Τΐιΐδ  ΐδ  α  άΐ^ΐΐαΐ  οοργ  οί  α  ΐ3θθ]<:  Ιΐιαΐ  \ναδ  ρΓ^δεΓνεά  ίοΓ  ^εηεΓαΙΐοηδ  οη  ΙΛιαΓγ  δΐιείνεδ  ΐ3£ίθΓ6  ΐΐ  \ναδ  οαΓείιιΠγ  δοαηηεά  \)γ  Οοο^ΐε  αδ  ραΓί  οί  α  ρΓθ]£θΙ 
ίο  ιηα]<:6  Ιΐιε  χνοΓίά'δ  ΐ3θθ]<:δ  άΐδθον6Γαΐ3ΐ6  οηΐΐηε. 

ΙΙ  Ιιαδ  δΐίΓνΐνβά  1οη§  εηοιι^ΐι  ίοΓ  Ιΐιε  οοργή^ΙιΙ  ίο  εχρίΓ©  αηά  Ιΐιε  ΐ3θθ]<:  ίο  εηΙεΓ  Ιΐιε  ριιΐ3ΐΐο  άοιηαΐη.  Α  ριιΐ3ΐΐο  άοπιαΐη  ΐ3θθ]<:  ΐδ  οηο  ΙΙιαΙ  \ναδ  ηενεΓ  δΐιΐ3]60ΐ 
ίο  οοργή^ΙιΙ  ΟΓ  \ν1ΐ0δ6  Ιε^αΐ  οοργή^ΙιΙ  Ιεηη  Ιιαδ  εχρίΓεά.  λΥΙιεΙΙιεΓ  α  ΐ3θθ]<:  ΐδ  ΐη  Ιΐιε  ρπΐ3ΐΐο  άοιηαΐη  ηιαγ  ναιγ  οοπηίΓγ  ίο  οοιιηίΓγ.  Ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ΐ3θθ]<:δ 
αΓ6  οπΓ  §αΐ6\ναγδ  ίο  Ιΐιε  ραδί,  τερΓεδεηΙΐη^  α  λνεαίΐΐι  οί  ΙιΐδΙΟΓγ,  οπΙΙιίΓε  αηά  ]<:ηο\νΐ6(1§6  Ιΐιαί'δ  οίΐεη  άΐίβοιιΐΐ  ίο  άΐδοονεΓ. 

ΜαΓίίδ,  ηοΐαΐΐοηδ  αηά  οΙΙιεΓ  ηιαΓ^ΐηαΙΐα  ρΓβδεηΙ  ΐη  Ιΐιε  οή^ΐηαΐ  νοίπηιε  \νΐ11  αρρεαΓ  ΐη  Ιΐιΐδ  βίε  -  α  τεηιΐηάεΓ  οί  Ιΐιΐδ  ΐ3θθ]<:'δ  1οη§  ]οιΐΓη6γ  ίΓοηι  Ιΐιε 
ρπΐ3ΐΐδ1ΐ6Γ  ίο  α  1ΐΐ3ΓαΓγ  αηά  βηαΐΐγ  ίο  γοιι. 

υ83§6  ^αίάεϋηεδ 

Οοο^ΐβ  ΐδ  ρΓΟίιά  Ιο  ραΓίηεΓ  \νΐ1β  1ΐΐ3ΓαΓΪ£δ  Ιο  άΐ^ΐΐΐζε  ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ηιαίεήαΐδ  αηά  ηια]<:6  Ιβεηι  χνΐάεΐγ  αοοεδδΐΐ)!©.  ΡιιΙ)1ΐο  άοηιαΐη  ΐ3θθ]<:δ  ΐ36ΐοη§  ίο  Ιβ© 
ρπΙ^Ηο  αηά  \ν6  αΓ6  ηιειείγ  ΙβεΐΓ  οιΐδίοάΐαηδ.  ΝενεΓίβεΙεδδ,  Ιβΐδ  \νοΓ]<:  ΐδ  εχρεηδΐνε,  δο  ΐη  ΟΓάεΓ  ίο  Ι^εερ  ρΓονΐάΐη§  Ιβΐδ  ΓεδοιίΓοε,  \ν6  βάνε  Ιαΐ^εη  δίερδ  ίο 
ρΓενβηΙ  αβπδε  βγ  οοηιηιεΓοΐαΙ  ραΓίΐεδ,  ΐηο1ιιάΐη§  ρ1αοΐη§  Ιβοβηΐοαΐ  ΓεδΙήοΙΐοηδ  οη  αιιΐοηιαίβά  ςπεΓγΐη^. 

λνε  αίδο  αδ]<:  ΙβαΙ  γοπ: 

+  ΜαΙίβ  ποη-αοηιπιβΓοίαΙ  Η5β  ο/ίΗββΙβ^  λΥε  άεδΐ^ηεά  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ  ίοΐ  ιίδε  βγ  ΐηάΐνΐάιιαίδ,  αηά  \ν6  τεςπεδί  ΙβαΙ  γοιι  ιίδε  Ιββδε  βίεδ  ίον 
ρεΓδοηαΙ,  ηοη-οοηιηΐ6Γθΐα1  ριίφΟδεδ. 

+  Κβ/Γαίη/Γοηι  αηίοηιαίβά  ρΗβΓγίη§  Όο  ηοΐ  δεηά  αιιΐοηιαίβά  ςιιεήεδ  οί  αηγ  δΟΓΐ  ίο  Οοο^ΐε'δ  δγδίεηι:  Ιί  γοπ  αιε  οοηάποΐΐη^  τεδεαΓοβ  οη  ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαΙΐοη,  ορίΐοαΐ  οβαΓαοΙεΓ  Γεοο^ηΐΙΐοη  ογ  οΙββΓ  αιεαδ  \νβ6Γ6  αοοοδδ  ίο  α  ΙαΓ^ε  αηιοιιηΐ  οί  ΙεχΙ  ΐδ  βείρίιιΐ,  ρΐεαδο  οοηίαοί  ιΐδ.  λν©  οηοοιίΓα^β  Ιβε 
ιίδε  οί  ριιββο  άοηιαΐη  ηιαίεπαΐδ  ίοΓ  Ιβεδ©  ριίφΟδβδ  αηά  ηιαγ  β©  αβί©  ίο  ββίρ. 

+  Μαίηίαίη  αίίήΒηίίοη  Τβ©  Οοο^ΐε  "\ναΐ6ΓηιαΓ]<:"  γοιι  δε©  οη  εαοβ  βίε  ΐδ  εδδεηΐΐαΐ  ίοΓ  ΐηίθΓηιΐη§  ρεορίε  αβοιιΐ  Ιβΐδ  ρΓθ]60ΐ  αηά  βείρΐη^  Ιβεηι  βηά 
αάάΐΐΐοηαΐ  ηιαΐ6ΓΪα1δ  ΙβΓΟίι^β  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ.  ΡΙεαδε  άο  ηοΐ  Γεηιονε  ΐΐ. 

+  Κββρ  ίί  Ι6§α1  λΥβαΙεν^Γ  γοιίΓ  ιίδε,  τεηιεηιββΓ  ΙβαΙ  γοιι  αΓ©  τεδροηδΐβίε  ίοΓ  εηδίιήη^  ΙβαΙ  \νβαΙ  γοιι  αΓ6  άοΐη§  ΐδ  Ιε^αΐ.  Βο  ηοΐ  αδδΐιηιε  ΙβαΙ  ]ιΐδΙ 
βεοαιίδε  \ν6  βεβενε  α  βοο]<:  ΐδ  ΐη  Ιβε  ρπββο  άοηιαΐη  ίοΓ  ιΐδεΓδ  ΐη  Ιβε  ΙΙηΐΙεά  δίαΐεδ,  ΙβαΙ  Ιβε  \νοΓ]<:  ΐδ  αΙδο  ΐη  Ιβε  ριιββο  άοηιαΐη  ίοΓ  ιΐδεΓδ  ΐη  οΙβεΓ 
οοιιηΐήεδ.  λΥβεΙβεΓ  α  βοο]<:  ΐδ  δΙΐΠ  ΐη  οοργή^βΐ  ναήεδ  ίΓοηι  οοιιηΐΓγ  ίο  οοιιηΐΓγ,  αηά  χνε  οαη'Ι  οίίεΓ  ^ιιΐάαηοε  οη  χνββΙβεΓ  αηγ  δρεοΐβο  πδο  οί 
αηγ  δροοΐβο  βοο]<:  ΐδ  αΠοχνοά.  ΡΙοαδο  άο  ηοΐ  αδδΐιηΐβ  ΙβαΙ  α  βοο]<:'δ  αρρβαΓαηο©  ΐη  Οοο^Ι©  Βοο]<:  ΞοαΓοβ  ηιοαηδ  ΐΐ  οαη  β©  ιΐδεά  ΐη  αηγ  ηιαηηοΓ 
αηγ\νβ6Γ6  ΐη  Ιβο  \νοΓΐά.  Οοργή^βΙ  ΐηίήη^οηίβηΐ  ΗαβΐβΙγ  οαη  βο  ςιιΐΐο  δονοΓο. 

ΑβοαΙ  Οοο§ΐ6  Βοοίί  δεαΓοΗ 

Οοο^ΐο'δ  ηιΐδδΐοη  ΐδ  ίο  ΟΓ^αηΐζο  Ιβο  \νοΓΐά'δ  ΐηίοΓηιαΙΐοη  αηά  ίο  ηια]<:ο  ΐΐ  ιιηΐνοΓδαΠγ  αοοοδδΐβίο  αηά  πδοίιιΐ.  Οοο^ΐο  Βοο]<:  δοαΓοβ  βοΐρδ  ΓοαάοΓδ 
άΐδοονοΓ  Ιβο  \νοΓΐά'δ  βοο]<:δ  χνβΐΐο  βοΐρΐη^  αιιΙβοΓδ  αηά  ριιββδβοΓδ  Γοαοβ  ηοχν  αιιάΐοηοοδ.  Υοιι  οαη  δοαΓοβ  ΙβΓΟίι^β  Ιβο  ίηΠ  ΙοχΙ  οί  Ιβΐδ  βοο]<:  οη  Ιβο  χνοβ 


αί|]ιίίρ  :  //]οοο1^3  .  α^οοα^ΐβ  .  οοιη/ 
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ΜΟΝϋΜΕΝΤΑ 

8Α0ΚΑ   Ε  Τ    ΡΚΟΡΑΝΑ 

Ο  Ρ  Κ  Κ  Α 
6011£0ΙΙ  ΟΟαΟΚΙΙΗ  ΗΙΒΙΙΟΤΗΕΟΑΕ  ΑΗΒΚΟδΙΑΝΑΕ 

Τομ.  πι.  —  Ρα8€.  Ι. 


Λ'-" 


>'^ 


ΜΟΝϋΜΕΝΤΑ 

8Α0ΚΑ    Ε  Τ    ΡΚΟΡΑΝΑ 

ο  ρ  κ  κ  Α 
εΟΙίεΟΙΙ  ΟΟαΟΚΙΙΗ  ΒΙΒΙΙΟΤΗΕϋΑΈ  ΑΗΒΚΟδΙΑΝΑΕ 

Τομ.  III.  —  Γα8€.  Ι. 


ΜΟΝϋΜΕΝΤΑ 
δΑ€ΚΑ    Ε  Τ    ΡΚΟΡΑΝΑ 

Ε^  βΟΟίείΒϋδ  ΡΒΑΕ8ΕΑΤΙΜ 
ΒΙΒΙ.ΙΟΤΗΕ0ΑΕ  ΑΜΒΑΟδΙΑΝΑΕ 

ΟΡΕΚ  Α 

οοιίΕοιι  οοοτοκυΜ  £^υ8^£Μ 


Τομ.   111. 


ΡΕΚΤΑΤΕυΟΙΠ  ΕΤ  ΙΟδυΕ 

ΟυΑΕ  ΕΧ  ΡΒΙΜΑ  βΟΚΙΡΤυΒΑ  βυΡΕΒβυκτ 

ΙΝ  εΟΟΙΟΕ  ΑΜΒΒ08ΙΑΝ0  βΒΑΕΟΟ  δΕβυΐ^Ι  ΡΕΒΕ  Υ 


ΕΟΙΟΙΤ 

8Αα.  ΟΒΙ,.  ΑΝΤΟΝίυδ  ΜΑΒΙΑ  ΟΕΚΓΑΝΙ 

ΟΟεΤΟΗ  εΟίίΕΟΙΙ  ΒΙΒΙ,ΙΟΤΗΕΟΑΕ  ΑΜΒΚ05ΙΑΙΙΑΕ 


ΜΕθΐοι>ΑΝΐ  Μοοεειχιν 

ΤΤΡΙ8   ΕΤ   ΙΜΡΕΝδΙδ   ΒΙΒίΙΟΤΗΕεΑΕ  ΑΜΒΒΟβΙΑΝΑΕ 
ΡΕΒ  ΒΕΒ1ΙΕΝΕ61Ι.001Ι  ΒΕ80ΖΖΙ 

ρτορΗίΙατχηη  ΙρροςταρΜοί  Β<ηαατά%-Ρο§Ηαη. 


ΕX^Ει^ι,ΕΝΤI88IΜ0    00Μ1ΤΙ 

ΤΙΤΑΕΙΑΝΟ   ΒΟΚΚΟΜΑΕΟ 

ΒΙΒΙΙΟΤΗΕΟΑΕ  ΑΜΒΚΟδΙΑΝΑΕ  ϋΟΝδΕΛΥΑΤΟΒΙ  ΡΕΒΡΕΤϋΟ      , 

ΑΟ  ΡΑΤΒΟΝΟ 

δΑΟ.  ΑΝΤΟΝΙϋδ  ΟΕΚΙΑΝΙ 

οοι.ι.εοιι  ΕαυδοςΜ  βιβι,ιοτηεοαε  ροοτοκ. 

βιιιΐ)  ηοιηιηί  Τυο^  ςαιρρβ  ςαί  ββ  ββηϋβ  ΒοΓΓοηιββ&β  Ρπηοβρβ  αβ  ΒιΜίοίΗβοββ 
Αιιι1)Γ08ίαη86  ΟοηββΓν&ΙοΓ  ρβΓρβΙαυβ  8β  Ρβ(Γθοα$^  αΐίςαοθ  6χ  ορβπύαβ  ιηβίβ  ία* 
δοηϋβαθυιη  θβββΐ^  ϋΐυθ  ββίβ^ί  ςυοθ  ιιαΐοβ  οοαβίαΐ  βχ  νβΐυβίίδβιιηο  οο(1ίθ6  6γ&66ο 
Βίϋΐίβο^  ςυβιη  αΐΐβπιιη  ββηΐίβ  Τυββ  θβουβ  βΐ  ΒίϋΙίοΐΙιβοββ  ΟοηόίΙΟΓ  Ρ6(ΐ6Π€ΐ]8 
Βοη*οιη86υ3  ίο  Ιιβαο  βχ  Μοοβάοπία  ιανβΐιβικίυηι  οπΓβνίΐ.  ΡβΓορροΓίυηβ  νβΓο 
9ίϋ^^ά^ι^  υΐ  ουπι  οΗιη  Τιϋί  υηα  ουιιϊ  ΡβίΓβ  βϋ>6Γΐο  οβ  Ργ81γ6  ΚβηαΙο  εβΙβύβΓΓίηιιΐδ 
Αη^βΐυβ  Μβι^  Ιυιιο  Αιη1)Γ08ί&ηί  βο1ΐ6^ϋ  ΟοοΙογ^  θιοβηΐ  6<1ίΐίοη6ΐη  ρΓβΐίοβίδβίιηί 
6χ  ηοβίηβ  6γ86018  1ι1>Γί8>  Ηοιηβπ  ηβιηρβ  βηϋψιίβδίηιίβ  ρίοΐυηβ  ογοθΙι^  ςυ^αι 
ραηΙβΓ  ΡβίΙβποαδ  οοαιρβΓ&νίΙ^  β^ο  ]8ΐιι  ρο88ΐιη  Τίύί  ο06γγ6  α  ιηβ  βόιΐϋΐη  νβΐυδίυιη 
ββςαβ  86  ιΐΐί  8ΐιρρ8Γ6ΐη  (]ι^!ΐ&ΐ6>^ο(1ίο6ΐη  1)ίΙ)1ί6υιη^  ία8!^ηιοη5α8  Ευρορ&β  Ιοίίαβ 
3αΓ6  8066η86η(1υιη•  Οιιΐ66  άβιηυιη  ιηιΐιί  68ΐ  ορυ8  ηιβυιη  0Γα8Γ6  ηοιηίοβ  Ε|υ8 , 
ψχϊ  Ιΐ6Γ6θιΐ8η8ΐη  Οοφαδ  δυ&β  ία  Αιη1)Γ08ί808αι  Βϋ)ϋοΐΙΐ668πι  1)6α6νοΐ6θΐί8πι  ρβΓ- 

ρ6ΐυ8ΐ^  6ΐ  &νίΐ8Π)  <1ΐ^αΐΙ&ΐ6ΐη  βΧςΐήδίΐβ  86  Πΐαΐΐίρΐΐοί  (1θ6ΐΓίθ8  6Χ0ΓΟ8ΐ  61  80^61. 


Εχ  ΑηώτοΒίαηα  ΒίΙ>ΐΛθΐΗβ€α,  ΚαΙβηάί$  Μφ$,  ΜϋΟΟΟΙΧΙΥ, 


0ϊ€  28  Λ/α;ϊ  1864. 
ΑϋΜΙΤΤΙΤϋΚ 

ΗβΟ  ΕΧΟΒίΙ^.  ΕΤ  ΚΕΥΕΗΕΝΟΙ88ΙΜΟ  Ο.  Ο.  0ΑΒ0Ι<0  Ε  ΟΟΜΙΤΙΒυδ  ΟλΟβΙΑ 

Ερι8ο.  ΡΑΜλυβυδΤΑΝο  Υιο.  €ΑΡΐτυι<Ακι  Μεοιοί.  Οιοεοβ». 

ΡΒΒδΒ.  ΟΒΙ..  ^ΟΑΝ.  ΟΒΐνΕΙ.υ. 


ΡΚΑΕΡΑΤΙΟ. 


1.  νίαιη  8α1)8ίάί&  ηοϋβ  πίθίβ  ίη  ΙίΙ^ΓΟβ  βττο-Ηβχ&ρΙαΓββ  86ήΙ)βιιάίβ  Γ6<][τιίΓθη3  ϊηνβηίβΒβιη  ΐη 
ΑιηΙ>Γθδί&η&  ΒίΙ)1ίοϋΐθθ&  βοάίβββ  ρΙίΐΓθβ  Ι^ΧΧ  1χ)η&θ  ηοϋ&β,  ςηοπιιη  1βο1;ίθΒβ8  ηοη  &ρρ&Γ6ΐ)&η1;  ίη 
ορβΓθ  Ηοΐιηββ  θΐ;  ΡαΓβοηβ,  Γθρα1;&γ«Γ&ιη  ηοη  ίηαΐ^ίΐβ  ίοτβ,  8ί  αά  β&ΐοβιη  6<ϋϋοηί3  οαίηβςαθ  1ίΙ)Γί 
^ττί  ίΠοΓαπι  ν&ηθ1;&<;βηι  &  1;θχ1;ιι  βάίΐ^ίοηίβ  Βοπι&η&β  1•ΧΧ  ίη1ί6£;πιχη  &<1^^^6^6η1.  Μοχ  άβρΓοΙίθηβκ 
1)Γ6Υϊ  ηβα  οο1ΐ8,1;ίοηιιηι  Ηοίπιββί&ηί  ορβηβ  ηλ&^&  β&πιηι  ίηιρθΓίβοΙιίοηθ,  οοβρί  ίηΥ68ΐ;ί^&Γ6,  βί  ίΐα 
68δθΙ  βϋ&ηι  άθ  οοάίβιΙ>η3  ΑηιΙ)ΐΌβί&ηί8  ίΙ)ί  οοΐΐαϋθ.  ^ιιοά  ί;ιιηθΙ)απι  ίηνβηί;  β%  βί  ρ&ηοί  βοάίοβδ 
ηιίηαδβιιΐί  ηοη  πι&ΐβ  Γ6ρΓ&68βη1;&ϋ  ίύβπιηΐ;,  ηονίβ  (αηιβη  οατίβ  ίηάί^βηΐ;;  άίς^ίββίηιαδ  υθγο  1ίΙ>6Γ 
ηηοίάΐίδ  Α,  147.  Ιη[.,  Ηο1πΐθ8ΐ&ηα8  VII,  ρβδβίπιηπι  η&βίαβ  βδΐ;  οοΙΙ&ΙιοΓβηι.  Μηίανϊ  Ιαηο  βοη^οη- 
ϋΗτη,  βί  &υ^η8  οροΓ&ηι,  ςη&πι  ^απι  ίηβηπίθΓθ  ά6ΐ)θΙ)&ηι,  ηΐ;  ρΙοΓΟδςηβ  οοάίοββ  Υβΐ  ρηηιο,  γβΐ  άβηαο 
βοηίβΓΓβηι  &(1  ηο1»8  πιβαβ  οοη8οηΙ)6η(1&8  ΥβΓδίοηί  Ηοχ&ρΐ&ή,  οοΐΐ&^ίοηβπι,  ςη&ιη  ββΟΓβίιη  ά&Γβηι, 
ίηΙβ^πιΐΏ  οπιηίαπι  βοάίοηπι  ηιίη«8θα1οπιηι,  ϋβ  Ρβαίπιοπιχη  βχοθρίίβ,  ίηβΙϋαοΓθ  οοορί  οαηι  θ(1ί1;ίοηβ 
Κοηιΐλη&  Λήηί  1587;  οοάιοβπι  νβΓο  Α.  147.  /η/",  δΐ&^αί  ίηΐιβ^απι  βάθΓβ.  ^ιιοά  ροβίΓβηιιιοι  ίαπι 
δΐι&(ΐ6ΐ>&ί  Π108,  ςιιί  ϊΑπι  ίηγ&ΐιιίΐί  βηηιηιο  βηϋοββ  βπιοΐαηιβηΐκ),  ηΐ^  γβίαβϋβδπηί  ςηίςιιο  οοάίοββ  1>ί1>1ίοί 
ϊηΐβς^η  ίπιρηπι&η^ιΐΓ,  1;τιπι  ρΓ&βδβΓίίπι  ρο8^α1&ι)&η^  ηοηηηΐΐα  Ιιαϊο  οοάίοί  ρΓορή»,  ηΐ;  βηηί;  ρηηιο 
δρίηίπιβ  6^  &οθ6η1;ιΐ8,  ςαοπιηι  ίΠί  Γ&η88ΐπΐ€ί,  ίδΐί  ηηηςα&ιη,  βί  ηηιιπι  ίοΓίβ  ιιΙΙΐθΓαηλνβ  Ιοοιιηι  6Χθί- 
ρϊ&δ,  ΐη  γβΙυδΙίίβδίηιίβ  οο<ϋ6ίΙ)ΐΐ8  (;[ηο8  1ΐΑΐ>βηιιΐ8  ρήπια  ηι&ηη  &ρροηαη1;ΰΓ,  <|ΐι&ηί;αηι  ς^υΐάοπι  βχ 
ϋδ  ςη&β  άοοϋ  άίχβπιηί;  β^  ηιίΐιί  ίηηοίαβΓαηΙ;,  Ιίΰβΐ)  &£ηηΑΤθ,  8&βρί38ίηΐθ  ΥθΓΟ  ία  ηοδίΓο  οοάίοβ 
οοοαΓΓπηί;  άβίη  ίηίβΓραηοΙίο  βί  ηοί&β  &1ί&β  οηηι  1η1;6Γριιηο1;ίοηθ  οοηηβχ&θ  θ&  τ&ίίοηβ  &ρρθθί1;&6, 
ιιί  γβϋβηιαι  Οπιηιπι&ϋοοΓηηι  ρΐ&οίίίδ  γϊάβ&ίαΓ  ίη  ρ1αΓίΙ)υ8  οΙ>8β€ΐι1;ιΐ3  ίαίδδο  οοάίοίβ  αηοίοΓ,  1ίθ6ΐ; 
ηοη  δθπιρβΓ  8ίΙ)ί  οοηβϋίβήΐ;.  8ί  υθγο  1ιη3η8  οοάίοίδ  βάίϋοηθ,  ςη&ο  οηιηία  ίδίίιΐδηιοάί  (^η&ίβηηδ 
ϋβη  ρο1;βδ1:  ΓβρΓ&βδβηίβΙ; ,  ηοηηίΐιίΐ  Γβ3  ίρ3&  1ί1βΓΑη&  Οηλθοοηιηι  ροίοτϋ  ^αγ&^ί ,  ηιηΐίο  ηια^ίβ 
οοηΑάο  βίΰδ  Ιθχίαηι  οβΙ^βΓΟΓΰπιςυθ  οοάίοηηι  οοΐΐ&ίίοηοβ  ρΓοίαίηΓλ  βδδβ  βίαάϋβ  γβΓβίοηίδ  ΙιΧΧ 
βίηδςηβ  Γβοβηδίοηυπι  οηβί.  Ηοίηιββί&ηηηι  βηίηι  ορη8  1;&ηί&  ηθ^1ί^η1;ί&  οηΓ&Ιαηι  ίαϋ,  ηΐ;  ρ&ηιηι 
αάίαηιβηϋ  ίηάβ  βροπιηάηηι  βϋ  ίη  ευΓίθ8&ηι  ίβχίιΐδ  Ι^ΧΧ  ίηγβδίί^αίίοηβηι.  Ναηι  βχ  ηιβο  αβα 
βάϋίοηαπι  Αΐάίη&β  βί;  Οοηιρίαίβηβίδ,  Ρ&ΐηιπλ  Οπιβοοπιπι  αΐίςαοί;,  Ρ&ίηιηι  Ιι&ίίηοΓαηι  ίη  ίρβο  &1) 
Ηοίηιβδ  &ά1ιίΙ>ί1;ο  8&1)&1;}βΓ,  γβΓδίοηίδ  Οορίο-Μβπιρίιϋίο&β  ίη  Ρβηίαίβηοΐιο ,  οοΐΐ&ίίοηαπι  &1ίηηάβ 
άβδυπλρίαηιηι  βί^βάίίίοηαπι  οοάίβηηι,  ςαοηιηι  γ&ήβί&ΐβδ  Ηοίπιββ  άβάίί,  οοάίοηηι  άβπιηηι  ίρδοηιηι 
αΐίςηοί  ςηί  ^απι  ίή  ϋΙο  Γβρπιβββηί&ίί  βαηΐ;,  βχ  ίρδίαδ  ίηιο  &ΓΓ&^ίηίδ  Ιβοίίοηηπι  βχ&πιίηβ  βγίάβηίβι 
πιίΐιί  &ρρ&ηιϋ  βητ&βδθ  Β&βρβ  Ηοίηιββ  β]α8(|αβ  οοηϋηα&ίοΓβηι,  βΓΓ&βδβ  8&βρθ  οοΠ&ίΟΓββ  &88ηηιρ1θδ, 
βί  Ιοί  ί&ηίαςαβ  βδδβ  δρ1ι&1ηι&ί&,  ρΐαηι  ίιϋβΓάαηι  ίη  ηηο  ΥβΓβυ,  ηί  Ιίββί  γαηβί&ίβηι  Ι.ΧΧ  ΓβΓβ  ίοί&ηι 
βηηιηι&ΐίηλ  ίηάβ  άββηηΙβΓθ  Ιίοβ&ί,  βχί^ηα  Ι&ιηβη  δίΙ:  Μοβ  δίη§^η1οηιηι  Ιβδίίηηι,  βί  βχ  ηι&ΐο  1ι&1>ί1α 
Ιοίίΰδ  οοΐΐ&ίίοηίβ  άυΐήί  β1  ίηοβΓίί  βχ  ίΠα  ορβΓβ  ββιηρβΓ  ρροοβάβΓβ  άβΙ>β&ηια3  ίη  βηϋο&  Ιβχίαβ 
βίηβςηβ  Γβββηβίοηαηχ  ίπιβί&ϋοηβ.  ^αοά  ς[αί€ΐ6ηι  πιβ  ηοη  ς^τ&ϋδ  &88βΓβΓ6  &γ^6ΓΘ  Ιίββί  ρ&βδίηι  βχ 
ηοίίβ  πλβίβ  ϋά  ΥβΓβίοηβιη  β^Γο-ΗβχαρΙ&Γβηι,  ιιΙ)ί  δ&βρβ  οβ'βπιηίιΐΓ  Ιββίίοηβδ  β  ί;βδίίΙ)ηβ^  άβ  (^ηίΐιαδ 
Ηοίηιβδ  δίΐβί,  Ιίββί  οοηίηίβηΐ;  ίηίβΓοΙηηι  βϋ&ηι  ίηάίβ&γί;  βρββίηιίηβ  άβπληηι  βχ1ιίΙ)ί1χ)  αρβΓίβ  άβπιοη- 
ΒίΓ&γί  ίη  Ρτ&βίΐιίΐοηβ  (ΐά  Οβηβ&ίηι  ίη  ΜοηΐΜί^α,  ί.  Π,  ρ.  χχι.  Οραβ  βτ^ο  Ηοίηιβδίιιηαηι  Γβδίιηιβηάηηι; 
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β(  ςαοηί&χη  ηοη  1>βη6  ββββίΐί  πιΐίο  αΐ)  ίΠο  ίη8ΐίϋιιΙ&,  ιι(  Ιβοϋοηίβ  νλΐίβίΑΐβιη  Οϋητβί  ρβΓ  οο11&(ογ68 
ρθβαηίλ  6ΐηρ1θ8,  ςυί  ηβο  άοοϋββίιηί  νίή  ββββ  βοΐβη^,  οί  πυτίββίιηβ  βΙιιάίΑ  ιη  ηιη,  «ά  (^ηλίη  Μβα- 
χηυηΙίΐΐΓ,  6χ  ίη^ηϋ  ίηάοΐ6  βί  «β'θοίιι  ροβαβΓβ ,  ςα&  υηΑ  οοηάίΗοηο  1>οιΐΒβ  οοΐΐλϋοηββ  βόδΙ;  8ρ«- 
Γ&ηάιιβ ,  ηον&  γί&  ίηβηηάλ,  υ1  8θίϋβ6ΐ;  ββοΓβίβι  οοΠλϋο  οοάίοαιη  βίιι^οηιιη  τοί  βϋ«ιη  ρΐαήασι 
ρ6Γ  Βϊη^οβ  ίη8ΐ;ϊ(;ιι&1ιΐΓ,  ςαί  βχ  βαΐβ  8ΐ;α<1ϋ8  ορηβ  ρβτ&^ηάαιη  1)βηβ  ρ«ηρβο1ιιιη  1ΐΑΐ)β«ιι^,  ρΓ«β- 
36Γΐ;ίιη  ςιιι  ηβο  ορβΓίΒ  8ΐΑϋιη  οοχηρίβηάί  οαη  ιΐΓ^&ηΙηΓ,  βΐ  οοιηιηοάιιιη  «ά  οοάίοββ  λάϋαη  ίηνβ• 
ηί&η^ ,  α^  οοΠ&ϋο  ,  Β&ΙΙβιη  ιηβΐίοηιιη  οοάίουιη ,  1>ί8  ίη8ϋ1α«4αΓ.  Τόπο  βοΐιιιη  (|υτιιη  θ(ϋϋοιιί1>ιΐ8 
νοΙαΒίιίοπιιη  βοάίοιιιη,  ςα&β  ρ1ιΐΓβ8  ^&Iη  1ιαΙ)6Γ6  ποβίτίβ  1βιηροηΙ>!ΐ8  άλίαιη  68^  ορβη  ρπιβΒβΓϋιη 
ΤίββΙιβηάοΓ&ί,  Ε00688βΓίη1  βί  βοΠ&ϋοηβΒ  1κ>η&β  βϋιιιη  οβΙβΓοηιπι  ]ηίηα80ΐι1οηιιη,  ίηΙβΓ  ςηοβ  ιιΐΐί 
βαοπλ  ρΓορή&ιη  ΓββοηΒίοηβιη  Υ6ΐιΐ8ϋ8θϋαΐΑΐη  λΐίηηάβ  άβιηοη8(πιίλΐη  ίαβη^ατ,  β^  οηϋϋΜ  οάίϋοηββ 
ν6Γ8ίοηιιιη  οχ  Ι•ΧΧ  νβΐ  ίηβάϋΑπιχη  &ά1ιαβ,  τβΐ  ιηίηαβ  1)βηθ  6<1ϋ&ηιιιι,  ιι4  Οορίο-Μβιηρίιίΐϊβλθ  βχ 
ρ8Γΐ;6,  Οορίο-δ&ΙιίάίβΕθ,  Ιίοβί  11ιι^α8  8θ1απι  ρ«^^  βηρθηίηΐ,  Ββ  87Γ0»Ηθχ&ρΐΑη8,  Ιοοϋοηββ  άβιηιιιη 
Ριι1;πιιη  τΙίΗς^ηΙβΓ  βοΠβοΐΑβ ;  (οηο  βοίαιη  ρο^οή^  χηίηυβ  ίιηρβΓίββΙβ  ίητβ8ΐ;ΐ£^  Αηϋ<;[ηΐ88ίιιιιΐ8 
Ι^χ^αβ  Ι^ΧΧ,  β]ιΐ8  τ&η&β  Γθθ6η8ίοιΐ68  άίββιίιηίη&Γί  β^  οήϋαΛ  ϊύ^ίοή  οοηοίηη&τί;  α^  ««ηβ  Iη6^6^11^ 
νβηίο  1οιι^6  αιιϋ(ΐιιί88υηΑ ,  (^οΕΐη  η&βοβηβ  .ΕβΰΙββΜ  «ά1ήΙ)ΐιίΙ  \ο%λ  ,  βί  δττοβ  βχοίρί88 ,  6%  ηηοα 
ς[ηο<ιιχβ  πίΕβ^ηΐ!  θ]ιι8  ρ&η  ΜΰιίΙ)θ^,  ςηναι  άβιηηιη  οβιΐιιιΐλ  6βΙ  ηΐΒ^αιη  ΙιαΙμτ•  ίη  τβ  σιίϋβ»  αβιιιη. 
δβά  ΑΜΟίο,  ΑΠ  ηο8^ΓΪ8  ΐ6ΐηροήΙ>ιΐ8  ίά  βοηϋηβΡθ^;  β^  ίηΙοΗιη  ςαοά  βχ  οοάίοίΐΗΐβ  ΛηιΙίΓΟβίΒΐιίβ  Δ«ή 
ρο88ί1;,  ρβΓΑοϊ&ιη,  βί  ίοιηοβ  ΠΙ  βΙ:  ΙΥ  Ιιοηιπι  Μοααιιιβη^οηιιη  Ιιυίο  ορβή  ϋ»  άββϋΐΜτί,  υ1  ίη  ΠΙ 
ϊθχίαπι  ρηπιί^θηίιιιη  οά&ιη  οοάίοΐΒ  Α.  147.  /η^.,  ίη  IV  λα^βιη  ^υηι  βιιπ»  οπιη68  ροβΙβηοΓββ,  ^αλβ 
ίη^ηΐββ  ίΐΐί  λθοβ886Γαη1;  εΙ)  βίη8  οη^ηβ  ίβΓθ  υβςαβάηηι  ρβητβηϋ  ίη  ΑηιΙ>ίθβ1«ηΑπι  ΒίΙ)ϋοϋΐ6βιπι, 
β«  ηο^Αβ  ηιβΑ3,  ςιΐλβ  β  γθ  βηιη^,  ιιΐί  βο<1ί<ή8  οοηάίϋο  ς[ααώαπι  Αοή  ροββϋ  ίηηοΙθββΑΐ:,  Ιαηι  οοΙΙαρ 
ϋοηββ  ββϊβτοηυη  Ι•ΧΧ  οο<ϋβαπι,  Ρ8&1ηά8  6Χ06ρΙίί8;'<|αίΙ>α8  οοα  λρρβηάίοβηι  «άάνη  βοΙίΑϋοηβηι 
Αΐί(|ΐιοΙ  ΡτΑβπ^βη^ηιχη  ηηοί&ϋαπι  Ν.  Τ.  ς[η«6  Ιιαβαβ^ηβ,  ςηληίαπι  ηοτί,  βτϋίβίβ  ίαβηιη^  ι^ο(», 
ίθΓβ  οηιηία  ρΕΐίηλρββ8^«  βί)  8θ<|ΐιίθΓΐ8  &βγί. 

2.  ^Μη  ηοηηηΐΐα  άβ  βο<1ίββ,  ςαβηι  βάο  ίη  Ιιοβ  ^οηιο,  (|αΜ  ίϊοφΛ  η6ββ88ΑΓίΑ  ά•  ίΠο  μ  άβ 
ηΐ6&  οάίϋοηβ  άββίΑΤθηΙ.  Οηιηία  οηίηι  (|η«β  Ιιαβ  ίηΐιί  ροβββηΐ»  Τ6ΐ»(  ηΐ6  άνβ  ίρβλ  ηϋο,  ςυη 
οοβίΜπι  άβΒβηΙκ)  β%  βάο  8ηΙ>θββίγί8  ΙιογΙ»  ίηΙβΓ  τβηίοηίβ  8^το-Η6χ»ρΐΑή•  οάίϋοηί•  βηηβ  Ιηηι 
«Ιίίβ  άβ  βληβίβ,  (αηι  ηΙ;  ΒρίΓϋαηι  Γβίλχβηι  α  1λΙ>0Γβ  ίΠο  ηχοΙββΙίβΒϊηιο  β^  ηοΐιβ  8βηΙ)βηίΔί  ίη  βληι 
τβτβίοηβηι  β^  οοιτί£;βη(1ί  ρ1αηβ8  Ιτροϋιβίιιβ  ρΙλβΌΐαβ ;  ς[αο  £Μ$<;ηηι  ηί  ηοηάαηι  οηιηία  οοΙΙβ^Ηηι 
βχ  βοάίββ  ίρβο  ςααβ  αά  Γβηι  βαηΐί,  β(  ίρβίαβ  βαταβ  ροβίβήοΓββ  £ΒΤβ  οηιηίηο  ηηηβ  ηβ9ΐί|:αηι.  Ρίβηα 
βτ^  β(  ίηΙβήοΓ  ΐΓαβίαϋο  βιϋ  ίη  IV  τοίαηιίηβ. 

3.  Ηίβ^Γίαηι  θ(κ1ίοί8  ςηοά  αϋίηβ^  ρααβα  αηρρβ^αηΐ;.  Μη^Οηβ  ίηϋίο  βΐ  Αηβ  ηηΐίαπι  ]ιαΙ)β^ 
ηοΐαηι,  ηββ  ΙιηουΒςηβ  οβΤβηάί  ίη  ηΐΐαηι  ηοΐίϋαηι,  ςααβ  ββήηβ  αοοβααοήΙ  ίη  ίηΙβηοΓβ  ϋΙ)Γ0.  Ε^η8 
ίη  ΑηιΙ)Γ08ίαηαηι  αοοβ88ίοηβηι  άβοΙαΓαΙ;  Ιιαβο  Ιηβοηρϋο  ίοΐίί  ρηβηιίββί  ίη  βοάίοβ  οοηιρίηβθηάο  οηπι 
ίρΒίαβ  ρήηιί  ΒίΙ)1ίο(1λβοαβ  ΡΓαβ£θβ1;ί,  ηβαοίο  βτ^αβηαηι  ηιαηα  ββηρία:  ¥Ϋα§ΜίηΙα  1μ$€  ΒΛΙέΰα  αΜί- 
ρΐΛΐα$β  ν^ηαταΐηΐί,  φίΐψμβφΛα$  μΛ  Ηη€τατηΜ  <ίΐΜ:(ι»  (ρταηάϊοΓΰΜ  ίηάίΰοηί,  ηοη  μιιμ»  ηιϋΐβ  οΝμμ  οηΜί, 
Η  αηφΙΗ$»  8ύτ%ρία  $Μ,  €Χ  Μοΰθάοηία  Οοτϋ^ταη^  αάοβ€(α,  ί&ί^.  ΠΙ.  €ατ4.  Ρ$ά.  Βφττοη^οΗ  ΒίδϋοίΗ^ύαβ 
ΑηώτοίίαηαΘ  ΕΗΜάαΙοη$  ίη$$η  βηφία»  €ίά^Η^.  ΒώΙίθίΗά€αβ  ίταη$Μίαα  $ηηί,  Αηίοηίο  ΟΙριαίο  ΑηΛτα- 
ίίαηοΰ  Βϋ^ΙίοΟ^οαβ  Ρτοέ^βοίο. 

Ρηηιηηι,  ςηί  ηο^ίϋαπι  β]η8  (ΙβάβΓϋ,  τβρβτί  Μοηϋ)&αβοη;  ίη  ΒίϋΐοΛ^ΰα  Βί^ΙέοΛ€ϋαιηίΐΐΛ,  ρ.  494>  ίη 
Ραΐαβορταρίιία  Οταβοα^  ρ.  27, 18β«  η1>ί  ίαηλβη  τίχ  ίηάίβαΙΟΓ,  αηίβα  τβτο  ίη  ΙΗοΓήΜΐ  ΙΜΐϋ^αη,  ρ.  11, 
τιΙ)ί  1)18  ίΐΐηηι  αϋηΐίΐ;,  ρηηιο  Μα  τβΓΜβ:  ϋοάεχ  αϋια  ΟτοέϋΠί  ρατίΰΜ  ΒΛΗοηκη  βΟΜψίββΙϋΐίΓ  ^ 
οηηαηίΐ»  ΰίνοϋΘτ  ηήΙΙ^,  νοίπηάο  όΗΛταΟΘΤύ  νηΰίαΗ;  ρκίά  ϋείηΐΜί  ιΛ  άί$Ηη§ηαίητ  α  εαηοίβη  <ΛΙοη^ 
ού  άβββχο,  φίΛ  άβ  Γ€  $Η0  Ιοΰο.  Ηιψα  οΰΰ&η^  ρτήηα  ηΜΜίί  ΰοηεα^  ιιμΙ  Οοάέχ  ί»  ηια^/ηο  Ιοϋύ 
ϋοΙίί/ηίΜα  ΜρΙίΰί:  8βοηηάο  ροβΙ:  1τβ8  Ιίηβαβ  η^  αΐίηηι  οοάίββηι  άββοπί^ηα:  €ο4€Χ  ρΐΜ8  ηι»ίΙ$  αηηίΗ 
ηαηί  Λαδβηί  ρατίβιη  Γ.  Τ,  ΰΗαταΟβτβ  αηοϊαΗ.  ϋηηηι  βυηάβηιςηβ  βοάίββηι  Ιήη  βχ  οβαΦαηϋα  <1β8αηΙ)βτο 
Μοηί&ηβοη  Ιηηι  ατς^ο  βχ  βο  ςηοά  β^  σηηίηι  ίηβρίβΙβίΜΐ,  β^  ρο^αίΐ  ϋβπαη  ίη0ρ6β^απι  αϋβηιηι- 
ΟΓβάβΓβ,  00  ρΓαβΙβΓβα  ηβο  ηιοηιοιαΐ  ίη  Ραΐαβοβρταρίιία  αΜβηηη,  ηΜ  <Ιηο  οηηίηο  βχβϋαηάί  βχ  ίηάοΐβ 
Ιοοί  βταηΐ;,  8ί  άηοα  ίρββ  τβαρββ  τίάίβββΐ;,  ηηάβ  τί<1β(αΓ  βποτβηι  ίρβηαι  άβίΝτβΙιβηάίβββ;  Ιαηι  αιηβ 


—-IX  — 

άαΙ)ίο  &ηπ&ΕΓ6ΐη  βζ  βο  ςαοά  ηοη  ιηοάο  ηηηο  αηηβ  Ινιίαιη  βχβίΑ^  ίη  ΒίΜίοΟιββΑ,  ββά  ηββ 
αηςαοΕί  βΗβηιιβ  ηοϋΙίΐΑΐη  νίάί  Υ6ΐ  ίη  βο11&ϋο&ί1ηΐ8  ρΙαΗιιιη  οοάιβηιη,  ρηβββΓϋιη  ΐϋβίβ^ηίοπιχη 
Οηβοοηιιη  Ι;ΧΧ  ι  <ινΜ  8θοη1ο  ρΓ&βΙβΓΗο  £εμΙμ  ιμΏιιιο  βιβίιΐΰΐΐ;  ίη  &οβ1;Γ&  ΒίΙ)1ίο1ί1ιβ0Α,  1ίθ6(  ηοη 
8«ϋ8  (ϋϋββηΙβΓ  ρβπιο(&β,  η1  βχ  ηΐΐίβ  ίηβρββϋβ  άβρΓοΙίθηάί,  ηηΐΐο  ηιϋιί  βίη^  αβυί.  Χϋηιπι  τβΓΟ  ςιχοά 
<ϋχϋ  ά6  Μ0θηϋΙ)η8 ,  βχ  ϋβ  άίχβήΐί  <|ηί  Ιοη^β  ββήαβ  Μίί  οοάίά  &06688βηιη^ ,  8θτίρ<;ηπι  βϋαπι 
ηΐήςηβ  Ιθγθ  ιβηογαΐ»,  8η  βχ  ϋβ  <ιαο8  Ιιίβ  ΟΙΙο  ιρβ&  ρΗπι&.  πι&ηαβ  αρροβαίΐ;,  ηοη  Ιίςηβΐ;  οχ  ^α8 
ν6Γΐ>ί8;  Ββά  ρα(8Γβπι  ροβίβτίΟΓθΒ  ίηηηί88β,  οαηι  νίχ  άίΐί^βηϋ  ίη8ρ6θϋοη6„<;[η8β  ηη11&  Αιίΐί  βχ  ίρ80 
β^η8  1ϊΙ)Γ0,  ρηοΓβ8  άορΓβΙιβηάί  ροββίηΐ 

£χ  Μοηΐ&ηβοα  ρβρβη<1ϋ  3(τοϋι  ίη  Β€ρ€Τί&Ηιιιαη  Είοΐιΐιοπι,  ΥΠΙ,  205,  (^αί  ηίΐιίΐ  ί<1βο  ηοτί  άβάίΐ;. 

Ταηάβηλ  βοοβάοΓΟ  νίάβ^ΐατ  Ιιηίο  οοάίβΐ  οαηι  Ιοιιηηί8  Β8ρϋ8ΐ»β  ΒΓ&ηοΑ,  ςαί,  8ί  Ατ^βηάηιη 
θχ  ήηβ  νβΓΐ>ί8,  ΒέφΜΗοΓΗΜ»!  Είβΐιΐιοηι ,  III,  172,  βΐϊ&^ηβηιΐ;  ά&Γβ  Ιβοϋοηββ  ίηβί^ηϋβΓ  ΥΑτί&ηΙίβ^ 
ρΓ&θ8^8ηϋοηιηλ  οοάίοηηι  ηοβίηβ  ΒίΜίοϋιοβΑΟ  ^η  ορβη  <ιηοά  ηιο1ίβΙ)&(ηΓ  άβ  οοάίοίΙ)υ8  ΒίΙ>1ιοϋιοοΑβ 
ΑηιΙ>π>8ί8η8β  ρΓ&ββ^βηϋοΗΙιηβ;  βηΐ;  υθγο  ργο^μΙο  ηοβίιοΓ  ηηηβ  βχ  ί8ί;ί8,  β%  τβ&ρββ  ηο^86  ςηοςηβ 
ηΐΐλβ  β^118<^6π^  <1β  Ιιοο  οοάίοβ  βχΐ&ηΐ:  βάΐιιιο  ίη  ηοβ^^8  Βίΐιΐίοϋιββ»,  βϊ  οοΐΐ&ϋο  Ιοϋαβ  οοάίοί8  Εά  βάί- 
ϋοηβηι  1»&ηι1)βτϋ  Βοβ  ίη  £8ΓΓ&β:ίηβ  οοΙίΕϋοηηηι,  ςη&ηι  βαίβ  β1αάίί8  8η8  Υβΐ  8ΐίοηιηι  ρο1;ίη8  ορβηι 
ρΕΠίΥοη^.  Ιηιο  «ϋ  Ηο1ΐΒβ8  ίη  Ρηβί.  «1  Ρβη^ΕίβαοΙιαηλ  &ά  βοάίοβηι  ΥΠ  ίη8ΐί1ιιί88β  ΒΓ»ηο&  βαπι 
βάβτβ.  8βά  8(1γβΤ88,  ηΙ  ραίο,  άί8ΐβίΐι1η8  Υ•1θ1»ι<ϋηβ,  ίοτίο  ο^ίΕΟί  ορβΓβ  <ιαοά  ρ8ταΙ)Ε^αΓ  ΗόΙηιββίΕηο, 
ίη  ουία8.η8ηπι  οβ88ίΙ:  βοΙίΕϋο,.ςηΜη  χηηηί,  βχ  ρτίστί  βχβηίρίΕη,  ηΐ;  γίάβΙηΓ,  άββοτίρΐ»  βΐ;  πιί88Ε, 
ηϋιίΐ  ββί^ 

ΗοΙηιβΕ  άβπιμηι  β^αΒ<|ηβ  οοηϋηιΐ8(ΙθΓ  βοΠΕϋοηβηι  (κχΐίβίβ,  ς[αβηι  ηο^ΕταηΙ;  ΥΠ;  άβάβηιη^,  ργεθ• 
ηιί88Ε  ίη  ΡτΕβ&ϋοηβ  Ε<1Ρβη^Ε^οη^1ληη1 1)ΓβΥί  ηο^ίΙΪΕ,  <ιηΕβ  γβτΜβ  ίβΓΟ  οση8ΐΕΐ;  ]Εηι  άίβίί  ΒΓΕηβΕ,  <^ηί 
εΗε  <ιαίάβηλ  ββϋβ  ρΓΟ^ηΙί^,'  8ΐίΕ  ηιϊηηβ  ΓββΙβ  άβ  Ε0ββηΙ:ίΙ)α8  β^  8ρΐΓϋίΙ>α8,  ηΐ  ίηίτΕ  ρΕΪβΙ)ί1.  Οηηίηο 
γβΓΟ  ηίΐιίΐ  ρηβ^βΓ  ΙΐΕηβ  ηοϋΐίβηι  οβηββηάηβ  ΒηηβΕ  Εϋαΐίβββ  ίη  βοΙίΕϋοηβηι,  οαπι  οοη1ί8  ηίηιίβ 
ίηΑπηίβ  α^β^6^α^.β1;  «ΙγβτβΕ  ΥΕίβΙηάίηβ.  ΥίιΙβ^ηΓ  Εΐι^βπι  ορβπι  οηιηίβ  οβββίβββ  βοτίρίοή  ΒίΜίο- 
ϋΐθβΕβ  ]^8ρ&ί8λΕβ  Βθ-Ρβχββιο,  ςαί  βχ  3ΐΐ(1ίοίο  Βοβίοπιηι  ΒίΙιΙίοΙίΙιβΟΕΟ  ΒΓΕηβΕ  βί  Βας^Ιί  η^  ρβήΐίηθ 
ίη.  βοάίβίΐιηβ  βοηίθτβηίΐίβ  ΐΕαάΕΐιήΓ  εΙ>  Ηοίηιββ-ίη  ΡΓΕβί.  ρ.  *  β.  8βά  βίγβ  ίβ  βοάίοβηι  οοηίπιίβηί;,  8ίγβ 
Εΐίηβ,•  οοΙΙεΜο  οοάίβίβ  ηοβίτί  ίη  Ηοίηιββ  ρβββίηιβ  βηηιΙίΕ  ίαϋ  ηοη  ηιοάο  ρΓο  ρο8ΐβήθΓίΙ>ιΐ8  οαΗβ, 
ςαΕβ  γίχ  Ι8ηβ;ΐιη(ηι  .ίηΐβτάηηι  βΐ;  ίηιρβΗέβ^ίβΕίηιβ,  8βά  βΙίΕηι  ρη>  Ιβχ^α  ρηπιί^ηίο,  η^  ρΐαηπιηπλ 
Ερβτϋ88ίαιο:  ,βΐ  βαΙρΕ.βχ  Εΐί^ηΕ  ςηίάβηι  ρΕνΙο  ίη  £(^ηιβ8  γίάβΦηΓ  τβίΙθΓβηάΕ,  βιαη,  ίηβρβοΐο  οχβηι- 
ρίΕτί  ΑφΙ)ΓθβίΕηο  οοϋΕΐίοηίβ,  βί  τβοΐβ  ρτο  Ηοίχηββ  ίαίΐ  άβββτίρ^αηι,  βρΙίΕΐηΐΕίΕ  ηϋΕ  ηηί  ίβΜ  8^η^ 
(ΐΕηάΕ,  ββά  ηΐΕχίηΐΕηι  ρΕτΙβηι  ίη  οομΕίοτβηι  οοάίβίβ  ββΐ  ΓβΑιηάβηάΕ.  Ι^ηβαΙβηΐΕ  γβΓΟ  ηβ^Ιί^ηϋΕβ  β^ηβ 
άοοαηιβη^Ε..8ηιηβΓβ  ϋφβΙ  βχ  ηιβ«.βάίΙίοηβ,  η1>ί  Ιβχλαβ  ρηηιίββηίηβ  βχ1ιίΙ>β1ηΓ,  β^  ΕβΙοτίβοί  ΥβΓβηηπι 
ηηηιβηβ  ρΓΕβηχίββί  ίηάίοΕη^  άβ  ηιοΓβ  ροβ^οτίοηβ  βατΕβ  ίΙ)ί  Εοοβββίβββ. 

ΡοβΙ:  ΗοΙηιββίΕΑΕηι  βοΠΕϋοηβηι,  ηηάβ  αΐΐί  ΕΐίςαΕ  άίχβηιηΙ  υθΙ  Ιβο^ίοηββ  Εΐίςηο^  βχβίίΕΤηηΙ;, 
(|αο8  ηβο  ΥΕΟΕί;  Γβίβιτβ,  ηηΙΐΕ  οιιτε  ηοβίτο  οοάίοί  βοββββίΐ;  ηβςηβ  ίρβηη  Τίβοΐιβηάοχί  βαπι  ίηβρβχίβββ, 
οαπι  ΒίϋΙίοΰιβΟΕΠί  ΑηιΙ>Γ08ίΑηΑΐη  ίηγίβϋ  Εηηο,*η1  ρήίο,  1848,  Ετ^ηο  βχ  βο  ςιΑ>ά  ίη  ββοαηάΕ  βηΕ 
βάί1;ίοηβ  Υ.  Τ.  ρ.  £ΥΙΙ  ΙιεΙμε^:  ΑιηΐΜΤΟΒίαηΜΜ  (ρηβΙβΓ  ΡβηίΕίβαβΙιηηι  οοπιρΙββϋΙυΓ )  βϋαίη  Ιο»ηαΰ 
ϋδηηΛ  ίηβ  έΜά^Μ  ««ηι  άΐΛθ(ηΛ$  ΡτορΜαηιιηί  ίοΐα$,  αΐί^το  Ιβ$α»αβ,  αΙ$βτο  ΜαΙαόΗΛοε.  ^αΕβ  ηβ<|η8Γ- 
(|ηΕΠλ  βχ  ΗοΙηιβΕ  άίχίβββΐ,  8ί  βοάίοβηι  ίρβ&  ^ηβ^Εβββ^;  γίάίβββίί  βηίηι  ίβ^Ε  άηο  ΡΓορΙιβίΕταπι  ίοΙίΕ 
ΐΕθίηίΕ8  0888  Εΐίαβ  οοάίβίβ  XI  Ιθτβ  βββιχίί,  οα^ηβ  τβΕρββ  ΡΓορΙιβίΕβ  οπιηββ  οΐίηι  οοηιρίβο^βη,ΐίβ  ρΕΤ8 
πλίήοΓ  βχίΕΐ  Εάΐιαο  άί8^βο^Ε  Ιη  «οάίοίΐιηβ  ηοβ^Ηβ  Ε.  8.  Ιη^.,  Η,  257.  /η^.,  Ι>.  96.  5^ι».  Νβο  ρΕΤϋβΓ 
ηηςηΕηι  άβ  βο,  ΙΐΓββ  οοΙιπηηΕβ  1&Ει>6η^β,  ηηςοΕπι  ηβηιίηϋ,  οαπι  άβ  8ίηιί1ίΙ>η8  οοάίοίΐΗΐβ  ΙοςηίΙηΐΓ, 
ςαοά  ίβοϋ  ίη.  €αΜ!β  ΡΗά^ηΰοΆΜρμίίαηΜ,  Ριοΐβ^^.  ρ.  21,  ίη  ΚβΙ.  Γ«9ΐ.  βά.  Π,  ρ.  Ι4ΧΧΥΙΙΙ,  βϋη  ΝοΙϋία 
βάίίίαηί9  €θά.  ΒϋΙ.  ^..ρ.  12. 

4.  Ηε^^ο  οοάβχ.οοη1ίηβ(.ΕάνΗο1ηιο«ί«ηΕβ  «ϋΐίοηίβ  άίγίβίοηβηι  βχΕφιβ: 
.Οβηβ&ίβ   XXXI,  15-87;   ΧΜΙ,  ϋ-βΐ•;   ΧΙΛ,   28-ΧΙ-ΥΙ,   6;   ΧΙ.ΥΠ,  16-ΧΙ,ΥΙΠ,  3; 
ΧΙ.ΥΠΙ,  21-1.,  14. 

Εχοά.  Ι,  10-νΐΠ,  10;  XII,  βΙ-ΧΧΧ,  89;  XXXI,  18-ΧΧΧΠ,  β;  XXXII,  18-ΧΧΧΥΙ,  8; 
ΧΧΧΥΙΙ,  10  Εά  Αηβηι• 

Χοηιιιιι.  $αΰτ.  Η  ρτο/.  %.  ΠΙ.  β 


—  χ  — 

ΐΛΨϋ.  Ι,  1-ΐΧ  1β;  Χ,  14  μ1  «ήβη. 

ΝαιηβΗ. 

Οβαΐβκηι.  Ι,  1•ΧΧνΐΠ,  08;  XXIX,  14  μ1  Λοαα. 

Ισ^Μ,  Ι,  Ι-Π,  9;  Π,  Ιδ-ΙΥ,  6;  IV,  10-ν,  1;  V,  Τ-ΥΙ.  98;  ΥΠ,  Ι-Εί,  87;  Χ,  87.ΧΠ,  12. 

86ά ,  τίχ  ιιΐϋι  π&ίηίιηί•  βχβΐφϋβ,  Ιβοαηββ  ίβ^Μ  ]•ιη  «Ι»  Βχοά.  XXX ,  89  ηρρίΜΐΙιΐΓ  γθοθιι«- 
ΙίοΗΙηι•  0ΐ  άίτοηίβ  •οΗρ1ιιηβ;  ίηβίβ&β  τβτο  8ΐιρρ1βιΐΜη«α]ΐι  Βζύά.  XXXVI,  8-ΧΧΧΙΧ  τβηοβ 
αιβάίιυη ,  φΐοά  οηϋηβηι  •6ς[ΐιϋαΓ  ΗβΐΜηβί  Ιβχΐηβ ,  θττο-ΗβχλρίΑήι ,  ΟοΙίΜΐϋ&ί ,  ιΗ^αοί  Ιοιϋιιιη 
ΗοΙιηββίΑηοηιιη  βί  «άίϋοηά  Οοιηρίιιίβηβίβ,  οιι^αβ  Ιβχΐιχιη  βιιπι  τιηοΜβ  Γοάάϋ. 

δ.  Οοάϋχ  ββΙ  ιηβηιΙιπυΜΟθΐΐΒ;  ηιβιηΐιηιι*  υθγο  Ιίοοΐ  ρ^ιϋΐιιπι  βχ  ύ^ΛλμΜλ  ρμμ  •ϋ  ίη  οο1(Μ, 
6ΐιιη  «4ΐ]ιιΐ6  ίβΓβ  111)14116  ηϋηβί  οβηάοΓβιη,  νΙ  ηίϋάίΒβίχιιίβ  Μοββββηάλ  Αλβιϋ,  ΙβηιιϋιΙβιιι  ΙμΙμΙ 
1«αΙ•ιιι,  ■ϋς[αο1  Ιιίο  ϋΐίϋ  βχοβρϋβ  ίόΐϋβ  ρ•η11ο  οτ«88ίση1>ιι•,  βχίβ^α•  Ιναβιι,  υ!  τοί  1•τί  οιίοτβ 
αίβηϋβ  οοάίΟΦ  ΙηντίΜίπιβ  οοηΙηΙηΙαΓ,  ΙιβτίΜβ  άβαιιιιιι  8ΐιιιιιηΑ  ^ηάβΐ.  Βχ  ]ηβιιι1>χ•]ΐί•  τνίαβϋ»- 
ήηχί»  Αιη5τοβί•ιιί•,  ιι^  βιαιΐ  Ρ1«1^II•  ο^  ΟίοβΓΟ  Ρ«ΙίιιιρββΒϋ,  Ηοπ&βηιβ  ρίοΙι»,  Ρη^ηΜϋ»  Ι«αβ•β 
νβ1βΗ«  ΐΑϋηΜ  τβηίοηίβ,  βΐίββ,  τίχ  ιιηΑ  «ΙΙβΓΑΤβ  ΟΙαπι  ϋοΓβ  ίη  Ιιί•  «βφΐιΙ,  ηιιΙίΑ  οοτίο  8ΐιρβπιΙ. 
ΟαίοΜΜίη  Μΐβιη  Μ&ίηίΑϋβ  ρβϋθ  οοηίΐΜίΑ  ΑιβτΗ,  ηββοίο. 

Ροΐ»  ϋοάΜΛ  ίη  0ιι«1βηί<ηβ•  «Μηρίη^ταηΙαΓ  βχ  ιηοη  τβΙαβΙΐΜίΒίο,  βαπι  ^«ηι  ιηβηιοη&ΙιΐΓ 
τ^ίψ^Λ  %Λΐ  ητγΜ9Λ  ΪΆ  ΕαββΗί  Γϋβ  ΟοηίίοΛϋηί,  IV,  87,  θΟΓΟιη^νβ  ηο^Μ  ηιπηβηΐββ  ιηβοιιΐ  οοάιά 
Ιοαι  ίηίϋο  ΟηβΙβπιίοηιιιιι  Ιο^  •ιιηυιιϋ«ΐ6  ρτίαΐΜ  οοΐιιιηιιιβ  ιηοη  θίηηϋΜ  (Ρπ>1θβ^>ιη^  Π,  Αη.  ρ.  10* 
<μ1«  αΜήοΗ»,  ρ.  XXV  6ά.  ιηίηοτ»),  Ιαπι  ίη  ρ•^&  ιιΙϋηίΑ  ΟιίΕίβπιίοηαιιι  «ά  (Μΐΐοοιη  ΙβΓϋιβ  οοίοιηιιιβ; 
<|ΐιο<1  ηήΜΛΪαιηηϊ  μΙΙμιι  «μ  άβ1>βΙ  ίη  οοάίαΐηιβ  τοΙιι^ϋΜΐιηί•  ΟηΜΟβ,  οαοι  ιιιι1ϋΙ>ί  ηοονΑβτ  ίάβηι 
Ιββ^ίιΐΜ  ,  ιι{ιι1  ςοοά  ΟηβΐΜΐιίαηιιιη  ηηοιβπιιιι  βρροβϋιιιη  ίη  αΙΙίπίΑ  θοταηι  ρ^β'ίη»,  ρΗοήι  ηαΠ» 
ί$ΛίΛ  ηβηϋοΜ,  ϊηάίαΑ  ν«1ββίιι•  ;ίη  ηοίΛ  μ1  Ιοαιιη  Βιΐ8βΙ>ίί  ιϋιΑιιπλ)  μ  τ^ιαΗμθ  ίη  τνίαβϋηί- 
ιηί«  ϋοάΜΙηί»  ΟπΜτί•  Η  ίβϋηί•,  ίη  ςηίΐη»  ρονίτβαιίβ  β(  ίρββ  τίάί.  Ο0ίηι<ϋ  Ινηβη  ηιηηβτΜ  Οηίη• 
ΙβηΐΜΐιηι  (ίη  ΟηίηΙβπιίοηβ•  βηίηι  Μβρβ  βττί  Ιίΐιτοβ  οοηιρίη^αη^)  Ιιπη  ίηίΐίο  Ιιηη  Αηο  βοηιιη 
ηά  ^βΛ^€ιη  ρββίηββ  ίη  ηητ^ηβ  ίηίβτίοτβ  &  ρβτΐβ  ίηΐβτηη  ίη  (χκΐίοβ  87π>-Η«χ»ρ1•η  ΑηΙιτοβίιηο 
€.  818.  /ϋ/:,  βΙ  Μ€!ΐη<1•  ηι«ηιι  ίη  οοάίΜ  8710  βχ  ρ^ηβ  Ηβχβρίβτί  ΙίηβΜ  Βή^βηηίβί,  Αέέ.  18188. 
Ηβτηιτίωηβ,  η(  •ο1βη«  βΐίί  βοάίοβ•  βττο-ΗβχλρΙβτββ,  λρροηίΙ  ίηιΗο  ΟαβΙβπιίοηηηι  ην^•  ίη^βηοή 
$,  ρβτΐβ  ΙηΙβπίΑ,  ςηβηΐηηι  «ρρ^βΙ  βχ  βάίϋοηβ  ΤίββλιβηάοτΑί,  ΜΰΐΛ.  8α€.  1.  ΠΙ;  βηη^  τβη  ββηοηβ 
ιηΜίηβ.  Οηί  ίηίΐίο  «ρροηηηΙιΐΓ  ηηηιβΗ  ΟαλΙβπιίοηαηι  άβάί ,  ηοη  ίίβηι  ς[ΐιί  ίη  βηβ,  φΐοά  ββήιΐΒ 
βο•  «ηίπίΜίτβτΙβτίηι,  βηιη  ά&^Α  ορβη  λτβ  ο1>1ϋβη1ί  ίηβΗηί;;  ίηάίββίκ)  βοβ  βηο  ςηβπι^ηβ  Ιοβα  ίη 
Ιοηο  IV.  υ^  ίή  Αΐίίβ  βοάίοί1>η8  ηηιηβτί  ρβΓ  Ιίίβηβ  ίηάίο«η^ατ,  βββςαβ  ίΐΒτβ  άίηιίάίο  ίΐΐίβ  Ιβχίαβ 
ιηίηοτββ,  ηοηηιιΙΗβςαβ  ΙητβνίΙιαβ  Ιίηβίβ  οίης-πηίατ;  άίβίΑηΙ  τβΓο  &  «βχ^α  1^  0,085,  ββά  ίηΐβτάηηι 
βϋ&χη  ηι&^1•. 

Ροπη&  ββΐί  (η  βΐίο,  ηϊ  ηίηΏΧ,  ςηββ  1η<1ίβ&ϋο  ςαηη  Ι•;!»  ηίιηίβ  βίΐ,  ββ%  ίη  οο<ϋβί1>ηβ  ιΐβββτί- 
1>βη<1ί8  οηιηίηο  (1θΓβ1ίης[ΐιβηά&,  β1  ιηβηβηηβ  άβηιΐββ,  β1  ςηίάβιη  β»  ΓΑΐίοηβ,  <ιιΐ8  ρΐατββ  Βατορββ 
β:βη1β8  11^αη«;α^  οΑηββςιιβ  ββ^ηοββυη^,  η^Ηηΰα,  νΛ  ιήοηΐ  Ετςο  Ιόΐίηηι  λΐ^αηι  ββΐ  0,886,  ΐΑϊαηι 
0,27-88:  ια6ηιΙ>Γ&η8  «Αΐηβη,  Ιίοβ^  βλ^ίβ  «ηιρίοβ  πιΐΓ^ββ  βΐί&ηι  ηιιηβ  1ΐΑΐ)ββ1ί,  ΓββββΙλ  «  ςηοτίβ  ην^ 
^ηβ  θχ^βπιο  ίαί(,  αϊ  ίοΐϋβ  ίηΙβΓ  ββ  βοΐΐκϋβ  ρ&ΐβΐ,  βΙ:  βχ  ηοΐίβ  Οπλίβπιίοηίβ  β1  ^Ιαΐίβ  β1ίβαΙ)ί  τβΐ  ίη 
81ΙΠ1Π10  πΐ8Γ£^ίηβ  βχ8ΐ»ηϋ1>α8.  Ηίηο  βΐί&ιη  ίηίβπίαηι  ρλΐιΠίβρβτ  τληλΙ  ΙλΙίΙαάο  βΙ  «ίΐίΐηάο  Μίοηιηι 
βΐ»  ίί•  ςαΜ  άβάί  πιβηβαΓΜ. 

Ηλϋοηβ  νβΐΌ  ΙιεΜΙιι  ϋηβ&ηιιη,  ςαββ  ιηοη  νβίβηιιη  ΐΑϊίηοηηι  βΙ  Οηβοοταχη  νΐίΐο  άηβΐΜ 
(\ιβηιη(  8<1  ηοΓπιβπι  οοίαπιηληιηι  β1  Ιίηββπυη ,  Ιβχ^αβ  «Καβ  ββΐ;  0,285^,245,  1«1ιιβ  0,805.  Μν- 
£Τίηββ  νβΓΟ  βχ  Ιίηβίβ  βοηραΐΑϋ  ίηΙβΗοΓ  ββΙ  0,080-081,  βχΙβΗοΓ  0,045-0,05,  βηρβηοΓ  0,042,  ίηΙΜοΓ 
0,044-048,  ηίιί  ςιιοά  πιίηοΓ  ββΐ  ίη  Ιηύιιβ  ρο8ΐβηοηΙ)ΐιβ  βί  ηιβ^β  βοΐίΐο  ιηβηιΙ)Γ«Μΐ  τββββίη  Αιί^. 

Οοίαπιηββ  ίη  ςαανίβ  ρ&£^ίη4  Ιχββ,  βίηβ^ηΐββ  βηίβηι  οοίηηιηββ  βχ  Ιίηβίβ  βϋΐο  άαβίιβ  Ιβ^ββ  0,055 
ίβΓβ,  βί:  ιηΙβΓ  βίη^ΐββ  οοίηηηββ  ίη^βηίίϋβ  Ιβΐβ  0,088-0,088,  Γβτίββίηιβ  0,084.  υίβηβ  «βιηβη  ίηί- 
ϋβίββ  ββοϋοηιιηι  βχβιιηΐ;  άίηιίάίβ  ί^Γβ  ΙίΙβτη,  β(  ίη  βηβ  βββρβ  ρβηΐΐαηι  βχί^  Ιίηββ,  α^  ίη  οοάί€ίΙ>α8 
οπιηίΙ>ιΐ8  ΑΙ;.  ΜβΓ^ίηββ  ίη^βΓ  βοΐιιηιηββ  βί  ΙβΙβηΙββ  βάβο  ΙβΙοβ  ραίο  ΓώίβΙοβ,  ηΙ  Ιοβαβ  ββββΙ  Ιβο^ 
ϋοηίΙ>ιΐ8  ηΐ8Γίίη8ΐίΙ)ΐΐ8,  ι^αΜ  ιββρββ  ι^οηηηΐΐββ  ρηηιβ  πλβηα  βχβίβη^. 


—   XI  — 

ΙιίηβΑθ  ίη  ςαΐινί8  οο1ιΐ]ηιι&  βηηΐ  85,  βί  ιηΙβΓβϋϋηιη  ίηΐβτ  βίηβταΐ&β  ΗιιβΑβ  ββΐί  ίοΓβ  0,004,  βί 
^ϋΛχα  ρ&ιιΠο  ρΐΐϋ,  ςηοά  ρηβ  οιηηϊΙ>ιΐ8,  τβΐ  £βΓθ  οο(1ί<ή1>ιΐ8  ιιιηρΰαβ  ίοΓίβ  Γθΐϊοίαιη  «ά  Αοοβηίαιυη 
ββ  βρίτϋααπλ  βοΗρϋοηβια,  <ιιιί  8&βρβ  βρροηιιηΙίαΓ. 

Ι«ί<»ηβ,  οοιηριιΐβϋβ  ϋβ  ςη&β  ηοη  βχοαηΐ  ηββ  βάρη,  ηββ  ίη£τβ,  &11»θ  βιιιιΙ;  Ιθγθ  0,0025-003, 
ΐιιίϋιαββ  τβτο  £θΓβ.  0,005,  ηοβ  θΐιίχα  βΑίΙθίη  ιι^  ρΐατίπιτιχη  ταή&^ίο  &1  ίη  ρΓΟΟβήΙ&Ιΐθ  ίαϋίιιΐίαιη,  ιιΙϊ 
ία  ΒρλΤΜΟιί  νβ80τίρ^ο,  ίη  ΑΙβχΑηάτίαο  ο(  ίη  λΐίίβ. 

6.  Λ1>  Ιιίβ  ςηΑθ  ίάθο  ίύβίαβ  6χρο»αί,  ^ηοά  8η1)8ί<1ίΐί  βοΐΐλϋοηίβ  ηοη  ίηαΐίΐίβ  βΐιιη  νθ^ηβϋβ* 
βίπιίβ  οοάί€ίΙ>η8  ρ^86ι)θη^,  ίρ8βς[ΐιβ  βχροηβΡθπι,  ηίβί  ςηίβςηβ  ρ«Γ  88  ίά  ίΐΑΟΟΓθ  ρο886ΐ;,  ρΓ0§;Γβ(1ίθη• 
άαηι  λά  ίηΐβήοτθηι  ίρβίηβ  οοάίβίβ  άβββτίρΐάοηθπι,  ίη  ςηα  ςηλβ  άβ  οο<1ίοη)α8  Τ6ΐ;ηβϋ88ίπιί8  ΕβΌΐΌ, 
φΐίη  Ιοοηπι  ββιηρβΓ  βχοίΐβιη ,  ζβίβτβηά»  νΛ  βοηιηι  οάί^ηοβ  ΐΆΐ>η1ιΐ8(|η6  ρίΜβοτϋπι  ϋ8  «ΙηβζΑβ, 
τ•1  βχ}ιιΙ»ί^88  ίη  8ί1Υ68<9Τ6  ΡΜθ{ίΤίφ9ιίβ  υηίνβτί€ΐΐ0,  Τ.  Π,  β^  ίη  ΒίΙίΗοηιΐΜ  ϋσάδχ  ΒίηαέίΐθΗ$  οάίΐίοηβ 
πϋήοπι  ομ)α8  βρ1βη<1ί(1ηηι  υογθ  βχθπιρΐ8τ  1ΐ8ΐ>6^  ηοβίτ»  £ί1>1ίοΰΐ66&  βχ  ηχηηίΔβ6ηϋ&  ΑΙβχβηάΓί  II 
Ιηιρβηίοτίβ  οηιηίΐϋη  Εα88θηιηι• 

βοτίρΙατ»  οοηΐίηηιι  β8(;  8ΐίβηΙ>ί  ςαίάοπι  ρο8ΐ:  <1ί8ΐίηβϋοη88  ^η^β^8^ίΜνηι  ρ&ηΐΐο  ηιι^αβ  ββΐ;  βο 
ς[ηο<1  ΙίΙβηβ  ίηΐ6ηίθ<1ϋ,  8β(1  πϋχ>  ίά  ΔΙ,  ονηι  Ιίηθ»  ιββηιη&ΐηιτ  Ιοη^  ίτοφηβηϋηΒ  ςη&ηι  Δεϊ  άθ 
ηιΟΓΟ  ίη  ν8(η8ΐ3ϋΒ8ίηιί8  οο<ϋόίΙ>η8 ,  η^  ΥαϋβΜΐο ,  δίηλί^οο ,  88ηηΐγί&ηο ,  ίοΓβ  ιιΙ>ίτ  ηθ8  ρηηο^ιηη 
8ρρ<ΜΐθΓ6ηχιιβ.  Ιηΐθγ  8ίη^&8  νβτο  Ιί^βπ»  ςα&ά&ηι  βοήρύαΓΜ  πι&£τηίΔββηϋ&  ραιιΠο  1&1ίίιΐ8  68^ 
βραλίαηι.  άο  ηιοιο,  ςηβπι  ίη  ν8^α8ϋ8βίηιί8  θ(κίίοίΙ>η8  Δ&Ι:,  ίοτβ  ηΙ:  ίη  Δηο  Μβτοί  8ίη&ίΰοί,  ς[ΐι&1βηι 
βχΙιίΐΜϊ  ί&1>η1ιι  ΥΠ.  Η«6  ίη  ρλτίθ  ροΐίιιβ  αοοβάίΐ  88τπινί8ηο  β1  ΥλϋοΜίο,  1ιιιΙ)ϋ8  ρπ)  ί8ΐο  ρ&Ιίοηβ 
8^ηρ^η^8β  ηιίηοη8,  <ιιΐ8ηι  8ίηΑί1ίοο  &1ίί8<][η6. 

Ιιίίθηβ  ίη  άηοϋΙ>α8  ΙβΑβηΙίΙϊηβ,  ηΐ  ί^8  (Ιίοιαη,  ς[η&ά&ηι  βπυκίΐιαάίηβ  88βρ8  £:&ιιάβη^,  (^η&ΐβιη 
ίοΓο  6χ)ή1)β^  βί  8ίη&ί^ί(ηΐ8  ίη  ΐΆΐ>η1ιι  ΥΠ  ν6Γ8η8  Δηοηχ  Μβχοί,  βοά  ηοη  ι&το  νβΐ  άιιοΐαβ  Ιί^βηταιη 
οπΐ88ίθΓθ8  οοητβηίηηΐ  £βτ6  οαηι  ίΐΐίβ  8ίη&ίϋοί  ίη  1&1>α1ί8  ΠΙ,  Υ,  XI,  βΙ:  οηηι  ίΐΐίβ  8&τπινί&ηί.  Εϋπηι 
ρκ>ρίη8  ίη  Ιι&β  γθ  βοάίοθηι  ηοβίταηλ  ίηιί1»η1ηΓ,  1ΐ8ΐ>ϋ&  ηιΐίοηβ  ίοπη&β  Ιϋβπιπιηι  ρΕίιΠο  ηχίηοΓίβ  ίη 
ηο8ΐ;Γθ,  οοάίοββ  1^ ,  Ρ  βΙ;  ^  ίη  1ιιΙ>αΐΕ  XXI  0(1ί^ίοη^8  £ίΙ)1.  8ίη.,  Ύοΐ  ίη  Τίβοΐιβηάοιί,  ΜοηΗΐη.  8α€. 
Τ.  Ι,  1;&1>.  Ι,  Ι,  η,  βΐ  Τ.  ΠΙ,  ^8ΐ>.  Π,  Ο•  8ηη1  υθγο  ηοβίτί  Ιίΐοη»  οοηιρ&ηΐ86  οιιηι  Ιίίθήβ  ίΐΐοηιπλ 
οο<1ίοηηι  ηΐ8^  ]λ\μ  ςοΑηι  αΙ^μ;  ^[αοά  ΓβρβΙβίθπι  &  <1αοϋΙ>η8  0ΓΒ88ίοήΙ>η8,  ς[ηί  ίη  ρ&ιϋΙ>α8  Ι&Ιβ- 
Γ8ΐίΙ>η8  ίθΐο  οοηϋηβηηΐ.  Οοητβηίΐ  οοάβχ  ίη  ίβ^β  γθ  ρίΜβΟΓίίηι  οιυη  88ηηΐγί8ηο. 

ΑΙπαηβηΙηιηι  ίη  ^βηβΓΟ  ΔΑΥηηι  ί^σ^αηι  οβί;,  86ά  ίη  Ιοβηο  τίΓίάΕΐατ;  ιηίηοΓ&  βίβηιβηΐ»  &0Γί& 
ρη^ο  ίΠηά  1ΐ8ΐ>«ιί880  ίη  Ρ6η^•^β«^^110,  πι8^ο^&  ίη  Ιοβηο;  υηάβ  ίλβίαηι  ηΐ;  Ικίο  Πλβηι1)ηη&πι  Ιαββοη! 
οοη^τ»  80  £8β^αηλ  ίΐΐίο,  ηΙ>ί  8θ1ηηι  £βΤ8  βχ  ροβίβήοη  &ΐΓ&ηιβη1»  ρ8888  οβί;  ηΐ6ηλΙ)πιη&. 

7.  Χιϋβηθ  οοάίοίβ  οηιηοβ  ορΰηιί  ϋΐίαβ  ^οήοηβ  βαηΐ,  ςαοά  ηηηηι  οι)^ίηθ^  ίη  οο(1ίοίΙ)η8  ςπί  ΙΥ 
0^  Υ  86οηΙο  1ηΙ)ηί  8θ1βη1;  οχ  ρπ>1)8ΐ>ί1ίΙ>η8  &Γ£^ηηιβη1ί8;  ηη8(ΐη&ηι  νοί  ίη  Δηο  Ιίηβ&πηη  άοΔοχυηι  οβΙ 
8  Γοΐαηάο  οΙιβηο^ΟΓΟ,  ηΜ  Ιλίηοη  πιπαβ  (^ηβηλ  ίη  ί11ί8  οο<1ίοίΙ)η8  Ιί^οηο  ίηηηίηαιιηΙηΓ,  8βά  1ίΙ)θηϋη8 
ΙίηοΑ  Γοβαηιίίητ.  υΐ)ί  λαίοπι  ίηηηίηηηη^ητ,  ΙίΙοπι  Μ  οε  ίοπη&  8&βρο  8θήΙ>ί1;αΓ,  ςα&ο  ίη  Οορίο  οΙι&γ&οΙογο 
£Γ04αθη^8ΐ»ιτ,  ςα8ηλΐ][α8ΐη  ηοη  ηηί  Αβ^τρ^ο  ρΓορήΕηι  Αιί88β  Ιηβοτίρ^ίοηοβ  Ογαοοεθ  Εΐίοπιπχ  Ιοοοπιηι 
1»8^8η^αΓ,  ο1  οοοαττϋ  ίη  ίρβίβ  οο(1ίοίΙ>ηβ  Υλίάοιηο,  8ίη&ίϋοο,  8ιιπΑΥί8ηο.  Ι1«ηι  ίΙ)ί  Ιϋθπι  «ι  ίηίοΓάηπι 
άαούαηλ  ηιοάίηηι  ρΓΟΟβτίοηαη  1ΐ8ΐ>β1,  η^  &ο1αηλ  68^  ίη  ίίβάοηι  οο(1ίοίΙ>η8.  Ββ  Ιίίβηβ  υθγο  ς[ηΑ6  &1ίς[η&ιη 
ίη  βοάίοίΙ>η8  Υ6ΐ;α8ϋ88ίηιί8  ρηββοΗίηλ  ίηΙΟΓ  θο8  ΙΥ  βί  β68  Υ  8θοηϋ  ΥΑτίοΙι&^οηλ  &(1πή(;^ηη1;,  Ιι&βο  &ά- 
ηοΙ&ηάλ.  Α  ίοπηλβ  08ΐ  ςηλάπιΐ&θ  ηοη  ΓΟίταηά&β;  Ιι&ο  Ιβπιοη  ηΐίΐατ  88βρο  ίη  Δηβ  Ιίηβαταηι  ιιΙ)ί  γ&ΐάβ 
ηιίηηίΐίατ.  Δ  ίη  ΙίηοΕ  ίη£θηοη  ηοη  βχίΐ.  Π  ίη  Ιβηαί  Ιίηβλ  βηροήοιί  υοΙ  ηοη  βχίΐ;  οηιηίηο  άβ  πιογθ,  γβΐ 
8ί  βχί^  1βγί88ίπιο  βχίΐ,  η^  Β&βρβ  ύΐ  ίη  8ίη&ϋίοο.  Υ  0Γ&88ί0Γθπι  1ιιιΙ)βΙ  ρηηι&ηι  Ιίηβ&ηι  οΙ)1ί<ιιΐ8πι, 
Ιβηηθπι  Υοη>  βΐΐΐθπαη;  ΙβηηίββίηΐΕβ  υθγο  ΕηιΐΝ»  ίη  Δηβ  ΙίηοΑπαη  ηΙ)ί  ηιίηηίΐιατ,  8&11»ηι  άβ  πιογο. 
Οηοά  γβτο  ΕϋίηοΙ:  ρηηο^Ε,  ίη  ςοΕβ  οχίτβ  8θΐ6η«  ^βηηββ  άηοίαβ  ΙίΙοτ&ΠΗη  Γ,  Ε,  κ.  Σ,  τ,  Υ,  Ψ, 
1ΐΕΐ)β(  08  οοάοχ  ηηηο  (οηηίοΓΕ,  ηηηο  οη88ίοΐΕ,  8β€ΐ  οΙ:  ίη  Ιιοο  ΟΕβιι,  ρΓ&08βΓϋιη  ρΓΟ  Γ  β^  τ, 
ιηίηοίΕ  ηΙ  ρΙαΓίηιηηι  Ι][α8πι  βΛ%  ίη  ρίοηβφιβ  οοάίοίΐιηβ  ςαί  Υ  βοοαίο  Ι7ί1)ηί  βοΐοηΐ;,  β%  οχ  ρΕΓίβ 
Γοροΐβτβηι  ε1>  ίρβΕ  ίοπη»  Ιίΐοηηπη,  ςα8β  άηοίηβ  ΙεΙογεΙοβ  1ιιι1)οη8  οτΕ88ίοιθ8  βϊ  1βηαί88ίηΐ03  άηοΐυβ 
ς[ηί  ηιίηοτβ8  088^  8ο1οβ%  ίη  1ιί8  ΙϋοήΒ  οπιηίΙ>η8,  ηχίηηβ  οοηοίηηο  ίη  ίΐΐιυη  (βηηίββίπιιυη  άαοίηπι 
οχίΓοΙ;  8χηιί1οηι  &τθ  ΓΕϋοηοηι  βο^ηί  θ&τπίγίΕηηηι ,  β&ΙΙοπι  ίη  Ιϋοηβ  Γ,  £,  χ,  τ,  γ,  ΕάηοίΕ^, 
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ΤίβοΙιοηΑοτ^,  Μμνμι.  8αΰ.  ΠΙ,  ρ.  χπι ;  ςηι  ςαίάβιη  όοάβχ  οπΜίοηΙη»  αΐϋητ  <1ιιβ(1Ιιο»  ΙϋβτέταΐΒ 
ςα&ιη  δίη&ίϋΰαβ  9%  Υαϋϋ&ηιιβ,  βΐ  τθβϋ^&€9ΐι'84ΐ6ΐη  Γβι  υθΙ  ίη  βίηΑίΰοο  <1βριιβ]ιβΒΐ1βιβ  1ιοΗ,'ρηβ8βιϋ]& 
ιιΙ)ί  άαοίαβ  Ι&ΙβΓ&Ιββ  ρϊηβ^ΟΓββ  βίΤοπηλϋ  βηηΐ,  ιιΙ  τβηιι»  ϋΒβηι  Ιίλτεί  ί&  Ι«Ι>.  ΥΠ,  β^ί  ήϋίΑ.  Εμλλ 
€Εΐιβ&ιη,  ιυιάβ  ϋΐα  ρυηβίΑ  Ϊοτϊλλββ  ηρβΙβιιάΑ,  ηβκίο  ειι  Αΐ^β^ιίΑΐ  Ιόπηλ,  φΐιηι,  ιιΙ>ί  ίπιΐΒίιιΐλαιιΙιΐΓ 
ίη  Δηο  θ^  ίη  ηοϋβ  ιηλΐ^ίχΜΐίΙ>ιΐ8,  «ββαπιιιη^  άβ  ιηοη  ΙμΛλλ  Ιϋβη•;  Ιηηο  βηίιη  άιιοΙίΙια8 1βιΐιιιοηΙ>ιΐ8 
βχΕηΙ&β  ρηηοϋβ  ϋΐίβ  τβΐ  οιηηίηο,  τβΐ  Ιβη  άβΗϋιιιι&ΙιΐΓ, «%  8<Α•1  ίη  «οάβιη  Ιοϋο  ϋβη  ρτο  ίήάβιιι 
Ιϋθηβ  ία  βΙπΕίϋοο ,  άαιη  ίη  ιηβάίο  ^βx^α  Μβάβη  ]Η•ηβ  η  ραηϋ^ο  Ιίοβΐ  (βηηίοΗ  ηοη  οιηηίηο 

&1)ΙΐΟΓΓ6η(. 

*  Τίΐαΐί  ίηίϋο  ύη]η•ςύβ  ϋΜ  (ηβο  βηίηι  1ιηΙ)β1»  νΙ  «1ϋ  ϋβάίΰθβ,  Γρϋοηβηΐββ  ίη  Αροηίβ  ρΐιβ^ίηλπιηι) 
6ΐ  βαΐΜοηρϋοηββ  οΙιεπιο^θγθ  άαρίο  Ιθτο  ηιίηοτβ  αΐηηίατ  ο^  ϋηβοΐίβ  6ΐτ6ηηΐ6ίηβηη^ηΓ;  οοητβηίαηί 
ίβΓβ  οηηι  ϋβ  δ&τΓΕτΙληί,  ονήαβ  Ιιϋηίαιη  Εάυβτίϋβηηι  ά»%  βίΐτββίτθ  Ιη  ΡαΙέθ{ίηφΜ€  ϋΛένβηέΠ^, 
Τ.  II,  Β%  βηΐιβοτίρϋοηοπι  λά  Νηηΐ6Κ>β  Τίββίίθηιίστί;  Μθ9ί.  ίού.  Ύ.  ΠΙ,  ΙεΙ).  Ι.  βΐ  ΒΜ.  Μ.  «η1>.  XX, 
οηιη  ϋ^αίο  Μεγοϊ  ίη  Υλϋοιηο ,  ςηοιη  βχ)ιίΙ>β(  Ιίηί  ίη  €!}α8  βάίΰοηβ  Τ.  Υ ,  οΙ  οαηι  αΐΐιβ  ϋΐηΐί» 
δίη&ίϋοί,  ς[αο8  (ίοηίβΓ  βίτβ  ίη  βάίϋοηβ  ηιιήοή  βίτβ  ίη  ^Είκιΐίβ.  Νββ  Ινηβη  ηοβΙ^Γ  ΙϋβηΜί  η1Α^ο^β8 
πμηοή1>η8  οοηαηίβοβΐ,  η1  ίη  8ηΙ)βοι1ρϋοη6  8&τητί•ηί  οΙ  ίη  βίηλϋίαβ  ϋΐαΐίβ  β(  βηΐΜοΗρϋοηίΐΝΐβ  ύί. 
Τϋαΐί  βχίΓΕ  οΓάίηβηι  ΙβχΙαβ  βηηΐι,  ηΐ  Γββ  βχΙπαΐΜ,  ηίϋαί  νίάβπιηβ  Αβτί  ίη  πιοάο  ιϋΕΐίβ  οοάίβίΐκιβ; 
8ΐιΙ>8βηρϋοη68  γβΓο  &  Ιβχία  ββρλπυιίατ  οπι•ΜΙ>η8,  ^ηί  τβΐ  ίίάβιη  ^6ρβ^αη^η^  λά  ςηβιηνίβ  ΙίΐΝταηι, 
γβΐ  τίχ  <11Α9ηιη1  ίηΐ6Γ  86,  ηηο  ΒΐηηίΦηΙο  βχΕΤΜϋατ,  β^  ^αηι  ίβχίαί  βηρροηηηίατ,  Ιαηι  Ρθσ(6*Εΐ> 
Ιηίϋο  οοίηηιη&θ  άββββηάηη^.  Οπα&Ιιιβ  ί8ΐί,  «Ιβ^ληΙίοη•  οΙ  ιηι^οηβ  8ίηηίϋόί8,  Ιοη^ρβ  8ίηιρ1ί0ίοτβ8 
βηηΐ  ϋβ ,  ςαί  ίη  οο<1ίβίΙ)η8  Ερίιηβηιί  6(  Λίβχληάτίηο  ιφροηηη^ατ ,  <ιαιηΙαηι  νΐάοο  βχ  ίίβ,  ςοΜ 
άίοϋ  Τί8θ1ιβηάθΓί,  Οοάβχ  ^φληΜ•ι  6|μπ  η$βξίρΦΛ$  Ν.  7.,  Ρτοΐ€§.  ρρ.  10,  11,  βΐ  ν^βηβη  ροββνιη 
€Χ  ΛΙβχΕηάτίηί  6<1ϋίοηθ  Ν.  Τ.  Νβςηβ  τβτο  Μητα  ίη  ηοβϊιο  βχρίοηΐ  «ρΕϋηηι  τΕαιηηι,  ββά  ηϋοηβιη 
86ς[αυηΙαΓ  βίηλί^ίοί,  ηίβί  ςηοά  ά6806ηάθη8  ριοϊηιΙιϋαΓ  ςηίιίβηι  ηΐίπι  ΒηΐΜΟτίρΙίοηβιη,  «βά  ηοη  «ά 
Δηβηι  ρΕβΙηΕβ,  ηίβί  ηΙ)ί  ^6X^α8  νβηηβ  ήηβ  Δηβηι  βχρίίοίΐ•  Τϋηΐί  βΙ  βηΐΜβηρ^ίοηββ  άβηιηηι  8ίηλ-> 
ρ1ί(ή88ίηλί  8ηη^,  «ξφ^ος,  λβνΓτιιην,  «ριθρο«,  ^βντ«/Βονο/*(οΐΡ,  «χι^ονς. 

Μίηηϋ8 1ϋβη8  ηΐ8ΤβιηΑΐ68  ηο^Εβ  βχληηΐητ  βίτβ  βηρρΙβπιβη^Ε  ρΗιη•β  ίρβίηβ  ιηιηηβ  βίηΐ,  ςηίΙ)ΰ& 
8ίηλί1θ8  8αη1;  πΐΓί8ΒίπλΑβ  οοπ6ΰ(ίοηθ8  ίη  ^οx^α  ίρβο  «άβοήρίΜ  τβΐ  βηρθΤΒβΗρίΜ,  βίτβ  νοϋαιίβ» 
1θ^^ίοηβ8,  βίνβ  άθηηηι  τβίβππη  Ιηΐθτρτθ^ηηι  ίΙη^πλβηϊΕ,  ςηι  ηοη  ίηΑίοΑη^ατ  βίβ^ΐίβ  Α,  ζ,  β,  βοά  ΑΚ, 
ζτ,  ΣΤΜ,  ΘΕ.  Ν6<;[η6  ίμ  Ιιίβ  ηβςηβηι  ΓθΟθββηπι  οβΙ  β  ρατο  το^ηηάο  οΙιβηβΦβτο,  ηίβί  ςηοά  ητίββίαιβ 
Ιϋβτβο  βί^ΐοηιηι  ηοη  Ιβηι  ΓοοΙβο,  ςαβηι  ρληΐΐο  ίηίΐβχβο  βηηΐ;,  ηοη  οββ  Ιβηιβη  ^[ηββ  οΙιβηύΙοΓβηι 
ββήοΓθΠΐ  ηηά&ΐβπι  άοΔβχηηι  ιοάοΐββηΐ,  βοά  οοητοηίηη^  οαηι  οΙίΑΓβοΙοη  τβΐ  ίη  ρβρττίβ  Ηβτοηΐβ^ 
ηβη8ίΙ>η8  οΙ>υ1ο,  οί.  Ρλι1ο<.  ΤταΛ$α€ί4οη$  ο(  ίΗβ  Α.  8.  ο(  ΙολΛμ,  1821 ,  ρ.  208,  ^β1>.  ΧΥΠΙ,  ο^ 
βίηλίΙΐΕ  νίάο  ίη  1»1>η1ί8  ΒίΙ).  8ίη.  ΙβΙ).  XIX,  40*,  ΧΥΠΙ,  78,  78«,  Τίβοΐιβηάοτί,  Μμ.  8α€.  Τ.  ΠΙ, 
ΤεΙ).  ι,  6(  ρ.  ΧΥΠ;  βοιηβΐ  ΕαΙοηι,  νοί  1)ί8  Εά  ΐΜβίηι  ΕΐΙβήηβ  άηοίηβ  ΙίΙοηβ  Κ  νίάί  Ιίηοοίβιη  ββοοη- 
άβηίβηι  οΙ)1ί(|η6  η^  ίηάίοβηι  1>ΓοτίΕΐίοηί8.  Μβχίηιο  ^υηι  ίη  ίοπηΕ  ΙίΙβΓβηιιη,  Ιηηι  ίη  ίρβίβ  Ιοοϋοηηη 
ίηάίοίύηβ  οοηνβηίηηΙ:  ηΜτ^ίηΕίββ  Ιοοϋοηββ  ίβ^βο  οαηι  ίίβ ,  ^ηββ  βίηιϋίοο*  οοπ6ο^ο^  Λ  βρροβηϋ , 
▼βΐ  ίρβΕ  ίοπηβ  ΙίΙβΓΕο  Μ  βίη^Εή  βΕορο  ιοοαπβηΐ»;  ηίβί  ^ηοά  ίη  ηοβίτο  οηββίΟΓθβ  άβ  ηοη  βίη^ 
άϋοΐαβ  ΙϋβΓΕταηι  ΐΕ^βηΙββ  ί^Ε  ςιίΕβί  ηΐ  ίΒ^Εο  ίηγβηηβ^ββ  Ε{φΕηΕη1}  Εΐίςηβηϊηΐηηι;  ^ηοά  οχ  οοάοπι 
Εά1ι11)ϋο ,  ίηβΐηυηβηΐο  θεβ  80ΓίΙ)6ηάί,  ςηο  Ιβχΐηηι,  ΓβροΙ^οπι. 

Ιη  ΌβαΙβΓοηοηιίο  Εηΐβιη  ρηβ^βΓ  Ιιεοο  ηιΕ^β[ϋΜ^ίΕ  βοοοββϋ  βΐίοΐιοηιηλ  ηοΐΕΐίο  ροΓ  οβηίοηβ,  <;[ηΕβ 
1ηάίο&η1;υΓ  ρβΓ  Ιί^βπ»  ^αx^Ε  οΕΓοηι  νίηι  ηαηιβηίοηι,  βοά  ργεοΙοτθε  ηΐΐβ  βί^ΐβ  Εοοοββοίταηΐ;,  (^ηβο 
ηοη  ο£Γβηάί  Ιιηοηβςιαβ  ίη  οοάίοίΙ)η8  1>ίΙ)1ί€ί8,  ηοο  ΕΐίΙ)ί,  ηίβί  ίη  ηο^ίβ,  ^ηββ  ρινίυΐϋ  Ρο^ττοη  ίη  οροΓο 
Ραρρή  Οταβΰΐ  Β.  Μ.  ΤοΗΓίη.  ίη  ΜϋΛοήβ  άβΙΙα  Β.  Α€€αά€ηί$α  ά%  Τοηηο,  Υ.  XXXIII ,  !»1).  ΥΙ;  ο1 
ίΐήάβχη,  Ραριτί  άί  Ζοιάβ,  Χναχί  ίη  ΐΕΐ)η1ί8  1ι»η  ίη  οοηυηοη^Ετίο  ροββίπι:  οηηι  Ιιίβ  βηίηι  οιηηίηο  ηοβίπι 
οοιηροηο,  Ιίοβίί,  ςηοά  ηιΐίο  άοοηηιοηίοηιχη  άίτοοΜ  ρο8^α1Ε^,  Εΐί^αίά  ίη  οβββφΙίΕΐίβ  ίοπηββ  βτοΐα- 
ϋοηβ  ίηΙ^θΓΟβάΕΐ  άίβ^οΓβηϋΕβ.  ΡτοβοΓϋΕίο  ηηηο  Ιβχ^ηηι  ΕβςηΕηΙ,  ηηηο  βηρβηηΐ,  ηαηβ  ίη£τΕ  βοηι 
βαηΐ;,  ββά  ββπιροΓ  βχί^ταΕ  οβί  άίβΌΓβη^ίΕ.  Εχ  τβΐιηβϋοή  ϋΙ>Γ0  ^βήτβββθ  ηοΐΕβ  ηοβ^ιί,  (|ηίη  ηϋο 
ΙΐΕΐϊϋΕ  ίύθΓΪΙ;  βοηρϋοηίβ  Ιιη^ηβ,  βίΕΐίηι  βγίηοϋίηβρβοϋο  οοάίοίβ,  <;[ηβο  ηβο  ΓΕΰοηοπι  β^ίοΐιοηιιη 
86<ιιιίΙηΓ,  ηβο  ίη  βαίβ  Ιίηβίβ  ΓΟβροηάβΙ:  ηηηιβηβ  οοηιηι  βρροΒίϋβ.  Μμ  ββ^  ίιίοΐοοαβ  β^βηάί  άβ 


—  χιη  — 

θ^ίοίίβ,  άθ  φΐίΙ)ΐΐθ  ίηίθηιη  οΐ  ΜοΜοηΜα  ηιέ»  Τ.  Π,  ρ.  31,  Τίβοΐιβήάοτ^,  ΒΜ.  8ίη.Ρτοΐ€(ΐΛΙ,%  9, 
ηοΐ.  2 »  βΙ•  ΰβΜΟτίΛ  ηέοΐ0(μ  ΙΗοΛΗΗβ  έΔ  βιϋΙοβιη  ορβΗβ  ϋθ^Βοββί ,  9ρ€άκΜΛ  Υατ.  Ι^βϋϊ.  8,  ίέχί.  €% 
€ΗαΙά.  Ε$^ίβη9  Αάά.  ρ.  400  θβ<ΐ(|.  δβάιιίΐ  βΐιηϋβ  I108^Γ0  Ιιαβαβςαβ  νίάί  ίη  &η1ίςαί88ίιηί3  οοάί- 
οίΙ>αΒ  Οηιββίβ,  βιιι&  Ντιηιβτί  ρ&Ιίιηρ8β8ϋ  ίη  ΤίβοΙιβίΜίθΡί;  Μ^Μίη.  8α€.  Ι,  188,  βί  ρΐυϊββ  Ν.  Τββί. 
βήϊ&ϋίοί  βρί8ΐ(^«β  βοΐιιηι  βτιΐιββπρ^ιιιη  ϋ8ΐ)β«2ΐ^  βΗοΙιοηιΐΒ  ηαπιβηιιιι ,  αϊ  Μηχή  ηΗι  Γβοβηΐίο- 
ΓΘ&  Ιϊαιη  V.  Ιαιη  Ν.  ΤββίΑίχίθηϋ;  τβηιιη  ϋθιη  &ό  ίη  ηοβΙϋΌ  ί&ο1;ιπη  ίη  ρΙηΓϊΙ>η8  1ίΙ)Γί8  νβΓδίοηίΒ 
δ^ΓΟ^Ηβχ&^ατίβ,  8βά  ίΐΐαά  πίλΐί  Μοί^Ι;  η1  βο<ϋθβ  Μαβϋ  άβρβΓάίίο  ΒβαΙβΓοηοιηϋ  ρ&Γβ  ροβίβήοτ 
ς[ηο<][ΐΐθ  ρβτίθτϋ,  (^ηιιβίΗη  ηοβΙβΓ  βοηίβπτβ^ηΓ,  α(;  ηηπιβπιβ  η1ηη8ςη6  ησίαΐίοηίβ  ά^ΓβΙιβηάβΓβΙμΓ 
ίάθΐηηθ,  «η  (Ιίγβιβιιβ  Αιβιϋ;  βιιηάβπι  ΐΒ]η€αι  Αιί88θ  λϋςη»  οηιη  ρΐΌΐ)ΐιΙ)ΐΗ1&1»  οοζήίΰϊο  βχ  ηϋοηβ 
βηΜηοΐΑ  ^ηο^  ΰηβλβ  <|ηο<1γΐΒ  ββηΦβηηιη  δ^Ιισηιπι  οο^ρΙοο^βΙηΐΓ  ηοβ^βΓ  οοάβχ  ίη  ΒβηΙιβΓοηο- 
ηΐλο  6χ  βη»  ηοΐαϋοηβ,  θΙ  (|110^  οοηιιύββΙχι^ιΐΓ  ιη  Εχοάο'θχ  ηόΐΑϋοηβ  βττο-Ήβχ&ρίΕηίβ.  Νηπιβή 
ς[ηίά6ηι  8ϋ<^ηιιη  ΟβηΙιβΓοηοιηϋ  ίη  Νί€θΐ^οτο>  ΟϊΗύέ  δαο.  Ι.  ΥΙΠ,  ρατ.  ιη,  ρ.  5,  βηηΐί  3100,  ίη 
ϋοά.  ϋΙαπΜΜ.  βά.  ΤίβοΙίβηάοΓί,  ρ.  468,  3^00,  ίη  Ρβββίίο  βά.  Ιιββ  3796,  ίη  ίηάίοηΐο  άβηιαηι  οοάίοίβ 
δ^Γΐ  Μα86ί  Βή1»ηηίβί,  Λάά.  Μ9, 12154, 2783,  (|ΐιοτηηι  ηαΐΐηβ  οιήη  ηοβίΓο  βοηβοΓά&Ι.  ΥβΓοιη  ηηίηβΓοβ 
νβηίοηίβ  δττο^Ηβχ&ρΙ&ηβ  &  Οηβοί»  βοάΐοΐΐ)!»  άβνίννίάοβ  6886  «ιτς^ϋ  ς^θΓ&Ιίβ  6^η8  οόηάίύίο,  υί 
%οίΑ  %  ΘίΑβοο  ΑΓβΙιβΙτρο  ρ6η(1β&^  ϋβηβ  ΥβΑ>  δττο^ΗβχΑρίΕηβ  ηο8  Ρβίπιΐιϋ  &η1β  Α.  Ό.  616,  ς[ΰθ 
ίβΓβ  νοΓβίο  ίηοβρίϋ  ίαϋ. 

δοηρίηπιβ  1>τβγίΑΐΑθ  οββ  ίη  ηοβ^το  βο^ββ  οΙιϋΒβιιΙ;,*  <|α&β  ίβη  ίη  αΐΐίβ  Υ6^η8^ί88ίη1^8,  ηβηίρβ 
ίη  γοο11>η8  Οβος,.  «υ^ιος,  «βήτη/»,  Λ^ρ^ηοζ,  βίπιιΗΙιηβ,  ςιι»θ'1ίηβο1(ΐ  8ιιρ«^8^ήρ^&  ίηάίβ&ηίηΓ,  β&ςηβ  ηηα 
ςη&ηΐηπι  γίάί  ρτο  πι1ί<Μΐβ  νο6ί8  ρΐηβ  ηιίιιαβρΜίϋτβΰΐΜ^ιΐοη  ρίητίίπιβ  ηιίηοτίΙ)α8,  Ιίοβΐ  βί  ίά  ϋκοίηιηι 
8ί1  8ΐΐ6α1>ί,  ηοηάηηι  ρο^αβΗηι  άίβοβτηβΓβ;  ι^ηίΕ  ς[ηί  οοάίοίβ  ίη8ΐ»αΓ&γί1  8.Ι;Γ&πΐ6η1;ηηι,  άίΙί^βηΙθΓ 
ρΓίοΜίη  Ιίηβηη  οοορ•ηιί^;:ϋ6ηι  Ν  ίη  Δηο  ϋηβ&ηιπι  β&βρβ  Ηηθοία  ίηάίο&ίιΐΓ.  Νοηάηπλ  ίη  Ιβχΐη 
γϊάί  1>Γ6Υί&ί;ιυη  χα<,  ριαβΙ^ΓςαΑηι•  ^^β^^  ίηίίιΐλΐβ  ίη  ΒχΜοί,  ΧΧΧνΊ,'8,  ηΐ>ί  ί&ηίθη  ββ^  βχ  δηρρίθ» 
ηιβηΐίο  βχ^Γϋ  0Γ4ίη6ΐη  (θχ(α8;'ΐίθ<|ηβ'ϋ6Πΐ  οση^ηηύΐίοηββ  γο<ηιπι  μου,  μοκ,  ^/οος,  π^ο,  6ί  άη&Γπηι 
ΙΗηηΐΥβ  ΙίΙΐθΓΑηιπι  οοηηβχίοηοηι,  <}οα6  οίάηίϋ  οΐιϋηβηΐ  ίη  δίηβϋίοο  (Ρτοΐβ^ηι.  Π;  7,  ηηηΐθΓαβ 
(αοιβη  7  ίη  ηΙΐΓ&^ιιβ  θάίϋοηθ  οχοΐάϋ;),  θϊ  ίηιιΐίίβ  Υβ^α8^ί88ίπιί8  ΙίΙιτίδ.  Νοί&ηάιπή  (|ηος[ηθ  χυ^κος 
ΐΜτβΥίλΗ  οηΐη  άβ  ΒβΙ>  βηπιϋιιτ,  ηοητ  γβτο  οηιη  <1θ  1ιοηιίηίΙ)η8 ;  ςηοά  <ηιηι  ί&οίηηι'  ίηίβββΐ  ρΗηιο 
Οβη.  ΧΙιΐν,  7,  ίρβα  ρήπι»  πι«ηη8  βηρρΓβββββ  Ιί^βήβ  βηρρίβγί^  8ηρΓα,  ςηοά  Ιι&πιβη  βΐ;  οιιπι 
άθ  Ββο  βηηίθΡβ^ηΓ  ί«^ιι£'>γίάί  Νηηι.  XXXII,» 27.  ^ηοά  ύθγο  άβ  χλι  ηοη  ΆΙ  ίη  ίβχία,  οοοπΓΓίΙ 
β&βρβ  ίη  ηι&τ^ίη&1ί1)η8,  ηββ  ίη  οο  βοίηζη,  ββά  βιιΐΐ^ηι  8€ποιβ1  β^  ίη  τάι,  ς[ηοά,  η^  άβ  ίΐΐο  Ι&ββ&πι 
γβΐ  ίη  δίηαϋίοο  οβοιίΓτβηΙβ  ,  βΐ;  βϋΕηι  ίη  ιιϋβτο  Εη<;ί<ιηίοτβ  βχ  ΤίββΙιβηάοΓΰί  ^αάί^ίο  ΒίοβοόΓίάβ 
νίηάοΙ)οηβη8ί  (€ο4.  Ρτα$ηΰο^ΑΐΛ{^ί.  Ρτοΐβ^^.  ρ.  12).  ΒΓβΥΐΕ^ίο  ϋθτο  8ίηιρ1ίβίοΓ  ββΐ  βη  Αΐβζ&ηάτίηί 
οοάίβίβ,  ηβςηβ  Γβοηητίβ,  ββά  Γβο^β  άηο<Α>η8  βΑβίβ,  ηΐ;  ρΐηιίπιηπι. 

ϋβηιηηι  υβαπι  ίηϋί&ΐίηιή  Ιϋθπιηιιη  ΙιεΙμ^  βοάβχ,  βί;  γαγο  ίη  Ρβη1»1;βηο1ιο  ηΜ  ΙίηβΕ  Γββηηιί^ηΓ, 
ιιΜΙιΐΓ  ίί8άβιη  Ιβχίηβ  Ιϋβιΐβ,  ίίβςηβ  ε  ΙίηβΕ  ηοη  βχβιιηϋΙ)ΐΐ8.  Ηιιβ  ΙίΙβΓ&β  ίήίϋ&ΐββ  ίβΓβ  Ι^θγ^ϊε  ρΕίΙβ 
βαρβΤΕη^  ββίβΓΕβ  ρΓοββηίΑΐβ,  βΐ  άίηιίάίο  ίέΓβ  ο  1;βχ1;α  βςρτβάίηηΙιΐΓ.  δβοίίο  Εηΐιβηι  ρεγυε,  ηΙ)ί  βΕβ 
Ερροηαη1»ιτ,  ββηιρβΓ  ε  ηοΥΕ  ϋηβΕ  ίηίΐίηηϊ  βηπιϋ,  ββπιβΐ  Όβα^βΓ.  ΧΧΧΠΙ,  β,  γίάί  ΟΓάίη  δβοίίοηβπι 
Ιί^θήβ  Ιβχίπιβ  Ε  ΙίηβΕ  τ&  ίηοβρίΑ,  εο  άβηιηιη  ίηί^  ΙίηβΕβ  8β<][αβηΙή8  οββηΓτϋ;  1ί1«ΓΕ  ηΐΕ]θΓ,  γοβίβ 
ύΕΠίβη' ίηίβς^ΐΕβ  ίηίϋΕΐίβ,  βαί  τβί  ίρβΕ  ηκΐίο  1»χϊαβ  Εη8Εηι  ρηιβ{>αί88β  γίάβίπΓ.  δίηιίΐβ  ς[αίά  ρΓο 
1ίηβΕ6  Γθβηπιρ^οηβ  ΥΪάί  ίη  δίηΕϋίβο,  ΙεΙ).  XIII,  οοΐ.  Ι,  ήηβ.  I^οηβ;6  ίς^ίίαρ  ηο8ίβΓ  «ίηιρΙίβίοΓ  βδΐ 
ίη  ΙΐΕβ  Γβ,  <ιηΕπι  ΡΐΕ^ηιβηΙηπι  ΕγΕη^.  ^οI1.  Θπίθβο-Οορίο-ΤΙιβΙ).  βά.  Ο-βΟΓ^,  ΑΙβχΕηάήηηβ,  Οηβΐ- 
ίβΓΐ>ίΐΕηη&  ε11»γ  (^  ηοΐΕΐαβ  ίη  ΕΥΕηββΙίίβ),  ΟοΙΙιοηίΕηαβ,  Εΐίίςηβ  Ιιίβ  Εβ1»1;β  ρΕΓββ,  Υβΐ  ίηίβιΐοΓββ. 
ΙηίϋΕίΓαηι  ΥβΓΟ  ^ίβ  1ίί»ΓΕΠληι  ηβαβ  η^  V  ββοηΐο  βρβηβπιΙίΙίβΓ  γί^βββ,  βίο  βοάίοίΙ)η8  ΙΥ  ββοηΐί 
ίηβος^^αηι  ίηίβββ  ρΓΕββαηιϋ  Τίββίιβηάοιί  ίη  ρΐηηϋαβ  Ιοοίβ;  6ηί  ηβ  οπιηίηο  Ε88βη(ίΕΓ,  ηοηηηΐΐίβ 
άοοηηιβηϋβ  ρπ>ΜΙ>βθΓ,  ςηΕβ  ίΝτβγϋβτ  8ΐ)φ|ίβί«Βΐ'  ηοη  ηΐ  ίΐΐί  υιγο  άβ  ρβ  ΜΜίοΕ,  ΙοΙ  γβίαβίίβ  οοάί- 
βίΙ>α3  βάίΐιίβ,  πίΕχίηιβ  ηιβή^ο  οΙ>1τ66ΐ*6ηι,  ηββ  βίίΕηι  βόάίβίΕ  ηοβίή  ΕβίΑίβηι  βχ1»1ΐΕηι,  ββά  ηΐ*  ςπΕβ 
ιτβηι  ίρβΕπι  ρΕΐΕβοβ;ΓΕρ]ιίθΕΐη  ^ηΥΕ^β  ροββηηΐ,  ριο  ηλοάηΐο  ηιβο  ρτοίβΓΕηι. 

ϋβηηι  ίηίϋαΐίηπι  ΙϋβτΕπιπλ  τββίβ  άβπιοηβϋτΕτβ^πΓ  βββηΐο  άβηιιπη  Υ  ίηββρίβββ,  8ί  οπιηίηο 
ηαΐΐήηλ  πιοηηπιβηίαπλ  ρπιοοβάβτβΙ ,  ίη  ςηο ,  Ιίοβ^  βοΐαηι  ρΗπιοκΙίΕΐίΙιβΓ,  1»1ίβ  ΐΕηιβη  αβηθ  ΕρρΕ- 


—  χητ  — 

ΓβΓβΙ;.  δθά  βί  ΙΑ  ΓβρβΗλίιιτ»  ΙίββΙ  ΓληΒβίιηβ»  θϋνη  ίη  ιηοηιιιΐΜηϋβ  Ιοϋ^β  Μοαίο  V  •ιιϋςιιιοΗΐΝΐ»ι 
({η&βςιΐθ  βϋΒχη  ηΐΑχίιηθ  «!>  1ιυ]ιΐ8ΐηοάί  ΙϋβΗ•  «ϋΐιοιτβτβιιΐ ,  αΙ  ΒρίβΤ^ΙΐΜβ,  ηοη  τίάβο  οατ  ριο 
άίΥθΓβϋ&Ιβ  Ιοοοηιπι  β(  &ιη&ηα6η8ίαΒΐ  οβιιβ  ιιοη  ^Α]Δ  86σα1ο  ΙΥ  Βί  «ηΐο  ρσίαβτϋ  οΜηβτο,  ρηβ- 
βθτϋηι  ίη  ϋΒηβ ,  ςαί  ηι^οηπι  ς[ΐΗΒΐ  ρβργή  βοΗΐΜίΜϋ  "^•^'^^'^^^'Τ!  κΙιηίΙΙβΓβιιλ ,  β(  βϋϋπ 
8ρΐ6ΐιάίάίθΓ68  ρΙιΐΒ  ιπίαιι»  άββκΙβηΓθηΙιΐΓ.  Ιαπι  τθγο  ϋΐοηβ  ίηίϋλίββ  ρβΜϊηι  ιβ  βρΜίιηίιιίΐΗΐβ 
«Ιάίϋβ  <^0Γΐί  πι&β:η&  ρΑρτΓαβ  6<1ϋ•  &  βοΐιαν  ίη  (Λατία  ραριμίΛΟΝί  ΜΜ$ά  ΒοτραΜ  ΥΜιτ%λ;  Μΐ&<ι«β 
878^ιη»1ίββ  ίβΓθ  ίίβάβιη  ιιϋ  βνίάβ&ΙΟΓ  βΓοϋατ  βχ  ϋβ,  <|ΐλ«6  βάίΙΟΓ  «άίβΜτϋ  4•  ίαταήΛ  Ιϋβηυτιιιη 
ρ&§^.  118  Ββςφ  Η&ηο  τθτο  ραρ^ταιη  ηοη  ββΜ  βθοαίο  ΙΠ  ροβίβήοτβιιι  βοΐιοιιτ  βτίιιοβτβ  ιηϋιί  τΐάβίατ 
ιηΑ£^»  βαιη  ρΓθ1)Αΐ)ί1ϋ&(θ  ρ.  XXXVI  βοςς•  Εαηάοηι  ιιββιη  ρΜβίιη  τίάθτβ  ββ4  ίη  ρλρ^ττο  Τΐιβ- 
χη&ϋβ  88^ΐΌΐοβ;ί6ί  οάίίΑ  &  βϋτββίΓβ ,  Ρα1έορηψίί$0  ϋηίϋ€τ$Ηΐ0 ,  Τ.  Π ,  ιφιιά  ({ΐιβιη  ϋβη  ίηίϋιΐββ 
οιηηιηο  γΜβηΦαΓ  ΙιαΙμπ  1. 1  βΙ  β  ίη  ΕρίΛοΐΛ  Ι>ίο§€οηΛ$  αά  ΙΜηίΟΛΛ^  βί  ΙοΒ^β  ηιΐ|{οιβιη  οβίβηβ 
1ι&1)βί  Ιϋβηχη  Π  ίηίΐιί&ΐθΐη  ρ&ρττα»  Οηοοο•Α•β7Ρ^  >  «^  ^^τ^  ίηίϋο  €ΐήιΐ8ς[ΐι«  ϋηΜβ  πϋ^Ιονοβ 
Ιϋβηιβ  &άΙιίΙ)6ΐι1αΓ  ίη  ΡοβΙηίΑϋοηβ  &ά  ΡΙοΐΜΟΜβιιηι  βΐ  ΟΙοορ^Ιπαη.  Οαοά  ρο•ίτθΐηαηι  οΙ  ίη  &1ϋΒ 
ρΑρτήβ  νίάβη  681 ,  β(  ρηβββτΐίπι  ίη  ρ^ρ^ιο  ΗβτοαΙνίΦηβί  ίη  ΜίΐΜορΙΐΜΐ  ΤτύΛη€ΗθΛ$  οί  Ιί^ 
Α.  &  ο(  Ιοηάση,  1821,  ρ.  208,  ρΐαίβ  ΧΠ,  /Ι^.  8»  αΜ,  βιιηι  ηοη  βαττβηϋοΗ  οΐΐλπιβίοη  οοηίβχΐιιβ 
8<!ηΙ)»1αΓ,  η1  ίη  ίΐΐίβ  Αβτί  βοΐβΐ,  864  οηβίΑΐί,  ϊθΜφ&  ηοΦΑ^ίΙβ  ββί.  <2αο<1  ίη  ρ^χήι  ί^^  οίΙΜαΓ, 
ηοη  ά668ί;  ηοςυβ  ίη  ρ&ρ]ΓΓί8  Τ&αΓίηβιΐ8ίΙ>α8  θάί1ί8  »  Ρβ^τοη  ίη  Μ^ηισηβ  ά^ΙΙα  ΒμΙ«  ΑϋόαέηΛάα  άΜε 
8α€ηζΒ  άί  ΤοΗηο,  Τ.  XXXI,  ρ«Η.  Π,  «ά  6«ΐ66πι,  ρ^ρ.  Ι,  1.  1,  ο1  Τ.  ΧΧΧΙΠ,  («Ικ  Π,  ρβρ.  XI, 
1.  1,  ρΕρ.  ΧΙΠ,  1.  4.  Οιιοά  ίηιο  ηΐΑ^^  ηήτβτβ,  ίηϋίο  τβΐ  ίη  ηιβάίο  ΙίηοΜ  Ιϋβηηι  Α  βίτβ  ίοπη» 
οοηΐ6χΙιΐ8  ηΐοηΐβπι,  βίτο  £>πηΑ  ίίθΓΟ  ηοβίη  ηι*^α8^α1Α,  ηοη  ο»  ϋ6β(  ηηύίκΐί  <|α6(β  οΐιϋηβΐ  ίη 
οοηίοζίη ,  τίάβΓβ  68|  ΠIΑ^ο^6^1  Ιη  ρ&ρττίβ  Ηβτ€ηΐΑη6η8ίΙ)α8  ίνη  ίη  Ιβΐηιΐλ  ί•ιη  «11«Ι&  ίη  ΈΙΜο$.- 
Τταη$.  ι.  5, 1;ιιπλ  ίη  ραρτήβ  86Γίρ1ί8  άίτοπΜ  ηι«ηα,  <ιη«6  ρΐιοίο^τ&ρΐιίοο  ορβΓβ  ηρηβΜΒΜί  Αιοηηΐ 
ΐΓί1)η8  ίοΓθ  &1)1ιιη6  &ηηί8,  η.^  1,  οοΐ.  16,  1.  7,  οοΐ  18,  1.  6,  η.^  2,  *οο1.  8,  1.  7  •6βηη<ϋ  Ιηβιηβηίί, 
η-^^  3 ,  6θ1.  2,  1.  10  6ί  1.  5  α  Δηο,'αΙιί  1.  8  &  Δηβ  ββΐ  Ο  ηι^α•  ίηίΐίο  1ίη6•ο  ίη  ηιοάίλ  Υ066,  6ΐ 
ίΐβππη  Α  οοΐ.  3, 1.  7  ίηίίίο  ΙίηοΜ,  ροβ1ςα«ηι  ^Ηη  866ΐίο  ίηοοβρβηΐ  ίη  Ιίηβλ  ρπΜΟβάβηϋ,  β1  1•  12. 
Υίάί  6ϋ»ηι  ίη  1λρί(ΐ6  Μαββί  Ν6«ρο1ί«&ηί  «ηηί  (Λα,  71,  6άί1&  &  Βθ66^  Τ.  ΙΠ,  746,  &.<"  &888,  1.  3, 
ΙίΙθπαη  Ε  ίηϋί&ίβηι  ρ&αΐΐο  ηιι^οΓβηι ,  1ί66ΐ  86τίρ1ατ%  ΐΑρίιΙίβ  οοηβΙΗΐβ  βί^  βίΐ ;  ίη  (λΙ)η1&  Τ6ΙΌ 
λβηοιι  «ηηί  &ηΐ6  ΟΙιγ.  78,  ςη&ιη  βί;  ίρββ  οΐίηι  ίηβρβχί  ίη  ΟΒηηι  πιβηχη  βΐ  βχββίίββίηιβ  Γβρηβββη- 
ΐΕτίΙ  Βί1»β1ιβ1ίιΐ8  ίη  Κοι•..  Ρτα.  ΙαΛ.  Ερίφ.  Ι&Ι).  XXX,  ρΙητβΒ  ΙίΙβΓββ  ίηίΐίβίββ  πιι^Ρββ  οίΤβηιηΙατ 
οηιηίηο  ββιίΑβ  βϋ&ηι  ηϋοηβ  1ι&1>ϋ&  ηβ^λβ  ββτίρΙίοηίΒ  .ίηβοηβίβηϋββ.  ΒοββΙιΙι,  ςηί  βί  Ιμοιο  άβάίΐ 
η.°  5879,  αΙ)ί<ιιΐ6  ηΐ  ίη  ί11»  άίίΤβΓβηϋΗη  βηρρνβββίΐ;,  η!  Ιόοϋ  βΐί&ηι  ίη  η.®  6202,  βί  τββίβ  ιβρηιβ- 
86η1»1ηΓ.  βρί^Γ&ρΙιβ  ίη  ΌΗ  Μη$€0  Οψϋοϋηο,  ΠΙ,  Τ»1).  Μ;  βχ  ςαο  βηβρίβ&τβτ  βΙ  ίη  «Ιϋβ  Μαηη* 
ιηβηϋΒ  ιά  ίββί88θ,  ςααβ  βί  ίηΙβ^ρβΓτίηιβ  βί  ρΐΌ  Ιιββ  γο  Ι6ρη6ββη1&(&  Αοβββηί,  πιΐ){οη  χ«ί,  ςη«πλ 
ΐΓβοΙο ,  ίηάίοίβ  ρο(αί88βη(  6χ1ιίΙ>βΓβ.  Οί.  Ιβηιβη  «ραά  6ΐιη<1βπι  Βοββίϋι ,  ί1)ίά•  η.^  4865 ,  4876*8 , 
4880,  4882-5, 4057, 1. 1 1)18, 1. 34, 35.  ^8η^  ρΓοΙ»!»  βηί&οίιιηΐ,  ρηΐο,  η1  ηβ  ηβηηι  ίηίΐίηΐίηηι  Ιίίοτβηυη 
ίηίΐΓβ  Ββοηΐηιΐί  IV  &1»ο1ιιΐ6  Ρβΐηΐιιιηιαβ. 

8.  ΩιΙθΓριιηοϋοηβηι  ςαοά  &1^;ίηβ1,  ηηΐΐαβ  βχ  νβΙοβΙίΒβίηιίβ  οο<ϋ6ίΐΜΐ8  ββΙ  ςηί  ηοβίιο  οοηρΑ- 
ΓΑΓί  ροββϋ;  ςαββ  βηίπι  ίη  βΙίίΒ  άίβρβι^  βρρβτβηΙ ,  οηιηίΑ  βοηνβηίβββ  ίΔ  ηοβίπυη  άίββηάηηι,  βί 
θ&  ςηίάβηι ,  ςη&β  ηιιΠ&ίβητα  &  ηιιήοΓβ  βΐί&ηι ,  ςαβιη  ςαββ  βοάίβίΐηιβ  ίρβίβ  βίηλίΐίοο  βί  νβΐίβνιο 
^1)αϋαΓ,  9ΑϊβΛβ  βίβοη»  βίηΐ,  η1  &ρρ&Γ6ΐ>ϋ.  0»τβ  Ιβηιβη  ηβ  βτοάββ  ηιβ  ίάβο  βοάίοβηι  ΑηιΙχπΜΜ»• 
ηηπι  οβίβτίβ  νβ^αβΙΙοΓβπι  ρηβάίβ&τβ. 

ΡτίοΓβηι  ςαίάβηι  βο  ηι&$οΓβηι  ίη^Γρηηβϋοηβηι  ββη  ροΐίαβ  άίβϋηβΐίοηβπι  άίχβήαι  βνη,  ςηββ  β% 
Ιίηββ  Γθβηπιρί»,  1ί1;βΓ&  ίηϋί&ΐί  &ρρο8ί(α  νβΐ  ηοη,  ^ιΐΑβιιηι  οοΙίΕβΓβΙ  1ίηβο1&  (|ηβ^  βά  ΐΜβίαρη»- 
βθάβηΐίβ  Ιιηβ&θ  ίη  ηι&Γ^τίηβ  &<!8βΓίΙ)ί1;ηΓ,  νβΐ  ρβαίο  ίηΑη  Ιη  ^οβηβ;  ςπΑβ  ςηίάβηι  βχί^λ  ίη  άαβία 
ίηβίρΗ  ίη  ραηβίο  βηρβηαδ  ββββηάβηΐβ,  βί  ά^^ήηίί  ίη  ρυηβίιπη  ίηΰβτίιιβ  άββοβη^ΐβη•,  αί  βηηί  ίη 
{Αΐ)α1ιι  ΒΛΙ  5ίη.  IV  ΓαΙ>ηβ  Ιίηβ&ο  άιιββ;  ηηββίηιβ  βαΙοηι  ίηίβΓ  οοΐαηιηβηι,  ββπιρβτ  νβιρ,  ςιηβηίαιη 
νίάί,  ιιΙ)ί  ιιϋίηι&β  Ιίηβ&β  69η8(1βηι  ΒάββήΙήίνΓ  &  ϋηβ  ηοη  βχϋ  ίη  ρυηβίηπι,  ββά  ίη  Ιίηββηι  οΙιΙίςηΑΟλ 
τβίΓοββί&πι  ίηίβηηβ,  βαί  ίβΓβ  βίπιίΐβιη  οηηι  ΙίηβοίΕ  ίη  οηηΑβηι  ηβηηι  ρτοηίββαβ  ηβητρ^ίνη  βχ1ιίΙ)βη1; 
Η»τοΗΐαΜη$ίηίη  ΥοΙαίΜηνιη  Τ.  Ι,  βοΐ.  12,  21, 28, 25,  88,  Π,  οοΐ.  2,  βΐίΐη.  βοά  νβΙ  βχ  ηοάίο  ρήοτίβ 


ΓβοΐΜ  ΙίηοοίΑβ  οΙ>1ις[ΐι&  «Η&  άθ^αοϋατ,  α^  γί<ϋ  Εχοά.  XXXII,  1,  οι^αβπιοίϋ  8Εθρ6  οοοαττϋ  ίη  ^6^61η^& 
Οίκϋϋίβ  ΡΓίάβήοο-Αιι^.  υιΐθο1•ιη  νβτο  ιβοΐΜη  οχηηίηο  βΑίιάβαι  οί&τ^  Ηοηβηιβ  ρίο^αβ  ΑιηΙ)Γθδίαηιΐ0 
▼6ΐ  λά  ρβΤ8θήΕ8 1ο(|ΐιβα1β8  (ϋβϋηβταβηάββ,  βίιηΐίοπι  ϊηίοΓάτιιη  θαιτ»νίληιΐ8(ΤΪ8κ;1ιβη€ΐοιί;ΐίοιι.5ίΐ«.Τ.ΙΙΙ, 
ρ.  XX),  οΐ]^'τΐΒ  βχΜίΒΐη  ίόπηβιη  ί^οιο,  βί  Οαβ1ίί(Γΐ>ϋ&ιιιιβ  «ΙΙβΓ  (<)  ΐΔ  Ετ&η^ϋΒ,  οί.  ΤίβοΙιοικΙοΓί,  ίΙ>ί€ΐ. 
ρΕ^.  ΧΧΧΥΙΙ),  ^α^118  Α>πηΑΐη  8χ  Οηίθοο  ίιηϋ&ΔΐίηΓ  ρΐατοβ  €0(Ιΐ6«β  8^Γσ•Ηθχ&ρΐΕΤθ8;  βϋχιίίοιη  ϋβπι 
Ιίηοοίηη  ]λ»1)βη^  βλορβ  ρο&ίβήο^β  σαΓλβ  βοάίοίβ  Ρηάβήβο-Αιι^βΐ&ηί  βΐ;  δίηλίϋοί  ίη  ΤαΙιιιϋβ  αΐΐίβ, 
&1ϋ  οοάίοββ,  6ΐ  ίρβιΐθ  Ριφ^τί  ΗθΠδη1•Δβη808  ο^  Ηγροη<1ΐ8..Νιι11ιΐ8  ίλΐηοιι^ΐλ&η^ιιιη  ηοτί,  βί  βχοίρίΑβ 
1θ(!θ8  θίηΑϊΙίϋί  1α1>ιιΐΕθ  IV,  β^  ίη^βτάιιιιι  Ρήάβηοο*Αιι^β1»ηί  ροβ^ήοτββ  οιιιιιβ,  ιιά  1)8βίιη  ρπίΜβάβιιϋβ 
Ηηβ&β  8ά8($ηΙ>Η,  ιιΐ;  Α^  οοη8<;8ΐι1βΓ  ίη  ηο8ΐχο  ίη  Ρβαί&ΐβαοΐιο,  ββά  ροηιιη^  ϊιι(6γ  ά1;Γ8ΐχις[ΐΐ6  Ιίχιβαιη, 
ΥθΙ  βϋ«Δ  θ  1ε1;6Γ6  ίβΓβ  ΗΔθλθ  ςιι&θ  ΓββηιηϋαΓ,  ιιΐ  ρΜβίπι  ίη  87ΐο•Η«χ»ρ1&]!ίΙ>τΐ8,  ν«1-  ίιιβθΔ8(8η1ί6Γ, 
ιιΐ  ίη  Ν.  Τ.  (Μκΐίβί•  Αΐβχ&ηάήηί  β^  ία  ϋΐϋβ  1ί1ιη8 ,  νβΐ  ίη^βΓ  Ιί&βαπι  ίη  ^ιιε  «οβϋο ,  1ίΒβ&  ηη11& 
Γθβαιηρΐ»,  ίηοίρϋ,  β^  8θ«[ηθη1;βιη,  αϊ;  ίη  Ρ&ρ7Γΐ8  ΗβιβαίΜΜηβίΙηΐΕ  βΙ  ίη  Η^ρβηάίβ  ρτο  Εηχβηϊρρο 
οτ&ϋοηβ.  Νΰ1ΐ!ΐ8  ϋβπι  ^ιιηίιι ,  η(  ηοβΙβΓ ,  ίίτθςαβηϋΕ  &ρροηϋ ,  αϊ.  £9ΓΘ  «Ι  Ιίηβλ  Ρθ8ΐΐ]η&ΙΐΑΤ  ο1  ϋ1& 
&ρροη&Ϊ!ΐΓ ,  αΙ>ί  ηοβ  ρηηο^ηηι  &ρροηθΤ6πιιΐ8 ,  ηΐ  ρΑ^β^  ίη8ρί(ήβηϋ  πλβ«ιη  βάίΜοηβπι ;  ίη  (^αλ  βχ 
ίοπηνηπι  άβίβοΐη  ΙίηβΕ  βίηιρίίβί  8<1  ιηθάίβιη  Ιίηβ&ιη  ρηιβοθάβη^θοί)  ηοη  8/ά  1)Α8ίηι,  Ιίηο&οι  Γβοί&οι 
Γβρπιβββηΐβγί,  ϋηβ»  άηρίία  ββάβηι  Γ&ϋοηβ  Γβΐίι^ιι&β  ίη  (ϊηούηηι  οΜΙςηηζη  (;βπηίηα1»8.  ΡβΓβ  ί&πίθο 
&οβθ<1ϋ  ίη  ΙίηβΑθ  Γθ8ηζηρϋοηβ  βίη&ίϋϋαβ  οηηι  ΕρΙιίΑοιηί  Γββ^ρίο  ίη  ρ1αΓίΙ>η8  Ν.  Τ.  ΙίΙιηβ.  Ηαο  νβΓο 
Γ&ϋοηο  0808  ηοΒ^θΓ  ρβΓ  δϋοΙλθ8  Βοτίρβίΐ,  ηΐ;  οηιηίηο  ▼ίά6^η^,  Οι&ϋοηηι  Μοβίβ,  Εχοά.  XV,  ςαοοαιη 
οοητθηίΙ  8θήρ^ίο  Αΐβχ&ηάηηί  Ιηηι  ίη  Ιβχΐ^α,  ίηιη  ίη  Οληΐίοίβ  βοοηίηι  βήίβαΐίβ,  αϊ  νίάοο  οχ 
ΟΓ&Ι^ίο-ΒΓβίϋα^θΓί  θάίϋοηβ,  οαχη  68  Β&ΐΜή  ηϋ  ηοη  ΙίοββΙ,  Τ.  Ι,  ΡγοΙο^.  Π,  12,  Τ.  IV,  ρλ^.  124. 

Ηαί6  Ώΐ8χίιη8β  άί8ΐίηοΗοηί  βαοοβάίΐ;  λϋοπι,  ς[η&6  ^  8ρ8ΐίο  ηηίαβ  £βγ6  ΙϋβΓ&β  ίη  ίρβ8.1ίη68 
Γθΐίοΐο  τβιηιο;  (|ιιαθ  ηήβΒίηΐθ  ρτο  ίΓθςαοη1ί&,  φΐ8  Ιίηολ  ΓθβαηλίΙιΐΓ,  υβητβηίύ  ίη  ηοβίπ)  οοάίοβ, 
ΙίΟθ^  οϋνη  ίη  8ΐίί8  Υ6ΐ»ΐ3ΐί88ίηιί8  Δ&1;,  1^^  ν«ϋο8ηο,  8ίηΑίΙίοο  (ο£.  1ιμ)η8  Ρτοΐβ^.  II,  5). 

Οβηιαηι  <|η80  βοΐβΐ;  ίηίβηρηηοΐίο  λρρβίΐβτί,  £τος[ηοη1ί88ίηκΑ  οβί;  ίη  ηοβ^το  οοάίββ,  6^  ρΓΑβΙοΓ  8ΐί& 
ηιοχ  «ΑίΓβηάλ ,  ϋθτβ  ΓβίβΓΐ;  ίΐΐηά  8 78ΐβηι& ,  <ιαο<1  Ατί8ΐ;ορ1ΐ8ηβ8  Β7Ζ8η^ίη8  ΓβροτίΙ  8ηΙ>  Ρ1ο1βηΐ8βο 
Ερίρΐιβηο  ( οί.  ΜοηΙΑιηθοη ,  Μ.  &γ.  ρλ^^.  31 ) ,  αϊ  ρηηοίηηι  8<ί  8ηιηηΐ8ηι  Ιί^βπυη  τ«λβκα  οτβγ/^ν 
ίηάίο&Γβ^  ρίβηνη  άίβίίηοϋοηοπι ,  Εά  ίηΐΕηι  υποστιγ^ιί  βαΜί8ϋηοΙίοη6πι,  8οα  οίΕαβαΐΕηλ  ηοηάηηι 
ρθΐ-^οσ^βη,  Εά  ηιοάΐΕΟί  ^'σιι  στιγ/ι^'  ηιίηίηυαη  άίβϋηοϋοηβηλ.  δίηήίβηι  ίη  οοάίοο  ΟοϋοηίΕηο  ίηΙθΓ- 
ραηοϋοηβηλ  οΙνΙίηβΓθ  ΕρρΕτβΙ;  βχ  βάί^ίοηβ  ΤίΕοΙιοηάοιΔί  «^  άβαίΕΤΕΐαΓ  ίη  ΡτοΙβ^οηιβηίΕ  63η8<1βηι, 
^ίοιι.  8α€.  Π,  ρ.  XXIV.  8β<1  θΙ;  ίη  ίη&οΐο  ηιίββΓΕίϊίΙϋοΓ  βχ  ίηοοηάίο  οο<1ίθθ  ρΙητΕ  βΥΕηηίβΕβ  οΓβάβηάηηι, 
οο<|Υΐο  οηηι  ηθ8^το  οοΙΙεΙό  ^αηι  γεπογ,  Ιηιη  ηοη  βΕάοηι  8ίη^ί8  1οοί8.θ8ί  ίηΙιΟΓρηη^ηάί  ΓΕίίο.  Τήαπι 
ρηηο^ηιπι  878ίθηΐΕ  νίά^ΐΜΐτ  ηιίΐιί  άβρΓβΙιοηάθΓβ  βΙάΕηι  ίη  Ηοηιβκ)  ρίοΐ»  ΑηιΙ>Γθ8ίΕηο,  8θά  ΕΟοηΓΕ* 
ϋοΗ  βχΕοιίηβ  οραβ  θβΙ,  <ιηΕηι  ς[ηοά  ηιίΐιί  ηηηο  ρβΓ  ^ηιριίΕϋοβΕΐ,  ηβςαβ  οθγ^ο  οοάβχ  οοηΕίΕηβ 
οβ1?.  Ηίβ  Εβΰοάαη^  πυτο  άηο  ρηηο^Ε,  <ιηΕθ  ηοο  ε  βΕττΕΥίΕηο,  ηβο  εΙ>  ίρ80  8ίηΕίΙίοο  {ΡτοΙβ§,  Π,  5) 
Εΐ>θηη^,  ΤΕτίββίηιβ  υν^ίίΛστοΧιί  ^  ςαΕβ  ηββοίο  Εη  8ί1  .ίηΜΙί^βηώι  βΕάβηι^ΕΟ  ίΠΕ  (|ηΕπι  ηιβηιοπιΐ; 
δ.  ΕρίρΙίΕηίαβ  (Ββ  Μ€η8,  βΐ  Ροηά.  II],  ββά  οθγ1;ο  ίη  ηοβ^το  οοάΙ^οβ  οοηγβηίΐ;  οπιηίηο  ίη  Ιοοίβ,  ςηοβ 
Εάΐιαβ  ηβπιίηί,  βηηι  ίΙΐΕ  ς[ηΕΠΐ«6χ  Υβ1;η8ϋ88ίζηί8  ΟηηπηΕί^ίοίΕ  ΕΗηΙί^  νίΙΙοίΕοη  ίη  Ηοιλ&Η  Ι1ία$  / 
οο<Ιίοί8  νοηβΐί ,  Ρτοίβ^ΟΜ.  ρ.  Ι ;  ίηέοΓΥίύ  οηίηι  <1ί8^ίηο1ίοηί  ηοη  βθηίοηΙίΕΓηηι ,  86(1  γοοιπη  ^οΕβ 
βχ  βΕπυιη  βΙοηιβη^ίΕ  ρΓ0χίηιί8  ίκοίΐβ  οοηίαηάί  ρο88βη(;.  Ββπιαηι  ίίβηι  ΓΕήβΕίηιβ  ΙίηβοίΕ  ίοΓβ  αϊ 
ΕΟββηΙοΕ'  Εβη^οΕ  βηηι  ίρβο  ρηηο^ο  βηρβήαΕ  8βήρίΕ  ΕΐϋιίΐΜ^ηΓ,  ηΐ  βοίβ  1θ6ί8  βχ1ιίΙ>αί. 

ΑηίηΐΕάγβΓίβηάαηι  ΥβΡο  β8^  ραηβ^απι  ηοη  Γο^ηηάηηι,  8βά  ςηΕάΤΕΐηπι  οΜοηβ^πι  ρ1η».ηιίηη8 
6886,  ηβο  βοάίοοηι  οηιηίηο  βοηβ^Εη^βηλ  βίΐ^ί^ββββ  ίη  ίηΙ^Γρηηβϋοηβ  ροηβηά»,  Ιίβο^  ρΐαηββ  ηΐΕίΕβ 
βατΕβ  ΓββϊΕοτΕλοηβ  Ε^ηαηβηΐί  ίηββτΐΕ  ΓβάάίάβΓοηΙ  ςαΕβ  ρήαβ  ίαβΓΕηΙ  βοήρΐ»,  Εά  ςιχΕβ  ίηάΕ^ηάΕ 
ΒΕορβ  ηοη  3αΥΕ^  ίρβΕ  8ρΕϋί  πιΐίο:  β^  ηοη  άοάί  ηίβί  οογΙε,  βΐ;  ηΙ>ί  βχ  ρηηβ(;ο  βρΕ^ίηηι  ηΐΕ^ηβ 
βΤΕ^,  ϋΙο,  ςάίΕ  οΙ>1ϋβπιΙαπι  ίαβΓΕί,  οηιίβΕΟ,  ίη^βτβϋΐίαιη  ηλΐ^α8  τβΐίςιαί,  ιι11ί8  Ιοοίβ  βχοβρίίβ  βχ 
οββίΐΕηϋΕ.  Οβ^θταηι  Ιίοβΐ  Εη1;ί<}ηί88ίηιί  οοάίοββ  νΕϋβΕηιΐΕ  βί  δίηΕί^ίβηβ  ΓΕτίΕβίπΐΕ  ίη^Γραηοϋοηβ 
η^Ε1I^^,  ^Ιά  ρββηΙίΕΓί  86ηρ1»ηιηι  βοηιηλ  αβηί  άΕτβηι;  βιυη  ς[ηΕβ  άβ  Ατίβ^ορΙίΕηίΕ  β^β^βαΕίβ  ηΕΓ- 
^Εη^ά^  οβΙθΜΜ|αβ  εΙΙε^ε,  ρΙβηίββίπίΕηι  3ΕΠλ  βχΐί^ίβββ  βΥίηοΕη^;  Εΐίοςηίη  ίρ8β  οοάβχ  δίηΕίΙίοαβ  ]ιίο>ΙΙίο, 
ιχ(  ΕβΕίΕβ  ίηίΐίο,  ΕρίβΙοΙίΈά  Ρΐιίίβηιοηβηι,  Εΐί1>ί,  &β(ΐιιβη^88ίηΐΕ  ^ηάβΐ;  ίη^βτρηηοϋοηβ,  ηηο  ^ηίάβιη 
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ραηο^ο,  ηοο  1Η&Η«ιη  γ«ήλ  τί ροκί^οί^ιβ  οοΔίβι^ ββά  οβτΙ» •χ  ίρΜ ρηηι* ιη»Βΐι, ϋοϋλϋβ  Ρι^ΐβ^ο* 
χηοηίβ,  ΙΙ|  5,  βΐ;  οάίϋοηβ  οιπη  ^λΐηιϋ•,  ιιιμΙ•  «ρρντβ^ιηιηοΐΑ  ΙβΑ^ηη  ρϊίϋΐΜ  ιηλ&ι»  ^ρρσηί  ίη  θάϋΐοηβ. 
9.  θβά  τβηίο  {«η  «4  β»,  ςιι«6  ιη•τί1ιΐΜΐ«  ρνύθπι  ιηιιβ  ηον^βτ  «χ  τβ^αβϋϋϋΐιΐβ  οοάίοίΐιιιβ 
ρήιη&  χη&ηιχ  8«11»ιη  ββπτΑτί^  •ρίή«ΐ|8  ηβιηρβ,  •ρο8(ιορ1ιτιιη  βΙ  «οοβηΐιιβ.  8.  ΕρίρΙΐΜΐΙιιβ  Βύ  Μαα. 
€%  Ραηάβτ.^  II,  Ιί^ϋΟ  1ι&1>^:  'Ε9^ι^1^  9έ  τινβς  «ατκ  ιτ^«•ι^έ«ν-{στι(«ιν  τοις  γρβψίζ  μλι  ιη^'  χύ^  ιτ^ο- 
9«^Μν  χάίν  οξ«ίβι'.  9Λ99Ϊα\  βαρ$ϊΛ\  ^πλη  (Βίβ,  οοητί^β  οχ  οοηΐβχία  ι^4λιτ).  ιημ^ηΗμί^.  (κηόστ^ος' 
μΛϋρά  "'.  ν  γι  ν  ,_^  €ρΛχΜ  ^  .  νιτ•^ιαστολ«,•  1)6  Ιλτροάί^βίοΐβ  }•ιιι  <ϋχί;  οθΙβη  Μΐίοπι  οαιιάιι,  βχοβρϋβ 
^χ/ΜΕ,  βρΛχ€ϊΛ  βΐ  ν^'ν,  ιη  ηοβίΓο  βοάίοο  ιρβ&  ρΗηίΑ  ηι«&ιι  ΙμιΙνιιΙιιγ  ηοη  φΐίάβιιι  «σηβΙ^ηίβΓ,  ηβΰ 
ιι(  ρΐιιηιααιη,  ιιί;  ίη  ΟοιβΙίηίΑίιο  Ι,  βίιιϋιβ  ίη  ίβίο  {Ητίοηβ  ροβίβηοηντβ  ηΐΜΐιιβ,  9βά  ΏΧήίΜύ,  ηηο  ίτο- 
<ΐη6η1^&,  Ιίοθΐ;  &1ί1>ί  ρΐα»;  &1ίΙ>ί  ιαίιιαβ.  ΑιπηΜάτβτΙθίιάιιιιι  ^β1η«ιι  Μβρβ  ροΙαίΒβ^οΗϋβηαί  ροβΙβΗοη 
011ΓΑ,  (|α&  Ιοη^  ββτίιι»,  η^'ίιι  Υλϋοληο  ίίΜ^απι,ΊΝά  πιάίοή  ςιΐλοι  ίη  ίβΙΟνβλφΜ  ηοβοϋοΗ  ιηβπα 
βί  βχ  ίοππΕ  ^ιιάίβιιικίαοι ,  «Μςιιβ  Μοβη^ηβ  μ  βρίιϋιΐΒ  «ρροβίϋ  βαη^,  β1  β»  (|υι<1βιη  ηιΜοήβ,  ιι^ 
ν6(;α8ϋ88ίιηΐ  Μβρβ  βοορβιίτβηίατ.  Οαο  ^ΜδΙιΐΒΐ  ιι1  Μοβηίαιη  γβΐ  βρίτϋαιη,  τβΐ  ΜΗβηι  βοηιιη  ίοπολοι 
Ε8ββς[αί  οβιΐβ  ηοη  ββιηρβτ  ροΐαβτϋιι,  βΙ  βαρρΝβΜηη  ία  ιομ  βάίϋοηβ,  οβ  ίηοβτΐϋ  ρπ)  οβτϋβ  ρτο- 
ίβιτθίη.  8υηΙ  βίίΑπι  ηοηιιαίΐ•,  ινίββίΐΜ  ί»ιηο&  μ  βλη^αΐνί»»  ςΐϋο  Απιμιιιια  άΛ€^  ηοη  ρο^ι 
ΓβρΓ&θ8θη1»Γβ,  βΐ  ηβ  βοηΑιηάβτβηΙαΓ  βιυη  οβίβηβ  βλτβτβ  τοίηί^  Ιίββ^  «4  «ϋςηνη  βχ  οβίβτοηιηι  Ιοπηίβ 
ΓβΐΓ&1ΐθηά&  βχ  βοηιιη  τί  3α<11οβΓβηλ.  ϋηηηι  ηιϋή  ρβπηίβΙ»  η^  ΜββηΙα  ^ητί,  ς[ηο  βηηιΐηη  Ιη  βοβίββ 
οοβϋΓΓβηΙβπι  Γθά^ϋάβηαη,  ^βρηο8βη^α^θIη  οΙίΑηλ  «οοβηλιιηι,  ςηί  ^η^βπ1ηηι  βιιρβηΜΙιΙΙατ,  β1  άηβΐη 
τιΙΗηςαβ  Ιβτϋβτ  ίηββχα  β£Κ>νηι&^ιΐΓ  βΐ  ε  ηιβ<ϋο  βπΜήοΗ  βτηΜίιϋηι  ιββββ  ίηιαιίηαβηΐβ.  Β•(  Μα  Γββ 
βαηβ  οηιηί1)ΐιβ  (ηιήβ  <ϋ^&,  αϊ  ίη  γβίηβϋββήηο  οοάίοβ  ρήηιη  πίληη  οβοητΓβΡβ,  ονη^ηβ  βχ  Μθ  βοάίοβ 
Γββαιηηη  ^ββοΓβίηι  ίη  IV  ^οηιο,  «άάίΐίβ  βΙ  ρΙιιτίΐΜΒ  βροβίηιίηί^α•  ϋϋιοβηφίιίβίβ.  Οίηά.οιιηβ  βηΛοίλΙ 
ΕάηοίΑΓβ  ιιϊηιπιςαβ  ίφίτίΐιηπλ  ίρβο&^ηβ  «οοβηΐηβ  ηοη  ββηιρβτ  οαπι  ιο^ηΙίΒ,  ^ηΕβ  βΐ  ηοηο^οΐ^ϋη^η:^ 
θΐ;  βχ  ΥθΙαβϋβ  ββςαβηΐίαπι  βββηίοηιπι  οο<ϋβι1)α8  βηιηη^ατ,  ίη  ηό•^  βοητβηίτβ;  ςηοά  η1  ίηΐβτάαηι 
θ80ΐίιιη1;ίΕβ  .«ΠΕηηβηβίβ  ΙηΙκιβτθ  Ιίοβ^,  ϋη  βββρβ  «ΙίιιηΕ  ΕϋαηΔο  x«ρβ^βη(ιΕ  γεΙιο  8αΙ>βΜβ  ροΐββΐ ; 
ςίαοά  ίηΙβΠίς^ο  ρτ%β8βΓϋηι  άβ.  βρΪΓΗη  88ρ«ίθ,  ςηοά  £(>Γΐ888β  ^I11Iβ^I«^^  ροΐβτίΐ  βχ.  βηϋφϊΐββίπ)!» 
(ΙοβηπιβηϋΕ  β1;.βχ  ίρΒΪΕ  ΤβΐΜΐΙίβ  Ηβηβ1ββηήΙ>ηΕ ,  φΐίΐηιιοαηλ.  Ιληιβη  1ιιιο«8<ιηβ  Ιηηρηβ  άβΑιΙΙ  η^ 
ΕΟβαηΙιβ  ηοβΜ  ηβηηι  οοηΐβιτβηι. 

Οηοά  8(ϋηβ^  ίοτπΜΠί  βρίτϋαηηι  βΐ  Μ0βη^ηηηι9  φΐοβ  β^ο  ηοβΜβ  0(ΗηπιηηίΙ>η8  ιβ<1άί<ϋ»  οοϋ* 
γβηίηη^,  ρηβΙβΓ  β»  (^ηΕβ  ]&βι  εΜ^,  βαηλ  ίίβ  <|ΐΐΕβ  ίη  γβΙΟΕϋβηπιίβ  άοβιηηοηΐίβ  ΕάΙιιΐΜηΙαΤι  η^ 
ίη  δίηΕίϋοο  ίη  ΜΕϋΙίΕθί  ίηί^  βχ  βθβηηάίβ^βιιήβ,  ΥβΙηΒϋβΕίιηίΕ  (Εηιβη,  (βί.  Τίββίιβηιίοτί  ^Ν^•  Α». 
^Εΐ).  V},  ίη  ΟοίβΙίηίΕήο  β^  ίη  οαη»  ροβίΜοήΐΜΐβ  ΟίΕΤοηοαίΕηί  ίη  Μηιΐίβ  8ΰγββ^τθ,  ΒαΙώβ.  ϋηέφ.  II,, 
9\ί  Τί8β1ΐθηάοτί  €οά,  ΟΙατ.,  βΙ,  ηΙ:  ρη^ο,  ίη  Ηοηιοη  Ρη^ιηοηϋΕ  θ(Ιϋί8  ε  Οητβίοη,  ^ι)|^ηβ  ϋΜ  ΜηΐΕβ 
ηοηάαπι  ροίηί  βοηϋΒττβ^  8β(1  γβ^οΕϋββίΒΐίΕ  ΕβοοηΙίΙκίΕ  Ιοη^ρβ  ηλΕβίΒ  ^οεβι  ηοβίηυη  ίαβίίηιί  ϋΙ>ηυη 
ϋΐηολ  γίάί.  βρϊΓϋαβ  ^Εηιβη  Ε8ρβΓ  9ί  οίιβιιηιίΐβχηβ  ροηβ  βοηηβηβ  β  ΐΕίβΓβ  ηηίηηλατ,  1ιμ)αβ  ίηίΜο 
ίιηπιίηαίο  βΐ  βηηι  ίΐΐίηβ  ΙίηβοίΕ  βοΕίββοβηΙβ.  ΡτΕβΙβΓβΕ  βίτβιηηίΐβχηβ  βΕβρβ,  ρίΕβββΗίηι  μΜ  άί* 
ρ1ιϋιοηβ^>  βαρβιροηϋΒΓ,  ίηΙβΓ  ίρβΕβ  γοβΕίββ  8ΐιρβηβήΙ)ίΙατ,  <|ηο<1  βϋΕοι  Εΐίβα1>ί  Δβτί  ροΙαίΙ  βχ  υι, 
ςαΕηι  γί<ίβ^ιΐΓ  ίΐή  1ΐΕΐ>βΓβ,  ηβο  βηίηι  Ιοΐο  οο(1ίθ6  ηοηάαηι  άίβοΐΜβο  }α<ϋβίπιη  ίοιτ»Εαάορ»  α^  ^ηη^βϋΑΙβ 
γοο{ΐϋΙ>η8  ίη  άΐρΐιϋιοη^ιιιη  ίηββτγϊΕΐ,  ροΙββίΕΐβ  αιηηίηο  βοαλΤΕήΕ  άίΕβτββί. 

•  Εχ  γβ^οβϋββίηιίβ  βο<ϋβίΐΜΐ8  1>ί1)1ίβί8  υϊχ  ββΐί  ^ηί  ίη  Ιιεο  Γβ  ΕΟββηΙαηηι  0ί  Ερίηίαηηι  βηηι. 
ηο8ΐ;Γθ  βοηιρΕτβίηΓ.  Υίχ  ΥββΙίι^ΐΕΈΟοβηΙηΕ  βίΓβιιΐΒβ«χί  ίη  βΕΤΤΕΥΐΕηο  ηΐΕηη  ^βI^^Ε  (ΤίββΙιβηάοΓί, 
Μοη.  8αΰ.  III,  ρ.  XVII),  ϋβπι  βρίιϋηβ  Εβρβιί  Ιη  βο4βι&  βΙ  ρηηίΕι  ηΐ  γί<Ματ,  οΙ  ΕβΗοτί  ηΐΕηη 
(ίΙ)ίάβιη,  ρ.  XIV,  Χ νΠ},  β^  βΕβρβ  ίη  ΡτΕβ;πιβηΐο  (}ηβθ(Ηθορ^ο-ΤΧιβΙ>Εί«ο  οάίΐο  ε  Οβοι^:  βιυη  ηοβ^ 
ίβΓβ  οοηγβηίηηϊ  οηΓΕβ  βοπΈβίοήθ  Β  ίη  οοάίββ  δίηΕϋίοο,  βί.  Ρτϋΐ60.  ρ.  9*  βά.  ηιιήοηβ,  β(  Ιε1>.  V, 
ρ.  ΧΧΙΠ  θά.  πιίη.  ΟοηίβΓβηάί  βΙ:  ΡβΕΐηί  ρΕρττΕββί  ΤιΟΡίΙίηιιηΕβΒ  βά.  Τίββίίβη^οτί,  Λίοϋ.  Βαο.  Τ.  Ι, 
ςαί  ίοπηΕ  (^ηίάθΐη  ηΐΕχίηιβ  υετιεΙε  βχ  άίΥβιβΕ  ηιΕ^β^^β  βαίΐΜηάί,  ρ^3^το  ηβιηρβ•«^  Ιηβιιι1)ΓΕΐιΙϋ5 
βί;  βχ  άίγβΓ80  βΙΐΜΕβΙβΓβ,  (Εΐηβη  ίη  Εβββη^ίΙηΐΒ  ηρροηβηάίβ  Ιετ^ιογ  εεΙ  ηοβίη)  θ^εβι  ηϋοηβ  1ι«{ή^ 
οΙ>1ί1βΓΕ(;οηιπι  ίη  Ιιοο  βχ  ηο^Ιβ  οαΓίβ.  Ηΐβ  Ρ8Εΐηΐ0Γηπι  βοάβχ  β8^  οιηηίηο  ηοη  ηηο  ηοηιίηβ  ίηβίβηβ 
άοοηηιβηΐηιηι,  β^  ίΐΐο  ρΓΕβββΗίιη,.  ςαοά  ρΓοίΜΐΙιίΙβηι  ρΕίτίΕβ  βαί  ρηβββίβτβηβ  ηοϋϋΕηι^  Ιηβοαι  ΕϋςηΜη 
βαηι  ηοηηηΐΐίβ  Εΐίίβ  ιηοηιυηβηϋβ  ΕΑιηάβτβ  ροΐββ^.ίη  ^ΟΕββϋοηο  άβ  ρΕ^^^Ε  βο<ϋβιιηι. 


—   XVII   — 

8θά  ρηΜίΙθτ  ΘΤΧ1&  αβιιιη  βρΜΙηιιιιη,  <ιιιί  βοιηιηιιηί  οοηβοηι^Ι,  ββηΐθΐ,  ςπλίι^ιιιη  ιηοι&ίηί  (Εχοά. 
XV,  5 )  9  τίζΐί  Ιβηοιη  ίιι  ιηβάίΕ  τοοβ  ϊη  *Λτ$9υσΛν^  β&θρβ  υθγο  ιΜάβιη  Αβρβηιιη ,  £οηη&ιη  ς[ΐιί<ΐ0ΐη 
ςιιοά  Εϋίηβ^  ςα&ια  ίη  οο<ϋοβ  1ι&1)6ΐ,  άβ  τί  βηίιη  (ϋοβηάιιιη  ίη  ^  ΙΥ;  ςιιοά  άαρΠά  χηοάο  Άί:  ηχχ^ 
βηίχα  ίη  το€ί1)ΐΐ8  οοιιιρο8ΗίΒ  ρπΜββΗίιη  οαιη  ρτ&θρο8ίϋοηί1ηΐ8  νοο&ΐί  ίηίϋ&ΐί  ββοιιηάλβ  8ΐιηρ1ί6ί8 
▼οβίβ  βαρβΓβΟΓΛίΙϊαΓ,  α*  «σοπ/τως,  Εχ.  ΥΠ,  22,  ΥΙΠ,  18,  ΐΓ/ίο<ηί7«ν,  «ξίγαγιν,  «ξί/ίΐν,  Εχοά.  XIV, 
10,  11 ,  1θ,  ΐΓ/ιο9«λντον ,  Εχοά.  ΧΧΠ,  21 ;  βία!,  ςικκΐ  Γ&ηιιη  ββ^,  «ΙΙ^ή  βαρβΓροηϋιν  άα&ηιχη 
νοο&ΐίιιιη  80  οχβίρίβηΐίιιιη,  Υθΐ  βϋΑΒί  νοο&ΐί  ρο8^  άίρΐιΰιοη^αιιι,  α^  νβοτιττα,  Οβη.  ΧΙ^ΠΙ,  33,  βιάιω^ 
Εχ.  XIV,  21,  ^υο  Εχ.  XVIII,  β,  «χιτο/Βίνο^νο;,  Νιιιη.  1, 3.  Ηίβ  1»ιηβιι  άιιΙ)ϋο  ηιιιη  βίΐί  βοοβηββη- 
άηχη  αοτ^ν,  αα/»ων,  Εχ.  VII,  12,  VIII,  12,  βιιιη  8«βρί88Ϊιη6  ξάί;  ά«/ο«ν,  βΐ;  βχ  άηρίίοί  α  ροΙ;α6ή1;~ 
Ιϋΐί  &ιιι&ιιαθΐΐ8ί8•  8ρίΓί1;αηχη  ίη  &11θηι  νοβαπι  βοπιρο8ίΐΛηιιη  ητ&  Υθ8ϋ^α  Γορβή  ίη  οο<ϋ6ί1)α8 
Βί1>1ίοί8;  810  ίη  8ίη&ί1ίοο  οοπτβοΙχΜτ  Β  «Μίλιν  (ΡτοΙ^.  9*  ηοί.  2  βά.  ηιι^.  ρ.  ΧΧΠΙ,  βά.  πιίη.  ηοΐ^.  3), 
^«1)η1&  V  βά.  πιι^.  ιξβλβ ,  οοΐ.  1 ,  1.  3  &  Αηβ,  §ψίθ(ηαΐ(τας ,  οοΐ.  2,  1.  30 ;  ίη  Τί86ΐΐθη<1θΓί.  ΜοιίΜη. 
8α€.  1, 1Θ1, 1. 14  «νοιχοννης;  ρΐηπι  ά6ηί(ΐηβ  ίη  Ιοί»  1ίΙ)Γ0  βΐ  ρπ)  Ιβηί  βΐ  ρΓΟ  ιωρβΓΟ  βρίτίΙ^α  οοιτθ61κ)γ 
86<ηι1ί  ΕΧ  ίη  οοάίοβ  Οΐ8τοοιοηΙ&ηο,  θά.  ΤίββΙιβηάοΓί,  ΡτοΙ&β.  ρ.  ΧΧΙΠ.  8θ<1  ηη11ίΙ)ί  ίη  Ιιίβ  οβϋβηάί 
«ϋβηαη  ηΐάοηβηι.  νοηηη  8ηηιηχ&6  Αη1ίς[ηί^&1ί  Θγ&θοαθ  Ιι&θβ  βνύα8Υί8  £:6ηβΗ8  ηοη  ϊ^οίΛ  ίύίβββ 
&Γ^ηη1ί  ςα&β  βχ  Υβ^6ΓίΙ>ιΐ8  &ηο(θΓίΙ>τΐ8  β^  ηχοηηηιβη1ί8  οοη£^β88ί1;  νίΠοίβοη,  Αηβΰά,  Π,  ρ.  119,  8βς[(ΐ., 
ΡτοΙ  ίη  ΗοΜβΗ  Πία$  βχ  οοά.  Υβη.  ρ.  Π,  ββςς.,  β£.  βΐ;  Εαβί&ΐ^ιίηηι  λα  Ιΐίλά.  V,  16,  βΐ  Αήβ^ορίι&ηίβ 
8β1ιο1ίιι  λά  Αγβ8  γ.  102,  ηΙ>ί  8ρίΓϋαηλ  αβρβηπη  ίηιο  ίη.ΐιβχίαηι  ίηΙηΙβΓοηΙ:  υΐΐί  β(ϋ1»Γβ8  ηηρβΓ, 
α^  βϋ8Πλ  ίΙ>.  γ.  26Θ,  β^  ΑοΙι&γ.  υ.  β3  γβΐ  βχ  ίΐΐο  8β1ιο1ίο,  γβΐ  βχ  Ιοοο  Λϋιβη&βί  Ι)ψ%ο$ορΗ.  IX,  12, 
0^  βχ  Ηβ87β1ιίο  λά  γοοβηι;  ββά  βχ  ή>πη&  γοοίβ  ΡβΓ8ίβ&  (&  Ρβι:8ί8  βηίηχ  0Γ8ββί  βιιπι  1ΐ(ΐΙ)ΐιβηιη1;} 
βχρ1ίβ8ηά&  ηιίΜ  γίάβίατ  ηοΐ»,  ςοΑβ  ηΙ:  βρίιϋαβ  οβρβΓ  Ιι&Μ^  ββΚ 

Οιιπι  ρήοή  8ρίτϋα8  Γ&ϋοηβ  βοΙι&βΓβί  η8α8  &ρθ8ΐΓορ1ιηηι  &ρροηβη(1ί  βοηβοηιιηΐί  ρΓββροβίϋοηίβ 
ρηβββάβηΐΐβ  Υβ?1)ΐπη  βίηιρίβχ,  βηί  8ρίτί^α8  ηοη  ιιρροηίΐητ,  η^  Νηηι.  ΧΧΧΙΠ,  3  βί;  βο^ς.  ριΐ88ίηι 
βιπ^ροη;  8βά  οατίρΛν^  Εχοά.  ΧΥΊ,  1.  $ξίρΛ'ΐβ  Εχοά.  XIX,  2,  8ΐί1)ί;  ίάβηι  ιιροβΙτορΙιαΒ  ίη  οοάίοβ 
Αΐβχληάτίηο  οΙ)ΐ!ίηβΙ,  οί.  Ν.  Τββίϊ.  β<1.  ^οίάβ  ΡτοΙ,  §.  30. 

Ώΐβ  ΥβΓΟ  αροΒ^ΓορΙιηβ  ςηί  8&βρί88ί]ηβ  γ&Γί&(][ΐιβ  πιΐιίοηβ  οΐ^ΐ^ηβΐ  ίη  &ηϋςΐίί88ίηλί8  <χ)(1ίβί1>ηβ 
νΕίίβ&ηο,  8&ΓΓ&γί&ηο,  ΡΓί<1βΗβο-Αα£^τι«(8ηο  (βί.  Οοά.  Ρηά.  Αί^ρ.  ΡγοΙ.  ρ.  12),  8ίηλϋίοο,  &1ίί8(ΐΐΐβ  Ιιίβ 
Εβ(&1β  ρπ>χίηιί8,  ίάβηι  οοοηπτϋ  8βς[αβ  ίη  ηοβ^το,  βΙ;  βχβηιρίβι  ρ888ίπι  ρπ>8ΐ»ηΙ;  βΐ;  ίη  ηοβΙίΓΟ  βΐ;  ίη 
ί11ί8  βοάίβίϋιΐΒ  8ΐιρπι  &1ΐ8ϋ8  ςηοβ  βάίάίΐ  ΤίββΙιβηάοΓί. 

10.  ϋί&βτβ8ί8  (Ιβοιηπι  ιιά  <  β1  ν  γίχ  άββ88β  οβηββηάα  ίη  ηοβίτο  οοάίοβ  ίη  ίΐΐίβ  Ιοοίβ ,  ηΙ)ί 
Υβ1ία8ϋ88ίηιί  οοάίβββ  ΙίββΙ  ηιίηαβ  8ίΙ)ί  βοηβίλη^ββ  ροηβτβ  8θ1βη1;;  βί  ΥβΓΟ  ίη^βΓάιυη  άβββΐ  ίη  πιβ» 
βάίϋοηβ,  ίά  1&β(αηι  ςηίιι  &1>8ΐ!ίηηί  &1)  θ&  ροηβη<1&  ηΜ  <1ηΙ>ίί  &1ίς[ηίά  ββββ^  βχ  ρο8ΐβΓίθΓίΙ)ΐΐ8  γββ&ηίβ 
βητίβ,  ς[ηΕβ  ρήοιβπι  άί&βτβ8ίη  ηι&χίηίΑ  ίηοοηβίηηίίλίβ  ίη8ΐΑητ8η1  ΥβΙ  ροΐίηβ  οΙ)ηιυη1;.  ΡοπηΕ 
(ϋ&βΓβ8ί8  ίη  ηοβ^ο  βοάίοβ  γβΐ  β8^  Ιίηβοΐλ  1βηηί88ίπια,  <1β8ίηβη8  γβΐ  ηιίηηβ  ίη  Ιθυθ  ριιηο^ηπι  βχ 
ρ&Η;β  ίηί4ΝήοΓί,  γβΐ  άηρίβχ  β^η8η^οάί  Ιίηβοΐα,  ίηΙιβΓάηπι  άηο  1βηηί88ίηι&  οΜοη^Ε  ρηηβίΑ;  ΓοπηΕ 
ΐΑπιβη  ΒΕβρβ,  ηοη  άίΕβΐ68ί8,  ίηοβΓΐ»  ςοΕβηΕοι  8ίΙ:  βχ  οηΓί8  ροβ^βΓίθΓίΙ)η8.  Ε^  ββπιρβΓ  άηο1)ΐΐ8 
ρηηοϋ8  ΓθρΓΕβ8θη1&γί.  Οβ^βηηη  ίη  ίρ8ί8  ίοπηίβ  βοάίβί8  ηίΜΙ  β8ΐ,  ςηοά  &  Υβία8ΐί88ίπιί8  IV  βΐ  V 
ββοιιΐί  οο<1ίβίΙ)η8  Εΐ)1ΐ0ΓτβΕΐί,  ηλ  ρΕββίπι  γίάβΓβ  ΙίββΙί  ίη  ΡΓοΙβ^πιβηίβ  β1  ΤΕΐ)η1ί8  β<1ί1ίοηιπη  πιηΐ* 
ΙΟΓοηι  οοάίβηηι,  ^αΕ8  ΤίβοΙιβηάοΓί  βατΕγϋ. 

11.  ΒβρΓθΙ)Εη(ϋ  γεΜο  ςοΕ  ρηηΐΕ  ηΐΕηηβ  ιιβε  ββΐ,  ΥΕτίΕ  βΕάβπιςηβ  β8ΐ;  <][αΕθ  οΙ)ϋηβ^  ίη  ίρβίδ 
γβΙαΒϋ88ίιηί8  οοάί6ίΙ>ΐ28.  ΡίΕβ^βΓ  πιβαποη,  <;[αΕβ  ίηΐβτάαηι  Ε(11ιίΙ)ί1;Ε  ηΙ)ί  Ιββϋο  ίη8θΗΙ>βηάΕ,  βΐ;  βίβ 
ρβΓΕβϊΕ  β8ΐ  (1β  ηιΟΓθ,  ηΐί  ηηΙΐΕ  πιΐίοηβ  ρήοΓβηι  ΙββΙίοηβηι  βχρίβΟΕτί  ΙίοβΕΐ,  Ιί^βΓΕ  ΙίΙβΓΕβΥβ  ιβρΓΟ- 
ΙΐΕηάΕβ  ρηηβΙί8  υθΙ  ο1>1ί<|ΐιί8  ρΕΓΥί8  άαοϋΙ>μ8  8ΐχρβήη8  ηοΐΕηΙ^ιιτ,  ηηβί  βΙίΕπι  Ε<11ιί1)βη^ιιτ ,  ίΐΐίβ 
Ερρο8ί1;ί8  Υβΐ  ηοη,  ίηί^ίο  Εβ  ίΐηβ  Ιοοοηπη  Υβΐ  ΙίηβΕπαη,  ίίςαβ  Ερβιϋ  ΥβΓ8ΐΐ8  ίβχΐιιυη  ΓθρΓθΙ)Εΐίηπι; 
γΐάί  βϋΕηι  ρΓΟ  ηηβί8  8^β11ηΐΕ8  Ερρο8ϋΕ8,  β^  ρΓΕβΙιβΓ  ρηηφιηι  8ηρβήα8,  βαηι  <1β  ηηΕ  ΙϋβΓΕ  ε^^ογ» 
βϋΕΠί  1βγί88ίηιαηι  άαβίηηι  ίη  πιοάίΕ  ΙίΙβΓΕ.  8βά  γεγε  8Εϋ8  ίβίΕ  οηιηίΕ. 

12.  ΟπαηηΐΕϋβΕΕ  #οηήΕ8  ς[αθ(1  Εϋίηβΐ,  βΕβ  ίη  ηοβίιτο  βο<1ίββ  οΙ)ϋηβη^,  ςηΕβ  ίη  Εηΐίςηίββίηιίβ, 
θ^  Λ1βχΕη(1τίηΕβ  Εηάίυηΐ  ΑΙ>ιιη<ΐΕη1βΓ  τβοβηββτβ  8θ1βΙ  ΤίβοΙιβηάοΓί  ίη  ρΓΕβ£ΕΐίοηίΙ)α8  Εά  βοάίοββ 
<|αο8  βάίάίΐ;,  ία8β  ΥβΓΟ  εο  ρίβηβ  ρ1βΓΕ8ς[αβ  ^ΤΕΟ^ΕΥίΙ,  ΓβίΕϋΥΟίρΓΕβΕβΓϋηλ  9Λ  Ν.  Τβ8ΐ»πιβη1ιυη,  8βοβ1ιί 

Μαη/Μη,  $α€,  0ί  ψτοί,  ϊ.  ΠΙ.  ο 


« 


ι 

—  ΧΤ1Π  — 

ί&  ΑλλοΗ  4Μ$  901990$  ηΙφ09$,  Βοβια,  1889,  νοί.  9,  ρι^.  161  •!  ««μΙ•»"»!^•  ββΐιοΐι  σηΐί&β 
οαωηίχΐ^  ι»  ΜΛλΜΗη9§  ηί  ά^  Ε.  ΒώιτφβΛ,  Ι,  §  Ιβθ  η»  οοιηρίΐ^τϋ,  ιηβΐ4»Γβιη  μ  ηϋοη•  τηβαβ 
ηοάίοοτ  βχβϋ«ιΐ8,  τι^  ιι»11&«οηιΐ8  ΐ|ΐρ«Μΐ(  σηηί»  ίΙΜ  ΜΙηι«]Μΐ&,  <ιιιμ  ρτοΐιη  «Ι  βη.  Λ|ΐΗΐιβ&  \ 

1ιαοιΐ8<)α•  τίζ  σίΑη<ϋ  ίη   όοάίοβ  ίίοπιΐΒΐη  ο««ν  ριο  •ν  ίη  τοτΙ)θ,  ηαπΜΐιηιΐλ  «ν  ρτο  «  ίη  οβα  [ 

Αοσυβ&ϋτο  ΙβΓϋλβ  άβ^ηιβϋοιιιβ.  1<1βιη  άίοΑίκΙαιη  <!•  οΗΙιοβ^ηρΙι»  ηβρίΜΐιη•  οΜίΐΜηΙ•  Ια  τιΙα• 
Βϋββίιιάβ  «οάΐύίΐηιβ  Μφΐβ  «ο  ίη  ΙΐΜΟΐίρϋοηϋηυι,  «Ι  ν  ρτ•βροβΚίοη1β  νυν  β•ττ»(αΐΒ  βϋλΐη  ιιΙ)ί  βχ 
βιιρ1ιοηί<ή&  Γ6β[ΐι1ί8  ιητιΙ«ιιάιιιιι  Θ8μ1,  9μμί9^  οοη^η  ρτο  η  μ•9β»  ΜτίρΦιΐΒΐ  ΰ«ιη  βϊΒΐίϋοο,  ΑΙβΚΒάΗηο, 
Ερίιηιβιηί  871!  τββοΗρϊο,  «Ιϋβφΐθ,  αί  •ίΒΐίΗΑ»  Μοςαβ  αριιβ  μΙ  νκΜίβΜ,  φλοά  ϊα  οηηίΐκιβ  οοάίοίΙκίΒ 
Α^,  ηοη  βοιηρβΓ  ίη  ίβϋΑ  οηιιιι^ιιβ  οοηβΦνο  βιΗ  ηβ^το  ηοβ^πιηι  οοάίοβπι.  Ιβ  ϋβ  άβηοιη  «οΗρΙατΙβ, 
ςαιίθ  ΒΪΥβ  βποηβΑΟ,  8ίτ0  ϊβοθΗμ  οτϋιο(ρπφ1ιΐΜ ,  τβΐ  βϋϋη  ιηββΗίΜ  ϋη^ΟΜ  <1«&^«θ  βαιιΙ,  ϋΐ; 
Ιίίβηηιιη  γοβλίίιιιη^ιιβ  ρηβββΓϋιη  οοιηιηιιΙ&ϋο  βχ  βίιηίϋ  ρη>ηιιιΐ6ΐΑϋοη•,  ιηί]ΐιΐ8  ρ606«Ι  ηοβίβτ , 
ςα&ιη  ΡΗάβήοο-Λα^αβΙ&ηυβ  οαπι  θίη&ίϋοο ,  ββτητίΜΐιιβ ,  ΑΙβχΜκΙηιιιιβ ,  ΒρίΜΜΟΐί  ΓοβοτιρΙοβ ,  ^ 

Βΐ  ββοιιτΑΐαχη  &ο  ϋη^νη  <»ύ1οηΐ6ΐη  &ιη«ηιΐθηΜΐη  ηρβΗβββ  ηϋΟλί  οπικίηο  Υ^4β^ι1^.  Οοαιχηοοί»  ] 

άβιηαιη  οιιίνίβ  <ηχ)«8<ιιιο  Ιίη^Αβ  βοηρΙοΗ  Ιφ1ι•1ιηιι^»  θχ  0Μϋ«ιιϋ&  ρλαο»  ίη  ηοβίκ)  οο<!ίθ6  βιυιΙ. 

13.  Ι&ηι  ίθϋβ  βηΑΤΠΐϋβ,  ^ηιβ  ΙοΙί  βοάΙοί  οοιητηιιηίΑ  •ι1η^,  ίης^^ή^η^^ΟΑ  αΐταχη  αηί,  «η  ρΐη* 
ΓΐΙ)α8  Εχη»ηΌύήβίΙ)α8  βϋ  άληά»  ρηηΐλ  ΒοΗρ^αη.  Οαοβ  ληίβηι  οοιηίηο  »τΙ)ί1ταρ  οοάίοβηι  ΙίλΙηιίΒββ 
&πΐ8ηιιβη8θβ,  η^ταπιςαβ  («ήβη  οοη8θθίλ^&  οροτ»  80ΓίΙ>βηΐ6θΐ.  Εχ  Ιιίβ  ρήοτ  8θτίρ8ίΙ  Ροη^λΙβιιβΙιαηι» 
βϋβΓ  108116  β^  ςηί  8θ(|ηί  άβΙ>θΙ>«η^  1ίΙ>ι1  Νοηηιι11&  ^81&  άβάί  (|η8β  άίτβηοιη  «πιιηιιβηΒΜη  ίηάί- 
ο&η^,  ηΐ;  8ΐιη^  άίνβηα  ηϋο  ίη  1ίιίθθ1ί8  8ίρροηβη<ϋ8  ίηίϋο  ββοϋοηοπι  «Ι  «(πυηβηϋ  άίίΒΒΤθηϋΑ. 
1ρ8&  86Γίρ1πΐΓ8  Ηθ6^  ηηΐΐ&πι  Υθΐ  ίη  βίη^βτίΐιαβ  άίνβτΒίΙλΙθπι  ϋσπΒΑβ  ηοβρβη^,  4ΐι•η<1«η  ιχΙ  ί^ 
άί(»πι  οο1θΓί8  τ&τίθίΑ^βπι  οβΙβΗ;,  <|η8ΐ6πι  <ιιιί8ς[αβ  τίάβη  ρο1θ8(  ίη  Βοήρ^ητίβ  ρΐηήαηι  «ηβηιιβηβίηηι 
οοάίάβ  βίη&ίϋοί  ίη  1«1>ιι1ί8  ηιβ^ΟΓίβ  βάί^ίοηίβ.  ββά  οΙμϊι»  ρΑΐβ1>τιη^  ίβΐλ,  οηηι  8ρθβίηιίηΒ  βχ 
η^ηις[ΐΐ6  ρ&τϊβ  θχ1ιί1>βΙ)ο.  Οοηβοοίλΐ»  ίβηιβη^ρθπι  ββτίρβίββο  λΓ^πηΒΐ  Ιοιη  ηο^ββ  Οηλ^βτηίοηιιηι, 
ς[ΐΐ8β  Γθοίθ  ίη  ^03ιιβ  ρΓ08θςιιηη1;α?  β(,  ςηβηΐ^αηι  ΙίοοΙ  τίά8Τ•,  8ΐιη^  80τίρ(0Γί8  Ρβη4«ίβαο1ιί;  (αηί 
Ιοοίίοηββ  6ΐ  βοποοϋοηοβ  ηι&Γ^ηίβ ,  ^ηΑθ  βηη(  β^ίναι  ίη  ^οβ11β  ίΐΐίαβ  ςηί  βΜάβηι  €ηηχ  Ιβχία 
86ΐίρβϋ  ίη  ΡβηίΑίβηοΙιο,  β^  τίάβ^ατ  Ιο^ηηι  οοάίοβηι  Γθτίβίβββ;  Ιαηι  άβπιηιη^  8ί  <1ΙίηηΓβη1ί88  »11ε188 
βχ(ήρίΜ/ιιηη8  ίάβηςηβ  ίη  οβΙθΗβ  1ΐΑΐ)ϋα8. 

14.  ΟπιηίΑ  ςπΜ  Ιιαοαβ^αβ  άίβββηιί,  &ά  ρηηι&ιη  ίιηίαηι  8ρββΐ8η^  ριο  Ιβχΐη  βΐ  οοπβοϋοηίΙ)α8 
οοάίβίβ  βοτίρίαπϋοι;  γβηπη  Ιοη^  8θΓίβ8  ροΒίβΗοηυη  ΰατλτηπι  Μοοββίΐ,  βίγβ  ρΐΌ  οοπβοϋοηβ  βηοπυη, 
γβΐ  0Γϋΐ0£πτ&ρ1ιί8θ  οοάίβίΒ,  βίγβ  ρΐΌ  ^οx^ηΒ  ίηιηιη^ϋοηβ,  8ίΥ6  ρη  πιν^ίηιιΐίΐη»  1θοϋοηίΙ)η89  ηο^ί8, 
8θ1ιο1ίί8,  0&ρίίη1ί8,  6^  18  βϋβηι  βχϋ^ί^  ςαί  ηιάί  ηΐίοηβ  1σ^ιΐ8  οοάίθΪΒ  βΐηαηβη^ηιη  ίη8^8ηΐλγί^  βΐ 
8^^6η^η8  8ρί]ϋη8ς[ηβ  οπιη68  βάάίάί^,  ρήοιββ  (»ΐΓΑη8  ρίβηιπιςαθ  οοορβητβ  βχ  ρ•Ηβ  Υβΐ  οηιηίηο, 
Γβπιςαβ  ίΐΑ  ρβΓ^βοίΙ  η1  βατίρύίοηβχη  οογΗ^θρθΙ  β^  ^βx^ηηI)  η^  γίάβ^ατ,  Γοββηλοτοΐ.  βοά  άβ  ίβϋβ 
οαηβ  0ΏΐηίΙ)α8  1θ6η8  βιϋ  άίοβηάί  ίη  ΙΥ  Ιοηιο,  ηΙ)ί  ίηΐβ^^ηβ  ΓβρηβββηίΑίιηηΙηΓ ;  ηηηο  8η0οί8ί; 
ηο886  &1ίς[ησ(  οχ  ίβί&ηιηι  ΕηβϊοηΙ)ηβ  οΙιαρμΙοτθ  ηηβίλΐί  υοΙ  βάΐιηο  ρηΓο  ΓΟ^αηάοςιιο,  γβΐ  άβΑοχο 
α808  6886,  ρ1ηΓ68  6ΐι&ηΐ6ΐ6Γβ  πιίηπΒοαΙο,  8Εβρ6  ληίβιη  Ι66ϋοηο8  χηνς^ίηΕίοο  ηιίηηβοηΙλΒ,  Εηοητη»» 
Ιίοβΐ,  Γοίβπβ  Υ6^6Γ68  Ιη1;6ηρ76ΐ»8,  Υ6ΐ  6ϋ&ηι  1ο6θ8  οχ  ΜΙαβο^  Εαΐ  οχ  ΒΛτολο^  φχΛ  Ιιιηοη  ηήοΒίιηηιη 
681;.  βτιρρίοπιβηΐ»  ρΙητΕ  ΓβοβηϋοΓΕ  ^Εηι  Εϋί^. 

15.  ϋ6  ρεΜε  ηαηο  οο<1ίοί8  68861  <1ίθ6ηάηιη ;  ς[ΐΧΕ  ίη  η  άηο  ιηίΐιί  γίάβηΙιΐΓ  άίβίίη^οηάΕ , 
ρΕίτίΕ  ηοπιρβ  βίγβ  οη^  ^βx^η8,  6^  ρεΜε  8ίΥ6  1θ6ΐΐ8  ηΐ»  1ίΙ)6Γ  βοΗρΦαβ  Αιϋ;  <|αΕ6  άηρίοχ  ρεΜε, 
ςηΕπιςηΕηι  ΒΕβρβ  ίη  ηηΕπι  βΕηάβιηςΐΐβ  6οηγβηί8η1,  ρτΕ680ΐ^ηι  οί  1ίΙ>οΐΓ  ηβηί  ρηΙ>1ί60  οοοΙοοίΕβϋβο 
άβ8ΐίίηΕΐ)ΕΐπΐΓ ,  ςηίΕ  Γβοβρίο  ίΙ)ί  Ιβχίηί  άοίίβτβηάαιη  ογεΙ,  ο€  ρηβ)η<1ίοίαιη  άβ  ΟΕάβηι  οΗ^τΐηο  Ιοοί 
86ηρϋοηί8  ΟΓββΙ,  ηί  ρΕΐ;6ΐ;,  ηο^Ε  ρΕίτίΕ  ΙβχΙ^ηθ;  Αογι  ^ΕΗιβη  ροίβΕΐ,  η1  Ιοχίηο  Εΐίιιβ  το^οηίβ  ίη 
εΙΙε  ά686η1>6Γ6ΐ;αΓ,  ρπιΟΒβΗιίιη  8ί  α8ηί  ρΓίΥΕίο  1ίΙ)6Γ  ρβηΐΜίαΓ  οΐ  Ιοχ^οβ  θίη^ηΐΕηβ  οηϋοΕΟ  ιοοοη- 
8ίοηί8  άοοίο  υΙγο  (ΐ686ήΙ)6ΐΜιίηΓ.  ββά  ιι^  ηηηο  οβ^  6ή8ί8  1)ίΙ)1ίθΕ  ΙβχΙαΒ  ΙιΧΧγίπιΙίΕ »  γίχ  Εΐί<}ηίά 
ρο^68^  άίοί  (16  ρΕίήΕ  Ι6χ1η8,  8ίΥ6  ά6  Γ6θ6η8ίοηίΙ>ηβ,  ίη  <|ηΕ8  άβηηπι  Γοοίάί^  ςοΕβοΙίο,  (^ηίη  1ο(ε 
Γ68  βχ  6ΐβπιβη^8  ΓΟΒοηΐΕΐιΐρ;  ςηοά  ςηΕ^βηηβ  βχ  άοβηιηβηϋΕ  οβΗαιη  (}ηίά  γβΐ  ρπ>1)Εΐ>ί1β  άββαιηορβ 
Ιίοβ^,  Εά  8ίη^1θ8  1ίΙ)Γ08  ΥθΤ8ίοηί8  δ]τΓο-ΗθΧΕρΐΕΗ8  ΙτΕοΐΑΓΟ  οοορί.  Νοηάηπι  Υ6Γ0  άο  τβοβηβίοηο, 
ςτίΑΠί  ηοΒίβτ  οοάβχ  βχ1ιίΙ>6ΐ,  ηήΜ  οοηϋίΐϋ,  οηιη  Ιιαοαβ^ηβ  ηοη  ϊοροτοΗιη  ΕΓ§ταιηβη(•;  η1  Γοάα- 


^ 


—  XIX  — 

οβτθίη  λά  Οτί^^ί&ιηΒΐ,  νοί  λά  Ιιηοίβηο&ιη,  νοί  «ά  ηοη  ΓοββηηΐΏΐη  ιιηϋς[ΐιί83ίιηηιη  ίβχ^;ααί  1!ΚΧ, 
<16  ςιιιΐΜΐβ  ^βι^Ιαχη  1χαβη8<][ΐΐθ  06γ1&  υθΙ  ρτοΙ)&1)ϋί&  β&ΙΙΐθΐη  ριο  ρ1τΐΓί1>ιΐΒ  ΙίΜβ  οοη£€ΐθΓβιη  ^βοι  ιηβ 
ΙβηθΓβ.  Νβςαβ  Ιβιηθη  άββρ^ο  ίοχβ,  ιι^  &1ίς[ΐΐ8ηάο  ρΓοΙΜώϋβ  ς[ΐιίά  ίηηοΐιββο&ΐ;. 

8θά  ιΐ6ς[νΐθ  &(1  βΐ^πιπλ  ρ&Ι^ί&ηι  βο<ϋοαιΐλ  άβΔηίοΐλάΑίιι  οθτϋ  φΐίά  ρΓ&θΙ)β1  ρπιβββηβ  6οη<ϋϋο 
β^άίοηιιη  άθ  οο<ϋοίΙ)ΐΐ8  Ι^ΧΧ.  Ιιβ^  β^  Γοΐβ^ί  οπυιίιι  τβΐ  ίοΓθ  ς[ν&θ  ίη  Ιυιηβ  Γ^η  άίβββη  βοίβηΐ 
ρπΐ68θτϋιη  ίη  θάίϋοηίΙ)τΐ8  βίη^οηιηι  νβ^ΟθΙχηταιη  οοάίοαπι,  βοά  ηίΜΙ  οβιϋ,  Υθΐ  ςαοά  άΐβ^ηϋΐη 
ρροΙ>&1)ϋι1»^6ΐ&  1ιιι1>θτβΐ9  ικιίΐιί  Β«ϋβιη,  βχρίβολή  Ιίβτιϋ. 

16.  Μίΐιί  βιΟΏΐ  ίη  ριίηιίβ  ηι&^ριαηι  βθχηροΓ  ρη6^α<1^^ίτ1Iη  ΜΙ;  οοηβίΑηϋιι  ίΙΐΕ  ςη»  Αΐβχ&ηάήηί 
Α6£;7ρϋίΥ6  (1ίθ6ΐ)Αη1ητ  οιηηββ  Ιθγθ  οοάίοββ  &  Βββηΐο  IV  ιιά  ΥΠΙ  βίγβ  Υο^θηβ  βίγβ  Νογί  Τββί&ιηβη^ί, 
βμίηβ  ς^ηίάβπι  ίη  Ιιιιβ  γθ  οβάθπι  ηβ  ίΐΐίηβ  Γ&ϋο  θβί,  1ΐ€6^  ΙιβχΙ^αβ  ρΐ6Γοηιπις[ηβ  ιιάβο  &ά  ίηγίββπι 
(ϋββίάθΓβΙ;.  Μο  ςαβπλ  βοάίοθαι  βχ  Αβς^τρΙίίΐΜάΒ  βζίηιβΓθ^  Τίβ^^βη^Γί,  €Νΐθ1ΙθΓ]»ϋ8&ιιηι  ηβηιρβ 
βΐίβηιηι,  ^  ίη  ΕΥΑηβ;θ1ίί8,  αΙ>  βο  οάίίπυη  Λίοιι.  8α€.  Τ.  ΙΠ,  ίρβο  ς[ηοςηβ  ίη  Αβ^^τΡ^  βοτίρ^αβ  ίαίβββΐ; 
6χ  ίρβιι  πιΐίοηθ  ΟΓϋλο^πφΜαβ,  6χ  ςη»  ρ.  ΧΧΧΥΙΙ  ίΠηιη  βχίηιοκί;.  ^ιιο<^  οοηβ^&ΜΙ;  γοΐ  βί  ί&η1;ηπι 
^  οηηι  ϋβ,  <][η&β  άβ  βαάίοο  δ&ττ&γίΑηο  άίββθηιϋ;  ίΙ)ίά.  ρ.  XV,  α^  Αθ^τρίο  γίηάίΰΑΓθΙ;,  (Κ)Πΐρ&τ&ΥθΓί8 

ςηλθ  ρίητα  βίηιίΙίΑ  1ΐΑΐ>β<;  0ηβ1£βτΙ)ϋ«ηα8  ίη  βχί^ο  Ιίοβί  γοΐαηιίηβ.  £η  ο&  οητβοηιι  Ιοοίίοηβ 
οοΠβοΙ»,  ηΐΐίβ  ηχίηηβ  άί^^  οηϋββίβ.  Ριι^.  266,  β,  8  «ι^ισαν,  Ι),  10  ι^«ν,  13  αλαις,  267,  λ,  β  , 
ποιησκο».  268,  Α,  26  μαστιισ^σιν.  271,  1>,  21  αινιχλιπτον.  272,  1>,  8  γινωσηίχΛί  ρΓΟ  γιν^σιιαη^  24 
Θ«/Μ(7ηας.  278,  1>,  11  Γ^ιν.  275,  &,  5  παραύαιμ^σίΤΛΐ,  20  βνχαχτιν.  276,  Ι),  18  κλασΟ^τκ.  277,  &, 
10,  1>,  22  Γ«/Μ£χβ•.  278,  &,  14  «ίβν,  16  ζαχχ^αι  (οί.  ΡγοΙθ^.  βά  Ιοβ.)  1>ι  4  ν/χ^σβα.  279,  Ι),  11 
9τ^(€)σ^νος.  280,  Ι),  25  βιπαν.  281,  1>,  4  άπαν,  282,  Α,  16,  20  Γίβν.  283,  Ι),  8  ιτο/ίβυβσΟι  ρπ) 
ποριν€7θ«( ,  13  τρης  ρτο  τρις.  284 ,  α ,  10  «ιτταν•  285 ,  Α  >  2  ιτισατι ,  υ^ί  η$σίτ$  ίρβί  ΥΕ^ίο&ηηβ 
β^  δίη&ίϋοαβ  ρηηίΑ  ηι&ηη,  βθά  0^  ηί  Θηβ1ί6Γΐ>ϋ»ηη8,  1),  1  ισηι^η.  286,  &,  24  πα/9α9(σ«,  1>,  19 
σννιτα/»αγ€νομινοι,  27  ισηίΜίσαν.  287,  Ο,  1  υλιψιν.  290,  Α,Ί9  ^ννατ^  ρΐΌ  ^ννοΕται.  Ε^ηίάθηΐ  οηΐηβ» 
Υθίαβίί  οοάίοββ  8«οη,  8ί  Ιι&ο  ΓΑϋοηβ  άο  οοπιηι  ρ&Με  ^ηάί^ιιη<1ηηλ  ββΐ;,  Αβ^τρϋί  βηηΐ;. 

17«  δβά  ρπίθβίΕΐ  ίηβρίοβτθ  Μϋοηι  &1ί<ιιΐΑη^α1ηηλ  &Γΐβ^ιιηΐ6η1& ,  <;[ηίΙ)η8  οοάίοηηι  ρ1βΓοηιηις[α6 
ρ&ΐΓί&  Αβ§^]^%ίΒβΛ  Ε886Γί  βοίθΐ^.  ^ηΕβ  ίβΓθ  βοηΐ  ίοηηλβ  ςη&β  άίοηη^Α1θχ&ηάηη&8,  οΐ;  θΓΐ;]ιο^βρ1ιί& 
ηιίτθ  ά^οηη&ΐΑ  &  Οπιηιπΐλϋο&  ρητίΐΑΐ^θ  βί  οοη^ηηοΐΑ  οηηι  οττοη^αβ  ρ1ηιίΙ)η8  β1ί(Ηηυη  ^^βηοπϋη  6^  ηη& 
011Π1  ίηβί^ηί  ίη  8<»τίΙ)θη(1ο  θΙθβ^ΕΔ^ ;  (ΐηίΙ)ηΒ  ρΓΟ  ΥΕΐίίοΕηο ,  Αΐβχ&ηάτίηο ,  Ρήάθήοο-Αης^Ι&ηο 
ν  .  βοάθοι^ηο  βίη&ίΐάοο  Αοοοάϋ  Γβρβτΐιπη  ίη  βίβ  ηιοηο^τ&πιηι&  ίοπηλίηηι  βχ  Ρ  οηηι  ΙίηβΕ  ΐΓ&ηβΥβΓβΕ 
ίη  πιβάίο  άηβϊη  ίηίβηοή.  ^η^  βχ  Ιβχΐιηβ  ίηάαΐβ  Ε8βη^^^β^  Γβρβή  ηβηιίηβηι,  οαπι  γίχ  ίη  ββηβαηι 
γβηίΕηύ  ςιίΕβ  ίη  ^ηβΓβ  (Ιίΰ^Ε  8ηη1  ΕΐίςηΕη<1ο  βίηβ  8Εΐί8  ίάοηβα  ρΓθΙ>&Ιίοηβ ,  ηΐ;  ΤίββΙιβηάοΓί , 
Οοά.  ^^.  2^.  Τ.  ΡΐΌΐ.  ρ.  17,  21. 

.  Υβηιπι  ί6ηραΕ8  (ϋβίββ  ΑΙβχΕηάηηΕβ  φχοά  «Ι;(;ίΒ€ί(},  ηοη  ρο88β  β&8  ηηΕ8  οοάίοβηι  Αβς^ίκ) 
γίη<1ίβΕΤθ  οοη8βη^ίαη^  νβτοβ11(»ιβ  ίη  ΒίβββΗ.  άβ  οοάχοβ  ΥαϋβΕηο ,  β1)  ίρββ  Τίβοΐιβηάοτί  ( €οά, 
Ε^.  Ν.  Τ.  ρ.  17 ) ,  βί  ϋοβΐ  Ιιίβ  βΕβρβ  άβίη<1β  βχ  ίΠίβ  &Ι£:ιιαΙ:  ,  γίηι  1»ηιβη  ίΠίβ  οοςπ^ογί!  &γ^-> 
ηιβη^οππη ,  ^ηιβ  ίη  Ιιηηβ  Αηβηι  Εϋηΐί^  θβοοίιί ,  ΑηΐΛαΗ  ΜΙβ  Αοίβηζβ  νβΗρίθ9β ,  Βοηι& ,  1889  ^ 
γοΐ.  IX,  ρ.  168  8β(}ς[.  Ιηιο  ίη  φβο  οββί<1βη1θ  οΙ>ύίηηβΓβ  ίοπηΕβ  η^  Χημ'^αμΛΐ  γβΐ  βχίΓΕ  1ίΙ>Γ08 
ΒΕβΓΟβ ;  ίη  Ε^οη^^ο  0ά.  Μβί ,  ΒοαίΕβ  1846 ,  ρβ^.  107  ίη  ^βχ^η  ββ^  πα^οΑλβλψίν ,  πιετ^.  ραταΙβνη8ί8 , 
ςιιοά  Εά  ηΛραΧι^μκ^ις  Γβ<1ϋ  >  βί  ρβ^.  109  ίη  Ιβχΐη  πβί/φαλιιψιβικ ,  ηίΕτ^τ•  ρατα1φηρ$0θ$  ( ηοη  ειογογ 
βπτοηββηι  ΒοήρΙαπϋη  ηΐΑτ^τίηίβ,  8βύ  &Ι4»η<1ο  βί^βτνιίΕΓί  ΟΓΐΙιο^Γ&ρΙιίΕβ);  ίη  Υίν^ιία  Μαν&Ηί$  ΙηίβΤ'- 
ρτιΛβζ  υ$ίβτ6$,  ςηοβ  βχ  νβ^ιιβϋββίϊηο  ρλΜηιρβββΙο  1ίΙ>?ο  ΥβΓοηβηβί  άβάίΐ  ίάβπι  Μει,  οοηΐ^βχίηί  I^Ε1;ίηο 
ΟΓΕββΕβ  γοοβ3  ίηΙβΓΒβπιηΙϋΐτ  <9Γ«ναλΐ}^ψ{ς  ρ.  6,  πρ9ΐτψ^€ΐ  ρ.  61 ;  άβπιαηι  ίη  Ρτοβίηβηία  Υβτ».  ΙΜ, 
Α,ίΛΜ&Γοη.  βά,  ΕΕηΙίΐβ,  ίΕββ.  Ι,  ΙεΙ).  εκΙ  οεΙο.  οοΙ.  2.  ηΐΕτ^^.  (βί.  βί;  ρ.  23)  ίη  βοηΐβχΐη  ΐΕΐΙηο  ββΐ; 
βττλλι/ιτκχο; ,  ς[ηοά  ηο9  άηβί^,  ηί  ηιοχ,  «ά  βΐΓ(λΐιριττι»ας,  ς[ηΕβ  ^οη^^Ε  ϋοπηΕ  ρΓο  ιγτιλϋπτοιος ,  Εά 
ΑΐβχΕη<1ηηΕ8  <ιηοφΐβ  ςμΕβ  άίβαη^  ίοπηΕβ  ΙτΕάηβίΕ,  ββΓΥΕ^Ε  ββΐ;  βΙϊΕηι  1  Εβ^.  XXI,  14  βί;  15  1)ί8 
ίη  ΥΕΐίβΕΐ^ο  βί  ΑΙβχΕηάηηο,  β^  ^β^•  XXX,  3  ίη  Ρ^ί<1β^^^ο-Αη^α8^Εηο  βί  ΑΙβχΕηάηηο.  δβά 
ΐΕΓ^ΕηλΟΓ  βΐί&ηι  ΑΙβΧΕηάτίηΕβ  γβΓβ  ββββ  ή>πηΕ8;  ^Εηι  ΕηίηΐΕάγβΓίί^  ΥβΓΟβΠοηβ  Ιοβ.  βίΐ;.  βχ  ΐρβίβ 
τβΐ8ίοηί8  Εη(^ΓίΙ)α8  ΑΙβχΕηιΙτίηίβ  ρΓθ£βο1«8  ίοπηΕβ  ββτγΕτί  ρο1;ηί88β  ίη  Ερο^^ρΜβ  ΕΐίΙ)ί  βοηίβοϋβ, 
ηΐ  £μ;^ιι0ι  γίάβαιηβ  ίη  ^θη^^ί8  ββτίρίοτίΐ)^^,  <ιηί  ββηιηλ  ηοηηη1ΐΕ3  1ΐΕΐ)βη1;,  βί;  ίη  Εΐίίβ  ρΓο  ΕΐίΕπαη 
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(1^&1β^^οη1Iη  ίοπηίβ;  οί,  η^  ίηβί^ο  ιη  ίρβίβ  ΙίΙχΗβ  β&ΰτίβ  «βΙηΒΐιι  άοοαιηβιιΐιιιη,  νοτοιίθΐιω  ^σά»% 
Ρ&&Ιιηοπιιη  ΘΓ&βοο-ΐΕϋηαβ,  ββά  Ι^ϋοίβ  ΙϋβΗβ  βΐ  ρπ>  Οηβοο  βοΗρΙιαΒ,  βββ  Ιοπιιιβ  Ιαβ^ατ;  φΐβιη 
ηβιηο ,  ριιΐο ,  ίη  Αβ^υρΙο  βοήρίαιη  &τΙ>ϋηΙ>ϋαΓ.  Μ8§^α  υ6το  Αάββ  ίη  ίίβ  &>τιηί8  ββιτνιάίβ  ίΐΗ 
ρηβββΓϋιη  ββββ  ροΐβπλί;,  αΜ  Ηη^^τίΑ  Οηβο»  ηοη  ββββ^  ηλϋν»,  βοά  ίιηροτίβΐ»,  ρηφΗ&  Οΐίιιβ  Ιοοί 
αάΐιηο  τίς^ηΐβ,  βχ  <ιιχο  ιηίηιι•  ρβτββηϋβΐΜΐ&^αΓ  Ιόπη&6  &  ριιιϋ&ΐβ  Λ^Ολ  «1>1ιοπβιιΙθ8* 

Α1ΐ6πιιη  ΕΓς^ηιηβηΙιαη  άββιιιηιιη^  θχ  πίλΐλ  οιϋιοβρτλρΐιί»  βΙ  βττοηΐιαβ  λϋοηιιη  ^βι^βπιιιι  οοιη- 
^αη^ϋ8  οιιιη  ιηίτ&  86ΓίΙ)βη(ϋ  βΐθ^^ηϋο,  <ιιιαθ  οιηπ»  ρτορτί»  Αΐβχλίιάηηί»  οιΙΙίβπφΙΰΒ  άίαυιΙιΐΓ. 
Ε<ιιιί(ΐ6ΐη ,  α^  &&  Ιι&ο  βίβ^^ϋλ  βχοηϋβτ ,  ηαΐΐαβ  ββΙ  οοάβχ  ^αοοπιη  Ιιιο  ίη  ρβιΐο  ϋθτίβτβ  ηοη 
ρο88ϋ  Ηοηΐ6πζ8  ρίβ^αβ  ΑιηΙ)Γ08ί&ηιΐΒ,  οα^ηβ  βρβοίπιβη  ίηβί^β  άοάϋ  ΙΙεΙ  ίη  8ηΑ  οοάίοιβ  οάίΐίοηβ; 
ηβο  Υ6Γ0  Αββτρϋαηι  ριιΐ&τβιη  οοάίοβπι ,  ςηί  ίη  Ιμ»!  Ιϋβηταη ,  β1  ρΜΐΙΙηηι  τβΐ  ίη  οχίβ;ηίοτίΙιιΐ8 
(1αοϋΙ>ιχ8  ρΐΌ  ρτοοβΓϋλΙθ  Ιϋβηηηη  6(  οοΐβτοηπη  οοάίοηπι  ηιοιο  ίπιϋβΙαΓ  τβ^αβ  ^ηλάη^αη  Ι<«ϋηοπιπι 
οΙιαηο^βΓβηι,  ιη&β:η«η<ιηθ  ίη  ρίοΐατίβ  ονυη  ΗθΤΰαΐΑηβη8ίΙιιΐ8  Ββ  Ρθ]ηρ€τ)«ηί•  βίηιίΐίΐαάίηβιη  ΙιεΙμΙ. 
Νβο  ίηβΙβ^Εηβ  ββΙ  ΡγοπΙο  ]«η  «Ιΐλίαβ,  βΐ  βΙίΙβΓ  &β  Ηοηιβπιβ  βηπι  ίοπηίβ  οοάίοαπι  βαοτοπιβι  ίβτβ 
οοηβρϊΓΕί;;  β^  Ιαηίθη  ΙιΕίάηιιπλ  «ηΐ8ηιιβη8βηι  ν^ηη!  ΰοηπηίχΐΕ  ΙιλΙίηΑ  ορβη,  οΙίληβΙβΗβ  ]ΐΑΐ>ί«αβ 
οηιηίηο  βχ  Ιιλϋηο  οοάίοίβ  ρβηάοηβ,  β^  ηβητρ&^Μ  ίη  Οπιβοίβ  βΙίοηΜ  ΙιβΙΙηΕβ  Ιίίβηβηϊ  Β  ρτο  Ρ  ρ.  196, 
Ι.&ϋη&  ίοπη&  Μ  ρ&β^.  200,  ςηί  Ιοοηβ  βλ^ίβ  Γοάβη^ί  βχρΙίβΑϋοηβοι  Ιίλί  ρ•β:.  196;  ηβηι  Ηβτοάββ  βχ 
&ΓθΙλ&ίΒΠΐί  8ΐπιάίο  £σπη&ηι  ίΙίΑηι  γουοοατομ^,  οί.  Βοοοίϋι,  Ο.  Ι.  Ο.  Ι,  48.  Ββπιηηι  ηΙ  ίβϊλ  οοάίουη 
β1θ^&η1ίί&  ρΓθΙ)«Γ6^  βοηπη  ρΕΜνη,  άβπιοηβίηηάηπι  θββθΐ  ρτορπΕοι  •ο  ριΐτιηι  ΑίοχΑηάτίηίβ  επια- 
ηα6η8ίΙ>ιΐ8  ίαίβ8θ  ββηι,  βΐ  ίηάίο&ηάιπη  βίηριίΕτβ  ςηίά  1ΐΕΐ)βτβ(,  ίη  ςηο  ε  ηλίοηβ  8ϋτίΙ>βηάί  οβίβτοπιπι 
Ιοοοηπη  άιβΟθάβΓΟί ;  8β<1  ηη]1ίΙ)ί  ίά  Γβρβτί.  Οοη^ηΐί  β^ο  βετίρΙιίΓΕΠί  ΡηςιηοηΙί  ΒοΓ^ίΕηί  €Ητεθοο• 
ΟορΙο-ΊΙΐθίΝΐηί,  ςηοοαπι  οοηιροηβηάί  1;γθ8  βοάίοββ  ιΐίί,  ΙίΕΤΰΙίΕΐίΕηαβ  βΐ  άαο  6<1ί^ί  ε  ΊΐβοΙιβηάοΓί, 
Ιίοιι.  8α€.  Τ.  Ι,  ΙεΙ).  ΙΏ,  ηαηι.  4,  Τ.  Π,  ΙεΙ).  η.  8;  οοηϊηΐί  οΙ  ρΕρ^τοβ  ίη  Αο^τρίο  τβρβΗΕβ  ρίητββ 
οηβίΕΐί  βοτίρΙατΕ  ηίβηΐββ;  βοά  ΙοΦηβ  βοηρ^ηπιβ  ΙιαΜΦοε  άίτβηίΐΕίθηι  βτίάβηίβηι  οίϋητθίΜ^,  πιϋιί 
βΕΗοηι,  εΙ)  θε,  <ιαΕ6  ίη  το^ηβϋΕβίηιίβ  αΜΐίά1>ιΐ8  1)ίΙ>1ίοί8  ΕάΙάΐΜ^ατ,  β(  ίη  ίρβίβ  ρΕρττίβ  ΗβπηιίΕτ- 
η€Β8ίΙ)α8,  ς[ΐΐΕ8  ηίΐιίΐ  ηοβ  οοςϋ,  η1  ίη  Αβ^ΤΡ^  βοτίρίΕβ  ΕΓΐ>ί(τβηιηΓ.  Ιη  ίβΐίβ  τβτο  Ρΐιίΐοάβηιηβ  άβ 
Μηηΰα  πίΕχίχηΕΠί  (ηπη  ΥΕϋοΕηο  Είπιίΐίΐηάίηβπι  ΙιεΙμ^  οΙ:  ίη  Ιίΐβτίβ,  ηΙ>ί  νίχ  (ΙίΑ^ΐΜαιΙ  ς[ηΕ6  βχ 
πιβχηΙ>ΓΕηΕ  βΐ  ρΕρ3ΓΤ0  β^  ίηΙβήβοίΕ  λβΜ»  ΓβρβΙοηά»  τίάβηίατ,  β^  ίη  Εϋίΐαάίηβ  οοΙηηιηΕηυη»  ςηΕβ 
νίχ  η1Ε^ο^  ββΐ;  ίη  ΤΕϋοΕηο  βππι  βοάβπι  ΐΕΠίβη  &Γβ  ΙίηβΕππη  ηαηιβΓΟ,  β1  ίη  ΐΕΐίίηάίηβ,  ς[αΕβ  βΕάβοι 
681.  8β(1  βοοηίΓΕ  ρΕρ τηιβ  θΕ^ιοΕΤβηβίβ  ίη  ηββτοροΐί  ΙίβηιρΙιίϋβΕ  ΓβρβΓίΕ ,  Εραά  ΤίββΙιβηάοΓί  Βίδ. 
8ίη.  Ιέ\).  XX,  ίη  Ιίΐβιίβ  ΕΕΐίβπι,  βηηι  δίηΕίϋοο  ηΐΕχίπιβ  οοηνοηί^,  ^η^ιϊ8  ββηρΙοΓΕ  ε1>  οε  οοάίβηηι 
βί  ρ8ρ7Γοηιπι  Αβ^τρϋοΓοηι,  ς[ηοβ  βηρηι  ΕΜαΙί,  άίίίβΓΐ,  β(  βηπι  ΥΕΐίβΕηο  8ίπιίϋΙ>α84α6  βοηβρίΓΕί. 
Νϋιϋ  βΓ^  ββΓίί  γβΐ  βχ  ί8ϋ8  8ΐιΙ>8ί<ϋί8  βρβΓΕηάνυη  γίάβ1»τ:  άΕΐ)τιη^β  πιι^οη  Ιη8βΓΐρϋοη68 ,  8ί 
ίοηβ  Εΐίς[αΕη(1ο  ορβ  ρ]ιο1ο§πηιρ1ιίΕβ  βάβηίατ,  ί^Ε  α^  Ικβίΐο  βίΙ  οοηίβπβΙ  Νββαίο.  8βά  ίΐΐαά  οηιηίηο 
ιηίΐιί  γίάβΐ^ητ  άίββηάηπι,  (^αΕβηΕηι  βίηΐ;  ΙίΙοΓΕβ  ΑΙβΧΕηάτίηΕβ  ίΙίΕβ  βρββίοβΕβ,  ηοβ  ηηηο  ίριΟΓΕΓβ• 

Οιιοά  ΥθΚ)  ΓβρβΙϋαΓ  ΕτςΌηίθηΙηπι  βχ  οιϋιοβ^ίΕρΙιίΕ  οβίβηβςηβ  βα^ηβΥίβ  ^οηβηβ  β0ΓίΙ)βη<1ί 
βηΌΐ11)ΐΐ8,  Ρτοηΐο  ]Εχη  ΕΐΐΕ(;η8  Ιιεο  <;[ηίάβηι  ίη  γθ  οογΙεγο  η^ίςαβ  ροΐββΐ  οηηι  ^αογίβ  οοάίοβ  1>11>1ίοο, 
Γβχηςαβ  ρΐΕηβ  οοηϋοίηηΐ;  Ιηβοήρίίοηββ  Ιηηι  ριο&ηΕβ,  ^απι  ΟΙΐΓίβ^ίβηΕβ  οοΐΐβοΐββ  ε  Βοβ^εΐι,  ρηβββΓ- 
ϋιη  οοΕβΥΕβ  βο<1ίαΙ>ιΐ8  βΕΟτίβ,  Ιίββΐ  β^  Εηοίοτββ  Ιηββηρϋοηαπι  βΐ  ςηΕάτΕίΕήοβ  άίΙίββηΙίοΓΟβ  βχ  Ρβί 
η&1;αΓΕ  ββββ  οροΓΐβΙ)Εΐ;  <ιαΕπι  βο<ϋβαπι  ΕηΐΕηηβηβββ.  Ιη8^Εΐ>ίΰ  βΓ^ο  οιϋιος^ίΕρΙιίΕβ  β1  ΙιιυηΕηΕβ  βΙίΕηι 
οβοϋΕηΙίΕθ  ρο1;ίιΐ8  ς[αΕηι  ρΕ^ήΕβ  ββτίρ^οήβ  βρΙίΕΐηΐΕίΕ  11η^η8Πλο<1ί  άβηϊατ,  ςοΕβ  Εβςαβ  ο1I1Βη1η^α^  ^ 
ίη  Εΐί&ηιιη  Ιίης^Επιιη  βο<1ίοίΙ>η8.  ΑοοβάΕΐ  ΥβΓΟ,  ςαοά  άβ  ηΐΐίβ  βοάίοίΙ>η8  ρτο1)Εΐ>ί1β  ββΐι,  βΐίβηι  βοή- 
ρΐίο  ηοη  βχ  1ίΙ)Γ0  άββιπηρίΕ,  ββά  βχ  άίβίΕηΙβ  ίηβϋΐαί»,  ^α^α8  ρχοηηηοίΕϋο,  η^  ρΕτ  ββΐ  βχ  οοάίβαηι 
ΕβίΕΐβ,  3ο1»οί8ΐπο  8ίπιί1ίΙ)η8ς[ΐιβ  γίΐίίβ  ς[ηΕηιηλΕχίηιβ  1Εικ>^Ε^β^,  ηβςαβ  βΙίΕΟί  ΕάΕπιηθβίηι  βχβίρί  ροΙβΓΕί; 
εΙ)  Ιιοπιίηβ  βοηρϋοηί  ίηίβηΐο,  ςαΕβ  ρίβΙητΕ  ίβΓβ  ββΙ  ίη  γβΐϋβϋβ  βοάίβίΐηιβ ,  ίηάβςαβ  ββηβηί  ίρβί 
ρ&ηιιη  ΕΐΙ^ηάβηΙιβ;  ΕβοβάΕ^,  <][ΐιοά  άβ  ίοπηίβ  ΟπϋΟίηΐΕϋοίΕ  ^επι  ίηηηβΐΜοη,  ΒβτίρΙΟΓ  Ιοοί,  ιιΙ>ί  ηΕΐίΥΕ 
ηοη  6ΓΕ1;  Ογεθοε  Ηη^Ε  ηβο  οοιτβοίΕ;  βΐ  βΕ^ίβ  ηιηϋΕ8  ββήρΐίοηίβ  βπτΕϋΟΕβ  ΟΕαβΕβ  βϋΕπι  βχ^η 
Αβ^ΤρΙιιχη  ίηγβηίββ. 

ΡοδίΓβπιιιπι  ηοη  06Γ(;ηηι,  ββά  ρκ)1>Εΐ)ί1β  ΕΤ^τοηβη^απι  οης^ηίβ  Αβ^τρΙίΕβΕβ  οοάίοηηι  ΤΕίίβΕηί, 
ΡηάβΓίοο-Ααβ^βίΕηί  οιαη  θίηΕίΙίοο,  ΑΙβχΕηάιίηί  ροβί^ηηι  ββΐ;  ίη  βΕ  ηοΙίΕ  ςηΕβ  οοηβίβφ  βχ  Ρ  οηηι 
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ΙίηθΑ  ^^&η8άα^1Α  ίη  ίη&ηοή  ρ&ιΐιο,  βί  ιηοηο£^Γΐυοίλΐη&  Οΐιτί&ϋ,  νβΐ  οηιχ  ιηοηοβ:τ&]ηχχι&  άίάΙιΐΓ.  01 
ΒίΰΙ.  δίη.  Ρτοΐβ^;.  Π,  8.  Νοη  Ιβ^ί  ςτιαο  ίΙ)ί  ίχιηιιϋ  ΤίββίιβηάοΓί  ρΓθ1&ί&  α  Β&-Βθ88ί;  ββά  <][ΐζίάς[ΐιί(1 

'  ίηάθ  (ΙθΓίΥθΙιιΐΓ  ΑΓ^^αιηβηϋ,  ηίΚίΙί  βββο  βΓΐ)ϋιτοΓ.  Ν&ιη  β&  ίθΓβ  λβί&ΐβ,  (][τΐΑβ  νβύηβΐ^βθίιηίβ  βο(ϋοίΙ)υ8 

1;ΓίΙ)!ΐϋαΓ,  θ^  άβίηοβρβ,  ίάθΐη  ιηοηο£^Γ&ιηιη&  οββαητϋ  ίη  Ιιΐ80ΓίρϋοηίΙ>ιΐ8  Οηβοίβ  ΐΌϋιιβ  ίβΓθ  γβίβήθ 
0Γΐ)ί8  Οΐιτίβϋ&ηί.  Οί.  ίη  Βθ6<ϋ^1ι  Τ.  IV,  8863  Εοιη&β,  8946,4,  8947,  γ,  8948,  β,  1)18,  9059  Αβ^^τρϋ, 
9Γ72  Οοτ^^^  Οίΐίβί&β  1)ί8, 9434  ΥΓ&ηζί£;&β  ρτορβ  διιΙοιίΕΐη  1)18  οχ  ί&1)ΐι1&  ^βαίΒ^  9470  ΑβΓίβ  ριυρβ 
83τηοα8&8  Μβ,  βΐ;  βΑβρβ  ίΜάθΐη  βχ  1;&1>ιι1α  9473,  9474  Ο&Ι^&η&θ  Μβ,  9481,  9486  Μβ,  9489,  9491, 
9492,  9494  ίΜάθιη,  9542  ΝοιιροΗ,  9786  Εοιη&β,  9875  ΥθΓΟίι&β,  9889  Ι.\ι^ηιιί  α&ΙΙί&β,  9892 
ΤτονίΓΐΒ.  Ιιηο  1)18  νίάβΓθ  θβΐ;  ίάβιη  ίη  1;&1)ιι1α  βοάίοίβ  Ι*«Ι;ίηί  Βηχίβη8ί8  4  Ετ&η^ΐίοπιιη  ίη  Ιϋαίο 
Εγ&ης^θΐίί  Ι.τιο«β  άρπα  ΒΙ&ηοΙιίηιιπι  Εναιηρ.  ΟιμμΙγ.  Ι,  ρ.  ^^I^XXVI,  βϊ  ηοη  γ&γο  &ρροηί1;ιιτ  Ιοη^^ 
86Γΐα3  ίη  ιηαΓ^ίηβ  ηο8ίΓί  οο(1ίβί8  ΑπιΙ)ΐΌ8ί&ηί,  ς[η6πι  βάο. 

.  18.  Νίΐιίΐ   θΓ^ο  ραίιο   &11&^ιιιη   Ιιαοαβ^ηβ   ίαί886,  ς[αοά  υθγθ  οοη&πη&τβΐ;  ρΓΑβάίο&Ι&πι  αάβο 

οη^βπι  Αΐβχ&ηάηη&χη,  νβΐ  8&ϋ6Πΐ  Αβ£7ρ1;ί&ο&ιη  ρΙβΓοηιπιςαθ  Υ6ΐ;α8ΐίοπιπι  οοάίοαιη.  δβά  ηοη- 
ηα11&  βϋ&πι  οΙ)8ΐ;&Γ6  τηίΐιί  γίάβηΙηΐΓ,  ηβ  ίΠίβ  1οοί8  1ηΙ)α&η1;αΓ  Υβΐ  ίη8ί£;ηίθΓθ8  οχ  ίίβ,  η^  βχβπιρίί  βΓ£^ 
νιι1;ίθΕητΐ8,  δίη&ίϋβηβ.  ΕΙβηίηι  ν&ϋ6&ηιΐ8  οιηηίηο  ηοη,  βΐ  8ίη&ίϋοη8  βοίαπι  &  01)  1ι&1)6ΐ;  αΐΐβιϊπα 
ίΐΐηά  αάάίί&ιηβηίιτιιη  Εβ&ί&β  Ι• VIII,  11,  ςηοά  ΗίβΓοη^πιαβ  ίη  1ι.  1.  ^ηΙ)νιί1;  ΑΙθΧΑηάτίηίβ  οο€ΐίοίΙ)ΐΐ3, 
βΐ;  Γ6&ρ8β  ΓβρβΓίΙιιιτ  ίη  ΥβΓβίοηβ  (}ορ1ο-ΜθηιρΜ1;ί6&,  6^  ίη  Ο^ττίΐΐο  &ά  1ι.  1.;  ς[η&ηΐ(][η&ηι  ηοη  ίηΐΓ& 
Α6£^ρ1ηιπι  οοη8ΐϋί88θ  &τ£^1;  ΓβρθΗηηι  ίη  ΤΙιοοάοΓβΙο  &ά  1ι.  1.,  ίάβοςηβ  ίηάθ  ρ&ΐτί&πι  οοάίοίβ  Αΐβχ&η- 
άιίηί,  (][ηί  ίΐΐηά  1ι&1)6ΐ;  οπη  αΐίίβ  1ίΙ)Γί9  6^  Α1(ϋη&,  ά6£1ηίτ6  ηοη  Ιίοοΐ;.  Οατ  ίη  (1ηοΙ>η8  οο(ϋοίΙ)α8  ίβΐίβ 
δ.  ΗίθΠ)η7ηιο  &6ΐ»ιίβ  ρροχίηιίβ,  βί  υθγθ  Αίθχ&ηάτίηί,  γοΐ  δ&ΙΙιβηι  Αβ^^τρϋί  ββδβηί;,  άβδίάβΓ&Γβ^ητ 
ΙαΙθ  αάάί^&πιβηίαιηι  ?  Ρπΐ6ΐθΓ6&  ίη  ΡΓ&βΙ&Ιίοηθ  6<1ί1;ίοηί8  Εοηιί&η&θ  &ά  ΙβοΙΟΓβηι  υ6Γ8ιι3  ηιβ(1ίιιηι 
6Χθί1»1ηΓ  οοάθχ  βχ  ηι&^Α  Οπιθοια  βάγβο^αβ  βί;  Ο&τάίη&ΐίθ  0&γ&£&θ  Ιιηηο  ρβοηΐίηηι,  ςηί  οαηι 
ν&ΐίο&ηο  οοάίοβ  ί1:&  ίη  οηιηίΙ)η8  οοη86ηί;ί6ΐ)Α^ ,  αϊ  οτ6(1ί  ρθ886ί;  θχ  βοάβηι  &Γθ1ΐ6ΐ7ρο  ά68θήρ1;η8 
ίαίβδβ.  Νηιη  οΐ;  ί8ΐθ  &1)  Αβ^^ρΐίίο  θχβιηρί&η  ρ6ηάθΙ>&1?  Οοηββηβίοηβηι  ϋβηι  ν&ϋο&ηί  ηΐΕ£^η&ηι  οιιηι 
Οβοίάοη^&ΐί  Ιίθχία  ίη  Ν.  Τ.  ηοηιηΐ;  βηΐιίβί;  Θ^η8άθη1  «Οηίΐ^ιίβηι  οηηι  1»&1ίη&  ΥθΓβίοηβ  (][ηικ1&ηι 
ΡΐΌρΙιβίΆηπη  Ι&Ιβ  αο  ρκιβ86Γΐ;ίηι  ίη  Ι1»1ί&  &ο  γίοίηίίβ  οΜίηβηΙο  &1)  θοςηθ  ΤβιΙηΙΙίΑηί  &ο  07ρΓί2ΐηί 
άίβδβηϋβηΐίβ  βτίάβηΙθΓ  οβ^οηάίΐ;  Β&η]£θ  ίη  Ρταρί^ηία  V.  Ι.  Αηί€ΐή$τ,  Π,  ρ.  119,  36ς(ΐ.  θΓάο  Ερί- 
δίοΐ&ηιηι  Ρ&ηΐί,  (][η&ΐ6ΐη  ηηοιβη  δθοίιίοηαιη  Υ6ΐα8ΐίί88ίιηί  ρΓοάηηΙ,  οηηι  &  οοΙιβΓίδ  άΐβδΐάβΐ;,  1:ηπι 
βί  αΙ)  60  ςηβηι  ΑΙΙι&η&βίί  Αΐβχ&ηάτίηί  β&ηοη  θχ1ιίΙ)6ΐ;  (ο£.  Ηη^,  ΕϋηΙ.  ίη  ά.. 8.  ά.  Ν.  Τ.  βά.  IV.  §  50; 
Αϋι&ηΙΐ8ίί  Ορ.  οά.  Μ&ητ.  Ι,  962).  Ιη  Εγ&η^βΐίίβ  ο&άβιη  άίδΙίηοΙίο  β&ςηβ  δίη^ατίβ  οΙ)1;ίη6ΐ  ρΓο 
Ι.ηβ&6  Εγ&ηβ:θ1ίο  ίη  Ζββτηϋιίο  οοάίβο  Γ68θηρί;ο  (βί.  ΒϋΙ.  8ίη.  ΡγοΙθ^.  ρ.  12*  βά.  ηιι^ΟΓίδ,  XXXII, 
βά.  πιίηοΓίβ).  8ίηΕί1;ί<ηΐ8  υθγο  οπγ  ίη  ΤοΙ)ί&  β*  ^α(^ί^11  1»χ*απι  οιυη  δττο  β*  1.&1;ίηο  γβΙβΓί  οοη- 
γβηίβη^βηι  1ιιιΙ)β1;  ιιίςηβ  &  ν&Μο&ηο  <1ίγ6Γ8ΐυη?  Οητ  (Ιίβοβάβηδ  &  ν&ΐίο&ήο,  Ερίιπιβπιί  ΓββοΓίρΙο  ^^ 
Αΐβχ&ηάτίηο  ΑβΙηβ  Αροβίοΐοηηη  θρί8(Όΐί8  Ρ&ηΐί  ροδίροηίΐ  οοη86η1;ί6η8  βχ  1;β8ί;ίηιοηίο  Τίβοΐιβη- 
άοΓ&ί  (Ργο16§:.  ρ.  12*  βά.  ηι&{0Γί8,  XXXI  θά.  ιηίηοηβ)  ομηι  &η1ίς[υιί88ίηι&  δ7Γοηιηι  ίη1;θΓρΓ6ΐ&- 
ϋοηβ?  0υ]ΐΐ8  1;&ηιβη  ΟΓάο  ίοΗβ  βχ  βάίίίοηβ  ^νν^ίάηι&ηβΐ^άίί  άββηηιρίιηδ  βχ  ηΐ88.  ιηίΐιί  ηοϋβ  β&ύίδ 
ββΐ;  γ&ήη8  βί;  ίηοβΓΐα8.  Ρΐηπι  &1ία  ςαίάβηι  ίη  Ιι&ηο  Γβπι  οοης^88βΓ&ηι ,  8βά  ίαβίοΓθΠΐ  ββΓΠίοηβηι 
Γθ(][ηίΓηη1,  βί;  βΐί&ηι  Ιβηιρηδ,  η1  άί^^Γαιη,  οοηιηιο<1ία8  ς[η&ηι  ς[ηο  ηίί  ίη  ρΓ&βδβηδ  ιηίΐιί  βίΐ;  ά&Ι^ιιπι. 
Ε&ιη  ί&ηιβη  Ιίοβ&Ι;  ρτοίβΓτβ  ορίηίοηβηι ,  δβά  ιηοηβο  ορίηίοηβιη  ββββ  1;&η1;ηιη ,  ςη&ηι  8βη8ίπι  βίηβ 
δβηβη  ίπιΙ)ίΙ>ί  βχ  ίίβ  ς[η8β  &ηίηι&άγβΓΐβΙ)&χη  ίη  ηδη  Ιιοπυη  οο(1ίοηπι  βοηιπΐ(][ΐιβ  οηπι  &1ίίδ  1θ8ΐίΙ)α8 
ρΓ&θ8βΓΐίπι  δττίδ  βοΠ&ίίοηβ;  ςηΜηιίΙιί  ςαίάβιη  γίάβΐητ  οοοηΐΓβΓβ  ίίδ  <1ί£βτι11»ϋΙ)η8  ςηαβ  βχδητςταηΐ 
βχ  Ι&ηΐ»  ιιΐ3Γίαδ<][ηβ  βοάίοίδ  οοηδβηδίοηβ  ίη  Ν.  Τ•  βηηι  ίηδίς^ηί  &1ίθ(][ΐιίη  ίηΐβπΐηπι  άίδββηδίοηβ, 
οοηΒβηϋβηϋ1>αΒ  ύιιπιβη  β&βρβ  οηιη  δίη&ίϋβο  Ιι&ίίηίδ  ΥθΓδίοηίΙ)αδ,  οο(ϋθθ  0&η1&1)Γί^ί6η8ί,  γβΓδίοηβ 
δγπΑΟϋ  Οατβίοη,  βί  βχ  Ριι1τίΙ)α8  ίη  ρηιηίδ  Οη^βηβ,  ςηί  ιη&£^ηπι  γίί&β  βη&β  ϊβιηρηβ  βχΐΓ& 
Αβ^ΤρΙηηι  γίχίΐ;,  άβ^^ϋ  γβπ)  ρΓ&βββΓ^ίηι  Ο&βδ&τβ&β  Ρ&Ι&βδϋη&β,  βί;  ΕηββΜο  Ρ&ΐ&ββίίηβηβί;  (^ιιαβ 
άίβββιΐδίο  Ιοη^β  ηιι^'ΟΓ  βδί  ίη  νβΐ;.  Τβδί.,  ς[η&ηι  ρΓ&βΙιβΓ  ]αιη  &(1ηο1;&ΐΑ  ί&οίΐβ  γίάβΓβ  βδΐ;  ρΐΌ  ηΐΐίδ 
ρ&ι1;ίΙ)ηβ  Υβΐ  ίη  II  βά,  V.  Τ,  ίρβίαβ  ΤίδοΙιβηάοΓί,  ηΜ  δ&βρβ  οηη^  ΑΙβχ&ηάήηο  ίΒΛϋ.  Μββ  βΓς^ο 
ορίηίο  ββΐ  ν&ΐίο&ηηηι  αοάίοβηι  ίη  ΙΐΆΐί& ,  Βοηλ&β  Υβΐ  ίη.  Μ&§;η&  θΓ&βοί& ,  βχ&Γ&Ιιυηι  Μβββ , 
δίηΑίϋβιυη  γβΓο  ίη  Ρ«1ιιβ8ΐ^ηΐι  δοτίρΐηηι  ίύίβββ  Υβΐ  ίη  γίοίηίίδ  δβά  βχ  ρ&Γΐβ  δ^ή&β,  ηοη  Αο^^Ρ^ί^ 


—  χχπ  — 

«1 86ήιΐ8,  η^  &ο^ιιια  άβ  ρίβηβ^ιιβ  8]ττί&  6<Μϋ6ίΙ)αβ  ΜοηΜίβηί  βοβίβηβίβ,  ίιι  ΟοβηαΜιιχιι  ΙΙοιιϋβ  βίΐΗά 
ΐΓ&ηβΙ&^ηιη  ίαΐαββ,  οιπη  ίβΐ^ά  Οθ6ΧΐοΙ>ίαιη  ββήιιβ  ςα«ηι  ΤίβύΙιβιιάΜτ&αβ  ρη1»Γθ  νΐάβ^ητ  (ΡΓοΙβ^^.  IV 
ίηΐϋο},  ηοβ  βηίιη  β&ϋβ  &ρ6Γΐβ  Ιοςαϋιιτ,  οοικϋ^αιη  ίαίββθ  άοοοΑ^  ΙιβρβίΗ8,  ιιΙ  τίάί  ίη  ΒοθοΙεΙι,  (Ιατρ* 
Ιη»€.  Οταβΰ.  ΙΥ,  ρ&^.  297,  ηββ  βηίχη  Ιιβρβϋ  1ίΙ)ηιιη  1ιιιΙ)00.  Οαια  ΑαΙβπι  ακϋοββ  ίβϋ  ϋβΓβ  ββηχρβΓ 
Υ6Γ8&η<ϋ  ηιϋύ  βίηΐ;  υιιιε  οαπχ  ϋβίβήβ  Ιβ8ϋΙ>ιΐ8  ίη  βάίϋοηβ  τβηίοηίβ  β^το-ΕοχΑρΙλτίβ,  8ρ«ΐΌ  £αχβ,  ιι^ 
ς[ΏΑθ  ιιαηο  βοίαιη  άβΐίΐκ),  ρίβηβ  8ϋ<|ηΕη<1ο  ΙγαοΙατθ  ροββίιη  ρηββθτϋπι  οχ  Ιοχ^αβ  αχϋοαπι  οοΐΜϋ^&β. 

ΙηΙβηιη  βχ  Μβ  οηιηχΙ)ΐΐ8  &ρρβτ6ί  ιηβ  ητΟΙ&Ιβηαβ  ροββο  ρ«1;Η«ιη  ηοβίή  (κχϋβίβ  άβΔηίτθ  οχ  6», 
(|α&θ  ίΠί  ίηίβτοβάϋ  βίιηίΐϋιιάο  οαιη  νο1ιΐΒϋββίιηί8  ίη  ίίβ  οιηηίΙ>α8,  βχ  ςηίΐιαβ  βοίβηλ  βά  Ιοβαιη  οοηιιιι 
ββήρϋοιιίβ  α8ΒΐΐΓ|β;6Γβ.  Νοηηηΐΐλ  υθγο  &1ίιιιι<1θ  ρβϋίλ,  οχ  ς[ΐιί1)ΐιβ  οο  ίηοϋηο,  α(  ίη  οοηβιιϋ•  ΟηβοΐΜ, 
Υ6ΐ  β&Ι^βπχ  ίη  ΟοιΐΒΐ»ιιϋιΐορο1ϋ&ηο  ριιίη&ΓοΙι&ίηι  ραίοιη  βοηρίηιιη  ηοβίηιιη  οοΑίοβπΐι  α^ροΐβ  ρΐβαΐαβ 
βχ  (οίο  οοάίβθ  ρβΓβροοΙο  ίτ&οΐ&ηάα,  ίΠί  ίβιηροή  γοβογυο,  ςαο  βιυη  Ιοίαιη  «χηιη^ο  (ϋβοαβΒθΓίιη• 

19.  Ββ  9λΜλ  οο<1ίβαιη  (χΓΜοοηιιη  γοΐιιβϋοπιιιι  άβΔηίβηάΕ  οοηβΐ»!  ρΓθΙ>»1)ϋ]Α  ΐΑπΙαιη  βχ 
ρ&1&θθ^Γ&ρ1ιί&  ΕΓ£:ιιιηβη1:&  Βοηιί  ροβΒβ,  βαιη  γϊχ  «βί&β  αηίοΒ  &11»ηΐλβΥ0  βοάίβίβ,  ςιιί  ηβο  Β«βτί  βοιιΙ, 
βχΙιβπιίΒ  ίηάίβϋΒ  άβΑηϋΑ  βϋ,  ιιΐ;  ΒίθΒθοη(ϋ8  νίηάο1)οη6ΐΐΒί8  ^υ1^Αη«β  Αηίοίββ,  β(  Ρη^ΐηβ&ϋ  Μαββί 
ΒήΐΑίιηίοί,  άβ  ςτιο  πχβιηιηίΐ  ΤίββΙιβΔάοτί;  Οοάβχ  ΰίαπΝίιοιιΙαιιΐΜ,  Ριοΐοβ^οιη.  ρ«β^.  15.  Όββαηΐ  βι;^ 
ΘΑ  8αΙ)8ί(ϋ&,  (^Ώ&β»  ηΐί  ίη  8}τη8  βοηϋη^Ι,  βχ  οοΐΐάϋοηβ  ρΐιιήαπλ  οβτίΜ  λβ^&ϋ8  βο<ϋβαιΐλ  Μϋβ  ββτ(& 
ΒΐιιηβΓβ  Ιίοβΐ;.  Νθ(][ΐιβ  βηίπλ  β&ίίβ  Αηηαιη  ρΓ&βΙ)βΓ0  ροβΒίιηί  ρπ^ββίάίαιίλ  ρΐφ7^  Υβΐ  λϋο  οΐίλτ&β^βιβ 
Ββτίρΐ&β,  αϊ;  λΛ^γ^Μζ»  οβΓίββ'&β^&ϋΒ,  Υβΐ  ρ1αΓί1)ΐιβ  ΒββαΙίΒ  γβ^αβϋοχββ  βοάίβίΙ>αΒ  δοβΙγιβ,  αϊ  ^ικϋβίο 
άοβίοηιιη  βιιηΐ;  ρ^φττί  Αβ^τρί^λβ  βί  οβιΦβ  ΗβπηιΙ&ιιβιΐΒβΒ  οΙι&τ&οΙβΓβ  ιιηβΪΒΐί  βχ&τ&ϊ&β.  8«ςιΐΑΐβη8ί8 
γβΓΟ  ρ&ρ}ταΒ  Αάβο  8ίιηι1ί8  βίπΑίΙίβο  8β(«ϋΒ  ββί  ββςαο  ίιιββΓ^Αβ.  £^ίΑαλ  Ιιίβ  ίοιί&βββ  ρτοάβιϋ  οοϋλϋο 
βο(ϋβιιιη  βαιη  «τβΐιβίτρίθ  ΙηΒβήρϋοηυιη  ββζΐιιβ  λβίλϋβ;  ςαοά  ηοηάαη  ηρβή  αΙ)  αΐΐο  ί^β^αχη,  ηβο 
ίρββ  ρο8Βΐιιη  ρΓΑββίΆΓθ.  βί  (ϋΐΑβη  βχ  ϋβ  ΑΓ^βαάαιη,  ςαΑβ  ριοΙ>&1)ί1ϋβΓ  ρΙιιήβΒ  άίβββηιϋ  Τί8θ1ιβα<1θΓί, 
ςιιί  βχ  Ιοί  ίτ&βίαϋβ  οο(1ίβίΙ>α8  γίιη  ^α(1^^ϋ  ηοη  ροΐαϋ  8ίΙ)ί  ηοη  βοιηρΑπίΓβ  ίη  Ιιίβ  ΓβΙ>η8  <Μηίβιι- 
άίβ ,  βοάβχ  ηοβΙβΓ  ίηΙβΓ  Αηβοι  ββοηΐί  IV  βΐ  ηιβάίαπι  ββοηίαπλ  V  βοτίρ^αβ  ββββίί  ββηΒβηάηβ ,  8βά 
ροϋΰΒ  V  ςηνη  IV.  Ιηίίίβίββ  ,βηίπι  ΙαΧϊ^ ,  ββά  ηββ  οιηηίηο  βοηβίΑηίβτ ,  ηβο  ς[α•β  ββ^βήβ  πιηΗο 
8ίηί  πι&](ΐΓ68.  Ιϋ  ηυΠίΙ)!  αΑ  άβΔβχηηι  οΙ&ΑΤΑΟΙβΓβηι  άββΙίηΑί,  βίβ  ίη  8ίη^ΐΑη1)η8  <;[ηίΙ>ιΐ8<ΐΑηι  Ιϋβήβ, 
ηί  &>  ίη1;6π1χιηλ  ίη  Δηβ  ΠηβΑππη,  η'^  Μ  βββρβ  ίΙ>ί  βΐ  ίη  ηΐΑτ^^ίηΑΐίΙιηβ,  οιιηι  νΑϋοΑηο,  8ίηΑϋίοο  βί 
8ΑητΑγίΑηο  ίΆβίί.  ΡτΑβΙβτβΑ  ίη  ρήηβϋβ  ίΙΙίΒ»  ίη  ςοΑβ  Ιϋβηβ  Γ,  Ε,  κ,  Σ,  Τ»  Τ,  Υ  βχίτβ  βοίβηί  Ββοηΐο  V 
βί  8βς[ΐιβηίίΙ)ΐΐ39  ίη  ρ1ιΐΓίΙ)η8  γβΐ  ρΑπιπι,  γβΐ  ηίΐιίΐ  βϋΑΠί,  ρηβββΕίίηι  βαζη  ΙίίβΓΑβ  ίπηηίηιιηηίατγ  Γβοβ<1ί1; 
&1>  ίίβάβηι  βο<1ίοίΙ>η8,  οοηίτΑ  αο  Δι  ίη  ίίβ  ςαί  Βββαίο  V,  βίςηβ  πΐΑχίηιβ  άββίίηβηίί  ίΓίΙ>ιιί  βοίβηί. 
ΙιίίβΓΑβ  Υ6Γ0  Δ  ηηΙίΑίβηηβ  βχίί  ίηίβτίοΓ  άηβΐηβ,  αϋ  ηββ  ίη  Π  βαρβήοΓ,  Υβΐ,  βί  ίη  Ιιοο  βχϋ,  ηλίηαβ 
βχίί  βί  ΓΑτίοΒ  ({ΐίΑπι  Αλί  ίη  βίηΑίίίοο.  Α  άβπιαπι  ββπιρβΓ  ίη  Αβαίηηλ  ίπιβίυηλ  άββίηίί,  ρηβίβΓ<ιαΑηι• 
ςηοά  ηΐ»  οΙίΑΤΑβίβρ  ίηπηίηηίίαΓ,  αΙ)ί  βί  Γοίηηάηπι  βχβτΑίητ,  <;[«ι<η1  ίΑηβη  ηββ  αΙ)  ίρβο  νΑίίοΑηο  βί 
γβίιι&ί1θΓίΙ>η8  βο  ρβρ7Γί8  ίς^ηοΓΑίατ.  Ιηιο  ςιίΑβ  ίη£ΒΓίη8  ρΑηΙΙο  ΓβίτΑίιβΓβηί  ηοβίή  ΑβίΑίβηι  ρπιβ 
ί11ί8  βχ  ββηβη  ΤίβοΙιβηάοΓ&ί,  ηί  ίηίίίΑΐβδ  Ιίίβηβ  βί  ροηβίΑ  ίη  ςηβο  ΙίίβτΑβ  βχίΓβ  βοίβηί,  ]Αηι  βη-* 
ρβηιι&  ίηββτίΑ  βΑ  βΒββ  ίη  Ιιαο  Γβ  ίηάίβίΑ  γίάβοΓ  ηιίΜ  ρπ>1)Αΐ>ίΙίίθΓ  οοηίβηάίβββ;  ίίΑ  ηί  οοάβχ  βάβο 
ίη  οβίβΓίδ  Υβΐ  βίηςριιίΑήΙϊΐιβ  ρτοτβηβ  βηηι  ίΐΐίβ  οοη3θηΑη8  ρΑτίβ  (ϋββηάαβ  ββββί  ΑβίΑίίβ.  Οαηι  ίβιηβη 
ιιί  Ατ^ηιβηίΑ  Αηίί(^ηίίΑίΐ8  οοάίβηηι  άβΔηίβηάββ  <1ί8οαίίΑηλ ,  ΙΐΑβο  (ΙίβββτΑΠί ,  ηοη  βίτκϋο  οοάίβίΒ 
ηοβίη  βχίοΠβηάί ,  1ίΙ>βηί6Γ  &ίβθΓ  βαηι  <ιιΐΑηάΑηι  ^ηηίο^^8  ρΓΑβ  νΑίίοΑηο  βί  δίηΑϊίίβο  Αβίβίίβ 
βρββίβπι  Ιίββί  βχί^^ιίΑΐη  ρΐΑβββίβτΓβ,  ηιίΜ  βΑΐίβχι^,  ς[αΑβ,  ^ηίη  βΧΑβίβ  άβΔηίτβ  ροββίηι,  ββββ  βγοΜί 
βί  οβοηπίί  βί,  <|ΐιί  οβηΐο  οητίοβο  βΑβρίηβ  ίηβρβχβήί  Αηίίς[ΐΐΑ8  ^βήρίηηβ  α  ρΑρττΑββίΒ  Υβίαβίίβ-^ 
βίπιίΒ  Αά  ηΙίίπίΑβ  ΑβίΑίίβ  ηιβηιΙητΑηΑβ  ηηβίΑΐί)>η8  ΙίίβΓίβ  βχΑΤΑίΑβ;  ηίβί  ίΑΟΐβη  ρΓΟ  Ίοβοηυη 
ΓΑίίοηβ  ΑηίΑηηβηβββ  ηιΑίαΓίηβ  ρΓοβββθβτίηί  βά  πΐΑ^β  βχβηΙίΑηι  ίοπηβπι.  ^11ί8<][αί8  Υβιο  γίάβί 
ηιβ  ηηΙίΑπι  ΓΑίίοηβπλ  ΙΐΑΐ)βΓ6  ίηίβΓρηηβίίοηίβ  ίη  ηοβίΓΟ  1τβ<][ηβηίί8ΒίοΐΑ6,  χ^ο  βρίτίίαηηι  βί  Αβββη- 
ίηηπι  ββίβΓοηιηΐ€[α6  δίηιίΐίηηι  ίη  βο  Γβρβτίοππη,  βχ  ςηίί)η8  ίηίβΓάαηι  Ατ^ηηί  ίη  ΑβίΑίβ  βο<1ίβΐληι 
άθΑηίβηάΑ.  ββίίΒ ,  ρπίο,  ίββίίηιοηίιιηι  8.  £ρίρ1ΐΑηίί  βιιρβηηβ  ΑΐΐΑίιυη  άβηκΜίβίτΑί  γβΐ  βΑ  ΑβίΑίβ^ 
ςιίΑβ  €ο<1ίοίΙ>η8  ΥθίηβίίΒθίηιίΒ  ίΓίΙ)ΐιίίητ»  Αοοβηία»  βί  βρίτίίοΒ  ΑΐίΑςηβ  Ιιι^αβπιοάί  ίη  ηβιι  Αροά 
ςηοβάΑπι  ίύίΒθβ  ίη  1ίΙ)ηΒ  βΑοτίβ,  ς[ηβηι  ηβηηι  βί  Αΐίί  ρΓΟ&ηί  ίββίββ  βοηήπηΑΠί  Υβΐ  Αηίίιιηία8 
ο1>ίίηαί88θ|  γίάβηιηβςηβ  ^Αηι  <][ηοΑ(1  ΑβββηίυΒ  βί  βρίηίαηλ  Αβρκιυη  ίη  ββηίβηίΐΑ  ΕητίρίάίΑ  Ββίίηβηβί 


—  XXIII   — 

ρ«Ηο(;ί  ίηβοΗρ^Α  [ΡΰίΗΤΘ  ϋ  ΕτοοΙαηο,  Π,  34).  Ιίάβιη  νβΓΟ  1θ8ΐ68  ρΓΟ^&ηί  &ά  ΓβιηοϋδβΗηΕίη  Αβί&ίβιη 
Β^βίοχη»  ίηΙθΓριιηοϋοΔίβ  ιιο8^τ&θ  ΓβΙίΓ&ΙιιιηΙ;.  Ηαββ  ίάβο  ηοη  &β1»(βιη  ^ιιη^ο^θIη  &τ^ιιη1ί,  ββά  Οδίβη- 
άαηΐ;  ιη&^&  Ιι&ο  βϋ&ιη  ίη  γθ  &οοιικιϋοηθ  ιιβηιη  688β  &ιηιιηιΐ6Π86ΐη,  νβΐ  αΓ0ΐΐ6ΐ;^ρί  οοάίοίβ  ηοβίΓί 
&ηο(θΓθΐη,  αϊ;  ηοη  1ι&1)ίί;α  Ιιαηΐηιη  βχΐιβπιο,  ςηοά  θς  οοίΠοίβ  άββοηρϋοηβ  &ρρ&Γ6ΐ;,  ββά  νβΐ  ίη  Ιιίβ 
§^παηιηιιϋοί8  Τ6ΐ)ΐΐ3  υ6ΓΘ  βρίβηάίάιιπλ  θΧ6πχρ1&τ  ρ&Γ&τβΙ;.  €Ιοη1;Γ&  ηβο  ΙΗπιπ  οοΙαιηηαΓαπχ  ίη  (][ΐι&νί8 
ρ&^&  ΒβΓίρϋοηθίη  &(11ιίΙ)τιί  ηΐ;  αηϋςηίί&ΐίβ  ατ^αιηθηΐιτπη;  (][υί&  1»1θ3  οοάίοββ  νβΐ  8θΓίιΐ8  οβοτίΓηιηΙ; 
ίη  ίρ8ί8  θΓ&θθί8  1ίΙ)η8,  οί.  Τί8θ1ΐθηάθΓί,  ΝοΟΗα  βά.  εοά.  ΒίΗ.  8ίη.  ρ.  12  ηοί;.  6^  48 ,  ηΐ  8ίιηίΐ6ηι 
η8ηιη  ίη  δττίβ  βΐ;  Ιι&ίίηίβ  υθΙ  86ηοΓίΙ)η8  οηιΗίιιηι. 

20.  Ββ  Ι6χ1η8  6^ίΑη1  ίηάοΐβ  688β1;  α^ηάαπι,  βχ  ςη&  Ι&ηάβηι  νβκι  άίςπ^ίΐι»  οοάίοηιη  (Ιίηλβίίϊητ. 
δβά  ρΓ&68ΐΆΐί  ρο8ΐ;  1ο1;ίη8  οο<1ίβί8  βάϋίοηβηχ  ίά  ί&βθΓβ,  ρηΐ68θΗίηι  οαιη  β^  ρο8ΐ;6ηοΓθ8  οηΓ&β  οιη- 
ηίηο  ίη  βθη8ηπι  νβηίιιηΐ;.  Ιη  ^ηβΓβ  ηχ&^π^&πι  τίάί  οοη8θη8ίοη6Πλ  ηοβίΓο  ίηΙβΓοβάβΡβ  βηηι  Αΐβχ&η- 
άήηο,  (][αοοηηι  ϋ&οϋ  ΙηΙβΓάηιη  υθΙ  ίη  ίί8  8ίη£:υ1&ηΙ)η8,  €[ηΑθ  ηοηηίβί  &1)  βοάβπι  &τ6ΐΐ6ΐ:7ρο  βηβΓβ 
νίάθΓθη^ατ.  Νβςηβ  Ι&ιηβη  οηιηίηο  ίάβιη  1;6χ1;α8  ββΐί,  βί  Γβρβη  ίηΙθΓάηηι,  ιιΙ)ί  &1)  ίΠο  <1ί806€ΐί1;,  οοη- 
δβηΙΪΓβ  οηηι  Υ&ίιίβ&ηο  νβΐ  β1;ί&πχ  αΙ)  η1τος[ηθ  ΓθββάβΓβ. 

21.  Ββ  η8ΐι  άβιηηηι,  οηί  (1θ8ϋη&1;η8  ^θγ&Ι;  βοάβχ,  ηβο  Γορβή  (][ηοά  υβηί  666ΐβ8ί&8ί;ίοο  βοηρίηηι 
οδΐιβηά&ΐ;,  ηβο  ίΐβιη  1ι&1)60  ς[ηο  ηβ^ιη;  ηί8ί  ίοτίβ  βοηββΓΥ&Ιίο  ηιβηιΙ)ΐιιη&6  ΙβηηίβΒίιηαβ  ίη  βα,  ς[η&  βΐ 
ηηηο  68ί  οοηάίϋοηβ,  ίηάίο&ΓβΙ;  ηοη  Μ88β  ίη  ιΐ8η  ρηΙ)1ίοο,  βχ  ςηο  ρ&88&  ηΐίςηβ  Μ88β1;.  Υβΐ  ί&ηιβη 
8ί  η8ηί  6θθΐ68ί&8ί;ίοο  (1θ8ΐ;ίη&1η8  &1)  ίηϋίο  ίαίΐ;,  ροβίβα  ίη  ιΐ8ηηι  ρην&^ηιη  668δί886  &Γΐ)ί1;Γ&ΓθΓ  βχ 
ρ1ηΓίΙ)η8  ΐ6βίίοηίΙ)ΐΐ8,  8β1ιο1ίί8  βί  8ίηιί1ίΙ)η8,  (^η&β  βχ  8βΓίοηΙ)ΐΐ8  οαη8  &00688βηιη<;,  βΐ;  ηηΐΐ&β  β88β 
ρο^6^&η^  ίη  οοάίββ  ββοΐβδί&βΐΐοο,  (][η&  ρ&τΐβ  β&ΙΙιβιη  ηοη  ΙββΙίοηβιη  ίIηπ1η^ιιη^,  ς[ΐι&πι  ίβχίαβ  ριιΙ)1ίοιΐ8 
Γβββρίιηβ  ρο8ί;η1αΓβ  ροίβΓ&Ι;»  8βά  ΙηίβΓρΓβΙιιηη  Ιοοοβ  &β  8β1ιο1ί&  &1ί&ς[ΐιβ  βίηιίΐία  ίητβΐιαηΐ;. 

22.  Κ6ΐί(^ηηιη  β8ΐ;  ιιΐ;  άίο&ηι  άβ  Γ&ϋοηβ  βάίΐιίοηίβ  ηιβ&β  1βχ1;ιΐ8  ρηηιί^βηίί.  Ββ  ς[α&  ςη&β  8ίη^&ιί& 
ίβΓβ  οιηηί&  3&ηι  ρΓ&βοβοηρ&τί  ίη  άβδβηρίιίοηβ  οοάίβίβ,  ηοη  αΐΐιίηβΐί  ΓβρβΙβΓβ.  Ρ&^η&8,  βοΐαηιη&β, 
1ίηβ&8  βΐ  Ιοοηπι  ίηί^ί&1ίηIη  ββΓΥ&νί,  ηι&τ^&1ί&  νβΓΟ  ίηίβπΐηιη  βηο  Ιοβο  άβάί,  8&βρίυ8  αά  ίηίβηοΓβηι 
ιη&Γ^ηβπι  &ηι&ηά&νί.  Οοηιρβηάίλ  80Γίρ1;ηΓ&β  ηη11&  Γβΐιίηηί,  ςηί&  άββΓ&ηΙ;  ίοπηαβ,  ηβο  γοΐαί  οηβ- 
Γ08ί0Γ  (][υι&ιη  ^&ηI  βίηι  688β  ηο8ΐ;Γ&β  ΒίΙ)1ίο11ιβο&β  ηοη  α1ίίς[ΐιβ  Γβάί1;ίΙ)α3  ηΙ)6η.  Τβχ1;ηηι  οοηύίηηηιη 
(ίί8ί;ίηχί,  ηίδί  &1ίοαΙ)ί  ίρ8&  8οηρ1;ίοηί8  οο(1ίοί8  οοηάϋίο  οοι\]ιιηοίίοηβπι  ροδίηίατβΐ;.  ΥβΓδαηιη  ηιπηβροβ 
βχ  Ηο1ηιβ8  &ρρο8ΐιί,  ίί8(^ιΐ6  &8ΐ;βη80ΐιιη  αάάίάί,  ςαοίίβδ  οητ&β  8βηοτβ8  ίΙ)ί  &βββδ8βπιη1;,  νβΐ  (][ΰί(1  ίη 
ΟοιηηιβηΙι&Γίο  ββηοπιπι  οηΓ&ηπη  άβ  ίρ8&  ρΓίηι&  δοηρίηπι  ία8ίιΐ8  &(1ηοί;&ηάυιη  βδΐ:.  Ιη  ίρδ&  νβΓΟ 
βάίίίοηίβ  ορβΓ&  ρβΓΑβίβηάα  Μβ,  ηη&  ίοΓίβ  &ϋβΓ&γβ  ρ&^ίηα  βχββρ1;&,  ιιΙ)ί  δβηιβΐ,  ρΐ&ς^ΐ&β  Γβγίβ&β 
ίαβπιηΐ  &(1  βοάίοβηι,  ίί;βιης[ηβ  &οβ6η1;η8  βΐ;  δρίήίπιβ  δβΟΓδίιη  &  Ιιβχίπι  1)ί3  αβοπΓ&Ιβ  Γβοο^ηί1;ί,  ηΐ;  άββδδβ 
ίθΓίΕ88β  &1ίς[ΐιί8  ροδβίΐ;  βχ  8ηπιπι&  βοπιηι  βπιβηάοπιηι  άίΏοηΗ&ύβ,  ητιΠηδ  ί&ηιβη,  βρβΓο,  &ρροδίίιΐδ 
811;,  ς[ηίη  Γβ&ρββ  ίη  οοάίοβ  &ά8ί1.  ^ιι&β  (^αίάβηι  ροδΙ;  ρΙηΓβδ  δβηοΓβδ  οηΓ&β  βΐ;  Ιοίίιιβ  οοάίοίβ 
Γΐιάβηι  ίη8ΐ;&ιΐΓ&1:ίοηβηι  ροδ1;η1&1)&η1;  ορβΓ&ηι  ιηη11&ηι  &ο  88ΐβΙ)Γ0δ&ηι ;  ηηάβ  ί&ο1;ηπι,  υί  άηπι  ΐΌίυίδ 
ρήπι&β  δοτίρύιΐΓ&β  Γβρτ&βδβηΐ^&ηά&β  ίηΐιβηΐιηδ  βδδβηι,  ηηηπι  βΐίβηιιηγβ  1:7ροΓυηι  8ρ1ι&1ηι&  ηοη  άβρΓβ- 
Ιιβηάβηπι,  ςυοά  οηπι  Αΐίίδ  (][α&β  ίοΓίβ  Γβρβπαηι,  οοιτί^απι  ίη  ΙΥ  Ιοπιο,  &ά  ς[η6Πΐ  οοηοίηη&ηάηηι 
1)ίβ  ίοίηπι  οοάίοβπι  γβΐ  ριυ  ρήπι»  δοηρίηπι  ΓβγίββΓβ  οροΓΐ;βΙ)ί1;.  ΥβηΐΜη  Υβρο  ΐΛΓβ^ίβηίπΓ,  δρβΓο, 
ΙββύΟΓβδ,  δί  οοηδίάβΓ&ΥβΓίηΙ;  οπιηβπλ  οηιηίηο  οοΓτβο1;ίοηίδ  ορβΓ&ιη  ίη  ηιβ  δβηιρβΓ  Γβ'οίάβΓβ,  β%  δοΠί- 
οίΐιηάίηβ  Γβγίδβηάί  βχ  οοάίοβ  Ιοί;  οηηδ  γβχ&ΐΌ  &ο  ίη1;βΓάηηι  ρβΓάίΰΚοίΙί  ηιβηίβηι  ίβΓβ  1ιβΙ)β1»Γί,  υΐ; 
1;7ροπιπι  δρΐι&ΐηι&ία  £&οί1β  βιιΜβΓίυ^ί&ηΙ.  Νβ  Ι&ηιβη  ιιη1;θ  ΙΥ  Ιοιηηηι  βάίΐηηι  οοάίοί  βΓτοπιηι  ηοη 
βχρβΓίί  ϋ  (][ηο(^ηβ  1;ηΙ)ΐι&η1;ητ  <][ηο3  ηοη  οροΓίβΙ;,  ίηάίοο  ς[υι&β  ρβΓοηΓτβηδ  βάί1;ηηι  8ηΙ)θ1ηί  βΓΓ&Ι^ι  βΐ; 
&ά  οοάίββπι  Γβοοςπ^ογί;  &1ί&  ρίχιπλ  <][η&β  ίηΐΑ0ΐ;&  Γβΐίηςηο,  βηηΐ;  οοάίοίδ,  βΐ;  οηιη  ηογίδ  οατίβ  βηιβη- 
ά&1;&  δίηΐ;,  (][ΐι&8  ίη  ΙΥ  1;οπιο  ρΓοίβπλπι,  Ιηηο  δίηβ  άηΙ)ίο  άβ  ΥβΓ&  βιτοηβα  Ιβοΐίοηβ  οοη8(&1)ί1;. 
Οβη.  XI. ΥΠ ,  30  &ά  βκπβν  ρηηοΐιιιηι  βδΐ;  &ά  ΥβΓίίοβπι  1ί1;βΓ&β.  11^,  31 ,  βθ/οαψ(χν  >  οοΓΠ^^β  «9αψαν. 
Εχοά.  Π,  6,  τούτο  ρηηοίιιιη  Λά  ΥβΗίοβιη  1ί1;βΓ&β  ββ*,  10  [ΐούΊηι  βθΓΓί8:β  μωυση.  ΥΙ,  15  ιιά  συ/χί«ν 
ηΐϋηιηηι,  β^  20  &ά  αυτών  ρηηοίηπι  &ά  γβΗίββηι  1ί1;βΓ&β  ΐΓ&Ιιβ.  2θ  πριακοντΛ  οοπί^β  τ/οκαχοντα. 
ΧΥΙ,  1  π«ντ«  χαι  οοη]ηη^6ηά&.  ρ.  73  ίη  ρηηι&  οο1ιιιηη&  δυρρίβ  ηοΐ&πι  ^υ&1;β^ηίοηί8  ι^. 


XXXI  α&  λβλογ(σ{Α£ 
15*    θα  αυτω.  ηζ 

πρακβν  γαρ  ή 
μοίς-  χαι  χατε 
φαγεν  καταβρω 
σε(  το  αργυρι 

16*    ον  ή(χων•  παν 
τα  τον  ττλουτον 
και  την  δοξαν 
ήΝ  αφειλατο 
ό  θεός  του  πατρός 
ή(*ων.  *(«ν 
έσται  και  τοις 
τέκνοις  ήμων* 
νυν  ουν  ίσα 
ειρηκεν  σοι  ό 
—  θεός  ποιεί• 

17*  Αναστας  δε  ϊα 
κώβ^  ελαβεν 
τας  5υο  γυναι 
κας  αυτού  και 
τα  παίδια  αυτού• 
επι  τας  καμη 

18*    λους.  και  απη 
γαγεν  πάντα 
τα  υποφχοντα 
αυτού•  και  πα 
σαν  την  απο 
«κευην  αυτού 
ή'ν  περιεποι 
ησατο  εν  ττ)  (Λε 
σοποτα{ΐια•  και 
πάντα  τρι  αυτού• 
απελθειν  προς  - 
Τσαακ  τον  πατβρ« 


—  1  — 

αυτού  εις  γην 

—  χανααν 

19*  Λαβαν  δε  ώχε 
το  κεφαι  τα  προ 
βάτα  αυτού* 
έκλεψεν  δε 
ραχϋλ  τα  ειδω 
λα  του  πατρός  «υ 

—  της• 

20*    Κκ  -  -  ψεν  δε 

ΐακωβ  λαβαν  τον 
συρον  του  μη 
αναγγειλαι  αυ 
τω  ότι  αποδ^ 

—  δρασκεΐ' 

21     Και  απεδρα  αυ 
τος  και  πάντα 
τα  αυτού•  και  δι 
εβη  τον  ποτά 
{χον  και  ωρμη 
σεν  εις  το  όρος 

—  γαλααδ^ 
22*    Ανηγγελη  δε 

λαβαν  τω  σύρω 
τη  τρίτη  ήμε 
ρα  ότι  απεδρα 

—  'ίοικώ- 

23*   Και  παραλαβών 
παντας  τους 
αδελφούς  αυ 
του  (χεθ  αυτουν 
εδιωξεν  οπι 
σω  αυτού•  οδον 
ή{αρων  επτά• 
και  κατελαβεν^ 


.     αυτόν  εν  -  - 

—  ορει  τω  γ 

24*  Ηλθεν  δεό-- 

προς  λαβαν  τ  -  - 
συρον  καθ  υ 
ττνον  την  νυ 
κτα  και  ειπεν 
αυτω•  φυλαξαι 
σεαυτον  μη 
ποτέ  λαλησης 
μετά  ΐακώβ  τνο 

—  νηρα• 

25*  Και.κατελίχβεν 
^αβαν  τον  ϊα 

—  κώβ• 

ίακωβ'  δε  έπη 
ζεν  την  σκη 
νην  αυτού  εν 
τω  έρει*  λαβαν 
δε  έστησεν 
τους  αδελφούς 
αυτού  εν  τω  ο 

—  ρει  γαλααδ' 
26*  Ειπεν  δε  λαβαν 

τω  (ακώβ    τι  ε 
ποιησας*  ϊνα 
τι  κρυφή  απεδρας 
και  εκλοποφο 
ρησας  με*  και 
απήγαγες  τας 
θυγατέρας  μου 
ως  αιχμαλ6>τι 
δας  μάχαιρα*  και 
ει  ανηγγειλας 
μοι.  εξαπεστ  -  - 


ΙίΜΐιηι.  «κτ,  βί  ρτο(.  Ι.  ΠΙ. 


' '  - '  σι  ΐΛίτ  ευ 

-  -  -  σ•/νηί  και 

-  ζτχ  μουσικών 

-  υμπχνων  χ«ι 
28      /-Λαφ«ί:  •υ*  τ. 

^λτι^χι  τα  παί 
Ιιχ  μου  και  τας 
θ»/γατ«ρας  μου/ 
ν^ν  ίι  α^ 
νω;  έινραξα;: 
29*    και  νυν  ϊσχυϊ 
*ΥΙ  χειρ  μου  κα 
κοποιησαι  σκ' 
6  δε  6εος  του  ττχτρο; 
σου  εχΑες  ει 
πεν  προς  με 
λέγων•  φυλά 
ςαι  σεαυτον 
μη  ποτέ  λαλτίΐ 
9Ύ,ς  μετά  ιακώβ 

—  πονηρά• 
30*    νυν  ουν  πε 

πορευσαι*  επι 
θυμια  γαρ  επε 
θυμηνας  «πελ 
θειν  «κ  τον     , 
οίκον  τ^  πατρός 
σου*  ινα  τι  έ 
κλεψας  τους 

—  βεους  μου* 
31*   Αποκριθείς  δε 

ιακωβ^  ειπεν 
τω  λαβαν*  είπα 
γαρ  μιή  ποτέ  α 


—  2  — 
φίλης  τας  θ»^ 
γατερας  σου 
απ  εμού  και  παν 

—  τα  τα  εμα* 
32*   Και  ειπεν  Τα 

κωβ'  παρ  ώ  ε 
αν  ευρης  τους 
Οεους  «ου. 
ου  ζησεται  ε 
ναντίον  των 
αδελφών  η 
μων  επιγνω 
βι  τι  ε•*Γΐν  των 
<τών  παρ  εμοι 
και  λαβε*  και 
ουκ  επεγνω 

—  παρ  αυτω  ουβεν 
ουκ  ηδει  δε  ια 
κώβ'  ότι  ραχ«λ 
ή  γυνή  αυτού 
ίκλεψιν  αυ 

—  τους• 

33*   ΕισελΟων  δε 
λαβαν  ηραυνη 
σεν  εις  τον 
ό(κον  λε*ι«ς. 

—  και  ουχ  ευρεν 
και  $ξηλθεν 
εκ  του  6(κου 
λεαΓς.  και  ου 

—  Χ  *^(»^ 
Εισηλθεν  δε 

και  εις  τον  ρα 
34  *  ρ<χχ9λ  δε  ελα 


βεν  τα  είδωλα- 
και  ενεβαλεν 
•    αυτά  εις  τα  σά 
γματα  της  κα 
μήλου*  και  ε 
πεκαθεισεν 

—  αυτοις- 

35*    και  ειπεν  τω 

πατρι  αυτής•  μη 
βαρέως  φβρε 
κύριε*  ου  δυ 
ναμαι  αναστη 
ναι  ενώπιον 
^    σου-  ότι  τα  κα 
τ  εΟισμον  των 
γυναικκΰν 

—  μου  εστίν 
ηραυνησεν 

δε  λαβαν,  εν 
όλω  τω  ό(κω 
%και  ουχ  ευρεν 

—  τα  είδωλα* 
36    Ωργισθη  δε 

Τακώβ^  και  εμα 
χεσατο  τω  λα 

—  βαν 
Αποκριθείς 

δε  ΐακωβ'  ει 
πεν  τω  λαβαν 
τι  το  αδίκημα 
μου•  και  τι  το 
αμάρτημα  μου• 
^τι  κατεδι%» 
ξας  οπιβω  μου 
37*     και  ^  ηραυ 


XIII    ότι  'Α,χτίϋΜ 

14 

15* 


ποι  εστδ'  εν  του 


—  τω  φανεισββ• 
(Λα  την  υγιαν 
φαραω.  ου  μη 
εξελθητε  εντε'υ 
Οεν•  εαν  |Αη  ό 
αδελφός  υ(Α6>ν 

6  νεώτερος 

—  ελβη  ωδε• 

1 6*    αποστείλατε 
εξ  ϋμΜν  ενα• 
και  λάβετε  τον 
αδελφον  υμών 
ΰμεκς  δε  αιρα 
χθητε  εως  του 
φανερά  γενβ 
•  σθαι  τα  ρήματα 
ϋμων*  ει  αλη 
θευετε  η  ο"υ• 
ει  δε  μη.  νη  την 
^γιαν  φαραώ. 
ει  μην  χατά 

—  σχοποι  έστε• 
17   Και  έθετο  ου 

τους  εν  φυλά    ^ 

—  κη  ήμερας  τρεις* 
18*  Ειπεν  δε  ου 

τοις  τη  ήμερα 
τη  τρίτη•  τϋυτο 
ποιήσατε  χαι 
ζησεσθε*  τον 
θεον  γαρ  εγω  φο 
19*    βουμαι  ει  £φη 
ν&χοι  εστέ.  α 


—  3  — 
δελφος  ϋμων 
εις  κάτασχε 
θητω  εν  τη  φ - 
λακη•  αυτοί  δε 
βαδίσατε  και  α 
παγαγετς  τον 
αγορασμον  τ  •  - 
σιτοδοσιοες  υ 
20*     μων  και  τον 
αδελφον  ΰμων 
τον  νεωτερον 
αγαγετε  προς 
με*  και  πιστευ 
θησονται  τα 
*    ρήματα  Ομων 
ει  δε  μη.  αποβα 

—  νε"Ίσβ6' 
Εποίησαν  δε 

—  ούτως* 

21*  Και  ειπεν  έκα 
στος  προς  τον 
αδελφον  αυτού* 
ναι*  εν  αμαρτι 
•αις  γαρ^  εσμεν 
^  περί  του  αδελ 

φου  ή(ΐων•  ότι 
υπερειδομεν 
την  θλιψιν  της 
ψυχής  αυτού 
οτε  χατεδέετο 
ήμων*  χαΑ  ου 
κ  εισηχουσα 
μεν  αυτού  -  -  - 


Μ6ηιΙ>Γληλ  »Ι»8€ί$&» 


Μβϋώτ^ίΠΆ  3ΐ)$οί588 


—  4  — 

28*    ετβφαχΟτοσαν 
προς  αλληλοι^ 
λ«γοντκ•  *" 
τούτο  (ποιη 
Φκν  ό  Οεος  ιΙ){ΐιν' 

29*   Ηλθον  )£  προς 

ΐαχώβ'  τον  πάτερα 
αυτών  εις  ^ν 
χανααν  παι  α 
νταγγειλαν  «υ 
τω  πάντα  τα  Φψ 
βοεντα  αντοις 

30*    λέγοντες  λε 

λαληχεν  6  άνθρωπος 
ό  χυριος  της 
γχς  ^ρος  ήριας 
σχλνιρα*  χάι  έθε 
το  ιΑ{λας  εν  φα 
λαχγ)  ως  χατα 
σκοπεύοντας 
—  την  γην 

31*    ε(πα(Αεν  )ε  αυ 
τω*  ειρηνικοί 
εσ(Αεν'  ουχ  ε 
9|Αεν  χατασχο 

32*    ποι   δωχα  αίελ 
φοι  εσ(Αεν  Οίοι 
του  πατρός  ή(Αων' 
ό  εις  ουχ  υπαρ 
χει*  ο  )ε  (Μχρος 
{ατα  του  πατρός 
ή(Αων  σήμερον 
-ν  γη  χανααν 

33• :     -     - 


γης•  εν  τούτω 
γνωσο{Α.αι  ό 
τι  εφηνιχοι  έ 
στε*  α^ελφον  - 
ενα  αφττε  ω 
ίε  ριετ  ερΜΓυ* 
τον  ίε  αγορά 
σριον  της  σίτο 
)οσιας  του  6( 
χου  ^}μ^ω/)^  λα 
βοντες.  απελ 
34*    θατε•  χαι  αγαγε 
τε  πρ<!ς  μχ  τον 
αίελφον  0(Αων 
τον  νεωτερον. 
χαι  γνωσο{&αι 
ότι  •|•  χατάσχο- 
ποι  εστε    αλλ  ο 
τι  εφηνιχοι  ε 
στε*  χαι  τον  α 
ίελφον  Ομων 
αποδώσω  Ορν 
χαι  τη  γη  εμπο 

—  ρε'υεσθε* 

38*  Εγενετο  ϊε  εν  . 
τω  χαταχενο^υν 
αυτούς  τους 
σαχχους  αυτών. 
χαι  η*ν  εχαστου 
ό  ίεσριος  του 
αργυρίου  εν  τω 

—  σαχχω  αυτών 
Και  ειδον  τους 
2εσ-ους  του 
αργυ  -  ιου  αυτων^ 


•{•  Α  δυρβηυ»  δυρρίβΐ  ου 


αωτων•  χο»  ε 

—  φοβηθησαν 
36*  Ειιτεν  δε  αυτοις 

ΐαχώβ^  ό  παττιρ 
αυταιν'  εμε 
ήτεχνωσατε* 
'£ω991φ  ουχ  ε 
στιν*  συ(Αεων 
οι/χ  εστίν.  χ«ι 
τον  βενιθ((α(ν 
λιιμψεσθε. 
επ  εμΛ  εγινε 

—  το  ταύτα  ιραντα• 
37"   Ειπεν  δε  ρου 

β^ν  τω  πατρι  αυ 
του  λέγων  τους 
δυο  Οίους  (Αου 
ατΓΟχτεινον 
εαν  μγ)  αγίχγω    • 
οϋοτον  προς  σε• 
δος  αυτόν  εις 
την  χείρα  (Αου• 
χαγω  αναξω  αυ. 

—  τον  ττρος  σε* 
38*   Ο  δε  ειπεν   ου 

χαταβγισεται 
ό  υιός  (Αου  {α 
θ  υμών  ότι  ό 
αδελφός  αυτού 
αιτεθανεν•  χαι 
αυτός  (Αονος 
χαταλελειπται* 
χαι  συμβησε 
ται  αυτόν  μαλα 


—  δ  — 

χισθηναι  εν 
τη  όδω  η  εαν 
ιτορευησθε. 
χαι  χαταζετε 
(Αου  το  γταρας 
(χετα  λυτηος  εις 

—  αδου 

χίΐΐΓ  ο  δε  λΐ(Αθς  ενί 
σχυσεν  επι 

—  της  γης 

2*  Εγενετο  δε  ή 
νιχα  συνετέ 
λεσαν  χαταφα 
γειν  τον  σιτον 
όί^ν  ίινεγχαν 
εξ  αιγυπτου. 
χαι  έιπεν  αυτοις 
ό  πατήρ  αυτών* 
πάλιν  πορευ 
εσθε  πρίασΟε 
ήμιν  μιχρα  βρω 

—  ριατα* 

3*  Ειπεν  δε  αυτω 
ΐουδας  λέγων 
διαμαρτυρία  δι 
αμεμαρτυρη 
ται  ήμιν*6  άνθρωπος 
λέγων,  ουχ  ο 
ψεσΟε  το  προ. 
σωττον  μου•  ε 
αν  μη  ό  αδελ 
φος  υμών  ό  νε 
ωτερος.μεΟ  υ 

—  μων  ϋ 

4     ίι  μεν  ουν  απο 


στέλλεις  τον 

αδελφον  ήμων 

μεθ  ημών  χα 

ταβησομεθα 

χαι  αγορασωμεν 

σοι  βρώματα 
5*     ει  δε  μη  αποστελ' 

λεις  τον  αδελ 

φον  ιϋμων  με 

θ  ημών.  ου  πο 

ρευσομεθα* 

ό  γαρ  άνθρωπος  ειπεν 

ήμιν  λέγων 

ουχ  οψεσθε 

μου  το  πρόσω 

πον•  εαν  μη  ό 

αδελφός  ΰμων  . 

ό  νεώτερος  με 
—  θ  υμών  η 
β*    Ειπεν  δε  ισραηλ  τι 

εχαχοποιησα 

τε  απάγγειλαν 

τες  τω  ανθρωπω  ει 

εστίν  ΰμιν  α 


7*   ΟΊ  δε  είπαν  ερω 
των  ετρηρωτη 
σεν  ήμας  ό  άνθρωπος 
χαι  την  γενεαν 
ήμων  λέγων 
ει  ετι  6  πατήρ  υ 
μων  ζη*  ει  εστίν 
ϋμιν  αδελφός 
χαι  απηγγε  -  -  - 
μεν  αυτω  χ .-  -  • 


τνιν  κπερΜΤτι 

αη  γιδαριεν  '6 
τι  ερε'ι  ήΐΑΐν  «γ« 
γετβ  τ^  «^ 

8'   Ειτρεν  λε  Του 

ίας  προς  ι^ρβΓηλ" 
τον  πάτερα  «ρτοίΐ• 
χπο<ΓΓ8ΐΑον  το 
παι^αριον  {&€ 
τ  €{ΐ«ο•  χαι  α^ΜΕ 
σταντες  πορεν 
ΰοριεθα  •  ϊν«  ζω 
μεν  χαι  (ΑΙ)  απο 
θανωρχν*  χαι 
Ύ^μΛίς  χ«(  ^>  και 
ή  απο«κ£ΐ»ΐ)  ^ι 

9*    [ίων.  εγ&>  λε 
εχΙεχα(ΐαι  αυ 
τον  εχ  χεφος 
αου  ζτιτ«•ον 
αντ^ν  εαν  [ΐ,η 
αγαγω  «υττΝ 
προς  σε•  χαι  «τνι 
(τω  αντον  ενκν 
τίον  σου.  ιΐφιαρ 
τηΐΜκ  ε9»[Λ«ι 

εις  σε  πάσας 

« 

10*    τας  ή(Α•ρ«ς   ει 
ρ,η  γ«ρ^  «βράδυ 
να^ιβν.  ιηδΐ)  αν 

•  πεστρο)«{Αεν 


11* 


πεν  ρε  «υτ«ς 


—  β  — 

ισ^αηλ'  ό  πατήρ  αυτών 

ει  ούτως  ε<ΤΓΐν. 

το'-κΓΟ  ποιγισα  -^ 

τε•  λάβετε  απο 

των  χαρπων 

της  γης  εν  τοις 

αγγιοις  Ορων- 

χαι  χαταγαγβτε 

τω  ανθρωπω  λ^ρα* 

της  ριτινης  χαι 

του  (χελιτος• 

6υμια(χ.α  χαι 

σταχτην.  χαι 

τερ[χινίον•  και 
ϋ*     χαρυα*  χαι  το  αρ 

γυριον  δισσον 

λάβετε  εν  ταις 

χερσιν  0;Αων* 

το  αργυριον  το 

αποστραφίν 

εν  τοις  ρ.αρ9ΐπ 

ποις  ϋ(χων  α 

ποστρεψατε 

{ΐεθ  ϋ(ΐων•  {«.η 

ποτε  αγνοη 
13*    (Αα  εστίν  και 

τ«ν  «Ιελ^ν 

ί>(χων  λάβετε• 

χαι  ανατταν 

τες  χατάβητε 

προς  τον  α^ρωπον 
14*     ό  δε  «εος  ρου  δα 

η  υμιν  χάριν 

εναντίον  του 
ανθρωκνυ-  και  «πο 


σταλαι  τον 
αδελφον  υ|Αων 
τον  ενα•  χαι  τον 
βενιαμειν 
εγω  μχ^  γαρ 
χαθα  ητεκνω 
μαι  ητεχνω 

—  (Λαι* 

13*   Ααβοντες  δε 
οι  άνδρες  τα 
δώρα  ταύτα*  και 
το  αργυριον 
διπλο^υν  έλα 
βον  εν  ταις  χερ 
σιν  αυτών•  χαι 
τον  βενιαμειν. 
χαι  ανασταν 
τες  χατεβησαν 
εις  «ιγυπτον 
και  έστησαν 
εναντίον  ιω 

—  σίφ• 

16*  Ειδεν  δε  ιω 
σϋφ'  αυτούς- 
και  τον  βενια 
(χειν  τον  α^λ 
φον  αυτού  τον 

—  όρ,ομητριον/ 
Και  ειπεν  τω 

επι  της  όικί 
ας  αυτού*  ειισα 
γαγε  τους  ανΟρωττους 
εις  την  ό*χ( 
αν  χαι  σ^αζον 
θύ{Λατα  και  ε 


το5(χασον•  με 

ϊωσήφ'  ελαλτ, 

ΐλε6>ς  ϋμιν- 

τ  εμού  γαρ  φα 

σαν  αυτω  εν 

μη  φοβεισΟε- 

γονται  όι  άνθρωποι 

τω  πυλωνι  του 

ό  θεός  Ομων  και 

άρτους  την 

20* 

όικου  λεγον 

ό  θεος'των  πάτερων 

—  μεσημβριαν 

τες•  δεομεθα 

υμών•  έλικεν 

17*    Επο4χσεν  ίε 

κύριε•  κατεβη 

Ομιν  θησαυρούς 

ό  ανθρωτΓο;  καθα 

μεν  την  αρχτ.ν 

εν  τοις  μαρσιπ 

ειπεν  ιωστίφ'• 

πριασθαι  βρω 

ποις  ϋμ&)ν• 

και  εισιήγαγεν 

21• 

ματα•  εγενετο 

το  δε  αργυριον 

> 

τους  ανθρώπους  εις 

δε  ήνικα  ηλθο 

ϋμων  ευδοκι 

^ 

τον  οίκον  τον 

ρ.εν  εις  το  κα 

-^  μο*υν  απέχω 

—  ϊωσ7ίφ'' 

ταλυσαι:  και  η 

Και  εξηνεγκεν 

18*    ίΧοντες  ίε  όι 

νοιςαμεν  τους 

προς  αυτούς 

ανΧρες•  οτι  ει 

μαρσιππους 

τον  συμεών* 

στ,χθησαν  εις 

ή^χων:  και  το 

24*    και  ηνεγκαν 

τον  οίκον  ϊω 

δε  το  αργυριον 

υδ6>ρ  νιψαι  τους 

σηφ**  είπαν 

έκαστου  εν  τω 

πόδας  αυτών 

$ια  το  αργυριον 

μαρσίττπω  «υ 

και  έδωκεν  χορ 

το  αποστραφεν 

του•  το  αργυρι 

τασματα  τοις 

εν  τοις  μαρσιπ 

ον  ήμων  εν 

—  ίνοις  αυτών 

ποις  ήμοίν 

σταθμω  απε 

2!^   Ητοιμασαν  δε 

την  αρχήν,  ή 

στρεψαμεν 

τα  δ6)ρα  έως  του 

μεις  'εισαγο  . 

νυν  εν  τοις  χερ 

εισελθειν  ίω 

μέθα  του  ^Γ^ 

22* 

σιν  ήμων  και 

σηφ'  μεσημ 

κοφαντησαι      • 

αργυριον  έτε 

βριας;  ηκουσαν 

ήμας•  και  επι 

.^ 

ρον  ηνεγκα 

γαρ  ότι  εκεί  μελ 

θεσθαι  ήμιν- 

μεν  μεδ  εαυ 

—  λει  αρισταν 

/ 

του  λαβείν  ή 

των  αγορασαι 

26   Εισηλθεν  δε 

μας  εις  παιδας 

βρωματα•  ου 

ϊωσΨίψ  εις  την 

και  τους  δνους 

κ  οιδαμεν  τις 

όικιαν  *Χαι  προ 

—  ήμων 

ενεβαλεν  ή 

σηνεγκαν  «υ 

19*  Προσελβοντες 
δε  προς  τον 

μιν  το  αργυρι 
ον  εις  τους  μαρ 

τω  τα  δι^ρα  α  ε  - 

ΙΡ 

ανθρωπον  τον  επι 

— 

-  σιππους  ήμων 

<Τ-....-^ΐ.-. 

ν""*""----- 

του  οίκου  του 

23* 

£ιπεν  δε  αυτοις 

τ .-  -  - 

«αν  αντω  (χι 

ΐ7ροβ»ιςον  ε 

—  πι  την  γην 
2Τ   Ηρωτη<»ν  ί^ 

χυτούς  πώς 
κχετε*  χαι  ει 
πεν  αυτοις*  ει 
υγιαίνει  6  πατήρ 
ΰ{Αων  4  πρε 
σβυτ-ς  όΝ  ει 

—  πάτε*  ετι  ζη. 
28*   Οι  δε  είπαν  Ο 

γιαινει  ό  πα'ις 
σου  ό  πατήρ  ή(Αων- 

—  ετι  ζί• 

Και  ειπεν-  ευ 
λογητος  ό  ανβρωπος 
εκείνος  τω 

—  Οεω- 

—  χαι  χύψαντες 
—   προσεχυνησαν 

29*  Αναβλεψας  ](ε 
τοις  όφθαλμοις 
'<ωσ%γ'*  ειδεν    « 
βενιαμειν  τον 
αδελφον  αυτού 
τον  ό(Αθρ.ητρι 
ον.  χαι  ειπεν- 
ούτος  ό  αδεΧ 
φος  0(Αων  6 
νεώτερος  όν 


χαι 


—  8  — 

—  ελεησαι  τεχνον 
30*  ΕταραχΟη  )« 

(ώσ^Ιφ  συνε 
στρεφετο  γαρ 
τα  έντερα  αυτού 
επι  τω  αδελφω 
αυτού•  χαι  εζη 

—  τει  χλαυσαι* 
£ΐ9ελθων  δε 

εις  το  ταραειον 
έχλαυβεν  έχει* 

31*    χ«ι  νιψαριε 
νος  το  πρόσω 
πον•  εζελθων 
ενεχρατευσα 
-^  το• 

Καί  ειπεν*  πα 
ράΟετε  άρτους* 

32*    χαι  π^εθηχαν 
αυτω  ριονω* 
χαι  αυτοις  χα 
6  εαυτούς    χαι 
τοις•  αιγυπτι 
οις  τοις  συν 
δειπνουσιν 
μΛτ  αυτού  χα 
β  εαυτούς•  ου 
γαρ*  εδυνάντο 
•  όι  αιγύπτιοι 
συνεσθιειν 
[Μτα  των  εβραι 
ων  άρτους* 
βδελυγρια  γαρ 
εστίν  τοις  αιγυ 
=  πτιοις• 


33*    Εχαθεισαν  ίι 
εναντίον  αυ 
του*  6  πρώτο 
τοχος  χατα  τα 
πρεσβε'*ια  αυτού 
χαι  ό  νεωτε 
ρος  χατα  την 

—  νεάτητα  αυτού* 
εξισταντο  δε 

όι  άνθρωποι  εχαστος 
προς  τον  αδελ 

—  φον  αυτού 
34*  Ηραν  δε  (Αέρι 

δοκς  ποφ  αυτού 

—  προς  αυτούς* 
ειαγαλυνΟη 
δε  ή  (ορις  βε 
νια(Αειν  πάρα 
τας  (Αεριδας 
πάντων•  πεν 
ταπλασιως  προς 

—  τας  εχεινων* 
Επιον  δε  χαι  ε 

μεθυσΟησαν 

—  μετ  αυτού* 
χίΐν*  Και  ενετειλα 

το  ΐώσ9ΐ9^  τω 
όντι  επι  της 
οιχ(χς  αυτού 
λέγων   πλησα 
τε  τους  )χ.αρσιπ 
πους  των  ανθρώπων 
βρωριατων'ο 
σα  εαν  δυνών 
ται  ίραΐ'  χαι  ιμ. 


—  ^  — 

βάλετε  έκαστου 

τε  πονηρά  αν 

— 

ριον  ή  χρυσιον 

το  αργυριον  ε 

5*     τι  κάλων*  ϊνα 

9* 

:ϊαρ  ώ  εαν  εύρε 

πι  του  στόμα 

τι  εκλεψατε  το 

θη  το  κόνδυ 

τος  του  μαρσ^π 

κονδυ  το  αργυ 

των  παίδων  σου. 

2      που•  ΚΛί  το  κίν 

ρουν  ου  του 

απόθνησκε 

Χυ  μου  το  αργυ 

το  εστίν  εν  & 

τω•  και  ήμεις 

ρο'^υν  εμβαλε 

πίνει  ό  κύριος 

εσομεθα  παι 

τε  εις  τον  μάρ 

μου    αυτός  δε 

δες  τω  κυριω 

^ 

σιπιρον  του 

οιωνισμώ  όι 

— 

ήμων 

* 

νεωτέρου*  χαι 

ωνίζεται  εν 

• 

10• 

0  δε  ειπεν  και 

την  τιμήν  του 

αύτω-  πονηρά 

νυν  ώς  λέγετε 

—  σίτου• 

συντετελεσθε 

ούτως  έσται* 

Εγενηθη  δε  κα 

—    ά  πεποιηκατε 

ό  άνθρωπος  παρ  ώ 

τα  το  ρήμα  ιω 

6    Εύρων  δε  αυ 

αν  ευρεθί)  το 

σηφ*  χαθως 

τους  ειπεν  αυ 

κόνδυ.  αυτός 

—  ειπεν 

τοις  κατά  τα  ρη 

εσται  μου  πα'ις 

3    Το  πρωί  διέφαυ 

—   ματα  ταύτα* 

ϋμεις  δε  εσε 

σεν.  και  οι  άνθρωποι 

7*    ΟΊ  δε  είπαν  αυ 

= 

:  σθε  καθαρΟΓ 

εζαπεσταλτη 

τω*  ϊνα  τι  λαλεί 

11* 

και  έσπευσαν 

σαν  αυτοί  και 

δ  κύριος-}•  κατά  τα  ρη 

.  και  καθειλαν 

—  όι  όνοι  αυτών 

ματα  ταύτα-  μη 

έκαστος  τον 

4*  Εξελθόντων 

γένοιτο  τοις 

μάρσιππον  αυ 

■ν 

δε  αυτών  την 

πάισιν  σου  ποι 

του  επι  την  γην 

πολιν.  ουκ  α 

ησαι  κατά  το  ρη 

και  ηνόιξαν  έ 

πέσχον  μακράν 

8*    μα  τούτο•  ει  το 

καστος  τον  μάρ 

κροι  ιωσΐΐφ  ει 

μεν  αργυριον 

σιππον  αυτού 

πεν  τω  επι  της 

ό  ευρομεν  εν 

12* 

ηράυνα  δε  απο 

οικίας  αυτού• 

τοις  μαρσιπποις 

του  πρεσβυτε 

αναστας  επι 

ημών  απεστρε 

ρου  αρξαμενος 

διωζον  οπίσω 

ψαμεν  προς  σε 

εως  ηλθεν  ε 

των  ανθρώπων  και 

*  εκ  γης  χαναν. 

πι  τον  νεωτε 

καταλημψη  αυ 

πώς  αν  εκλε 

• 

ρον  και  -ευρεν 

τους•  και  ερε^ις 

ψαμεν  εκ  του 

το  κονδυ  εν  τω 

αυτοις•  τι  βτι 

ό(κου  του  κυ 

μαρσιππω  τω 

ανταπεδωκα 

ριου  σου  οφγυ 

= 

βενιαμειν 

*^  Α  ρηΐηο  κς,  (Ιβίη  8υρ6Γδΰηρ$ϋ  υριο  (κύριος) 
ΜοίΗίΐη,  $αα\  βΐ  ρτοΙ,  Ι.  III. 


13*  Και  Χιερρτ.ξαν  ' 
τα  ϊμ,ατια  αυτών 
των    και  επε 
θτικαν  εκοιιττος 
τον  (Ααρσιππον 
αυτού  επι  τον 
όνον  αυτού• 
και  επεστρε 
ψαν  εις  την  ττο 

—  λιν 

14    Εκπιλθεν  Χε 
ΐουδας  και  όι 
αδελφοί  αυτού 
προς  ιωσ^ίφ' 
έτι  αυτού  ο'ν 
το;  εκεΐ'  και  έ 
πεσόν  έναν 
τιον  αυτού  ε 

—  πι  την  γην 
15*  £ιπεν  δε  αυτοις 

ϊωσϋφ*  τι  το 
πραγ(Λα  τούτο 
εποιησατε* 
ουκ  οιΧατε  ότι 
οιωνισ[Αώ  οι 
ωνιε'ιται  ό  άνθρωπος 

—  όϊος  εγω* 
16*  Ειπεν  δε  ϊοϋ 

δας•  τι  αντερο'υ 
[Λεν  τω  κυριω* 
η  τι  λαλ7)σω[Λεν' 
η  τι  δικαιωθώ 
ρ,εν  ό  δε  θεός  ευ 
ρεν  την  αδικι 
αν  των  παγίδων 
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σου•  ϊδου  ε 

σ^Λεν  οικεται 

τω  κυριω  ή(Λων• 

και  ημείς  και 

παρ  ω  ευρέθη 
—  το  κονδυ 
17*    Ειπεν  δε  ίάκτ^,φ 

μη  μοι  γενοι 

το  ποιησαι  το 

ρήμα  τούτο* 

ό  άνθρωπος  παρ  ω  ευ 

ρεθη  το  κ($νδυ. 

αυτός  εσται  μου 

πα"ις•  ϋμεις  δε 

αναβητε  μετά 

σωτήριας  προς 
—    τον  πάτερα  ΰμων 
18*  Εγγισας  δε  αυ 

τω  ιουδας  ειττεν 

δέομαι  κύριε* 

λαλησατω  ό  πα'ις 

σου  ρήμα  έναν 

τίον  σου*  και  μη 

θυμωθ?!ς  το> 

παίδι  σου*  ότι 

συ  ει  μετά  φα 
19*    ραω•  κύριε•  συ 

ήρωτησας  τους  . 

παιδας  σου  λε 

γων•  ει  έχετε 

πάτερα  ή  αδελφον* 
20*    και  ειπαμεν 

τω  κυριω  εστίν 

ήμιν  πατηρ'  πρε 

σβυτερος*  και 


παιδιον  γίίρως 
νεωτερον  αυ 
τω-  και  ό  αδελ 
φος  αυτού  απε 
θανεν•  αυτός 
δε  μονός  Οπε 
λειφθη  τη  μητρι 
—  αυτού 

ό  δε  πατήρ  αυτόν 

21*    ήγαπησεν•  ε"Ί 
πας  δε  τοις  παι 
σιν  σου•  κατά 
.     γαγετε  αυτόν 
πρ^ς  με•  και  ε 
πιμελουμαι 

22*     αυτού*  και  ει 
παμεν  τω  κυ 
ριω•  ου  δύνη 
σεται  το  παίδι 
ον  καταλιπε'ιν 
τον  πάτερα•  εαν  δε 
καταλειπη  τον 
πάτερα  αποθάνει 

23*    ται*  συ  δε  ειπας 
τοις  παισιν  σου* 
εαν  μη  κατά 
βη  ό  αδελφός 
υμών  ό  νεω 
τερος  μεθ  Ο 
μων.  ου  προ 
σθησεσθε  έ 
τι  ειδειν  το  προ 
σωπον  μου 

24*     εγενετο  δε  ή 
νίκα  ανεβη 


μεν  προς  τον 
παιδα  σου  χατερα. 
Χε  ήμων.  ατΓΥΐγ 
γειλαμεν  αυ 
τω  τα  ρήματα 

—  του  κυρίου* 
25*    ειπεν  δε  ήμιν 

ό  πατήρ  ήμων 
βαδίσατε  πάλιν 
αγοράσατε  ήμιν 
μιχρα  βρωμά 

—  τα* 

26*    ήμεις  δε  είπα 
μεν  ου  δυντι 
σομεθα  κατά 
βηναι*  αλλ  ει 
μεν  ο  αδελφός 
ήμων  ό  νεω 
τερος  κατατα 
βαίνει  μεθ  τι 
μων.  καταβη 
σομεθα•  ου  γαρ 
δυνησομεθα 
ϊδειν  το  προ 
σωπον  του 
άνθρωπου•  του  αδελ 
φου  του  νεω 
τερου  μη  οντος 

—  μεθ  τημων 

27*    ειπεν  δε  ό  πα"Ίς 
σου  πατήρ  δε  ή 
μων  προς  ήμας* 
ϋμεις  γινωσκε 
τε  δτι  δυο  έτε 
κεν  μοι  ή*  γυνή 
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28*    και  εξηλθεν 
6  εις  απ  εμού* 
και  είπατε  ότι 
θτηριοβρωτος 
γεγονεν  και  ου 
κ  ειδον  αυτόν 

29*    έτι  και  νυν•  ε  . 
αν  ουν  λαβητε 
και  τούτον  εκ 
του  προσώπου 
μου•  και  συμ 
βη  αυτω  μαλα 
κια  εν  τη  οδω 
ή  αν  πορευη 
σθε.  και  κατά 
ξετε  μου  το  γ% 
ρας  μετά  λύπης 

—  εις  άδου 
30*    νυν  ουν  εαν 

εισπορ^υωμαι 
προς  τον  παι 
δα  σου  πάτερα  δε 
ήμων•  και  το 
παιδιον  μη  η 
μεθ  ημών.  ή 
δε  ψυχή  αυτού 
εκκρεμαται  εκ 
της  τούτου  ψυ 

—  χης•  και  έσται 
31*     εν  τω  ιδειν  αυ 

τον  μη  ό"ν  το 
παιδιον  μεθ  η 
μων.  τελευ 
τησει*  και  κατά 
ζουσιν  όι  παι 


δες  το  γήρας  του 
παιδος  σου  πατρο. 
δε  ήμων  μετ  ο 

—  δύνης  ειςιροδου 
32*    ό  γαρ  παις  σου 

εκδεχεται  το 
παιδιον  πάρα 
του  πατρός  λέγων• 
εαν  μη  αγαγω 
αυτόν  προς  σε 
και  στήσω  αυτόν 
εναντίον  σου. 
ήμαρτηκως 
έσομαι  προς  •]- 
τον  πάτερα  πάσας 

—  τας  ημέρας 
33*    νυν  ουν  πάρα 

μένω  σοι  πα'ις 
αντί  του  παίδι 
ου  οικετης  του 
κυρίου•  το  δε 
παιδιον  αναβή 
το)  μετά  των  α 
34*    δελφων  πως 

γαρ  αναβησομαι 
προς  τον  πάτερα 
του  παιδιού  μη 
ό'ντος  μεθ  η 
μων.  ϊνα  μη   - 
δω  τα  κακά  α  ευ 
ρησει  τον  πάτερα 

—  μου 

Χίν*  Και  ουκ  ηδυνα 
το  ϊωσηφ^  ανε 
χεσθαι  πάντων 


ήΤ  Α  βΓ38ίΙ  βΐ  ΟΟΓΓβΧίΙ  εις 


13*  Και  ίιερρηζαν  ' 
τα  Ι'ρ.ατ&α  αυτών 
των    και  επε 
θΎ^καν  εκοι^τος 
τον  [Λαρσιπχον 
αυτού  επι  τον 
όνον  αυτού• 
χαι  επεστρε 
ψαν  εις  την  ττο 

—  λιν 

14    Εισηλθεν  δε 
ϊουΧας  και  όι 
αδελφοί  αυτού 
προς  ιω^φ' 
έτι  αυτού  ο'ν 
τος  εκεΐ'  και  έ 
πεσόν  έναν 
τιον  αυτού  ε 

—  πι  την  γην 
15*  £ιπεν  δε  αυτοις 

ϊ6>σϋφ•  τι  το 
πράγμα  τούτο 
εποιησατε* 
ουκ  οιδατε  ότι 
οιωνισμώ  οι 
ωνιε'ιται  ό  άνθρωπο; 

—  όϊος  εγω• 
16*  Ειπεν  δε  ϊου 

Χας*  τι  αντερο'υ 
μεν  τω  κυριω• 
η  τι  λαλησωμεν' 
η  τι  δικαιωθώ 
μεν*  ό  δε  θεός  ευ 
ρεν  την  αδικι 
αν  των  παγίδων 
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σου*  ϊδου  ε 

σμεν  οικεται 

τω  κυριω  ήμων• 

και  ημείς  και 

παρ  ω  ευρέθη 
—  το  κονδυ 
17*   Ειπεν  δε  ίωσϋφ 

μη  μοι  γενοι 

το  ποιησαι  το 

ρήμα  τούτο* 

ό  άνθρωπος  παρ  ω  ευ 

ρεθη  το  κ<ίνδυ. 

αυτός  εσται  μου 

πα"Ίς•  Ομεις  δε 

αναβητε  μετά 

σωτήριας  προς 
—    τον  πάτερα  ΰμων* 
18*  Εγγισας  δε  αυ 

τω  ιουδας  ειτρεν 

δέομαι  κύριε* 

λαλησατω  ό  πα'ις 

σου  ρήμα  έναν 

τίον  σου•  και  μη 

θυμωθ^ς  τω 

παίδι  σου*  ότι 

συ  ει  μετά  φα 
19*    ραω*  κύριε•  συ 

ήρωτησας  τους  . 

παιδας  σου  λε 

γων•  ει  έχετε 

πάτερα  ή  αδελφον* 
20*    και  ειπαμεν 

τω  κυριω  εστίν 

ήμιν  πατηρ'  πρε 

σβυτερος*  και 


παιδιον  γ^ρως 
νεωτερον  αυ 
τω*  και  ό  αδελ 
φος  αυτού  απε 
βανεν*  αυτός 
δε  μονός  Οπε 
λειφθη  τη  μητρι 
—  αυτού 

ό  δε  πατήρ  αυτόν 

21*    ήγαττησεν*  ε'ι 
πας  δε  τοις  παι 
σιν  σου•  κατά 
.     γαγετε  αυτόν 
πρ^ς  με•  και  ε 
πιμελουμαι 

22*     αυτού*  και  ει 
παμεν  τω  κυ 
ριω*  ου  δύνη 
σεται  το  παίδι 
ον  καταλιπε'ιν 
τον  πάτερα*  εαν  δε 
καταλειπη  τον 
πάτερα  αποθανε'ι 

23*    ται*  συ  δε  ειπας 
τοις  παισιν  σου* 
εαν  μη  κατά 
βη  ό  αδελφός 
υμών  ό  νεω 
τερος  μεθ  Ο 
μων.  ου  προ 
σθησεσθε  έ 
τι  ειδειν  το  προ 
σωπον  μου 

24*     εγενετο  δε  ή 
νίκα  ανεβη 


(χεν  προς  τον 
παώα  σου  πάτερα. 
ίε  Υΐ(Λων.  απτηγ 
γειλαμεν  αυ 
τω  τα  ρη^χατα 

—  του  κυρίου• 
25*    ειπεν  δε  ήμιν 

ό  πατήρ  ήμων 
βαδίσατε  πάλιν 
αγοράσατε  ή(Λΐν 
(Λίκρα  βρω[Λα 

—  τα* 

26*    ή[Λεις  δε  είπα 
μεν  ου  δύνη 
σο[Λεθα  κατά 
β'/ΐναΐ'  αλλ  ει 
[Λεν  ο  αδελφός 
ή[Αων  6  νεω 
τερος  κατατα 
βαίνει  [Λεθ  τι 
}^ιων.  καταβη 
σομεθα*  ου  γαρ 
δυνησο{Λεθα 
ϊδειν  το  προ 
σωπον  του 
ανθροίπου-  του  αδελ 
φου  του  νεω 
τερου  [Λη  οντος 

—  (Λεθ  7ΐ(Αων• 

27*    ειπεν  δε  ό  πα'ις 
σου  πατΤίρ  δε  ή 
(Λων  προς  ή[Λας• 
ϋ[Λεις  γινωσκε 
τε  δτι  δυο  έτε 
κεν  (Λοι  ή /γυνή 
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28*    και  εξηλθεν 
ό  εις  απ  ε[Λου• 
και  είπατε  ότι 
θηριοβρωτος 
γεγονεν  και  ου 
κ  ειδον  αυτόν 

29*    έτι  και  νυν•  ε  . 
αν  ουν  λαβητε 
και  τούτον  εκ 
του  προσώπου 
[Λου•  και  σύμ 
βη   αυτω  μαλα 
κια  εν  ττι  οδω 
ή  αν  πορευη 
σθε.  και  κατά 
ξετε  μου  το  'γΨ, 
ρας  μετά  λύπης 

—  εις  άδου 
30*    νυν  ουν  εαν 

εισπορ^υωμαι 
προς  τον  παι 
δα  σου  πάτερα  δε 
ήμων•  και  το 
παιδιον  μη  η 
μεθ  ημών.  ή 
δε  ψυχή  αυτού 
εκκρεμαται  εκ 
της  τούτου  ψυ 

—  χης•  και  έσται 
31*     εν  τω  ιδειν  αυ 

τον  μη  ό"ν  το 
παιδιον  μεθ  η 
μων.  τελευ 
τησει•  και  κατά 
ζουσιν  όι  παι 


δες  το  γήρας  του 
παιδος  σου  πατρο. 
δε  ήμων  μετ  ο 

—  δύνης  ειςιριδου 
32*    ό  γαρ  παις  σου 

εκδεχεται  το 
παιοιον  πάρα 
του  πατρός  λέγων, 
εαν  μη  αγαγω 
αυτόν  προς  σε 
και  στήσω  αυτόν 
εναντίον  σου. 
ήμαρτηκίος 
έσομαι  προς  ψ 
τον  πάτερα  πάσας 

—  τας  ημέρας 
33*    νυν  ουν  πάρα 

μένω  σοι  πα'ις 
αντί  του  παίδι 
ου  οικετης  του 
κυρίου*  το  δε 
παιδιον  αναβη 
το)  μετά  των  α 
34*    δελφων  πως 

γαρ  αναβησομαι 
προς  τον  πάτερα 
του  παιδιού  μη 
ό'ντος  μεθ  η 
μων.  ϊνα  μη   - 
δω  τα  κακά  α  ευ 
ρησει  τον  πάτερα 

—  μου 

Χίν*  Και  ουκ  ηδυνα 
το  ϊωσηφ^  ανε 
χεσθαι  πάντων 


ψ  Α  βΓ3δίΙ  βΐ  ΟΟΓΓβχίΙ  εις 
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των  χαρβστγί 

και  ειπεν  εγω 

Υισεν  με  ως 

;ίοτΤί)ν  χυπάτ 

εΐ{Λΐ  'ίωσΨίψ*  ό 

πάτερα  φαραώ*  και 

αλλ  ειπεν   εξα 

αδελφός  Ομων• 

κυριον  παντός 

ΤΓοστειλαι»  παν 

ό\  απεδοσβε 

του  οίκου  αυτού 

—  τας  απ  ε(Α0*υ 

—  εις  «ιγυπτον 

και  άρχοντα  πα 

και  ου  παρειστη 

8      νυν  ουν  |χη  λυ 

ης  γης  αιγυ 

χΛΐ  ου^ϋς  επι  *^ 

πεισθε*  |Ατιδε 

—  πτου* 

τοί  ϊωσ^φ'*  τ 

σχληρον  δ|Αΐν 

9*    σπευσαντες 

νίκα  ανεγνω 

φανητω  ?τι  α 

ουν  ανάβητε 

ριζετο  τοις  α 

πέδοσθε  μχ 

προς  τον  πάτερα 

8ελφοις  αυτού- 

ώδε•  εις  γαρ  ζω 

μου•  και  είπα 

:2*    και  αφνικεν 

χν  απεστειλεν 

τε  αυτω•  τάδε  λε 

φωντ,ν  (χεγα 

με  ό  θεός  εμπρο 

γει  ό  υιός  σου 

—  λτ,ν  κλαυθ{Αθ"υ 

σθεν  υμών 

ίωσίφ•  επΟί 

Ηκουσαν  Χε  παν 

6*    τούτο  γαρ  δευ 

ησεν  με  ό  θεός 

τες  όι  αιγυπτι 

τερον  έτος  λι 

κυριον  πάσης 

ΟΓ  και  ακου<^ΓΟν 

μος  επι  ττίς  γης* 

της  αιγυπτου* 

εγενετο  εις  τον 

και  έτι  λοιπά  πεν 

κατάβηθι  ουν 

—  οίκον  φαραω 

τε  ετγΐ'  εν  ό"Ίς 

προς  με  κο»  μη 

3*  Ειπεν  ίε  ιω^φ 

ουκ  εσται  αρο 

10*     μεινης•  και  κα 

τοις  α^ελφοις 

τριασις-  ουδέ 

τοικησον  εν 

αυτού*  εγω  ει 

7*    αμητος*  απε 

γη  γεσε)χ^  αρα 

ρ  ϊωσ^φ•  έτι 

στειλεν  γαρ  με 

βε'ιας'  και  έση 

—  ό  παττιρ'  (χου  ζ^. 

6  θεός  έμπροσθεν 

εγγύς  μου*  συ 

και  ουκ  ηΧυναν 

Ομων•  ΰπολει 

και  όι  ϋιοι  σου• 

το  όι  αδελφοί 

πεσθαι  ΰμων 

και  όι  Οίοι  των 

αποκριθηναι 

καταλειμμα  ε 

ϋιων  σου•  τα  προ 

αυτω  εταραχθίη 

πι  της  γης*  και 

βάτα  σου  και  όι 

—  σαν  γαρ 

εκθρεψαι  ΰμων 

βοές  σου•  και 

4*   Ειπεν  δε  ιαχιίΐφ 

καταλιψιν  με 

όσα  σοι  εστίν• 

π^ος  τους  αδελ 

—  γαλην 

1Γ    και  εκθρεφω 

φους  αυτού- 

8*    νυν  ουν  ουχ  υ 

σε  εκεί•  έτι  γαρ 

.εγγισατε  προς 

μεις  με  απεσταλ 

πέντε  Ιτη  λι 

(χ,ε*    και  ηγγει 

κατε  ώδε*  άλλα 

μος•  Ινα  μη  εκ 

σαν  προς  αυτόν 

ό  θεός-  και  έποι 

τριβής    συ  και 

^•  Α    ίρδβ  ΟΟΓΓβχίΙ  έτι 


ό(  ΰιοι  σου*  χαι 
πάντα  τα  ϋποφ 
12*     χοντα  σου*  ώου 
όι  οφθαλμοί 
υμών  βλβπου 
σιν•  χαι  όι  οφθαλ 
μΛΐ  β^νιαμβιν 
του  αδκλφου 
[Αου  6x1  το  στο 
[Λα  μου  το  λαλούν 

—  προς  Ομάς• 
13*    απαγγείλατε 

ουν  τω  πατρι  μου 
πασαν  ττϊν  ίο 
ξαν  μου  την  εν 
αιγυπτω•  χαι 
ίσα  ϊΧετε-  και 
ταχυναντες 
καταγαγετε  τον 

—  -^^ατερα  μου  ώίδ• 

14  Και  επιπεσων 

επι  τον  τραχη 
λον  βενιαμειν 
του  αδελφού 
αυτού,  έχλαυ 
σεν  επ  αυτω* 
χαι  βενιαμειν 
έχλαυσεν  επι 
τω  τραχηλω  αυ 

15  του*  και  χαταφι 
λησας  παντας 
τους  αδελφούς 
αυτού•  έκλαυ 

—  σεν  επ  αυτοις 
και  μετά  ταύτα 
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ελαλιοσαν  όι  α 

δελφοι  αυτού 

—  προς  οευτον 
16*    Και  διεβοηθη 

ή  φωνή  εις  τον 
ό(κον  φαραα- 
λεγοντες  •!1 
κασιν  όι  αδελ 

—  φοι  ιωσ9ίφ^ 
εχάρη  δε  φάρα 

ώ  και  πάσα  ή  θε 

—  ραπε'ια  αυτού 
17*   £ιπεν  δε  φάρα 

ώ  προς  ιωσΨίγ 
ειπ<5ν  τοις  α 
δελφοις  σου 
τούτο  ποίησα 
τε•  γεμίσατε 
τα  πορεία  Ομων 
και  απελθατε 
εις  γην  χανααν•' 
18*    και  παραλαβον 
τες  τον  πάτερα  ϋ 
μων  και  τα  Οπαρ 
χοντα  Ομων 
Ϋ.κετε  πρ<5ς  με* 
και  δώσω  Ομιν 
πάντων  των 
αγαθών  αιγυ 
πτου•  και  φάγε 
σθε  τον  μυελον 

—  τ^ς  γ»ς* 

19  2υ  δε  έντειλαι 
ταύτα  λαβείν 
αυτοις  αμάζας 


εκ  γης  αιγυπτου 
τοις  παιδιοις 
υμών  και  τοιις 
γυναιζιν  και 
αναλαβοντες 
τον  πατερού  Ομων 
παραγινεσθε* 
20*    και  μη  φισησθΓ 
τοις  όφθαλμοις 
των  σκευών 
Ομων  τα  γαρ  παν 
τα  αγαθά  αιγυ 

—  πτου  Ομιν  έσται• 
21*  Εποίησαν  δε 

ούτως  όι  Οίοι 

—  ισραηλ'* 
εδωκεν  δε  'ίω 
σηφ'  αυτοις  α 
μ&ξας•  κατά  τα 
ειρημενα  Οπο 
φαραω  βασιλε 

—  ως  αιγυπτου* 
κ^ι  έδωκεν  αυ 
τοις  επισιτι 
σμον  εις  την 

22*    όδον  και  πασιν 
εδωκεν  δισσας 
στολας•  τω  δε 
βενιαμειν  ίδω 
κεν  τριακοσι 
ους  χρυσούς 
και  πέντε  ε  -  -  - 
λασσουσ 

23*    λας  κ 

αυτού 


λεν  χατα  τα  αν 
.  τα•  και  δέκα  ο 

νου;  αίροντας 
απο  πάντων 
των  αγαθών 
αιγυπτου*  και 
δέκα  ήριι^νους 
αφο^ικτας  αρ 
τους  τω  πατρι  ου 
—  του  εις  οδον 

24    Εζαπεστειλεν 
δε  τους  αδελ 
φους  αυτού  και 
επορευθτησαν 
και  ειπεν  αυ 
τοις*  [Λτη  όργιζε 
^-  σθε  εν  τη  όδώ* 

2ο    Και  ανεβησαν 
ες  αιγυπτου 
και  ηλθον  εις 
γην  χανααν 
προς  ιακώβ'  τον 

26*    πάτερα  αυτών  και 
ατηηγγειλαν 
αυτω  λέγοντες 
ότι  ο  υιός  σου 
ϊωσΫίφ'  ζ^•  και 
αυτός  άρχει  πα 
σης  γης  αιγυ 
πτου 
και  εξεστη  ή 

-  ιανοια  ΐακωβ 

-  -  γαρ  επιστευ 
τοις 

27*    δε 
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αυτω  πάντα  τα 
ρηθεντα  Οπο 
ιωσίίφ'*  όσα  ει 

—  πεν  αυτοις 

ΐδων  δε  τας  άρια 
ζας  ας  απεστει 
λεν  ιωσηφ** 
ώστε  αναλα 
βειν  αυτόν,  α 
νεζωττυρισεν 
το  ττνευρα  ΐακώβ 

—  του  πατρός  αυτών 
28     Ειπεν  δε  ισραηλ'• 

{Αεγα  (χ,οι  εστίν• 
ει  έτι  Χωσ%γ 
ο  υιο^  (Λου  ζη* 
πορευθεΓς  ο 
ψομαι  αυτόν 
προ  του  αποθα 

—  νειν  (/.ε 
χινι*Απάρας  δε  ιακωβ 

οουτος  και  παν 
τα  τα  αυτού•  ηλ 
θεν  επι  το  φρέ 
αρ  του  όρκου 
και  έθυσεν  θυ 
σιαν  τω  θεω  του 
πατρός  αυτςυ  ισα 

—  ακ' 

2*   Ειπεν  δε,ό  θεός• 
ϊσραηλ'  εν  ορα(/.α 
τι  νυκτός  ε'ι 
πας    ϊακώβ'  ι 

—  ακώβ' 

Ο  δε  ειπεν  τι 


—  εστίν 

3*    λέγων  εγω  ό 
θεός  των  πάτερων 
σου•  (χ,η  φόβου 
καταβηναι  εις 
αιγυπτον  εις 
γαρ'  έθνος  με 
γα  ποιήσω  σε 

4*    εκεΐ'  και  εγω 
καταβησομαι 
|Αετα  σου  εις 
αιγυπτον  και 
εγω  αναβιβω 
σε  εις  τέλος- 
και  ϊωσ^φ^  ε 
πιβαλει  τας  γει 
ρας  επι  τους  ό 

—  φθαλμους  σου• 
5'   Ανέστη  δε  ιακωβ 

απο  του  φρέα     •    . 
τος  του  όρκου* 
και  ανελαβον 
όι  υιοί  ισραηλ'  τον 
πάτερα  αυτών•  και 
την  αποσκευ 
•Γ,ν  και  τας  γυ 
ναικας  αυτών• 
επι  τας  αμαζας 
άς  απεστειλεν 
ϊωσηφ"  άραι  αυ 

—  τον 

6     Και  ανελαβον 
τα  υπάρχοντα 
αυτών  και  πα 
σαν  την  κτη 


«! 
•» 
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ΧίνιΓει  εκλελοιπεν 

χ  ϋπολέλειπται  . 

γενετο  ή  γη 

Ι 

—  το  αργυριον 

Τί'Λΐν  εναντί 

2  Γ    τω  φαραώ    και 

17*    Ηγαγον  δε  τα 

ον  του  κυρίου 

τον  λαον  κατε 

• 

κτηντ)  προς 

ήιχων  αλλ  η  το 

δουλωσατο  αυ 

ιωσ^ίφ-  και  έ 

ίδιον  σω[Λα  κοίι 

τω  εις  παιδας• 

δωκεν  αυτοις 

19*    η  γη  η(Λων.  ϊνα 

απ  άκρων  ορί 

Μίικτίίφ'  άρτους• 

ουν  {Λτη  αποθα 

ων  αιγυπτου 

αντί  των  ϊπ 

νω(Λεν  έναν 

—  εως  άκρ&>ν 

^ 

πων  και  αντί 

τίον  σου  και  η 

22*     χωρίς  της  γης 

► 

των  προβάτων 

γη  ερημωθη 

των  ιερέων  μο 

και  αντί  των 

σεται.  κτησαι 

νον  ουκ  έκτη 

^οών•  και  αν 

ήμ,ας  και  την 

σατο  ϊωσ^φ' 

τι  των  ίνων 

γην  η[Λων  αν 

εν  δοσει  γαρ'  έ 

και  εξεθρε 

τι  άρτων  και  ε 

δωκεν  δ($μα 

ψεν  αυτούς  εν 

σο{Λεθα  ήμεις 

τοις  ιερευσι 

αρτοις  αντί  παν 

>     και  η  γη  ή(Λων 

φαραώ•  και  ησθι 

των  των  κτη 

παίδες  φαραώ* 

ον  την  δοσιν 

νων  αυτών  εν 

δ($ς  σπέρμα 

ην  εδωκεν  αυ 

• 

τω  ενιαυτω 

ϊνα  σπεφωμεν 

τοις  φαραώ  δι 

—  εκεινω* 

και  ζοψεν  και 

α  τούτο. ουκ  α 

18•    Εξηλθεν  δε 

μη  αποθάνω 

πεδοντο  την 

το  έτος  εκεί 

μεν  και  ή  γη 

—  γην  αυτών. 

νο•  και  ηλθον 

ουκ  ερημωθη 

23*   Ειπεν  δε  ϊωσϋφ 

προς  αυτόν 

—  σεται 

πασι  τοις  αιγυ 

εν  τω  ϊτει  τω 

20*    Και  εκτησατο 

πτιοις•  ιδού 

δευτερω•  και 

ϊωσίφ'  ^πασαν 

κεκτημαι  Ομάς 

είπαν  αυτω 

την  γην  το>ν  αι 

και  την  γην  υ 

(Αη  ποτέ  εκτρι 

γυπτιων  τω 

μων  σήμερον 

βω(Λεν  απο  του 

φαραώ*  απεδον 

τω  φαραω•  λα 

κυρίου  ή|Λων 

το  γαρ'  όι  αιγυπτι 

βετε  εαυτοις 

ει  γαρ'  εκλελοι 

οι  την  γην  αυ 

σπέρμα•  και  σπει 

πεν  τα  παιδα 

των  τω  φάρα 

ράτε  την  γην 

ρια•  και  τα  νπαρ 

ώ  επεκρατη 

και  εσται  τα  γε 

χοντα  και  τα 

σεν  γαρ'  αΰτων 

νήματα  αυτής 

κτήνη,  και  ου 

•   ό  λιμός•  και  ε 

δώσετε  το  πεμ 

τττον  [ίψ>ς 
τω  φαραώ'  τα  2ε 
τέσσερα  [ορη 
εσται  Ορν  αυ 
τοις  εις  σπερ 
;χ«  τη  γη  και  εις 
βρώσιν  ϋρν• 
Λαι  πασι  τοις 

—  οίχοις  ϋ(Αων* 
25*   Και  ειτταν  σεσο> 

;4ας  ή[Λας*•  ευ 
ρο(/.εν  χάριν  ε 
ναντίον  του  κυρι 
ου  ή(χ,ων    χαι 
εσορχθα  παι 

—  δες  τω  φαραώ* 
26*  Και  έθετα  αυτόις 

'<ωσ%ψ  εις  ττρο 
σταγ(Αα  εως  της 
ή[Λερας  ταύτης 
ετΓΐ  γης  αιγυ 
πτου    αποπεμ 
πτο'υν  τω  φα 
ραώ'  χωρίς  της 
γης  των  ΐερε 
ων  [Λονον  ου 

—  χ  ην  τω  φαροίώ* 
27    Κατωχησεν  3ε 

ισραηλ'  εν  αιγυπτω 
εχι  της  γης  γε 

—  σέ(Λ 

Και  εχληρονο 
ριησαν  επ  αυ 
της  και  ηυξη 
θησαν  και  επλη 


—  1β  — 

θυνθησαν  σφο 

—  ίρα* 

28*  Επεζησεν  8ε 

ΐαχώβ^  εν  γη  αι 
γυπτω  δεχαε 

—  ιρτα  ετη 
και  εγενοντο 

αι  ή{Λεραι  ιακώβ 
ενιαυτων  ζω 
ης  αυτού  εκα 
τον  τεσσεραχον 

—  τα  επτά  ετη- 
29*   Ηγγισαν  δε  αι 

ή(Αεραι  ισραηλ  του 
αποθανειν  και 
εκαλεσεν  τον 
υιον  αυτού  'ίώ 
σΨιγ  και  ειττεν 
αυτω-  ει  ευρη 
κα  χάριν  έναν 
τίον  σου.  \τκ6 
θες  την  χείρα 
σου  υπο  τον 
[χηρον  [χου*  και 
ποιήσεις  επ  ε 
(Λε  ελεη{ΐοσυ 
νην  και  αληθει 
αν  του  (Λη  με 
θάψαι  εν  αιγυ 
30     πτω*  άλλα  κοι 
(Ληθησομαλ  με 
τα  των  πάτερων  μου 
και  άρεις  με  εζ 
αιγυπτου    και 
θάψεις  με  εν 


—  τω  ταφω  αυτών* 
Ο  δε  ειπεν•  εγω 
ποιήσω  κατά 

—  το  ρήμα  σου* 
31*   Ειπεν  δε*  όμο 

—  σον  μοί' 
Και  ώμοσεν 

—  αυτω* 

Και  προσεκυ 
«οσεν  ι^ραηλ'  επι 
το  άκρον  της 

—  ράβδου  αυτού 
ιΐί     Εγενετο  δε  με 

τα  τα  ρήματα  ταυ 
τα.  και  ανηγγε 
λη  τω  ΐωσ91φ 
ότι  ό  πατήρ  σου 

—  ενοχλείται 
Και  αναλαβων 

τους  δυο  Οίους 
αυτού  τον  μα 
νασση  και  τον 
εφρα'ιμ    ηλθεν 

—  προς  ϊακώβ* 
2     Απηγγελη  δε 

τω  ΐακώβ^  λεγον 
τες  ιδού  ό  Οίος 
σου  ιωσ9)φ^  ερ 

—  χεται  προς  σε 
Και  ενισχυσας 

ισραηλ^  εκαθεισεν 

—  επι  την  κλινην 
3*     χαι  ειπεν  ΐα 

κ&β^  τω  ΐωσηφ 
ό  θεός  μου  ωφθη 


21  των  πχτψύ^  ϋ 

22  {Αων*  εγω^  &ε 


1  σοκ  σ( 
χΐ(λα  εζα^ετον 
υττερ  τους  α 
δελφους  σοι»* 
ή~ν  έλαβον  εχ 
χε&ίρος  α{λορ 
ρβιιων  εν  ρ.α 
χαφα  μου  χαι 

ιι,1*Εκαλεσεν  δε 
ϊαχώβ*  τους 
Οίους  αυτού• 
χαι  ειπεν  συ    » 
νάχθητε  ίνα 
αναγγείλω  Ο 
{Λ,ιν  τι  ατταντη 
σει  Ορν  επ  ε 
σχατω  των  ή 

—  μέρων* 

2    Αθρο'ισθητε 
χαι  αχούσατε 
0(01  ΐαχώβ^  αχού 
σατε  ισρατιλ'  του 

—  πατρός  Ομων* 
3*  Ρουβην  πρώτο 

τοχος  μου•  συ 
ϊσχυς  μου  χαι 
αρχή  τέκνων 
μου*  σχληρος 
^εσθαι*  χαι 
σχληρος  αυθα 
4*    ίης-  εξύβρισας 
ως  Οδωρ     μη  εχ 
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ζεσγις•  ανεβης 

γαρ  επι  την  χοι 

ττιν  του  πατρός  σου• 

τότε  εμ&ανας 

την  στρωμνην 
—  ό"υ  ανεβης* 
8'  Συμεών  χα( 

λευι  αδελφοί• 

συνετέλεσαν 

αδιχιαν  εζαφε 

σεως  αυτών 
6*    εις  βουλην  αυ 

των  μη  ελθθ( 

η  ψυχή  μου* 

χαι  επι  τη  συ 

στασε&  αυτών 

μη  ερισα&  τα  η 

πατα  μου-  ίτι 

εν  τω  θυμω  αυ 

των  απεχτει 

ναν  ανθρώπους•  χαι 

εν  τη  •}•  επιθυμία 

αυτών  ενευρο 

χοπησαν  τοα^ 
7*    ρον  επιχατα 

ρατος  6  Ουμο; 

αυτών  ότι  αυ 

θάδης•  χαι  ή  μη 

νις  αυτών  β 

τι  εσχληρυν 

θη     διαμεριω 

αυτούς  εν  ια 

χά&β^    χαι  διασ^ε. 

ρω  αυτούς  εν 
=   ισραηλ* 


8*    Ιουία•  σε  α  — 
σαισαν  όι  αδ  -  * 
φοι  σου•  αι  χ  -  - 
ρες  σου  επι  τ  • 
νωτω  των  ε 
χθρων  σου 
προσχυνησου 
σιν  σε  υ4οι  του 
9*    πατρός  σου•  σκυ 
μνος  λέοντος 
ΐουδα•  εχ  βλα 
στου  ύιε  μοι 
ανεβης•  αναττε 
σων  εχοιμη 
θης  ως  λέων 
και  ως  σκυμνος'^ 
τι'ς  εγερε'^ι  αυ 

10*    τον  ουκ  εκλι 
ψει  α'ρχων  εξ  Χ 
•ουδα    και  ήγο'υ 
μένος  εκ  τ<ον 
μηρών  αυτού 
εως  αν  ελθη 
τα  αποκειμε 
να  αυτω    και  αυ 
τος  προσδοκι 

1Γ    α  εθνών  δε 
σμευων  προς 
αμπελον  τον 
πωλον  αυτού• 
και  τη  έλικι  τον 
πωλον  της  6 
-ου  οευτου    πλυ 
-ε*ι  εν  οινω  την 
-τολην  αυτού 


^•  τη  βυρρΙβΙοΓ  8υρΓ3  &Ι)  Α 
ΜοπΗίη.  $α€Τ.  6ΐ  ρΓ<ί[.  Ι.  III. 


•  •  •  «ν  αΐ{Αατ( 

•  τα^λης  την 
•εριβολην  αυ 

12*    του•  χοφοττοι 
οι  όι  οφΟ«λ(Αθΐ 
αιττου  απο  ©"ι 
νου*  χαι  λ<υ 
Χ01  οι  οίοντις 

—  η  γ«λα• 

13    Ζαβουλων  πα 
ραλιος  χατοι 
χη^εΐ'  χ«ι  αυ 
τος  ιτοφ  ορμον 
πλοίων  χαι  π« 
ρατ«ν(ΐ  8ως 

—  σι&ύνος* 

14*   Ισ«χοφ'•[•  το  χαλον 
(πεθυ(λ7)σ8ν* 
αν«καυο{Μΐιος 
οη^  ρΜον  τ«ν 

15*    χλ'ίιρων*  χ«Γ 
'ίδων  την  αν« 
ποευσιν  άτι  χα 
λη•  χαι  ττ*ν  γΐ|ν 
ότι  π(ων.  υττέ 
θηχιν  τον  ω 
ρ.ον  αιττου  εις 
το  πον€ΐν•  χαι 
εγβνη  ανιιρ 

—  γεωργός 

16  Δαν  χρινε*^!  τον 
λαον  αυτοϋ  ωσ 
ει  χαι  μια  ψϋ 

17*    λη  εν  ι^ρατιλ  χα  - 
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<φΐς  εφ  ο)ου• 
εγχαθημενος 
ειη  τρ(βο^  }α 
χνων  τττερ 
ναν  ιπιςον^ 
χαι  πεσε'ιται 
6  ιππευς  ης 
18     τα  οΐΓίοΟια•  την 
σωτηρΜίν  πε 
ριαν  περΐ(Αενων 

—  χυριου* 

19*   Γα)•  πειρατηρ» 
ον  πειρατεία 
9ει  αυτόν•  χαι 
αυτός  ινειρατευ 
σει  αυτόν  χα 

—  τα  πο^ας* . 
20*   Ασηρ*  «ιων  αυ 

του  ο  αρτο^ 
χοί  αυτός  {ω 
οτει  τροφην 

—  αρχοΜΐ 

21     ΝεφΟαλ&.  στί 
λεχος  ανειριέ 
νον  επιλλ'υς 
εν  τω  γενημα 
^  τι  χαλλος- 

22*   Τιος  ηυξη(χε 
νος  ΐωσ51φ^ 
Οίος  ηοζημε 
νος     ζηλωτος 
Οίος  (Λου  νεώ 
τατος    προς  με 
αναστρεψον* 

23     αβοϋ 


λ^ρομενοι  ε 
λοιλίρουν•  χα»> 
ενειχον  αυ 
τω  χυρίΜ  το 

24*    ξευματων*  χα^ 
βυνετριβη  με 
τα  χρ&τους  τα 
τοξευματα  αυ 
των*  χαι  εζελυ 
θη  τα  νεύρα 
βραχιόνων  χει       ^ 
ρων  αυτών 
δια  χείρα  ίυνα 
«του  Ταχδβ*  ε 
χειΟεν  ο  χατι 
σχυσας  ιβραηλ^•  πα 
ρα  Οεου  του  πατρός 

25*    σου•  χαι  εβοη 
θησεν  βοι  ό  Οεος 
6  εμος-  χαι  ηυ 
λογησεν  σε 
ευλογιαν  ου 
ρανου  &νωθεν' 
χαι  ευλογιαν 
γης  εχουσης 
πάντα•  έινεχεν 
ΐ»>λογιας  μα 
στων  χαι  μη 

2β*    τρας•  ευλογίας 

πατρός  σου  χαι  μη 
τρος  σου•  Οπε 
ρισχυσεν  επ  ευ 
λογιαις  ορέων 
μονίμων*  χαι 
επ  ευλογιαις 


*{-  Α  ιαΐ6Γ  Ι  6(  σ  ίη8βηιί{  βΙΙβΓοιη  ιιιίηιι(ί3δί>ιυ9ΐ  σ 


—  4»  — 

θινων  άιωνι 

30• 

ται'οο•  εν  τω 

—   τον  λαον  α 

ων•  -έσονται 

«πηλαιω  τω  δι 

ι,  V  Και  επιπεσ  -  • 

επι  χεφολτιν 

πλω  τω  απεναν 

ϊωσϋφ'  επι  — 

7ω991φ*  χ«(  ε 

τι  [ΐα(φρη  εν 

σωτΓον  του  π  -  - 

πι  χορυφιγιν 

τη  γη  χανααν 

αυτού  έχλοου 

ώ\  ηγιισκτο 

ό  εχτησατο  α 

σεν  επ  αυτω*  χ  •  - 

—  αδελφών 

βρααμ-  το  σπη 

εφίλησεν  αυ 

27*   Βεν&α(Αε^ν•  λυ 

λαιον  πάρα  ε 

—   τον 

• 

« 

κος  αρπαξ'•  το 

φρων  του  χετ 

2*   Και  προσεταξεν 

• 

προ&νον  έΙ« 

ταιου  εν  χτη 

ϊωσ%γ*  τοις 

ται•  έτι  χαι  εις 

— 

σει  ρινηρου- 

παισιν  αυτού 

το  εσπέρας  λ 

31• 

έχει  έθαψαν 

τοις  εντάφια 

αίιλι>φΐν  τρο 

αβρααμ  χαι  σαρ 

στα  ις  ενταφί 

—  φην 

ραν  την  γυναι 

ασαι  τον  πάτερα  αυ 

28*   Πάντες  οατοι 

χα  οευτου*  χαι 

—   του 

Οίοι  Ιαχ^ίβ*  ^ 

έχει  έθαψαν 

—  >εκ«. 

ΐσααχ^  χαι  ρε^χ 

σαν  όι  ενταφί 

χαι  ται/τα  ελα 

χαν  την  γυναι 

αστα'ι  τον  ισραηλ^ 

λνισεν  αιιτοιις 

χα  αυτού*  χαι  ε 

3•     χαι  επληρωσοιν 

6  πατηρ'  αυτΜίν 

χει  έθραψαν  λε^ 

αυτού  τέσσερα 

χαι  νικιλογιασεν 

32• 

αν     εν  χτηοει 

χοντα  ηριρας• 

αντους•  εχα  •  — 

του  αγρού    χο» 

ούτως  γαρ^  χα 

ρ 

χατα  τη»  ευλο 

του  σπηλαίου 

ταριθμο'υνται 

γιαν  αυτού  -«υ 

του  οντος  εν 

δι  ηριεραι  της 

—  λογησεν  αιττουτ 

αυτω  πάρα  των 

ταφής-  χαι  Ιπεν 

29"   Και  ειπεν  αι> 

— 

Οίων  χέτ 

θησεν  αυτόν 

τοις*  εγω  προσ 

33• 

Και  χατετταυσεν 

αιγυτΓτος  εβδο 

τίθεμαι  προς 

• 

ΐαχ«3β  επϊτασ 

μηχοντα  ημε 

τον  ε(Αιον  *λΑον• 

σων  τοις  Οιοις 

—  ρ«ς 

θάψετε  ρυετα 

αυτού*  χοη  εζά 

4    £πει  δε  παρηλ 

(Αετα  την  ΐΜτερίΦν 

ρας  Υαχωβ  τους 

θον  αι  ημεραι 

{Αου*  εν  τω  σπη 

πόδας  επι  την 

του  πενβου- 

λα'ιω  0  εβην 

χλινην.  εξέ 

ελαληαεν  -  - 

ι 

εν  τω  αγρω  ε 

λειπεν*  χαι  προσ 

σηφ*  προ  -  ►  -  -  • 

φρων  τοι*  χετ 

«τέθη  προς 

δυναστ 

•  •  ω  λβγων  β& 

•  -  ρον  χάριν 

-  νβντιον  Ο 

-  ων.  λάλησα 

τε  εις  τα  ωτα  φα 
ρ«6>  λέγοντες- 
δ*     ό  πατήρ  ριου  ω'ρ 
χισεν  μΛ  λεγ6>ν• 
εν  τω  μνημι 
ω  ώ  ώρυζα  ε 
(^αιιτω  εν  γτ, 

ι 

χανααν.  ειςε*• 

—  με  θάψεις- 
ννν  ουν  ανα 
βας  θάψω  τον 
πάτερα  μου  χα&  β 

—  πελευσομαι* 
6     Και  ειπεν  φα 

ραώ  τω  Ιωσ^φ* 
αναβηθι  θαψον 
τον  πάτερα  ατού  χα 
θατηρ  ωρχίφεν 

—  σε- 

7*    Και  ανεβη  ΐω 
σίφ'  θάψαι  τον 
πάτερα  αυτού*  και 
συνανεβτπ^ίαν 
(ΐχτ  αυτόν  ^αν 
τες  όι  παίδες, 
φαραώ'  χαι 
οι  πρεσβυτε 

-  οι  του  οιχου 

-  -  του•  και  παν 

-  οι  πρεββυ 
τις  αιγυ. 


—  20  — 

8*     πτου*  χαι  πάσα 
ή  πανοιχια  ΐω 
σ91φ*  χαι  οΊ  αίελ 
φοι  αυτου>  χαι 
πάσα  ή  ο(χια 
η  πατριχγι  αυ 

—  του- 

χαι  την  ίτυγγέ 
νιαν  χαι  τα  προ 
βάτα  χαι  τους 
βοάς*  υπελει 
πόντο  εν  γτ, 
9*     γεσεμ'"  χαι  συν 
ανεβησαν  με 
τ  αυτού  α'ρματα 
χαι  ιΐΓπε'ις'  χαι 
εγενετο  η  πα 
ρεμβολη  με 

—  γαλή  σφοίρα* 
10*    Και  παρεγενον 

το  εφ^  άλωνα 
αταί'  ο  εστίν 
πέραν  του  ΐορ 
δανού*  χαι  ε 
χόψαντο  αυ 
τον  χοπετον 
μεγαν  χαι  Τσχυ 
ρον  σφοδρά- 
χαι  εποιησεν 
το  πένθος  τω 
πατρι  αυτού  επτά 

—  ίμερας- 

11*  χαι  ειδον  όι  χα 
τοίχοι  της  γης 
χανααν  το  πεν 


θος  εν  αλώνι 
ατάδ\  χαι  είπαν 
πένθος  μέγα 
εστίν  τούτο 
τοις  αιγυπτι 
οις*  δια  τούτο 
εχληθη  το  ονο 
μα  του-  τοτρου 
εχεινου  πέν 
βος  αιγυτΓΓου- 
ό  εστίν  πέραν 

—  του  ΐορδανου- 
12*    Και  «ποίησαν 

^(υτω  ουτ6»ς 
01  Οίοι  αυτόν 
χαθως  ενετει 
13*     λατο•  χαι  ανε     ^ 
λαβον  αυτόν 
όι  ΰιοι  αυτού 
εις  γην  χανα 
αν  χαι  έθαψαν 
αυτόν  εις  το 
σπηλαιον  ι^» 
ίιπλον^ν    ό  ε 
χτησατο  αβρά 
αμ    το  σπηλαι 
ον  εν  χτησει 
μνημιου  πα 
ρα  εφρΰν  του 
χετταιου•  χατε 

—  ναντι  μοφιβρη 
14*    Και  ετΕεστρκ 

ψεν  ΙωσΛφ'  ε  • 
αιγυπτον-  α« 
τος  χαι  όι  αδελ 


( 

—  21  -^ 

.     ^-ρις- 

πασι  το*ς  ερ 

•     να* 

1, 11^  Και  επεσττισαν 

γοις  τοις  εν 

18* 

Εκαλεσεν  δε  ο 

αυτοί;  ζταστχ 

τοις  πεδιΟις* 

βασιλεύς  αιγυ 

τας  των  έργων 

χατα  πάντα  τα 

τττου  τας  ριαι 

(να  χακωνου 

έργα  ώ^ν  χατε 

ας  και  ειττεν  αυ 

.σιν  αυτοας  εν 

δουλουντο  «υ 

ταις•  τί  ίτι  έποι 

—   τοις  εργοις 

—    τους  (ΐχτα  βίας• 

ησοζτε  το  πρα 

Και  ωχοδο{χη 

15*    Και  ειπεν  ο  βα 

γ|ΐα  τούτο•  9οαι 

« 

σαν  πόλεις  ο 

σιλευς  αιγυπτου 

εζωογονβιτε 

» 

χυρας  τω  φάρα 

ταις  ρ,&ιαις  των 

, 

τα  α'ρσενα• 

ώ•  ττην  τε  πι  •{• 

εβραίων,  τη  {λΐ 

1«* 

Είπαν  δε  αι  μαι 

θώθ•  χαι  ραριε 

&  αυτών  ίνο 

αι  τω  φαραώ 

ση.  και  ων•  ή  ε 

ρ,α  σεπφώρα• 

ουχ  ως  γυνα* 

στιν  ηλιο'υπο 

χαι  το  2νο{Αα 

κες  αιγυπτου 

-   λις• 

της  δευτέρας 

άι  εβραιαι    τικτου 

12*   Καθ  ότι  δε  αυ 

—    φουα• 

σιν  γαρ  πριν  η 

τους  εταπει 

16*     χαι  ειπεν-  όταν 

εισελθειν  προς- 

νουν:  τόσου 

(Ααιο'υσθαι  τας 

αυτας  τας  (λ&ι 

τω  πλέριους  ε 

εβραίας•  και  & 

— 

ας 

γινοντο*  χαι 

σι  προς  τω  τι 

Και  έτικτον* 

—    ισχύον 

κτιν.  εαν  μεν 

20^ 

έΟ  δε  εποιει  ο 

Και  εβδελυσσον 

αρσεν  ^.  απο 

— 

θεός  ταις  (ΐαιαις- 

το  όι  αιγυπτι 

χτεινατε  οιυτο 

και  επληθυνεν 

οι  απο  των  Οίων 

εαν  δε  θ9|λυ.  πε     • 

ό  λαός  και  ϊσχυ 

13*     ισρατπλ'"  -και  χατε 

ριποιεισΟε  αυ 

— 

εν  σφοδρά* 

δυναστευον 

-    —   το• 

21* 

επειδή  εφο  • 

όι  αιγύπτιοι 

17*    Εφοβηθησαν 

βουντο  αι  ^αι 

τους  Οιου<  ισραηλ' 

δε  αι  μ&ιαι  τον 

' 

αι  τον  θεον  έποι 

14*    βια-  και  χατω 

θεον    χαι  ουκ  ε 

ήσαν  εαυταις 

δυνών  αυτών 

ποίησαν  καθο 

— 

ο*ικιας• 

την  ζωην  βν 

τι  συνεταζεν 

22* 

Συνεταξεν  δε 

τοις  εργοις  τοις 

αυταις  ο  ξασι 

φαραώ  παντι 

σχληροις*  τω 

λευς  αιγυπτου; 

τω  λαω  αυτο;^ 

Ττηλω  χαι  -ίη 

και  εζωογο 

λέγων    παν  αρ.    ' 

πλινΟε'Ίοί  χαί 

νουν  τα  α'ρσε 

σεν  0  εαν  τε 

Α  ιη3Γ{[ΐηθ  αά  π  386ηϋΐΐ  φ 


«9     ν«^    «V  -« 


■^  'δΐ 


]Γ   &^τ»«  1^  ^  *» 


ΜΑ   ΐΙθΜΜ  την 

Χμ«  «ν  4βρ«ν. 

Μ  ^  ορ«  παίδι 
•>»  «λαιον  «ν 

Ι^9ατ»  αν 
του  *  θνγατηρ 
φαραώ-  χαι  έ 
φΐ)*  «πο  των 
καισίων  τ«»ν 
»βραΜ»ν  του 

—  το• 

7     Και  •*«ν  *  α 

τη  βυγατρ»  φα 

χαλββω  σο(^  γ^ 
νακχα  τροφβϋ 


οΜον  IX  τ»ν 

Ι^Ρ>Ι1Ι<ΒΡ   ΧΟλ 

9ΐιλαβη  αοι  το 

—  παιδιον 

8*  Ειπιν  )€  αν 

τη  η  Ονγατηρ 
φαραδ    ποριν 

—  ου• 
«λΟουσα  &€  4 
νιανις.  «χα 
λ€9«ν  την  μητέρα 

—  του  παιλου- 
9     Ειπεν  &€  προς 

αυτήν  4  θυγα 
τηρ  φαραώ•  δ» 
ατηρηβον  μοκ 
το  παιλον  του 
το  χαι  θηλασον 
μοι  αυτό*  εγ» 
ίζ  δώσω  ΦΜ 

—  τον  {ασΟον* 
Ελαβεν  2ε  η  γυ 

νη  το  παιδιον* 
χαι  εθηλαζεν 

—  αυτο- 
ί Ο*    Α^ρυνΟεντος 

}ε  του  παιδιού 
εισηγαγεν  αυ 
το  προς  την  θυ 
γατερα  φάρα 
ώ'  χαι  εγεγη 
θη  α'υτη  εις 
(Ηον•  επωνο 
μασεν  δε  το 
ονο(ΐα  αυτού 


μοΟση*  λίγου 
σα  «κ  του  Ο$0( 

—  «υτον 

11*    Εγινετο  &$  εν 

τους  πολλ«κ 

γ<χς  γΜΨψζ 
νος  (Μι)ϋακ> 
εξηλΟβν  προς 

τους  αδελφούς 
αυτού  τους 

—  Οίους  ισραϋλ'• 
χατανονισας 
ίε  τον  πονον 
αυτών,  όρα 
ανθρωκον  αιγυ!77τι 
ον  τύχτοντα 
τίνα  εβρα&ον 

των  α&λφων 
αυτού  των  Οίων 

—  ισραηλ• 

12      περ(βλεψα(Αε 
νος  $ε  &Κε  χαι 
ώ^ε.  ρυχ  δρ31 
ουίενα*  χαι  πα 
τάξας  τον  αιγυ 
πτιον  ΐχρυ 
ψεν  αυτόν  ε» 
-—   τϊϊ  ά[&ρί>* 

13"    Εξλλθων  }ε 

τη  ήμερα  τη  4ευ 
τερα•  όρα  δυο 
άνδρας  εβρακ 


—  13  — 

ους  ίιααΛϋχη 

ζο{Αενους*  χα« 
λέγει  τω  αδ( 
χουντί'  δ(α  τί 
τ6πτεις  τον 

—  πλησκον* 

14*    Ο  δε  ειπετ  τις 
<η  χατεστησεν 
α'ρχοντα  η  διχα 
στην  εφ  ημ,ων* 
ή  ανελειν  (α 
συ  θέλεις  ον 
τρόπον  ανει 
λες  τον  αιγυ 

—  πτιον  εχθές: 
Εφοβ«»θη  δε 

{ΑωΟσης  χαι  ει 
πεν*  ει  ούτως 
εριφανες  γε 
γονεν  το  ρη 

—  ρ,α  τούτο- 
ι 5*    Ηχουσεν  δε 

φαροιω  ^^  ρη{Αα 
τοΟτο  χαι  εζη 
τει  ανελειν  ριω 

—  0<την 
Ανεχ(αρησεν 

δε  {ΑοΟσης  α 
πο  προσώπου 
φαραβΚ•  χαι  χατω 
χησεν  εν  γη 

—  (ΐαδι&|Α' 
Ελβων  δε  εις 
γην  {Αοδιαρι^  ε 
χαθεισεν  επι 


—  του  φρέατος• 
16*    Τω  δε  ίΡερει  μα 

δι£μ^  ήσαν  ε 
πτα  θυγατέρες 
ποιμαινουσαι 
τα  πρόβατα  ιο 
6ορ  του  πατρός  αυ 

—  των 
Παραγβνομε 

ναι  δε  η'ντλουν 
έως  έπλησαν 
τας  δεξαμενας  •}• 
ποτχσαι  τα  ικφο 
βάτα  του  πατρός  ου 

—  των 

17*     παραγενομε 

νοι  δε  Αι  ποιμαι 
'    νες  εξεβαλον 

—  αυτας• 
αναστας  δε  μω 
Οσης  ερρυσα 

το  αυτας•  χαι  ε 
ποτισεν  τα  προ 

—  βάτα  αυτών 
18     Πα^γενοντο 

δε  προς  ραγού 
ϋλ'  τον  πάτερα  ου 

—  των 

ό  δε  ειπεν  αυ 
ταις    τι  6η  ετα 
χύνατε  του  πα 
ραγενεσθαι  ση 

—  μερον* 

19*    Αι  δε  ειπον    άνθρωπο; 
άνθρωπος  αιγυπτβ 


+  Α  ΐηβΓβ•  βώ  Λ•  V•  ^τιστρας 


ος  Ερρυσατο 
ημάς  αττο  των 
ποβρ.αινων: 
και  τι'ντλτπσεν 
ήμιν  χαι  »ποτβ& 
σεν  τα  τροβα 

—  τα• 

20*    Ο  ίε  εςπεν  ταις 
θυγατρασ&ν  αυ 
του•  που  εστίν 
χαι  ινατι  ούτως 
χαταλελοιπα 
τε  τον  ανθρωπον 
καλέσατε  ουν 
αυτόν  βττως 

—  φάγτι  αρτον 
21*    Κατωχκτθτ)  ίε 

|ΛωΟσης  πάρα 
τω  ανθρωπω*  και  εζε 
ίοτο  σεττφώ 
ραν  ττ)ν  θυγα 
τερα  αυτού  ρω 
Οση  γυναίκα  . 
22*     εν  γαστρι  4ε  λα 
βουσα  ή  γυνή 
έτεκεν  υιον 
και  εττωνομα 
'    σεν  το  2νο(Λα 
αυτού  γηρσαμ* 
λέγων  ότι  πα 
ροικος  εΐ{ΧΛ  εν 
γ-ίΡαλλοτρια 
το  δε  ονο{Αα  του 
δευτέρου  εχα 
λεσεν  ελκεζερ 


—  24  — 

ό  γαρ  θεός  του  πατρός 
{Αου  βοηθός 
μου-  και  ερρυ 
σατο  με  εκ  χει 
^   ρος  φαραώ' 

23  Μετά  δε  τας  ή 
μέρας  τας  πολ 
λας  εκεινας. 
ετελευτησεν 

6  βασιλεύς  αι 

—  γυπτου•* 

και  κατεστενα 
ζον  οι  υιοί  ισραηλ 
απο  των  έργων 
και  ανεβοησαν 
και  ανεβη  η  βο 
η  αυτών  προς 
τον  Οέον  απο  των 

—  έργων 

24  και  εισηκου 
σεν  ό  θεός  τον 
στεναγμον  αυ 
των  και  εμνη 
σβη  ό  θεός  της 
διαθήκης  αυ 
του  της  προς 
αβρααμ•  και  ισα 
ακ^  και  ΐ06κώβ* 

25*    και  εισειδεν 

ό  θεός  τους  Οίους 
ισραηλ^  και  εγνω 

—  σβη  αυτοις• 
ΙΙΙ,Ι*  Και  μωΟσης 

ην  ποιμαινων 
τα  πρόβατα  ιο. 


9ορ    του  γαμ 
βρου  αυτού  του     ^ 
ιερέως  μαδιΑμ* 
και  ηγεν  τα  προ 
βάτα  υτΓΟ  την 
έρημον  και 
ηλθεν  εις  το 

—  ίρος  χωρίβ- 

2*    Ω^^^θη  δε  αγγε 
λος  κυρίου  εν  φλο 
γει  πυρός  εκ 
του  βάτου•  και 
ορδ  δτι  6  βάτος 
καίεται  τηιρι 
ό  δε  βάτος  ου 

—  κατεκαιετο: 
3*    £ιπεν  δε  μωυ 

σης-  παρελθών 
βψομαι  το  βρα 
μα  το  μέγα  του 
το*  τι  βτι  ου  κα 
τακα'ιεται  ό  βά 

—  τος• 

4*    Ως  δε  ε'ιδεν  κύριος 
βτι  προσάγει 
ειδειν.  εκαλε 
σεν  •]•  κύριος  εκ  του 

—  βάτου  λέγων 

—  μωΟση  μωυση* 
ό  δε  ειπεν  τί 

—  εστίν 

5*    Και  ειπεν  μη 
εγγισης  ώδε* 
λυσαι  το  υπο 
δημα  εκ  των 


•{•  Α  ΐηαΓβ.  δΐάάίΐ  αυτόν 


πο^ν  σου* 
ό  γοφ  τοΛΟς  ε 
ν  ώ  (ΠΙ  «στη 
κας.  γη  άγ£α  ε 

^    στιν 

6*    ΚοΕί  ειπεν  αυτω* 
εγω  ειμί  ό  θεός 
του  πατρός  σου• 
θεός  αβρ«α(Α^  χαι 
θεός  (σ«αχ^  και  θεός 

—  ϊακώβ'• 
Αττεστρεψεν 

δε  {Αωϋσης  το 
πρόσωπον  αυ 
του*  ευλαβει 
το  γοφ  χατεμ 
βλεφαι  ενώπι 

—  ον  του  βεου• 
V  Ειπεν  λ  χυριος 

προς  (ΑωΟσην 
ειδών  ειδον  την 
χαχωσιν  του 
λάου  (Αου  του 
εν  αιγυπτω* 
και  της  κραυγής 
αυτών  ακηκο 
α  απο  των  έργο 
δια>κτ<3ν'  οι 
δα  γαρ'  την  οδυ 
νην  αυτών. 
8*     και  κατεβην 
του  εξελεσθαι 
αυτούς  εκ  χει 
ρος  αιγυπτίων• 
και  εζαγαγειν 


^  ί»  - 

αυτούς  εκ  της 
γης  εκείνης. 
εις  γην  αγαθην 
και  τρολλην* 
εις  γην  ρεου 
σαν  γάλα  και  με 
λεΐ'  εις  τον  το 
πον  των  χανα 
νακύν•  και  χετ 
τ£ιων•  και  αρρ 
ραιων•  και  ^ 
ρεζ£ιων•  και 
ευαιων•  και  γερ 
γεσδιων*  και  ΐ 

—  εβουσαιων 
θ*   Και  νυν*  ΐδου 

κραυγή  των 
Οίων  ισραηλ^  ^κει 
προς    και  εγω- 
εωρακα  τον 
θλεΐ(λ(Αθν  ό'ν 
δι  αιγυτττιοι 
θλιβουσιν  αυ 

—  τους• 

10    Και  νυν  δε'υρο 
αποστείλω  σε 
προς  φοφαώ 
βασιλέα  αιγυ 
πτου•  και  εξα 
ξεις  τον  λαον 
μου  τους  ϋιους 
ισραηλ*  εκ•  γης  αιγυ 
-—   τΓΓου• 

11*    Και  ειπεν  μω 
Οσης  προς  τον 


βεον•  τις  ειμί  ότι 
πορευσομαι 
προς  φαραω  βα 
σιλεα  αιγυπτου 
και  8τι  εξαξω 
τους  Οιαις  ισραηλ' 

—  εκ  γης  αιγυπτου• 
12*   Ειπεν  δε  ότι  έ 

σομαι  μετά  σου* 
και  τουτό  σοι 
το  σημιον  ότι 
εγω  σε  αποστελ 
λω*  εν  τω  σε 
εζαγαγειν  τον 
λαον  μου  εξ  αι 
γυτΓΓου•  και  λα 
τρευσετε  τω 
θεω  εν  τω  ορει 

—  τούτω* 

13*   Και  ειπεν  μω 
υσης  προς  τςν 
θεον    ιδού  εγω  * 
ελευσομαι  προς 
τους  ΟίΟυς  ισραηλ 
και  ερδ  προς 
αυτούς  ό  θεός  των 
πάτερων  Ομων 
απεσταλκεν 
με  προς  Ομάς 
ερωτησωσιν 
με  χί  {ίνομα  αυ 
τω    τι  ερΰ  προς 

—  οευτους• 

14*    Και  ειπεν  ό  θεός 
προς  μωΟσην* 


ΜοηΜη.  9αοτ.  €ί  ρτο^.  ί.  III. 


—  εγω  ζψ^  6  ων• 
χ,Λΐ  ειπεν  ου  • 
τως  ερε*Ίς  τοις 
Οίοι;  19ρ9(Ύ)λ-  ό  €^ν 
απεσταλ«)<^ 

—  μζ  ηζγος  Οριοις• 
15*    Και  9ΐηβ^  πάλιν 

ό  θεός  προς  (λω 

ϋσην  ούτως 

ερεις  τοις  Οιοις 

ΐΦρα7ΐλ^'*χυριος  ά  θβος  των 

πάτερων  ϋ(Αων 

θεός  αβρααμ.^  ι^αι 

θεός  ιαααχ^  χαι  θεός 

ιακώβ^  απεβταλ 

χεν  με  προς 

υμάς•  τούτο   . 

μου  εστίν  8νο 

μα  αιωνιον• 

χαι  μντιμοαυ  . 

νον  γενεών 

—  γενεαις• 
16*   Ελθων  συναγα 

γε  την  .γέρου 
σιαν  των  υιών 
ισραηλ^  χαι  ερεις 
προς  αυτούς 
κύριος  ό  θεός  των 
πάτερων  Ομων 
ωπται  μοι  θίιος  . 
αβρααμ^  χβ»  θίος 
ισααχ^.  χαι  θεός  ϊ 
αχώβ'  λέγων    » 
επι<7Χ03Γν)  επέ^^ 
Φχεμμαι  υμάς* 


-  4β  - 

χαι  όσα  συμβε 
βηχεν  Ομιν 
εν  αιγυπτ»• 

17  χαι  ειπον*  ανα 
βιβασω  ϋμας 
εχ  της  χαχω 
σεως  των  αμ 
γυπτιων•  εις 
την  γην  των 
χαναναιων• 
χαι  χετταιων* 
χαι  ευαιων• 
χαι  αμορρόΚιων• 
χαι  φερεζ^ιων• 
χαι  γεργεσβιων• 
χαι  ιεβουσ&ιων* 
εις  γην  ρεου 
σαν  γάλα  χαι  με 

18  λΐ'  χαι  εισαχου 
σονται  σου  της 

—    φωνής• 

Και  εισελιυση 
συ  χαι  Α  γέρου 
σ(α  των  ϋιων 
ισραηλ^  προς  βασι 
λεα  αιγυπτου• 
χαι  ερε'ις  προς 
αυτόν  χυριος  6  θεός 
των  εβροαων 
προσχεχλη 
ται  ημάς*  πορβο 
σομεθα  ουν 
όδον  τριδν 
ήμερων  εις 
την  έρημον• 


ίνα  θυσωμβν 
— -   χυριω  τω  θεω  ιλμων 

19  εγω  δε  οιδα  6 
τι  ου  προσησε 
ται  Ομάς  φάρα 
ώ  βασιλεύς  β» 
γυπτου  πορευ 
θηναι..  εαν  μη 
μετά  χειρός 

20  χραταιας-  χαι  ε 
χτεινας  την 
χείρα  μου  πατύ. 
ξω  τους  ο»γυ 
πτιους  εν  πα 

σι  τοις  ^ωιμΛ 
σιοις  μου  δΙς 
τΓΟίησω  εν  αυ 
τοις*  χαι  μετά 
ταύτα  εζαποστε 

—  λε'ι  Ομοις* 

21  χαι  δώσω  χάριν 
τω  λαω  μου  ε 
νωπιον  των 

—  αιγυπτίων 
Οταν  δε  αποτρε 

χητε.  ουχ  απε 
λευσεσθε  χε 
22*     νοι    άλλα  αιτη 
σει  γυνή  πάρα 
γειτονος  χαι 
συνσχηνου 
αυτής•  σχευ 

ι 

η  αργυρι  χαι 
χρυσά  χαι  Ιμα 
τισμον«  χοιε  ε 
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πιθησβτο»  «ιη 

προς  μωχτην 

χείρα  βΟυ  εις 

του(  υιούς  ΰ 

εκτεινον  την 

—   τον  χΛπον  σου 

ριων•  χο»  8«ι 

χείρα  χαι  ετηλα 

Και  εισηνβγχεν 

τας  θυγατέρας 

— 

βου  της  χερχου 

την  χείρα  εις 

υραν    χ«ι  ου 

Και  εχτεινας 

τον  χολπον  ου 

σχευασοκτβ 

την  χείρα,  επε 

του•  χαι  εξηνεγ 

τους  «ιγυπη 

λαβετο  της  χέρ 

χεν  την  χείρα 

—    ους> 

χου•  χαι  εγε 

εις  τον  χολπον 

» 

IV,  Ι^Ατηκριθη  2« 

νετο  ράβδος 

αυτού,  χαι  πΛ 

ρ  . 

(^ωΟσης  χαι  (ΐ 

εν  τη  χειρς  αυ- 

λιν απ•χατε 

πεν  εαν  ουν 

•  — 

τού* 

στη  εις  την 

[χη  ΐΓίσηυο» 

δ 

ινα  πιστευσω 

χρόαν  της  σαρ 

(ην  μο(  (Αη& 

σιν  σοι  άτι  ώ 

—    χος  αυτού• 

είσαχουσωβιν 

πται  σοι  χυριχ  &  Οεος 

8     Εαν  δε  (ΐ.η  πι 

τΐίϊς  φωνής 

των  πάτερων  «ιτ 

στευσωσιν  σοκ 

[Αου.  ερουσιν 

των  θεός  «βρααρκ. 

μηδέ  αχουσω 

γαρ'  ότι  ουχ  ώ 

χαι  θεός  ισαακ^ 

σιν  της  φωνής 

τρται  βοι  ό  βεος. 

— 

χαι  θεός  ϊαχΰ^ 

του  σημείου 

τι  βρω  προς  ου 

6• 

Ειπεν  δε  αυτ«> 

του  πρώτου. 

—    τους• 

χυριος  πάλιν*  εισε 

πιστευσουσιν 

2*    Ειπεν  2ε  αυτω• 

νεγχε  την  χει 

σοι  της  φωνής 

ό  Οεος*  τι  τουτβ 

ρα  σου  εις  τον 

του  ση(Αε"ιου 

» 

—   εν  τη  χειρ•  <του 

— 

χ^λτ^ν  σουι 

—   του  δευτέρου- 

0  δε  ειπεν  ρ« 

χαι  εισιίινεγ 

9*    Και  έσται  εα> 

-   βδος• 

χεν  την  χείρα 

μη  πιστ«υσω 

3     Και  ειττεν  ριψον 

αυτού  εις  τον   : 

σιν  σοι  τοις 

αυτήν  ετη  την 

— 

χΛπον  αυτού• 

δυσι  σημιοις 

—   γην 

χαι  εξηνεγχεν 

τούτοις•  μη 

Και  ερριψεν  «υ 

αυτήν  εχ  του 

δε  εισαχου 

την  επι  ΨϋΊ  γην* 

χέλπου  αυτού. 

σωσιν  της  φω 

χαι  εγβνβτο 

χαι  εγενηθη  * 

νης  σου.  λημ 

όφις*  χαι  έφ^ 

ή  χειρ'  αυτοο 

ψη  απβ  τ«υ  μ 

γεν  (ΑωΟβης 

-^ 

ώσει  χειων- 

δατος  του  πα 

) 

—    απ  αυτού• 

Τ 

Και  ειπεν  πάλιν 

ταμου*  χαι  εχ 

4*    Και  ειπεν  ι^^ριος 

εισενεγχετην 

χεεις  επι  τ»  ξη 

τντ  ρα 


ί*    »>*ν  *> 


■κ     «^ 


\" 


•<  «ν»  »«  ■" 

^ΐΑβ(  α  τροιιισι 
II*    τ«'  *«'  λοΑτίΛΐ 

«υτοί  σοι  τα 
•  ^ςρος  τον  λαον 
χ«ι  «ντο;  έσται 
^υ  οτο|ΐΐχ•  συ 
ίι  «υτω  έσιι  τα 


,  ^  (ϋΐ^^ηίατ  Λ  Α  ιηιηαίί88ίιηβ  δσίρίαιη. 


ΙΒψί  βου.  β7  ^ 

««11  τα  ημΛΐ 

^^  «        βιτορευ 
ίΤ    •«  ί»  {ΑωΟσης 
χαι  απιστρ» 
ψ«ν  τρρος  ιοΟο^ 
τον  γα(Αβρον 
αυτού-  χαι  κιην 
αυτω*  πορβυ 
σορ^ι  χαι  α^ο 
στρβψω  ττρος 
τους  α^φους 
{Αου  του  «ν  αι 
ριρτω-  χαι  <{ 
ψο^αι  «4  έτι  ζω 
—   Οίν• 

Και  Μ^βν  (οθορ 
τω  {Αωϋ<πι•  βί 
-•    ίιζβ  Ογιαιγων 
ΒΙβτα  ^β  τας  ή^α 
ρας  τας  ΤΓολλας 
€Χ€ΐνας.  βτκ 
λευτησεν  ό  βα 
—   σιλευς  οκγυτρτου* 
19      Μττβν  δβ  χ«^ριος 
προς  (Αωυσην 
«ν  μ,χίιοψ,    βα 
λζ<  αηλΟβ 
βις  αιρίΓτον• 
τνΟνηχασιν 


Ι 

ί 


γαρ  ιραντβί-  οι 
ζυτοίΐντβς 

—  την  ψυχην  σου* 
20*    Αναλαβων  δε 

[χωΟσης  τιιν 
γυναίκα  χαι  τα 
παιδκα.  ανεβ& 
βασεν  οεΟτα  ε 
πι  τα  υποζυγι 
α*  χαι  απεστρε 
ψεν  εις  αιγυ 

—  πτον 
£λαβεν  δε  μω. 

υσης  την  ρα 
βδον  την  πάρα 
του  θεού  εν  τη  χει 

—  ρι  αυτού 

21*    £ιπεν  δε  χυριος 
προς  ριΐυσην- 
πορ8υο{Αενου 
Φου  χαι  ατΓοστρε 
φόντος  εις  αι 
γυπτον.  &ρα    • 
πάντα  τα  τερα 
τα  ά,  έδαηςα  εν 
ταις  χερσιν  σου: 
ποιησε&ς  αυ 
τα  εναντίον 

—  φαραώ• 

Εγω  δε  σχληρυ 
νώ  την  χοφδι 
αν  φαροΜ9  *{*  χαι 
ου  μη  εζαπο 
στειλη  τον  λα 
=  ον*     συ  δε  ε 
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22      ρ€Κ  τω  φαρα' 
ώ'  τάδε  λέγει 
χυριος*  Οίος.  πρω 
τοτοχος  μου 

23*     ισραηλ*  ε'ιπα  δε  σοι 
εξαποστειλον 
τον  λαον  μου 
'ίνα  μοι  λατρευ 
ση-  συ  δε  ουχ  ε 
βουλου  εζαπο 
στειλαι  αυτόν, 
βρα  ουν*  εγω 
αποχτενω  τον 
υιον  σου  τον 

—  πρωτοτοχον 
24*    Εγενετο  δε  εν    * 

τη  οδω  εν  τω 
χαταλυματι. 
συνηντησεν 
αυτω  άγγελος•    ■ 
χαι  εζητει  απο 

—  χτειν  αυτόν 
25*     χαι  λαβουσα 

σεπφωρα  ψη 
φον.  περιετε         % 
μεν  την  αχρο 
βυστ^αν  του. 
υιού  οευτης*  χαι 
προσέπεσεν 
προς  τους  ττο 
δας  αυτού  χοκ 
ειπεν-  εστη  το 
αίμα  της  περί 
τομής  του  παι 
ε=:  διου  μου* 


26*     χαι  απηλθεν 
απ  αυτού*  δι<ί 
τι  ειπεν*  εστη 
το  ά'ιμα  της  πε 
ριτομης  του 
— ^   παιδιού  μου* 

27  Ειπεν  δε  χυριος. 

προς  άαρων* 
ΤΓορευθητι  εις 
συναντησιν 
μωϋση  εις  την 

—  έρημον• 

χαι  επορευθη 
χαι  συνηντη 
σεν  αυτω  εν 
τω  έρει  του  Οεου* 
χαι  χατεφίλη 

28  σεν  αυτον*^  χαι 
ανηγγειλεν 
μωΰσης  ^αρων 
παντας  τους 
λογούς  χυριου  ους 
απεστειλεν  χαι 
πάντα  τα  σημει 
α  ά  ενετειλατο 

—  αυτω* 

29  Επορευθη  δε 

μωυσης  χαι  α 
αρών.  χαι  συνη 
γαγον  πασαν 
την  γερΟυσίθΐν 

—  των  υιών  ισραηλ* 
30*    Και  ελαλησεν 

ααρων  πάντα 
τα  ρήματα  ταυ 


+  Α  ίη  Ώί^Τζίηβ  αυτού 


•  •  ω  λ»γων'  ει 

-  ναντιον  5 

-  ων.  λάλησα 

τε  εις  τα  ωτα  φα 

ραω  λέγοντες* 
5*     6  παττρ  μου  ω'ρ 

χισεν  ρ»  λέγων* 

εν  τω  μνημι 

ω  ώ  ώρυζα  ε 

{χαυτω  εν  γτ* 

χανααν.  έχει 
~-   μΛ  θάψεις* 

νιιν  ουν  ανα 

βας  θάψω  τον 

ιτατερα  μου  χαι  ε 

—  πελευσομαι* 
6     Και  ειπεν  φα 

ραδ  τω  1ω991φ* 
αναβηθι  θαψον 
τον  πάτερα  9ου  χα 
θαπερ  δρχισεν 

—  σε- 
τ*   Και  ανεβη  ΐω 

σ^ΐφ'  θάψαι  τον 
πάτερα  αυτού•  χα& 
συνανεβησαν 
ριετ  αυτόν  ^«^ 
τες  όι  παίδες, 
φοφαώ'  χαι 
ο(  πρεσβυτε 

-  οι  του  οιχου 

-  -  του•  χαι  παν 

-  •  -  οι  πρεββυ 
Άς  αιγυ. 
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8*     πτου•  χαι  πάσα 
ν»  ποενοιχια  ΐω 
<ήίγ  χαι  οΊ  αδελ 
φοι  αυτού*  χαι 
πάσα  ή  ο(χια 
7)  πατριχη  αυ 

—  του• 

χαι  την  συγγέ 
νιαν  χαι  τα  προ 
βάτα  χαι  τους 
βοάς•  υπελει 
πόντο  εν  γτ* 
9*     γεσεμ'•  χαι  συν 
ανεβησαν  με 
τ  αυτού  α'ρματα 
χαι  ιππε"Ίς'  χαι 
εγενετο  η  πα  . 
ρεμβολη  με 

—  γαλί)  σφο4ρα• 
10*    Και  παρεγενον 

το  εφ^  άλωνα 
ΛτοΛ^  ο  εστίν 
πέραν  του  Τορ 
δανού*  χαι  ε 
χόψαντο  αυ 
τον  χοπετον 
μεγαν  χαι  Ισχύ 
ρον  σφοδρά* 
χαι  εποιησεν 
το  πένθος  τω 
πατρι  αυτού  επτα 

—  ήμερας- 

11*  χαι  ειδον  όι  χα 
ΤΟΙΧΟΙ  της  γης 
χανααν  το  πεν 


θος  εν  αλώνι 
ατάδ\  χαι.  είπαν 
πένθος  μέγα 
εστίν  τούτο 
τοις  αιγυπτι 
οις-  δια  τούτο 
»ςληθη  το  ονο 
μα  του-,  τόπου 
εχεινου  πέν 
θος  αιγυπτου• 
ό  εσην  πέραν 
—    του  ιορδανού* 

12*    Και  εποίησαν 
ραιτω  ούτως 
01  Οίοι  αυτού 
χαθως  ενετει 

13*     λατο'  χαι  ανε 
λαβον  αυτόν 
όι  ϋιοι  αυτού 
εις  γην  χανα 
αν  χαι  έθαψαν 
αυτόν  εις  το 
σπηλαιον  τ> 
διπλοίί'ν    ό  ε 
χτησατο  αβρά 
αμ    το  σττηλαι 
ον  εν  χτησει 
μνημιου  πα 
ρα  εφρδν  του 
χετταιου•  χατε 
-~   νανη  μαμβρη 

14*    Και  επεστρε 
ψεν  ΐωσΐίφΙ'  ε  • 
αιγυτΓΤον  αυ 
τος  χαι  όι  αδελ 


1, 11*  Και  βπιστησαν 
αυτοις  επιστα 
τας  των  βργων 
ινα  χαχωνου 
.σιν  αι>τοι»ς  εν 

—  τοις  εργοις 
Και  ωχο^μη 
σαν  πόλεις  ο 
χυρας  τω  φάρα 
ώ•  την  τε  πι  Ί* 
θώθ•  χαι  ρα(ΐΑ 
ση•  και  ων•  ή  ε 
στιν  ηλιο'υπο 

-  λις• 

12•   Καθ  ότι  ίε  αυ 
τους  εταπει 
νβυν:  τόσου 
τω  πλέριους  ε 
γινοντο*  χα; 
^    ισχύον 

Και  εβδελυσσον 
το  όι  αιγιιπτι 
οι  απο  των  Οίων 

13*     ισρα>ϊλ'•  χμ  χατε 
ίυναστευον 
όι  αιγύπτιοι 
τους  Οιου<  ισρατιλ^ 

14*    βια*  χαι  χατω 
δυνών  αυτών 
την  ζωτιν  βν 
τοις  εργοις  τοις 
σχληροις*  τω 
7Π)λω  χαι  ττί 
πλινθε^Ία  χαι 
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πασι  τοις  ερ 
γοις  τοις  εν 
τοις  πελοις* 
χατα  πάντα  τα 
έργα  ώ'ν  χατε 
δουλουντο  «υ 

—  τους  (χετα  βίας• 
15*    Και  ειπεν  ο  βα 

σιλευς  αιγυπτου 
ταις  μΑιαις  των 
εβραίων•  τη  μι 
&  αυτών  βνο 
μα  σεπφώρα• 
χαι  το  δνομα 
της  δευτέρας 

—  φουα• 

16*     χαι  ειπεν*  όταν 
{ΐ.αιο~υσ6αι  τας 
εβραίας•  χαι  & 
σι  προς  τω  τι 
χτιν.  εαν  μεν 
αρσεν  ^.  απο 
χτεινατε  αυτό 
εαν  δφ  θϋλυ.  πε 
ριττοιεισΟε  αυ 

—  το• 

17*    Εφοβτ,θη<>αν 

δε  αι  μ&ιαι  τον 
βεον    χαι  ουχ  ε 
ποίησαν  χαΦο 
τι  συνεταξεν 
αυταις  ο  βασι 
λευς  αιγυπτου* 
χαι  εζωογο 
νουν  τα  α'ρσε 


Γ-     να- 
ι 8*    Εχαλεσεν  δε  ο 
βασιλεύς  αιγυ 
τΓΓΟυ  τας  μαι 
ας  χαι  ειπεν  αυ 
ταις•  τ(  ίτι  έποι 
ησατε  το  πρα 
γμα  τούτο*  )οαι 
εζωογονειτε 

—  τα  α'ρσενα* 

19*    £ιπαν  δε  αι  μαι 
αι  τω  φαρα£^ 
ουχ  ως  γυναι 
χες  αιγυπτου 
άι  εβραιαι    τιχτου 
σιν  γαρ  πριν  η 
εισελθειν  προς 
αυτας  τας  μ&ι 

—  ας 

Και  έτιχτον 
20*     έΟ  δε  ετΓΟίει  ο 
— -    θεός  ταις  μαιαις- 
χαι  επληθυνεν 
ό  λαός  χαι  Τσχυ 

—  εν  σφοδρά* 
21*     επειδή  εφο  - 

βουντο  αι  μαι 
αι  τον  θεον  έποι 
ήσαν  εαυταις 

—  οΊχιας* 

22*    Συνεταξεν  δε 
φοιραώ  παντι 
τω  λαω  αυτο;^ 
λέγων    παν  αρ. 
σεν  ο  εαν  τε 


-[-  Α  ιηιΐΓβίηθ  α<1  π  β$εΓίΙ)ίΙ  φ  (φι* 


χθνι  τοίς  κβραι 
οις.  €ίς  τον  «α 
τα(χον  ρ»ψβιτ»• 
και  ποεν  θ91λυ 
ζοΜγοίΜρη 

—  αυτό 

II.  {  Ην  2ε  ης  ιχ  νας 
γΑιης  λτΚ* 
ος  έλαβεν  γι> 
ναιχα  των  θο 
γατερων  λευϊ• 
3ςαι  έσχεν  ου 
2*     την  χαι  εν  γ« 
στρι  έλαβεν• 
χαι  έτεχεν  α'ρ 

—  «εν• 
£ιδοντες  δε 
.«υτο  β»τε"Ίσν. 
εφχεπασαν  αυ 

—  το  (Αηνοςς  τρικ* 
3*    Επει  &ε  ο^ς  ε 

Ιυναντο  έτι 
χρυπτειν  αυ 
το    ε  -  αβεν  αο 
τω  η  (Αητιφ  6ε»β 
χ.α(  χατεχ^σεν 
αυτγιν  ασφαλ 
τοπίανιΐ•  χαι 
ενεβαλεν  το 
παιλον  εις  αυ 
ηνν    χα(  έ^ 
χεν  αυτήν  εις 
το  Ελος  πάρα 
.    τον  ικοτα^λον-     - 
4      χαι  χαιιεφχ• 


—  »  — 

πευεν  ή  «Ιελ 
φη  αυτοΜ  (Αοιφο 
θεν•  μαΟειν 
τι  το  ανοριι^ 

~-   μενον  αυτ» 

5*   Κατεβγι  λ  ή  θυ 
γατηρ  φαροΑ 
λουσαβΦαι  εκι 
τον  ποτα|Αον 
χαι  αϋ  αβραι  αυ 
της  παρεινο 
ρευοντο  πάρα 
τον  ποτα|Αθν* 
χαι  ιδουσα  την 
θε'φην  εν  τω 
ίλει.  απθ9τει 
λάσα  την  έίβραν* 
ανειλατο  αυ 

6*     την  άνοιξα 
αα  }ε  ορα  παίδι 
ον  χλαιον  εν 
τΐϊ  θε'^ιβεΐ'  χαι 
εφεισατο  αυ 
του  Ά  θυγατηρ 
φαραώ*  χαι  έ 
φη-  απο  των 
παιδιών  των 
εβραίων  του 

—   το• 

7     Και  ειτ^εν  ^^  α 
δελ^  αυτού 
τη  θυγατρι  φα 
ραώ*  θελεκ 
χαλεσω  σοι  γυ 
ναιχα  τροφευ 


ου«αν  εχ  των 
εβραιωιν  χαι 
θηλάσει  σοι  το 

—  παιδιον 

8*   Ειπεν  δε  αιι 
.   τη  η  βυγατηρ 
φαραώ    πορευ 

—  ου• 
ελΟουσα  δε  4 
νεανις.  <χα 
λεσεν  την  μητέρα 

—  του  παιδιού* 
9     £ιπεν  δε  προς 

αυτήν  4  θυγα 
τηρ  φαραώ•  δι 
ατηρησον  μοι 
το  παιδιον  του 
το  χαι  θηλασον 
(Λοι  αυτο'  εγω 
δε  δώσω  σοι 

—  τον  (ασθον* 
Ελαβεν  δε  η  γυ 

νη  το  παιδιον* 
χαι  εθηλαζεν 

—  αυτό• 

ΙΟ*    Αδρυνθεντος 

δε  του  παιδιού 
εισηγαγεν  αυ 
το  προς  την  βυ 
γατερα  φάρα 
ώ'  χαι  εγε^η 
θη  α'υτη  εις 
Οίον•  επωνο 
{ίασεν  δε  το 
ονο|χα  αυτού 


μοΟΦΤ)*  λβγου 
9Λ  8κ  του  0^ 

—  «υτον 

IV    Εγβνιτο  δβ  «ν 
τοας  ήρι^ροίκ 
τοις  πολλούς 
η»ινο»ς    {Μ 
γας  γβνομβ 
νος  μ<Μ)σι«. 
βξγ)λθιν  νρθ( 
του^  «}«λ^φοκ>ς 
αυτού  τους 

—  ϋιους  (σρ«ικλ** 
χαταναιησας 
δε  τον  πονον 
αυτών,  όρδ 
ανθρ€Μθον  αιγυπτι 
ον  τυχτοντα 
τίνα  ιβραιον 

ι 

των  αλλφων 
αυτού  των  Οίων 

—  ισροηηλ' 

12      ιΤΕριβλ«ψα(Αε 
νος  δε  &δε  χαι 
ώδε.  ουχ  δρΑ 
ουδενα*  χαι  πα 
τάξας  τον  αιγυ 
πτιον  έίφυ 
ψεν  αυτόν  ε» 
— -    τη  ά[Αριω* 

13'    Βξελθων  δε 

τη  ϋ(αρα  τη  δευ 
τερα•  όρ«  δυο 
άνδρας  εβροκ 


—  13  - 

οιις  δι«πληχτι 

ζομενους*  χαι 
λέγει  τω  αδι 
χουντί'  δια  τί 
τύπτεις  τον 

—  πλησίον 

14*    Ο  δε  ειπεν-  τις 
«ε  χατεσηιισεν 
α'ρχοντα  η  διχα 
στην  εφ  η(Αων« 
η  ανελειν  {£1 
συ  θέλεις  ον 
τρόπον  ανει 
λες  τον  αιγυ 

—  πτιον  εχθές: 
Εφοβηθη  δε 

(ΑωΟσης  χαι  ει 
πεν'  ει  ούτως 
επιφανές  γε 
γονεν  το  ρη 

—  μα  τούτο- 
ι 5*    Ηχουσεν  δε 

φοφαω  το  ρη(Αα 
τοΟτο  χαι  εζη 
τει  οενελειν  μω 

—  Οσην 
Ανεχωρησεν 

δε  μοΟσης  α 
πο  προσώπου 
φαρα«Ι•  χαι  χατω 
χησεν  εν  γη 

—  μαίιΛμ: 
£λθων  δε  εις 
γην  ι^αδιαρ.^  ε 
χαθειβεν  επι 


—  του  φρέατος• 
16*    Τω  δε  Ιερει  μα 

δι&μ^  ήσαν  ε 
πτα  θυγατέρες 
ποιμαινουσαι 
τα  πρόβατα  ίο 
θορ  του  ποττρος  αυ 

—  των 
Παραγενομε 

ναι  δε  η'ντλουν 
έως  έπλησαν 
τας  δεξαμενας  •}* 
ποτισαι  τα  πφο 
βάτα  του  πα^τρος  ου 

—  των 

17*     παραγενομε 

νοι  δε  &ι  ποιμαι 
^    νες  εξεβαλον 

—  «υτας- 
αναστας  δε  μω 
Οσης  ερρυσ^ 

το  αντας*  χαι  ε 
ποτισεν  τα  προ 
— >    βάτα  αυτών 
18     ΠαρεγεΜντο 
δε  προς  ραγού 
%Χ*  τον  πάτερα  ου 

—  των 

6  δε  ειπεν  αυ 
ταις    τι  άτι  ετα 
χύνατε  του  πα 
ραγενεσθαι  ση 

—  μερον* 

10*    Αι  δε  ειπον    άνθρωπο; 
άνθρωπος  «ιγυπτι 


+  Α  ΐη»Γβ.  »ά  Ιΐ.  ν.  ποτιστρας 


ος  ερρυσατο 
'ημ.Λς  απο  των 
πο({χ.αινων' 
και  τι'ντλησεν 
4(Α(ν  χαι  εποτει 
σεν  τα  πρόβα 

—  τα• 

20*    Ο  ίε  ειπεν  ταις 
θυγατρασιν  αυ 
του•  που  εστίν 
χαι  ινατι  ούτως 
χαταλελοιπα 
τε  τον  ανθρωπον 
καλέσατε  ουν 
αυτόν  &%ως 

—  φάγη  αρτον 
21*    Κατωκισθη  δε 

μωΟσης  πάρα 

τω  ανθρωπω*  κα&  εζε 

δοτό  σεπφώ 

ραν  την  βυγα 
ι  τερα  αυτού  ριω 

Οση  γυναίκα  . 
22*     εν  γαστρι  δε  λα 

βουσα  ή  γυνή 

έτεκεν  υιον* 

και  επωνο{ΐ.α 
'     σεν  το  ίνο(Αα 

αυτού  γηρσαμ• 

λέγων  ότι  πα 

ροικος  ειριι  εν 

γ^Ραλλοτρια 

το  δε  ονο(Λα  του 

δευτέρου  εχα 

λεσεν  ελιεζερ. 


—  24  — 

ό  γαρ  θεός  του  πατρο; 
[Αου  βοηθός 
(Αου-  και  ερρυ 
σατο  {^ε  εκ  χει 

—  ρος  φαραώ' 

23  Μετά  δε  τας  ή 
(Αέρας  τας  πολ 
λας  εκεινας. 
ετελευτησεν 

ό  βασιλεύς  αι 

—  γυπτου'" 

και  κατεστενα 
ζον  οι  υιοί  ισραηλ 
απο  των  εργων^ 
και  ανεβοησαν 
και  ανεβη  η  βο 
η  αυτών  προς 
τον  βέον  απο  των 

—  έργων 

24  και  εισηκου 
σεν  δ  θεός  τον 
στεναγ(χον  αυ 
των  και  ερινη 
σΟη  ό  θεός  της 
διαθήκης  αυ 
του  της  προς 
αβραα(Α•  και  ισα 
ακ^  και  ιακώβ^ 

25*    και  εισειδεν 

ό  θεός  τους  ϋιους 
ισραηλ^  χαι  εγνω 

—  σβη  αυτοις* 
ηΐ,Ι*  Και  (ΛωΟσης 

ην  ποΐ{Λαινων 
τα  πρόβατα  ιο. 


βόρ    του  γα(χ. 
βρου  αυτού  του     ^ 
Ιερέως  μαδιΑμ* 
και  ηγεν  τα  προ 
βάτα  υτρο  την 
έρηριον  και 
ηλθεν  εις  το 

—  (ίρος  χωρ«β• 

2*    Ω^φθη  δε  αγγε 
'  λος  κυρίου  εν  φλο 
γει  πυρός  εκ 
του  βάτου•  και 
ορ2  βτι  ό  βάτος 
καίεται  πυρι 
ό  δε  βάτος  ου 

—  κατεκαιετο: 
3*    Ειπεν  δε  (Λωυ 

σης•  παρελθών 
βψομαι  το  βρα 
{χ,α  το  {αγα  του 
το*  τι  βτι  ου  κα 
τακα'ιεται  ό  βά 

—  τος• 

4*    Ως  δε  ε*"ιδεν  κύριος 
ίτι  προσάγει 
ειδειν.  εκαλε 
σεν  •{•  κύριος  εκ  του 

—  βάτου  λέγων 

—  (ΛωΟση  μωυση* 
ό  δε  ειπεν  τί 

—  εστίν 

5*    Και  ειπεν*  μη 
εγγισης  ώδε* 
λύσαι  το  υπο 
δημα  εκ  των 


^•  Α  ΐηβΓΒ.  21(1<1ίΙ  αυτόν 


-  ίβ  - 

πο^ν  σου* 

αυτούς  εχ  της 

βεον.  τις  ειμί  ότι 

6  γαρ  τοτβίος  ( 

γης  εχεινης. 

πορευσομαι 

ν  ώ  (ΠΙ  «στη 

εις  γην  αγαθην 

προς  φαραω  βα 

κας.  γη  άγ£α  ε 

χαι  τΓολλην 

σιλεα  αιγυπτου 

—   στιν 

εις  γην  ρεου 

χάι  βτι  εξαξω 

6*    Καεί  βιπεν  αυτω* 

σαν  γάλα  χαι  {^ε 

τους  Οιαις  ισραηλ' 

&γω  €ΐμι  ό  θ»ος 

λει•  εις  τον  το 

—   εχ  γης  αιγυπτου- 

του  πβτρος  <του• 

πον  των  χανα 

12*   Ειπεν  δε  όη  έ 

^ 

θβος  αβραα(Α^  χαι 

ναιων•  χαι  χετ 

σομαι  μετά  σου* 

^ 

θβος  (9«αχ'  χαι  θβο; 

τΑιων•  χαι  α{Αθρ 

χαι  τουτό  σοι 

—  ϊακώβ'- 

ραιων•  χαι  φε 

το  σημιον  ότι 

ΑπβΦτρβψκν 

ρεζ£ιων•  χαι 

δ<  {ΑωΟσης  το 

ευαιων•  χαι  γερ 

λω*  εν  τω  σε 

πρόσωπον  αυ 

γεσδιων*  χαι  Τ 

εξαγαγειν  τον 

του*  ευλαβή 

—   εβουσαιων 

λαον  μου  εξ  αι 

το  γβφ  χατβμ 

9*   Και  νυν•  ϊίου 

γυπτου•  χαι  λα 

βλεψαι  ενώπι 

χραυγη  των 

τρευσετε  τω 

—   ον  του  ββου• 

Οίων  ισραηλ^  ^χει 

θεω  εν  τω  ορει 

Τ  £ιπ«ν  λ  χυριος 

προς    χαι  εγω^ 

—   τούτω* 

προς  {ΑωΟσην 

εωραχα  τον 

13* '  Και  ειπεν  μω 

ει^ν  βιίον  την 

υσης  προς  τ^ν 

_ 

χαχωσιν  του 

όι  αιγύπτιοι 

βεον    ιίου  εγω  * 

^ 

λάου  {Αου  του 

θλιβουσιν  αυ 

ελευσομαι  προς 

εν  «ιρπτω• 

—    τους• 

τους  ΟίΟυς  ισραηλ 

χαι  της  κραυγής 

10     Και  νυν  ίε'υρο 

χαι  ερώ  προς 

αυτών  αχηχο 

αττοστειλω  σε 

αυτούς  ό  θεός  των 

α  απο  των  έργο 

προς  φαραώ 

πάτερων  Ομων 

Χκωχτών*  οι 

βασιλέα  αιγυ 

απεσταλχεν 

ία  γαρ'  την  οίυ 

πτου•  χαι  εξα 

με  προς  Ομάς 

νην  αυτών. 

ξεις  τον  λαον 

ερωτησωσιν 

8*     και  κατεβην 

(Αου  τους  (Ηους 

με  χΐ  βνομα  αυ 

του  εξελεσθαι 

ισραηλ'  εχγης  αιγυ 

τω    τι  ερΰ  προς 

- 

αυτούς  εχ  χει 

—    ΤΓΓΟυ• 

—   αυτούς* 

ρος  αιγυπτιων- 

11*    Και  ειπεν  μω 

14*    Και  ειπεν  ό  6εος 

χαι  εξαγαγειν 

Οσης  προς  τον 

προς  μωΟσην- 

Μαηιιηι.  $αατ.  €ί  ρτο^.  (.  III. 


—  εγω  κΐ(ΐι  ό  ων 
χαι  ειπεν*  ου  • 
τως  ιρε^ις  τοις 
Οκοι;  ιβ|ρ«ηλ*  ό  ων 
απεστβλκεν 

—  (Λε  ττροί  Οι»Μς' 
15*    Και  ειινεν  πάλιν 

ό  θεός  προς  (λω 

ϋ^ττιν  ούτως 

ερεις  τοις  ϋιοις 

ισραηλ'•*  κύριος  ά  δέος  των 

πάτερων  0(Αων 

θεός  αβραα(χ^  χαι 

θεός  ι««αχ'  χαι  θεός 

ι«χέ2^β'  απεσταλ 

χεν  με  προς 

υρ,ας•  τοιλο 

ρυ  εσην  Λο 

ρ,α  οίιωνιον* 

χαι  {Λνη(Α0Φΐ 

νον  γενεών 

—  γενεαις• 
1β*   Ελθων  συναγα 

γε  την  .γεροΐί 
<ηαν  των  υιών 
ισραηλ^  χ«ι  ερεις 
προς  «ΐλτους 
χυριος  6  θεός  των 
πάτερων  ϋμων 
ωτΓται  μοι  θίεος  . 
αβρα«(Α^  χαι  θίος 
ισαοιχ^  χ«ι  θεός  Ι 
αχώβ'  λέγων    • 
επι<7Χ03Γν)  επέ^ 

9Χε(Α|Α«1  υ^ίΛζ' 


-  4β  - 

χαι  09«  συμβε 
βηχεν  0(Αΐν 
εν  αιγι>7Γτω* 

17  χαι  ειπον*  αν« 
βιβασω  βμας 
εχ  της  χαχω 
9εως  των  α« 
γυπτιων•  εις 
την  γην  των 
χαναν«ιων• 
χαι  χετταιων• 
χαι  ευαιων• 
χαι  αμορρόΚιων• 
χαι  φερεζ^ιων 
χαι  γεργεσβιων• 
χαι  ιεβουσβιων* 
εις  γην  ρεοΜ 
σαν  γάλα  χαι  με 

18  λι-  χαι  εισαχου 
σονται  σον  της 

—    φωνής• 

Και  εισελευση 
συ  χαι  Α  γέρου 
σ(α  των  ϋιων 
ισραηλ'  προς  β<ισι 
λεα  αιγυπτου• 
χαι  ερε"Ίς  προς 
αυτόν  χυριος  6  θεός 
των  εβραίων 
προσχεχλη 
ται  ημάς*  πορβυ 
σομεθα  ουν 
όδον  τριδν 
ήμερων  εις 
την  έρημον• 


ίνα  θυσωμβν 
~-   χυριω  τω  θεω  4μων 

19  εγω  δε  οιδα  6 
τι  ου  προσησε 
ται  Ομοις  φάρα 
&  βασιλεύς  εκ 
γυπτου  πορευ 
θηναι..  εαν  μη 
μετά  χειρός 

20  χραταιας*  χαι  ε 
χτεινας  την 
χείρα  μου  πατύ. 
ζω  τους  α«γυ 
πτιους  εν  πα 

σι  τοις  θαύμα 
σιοις  μου  δΙς 
ποιήσω  εν  αυ 
τοις*  χαι  μετά 
ταύτα  εξαποστε 

—  λε*Ί  Ομοις* 

21  χαι  δώσω  χάριν 
τω  λαω  μου  ε 
νωπιον  των 

—  αιγυττηων 
Οταν  λ  αποτρε 

χητε.  ουχ  απε 
λευσεσθε  χε 
22*     νοι    άλλα  αιτη 
σει  γυνή  πάρα 
γειτονος  χαι 
συνσχηνου 
αυτής•  σχευ 
η  αργυρι  χαι 
χρυσά  χαι  Ιμα 
τισμον«  χοιε  ε 


—  27  — 

πιβησεται  επ* 

προς  (ΜΑΚτην* 

χείρα  σου  εις 

τουί  υιούς  0 

εχτεινον  την 

—   τον  χΛπον  σου 

{Αων•   ΧΜ   8«1 

χείρα  χαι  εταλα 

Και  εισηνεγχεν 

τοις  θυγβετιρας 

— 

βου  της  χερχου 

την  χείρα  βις 

υραν    χαι  ου 

Και  εχτεινας 

τον  χολπον  αυ 

σχβυαοατ* 

την  χείρα,  ετυε 

του•  χαι  εξηνεγ 

τους  «ιγυιτα 

λαβετο  της  χέρ 

χεν  την  χείρα 

0 

—    ουςν 

χου*  χαι  εγε 

εις  τον  χολπον 

^ 

IV,  1*Απεχρι&η  2« 

νετο  ράβδος 

αυτού,  χαι  πα 

•. 

μωΟ<Γης  χαι  $ι 

εν  τη  χειρι  αυ- 

λιν απ•χατε 

πεν  εαν  ουν 

•  — 

τού* 

στη  εις  την 

μη  ΐΓκστευο» 

δ 

ινα  πιστευσω 

χρόαν  της  σαρ 

σιν  μοι  μΐ)& 

σιν  σοι  άτι  ώ 

—   χος  αυτού• 

είσαχουσίΜκν 

πται  σοι  χυριος  &  Οεος 

8     £αν  δε  μη  πι 

τι^ϊς  φοννγις 

των  πάτερων  ωι 

στευσωσιν  σοι 

μου•  ερουσιν 

των*  θεός  «βραο^|Α 

μηδέ  αχουσω 

γαρ'  ότι  ουχ  ώ 

χαι  θεός  ισαακ' 

σιν  της  φωνής 

πται  σοι  6  ίεος. 

— 

χαι  θεός  ϊαχβ^' 

του  σημείου 

τι  ερω  προς  ου 

6• 

Ειπεν  δε  αυτω 

του  πρώτου. 

—   τους• 

χυριος  πάλιν*  εισε 

πιστευσουσιν 

2*    Ειπεν  2ε  οη>τα>' 

νεγχε  την  χει 

σοι  της  φωνής 

ό  θεος'  τι  τούτο 

ρα  σου  εις  τον 

του  σημε'ιου 

^ 

—   εν  τη  χειρ•  σου 

— 

χόλπον  σοα 

—   του  δευτέρου• 

0  δε  ειι»ν  ρ« 

χαι  εισ^νεγ 

θ*    Και  έσται  εα> 

—   βΧος• 

χεν  την  χείρα 

μη  πιστευσω 

3     Και  ειπεν*  ριψον 

αυτού  εις  τον   : 

σιν  σοι  τοις 

αυτήν  επι  την 

— 

χέλπον  αυτοο* 

δυσι  σημιοις 

-   γην 

χαι  εξηνεγχεν 

τούτοις•  μη 

Και  ερριψεν  «υ 

αυτήν  εχ  τουι 

δε  εισαχου 

την  επι  «»ην  γην 

χίλπου  αατου. 

σωσιν  της  φω 

χαι  εγενβτ» 

χαι  εγενηθ•η 

νης  σου.  λημ 

όφις*  τ^Λ^  έφ^ 

ή  χειρ'  αυτοα 

ψη  απο  του  υ 

γεν  μωΟοτις 

— 

ώσει  χειην* 

δατος  τοα  πα 

ί 

—    ατζ  αυτού• 

7* 

Και  ειπεν  πάλιν 

ταμου*  χαι  εχ 

4*   Και  ειπεν  ι^υριος 

εισενβγχε  ■  τιρί 

χεεις  επι  το  ιξτ^ 

ρον  XXI  έστ«ι 
το  υδωρ^  6  .εαν 
λαβής  «ιρο  του 
ποταριου.  α^ιμα 

—  επι  του  ζιιρου' 
10*    £ιπεν  δε  {Αωυ 

σης  προς  χυριον* 
δέθ(ΐ.αι  χυρΜ'  ου 
χ  εύλογος  ειμί 
προς  της  εχθίς 
ουδέ  προ  της 
τρίτης  *(Αβρας 
ουδέ  αφ  ου  ή'ρ 
ζαι  λαλειν  τω 
θεραποντι  σου- 
ισχν^φωνος  ψ 
χα(  βραδδγλωσ 
'—   σος  εγω  ειρ* 
Κ*    Ειπεν  δε  χυριος 
προς  {ΑωΟσην* 
τις  έδωχεν  στο 
ρ.α  ανθρωπ6>'  χαι  τις 
εποιησεν  δ6 
σχωφον  χαι 
χωφον  βλ^πον 
τα  χαι  τυφλον*. 
ουχ  εγω  χυριος  ό 

—  Οεος     χαι  νυν  πο 
^2*     ρευου*  χαι  ε 

γω  ανοίξω  το 
στο{Λα  σου•  χαι. 
συμβιβω  σε  ά 
(αλλεις  λαλη 

—  σαι• 

13  '  Και  ειπεν*  δεο 


—  88  — 

{ΐ.αι  χυριε*  προχει 
ρησαι  άλλον  δυ 
ναρχνον  ό"ν 
—   ατροστελε'^ις• 

14*     χαι  Ου(Λωθε"ις 

οργή  χυριος  επι  (4*» 
Οσην  ειπεν* 
ουχ  ιδού  άαρων 
.0  αδελφός  σου 
ό  λεΐΜίτης.  επι 
στα^ιαι  ότι  λα 
λων  λαλήσει 
αυτός  σοΐ'  χαι 
ιδού  αυτός  εξε 
λευσεται-  εις 
συναντησιν 
σοι•  χαι  ειδών 
σε  χαρησεται 

15*     εν  εαυτω•  χαι 
ερεις  προς  αυ 
τον.  χαι  δώσει- 
τα  ρήματα  ρΜ>υ 
εις  το  στορκ 
αυτού*  χαι  εγω 
ανοίξω  το  στο 
|χα  σου  χαι  το 
στο|χα  αυτού• 
χαι  συρφιβασω 
0(Αας  α  τροιησε 

16*     τε*  χαι  λαλήσει 
αυτός  σοι  τα    : 
προς  τον  λαον 
χαι  αυτός  έσται 
σου  στόρια-  συ 
δε  αυτω  έση  τα 


προστος  τον 
17*     Οεον*  χοιι  την  ρα 
βδον  ταυτην 
ληριψη  εν  τη 
χειρι  σου.  ε>7  ^ 
ποιήσεις  εν 
αυτή  τα  ση{αι 

—  α         επορευ 
18*     θη  δε  (χωΟσης 

χαι  απεστρε 
ψεν  προς  ιοΟορ 

αυτού•  χαι  ειπεν 
αυτω-  πορευ 
σομΛΐ  χαι  απο 
στρέψω  προς 
τους  αδελφούς 
(Αου  του  εν  «ι 
γυπτω*  χαι  6 
ψοριαι  ει  έτι  ζω 

—  Οίν-     . 

Και  ε&πεν  ιοθορ 
τω  ριωϋση-  βί 

—  διζε  Ογιαινων 
Μετά  δε  τοις  ήριε 

ρας  τας  πολλας 
εχεινοις.  ετε 
λευτησεν  ό  βα 

—  σιλευς  αιγυπτου• 
19      ειττεν  δε  χυρ«ος 

προς  {Αωυσην 
εν  μαδια(Λ    βα 
διζε  άπελθε 
εις  αιγυτΓΓον 
τεθνηχασιν 


*{-  σ  ίηββηΙιΐΓ  αϋ  Λ  ιιιίηυ(ί88ΐιιΐ6  8οηρΙιιιη. 


-  29  - 

^ 

γαρ  ΐΓβενΤίί'  οι 

22 

ρεκ  τω  φάρα- 

26* 

χαι  απηλθεν 

ζυτοιιντ»ς' 

ώ•  τάδε  λέγει 

απ  αυτού*  διό 

—  την  ψυχην  σου• 

χυριος'  Οίος.  πρω 

τι  ειπεν•  έστη 

20*   Αναλαβων  δε 

τοτοχος  (ίου 

το  ά'ιμα  της  πε 

[Αωΰσης  την 

23* 

ισραηλ•  ε'ιπα  δε  σοι 

ριτομης  του 

γυναιχα  χαι  τα 

εξαποστειλον 

παιδιού  μου• 

πα&δια.  ανεβι 

τον  λαον  μου 

27 

Ειπεν  δε  χυριος. 

βασεν  οεΟτα  β 

ίνα  μοι  λατρευ 

προς  άαρων• 

πι  τα  υποζυγι 

ση-  συ  δε  ουχ  ε 

πορευθητι  εις 

¥ 

α*  και  ατρεστρε 

βουλου  εξαπο 

συναντησιν 

Κ 

ψεν  εις  αιγι> 

στειλαι  αυτόν. 

μωϋση  εις  την 

—   πτον 

δρα  ουν•  εγω 

έρημον* 

£λαβεν  δε  μω. 

αποχτενω  τον 

χαι  επορβυθη 

υσης  την  ρα 

υιον  σου  τον 

βίον  την  πάρα 

— 

πρωτοτοχον 

σεν  αυτω  εν 

του  θεού  εν  τη  χει 

24• 

Εγενετο  δε  εν    * 

τω  όρει  του  Οεου* 

—   ρι  αυτού 

τη  οδω  εν  τω 

χαι  χατεφίλη 

21*    £ιπεν  δε  χυριος 

χαταλυματι. 

28 

σεν  αυτόν  χαι 

προς  μωυσην- 

συνηντησεν 

ανηγγειλεν 

πορευο{Αενου 

αυτω  .άγγελος•     • 

μωΟσης  *αρων 

χαι  εζητει  απο 

παντας  τους 

φόντος  εις  αι 

— 

χτειν  αυτόν 

λογούς  χυριου  ους 

► 

γυπτον.  δρα    • 

25* 

χαι  λαβουσα 

απεστειλεν  χο» 

πάντα  τα  τερα 

σεπφωρα  ψη  . 

πάντα  τα  σημει 

τα  ά  έδωχα  εν 

φον.  περιετε 

α  ά  ενετειλατο 

ταις  χερσιν  σου: 

μεν  την  αχρο 

— 

αυτω• 

ποιήσεις  ο(υ 

βυστ^ν  του 

29 

Επορευθη  δε 

τα  εναντίον 

υιού  αυτής*  χαα 

μωυσης  χαι  α 

—   φαραώ• 

προσέπεσεν 

αρών.  χαι  συνη 

Εγω  δε  σχληρυ 

προς  τους  πο 

γαγον  πασαν 

νώ  την  χαρδι 

δας  αυτού  χοκ 

την  γερΟυσιβιν 

αν  φοφοΜδ-•^•  χαι 

ειπεν*  εστη  το 

των  υιών  ισραηλ• 

ου  ρ.η  εξαπο 

αίμα  της  περί 

30• 

Και  ελαλησεν 

στειλη  τον  λα 

τομής  του  παι 

ααρα^  ποιντα 

=  ον•     συ  δε  ε 

= 

διου  μου• 

τα  ρήματα  ταυ 

+  Α  ιη  ΗΐαΓβίηβ  αυτού 


—  »  — 


<    \     .  .ν  "•«•* 

^ν^  «ηλ^  »ι 

«^-   χχο  τΜν  ιργίΜΓ 

,.,..χ    -^    1*^    •ιη•^ 

λ  Ιλ•Μ  Τ»  ΜΜ% 

β*  2:Μτχ;εν  λ 

,    .•       ν««     ^•'^ 

%«1   Τ«»  4«Ηη\  «1 

7<ρ«^  τοις  ς) 

^  .^^    .«   «»-«^ 

«  «;«-5««ώ 

γοΧιωχτβκ  'ΠΜλ 

«    **^^*  •^   ^*»^ 

_  ^ 

λαοΜ  ΧΛΐ  τοις 

^ 

3^    λίλ  ^ί^'•*• 

γραμρεΦβϋσκ 

νν    *.^**<^«ΐί'«* 

«^«τ%ι  •  •ης  τ^ 

7*    λβγων  ουοα 

τι   7Γρθ<ΙΊλΙΙΐφ94 

ται  2ι$ον«ι  άχυ 

^  ,  ^   \  .-*  ν  ''•^ 

ρον  τ»  λα«ι»  εις 
την  πλιιΛουρ 

γειαν  χαΟαπερ 
εχθές  χαι  τρι 
την  ή(Αερ«ν 
αυτοί  πορεύε 

^   ν-^--^ 

^***ί*     «    ^ 

σβωσαν  χαι  ου 

χ*.>*Η 

^   Γ,ΛβΚνΤ'•••* 

ναγαγετωσαν 

4  ^ί««α»>» «» 

εαυτο(ς  άχυρα 
8*     χαι  την  σύ^α 
"ξιν  της  πλιν 

^^  *-.Η»Α   «» 

θουργβιβς  *"'ς 

1^  »-*^    %*Ή   ί^ 

Ν•4ί?Τνί'   •^ 

αυτοί  ?^ουβι 

>«Η^ 

„ρΛβιι  *»  * 

ποιησουσιν 

_^  ν•»  ΜΝ^ 

Μη  τον  λα»« 

τ^οΛ  ιχαστην 

*  1^  -^ν^Χ   *^*^ 

ιη(χεραν    «(ΐ 

^•^ν*»*   ίΝ*• 

«κο  τβίτβργ»^ 

βαλεττε  αυτοις* 

\Λ^#^     ίΝ>*     ^>* 

««λθατϊ  ίχ» 

ουχ  αφελε^τε 

^τ«^ι•>«* 

,τβί  Ορ»>ν  «ρβς 

ουδέν    σχολα 

^ι*«  η  η  ιρ* 

_    Τ«   €ργ«   ««01Γ 

ζουσιν  γαρ•  δι 

-  ί^^ 

δ   κ.«»  ««»  Φ«Ρ« 

α  τούτο  χειφα 

γασιν  λέγοντες 

4   η<  «β^^^^• 

λαπληβ•ι  α  λα 

τΓορεαβω^ν 

φ,^^ΜΜ^Μ  -*• 

ος  της  γτκ^  ρ» 

χαι  θυσ«|αν 

ουν  κ«τ«ίΡ» 

τω  08«ι  ηρι«ν 

90ι>α€ν  αυτο«ς 

9      βαρυνεσβ<α 

^ι^\μ    <^^ 

^^» 

^  \  |ΜΙ¥>  •  •«»< 


τζ  βργα  τ»ν 

και  (Αεριμνχτύΐ 
σαν  ταύτα•  χαι 
(ΑΥ)  [χεριμνα 
τωσαν  εν  λογοις 

—  κενοις• 

10*    Κατβσπβϋδον 
$6  αυτούς  οι 
εργοδιαλχται 
του  λάου  χαι  οι 
γραρφιατείς- 
και  έλερν  τερος 
τον  λαον  λεγον 
τες•  τα&ι  λέγει 
φαραδ'  ουχβ 

τι    &ΐλι>(Μ   0(Μν 

11*     άχυρα*  αυτοί  Ο  ή; 
[χενοι  συλλ« 
γετε  εάυτοις 
άχυρα  5θεν  β 
αν  ευρητε*  ου 
'^^'αρ  αφαιρε^ιτοη 
απο  της  «υντα 
ζζως  υ{Λων  ου 

—  θβν• 

12     Και  λεσ-τταρη  6 
λαός  εν  (ίλιο 
αιγυτΓτω  συνα 
γαγειν  χαλαμγιν 

—  εις  άχυρα• 
13*    Οι  δε  εργοδβω 

χται  χάτεβττευ 
δον  αυτούς  λε 
γοντες•  συν 


—  31  ~ 

τελε'ιτε  τα  Ιρ 
γα  ϋ(α»ν  τα  χα 
Οηχοντα  την 
ή{Αεραν•  χαθα 
περ  χαι  &τ%  το 
άχυρον  εδιλ 

—  το  Ορν 

14*    Και  ε{Αα^^τιγ«ι> 
Οησαν  οι  γραμ 
(/.ατεις  των  ϋιων 
ισραηλ'•  οΊ  χαταστκ 
θεντες  υπ  αυ  § 
των  επιστατών 
του  φαροΕύϋ    λε 
γοντων•  διατι 
ου  συνετελε 
σατε  τας  συν 
τάξεις  ϋμων 
χαθαπερ  «χΟκ 
χαι  τριτην  ή{ΐ8 
ραν•  χαι  το  της 

—  σήμερον 
15*  £ισελΟοντες 

δε  οι  γρα{ψα      , 
τεις  των  υα»ν 
ισραηλ•  χατεβοη 
σαν  ττρος  φορα 
δ  λέγοντες 
ινατι  ούτως 
ποιείς  τοις  σοις 
16*     οιχβταις  άχυ 
ρον  ου  δίδεται 
τοις  οιχετβΕίς 
σου     χοα  την  συν 
ταξιν  λεγουσιν 


*{*  Α  ΐηΗΓ£[.  8βφ1ΐΙυΓ  βυρρίβηδ  (^εις  πο  |  ρευο 
§§  ν  ΑάάίΙοΓ  8Όρ6ηα$,  οΙ  &1)  Α,  ιιΙ  νίάβΙαΓ 


4|Λΐν  ποιειν* 
ν     χαι  ιδού  6ι  παι 
δες  σου  (Λε^λα 
στίγωνταΐ'  αδι 
χησεις  ουν  τον 
•—   λαον  σου. 
17*    Και  ειπεν  αυτοις• 
σχολάζετε*  σχο 

—  λασται  ε«τ«• 
δια  τούτο  λέγε 
τε  πορευΟωμεν 
χαι  θυσω(Αεν 
τω  θεω  ιημΛ^' 

18      νυν  ουν  απελ 
θοντες  εργαζε 
σθε•  το  γαρ  4χυ 
ρον  ου  δοβηιίε^ 
ται  ΰ{Αΐν'  χαι  την 
συνταξιν  της 
πλινΟουργιας 

—  αποδα>σετε• 
19*    £ώρων  δε  οΊ 

γρα{Α(Αατεις  των 

υιών  ισραηλ^  εαυ 

τους  εν  χαχοις 

λέγοντες•  ου 

χ  απ(ίλειψετε 

απο  της  πλινΟεί  |§ 

ι  ας  το  χαθηχον 

*  ς   —   τη*  ήρ-ερίτ* 

20    Συνηντησ«» 

δε  ρΑ>υση  χαι 
« 

ό^αρών  ερχορ^ 

νοις  εις  συνκν 

τησιν  αυτοις 

§  Α  αάάίΐ  οοηΐυιιιββηβ  τους  οπο 


^,,    >^  ♦Λ  %Ιί^ 


^«λκ^^ι  «ντους 
η  τκ  γκ  «ν 

ί    Ιλ«λ)Η•ν  λ 
4  •ιος  ιτρο<  μ6> 
υοιιν  ΛΛί  «κιν 
κρο(  «ντον  ε 

3*     γΜ  χψικ  Χβκ  δφθην 
«ρος  «βρββμ' 

ΧΛΙ   19ΛΛΧ*   Κ«1    ι 

«χββ  θιος  ών 

«υτ«»ν-  χ«ι  το 

6νο{χ«  (Αον  χυριος 

ουχ  ι^ηλωσα 
4      «ντοις•  χ«4  έ 

στηΜ  την  ίι 

«$ηχυν  {Αου 

προς  «ντους• 

ω9τ«  ^ονν«( 

«ντοκ  την  γην 

των  χ«ν«ν«ι 

ων•  την  γην 

ή'ν  π«(ΜΜηχ« 

9(ν•  <ν  %  χ«κ  πα> 

ρ»χη9«ν  «π  αν 
β•     της•  οίαι  $γ« 

«ισηχονσβ  τον 

9τιν«γ|χον  των 


Οίων  ΐ9|)«ηλ'  ό\  όι 
«ιγύιτηο»  χ« 
τ«λνλονντ«ι 
αντονς*  χ«ι  ε 
(Λνησθην  της 
λ«θηχης  0{Αων 
β*     βάίίζε  ${πον 

τοις  νιοις  Μφ«ηλ'• 
εγω  χνριος*  χ«ι  εξ« 
—       ζω  0(Α«ς  «1Ρ0  της 
χ«τ«2νν«0Ύει 
«ς  των  «ιγνπτι 
ων*  χ«(  ρνσο 
ρι«ι  0[ΐας  εχ  της 
λνλει«ς  «ντων- 
χ«(  λντρωσο 
(χ«ι  Ορι«ς  εν  βρ« 
χ&'ονει  Οψηλω 
χ«(  χρΐ9ε4  |α 
—  γ«λη• 
7*     χ«ι  λη(ΐψορι«κ 
ΰ(Α«ς  ε{&«ντω 
χ«(  έ90(&«ί  Ομιν 
θεός    ΧΛΐ  γνω^ε 
φθε  6τι  εγω 
χνριος  ό  θεός  0|Αων. 
ό  εζ«γ«γων  ν 
μας  εχ  της  «ιγν 
πτον-  χ«ι  εχ  της 
^νν«στει«ς  των 
8      «ιγντΓπων  χ«ι 
εισάξω  0(Α«ς 
ί»ς  την  γην 
*ις  ή"ν  εξετει 
ν«  την  χείρα 


V  «  ^>^Μ«^  ^  ^ϊ*^^  ο^*^8•  ^^ 


-  33  — 

.μου  δούναι  αυ 

— 

εΐ(Αΐ 

ρε"ι•  και  τα  Ετη 

την  τω  «βρα«(Α 

13* 

£ιπεν  δε  κύριος  προς 

της  ζωίς  λευι 

χαι  -ισααχ^  χαι 

μωΟσην  και  ά 

εκατόν  τριακον 

ϊ«κώβ'•  ΑΛΙ  $ω 

αρών*  και  συνε 

τα  έπτα* 

σω  υμιν  αυτήν 

ταζεν  αυτοις 

ΙΓ 

Και  ούτοι  όι  υιο; 

εν  χληρω• 

προς  φαρα£^  βα 

γεδσων•  λοβ* 

—   εγω  χυριος• 

σιλεα  αιγυπτου• 

νε"ι•  και  σεμΛ• 

θ     Ελαλησεν  δε 

ώστε  εξαγαγειν 

ό(χοι  πάτριων 

{Αωυ<π)ς  ου 

τους  Οίους  ισραηλ 

αυτών* 

• 

τως  ^^^^  ΰκοις 

— 

εκ  γης  αιγυπτου* 

18* 

Και  Οίοι  κααθ       ν 

• 

ισραηλ^'  χαι  ουχ  ζι 

14* 

Και  ούτοι  αρχή 

αμραμ•  και  ιεσ 

σηχουσαν  μω 

γοι  οίκων  πα 

σαάρ*  χεβρων• 

Οση  απο  της  ό 

τριών  αυτών* 

και  όζιϋλ•  και  τα 

λιγοψυχιας. 

Οίοι  ρουβ91ν  πρω 

2τη  της  ζωής 

και  απο  των  ερ 

τοτοκοΰ  ισραηλ'. 

κααθ•  εκατόν 

γων  των  σχλη 

ενωχ'•  και  φαλ 

τριάκοντα  ίτη* 

—   ρων* 

λο^υς•  ασρών 

19• 

Και  Οίοι  μεραρει 

10     Ειιτεν  δε  χυριος 

μοόλε'^ι*  και  όμου 

προς  (Αωυσην 

τη  ή  συγγενει 

— 

σε"Ί* 

II       λέγων  εισελ 

α  ρουβ?ίν• 

ούτοι  οίκοι  πα 

θε  λαλησον  προς 

18* 

Και  Οίοι  συμεων. 

τριών  λευι.  κα 

φαραώ  βασιλέα 

ιεμου^ίλ•  και  'ί 

τα  συγγένειας 

§ 

αιγυπτου•  ϊνα 

α|Λε"ιν.  και  αώδ'• 

— 

αυτών* 

εξαποστειλη 

και  ϊαχε"Ίν.  και 

20• 

Και  έλαβεν  *[•  αμραμ 

τους  Οίους  ισραηλ 

σάοφ•  και  σαο^υλ^ 

την  ιωχοφεδ^  θυ 

—   εκ  γης  αιγυπτου• 

ό  εκ  της  φοινισ 

γατερα  του  αδελ 

12*    Ελαλησεν  δε 

σης•  αύται  άι  πα 

φου  του  πατρός  αυ 

(Αωυσης  έναν 

τριαι  των  Οίων 

του  αυτω  εις  γυ 

τ{ον  κυρίου  λέγων 

— 

συμεων• 

• 

ναικα*  και  εγεν 

ιδού  όι  Οίοι  ισραηλ^ 

16 

Και  ταύτα  τα  ό 

νησεν  αυτω  τον 

ουκ  εισηκου 

νοματα  των 

τε  άαρών    και 

σαν  ρ.ου.  και  πδς 

Οίων  λευι  κατά 

μωυσην  και  μα 

εισακουσεται 

συγγενε"Ίας  αυ 

ριαμ'  την  αδελ 

ι 

των*  γηρσων'. 

— 

φην  αυτών• 

εγω  δε  άλογος 

κααθ*  και  μέρα 

Τα  δε  ετη  της  ζωής 

•ί•  βεν  Α  βυρρίβΐ 

$υρΓ3ί 

' 

Μαηΐί/ηι.  $αοτ.  ^ 

?ί  ρτο(.  ι 

.  III. 

€ 

α(Αρα|Λ.  «χατον 

—  πριαχοντβ  «πτα  εττ.• 

21  Και  0(01  σαοφ. 

χ($ρε•  χα(  να 

—  φεγ"    και  ζ^χρί* 

22  Και  0(0&  όζι51λ. 

{Λίσα^λ*  χα(  ελι 
σαφαν•  χαι  9ε 

—  τρϊ 

23  £'λαβεν  δε  άα()δν 

την  ελισαβετ' 
θυγατέρα  α|χι 
ναδββ    αίελφίην 
ναασσύ^ν  αιιτω 
γυναιχα*  χαι  ί 
τεχεν  αυτω  τον 
ναδάβ^  χαι  αβι 
ο'*υδ^•  χαι  ελεα 

—  ζοφ    χαι  ιΟά{Ααρ 
24*    Τιοι  δε  χ($ρε.  α 

σε'^'ιρ•  χαι  ελχά 

.   να•  χαι  αβιασΙΙφ' 

αύται  άι  γενέ 

—  σεις  χ($ρε' 

25*  Και  έλεαζαρ'  ό 
του  άαρών  ελα 
βεν  των  Ουγα 
τερων  φουτιηλ' 
αυτω  γυναιχα* 
χαι  έτεχεν  ου 

—  τω  τον  φινλε^ 
Αύται  οι  βφχα&  ^« 

τριών  λευιτων 
χατα  γενέσεις 
26*     αυτών  ούτος 
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ααρων  χαι  (Αω 
Οσης  6ξς  ειπεν 
αυτός  ό  Οεος  εζα 
γαγειν  τους 
υιούς  ΐφρατιλ^  εχ  γης 
αιγυπτου  συν     ^    . 
δυνοκμει  αυτών- 

27  ούτοι  εισιν  όι 
λαλεγορ,ενοι 
φορούδ  βασιλει 
αιγυπτου•  ω 
στε  εξαγαγειν 
τους  Οίους  ισραηλ 

—  εξ  αιγυτρτου- 
Αυτός  μωΟσης 

28  χαι  άαρών•  %  τ. 
(Αέρα  ελαλησεν 
χυριος  προς  |Αωυ 
σην  εν  γη  αιγυ 

—  πτω* 

29  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  ρωΰ 
σην  λέγων*  ε 
γω  χυριος    λαληαον 
προς  φαραώ  βα 
σιλεα  αιγυπτου 
βσα  εγω  λέγω 

—  προς  σε• 

30*    Και  ειπεν  {Αωυ 

σης  έναντι  χυριου* 
ώου  εγω  ϊχνό 
φωνος  εΐ|Αΐ• 
χαι  πως  εισα 
χουσεται  μου 
=   φαραω* 


VII,  1*  Και  ειπεν  χι^ριος 
προς  ριυσην 
ιδού  δεδωχα 
σε  θεον  φαραω* 
χαι  αρΰν  *[•  ό  αδελ 
φος  σου  έσται 
σου  προφήτης* 

2      συ  δε  λαλήσεις 
πάντα  8σα  εν 
τελλορ»  σοι 
ό  δε  ήαρδιν  6  α 
δελφος  σου 
λαλήσει  προς 
φαραώ•  ώστε 
εξαποστειλαι 
τους  Οίους,  ισραηλ 
εχ  της  γης  αυ 

—    του* 

3*     εγω  δε  σχληρυ 
νώ  την  χαρδι 
αν  φαρααΙ•  χαι 
πληΟυνώ  τα 
ση|ΐεια  §  χαι  τα 
τέρατα  εν  γη  αι 

4      γυπτω    χαι  ου 
χ^  εισάκουσε 
ται  Ομων  φάρα 
ώ'  χαι  επιβάλω 
την  }^ειρα  μου 
επ  αιγυτΓΓον 
χαι  εξαξω  συν 
δυνα(Αει  μου 
τον  λαον  μου 
τους  υιούς  ισραηλ 
εχ  γης  αιγυπτου. 


ψ  8αηΙ  νβδίίβί»  α,  φΐοά  δυρρίβνϋ  Α  (ααρών) 

§  Α  δυρΓβ  Ιίηβα  δαρρίβνίΐ  μου,  ΰυ]ικ8  (απίθη  νίχ  ν68ΐΐ£[ί3ί  ο1)ΓυΙ&  ροδίοηοη  βοηρίυη 
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συν  εχί«χιπ 

χαι  ερε'ις  Ααρών 

φαρμακιαις  αυ 

5*     9βι  (Αβγαλχ'  χλι 

τω  αδελφω  σου* 

των  ώσα'υτως• 

γν6)σονταχ 

λαβε  την  ραβδον 

12*     και  έρριψαν  έ 

τταντβς  όι  «ρ 

χαι  ριψον  αύ 

χαστος  την  ρα 

πτιοι  ότι  «γω 

την  εναντίον 

βδον  αυτού-    _ 

χυριος'  «χτεκνων 

φαραώ•  χο»  έναν 

χαι  εγενοντο 

την  χορχ  (ΐΑυ 

τιον  των  θερα 

δράχοτΡες* 

ετΓ  αιγυιρτον• 

πόντων  αυτού 

και  κατεπιεν 

χαι  εζαξω  τους 

χαι  εσται  δρέ 

ή  ράβδος  ή  αάρών 

Οίους  ισρατιλ^  εχ 

—   χων- 

τας εκείνων 

—  [Αεσου  αυτών* 

ί  0*    £ισηλ«εν  δε 

—   ράβδους* 

β     ΈίΓΟίιοσεν  δε 

(χωΟσης  χαι  α 

13     Και  κατϊσχυσεν 

(Λωυσης  χοκ  ά 

αρών.  εν«ντ( 

η  κάρδια  φαραώ• 

αρό^  χαθα^ 

ον  φοφαδ•  χαι 

και  ουκ  εισιλχου 

ενετειλατο 

εποίησαν  ου 

σεν  αυτών  κα 

κύριος  αυτοις•  ου 

τως  χαθαπερ 

θαπερ  βλαλη 

—   τως^  εποΐϊ»σαν• 

ενετειλατο 

—   σεν  κύριος• 

Τ   ΜωΟσιις  δε  Υΐν 

—    αυτοις  κύριος* 

14     Ειπεν  δε  κύριος  προς 

ετών  Όγδοη 

Και  ερριψεν  ± 

(Αωυσην    βεβά 

—    χοντα• 

βφων  την  ρα 

ρυνται  ή  καρδι 

άαρών  δε  ή"ν 

βδον  αυτού  ε 

α  φαραώ  του 

ετών  ογδόη 

ναντίον  φάρα 

μ,ι\  εξαποστει 

χοντα  τριών 

ώ  και  έναντι 

—  λαι  τον  λαον 

ήνιχα  ελαλη 

ον  των  θερα 

•  18*     β&δισον  προς 

σεν  προς  φα 

πόντων  αυτού. 

φαροίώ  το  πρω 

—    ραώ• 

και  εγενετο 

ι*  ιδού  αυτός 

8     Και  ειπεν  χυριος 

—    δράκων* 

εκπορεύεται 

προς  (Αωυσην 

11*    Συνεχαλεσε 

επι  το  ύδωρ- 

χαι  ααρών*λε 

δε  φαραώ  τους 

και  στηση  συ 

9*     γων  χαι  «αν  λα 

σοφιστας  χαι 

ναντων  αυτω 

λη<Π)  προς  υ 

τους  φαρ(&α 

επι  το  χείλος 

ΐαας  φαραώ  λε 

χους*  και  έποι 

του  ποτα(Λου* 

γων  δοτέ  ημιν 

ήσαν  όι  επαοι 

και  την  ραβδον 

σηκειον  ή  τε 

δοι  των  αιγυ 

την  στραφεί 

=  Ρ«ς. 

πτιων  ταις 

σαν  εις  οφιν 

λιγ^ν*  ιξ«ιτο 
σηιλον  τον 

λ«θν  (ΑΟυ  Υν« 

λ«τρ€υ««Μη>ι 
(ΑΜ  (V  τη  βριι 
ρα*  χ«ι  ι&ου  ου 
χ  «ΐΦΐϋχουσας 
—   ιως  τούτου. 

17*    ταίβ  λβγη  χυριΟΓ 
εν  τούτω  γν» 
ση  ότι  $γω  χυριοτ 
ι)ου  εγω  τυ?Γτα> 
τη  ραβλι>  τη  <ν 
τη  χιιρι  {Αου  9 
πι  το  υίωρ'  το 
IV  τω  ΐΓθτα|Αω. 
χα(  (Α9ταβ«λιΓ( 

Ι  β*     Μίζ  ά'Ίμ,Λ'  χαι  οι 
ιχθυις  όι  εν 
τω  ποτ«(Αω  τε 
λευτησονσιν 
χ«ι  είΓοζεσκ 
ο  ποταμός*  χαι 
ου  ίυνησον 
τ«ι  όι  «ιγυΐΓτι 
01  ιτιΐιν  υ&ωρ 
«ι   •χ  του  ποταμού* 

10*    Ειπεν  δε  χυριος  προ^ 
μωυσην*  ειπον 
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««ρΑν  λ«β€  την 
ραβ^  βου  -  •  "ί" 
τη  χεφι  «ου  ε 
ιη  τ«  οΧατα  «ιγυ 
ΐΓΓου•  χαι  ζικι 
τους  ιροταμους 
«υτων•  χαι  ε 
πι  τας  Χιωρυ 
γας  «υτων  χαι 
επι  τα  έλη  αυ 
των•  χαι  επι  π«ν 
συνεστηχος 
θλι>ρ  αυτών• 
χαι  έσται  ά'ιμα' 
χαι  εγενΓΓο 
ά*ιμα  εν  πάση 
γη  αιγυπτω  εν 
τε  τοις  ζυλοις 
χαι  εν  τοις  λι 
—   βοις• 
20*    Και  εποίησαν 
ούτως  μωΟ 
σης  χαι  άαρων 
χαΟαπερ'  ενε 
τειλατο  χυριος  αυ 
τοις*  χαι  επα 
ρας  άαρών  τη 
ραβ)ω  αυτού 
επαταζεν  το 
θί6ι)ρ'  το  εν  τω 
ποταμω  έναν 
τι'ον  φαραβδ• 
χαι  εναντίον 
των  θεραπον 
των  αυτού    χαι 


μετεβαλεν  το 
υϊωρ'  το  εν  τω 
ποταμω  εις 
21*     αίμα*  χαι  οι  ιχθυ 
ες  όι  εν  τω  πο 
ταμω  ετελευ 
τησαν*  χαι  επω 
ζεσεν  ό  ποτά 
μος-  χαι  ουχ  η 
ίυναντο  όι  αι 
γυπτιοι  πιειν 
Οδωρ^  εχ  του  πο 
ταμου*  χαι  ην 
το  α'^ιμα  εν  πάση 

—  γη  αιγυπτω 
22*  Εττοιησαν  λ 

ωσά6τ6>ς  χαι 
όι  επαοιδοι  των 
αιγυτΓτιων  ταις 
φαρμαχιαις  αυ 

—  των 

Και  εσχληρυν 
θη  ή  χαρλα  φα 
ραδ•  χαι  ουχ  |  ειση 
χουσεν  αυτών 
χαθαττερ^  ειπεν 
— •   χυριος 
23     Επιστραφε^ις 

)ε  φαραω  εισηλ 
θεν  εις  τον  οι 
χον  αυτού-  χαι 
ουκ  επέστη 
σεν  τον  νουν 
αυτού  ουίε  ε 
=  πι  τούτω• 


ή;  Α  ΐρ8θ  ΛάάίΙ  θΐ  ΟΟΠΤίρΙ  και  εχτεινον  την  χείρα  ρΓΟ  (εν)  τη  χειρι 

Ι  υ  οπιί88υπι  βυρρίθΐ  8αρΓ&  Α 


24*   Ωρυζαν  δε  τταν 
τζς  όι  αιγυτττι 
0(  χυχλω  του 
Λοταμου  ωσται 
7Γ((&ν  υδιαρ. 
χ,Λΐ  ουχ  ηίυναν 
το  π(£ΐν  ύδωρ 
εχ  του  ποτά 

—  (Αου 

25*    Και  ανεπληρω  . 
θησαν  ετττα  ή 
(Λεραι  {λετα  το 
πατ&ξαι  κυριον  τον 

—  ποτα{χον 

VIII,   Ειπεν  δε  χυριος  ττρος 

1  [λωυσιην    εισελ 
θε  προς  φαρ« 

ώ  χαι  ερεις  προς 
αυτόν  τάδε  λε 
γζί  κύριος*  εξαπο 
στειλον  τον 
λαον  μ,ου*  ΐν« 
{Α0€  λατρεύσω 

2  σιν*  ει•  δε  μ,η  βου 
λη  φλ  εζαποστει 
λαι.  ιδού  εγω 
τύτττω  'παντα 

τα  8ρια  σου  βα 
3*     τραχοις*  χαι  ε 
ξερευσεται  ο 
ποταμός  βατρα 
χους.  χαι  ανα 
"βαντες  εισελευ 
σονται  εις  τους 
οιχους  οου• 
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χαι  εις  τα  ταμι 
ε^ια  των  χοιτω 
νων  σου*  χαι 

^      επι  των  χλινων 
σου•  χαι  εις  τους 
οιχους  των  θε 
ραποντων  σου 
χαι  του  λάου  σου 
χαι  εν  τοις  φυ 
ραμασιν  σου• 
χαι  εν  τοις  χλει 

4      βάνοις  σου•  χαι 
επι  σε  χαι  επι 
τον  λαον  σου 
χαι  επι  τους  Οε 
ραποντας  σου 
αναβησονται 

—  όι  βάτραχοι 

5*    £ιπεν  δε  χυριος  προς 
(Αωυστιν*  ειπίν 
άαρών  τω  αδελ 
φω  σου*  εχτει 
νον  τη  χειρι 
σου  την  ραβδον 
σου  επι  τους 
ποταμούς  χαι 
επι  τας  διωρυ 
γας  χαι  επι  τα 
έλη.  χαι  αναγα 
γε  τους  -βατρά 

—  Χ^  • 

6     Και  εζετεινεν 

ααρων  την  χει 
ρα  επι  τα  ύδατα 
αιγυπτου.  χαι 


ανήγαγε  τους 
βατράχους    χαι 
ανεβιβασθη  6 
βάτραχος*  χαι 
εχαλυψεν  την 

—  γην  αυτού* 
7*  £ποιησαν  δε 

ωσαύτως  χαι 
όι  επαοιδοι  των 
αιγυπτίων  ταις 
φαρμοίχιαις  «ω 
των•  χαι  ογηγΛ 
γον  τους  βατρα 
χους  επι  γην 

—  αιγυπτου 

8    Εχαλεσεν  δε 
φαραω  μωΰσην 
χαι  άαράδν  χαι 
ειπεν  αυτοις- 
ευξασθε  περί 
εμού  προς  χυριον 
χαι  περιελετω 
τους  βάτραχους 
απ  εμού  χαι  α 
πο  του  εμού 
λάου•  χο»  εξαπο 
στελώ  τον  λα 
ον  χαι  θοσου 

—  σιν  χυριω* 
9*^  Ειπεν  δε  μωυ 

σης  προς  φάρα 
ω    τάξε  προς 
με  πάτζ  ευξο 
μαι  περί  σου  χαι 
περί  των  θερα 


λ7)(ΐ.ψη  εν  τγι 
16      χβφ(  σου•  και  ε 
ρεις  προς  αυτόν 
κ\^ριος  ό  Οεος  των  ε 
βρακών  απβΦταλ 
χεν  (χβ  προς  σβ 
λέγων  εζαπο 
'στειλον  τον 
λαον  (Αου  ίνα 
λατρευσωσιν 
ρ^ι  εν  ττ)  ερτ} 
[&ω'  χα(  ι^ου  ου 
κ  εισηκουσας 

—  εως  τούτου. 

^7*     ταίε  λέγει  χυριος- 
εν  τούτω  γνω 
ση  ότι  εγω  κύριος- 
ι^όυ  εγω  τυπτω 
τη  ραβΚω  τη  εν 
τη  χειρι  ριου  ε 
πι  το  υδωρ^  το 
εν  τω  7νοτα|Αω. 
ϋΛΐ  μεταβαλεΤι 

1β*     εις  χΊμ,Λ'  χαι  οι 
ιχΟυες  όι  εν 
τω  ποτα(Αω  τε 
λευτησ•υσιν• 
και  εττοζεσει 
ο  ποτα{£ος'  και 
ου  Χυνησον 
ται  όι  αιγυπτι 
οι  πιειν  ύδωρ 

—  εκ  του  ποταμού* 
19*    Ειπεν  δε  κύριος,  τνρος 

{χωυσην*  ειπον 


-  3β  - 
ααρών  λαβε  την 
ραβδον  σου  •  •  ή;' 
τη  χειρι  σου  ε 
πι  τα  Οδατα  αιγυ 
πτου•  και  επι 
τους  ποταμούς 
αυτών•  και  ε 
πι  τας  διωρυ 
γας  αυτών  και 
επι  τα  έλη  αυ 
των•  και  επι  παν 
συνεστηκος 
Οδωρ  αυτών• 
και  έσται  Α'ιμα* 
και  εγενίτο 
ά*Ί|χα  εν  πάση 
γη  αιγυπτω  εν 
τε  τοις  ζυλοις 
και  εν  τοις  λι 
—   βοις• 
20*    Και  εποίησαν 
ούτως  μωΟ 
σης  και  άαρων 
καθαπερ^  ενε 
τειλατο  κύριος  αυ 
τοις*  και  επα 
ρας  άαρών  τη 
ραβδω  αυτού 
επαταζεν  το 
θδ(ίι>ρ^  το  εν  τω 
ποταμω  έναν 
τι'ον  φαραώ• 
και  εναντίον 
των  θερατΓον 
των  αυτού    κοιι 


μετεβαλεν  το 
υδωρ^  το  εν  τω 
ποτα|Αω  εις 
21*     αΐ(χα'  και  οι  ιχθυ 
ες  όι  εν  τω  πο 
ταμω  ετελευ 
τησαν  και  επω 
ζεσεν  ό  ποτά 
(χος*  και  ουκ  η 
δυναντο  όι  αι 
γυπτιοι  πιειν 
Οδωρ^  εκ  του  πο 
ταμου-  και  ην 
το  α'ιρΛ  εν  πάση 

—  γη  αιγυπτω 
22*  ΕτΓοιησαν  δε 

ωσαύτως  και  , 
όι  επαοιδοι  των 
αιγυπτίων  ταις 
φαρμακιαις  αυ 

—  των 

Και  εσκληρυν 
θη  ή  κάρδια  φα 
ραδ•  και  ουκ  §  ειση 
κουσεν  αυτών 
καθαπερ^  ειπεν 

•—   κύριος 
23     Επιστραφείς 

δε  φαραω  εισηλ 
θεν  εις  τον  οι 
κον  αυτού-  και 
ουκ  επέστη 
σεν  τον  νουν 
αυτού  ουδέ  ε 

=  πι  τούτω* 


ψ  Α  ίρδθ  &άάίΙ  βΐ  ΟΟΤήζΐί  και  εκτεινον  την  χείρα  ρΓΟ  (εν)  τη  χειρι 
§  υ  οιηι$8ΐιπι  8υρρΐ6(  8υρΓ3  Α 


24*   Ωρυζαν  2ε  παν 
τζς  όι  «ιγυπτι 
0(  χυχλω  του 
ποτα[Αου  ω9τα( 
τΓίειν  ύδωρ. 
χαι  ουχ  ιηδιιναν 
το  πιβιν  ύδωρ 
εκ  του  τροτα 

—  (Αου 

25*    Και  ανβπληρω  . 
βησαν  ετττα  ή 
[Λεραι  {λετα  το 
πατ&ξαι  χυριον  τον 

—  ΐΓοταμον 

VIII,   Ειπεν  δε  χυριος  προς 

1  (Αωυσνιν    εισελ 
θε  προς  φάρα 

ώ  και  ερεις  προς 
αυτόν  ταίε  λε 
γει  χυριος*  εξαπο 
<ΓΓειλον  τον 
λαον  {Λθυ•  ίνα 
{Αοκ  λοετρευσω 

2  σ&ν-  ει•  2ε  («.η  βου 
λτ}  Φί  εζαποστει 
λα(.  ι2ου  εγω 
τύπτω'πβεντα 

τα  δρια  σου  βα 
3*     τραχοις•  χαι  ε 
ξερευσεται  ο 
τΓοταμος  βατρα 
χους.  χαι  ανα 
ΰαντες  εισελευ 
βονται  εις  τους 
οιχους  σου• 
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και  εις  τα  ταμι 
ε"ια  των  χοιτω 
νων  σου*  χαι 

^      επι  των  χλινων 
σου*  χαι  εις  τους 
οιχους  των  θε 
ραποντων  σου 
χακ  του  λάου  σου 
χαι  εν  τοις  φυ 
ρα^Αασιν  σου• 
χαι  εν  τοις  χλει 

4      βάνοις  σου•  χαι 
επι  σε  χαι  επί 
τον  λαον  σου 
χαι  επι  τους  θε 
ραποντας  σου 
αναβησονται 

—  δι  βάτραχοι 

5*    Ειπεν  δε  χυριος  προς 
ρ^σην-  ειπ^ν 
άαρών  τω  α2ελ 
φω  σου*  εχτει 
νον  τη  χειρι 
σου  την  ραβδον 
σου  επι  τους 
ποτα(Αους  χαι 
επι  τας  2ιωρυ 
γας  χαι  επι  τα 
έλη.  χαι  βιναγα 
γε  τους  -βατρά 

—  χους. 

6     Και  εξετεινεν 
αοφων  την  χει 
ρα  επι  τα  υ2ατα 
αιγυπτου.  χαι 


ανήγαγε  τους 
βατράχους    χαι 
ανεβφασθη  6 
βατροεχος*  χαι 
εχαλυψεν  την 

—  γην  αυτου- 
Τ  Εποίησαν  2ε 

ωσαύτως  χαι 
όι  επαοι2οι  των 
αιγυπτίων  ταις 
φαρι^αχιαις  οε^ 
των•  χαι  ανηγα 
γον  τους  βατρα 
χους  επι  γην 

—  αιγυπτου 

8    Εχαλεσεν  2ε 
φαραω  ρκωΟσην 
χαι  άαρών  χαι 
ειπεν  αυτοις- 
ευξασθε  περί 
εμού  προς  χυριον* 
χαι  περιελετω 
τους  βοετραχους 
απ  εριου  χαι  α 
πο  του  ε(ΐου 
λάου•  χαι  εξαπο 
στελώ  τον  λα 
ον  χαι  θοσου 

—  σιν  χυριω* 
9*^  Ειπεν  δε  ρκωυ 

<πις  προς  φάρα 
ω    τάξε  προς 
με  π^  ευξο 
μαι  περί  σου  χαι  . 
περί  των  Οερα 
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ι 

πόντων  βου• 

των  βάτραχων 

εν  τε  τοις  άνθρωποι^ 

χαι  του  λάου  «ου* 

ως  εταζατο  τω 

χαι  εν  τοις  τε 

ι 

αφοενισκι  τους 

— 

φαραώ 

τράποσιν•  χαι 

Ι 

βαθραχους  «πο 

13 

Εποιησεν  ίε 

εν  πάση  γη  αι 

90υ•    ΧΜ   «190 

χυρ€ος  χαθαπερ  ει 

—    γυπτω• 

του  λάου  σου• 

πεν  {ΑωΟσης* 

17*    Εξετεινεν  ουν 

και  €Χ  των  οι 

χαι  ετελίυτη 

άαρών  τη  χειρι 

3αων  Ομων* 

σαν  όι  βάτραχοι 

την  ραβ^  χαι 

πλην  «ν  τω  πο 

εχ  τανν  όυυων 

επαταξεν  το 

1\ 

χαι  εχ  των  ε 

χώρ,α  ττ^  ρς- 

II 

—   φθησονται• 

παυλεων•  χαι 

χαι  εγεναντο 

10*    0  )ε  κίΜν-  εις 

εχ  τωιν  αγρών• 

όι  σχ^ϋιες  εν 

—    «υριον• 

14* 

χαι  σννηγαγον 

τε  τΌΐς  ο^νθρύ^ποΐς 

Είπαν  ουν*  ώς 

αυτούς  θειρ*»  •{• 

χαι  εν  τοις  τε 

ζψηχας-  ίνα 

νιας  Οεΐ[Αωνι 

τράποσιν*  χαι 

ειίϋς  οτι  ου 

ας•  χαι  ωζεσεν 

εν  παντι  χώ 

χ  εσην  άλλος 

— 

*  γ«• 

{χατι  της  γης 

11*     πλην  χμριος*  χαι  πε 

18* 

Ει%κ>ν  )ε  φάρα 

εγενοντο  οι 

ριαφεθησον 

α  οτι  γίγονεν 

σχνιφες  §§  εν  πα 

ται  οι  βατραχΜ 

ανα<|Λ>ζ(ς.  εβα 

—   ση  γ?  αιγυτττου• 

απο  9ου•  χαι  α 

ρυνθη  ι)^  χαρ&ι 

18*    Εποίησαν  δε 

πο  των  όιχίΜν 

α  αυτου«  χαι  ου 

ωσαύτως  χαι 

σου•  χα»  οεπο 

χ  εισήχουσεν 

6ι  επαοιδοι 

« 

των  β•()απον 

αυτών  χαθα 

ταις  φαρριαχε^  •}••{• 

των  βου•  πλη» 

περ'  ελαλησεν 

αις  αυτών  εξα 

εν  τω  ποταμω 

— 

χυριος* 

γαγειν  τον  σχνι 

ϋπολΜφβηΦον 

16* 

Ειπεν  δε  χυριος 

φα.  χαι  ουχ  "εδυ 

—   ται• 

προς  ριΜίσην 

—   ναντο• 

12     Εξηλβεν  ίε 

6ΐ7Γ($ν  άαρδν- 

χαι  εγενοντο 

μχύΚΜτης  ΧΛΐ                  ' 

έχτεινον  τη 

όι  σχνίφες  εν 

αάρων  απο  φα 

χειρι  την  ραβδον 

τε  τοκ  ανθρωποις 

ραώ'  και  ανεβ^ 

σου•  χαι  πάτα 

χαι  εν  τοις  τε 

ησεν  (Αωυσης 

ζον  το  χω(Αα 

.  —   τράποσιν• 

προς  χμριον  'κψ 

της  γης•  χαι  έ 

19*    Είπαν  ουν  όι 

4 

στα  χνίφες  § 

επαοιδοι  τω 

\  Α  ίη8θΓϋ  ε  ρηιηο  οιηίδ&ιιιη.    $  Α  γΐάβΙΚΓ  θχ 
§3  σ  ίηίΐίαΐθ  δυρρίθΐ  ίη  οιαΓβ^ιηβ  Α 


νβδίίρϋδ  δαρρΙβΓβ  ι  σ  (έσται  σκνίφες) 
•Η*  Α  δαρρίβΐ  ε  ρηιηο  οιηίδδΐιιη 


31       δίζετε  λοκτρευ 

ετε  χυρκα  τώ  9εω 
ϋ{Αων  καθα  λε 

32"     γετε•  χαι  τα  προ 
βατο^  και  του^ 
βοάς  υ(Αων•  α 
ναλαβοντε^ 
πορευεαβε• 
ευλογτισατε 

33*  Και  κατεβιάζον 
το  6ι  αιγυτρτιο* 
τον  λαον  σπο\ι 
δη  εχβαλειν  αυ 
τους  εκ  της 

—  γτος* 

£ιπαν  γαρ'  άτι 
πάντες  ή(αις 
αποθνησχο 

—  μεν•  ^ 
34"    Ανελαβεν  )ε 

ο  λαός  το  βταις 
αυτών  προ  του 
ζυ{£ωθηναι  τα 
φυρα(Αατα  αυ 
των  εν)ε}ε|Αε 
να  εν  τοις  ιμα 
τιοις  αυτών  ε 

—  πι  των  ώ|Αων* 

35*    Οι  δε  υιοί  ισρΑηλ'  ε 
πορθιη<ταν 
χαθα  συνετά 
ξεν  αυτοις  μω 
=   Οσης-  και  ι^ 


<Γυ 
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σαν  πάρα  των 
αιγυπτίων  ^ 

σκευτι  αργυρά 
και  χρυβα  και  ϊ 

—  (χατισρϋον' 

36*    Κύριος  Η  έδωκεν 
την  χοοριν  τω 
λαω  αυτού  έναν 
τ£ον  των  αιγυ 
τττιων  και  εχρη 
σαν  αυτοις* 
και  'εσκυλευ 
σαν  τους  αιγυ 

—  τττιους• 

37*    Απηραν  δε  όι  Οίοι 
ισραηλ'  εκ  ραμες 

εις  σχη  <^  *^^  *  ««*χω  + 
θ£  εζακοσιας 

χιλιάδας  τεεζδν 
όι  άνδρες*  πλην 
της  αποσχευ 
9|ς*  και  βπίρκ 
κτος  πολύς  συν 
ανεβη  αυτοις* 
και  τΰροβατα  .και 
βοές  και  κτη 
νη  πολλ«  σφο 

—  δρα* 

39*    Και  έπεψαν  το 
στα'Ίς  ο  εξηνεγ 
καν  εξ  αιγυτντου• 
εγκρυφιας 
άζύμους- 
ου  γαρ  εζυ(Αω 
θη-  εξεβαλον 


νας 


38 


γαρ  αντους  όι 
αιγύπτιοι*  κοιι 
ουκ  ηδυνηθη 
σαν  ΰποριειναι* 
ουδέ  επιβιτι 
σμ,ον  εποίησαν 
εαυτοις  εις  την 

—  οδον 

40*    Η'  δε  παροικη 
σις  των  Οίων 
ισραηλ'  Ο  πάρω 
κηκασιν  εν  • 
γη  αιγυπτω  και 
εν  γη  χανααν 
αυτοί  και  όι  πατέρες 
αυτών,  ετη  τε 
τραχοσια  τρία 

—  κοντά• 

41*    Και  εγενιτο 
[Λετα  τετρακο 
σια  και  τριακον 
τα  2τη.  εξηλΟιν 
'  πάσα  ή  .δάναμις  { 
αιγυπτου  νυ 

42*     κτος*  προφυ 
λακη  βντιν  τ»> 
κυριω*  ωντε  ιξα 
γαγετν  αυτούς 
εκ  γης  αιγυτττου• 
«κείνη  η  νΐ*ξ 
'άύτη  προφυλα. 
κη  τω  κυριω*  «οστε 
πασι  τοις  Οιοις  ισραηλ 
είναι  φφ  εις  γενε 
=   ας  αυτών* 


-{*  Α  δηρρίθΐ  χ  ρΓίπιο  οιηίδδαιη  §  Α  βάάϋ  χυριου  6ΐ.  ιιΐ  γιάθΙιΐΓ^  βΐί&ια  εκ  γης 

Τ-^  Α  βΐίρρίθΐ  ίη  ΐη&Γβίηί1)ΙΙ8  ισραηλ  6ΐ  ε  τοοίβ  είναι 


1^   Κχ^  1^  «ί^Μς  ιφ«ς 

—  ?ψ* 

^   του• 

46*     IV  6μ(«  μχΛ  ^ 
β^ΦίταΓ  ουκ  » 
ξοΐ9ΐτ«ι  •χ  της 
6»κ(α(  των  χρ» 
ων  ιξω'  χ«(  6 
στο'υν  ου  συν 
τρκψιτε  απ  «υ 

47      του•  πάσα  βυ 
ναγωρ  Οι«ν 
ισραιιλ'  ποιηιΐϋτ  «υ 

—  το• 

48*   Ε«ν  8ε  τΐ€  προ  . 
<ηΧΗ  προς  υ 
(χας  προσηλυ 
τος•  χ«ι  ποιη 
ση  το  πασχα  κυριω 
περιτεμνεις 
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«ντ^  ιΗΝ  βρ 


ω«π«ρ  *  «ντο 

—  χ•ων  τικ  γι«• 
π«ς  •πιριτ|ΐ« 
^ος  ου»  Κιται 

49*     «π  «υτου    νό 
μος  «ς  έστβι 

τω  «γχ««>ρ*** 

χαι  το»  προσυ 
λυτω  τω  προ 

—  «λβοντι  Ορν 
50*    Και  εποίησαν 

6ι  υ<04  ισραηλ^  χα 
6&  «νετκλατο 
χυριος  τω  (χωΟση 
χαι  άαρβν.  ου 

—  τως  εποίησαν 
51*    Και  εγβνετο 

εν  τη  ή|ίΛρα 
εχεινη.  εξήγα 
γεν  χυριος  τους 
Οίους  ισραηλ  εχ  γης 
αιγυπτου  συν 

—  διιναρ^ει  αυτών 
χιπ,  Ειπεν  &  χυριος  προς 

Ι      {ΑωΟσην  λέγων 
2*     άγιασον  ριοι 

πβν  πρωτ<$το 

χον  πρωτογε 

νκ  ίιανοιγον 

πασαν  (Αϋτραν 


εν  τοις  Οιοις 

ισραηλ^  ατρο  άνθρωπου 

ίως  κτήνους 

—  ε{Λ0ΐ  εστίν 
3*   Ειπεν  δε  ρωΟ 

σης  προς  τον 
λαον    ρ,νηριο 
νευετε  την  ή 
(οραν  ταυτην 
εν  ^^  εξήλθατε 
εξ  αιγυτττου 
εξ  ο(χου  δου 
λε"Ίας•  εν  γαρ  χει 
.ρι  κραταιοί  εξη 
γαγεν  κύριος  0(Αας 
εντεύθεν  και 
ου  βρωθησε 
4*     ται  ζ<^η•  εν  γαρ 
τη  ση(χερον  υ 
(χεις  εκπορευ 
εσθε  εν^ι.ηνι 

—  των  νέων 

5*   Και  εσται  ην(χα 
εαν  εισαγαγη 
σε  κύριος  ο  θεός  σου 
εις  την  γην 
των  χανανβι 
ων•  και  χετ'ται 
ων•  και  α|Αθρ 
ραιων    και  ευαι 
ων    και  ιεβου 
σαιων•  και  γερ 
γεσ£ιων  και 
φερεζδιων•  ην 
ω(Αοσεν  τοις 


1^ 


φ 
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πατρασιν  σου 

ίπως  αν  γένη 

αλλάξεις  προ 

δουνακ  σοι  γιην 

ται  0  νθ(Αθς' κυρίου 

βατω-     εαν  δε 

ρέοικιαν  γάλα 

εν  τω  στοίΐ'ατι 

ρ,η  αλλαξης.  λυ 

χ,χι  {Λέλ(*  και  ποι 

σου*  εν  γαρ  χει 

τρ(ώση  αυτό 

τπσεις  ττ,ν  λα 

ρι  κραταιά  εξη 

πδν  πρα>τοτο    . 

τρειαν  ταυτην 

γαγεν  σε  κύριος  ε 

κον  άνθρωπου  των 

εν  τω  |ΑΥ|νς  του 

10*     ξ'  αιγυπτου•  και 

Οίων  σου  λυ 

—    τω• 

φυλαξεσθε  τον 

—    τρώση 

6*    Εξ'  ήμερας  ε 

νορ,ον  τούτον 

14     Εαν  δε  ερωτη 

^εσθε  άζυ(ΐ.α' 

κατά  καιρούς 

ση  σε  ό  Οίος, σου 

τη  δε  ή{Λερα  τη 

'  ωρών  αφ  η[Αε 

ρ,ετά  ταύτα•  λε 

εβ^θ{Αΐπ•  εόρ 

—   ρων  εις  ημέρας- 

γων  τί  τούτο. 

7*     τη  κυριοΟ•  άζϋ(Αα 

1Γ    Και  εσται  ως  αν 

και  ερεις  αυτω. 

εδεσθε  τας  ε 

εισαγαγη  σε 

ότι  εν  χειρ: 

πτα  ηριερας•^ 

κύριος  ό  θεός  σου  εις 

κραταιά  εξήγα 

ουκ'  όφθησε 

την  γην  των 

γεν  ή(χας  κύριος  εκ 

ται  σοι  ζυ|Λω 

χαναναιων 

γης  αιγυπτου 

τον  ουίε  έσται 

ον  τρόπον  ω 

εξ  ό'ικου  δου 

σοι  ζύ(Αη  εν  πα 

ρ,οσεν  τοις 

15*     λείας•  ηνικα 

σι  τοις  ορίοις 

πατράσιν  σου. 

δε  εσκληρυνεν 

_    φου 

και  δώσω  σοι 

φαραω  εξαπο 

8*    Και  αναγγελεις 

12*     αυτήν,  και  αφο 

στειλαι  ήμ.ας. 

τω  υιω  σου  εν 

ριε"Ίς  πΛν  δια 

απεκτεινεν 

τη  ή{Λερα  έχει 

νοιγον  (ΐητραν 

πδν  πρωτοτο 

νη  λέγων  ίια 

τα  αρσενΙκα  τω 

κον  εν  γϋ  αιγυ 

τούτο  εττοκη 

κυρίΑ  π«ν  διαν($ι 

πτω'  απο  πρω 

σεν  κύριος  ό  θεός  (αοι 

γον  ρ,ίτραν  εκ 

τοτοκου  ανθρώπων 

ώς  εξεπορευ 

των  βουκολιων 

έως  πρωτοτο 

ορ,ην  εξ  αιρ 

ή  εν  τοις  κτη 

κου  κτηνών 

9      πτου•  και  εσται 

νεσιν  σου  δ 

δια  τούτο  εγω 

σοι  εις  (ηϊ^ιλΊ 

σα  αν  γενηται 

θυω  τω  κυριω  παν 

ον  επι  της  χει 

σοι  τα  αρσενι 

διανοιγον  (χη 

ρος  σου*  και  μνη 

13*     κα  τω  κυριω-  π51ν 

τραν  τα  αρσεν: 

(Αοσυνον  προ 

διανοιγοιγον 

κα•      και  παν  πρω 

οφθαλ(Αων  σου 

(Αϋτραν  ίνου 

τοτοκον  των 

Μοηαιη.  $αοτ.  $1  ρτο(.  ί.  ΙΠ. 


Και  ιφοβηθτ) 
ο  λ«ος  τον  χυριον* 
χ«ι  •πΐ9τιυ9«ν 
τω  θιω*  χαι  μω 
Οση  τω  θβρακον 

—  τι  «υτου• 
χν,1*Τ4τ«  τπσιν  (Αω, 

ϋ^ς  χαι  όι  υΐΜ 

ισραταλ'  την  ωίην 

ταυτην  τω  χυριω* 

χαι  «ιναν  λβγον^ 
*Λχ  λίγαρ 
—   τ«ς• 

Α'σω|χεν  τω  χυριω 

ζ^ίόζως  γαρ 

-»   διδ^ξασται* 

(ττπον  χαι  ανα 

βατην  έρριψβν 

—  ιις  θάλασσαν 
Τ     βοηθός  χαι  σχβ 

παστής  •γ• 
νετο  (Αοι  €ΐς 

—  σωτηριαν 
Ούτος  θιος  μου 

χαι  δοξάσω  αι> 

—  τον 

βίος  του  πατρός 
ρ.ου  χαι  υψω 

—  σω  αυτόν 

3*   Κύριος  συντριβών 

—  7Γθλ•ρ.ους• 

—  κύριος  όνομα  αυτω• 
4*     άρματα  φαραδ( 

χαι  την  ίυνα 
μιν  αυτού  βρρι 
ψεν  εις  θάλασσαν 
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βπιλεχτους 
αναβατός  τρι 

—  στατας• 
χατειροντισιν 
εν  ,ερυθρα  θα 

^-•   λασση* 

5*     ποντω  εχαλυ 

—  ψεν  αυτούς* 
χατέδυσαν  εις 
βύθον  ώσει 

—  λίθος- 

β      ή  δεξιά  σου  χυριε 
δεδοξασται  εν 

—  ισχυι 

ή  δβξια  σου  χεφ 
χυριε  έθραυσεν 

—  εχθρούς• 

7*     χαι  τω  πληθει 
της  ϊοξης  σου 
συνετριψας 
τους  υπεναν 

—  τιους• 
απεστειλας  την 
οργην  σου  χαι 
χατεφαγεν  ου 
τους  ώς  χαλά 

—  μην 

8*     χαι  δια  πνεύματος  του 
θυμού  σου  δι        "" 

—  εστη  το  Οδωρ• 
επ&γη  ώσει  τει 

—  χος  τα  Οδατα• 
επάγη  τα  χύμα 
τα  εμμεσω  της 

=  θαλάσσης• 


9*     ειπεν  ό  εχθρός 
διωξας  χατα 

—  λημψομαι• 
μεριώ  σχύλα 
εμπλησω  ψυ 

—  χην  μου* 
ανελω  τη  μα 

—  χΑιρη  μου• 
χυριευση  ή 

—  Χ«>  ν^' 

10*     απεστειλας  το 

ττνευμα  σου.  χαι  ε 
χαλυψεν  αυτούς 

—  θάλασσα• 
έδυσαν  ωσει 
μολιβος  εν  Ο 

—  δατι  σφοδρώ' 
11*     τ(ς  όμοιος  σοι 

—  εν  θεοις  χυριε• 
τ(ς  όμοιος  σοι 
δεδοζασμενος 

—  εν  αγιοις' 
θαυμαστός  εν 
δόξαις  ποιων 

—  τέρατα• 

12*     εξετεινας  την 
δβζιαν  σου  χα 
τεπιεν  αυτούς 

—  ή  γη• 

13*     ωδηγησας  τη 
διχαιοσυνη 
σου  τον  λαον 
σου  τουτουτον 

—  ον  ελυτρωβω• 
παρεχαλεσας 


τη  ιη^υί  σου 
εις  χαταλυ(Αα 

—  άγιον  σου* 
14*     ίίκουσαν  έθνη 

—  και  *6)ργισθησαν•  •{• 
ωδεινες  έλα 

βον  χατοιχουν 

τας  φυλιστι 

—  ε'ιρ. 

15*     τότζ  έσπευ 
σαν  ηγεμόνες 

—  ε5ώ(Α• 

χα(  α'ρχοντες 
(χωαβιτών  έ 
λαβεν  αικΓους 

—  τρο{χ.ος• 
ετακησαν  τταν 
τζς  οι  χατοιχοιιν 

—  τζς  χανααν- 
16      επιπεσοι  ε 

π  αι>τους  φο 

—  βος  χακ  τρ(5{ΐος• 
{χεγέθει  βρα 
χι'ονος  σου 
απολκθωΟη 

—  τωσαν• 

ίως  αν  παρελ 
θη  ό  λαός  σου 

—  κύριε• 

έξύς  αν  παρελ 
θη  ό  λαός  σου 
ούτος  ον  έκτη 

—  σ»• 

17.      εισαγαγων  χα 
ταφυτευσον 
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αυτούς  εις  6 
ρος  κληρονο 

—  (Λίας  σου• 
εις  έτο((λον 
κατοικητηρι 

—  ον  σου 

ό  κατεφγάσω 

—  κύριε  άγ(ασ(ΐα  κύριε* 
ό  ητοιμασαν 

—  άι  χείρες  σου* 
18*    κύριε  βασιλεύων 

τον  αιώνα  και 
επ  αιώνα  και 
^    έτι• 
19*     ύτι  εισηλθεν 
ίππος  φαραώ 
συν  ά'ρμασιν 
και  οηταβάταις 

—  εις  θάλασσαν 
και  επηγαγεν 
κύριος  επ  αυτούς 
το  ύίωρ'  της  θα 

—  λασσης• 

όι  ^ε  Οίοι  ισροιηλ^ 
επορευθησαν 
λα  ζηρας  ζμμζ 
σω  της  θαλασ 

—  σης• 

20*    ε'λαβεν  δε  μα 
ριαμ'  ή  προφη 
τις  ή  αδελφή 
άαρών  το  τύμ 
πανον  εν  τη 
χειρι  αυτής•  και 
εξηλθον  πα 


σαι  οα  γυναίκες 
6π(σω  αυτής 
μετά  τυμπά 

—  νων  και  χορών 
21*     εξηρχεν  ίε  αυ 

των  μαριαμ^  λε 
γουσα*  λσωμεν 
τω  χυριω  ενδοξως 
γαρ  δεδοζασται 
ϊττπον  και  ανα 
βατην  ερριφεν 

—  εις  θάλασσαν 
22*    Εξίρεν  δε  μω 

Οσης  τους  υιούς 
ισραηλ^  απο  θαλασ 
σης  ερυθράς- 
και  ίΊγεν  αυτούς 
εις  την  έρημον 
σο'υρ•  και  επο 
ρευοντο  τρεις 
ήμερας  εν  τη 
ερ^μω*  και  ου 
χ  ευρισχον  ϋ 


23*   Ηλθον  δε  εκ 

μερραν*  και  ου 
κ  εδυναντο  πι 
ε"Ίν  Οδωρ^  εκ  μερ 
ρας.  πικρον  γαρ 
ή"ν  δια  τουτο' 
επωνομασθη 
το  5νομα  του 
τόπου  εκείνου 
—   πικρία 
24*    Και  διεγογγυ 


•{•  Ρηιηιιιη  σ  αηΐβ  οιηί88Όΐη  δυρ6Γ80Γΰ)ίΙ  Α 


•  4 


«  » 


^      "-^     ΧΑ. 

»  -     V:  ^>    13 

■^^  ^*»        44 

^--ι^  ^»**  4ΐ:^α€^*  εν 

%ί«ν  ί^  τοίί  α  ρ 

,.*7•Λ  λχι  Χΐζποις 

^*\>;  του  θεού 
ι  ϊϊ^ΛίΓορευο 
Λί>Λ;  της  πα 
«ΐΐ,άολτ,ς  των 
δ;ων  ισραηλ'•  και  ε 
ηορευθη  εκ 
«»   των  {τησθεν 
Κ;ί;ρ«ν  ίε  και 
^  στύλος  της 
νεφέλης  α  -  - 
ττροσωπου  αυ 


31  τνν  97ίσ»» 
2.  ^    &ΓΓνν-  κ»  ει 
Γτ#.ίΰν  ανα  μχ 
Γ5*  ττ,ς  παρεμ 
&λτ,ς  των  οα 
ννϊΓπων•  κακ 
βνα  |χεσον  ττ,ς 
ίταρεμβολης 
—   ισραηλ' 
Και  εγενετο 
γνοφος  και  σκο 
τος•  και  Χιηλ 
θεν  ή  νυζ•  και 
ου  συνεμ,ιξαν 
αλληλοις  ίλην 
—    την  νύκτα• 
21*    εζετεινεν  ^ε 
μωυσης  την 
χείρα  επι  την 
θάλασσαν,  και 
ϋττηγαγεν  κύριος 
την  θάλασσαν 
εν  ανεμ^  ν6 
τω  βιάιω  δλην 
την  νύκτα•  και 
ετΓοιη^τεν  την 
θάλασσαν  ζη 
—   ραν 

Και  ίιεσχισθη 
22*     το  υΧωρ•  και  ει 
σηλθον  όι  Οίοι 
ισραηλ'  εις  ^Λεσον 
της  θαλάσσης 
=   κατά  το  ξηρον 
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;   \  ^ν>ν,>:   ^γ 


\Γί 


χαι  το  υόύι>ρ    αυ 
τοις•  τείχος 
εχ  δεζιων  χαι 
τείχος  εξ  ευω 

—  νυ[Αων• 

23*    Κατείιωξαν  Χε 
όι  αιγύπτιοι• 
χαι  εισηλθον  6 
πίσω  αι>των 
πάσα  η  ϊππος 
φαραώ  χαι  τα  αρ 
ματα*  χαι  οι  ανα 
βαται•  εις  {χεσον 

—  της  θαλάσσης* 
24*    Εγενετο  δε  εν 

ττι  φυλαχη  τη 
-  αιωθινη.  χαι 

επεβλεψεν  χυριος 
εις  την  παρεμ 
βολην  των  αι 
γυπτιων  εν 
στυλω  ττυρος 
χαι  νεφέλης* 
και  συνεταρα 
ξεν  την  παρε(χ. 
βολην  των  αι 
25*     γυπτιων  χαι 
συνεδησεν 
τους  άζονας 
των  ά'ρ|χατων 
αυτών  χαι  % 
γαγεν  αυτούς 

—  (χ,ετα  βίας* 
Και  είπαν  οι  αι 

γυπτιοΐ'  φύγω 
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(χεν  απο  προ 
σωπου  ισραηλ'•  ο 
γαρ  χυριος  πολεριει 
υπερ'  αυτών 
τους  αιγυπτι 

—  ους* 

26*    £ιπεν  δε  χυριος  προς 
{ΐχύϋσην  εχτει 
νον  την  χείρα 
σου  επι  την  θα 
λασσαν  χαι  απο 
χατασταθητω 
το  ΰδωρ'  χαι  ε 
πιχαλυψατω 
τους  αιγυπτι 
ους*  επι  τε  τα 
α'ρματα  χαι  επι 

—  τους  αναβατας* 
27*    Εξετεινεν  δβ 

[λωϋσης  ,την 
χείρα  επι  την 
θάλασσαν•  χαι 
απεχατεστη  το 
Οδωρ  προς  ήμε 

—  ραν  επι  χωράς- 
οι  δε  αιγυπτι 
οι  έφυγον  υ 

πο  το  οδωρ'  χαι 
εξετειναζεν 
χυριος  τους  αιγυ 
πτιους  μέσον 

—  της  θαλάσσης* 
28*     χαι  επαναστρα 

φεν  το  Οδωρ^ 
εχαλυψεν  τα 


άρματα  χαι  τους 
αναβατας•  χαι  πα 
σαν  την  δυνα 
μιν  φαραώ•  τους 
εισπεπορευ 
μένους  οπίσω 
αυτών  εις  την 
θάλασσαν    ου     " 
χατελειφθη 
εζ  αυτών  ουδέ 

—  εις  δε  έις* 

29*   Οι  δε  υιοί  ισραηλ^  ε 
πορευθησαν 
δια  ζηρας  εμμε 
σω  της  θαλασ 
σης*  το  δε  ϋδωρ- 
αυτοις.  τείχος 
εχ  δεξιών*  χαι 
τείχος  εξ  ευω 

—  νυμων* 

30*    Και  ερρυσατο 

κύριος  τον  ισραηλ^  εν 
τη  ήμερα  έχει 
νη  εχ  χειρός  αι 

—  γυπτιων 

Και  ειδεν  ισραηλ'  τους 
αιγυπτίους  τε 
θνηκοτας  πα 
ρα  το  χείλος  της 

—  θαλάσσης 

31*    Ειδεν  δε  ισραηλ'  την 
χείρα  την  μέγα 
λην  ά  ετροιησεν 
κύριος  τοις  αιγυπτι 
=   οις* 


Ον^ϋν  τη;  ^ 
ΐΝν>;  ι»ν•€ΐ 

ΙνΗ'    Και  φΜν^ΗλΝνφν 


ιη«ικι{«τ€  χυριο< 
υ,αβ^  χοη  «ννα 
νο'ίφττβ  τ«  ο 
«τ«  (ΑΟϋ  «ντβ'υ 
—   θιν  (αθ  υρων 
20*    Εξαρβνη^  ί« 

ό(  Ομμ  ι^ρ«Ύ)λ^  εχ 
Φοχχώθ.  εστρα 

εν  οΟθ{Α^  τταρα 
την  έρημον 

2Γ    ό  &ε  θιο^  ηγιιτο 
αυτ«^ν  ή^αρας 
μεν  εν  (ττυλω 
νεφέλη;  δει 
ξ«ι  «υτοις  την 
οϊον  την  & 
ν6κτ«  εν  στυ 

22     λω  πυροΓ  ου 
χ  εξελειπεν 
ό  στύλος  της 
νεφέλης  ιλμε 
ρας'*χαι  ό  ϋν^ 
λος  του  ττυρος 
νυχτος  ενοκν 
τιον  ΤΓβεντος 


—  τοϋ  λ«ου• 
χπΓ,ΐΚαι  ελβληΦΒν 
χυριος  «ρος  μωυ 
σην  λέγων* 
2*     λαλησον  τοις 
υιοις  ισρ«ηλ'  χαι 
αποστρεφοεν 
τες  στρβΕτοττε 
δευσατι>σο(ν 
απενοηττι  της 
6ΐτ«'υλεως  οτνά 
μεβον  μαγίω 
λου  χαι  ανα  |χε 
Μν  της  Οαλασ 
σης  εζενοεντς 
ας  βεελσεφων* 
ενώπιον  «υ 
των  στρατοπε 
Γεύσεις  επκ 
—    της  φ«λασσης 
3      χαι  ερε'ι  φάρα 
&  ττερι  των  Οίων 
ισραηλ'  πλανώνται 
ούτοι  εν  τη  γη• 
συγχεχλειχεν 
αυτούς  ή  έρη 
—    μος 

4•    Εγω  ίε  σχλη 
ρυνώ  την  χαρ 
διαν  φαραώ• 
χαι  χατα^ιωξε 
ται  οπίσω  αυτων- 
χαι  ενδοξασθη 
σομαι  εν  φα 
ραώ  χα&  εν.^α 


^  V  \^\ΙοΙ«Γ  οοηνχΐίΐ^ο  ϊίοντι 


α  αυτού•  χλι  γνω  . 
σονται  παντβς 
όι  αιγύπτιοι 

—  ό'ίι  εγω  κύριος* 
και  εποιτισαν 

—  ούτως• 

5*    Και  ανηγγβλτι 
τω  βαΦίλει  των 
αιγυπτίων  6 
τι  πεφευγβν 
ο  λαός:  χαι  (λε 
τεστραφγ)  ή  χαρ 
δια  φαραώ  και 
των  θεραπον 
των  αυτού  ετη 
τον  λαον  χοκ 
ε'ιτΓον  τί  του 
•  το  πετΓΟίηχα 
(/.εν  του  εξαπο 
στειλαι  τους 
Οίους  ισραγ)λ^  του 
(Λη  δουλευειν 

—    ημιν 

β*    £ζευξεν  ουν 

φαραΰ  τα  άρμα 
τα  αυτού•  χαι  παν 
τα  τον  λαον  αυ 
του  συνηγα  •{• 

— "  γεν  (Αεθ  οουτου• 

7*    Και  έλαββν  εξα 
χοσια  αρ(Αατα 
εχλεχτα*  χαι 
πασαν  την  ϊπ 
πον  '^ν  αιγυ 
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πτιων•  χαι  τρι 
στατας  επι  παν 

—  των  • 

8     Και  εσχληρυ 

νεν  χυριος  την  χαρ 
διαν  φαραώ  βα 
σιλεως  αιγυ 
τττιων•  χαι  χα 
τε&ιωζεν  οπ( 
σω  των  Οίων 

—  ισραηλ'• 

ΟΊ  δε  υιοί  ισραηλ^  ε 
ζεπορευοντο 
εν  χειρι  υψη 

—  λη• 

9*     χαι  χατεδιωζαν 
όι  αιγύπτιοι 
τους  υιούς  ισρατιλ'• 
χαι  έ~υρον  αυ 
τους  παρεμβε 
βληχοτας  πα 
ρα  την  θαλασ 
σαν*  χαι  πάσα 
η  ίππος  χαι  τα 
ά'ρματα  φαραώ 
χαι  4ι  ΐππε'ις 
χαι  ή  στρατε'ι 
α  αυτού  ατνέναν 
τι  της  επάυλε 
ως  εξεναντι 

—  ας  βεελσεφων 
10*    Και  φαραώ  προσ 

ίγεν 

-  - 1  αναβλεψαν 

τες  όι  υιοί  ισραηλ 


τοις  οφθαλμέ    . 

ορώσιν  χαι  6ι 

δε  αιγύπτιοι  ε 

στρατοπεδευ 

σαν  οπίσω  αυ 

των  χαι  βφο 

βηθησαν  αγά 
—    δρα* 

Ανεβοησαν  δε 

δι  Οίοι  ισραηλ'  προς 
11*     χυριον  χαι  είπαν 

προς  (^»ύΟσην 

πάρα  το  μη  υπαρ 

χειν  μνήματα 

εν  γη  αιγυπτω• 

εζηγ^γβς  ήμας 

θανατωσαι  εν 

τη  ερημω.  τι 

τούτο  εποιη 

σας  ήμιν  εξα 

γαγειν  ήμας 

εκ  γης  αιγυπτου• 
12*     ου  τούτο  ή"ν 

το  ρήμα  ό  ελα 

λησαμεν  προς 

σε  εν  αιγυπτω. 

λέγοντες•  πά 

ρες  ήμας  ίπως 

δουλευσωμεν 

τοις  αιγυτττιοις• 

κρισσον  γαρ 

ήμας  δουλευ 

ειν  τοις  αιγυ 

πτιοις•  ή  απο 

θανειν  εν  τη 


•ί"  Α  ίη  ΐηαΓβίηβ  ίηΙβΓ  ν  βΐ  η  δαρρίβΐ  απ,  αΐ  δίΐ  συναπηγαγεν 


πόντων  βου• 
χα(  τον  λάου  •ου• 
αφοενισοκ  τΜΐς 
βαθραρ^ους  απο 
σου•  ΧΟΛ  «700 
του  λάου  σου• 
χαι  βχ  των  οι 
χιών  0(Αων- 
πλην  ο  τ»  7ΓΟ 
τβ^(Αω  Οινολλί 

—  φβτίϊσονται• 
10*    Ο  ίβ  ηΐΜ«*  <ις 

—  αυριον* 
Είπαν  ουν*  ώς 

ζψηχοίς•  ΐν« 
Ζίί9^ς  ΟΤΙ  ου 
χ  εστίν  άλλος 

11*     πλην  χυριος'  χ»  π& 
ριαφεθιισον 
τα&  οι  βάτραχοι 
απο  σου«  χαι  α 

-^        πο  των  όϋοων 
σου•  ΧΜ  οεπο 
των  Οβραπον 
των  σου*  πλη» 
εν  τω  π•τα)ΐω 
ϋπολαφΟησον 

—  ταΓ 

12     εξηλθεν  $ε 
[Μύυστις  χαι 
αάρων  απο  φα 
ραώ*  χαι  ανεβ^ 
ησεν  (Αωυσιις 
προς  χυ^ιον  πι^ 
του  όρισ|Αθυ 
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των  βάτραχων 
ως  εταζατο  τω 

—  φαραώ 

13     Εποιησεν  δ• 

χυριος  χαΟαπιρ  ει 
πεν  {ΑωΟσης- 
χαι  ετελευτη 
σαν  δι  βάτραχοι 
εχ  των  όιχιων 
χαι  εχ  των  ε 
παυλιων•  χαι 
εχ  τωιν  αγρών• 

14*     χαι  συνυγαγον 
αυτούς  θειρω  *|- 
νιοις  $εΐ(Αωνι 
ας•  χαι  Αζεσεν 

—  *  γ«• 

13*    Ειδών  δε  φάρα 
ΰ  ΟΤΙ  γέγονεν 
αναψυζις.  εβα 
ρυνθη  ν^  χαρδι 
α  αυτού*  χαι  ου 
χ  εισιλχουσβν 
αυτών  χαθα 
περ^  ελοιλησεν 

—  χυριος• 

16*    Ειπεν  δε  χυρως 
προς  (ΑωΟσην 
€ιΐΓ($ν  άαρδν* 
έχτεινον  τη 
χειρι  την  ραβδον 
σου*  χαι  πάτα 
ζον  το  χω{Αα 
της  γης•  χαι  έ 
στα  χνίφες  § 


-{-  Α  ία$6ηΙ  ε  ρΗιηο  οιηιββιιπι.    $  Α  νίάθΙΠΓ  βχ 
δ$  σ  ίηίΐίαΐβ  8αρρ1θΙ  ιη  ιη&Γ£[ίη6  Α 


εν  τε  τοις  ανθρωπο69 
χαι  εν  τοις  τε 
τράποσιν•  χαι 
εν  πάση  γη  αι 

—  γυτΓτω• 

17*    εξετεινεν  ουν 
άαρβϊν  τη  χειρι 
την  ράβδοι  χαι 
επαταζεν  το 
χώρια  της  γης- 
χαι  εγενοντο 
6(  σχνίχες  εν 
τε  τοις  οητθροΜτοβς 
χαι  εν  τοις  τε 
τράποσιν*  χαι 
εν  παντι  χώ 
μ,ατι  της  γης 
εγενοντο  οι 
σχνιφες  3§  εν  πα 

—  ση  γϋ  αιγυπτου* 
18*    Εποίησαν  δε 

ωσαύτως  χαι 
όι  επαοιδοι 
ταις  φαρριαχε^  *{*ψ 
αις  αυτών  εξα 
γαγειν  τον  σκνι 
φα.  χαι  ουχ  "εδυ 

—  ναντο• 

και  εγενοντο 

όι  σχνίφες  εν 

•τε  τοις  οενθρωποις 

χαι  εν  τοις  τε 
.  —   τράποσιν• 
19*    Είπαν  ουν  όι 

επαοιδοι  τω 

Υ68ΐΐκϋδ  δυρρΙβΓβ  ι  σ  (έσται  σχνίφες) 
•Η*  Α  δαρρίβΐ  ε  ρηιηο  οιηίδδαιη 


4(| 

β 


31       δ(ζετε  λοκτρβυ 

ετε  χυριω  τω  9εω 
0(Αων  χαθα  λβ 

32*     γετε-  και  τα  προ 
βατ«  χαι  τους 
βοάς  υρΑΐν•  α 
νβλαβοντες 
πορευεαβε* 
ευλογήσατε 

—  Χτπ  χαμέ* 

33*    Και  χατεβιάζον 
το  όι  αιγύπτιο» 
τον  λαον  σχου 
δη  εχβαλιιν  αυ 
τους  εχ  της 

—  γ>ϊ«• 

Είπαν  γαρ'  ύτι 
πάντες  τί(«ις 
αποθνηφχο 

—  (Αεν•  ^ 
34*    Ανελαβεν  δε 

ο  λαός  το  «ταις 
αυτών  προ  του 
ζυ{&ω9ηναι  τα 
φυρα(λατα  αυ 
των  εν&είεμε 
να  εν  τοις  ΐ(Αα 
τιοις  αυτηιν  ε 

—  πι  των  ώμων* 

35*    Οι  δε  υιοί  ισρβ^λ'  ε 
πορθιησορ^ 
χαθα  συνΦτα 
ξεν  αυτοκ  (μι 
=   Οσης•  χαι  ^τη 


συ 
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σαν  πάρα  των 
αιγυπτιωίν  ^ 

σχευη  αργυρά 
χαι  χρυβα  χαι  ΐ 

—  (Λατισρίον* 

36*    Κύριος  δ^  έδωχβν 
την  χάριν  τω 
λαω  αυτού  εναεν 
τίον  των  αιγυ 
πτιων  χαι  ιχρη 
σαν  αυτοις- 
χαι  'εσχιΟΐευ 
σαν  τους  αιγυ 

—  πτιους• 

37*    Απ^ιραν  δε  όι  ΰιοι 
ισραηλ'  εχ  ρα^ας 

ας  σηη^  ^*  «>«Χ»  + 
02  εξαχοσιας 

χιλιάδας  πεζδν 
όι  άνδρες-  πλην 
της  αποσχευ 
91ς*  χαι  εο6((Μ 
χτος  πολύς  συν 
ανεβη  αυτοις* 
χαι  τβροβατα  χαι 
βοές  χαι  χτη 
νη  πολλά  σφο 

—  δρα* 

39*    Κα»  έπεψαν  το 
στα'ις  β  εξηνεγ 
χαν  εξ  αιγυττΓΟυ^ 
εγχρυφιας 
άζ6(Αους' 
ου  γαρ  βζυ(Αω 
θη-  εξββαλον 


νας 


38 


γαρ  αυτούς  όι 
αιγύπτιοι•  χαι 
ουχ  ηδυνηθη 
σαν  Οπο|Μΐναλ* 
ουδέ  επισιτι 
σ{χον  εποίησαν 
εαυτοις  εις  την 

—  οδον 

40*    Η*  δε  παροιχη 
σις  των  Οίων 
ισραηλ^  Α'ν  πάρω 
χηχασιν  εν  • 
γη  αιγυπτω  χα» 
εν  γη  χανααν 
αυτοί  χαι  ό»  πατέρες 
αυτών,  ετη  τε 
τραχοσια  τρία 

—  χοντα* 

41*    Και  εγενιτο 
ματα,  τετραχο 
σια  χαι  τριαχον 
τα  !τη.  εζηλθεν 
'  πάσα  ή  δύναριις  § 
αιγυπτου  νυ 

42*     χτος*  προφυ 
λαχη  εστίν  τω 
χυριω-  ώστε  ιξα 
γαγεβν  αυτούς 
εχ  γης  αιγυπτου* 
εχεινη  η  νμξ 
'άύτη  προφυλα 
χη  τω  χυριω*  «ίκιτε 
πασι  τοις  Οιοις  ισραηλ 
εινα»  -{^  εις  γενε 
=   ας  οιυτων* 


*{-  Α  βιιρρίβΐ  χ  ρΓίηιο  οιηί$δυιη  §  Α  ΑάάίΙ  χυριου  βΐ.  υΐ  γίάβΙιΐΓ^  βΐίαιη  εχ  γης 

ψψ  Α  81ΐρρΙθ1  ίη  ΐη3ΓβίηΐΙ)Ό8  ισραηλ  βί  %  Υ0ΰΪ8  είναι 


43*    £(ΐΓ€ν  $€  χυ|Ηος  προς 
(χωυσην  χαι 
άοφων*  ούτος 
ό  νο(χ.ος  τον 
πασχα•  πας  «λ 
λογενης  οι» 
χ^  &δ<τ(  «π  αιι 

—  του• 

44*     χαι  πάντα  όιχέ 
την  τίνος•  χα^ 
αργυρ£(νητον• 
πβρ(τκ{;ΐ6"ις 
αυτόν,  χαι  τιί 
τβ  φαγ«ται  απ  αυ 
'45*     του*  πίροιχος 
χαι  μιβΟώτος 
ουχ  έται  απ  αυ 

—  του• 

46*     εν  όιχία  μχΛ  βρω 
θησεται•  ουχ  ε 
ζοισεται  εχ  της 
ό(χ(ας  των  χρε 
ων  ζξ,ω'  χαι  6 
στο'υν  ου  συν 
τρίψετε  απ  αυ 

47      του•  πάσα  βυ 
ναγωγη  Οίων 
ισραηλ^  ποιήσει  αυ 

—  το• 

48*   Εαν  ίι  τις  προ  • 
σελβη  προς  υ 
ριας  προσηλυ 
τος•  χαι  ποιη 
ση  το  πασ;^α  χυριω 
περιτεμνεις 
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αυτού  πβν  αρ 
σενίχον.  χαι 
τάτζ  προσελευ 
σεται  ποιησαι 
αυτό•  χαι  εστοα 
α>σπερ  ό  αυτό 

—  χθων  της  γης• 
πας  απεριτμ^ 

•  τος  ουχ  ίίιτχί 

49*     απ  αυτού    νό 

(ΐος  εις  έσται 

τω  εγχωριω 

.     χαι  το^  προση 

λυτω  τω  προ 

—  σελθοντι  0(χιν• 
50*    Και  εποιησοΕν 

όι  υιοί  ισραηλ^  χα 
θά  ενετειλατο 
χυριος  τω  μωϋση 
χαι  άαρ^.  ου 

—  τως  εποίησαν 
51*    Και  εγενετο 

εν  τη  4(αρ« 
εχεινη.  εξήγα 
γεν  χυριος  τους 
Οίους  ισραηλ  εχ  γης 
αιγυπτου  συν 

—  δυναριει  αυτών 
XIII,  £ιπεν  δε  χυριος  προς 

1      {ΑωΟσην  λέγων 
2*     άγιασον  μοι 

πδν  πρωτίτο 

χον  πραιτογε 

νες  λανοιγον 

πασαν  {λϋτραν 


εν  τοις  Οιοις 
.    ισραηλ^  απο  άνθρωπου 
εως  χτΑνους 

—  ε(Αθΐ  εστίν 
3*    £ιπεν  δε  μωΟ 

σης  προς  τον 
λαον    μνηριο 
νευετε  την  ή 
(οραν  ταυτην 
εν  ?ι  εξήλθατε 
εξ  αιγυτΓΓου 
εξ  οίχου  δου 
λε"ιας•  εν  γαρ  χει 
ρι  χραταιόί  εξη 
γαγεν  χυριος  'ύμΛς 
εντεύθεν  χαι 
ου  βρωθησε 
4*     ται  ζ^η*  εν  γαρ 
^  τη  ση{Λερον  υ 

(Αεις  εχπορευ 
εσθε  εν^χ,ηνι 

—  των  νέων 

5*   Και  εσται  ην(χα 
εαν  εισαγαγη 
σε  χυριος  ο  θεός  σου 
εις  την  γην 
των  χανανδι 
ων•  χαι  χετ'ται 
ων•  χαι  αμ.ορ 
ραιων    χαι  ευαι 
ων    χαι  ιεβου 
σαιων•  χαι  γερ 
γεσόΐίιων  χαι 
φερεζοίιων•  ην 
ω(Αοσεν  τοις 


φ 

πατρασιν  σου 
δούναι  σοι  γιον 
ρέουσαν  γάλα 
και  (λέλΐ'  χαι  ποι 
ησεις  ττ,ν  λα 
τρειαν  ταυτην 
εν  τω  (χηνι  του 

—  τω* 

6*    Εξ'  ήμερας  ε 

δεσθε  άζυμα* 

τη  δε  ήριερα  τη 

εβδθ{λη•  εορ 
7*     τη  κυρίου•  αζΟρια 

εδεσθε  τας  ε 

πτα  ημ,ερας•^ 

ουκ'  όφθησε 

ται  σοι  ζυ{Αω 

τον  ουδέ  έσται 

σοι  ζυ(λη  εν  πα 

σι  τοις  ορίοις 

—  σου 

8*    Και  αναγγελεις 

τω  υιω  σου  εν 

τη  ή(χερα  έχει 

νη  λέγων  δια 

τούτο  εποιη 

σεν  χυριος  ό  θεός  ριοι 

ώς  εζεπορευ 

ορ,ην  εξ  αιγυ 
9      πτου*  και  εσται 

σοι  εις  σηρίε'^ι 

ον  επι  της  χει 

ρος  σου*  και  |χνη 

ρ,οσυνον  προ 

οφθαλ{χων  σου 
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δπως  αν  γένη 
ται  ο  νο(Λθς' κυρίου 
εν  τω  στοματι 
σου•  εν  γαρ  χει 
ρι  κραταιά  εξη 
γαγεν  σε  κύριος  ε 

10*     ζ'  αιγυπτου*  και 
φυλαζεσθε  τον 
νομον  τούτον 
κατά  καιρούς 
'  ωρών  αφ  ημε 
—   ρων  εις  ημέρας• 

11*    Και  εσται  ως  αν 
εισαγαγη  σε 
κύριος  ό  θεός  σου  εις 
την  γην  των 
χανανβΐιων 
ον  τρόπον  ω 
(χοσεν  τοις 
πατρασιν  σου. 
και  δώσω  σοι 

12*     αυτήν,  και  αφο 
ριε"Ίς  πδν  δια 
νοιγον  μητραν 
τα  αρσενΙκα  τω 
κυρι»  πόΙΙν  διαν<$ι 
γον  (Αϊίτραν  εκ 
των  βουκολιων 
ή  εν  τοις  κτη 
νεσιν  σου  δ 
σα  αν  γενηται 
σοι  τα  αρσενι 

13*     κα  τω  κυριω*  πόίν 
διανοιγοιγον 
{χ,^τραν  ίνου 


αλλάξεις  προ 
βατω•     εαν  δε 
(Λη  αλλαξης.  λυ 
τρώση  αυτό 
π£ν  πρωτοτο 
κον  άνθρωπου  των 
υιών  σου  λυ 
—    τρώση 

14     £αν  δε  ερωτη 

ση  σε  ό  ϋιος  σου 
(Λετά  ταύτα•  λε 
γων  τί  τούτο. 
και  ερεις  αυτω, 
ότι  εν  χειρ: 
κραταιά  εξήγα 
γεν  ήριας  κύριος  εκ 
γης  αιγυπτου 
εξ  ό'ικου  δου 

15*     λείας*  ηνικα 
δε  εσκληρυνεν 
φαραω  εξαπο 
στειλαι  ή{Λας. 
απεκτεινεν 
παν  πρωτοτο 
κον  εν  γϋ  αιγυ 
πτω•  απο  πρω 
τοτοκου  ανθρώπων 
έως  πρωτοτο 
κου  κτηνών 
δια  τούτο  εγω 
θυω  τω  κυριω  παν 
διανοιγον  (χη 
τραν  τα  αρσεν. 
κα•      και  παν  πρω 
τοτοκον  των 


Μοηατη.  $αατ.  €ΐ  ρτο(,  ί.  III. 


43*    Ειιτεν  &  χυρίος  ττρος 
(χωυσην  χαι 
άοφων*  (Η>τος 
6  νο(Α(κ  τοο 
πασχα•  πας  αλ 
λογενκχ  ου 
χ^  εδετκ  ατΓ  χυ 

—  του• 

44*     χαι  τταντα  όιχέ 
την  τίνος•  χα^ 
αργυρ£(νητον• 
τρεριτΕΐ^ν 
αυτόν,  χαι  τιί 
τε  φαγεται  απ  αυ 
"45*     του*  πίροιχος 
χαι  μιβΟώτος 
ουχ  έται  απ  αυ 

—  του• 

46*     εν  όιχ(α  μχΛ  βρω 
θησεται•  ουχ  ε 
ξοισεται  εχ  της 
όιχ(ας  των  χρε 
ων  εζω'  χαι  6 
στο'υν  ου  συν 
τρίψετε  απ  αυ 

47      του•  πάσα  συ 
ναγωγη  Οίων 
ισραηλ^  ποιήσει  αυ 

—  το' 

48*   Εαν  δε  τις  προ   • 
σελβη  προς  υ 
μ.ας  προσηλυ 
τος•  χαι  ποιη 
ση  το  πασ;^α  χυριω 
περιτε(Ανεις 
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αυτού  π&ν  αρ 
σενίχον.  χαι 
τάτζ  προσελευ 
σεται  ποιησαι 
αυτ^•  χαι  έστοη 
α>σπερ  ό  αυτό 

—  χθων  της  γης• 
πας  απεριτμ^ 

•  τος  ουχ  ίδεται 

49*     απ  αυτού    νό 

{ΐος  εις  έσται 

τω  εγχωριω 

.     χαι  το^  προση 

λυτω  τω  προ 

—  σελβοντι  ϋρν 
50*    Και  εττοιησαν 

όι  υιοί  ισραηλ^  χα 
6ά  ενετειλατο 
χυριος  τω  (ΛωΟση 
χαι  άαρ^.  ου 

—  τως  εποίησαν 
51*    Και  εγεν^τό 

εν  τη  ή(αρα 
εχεινη.  εξήγα 
γεν  χυριος  τους 
Οίους  ισραηλ  εχ  γης 
αιγυπτου  συν 

—  δυνα(αι  αυτών 
XIII,  £ιπεν  δε  χυριος  προς 

1      {ΑωΟσην  λέγων 
2*     άγιασον  μοι 

π£ν  ιςρωτάτο 

χον  πραιτογε 

νες  διανοιγον 

πασαν  {λϋτραν 


εν  τοις  Οιο&ς 
.    ισραηλ^  απο  άνθρωπου 
εως  χτίινους 

—  ε(Αθΐ  εστίν 
3*    Ειπεν  δε  μωΟ 

σης  προς  τον 
λαον    {ΐνη{Λ0 
νευετε  την  ή 
(οραν  ταυτην 
εν  ^  εξήλθατε 
εξ  αιγυπτου 
εξ  οίχου  δου 
λε'ιας-  εν  γαρ  χει 
.ρι  χραταια  εξη 
γαγεν  χυριος  0(Λας 
εντεύθεν  χαι 
ου  βρωθησε 
4*     ται  ζ6|χη•  εν  γαρ 
τη  σηρχρον  υ 
μεις  εχττορευ 
εσθε  εν  α,ηνι 

—  των  νέων 

5*   Και  εσται  ην(χα 
εβεν  εισαγαγη 
σε  χυριος  ο  θεός  σου 
εις  την  γην 
των  χανανδι 
ων•  χαι  χετ'ται 
ων•  χαι  αμορ 
ραιων    χαι  ευαι 
ων    χαι  ιεβου 
σαιων•  χαι  γερ 
γεσδιων  χαι 
^εζ£ιων•  ην 
ω(Αοσεν  τοις 


φ 
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, 

ττατρασιν  σου 

δπως  αν  γένη 

αλλάξεις  προ 

δούναι  σοι  γην 

ται  0  νομός  ■  κυρίου 

βατω•     εαν  δε 

ρέουσαν  γάλα 

εν  τω  στομ'ατι 

μη  αλλαξης.  λυ 

χαι  (λέλΓ  χαι  ποκ 

σου*  εν  γαρ  χει 

τρώση  αυτό 

ησεις  την  λα 

ρι  κραταιά  εξη 

π£ν  πρωτοτο 

τρειαν  ταυττον 

γαγεν  σε  κύριος  ε 

κον  άνθρωπου  των 

εν  τω  (χηνι  του 

10*     ζ^  αιγυπτου•  και 

ϋιων  σου  λυ 

—    τω* 

φυλαξεσθε  τον 

—    τρώση 

> 

6*    Εξ'  ήμερα;  ε 

νομον  τούτον 

14     Εαν  δε  ερωτη 

^ 

δεσθε  άζυρ,α* 

κατά  καιρούς 

ση  σε  ό  Οίος, σου 

τη  δε  ήμερα  τη 

'  ωρδν  αφ  ημε 

μετά  ταύτα-  λε 

έβδομη•  εορ 

—    ρων  εις  ημέρας- 

γων  τί  τούτο. 

Τ     τη  κυριοΟ'  άζΰμα 

1Γ    Και  εσται  ως  αν 

και  ερεις  αυτω^ 

εδεσθε  τας  ε 

εισαγαγη  σε 

ότι  εν  χειρ; 

πτα  ημέρας•" 

κύριος  ό  θεός  σου  εις 

κραταιά  εξήγα 

ουκ'  όφθησε 

την  γην  των 

γεν  ήμας  κύριος  εκ 

ται  σοι  ζυμω 

χανανδιων 

γης  αιγυτίτου 

τον  ουδέ  έσται 

ον  τρόπον  ω 

εξ  ό'ικου  δου 

σοι  ζύμη  εν  πα 

μοσεν  τοις 

15*     λείας•  ηνικα 

σι  τοις  ορίοις 

πατράσιν  σου. 

δε  εσκληρυνεν 

—    σου 

και  δώσω  σοι 

φαραω  εξαπο 

8*    Και  αναγγελεις 

12*     αυτήν,  και  αφο 

στειλαι  ήμας. 

» 

τω  υιω  σου  εν 

ριε'ις  πδν  δια 

απεκτεινεν 

τη  ήμερα  εκεί 

νοιγον  μητραν 

πδν  πρωτοτο 

νη  λέγων  δια 

τα  αρσενΙκα  τω 

κον  εν  γί  αιγυ 

τούτο  εποιη 

κυρίΛ  πδν  διανόι 

πτω•  απο  πρω 

σεν  κύριος  ό  θεός  μοι 

γον  μήτραν  εκ 

τοτοκου  ανθρώπων 

ώς  εξεπορευ 

των  βουκολιων 

έως  πρωτοτο 

- 

ομην  εξ  αιρ 

ή  εν  τοις  κτη 

κου  κτηνών 

9      πτου•  και  εσται 

νεσιν  σου  δ 

δια  τούτο  εγω 

σοι  εις  σημε'^ι 

σα  αν  γενηται 

θυω  τω  κυριω  παν 

ον  επι  της  χει 

σοι  τα  αρσενι 

διανοιγον  μη 

ρος  σου•  και  μνη 

13*     κα  τω  κυριω*  π«ν 

τραν  τα  αρσεν: 

ί 

μοσυνον  προ 

διανοιγοιγον 

κα•      και  παν  πρω 

οφθαλμών  σου 

μΐτραν  ίνου 

τοτοκον  των 

Μοηατη.  $αοτ.  €ί  ρτο(.  Ι.  III. 
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εχ7Γθρ€υο(Αε 

ηδτ)  ά^  α  ΤΓΟί 

Οίων  ισραηλ'  0%  όι 

ν«ι>ν  αυτών  χ 

ηβω  τω  φάρα 

αιγύπτιοι  χα 

21*     πο  φοραδ-  χα% 

ώ•  εν  γαρ  χειρι 

ταδουλουνται 

κιπαν  «υτοις'  * 

χραταιβ  εζατνο 

αυτούς*  χαι  ε 

ζΐζίΛοί  ό  θιος  ΰ 

στελει  αυτούς* 

μνησΟην  της 

μ,ους  χαι  χριναι* 

χαι  εν  βρ«χ(ο 

διαθηχης  Ομων 

άτι  •β&λυξ«τβ 

VI  Οψηλω  εχ 

β*     βάδιζε  ειπον 

την  -όσ(Αην  ήρΑ>ν 

βαλε'ι  αυτούς 

τοις  υιοις  ισραηλ'* 

εναντι'ον  φα 

εχ  της  γης  αυ 

εγω  χυριος*  χαι  εξα 

ραώ•  χαι  βνο(ντ( 

—   του* 

<-.       ξω  Ομάς  απο  της 

ον  των  θ«ρα 

2     Βλαλη<τεν  δε 

χαταδυναστει 

πόντων  αι^τοντ• 

ό  θεός  προς  μω 

ας  των  αιγυπτι 

δούναι  ρομφαι 

υσην  χαι  ειπεν 

ων  χαι  ρυσο 

αν  ης  τας  χει 

προς  αυτόν*  ε 

μαι  Ομάς  εχ  της 

ρας  αυτού  απο 

3*     γω  χυριος*  χαι  Λφθην 

δουλείας  αυτών 

—   χτειναι  ημάς* 

προς  αβρααμ^ 

χαι  λυτρωσο 

22*    Επεστρεψβν 

χαι  («ααχ^  χαι  κ 

μαι  Ομάς  εν  βρα 

δε  (Αωυβης  προς 

αχώβ  θεός  ων 

χι'ονει  Οψηλω 

χυριον  και  ειπεν* 

αυτών  χαι  το 

χαι  χρίσει  με 

όνομα  μου  χυριος 

—   γαλή* 

σας  τον  λαον 

ουχ  εδηλωσα 

Τ     χαι  λημψομαι 

τούτον  και  ϊνα 

4      αυτοις•  χαι  έ 

Ομάς  εμαυτω 

στησα  την  δι 

χαι  έσομαι  Ομιν                                    ^ 

23*     μΛ'  χ«(  αφ  ο'υ     < 

αθηχην  μου 

θεός    χαι  γνώσε 

εκτπεπορευ 

προς  αυτούς• 

σθε  βτι  εγω 

|χαι  προς  φάρα 

ώστε  δούναι 

χυριος  ό  θεός  Ομων. 

6&  λαλησακ  επι 

αυτοις  την  γην 

ό  εξαγαγων  υ 

τω  σω  άνομα 

των  χανοεναι 

μας  εχ  της  αιγυ 

τι.  εκαχωβεν 

ων.  την  γην 

πτου•  χαι  εχ  της 

τον  λαον  του 

ή"ν  παρωχηχα 

δυναστείας  των 

τον*  χαι  ουχ  ερυ 

σιν.  εν  %  χαι  πα. 

8      αιγυπτίων  χαι 

οω  τον  λαον 

ρωχησαν  επ  αυ 

εισάξω  Ομάς                              — 

—   τούτον  •[• 

8*     της•  χαι  εγω 

εις  την  γην 

εισηχουσα  τον 

εις  ή"ν  εξιτει 

προς  μωυσην 

στεναγμον  των 

να  την  χείρα 

^•  Α,  υΐ  ΤίάβΙΰΓ,  2ΐά  τούτον  να^τξ.  σου 


μου  δούναι  αυ 
την  τω  αβρααρ. 

σω  υρν  αντην 
βν  χληρω* 

—  εγω  χυρκος* 
9     Ελαλησβν  δβ 

μωυσης  ου 
τακ  τοις  ϋιοκ 
ισροτηλ^'  χακ  ουχ  ει 
σηχουσαν  (Αω 
ϋση  χτζο  ης  ό 
λιγοψυχιας. 
χαι  ατΓΟ  των  ερ 
γων  των  σχλγι 

—  ρων 

10  Ειττεν  $ε  χυριος 

ττρος  {Αωυσην 

11  λέγων*  εισελ 

θε  λαλησον  προς 
φαραώ  βασιλέα 
αιγνιττοϋ•  ϊνα 
εξαΐΓοστε(λη 
τους  Οίους  ισροεηλ 

—  εχ  γιος  αιγυτρτου• 
12*    Ελαλησεν  δε 

(Αωυσης  έναν 
τίον  χυριου  λέγων 
(ίου  6ι  0(01  ισραηλ^ 
ουχ  εκταχου 
σαν  (Λου.  χαι  7Γ€$ς 
εισαχουσεται 
(Αου  φαροίω- 
εγω  ϊε  άλογος 
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—  εΐ(Αΐ 

13*    Ε&πεν  &ε  χυριος  προς 
μωΟσην  χαι  Α 
οφών*  χαι  συνε 
ταζεν  αυτοις 
προς  φαραώ  βα 
σιλεα  αιγυπτου. 
ώστε  εξαγαγαν 
τους  ΰιους  ισραηλ 

—  εχ  γης  αιγυπτου• 
14*    Και  ουτοκ  άρχη 

γοι  οιχων  πα 
τριών  αυτών* 
Οίοι  ρουβ^ν  πρω 
τοτοχοΰ  ισραηλ'. 
ενωχ^•  χαι  φαλ 
λο"υς•  ασρών 
χαι  χαρι^εΐ'  άυ 
τη  ή  συγγενει 

—  α  ρουβΛν 

15*    Και  Οίοι  συρίων. 
ιε(Λθυΐλ•  χαι  Χ 
αριε'ιν•  χαι  α^^ 
χαι  ΐαχε'ιν•  χαι 
σάαρ•  χαι  σαο'υλ^ 
ό  εχ  της  φοινισ 
σης*  ή&ται  άι  πα 
τριαι  των  Οίων 

—  συ|Λεων• 

16     Κ,αι  ταύτα  τα  ό 
νοματα  των 
Οίων  λευι  χατα 
συγγενείας  αυ 
των  γηρσων^ 
χααθ•  χαι  ριερα 


ρε  ι*  χαι  τα  ετη 
της  ζωίς  λευι 
εχατον  τριαχον 
— ^   τα  έπτα* 
17*    Και  ούτοι  όι  Οίοι 
γεδσων•  λοβ» 
νε"ι•  χαι  σε(Α€ε• 
ό(χοι  πάτριων 

—  αυτών 

18*    Και  Οίοι  χααθ       ν 
α(Αρα(Λ•  χαι  ιεσ 
σαάρ•  χεβρων• 
χαι  όζι91λ•  χαι  τα 
Ιτη  της  ζί^ης 
χααθ•  εχατον 

—  τριαχοντα  ϊτη* 
19*    Και  Οίοι  {Λεραρει 

(χ.ο6λε"Ί•  χαι  ό(Αου 

—  σε"Ί* 

ούτοι  ό(χοι  πα 
τριών  λευι.  χα 
τα  συγγένειας 

—  αυτών 

20*    Και  έλαβεν  +  α(Λρα{Α 
την  ιωχαβεδ^  θυ 
γατερα  του  αΧελ 
φου  του  πατρός  αυ 
του  αυτω  εις  γυ 
ναιχα*  χαι  εγεν 
νησεν  αυτω  τον 
τε  άαρΰν    χαι 
(Λωυσην  χαι  {λα 
ριαρ,'  την  α&λ 

—  φην  αυτών• 

Τα  δε  £τη  της  ζωής 


^•  βεν  Α  δαρρίθΐ  δαρΓΗ 
¥09114111.  $αοτ.  βΐ  ρτο(.  ί.  III. 


—  πριαχοντα  επτά  βττ.• 

21  Και  Οίοι  <ταοφ. 

χά^Ζ'  χαι  να 
_    φεγ'    και  ζεχρϊ• 

22  Και  Οίοι  όζι^λ. 

(χ.ισα91λ•  και  ελ( 
σαφαν*  χα(  σ« 

—  τρϊ 

23  ε'λαβεν  δβ  άαρών 

την  βλισαββτ^ 
θυγατέρα  αρ 
να^β    αδελφην 
ναασσων  αυτω 
γυναίκα*  και  έ 
τεκεν  αυτω  τον 
ναδάβ^  και  αβι 
ο~υδ'•  και  ελεα 

—  ζαρ    και  κθά(Λαρ 
24*    Τιοι  &8  κ<$ρε.  α 

σε~(ρ*  και  ελκά 

.   να•  και  αβιασΙ^φ* 

αύται  άι  γενέ 

—  σεις  κ($ρ8• 

25*  Και  ελεαζαρ'  ό 
του  άαρ^  ελα 
βεν  των  θυγα 
τερων  φουτίϋλ' 
αυτω  γυναίκα* 
και  έτεκεν  αυ 

—  τω  τον  φινέες* 
Αύται  «ι  οφχαι  ιιρ« 

τριών  λευιτων 
κατά  γενεσεκ 
26*     «υτων  ούτος 
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ααρών  και  μχύ 
Οσης  όΐς  ειπεν 
αυτός  6  θεός  εξα 
γαγειν  τους 
υιούς  ισραιαλ^  εκ  γης 
αιγυπτου  συν     ^ 
δυνα{Λει  αυτών* 

27  ούτοι  ε&σιν  όι 
διαλεγομενοι 
φαρα€$  βασιλει 
αιγυιρτου•  ω 
στε  εξαγαγειν 
τους  Οίους  ισραηλ 

—  εξ  αιγυτττου* 
Αυτός  {Αωΰσης 

28  και  άαρών*  %  η 
(χερα  ελαλησεν 
κύριος  προς  («ωυ 
σην  εν  γη  αιγυ 

—  πτω* 

29  Και  ελαλησεν 

κύριος  ττρος  ριωΟ 
σην  λέγων  ε 
γω  κύριος    λαλησον 
προς  φαραδ  βα 
σιλεα  αιγυπτου 
8σα  εγω  λέγω 

—  προς  σε* 

30*    Και  ειπεν  μωυ 

σης  έναντι  κυρίου* 
ιδού  εγω  ϊχνό 
φωνος  εΐ(Αΐ• 
και  πως  εισα 
κουσεται  ρου 
=   φαραω*    . 


VII,  1*  Και  ειπεν  κύριος 
προς  ρωυσην 
ιδού  δεδωκα 
σε  θεον  φαραώ* 
και  αρΰν  ^  ό  αδελ 
φος  σου  έσται 
σου  προφητης- 

2      συ  δε  λαλήσεις 
πάντα  δσα  εν 
τελλθ(Λαι  σοι 
ό  δε  άαρέϋν  6  α 
δελφος  σου 
λαλήσει  προς 
φαραο^•  ώστε 
εξαποστειλαι 
τους  Οίους,  ισραηλ 
εκ  της  γης  αυ 

—    του* 

3*     εγω  δε  σκληρυ 
νώ  την  καρδι 
αν  φαραύ^  και 
πληθυνΰ  τα 
ση(χ.εια  §  και  τα 
τέρατα  εν  γη  αι 

4      γυπτω    και  ου 
κ^  εισάκουσε 
ται  Ομων  φάρα 
ώ*  και  επιίβαλω 
την  ΊΚ^ί^^Λ  (Αου 
επ  «ιγυπτον 
και  εξαξω  συν 
δυνα((ΐει  (χου 
τον  λαον  μου 
τους  υιούς;  ισ|ραηλ 
εκ  γης  «ιγνπτου. 


^•  8αηΙ  νβδίίβίδ  α,  ςαοά  δυρρίβνϋ  Α  (ααρών) 

§  Α  δυρΓβ  Ιίηβα  $αρρΐ6νΐ(  μου,  ου]ιΐ8  Ιαιηβη  νίχ  ν63ϊίβ[ί3  οϋΓΌΐα  ροβίβηοη  βοηρίηη 


συν  β^ς^ιχνι 
5*     σει  (αγαλη-  χαι 
γνα>σοντ«ι 
τταντες  όι  βαγυ 
πτιοι  ότι  βγω 
χυριος-  ΜΤβινων 
την  χ€ΐρχ  (ίου 
ετΓ  αιγυτΓΤον* 
ΧΟΗ  βξαξω  τους 
Οίους  ισραηλ^  εχ 

—  ρ£9ου  αυτων- 
β     Εποίησαν  &« 

μ^ύί»^σΊ^ς  χαι  ά 
α(Ν3ν  χαθα^ 
(νετκλατο 
χυριος  αυτοις•  ου 

—  τως^  εποιγι^αν* 
7*   Μωϋσιβς  ^ε  ην 

ετών  Όγδοη 

—  κοντά• 
άοφών  δε  τί"ν 
ετδν  ογδόη 
χοντα  τριών 
ήνιχα  ελαλη 
σεν  ιτρος  φα 


8     Και  ειπεν  χυριος 
προς  μωυσην 
χαι  ααρώνλε 

9*     γων*  χαι  €κν  λα 
ληση  ιτρος  υ 
(/.ας  φαροιώ  λε 
γων  δοτέ  ημιν 
σηίοιον  ή  τε 

=  ρας. 
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χαι  ερε'ις  άαρων 
τω  αδελφω  σου* 
λαβε  την  ραβδον 
χαι  ριψον  αΰ 
την  εναντίον 
φαραώ*  χαι  έναν 
τιον  των  Οερα 
πόντων  αυτού 
χαι  εσται  δρα 

—  χων 

10•    Εκτηλβεν  δε 
(ΑωΟσης  χαι  α 
αρών.  εναντ( 
ον  φαραδ*  χαι 
εποίησαν  ου 
τως  χαΟαπερ 
ενετειλατο 

—  αυτοις  χυριος- 
Και  ερριψεν  ά 

αρων  την  ρα 
βδον  αυτού  ε 
ναντίον  φάρα 
ώ  χαι  έναντι 
ον  των  Οερα 
πόντων  αυτού. 
χαι  εγενετο 

—  δραχων* 
11*    Συνεχαλεσε 

δε  φαραώ  τους 
σοφιστας  χαι 
τους  φαρ[λα 
χους•  χαι  έποι 
ήσαν  όι  επαοι 
δοι  των  αιγυ 
πτιων  ταις 


φαρμαχιαις  αυ 
των  ώσα'υτως' 
12*     χαι  έρριψαν  έ 
χαστος  την  ρα 
βδον  αυτού• 
χαι  εγενοντο 

χαι  χατεπιεν 

ή  ράβδος  ή  αάρών 

τας  εχεινων 

—  ράβδους* 

13  Και  χατΐσχυσεν 

η  χαρδια  φαραΰ- 
χαι  ουχ  εισήχου 
σεν  αυτών  χα 
Οαπερ  ελαλη 

—  σεν  χυριος- 

14  Ειπεν  δε  χυριος  προς 

(Αωυσην    βεβά 
ρυνται  ή  χαρδι 
α  φαραώ  του 
{Λη  εξαποστει 

—  λαι  τον  λαον 
15*     βάδισον  προς 

φαραώ  το  πρω 
'ί-  ιδού  αυτός 
εχπορευεται 
επι  το  υδωρ- 
χαι  στηση  βυ 
ναντων  αυτω 
επι  το  χείλος 
του  ποτα|Αου• 
χαι  την  ράβδον 
την  στραφεί 
σαν  ει<  οφιν 


λ7){ΐψη  βν  τη 
16      χεφι  σου*  χαι  ε 
ρεις  προί  οςυτον 
χυριος  ό  θεός  των  ε 
βρακών  απεσταλ 
χεν  {Λε  προς  σε 
λέγων  εζβιτο 
στειλον  τον 
λαον  {^(ου  ίνα 
λατρευσωΦΐν 
ριοι  εν  τη  εργι 
(Αω-  χα&  ι^ου  ου 
χ  εισιίιχουσας 

—  εως  τούτου, 

^7*     ταίε  λέγει  χυρκοΓ 
εν  τούτω  γνω 
9η  ότι  εγω  χυριος- 
ιϊου  εγω  τυτττω 
τη  ραβ^  τη  εν 
τη  χεφι  (Αου  ε 
πι  το  υδωρ^  το 
εν  τω  7Ροτα(ΐ.ω. 
Χαι  ριεταβαλεΓι 

18*     εις  ά'^ιρια*  χαι  οι 
ιχθυες  όι  εν 
τω  ποταμω  τε 
λευτησουσιν- 
χαι  εποζεσει 
ο  ποτα{ΐχ>ς*  χαι 
ου  ίυνησον 
ται  όι  αιγυπτι 
οι  πιειν  ύδωρ 

—  εχ  του  ποτοιμου* 
19*    Ειπεν  δε  χυριος.  προς 

μωυσην  ειπον 
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ααρών  λαβε  την 
ραβίον  σου  -  -  •{• 
τη  χειρι  σου  ε 
πι  τα  Οδατα  αιγυ 
πτου*  χαι  επι 
τους  ποταμούς 
αυτών*  χαι  ε 
πι  τας  διωρυ 
γας  αυτών  χαι 
επι  τα  έλη  αυ 
των•  χαι  επι  παν 
συνεστηχος 
Οδωρ  αυτών• 
χαι  έσται  ά^ιμ^' 
χαι  εγενΓΓο 
ά'ΊρΕ.α  εν  πάση 
γη  αιγυπτω  εν 
τε  τοις  ζυλοις 
χαι  εν  τοις  λι 
—   βοις• 
20*    Και  εποίησαν 
ούτως  (ΑωΟ 
σης  χαι  άαρων 
χαθαπερ^  ενε 
τειλατο  χυριος  αυ 
τοις*  χαι  επα 
ρας  άοφών  τη 
ραβ^  αυτού 
επαταξεν  το 
Οίωρ'  το  εν  τω 
ποτα(Αω  έναν 
τι'ον  φαραδ• 
χαι  εναντίον 
των  θεραπον 
των  αυτού    χαι 


{λετεβαλεν  το 
υδωρ^  το  εν  τω 
ποτα(Αω  εις 
21*     αίμα*  χαι  οι  ιχθυ 
ες  όι  εν  τω  πο 
ταμω  ετελευ 
τησαν  χαι  επω 
ζεσεν  ό  ποτά 
μος*  χαι  ουχ  η 
δυνθΕντο  όι  αι 
γυπτιοι  πιειν 
ϋδωρ^  εχ  του  πο 
ταμου•  χαι  ην 
το  α"ΐ(ΐΛ  εν  πάση 

—  γη  αιγυπτω 
22*   Εποίησαν  ί$ 

ωσά6τως  χαι 
όι  επαοιδοι  των 
αιγυπτίων  ταις 
φοφμαχιαις  αυ 

—  των 

Και  εσχληρυν 
θη  ή  χαρδια  φα 
ρα£}•  χαι  ουχ  {  ειση 
χουσεν  οιυτων 
χαθαπερ^  ειπεν 
— •    χυριος 
23     Επιστραφε~ις 

δε  φοφαω  εισηλ 
θεν  εις  τον  οι 
χον  αυτού-  χαι 
ουχ  επέστη 
σεν  τον  νουν 
αυτού  ουδέ  ε 
5=  πι  τούτω• 


ή;  Α  ίρδβ  ΑάάίΙ  βί  ωτήζΐΐ  χ«ι  εχτεινον  την  χείρα  ρΓΟ  (εν)  τη  χειρι 
§  υ  οπϋδβαπι  δυρρίβϊ  βυρΓα  Α 


ια 
24*   Ωρυξαν  δε  ιταν 
τζς  όι  «ιγυπτι 
οι  κυχλω  του 
ττοταμου  (Ασται 
χιειν  ύδωρ. 
κχι  ουχ  ηίιιναν 
το  πιβιν  ύδωρ 
εκ  του  ποτά 

—  (Αου 

25*    Και  ανεπληρω  . 
βησαν  ετττα  ή 
μεραι  μετά  το 
χατάξαι  χιιριον  τον 

—  ποτα(Αθν• 

νιπ,   £ιπεν  δε  χυριος  ττρος 

1  [Αωυσην    εισελ 
θε  προς  φαρ« 

ώ  χαι  ερεις  προς 
αυτόν  τάδε  λε 
γει  χυριος*  εξαπο 
στειλον  τον 
λαον  {^(ου•  ίνα 
{Αοκ  λατρεύσω 

2  9ΐν*  ε«•  δε  {Αη  βου 
λτ)  συ  εζαποστει 
λαι.  ιδού  εγω 
τύπτω'παντα 

τα  βρια  σου  βα 
3*     τραχοκς-  χαι  ε 
ζερευσεται  ο 
ποτα(Αος  βατρα 
χους.  χαι  ανα 
ΰαντες  εισελευ 
σονται  εις  τους 
οιχους  σου• 
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χαι  εις  τα  ταμι 
ε"Ία  των  χοιτω 
νων  σου•  χαι 

^      επι  των  χλινων 
σου*  χαι  εις  τους 
οιχους  των  θε 
ραποντων  σου 
χαι  του  λάου  σου 
ΧΛί  εν  τοις  φυ 
ραριασιν  σου• 
χαι  εν  τοις  χλει 

4      βάνοις  σου•  χαι 
επι  σε  χαι  επι 
τον  λαον  σου 
χαι  επι  τους  θε 
ραποντας  σου 
αναβησονται 

—   όι  βάτραχοι 

5*    Ειπεν  δε  χυριος  προς 
(Αωυσην-  8ΐπ($ν 
Ααρών  τω  αδελ 
φω  σου-  εχτει 
νον  τη  χειρι 
σου  την  ραβδον 
σου  επι  τους 
ποτα{Αους  χαι 
επι  τας  διωρυ 
γας  χαι  επι  τα 
έλη.  χαι  αναγα 
γε  τους  -βατρά 

—  χ«^. 

β     Και  εξετεινεν 
ααρων  την  χει 
ρα  επι  τα  ύδατα 
αιγυπτου•  χαι 


ανήγαγε  τους 
βατράχους    χαι 
ανεβιβασθη  ό 
βάτραχος*  χαι 
εχαλυφεν  την 

- —    γην  αυτού• 

7*   Εποίησαν  δε 
ωσαύτως  χαι 
όι  επαοιδοι  των 
αιγυτττιων  ταις 
φαρ{Λαχιαις  αυ 
των•  χαι  ανηγα 
γσν  τους  βατρα 
χους  επι  γην 

—  αιγυπτου 

8     Εχαλεσεν  δε 
φαραω  ραΟσην 
χαι  άοιρών  χαι 
ειπεν  αυτοις- 
ευζασΟε  περί 
ε{Αου  προς  χυριον* 
χαι  περιελετω 
τους  βάτραχους 
απ  ε(Αου  χαι  α 
πο  του  ε{«>υ 
λάου•  χαι  εξαπο 
στελώ  τον  λα 
ον  χαι  θυσου 

—  σιν  χυριω* 
9*^  Ειπεν  δε  ριωυ 

σης  προς  φάρα 
ω    τάξε  προς 
(α  π^  ευζο 
(Λαι  περί  σου  χαι 
περί  των  θερα 


* 


πόντων  <η)υ• 
χαι  του  λαοί»  •ου• 
αφοενισοα  ιικκις 
βαθρα^^ους  «πο 
σου•  χα&  ατβο 
του  λάου  σου• 
χαι  εχ  των  οι 
Μων  Ορ»ν' 
πλην  βν  τω  1Γ0 
ταψϋίύ  Οινολ«( 

—  φθησονται* 
10*    ο  }β  ηιην'  9ΐς 

—  αυριον* 
Είπαν  ουν-  ώς 

(ΐρηχας*  ίνα 
ε(&9|ς  ΟΤΙ  ου 
χ  εστίν  άλλος 

11*     πλην  κύριος-  χαι  πε 
ριαφεθησον. 
ται  οι  βάτραχοι 
απο  σου•  χαι  α 

^        7Γ0  των  όιχιων 
σου•  χα&  αεπο 
των  ββραπον 
των  σου•  πλην 
εν  τω  πτταμω 
Οπολειφβησον 

—  ται* 

12     εξηλθεν  δε 
μωυσης  χαι 
α^Ιρων  αΐ90  φα 
ραώ*  χαι  ανεβ^ 
ησεν  (Αωυσης 
προς  χιι^ιον  πι^ 
του  δρισ{λου 
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των  βάτραχων 
ως  εταζατο  τω 
— •    φαραώ 

13     Εποιησεν  &ε 

χυριος  χαΟαπερ  ει 
πεν  ]^κωΟσης- 
χαι  ετελευτη 
σαν  όι  βάτραχοι 
εχ  των  όιχιων 
χαι  εχ  των  ε 
παυλεων•  χαι 
εχ  των  αγρών* 

14*     χαι  συνηγαγον 
αυτούς  θειμω  *{* 
νιοις  Οειρωνι 
οις•  χαι  δζεσεν 

—  *  γ«• 

15*    Ειδών  δε  φάρα 
δ  ΟΤΙ  γέγονεν 
αναψυζις.  εβα 
ρυνθη  ιΙ^  χαρδι 
α  αυτού*  χαι  ου 
χ  εισήχουσεν 
αυτών  χαθα 
περ^  ελοιλησεν 

—  χυριος- 

16*    Ειπεν  δε  χυριος 
προς  (Μικίσην 
€ιπ($ν  άαρ«$ν* 
έχτεινον  τη 
χειρι  την  ραβδον 
σου•  χαι  πάτα 
ξον  το  χω(Αα 
της  γης•  χαι  έ 
στα  χνΚφες  § 


-{•  Α  ίηββηΐ  ε  ρηιηο  οιηίββιυη.    $  Α  γίάθΙΠΓ  βχ 
δ$  σ  ίηϋί&Ιθ  8αρρΐ6ΐ  ίη  ιιΐ2ΐΓβ[ίη6  Α 


εν  τε  τοις  ανθρβιίποι^ 
χαι  εν  τοις  τε 
τράποσιν•  χαι 
εν  πάση  γη  αι 

—  γυτΓτω• 

17*    Εξετεινεν  ουν 
άαρών  τη  χειρι 
την  ραβδον  χαι 
επαταξεν  το 
χώρια  της  γης• 
χαι  εγενσντο 
όι  σχνίχες  εν 
τε  τοις  οΕνΟροΜΤΟβς 
χαι  εν  τοις  τε 
τράποσιν  -χαι 
εν  παντι  χώ 
μάτι  της  γης 
εγενοντο  οι 
σχνιφες  §§  εν  πα 

—  ση  γϋ  αιγυπτου* 
18*    ΕτΓοιησαν  δε 

ωσ&6τως  χαι 
όι  επαοιδοι 
ταις  φαρ(<.αχε^ -[^ 
αις  οευτων  εζα 
γαγειν  τον  σχνι 
φα.  χαι  ουχ  'εδυ 

—  ναντο• 

χαι  εγενοντο 

όι  σχνίφες  εν 

•  τε  τοις  οενΟρωποις 

χαι  εν  τοις  τε 
.  —   τράποσιν• 
19*    Είπαν  ουν  όι 

επαοιδοι  τω 

νβδίίβϋβ  δΙίρρΙβΓβ  ι  σ  (έσται  σχνϊφες) 
•Η•  Α  δαρρίβΐ  ε  ρπιηο  οιηίδδαιη 


χιΐ/     όι  ϋιο&  ισρα'ηλ'*  βα 
31     ^(ζετε  λατρευ 

ετε  κυριω  τώ  θεω 

ΰΐίίύ^  κχθα  λε 
32'     γετε•  χαι  τα  προ 

βατχ  και  τους 

βοάς  υμών*  α 

ναλαβοντες 

πορευεσθε• 

ευλογτισατε 

—  δτη  καριε* 

33*  Και  κατββώζον 
το  όι  αιγυτρτιοι 
τον  λαον  <πρου 
&η  εκβαλειν  αυ 
τους  εκ  της 

—  γτ^ζ' 

£ιπαν  γαρ'  ότι 
πάντες  ή{λ.εις 
αποθνησκο 

—  μ«^•  • 

34*    Ανελαβεν  δε 

ο  λαός  το  9ταις 
αυτών  προ  του 
ζυ(^ιωθ1ί1ναι  τα 
φυραριατα  αυ 
των  ενδεδεμε 
να  εν  τοις  ιμΛ 
τιοις  αυτών  ε 

—  πι  των  ώ|Αων' 

35*    Οι  δε  υιοί  κτρβίηλ^  ε 
πορθιησαν 
καθα  συνετά 
ξεν  αυτοις  μω 
=   Οσης*  και  4ί^ηί 


συ 
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σαν  πάρα  των 
αιγυπτίων  -^ 

σκευγ)  αργυρά 
και  χρυσά  και  ϊ 

—  [Λατισμον* 

3β*    Κύριος  δ^  έδωκεν 
ττην  χάριν  τω 
λαω  αυτού  έναν 
τίον  τωιν  αιγυ 
πτιων  και  εχρη 
σαν  αυτοις* 
και  εσκυλευ 
σαν  τους  αιγυ 

—  πτιους• 

37"    Απ^ιραν  δε  όι  Οίοι 
ισραηλ'  εχ  ρα{ας 

ας  σκη  «ϊ  «*^  *  <«>»χω  + 
θ£  εξακοσιοις 
χιλιάδας  7»ζών 
όι  άνδρες*  πλην 
της  αττοσκευ 
91ς*  και  επ((Μ 
κτος  πολύς  συν 
ανεβη  αυτοις* 
και  τΰροβατα  και 
βοές  και  κτη 
νη  πολλά  σφο 

—  δρα• 

39*    Και  έπεψαν  το 
στα'ις  ο  εξηνεγ 
καν  εξ  αιγυπτου• 
εγκρυφιας 
άζύμους- 
ου  γαρ  εζυ(Λω 
θη-  εξεβαλον 


νας 
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γοφ  αντους  όι 
αιγύπτιοι*  και 
ουκ  ηδυνηβη 
σαν  Οπο|Αεινοα* 
ουδέ  επισιτι 
σ(Αθν  εποίησαν 
εαυτοις  εις  την 

—  οδον 

40*    Η*  δε  παροικη 
σις  των  Οίων 
ισραηλ^  ή\  πιφω 
κηκασιν  εν  • 
γη  αιγυτΓτω  και 
εν  γη  χανααν 
αυτοί  και  όι  πατέρες 
αυτών,  ετη  τε 
τραχοσια  τρία 

—  κοντά* 

41*    Και  εγενετο 
μετά  τετρακο 
σια  και  τριαιιον 
τα  2τη,  εζηλθεν 
'  πάσα  :ίι  δύναριις  § 
αιγυπτου  νυ 

42*     κτος*  προφυ 

λακη  θο^πν  τ» 
κυριω*  ώστε  •ξα 
γαγεκν  οιυτους 
εκ  γης  αιγυπτου* 
εκείνη  η  ν^ 
'άύτη  τιροφυλα 
κη  τω  κυριω*  «κττε 
πασι  τοις  ϋιοις  ισ(»αηλ 
είναι  φ^  εις  γενε 
=   ας  αυτών 


*1*  Α  δϋρρίθΐ  κ  ρπηιο  οιηίδδυιη  §  Α  αάάΐΐ  κυρίου  βΐ.  ιιΙ  γίάβΙιΐΓ,  6ϋ3ΐη  εκ  γης 

τΙ"  Α  βορρίθΐ  ίη  ]η3Γβίπϋ}υ8  ισραηλ  6ΐ  ε  Τ0€ί8  είναι 


43*    £(ΐΓβν  Χε  χυ(Κος  τηρος 
ρ^υσην  και 
άαφων  ούτος 
ό  νο(xο^  του 
πασχα•  ιρας  αλ 
λογενης  ου 
κ'  εϊβτε  αττ  αυ 

—  του* 

44*     χαι  τταντα  όιχέ 
την  τίνος•  χαι 
οφγυρ^ητον• 
περιτεριε~(ς 
αυτόν,  χαι  τ6 
τε  φαγεται  απ  αυ 
"45*     του-  τ^άροιχος 
χαι  |ΧΛβθώτος 
ουχ  έται  απ  αυ 

—  του* 

46*     εν  όιχ(α  {α£  βρω 
θησεται-  ουχ  ε 
ζοισεται  εχ  της 
6ιχ(ας  των  χρε 
ων  εξω'  χαι  6 
στο^υν  ου  «υν 
τρίψετε  απ  αυ 

47      του*  πάσα  βυ 
ναγωγη  Οίων 
(9ραηλ^  ποιγισεΐτ  αυ 

—  τα• 

48*  Εαν  δε  τις  προ  * 
σελθη  προς  υ 
(λας  προσηλυ 
τος•  χαι  πο4η 
9η  το  πασχα  χυριω 
περιτερινεκς 


—  40  — 

αυτού  πβν  αρ 
σενίχον.  χαι 
τ^τε  προσελευ 
σεται  ποιησαι 
αυτ^'  χαι  έσται 
ωσπερ  ό  αυτό 

—  χθων  της  γης• 
πας  απεριτμ^ί 

<  τος  ουχ  ίίεται 

49*     απ  αυτού    νό 

{λος  εις  έσται 

τω  εγχωριω 

.     χαι  τοι  προ<τη 

λυτω  τω  προ 

—  σελβοντι  Ορ,ιν 
50*    Και  εποίησαν 

όι  υιοί  ισραηλ^  χα 
θ&  ενετειλατο 
χυριος  τω  μωΟση 
χαι  άοφΰν.  ου 
-—   τως  ετεοιησαν 
51*    Και  εγενετο 
εν  τη  ή(αρα 
εχεινη.  εξήγα 
γεν  χυρίφς  τους 
Οίους  ισραηλ  εχ  γης 
αιγυπτου  συν 

—  δυναρ^  αυτών 
χιιι/  £ιπεν  δε  χυριος  προς 

1      ρωΟσην  λεγων- 
2*     άγιασον  μοι 

πβΕν  πρωτ($το 

χον  πρωτογε 

νες  διανοιγον 

πασαν  μϋτραν 


εν  τοις  Οιο&ς 
.    ισραηλ^  απο  άνθρωπου 
9ως  χτήνους 

—  εμοι  εστίν 
3*    Ειπεν  δε  (Αωΰ 

σης  προς  τον 
λαον    μνημο 
νευετε  την  * 
(οραν  ταυτην 
εν  η  εξήλθατε 
εξ  αιγυπτου 
εξ  ο(χου  δου 
λε*ιοις•  εν  γαρ  χει 
ρι  χραταιδ!  εξη 
γαγεν  χυριος  Οριας 
εντεύθεν  χαι 
ου  βρωθησε 
4*     ται  ζύμη*  εν  γαρ 
τη  ση(αρον  υ 
(ΐ.εις  εχπορευ 
εσθε  εν^ηνι 

—  των  νέων* 

5*   Και  εσται  ην(χα 
εαν  εισαγαγη 
σε  χυριος  ο  θεός  σου 
εις  την  γην 
των  χανανβι 
ων.  χαι  χετ'ται 
ων*  χαι  αριορ 
ραιων    χαι  ευαι 
ων    χαι  ιεβου 
σαιων•  χαι  γερ 
γεσβΕιων  χαι 
φερεζ^ιων*  ην 
ωμοσεν  τοις 


ή 

«} 


φ 
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χ«τρα<ην  σου 

ίπως  αν  γένη 

αλλάξεις  προ 

δούναι  σοι  γην 

ται  0  νθ{ΐος' κυρίου 

βατω•     εαν  δε 

ρέουσαν  γάλα 

εν  τω  στοριάτι 

(Λη  αλλαξης.  λυ 

χαι  ρ^λι*  χαι  ποι 

σου•  εν  γαρ  χει 

τρώση  αυτό 

τησεις  την  λα 

ρι  κραταιά  εξη 

πδν  πρωτοτο    . 

τρειαν  ταυτην 

γαγεν  σε  κύριος  ε 

κον  άνθρωπου  των 

εν  τω  |Ληνι  του 

10* 

ζ'  αιγυπτου*  και 

Οίων  σου  λυ 

—    τω• 

φυλαξεσθε  τον 

—   τρώση 

ι 

6*    Ες'  ή(Αερας  ε 

νο|Αον  τούτον 

14     Εαν  δε  ερωτη 

^ 

δεσθε  άζυμα* 

κατά  καιρούς 

ση  σε  ό  ϋιος,σου 

τη  δε  τΛίΑερα  τη 

'  ωρών  αφ  ηριε 

{ΐετά  ταύτα•  λε 

εβδθ[Λη•  εόρ 

— 

ρων  εις  η{Αερας• 

γων  τι  τούτο. 

7*     τη  κυρίου•  άζϋ{Λα 

11* 

Και  εσται  ως  αν 

και  ερεις  αυτω. 

ίδεσθε  τας  ε 

εισαγαγη  σε 

ότι  εν  χειρι 

πτα  η(Αερας•^ 

κύριος  ό  θεός  σου  εις 

κραταιά  εξήγα 

ουκ'  όφβησε 

την  γην  των 

γεν  ή(χας  κύριος  εκ 

ται  σοι  ζυ|χω 

χαναν£ιων 

γης  αιγυπτου 

τον  ουδέ  έσται 

ον  τρόπον  ω 

εξ  ό'ικου  δου 

σοι  ζυ(/.η  εν  πα 

(Λοσεν  τοις 

15*     λείας•  ηνικα 

σι  τοις  ορ(οις 

πατράσιν  σου. 

δε  εσκληρυνεν 

—    σου 

και  δώσω  σοι 

φαραω  εξαπο 

8*    Και  αναγγελεις 

12* 

αυτήν,  και  αφο 

στειλαι  *|Λας. 

' 

τω  υιω  σου  εν 

ριε'ις  πΛν  δια 

απεκτεινεν 

τη  ήμερα  ε)ςει 

νοιγον  (Αητραν 

πδν  πρωτοτο 

νη  λέγων  δια 

τα  αρσενΙκα  τω 

κον  εν  γη  αιγυ 

τούτο  εποιη 

κυρίΛ  π«ν  διαν<ίι 

πτω'  απο  πρω 

σεν  χυριος  6  θεός  {ΐοι 

γον  (Λίτραν  εκ 

τοτοκου  ανθρώπων 

ώς  εξεπορευ 

των  βουκολιων 

έως  πρωτοτο 

θ(Αην  εξ  αιγυ 

ή  εν  τοις  κτη 

κου  κτηνών 

9      πτου•  χαι  εσται 

νεσιν  σου  δ 

δια  τούτο  εγω 

σοι  εις  σηριε^ι 

σα  αν  γενηται 

θυω  τω  κυριω  παν 

ον  επι  της  χει 

σοι  τα  αρσενι 

διανοιγον  (Λη 

ρος  σου•  χαι  (Ανη 

13* 

κα  τω  κυριω*  π^ν 

τραν  τα  αρσενι 

(Λοσυνον  προ 

διανοιγοιγον 

κα•      και  παν  πρω 

οφθαλραν  σου 

|Λίτραν  ίνου 

τοτοκον  των 

Μοηπτη,  $α€Τ.  βΐ  ρτο(.  Ι.  III. 


Και  βφοβηθη 
ο  λαός  τον  χυριον 
χαι  βπιστευσαν 
τω  θεω*  χαι  (ΐω 
Οση  τω  θβρακον 

—  τι  αυτού- 
χν,ΓΤ<ίτε  ησεν  μω, 

ϋσης  χαι  όι  υιοί 
ισραηλ'  την  ωίην 
ταντην  τω  χυριω- 
και  84παν  λεγον* 

—    τβς- 

Α'σωμεν  τω  χυριω 

ενδ<$ξως  γαρ 

—  δεδ($ξαστα&* 
ιππον  χαι  ανα 
βατην  έρριψεν 

—  εις  θάλασσαν* 
Τ     βοηθός  χαι  σχε 

παστής  βγε 
νετο  [Αοι  εις 

—  σωτηριαν 
Ούτος  θεός  μου 

χαι  ^οζασω  αυ 

—  τον 

θεός  του  πατρός 
(Λου  χαι  υψω 

—  σω  αυτόν• 

3*   Κύριος  συντριβών 

—  πολέμους• 

—  χυριος  όνομα  βκυτω* 
4*     άρματα  φαραώ 

και  την  ίυνα 
μιν  -αυτού  ερρι 
ψεν  εις  θάλασσαν• 


—  4β  — 

επίλεκτους 
αναβατός  τρι 

—  στατας* 
χατεποντισεν 
εν  ^ερυθρά  θα 

—  λασση• 

5*     ποντω  εχαλυ 

—  ψεν  αυτούς* 
χατέδυσαν  εις 
βύθον  ώσει 

—  λίθος* 

β      ή  δεζια  σου  κύριε 
δεδοξασται  εν 

—  *<τχι>» 

^)  ^ια  σου  χειρ 

χυριε  έθραυσεν 

—  εχθρούς* 

7*     και  τω  πληθει 
της  ϊοξης  σου 
συνετριψας 
τους  υπεναν 

—  τιους• 
απεστειλας  την 
οργην  σου  και 
κατεφαγεν  αυ 
τους  ώς  καλά 

—  μην 

8*     και  δια  πνεύματος  του 
θυμού  σου  &        ^ 

—  εστη  το  Οδωρ* 
επάγη  ώσει  τει 

—  χος  τα  Οδατα• 
επάγη  τα  κύμα 
τα  εμμεσω  της 

=  θαλάσσης* 


•» 


9*     ειπεν  6  εχθρός 
διωζας  κατά 

—  λημψομαι• 
μεριδ  σχυλα 
εμπλησω  ψυ 

—  χην  μου* 
ανελώ  τη  μα 

—  χΑιρη  μου* 
κυρίευση  ή 

—  Ζδ>  ρ^• 

10*     απεστειλας  το 

ττνευμα  σου.  και  ε 
καλυψεν  αυτούς 

—  θάλασσα* 
έδυσαν  ωσει 
μολιβος  εν  ΰ 

—  δατι  σφοδρώ' 
11*     τίς  όμοιος  σοι 

—  εν  θεοις  χυριε* 
τ(ς  όμοιος  σοι 
δεδοζασμενος 

—  εν  αγιοις* 
θαυμαστός  εν 
δόξαις  ποιων 

—  τέρατα• 

12*     εξετεινας  την 
δεζιαν  σου  χα 
τεπιεν  αυτούς 

—  ή  γη• 

13*     ωδηγησας  τη 
δικαιοσύνη 
σου  τον  λαον 
σου  τουτουτον 

—  ον  ελυτρωβω* 
παρεκαλεσας 


τη  ισχυΐ  σου 

εις  κατάλυμα 

—  άγιον  σου* 
14*     ίχουσαν  ββνη 

*ακ  ίψοβτη 

—  και  *6)ργισθκισαν•  •|• 

ωδεινες  έλα 
βον  χατοιχουν 
χχς  φυλιστι 

—  ε"ΐ[Α 

15*     τίτε  έσπευ 
σαν  ηγεριονες 

—  εδώρι• 

και  α'ρχοντες 
(Αωαβ(τ«ι^^  έ 
λαβεν  αυτοι/ς 

—  τρο(Αθς• 
ετακησαν  παν 
τις  οι  κατοικούν 

—  τες  χανααν 
16      επιπεσοι  ε 

π  αυτούς  φο 

—  βος  και  τράμΛς* 
[Αεγέθει  βρα 
χι'ονος  σου 
απολιθ(»θΐΐ 

—  τωσαν• 

έως  αν  παρελ 
θη  ό  λαός  σου 

—  κύριε• 

έως  αν  παρελ 
θη  ό  λαός  σου 
ούτος  ον  έκτη 

—  σω• 

17.      εισαγαεγων  κα 
ταφυτευσον 


—  47  — 
αυτούς  εις  6 
ρος  κληρονο 

—  (Λίας  σου• 
εις  έτοιρ.ον 
κατοικητηρι 

—  ον  σου 

ό  κατειργάσω 

—  κύριε  άγίασμα  κύριε* 
ό  ητοΐ[Αασαν 

—  άι  χείρες  σου• 
18*    κύριε  βασιλεύων 

τον  αιωινα  και 
επ  αιώνα  και 

—  έτι• 

19*  ότι  εισηλθεν 
ίππος  φοφαδ 
συν  ά'ρμασιν 
και  αναβάταις 

—  εις  θάλασσαν 
και  ετπιγαγεν 
κύριος  επ  αυτούς 
το  ύ^ωρ^  της  θα 

—  λασσης• 

όι  δε  Οίοι  ισραηλ^ 
επορευθησαν 
δια  ζηρας  ψμζ 
σω  της  θαλασ 

—  σης• 

20*    ε'λαβεν  δε  (/.α 
ρια[Λ^  ή  προφη 
τις  ή  αδελφή 
άαρών  το  τό(Α 
πανον  εν  τη 
χειρι  αυτής*  και 
εξηλθον  πα 


σαι  άι  γυναίκες 
οπίσω  αυτής 
(Λετα  τυριπά 

—  νων  και  χορών 
2Γ     εξηρχεν  δε  αυ 

των  {Ααριαρι^  λε 
γουσα*  &σω(Λεν 
τω  κυριω  ενδοξως 
γαρ  δεδοξασται 
ΐππον  και  ανα 
βατην  ερριφεν 
^    εις  θαλασσοεν 
22*    Εζϋρεν  δε  (χω 
Οσης  τους  υιούς 
ισραηλ'  απο  θαλασ 
σης  ερυθροΕς- 
και  ^γεν  αυτούς 
εις  την  έρηριον 
σο'υρ•  και  επο 
ρευοντο  τρεις 
ή{Αερας  εν  τη 
ερ^(ΐω•  και  ου 
χ  ευρισκον  Ο 

—  δωρ'  ώστε  πιε'ιν 
23*    Ηλθον  δε  εκ 

ριερραν•  και  ου 
κ  εδυναντο  πι 
ε"Ίν  Οδωρ^  εκ  (ορ 
ρας.  πικρον  γαρ 
ή"ν  δια  τουτο' 
επωνο(Αασθη 
το  ίνορια  του 
τόπου  εκείνου 

—  πικρία 

24*    Και  διεγβγγυ 


•{*  ΡΓίπιιιιη  <τ  Ηη(6  οπιί88υιη  δυρ6Γ86ηΙ)ί1  Α 


—  ερΎ}{ΐ6>  ταύτη 
13*    £ιπεν  δε  {χωΟ 

σγις  προς  τον 
λαον  θαρσε^ι 
τε*  <ΓΓΪιτε  και 
ϊΧετε  ψ  την  σω 
τηριαν  την  πα 
ρ  α  του  κυρίου  ή""ν  ποι 
ησει  ήμιν  ση 
ρ.ερθν'  ον  τρο 

πον  γαρ'  εωρα 

ι 

κατε  τους  αιγυ 

πτιους  σηριε 
ρον.  ου  προσθη 
σεσθε  ΐδειν  αυ 
τους  έτι  εις  τον 
αιώνα  χρονον 
14*     κύριος  πολε(λη<τει 
ϋπερ^  υ[Λων•  και 
υμ£ΐς  σίγησε 

—  τε* 

15*    £ιπεν  &ε  κύριος  προς 
ρ,ωυσην  τί  βο 
δς  προς  μ.ε•  λά 
λησον  τοις  υιοις 
ισραηλ^  και  αναζευ 

16*     ζατωσαν  και 
συ  έπαρον  την 
ραβδόν  σου*  και 
εκτεινον  την 
χείρα  σου  επι 
την  θάλασσαν 
και  ρηζον  αυτήν 
και  εισελθατω 
σαν  οι  υιοί  ισραηλ 
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εις  [/.εσον  της 
θαλάσσης  κα 

17*     τα  το  ζηρον  και 
ιίου  εγω  σκλη 
ρυνώ  την  καρ 
διαν  φαραώ  και 
των  αιγυπτίων 
πάντων    και 
εισελευσον 
ται  6π(σω  αυτών 
και  ενδοζασθη 
σομαι  εν  φάρα 
ώ•  και  εν  πάση 
τη  στρατεια  αυ 

18*     του•  και  γνωσον 
ται  πάντες  όι 
αιγύπτιοι  ότι 
εγω  ειριι  κύριος*  εν 
δοξαζομενου 
(Λου  εν  φαραώ 
και  εν  τοις  α  ρ 
[Αασιν  και  ΐπποις 

—  αυτού• 

19*    Εξ^ίρεν  δε  ό  αγ 
γελος  του  θεού 
ό  προπορευο 
(Αενος  της  πα 
ρε(Λβολης  των 
ϋίων  ισραηλ^'  και  ε 
πορευθη  εκ 

—  των  δπισθεν• 
εξ^ρεν  δε  και 

ό  στύλος  της 
νεφέλης  α  -  - 
προσώπου  αυ 


των*  και  έστη 
εκ  των  οπίσω 
20*     αυτών  και  ει 
σηλθεν  ανα  μΛ 
σον  της  παρε{ΐ 
βολής  των  αι 
γυτΓΓίων  και 
ανα  {Λεσον  της 
παρε{ΐβολης 

—  ισραηλ' 
Και  εγενετο 

γνοφος  και  σκο 
τος•  και  διηλ 
θεν  ή  νυξ•  και 
ου  συνε{Μζαν 
αλληλοις  ίλην 

—  την  νύκτα* 
21*    Εξετεινεν  δε 

[Λωυσης  την 
χείρα  επι  την 
θάλασσαν,  και 
Οττηγαγεν  κύριος 
την  θάλασσαν 
εν  ανεριω  ν(ί 
τω  βιάιω  βλην 
την  νύκτα*  και 
εποιησεν  την 
θάλασσαν  ζη 

—  ραν 

Και  διεσχισθη 
22*     το  υδωρ'  και  ει 
σηλθον  όι  Οίοι 
ισραηλ'  εις  [Λεσον 
της  θαλάσσης 
=   κατά  το  ζηρον 


• 


ή;  Α  ΐη3Γβ.  οράτε 
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και  το  υδωρ'  αυ 

ρ.εν  απο  προ 

α  ρ|Λατα  και  τους 

τοις-  τείχος 

σωπου  ισραηλ'•  ο 

αναβατας•  και  πα 

εχ  δεζιων  χαι 

γαρ  κύριος  πολεμει 

σαν  την  δυνα 

τείχος  εξ  ευω 

υπερ^  αυτών 

[χιν  φαραώ•  τους 

—   νυ(χων• 

τους  αιγυπτι 

εισπεπορευ 

23*    Κατείιωξαν  δε 

—    ους• 

[Λενους  οπίσω 

όι  αιγύπτιοι• 

26*    Ειπεν  δε  κύριος  προς 

αυτών  εις  την 

και  εκπιλθον  6 

(χωΟσην  εκτει 

θάλασσαν    ου 

» 

πίσω  αυτών 

νον  την  χείρα 

κατελειφθη 

• 

πάσα  η  ϊττπος 

σου  επι  την  θα 

εξ  αυτών  ουδέ 

φαραώ  χαι  τα  αρ 

λασσαν  και  απο 

—    εις  δε  έις• 

(Λατα.  και  οι  ανα 

κατασταθητω 

29*    Οι  δε  υιοί  ισραηλ'  ε 

βαται•  εις  (χεσον 

το  Οδωρ•  και  ε 

πορευθησαν 

—    ττις  θαλάσσης• 

πικαλυψατω 

δια  ξηράς  ε(λ{Λε 

24*    Εγενετο  δε  εν 

τους  αιγυπτι 

σω  της  θαλασ 

ττι  φυλακτη  τη 

ους•  επι  τε  τα 

σης*  το  δε  Οδωρ• 

-          αιωθινη.  και 

α'ρ(/.ατα  και  επι 

αυτοις.  τείχος 

επεβλεψεν  κύριος 

—    τους  αναβατας• 

εκ  δεξιών•  και 

εις  την  παρεμ 

27*    Εξετεινεν  δε 

τείχος  εξ  ευω 

βολην  των  αι 

[Αωϋσης  ,την 

—    νυμων 

γυπτιων  εν 

χείρα  επι  την 

30*    Και  ερρυσατο 

στυλω  ττυρος 

θάλασσαν•  και 

κύριος  τον  ισραηλ^  εν 

» 

και  νεφέλης* 

απεκατεστη  το 

τη  ή[Λερα  εκεί 

και  συνεταρα 

ΰδωρ  προς  ήμε 

νη  εκ  χειρός  αι 

ξεν  την  παρεμ 

—    ραν  επι  χωράς• 

—   γυπτιων 

βολην  των  αι 

οι  δε  αιγυτΓΓΐ 

Και  ειδεν  ισραηλ'  τους 

25*     γυπτιων  και 

οι  έφυγον  υ 

αιγυπτίους  τε 

συνεδησεν 

πο  το  Οδωρ•  και 

θνηκοτας  πα 

τους  άξονας 

εξετειναξεν 

ρα  το  χείλος  της 

των  α  ρριατων 

κύριος  τους  αιγυ 

—    θαλάσσης 

αυτών  και  ?ί 

πτιους  (Λεσον 

31*    Ειδεν  δε  ισραηλ'  την 

γαγεν  αυτούς 

—    της  θαλάσσης• 

χείρα  την  (χεγα 

—    ριετα  βίας* 

28*     και  επαναστρα 

λην  ά  εποιησεν 

» 

Και  είπαν  οι  αι 

φεν  το  Οδωρ' 

κύριος  τοις  αιγυπτι 

γυπτιοι•  φύγω 

εκαλυψεν  τα 

==   οις• 

υιών  μου  λυ 

—  τρωαομΛί' 
16     Και  ίσχΛΐ  ίΐς 

ττϊς  χκφο^  «ου 
χαι  ασάλβυτον 
προ  οφθαλ|Αων 
σου•  βν  γαρ  χ» 
ρι  χροΕΤβΑα  εζ"^ 
γαγίν  μι  χυριος 

—  εξ  αιγυπτου* 
17*    Ως  ίε  εξαπε 

στειλεν  φρα 
ραώ  τον  λαον. 
ουχ'  ωίιιγησεν 
αυτούς  ο  θεός 
οίον  της  φυ 
λιστιε'ιμ'  ότι 
εγγύς  ή^ν-ει 
πεν  γαρ  ό  θεός 
μηποτε  [ατα 
(αλνισν)  τω  λα 
ω  ϊίοντες  ή;  ιρο 
λεμον*  χαι  απο 
στρέψη  εις  αι 
-•   γυπτον 
18*    Και  ε}€υχλωσεν 
ό  θεός  τον  λαον 
οίον  εις  την 
ερη(Αθν  εις 
την  ερυθραν 

—  θάλασσαν 
Πέμπτη  ίε  γε 

νεα.  οινεβησαν 
01  υιοί  ισραηλ^  εκ 
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*—   γης  αιγυτΓτου• 
19*    Και  έλαββν  μΜ 

Οσης  τα  θστα 

ΐωσ91<ρ^  μεθ  ε 

αυτου•  ο'^ρχω 

γαρ^  ώρχισεν 

'ίωσίΐφ'  τους 

Οίους  ισραηλ^  λέγων 

επισχοττη  ε 

πισχεψετε  χυριος 

υμάς•  χαι  συνα 

νο'ισετε  τα  ο 

στα  μου  εντε'υ 
—    θεν  μεθ  υμων- 
20*    εζαραντες  ίε 

όι  Οίοι  ι^ραηλ^  εχ 

σοχχδθ.  εστρα 

τοπαιίευσαν 

εν  οθομ^  τταρα 

την  έρημον* 
21*    ό  ίε  θεός  ηγειτο 

αυτών  -ήμερας 

μεν  εν  στυλω 

νεφέλης  ίει 

ξαι  αυτοις  την 

οίον  την  ίε 

νύχτα  εν  στυ 
22      λω  πυρός*  ου 

χ  εξελειττεν 

ό  στύλος  της 

νεφέλης  ήμε 

ρας•  *  χαι  ό  -στυ 

λος  του  ττυρος 

νυχτος  βναν 

τιον  παντός 


—  του  λάου• 
XIV,  1  Και  ελαλησεν 
χυριος  προς  μωυ 
σην  λεγων 
2*     λαλησον  τοις 
υιοις  ισραηλ^  χαι 
αποστρέψουν 
τες  στρατοπε 
ίευσατωσαν 
απέναντι  της 
επα'υλεως  ανά 
μέσον  μαγίω 
λου  χαι  ανα  με 
σον  της  θαλασ 
σης  εξενο:ντι 
ας  βεελσεφων 
ενώπιον  αυ 
των  στρατοπε 
ίευσεις  επι 

—  της  θαλάσσης 
3      χαι  ερε""!  φάρα 

ώ  περί  των  ΰιων 
ισραηλ'  πλανώνται 
ούτοι  εν  τη  γη• 
συγχεχλειχβν 
αυτούς  ιλ  έρη 

—  μος 

4*    £γω  ίε  σχλη 
ρυνω  την  χαρ 
ίιαν  φαρα<3• 
χαι  χαταίιωξε 
ται  οπίσω  αυτων 
χαι  ενίοζασθη 
σομαι  εν  φα 
ροιώ  χαι  εν.^α 


•}•  Α  νίάθΙΟΓ  0ΟΓΓβΧ188β  ϊίοντι 


α  αυτοί)*  χλι  γνω  . 
σονται  πάντες 
06  αιγύπτιοι 

—  ότι  εγω  χνριοτ 
χαι  εποίησαν 

—  ούτως• 

5*    Και  ανηγγελτι 
τ&>  βαΦίλει  των 
αιγυπτίων  6 
τι  πεφβυγβν 
ο  λαός:  χαι  με 
τεστραφη  ή  χαρ 
δια  φαραώ  χαι 
των  θεραπον 
των  αυτού  ετη 
τον  λάον  χαι 
ε'ιπον  τ(  του 
•  το  πεποιηχα 
(Λεν  του  εξαπο 
στειλαι  τους 
Οίους  ισραιηλ'  του 
{Α.η  δουλευειν 

—  τηίΑιν• 

β*    £ζευξεν  ουν 

φαραώ  τα  άρμα 
τα  αυτού•  χαι  παν 
τα  τον  λαον  ου 
του  (τυνηγα  •{• 

—  γεν  ριεθ  αυτού• 
7*    Και  έλαβεν  εξα 

χοσια  οφματα 
εχλεχτα*  χαι 
πασαν  την  ϊπ 
πον  των  αιγυ 
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πτιων•  χαι  τρι 
στατας  επι  παν 

—  των  • 

8     Και  εσχληρυ 

νεν  χυριος  την  χοφ 
^ιαν  φαραώ  βα 
σιλεως  αιγυ 
?7τιων>  χαι  χα 
τεδιωζεν  οπ( 
σω  των  Οίων 

—  ισραηλ'• 

ΟΊ  δε  Οίοι  ισραηλ^  ε 
ξεπορευοντο 
εν  χειρι  υψη 

—  λη• 

9*     χαι  χατεδιωζαν 
όι  αιγυτΓΓίοι 
τους  υιούς  ισραηλ'• 
χαι  έ'^υρον  αυ 
τους  παρεμβε 
βληχοτας  πα 
ρα  την  θαλασ 
σαν  χαι  πάσα 
η  ϊτπρος  χαι  τα 
ά'ρματα  φαραώ 
χαι  όι  ΐππε^ις 
χαι  ή  στρατε"Ί 
α  αυτού  απέναν 
τι  της  επάυλε 
ως  εξεναντι 

—  ας  βεελσεφών 
10*    Και  φαραώ  προσ 

ήγδν 

-  - 1  αναβλεψαν 

τες  όι  υιοί  ισραηλ 


τοις  οφθαλμοις    . 

ορώσιν*  χαι  όι 

δε  αιγι»9ΓΓΐοι  ε 

στρατοπεδευ 

σαν  οπίσω  αυ 

των*  χαι  εφο 

βηθησαν  σγά 
—    δρα* 

Ανεβοησαν  δε 

όι  Οίοι  ισραηλ^  προς 
11*     χυριον*  χαι  είπαν 

προς  [«Λϋσην 

πάρα  το  μη  υπαρ 

χειν  μνήματα 

εν  γη  αιγυπτω• 

δζηγοεγβς  *μ«ς 

θανατωσαι  εν 

τη  ερημω.  τι 

τούτο  «τυοιη 

σας  ήμιν  εξα 

γαγειν  ήμας 

εχ  γης  αιγυπτου* 
12*     ου  τούτο  ή"ν 

το  ρήμα  ό  ελα 

λησαριεν  προς 

σε  εν  αιγυπτω. 

λέγοντες•  πά 

ρες  ήμας  5πως 

δουλευσωμεν 

τοις  αιγυπτιοις* 

χρισσον  γαρ 

ήμας  δουλευ 

ειν  τοις  αιγυ 

πτιοις•  ή  απο 

θανειν  εν  τη 


•{•  Α  ίη  ΐηαΓβίηβ  ίηίθΓ  ν  βί  η  δυρρίβΐ  απ,  μί  δίΐ  συναπηγαγεν 


τχ  *^ι£ι»>^^.  λτ•ο» 

ί3'    Εβοττδν  &  ΟΜ 
υστ,;  :γλ;  χυριον 

ΓΜ  χυ^;ος  ξυλον•  χζι 

(ΐς  το  ϋ&ορ'  χ«ι 
βγλυχχνθϋ  το 

Κχ«ι  «Οίτο  χ•^ 
τ^>  ο  Οίο;  &ιχχι«» 
;^ιχτχ  XXI  χ^ΐ9€ΐ;* 

XXI   €ΧΙΙ    €π<1 

ί(Γ     ^ϊχζ«ν  «υτον  XXI 
—   ιιτην 

Κχν  χχον)  χχου 
«ϊϊ;  τγι>  φωντις 
χ\*^^ου  του  βιοι>  σου• 
χχ^  τχ  χ^στχ 
«νχνηον  «υτου 

Τνΐν\Τ.«1\;*    ΗΧΙ 

<ν<απιι<τΐϊ  τχκ 
ίντολχ^•  χυτού• 
κϋ(  γυλχξνϊ  π«ν 

^χ    τχ    <^^ΧΧΙ(ψ« 

Μ  χυτού.  κχ<τ«ν 
>  ι  ι.Μ^    υ^»Χ  ι 
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κχει  &Α&εχα 
ττηγχι  υδχτων* 
XXI  ε^^θ!λτ»χον 
τχ  Φτελέχαι  φοι 
νίχων*  πχρε 
νε^αλον  δε  ε 
χει  πάρα  τα  Οδα 

—  τα- 

XVI,   Αττηραν  δε  εξ'  αι 
1*     λε"Ί{Λ•  χαι  ηλθον 
ττασα  ή  συνάγω 
γη  υιών  ισραηλ'  εις 
την  έρη(Αον  σιν. 
ό  εστίν  ανά  |χ.ε 
σον  αιλε""ιμ'  και 
ανα  (χεσον  σΐ 

—  να• 

Τη  δε  πέντε  χαι 
δεχατη  ή(Λερα. 
τω  (ΛΥΐνι  τω  δευ 
τερω  εξελτολυ 
θοτων  αυτών 
εχ  γης  αιγυτττου. 

ϋ'     διεγογγυζεν 
πάσα  ή  συνάγω 
γω  υιών  ισραηλ^  ε 
πι  {λωϋσην  και 

:{'     άαρών  και  είπαν 
προς  αυτούς  όι 
ϋιοι  ισραηλ'•  ίφε 
λον  απεθανο 
μεν  πληγέντες 
υπο  κυρίου  εν  γη  αι 
γυπτω•  βταν 


εχαΟεισα{Αεν 

επι  των  λεβη 
των  των  χρε 
ών.  και  ησθίο 
(Αεν  άρτους 
εις  πλησ(Αονην 
ότι  εζηγαγετε 
ή{ΐας  εις  την 
έρη(Λθν  ταυτην• 
αποκτειναι  πα 
σαν  την  συνα 
γωγην  ταυτην 

—  εν  λΐ{Αω 

4*    £ιπεν  δε  κύριος  προς 
|χωυσην•  ϊδου      - 
εγω  ύω  υ[χιν 
άρτους  εκ  τους 
εκ  του  ουρανού• 
και  εξελευσε 
ται  ό  λαός*  και 
συλλεζουσιν 
το  της  η(Αερας 
εις  ήμεραν 
βπως  πειρασω 
αυτούς  ει  πο 
ρευσονται  τω 
νομω  (χου.  ΐ) 

—  όυ•  και  έσται 

5*     τη  ήμερα  τη  έκτη. 
και  ετοιμασου 
σιν  ό  αν  εισε 
νεγκωσιν*  και 
εσται  διπλο'υν 
ό  αν  συναγάγω 
σιν  το  καθ  ήμε 


^—   ραν 

β     £(π8ν  δε  {Αωΰ 
<π)ς  χαι  άαρών 
προς  πασαν  συ 
ναγωγην  Οίων 
ισραηλ'•  εσττερας 
γνωσεσθε  ό 
τι  χυριος  εξηγαγεν 
ϋμας  εχ  γης  αι 

7*     γυπτου  και  πρω 
ι  (ίψεσθε  την 
δοζαν  χυριου'  εν 
τω  εισακουσαι  ψ 
τον  γογγύσ(Λον 
ί>{Λων  επι  τω 
θεω-  ήριεις  δε 
τι  εεσ(Λεν  §  ότι 
διαγογγ6ζε 

—    τε  καθ  η[Λων' 

8*  Και  ειπεν  (ΛωΟ 
σης•  εν  τω  διδο' 
ναι  κυριον  υρν  ε 
σπερας  κρεα  φα 
γειν.  και  άρτους 
το  πρωΤ  εις  πλη 
σρ,όνΥϊν•  δια 

το  εισακουσαι 

\ 
κυριον  τον  γογγυ 

σ(Αθν  0{Λων 

ον  0|Λεις  διαγογ 

γύζετε  καθ  η 

(χων  ήριεις 

δε  τι  έσρ^εν* 

ου  γαρ^  καθ  'ημων 

6  γογγύσμος 
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ϋ{Αων  εστίν* 
αλλ  η ' κατά  του 

—  θεού* 

9*    £ΐ7Γεν  δε  (Αωϋ 
σης  προς  άαρων 
εΐ7«ίν  πάση  συ 
ναγωγη  Οίων 
ισραηλ'*  προσελθα 
τε  εναντίον 
του  θεού•  εισακη 
κοεν  γαρ  τον 
γογγύσ|Λον 

—  ϋ(Λων' 

ΙΟ'    Η'νικα  δε  ελαλει 
άοφδν  πάση  συ 
ναγωγη  Οίων 
ισραηλ'.  και  επεστρα 
φησαν  εις  την 
έρη(Αθν'  και  ή 
δοζα  κυρίου  ώφθη 

—  εν  νεφέλη* 

11     Και  ελαλησεν  κύριος 
προς  [χωυσην   / 

12*     λέγων*  εισακη 
κοα  τον  γογγυ 
σ(Αθν  υιών  ισραηλ* 
λάλησον  προς 
αυτούς  λέγων 
το  προς  εσπε    ' 
ραν  έδεσθε  κρέ 
α*  και  το  πρωί 
πλησθησεσθε 
άρτων  και  γνω 
σεσθε  ότι  εγω 
==   κύριος  ό  θεός  υ(Αων* 


13*    Και  εγενετο  ε 
σπερα•  και  ανε 
βη  ορτυγο(χ.?1 
τρα    και  εκαλυ 
ψεν  την  παρε{λ 
—    βολην 

Το  πρωΤ  εγενε 
το  καταπαυο{λε 
νης  της  δροσού 
κύκλω  της  πα 

14*     ρεμβολης.  και 
ΐδου  επι  πρόσω 
πον  της  εριί^μ.ου. 


-  -  ριο  -  λε  -  -  ον 
ώσει  πάγος  επι 

—  της  γης- 

15*    Ειδοντες  δε  οι 

Οίοι  ισραηλ'  είπαν 
έτερος  τω  ετε 
ρω*  τι  εστίν  του 
το*  ου  γαρ'  ηδει 

—  σαν  τι  ή"ν 
Ειπεν  δε  (Αωΰ 

σης  προς  αυτούς* 
ούτος  ό  άρτος 
ον  έδωκεν  κύριος 
ΰ(Λΐν  φαγειν 
16*     τούτο  το  ρηρ,α 
ό  συνεταζεν 
κύριος*  οκ)'νΛ'γα'γζ 
τε  απ  αυτού  εκα 
στος  εις  τους 
καθηκοντας 
γο[Αορ.  κατά  κε 


•{•  Α  3ίάάα  ΐη^Γβίηβ  κυριον 
Μοη^τη,  βαοΓ.  0ΐ  ρτο(.  Ι.  III. 


§  Α  ΓβρΓοϋΗΥίΙ  ρήιηυιη  ε 
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Αχττ5ί  τ*;^^  εν 
ΙΤ'    κ  χι  ΓΤΜττατ• 

\«>  **ι  ύ  το  <\«τ 

^νΑΤ*ν    ά    ΤΟ    1ΤΟ 

Χ^    \λΐ  ^  το  έ 

\ΑΤ*Τν^ϊ\Τ<ν 

.     Λ\     Α<ΙΤ>Λ 

•  Κ      ν\\α    ^χ•^ 
\  *    ν    *-     *-\   ν> 


2  Γ    Κζι  ουνελ(ζαν 
«ντο  7Γρ«»  πρ» 
ι  έχχφτος  το 
χχΟτ.χον  «υ 
τβ*•  τνι'ιια  ίε 
διεΟεραενβν 
ό  τ.λιος  ετΊ^χε 

—  το  ' 

22*    Εγενετο  ίε 

τη  ή^Αερα  τη  ε 
κτη    συνελε 
ζαν  τα  ίέοντα 
Χιπλα*  ίυο  γ6 

—  (Αορ'  τω  εν4• 
ΕιΤΓιλθον  & 

πάντες  όι  αρχον 
τες  της  συνα 
•^-ωγη;•  και  α 
νγιγγειλαν  μω 

—  0(Πϊ• 

:ί3*    £ΐ)ν(ν  δε  (Αω 
ϋ<πί;  ηρος  «υ 
τους    τούτο 
το  ργ)|Αα  εστίν 
ό  ελαλησεν  χυρ&ος* 
«αββατα  αναπαυ 
«ι;  ίγια  τχα  χυριω 
«υριον*  βφα  αν 
ττεσστπτε,  πεσ 
(ίΐτε•  χαι  ίσα 


αν  εψητε.  έψε 
τε*  και  ίτβν  το 
πλεονάζον  κα 
ταλειττετε  αυ 
το  εις  αποθη 

—  κην  εως  πρωϊ 
24     Και  κατελειπον 

απ  αυτού  εως 
πρωΤ  καθαπερ 
συνεταξεν  αυ 
τοις  μωΟσης 
χαι  ουκ  επω 
ζεσεν  ουίε 
σκωληξ'  εγενε 

—  το  εν  αυτω* 
25*    £ιπεν  δε  μωυ 

€%ς'  φάγετε 
σ7ΐ(Αερον•  εστίν 
γαρ'  σαββατα  τω 
κυριω  σήμερον 
ουχ  ευρτησε 
τε  εν  τω  πεδι 
26*     ω•  εξ'  ήμερας 
συλλέξετε 
τη  δε  ήμερα  τη 
έβδομη  σάββα 
τα*  ουκ  εσται 

—  εν  αυτη*  εγε 
27      νετο  δε  εν  τη 

ήμερα  τη  εβδο 
μη.  εξηλθον 
τίνες  εκ  του 
λάου  συλλεξαι. 

—  και  ουχ  ευρον 
28*    £ιπεν  δε  κύριος 


προς  (ΑωΟσην* 
έως  τίνος  ου 
βουλεσθε  ει 
σακουειν  τας 
εντολας  [Αου 
χαι  τον  νο(Λον 

29*     |Λου•  (δετέ*  ό 

γαρ  χυριος  έδωχεν 
ϋ|«ν  την  ιλ|χε 
ραν  ταυτην  σαβ 
βάτα*  δια  τούτο 
αυτός  έδωχεν 
υρν  τη  ήμε 
ρα  τη  εχτη  αρ 
τους  δυο  ήριε 
ρων-  χαθησε 
σθε  έχαστος 
παρ  εαυτω  εις 
τους  όιχους 
υ(Αων'  μηδεκς 
υ(Αων  εχπορευ 
εσθω  έχαστος 
εχ  του  τόπου 
αυτού  τη  ή|χε 
ρα  των  σαββα 

30*     των*  χακ  εσαβ 
βάτισεν  6  λαός 
τη  ή{Α8ρα  τη  ε 
—    βδθ{λη• 

31*    Και  επωνομα 

9αν  όι  υιοί  ισραηλ^ 
το  ^νο(Λα  αυτού 
μ,άν  ή^ν  δε  ωσει 
σπέρμα  χορίου• 
λευχον  το 


—  δί- 
δε γευ(χα  αυτού 
ως  εγχρις^  εν 

—  (χελιτι* 

32*    Ειπεν  δε  μωυ 
σης•  τούτο  το 
ρήμα  ό  συνετά 
ζεν  χυριος    πλησα 
τε  το  γ($(Αορ'  του 
μάν,.  εις  απο 
θηχην  εις  τας  • 
γενεάς  υ(Αων- 
ϊνα  ιδωσιν  τον 
αρτον  ό"ν  εφα 
γετε  Ομεις  εν 
τη  εριίΐ{Αω    ως 
εξηγαγεν  υμάς 
χυριος  εχ  γης  αιγυ 
=   πτου* 

33*    Και  ειπεν  μωΟ 
σης  προς  άαρων* 
λαβε  στάμνον 
χρυσο'υν  ενα 
χαι  έμβαλε  εις 
-  αυτόν  πλΐ^ρες 
το  γόμορ^  του 
μάν*  χαι  αποθη 
σεις  αυτό  έναν 
τίον  του  θεού  εις 
διατηρησιν 
•εις  τοις  γενεάς 

34      ΰμων  ον  τρο 
?Γον  συνεταζεν 

—  χυριος  τω  μωΟση* 
Και  απεθετο  ά, 

αρών  εναντί 


ον  του  μαρτυ 
ριου  εις  διατη 

—  ρησιν* 

35*    Οι  δε  υιοί  ισραηλ^  έ 
φαγον  το  μάν 
ετη  τέσσερα 
χοντα*  έως  ηλ 
θον  εις  γην  όι 
χουμενην  το 
μάν  έφαγον* 
εως  ποφεγενον 
το  εις  μέρος  της 

—  φοινίχης 

36*    Το  δε  γ($μορ.  το 
δεχατον  των 
τριών  {Ιετρων 

—  ί^• 

χνπ,  Και  απηρεν  πα 
1       σα  ή  συναγωγή 
υιών  ισραηλ^  εχ  της 
έρημου  σιν. 
χατα  ποφεμβο 
λας  αυτών  δια 
ρήματος  χυριου* 
χαι  παρενεβα 
λον  εν  ραφιδε'ιν 
ουχ  ην  δε  ϋδωρ 
τω  λοιω  πιε^ιν 
2*     χαι  ελοιδορει 

το  ο  λαός  προς  ' 
μωΟσην  χαι  έ 
λεγον  δός  ή 
μιν  θδα)ρ^  ίνα 
=  πιωμεν 

Και  ειπεν  αυτοις 


(ΐωΟσης•  τι  λοι 
δορεισθε  μοι 
χα(  τι  πεφαζε 

—  τε  κυριον 

3*    Ε^ειψησεν  $ε  •{• 

—  ο  λαός  οδατι• 
και  εγογγυζεν 

ό  λαο;  προς  (Αω 
ϋτην  λεγον 
τες  ϊνατι  του 
το  ανεβφασας 
ή|χας  εξ  αιγυ 
τΓτου  αποκτει 
να(  Υ}ρ.ας  χλι  τχ 
τέκνα  ή(χων 
χα(  τα  κτήνη  το) 

—  λείψει* 

4*  Εβ<$ησεν  ^ε  μω 
υσης  προς  χυριον 
λέγων  τι  ποι 
ησω  τω  λαω  του 
τω*  έτι  {Λίχρον 
χαι  χαταλειθο 
βολησουσιν 

—  |χε• 

ΰ*    Και  ειπεν  χυριος 
προς  (χωϋσην 
προπορευου 
του  λάου•  λαβε 
)ε  (χετα  σεαυ 
του  απο  των  πρε 
σβυτερων  του 
λάου  χαι  την 
ραβδον  εν  %  ε 
παταξας  τον  πο 


~  32  — 

τα{Αθν.  λαβε  εν 
τη  χειρι  σου•  χαι 
6*     πορευ<χη*  όδε 
εγω  έστηχα 
προ  του  σε  ελ 
θειν    επι  της 
πέτρας  εν  χω 
ρ9ΐβ'  χαι  πατά 
ξεις  την  πετραν• 
χαι  εζελευσε 
ται  εξ  αυτής  υ 
δωρ•  χαι  πιετε 

—  ό  λαός• 
Και  εποιησεν 

μωΟσης  ούτως 
εναντίον  των 

—  ϋιων  ισραηλ'• 
7*    Και  επωνο(χα 

σεν  το  ίνομα 
του  τόπου  |  πε: 
ρασ[Λθς  χαι  λοι 
δορησις*  5ια  την 
λοιδοριαν  των 
Οίων  ισραηλ*  χαι  δι 
α  το  πειραζειν 
χυριον•  λέγοντας 
ει  εστίν  χυριος  εν 

—  η|Λΐν.  η  ου• 

8     Ηλθεν  δε  Λ[Λα 
λΐχ**  και  επολε 
μ,ει  τον  ισραηλ'  εν 

—  ραφιδειν 

9*  £ιπεν  δε  {χωΟ 
σης  τω  ϊησου 
επιλεξον  σεαυ 


τώ  άνδρας  δυ 
νατους•  και  ε 
ξελθων  παρά 
ταξαι  τω  α{λαλ91χ 
αυριον*  και  ε 
γω  ιδού  έστη 
κα  επι  της  κο 
ρυφης  του  βου 
νου•  και  ή  ρα 
βδος  του  θεού  εν 

—  τη  χειρι  μου* 
10*    Και  εποιησεν 

ιησους  καθα 
περ^  ειπεν  αυ 
τω  {^ιωυσης-  και 
παρεταξατο  τω 

—  α(Λαλ91κ^ 
Και  {Λωυσης 

και  άαρών  και 
ώρ,  α'^Ρτ^σΛΊ 
επι  την  κορυ 
φην  του  βου 

—  νο'υ* 

11*    Και  εγεινετο 
βταν  εττηρεν 
{χωΰσης  τας 
χείρας,  κατισχυ 
εν  ισραηλ^•  δταν  δε 
καθίίκεν  τας 
χείρας    κατισχυ 

—  εν  αρ,αλίκ'• 
12*    Αι  δε  χείρες  μω 

Οση  βαρε^ιαί'  και 
λαβόντες  λιθον 
ΰπέθηκαν  υ 


ί*  Α  Αάάϋ  ιη&Γβίηο  εκεί 


δ  Α  ΐη3Γ£[ίηθ  αςίάίΐ  εκείνου 


π  αυτόν  χαι  ε 
χαθητο  επ  αυ 
του*  άαρών  δε 
και  ώρ'  εστηρι 
ζον  τας  χεφας 
αυτού  εντέυ 
θεν  έις•  χαι  εν 

—  τέυθεν  εκ' 
Και  εγενοντο 

άι  χείρες  (ΛωΟ 
σγ)  ε<ττ7}ριγ(Αε 
ναι  εως  δυσ{Αων 

—  ήλιου• 

13      χαι  ετρέψατο    - 
(ΑωΟσης  τον 
αρ,αλϊίκ'  και  παν 
τα  τον  λαον  αυ 
του  εν  φ<ίνω 

—  {ΛαχΧιρας• 

14*    Και  ειττεν  κύριος 
προς  (ΛωΟσην 
κατάγραψον 
τούτο  εις  ρ-νη 
ριοσυνον  εν 
βιβλιω*  και  ^6; 
εις  τα  ωτα  ϊησου. 
ότι  αλοιφή  ε 
ξηλειψω  το  {/.νη 
(χοσυνον  αρ,α 
λ^Ικ'  εκ  ττις  υ 

—  7Γ0  τον  ουρανον 
15     Και  ώκοδθ(ΛΎΐ 

σεν  μ^(ύ^ύ(^ης 
θυσιαστηριον 
και  εττωνορια 
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σεν  το  5νο(Αα 
αυτού•  κύριος  μ.ου 
καταφυγή  |Λθυ•  — 

16*     οτι  εν  χειρι  κρυ  5* 

φόίια  πόλεμοι 
κύριος  επι  αρ,αλϋκ" 
απο  γενεών 

—  εις  γενεάς• 

XVIII  Ηκουσεν  ίε  ιο  ^ 

Γ     θορ'  ο  ϊερευς 

μ.οί^ιδίμ.'*  6  γα(Λ  — 

βρος  (/Α)0σ7ΐ•  6* 

πάντα  δσα  έποι 

ησεν  κύριος  ισρατιλ'  τω 

εαυτού  λαω 

εξηγαγεν  γαρ 

κύριος  τον  ισραηλ^  εζ  αι 

—  γυπτου• 

2*    Ε'λαβεν  ίε  ιο 

θορ'  ό  γα[Λβρος  — 

(ΐωΟση,  σεπ  7* 

φώραν  την  γυ 

ναικα  (χωΟστ) 

ρχτα  την  άφε 
3*     σιν  αυτής•  και 

τους  δυο  υιούς 

αυτού•  βνο(Αα 

τω  ένι  γηρσαρ. 

λέγων  πάροι  — 

κος  η[Λην  εν 
4      γη  αλλότρια•  και 

το  ίνο(χ.α  του  8* 

δευτέρου  ελι 

εζερ'•  ό  γαρ  θεός 

του  πατρός  μου  βο 


ήθος  (χου•  και 
εξειλατο  μ&  εκ 
χειρός  φαραώ* 
Και  ηλθεν  ΐοθ($ρ 
ό  γα{λβρος  (χω 
ϋση•  και  οι  Οίοι 
αυτού  και  ή  γυ 
νη  εις  την  έρη 
(Λον  60  παρενε 
βαλεν  εις  το  £ 
ρος  του  θεού 
Ανηγγελη  δε 
(λωΟση  λεγον  ^ 
τες•  ιδού  ιοθο'ρ 
δ  γα^λβρος  σου 
ποφαγεινεται 
προς  σε•  και  ή 
γυνή  σου  και 
δι  δυδ  Οίοι  σου 
(χετ  αυτού* 
εζηλθεν  δε  μ/Λ 
Οσης  εις  συναν 
τησιν  τω  γα(Λ 
βρώ  αυτού*  και 
προσεκυνησεν 
αυτω*  και  εφι 
λησεν  αυτόν 
και  ήσπασαν 
το  αλλήλους* 
και  «ισηγαγεν 
αυτούς  εις  την 
σκηνην  και  δι 
ηγησατο  (ΐωυ 
σης  τω  γαμβρω 
πάντα  ίσα  εποιη 


—  «  — 


•%»•ν 


-   -ν-ν         • 


5^    ■*  •■".«ην 

ΤΛι^^   Οι»; 

ΥΓ«>τΓχ  ζσ*  έποι 
η  7Μ  λχω  λέγει- 
τι*  τούτο  ό  συ 
κοιεκ  τω  λαω* 
'&!«  ΤΙ  σύ  χάθη 
9«ι  {Αονος*  π3ίς 
&ε  6  λαο;  ποφε 
Φτηκεν  σοι  α 
ΤΓΟ  πρωΚΟεν 
—   εως  εσπέρας 
Ι  Κ*    Και  λέγει  ι^ωϋ 
9Ύίς  τω  γοφιβρω* 
ότι  παράγινε 


τί  προς  /«  ό  λ« 
ος  εχ^ητησαι 
χρχσκν  πζρα  του 
—   βεου• 
ί/>•     βτ«  γαρ  γεντϊ 
τ«  αυτοις  αντί 
Α0Υΐ«•  και  εισελ 
Αοι^σιν  προς 
|χε.  ίιαχρινω 
έκαστον•  και 
συ|χβιβαζω  •]•  έ 
καστον  τα  προστα 
γματα  του  θεού 
και  τον  νο(χον 
—    αυτού• 
17*    Ειπεν  δε  ο  γαρ^ 
βρος  ριωΟστ) 
προς  αυτόν 
ουκ  ορθώς  συ 
ποιείς  το  ρτ^ρια 
18*     τούτο•  φθορά 
καταφθαρηση 
και  συ  και  πδς 
ό  λαός  ούτος 
ος  εστίν  ριετα 
σου*  βάρυ  σοι 
το  ρηρια  τούτο• 
ου  δυνηση  ποι 
ειν  σοι  μονός* 
19*     νυν  ουν  ακου 

σον  ριου  και  συρι 
βουλευσω  σοι- 
και  έσται  ό  θεός 
{χετα  σου•  γίνου 
συ  τω  λαω  τα 


1 

4 


^^  λ  ΙΙΙ«Γ|Τ»  «^τους 


προς  τον  θεον* 

χαι  ανο'ισεις 

τους  λογούς  αυ 

των  προς  τον 
20*     θεον•  χαι  ίιαμαρ 

τυρη  αυτοις 

τα  προσταγ(Λα 

τα  του  βεου•  και  τον 

νο(Λθν  αυτού• 

χαι  σημανε'ις 

αυτοις  τοςς  ό 

Χους  εν  ά"ις  πο 

ρευσονται  εν 

αυταις•  χαι  τα 

έργα  ά,  ποιιπσου 
—  .  σιν 
21*     χαι  συ  (τεαυτω 
.  σχέψαι  απο  παν 

τος  του  λάου 

άνδρας  δυνα 

τους  θεοσεβεις- 

άνδρας  ,διχαι        \ 

ους  (Αίσουντας 

υπερηφανιαν• 

χαι  χαταστη 

σεις  αυτούς 

επ  αυτών  χιλι 

άρχους•  χαι  εχα 

τοντάρχους• 

χαι  πεντηχον 

τοφχούς*  χαι  δε 

χα-άρχοθς• 

χαι  γρα{^φιατο 

εισαγωγείς* 
22*     χαι  χρινο^υσιν 


—  5δ  — 

τον  λαον  πασαν 
δραν*  το  δε  ρη 
μα  το  ϋπέρογ 
χον  ανοισου 
σιν  επι  σε*  τα 
δε  βραχέα  των 
χριματων  χρι 
νουσιν  αυτοί 
χαι  χουφιο'υ 
σιν  απο  σου• 
χαι  συναντι 
λημψονται  σοι* 

23*     εαν  το  ρήμα  του 
το  ποίησης. 
χατΐσχυσει  σε 
ό  θεός-  χαι  δύνη 
ση  παραστηναι• 
χαι  %δίς  ό  λαός 
ούτος  ίΊξει  εις 
τον  τόπον  αυ 
του  μετ  εφη 
-^    νης• 

24*    Ηχουσεν  δε  μω 
ΰσης  της  φω 
νης  του  γαμ 
βρου•  χαι  έποι 
ησεν  όσα  αυ 
—   τω  ειπεν 

25*     χαι  επελεξεν 
μωΟσης  άνδρας 
δυνατούς  απο 
παντός  ισραηλ^* 
χαι  εποιησεν 
αυτούς  επ  αυ 
των  χιλιαρχους 


χαι  εχατονταρ 
χους•  χαι  πεντηχον 
τ'οφχους•  χαι  δε 
χαδ&ρχους*  χαι 
γραμματοεισα 
26*     γωγεις•  χαι  έ 
χρινον  τον  λα 
ον  πασαν  ώραν* 
το  δε  ρήμα  το  Ο 
περογχον.  α 
νεφερον  επι 
μωυσην*  πδίν 
δε  ρ^μα  ελαφρον 

—  έχρινον  αυτοί• 
27*    Εξαπεστειλεν 

δε  μωΟσης  τον 
γαμβρον  αυτού• 
χαι  ατρηλθεν 
εις  την  γην  αυ 

—  του• 

XIX,   Του  δε  μηνός 
1       του  τρίτου  της 
εζοδου  των  Οίων 
ισραηλ'  εχ  γης  αιγυ 
πτου•  τη  ήμε 
ρα  ταύτη•  ηλθον 
εις  την  έρημον 
2*     σίνα•  χαι  εξί» 
ραν  εχ  ραφιδε'ιν. 
χαι  ηλθον  εις 
την  έρημον 
του  σινα*  χαι  πα 
ρενεβαλεν  ε 
χει  ισραηλ'  χατε 
ναντι  του  ίρους 


σεν  χυριος  τω  φα 
ραώ  χαι  τοις  χι 
γυπτιοις  ενε 
κεν  του  ισραηλ'•  χλι 
πάντα  τον  [ΐΛ 
χθον  τον  γενο 
(Λενον  αυτοις 
εν  τη  οδω*  χλι 
6τε  εξειλατο 

—  αυτούς  χυριος* 
9*    Εξεστη  Χε  ιοθορ 

επι  πασι  τοις 
αγαθοις  6ίς  ε 
ποιησεν  χυριος  αυ 
τοις*  ότι  εξειλα 
το  αυτούς  εχ 
χειρός  αιγυπτι 
ων*  χαι  εχ  χει 

—  ρος  φαραώ' 
10*    Και  ειπεν  ιοθ<{ρ' 

ευλογητος  χυριος 
δτι  εξειλατο  τον 
λαον  αυτού  εχ 
χειρός  αιγυττη 
ων•  χαι  εχ  χει 
11*     ρος  φαραώ*  νυν 
έγνων  ότι  με 
γας  χυριος  πάρα  παν 
τας  τους  βεους- 
ένεχεν  του 
του  ότι  επεθε- 

—  το  αυτοις 

12*    Ελαβεν  δε  ϊοθορ 
ό  γαμ.βρος  (Α6^ 
(ίση  ολοχαυτω 


—  54  — 

{λατα  χαι  θυσι 

—  ας  τω  θεω* 

Παρεγενετο 
δε  χαι  άαρών 
χαι  πάντες  όι 
πρεσβύτεροι 
ισραηλ'  φαγειν  αρ 
τον  |Λετα  του 
γαριβρου  μωυ 
ση  εναντίον 

—  του  θεού* 

13     Και  εγενετο  μζ 
τα  την  επαυρι 
ον•  συνεχαθει 
σεν  {ΐωυσης 
χρινειν  τον 
λαον  παρειστη 
χει  δε  πβ^ς  ό  λα 
ος  {Λωϋση  απο 
πρωιθεν  εως 

—  εσπέρας• 

14*    Και  ειδών  ϊοθ({ρ 
πάντα  δσα  έποι 
ει  τω  λαω  λέγει- 
τι'  τούτο  ό  συ 
ποιείς  τω  λαω* 
'δια  τι  συ  χάθη 
σαι  (χονος*  πας 
δε  δ  λαός  ποφε 
στηχεν  σοι  α 
πο  πρωιθεν 

—  εως  εσπεροις 
15*    Και  λέγει  (λωϋ 

σης  τω  γαμβρω' 
ότι  ποφαγινε 


€1 


τε  πρ<5ς  (χε  ό  λα 
ος  εχζητησαι 
χρισιν  πάρα  του 

—  βεου• 

16*     όταν  γαρ  γένη 
ται  αυτρις  αντί 
λογία*  χαι  εισελ 
θωσιν  προς 
(χε.  διαχρινω 
έχαστον*  χαι 
συ(Λβιβαζω  •{•  έ 
χαστον  τα  προστα 
γρ,ατα  του  θεού 
χαι  τον  νο(Λθν 

—  αυτού• 

17*    Ειπεν  δε  ο  γα(χ 
βρος  {χωΰση 
προς  αυτόν 
ουχ  ορθύ[)ς  συ 
ποιείς  το  ρη{χα 

18*     τούτο•  φθορά 
χαταφθαρηση 
χαι  συ  χαι  πας 
ό  λαός  ούτος 
ος  εστίν  μζτχ 
σου*  βάρυ  σοι 
το  ρηρ,α  τούτο* 
ου  δυνηση  ποι 
ειν  σοι  (Λονος• 

19*     νυν  ουν  αχού 

σον  {χου  χαι  συμ. 
βουλευσω  σοΐ' 
χαι  έσται  ό  θεός 
μετά  σου*  γίνου 
συ  τω  λαω  τα 


^ 
« 


^   4 


•{•  Α  ΠΙδΙΓβ.  «υτους 


προς  τον  θεον• 

χα(  ανο'ισεις 

τους  λογούς  αυ 

των  προς  τον 
20*     θεον•  χαι  δια^^αρ 

τυρη  αυτοις 

τα  προσταγ(/.α 

τα  του  βεου•  χα(  τον 

νο{Λον  αυτού• 

και  ση|Λανε"ις 

αυτοις  τας  ό 

Χους  εν  ά'ις  πο 

ρευσονται  εν 

αυταις*  χαι  τα 

έργα  ά  ττοιτισου 
— .  σιν 
21*     χαι  συ  σεαυτω 
.  σχέψαι  αιτο  παν 

τος  του  λάου 

αν&ρας  δυνα 

τους  θεοσεβεις- 

άνδρας  ,διχαι       \ 

ους  (Λίσουντας 

υπερηφανιαν• 

χαι  χαταστη 

σεις  αυτούς 

επ  αυτών  χιλι 

άρχους•  χαι  εχα 

τοντάρχους• 

χαι  πενττηχον 

ταρχους•  χαι  Χε 

χα•άρχοϋς• 

χαι  γραμματο 

εισαγωγείς" 
22*     χαι  χρινο~υσιν 
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τον  λαον  πασαν 
ώραν  το  δε  ρη 
|Λα  το  ϋπέρογ 
χον  ανοισου 
σιν  ετΓΐ  σε*  τα 
δε  βραχέα  των 
χρΐ(Αατων  χρι 
νουσιν  αυτοί 
χαι  χουφιο'^υ 
σιν  απο  σου• 
χαι  συναντι 
λγιρ,ψονται  σοι* 

23*     εαν  το  ρτίΐ[Λα  του 
το  ποίησης. 
χατϊσχυσει  σε 
δ  θεός*  χαι  δύνη 
ση  παραστηναι• 
χαι  πβ!ς  δ  λαός 
ούτος  ηζει  εις 
τον  τόπον  αυ 
του  μ,ετ  ειρη 
-^    νης* 

24*    Ηχουσεν  δε  μω 
Οσης  της  φω 
νης  του  γαμ 
βρου•  χαι  έποι 
ησεν  δσα  αυ 
—   τω  ειπεν 

25*     χαι  επελεξεν 
|χ.ωΟσης  άνδρας 
δυνατούς  ατρο 
παντός  ισραηλ'• 
χαι  εποιησεν   • 
αυτούς  επ  αυ 
των  χιλιαρχους 


χαι  εχατονταρ 
χους•  χαι  πεντηχον 
τ'αρχους•  χαι  δε 
χαδάρχους•  χαι 
γραμ.(Λατοεισα 
26*     γωγεις•  χαι  έ 
κρίνον  τον  λα 
ον  πασαν  ώραν 
το  δε  ρη(Λα  το  ΰ 
περογχον.  α 
νεφερον  επι 
(χωυσην  πδν 
δε  ρ91(χ.α  ελαφρον 

—  έχρινον  αυτοί• 
27*    Εξαπεστειλεν 

δε  μωΰσης  τον 
γα|Λβρον  οίυτου• 
χαι  ατρηλθεν 
εις  την  γην  αυ 

—  του• 

XIX,   Του  δε  ριηνος 
1       του  τρίτου  της 
εξόδου  των  ϋιων 
ισραηλ'  εχ  γης  αιγυ 
πτου.  τη  ήμε 
ρα  ταύτη•  ηλθον 
εις  την  έρημον 
2*     σινα•  χαι  εξ% 
ραν  εχ  ραφιδε'ιν. 
χαι  ηλθον  εις 
την  έρημον 
του  σινα•  χαι  πα 
ρενεβαλεν  ε 
χει  ισραηλ'  χατε 
ναντι  του  ίρους 


3"    Κα(  {χωυσιης  ^ 
νεβη  εις  το  β 
ρος  του  βεου•  και 
εχαλεσεν  αι»τον 
ό  θεός  εχ  του  βρους 

—  λέγων 

ταίε  ερε^ις  τω 
ό(χω  ΐαχωβ^  χαι  α 
ναγγελε'ις  τοις 
4*     ϋιοις  ισρατολ^'  αυτοί 
εωραχατε  βσα 
πεποιηχα  τοις 
αιγυτρτιοις• 
χαι  ανελαβον 
ϋ(Αας  ώσει  επι 
πτερύγων  ά 
έτων  χαι  προ 
σγιγαγομην  Ο 
(χας  προς  ε(Λαυ 

—  τον 

5*     χαι  νΟν.  εαν  α 

χο^  αχου(Γη 

τε  της  φωνής 

[ΐ.ου•  χαι  φυλά 

ξητε  την  &ια 

θηχην  (Λου.  έ 

σεσθε  μοι  λα 

ος  περιουσι 

ος  απο  πάντων 

των  εθνών 

ε(Αη  γαρ'  εστίν 
6*     πάσα  ή  γη*  ϋ(Αεις 

δε.  έσεσθε  (ΐ,οι 

βασιλειον  ιερά 

τευ(λα.  χαι  £ 


—  5β  — 

—  θνος  άγιον  ^ 
ταύτα  τα  ρημ,α 
τα  ερε^ις  τοις 

—  ϋιοις  ισραηλ* 
Τ    Ηλθεν  ^ε  (Αω 

Οσης  χαι  εχαλε 
σεν  τους  πρε 
σβυτερους  του 
λάου•  χαι  πάρε 
θηχεν  αυτοις 
παντας  τους 
λογούς  τούτους 
όυς  συνεταζεν 

—  αυτοις  ό  θεός* 
8*    Απεχριθη  δε 

π£ς  ό  λαός  όμο 
θυ(Ααδον  χαι 
είπαν  πάντα 
βσα  ειπεν  ό  θεός 
ποιησο(Λεν  •}•  χαι 
'*-    αχουσο(Αεθα• 
Ανηνεγχεν  δε 
{Λωυσης  τους 
λογούς  του  λα 

—  ου  προς  τον  θεον 
9*    Ειπεν  δε  χυριος  προς 

(ΛωΟσην  ϊδου 
εγω  παράγει 
νο{λαι  προς  σε 
εν  στυλω  νε 
φελης•  ίνα  α 
χουση  ό  λαός 
λαλουντος  μου 
προς  σε•  χαι  σοι 
πιστευσωσιν 


—  εις  τον  αιώνα- 
ανηγγειλεν 

δε  ριΜ}σης  τα 
ρήματα  του  λα 

—  ου  προς  χυριον 
10*    £ιπεν  δε  χυριος 

προς  μωΟσην 
χαταβας  διαμάρ 
τυρε  τω  λαω• 
χαι  αγνισον 
αυτούς  σημε 
ρον  .χαι  αυριον 
χαι  πλυνατω 
σαν  τα  ιμάτια  ε 

1Γ     αυτών  χαι  έ 
στωσαν  ετοι 
μοι  εις  την  ή 
μεραν  την  τρι 
την  τη  γοφ  ή 
ριερα  τη  τρίτη- 
χαταβησεται 
χυριος  επι  το  έρος 
το  σινα  έναν 
τ£ον  παντός 

12*     του  λάου•  και  α 
φοριε*Ίς  τον  λα 
ον  χυχλω  λε 
γων  πρόσεχε 
τε  υμιν  εαυτοις 
του  αναβηναι 
εις  το  όρος•  χαι 
θιγειν  τι  αυτού 
πδς  ό  απτομε 
νος  του  δρους 
θανατω  τελευ 


^ 

« 


*{*  Α,  υΐ  νίάβΙιΐΓ,  δυρβΓδΟπρδίΙ  σ  ρήιηο  οηιί3$αιη 


13*     τησει•  ουχ'  α 
ψεται  αντου 
.χεφ*  €ν  γοφ  λί 
■  θοις  λιθοβο 
ληθγισβται'  η 
•βολισιν  •{•  κατά 
^  τοξευθησεται* 
εαν  τβ  κττινος 
εαν  τε  άνθρωπος 
ου  ζησεται  * 
δτχΊ  άί  φωναι 
και  άι  σάλπιγγες 
και  ή  νεφέλη 
απελθη  απο  του    • 
όρους,  εκεί 
νοι  αναβγισον 
ται  επι  του  6 

—  ρους 

14*    Κατεβη  δε  μχά 
Οσης  εκ  του  ό 
ρους  προς  τον 
λαον  και  ήγια 
σεν  αυτούς• 
και  έπλυναν 

—  τα  ΐ(Αατια* 
15      και  ειπεν  τω 

λοίω•  γινεσβε 
έτοιμοι*  τρεις 
ή{Λερας  μη  τρρο 
.  σελθητε  γυ 

—  ναικι 

16*    Εγενετο  &ε  τη 
ή(χερα  τη  τρίτη 
γενηθεντος 
προς  (άρθρον. 
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εγενοντο  φω 
ναι  και  άστρα 
παΓ  και  νεφε 
λη  γνοφώΧης 
επι  του  δρους 
σινα*  και  φω 
νη  της  σαλπιγ 
γος,  ίίχει  μέγα• 
και  ετττοηθη 
π51[ς  ό  λαός  ό  εν 

—  τη  παρεμβολή• 
17     Και  εξηγαγεν 

μ6>ϋσης  τον 
λαον  εις  συναν 
τησιν  του  θεού 
έκτης  παρεμ 
βολής    και  πάρε 
στησαν  υπο  το 
18*     ίρος•  το  δε  ίρος 
το  σΙνα  εκαττνι 
ζετο  ίλον    δι 
α  το  καταβεβη 
κεναι  τον  κυριον 
επ  αυτο  εν  πυ 
ρΓ  ανεβαινέν 
δε  ό  καπνός• 
ώς  κάττνος  κα 
μεινου-  και  ε 
ξεστη  πας  ό  λα 

—  ος  σφ<$δρα• 
19*     εγινετο  &  αι 

φωναι  της  σάλ 
τηγγος  προβαι 
νουσαι  ισχυρσ^ 
=   τεραι  σ? 


*{*  Α  ΐαβΓ^.  930Γί1)ϋ  δι,  ΤΐΙ  &^ί  βολίδι 

Μαηα$η.  $α€Τ.  €ΐ  ρτο(.  Ι.  III. 


—  μωΟσης  ελαλει* 

6  δε  θεός  αττεκρι 
νετο  αυτω  φω 

—  νη 

20*    Κατεβη  δε  κύριος 
επι  το  <5ροσΙνα 
επι  την  κορυ 
φην  του  ίρους• 
και  εκαλεσεν  § 
μωΟσην  επι 
την  κορυφην 
του  όρους •  και 

—  ανεβη  μωυσης 
21*    Και  ειπεν  ό  θεός 

προς  μωΰσην 
λέγων  καταβας 
διαμάρτυρε  τω 
λαω    μη  ποτε 
εγγισωσιν  προς 
τον  θεον  κατανο 
ησαι.  και  πεση 
εξ  αυτών  πλη 

—  θος• 

22*     και  οι  ιερείς  δι 
εγγιζοντες 
κυριω  τω  θεω  άγια 
σθίϊτωσαν  μη 
ποτε  απαλλαξη 

—  απ  αυτών  κύριος* 
23*    Και  ειπεν  μω 

Οσης  προς  τον 
θεον  ου  δυνησε 
ται  ό  λαός  προσ 
αναβηναι  εις 
το  ίρος  το  σινα* 

§  Α,  υΐ  νίάβίατ,  πάάιΐ  ^^υριος 
Η 


συ  γβφ  δ&β((χε[<.αφ 
τυργ)9«ι  Αμιν 
λέγων    αφορ( 
σαι  το  έρο^  χαι 

—  αγιασαι  αυτό* 
24*    Και  ειπβν  βίυτω  ^ 

χυριος*  βά$ιζε  χα» 
χαταβηθ^'  χαι 
αναβτιΟϊ  σό  χαι 
^        άαρών  (χ»τ«  σου• 
6&  δε  ιερείς  χαι 
6  λαός  (Αη.  βίαζε 
σθωσαν  ανα 
βηναι  προς  τον 
θεον  μί\  ποτέ  α 
πολεσκι  απ  αυ 

—  των  χυριος 

25  Κατεβη  δε  (Αω 
υσης  προς  τον 
λαον  χαι  ειπεν 

—  αυτοις* 

XX,    Και  ελαλτίσεν 

1*     χυριος  παντας  τους 
λογούς  τούτους 

— .   λέγων 

2      εγω  ειρ  χυριος  6 
θεός  σου  ό  εξαγα 
γων  σε  εχ  γης 
αιγυπτου  εζ  οι 
χου  δουλειατ 

3*     ουχ'  έσονται, 
σοι  θιοι  έτε 

—  ροι  πλϊϊν  ε/ΑΟυ- 
4*    Ου  ποιτισεις  σε 

αυτω  ειδωλον 
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ουδέ  ποΓΤΓος 
θ(χοιω{λα*  βσα 
εν  τω  ουρανω 
οενω*  χαι  2σα  εν 
τη  γη  χατω*  χαι 
6σχ  εν  τω  υδα 
τι  υποχατω  της 
5      γης•  ου  προσχυ 
νήσεις  αυτοις• 
ουδέ  μη  λατρευ 
σης  αυτοις 
εγω  γαρ  εΐ(Αΐ  χυρκος 
ό  θεός  σου*  θεός  ζη 
λώτης•  αττοδι 
δους  α(Ααρτιας 
πάτερων  επί  τεχνα* 
επι  τριτην  χαι 
τεταρτην  γενε 
αν  τοις  μισού 

—  σι  με• 

β*     χαι  ποιων  ελε 
ος  εις  χιλιάδας 
τοις  αγαπωσει 
με*  χαι  τοις  φυ 
λασσουσιν  τα 
προσταγμβ^τα 

—  μου• 

Τ    Ου  λημψη  το  β 

νομα  χυριου  του  θεού 
σου  επι  μαται 
ω*  ου  γαρ  ^η  χα 
θαριση  χυριος  τον 
λαμβάνοντα 
το  <!νομα  αυτού 

=   επι  ματα(ω- 


8*    Μνησθητι  την 
ήμεραν  των 
σαββατων  αγι 
αζειν  αυτήν 
9*     εξ'  ημέρας  ερ 
γ«•  χαι  ποιήσεις 
πάντα  τα  έργα 

*10*     σου•  τη  δε  ήμε 
ρα  τη  έβδομη 
σαββατα  χυριω  τω 
.θεω  σου*  ου  ποι 
ησεις  εν  αυτή 
παν,  εργον'  συ 
χαι  ό  υιός  σου 
χαι  ιί  θυγατηρ 
σου*  ό  πα*Ίς  σου 
χαι  ή  παιδισχη 
σου•  δ  βους  σου 
χαι  το  Οποζυ 
γιον  σου  χαι. 
παν  χτηνος 
σου*  χαι  ό  προ 
σηλυτος  ό  πα 
ροιχδν  εν  σο"ι- 

11*     εν  γαρ  εξ'  *με 
ραις  ετΓοιησεν 
χυριος  τον  τε  ουρά 
νον  χαι  την 
γην•  χαι  την  θα 
λασσαν•  χαι  ποεν 
τα  τα  εν  αυτοις• 
χαι  χατεπαυ 
σεν.  τη  ιλμερα 
τη  έβδομη*  δι 
α  τούτο  ηυλο 


^ 

^, 


γησεν  κύριος  την 
ήμερβίρν  την 
εβ$0(χην•  χα& 

—  ηγιασεν  οοιίτην 

12*   Τΐ(Αα  τον  ττατίρα  σου 
χαι«  την  (χητερα  Φου- 
ϊνα  ε"υ,  σοι  γε 
νηται•  και  'ίνα 
(Αοκροχρονι 
ος  γένη  ε^ι 
της  γης  της  α 
γαθης  ής  κύριος  ό 
θεός  σου  δ(δώσιν 

—  σοι- 

* — •  ου  φονεύσεις 

* —   ου  (Λοιχευσεις 

* —    ου  κλέψεις 
16"    Ου  ψευδομ.οφ 
τυρησεις  κατά 
του  πλησίον  σου 
{λαρτυριαν  φεν 

-  δίί• 

17*  Ουκ  επιθυ(Αη 
σεις  την  γυ 
ναικα  του  πλη 

—  σιον  σου* 
Ουκ^  επιθυ(Αη 

σεις  την  όιχι 
αν  του  πλησίον 

—  σου* 

ούτε  τον  αγρον 

—  αυτού• 

ούτε  τον  παι 

—  ία  αυτού* 
ούτε  την  παι 


-  βα- 

—   δίσκην  αυτού• 
ούτε  του  βά 

—  ος  αυτού• 
ούτε  του  Οπο 

—  ζυγιου  αυτού• 
ούτε  παντός 

—  κτήνους  αυτού• 
ούτε  οσα  τω 
πλησίον  σου 

—  εστεν• 

18*    Και  π£ς  ό  λαός 
έώρα  την  ψύ 
νην  και  τοςς  λα(Λ 
παδας*  και  την 
φωνην  της 
σ4λπιγγος•  και 
το  βρος  καττΛ    * 

—  Χον 
φοβηθεντες 

ίε  ποίς  ό  λαός 
έστησαν  μακρό 

—  θεν 

19*    Και  είπαν  προς 
(Αωϋσην  λα 
λησον  συ  ημιν 
και  (Αη  λαλειτω 
προς  ήμας  ό  θεός 
μ,Ή  ποτέ  αποθα 

—  νω{Λεν* 

20*    Και  λέγει  αυτοις 
ρ6θσης•  θαρ 
σε'ιτε*  ένεκεν  •{• 
του  πειρασαι  Ο 
(χας  παρεγενη 
θη  ό  θεός  προς  Ο 


(ΐ.ας•  βπως  αν 

τ 

γένηται  6  φο 
"βος  αυτού  εφ  Ο 
(Λίν*  ϊνα  (Αη  αμ,αρ 

—  τανητε* 

21*    £ιστηκει  ^ε  ό 
λαός  μακρόθεν* 
(χωϋσης  δε 
εισηλθεν  εις 
τον  γν<{φον 

—  όΟ  ή"ν  ύ^θεος- 

22  £ιπεν  δε  κύριος  προ; 

(χωΟσην  τάδε 
ερε*Ίς  τω  οίκω 
'ίακώβ'  και  αναγ 
γελεις  τοις  ϋιοις 
ισραηλ'*  Ομεις  ε 
«     6>ράκατε  οτι  εκ 
του  ουρανού  λε 
λαληκα  προς 

—  0(χας• 

23  Ου  ποιήσετε 

εαυτοις  θεούς 
αργυρούς•  κο^ι 
θεούς  χρυσον* 
ου  ποιήσετε 

—  ΰμιν  εαυτβις• 

24  Θυσιαστηριον 

εκ  γης  τνοιησε 
τε  (Λοι*  και  θυ 
σατε  επ  αυτού 
τα  ολοκαυτω 
(Λατα  και  τα  σω 
τηρια  0(Αων*  τα 
πρόβατα  και  του< 


^•  Α  βάίΜΙ  ιηαΓί.  γαρ 


φαλτον  κατά 
βφ(θ(χον  ψυ 
χων  ϋ(λων'  έ 
καστος  τοις  εν 
τοις  συνσκτι 
νιοις  0{ΐων  συλ 

—  λεζατε' 

17*    Κχι  εποίησαν 
ούτω  οι  υιοι 
ισραηλ**  χαι  συνβ 
λεξαν  ό  το  πο 
λυ  και  δ  το  έλατ 

18*     τον  και  ε|ΛετρΎΐ 

σαν  τω  γοριορ• 

και  ουκ  επλε 

ονασεν  ό  το  πο 

λυ*  και  ό  το  έ 

λατ'τον  ουκ  κι 

λατ'τ(5ντισεν• 

έκαστος  εις 

τους  καθ:ίικον 
•παρ  αιττω 

*αυτω  συνελε 

—  ξαν* 

19     Έιπεν  ^ε  μωυ 

σης  προς  αυτούς• 
(ΛΥ)^εις  καταλει 
πετώ  εις  το  πρω 

—  ι   απ  αυτού* 
20*     και  ουκ  ειση 

κουσαν  ριωϋ 
ση•  άλλα  κατε 
λειπον  τίνες 
απ  αυτού  εις  το 
πρωί.  και  εζε 
ζεσεν  σκωλη 
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κοις-  και  επω 

—  ζεσεν• 

και  επιχρανθη 
μχάΟσιης  επ  αυ 

—  τοις• 

2  Γ    Και  συνέλεξαν 
αυτό  πρωί  πρω 
ϊ  έκαστος  το     , 
καθήκον  αυ 
τω•  ηνι'κα  ίε 
διεθερμενεν 
ό  ήλιος  ζτΗχζ 

—  το  * 

22*    Εγενετο  5ε 

τη  ιΛ(Λερα  τη  ε 
κτη    συνελε 
ζαν  τα  δέοντα 
δίπλα•  δυο  γί 

—  (χορ'  τω  ενί' 
Εισηλθον  δε 

πάντες  όι  αρχον 
τες  της  συνα 
γωγης•  και  α 
νηγγειλαν  μχύ 

—  ϋση• 

23*    £ιπεν  δε  μω 
Οσης  προς  αυ 
τους    τούτο 
το  ρη(χα  εστίν 
ό  ελαλησεν  κύριος- 
σαββατα  αναπαυ 
σις  άγια  τω  κυριω 
αυριον*  ίσα  αν 
πεσσητε.  πεσ 
σετε•  και  δσα 


•4 


αν  εψητε.  έψε 
τε•  και  πβν  το 
πλεονάζον  κα 
ταλειτρετε  αυ 
το  εις  αποθη 

—  κην  εως  πριΛ 
24     Και  κατελειπον 

απ  αυτού  εως 
πρωί  καθαπιρ 
συνεταζεν  αυ 
τοις  [χωΟσης 
και  ουκ  επω 
ζεσεν*  ουδέ 
σκωληξ'  εγενε 

—  το  εν  αυτω• 
25*    £ιπεν  δε  (Αωυ 

σης*  φάγετε 
ση(Αερον'  εστίν 
γαρ'  σαββατα  τω 
κυριω  ση(ΐ^ον* 
ουχ  ευρησε 
τε  εν  τω  πεδι 
26*     ω-  εξ'  ήμερας 
συλλέξετε 
τη  δε  ή|χερα  τη 
εβδο(Αη  σάββα 
τα*  ουκ  εσται 

—  εν  αυτή*  εγε 
27      νετο  δε  εν  τη 

η(Αερα  τη  εβδο 
μη.  εξηλθον 
τίνες  εκ  του 
λάου  συλλεξαι. 

—  και  όυχ  ευρον 
28*    Ειπεν  δε  κύριος 


προς  (χωΟσην 
έως  τίνος  ου 
βουλεσθε  ει 
σα)οουε(ν  τοίς 
εντολας  {ίου 
χΛΐ  τον  νο(Λον 

29*     (Λου•  ιδετε•  ό 

γαρ  χυριος  έδωχεν 
ϋ|Λΐν  την  ίμ* 
ραν  ταυτην  σαβ 
βάτα•  ίια  τούτο 
α<ιτος  έδοΜοεν 
υ(Λΐν  τη  ήμε 
ρα  τη  εχτη  αρ 
τους  δυο  ήριε 
ρων*  χαθησε 
σθε  έχαστος 
παρ  εαυτα>  εις 
τους  όιχους 
υ(Αων*  μ.η&είς 
0(Αων  εχπορευ 
εσθω  έκαστος 
εχ  του  τόπου 
αυτού  τη  ή(Αε 
ρα  των  σαββα 

30*     των  και  εσαβ 
βάτισεν  ό  λαός 
τη  ή{Α8ρα  τη  ε 
—    βδομη* 

3  Γ    Και  επωνομα 

σαν  όι  υιοί  ισραηλ^ 
το  ($νο(Λα  αυτού 
μάν  ή^ν  &ε  ωσει 
σπέρμα  χορίου* 
λευχον*  το 


—  δί- 
δε γεύμα  αυτού 
ως  εγχρις,  εν 

—  μελιτι* 

32*    Ειπεν  δε  (Λωυ 
σης•  τούτο  το 
ρήμα  ό  συνετά 
ζεν  χυριος    πλησα 
τε  το  γ<$μορ'  του 
μάν,.  εις  απο 
θηκην  εις  τας  ■ 
γενεάς  υμών 
ίνα  ιδωσιν  τον 
αρτον  ό"ν  εφα 
γετε  ϋμεις  εν 
τη  εριίιμω    ως 
εζηγαγεν  υμάς 
κύριος  εχ  γης  αιγυ 
=   πτου* 

33*    Και  ειπεν  μωΟ 
σης  προς  άαρων 
λαβε  στάμνον 
χρυσο'υν  ενα 
και  έμβαλε  εις 
αυτόν  πλ^ίρες 
το  γόμορ^  του 
μάν  και  αποθη 
σεις  αυτό  έναν 
τίον  του  θεού  εις 
διατηρησιν 
•εις  τας  γενεάς 

34      υμών*  ον  τρο 
πον  συνεταζεν 

—  κύριος  τω  μωΟση* 
Και  αττεθετο  ± 

οφών  εναντ( 


ον  του  μαρτυ 
ριου  εις  διατη 

—  ρησιν 

35*    Οι  δε  υιοί  ισραηλ'  έ 
φαγον  το  μάν 
ετη  τέσσερα 
κοντά*  έως  ηλ 
θον  εις  γην  όι 
κουμενην  το 
μάν  έφαγον 
εως  παρεγενον 
το  εις  μέρος  της 

—  φοινίκης 

36'    Το  δε  γ(5μορ•  το 
δεκατον  των 
τριών  {Ιετρων 

—  ή^ν 

XVII,  Και  ατπφεν  πα 
1       σα  ή  συναγωγή 
υιών  ισραηλ^  εκ  της 
έρημου  σιν. 
κατά  παρεμβο 
λας  αυτών  δια 
ρήματος  κυρίου* 
και  παρενεβα 
λον  εν  ραφιδε^ιν 
ουκ  ην  δε  Οδωρ 
τω  λαω  πιε'ιν* 
2*     και  ελοιδορει 

το  ο  λαός  προς  ' 
μωΟσην  και  έ 
λεγον  δός  ή 
μιν  Οδωρ^  ίνα 
=  τηωμεν 

Και  ειπεν  αυτοις 


{ΑωΟσης*  τι  λοι 
δορεισθε  ρ,οι 
και  τι  πείραζε 

—  τε  κυριον 

3*    Ε^ειψησεν  δε  •{• 

—  ο  λαο^  οΧατι• 
και  εγογγυζεν 

ό  λαός  ττρος  {χω 
ϋ<Γην•  λεγον 
τες  ϊνατι  του 
το  ανεβιβασας 
ήμ.ας  εξ  αιγυ 
πτου  αποκτει 
ναι  ημάς  και  τα 
τέκνα  ^{χων 
και  τα  κτήνη  η») 

—  ίειψει- 

4*  £β<ίησεν  δε  ρι> 
υσης  προς  κυριον 
λέγων  τι'  ποι 
ησω  τω  λαω  του 
τω•  έτι  [ΐικρον 
και  καταλειθο 
βολησουσιν 

5*    Και  ειπεν  κύριος 
προς  (χωΟσΥιν 
προπορευου 
του  λάου•  λαβε 
δε  ριετα  σεαυ 
του  απο  των  πρε 
σβυτερων  του 
λάου  και  την 
ραβδον  εν  %  ε 
παταζας  τον  πο 
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τα(Λον.  λαβε  εν 
τη  χειρι  σου•  και 
6*     πορ8υ<ΐ7ΐ'  ύδε 
εγω  έστηκα 
προ  του  σε  ελ 
θειν    επι  της 
πέτρας  εν  χω 
ρ9ΐβ*  και  πατά 
ξεις  την  πετροεν- 
και  εζελευσε 
ται  εξ  αυτής  υ 
δωρ•  και  πιετε 

—  ό  λαός* 
Και  εποιησεν 

ρε,ωϋσης  ούτως 
εναντίον  τιαν 

—  ϋιων  ισραηλ^' 
7*    Και  επωνο(χ.α 

σεν  το  δψ>μ,χ 
του  τόπου  |  πει 
ρασμ.ος  και  λοι 
δορησις•  δια  την 
λοιδοριαν  των 
Οίων  ισραηλ*  και  δι 
α  το  πειραζειν 
κυριον•  λέγοντας 
ει  εστίν  κύριος  εν 

—  η(Λΐν.  η  ου- 

8     Ηλθεν  δε  «μα 
λτίκ^  και  επολε 
μει  τον  ισραηλ'  εν 

—  ραφιδειν 

9*  £ιπεν  δε  ρ^Ο 
σης  τω  'ίησου 
επιλεζον  σεαυ 


τώ  άνδρας  δυ 
νατους•  και  ε 
ζελθων  παρά 
ταξαι  τω  αμαλ^κ 
αυριον  και  ε 
γω  ιδού  έστη 
κα  επι  της  κο 
ρυφης  του  βου 
νου•  και  ή  ρα 
βδος  του  βεου  εν 

—  τη  χειρι  μου• 
10*    Και  εποιησεν 

ιησους  καθα 
περ^  ειπεν  αυ 
τω  μωυσης-  και 
παρεταζατο  τω 

—  αμ,αΤΛχ* 
Και  μωυσης 

και  άαρΰν  και 
ώρ,  ανεβησαν 
επι  την  κορυ 
φην  του  βου 

—  νο'υ* 

11*    Και  εγεινετο 
βταν  ετπφεν 
μωΰσης  τας 
χείρας,  κατισχυ 
εν  ισραηλ'•  βταν  δε 
καθηκεν  τας 
χείρας    κατϊσχυ 

—  εν  αμαλίκ^' 
12*    Αι  δε  χείρες  μω 

υση  βαρε^Ίαι*  και 
λαβόντες  λιθον 
ϋπέθηκαν  υ 


ή:  Α  ^άάΐί  ΐη&Γ£[ίΩΘ  εκεί 


{  Α  πΐΒΓβίηβ  αύάίΐ  εκείνου 


—  53  — 

π  αυτόν  κχι  ε 

σεν  το  βνομα 

ήθος  (Λθυ•  και 

καβητο  επ  αυ 

αυτού•  κύριος  (χου 

εξειλατο  με  εκ 

• 

του•  άαρών  δε 

καταφυγή  μου• 

—    χειρός  φαραώ• 

και  ώρ^  εστηρι 

16* 

οτι  εν  χεφι  κρυ 

5*    Και  ηλθεν  ϊοθ<1ρ 

ζον  τας  χεφας 

φαιά  πολε(χει 

ό  γα(χβρος  μω 

αυτού  εντέυ 

κύριος  επι  αμαλ^ίκ" 

ϋ(τη•  και  οι  ϋιοι 

θεν  έις•  και  εν 

απο  γενεών 

αυτού  και  ή  γυ 

—    τέυθεν  εις• 

— 

εις  γενεοίς* 

νη  εις  την  έρη 

► 

Και  εγενοντο 

XVIII 

Ηκουσεν  δε  ιο 

(Αον  όΟ  ποφενε 

» 

ά,ι  χΐίρες  μωΐ} 

ν 

θορ^  0  ιερεύς 

βαλεν  εις  το  6 

σγ)  εστηριγμ,ε 

μ,Λ^ιοίΐί*  6  γαρ. 

—    ρος  του  θεού 

ναι  εως  δυσ{Αων 

βρος  {ΑωΟστι- 

6*    Ανηγγελη  δε 

—    ήλιου• 

πάντα  δσα  έποι 

(Λωΰση  λεγον  ^ 

13      και  ετρέψατο    ' 

ησεν  κύριος  ισρατιλ'  τω 

τες•  ιδού  ιοθο'ρ 

μωΟσης  τον 

εαυτού  λαω 

ό  γαμβρός  σου 

α(Λαλ?ίκ'  και  παν 

εξηγαγεν  γαρ 

παραγεινεται 

τα  τον  λαον  αυ 

κύριος,  τον  ισραηλ'  εξ  αι 

προς  σε•  και  ή 

του  εν  φ<ίνω 

— 

γυπτου* 

γυνή  σου  και 

—    (ΐ,αχόΚιρας* 

2• 

£'λαβεν  δε  ιο 

δι  δυ6  Οίοι  σου 

14*    Και  ειπεν  κύριος 

θορ'  ό  γα(Λβρος 

—   μετ  αυτού• 

προς  {ΑωΟσην 

{Λωΰση,  οτεπ 

7*    Εξηλθεν  δε  μι») 

^ 

κατάγραψον 

φώραν  την  γυ 

ϋσης  εις  συναν 

ρ 

τούτο  εις  (Ανη 

ναικα  (ΑωΟση 

τησιν  τω  γαμ 

μοσυνον  εν 

ρχτα  την  &φε 

βρώ  αυτού*  και 

βιβλιω.  και  ^6; 

3* 

<Γΐν  αυτής•  και 

προσεκυνησεν 

εις  τα  ωτα  *ίη<του. 

τους  δυο  υιούς 

αυτω•  και  εφι 

ότι  αλοιφή!  ε 

αυτού•  3νο(Λα 

λησεν  αυτόν 

ξηλειψω  το  {/.νη 

τω  ένι  γηρσαρ. 

και  ήσπασαν 

ρσυνον  α(Λα 

λέγων  πάροι 

—   το  αλλήλους• 

λ91κ'  εκ  της  0 

κος  η(χην  εν 

και  €ΐσι?ϊγαγεν 

—    πο  τον  ουρανον 

4 

γη  αλλότρια•  και 

αυτούς  εις  την 

15     Και  ώκοδομγι 

το  ίνο(Λα  του 

8*     σκηνην  και  δι 

σεν  ριωΟστις 

δευτέρου  ελι 

ηγησατο  μωυ 

» 

θυσιαστηριον 

εζερ'•  6  γαρ  θεός 

σης  τω  γαμβρω 

και  επωνο(χ.α 

του  πατρός  (Αου  βο 

πάντα  ίσα  εποιη 

σεν  χυριος  τω  φα 
ραώ  χαι  τοις  λι 
γυτττιοις  ενε 
κεν  του  ισραηλ'•  χαδ 
πάντα  τον  (χί 
χθον  τον  γενο 
ρ.ενον  αυτοις 
εν  ττι  οδω*  χαι 
ότε  εξειλατο 

—  αυτούς  κύριος* 
9*    Εξείπτη  Χε  ιοθορ 

επι  πασι  τοκς 
αγαθοις  όϊς  ε 
ποιησεν  κύριος  αυ 
τοις•  ότι  εξειλα 
το  αυτούς  εκ 
χειρός  αιγυπτι 
ων•  και  εκ  χει 

—  ρος  φαραώ' 

10*    Και  ειπεν  ιοθ<ίρ• 
ευλογτατος  κύριος 
δτι  εξειλατο  τον 
λαον  αυτού  εκ 
χειρός  αιγυπτι 
ων*  και  εκ  χει 

11*     ρος  φαραώ*  νυν 
έγνων  ότι  |χε 
γας  κύριος  πάρα  παν 
τας  τους  θεούς• 
ένεκεν  του 
του  ότι  επεθε- 

—  το  αυτοις 

12*    £λαβεν  δε  ΐοθορ 
ό  γαμβρός  {Αω 
υ<η»  ολοκαυτω 
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|χατα  και  θυσι 

—  ας  τω  θεω• 
Παρεγενετο 

δε  και  άαρων 

και  πάντες  όι 
πρεσβύτεροι 
ισραηλ^  φαγειν  αρ 
τον  (χετα  του 
γα(Λβρου  μωυ 
ση  εναντίον 

—  του  θεού* 

13     Και  εγενετο  με 
τα  την  επαυρι 
ον•  συνεκαθει 
σεν  [ΛωΟσης 
κρινειν  τον 
λαον  παρειστη 
κει  δε  πας  ό  λα 
ος  {χωΰσια  απο 
πρωιθεν  εως 

—  εσπέρας• 

14*    Και  ειδών  ΐοθ(ίρ 
πάντα  δσα  έποι 
ει  τω  λαω  λέγει• 
τι'  τούτο  ό  συ 
ποιείς  τω  λο^ω' 
'δια  τι  συ  κάθη 
σαι  (χονος•  πας 
δε  ό  λαός  πάρε 
στηκεν  σοι  α 
πο  πρωιθεν 

—  εως  εσπέρας 
15*    Και  λέγει  {χωΟ 

σης  τω  γαρ.βρω• 
ότι  παράγινε 


τε  πρ6ς  (χε  ό  λα 
ος  εκζητησαι 
κρίσιν  πάρα  του 

—  θεού• 

16*     όταν  γαρ  γένη 
ται  αυτοις  αντί 
λογία-  και  εισελ 
θωσιν  προς 
με.  διακρίνω 
έκαστον*  και 
συμβιβάζω  *!•  έ 
καστον  τα  προστα 
γματα  του  θεού 
και  τον  νομον 

—  αυτού* 

17*    Ειπεν  δε  ο  γαμ 
βρος  μωΰση 
προς  αυτόν 
ουκ  ορθώς  συ 
ΤΓΟίεις  το  ρήμα 

18*     τούτο•  φθορά 
καταφθαρηση 
και  συ  και  πόίς 
ό  λαός  ούτος 
ος  εστίν  μετά 
σου*  βάρυ  σοι 
το  ρήμα  τούτο• 
ου  δυνηση  ποι 
ειν  σοι  μονός• 

19*     νυν  ουν  ακου 

σον  μου  και  συμ 
βουλευσω  σοι* 
και  έσται  ό  θεός 
μετά  σου*  γίνου 
συ  τ<Λ  λαω  τα 


^ 
# 


•{•  Α  ΐη^Γξ.  αυτούς 


προς  τον  βεον- 

χαι  ανο'ΐ9Μς 

τους  λογούς  αυ 

των  προς  τον 
20*     θεον•  χαι  ^(«{Ααρ 

τυρτι  αυτθ(ς 

τα  πρόσταγμα 

τα  του  θεού•  και  τον 

νθ|χον  αυτού• 

χαι  σημανε^ις 

αυτοις  τοις  ό 

ϊους  βν  ά"ις  πο 

ρβυσονται  εν 

αυταις•  και  τα 

έργα  ά  ποιτισου 
—  .  σιν 
21*     και  συ  (τεοιυτω 
.  σκέψαι  απο  παν 

τος  του  λάου 

άνδρας  ίυνα 

τους  θεοσεβεις* 

άνδρας  ,δικαι       \ 

ους  (Λίσουντας 

υπερηφανιαν• 

και  καταστη 

σεις  αυτούς 

επ  αυτών  χιλι 

άρχους•  και  εκα 

τοντάρχους. 

και  πεντηκον 

ταρχούς*  και  δε 

κα-άρχοϋς• 

και  γρα(ΐ(Αατο 

εισαγωγείς* 
22*     και  κρινο'υσιν 
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τον  λαον  πασαν 
Δραν*  το  δε  ρη 
ρ,α  το  ϋπέρογ 
κον  ανοισου 
σιν  επι  σε*  τα 
δε  βραχέα  των 
κριρ.ατων  κρι 
νουσιν  αυτοί 
και  κουφιο'^υ 
σιν  απο  σου• 
και  συναντι 
λημψονται  σοι* 

23*     εαν  το  ρη|Αα  του 
το  ποιτιστιις. 
κατισχύσει  σε 
ό  θεός*  και  δύνη 
ση  παραστηναι* 
και  πδίς  ό  λαός 
ούτος  ίξει  εις 
τον  τόπον  αυ 
του  (Αετ  ειρη 
-^    νης* 

24*    Ηκουσεν  δε  (χω 
Οσης  της  φω 
νης  του  γα(Α 
βρου•  και  έποι 
ησεν  όσα  αυ 
—   τω  ειπεν 

25*     και  επελεξεν 
|λωυσης  άνδρας 
δυνατούς  απο 
παντός  ισραηλ'* 
και  εποιησεν 
αυτούς  επ  αυ 
των  χιλιαρχους 


και  εκατονταρ 
χους•  και  πεντηκον 
τ^οφχους•  και  δε 
καδ&ρχους•  και 
γρα|χρ.ατοεισα 
26*     γωγεις•  και  έ 
κρίνον  τον  λα 
ον  πασαν  ώραν 
το  δε  ρηρια  το  Ο 
περογκον.  α 
νεφερον  επι 
μωυσην*  πδν 
δε  ρ91ρ.α  ελαφρον 

—  έκρινον  αυτοΓ 
27*    Εξαπεστειλεν 

δε  μωϋσης  τον 
γαρ,βρον  αυτού• 
και  αττηλΦεν 
εις  την  γην  αυ 

—  του* 

XIX,   Του  δε  μηνός 
1       του  τρίτου  της 
εξόδου  των  Οίων 
ισραηλ'  εκ  γης  αιγυ 
πτου•  τη  ι^με 
ρα  ταύτη,  ηλθον 
εις  την  έρημον 
2*     σίνα*  και  εξί 
ραν  εκ  ραφιδε'^ιν. 
και  ηλθον  εις 
την  έρημον 
του  σινα*  και  πα 
ρενεβαλεν  ε 
κει  ισραηλ'  κατε 
ναντι  του  (ίρους 


3''    Και  {Λωυστ^ς  ο^ 
νεβη  εις  το  ί 
ρος  του  θεού•  και 
εχαλεσεν  αυτόν 
ό  θεός  εχ  του  ^ους 

—  λέγων 

ταίε  8ρέ**ςς  τω 
όίχω  ΐαχώβ^  χαι  α 
ναγγελε'ις  τοις 
4*     υιοις  ισραηλ'*  αυτοί 
εωραχατε  βσα 
πεποιηχα  τοις 
αιγυπτιοις• 
χαι  ανελαβον 
ϋ{Αας  ώσει  ειτι 
πτερύγων  ± 
έτων*  χαι  προ 
σηγαγο(ΐτιν  ί> 
(χας  προς  ε(/.αυ 

—  τον 

5*     χαι  νΟν•  εαν  α 

χο^  αχου<Γη 

τε  ττος  φωνής 

(ΐ.ου•  χαι  φυλά 

ξητε  την  δια 

θηχην  (λου.  έ 

σεσθε  ρ.οι  λα 

ος  περιουσι 

ος  απο  πάντων 

των  εθνών 

εριη  γαρ'  εστίν 
6*     πάσα  ή  γη•  Οριεις 

δε.  έσεσθε  (αοι 

βασιλειον  ιερά 

τευ{Αα.  χαι  ε 
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—  θνος  άγιον  ^ 
ταύτα  τα  ρήμα 
τα  ερε'ις  τοις 

—  ϋιοις  ισραηλ• 
7*    Ηλθεν  δε  (Λω 

ϋσης  χαι  εχαλε 
σεν  τους  πρε 
σβυτερους  του 
λάου•  χαι  πάρε 
θηχεν  αυτοις 
παντας  τους 
λογούς  τούτους 
όυς  συνεταζεν 

—  αυτοις  ό  θεός* 
8'    Απεχριθη  δε 

π£ς  ό  λαός  όμ,ο 
θυμαδον  χαι 
είπαν  πάντα 
βσα  ειπεν  ό  θεός 
ποιησοριεν  ψ  χαι 
'—    αχουσορ.εθα' 
Ανηνεγχεν  δε 
{Αωυσης  τους 
λογούς  του  λα 

—  ου  προς  τον  θεον 
9*    Ειπεν  δε  χυριος  προς 

(Α6>ϋσην  ΐδου 
εγω  παράγει 
νο(^ιαι  προς  σε 
εν  στυλω  νε 
φελτις*  '{να  α 
χουση  ό  λαός 
λαλουντος  ρ,ου 
προς  σε•  χαι  σοι 
πιστευσωσιν 


—  εις  τον  αιωνα' 

αντηγγειλεν 
δε  μωΟστις  τα 
ρτηρ,ατα  του  λα 

—  ου  προς  χυριον 
10*    £ιπεν  δε  χυριος 

προς  {Αωϋσιην 
χαταβας  δια{Αάρ 
τυρέ  τω  λαω' 
χαι  αγνισον 
αυτούς  (τημΑ 
ρον  χαι  αυριον 
χαι  πλυνατω 
σαν  τα  ιμάτια  ε 

11*     αυτών  χαι  έ 
στωσαν  ετοι 
μ,οί  εις  την  ή 
μεραν  την  τρι 
την  τη  γαρ  ή 
(χερα  τη  τρίτη• 
χαταβησεται 
χυριος  επι  το  έίρος 
το  σίνα  έναν 
τίον  παντός 

12*     του  λάου*  •και  α 
φοριε~ις  τον  λα 
ον  χυχλω  λε 
γων  πρόσεχε 
τε  υμιν  εαυτοις 
του  αναβηναι 
εις  το  (ίρος-  χαι 
θιγειν  τι  αυτού 
πας  ό  απτο^χε 
νος  του  βρους 
θανατω  τελευ 


•{•  Α,  ϋί  νίάβΙϋΓ,  ΒϋρβΓδοηρδίΙ  σ  ρηιηο  οιηίδδΐιπι 


43*     τησα•  ουχ^  χ 
ψίται  αυτού 
.  χειρ•  €ν  γοφ  λι 
θοις  λίθοβο 
ληθησβται'  η  • 
•βολισιν  •{•  χ«τα 
τοξευθησεται• 
εαν  τβ  κτήνος 
βαν  τβ  άνθρωπος 
ου  ζτισεται  ' 
δταν  άι  φωναι 
και  άι  σάλπιγγες 
και  4  νεφέλη 
απελθη  αΛο  του 
({ρους.  εκεί 
νοι  αναβησον 
ται  επι  του  6 

—  ρους 

14*    Κατεβη  ίε  ρα 
ϋσης  εκ  του  ό 
ρους  προς  τον 
λαον  και  ήγια 
σεν  αυτούς• 
και  έπλυναν 

—  τα  ιμάτια* 
15      και  ειπεν  τω 

λαω•  γινεσθε 
ετοΐ(ΛθΓ  τρεις 
ή(Αερας  |χη  πρ 
-  σελθητε  γυ 

—  ναικι 

16*    Εγενετο  ^«  τη 
ή(Αερα  τη  τρίτη 
γενηθεντος 
προς  (ίρθρον. 
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εγενοντο  φω 
ναι  και  άστρα 
παρ  και  νεφε 
λη  γνοφ<3$ης 
επι  του  ίρους 
σινα-  και  φω 
νη  της  σαλπιγ 
γρς,  ϋχει  (χέγα• 
και  επτοηθη 
πόϋς  ό  λαός  6  εν 

—  τη  παρε(Αβολη' 
17     Και  εξηγαγεν 

{Αωΰσης  τον 
λαον  εις  συναν 
τησιν  του  βεου 
εκ  της  παρερι 
βολής    και  πάρε 
στησαν  υπο  το 
18*     ίρος•  το  ίε  δρος 
το  σίνα  εκαπνι 
ζετο  δλον    Χι 
α  το  καταβεβη 
κεναι  τον  κυριον 
επ  αυτό  εν  πυ 
ρι-  ανεβαινέν 
δε  ό  καπνός• 
ώς  κάττνος  κα 
(αίνου*  και  ε 
ζέστη  πας  ό  λα 

—  ος  σφ<$ίρα• 
19*     εγινετο  δε  αι 

φωναι  της  σάλ 
πιγγος  προβαι 
νουσαι  ισχυρο^ 
=  τεραι  σ^ 


ήτ  Α  ιη^Γβ-  3$0Γί1)ί(  Χί,  ηΐ  ύ^ί  βολιδι 
Μαηϋΐη.  $αατ.  €$  ρτο(.  Χ.  III. 


—  (ΑίΰΟσης  ελαλει* 

ό  δε  θεός  απεκρι 
νετο  αυτω  φω 

—  νη 

20*    Κατεβη  δε  κύριος 
επι  το  <{ροσινα 
επι  την  κορυ 
φην  του  6ρους• 
και  εκαλεσεν  § 
μωΟσην  επι 
την  κορυφην 
του  <$ρους•  και 

—  ανεβη  (Αωυσης 

2  Γ    Και  ειπεν  ό  θεός 
προς  (ΑωΟσην 
λέγων  καταβας 
$ια(χάρτυρε  τω 
λαω    (Αη  ποτέ 
εγγισωσιν  προς 
τον  θεον  κατανο 
ησαι.  και  πεση 
εξ  αυτών  πλη 

—  θος• 

22*     και  οι  ιερείς  άι 
εγγιζοντες 
κυριω  τω  θεω  άγια 
σθίιτωσαν  (χη 
ποτέ  απαλλαξη 

—  απ  αυτών  κύριος* 
23*    Και  ειπεν  (Αω 

ϋσης  προς  τον 
θεον*  ου  δύνησε 
ται  ό  λαός  προσ 
αναβηναι  εις 
το  ίίρος  το  σινα* 

§  Α,  υί  νίάβΙαΓ,  αάάίΐ  κύριος 
Η 


•< 


τυρησ«ι  ήριιν 
λέγων  αφορ( 
σαι  το  όρος  χαι 

—  αγιασαι  αί*το• 
24*    Και  ειπεν  βίυτω  ^ 

χυριος*  βάδιζε  και 
χαταβηθί'  χαι 
αναβηθι  σ6  χαι 
^        άαρών  [Λετα  σου* 
όι  δε  ιερείς  χαι 
6  λαός  (/.η.  βίαζε 
σθωσαν  ανα 
βηναι  προς  τον 
θεον  ινί[  ποτέ  α 
πολεση  απ  αυ 

—  των  χυριος 
25     Κατεβη  &  (Αω 

υσης  προς  τον 
λαον  χαι  ειπεν 

—  αυτοις* 

XX,    Και  ελαλησεν 
1*     κύριος  παντας  τους 
λογούς  τούτους 

—  λέγων 

2      εγω  ειμί  χυριος  ό 
θεός  σου  ό  εξαγα 
γων  σε  εκ  γι^ς 
αιγυπτου  εζ  οι 
κου  δουλειοΐΓ 

3*     ουκ^  έσονται. 
σοι  θεοί  έτε 

—  ροι  πλ>ιν  ε(46υ• 
4*    Ου  ποιγιβεις  σε 

αυτω  ειδωλον 
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ουΧε  ποΕΛος 
ομοίωμα*  βσα 
εν  τω  ουρανω 
ανω*  και  &α  εν 
τη  γη  κάτω-  και 
βσα  εν  τω  υδα 
τι  υποκατω  της 
5      γης*  ου  προσκυ 
νήσεις  αυτοις- 
ουδέ  μη  λατρευ 
σης  αυτοις 
εγω  γαρ  ειμί  κύριος 
ό  θεός  σου*  θεός  ζη 
λώτης•  ατεολ 
δους  αμαρτίας 
πάτερων  επΙ  τέκνα* 
επι  τριτην  και 
τεταρτην  γενε 
αν  τοις  μισού 

—  σι  με* 

β*     και  ποιων  ελε 
ος  εις  χιλιάδας 
τοις  αγαπωσει 
με•  και  τοις  φυ 
λασσουσιν  τα 
προσταγμβ^τα 

—  μου* 

Τ    Ου  λημψη  το  ί 

νομα  κυρίου  του  θεού 
σου  επι  μαται 
ω*  ου  γαρ^η  κα 
θαριση  κύριος  τον 
λαμβάνοντα 
το  ίνομα  αυτού 

==  επι  ματα(ω* 


8*    Μνησθητι  την 
ήμεραν  των 
σαββατων  αγι 
αζειν  αυτήν 

9*     εξ'  ημέρας  ερ 
γ&-  και  ποιήσεις 
πάντα  τα  έργα 
.10*     σου*  τη  ϊε  ήμε 
ρα  τη  έβδομη 
σαββατα  κυριω  τω 
.θεω  σου*  ου  ποι 
ησεις  εν  οευτη 
παν,  έργον*  συ 
και  ό  υιός  σου 
και  ί  θυγατηρ 
σου*  ό  πα*Ίς  σου 
και  ή  παιδισκη 
σου*  ό  βους  σου 
και  το  Οποζυ 
γιον  σου  και^ 
παν  κτήνος 
σου*  κοΕί  ό  προ 
σηλυτος  ό  πα 
ροΐΜ^ν  εν  σοΊ* 

11*     εν  γαρ  εξ'  ιίμε 
ραις  ετοοιηονν 
κύριος  τον  τε  ουρά 
νον  και  την 
γην•  και  την  θα 
λασσαν•  και  παν 
τα  τα  εν  αυτοις* 
και  κατετταυ 
σεν.  τη;  Άμερα 
τη  έβδομη*  δι 
α  τούτο  ηυλο 


«ι 


γησεν  χυριος  την 
ήμβρβρν  την 
εβδομην*  χα& 

—  ηγιασεν  αΐίτην 

12*   Ίψχ  τον  ττατιρβ  σου 
χας,  την  (Αητβρα  «ου• 
ίνα  ε"υ,  σοι  γε. 
νηταΐ'  χαι  'ίνα 
(ΐαχροχρονι 
ος  γβνη  επι 
της  γης  της  λ 
γαθης  ίς  κύριος  ό 
θεός  σου  δίδοΜίν 

—  σοι• 

* — •  ου  φονεύσεις 

*—   ου  ριοιχευσεις 

* —   ου  κλέψεις 
16*    Ου  ψευ^ομβίρ 
τυρησεις  κ«τ« 
του  ^ΐλησιον  σου 
{Ααρτυριαν  φευ 

—  ίί• 

17*  Ουκ  επιθυριη 
σεις  την  γυ 
ναικα  του  πλη 

—  σιον  σου• 
Ουκ^  επιθυ(Αη 

σεις  την  όικι 
αν  του  πλησίον 

—  σου• 

ούτε  τον  αγρον 

—  αυτού• 

ούτε  τον  παι 

—  Χα  αυτού• 
ούτε  την  παι 
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—    Χίσκην  αυτού* 
ούτε  του  βό 

—  ος  αυτού• 
ούτε  του  Οπο 

—  ζυγιου  αυτού• 
ούτε  παντός 

—  κτήνους  αυτού• 
ούτε  οσα  τω 
πλησίον  σου 

—  εστβν• 

18*    Και  πδίς  ό  λαός 
έώρα  την  φω 
νην  και  τας  λαμ 
παΧας•  και  την 
φωνην  της 
σάλπιγγος•  χαι 
το  8ρος  καττΛ    * 

—  Χον 
φοβηΟεντες 

δε  π£ς  ό  λαός 
έστησαν  ριαχρο 

—  θεν 

19*    Και  είπαν  προς 
(Αοιϋσην•  λα 
λησον  συ  ήραν 
και  (χη  λαλειτω 
προς  ιϊριοίς  ό  θεός 
|χιά  ποτέ  οβποθα 

—  νωριεν 

20*    Και  λέγει  αυτοις 
ρ.6$ϋσης•  θαρ 
σε"ιτε•  ένεκεν  •|• 
του  πειρΜαι  Ο 
(χας  παρεγβνη 
θη  ό  θεός  προς  Ο 


(χας•  βπως  αν 
γένηται  ό  φο 
"βος  αυτού  εφ  Ο 
μ,ιψ  ίνα  {ΐη  αριαρ 

—  τανητε* 

2Γ    £ιστηκει  δε  ύ 
λαός  μακρόθεν 
(λωϋσης  δε 
εισηλΟέν  εις 
τον  γνίφον 

—  όΟ  *%  δ^θεος- 

22  £ιπεν  δε  κύριος  προ; 

(ΛωΟσην  τάδε 
ερε'ις  τω  ό(κω 
ϊακώβ'  και  άναγ 
γελεις  τοις  υιοις 
ισραηλ^•  Οριεις  ε 
•     ωράχατε  οτι  εκ 
του  ουρανού  λε 
λαληκα  προς 

—  Οριας• 

23  Ου  ποιήσετε 

εαυτοις  θεούς 
αργυρούς•  χο;ι . 
θεούς  χρυσούς 
ου  ποιήσετε 

—  Οριιν  εαυτβις• 

24  θυσιαστηριον 

εκ  γης  ποίησε 
τε  ρ.οι•  και  θυ 
σατε  επ  αυτού 
τα  ολοκαυτω 
(χατα  και  τα  σω 
τ«ρια  Ομων  τα 
πρόβατα  και  τους 


ήτ  Α  βάάίΐ  ιηαΓβ.  γαρ 


μόσχους  υ[λων' 
εν  χαντί  τοπω 
60  εαν  ειτονο 
{Λασω  το  8νο 

—  (χα  (Αου  εκεΐ' 
Και  ί^ξω  προς  σε 

χαι  ευλογήσω 

—  σε• 

28*    Εαν  δε  θυσιαστή 
ριον  εχ  λίθων 
ποιης  (ΛΟί    ου 
χ  οιχοδομτ) 
σεις  αυτούς  τμΜ 
τους•  το  γαρ  εγ 
χιριδιον  επφέ 
βληχας  επ  αυ 
το  χαι  (χεραν 

—  ται• 

26*    Ουκ  αναβηση 
εν  αναβαθρΧσιν 
επι  το  βυσιαστη 
ριον  {Λου*  βπως 
(ΛΤ)  αποχαλυψεις 
την  ασχηρ,ο 
συνην  σου  ε 

—  π  αυτού• 

XXI,  Και  ταύτα  τα  Χι 
1*     χαιωμ,ατα  ά  ττα 
ραθησεις  ενω 

—  τΓίον  αυτών 

2*    Εαν  χτηση  τται 
δα  εβραιον.  εζ 
ετη  δουλευσει 
σοι*  τω  δε  ετει 
τω  εβδθ(/.ω  εξα 


—  60  — 

ΤΓοστελε'ις  αυ 
τον  ελεύθερον 


;αν• 

3     Εαν  αυτός  (χο 
νος  εισελθη. 
χαι  (χονος  εζε 
λευσεται•  εαν    , 
δε  γυνή  συνει 
σελθη  μετ  αυ 
του.  χαι  ή  γυνή 
εξελευσεται 

—  (χετ  αυτού* 

4*    Εαν  δε  ό  χυριος 
δώ  αυτω  γυναι 
χα•  χαι  τεχη  αυ 
τω  Οίους  ή  θυ 
γατερας.  *  γυ~ 
νη  χαι  τα  παι 
δια  εσται  τω  χυ 
ριω  αυτής*  αυ 
τος  δε  (χονος 

—  εξελευσεται* 

5     Εαν  δε  αποχρι 
θεις  εΊπτί  6  παις• 
τιγαπηχα  τον 
χυριον  (χου  χαι 
την  γυναιχα  |χου 
χαι  τα  παίδια  [χου• 
ουχ  αποτρεχω 
ελεύθερος. 

6*     προσίζει  αυτόν 

ό  χυριος  αυτού  προς 
το  χριτηριον 
του  θεού•  χαι  τίτε 
προσάξει  αυτόν 


προς  ττιν  θυραν 
επι  τον  στάθ(χον• 
χαι  τρυττϋσει 
αυτού  ό  χυριος 
το  ο*υς  τω  όπη 
τιω•  χοα  δουλευ 
σει  αυτω  εις  τον 

—  αιώνα* 

7*    Εαν  δε  τις  ατζό 
δώται  την  εαυ 
του  θυγατέρα 
όιχέτην.  ου 
χ  αττελευσεται 
ώσπερ^  αποτ^έ 
χουσιν  αι  δου 

—  λαι* 

8*    Εαν  |χτ)  ευαρε 
στηση  τω  χυρι 
ω  αυτής•  ή^ν  ου 
χαθωμολογγ) 
σατο  αυτήν,  α 
πολυτρωσει 
αυτήν  ίθνει 
δε  αλλοτριω 
ου  χυριος  εστίν 
πωλειν  αυτήν• 
δτι  ήθέτησεν 

—  εν  αυτή* 

9     Εαν  δε  τω  Οιω 
χαθο(Λθλογ7) 
στϋται  αυττ,ν. 
χατα  το  διχαιω 
ρ,α  των  θυγατε 
ρων  ποιήσει 

=   αυτή• 


4, 


ΚΤ    Εαν  ίε  αλλην 
λαβή  αυτω.  τ« 
δέοντα  χοα  τον 
ΐ(^ιατισ(^ιον  χαι 
την  όρ,ειλιαν 
αυτής  ουχ  απο 

—  στερήσει• 

11*    Εαν  δε  τα  τρια 
ταύτα  {χη  ποιη 
ση  αυτή.  εξε 
λευσετακ  δα>ρέ 
αν  άνευ  οφγυ 

—  ριου• 

Ιϊ    Εαν  δε  ττατάξη 
τις  τίνα  χαι  α 
ποθανη.  θανα 
τω  θανάτου 

—  σθω• 

13*     ό  δε  ουχ  εχών• 
άλλα  ό  θεός  ποφε 
δωκεν  εις  τας 
χείρας  αυτού. 
δ6)σω  σοι  το 
πον  ό^  φευξε 
ται  έχει  ό  φονευ 

—  σας• 

14*    Εαν  δε  τις  εττί 
θητε  τω  πλησι 
ον  αποχτειναι 
αυτόν  δ^λω. 
χαι  χαταφυγτα. 
ατρο  του  θυσι 
αστηριου  ριου 
ληριψη .  αυτόν 
=  θανατωσαι* 


—  β1  — 

15*    Ο'ς  τύτΓτει  πάτερα 
αυτού  η  ριητερα  αυ 
του.  θανατω  θα 

—  νατουσθω• 
1β*    Ο  χαχολογων 

ίτατερα  αυτού  ή  ρι^τερα 
αυτού,  θανατω  — 

=  τελευτατω•  21 

17*    Ο'ς  αν  χλέψη  τις 
τίνα  των  υιών 
ισραηλ'•  χαι  χαταδυ 
ναστευσας  αυ 

τον  ατΓ^δωται*  — 

χαι  ευρεθώ  εν  22* 

αυτω.  θανατω 

—  θανατουσθω• 
18*    Εαν  δε  λοιδορων 

ται  δυο  άνδρες• 
χαι  πατ&ξη  ό  •{-  εις 
τον  πλησίον 
λιθω  ή  τρυγριγ) 
χαι  μη  αποθα 
νη.  χαταχλιθη 
δε  επι  την  χοι 
19*     την.  εαν  εξανα 

στας  ό  ανθρωτυος  πε 

ριπατηση  εξω 

επι  ράβδου,  αθω 

ος  έσται  ό  πατα  — 

ξας•  πλην,  της  23* 

αργε'ιας  αυτού 

αποτίσει    χαι 

—  τα  ιατρϊα•  — 
20     Εαν  δε.  τις  πατά 

ξη  τον  παιδα  ε 


αυτού  η  την  παι 
δίσχην  αυτού 
ραβδω*  χαι  απο 
θανή  Οπο  τας 
χείρας  αυτού. 
δ(χη  εχδιχηθη 
σεταΐ' 

εαν  δε  διαβιώ 
ση  ή(Λεραν  μιαν 
η  δυο.  ουχ  εχ 
διχηθησεται* 
το  γαρ'  αργυριον 
αυτού  εστίν 
Εαν  δε  μαχών 
ται  δυο  άνδρες* 
χαι  πατάξωσ;ν 
γυναιχα  εν  γα 
στρι  έχουσαν• 
χαι  εξελθη  το 
παιδιον  αυτής 
μη  εζειχονι 
σμενον.  επι 
ζιίίμιον  ζημι 
ωθησεται•  χα 
θ'ίτι  εαν  επι 
βάλη  ό  ανηρ'  της 
γυναιχος  χαι 
δώσει  μετά  α 
ζιωματος* 
εαν  δε  εζειχο 
νισμενον  η. 
δώσει  ψυχην 
αντί  ψυχής 
Οφθαλμον  αν' 
τι  οφθαλμού* 


•{•Α  ΐη^Γ^.  τις 


0'&({ντα•  βεντι  ο 

—  ίοντος• 

Χείρα    αντς  χ« 

—  ρος• 

Ποία    αντί  πο 

—  ίος• 

25*     χατάχαυμα    αν 
τι  χάταχαυμ,α 

—  τος• 
{Αώλ6>πα•  οεντι 

—  (λώλωπος- 

26  Εαν  δκ  τις  ττατα 

ζη  τον  όφθαλ 
μον  τοι>  όιχέ 
του  αυτού•  ή  τον 
όψθαλμον  τής 
θεραπακνι^  αυ 
του•  χαι  εχτυ 
φλωση.  κλιυ 
θέρους  εζαπο 
στελε'ι  αυτούς 
αντί  του  οφθαλ 

—  (/.ου  αυτών 

27  £αν  δε  τον  6ίον 

τα  του  όιχέτου* 
ή  τον  οί((ντα 
της  θεραπαϊνης 
αυτού  εχχ^ 
ψη.  ελευθέρους 
εξαποστελε'ι 
αυτούς  αντί  του 

—  οδόντος  αυτβ^' 

28  £αν  δε  χερατ{ 

ση  ταύρος  αν 
δρα  η  γυναιχα• 


—  ω  — 

χαι  αποθοηιη. 
λιθο&ς  λιθοβο 
ληθησεται  ό 
ταύρος*  χαι  ου 
βρωθησεται  τα 
χρέα  αυτού-  6 
δε  χυριος  του 
ταύρου  αθώος 

—  έσται• 

29*    £αν  δε  ό  ταύρος 
χερατιστης  η 
προς  της  εχθές 
χαι  προ  της  τρι 
της*  ΧΛΐ  διθ[(&αρ 
τυρωνται  τω 
χυριω  αυτού• 
χαι  (4η  αφανι 
ατϊ  αυτόν•  ανέ 
λη  δε  άνδρα  ή  ρ 
ναιχα.  ό  ταύρος 
λιθοβοληθη 
(τεταΐ'  χαι  ο  χυ 
ριος  οςυτου  προσ 

—  αποθοενειται• 
30*    £αν  δε  λύτρα 

επιβληθη  αυ 
τω.  δώσει  λυ 
τρα  της  ψυχής 
αυτής  όσα  αν 
επιβληθωσιν 

—  αυτω* 

31     £αν  δε  υιον  χε 
ρατιση  ή  βυγα 
τερα.  χατα  το  δι 
χαιω|Αα  τούτο 


ποιησουσιν 

—  αυτω 

32     £αν  δε  παιδα  χί 

ρατιση  ό  ταύρος 
ή  παιδισχην 
αργυρίου  τρία 
χοντα  δ(δραγμα 
δώσει  τω  χυρι 
ω  αυτών*  χαι 
ό  ταύρος  λίθο 

—  βοληθησεταΐ' 
33*    £αν  δε  τις  ανοι 

ξη  λαχχον•  η  λα 
τομηση  λαχχον• 
χαι  μη  χαλυψη 
αυτόν,  χαι  εμ 
πεση  έχει  |χο 
σχος  η  ίνος. 
34*     ό  χυριος  του 
λαχχου  αποτει 
σεΐ'  αργυριον 
δώσει  τω  χυρι 
ω  αυτών*  το  δε 
τεθνηχος*  αυ 

—  τω  «σται* 

35     £αν  δε  χερατι 
ση  τίνος  ταυ 
ρος  τον  ταυρον 
του  πλησίον• 
χαι  τελευτη 
ση.  αποδωσον 
ται  τον  ταυρον 
τον  ζωντα*  χαι 
διελουνται  το 
αργυριον  αυτού* 


καί  τον  τοοιφσν 
τον  τβΟνηχα 

—  τα  Χΐίλο'υντβιι• 
36*    Εαν  5&  γνωρι 

ζηται  ό  ταύρος 
ότι  κερατιστης 
εστίν  προ""  της 
εχθές  υλ\  προ  ' 
της  τρίτης-  και• 
διαριεριαρτυρη 
μενοι.  ωσιν 
τω  κυριω  άυτου* 
και  \α\  αφανβση  ^^ 
αυτόν,  αποτει 
σει  'ταυρον  αν  " 
τι  ταύρου•  ό  ϊε 
τετελευτηκως 

—  αυτω  έσται 
XXII,  Εαν  τις  κλεψίΐ) 

1*     μοσχον  ή  προ 
βατον  και  σφα 
ξη  αυτό•  ή  απ^ 
δ6>ται.  πέντε 
(Αοσχους  απο 
τισει  αντί  του 
μόσχου•  και 
τέσσερα  πρόβα 
τα  αντί  του  προ 

—  βάτου• 

2*    Εαν  Χε  εν  τω  ϊι/ 
ορυγριατι  εύρε 
θη  ό  κλέτΓτης• 
και  πληγε'ις  α 
ποβανυ.  ουκ  ζ 
σται  αυτω  φ&- 


—  63  — 

—  νος• 

3ί     εαν  ^«  ανατει^' 
λη  ό  ήλιος,  επ  αυ 
τω.  ένοχος  ε 
στιν•  αποθάνει 

—  ται 

Εαν  δε  μη  υπαρ 
χη  αυτω    πραθη 
τω  αντί  του  κλεμ 

—  ματος• 

4*    Εαν  δε  καταλημ 
φθη  και  εύρε 
θη  εν  τη  χειρι 
αυτού  το  κλεμ 
μα•  απο  ίνου 
εως  προβάτου, 
ζωντα  δίπλα 

—  αυτά  αποτίσει- 
5     Εαν  δε  καταβο 

σκηση  τις  α 
γρον  η  αμπε 
λωνα*  και  αφη 
το  κτήνος  αυ 
του  καταβοσκη 
σαι  αγρον  έτε 
ρον.  αποτίσει 
εκ  του  αγρού 
αυτού  κατά  το 
'—   γενημα  αυτού* 
Εαν  δε  πάντα 
τον  αγρον  κατά 
βόσκηση,  τα 
βέλτιστα  του 
αγρού  αυτού• 
ή  τα  βέλτιστα 


του  αμπελω 
νος  αυτού,  απο 

—  τισεΐ' 

6*    Εαν  δ»  εξελθων 
πΟρ    δΟρη  ακαν 
θας*  και  προσ 
εμπρ'ίιση  &λω 
να•  ή  σταχυς.  §  ή 
πεδίον    απο 
τ(σει  6  το  πΟρ 

—  εκκάυσας* 

Τ    Εαν  δε  τις  δω 
τω  πλησίον  αρ 
γυριον  ή  σκευ 
ος  φυλαζαι•  και 
κλαττη  εκ  της 
όικιας  του  οςνθρωπου 
εαν  ευρέθη 
ό  κλέψας  απο 

—  τισει  διπλο'^υν* 
8*     εαν  δε  μη  ευ 

ρεθη  ό  κλε 
ψας.  προσελευ 
σεται  ό  κύριος 
της  όικ(ας  ε 
νώπιον  του 
θεου'  και  6με~ιται 
η  μίίν  μη  αυ 
τος  πεπονη 
ρευσβαι  εφ  ο 
λης  της  πάρα 
καταθηκης 
του  πλησίον• 
9*     κατά  πδν  ρητον 
αδίκημα•  πε 


ί*  α  ίηϋίαΐβ  δορρίβΐ  Α 


§  σ  ίηίΐι^ΐβ  $πρρ1θΙ  Α 


—  64  - 

ι 

>     •.  -  •   ^^ 

τροβίκ^ 

—   γυναιχα 

'  *•        Τ-^         ν-Γ- 

1  Χ^^ΐΚ  «τπκι* 

17*   £αν  ίε  ανανευ 

-    '^.- 

νΚ   ζ»  ^911    <νθ 

ων  ανανευση• 

•       «Λ^*,-     ν^ 

—   τ«ί:• 

χαι  μη  βουλή 

*  .  ■>.      *  «*^^^ 

ϋ*    £χ«  Ι(  «ληΙ 

ται  ό  πατηρ'  αυτής 

.<^       ^    ♦^  ^^^^^^ 

χ«ρ  «ντου.  αχο 

δούναι  αυτήν 

.,*.χ       .Τ%     IV» 

τίβο  ΤΜ  χυρι 

αυτω  γυναιχα. 

••     V     ,^«ί».«^ 

—   •** 

αργυριον  απο 

»       »•,      %*»**    *.•ί» 

13*   Ε«ν  }»  Οιιριάλω 

τισει  χαθ  (ίσον 

♦  ,^    1    >>.>^ 

τον  γβνηται. 

εστίν  η  φερνη 

Ν•    •    Ν^••* 

άςα  βυτον  ε 

—   των  παρθένων- 

>,.  *  *^Μν*  λ 

πι  την  βηραν. 

18*    Φαρμαχους  ου     - 

%   .Νιν   ^4*  ««%η 

χαι  ουχ  Λίζοτί 

—   περιβιώσετε• 

,•χ  )^χ\«^ 

—   «ι• 

19*    Παν  χοιμωμε 

.>*  τ\%Λ*ν 

14*    £αν  &  «τηβη 

νον  μβτα  χτη 

..     ΙΛμ  ίί  τη  ία 

τις  πάρα  του  πλη 

νους.  θανατω 

?^  ι^λτι«<^>ι  0 

σιον*  χαι  <ηιν 

—    αποχτενειτε 

1^^ζ,*^ηΟV*  * 

τριβή  ή  αποθα 

20*    0  θυσιαζων 

ιτ^^αδχτον•  1»  μΛ 

νη•  ό  ^ε  χυρ(ος 

θεοις.  εζολε 

«χον*  ή  ΐϊ*ν  κτη 

μη  ί  μετ  «υτου. 

θρευθησεται- 

νο;  ^λ«ξοα^ 

—    αποτίσει 

—    πλην  χυριω  μ^• 

χ«(  τβλβιιτη 

15      βαν  $ε  ό  χυρ& 

21     Και  προσηλυτον 

9^*  'ϋ  βυντριοίΐ* 

ος  μετ  αυτού 

ου  χαχωσετε-                                       • 

*  «ιχ|Λάλ<ΰταν 

—   ί.  ουχ  αποτίσει- 

ούτε  μη  θλίψη 

γινηται•  χαι 

£αν  ^ε  μισθώ 

τε  αυτόν  ήτε 

|Αη8$ις  γνώ. 

τος  ίϊ.  έσται  αυ 

γαρ  προσηλυ 

IV     ίρκος  έσται  τοα 

τω  αντί  του  μι 

τοι  εν  γη  αιγυ 

θεού  χνά  μ<σον 

—    σθου  αυτού 

—   ΤΓτω- 

αρ,φοτερων 

1ϋ*    Εαν  δε  άπατη            / 

.22     Πασαν  χίραν                                         ^ 

ίΐ  μην  μη  «^α- 

ση  τις  παρθε 

χαι  ορφάνον 

ίτιίΓονηρευ 

νον  αμνίιστεν^ 

—   ου  χβΜωσετε-                                        ι 

(τ9«ι  χαθολου 

τον•  χαι  χοιμη 

23     Εαν  δε  χαχια 

της  ιταραχατΛ 

Οη  μετ  αυτής. 

χαχωσητε  αυ 

θηχης  του  ^λη 

φερνη  φερνι 

τους•  χαι  χεχρά 

94ον•  χαι  ονιτχΛς 

ε"Ί  εαυτω  αυτήν 

ξαντες  χατα 

βοησωσιν  ποάς 
ρχ.  αχοη  εισα 
κουσο(Λας  ττις 
βοτις  αυτών 
24      και  οργισθησο 
|ΑΧ(  θυμω*  χα&  α 
ποχτενω  0(χας 
|Ααχ&(ρα•  χαι  έ 
σονται  ά&  γυναι 
χες  Ομων  χί 
ρα(•  χαι  τα  παιδί 

—  α  υ(χων  ορφανά* 
2δ'    Εαν  δε  αργυριον  •}• 

δανιστης  τω  λα 
ω  τω  πενιχρω 
πάρα  σοι.  ουχ  ε 
ση  αυτόν  χατε 
,-^    πιγων 

Ουχ  επιθησε^ς 

—  αυτω  τίίχον 
26     £αν  δε  ενεχυ 

ρασ(χατι  ενεχυ 
ρασης  το  ϊρ,ατι 
ον  του  πλησίον, 
προ  δυσ[Αων 
ήλκου  αποδώ 
27*     σεκ  αυτω*  εστίν 
γαρ  τούτο  πε 
ριβολαιον  αυτού* 
(λονον    τουτσ 
,    το  ίριατιον  ασχη 
(Αοσυνης  αυτο•^ 
εν  τινι  χοιριη 

—  θησεταΐ' 

£αν  ουν  $  ;|(αταβο 


—  βδ  — 

τ,ση  πρ^  ρ,ε. 
εισαχουσομαι 
αυτού•  ελεη(Αων 

—  γαρ  ιψ,ΐ' 
28     Θεούς,  ου  χα 

χολογησεις* 

χαι  άρχοντα  του 

λάου  σου  ουχ  ε 

—  ρε'ις  χαχως* 
29*    Απαρχας  αλωνος 

χαι  ληνού  σου. 
ου  χαθυστερη 

—  σεις 

Τα  πρωτοτοχα 
των  Οίων  σου 

—  δώσεις  ιμον 
30     Ούτως  ποιη 

σεις  τον  (χ^σχον 
σου  χαι  το  προ 
βατον  σου•  χαι 
το  ΰποζυγιον 
σου*  επΓα  ή(Αε 
ρας  εσται  Οπο 
την  (Αητερα-  τη  δε 
ή(Λερα  τη  όγδο 
η    αποδώσεις 

—  (Αοι  αυτο• 

31*    Και  άνδρες  &γι 
.  —   οι  εσεσθε  μοι• 
Και  χρέας  βηρι 
αλωτον  ουχ  έ 
δεσθε*  τω  χύ 
νει  αποριψε 

—  τε  αυτο* 
χχιιι,Ι'Ου  παραδέξη  α 


ψ  Α  δάάίί  εχ  νοοί  8β(Ι.  ]αηβ6α(1αΐη  (εχδανισης) 
ΑΙοηΐ4ΐη,  $αα\  €ί  ρνο[,  ί.  III. 


—  κοην  ματαιαν* 
Ου  σ'^νxαθηση 

(Λετα  του  αδιχου 
γενέσθαι  μ,αρ 

—  τυς  αδιχος' 

2  Ουχ  έση  [χετα 

πλειόνων  επι 

—  χαχια' 

Ου  προστεθη 
ση  (χετα  πλήθους 
εχχλιναι  ρχτα 
πλει<$νων•  ω* 
στε  εχχλιναι 

—  χρισιν- 

3  Και  πένητα  ου 
ν  χ  ελεήσεις  εν 

—  χρίσει* 

4*    Εαν  δε  συναν 
τησεις  τω  βοί 
του  εχθρού  σου• 
•  ή  τω  Οποζυγι 
ω  πλανω(χενοις 
αποστρεψας 
αποδώσεις  αυ 

—  τω 

5     Εαν  δε  είδης  το 
υποζυγιον  του 
εχθρού  σου  ττε 
πτ6>χ<$ς  ϋπο 
τον  γ<{(Αον'αυ 
του.  ου  παρελευ 
ση  αυτο*  άλλα  συ 
νεγερε'ις  αυτο 

—  (ατ  αυτού• 

β     Ου  διαστρέψεις 

§  ν  δυρρί^ΐ  Α 


-  ββ  - 

κρΐ(Λα  τβνητος 

πτωχοί  του  ί 

του  ενιαυτου 

εν  χρισείΐ  αυτοί*• 

βνους  σου* 

—   εορτάσετε  ρ»4• 

7* 

ατΓΟ  παντού  « 

.    τα  δε  Οπολειπο 

15*    Την  εορτην 

δικού  αποστη 

μένα  Ιδετε  τα 

των  αζυριων 

— 

(ΤΠ' 

θηρία  τα  άγρια* 

φυλαξεσβε- 

Αθωον   ΧΛΙ  ΖίΚΛΙ 

ούτως  πο(η 

επτά  ιλριερας 

ον  ουχ  αποχτε 

σεις  τον  αμπε 

έδεσθε  αζυμα 

— 

νε^ς- 

λωνα  σου•  χαι 

χαθαπερ^  ενε 

Και  ου  διχαιω 

τον  ελαιωμα 

τειλαριην  σοι* 

σεις  τον  ασεβ^' 

—    σου• 

χατα  τον  χαιρον 

8• 

χαι  ^α  ον  ληρι 

12*    Εξ'  ή(χερας  πο^ 

του  μηνός  των 

φη•  τά  γαρ  ίώρα 

ησεις  τα  έργα 

νέων  εν  γαρ 

εχτυφλοι  ό 

σου•  τη  δε  *(« 

αυτω  εξήλθες 

φθαλρ,οος  •{•  βλε 

ρα  τη  εβίομη  α 

—    εξ  αιγυπτου* 

πόντων  χαι  λυ 

ναπαυση•  ίνα 

ρια'ινεται  ρήμα 

αναπαυσηται 

ενώπιον  ρΛυ 

— 

τα  λχαια- 

6  βο~υς  σου  χαι 

—    χένος• 

9• 

Και  προσηλυτον 

το  Οποζύγιον 

16     Και  εό'ρτην  του 

ου  θλίψετε•  0 

σου*  χαι  ινα  α 

θερισμου  πρω 

ρ,εις.γαρ  όιία 

ναψυξη  ό  Οίος 

τογενηματων 

τε  την  §  ψυχτιν 

της  παιδισχης  ψ-ι• 

ποιήσεις  των 

του  προσηλυ 

χαι  ό  προσηλυ 

εργα^ν  σου  ων 

του•  αυτοί  γαρ 

—    τος• 

εαν  σπειρης 

•ϊτροσϊίλυτοι  ή 

13     Πάντα  6σα  λε 

—    εν  τω  αγρω  σου 

τε  εν  γη  αιγυ 

λαληχα  προς 

Κ^ι  εό'ρτην  συν 

πτω• 

ϋμας  φύλαξα 

τελε'ιας  επ  εξο 

10• 

Εξ'  Ιτη  σπιρε'ι; 

—    σθε• 

δω  του  ενιαυ 

την  γην  σου" 

Και  βνομα  θε 

του.  Λ  τη  σ'^ 

• 

χαι  εισαζει;  τα 

ων  έτερων 

ναγωγη  των 

γενηρ,ατα  αυ 

ουχ  αναμνη 

έργων  σου  των 

1Γ 

της•, τω  Χε  ε 

σνησεσυε* 

εχ  του  αγρού 

βδθ(Αω  αφεσιν 

ουδέ  (χη  αχού    . 

—   σου• 

ποιήσεις*  χαι 

σθη  εχ  του  στο 

17     Τρεις  χαιρους 

ανησεις  αυτήν 

—    ματος  ΟρΜ^ν 

του  ενιαυτου 

χαι  {δονται  όι 

^  14     Τρεις  χαιρους 

όφθησεται 

+  Α  ΠΙΒΓβ.  «3^  0 

Γοφων                  §  Α  ηΐΛΓβ.  «κ  θλιι) 

Λν                  •{"{•  Α  αάώΐ  σου 

π2ν  αρσενιχον 
σου  €νω«(ον 

—  )ςυριου  του  θβου  σου* 
18*    Ου  θυσιασβις 

ετη  ζυρ.η  αψχ 
θυ9ΐ«σ(Αατος 

—  {Λου 

Ουδ  ου  (χη  χο( 
.  (Αηθη  στέαρ 
της  εόρτης  |Αου  -ί- 

—  εως  πρωϊ• 

19*    Τας  απαρχας  των 
πρωτογενή 
ματων  της  γης 
σου  εισοισεις 
εις  τον  όιχον 

—  χυριου  του  θεού  σου* 
Ουχ  εψησεις 

α  ρνα  εν  γάλα 
κτζι  (Λητρος 

—  αυτού* 

20*    Και  ΐδου  εγω  α 
ποστελλω  τον 
αγγελον  (Αου 
προ  προσώπου 
σου•  ίνα  φυλά 
ξη  σε  εν  τη  ό 
δω*  δπως  εισα  • 
γαγη  σε  εις  την 
γην  ή^ν  ήτοι 

—  (χασα  σοΓ 

2  Γ    Πρ<{σεχε  σεαυ 
τω-  χαι  εισαχου 
ε  αυτού    ρ,η  α 
π£θει  αυτω• 
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ου  γαρ  (^ιη  Οπο 
στειληται  σε• 
το  γαρ  βνορια 
(Αου  εστίν  επ  αυ 

—  τω     , 

22*    £αν  αχουσης 
της  φωνής 
(Αου•  χαι  ποιη 
σης  πάντα  όσα 
αν  έ'ιπω  σοι. 
εχΟρευσω  τοις 
εχθροις  σου* 
χαι  αντιχεισο 
(χαι  τοις  αντί 

—  χεΐ(ανοις  σοι* 
23*    Πορευσεται  γαρ 

ό  άγγελος  (Αου 
ηγου(Χ8νος 
σου.  χαι  εισαξει 
σε  προς  τον  α 

(ΑΟρρδίΟν- 

χαι  χετ  τβιον• 

χαι  φερεζ^ιον- 
χαι  χαναν£ιον• 
χαι  γεργεσ&ιον* 
χαι  ευα'ιον• 
χαι  ϊεβουσ&ιον• 
χαι  εχτριψω 

—  αυτούς* 

24*    Ου  προσχυνη 
σεις  τοις  Οε 

—  οις  αυτών 
Ου3ε  μη  λατρευ 

σης  αυτοις  ου 
ποιήσεις  χατα 


τα  έργα  αυτών* 
άλλα  χαθαιρεσει 
χαθελε'ις•  χαι 
συντριβών  συν 
τρίψεις  τας  στη 

—  λας  αυτών 
25     Και  λατρεύσεις 

χυριω  τω  Οεω  σου- 
χαι  ευλογήσω 
τον  αρτον  σου* 
^     χαι  τον  ο'ινον 
σου•  χαι  το  Ο 
δωρ  σου*  χαι  α 
ποστρεψω  {Αα 

—  λαχιαν  αφ  υ|Αων 
26*     ουχ  εσται  Αγο 

νος  ουδβ  στε'ι 
ρα  επι  της  γης 

—  σου* 

τον  αριθρ,ον 
των  ή(Αερων 
σου  αναπληρω 

—  σω* 

27*     χαι  τον  φοβον 
αποστελώ  ή 
γου(Αενον  σου• 
χαι  εχστησω 
πάντα  τα  εβνη 
εις  ους  συ  εισ 
πορευη  εις  αυ 
τους*  χαι  δώσω 
παντας  τους  υ 
πεναντιους  σου 

—  φυγάίας* 

28     Και  αποστελδ 


ή;  (Αου  2ίάάιί  Α  οοηΙίηβηΙθΓ  ίβιΐι» 


τχς  σγη^ίΐΛζ 
ττροτέρα;  σου• 
κχι  εχβαλες  του; 
α{λορρόΙ[ιους• 
χαι  του;  νΛν 
ου;•  χαι  του; 
χανανδ(ους•  χαι 
του;  χεττΛιου; 

—  απο  σου• 

ίί9     Ουχ  εχβαλω  αυ 
του;  εν  ενιαυ 
τω  ίνι    ϊνα  ρ,η 
γεντιται  ή  γη  έ 
ριη|χος•  χ«ι  πολ 
λα  γεντοχαί  εΛί 
σε  τα  Οηρια  τ«; 

30      γτ.;•  χατα  μιχρον 
ρ.&χρον  εχβα 
λω  αυτού;  απο 
_  σου-  έω;  αν 
αυξηθη;•  χαι 
χλτιρογο(χη 

—  στι;  την  γην 
31*    Και  θησω  τα  δρι 

α  σου  απο  τη; 
ερυθρά;  θαλασ    . 
ση;•  εω;  τη; 
βαλασση;  τη; 
φυλιστιε"Ίμ• 
.χαι  απο  τη;  ε 
ρη(ΐου  έω;  του 
ποτα(Αου  του 
[/.εγαλου  ευφρα 

—  του• 

χαι  παραδώσω 
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ει;  τα;  χεφα; 
ϋμων  του;  εγ 
χαθη{ΐενου; 
εν  τη  γι*  χαι 
εχβαλω  ο^^του; 

—  απο  σου• 

32*    Ου  συγχαταβη 
ση  αυτοί;  χαι 
τοι;  Οεοι;  οη> 
των  ίιαβηχην 

33      3ςαι  ουχ  εγχαθη 
σονται  εν  τη 
γ5|  αου•  ίνα  (χη 
α[Λαρτε~ιν  σε  ποι 
ησωσιν  προ; 

-  ^ 

εαν  γαρ  δουλευ 
ση;  τοι;  θεοί; 
αυτών,  ούτοι 
έσονται  σοι  πρ^ 

=   σχο|Χ(χα' 
XXIV,  Και  {ΑωΟση  ει 

1*     πεν    ανάβηβι 

προ;  χυριον  συ  χαι 
άαρών•  χαι  Χα 
δαβ^  χαι  αβίθ'*υδ• 
χαι  εβδο{Αηχον 
τα  των  πρεσβυ 
τερων  ισραηλ^  χαι 
προσχυνησου 
σιν  (Ααχροθεν 

2*     τω  χυριω•  χαι  εγγι 
ει  (ΐιωυση;  {/.ο 
νο;  προ;  τον 
θεον  αυτοί  δε 


ουχ  εγγιο  υσιν 
6  δε  λαο;  ου  συ 
ναναβησεται 

—  μχτ  αυτών 
3*   Εισηλθεν  δε 

ρχαΟση;  χαι  δι 
ηγησατο  τω  λα 
ω  πάντα  τα  ρη 
{^ιατα  του  θεού  χαι 

—  τα  διχαιωμ.ατα• 
Απεχριθη  δε 

π&;  ό  λαο;  φω 
νη  {μ2  λεγον 
τε;•  πάντα; 
του;  λογού; 
όΟ;  ελαλησεν 
χυριο;  ποιησο(αν 
χαι  αχουσο(α 

—  θα• 

4  Και  εγραψεν 

(ΑωΟση;  παν 

—  τα  τα  ρη(Αατα  χυριου 
Ορθρισα;  δε 

μωΟση;  το  πρω 
ΐ•  ώχοδομ,ησεν 
θυσιαστηριον 
ϋπο  το  <5ρο;• 
χαι  δωδεχα  λι 
θου;  ει;  τα; 
δωδεχα  φυλά; 

—  του  ισραηλ^• 

5  Και  εξαπεστει 
'  λεν  του;  νεα 

νισχου;  των 

υιών  ισραηλ^  χαι  α 


νηνεγχαν  όλο 
χαι»τω[χατα  %%\ 

έθυσαν  θυσιαν 
σωτήριου  τω 

—  χυριω  (Αοσχαρια* 
6*    Λαβών  δε  μωΟ 

στης  το  ίμισυ 
του  ά"Ίματος  « 
νεχεεν  ιις  χρα 
τήρα*  το  ίε  η(Λΐ 
συ  του  ά"Ί(Αατο^ 
ττροσεχεεν  προς 
το  θυσιβστγιρϊ 

—  ον• 

7*    Και  λαβών  το  βι 
βλιον  ΧΊ[ς  λάθη 
κη^•  ανέγνω 
εις  τα  ώτα  του 
λάου•  και  είπαν* 
πάντα  ίσα  ελα 
λτ.σεν  χυριος  αχού 
σοριεθα  χαι  ποι 

—  ησο(Αεν• 

8*    Λαβών  δε  ριωΰ 
σης  το  αι^Αα•  χα 
τεσχεδασεν 
του  λάου*  χαι  ει 
πεν  ϊΧου  το  ά"Ί 
(λα  της  διαθηχης 
ή'^ς  διεθετο  χυριος 
ττρος  Ομάς  τ» 
ρι  πάντων  των 

—  λόγων  τούτων 
9     Και  ανεβη  {Λω 

υσης  χαι  άαρων• 
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χαι  νάδαβ^  χαι 
αβιο'υδ^  χαι  εβδο 
|χηχοντα  των 
πρεσβυτέρων 

10*     ισραηλ^  χαι  ειδον 
τον  τόπον  ό^υ 
ειστηχει  έχει 
ό  βεος  του  ι^ραηλ'• 
χαι  τα  Οπο  τους 
πόδας  αυτού 
ώσει  έργον 
πλίνθου  σα- 
πειρον  χαι  ωσ 
περ'  είδος  στε 
ρεωματος  του 
ουρανού  τη  χα• 

11*      θαριοτητι•  χαι 
των  επιλέχτων 
του  ισραηλ^  ου  διε 
φωνησεν  ου 
—    δε  εις*  χαι  ω 
φθησαν  εν  τω 
τοπω  του  βεου* 
χαι  έφαγον  χαι 
=   έπιον 

12*    Και  ειπεν  χυριος 
προς  (ΑοΛσην 
αναβηθι  προς 
(χε  εις  το  βρος- 
χαι  ισθι  έχει 
χαι  δώσω  σοι 
τα  πυξια  τα  λιθι 
να•  τον  νο[Λθν 
χαι  τας  εντολας 
άς  έγραψα  νο 


[λοθετησαι  αυ 

—  τοις• 

13*    Και  αναστας  (χω 
ϋσης  και  'ίησους 
ό  παρεστηχως 
αυτω.  ανεβησαν 
εις  το  ^ος  του 

14*     θεού•  χαι  τοις  πρε 
σβυτεροις  ει 
πεν  ησύχαζε 
τε  αυτου^εως 
αν  αναστρεψ&> 
|Λεν  ^ρος  Ομάς* 
και  ΐδου  άαρων 
και  ώρ^  ρ.εθ  υ;^ιων- 
εαν  τίνι  συριβη 
κρισις.  προσπο 
ρευεσθωσαν 

—  αυτοις• 

15*    Και  ανεβη  {Μοϋ 
σης  εις  το  βρος• 
χαι  εχαλυψεν 
ή  νεφέλη  το  δ  ^ 

16*     ρος•  και  κατε 

βη  ή  δοζα  του  θεού 
επ>  το  ίρος  το 
σίνα•  χαι  εκαλυ 
ψεν  αυτό  ή  νε 
φελελη  εξ'  ή{Λε 

—  ρ«ς• 

Και  εκαλεσεν 
κύριος  τον  (ΐ6>0σην 
τη  ή{χερα  τη  ε 
βδο[Λη  εκ  ρ.ε 
σου  της  νεφε 


17      λης•  το  2ε  ζΛος 

της  δοζης  χυριου. 

ω9«ι  ττυρ^  φλέ 

γον    ειη  της  χο 

ρυφης  του  (ί 

ρους•  βνβντί 

ον  τιιν  Οίων 
18*     ισραηλ*  χαι  «στ^λ 

Οεν  (ΑωΟσης 

εις  μ<9ον  της 

νεφέλης    χαι 

«νεβη  ει;  το  β 

ρος*  χαι  ή"ν  έχει 

εν  τω  ^ει  τεν 

«εραχοντα  η 

(Αέρας  χ«ι  τεσ 

9ερ«χοντα  νυ 
«—   χτας• 
XXV   Και  ελαλησεν 
1      χυριος  ιτρος  ριωΟ 
4*     σην  λέγων    ει 

πίν  τοι4  υιοις 

κτραηλ'•  χαι  λάβετε  ή; 

]Λ0(  ατραρχας 

Λορ*  τραντων 

όΤς  αν  ><ίξη  τη 

χαρλα*  λη(Αψε 

φθε  τας  απαρ 
—    χας  (Αου* 
3*    Και  Α6τη  εστίν 

ή  απαρχή  *"ν 

λη(Αψεσθε  πα 

ρ  αυτών 
.  χρυσιον• 

αργυριον• 
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χαλχον• 
4*     χα(  ΟάχινΟον• 

πορφυροεν* 

χοχχινον 

ίιπλο'υν• 

χαι  βύσσον  χε 

χλ€ι>σ(ΐ4νην• 

χαι  τρίχας  αιγε^ιας* 
5*     χαι  2έρ(Αατα  χρί 

ων  ηρυθρο^α 

νωμινα•  χαι 

2έρ{Α&τα  Οαχιν 

θινα•  χαι  ζυλα 
6*     άσηπτα*  χαι  λι 

θους  σαρδ(ου• 

χαι  λίθους  εις 

την  γλύφην• 

εις  την  επω 

(Αΐδα  χαι  τον  πο 

—  ίηρη 

7*    Και  ποιήσεις 

(Αοι  αγΙασμα*  χαι 
όφθησομ,αι  εν 

—  Ορν 

8*    Και  ποιήσεις 
(ΑΟΐ  χατα  πάντα 
δσα  εγω  διχνυ 
ω  σοι  εν  τω  (ί 
ρεί'  το  παραλ 
γ(χα  της  σχηνης 
χαι  το  παραδι 
γρια  πάντων  των 
σχευων  αυτής• 
ούτως  ποιη 

=   σεις• 


9*    Και  ποιήσεις 
χιβωτον  εχ  ζυ 
λων  άσηπτων 
ίυο  πήχεων 
χαι  ι^ίι^ισους 
το  πλάτος*  χαλ 
πιτιχεος  χαι  η 

—  (Αίσους  το  υψος 
10*    Και  χαταχρυσω 

σεις  αυτήν  χρυ• 
σιω  χαθαρω- 
έσωθεν  χαι  έ 
ξωθεν  χρυσω 

—  σεις  αυτήν 
Και  ποιήσεις 

αυτή  χυματια 
χρυσά  στρέπτα 
11*     χυχλω'  χαι  ε 
λασεις  αυτή  τεσ 
σάρας  δαχτυλι 
ους  χρυσούς• 
χαι  επιθησεις 
επι  τα  τέσσερα 
χλΤτη•  ίυο  ία 
χτυλιους  επι 
το  χλιτος  το  <ν; 
χαι  δυο  ίαχτυλι 
ου;  επι  το  χλι 

—  τος  το  δεύτερον 
12*     ποιήσεις  δε  α 

ναφορεις  εχ 
ζυλων  άσηπτων 
χαι  χαταχρυσω 
σεις  αυτά  χρυ 
13*     σιω-  χαι  εισαξει- 


•Ι*  Α  ηΐ21Γβ[.  ^  τωσαν  (λαβετωσαν) 


τους  αναφορβ  ις 
ει;  .τους  ίαχτυ 
λιους  το^  εν 
τοις  χλΤτεσι  ττ»; 
χ(βώτου•  αφειν 
την  κιβ6>τον 
14*     εν  αυτοις•  εν 
τοις  ίακτυλι 
οις  της  διαθη 
χης  έπονται 
όι  αναφορε'ις 

—  ακίνητοι 

15*    Και  ε^βαλΓις  εις 
ει;  την  χιβω 
τον  τα  (Ααρτυρι 

—  α  ά  αν  δώ  αοι• 
16*    Και  ποιήσεις  ι 

λαστηριον  ε 
πιθεμα  χρυσι 
ου  χάεθαρου  δυ 
ο  ττηχών  και 
η{Αΐσους  το 
μηχος    χαι  πη 
χεος  χαι  ιίι^ι 

—  σους  το  πλάτος 
17*    Και  ποιήσεις 

δυο  χερουβε'ιν 
χρυσά  τορε'υτα• 
χαι  επιθησεις 

*ς        αυτά    επ*  α{ΐ.φο 
τερων  των  χλι 
των  του  ιλαστη 

48*     ριου  ποιηβη 
σονται*  χε 
ρουβ^  εις  εχ 


—  Τί- 
του χλε'ιτους  του 
δευτέρου  του 

—  ϊλαστηριου• 
χαι  ποιήσεις 
τους  δυο  χερου 
6ε"ιν•  επι  τα  δυ 

19*     ο  χλιτη  έσον 

ται  6ι  δυο  χερού 
ρέ"ιν  εχτεινον 
τες  τας  πτερυ 
γοις  επανωθεν* 
συσχιαζοντες 
ταις  τρτερυξιν 
αυτών  επι  του 
ϊλαστηριου- 
χαι  τα  πρόσω 
πα  αυτών  εις 
άλληλα•  εις  το 
ϊλαστηριον  έ 
σονται  τα  προ 
σωπα  των  χε 
*—    ρουβε*Ίν• 

20     Και  επιθησεις 
το  ϊλαστηριον 
επι  την  χιβω 
τον  άνωθεν* 
χαι  εις  την  χι 
βωτον  εμβαλε'^ις 
τα  {ΐαρτυρια  & 

—  βίν  δώ  σοΓ 
21*    Και  γνωσθησο 

^αι  σοι  «χειθεν• 
χαι  λαλήσω  σοι 
άνωθεν  του 
ϊλαστηριου-  α 


νά  μέσον  των 
δυο  χερουβε'^ιν 
των  ό'ντων  ε 
πι  της  χιβωτου 
του  (χ.αρτυριου• 
χαι  χατα  ποιντα 
2σα  αν  εντει 
λωμαι  σοι  προς 

—  τους  Οίους  ισραηλ' 
22*    Και  τνοιησεις 

τράπεζαν  εχ  χρυ 
σιου  χαθαρου 
δυο  ττηχων  το 
ριηχος•  χαι  πιί) 
χεος  χαι  ίίψ,ί 

—  σους  το  υψος* 
23*    Και  ποιήσεις 

αυτή  στρέπτον 
χυ{Αάτιον  χρν 
σο^υν  χυχλω* 
χαι  ποιήσεις 
αυτη  στεφανην 
παλεστου  χυ 
24*     χλω•  χαι  ποιη 
σεις  στρέπτον 
χυ[Λατιον  τη 
στεφάνη  χυ 

—  4λω• 

25*    Και  ποιήσεις 

τεσσοφας  δαχτυ 
^  λιους  χρυσούς• 

χαι  επιθιίισεις 
τους  δαχτυλι 
ους  επι  τα  τεσ 
σάρα  μΜ^η  των 


0'Χ<ίντ«•  οΓτπ  ο 

—  Χοντος• 

Χεφα    αντί  χμ 

—  ?ος' 

Ποία    αντί  ι:ο 

—  ίος• 

25*     χατάχαυ(χ.α    αν 
τι  χάταχαυ[Λα 

—  τος• 
(Μ!)λωπα•  αντί 

—  |Λώλ(ι)πος* 

26  Εαν  δβ  τις  πάτα 

ξη  τον  δφθαλ 
μον  του  διχέ 
του  βςυτου•  ή  τον 
ό^θαλρν  της 
Θΐ(}απα(ν7)ς  αυ 
του•  χα(  εχτυ 
φλωση.  ελευ 
θέρους  εξαπο 
στελε'ι  αυτούς 
αντί  του  οφΟαλ 

—  |χου  αυτών 

27  Εαν  δε  τον  69ον 

τα  του  όιχέτου• 
ή  τον  οίάψτχ 
της  βεροεπαινης 
αυτού  εχχ^ 
ψη.  ελευθέρους 
εξαπο(ΓΓελε"ι 
αυτούς  αντί  του 

—  όίοντος  αυτίφν 

28  Εαν  δε  χερατ£ 

ση  ταύρος  αν 
δρα  η  γυναιχα* 


—  βί  — 
χαι  αχοθανη. 
λιθοις  λιθοβο 
ληθησετακ  6 
ταύρος-  χαι  ου 
βρωθησετακ  τα 
χρέα  αυτού*  6 
δε  χυριος  του 
ταύρου  αθο)ος 

—  έσταΐ' 

29*    Εαν  δε  ό  ταύρος 
χερατιστης  η 
προς  της  εχθές 
χα&  προ  της  τρ& 
της•  χα»  διαριαρ 
τυρωνται  τ» 
χυριω  αυτού* 
χαι  μη  αφανι 
ση  αυτόν•  ανέ 
λη  δε  άνδρα  ή  γυ 
ναιχα.  6  ταύρος 
λιθοβοληθη 
σεται*  χαι  ο  χυ 
ριος  οευτου  προσ 

—  αποθανειται• 
30*    Εαν  δβ  λύτρα 

επφληθη  αυ 
τω.  δώσει  λυ 
τρα  της  ψυχής 
αυτής  όσα  αν 
επιβληθωσιν 

—  αυτω* 

31     Εαν  δε  υιον  χε 
ρατιση  ή  θυγα 
τερα.  χατα  το  δι 
χαιω(λα  τούτο 


ποιησουσιν 

—  αυτω 

32     Εαν  δε  παιδα  αε 

ρατιση  6  ταύρος 
ή  παιδισχην 
αργυρίου  τρία 
χοντα  δίδραγμα 
δώσει  τω  χυρι 
ω  αυτών*  χαι 
ό  ταύρος  λίθο 

—  βοληθησετας* 
33*    Εαν  δε  τις  ανοι 

ζη  λαχχον•  η  λα 
τομηση  λαχχον• 
χαι  μη  χαλυψη 
αυτόν,  χαι  εμ 
πεση  έχει  μο 
σχος  η  δνος. 
34*     ό  χυριος  του 
λαχχου  αποτει 
σεΐ'  αργυριον 
δώσει  τω  χυρι 
ω  αυτών*  το  δε 
τεθνηχος*  αυ 

—  τω  «σταΐ' 

35     Εαν  δε  χερατι 
ση  τίνος  ταυ 
ρος  τον  ταυρον 
του  πλησίον* 
χαι  τελευτη 
ση.  αποδωσον 
ται  τον  ταυρον 
τον  ζωντα-  χαι 
διελουνται  το 
αργυριον  αυτού* 
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και  τον  τοουρον 
τον  τε^χο 

—  τα  Χιελο'υνται• 
36*    Εαν  ίε  γνωρι 

ζηται  δ  ταύρος 
ότι  κερατιστης 
εστίν  'ΤΓρο^της 
εχθές  χαι  προ 
της  τρίτης•  και• 
δια{Αε(λαρτυρ7) 
μενοι  ωσιν 
τω  κυριω  αυτού• 
και  (Αη  αφανιση  •}• 
αυτόν,  αποτει 
σει  ^ταυρον  αν  * 
τι  ταύρου•  6  ίε 
τετελευτιπχως 

—  αυτω  έσται 
XXII,  Εαν  τις  κλεψιά 

1*     {Λοσχον  ή  προ 
βατον  και  σφα 
ξη  αυτό•  ή  λ%6 
δ(ι>ται.  πέντε 
(Αοσχους  απο 
τισει  αντί  του 
(Αοσχου•  και 
τέσσερα  πρ<{βα 
τα  αντί  του  προ 

—  βάτου* 

2*    Εαν  Χε  εν  τω  λ/ 
ορυγριατι  εύρε 
θη  ό  κλέτΓΓΥϊς• 
και  πλΥΐγε*Ίς  α 
ποθανί).  ουκ  ε 
σται  αυτω  φ& 
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—  νος• 

35     εαν  8ε  ανατει^ 
λη  ό  Υίλιος.  επ  αυ 
τω.  ένοχος  ε 
στιν•  αποθοινει 

—  ται 

Εαν  δε  μη  υπαρ 
χη  αυτω    πραθη 
τω  ο(ντι  του  κλε|!ΐ. 

—  ριατος• 

4*    Εαν  δε  καταλη(Λ 
φΟη  και  εύρε 
θη  εν  τη  χειρι 
αυτού  το  κλε{χ 
μ.α•  απο  βνου 
ε€Ας  προβάτου. 
ζωντα  δίπλα 

—  αυτά  αποτίσει• 
5     Εαν  δε  καταβο 

σκηση  τις  α 
γρον  η  αριτ» 
λωνα•  και  αφη 

'  το  κτήνος  αυ 
του  καταβοσκη 
σαι  αγρον  έτε 
ρον.  αποτίσει 
εκ  του  αγρού 
αυτού  κοετα  το 
'—   γενημ,α  αυτού• 

Εαν  δε  πάντα 
τον  αγρον  κατά 
βόσκηση,  τα 
βέλτιστα  του 
αγρού  αυτού• 
ή  τα  βέλτιστα 


του  α(Λπελω 
νος  αυτού,  απο 

—  τισει• 

β*    Εαν  δε  εξελθων 
πΟρ    έΟρη  ακαν 
θας•  και  προσ 
ε{Λπρ'ί)ση  άλω 
να•  ή  σταχυς•  §  ή 
πεδίον    απο 
τίσει  ό  το  πΟρ 

—  εκκάυσας• 

7*    Εαν  δε  τις  δω 
τω  πλησίον  αρ 
γυριον  ή  σκευ 
ος  φυλαζαι•  κο» 
κλαπη  εκ  της 
όικιας  του  άνθρωπου 
εαν  ευρέθη 
ό  κλέψας  απο 

—  τισει  διπλο'^υν* 
8*     εαν  δε  ριη  ευ 

ρεθη  δ  κλε 
ψας.  προσελευ 
σεται  δ  κύριος 
της  οικίας  ε 
νώπιον  του 
θεου'  και  δμε^ιται 
η  {Λ9)ν  ριη  οα> 
τος  πεπονη 
ρευσθαι  ε<ρ  ο 
λης  της  πάρα 
καταθηκης 
του  πλησίον• 
9*     κατά  π«ν  ρητον 
αδικη{&α•  πε 


±  α  ίηί(ί3ΐ6  δΌρρΙβΙ  Α 


§  σ  ίηίϋαΐβ  δυρρίβΐ  Α 


ρι  τε  μόσχου* 
και  ΟτΓοζυγιου• 
και  προβάτου• 
χ«(  ιματίου•  χαι 
πάσης  απωλεί 
«ς  της  βγχαλου 
μενης    βτι  ουν 
εαν  Υΐ.  ενωπι 
ον  του  Οεου  ελευ 
σεται  ή  κρισις 
αμφοτέρων 
και  6  αλους  λ 
α  του  θεού  αποτι 
σει  λπλουν 
—   τω  πλησίον• 

Ιϋ'    Εαν  δε  τις  δώ 
τω  πλησίον  Ο 
ποζύγιον•  η 
προβατον•  η  μα 
σχον•  VI  πΛν  κτη. 
νος  φύλαξαν 
και  τελευτη 
ση.  η  συντριβΐ^ 
η  αιχ]ΐ.άλ&>τον 
γενηται•  καν 
μηΧεις  γνω. 

ΪΓ     δρκος  έσται  του 
θεού  χνά  μθσαν 
αμφοτέρων 
1ΐ  μην  μη  αυτά- 
πεπονηρευ 
σθαι  καθόλου 
της  παρακατα 
θήκης  του  πλη 
σιον  και  ούτως 
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προσΧεξετε 
ό  κύριος  αυτού* 
και  ου  μη  απο 

—  τισει• 

12*    £αν  δε  κλαπ« 
παρ  αυτού,  απο 
τίσει  τω  κυρι 

—  ω• 

13*    Εαν  δι  θηριάλω 
τον  γενηται• 
άξει  αυτόν  ε 
πι  την  θηραν. 
και  ουκ  αποτ( 

—  σει• 

14*    Εαν  δε  αίτηση 

τις  πάρα  τόυ  πλη 
σιον*  και  συν 
τριβ^  ή  ατροθα 
νη•  6  δε  κύριος 
μη  %  μετ  αυτού. 

—  αττοτισει 

15      εαν  δε  ό  κυρι 
ος  μετ  αυτού 

—  %.  ουκ  αποτίσει- 
Εαν  δε  ρσθώ 

τος  ί.  έσται  αυ 
τω  αντί  του  μι. 

—  σβου  αυτού 
10*    Εαν  δε  απαετη 

ση  7ΐς  παρθε 
νον  αμν&στευ 
τον•  και  κοιμη 
θη  μετ  αυτής• 
φερνη  φερνι. 
ε"ι  εαυτω  αυτήν 


—  γυναίκα 

17*    Εαν  δε  ανανευ 

ων  ανανευση• 
και  μη  βουλή 
ται  ό  πατηρ'  αυτής 
δούναι  αυτήν 
αυτω  γυναίκα, 
αργυριον  απο 
τισει  καθ  <$σον 
εστίν  η  φερνη 

—  των  παρθένων 
18*    Φαρμακους  ου 

—  περιβιώσετε* 
19*    Παν  κοιμωμε 

νον  μετά  κτη 
νους.  θανατω 

—  αποκτενειτε 
20*    Ο  βυσιαζων 

θεοις.  εξολε 
θρευθησεται• 

—  πλην  κυριω  μ^ω* 

21  Και  προσ^λυτον 

ου  κακωσετε• 
ούτε  μη  θλίψη 
τε  αυτόν  ήτε 
γαρ  προσηλυ 
τοι  εν  γη  αιγυ 

—  πτω* 

22  Πασαν  χίίραν 

και  ορφάνον 

—  ου  κακωσετε* 

23  Εαν  δε  καχια 
καχωσητε  αυ 
τους•  και  κεχρά 
ξαντες  κατά 
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.  βοησωσιν  τζ^ς 
(χε.  αχοη  εισα 
χου^μακ  της 
βοής  αικτων 
24      χαι  οργισθησο 
|χα(  θύρα•  χαι  α 
ποχτενω  Ομάς 
[Λχχ&φα•  και  έ 
σονται  άι  γυναι 
χες  0(Αων  χϋ 
ραι•  χαι  τα  τ^αι&ι 

—  α  υ(Αων  ορφανχ* 
25*    Εαν  δε  αργυριον  •|- 

Χανςσης  τω  λα 
ια  τω  πενιχρω 
πάρα  σοι.  ουχ  ε 
ση  αιιτον  χατε 
-^    πιγων 

Ονιχ  επιθησεις 

—  αυτω  τίχον 
26     £αν  λ  ενεχν» 

ρασματι  ενεχύ 
ρασης  το  ΐματι 
ον  του  πλησίον, 
προ  ίι>σ[Λων 
ήλιου  αποδώ 
27*     σεκ  αυτω•  εστίν 
γαρ  τούτο  πε 
ριβολαιον  αυτού ' 
μόνον    τουτσ 
.    το  ϊματιον  ασχη 
μοσυνης  αυτού 
εν  τινι  χοιμη 

—  θησεταΐ' 

Εαν  ουν  §  ^αταβο 
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ηση  πρ^  με. 
εισαχουσομαι 
αυτού*  ελεήμων 

—  γαρ  ειμί• 
28     Θεούς,  ου  χα 

χολογησεις• 

χαι  άρχοντα  του 

λάου  σου  ουχ  ε 

—  ρε'ις  xο^xως* 
29*    Απαρχας  αλωνος 

χαι  ληνού  σου. 
ου  χαθυστερη 

—  σεις 

Τα  πραιτοτοχα 
των  Οίων  σου 

—  δώσεις  εμοι• 
30     Ουτ&)ς  ποιη 

σεις  τον  μοσχον 
σου  χαι  το  προ 
βατον  σου•  χαι 
το  Οποζύγιον 
σου*  επτά  ήμε 
ρας  εσται  Οπο 
την  μητέρα*  τη  δε 
ήμερα  τη  όγδο 
η    αποδώσεις 

—  μοι  αυτό* 

31*    Και  άνδρες  &γι 
.  —   οι  εσεσθε  μοι* 
Και  χρέας  βηρι 
αλωτον  ουχ  έ 
δεσΟε-  τω  χύ 
νει  αποριψε 

—  τε  αυτο' 
χχιιι,1*0υ  παραδέζη  α 


—  χοην  ματαιαν 
Ου  Φ^νxαθηση 

μετά  του  αδιχου 
γενέσθαι  μαρ 

—  τ^ς  αδιχος' 

2  Ουχ  έση  μετά 

πλεκίνων  επι 

—  χαχια' 

Ου  προστεθη 
ση  μετα  πλήθους 
εχχλιναι  μετα 
πλειόνων*  ω' 
στε  εχχλιναι 
— •    χρισιν 

3  Και  πένητα  ου 
.  χ  ελεήσεις  εν 

—  χρίσει• 

4*    Εαν  δε  συναν 
τησεις  τω  βοϊ 
του  εχθρού  σου• 
•  ή  τω  Οποζυγι 
ω  πλανωμενοις 
αποστρεψας 
ατΓοδωσεις  αυ 

—  τω 

5     Εαν  δε  είδης  το 
υποζυγιον  του 
εχθρού  σου  ττε 
πτωχ({ς  Οπο 
τον  γ<5μον*αυ 
του.  ου  παρελευ 
ση  αυτο'  άλλα  συ 
νεγερε'ις  αυτό 

—  μετ  αυτού- 

β     Ου  διαστρέψεις 


ψ  Α  21<1<1ίΙ  εχ  νθ€ί  ββς.  ]αη£[6ΐκ1αΐη  (εχδανισης) 
ΑΙοηίϋπ.  $αα\  Η  ρνο[,  Ι.  III. 


Ι  ν  $ιιρρΐ€(  Α 


χρ&(Λα  πβνητος 
εν  χρισβι  αυτού* 
Τ     ατΓΟ  παντός  α 
Κιχου  αποστη 

—  ση• 

Λθωον  )ςαι  δ(χαι 
ον  ουχ  ατΓΟχτε 

—  νε^Ί;• 

Και  ου  δ&χαιω 
σεκ  τον  ασεβ7ι* 
8*     χα(  δδρα  ον  λτιμ 
ψγΐ'  τά  γαρ  δώρα 
εχτυφλοι  6 
φθαλ|χοος  *{•  βλε 
πόντων  χαι  λυ 
(χα'ινεται  ρήμα 

—  τα  διχαια* 

9*    Και  προσηλντον 
ου  θλίψετε•  ϋ 
μ,εις.γαρ  όιία 
τε  ττ,ν  §  ψυχην 
του  προσ^λυ 
του•  αυτοί  γαρ 
ττροστϊλυτοι  ή 
τε  εν  γη  αιγυ 

—  πτω* 

10*    Εξ'  ϊττο  σπερε"Ί; 
την  γην  σου* 
χαι  εισαζε&ς  τα 
γενηριατα  αυ 

11*     της•. τω  Χε  ε 
βδορι>  α^σιν 
ποιησε&ς•  χαι 
ανησεις  αυτήν 
χαι  Ιδονται  όι 
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πτωχοί  του  ί 
βνους  σου• 
^    τα  2β  Οπολειπο 
(Αενα  ϋετε  τα 
θηρία  τα  άγρια• 
ούτως  ποιη 
σεις  τον  αμπε 
λωνα  σου•  χαι 
τον  ελαιωμα 

—  σου• 

12'    Ε?  ήμερος  πον 
ησεις  τα  έργα 
σου•  τη  ίε  *με 
ρα  τη  εβίομη  α 
ναπαυση•  ϊνα 
αναπαυσηται 
6  βο^υς  σου  χαι 
το  Οποζόγιον 
σου-  χαι  ινα  α 
ναψυζη  ό  Οίος 
της  παι^ισχης  •}••ί• 
χαι  ό  προσηλυ 

—  τος• 

13  Πάντα  ({σα  λε 

λαληχα  προς 
Ομάς  φύλαξα 

—  σθε• 

Και  βνομα  θε 
ων  έτερων 
ουχ  αναμνη 
σθησεσθε• 
ουδέ  μη  αχού    . 
σθη  εχ  του  στο 

—  ματος  Ομων 

14  Τρεις  χαιρους 


του  «νιαυτου 

—  εορτάσετε  μοι• 
Ιΰ*    Την  εορτην 

των  αζυμων 
φυλαζεσθε* 
επτά  ιΤίμερας 
έδεσθε  αζυμα 
χαθαπερ^  ενε 
τειλαμην  ^ι• 
χατα  τον  χαιρον 
του  μηνός  των 
νέων  εν  γαρ 
αυτω  εξήλθες 

—  εξ  αιγυπτου* 
Ουχ  οφθηση 

ενώπιον  μου 

—  χένος• 

16  Και  εό^ρτην  του 

θερισμου  πρω 
τογενηματων 
ποιήσεις  των 
έργων  σου  ων 
εαν  σπειρης 

—  εν  τω  αγρω  σου 
Κ^ι  εό'ρτην  συν 

τελε'ιας  επ  εξο 
δω  του  ενιαυ 
του.  εν  τη  συ 
ναγωγη  των 
έργων  σου  των 
εχ  του  αγρού 

—  σου* 

17  Τρεις  χαφους 

του  ενιαυτου 
όφθησεται 


•}•  Α  ΐη&Γ£[.  αχ  σοφών 


§  Α  ΐηΑΓ£[.  αχ  θλιψιν 


•Ι*•}•  Α.  3(1(ϋΙ  σου 


παν  οφσβνίχον 
σου  ενώπιον 

—  χυριου  του  ββου  σου* 
18*    Ου  θυσιάσεις 

ετΓΐ  ζυ[Λη  Λψχ 
θυσιασ{Λατος 

—  (Λου 

Ουδ  ου  μ,η  χοι 
-  {Ληβη  στέαρ 
της  εόρτης  (Αου  ψ 

—  εως  προΛ* 

19*    Τας  απαρχας  των 
ιτρωτογενη 
{χατων  της  γης 
σου  εισοισεις 
ε;ς  τον  όιχον 

—  κυρίου  του  θεού  σου* 
Ουχ  εψησεις 

α'ρνα  εν  γάλα 
χτει  [χητρος 

—  αυτού• 

20*    Και  ΐ&ου  εγω  α 
ποστελλω  τον 
αγγελον  {Αου 
ιτρο  προσωτΓου 
σου•  ίνα  φυλά 
ξη  σε  εν  τη  ό 
δω-  βπως  εισα  . 
γαγη  σε  εις  την 
γην  ή^  ήτοι 

—  ρ.ασα  σοΓ 
21*    ΠρΛτεχε  σεαυ 

τω*  και  εισαχου 
ε  αυτού    (χη  α 
πίθει  αυτω• 
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ου  γαρ  μη  Οπο 
στειληται  σε• 
το  γαρ  δνο(Αα 
[Λου  εστίν  εττ  αυ 

—  τω     , 

22*    Εαν  ακούσης 
της  φάτνης 
μου•  χαι  ποιη 
σης  ποιντα  όσα 
αν  έ'ιπω  σοι. 
εχθρευσω  τοις 
εχθροις  σου* 
και  αντικεισο 
(Λαι  τοις  αντί 

—  κε({Αενοις  σοι* 
23*    Πορευσεται  γαρ 

ό  άγγελος  μου 
ηγούμενος 
σου.  και  εισαξε( 
σε  προς  τον  α 
μορρόΙΙ&ον• 
και  χετ  τβιον. 
και  φερεζόΐίιον* 
και  χαναν&ον. 
και  γεργεσΛιον• 
και  ευα"Ίον• 
και  ΐεβουσ£ιον• 
και  εκτριψω 

—  αυτούς* 

24*    Ου  προσκυνη 
σεις  τοις  θε 

—  οις  αυτών 
Ουδέ  μη  λατ]ρευ 

σης  αυτοις  ου 
ποιήσεις  κατά 


τα  έργα  αυτών 
άλλα  καθαιρέσει 
καθελε~ις•  και 
συντριβών  συν 
τρίψεις  τας  στη 

—  λας  αυτών 
25     Και  λατρεύσεις 

κυριω  τω  θεω  σου* 
και  ευλογήσω 
τον  οιρτον  σου* 
^      και  τον  ο'ινον 
σου*  και  το  ϋ 
δωρ  σου*  και  α 
ποστρεψω  μα 

—  λακιαν  αφ  υμων 
26*     ουκ  εσται  άγο 

νος  ου&ε  στε'ι 
ρα  επι  της  γης 

—  σου* 

τον  αριθμόν 
των  ήμερων 
σου  αναπληρω 

—  σω* 

27*     και  τον  φοβον 
αποστελώ  ή 
γουμενον  σου* 
και  εκστησω 
πάντα  τα  έθνη 
εις  ους  συ  εισ 
πορευη  εις  αυ 
τους*  και  δώσω 
παντας  τους  υ 
πεναντιους  σου 

—  φυγάδας* 

28     Και  αποστελδ 


ή;  μου  αάάίΐ  Α  οοηΙίπθηϊθΓ  (βχϊμί 


προτέροίς  σου• 
χα(  εχβαλει  τους 
α;Λορρβιους• 
κχι  τους  ευδι 
ου;•  χαι  τους 
χανανβΕιους•  χαι 
τους  χβττΛιους 

—  χ%ο  σου• 

29  Ουχ  εχβαλω  αυ 

τους  εν  ενιαυ 
τω  ίνι    ϊνα  ριη 
γενηται  Ή  γη  ί 
ρηριος•  χομ  πολ 
λα  γενηχαι  ίίΐ?* 
σε  τα  θχρια  της 

30  γης•  χατα  ριιχρον 
(Αίχρον  εχβα 

λώ  αυτούς  απο 
^  σου•  έως  αν 
αυξηθης•  χαι 
χλτιρονοριη 

—  σης  την  γην 
31*    Και  θησω  τα  δρι 

α  σου  απο  της 
ερυθράς  θαλασ   . 
σης•  εως  της 
θαλάσσης  της 
φυλιστιε"ΐ{Λ• 
,χαι  ατΓΟ  της  ε 
ρη{λθυ  έως  του 
ποτα(χου  του 
[χεγαλου  ευφρα 

—  του• 

χαι  παραδώσω 
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εις  τας  χείρας 
ϋμων  τους  εγ 
χαθη[χενους 
εν  τη  γ^Ι*  χαι 
εχβαλω  αυτούς 

—  ατρο  σου• 

32*    Ου  συγχαταθη 
ση  αυτοις  χαι 
'  τοις  θεοις  αυ 
των  διαθηχην 

33      χαι  ουχ  εγχαθη 
σονται  εν  τη 
γ51  σου•  ϊνα  μη 
α|χαρτε"Ίν  σε  ποι 
ησωσιν  προς 

—  {χε- 

εαν  γαρ  δουλευ 
σης  τοις  θεοις 
αυτών,  ούτοι 
έσονται  σοι  πρ<$ 

=   σχο(Χ{Λα• 
XXIV,  Και  {ΛωΟση  ει 

1  *     πεν    ανάβηθι 

προς  χυριον  συ  χαι 
άαρών*  χαι  δα 
δαβ'•  χαι  αβιο'υδ• 
χαι  εβδθ(χηχον 
τα  των  πρεσβυ 
τερων  ισραηλ^  χαι 
προσχυνησου 
σιν  (λαχροθεν 

2*     τω  χυριω*  χαι  εγγι 
ει  [λωυσης  (αο 
νος  προς  τον 
θεον  αυτοί  Χε 


ουχ  εγγιο  υσιν 
6  δε  λαός  ου  συ 
ναναβησεται 

—  ριετ  αυτών 
3*    Εισηλθεν  δε 

{ΐωΟσης  χαι  δι 
ηγησατο  τω  λα 
ω  πάντα  τα  ρη 
{λατα  του  θεού  χαι 

—  τα  διχαιωμ.ατα' 
Απεχριθη  δε 

πδς  ό  λαός  φω 
νη  {Αΐδ  λεγον 
τες*  παντας 
τους  λογούς 
ό(3ς  ελαλησεν 
χυριος  7Γθΐησο{αν 
χαι  αχουσορχ 

—  θα• 

4  Και  εγραψεν 

(ΑωΟσης  παν 

—  τα  τα  ρη{Λατα  χυριου 
Ορθρισας  δε 

(λωΟσης  το  πρω 
Χ'  ώχοδθ[Λησεν 
θυσιαστηριον 
ϋπο  το  <$ρος• 
χαι  δωδεχα  λι 
θους  εις  τας 
δωδεχα  φυλάς 

—  του  ισραηλ'* 

5  Και  εξαπεστει 
'  λεν  τους  νεα 

νισχους  των 

υιών  ισραηλ^  χαι  α 


^ 

« 


ννινεγκαν  όλο 
χχι»τω[Αατα  και 
έθυσαν  θυσιαν 
σωτήριου  τω 

—  κυριω  ρ,οσχαρια' 
6*    Λαβών  δε  [ιαμμ 

στης  το  ίίίΛίσυ 
του  ά"Ί(Λατος  ε 
νεχεεν  εις  κρα 
τήρα•  το  ίε  ϊΪ(λι 
συ  του  άΊρ-ατος 
^τροσεχεεν  προς 
το  θυσιαστηρι 

—  ον 

7*    Και  λαβών  το  βι 
βλιον  της  $ιαθη 
κης•  ανέγνω 
εις  τα  ώτα  του 
λάου-  και  ειπαν- 
παντα  έίσα  ελα 
λτσεν  χυριος  ακου 
σοριεθα  και  ποι 

—  ησο(Αεν• 

8*    Λαβών  δε  (^ίωϋ 
σης  το  αΐ(Λα•  κα 
τεσκεδασεν 
του  λάου*  και  ει 
πεν  ιδού  το  ά"Ί 
{λα  της  διαθήκης 
•ίΤς  διεθετο  κύριος 
ττρος  Ομάς  τζζ 
ρι  πάντων  των 

—  λόγων  τούτων 
9     Και  ανεβη  μχύ 

υσης  και  άαρων• 
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και  νάδαβ^  και 
αβιο'υδ'•  και  εβδο 
(Αηκοντα  των 
πρεσβυτέρων 

10*     ισραηλ^'  και  ειδον 
τον  τόπον  ό^υ 
ειστηκει  εκεί 
ό  θεός  του  ισραηλ^• 
και  τα  Οπο  τους 
πόδας  αυτού 
ώσει  έργον 
πλίνθου  σα- 
πειρον*  και  ωσ 
περ'  είδος  στε 
ρεωρ.ατος  του 
ουρανού  τη  κα 

11*     θαριοτητι•  και 
των  ετηλέκτων 
του  ισραηλ'  ου  διε 
φωνησεν  ου 
—   δε  εις*  και  ω 
φθησαν  εν  τω 
τοπω  του  βεου• 
και  έφαγον  και 
==   έπιον 

12*    Και  ειπεν  κύριος 
προς  («ύΟσην 
αναβηθι  προς 
μ,ζ  εις  το  βρος* 
και  ισθι  εκεί 
και  δώσω  σοι 
τα  πυξια  τα  λιθι 
να•  τον  νο(Αθν 
και  τας  εντολας 
άς  έγραψα  νο 


[Λοθετησαι  αυ 

—  τοις• 

13*    Και  αναστας  (^ι6^ 
ϋσης  και  Ιησούς 
ό  παρεστηκως 
αυτω.  ανεβησαν 
εις  το  ί(ος  του 

14*     θεού•  και  τοις  πρε 
σβυτεροις  ει 
πεν  ησύχαζε 
τε  αυτού  εως 
αν  αναστρεψ&> 
(Λεν  προς  Ομάς* 
και  ϊδου  άαρων 
και  ώρ"*  [λεθ  υ^^ιων 
εαν  τίνι  συ(χβγ; 
κρισις.  προσπο 
ρευεσθωσαν 

—  αυτοις• 

15*    Και  ανεβη  [λωυ 
σης  εις  το  δρος• 
και  εκαλυψεν 
ή  νεφέλη  το  ί  ^ 

Ιβ'     ρος•  και  κατε 

βη  ή  δόξα  του  θεού 
επ^  το  δρος  το 
σίνα*  και  εκαλυ 
ψεν  αυτό  ή  νε 
φελελη  εξ'  ή|/.ε 

—  ρ«ς• 

Και  εκαλεσεν 
κύριος  τον  μ6>ϋσην 
τη  ή{Αερα  τη  ε 
βδορ,η  εκ  ρ.ε 
σου  της  νεφε 


17      λης•  το  2«  «ίο; 

τη;  δόξης  χυριου. 

ω9«  ττυρ^  φλέ 

γον    βία  της  κο 

ρυφης  του  6 

ροι>ς•  βνβντί 

ον  τνν  ϋιων 
18*     ισραηλ*  χαι  ησηλ 

0«ν  (ΜύΟσης 

€ΐς  (οσον  της 

νεφβλης    χαι 

αν&βη  ε&;  το  β 

ρος•  χαι  ή'ν  «χει 

εν  τ»  (!ρει  χμ 

9ΐραχοντα  η 

(Αέρας  χαι  τεσ 

σεραχοντα  να 

—  χτας• 

XXV   Και  ελαλησεν 
1      χυριος  προς  |ΑωΟ 
"ί*     αην  λέγων    ει 
π6ν  ττπξ  υιοις 
ισραηλ*•  χαι  λάβετε  ή; 
{Λοι  απαρχας 
πάρα  πάντων 
όΤς  αν  $(5ξη  τη 
χαρδια'  λη(Αψε 
σΟε  τας  απαρ 

—  χας  (ΑΟυ* 

3*    Και  αύτη  εστίν 
ή  απαρ}^η  ή"ν 
λημιψεσθε  πα 
ρ  αυτών* 
.  χρϋσιον• 
αργυριον• 
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χαλχον• 
4*     χαι  ΟίχινΟον• 

πορφυροεν• 

χοχχινον 

ϊιπλο'ιιν• 

χαι  βύσσον  χε 

χλωσμένην• 

χαι  τριχοΕς  αιγε'ιας- 
5*     χαι  ^(λατα  χρι 

ων  ηρυθροία 

νωμινα•  χαι 

δέρ(Λ&τα  Οαχιν 

θινα•  χαι  ζυλα 
6*     άσηπτα•  χαι  λι 

θους  σαρδ(οΐΗ 

χαι  λίθους  εις 

την  γλύφην• 

εις  την  επω 

ρδα  χαι  τον  πο 

—  Χηρη 

7*    Και  ποιήσεις 

(χοι  αγ(ασ(Αα*  χαι 
όφθησορα  εν 

—  Ορν 

8*    Και  ποιήσεις 
(Αοι  χατα  πάντα 
δσα  εγω  διχνυ 
ω  σοι  εν  τω  (ί 
ρεί'  το  παραλ 
γρ,α  της  σχηνης 
χοΜ  το  παραδι 
γρια  πάντων  των 
σχευων  αυτής- 
ούτως  ποιη 

=3  σεις• 


9*    Και  ποιήσεις 
χιβωτον  εχ  ζυ 
λων  ασ^ιπτων* 
δυο  πήχεων 
χαι  ϋμισους 
το  πλάτος*  χαι 
πιϋχεος  χαι  η 

—  ριισους  το  υψος 
10*    Και  χαταχρυσω 

σεις  οευτην  χρυ- 
σιω  χαθαρω* 
έσωθεν  χαι  έ 
ξωθεν  χρυσω 

—  σεις  αυτήν 
Και  ποιήσεις 

αυτή  χυριατια 
χρυσά  στρέπτα 
11*     χυχλω'  χαι  ε 
λασεις  ο^υτη  τεσ 
σάρας  δοιχτυλι 
ους  χρυσούς• 
χαι  επιθησεις 
επι  τα  τέσσερα 
χλΤτη•  δυο  ία 
χτυλιους  επι 
το  χλιτος  το  <ν; 
χαι  δυο  δαχτυλι 
ου;  επι  το  χλι 

—  το;  το  δεύτερον 
12*     ποιήσεις  δε  α 

ναφορεις  εχ 
ζυλων  άσηπτων 
χαι  χαταχρυσω 
σεις  αυτά  χρυ 
13*     σιω'  χαι  εισαξει- 


ή;  Λ  ΙΙΙ21Γβ[.  ^  τωσαν  (λαβετωσαν) 


τους  αναφορε  ίς 
ζΐζ  .τους  ίαχτυ 
λιους  τους  εν 
τοις  χλΐτεαι  της 
χιβώτου*  αιρειν 
την  χιβ6>τον 
14*     εν  αυτοις•  εν 
τοις  ίακτυλι 
οις  της  διαθη 
χης  έβονται 
όι  αναφορε~ις 

—  αχ(νητοι 

15*    Και  εριβαλΓις  εις 
εις  την  χιβω 
τον  τα  (Αορτυρι 
^ —    α  ά  αν  δώ  αοι• 

16*    Και  ποιήσεις  ι 
λαστηριον  ε 
πιθε(Αα  χρυσι 
ου  >οαθαρου  δυ 
ο  ττηχών  και 
ηρσους  το 
μ,ηχ,ος    και  πη 
χεος  και  Ίι^ίΐ 

—  σους  το  πλάτος 
Ι7'    Και  ποιήσεις 

δυο  χερουβε'ιν 
χρυσά  τορε'υτα• 
και  επιθησεις 

*ς        αυτά    επ*  α|Αφο 
τερων  των  κλι 
τών  του  ιλαστη 

48*     ριου  ποιηθη 
σονται*  χε 
ρουβ^  εις  εκ 


—  Τί- 
του κλε^ιτους  του 
δευτέρου  του 

—  ϊλαστηριου* 
και  ποιήσεις 
τους  δυο  χιρου 
6ε"ιν.  επι  τα  δυ 

19*     ο  κλίτη  έσον 

ται  δι  δυο  χ<ρού 
βέ"ιν  εκτεινον 
τες  τας  πτερυ 
γο:ς  επανωθεν* 
συσκιαζοντες 
ταις  τττερυξιν 
αυτών  επι  του 
ϊλαστηριου* 
και  τα  τεροσω 
πα  αυτών  εις 
άλληλα•  εις  το 
ϊλαστηριον  έ 
σονται  τα  προ 
σωπα  των  χε 

—  ρουβε'ιν 

20     Και  επιθησεις 
το  ϊλαστηριον 
επι  την  κιβω 
τον  άνωθεν* 
και  εις  την  κι 
βωτον  εμβαλε'^ις 
τα  ριαρτυρια  & 

—  αν  δ<δ  σοι* 
21*    Και  γνωσΟησο 

(χαι  σοι  εκείθεν• 
και  λαλήσω  σοι 
άνωθεν  του 
ϊλαστηριου•  α 


νά  μέσον  των 
δυο  χερουβε'ιν 
των  ό'ντων  ε 
πι  της  κιβωτού 
του  ρ^αρτυριου* 
και  κατά  πάντα 
6σα  αν  εντει 
λω(&αι  σοι  προς 

—  τους  Οίους  ισραηλ^ 
22*    Και  ττοιησεις 

τράπεζαν  εκ  χρυ 
σιου  καθαρού 
δυο  ττηχων  το 
|χηκος•  και  ττη 
χεος  και  ίίψ,ι 

—  σους  το  υψος* 
23*    Και  ποιήσεις 

αυτή  στρέπτον 
κυ^λάτιον  χρυ 
σο'υν  κύκλω* 
και  ποιησε&ς 
αυτη  στεφανην 
παλεστου  κυ 
24*     κλω*  και  ποιη 
σεις  στρέτττον 
κυ[Λατιον  τη 
στεφάνη  κύ 

—  4λω• 

25*    Και  ποιήσεις 

τεσσοφας  δακτυ 
.  λιους  χρυσούς* 

και  επιθιίισεις 
τους  δακτυλι 
ους  επι  τα  τεσ 
σάρα  μέρη  των 


υτΓΟ  την  στ• 
26*     φανην*  χλι  έσον 
τχι  όι  δαχτυλι 
οι  εις  θηχας 
τοις  αναφορε'*υ 
σιν  ωσται  άίριιν 

—  την  τραπβζαν• 
27*     και  ποιήσεις 

τους  αναφορεις 
εχ  ^λων  χ(Γη 
πτων.  χχι  χατα 
χρ'^σωσεις  αυ 
τους  χρυσιω  κ« 
θαρω-  χαι  αρθη 
σεται  εν  αυτοις 

—  ή  τράπεζα- 
28*    Και  ΤΓΟίησεις 

τα  τρυβλια  αυτής• 
χαι  τας  θυΐσχας• 
χαι  τα  σπον^ει 
α•  και  τους  χυ 
αΟους  εν  όΙ^ 
σπε'Ίσεις  εν 
αυτοις•  χρυσι 
ου  χαθαρου  ποι 
— "  ησεις  αυτά* 
29*    Και  επιθησεις 
επι  της  τραπε 
ζης  άρτους  ε 
νωπιους  έναν 
τιον  αου  διαπαν 

—  τος• 

30*    Και  ποιη(ΐεις 
λυχνίΛν  εχ  χρυ 
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σιου  χαθαρου* 
τορε'υτην  ποι 
ησεις  την  λυ 
χνιας*  6  χαυλος 
αυτής•  χαι  όι  χα 
λα2χΧσχοι•  χαι 
όι  χρατηρες• 
χα4  6ι  σφερ6> 
τηρες•  χαι  τα  χρ( 
να•  εξ  αυτής  έ 

31*     σται•  εξ'  χαλα|χ£ 
σχοι  εχτΓορευ 
ο(£ενοι  εχ  πλα 
γίων  τρεις  χα 
λαριίσχοι  της 
λυχνίας  εχ  του 
χλ-τους  αυτής 
του  ένος'  χαι 
τρεις  χαλαμί 
σχοι  της  λυχνι 
ας  εχ  του  χλΐ 
τους  του  ίευ 

32*     τερου-  χαι  τρεις 
χρατηρες  εχ 
τετυπα>ριενοι 
χαρυισχους 
εν  χαλα(Αΐσχύ> 
τω  ίνι  σφερω 
τηρ    χαι  χρινον 
ουτ(ι)ς  τοις  εξ* 
χαλα(Λΐσχοις 
τοις  εχπορευ 
ο[Αενο(ς  εχ 
—    της  λυχνίας 

33*    Και  εν  τη  Χυχνι 


α  τέσσαρες  χρα 
τηρες  εχτετυ 
πωριενοι  χα 
ρυισχους  όι 
σφαιρ«ιτηρες 
χαι  τα  χρ(να  αυ 
34*    της*  ο  σφαιρω 
τίρ^  υπο  τους 
δυο  χαλα{Α(σχους 
εξ  αυτής*  χαι 
σφαιρα>τηρ\ 
ϋπο  τους  δυο 
χαλαρ.(σχους 

—  εξ  αυτής*  ου 
τως  τοις  εξ'  χα 
λα{Λ(σχοις  τοις 
εχπορευομε 

νοις  εχ  της  λυ 

—  χνϊας* 

35*    Οι  σφαιρωτη 

ρες  χαι  όι  χαλά 
[Αίσχοι  εξ  αυ 
της  εστωσαν 
5λη  τορευτη 
εξ  ενός  χρυσι 

—  ου  χαθαρου* 
36*    Και  ποιήσεις 

τους  λύχνους 
αυτής  επτά*  χαι 
επιθησεις  τους 
λύχνους  αυτής 
χαι  φανο~υσιν 
εχ  του  Βνος 

—  προσωτΓβυ* 
37*    Και  τον  επαρυ 


1 
♦ 


στηρβ  αυτη^ 
και  τα  υΐΊζοΗ 
(Λατα  αυτής  €χ 
χρι»σιου  χαθα 

38*     ρου• '  ταλαντον 
χρυΦίου  χαθα 
ρου*  ποιήσεις 
πάντα  τα  σκευ 

39      η  ταύτα*  £ίρα  ποι 
ησεις  πάντα 
κατά  τον  τύπον 
τον  δβδειγ(£έ 
νον  σοι  8ν  το> 
— '    ()ρει• 

XXVI,  Και  την  σκηνην 
1*     ποιήσεις  δεχα 
αυλ£ιας•  εχ  βυσ 
σου  χζχΧωσμΛ 
νης•  χαι  υαχιν 
θου  χαι  πορφύ 
ρας•  ;ςαι  χοχχ( 
νου  χεχλω 
σριένου•  χερου 
βειν.  εργασία 
υφαντού  ποι 
ησεις  αυτας* 
2*     [ΑίπΛος  της  ο^ 
λαιας  της  μιδίς- 
οχτώ  χαι  ειχο 
σι  πηχών    χαι 
έΟρος  τεσσα 
ρων  πήχεων 
ή  αυλή  η  {Μα  ε 
σται*  {λετρον 
το  αυτό  έσται 
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πασαις  ταις  αυ 

—  λαιαις- 

3*    Πέντε  ίε  αυλαι 
αι  έσονται  εξ  αλ 
ληλων  συνεχο 
[Λεναι*  έτερα  εχ 
της  ετέρας•  χαι 
πέντε  αυλαιαι 
έσονται  συνε 
χομεναι  έτερα 
εχ  της  ετέρας• 

4*     χαι  ποιήσεις 
αυταις  αγχυλας 
ΟαχινΟίνας  ε 
πι  του  χάλους 
της  οίυλόΐίιας  της 
[λΐ2ς•  εχ  του  ε 
νος  (Λερούς  εις 
την  συ(ΐ^λην. 
χαι  ουτ(ι)ς  ποι 
ησεις  επι  του 
χείλους  της  αυ 
λδιας  της  εξω 
τέρας  προς  τη 
συ[λβολη  τη  δευ 

—  τερα* 

5*    Πεντήκοντα 

δε  αγχΟλας  .ποι 
ησεις.τη  αυλαι 
α  τη  ρα•  χαι  πεν 
τηχοντα  αγχυ 
λας  ποιήσεις 
εχ  του  {Λερούς 
της  αυλαίας  χα 
τα  την  συμβα 


λην  της  Χευτε 
ρας*  αντιπρο 
σωποι•  οίντιπί 
πτουσαι  εις  αλ 

—  ληλας  εχαστη* 
β*    Και  ποιήσεις 

χριχους  πεν 
τηχοντα  χρυ 
σους*  χαι  συνα 
ψεις  τας  αυλ€ι 
οίς  ετεραν  τη  ε 
τέρα  τοις  χριχοις 
χαι  εσται  ή  σχη 

—  νη  (Λία* 

7*    Και  ποιήσεις 
δέρρεις  τριχι 
νας  σχέπειν 
επι  της  σκηνής• 
έ'ν&εχα  δέρρεις 
ποιήσεις  αυτας 

8      το  (Αηκος  της 
δέρρε6>ς  της 
-    {Λία^•  έσται  τρι 
άκοντα  πηχε 
ων  και  τεσσα 
ρων  πήχεων 
το  έΟρος  .της  . 
δερρεως  της 
{Λΐο^•  {χετρον  το 
αυτό  έσται  ταις 
ένδεκα  δερρε 

—  σιν* 

θ*    Και  συνάψεις 
τας  πέντε  δερ 
ρεις  επι  το  αυτό  . 


Μαηυηι,  βαοτ.  €ί  ρτο(.  Τ.  ΠΙ. 


ρεις  επ(  το  αυ 
το*  χ,χι  βΐΜ^&πλω 
σεις  τιον  δερ 
ρειν  τϊΐν  εχ 
την.  χατα  ιτροσω 
πον  της  9ΧΎΪ 

—  νης• 

10*    ΚοΕί  ττοιησεις 
αγχυλοίς  πεν 
ττϊχοντα  εηι 
του  χείλους 
της  ίέρρεως 
της  (Αΐδς  της 
«νάρχσον  ΧΜ 
τα  την  συριβο 
λην  χαι  «εν 
τηχοντ*  «γχ6 
λας  ιτοιηοτεις 
επι  του  χείλους 
της  δερρεως 
της  (τυναιττου 
σης  της  ίευτε 

—  ρας• 

11*    Και  ποιηνεκ 
χρίχους  χαλ 
χους  πεντη 
χοντα*  χαι  <ηι 
ναψεις  τους 
χριχους  εχ  τ^ν 
«γχύλίιΐν-  χακ. 
συνάψεις  τας 
δέρρεις  τμι  ί 

—  σται  <ν 

12*    Και  υΐΜ>θ9)σεκ 
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το  «λεον&ζον 
εν  ταις  δέρρε 
σι  της  σχηνης 
το  Οπολελεΐ(Α 
μενον  ΟτΓοχα 
λυψεις  το  ττλε 
ον&ζον  τκ>ν 
ίερρεωιν  της 
σχηνης    «χιχα 
λυψεις  69τ(σω 

—  της  σχηνης 
13*    Πηχυν  εχ  του 

του.  χαι  ιτίιχυν 
εχ  τούτου*  εχ 
του  υτηρέχον 
τος  των  δερρε 
ων  της  σχηνης 
έσται  συγχα 
λύτττον  επι»  τα 
πλάγια  της  σχη 
νης•  ε'νθεν 
χαι  βνθεν  Ινα 

—  χαλυπτη* 
14*    Και  τΓΟίησεές 

χαταχάλυρ.μα 
τη  σχηνη.  Χέρ 
|Αατα  χρίων  η 
ρυθρο2ςρν»(Αέ 
να*  χαι  επιχα 
λύρφιατα  ίέρ 
ματα  ΰαχ(νΟι 

—  να  επανωβεν* 
15*    Και  ττΜηοεις 

στύλους  τη  σχη 
νη  εχ  ξύλων 


16*     άσηπτων•  ίε 
χα  πήχεων  τον 
στυλον  τον  ε 
να*  χαι  πηχεος 
ενός  χαι  ϋμι 
σους  το  πλάτος 
του  στύλου  του 

17*     ενός-  )υο  οεγχω 
νισχους  τω 
στυλω  τω  ένι• 
ανηπιπτον 
τας  ετιρον  τω 
ετέρω'  ούτως 
ποιήσεις  πα 
σι  τοις  στυλοις 
—   της  σχηνης 

18*    Και  ποιήσεις  τους 
στύλους  της 
σχηνης-  ειχο 
σει  στύλους 
εχ  του  χλιτους 
του  προς  βορ 

19*     ραν  χαι  τεσσ- 
ραχοντα  β&σεις 
αργυράς  ποι 
ησεις  τοις  ει 
χοσι  στυλοις 
δυο  €&σεις  τω 
στυλω  τω  ενι 
εις  αμφότερα 
τα  μέρη  αυτού 
χαι  δυο  βασεκ 
τω  στυλω  τω 
ενι  εις  αμφο 
τερα  τα  μέρη  αυ 


—  του• 

20*    Και  το  κλίτος 

το  ίευτβρον  το 
προς  νοτον. 
(ΐχοσι  στυλοος' 
21*     χαι  τεσσεραχον 
τα  βασεκ  αι>τοις 
αργυράς*  $υο 
βάσεις  τω  στυ 
λα>  τω  έ\(  εις 
αμφότερα  τα 
ρχρη  αυτού•  χα& 
δυο  βάσεις  τω 
στυλω  τω  ί 
VI  εις  α[Αφοτε 

—  ρα  τα  |^ιεργ)  αυτού 
22*    Και  εχ  των  όπι 

σω  της  σκηνής 
κατά  το  [Λέρος 
το  προς  θαλασ 
σαν  ποιήσεις 
εξ'  στύλους- 

23*     και  δυο  στύλους 
ποιήσεις  ετη 
των  γωνιών 
της  σκηνής 
εκ  των  όπισθι 

24*     ων*  και  εσον 

ται  εκ*  ϊ'σου  κα 
τωθεν*  και  κα 
τα  το  αυτό  έσον 
ται  ίσοι  εχ  των 
κεφαλίδων 
εις  συ(Λ.βλησιν 
μ.ιαν    ούτως 
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ΤΓΟίησεις  αμ 
φοτεραις  ταις 
δυσι  γωνιαις* 
ίσαι  εστωσαν 
25*     και  έσονται  ο 
κτω  στύλοι* 
και  βάσεις  αυτών  αρ 
γυραι  δεχαεζ 
δυο  βάσεις  τω 
στυλω  τω  £νι 
εις  α(Αφοτερα 

—  τα  |Αερη  αυτού* 
26*    Και  ΤΓΟίησεις 

ρι,οχλους  εχ  ξυ 
λων  άσηπτων* 
πέντε  τω  ένι 
στυλω  εκ  του 
ίνος  {ΐερους 

—  της  σκηνής. 
27*     και  πέντε  ρΛ 

χλους  τω  στυ 
λω  τω  κλΤτει 
της  σκηνής 

—  τω  δευτερω* 
και  πέντε  μο 
χλους  τω  στυ 
λω  τω  οπισθι 
ω  κλΤτει  της 
σκηνής  ηΛΛ 
προς  θάλασσαν 

28*     και  6  (Αοχλος 
ό  (Α.εσος  ανά 
(Λεσον  ταιν  στυ 
λων  ^ιίίκνει 
σθω  απο  του 


ενός  κλΤτους 
εις  το  έτερον 

—  κλΤτος* 

29*    Και  τους  στύλους 
καταχρυσωσεις 
χρυσιω*  και  τους 
δακτυλίους 
ποιήσεις  χρυ 
σους  εις  δ(}ς 
εισ&ζεις  τους 
(ΐοχλους•  και 
καταχρυσωσεις 
τους  {Αοχλους 

30*     χρυσιω*  και  ανα  •|• 
σεις  την  σκη 
νην•  κατά  το 
είδος  το  διατε 
ταγ{χχνον  σοι 

—  εν  τω  (^ 
31*    Και  ποιήσεις 

καταπετοσρ^α 
εξ  Οακινθου 
και  ΤΓορφΟρας• 
και  κόκκινου 
κεκλωσρίνου• 
και  βυσσου  νε 
νησ(χένης•  ερ 
γον  υφάντον 
ποιήσεις  αυ 
το  χερουβε~ΐ|ϋΐ^* 
32*     και  επι&ΐφσβις 
αυτό  *πι  τεστ^ 
ρων  στύλων 
άσηπτων  χε 
χρυσωριενων 


•{•  Α,  τιΐ  νίάβΙαΓ,  δτιρρίβΐ  στη 


33• 


χεφαλι&βς  αι» 
χρυσαι*  χαι  αι  βα 
σεις  αυτών  τεσ 
σαρες  αργυραι* 
χαι  θησεις  το 


χαταττετοεαμα 

επι  τους  στυ 

—  λοας• 

Και  εισό^σεις 
έχει  έσωθβν 

του  χατατΛτΛ 

τον  του  ριαρτυ 
ριου-  χαι  λορι 
ε"ι  το  χατανετα 
σ{Λα  υρν  ανά 
{Αεσον  του  άγί 
ου•  χαι  οεΛψΑ 
σον  του  άγ(ου 
34*     των  άγιων*  χαι 
χαταχαλυψεις 
τω  χαταχαλυμ, 
{Αατι  τ7)ν  χιβω 
τον  του  ρ.οφτυ 
ριου  §  τω  άγιω 

—  των  άγιων 
35*    Και  θησεις  τιι»ν 

τραττεζαν  έζω 
θεν  του  χατα 
πετασ(χατος 
χαι  ττιν  λυχΛ 
αν  απέναντι 
της  τροιπεζιας. 
επι  (/^υς  της 


—  Ίβ  ^ 

σχτανης  το  προς 
νοτον  χαι  την 
τραπεζαν  Η 
σεις  επι  (ορους 
της  σχηγης  το 

—  προς  βορραν* 
36*    Και  ποιήσεις 

επ(παστρον  ή^ 
εξ  Οαχινθου 
χαι  πορφύρας• 
χαι  χοχχινου 
χεχλωσρ«νου- 
^    χαι  βυσσου  χε 
χλωσμένης 
έργον  ποιχιλ 
37*     τον  χαι  ποιη 
σεις  τω  χοετα 
πετασρ,ατι  πεν 
τε  στύλους•  χαι 
χρυσώσεις  αυ 
τους  χρυσιω* 
χαι  αι  χεφαλι 
δες  αυτωιν  χρυ 
σαι*  χαι  χωνευ 
σεις  αυτοις  ^^βν 

—  τε  βάσεις  χαλχας* 
XXVII,  Και  ποιήσεις 

1*     θυσιαστηριον 
εχ  ξύλων  «ση 
πτων  πέντε 
πήχεων  ρη 
χος•  χα»  πέντε 
πήχεων  έΟρος- 
τετραγωνον 
εσται  το  θυσία 


στηριον*  χαι 
τριβν  πήχεων 
το  υψος  αυτού* 

2*     χαι  ποιήσεις 

τα  χερατα  επι  των 
τεσσάρων  γω 
νιων  εξ  αυτού 
έσται  τα  χερατα* 
χαι  χαλυψεις 

3*     αυτά  χαλχω*  χαι 
ποιήσεις  στε 
φανην  τω  βυ 

—  σιαστηριω• 
χαι  τον  χαλυ 
πτηρα  αυτού  χαι 
τας  φιάλοες  αυ 
του•  χαι  το^ς  χρε 
άγρας  αυτσυ• 
χαι  το  πυρίϋν 
αυτού*  πάντα 

τα  σχευη  αυτού 
ποιήσεις  χαλ 

—  χα* 

4*    Και  ποιήσεις 
αυτω  εσχαραν 
έργω  ίιχτυω 
τω  χαλχην*  χαι 
ποιήσεις  τη 
εσχ&ρα  τεσσα 
ρας  δαχτυλιους 
χαλχους  επι  τα 
τέσσερα  χλΐτη* 

Κ*     χαι  Οποθησεις 
αυτούς  ϋπο  τη 
εσχοφα  του  θυ 


• 


^  Α  ίηδβηΐ  ιη3Γ{[.  την  {  Α,  υΐ  νίάβΙαΓ,  δαρβΓ80ΓΠ)ΐΙ  εν 

Ή*  Α;  φΐαηίαοί  αρρΑΓβΙ,  δυρβηοηρίο  σ,  ίβοϋ  επ(σπαστρον 


Φΐαστιοριου  χα 
τωθεν*  έφτακ 

ως  του  ημισους 
του  θυσιαστή 

—  ριου• 

6*    Κα(  ποιησιις 
φορης  τω  θυ 
σιαοτηρκω  εκ 
ξύλων  ασηιττων 
χαι  περιχαλχω 
σεις  αυτούς 

7*     χαλχω*  χαι  «σα 
ζεις  τους  φο 
ρεις  εις  τους 
δαχτυλκους* 
χα&  εστωσαν 
6(  φορε'ις  χα 
τα  τα  δυο  πλευ 
ρα  του  θυσιαστή 
ρκου  εν  τω  αίρειν 

—  αυτό• 

8*    Κο'Ίλον  σανι2ώ 
τον  ποιήσεις 
αυτό  χατα  το  πα 
ραδέιχθεν  σοι 
εν  τω  έρει  ου 
~  —   τως  ποιήσεις* 

9*    Και  ποιήσεις  αυ 
λην  τη  σχηνη 
εις  το  χλΤτος 
το  προς  νοτον 
ΐστια  της  αυλικ 
εχ  βυσσου^  χε 
χλωσμενης.  *(* 
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εχατον  πηχε 
ων  τω  ενι  χλΤ 

10*     τεί'  χαι  στύλοι 
αυτών  ειχοσι 
χαι  βάσεις  αυτών 
ειχοσι  χάλχαι* 
χαι  όι  χριχοι  αυ 
των•  χαι  άι  ψαλι 
δες  αυτών  αργυ 

11*     ραι-  ούτως  τω 
χλΤτει  τω  προς 

—  βορραν 
ϊστία  εχατον 
πήχεων  (Αηχος 
χαι  οι  στύλοι 
αυτών  ειχοσει* 
χαι  άι  βάσεις  αυ 
των  ειχοσι  χάλ 
χαι•  χαι  όι  χριχοι 
αυτών  χαι  αι  ψα 
λιδες  των  στυ    . 
λων•  χαι  άι  βάσεις 
περιηργυρω 

—  (χεναι  αργυριω' 
12*    Το  ίε  εύρος  της 

αυλής  το  χατα 
θάλασσαν•  ΐστ( 
α  πεντηχοντα 
πήχεων  στυ 
λοι  αυτών  8εχ« 
χαι  άι  βάσεις  αυ 

—  των  δεχα• 
13*    Και  ^υρος  της 

αυλής  το  προς 
ανατολάς  πεν 


τηκοντα  πηχε 
ων•  στύλοι  αυ 
των  δεχα'  χαι  βα 
σεις  αυτών  δε 

—  χα• 

14*    Και  πεντεχάιδε 
χα  πήχεων  των 
ιστίων  το  Οψος 
τω  χλιτει  τω  2 

—  νι• 

στύλοι  αΰτων   • 
τρεις-  χαι  άι  βα 

—  σεις  αυτών  τρεις• 
15      χαι  το  χλΐτος 

το  δεύτερον• 
πεντεχαιδεχα 
πηχών  των  ϊ 
στιων  το  Οψος* 
στύλοι  αυτών 
τρεις  χαι  βάσεις 

—  αυτών  τρεις* 

16*    Και  τη  πύλη  της 
αυλής  χαταχα 
λυ|Α(Λα  ειχοσει 
πήχεων  το  υ 
φος  θζ  Οαχίν 
θου  χαι  ΤΓορφυ 
ρας•  χαι  χο^αιι 
νου  χεχλωσριε  - 
νου•  χαι  βυσσου 
χεχ)ιωσρΑνης 
τη  τνοιχιλια  του 
ραφιδευτου* 
στύλοι  αυτών 
τέσσαρες*  χαι. 


ί*  Α  ηΐ^Γ^.  βάάίΐ  μηχος 


^  βο»  ας  τι 
3*  £ιχ  »  λβϋΐιιοον 


33  χχβΐ  ΤΟϊ^  00 


<•  άϋς  ινττλη 

«ζ  «τ«^τος  αίσθηση 
ϋς*  χαι  «οιη 
«ΚΛ»  την  στο  ^ 


3-': 


^^  « 


»••»'••» 


3ΰ 


Ιην  την  άγιαν 
ι^οΕρών  εις  το 
ίγιον  •ν  4  ϊερα 
—  τευσει  μοι- 
Γ  £«(  αυτ«ι  «(  «το 
λαι  ας  ποκησοο 
σβν  το  τριρ^σττι 
βίον.  χακ  την 

τον  ^οίηρη. 
και  χιτώνα  χο 
συ|χβώτον• 


^^  ^^  και  χιίαρκν 


—   και  ζωνυν 

Και  7Γ0ΐη«0ϋ«ΐν 


,^ί^  4^ηλ  στολας  αγίας 

^■^^Ρ  ΜΙ*  άαρων  και  τοις 

υκοις  αυτού  ας 
,^^ί\  το  ϊβρατκίΜν 

Ι,«^  «Λ««^  Οακινβον.  και 

^ιΐν  Αγ««ν  την  πορφ^^αν. 


« 


ΆΛί   ΤΟ   ΧΟΚΧΙ 

νον•  χ^  τιιν 
6*     βυφσον•  χοα  ποι 
ησουσιν  την 

βυσσου  χ«χλω 
σ{Αβνης  βργον 
ϋφαντον  ^γ<η 

7*     κιλτο*'υ•  ίυο 
κπωρδες  έ 
σονται  αιιτω 
βυνεχου(τα( 
αυτω  ετέρ«  τ«ν  > 
ετεραν•  επι  τοις 
ίύσιν  {ΐβρεσιν 
εζηρτισρεναί* 

8*     χαν  το  ^φαα|ΐΛ 
των  8πω(ΐ(&ι>ν 
ό  εστίν  €ίκ  «^ 
τω  χατα  την  ΐζοι 
ησιν•  εξ  οα»του 

—  εσται 

εχ  χρυσιου  χοη 
ϋαχίνθου•  χαι 
πορφύροίς•  χβ» 
χοχχινου  λ 
ανενηφ(/£ 
νου*  χαι  βύσ 
σου  χεχλωσρέ 

—  νης• 

9*    Και  λη(Αφη  τους 
δυο  λιβου(• 
λίθους  σίΑορέ 
γίου•  χαι  γλι# 
ψεις  εν  αυτοις 
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τα  όν(>{Αατα  των 
40*    υιών  ισρα^λ'*  εξ'  ό 

νάματα  «ΐΓ*  τον 

λιθον  τον  βνα* 

χαι  εξ^  ον((μ.α 

τα  τα  λοιπά  επί 

τον  λιθον  τον 

δεύτερον*  χα 

τα  τας  γενβσε 
11      σεις  αυτών*  ερ 

γον  λιθουργι 

χτας  τεχνυς 

γλυ{ψα  σφρα 

γιδος  διαγλυ 

ψεις  τους  δυο 

λίθους  $πι 

τοις  όνιίμασιν 

—  των  Οίων  ισραηλ* 
12*    Και  θη^ις  τους 

δυο  λίθους  ε 
πι  των  ώραν 
της  επωρδος* 
λίθοι  (Ανη{^ιο 
συνου  εισι  τοις 
Οιοις  ισραηλ*  χαι 
αναλη{Αψεται 
άαρων  τα  άν(( 
{Λατα  των  ΰιων 
ισραηλ^  έναντι  χυριου• 
επι  των  δυο 
ώ(Λων  αυτού* 
(Α.νη(Χθσυνον 

—  περί  αυτών 
13*    Και  ποιήσεις 

ασπιδισχας 


ικχ  χρυσιου  χα 

—  θαρου* 

14*     χαι  ποιήσεις 
δυο  χροσώτα 
εχ  χρυσιου  χα 
θαρου•  χο:τα(Αε 
{Λΐγ(ΐένα  εν  αν 
θεσιν  έργον 
πλόχης-  χαι 
επιθησεις  τα 
κροσωτδ  •{•  πε 
πλεγμένα  επι 
τας  ασπιδισχας 
χατα  τας  πάρω 
ρδας  αυτών 
εχ  των  ε{Απρο 

—  σθιων* 

15*    Και  ποίησης 
λ($γιον  των 
χρίσεων  έργον 
ποιχιλτο^υ-  χα 
τα  τον  ρυθμον 
της  $πω(Αΐδος' 
ποιήσεις  αυ 
το  εχ  χρυσιου 
χαι  Οαχίνθου• 
χαι  πορφ(^ρο^ς• 
χαι  χοχχινου 
χεχλωσ{ΐ«νον 
χαι  βυσσου  χβ 
χλωσ|χενης 

16*     ποιήσεις  αυ 
το*  τετραγω 
νον  έσται    δι 
πλο^υν  άπιθα 


*{*  Α  βΗθΠΐιη  σ  δΌρβΓδοηϋίΙ  (χροσσωτδ!),  υΐ  νίάβΙυΓ 


«τ    «ΓΚ     &Α 


-^  «•<> 


*ί*^ν. 


4« 


-^ 


^  ^«"^^ 


4^^  «ΜΙ» 

η  λ•γι•ν  τη; 
ι^ΜΜς  τον; 

^τιρ«ι»ν  των 
)ΐλιΤΜν  του  λο 
γιου  «τπβΐϊΛΐς• 
:|3*    XXI  τα;  ίυο  «σττκ 


*««;  ΛπΛϊ 
•β;  «τ  Λμγο 
»  τφοι<  τους  ω 

':λ  |βου;  τη;  βτη» 

/οίο;  χΛκ  ηρο 
26*    «Μχον*  χαι  € 
«ιΟηβ»;  $ΐζΐ 
το  λογιον  τη; 
ψοεως  την 
^ηλωσιν  χχι 
την  αλη6β(«ν- 
χα*  έσται  βτγι 
του  στηθου; 
άχρόίίν  όταν  έις 
ϊΓΟρευηται  βι; 
το  ίγιον  έναν" 
'η  κυρίου,  και  6μ«( 
άαρών  τα;  χρι 
^βι;  των  θ4ων 
«^ραηλ'  επι  του  στή 
9ου;  έναντι 
—   κυρίου  Λατταντο;• 
27     Και  ττοκησει; 
υτΓοίυτην  ττο 
οηρη  Λον  υα 
28*    χινθινον-  χαι 
έσται  το  τκρι 
<Γτ<ί^ιον  εξ  βν 
του  (Χ€σον•  ωκ 
«ν  έχον  κυχλω 

ου•  έργον  (Χραν 
-^υ  την  συ/χβο 
λην  Ογοίσμζ 
ν>ΐν  εξ  «υτου 


ι 


—  ϊν«  (ΑΥϊ  ραγϋ' 
29*    Και  ποίησης 

επι  το  λωμα  του 
ϋτΓοίότου  κά 
τωθεν.  ώσκ 
εζανθουαης 
ροας  ροΐσχους 
εζ  υακίνθου 
χαι  πορφύρας- 
χαι  χοχχινου 
διανενησ{ι^ 
νου•  χαι  βύσσου 
χεχλ(ι>σ{Αενης 
επι  του  λω|χα 
τος  του  Οποδυ 
του  χυχλω*  το 
δε  αυτό  ει&ος 
ροισχους  )^υ 
σους•  χαι  χω 
δωνας  ανά|Λε 
σον  τούτων 
περιχυχλω' 
30*     πάρα  ροισχον 
χρυσουν  χαι 
χωδωνα*  χαι  άν 
θινον  επι  του 
λω(Αατος  του 
υποΧυτοΟ  χυ 

—  χλω• 

31*    Και  εσται  άαρών 
εν  τω  λειτουγειν 
αχουστ^Ι  η  φω 
νη  αυτού  εισει 
ο'ντι  εις  το  αγι 
^ν  έναντι  χυριου 
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χαι  εζειδ'ντι 
ίνα  (Αη  αποθα 

—  νη• 

32     Και  ποιήσεις  πέ 

ταλον  χρυσουν 

χαθαρον-  χαι 

εκτυπώσεις 

εν  αυτω  εχτυ 

πω(Α.α  σφραγι 

&ος•  αγιασ(Αα  χυριου* 
33*     χαι  επιθησεις 

αυτό  επι  ϋαχιν 

θου  χεχλωσ(Λε 

νης*  χαι  έσται 
,  επι  της  (χίτροις• 

χατα  προσωττον 

της  μΤτρας  έσται* 
34*     χαι  έσονται  ε 

πι  του  μετώπου 

άαρών*  χαι  εζα 

ρε~ι  άαρών  τα  α 

ρΕ,αρτηματα  των 

αγ{ων  δσα  αν 

άγιάσωσιν  όι 

Οίοι  ισραηλ•  παντός 

^({{Αατος  των 

αγίων  αυτών 

χαι  έσται  επι 

του  ριετωπου 

άαρων  διαπαν 

τος  δέχτον  αυ 

—  τοις  έναντι  χυριου* 
35*    Και  δι  χοσυ(Α.βοι 

των  χιτώνων 
=   εχ  βυσσου* 


Και  ποιήσεις 
χιδαριν  εχ  βυσ 
σου*  χαι  ζωνην 
ποιήσεις  έργον 

—  ποιχειλτου* 
3β*    Και  τοις  Οιοις 

άαρών  τνοιησεις 
χιτώνας  χαι  ζω 
νας*  χαι  χιδαρεις 
ποιήσεις  αυτοις 
εις  τΐ(Α.ην  χαι 

—  8οξαν• 

37     Και  ενδύσεις 

αυτά  άαρών  τον 
αδελφον  σου* 
χαι  τους  υιούς 

—  αυτού  ρ,ετ  αυτού* 
Και  χρίσεις  αυ 

—  τους* 

Και  ε(Απλησεις 
αυτών  τας  χει 
ρας*  χαι  αγιάσεις 
αυτούς  ϊνα  ϊε 
ρατευσωσιν 

—  (Α01• 

38*    Και  ποιήσεις 

αυτοις  περισχε 
λ^Ι  λίνα  χαλυ 
ψαι  ασχημοσυ 
νην  χρωτός 
αυτών*  απο  ο 
σφυος  εως  {/.η 
39*  ρων  έσταΐ'  χαι 
εζει  άαρών  αυ 
τα  χαι  όι  ΰ;οι  αυ 


ϋίοηιιηΐ•  ^(κτ.  βΐ  ρΓθ(.  Ι.  III. 


του  ίταν  Κ9 
πορευωνται 
«ισ  τ7)ν  σχγινην 
του  μ,οφτυριου• 
ή  δταν  προσπο 
ρευωνται  λει 
τουργειν  προς 
το  θυσιαστηρκ 
ον  του  αγίου* 
χαι  ουχ  επαξον 
ται  εφ  εαυτούς 
αμαρτιαν  ίνα 
(Λη  αποθοενω 
σιν  ν<$(Λΐμον 
αιωνιον  αυτβι» 
χαι  τω  σ}τερ(Α.α 
τ(  αυτού  [χετ  αυ 

—   τον 
XXIX,  Και  ταύτα  εστίν 

1*     ά  ποιίΗτεις  αυ 
τοις*  άγ(ασα(  αυ 
τους  ώστε  ϊε 
ρατευεκν  {αο( 
αυτούς*  λη{Α 
ψη  (Αοσχάρ^ον 
εχ  βοών  εν•  χαι 
χρίους  αριω 

2*     ρ>υς  δυο*  χαι 
άρτου  αζυ[Αους 
πεφυραρι,ενους 
εν  ελαιω*  χαι 
λ&γανα  αζυρ.α 
χεχρισριενα 
εν  ελαιω*  σε 
(Αΐδαλιν  εχ  ττυ 
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ρων  ποιτϊβεις 
3*     αυτα*  χαι  επιθ^ 
σεις  αυτα  επι 
χανο'Ίιν,  έν,'  χαι 
προσοίσεις  αυ 
τα  εχι  τω  χάνω* 
χαι  το  μοσχα 
ριον  χαι  τους 

—  ίυο  χρίους* 

4      χαι  ααρδν  χαι 
τους  Οίους  αυ 
του  χροσαζεις 
επι  τας  Ουράς 
της  σχηνης 

—  του  μαρτυρίου* 
Και  λούσεις  αυ 

5*     τους  υίατι*  χαι 
λαβών  τας  στο 
λας  ενδύσεις 
άαρών  τον  α 
δελφον  σου* 
"χαι  τον  χιτω 
να  τον  ποδ»ρη 
χαι  την  επωριι 
ία•  χαι  το  λογιον- 
χαι  συνάψεις 
αυτω  το  λογιον 
χαι  την  ε7Γω{Λΐ* 

6*     δα-  χαι  επιθ^ 
σεις  την  μιτραν 
επι  την  χεφα 

—  λην  αυτού* 
Και  ετπθησεις 

το  πέταλον  το 
άγιασρ.α  επι 


—  την  ρΕ,ιτραν* 
7*.   Και  ληριψη  του 

ελαίου  του  χρ- 
σ{Αατος•  χαι  ε 
πιχεε'ις  αυτό 
επι  την  χεφα 
λην  αυτού•  χαι 

—  χρεισεις  αυτόν 
8*    Και  τους  Οίους 

αυτού  προσ& 
ξεις  χαι  ενλ 
σεις  αυτούς  χει 
θ*     τωνας*  χαι  ζω 
σεις  αυτούς 
ταις  ζωναις* 
χαι  περιθησει^ 
αυτοις  τας  χι 
Πάρεις-  χαι  εσται 
αυτοις  ιερατει 
α  ε{Αθΐ  εις  τον 

—  αιώνα 

Και  τελειώσεις 
τας  χείρας  άα 
ρών•  χαι  τας  χει 
ρας  των  Οίων 

—  αυτού* 

10      χαι  προσαξεις 
τον  (Αοσχον 
επι  τας  θύρας 
της  σχηνης 
του  μαρτυρίου* 
χαι  επιθησου 
σιν  άαρών  χαι 
οι  ΰιοι  αυτού 
τας  χείρας  αα 


αυτών  επι  τΥ)ν 
χεφαλην  του 
(Αοσχου  έναν 
τι  χυριου    πάρα  τας 
θύρας  της  σκη 
νης  του  [^ιαρτυ 
11      ριου*  χα(  σφα 
ζεις  τον  (χο 
σχον  έναντι 
χυριου  πάρα  τας  θυ 
ρας  της  σκηνής 

—  του  ρ,αρτυριου' 
12*    Κα&  λη(Αψη  απο 

του  άΐ|χατος  του 
|Α($σχου•  χαι  ^ 
θησεις  βπι  των 
κέρατων  του 
θυσιαστήριου 
τω  δοϋοτυλω 
σου•  το  δε  λοι 
πον  παν  όΤι^ΐΜ, 
εκχεε'ις  πάρα 
την  βασιν  του 

—  θυσιαστήριου• 
13*    Και  λη(Α.ψη  πόΙΙν 

το,  στέαρ'  το  ε 
πι  της  κοιλίοος• 
και  τον  λόβον 
τον  επι  του  ίί 
πάτος•  και  τους 
δυο  νεφρο^υς• 
και  το  στέαρ' 
το  επ  αυτών• 
και  επιθησεις 
επι  το  θυσία 
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—  στηριον 

14*    Τα  δε  κέρατα  του 
(χοσχου  και 
το  δερ(ΐα  και  την 
κοπρον.  κατά 
καύσεις  πυρι 
εζω  της  παρεμ. 
βολής•  αμαρτι 

—  ας  γαρ  εστίν 
15*    Και  τον  κρίον 

λη|Αψη  τον  ε 
να•  και  επιθη 
σουσιν  άαρών 
και  όι  ΰιοι  αυ 
του  τας  χειρο^ς 
επι  την  κεφα 
λην  του  κριού• 
16      και  σφάξεις 
τον  κρΙον*  και 
λαβών  το  ά(μα 
προσχεεις 
προς  το  θυσι 
αστηριον  κυ 

—  κλω•  και  τον  κρί 
17*     ον  διχοτθ(Λη 

σεις  κατά  μέ 
λη•  και  πλυνε'Ίς 
τα  ενδοσθια  και 
τους  πόδας• 
και  επιθησεις 
επι  τα  διχοτο 
{Αη(Λατα  συν 
18*     τη  κεφαλή  ανίι 
σεις  τον  κρΙον 
ίλον  επι  το  θυ 


σιαστηριον  6 
λοκαυτωμα  τω 
κυριω  εις  όσριην 
ευωδειας•  θυ 

—  σιασ(Λα  κυριω  εστίν 
19*    Και  λη(Αψη  τον 

κρΙον  τον  δευ 
τερον•  και  επι 
θησει  άαρων 
και  δι  ΰιοι  αυ 
του  τας  χείρας 
αυτών  επι  την 
κεφαλήν  του 
20*     κρΙου•  και  σοί 

—  ξεις  αυτόν 
Και  λη(χψη  του 

άΤ{Λατος  αυτού• 
και  επιθησεις 
επι  τον'  λΑβον 
του  «λτος  άαρών 
του  δεζιου•  και 
επι  το  ίχρον 
της  χειρός  της 
δεζιβίς*  χα»  επι 
το  ίκρον  του 
πόδος  του  δε 
ζιου•  και  επι  τους 
λόβους  των 
ωτων  των  Οίων 
αυτού  των  δε 
ζιων  και  επι  τα 
ακραν  τοιν  χει 
ρων  αυτών  των 
δεζιων  και  ε 
πι  τα  αχρα  των 


ΤΓοδων  αυτών 
—    των  δεξιών 

21*    Και  λΥ)(λ.ψη  απο 
του  α((Αατος  του 
θυσιαστήριου 
χαι  αιτο  του  ε 
λαιου  νης  χρ* 
σεως*  χαι  ρανε^ις 
επι  άαρβ^ν  χαι 
εη  την  στόλην 
αυτού•  χαι  ιτη 
τους  υιούς  αυ 
του•  και  επι  τας 
στόλας  των  ϋιων 
αυτού  (ατ  αυτού* 
χαι  άγιασΟησε 
ται  αυτός  χαι  ιλ 
στολή  αυτού• 
χαι  όι  Οίοι  αυτού 
χαι  άι  στόλαι  των 
υιών  αυτού  (α 
τ  αυτού•  το  δε 
άΐ(Α.α  του  χρίου 
προσχεε'ις  προς 
το  θυσιαστνιρι 
~-   ον  χύχλω* 

22*    Και  λη(Λψη  απο 
του  χρΙου  το 
στεαρ  αυτου- 
χαι  το  στίαρ'  το 
χαταχαλυττΓον 
την  χοιλ(αν•  χαι 
τον  λοβον  του 
ιίίπατος    χαι  τους 
δυο  νεφρούς 
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χαι  το  στέαρ'  το 
επ  αυτών•  χαι 
τον  βραχίονα 
τον  δεξιον*  ε 
στιν  γαρ  τελιω 

23*     σις  άυτη*  χαι  αρ 
τον  ενα  εξ  ελαι 
ου    χαι  λάγανον 
έν    απο  του  χα 
νο^υ  των  αζυ 
{χων  των  προ 
τεθεΐ[ανων 

24*     έναντι  χυριου.  χαι 
επιθησεις  τα 
πάντα  επι  τας 
χείρας  άαρών* 
χαι  επι  τας  χει 
ρας  των  υιών 
αυτού*  χαι  αφο 
ριε*Ίς  αυτοις  •]•  α 
φ<$ρισ(χ.α  έναν 

25*     τι  χυριου*  χαι  δεξη 
οίο%αί  εχ  των  χει 
ρων  αυτών*  χαι 
ανθίσεις  επι 
το  θυσιαστηρι 
ον  της  δλοχαυ 
τωσεως*  εις 
δσ(Αην  ευωδι 
ας  έναντι  χυριου 
χ&ρπω{Αα  εστίν 
—    χυριω' 

26*    Και  λημψη  το 
στηθυνιον 
απο  του  χρΙου 


της  τελιωσε 
ως  6  εσην  &α 
ρών.  χαι  αφο 
ριε^ις  αυτό  αφο 
,   ρισ{λα  έναντι 
χυριου*  χαι  έσται 
σοι  εν  [χεριδι 
27*     χαι  αγιάσεις  το 
στηθυνιον 
αφ<$ρισ[ΐα'  χαι 
τον  βραχίονα 
του  αφαιρε^χα 
τος  ός  αφ(ύρι 
σται•  χαι  ος  α 
φηρηται  απο  του 
χρΙου  της  τε 
λιωσεως  απο 
του  ααρων  χαι 
απο  των  υιών 

—  αυτού• 

28*    Και  εσται  άαρδν 
χαι  τοις  (Ηοις 
αυτού  νοριιμον 
αιωνιον  πάρα 
των  Οίων  ισραηλ^ 
εστίν  γαφ  αφαι 
ρε{Αα  τούτο* 
χαι  αφ()ρισ(Λα 
έσται  πάρα  των 
υιών  ισραηλ^  απο 
των  θυριατων 
των  σωτήριων 

—  αφαιρερια  χυριω* 
29*    Και  ή  στολή  του 

&γιου  ή  εστίν 


Ί*  δίο  ρΓίιηα  56ηρΙΐο,  φίβηΐϋηι  βρραΓβΙ,  δ6ά*ίρ8β  Α  οοητβχίΐ  αυτούς 


άαρων.  έσται 
τοις  ΰιοις  αυ 
του  {Αετ  αυτο- 
χρισΟηνοίΐ  «υ 
τους  εν  αυτοις• 
χαι  τελειωσοΕί 
τας  χεφας  αυ 

—  των 

30      επτά  ή|χερας 
εν&υσεται  αυ 
τα  ό  ιερεύς  ό  αν 
τ  αυτού  εχ  των 
Οίων  αυτού  ός 
εισελευσεται 
εις  τ«ν  σχη 
νην  του  (Ααρτυ 
ριου  λειτουρ 
γειν  εν  τοις  ά 

—  γ£οις• 

31*    Και  τον  κριον 
της  τελιωσε 
ως  λ•η(Αψη•  και 
εψησεις  τα  χρέ 
α  εν  τοπω  άγί 

32  ω*  χαι  έπονται 
άαρών  χαι  οι  ΰιοι 
αυτού  τα  χρέα 
του  χρίου•  χαι 
τους  άρτους 

τους  εν  τω  χα 
νω*  πάρα  χοίς 
θύρας  της  σχη 
νης  του  ρια(ΐτυ 

33  ριου  ίδονται 
αυτά*  εν  01ς  ή 
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γιασθησαν  εν 
αυτοις  τελειω 
σαι  τας  χείρας" 
αυτών  χαι  άγι 

—  ασαι  αυτούς• 
χαι  αλλογενής 
ουχ  ε&εται  απ  αυ 
των  εστίν  γαρ 

—  άγια• 

34  £αν  δε  χαταλει 
φθη  απο  των 
χρεών  της  βυ 
σιας  της  τέλει 
ωσεΐύς-  χαι  των 
άρτων  εως  πρω 
Χ,  χαταχα'υσεις 

—  τα  λοιπά  πυρι• 
ου  βρωθησεται* 
άγ(ασ(Λα  γαρ  ε 

—  στιν 

35*    Και  ποιήσεις 

άαρών  χαι  τοις 
υιοις  αυτού  ου 

•  τως  χατα  πάντα 

όσα  ενετειλα 

—  |Αην  σοι• 
επτά  ήριερας 
τελιωσεις  τας 

—  χε*Ρ«ί  αυτών 
36*    Και  το  [λοσχαρι 

ον  το  της  αμαρ, 
τιας  ποιήσεις 
τη  ί(Λερα  του  χα 
θαρισ(Λου*  χαι 
χαθαρισεις-το 


θυσιαστηριον 
εν  τω  άγιάζειν 
σε  επ  αυτω•  χαι 
χρεισεις  αυτό 
ώστε  άγιάσαι 
37*     αυτο'  επτά  ήμε 
ρας  χαβαριεις 
το  θυσιαστηρι 
ον  χαι  αγιάσεις 
αυτο'  χαι  έσται 
το  θυσιαστηρι 
ον  άγιον  του 
άγιου*  πδς  ό  α 
πτο(χενος  του 
θυσιαστήριου 

—  άγιασθησεται• 
38*    Και  ταύτα  εστίν 

βσα  ποιήσεις 
επι  του  θυσία 
στηριου*  α(Ανους 
ενιαυσίους  α 
(Αω(χους  δυο  την 
ή{χ.εραν  ενδε 
λεχ€ι)ς  την  ήριε 
ραν  χάρπω(Λα 
ενδελεχισμου 
39      τον  &[ΐνον  τον 
ενα  ποιήσεις 
το  πρωί•  χαι  τον 
Α|χνον  τον  δευ 
τερον  ποιήσεις 

—  το  δειλίνον 
40*    Και  δεχατον  σε 

ριδάλεως  πε 
φυρα{λενης 


χρυσιω*  χαι  ά( 
χεφαλι&£ς  αυ 
χρυσαΐ'  χαι  αι  βα 
σεις  αυτών  τζα 
σαρες  αργυραι* 
33*     χαι  θησεις  το 
χαταπεταα{λα 
επι  τοι>ς  στυ 

—  λους• 

Και  εισ^ισεις 
έχει  έσωθβν 
του  χατατρετ^ 
9(Αατος  *{-  χιββι 
τον  του  μοφτυ 
ριου*  χαι.  διορι 
'ε"Ί  το  χαταχετΛ 
«μα  υ{λκν  «ν& 
(ΟΦον  του  άγί 
ου•  χαι  οαΛΙψΑ 
«ον  του  &γ(ου 
34*     των  ^γιων-  χαι 
χαταχαλυψεις 
τω  χατ«χαλυ|Λ 
{Αατι  την  χιβω 
τον  του  (Λβφτυ 
ριου  {  τω  άγιω 

—  των  άγιων 
35*    Και  θησεις  τιι»ν 

τραπεζαν  έζω 
βεν  του  χατα 
πετασ(Α.ατο< 
χαι  την  λυ^^νΐ 
αν  απέναντι 
της  τραπέζης. 
επι  (/^υς  της 


—  7β  ^ 

σχηνης  το  προς 
νοτον  χαι  την 
τραπεζαν  βη 
σεις  επι  (ορους 
της  σχηνης  το 

—  προς  βορραν 
36*    Και  ποιήσεις 

επίπαστρον  ή;^ 
εξ  Οαχινθου 
χαι  πορφύρας• 
χαι  χοχχινου 
χεχλωσμενου• 
"    χαι  βυσσου  χε 
χλωσμένης 
έργον  ποιχιλ 
37*     τον  χαι  ποιη 
σεις  τω  χοιτα 
πετασριατι  πεν 
τε  στύλους•  χο» 
χρυσώσεις  αυ 
τους  χρυσιω' 
χαι  αι  χεφαλι 
δες  αυτών  χρυ 
σαι-  χαι  χωνευ 
σεις  αυτοις  πεν 

—  τε  βάσεις  χαλχας• 
XXVII,  Και  ποιήσεις 

1*     θυσιαστηριον 
εχ  ζυλων  αση 
πτων  πέντε 
πήχεων  (Αη 
χος•  χαι  πέντε 
πήχεων  έΟρος* 
τετραγωνον 
εσται  το  θυσία 


στηριον*  χαι 
τριών  πηχεΑιν 
το  υψος  αυτού• 

2*     χαι  ποιήσεις 

τα  χερατα  επι  των 
τεσσάρων  γω 
νιων  εζ  αυτού 
έσται  τα  χερατα* 
χαι  χαλυψεις 

3*     αυτά  χαλχω*  χαι 
ποιήσεις  στε 
φανην  τω  βυ 

—  σιαστηριω• 
χαι  τον  χαλυ 
πτηρα  αυτού  χαι 
τας  φιάλοις  αυ 
του•  χαι  τας  χρε 
άγρας  οηιτσυ• 
χαι  το  πυ^ϊον 
αυτού*  πάντα 

τα  σχευη  αυτού 
ποιήσεις  χαλ 

—  χα* 

4*    Και  ποιήσεις  "' 

αυτω  εσχβφαν 
έργω  διχτυω 
τω  χαλχην*  χαι 
ποιήσεις  τη 
εσχ&ρα  τεσσα 
ρας  δαχτυλιους 
χαλχους  επι  τα 
τέσσερα  χλΐτη* 

Κ*     χαι  Οποθησεις 
αυτούς  Οπο  τη 
εσχαρα  του  θυ 


• 


^  Α  ίϋδθΓϋ  ΐη3Γ£[.  την  {  Α,  υΐ  τίάβΙαΓ,  δαρβΓδΰπϋίΙ  εν 

Ή*  Α,  φΐ&ηίαοι  αρραΓβΙ,  δαρβΓδοηρΙο  σ,  ίβοΐΐ  επ(σπαστρον 


Φΐαστηριου  χα 
τωθεν-  έσται 
δε  ή  κτχαρα  έ 
ως  του  ημισους 
του  θυσιαστεί 

—  ριου• 

6*    Και  ποιησιις 
φορ((ς  τω  θυ 
σιαατΊορίω  βχ 
ζυλων  ασητΓτων 
χαι  περιχαλχω 
σεις  αυτούς 

7*     χαλχω-  χακ  εισα 
ζεις  τους  γο 
ρεις  εις  τους 
δαχτυλιους* 
χαι  εστωσαν 
6ι  φορε^ις  χα 
τα  τα  δυο  ττλευ 
ρα  του  θυσιαστή 
ριου  εν  τω  αίρειν 

—  αυτόν 

8*    Κο~ιλον  σανιδώ 
τον  τροιησεις 
αυτό  χατα  το  πα 
ραδέιχθεν  σοι 
εν  τω  (^ρει  ου 
^  —   τως  ποιήσεις* 

9*    Και  ποιήσεις  ου 
λην  τη  σχηνη 
εις  το  χλΤτος 
το  προς  νοτον 
ΐστια  της  αυλικ 
εχ  βυσσου^  χε 
χλωσμενκ.  -Ι* 
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εχατον  πηχε 
ων  πύ  ενι  χλΐ 

10*     τεί'  χαι  στύλοι 
αυτών  ειχοσι 
χαι  βάσεις  αυτών 
ειχοσι  χάλχαι- 
χαι  όι  χριχοι  αυ 
των*  χαι  άι  ψαλι 
δες  αυτών  αργυ 

11*     ραι*  ούτως  τω 
χλΤτει  τω  προς 

—  βορραν* 
ιστία  εχατον 
πήχεων  ρ.ηχος 
χαι  οι  στυλοί 
αυτών  ειχοσει* 
χαι  άι  βάσεις  αυ 
των  ειχοσι  χάλ 
χαι•  χαι  όι  χριχοι 
αυτών  χαι  αι  ψα 
λιδες  των  στυ    . 
λων•  χαι  άι  βάσεις 
περιηργυρω 

—  (Αεναι  αργυριω* 
12*    Το  δε  έυρος  της 

αυλής  το  χατα 
θαλασσοεν*  ϊστί 
α  πεντηχοντα 
πήχεων  στυ 
λοι  αυτών  δεχα 
χαι  άι  βάσεις  αυ 

—  των  δεχα• 
13*    Και  έΟρος  της 

αυλής  το  προς 
ανατολάς  πεν 


τηχοντα  πηχε 
^ων  στύλοι  αυ 
των  δεχα*  χαι  βα 
σεις  αυτών  δε 

—  χα- 
ι 4*    Και  πεντεχάιδε 

χα  πήχεων  των 
ιστίων  το  υψος 
τω  χλιτει  τω  £ 

—  νι• 

στύλοι  οώτων   • 
τρεις*  χαι  άι  βα 

—  σεις  αυτών  τρεις• 
15      χαι  το  χλΐτος 

το  δεύτερον• 
πεντεχαιδεχα 
πηχών  των  Χ 
στιων  το  ϋψος• 
στύλοι  αυτών 
τρεις  χαι  βάσεις 

—  αυτών  τρεις* 

16*    Και  τη  πύλη  της 
αυλής  χαταχα 
λυ(ΐ{Αα  ειχοσει 
πήχεων  το  υ 
ψος  θζ  Οαχίν 
θου  χαι  ΤΓορφυ 
ρας*  χαι  χοχχι 
νου  χεχλωσμε 
νου•  χαι  βυσσου 
χεχ^ωσρ,ενης 
τη  ποιχιλια  του 
ραφιδευτου* 
στύλοι  αυτών 
τέσσαρες-  χαι. 


ί*  Α  ηΐ^Γ^.  3(1άίΙ  μηχος 


-  68  — 

τχς  σφηκιας 

ει;  τα;  χεφα; 

ουχ  εγγιο*'υσιν• 

προτέρου  σου• 

0(χων  του;  εγ 

ό  δε  λαο;  ου  σ^^ 

XXI  εχβαλει  του; 

χαθηνχενου; 

ναναβησεται 

αμορρόίιους• 

εν  τη  γί'  χαι 

—   (ΐΛτ  αυτών 

χ,χι  τους  ευδι 

εχβαλω  αυτού; 

3*   Εισηλθεν  δε 

ου;,  χαι  του; 

— 

απο  σου• 

(/χι)Οση;  χαι  δι 

/ανανβΚιους•  χαι 

32• 

Ου  συγχαταθη 

ηγησατο  τω  λα 

του;  χετταίιου; 

ση  αυτοί;  χαι 

ω  πάντα  τα  ρη 

—    απο  σου• 

•  τοι;  θεοί;  αυ 

(Αατα  του  θεού  χαι 

29     Ουχ  εχβαλω  αυ 

των  ^ιαθηχην 

—   τα  διχαιω{Αατα* 

του;  εν  ενιαυ 

33 

χαι  ουχ  εγχαθη 

Απεχριθη  δε 

τω  !νι    ϊνα  (ΐη 

σονται  εν  τη 

πδ;  6  λαο;  φω 

γεντιται  *  γη  έ 

γ91  σου•  (ίνα  (χη 

νη  (χιβ  λεγον 

ρη(χο;•  χ«ι  πολ 

α{Ααρτε~ιν  σε  ποι 

τε;•  πάντα; 

λα  γεν>ιτ«ί  «ί^' 

ησωσιν  προ; 

του;  λογού; 

σε  τα  βηρια  τυ; 

— 

{«• 

0(3;  ελαλησεν 

•10      γη;•  χατα  {χιχρον 

εαν  γαρ  ίουλευ 

χυριο;  ποιησο|αν 

(Αίχρον  εχβα 

ση;  τοι;  θεοί; 

χαι  αχουσομε 

λώ  αυτού;  απο 

αυτωτί^.  ούτοι 

-   θα• 

^  σου.  έω;  αν 

έσονται  σοι  πρ4 

4     Και  εγραψεν 

αυξηθης.  χαι 

= 

σχο{ΐ.ρια' 

(ΑωΟση;  παν 

χληρονομη 

XXIV 

,Και  {ΑωΟση  ει 

—   τα  τα  ρη{Αατα  χυριου 

—    ση;  την  γην 

Γ 

πεν    ανάβηθι 

Ορθρισα;  δε 

31*    Και  θησω  τα  βρι 

προ;  χυριον  συ  χαι 

μωΟση;  το  πρω 

α  σου  απο  τη; 

άαρών*  χαι  2α 

ΐ•  ώχοδθ(Αησεν 

ερυθρά;  θαλασ 

8αβ'•  χαι  αβιο'υΧ. 

θυσιαστηριον 

ση;,  εω;  τη; 

χαι  εβδομηχον 

ϋπο  το  <$ρο;• 

θαλασσή;  τη; 

τα  των  πρεσβυ 

χαι  δωδεχα  λι 

φυλιστιε"ΐ{Λ• 

τερων  ισραηλ^  χαι 

θου;  ει;  τα; 

,χαι  απο  τη;  ε 

προσχυνησου 

δωδεχα  φυλά; 

ρη(ΐΑυ  έω;  του 

σιν  ρι,αχροθεν 

—   του  ισραηλ'* 

ποταρ,ου  του 

2• 

τω  χυριω•  χαι  εγγι 

5     Και  εξαπεστει 

(χεγαλου  ευφρα 

ει  (Αωυση;  {αο 

'  λεν  του;  νεα 

—   του• 

νο;  προ;  τον 

νισχου;  των 

υιών  ισραηλ'•  χαι  α 

χαι  παρα&ωσω 

θεον  αυτοί  δε 

ϊ  # 

ι 

—  ββ  - 

ντανεγκαν  όλο 

και  νάδαβ^  και 

[χοθετησαι  αυ 

ί 

χαι»τω{Αατα  χαι 

αβιο^υδ^  και  εβδο 

—   τοις* 

έθυσαν  θυσιαν 

[χηκοντα  των 

13*    Και  αναστας  (Λ6> 

σωτήριου  τω 

πρεσβυτέρων 

ΰσης  και  Ιησούς 

—    χυριω  [Αοσχαρια* 

10*     ισραηλ'•  και  ειίον 

ό  παρεστηκως 

6*    Λαβών  2«  (ΐωΟ 

τον  τόπον  ό'υ 

αυτω.  ανεβησαν 

σης  το  ίιμισυ 

ειστηκει  εκεί 

εις  το  βρος  του 

του  ά*Ί(Αατος  « 

6  Οεος  του  ισραηλ'• 

14*     θεού*  και  τοις  πρε 

^Λ 

νβχεεν  εις  χρα 

και  τα  Οπο  τους 

σβυτεροις  ει 

τηρα'  το  ίε  %ι 

πόδας  αυτού 

πεν  ησύχαζε 

συ  του  ά"Ί(χατος 

ώσει  εργβν 

τε  αυτου^εως 

προσεχεεν  προς 

πλίνθου  σα- 

αν  αναστρεψ&> 

το  θυσιαστηρι 

πεφον*  και  ωσ 

μεν  προς  Ομάς* 

—    ον 

περ'  ειίος  στε 

και  ΐδου  άαρων 

7*    Και  λαβών  το  βι 

ρεω(ί.ατος  του 

και  ωρ^  μεθ  υμών 

βλιον  της  ϊιαθη 

ουρανού  τη  κα 

εαν  τίνι  συμβη 

κης•  ανέγνω 

11*     θαριοτητι•  και 

κρισις.  προσττο 

εις  τα  ώτα  του 

των  επίλεκτων 

ρευεσθωσαν 

λάου*  χαι  είπαν* 

του  ισραηλ'  ου  διε 

—    αυτοις* 

πάντα  ίσα  ελα 

φωνησεν  ου 

15*    Και  ανεβη  μωΟ 

λτ,σεν  κύριος  ακου 

—   δε  εις*  και  ω 

σης  εις  το  βρος• 

σομεθα  και  ττοι 

φθησαν  εν  τω 

και  εκαλυψεν 

^ 

—    ησο/χεν• 

τοπω  του  θεού* 

ή  νεφέλη  το  5          ^ 

8*    Λαβών  ίε  ροΟ 

και  έφαγον  και 

1β*     ρος*  και  κατε 

σης  το  αΐ{ΐ.α•  κα 

=   έπιον 

βη  ή  δόξα  του  θεού 

τεσκεδασεν 

12*    Και  ειπεν  κύριος 

ετΓΐ  το  δρος  το 

του  λάου*  και  ει 

προς  {ΐωϋσην 

σινα-  χαι  εκαλυ 

πεν  ϊίου  το  ά"Ί 

ψ-' 

αναβηθι  προς 

ψεν  αυτό  ή  νε 

ρια  της  διαθήκης 

με  εις  το  βρος• 

φελελη  εξ'  ήμε 

^Γς  ίιεθετο  κύριος 

και  ισΟι  εκεί 

—  ρας* 

^ 

προς  Ομάς  τ» 

και  δώσω  σοι 

Και  εκαλεσεν 

ρι  πάντων  των 

τα  πυξια  τα  λιθι 

κύριος  τον  μ6>0σην 

—    λόγων  τούτων 

να•  τον  νομον 

τη  ήμερα  τη  ε 

9     Και  ανεβη  [Λω 

και  τας  εντολας 

βδομη  εκ  με 

υσης  και  άαρδν• 

άς  έγραψα  νο 

σου  της  νεφε 

17      λης•  το  ίι  «4ο; 

της  δοζης  χυριου. 

ωσει  7η^ρ^  φλέ 

γον    ειη  της  κο 

ρυφης  του  6 

ρους.  «ναντί 

ον  των  ϋιων 
18*     ισραηλ*  χαι  ιισηλ 

θεν  [ΑΧιίΟτνις 

ιις  (Λβσον  της 

νεφέλης    χαι 

«νεβη  ει;  το  ί 

ρος-  χαι  ή~ν  ιηαι 

εν  τ»  ^ει  τεσ 

σεραχοντα  η 

μχρχς  τίΟΐΐ  τε<τ 

σερκχοντα  νυ 

—  κτας• 

XXV   Και  ελαληνεν 
1       χυριος  προς  {ΑωΟ 
*ί*     <την  λέγων    ζι 
π(ίν  τοι4  υιοις 
ισραηλ^'  χαι  λάβετε  ή; 
[Αοι  χπαρχας 
πάρα  πάντων 
61ς  αν  ί<5ξη  τη 
χαρδια*  λη(Αψε 
σΟε  τας  απαρ 

—  χας  (Αθυ• 

3*    Και  άότη  εστίν 
ή  απαρχή  ή"ν 
λημ.ψεσθ8  πα 
ρ  αυτών* 
.  χρυσιον• 
αργυριον• 
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χαλχον• 
4*     χαι  Οάχινθον* 

πορφυραν* 

χοχχινον 

ίιπλο^υν• 

χαι  βυσσον  χε 

xλωσ{^ιένην• 

χαι  τρίχας  αιγε'^ιας- 
Κ*     χαι  δέρματα  χρί 

ων  ηρυβίρο^α 

νω{Αενα•  χαι 

2έρ(Α&τα  Οαχιν 

θινα•  χαι  ζυλα 
6*     &ση7ΤΓα•  χαι  λι 

θους  9αρδ(ου• 

χαι  λίθους  εις 

την  γλύφην• 

εις  την  επω 

(Λΐ2α  χαι  τον  πο 

—  ίηρη 

7*    Και  ποιήσεις 

(Αοι  αγ(ασ(Αα*  χαι 
όφθησομαι  εν 

—  0|χιν• 

8*    Και  ποιήσεις 
(Αοι  χατα  πάντα 
8σα  εγω  διχνυ 
ω  σοι  εν  τω  <{ 
ρεί'  το  παραλ 
γ[χα  της  σκηνής 
χαι  το  παραδι 
γ[χα  πάντων  των 
σχευων  αυτής• 
ούτως  ποιη 

=   σεις* 


9*    Και  τΓοιησεις 
χιβωτον  εχ  ζυ 
λων  άσηπτων* 
2υο  πήχεων 
χαι  4ί(ΐισους 
το  πλάτος-  χαι 
πηχεος  χαι  η 

—  (χισους  το  υψος 
10*    Και  χαταχρυσω 

σεις  αυτήν  χρυ• 
σιω  χαθαρω* 
έσωθεν  χαι  έ 
ζωθεν  χρυσω 

—  σεις  αυτήν 
Και  ποιήσεις 

αυτη  χυματια 
χρυσά  στρέπτα 
11*     χυχλω*  χαι  ε 
λασεις  αυτη  τεσ 
σάρας  4ο^xτυλι 
ους  χρυσούς• 
χαι  επιθησεις 
επι  τα  τέσσερα 
χλΤτη•  ίυο  ία 
χτυλιους  επι 
το  κλίτος  το  ίν; 
χαι  ίυο  ίακτυλι 
ου;  επι  το  κλι 

—  τος  το  δεύτερον 
12*     ποιήσεις  δε  α 

ναφορεις  εκ 
ζυλων  άσηπτων 
και  καταχρυσω 
σεις  αυτα  χρυ 
13*     σιω*  και  εισαξει- 


ή;  Κ  ΙΙΙ3ΓΚ*  ^  τωσαν  (λαβετωσαν) 


τους  «ναφορε  %ς 
εις  .τους  ίβΕΧτυ 
λιους  τους  εν 
τοις  χλΤτεσι  ττις 
3αβωτου•  «ιρειν 
την  χιβ«ηΓθν 
14*     εν  αυτοις*  εν 
τοις  ^ακτυλι 
οις  της  διαθη 
λΥ)ς  έσονται 
όι  αναφορε'^ις 

—  αχίνητοι 

15*    Και  ε(χβαλΓις  εις 
εις  την  χιβω 
τον  τα  {Ααρτυρι 
' —    α  ά  αν  δώ  σοι* 

ίϋ*    Και  ποιήσεις  ι 
λαστηριον  ε 
ττιθεμα  χρυσι 
ου  χάιθαρου  ίυ 
ο  πηχών  χαι 
ή[χισους  το 
[Αηχος    και  ττη 
χεος  και  Ήμ,ι 

—  σους  το  πλάτος 
17*    Και  ποιήσεις 

δυο  χερουβε'ιν 
χρυσά  τορε'υτα• 
χαι  επιΟησεις 

•ς        αυτά    επ*  α[ΐ.φο 
τερων  των  χ.Χι 
τών  του  ιλαστη 

18*     ριου  ποιηβη 
σονται*  χε 
ρουβ^  εις  εχ 
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του  χλε'*ιτους  του 
δευτέρου  του 

—  ΐλαστηριου* 
χαι  ποιήσεις 
τους  δυο  χερου 
βε'ιν.  επι  τα  δυ 

19*     ο  χλιτη  έσον 

ται  όι  δυο  χερου 
βε"Ίν  εχτεινον 
τες  τας  πτερυ 
γοις  επανωθεν* 
συσχιαζοντες 
ταις  πτερυξιν 
αυτών  επι  του 
ΐλαστηριου* 
χαι  τα  πρόσω 
πα  αυτών  εις 
άλληλα*  εις  το 
ϊλαστηριον  έ 
σονται  τα  προ 
σωπα  των  χε 

—  ρουβε'ιν 

20     Και  επιθησεις 
το  ϊλαστηριον 
επι  την  χιβω 
τον  άνωθεν- 
χαι  εις  την  χι 
βα)τον  εριβαλε'^ις 
τα  [Ααρτυρια  & 

—  αν  δώ  σοι• 
21*    Και  γνωσβησο 

(Λαι  σοι  εχειθεν- 
χαι  λαλήσω  σοι 
άνωθεν  του 
ϊλαστηριου•  α 


νά  (ΐεσον  των 
δυο  χερουβε'ιν 
των  ό'ντων  ε 
πι  της  χιβωτου 
του  [λαρτυριου• 
χαι  χατα  πάντα 
δσα  αν  εντει 
λω(Ααι  σοι  προς 

—  τους  Οίους  ισροιηλ^ 
22*    Και  ττοιησεις 

τράπεζαν  εχ  χρυ 
σιου  χαθαρόυ 
δυο  τρηχων  το 
{χηχος*  χαι  πιϋ 
χεος  χαι  ίψ,ι 

—  σους  το  υψος- 
23*    Και  ποιήσεις 

αυτή  στρέπτον 
χυμάτιον  χρυ 
σο'υν  χυχλω* 
χαι  ποιήσεις 
αυτή  στεφανην 
παλεστου  χυ 
24*     χλω*  χαι  ποιη 
σεις  στρέτττον 
χυ[Αατιον  τη 
στεφάνη  χύ 

—  4λω• 

25*    Και  ποιήσεις 

τεσσάρας  δαχτυ 
*  λιους  χρυσούς• 

χαι  επιθιί^σεις 
τους  δαχτυλι 
ους  επι  τα  τεσ 
σάρα  ρ,ερη  των 


υ^ο  την  στ• 
26*     φανην*  χαι  έσον 
τ«ι  όι  δαχτυλι 
οι  εις  Οηχας 
τοις  αναφορε^υ 
σιν  ώσται  άίρειν 

—  την  τραπεζαν 
27*     και  ποιήσεις 

τους  αναφορεις 
ΐχ  ζυλων  αοτη 
πτων.  χαι  ^οατα 
χρυσώσεις  αυ 
τους  χρυσιω  χχ 
θβφω*  χαι  αρθη 
σεται  εν  αυτοις 

—  ή  τράπεζα* 
28*    Και  ποιήσεις 

τα  τρυβλια  αυτής• 
χαι  τας  θυΐσχας• 
χαι  τα  σπονίει 
α•  χαι  τους  χυ 
αθους  εν  ό^ 
σπε^ισεις  εν 
αυτοις•  χρυσι 
^     ου  χαθαρου  ποι 
— "  ησεις  αυτά• 
29*    Και  επιθησεις 
επι  της  τραπε 
ζης  άρτους  ε 
να>πιους  ενο(ν 
τιον  (χου  διαπαν 

—  τος• 

30*    Και  ποιήσεις 
λυχνιαν  εχ  χρυ 
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σιου  χαθαρου- 
τορε^υτην  ποι 
ησεις  την  λυ 
χνιας•  ό  χαυλος 
αυτής•  χαι  όι  χα 
λα^λίσχοι•  χαι 
όι  χρατηρες• 
χα4  0€  σφερω 
τηρες•  χαι  τα  χρ( 
να.  εξ  αυτής  ί 

31*     σται•  εξ'  χαλα[χ( 
σχοι  εχπορευ 
ομενοι  εχ  πλα 
γίων  τρεις  χα 
λα(λ(σχοι  της 
λυχνίας  εχ  του 
χλ-τους  ο^υτης 
του  ένος'  χαι 
τρεις  χ%\%γ.ί 
σχοι  της  λυχνι 
ας  εχ  του  χλΐ 
τους  του  Χευ 

32*     τερου*  χαι  τρεις 
χρατηρες  εχ 
τετυπω{Αενοι 
χαρυισχους 
εν  χαλα(Λΐσχω 
τω  ίνι  σφερω 
τ^ρ    χαι  χρινον 
ουτακ  τοις  εξ* 
χαλα[Λΐσχοις 
τοις  εχπορευ 
ομενοις  εχ 
—    της  λυχνίας 

33*    Και  εν  τη  Χυχνι 


α  τέσσαρες  χρα 
τηρες  εχτετυ 
πω^ανοι  χα 
ρυισχους  όι 
σφαιρωτηρες 
χαι  τα  χρίνα  αυ 
34*    της•  ο  σψαιρω 
τ^ρ'  υπο  τους 
ίυο  χαλα(Α(σχους 
εξ  αυτής-  χαι 
σφαιρωτηρ\ 
υπο  τους  2υο 
χαλαμ(σχους 

—  εξ  αυτής*  ου 
τως  τοις  εξ'  χα 
λα(Λ(σχοις  τοις 
εχπορευο[χε 

νοις  εχ  της  λυ 

—  χνίας- 

35*    Οι  σφαιρωτη 

ρες  χαι  όι  χαλά 
{Αίσχοι  εξ  αυ 
της  εστωσαν 
ίλη  τορευτη 
εξ  ενός  χρ^νι 

—  ου  χαβάρου- 
36*    Και  ποιήσεις 

τους  λύχνους 
αυτής  επτά-  χαι 
επιβησεις  τους 
λύχνους  αυτής 
χαι  φανο'υσιν 
εχ  του  !νος 

—  προσώπου* 
37*    Και  τον  επαρυ 


<ττ«ρ«  ΰωτης 
χα(  τα  υποθέ 
μκτα  ωιτης  εχ 
χρυοηου  χαθα 

38*     ρου• "  ταλο^ντον 
χρυσιου  χαθα 
ρου•  ΐΓΟίησει^ 
χαντα  τα  σχβυ 

39      η  ταύτα*  8ρα  ποι 
ησεις  πάντα 
χατα  τον  τνπον 
τον  δεδε&γ{Αέ 
νον  σοι  εν  τ6> 
— ^   όρει- 

χχγΐ,Και  την  σχηνην 
1*     ποιήσεις  $εχα 
αυλόίιας•  εχ  βυσ 
σου  χεχλωσ[Αε 
νης•  χαι  υαχιν 
θου  χαι  πορφύ 
ρας•  χαι  χοχχ( 
νου  χεχλω 
σ(χένου•  χερου 
βειν.  εργασία 
υφαντού  ποι 
ησεις  αυτας• 
2*     (Αηχος  της  αυ 
λαιας  της  (Λΐόϋς• 
οχτώ  χαι  ειχο 
σι  πηχών    χαι 
έΟρος  τεσσα 
ρων  πήχεων 
ή  αυλή  η  (λία  ε 
σται•  (Αετρον 
το  αυτό  έσται 
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πασαις  ταις  αυ 

—  λαιαις* 

3*    Πέντε  δε  οευλαι 
αι  έσονται  εξ  αλ 
ληλων  συνεχο 
(Λεναι•  έτερα  εχ 
της  ετέρας*  χαι 
πέντε  αυλαιαι 
έσονται  συνε 
χο(Λεναι  έτερα 
εχ  της  ετέρας* 

4*     χαι  ΤΓΟίησεις 
αυταις  αγχυλας 
Οαχινθίνας  ε 
πι  του.  χείλους 
της  οευλΑιας  της 
(Αΐ2ς•  εχ  του  ε 
νος  (χερους  εις 
την  συ(φολην. 
χαι  ούτως  ποι 
ησεις  επι  του 
χείλους  της  αυ 
λ£ιας  της  εξω 
τέρας  προς  τη 
συμβολή  τη  Χευ 

—  τερα* 

δ*    Πεντηχοντα 

δε  αγχ6λοις  ,ποι 
ησεις,τη  αυλαι 
α  τη  {αα•  χαι  πεν 
τηχοντα  αγχυ 
λας  ποιήσεις 
εχ  του  μέρους 
της  αυλαίας  χα 
τα  την  συμβο 


λην  της  ίευτε 
ρας•  αντιπρο 
σωποι•  αντιπί 
πτουσαι  εις  αλ 

—  ληλας  εχαστη• 
β*    Και  ποιήσεις 

χριχους  πεν 
τηχοντα  χρυ 
σους-  χαι  συνα 
ψεις  τας  αυλ£ι 
ας  ετερο(ν  τη  ε 
τέρα  τοις  χριχοις 
χαι  εσται  ή  σχη 

—  νη  μια• 

Τ    Και  ποιήσεις 
ίέρρεις  τριχι 
νας  σχέπειν 
επι  της  σχηνης• 
Ι'νδεχα  δέρρεις 
ποιήσεις  αυτας 

8      το  μηχος  της 
δέρρεως  της 
-    μιβΕς•  έσται  τρι 
αχοντα  πηχε 
ων  χαι  τεσσα 
ρων  πήχεων 
το  έΰρος  .της  . 
δερρεως  της 
μι^•  μετρον  το 
αυτο  έσται  ταις 
ενδεχα  δερρε 

—  σιν 

9*    Και  συνάψεις 
τας  πέντε  &ερ 
ρεις  επι  το  αυτο 


ΜοηοΜ.  9α€Τ.  β%  ρτο[.  Τ.  ΠΙ. 


XXI  τας  (ξ^  &(> 
ρεις  ιτζΐ  το  αυ 
το*  και  βπιίιπλω 
«εις  την  ίερ 
ρειν  την  εχ 
ττ,ν•  χατΛ  ινροσω 
πον  της  σχη 

—  νης• 

10*    Και  τΓΌίησεις 
αγχυλοις  πεν 
τηκοντΛ  ειτι 
του  χείλους 
της  δέρρεως 
της  |«Λς  της 
ιινά(χεσον  χα 
τα  την  συριβο 
λην  χαι  ινεν 
τηχοντκ  «γχ6 
λας  κοιησεις 
επι  του  χείλους 
της  δερρεως 
της  συναΐΓτου 
<της  της  δεύτε 

—  ρας* 

11*    Και  ποιησεκ 
χρ(χους  χαλ 
χους  πεντη 
χοντα*  χαι  <ηι 
ναψεις  τους 
χριΧΜίς  εχ  την 
αγχύλαιν*  χαι 
«υναψεις  τας 
δέρρεις  χοκ  4 

—  σται  4ν 

12*   Και  υΜθ^κτεις 
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το  πλεον&ζον 
εν  ταις  δέρρε 
σι  της  σχηνης 
τχ>  ΰ7Γθλελεΐ()ΐ 
μενον  ΟτΓΟχα 
λυψεις  το  ^λε 
ονάζον  τ»ν 
δερρεων  της 
σχηνης    ενιχα 
λυψεις  όπ(σ» 

—  της  σχηνης 
13*    Π•ί)χυν  εχ  του 

του•  χαι  π^ιχυν 
εχ  τούτου•  εχ 
του  υπερέχον 
τος  των  ίερρε 
ων  της  σχηνης 
έσται  συγχα 
λύπτον  ειοντα 
πλάγια  της  σχη 
νης•  ε'νβεν 
χαι  ένθεν  Ινα 

—  χαλυπτη• 
14*    Και  ποιήσεις 

χαταχάλυ(λρ.α 
τη  σχηνη•  δέρ 
ματα  χρίων  η 
ρυθροδςρνω(Αέ 
να*  χαι  επιχα 
λ6|&ριατα  δέρ 
ματα  ΰαχίνβι 

—  να  εποίνωΦεν- 
15*    Και  ποιήσεις 

στύλους  τη  σχη 
νη  εχ  {υλών 


16*     άσηπτων*  δε 
χα  πηχεΑίν  τον 
στυλον  τον  ε 
να*  χαι  πηχεος 
ενός  χαι  4^ι 
σους  το  πλάτος 
του  στύλου  του 

17*     ενός*  δυο  οεγχω 
νισχους  τω 
στυλω  τω  ένι• 
ανηπιπτον 
τας  ετιρον  τω 
ετέρω*  ουτΒι>ς 
ποιήσεις  πα 
σι  τοις  στυλοκ 
—   της  σχηνης 

18*    Και  ποιήσεις  τους 
στύλους  της 
σχηνης-  ειχο 
σει  στύλους 
εχ  του  χλιτους 
του  προς  βορ 

19*     ραν  χαι  τεσσ- 
ραχοντα  β&σεκ 
αργυράς  ποι 
ησεις  τοις  ει 
χοσι  στυλοκ 
δυο  €άσεις  τω 
στυλω  τω  ενι 
εις  αμφότερα 
τα  [ορη  αυτού 
χαι  δυο  βασεκ 
τω  στυλω  τω 
ενι  εις  αμφο 
τερα  τα  (Αερη  αυ 


—  του* 

20*    Και  το  κλίτος 

το  δειιτβρον  το 
προς  νοτον, 
βιχοΦΐ  στύλους* 
21*     χαι  τεσσβραχον 
τα  ^χαζις  αυτοις 
αργυράς•  δυο 
βάσεις  τω  στυ 
λ6>  τω  έ\(  εις 
αμφότερα  τα 
(Λερή  αυτού•  χαι 
δυο  βάσεις  τω 
στυλω  τω  £ 
VI  εις  α(χφοτε 

—  ρα  τα  (χερτ»  αυτού 
22*    Και  εχ  των  6πι 

σω  της  σκηνής 
χατα  το  (Αέρος 
το  προς  θαλασ 
σαν  ποιήσεις 
εξ'  στύλους• 

23*     χαι  δυο  -στύλους 
ποιήσεις  επι 
των  γωνιών 
της  σκηνής 
εκ  των  όπισΟι 

24*     ων  και  εσον 

ται  εκ'  ϊ'σου  κα 
τωθεν*  και  κα 
τα  το  αυτό  έσον 
ται  ίσοι  εκ  των 
κεφαλίδων 
εις  συμ,βλησιν 
(Αίαν    ούτως 
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ποιήσεις  οψ, 
φοτεραις  ταις 
δυσι  γωνιακ' 
ίσαι  εστωσαν 
25*     και  έσονται  ο 
κτω  στύλοι• 
και  βάσεις  αυτών  αρ 
γυραι  δεχαεζ 
δυο  βάσεις  τω 
στυλω  τω  (νι 
εις  α[Αφοτερα 

—  τα  (Λερή  αυτού* 
26*    Και  ποιήσεις 

(λοχλους  εκ  ξυ 
λων  άσηπτων* 
πέντε  τω  ένι 
στυλω  εκ  του 
ένος  (χερους 

—  της  σκηνής• 
27*     και  πέντε  (αο 

χλους  τω  στυ 
λω  τω  κλΤτει 
της  σκηνής 

—  τω  δευτερω* 
και  πέντε  (ίο 
χλους  τω  στν 
λω  τω  οπισθι 
ω  κλΐτει  της 
σκηνής  ^Λ) 
προς  θάλασσαν 

28*     και  ό  (χοχλος 
ό  (χεσος  ανά 
(χεσον  των  στυ 
λων  ^ιΐκνει 
σθω  ατνο  του 


ενός  κλίτους 
εις  το  έτερον 

—  κλίτος* 

29*    Και  τους  στύλους 
καταχρυσωσεις 
χρυσιω*  και  τους 
δακτυλίους 
ποιήσεις  χρυ 
σους  εις  όΟς 
εισάζεις  τους 
(χοχλους'  και 
καταχρυσ6>σεις 
τους  (Αοχλους 

30*     χρυσιω•  και  .ανα  ή; 
σεις  την  σκη 
νην•  κατά  το 
είδος  το  διατε 
ταγ(Λενον  σοι 

—  εν  τω  ί|3ΐι 
31*    Και  πονησε«ς 

καταπετασ(λα 
εξ  υάκινθου 
και  ΤΓορφΟροες- 
και  κόκκινου 
κεκλωσ(ΐ1νου•     ' 
και  βυσσου  νε 
νησ(Αένης•  ερ 
γον  υφάντον 
ποιήσεις  αυ 
το  χερουβε"ΐ(4^• 
32*     και  επιΑιοσεις    . 
αυτό  επι  τεσσ-- 
ρων  στύλων 
άσηπτων  χε 
χρυσωρενοιν 


+  Α,  ϋΐ  ΤίίΙβΙαΓ,  81ΐρρΐ0ΐ  στη 


33* 


3ςεφαλιδες  αυ 

σεις  αυτών  τεσ 
σαρες  οφγυραι* 
χαι  θησεις  το 


χαταπετα«{Αα 
επι  τους  στυ 

—  λους• 

Και  εισό'ισεις 
εκεκ  έσωΟιν 
του  καταπετά 
«ματος  *{*  χιβω 
τον  του  μαρτυ 
ριου*  XXI.  λορι 
*ε"Ί  το  χαταπβτα 
φ[χα  υ(λ(ν  αν& 
μέσον  του  άγί 
ου*  χαι  α4^ 
σον  του  άγ(ου 
34*     των  άγιων*  χαι 
χαταχαλυψεις 
τω  χαταχαλυ|χ, 
{λατι  την  χιβι» 
τον  του  ρ.οφτυ 
ρκου  §  τω  άγιω 

—  των  άγιων• 
35*    Και  βησεις  τιιιν 

τρατρεζαν  έζω 
θεν  του  χατα 

χαι  την  λυχ>ν 

αν  απέναντι 
της  τραπέζης. 
επι  (ΐερους  της 
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σχηνης  το  προς 
νοτον  χαι  την 
τραπεζαν  θη 
σεις  επι  (Αερους 
της  σχηνης  το 

—  προς  βορραν 
36*    Και  ποιήσεις 

επίπαστρον  •|^ 
εξ  Οαχινθου 
χαι  πορφυροις• 
χαι  χοχχινου 
χεχλωσρ(£νου• 
"    χαι  βυσσου  χε 
χλωσμένης 
έργον  ποιχιλ 
37*     το'υ•  χαι  ποιη 
σεις  τω  χοετα 
πετασματι  πεν 
τε  στύλους•  χαι 
^υσωσεις  αυ 
τους  χρυσιω* 
χαι  αι  χεφαλι 
5ες  αυτωγ  χρυ 
σαι*  χαι  χωνευ 
σεις  αυτοις  ιν&ν 

—  τε  βάσεις  χαλχας* 
XXVII,  Και  ποιήσεις 

1  *     θυσιαστηριον 
εχ  ζυλων  αση 
πτων*  πέντε 
πήχεων  μη 
χος•  χαι  πβντε 
πήχεων  έΟρος* 
τετραγωνον 
εσται  το  θυσία 


στηριον*  χαι 
τριών  πήχεων 
το  υψος  οαιτου* 

2*     χαι  ποιήσεις 

τα  χερατα  επι  των 
τεσσάρων  γω 
νιων  εξ  αυτού 
έσται  τα  χερατα* 
χαι  χαλυψεις 

3*     αυτά  χαλχω-  χαι 
ποιήσεις  στε 
φανην  τω  βυ 

—  σιασπιριω* 
χαι  τον  χαλυ 
πτηρα  Ο(υτου  χαι 
τας  φιάλας  αυ 
του•  χαι  τας  χρε 
άγρας  αυτσυ• 
χαι  το  πυρΦον 
αυτού*  πάντα 

τα  σχευη  αυτού 
ποιήσεις  χαλ 

—  χα* 

4*    Και  ποιήσεις 
αυτω  εσχαραν 
έργω  διχτυω 
τω  χαλχην  χαι 
ποιήσεις  τη 
εσχ&ρα  τεσσα 
ρας  &ο[χτυλιους 
χαλχους  επι  τα 
τέσσερα  χλΐτη* 

5*     χαι  Οποθησεις 
αυτούς  Οπο  τη 
εσχαρα  του  βυ 


• 


*|•  Α  ίη8βή(  ιη3Γ£[.  την  $  Α,  υ{  νίάθΙαΓ,  $ιιρ6Γ5θήΙ)ί(  εν 

«Η*  Α,  φΙΒηΙυΐη  βρρβΓβΙ,  βυρβΓβΟηρϊΟ  σ,  ίβοϋ  επ(σπαστρον 


σιαστηριου  χα 
τωθεν  έσται 
δβ  ή  βοχαρα  έ 
ως  του  κιρσούς 
του  θυσιασπϋ 

—  ριου• 

6*    Και  %(Λ7ί99ίς 
φορβις  τω  θυ 
σιαστηριω  &χ 
ξύλων  ασιοπτων 
χαι  περιχαλχω 
σεις  αυτούς 

7*     χαλχω-  χαι  §ισα 
ζεις  τους  •φο 
ρεις  εις  τους 
δαχτυλκους* 
χαι  εστωσαν 
6ι  φορε^ις  χα 
τα  τα  δυο  πλευ 
ρα  του  θυσιαστή 
ριου  εν  τω  αίρειν 

—  αυτό* 

8*    Κο*Ίλον  σανιδώ 
τον  τΓΟίησεκ 
αυτό  χατα  το  9ρα 
ραδέιχθεν  σοι 
εν  τω  ($ρει  ου 
-  —    τως  ποιήσεις* 

9*    Και  ποιήσεις  αυ 
λην  τη  σχηνη 
εις  το  χλΤτος 
το  προς  νοτον 
ΐστια  της  αυλνις 
εχ  βυσσου  χε 
χλωσμενης.  •}• 
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εχατον  ττηχε 
ων  τ(0  ενι  χλΤ 

10*     τεί'  χαι  στύλοι 
αυτών  ειχοσι 
χαι  βάσεις  αυτών 
ειχοσι  χάλχαι* 
χαι  όι  χριχοι  αυ 
των•  χαι  Αι  ψαλι 
δες  αυτών  αργυ 

11*     ραι•  ουτώς  τω 
χλΤτει  τω  προς 

—  βορραν 

πτιχεων  (Αηχος 
χαι  οι  στύλοι 
αυτών  ειχοσει* 
χαι  άι  βάσεις  αυ 
των  ειχοσι  χάλ 
χαι*  χαι  όι  χριχοι 
αυτών  χαι  αι  ψα 
λιδες  των  στυ    . 
λων*  χαι  άι  βάσεις 
περίΊΐργυρω 

—  (χεναι  αργυριω* 
12*    Το  δε  ΐευρος  της 

αυλής  το  χατα 
βαλασσοτν•  ϊστί 
α  τΡβντηχοντα 
πήχεων  στυ 
λοι  αυτών  δεχα 
χαι  άι  βάσεις  αυ 

—  των  δεχα* 
13*    Και  έΟρος  της 

αυλής  το  προς 
ανατολάς  πεν 


τηχοντα  πτί^χε 
,ων  στύλοι  αυ 
των  δεχα-  χαι  βα 
σεις  αυτών  δε 

—  χα- 
ι 4*    Και  πεντεχάιδε 

χα  πήχεων  των 
ιστίων  το  ϋψος 
τω  χλιτει  τω  £ 

—  νι• 

στύλοι  αυτών   * 
τρεις-  χαι  άι  βα 

—  σεις  αυτών  τρεις- 
15      χαι  το  χλΐτος 

το  δεύτερον• 
πεντε^ιδεχα 
ττηχών  των  *ί 
στιων  το  Οψος• 
στύλοι  αυτών 
τρεις  χαι  βάσεις 

—  αυτών  τρεις* 

16*    Και  τη  πύλη  της 
αυλής  χαταχα 
λυ(Α(ΐα  ειχοσει 
πήχεων  το  υ 
ψος  θζ  Οαχίν 
θου  χαι  πορφυ 
ρας•  χαι  χοχχι 
νου  χεχλωσρχ 
νου•  χαι  βυσσου 
χεχ};Α>σ(Αενης 
τη  ποιχιλια  του 
ραφιδευτου* 
στύλοι  αυτών 
τέσσαρες•  χαι. 


ή;  Α  ΐη&Γβ.  αάάίΐ  (χηχος 


^χσεις  αυτών 

—  τέσσαρες* 

17     Πάντες  όι  στι> 
λοί*  της  αυλής 
χυχλω  κατηρ 
γυρωμενοι  αρ 
γυριω*  χαι  ο^ι  χε 
φαλιδες  αυτών 
αργυραι•  και  άι 
βάσεις  αυτών 

—  χαλχαι 

18*    Το  4ε  μηχος  της 
αυλής  εκατόν 
εφ  εχατον-  χαι 
έΟρος•  πεντη 
χοντα  εχι  ττεν 

—  τηχοντα• 
Και  ΰψος  ιτεν 

τε  πηχών  εχ 
βυσσου  χέχλΐι> 
σ[χενης-  χαι  Αι 
βάσεις  αυτών 
19*     χαλχαι*  χαι  πα 
σα  νί  χατασχεα 
η  χαι  πάντα  τα 
εργαλε'ια•  χαι. 
όι  πάσσαλοι  της 

—  αυλής  χάλχοι• 
40*    Και  συ,  σύντα 

ξον  τοις  Οιοις 
ισραηλ\  χαι  λαβε 
τωσαν  σοι  ελαι 
ον  εξ^  ελαίων 
ατρυγον  χαβά 
ρον•  χεχο(<.(Αε 
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νον  εις'φώς* 
ινα  χάιηται  λυ 
χνος  λαπαν 
τος  εν  τη  σχη 
νη  του  (Ααρτυ 
2  Γ     ριου  έξωθεν 
του  χαταπετα 
σριατος  του  ε 
πι  της  διαθηχης• 
χαυσει  αυτόν 
άαρών  χαι  όι 
Οίοι  αυτού  αφ  ε 
σπερας  εως 
πρωί•  έναντι 
χυριου  ν(ίριΐ(Λθν 
αιωνιον  εις  τας 
γενεάς  Ομων 
πάρα  των  υιών 

—  ισραηλ 
χχνιιι,Και  συ  προσαγά 

1  γου  προς  σεαυ 
τον  τον  τε  άα 
ρών  τον  αδελ 
φον  σου  χαι  τους 
Οίους  αυτού  εχ 
των  Οίων  ισραηλ 

—  ΐερατευειν  μΛν 
άαρών• 

χαι  να^β'• 
χαι  αβιο~υ&^• 
χαι  ελεάζαρ• 
χαι  ϊθα{Ααρ^ 

—  Οίους  άαρών 

2  Και  ποιήσεις 

στολην  άγιαν 


άαρών  τω  αίελ 
φω  σου  εις  τι 

—  [χην  χαι  δοξύεν*  . 
3*    Και  συ  λαλησον 

πασι  τοις  σο 
φοις  τη  ίιανοι 
α•  όΟς  ενεπλη 
σα  πνεύματος  αίσθηση 
ως•  χαι  ποιη 
σουσιν  την  στο 
λην  την  άγιαν 
άαρών  εις  το 
άγιον  εν  Ι)  ΐερα 

—  τευσει  (χοι• 

4*    Και  αύται  αι  στο 
λαι  ας  ποιησοο 
σιν  το  περιστη 
Οίον•  χαι  την 
επ6>|χι4α•  χαι 
τον  πονηρή• 
χαι  χιτώνα  χο 
συριβώτον• 
χαι  χιδαριν• 

—  χαι  ζωνην 
Και  ποιησουσιν 

στολας  ΛγίΛς 
άαρών  χαι  τοις 
υιοις  αυτού  εκ 
το  ΐερατευειν 

—  |χοι• 

5*    Και  αυτοί  λη(χ. 
ψονται  το  χρυ 
σιον•  χαι  την 
Οαχινθον•  χαι 
την  πορφυραν• 


χαι  το  χοιυςι 
νον.  χαι  τυν 
6*     βυσσον•  χοα  πθ4 
ησουσιν  την 

βι»«9ου  χβχλω 
σριενης  ΐργον 

υφαντον  ^το» 

«πωμιίθς  έ 
σονται  οαιτω 
αυνεχουσαι 
αυτω  ετέρα  την  • 
ετεραν•  ειη  τοις 
3ύ<ην  μβρεικν 
εζηρτισίΜναι* 
8*     χοη.  το  ΟιγαιψΛ 
των  8πω[Αώ»ν 
6  εστίν  επ  οειι 
τβ>  χατα  την  ιοοι 
ησιν•  εξ  «υτου 

—  εσται 

εχ  χρυσιου  χο» 
ΰαχ(νθου•  χλι 
ΐΓορφυρα^•  χο» 
χοχχ(νου  λ 
ανενησ{£8 
νου*  χαι  βύσ 
901»  χεχλωσ^ 

—  νης• 

9*    Και  ληρ^ψη  τους 
δυο  λίθους- 
λίθους  σμΛ^ί 
γίου•  χαι  γλι» 
ψεις  εν  «ιιτοις 
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τα  όνόμ,ατα  των 
10*     υιών  κσραηλ'*  εξ'  ά 

νάματα  επι  τον 

λιβον  τον  βνα• 

χα&  εζ^  ον<^α 

τα  τα  λοιπά  επί 

τον  λιθον  τον 

δεύτερον  χα 

τα  τας  γενενε 
11      σεις  αυτών*  ερ 

γον  λιθουργι 

χης  τέχνης 

γλυ{Λμα  «φρα 

γιίος  λαγλυ 

ψεις  τους  ίυο 

λίθους  επι 

τοις  όν«{(Αασιν 

—  των  Οίων  ισραηλ* 
12*    Και  θη^ς  τους 

δυο  λίθους  ε 
πι  των  ωρών 
της  επωρδος* 
λίθοι  μνηρο 
συνου  εισι  τοις 
ΰιοις  ισραηλ*  χαι 
αναληρψεται 
άαρών  τα  6ν(( 
(Λατα  των  ΰιων 
ισραηλ^  έναντι  χυριου• 
επι  των  δυο 
(ι^ων  αυτου> 
ρ,νημοσυνον 

—  περί  αυτών 
13*    Και  ποιήσεις 

ασπιλσχας 


εχ  χρυσιου  χα 

—  θαρου• 

14*     χαι  ποιήσεις 
δυο  χροσιϊ^α 
εχ  χρυσιου  χα 
θαρου•  χαταριε 
(Αΐγ|ΐένα  εν  άν 
θεσιν  έργον 
πλόχης*  χαι 
επιθησεις  τα 
χροσωτ£  •[•  πε 
πλεγμένα  επι 
τας  ασπιδισχας 
χατα  τας  πάρω 
{Αΐδας  αυτών 
εχ  των  ερπρο 

—  σθιων* 

15*    Και  ποιήσεις 
λίγιον  των 
χρίσεων  βργον 
ποιχιλτο'υ•  χα 
τα  τον  ρυθμον 
της  ΐπωριδος- 
ποιήσεις  αυ 
το  εχ  χρυσιου 
χαι  Οαχίνθου- 
χαι  πορφαρο^ς• 
χαι  χοχχινου 
χεχλωσρενου 
χαι  βυσσου  χε 
χλωσ^ανης 

16*     ποιήσεις  αυ 
το*  τετραγω 
νον  έσται    δι 
πλο'υν  6%Λχ 
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—  το  έΟρος• 

17*    Και  χαθυφαγεκ^ 
εν  αυτω  υφά 
σ[Λα  καταλιθον 
τετράστιχον 
στίχος  λίθων 
εσται• 
σαρίιον• 
τοπαΧιον• 
σριαραγίο^  6 

—  στίχος  ο  ίις 
18'     κχι  ^  <^ειχος 

ό  δεύτερος 

χνθραξ' 

χαι  σάππφος• 

19*     και  ο  (Γπχος  4 
τρίτος,  λιγυρι 
ον•  χαι  αχάτης• 

—  χαι  αμέθυστος 
20*     χαι  ό  στίχος  ό 

τέταρτος 
χρυσίλιθος• 
χαι  βηρυλλιον• 
χαι  ονυχιον 
περιχεχαλυρι 
(Αενα  χρυσιω 
χαι  συνδεδ«ριε 
να  χρυσιω  έστω 
σαν  χατα  στιχον 

—  αυτών 

2  Γ     χαι  όι  λίθοι  έστω  . 
^^αν  εχ  των  6 
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νομάτων  των 
υιών  ισραηλ^  δωδβ 
χα•  χατα  τα  άνο 
ματα  αυτών  γλυ 
φαι  σφραγιδων- 
εχαστου  χατα 
το  βνομα  έστω 
σαν  εις  τας  δω 
—    δεχα  φυλάς 

22*    Και  ττοιησεις 
επι^το  λ(5γιον 
χροσους  συμ 
πεπλεγμενους 
έργον  αλυσιδω 
τον  χρυσιου 

23*     χαθαρου'  χαι 
λημψεται  άα 
ρων  τα  όνομα 
τα  των  Οίων  ισραηλ 
ετΓΐ  του  λογίου 
της  χρισε6>ς 
επι  τους  στη  . 
θους  εισειον 
τι  εις  το  άγιον 
μνημοσυνον 
— !    έναντι  του  θεού 

24*    Και  θησεις  ετρι 
το  λί^γιον  της 
χρισεως  τους 
χροσους  τα  αλυ 
σιδώτα  επ  αμ 
φοτερων  των 
χλιτων  του  λο 
γιου  επιθησεις' 

25*    και  τας  δυο  ασπε^ 


δισχας  επιθη 

σεις  επ  αμφο 

τερους  τους  ω 

μους  της  επω 

μίδος  κα^α  ττρο 
26*     σωπον*  και  ε 

πιθησεις  ετη 

το  λογιβν  της 

κρίσεως  την 

διίΐλωσιν  και 

την  αληΟειαν* 

και  έσται  επι 

του  στήθους 

άαρών  όταν  έις 

πορευηται  εις 

το  άγιον  έναν" 

τι  κυρίου,  και  όισει 

άαρών  τας  κρι 

σεις  των  Οίων 

ισραηλ^  επι  του  στη 

βους  έναντι 
—   κυρίου  διαπαντος• 
27*    Και  ποιήσεις 

υποδυτην  πο 

δηρη  βλον  υα 
28*     κινθινον  και 

έσται  το  τκρι 

στίίμιον  εξ  αυ 

του  μέσον•  ωι 

αν  έχον  κύκλω 

του  περιστομι 

ου'  έργον  ϋφαν 

του  την  συμβο 

λην  Οφασμε 

νην  εξ  αυτού 


^ 
φ 


—  ινα  (Ατα  ραγΐ• 
29*    Και  ττοιιασεις 

βπι  το  λωμα  του 
Οποίύτου  χά 
τωθεν.  ώσ«( 
εξανΟουσης 
ροας  ρΐσχους 
εξ  υαχίνθου 
χαι  πορφύρας• 
χαι  χοχχινου 
δ(θίνενησ{Αέ 
νοί»•  χαι  βόσσου 
χεχλωσμενης 
ετΓΐ  του  λωμα 
τος  του  Οποδυ 
του  χυχλω*  το 
δε  αυτό  ε&δος 
ροισχους  χρυ 
σους•  χαι  χω 
^ωνας  ανά{Αε 
σον  τούτων 
περιχυχλω* 
30*     πάρα  ροισχον 
χρυσουν  χαι 
χωδωνα-  χαι  άν 
θινον  επι  του 
λω(Αατος  του 
υπο&υτο6  χυ 

—  χλω* 

31*    Και  εσται  άοιρων 
εν  τω  λειτουγειν 
αχουστ^Ι  ή  φω 
νη  αυτού  εισει 
ο'ντι  εις  το  άγι 
^ν  έναντι  χυριου 
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χαι  εξειό'ντι 
ίνα  (Λη  αποθα 

—  νη• 

32     Και  ποιήσεις  πέ 
*         ταλον  ;^υσουν 

χαθαρον*  χαι 

εχτυπωσεις 

εν  αυτω  εχτυ 

πω(Λα  σφραγι 

δος•  αγιασμέ  χυριου* 
33*     χαι  επιΟησεις 

αυτό  επι  Οαχιν 

θου  χεχλωσμε 

νης*  χαι  έσται 
/  επι  της  μ.1τρας• 

κατά  προσωττον 

της  μϊτρας  έσται• 
34*     χαι  έσονται  ε 

πι  του  (χετωπου 

άαρών  χαι  εζα 

ρε~ι  άαρών  τα  α 

(Λαρτη(Αατα  των 

αγίων  δσα  αν 

άγιάσωσιν  όι 

Οίοι  ισραηλ•  παντός 

ί($(Λατος  των 

αγίων  αυτών 

χαι  έσται  επι 

του  μετώπου 

άαρών  διαπαν 

τος  δέχτον  αυ 

—  τοις  έναντι  χυριου* 
35*    Και  6ι  χοσυμβοι 

των  5^ιτωνων 
=   εκ  βύσσου* 


Και  ποιήσεις 
χιδαριν  εκ  βυσ 
σου•  χαι  ζωνην 
ποιήσεις  έργον 

—  ποιχειλτου- 
36*    Και  τοις  Οιοις 

άαρών  ποιήσεις 
χιτώνας  χαι  ζω 
νας-  χαι  χιδαρεις 
ποιήσεις  αυτοις 
εις  τιμήν  χαι 

—  Χοξαν 

37     Και  ενδύσεις 

αυτά  0ίΛ0ύ5(^  τον 
αδελφον  σου* 
χαι  τους  υιούς 

—  αυτού  μετ  αυτού* 
Και  χρίσεις  αυ 

—  τους* 

Και  εμπλησεις 
αυτών  τας  χει 
ρας*  και  αγιάσεις 
αυτούς  ίνα  ΐε 
ρατευσωσιν 

—  μοι• 

38*  Και  ποιήσεις 
αυτοις  περισκε 
λΐί  λίνα  καλυ 
ψαι  ασχημοσυ 
νην  χρωτός 
αυτών*  απο  ο 
σφυος  εως  μη 

39*  ρων  έσται*  και 
έζει  άαρών  αυ 
τα  και  όι  ϋρι  αυ 
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του  ίταν  ιισ 
πορβυωνται 
εισ  την  σχηνην 
του  (Λβφτυριου* 
ή  ?ταν  προσπο 
ρευωνται  λει 
τουργειν  προς 
το  θυαιασττιρι 
ον  του  άγ(ου' 
χ,χι  ουχ  «παξον 
ται  εφ  εαυτούς 
«(λαρτιαν  ίνα 
[Αη  αποθοεν» 
σιν  νόρμον 
αιωνιον  αυτω 
χαι  τω  σχερι^α 
τι  αυτού  μετ  αυ 

—   τον 
XXIX,  Και  ταύτα  εστίν 

1*     ά  ποιι^αεις  αυ 
τοις*  άγ(ασαι  αυ 
τους  ώστε  ϊε 
ρατευεκν  (λοι 
αυτούς•  λη(Λ 
ψη  (Λοσχάρ^ον 
εχ  βοώγ  εν•  χαι 
χρίους  αμω 

2*     ρ)υς  ^•  χαι 
άρτου  αζυ|Αθυς 
πεφυραμενους 
εν  ελαιω*  χαι 
ΧίγΛ^Λ  αζυμα 
χεχρισριενα 
εν  ελαιω*  σι 
(λίδαλιν  εχ  πυ 
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ρων  ποιήσεις 
3*     αυτά-  χαι  επιθιίι 
σεις  αυτά  εττι 
χανο'υν^  έν/  χαι 
προσοίσεις  αυ 
τα  επι  τω  χάνω* 
χαι  το  μ•οσχα 
ριον  χαι  τους 

—  ίυο  χρίους- 

4      χαι  ααρών  χαι 
τους  ϋιους  αυ 
του  «ροσαζεις 
εττι  το^ς  θύρας 
της  σχηνης 

—  του  μοιρτυριου* 
Και  λούσεις  βευ 

5*     τους  υίατι*  χαι 
λαβών  τας  στο 
λας  εν^εις 
άαρων  τον  α 
^ελφον  σου* 
•χαι  τον  χιτω 
να  τον  πονηρή 
χαι  την  ε7Γω(χι 
Χα•  χαι  το  λογιον» 
χαι  συνάψεις 
αυτω  το  λογιον 
χαι  την  ε7Ρω{λΐ' 

6*     ία•  χαι  εττιθ^ 
σεις  την  ρτραν 
επι  την  χεφα 

—  λην  αυτού• 

Ν. 

Και  βπιθησεις 
το  πέταλον  το 
άγιασ(Αα  επι 


—  την  ρτροεν 
7*.   Και  λη(χψη  του 

ελοαου  του  χρ- 
σματος*  χαι  ε 
πιχεε'ις  οιυτο 
επι  την  χεφα 
λην  αυτού•  χαι 
-^   χρεισεις  «υτοτ 
8*    Και  τους  Οίους 
αυτού  προσα 
ξεις  χαι  ενλ 
σεις  οηιτους  χει 
9*     τωνας*  χαι  ζω 
σεις  αυτούς 
ταις  ζωναις' 
χαι  περι&ησεις 
αυτοις  τας  χι 
δάρεις*  χαι  εσται 
αυτοις  ιερατει 
α  ε(Λθΐ  εις  τον 

—  αιώνα 

Και  τελειώσεις 
τας  χεφας  άα 
ρων•  χαι  τας  χει 
ρας  των  Οίων 

—  αυτού* 

10      χαι  προσαζεις 
τον  (Αοσχον 
επι  τας  θαρας 
της  σχηνης 
του  ρ,αρτυριου- 
χαι  επιθησου 
σιν  άαρών  χαι 
οι  Οίοι  αυτού 
τας  χείρας  α»χ 


« 
♦ 


αυτών  ειτι  τΥΐν 
κβφαλτιν  του 
(Αοσχου  έναν 
τι  3ςυριου    πάρα  τας 
θυρβες  της  σχη 
νης  του  (Αορτυ 
11      ριου'  χαι  σ^α 
ζεις  τον  μο 
σχον  έναντι 
χυριου  πάρα  τας  θυ 
ρας  της  σχηνης 

—  του  (χοφτυριου• 
12*    Και  λημψη  απο 

του  άΐ[χατος  του 
μ.<{φχου•  χαι  ^ 
θησεις  επ(  των 
χερατων  του 
θυσιαστήριου 
τω  δοςχτυλω 
σου*  το  δε  λοι 
πον  παν  ά"Ί(Αα. 
εχχεε*Ίς  πάρα 
την  βασιν  του 

—  θυσιαστηριου- 
13*    Και  λη(Αψη  πόίν 

το,  στέο(ρ    το  ε 
πι  της  χοιλ(ας* 
χαι  τον  λόβον 
τον  επι  του  ^ 
πάτος•  χαι  τους 
δυο  νεφρο'^υς• 
χαι  το  στέοφ' 
το  επ  αυτών• 
χαι  επιθησεις 
επι  το  θυσία 
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—  στηριον 

14*    Τα  δε  χερατα  του 
{λοσχου  χαι 
το  δερ(Αα  χαι  την 
χοπρον.  χατα 
χαυσεις  πυρι 
εζω  της  παρεμ. 
βολής•  α{Λαρτι 

—  ας  γαρ  εστίν 
15*    Και  τον  χρίον 

ληριψη  τον  ε 
να•  χαι  επιθη 
σουσιν  άαρών 
χαι  όι  Οβοι  αυ 
του  τας  χεφας 
επι  την  χεφα 
λην  του  χριου• 
16      χαι  σφάζεις 
τον  κρίον  χαι 
λαβών  το  άΐρια 
προσχεεις 
προς  το  θυσι 
αστηριον  χυ 

—  χλω*  χαι  τον  χρί 
17*     ον  διχοτοριη 

σεις  χατα  {χέ 
λη•  χαι  πλυνε'ις 
τα  ενδοσθια  χαι 
τους  πόδας- 
χαι  επιθησεις 
επι  τα  ^ιχοτο 
{Ληματα  συν 
18*     τη  χεφαλη  αν^ι 
σεις  τον  χρΙον 
δλον  επι  το  θυ 


σιαστηριον  ό 
λοχαυτω(χα  τω 
χυριω  εις  ό^μην 
ευωδειας-  θυ 

—  σιασμα  χυριω  εστίν 
19*    Και  λημψη  τον 

χρΙον  τον  δευ 
τερον•  χαι  επι 
θήσει  άαρδν 
χαι  όι  ϋιοι  αυ 
του  τας  χείρας 
αυτών  επι  την 
χεφαλην  του 
20*     χριου•  χαι  σοχ 

—  ζεις  αυτόν 
Και  ληριψη  του 

άΤ{Λατος  αυτού• 
χαι  επιθησεις 
επι  τον  λόβον 
του  Δτος  άαρών 
του  δεζιου•  χαι 
επι  το  ίχρον 
της  χειρός  της 
δεζι&ς*  χα(  επι 
το  αχρον  του 
πόδος  του  δε 
ζιου-  χαι  επι  τους 
λοβούς  των 
ωτων  των  ΰιων 
αυτού  των  δε 
ζιων*  χαι  επι  τα 
αχραν  των  χει 
ρων  αυτών  των 
δεζιων  χοιι  ε 
πι  τα  αχρα  των 


ποδών  αυτών 

—  των  δεζιωιν' 
21*    Και  λημψη  απο 

του  αΐ(Λατος  του 
θυ9ΐα<ττηριου 
χαι  αιτο  του  ε 
λαιου  της  χρι 
σεως•  χαι  ρανε'ις 
επι  άαρών  χαι 
επι  την  στολην 
αυτού*  χαι  ει« 
τους  υιούς  αυ 
του•  χαι  επι  τας 
στολας  των  Οίων 
αυτού  μ&τ  αυτού* 
και  άγιασθησε 
ται  αυτός  χαι  ή 
στολή  αυτού* 
χαι  όι  Οίοι  αυτού 
χαι  άι  στόλαι  των 
υιών  αυτού  ριε 
τ  αυτού*  το  $ε 
άΤ(Αα  του  χρίου 
φρο(τχεε'*ις  προς 
το  θυ9ΐα(ΓΓηρι 

—  ον  χύχλω* 

22*    Και  ληριψη  απο 
του  χρΙου  το 
«τεαρ  αυτού• 
χαι  το  στέαρ^  το 
χαταχαλυτΓΤον 
την  χοιλ(αν•  χαι 
τον  λοβον  του 
ήπατος    χαι  τους 
δυο  νεφρούς 
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χαι  το  στέαρ'  το 
επ  αυτών*  χαι 
τον  βραχίονα 
τον  δεζιον•  ε 
στιν  γαρ  τελιω 

23*     σις  άυτη*  χαι  αρ 
τον  ενα  εξ  ελαι 
ου    και  λάγανον 
έν    απο  του  χα 
νο^υ  των  αζυ 
(Αων  των  προ 
τεθειμενων 

24*     έναντι  κυρίου,  χαι 
επιθησεις  τα 
πάντα  επι  τας 
χείρας  άαρών• 
και  επι  τας  χει 
ρας  των  υια>ν 
αυτού*  και  αφο 
ριε'ις  αυτοις  ή;  α 
φ<{ρισ{Λα  έναν 

25*     τι  κυρίου*  και  δεξη 
αυνα  εκ  των  χει 
ρων  αυτών•  και 
ανθίσεις  επι 
το  θυσιαστηρι 
ον  της  δλοκαυ 
τωσεως•  εις 
όσ{Λην  ευωδι 
ας  έναντι  κυρίου 
κ&ρπω(Αα  εστίν 
—    κυριω* 

26*    Και  ληρ,ψη  το 
στηθυνιον 
απο  του  κρΙου 


της  τελιακτε 
ως  δ  εστίν  άα 
ρδν.  και  αφο 
ριε'ι^  αυτό  αφο 
.    ρισρια  έναντι 
κυρίου*  και  έσται 
σοι  εν  [χεριδι 
27*     και  αγιάσεις  το 
στηβυνιον 
αφ({ρισ(Αα*  και 
τον  βραχ(ονα 
του  αφαιρεμα 
τος  ός  αφωρι 
σται•  και  ος  α 
φηρηται  απο  του 
κρΙου  της  τε 
λιωσεως  απο 
του  ααρων  και 
απο  των  υιών 

—  αυτού* 

28*    Και  εσται  άαρών 
και  τοις  Οιοις 
αυτού  νο{Μμχ>ν 
αιωνιον  πάρα 
των  Οίων  ισραηλ^ 
εστίν  γαρ  αφαι 
ρερια  τούτο* 
και  αφόρισρια 
έσται  πάρα  των 
υιών  ισραηλ^  απο 
των  θυ{Λατων 
των  σωτήριων 

—  αφαιρεμα  κυριω* 
29*    Και  4  στολή  του 

άγιου  ή  εστίν 


^*  δίΰ  ρΓΐιηα  5οηρ1ίο,  ςυ^ηίαιη  βρρ&ΓβΙ,  $6<Γίρ86  Α  οοιτβχίΐ  αυτούς 


άαρων.  έ^ται 
τοις  ϋιθ(^  «υ 
του  (χετ  αυτο- 
χρισθηναι  αυ 
τους  εν  αυτοις. 
χαι  τελεΐ6>σαι 
τας  χείρας  αυ 

—  των 

30      επτά  ή{Λερας 
ενδυσεται  αυ 
τα  ό  ιερεύς  δ  αν 
τ  αυτού  εχ  των 
Οίων  αυτού  ός 
εισελευσεται 
εις  την  σκη 
νην  του  (χαρτυ 
ριου  λειτουρ 
γειν  εν  τοις  ά 

—  γίοις- 

31*    Και  τον  χριον 
της  τελιωσε 
ως  ληριψη•  χαι 
εψησεις  τα  χρέ 
α  εν  τοττω  άγί 

32  ω-  και  έπονται 
άαρών  χαι  οι  Οίοι 
αυτού  τα  χρέα 
του  χρίου•  χαι 
τους  άρτους 

τους  εν  τω  χα 
νώ•  τταρα  τας 
θύρας  της  σχη 
νης  του  [χαρτυ 

33  ρ(ου  ίδονται 
αυτά•  εν  δις  ή 


~  88  — 
γιασθησαν  εν 
αυτοις  τελειω 
σαι  τας  χείρας 
αυτών  χαι  άγι 

—  ασαι  αυτούς* 
χαι  αλλογενής 
ουχ  εδεται  απ  αυ 
των  εατιν  γαρ 

—  άγια* 

34  £αν  δε  χαταλει 
φθη  απο  των 
χρεών  της  θυ 
σιας  της  τέλει 
ωσεως*  χαι  των 
άρτων  εως  πρω 
ϊ.  χαταχα'υσεις 

—  τα  λοιπά  πυρι• 
ου  βρωΟησεταΐ' 
άγ(ασμ.α  γοφ  ε 

—  στιν 

35*    Και  ποιήσεις 

άαρών  χαι  τοις 
υιοις  αυτού  ου 
τως  χατα  πάντα 
δσα  ενετειλα 

—  (Λην  σοι• 
ετΓτα  ή[Αερας 
τελιωσεις  τας 

—  χείρας  αυτών 
36*    Και  το  {χοσχαρι 

ον  το  της  αμαρ  , 
τιας  ποιήσεις 
τη  ή[Αερα  του  χα 
θαρισ(Λου*  χαι 
χαθαρισειςτο 


θυσιαστηριον 
εν  τω  άγιάζειν 
σε  επ  αυτω*  χαι 
χρεισεις  αυτό 
ώστε  άγιάσα^ 
37*     αυτό•  επτά  ή{ΐΛ 
ρας  χαθαριεις 
το  θυσιαστηρι 
ον  χαι  οργιάσεις 
αυτο'  χαι  έσται 
το  θυσιαστηρι 
ον  άγιον  του 
άγιου•  πδς  δ  α 
πτορι^ος  του 
θυσιαστήριου 

—  άγιασθησεται• 
38*    Και  ταύτα  εστίν 

6σχ  ποιήσεις 
επι  του  θυσία 
στηριου'  αμνούς 
ενιαυσίους  α 
μ.ω(χους  δυο  την 
ήμεραν  ενδε 
λεχως  την  ήμε 
ραν  χάρπωμα 
ενδελεχισμου 
39      τον  &μνον  τον 
ενα  ποιήσεις 
το  πρωί•  χαι  τον 
Αμνον  τον  δευ 
τερον  ποιήσεις 

—  το  δειλίνον 
40*    Και  δεχατον  σε 

μιδάλεως  πε 
φυραμενης 


—  8β 


εν  ελαι»  χεχο(£ 

(Λαρτυριου•  και 

σιω  καθαρω 

μένω*  τω  τεταρ 

το  θυσιαστηρι 

την  εσχαραν 

\ 

τω  του  ε"Ίν.  και 

ον  και  άαρών 

αυτού-  και  τους 

στΓονδην  το  τε 

και  τους  Οίους 

τοίχους  αυτού  κύκλω*  ψ 

ταρτον  του  Γν 

αυτού  άγιασω 

και  τα  κέρατα  . 

τω  «{λνώ  τω 

του  ιερατευειν 

— 

αυτού• 

•— 

ενι• 

45* 

[ΧΟΓ  και  επικλη 

Και  ποιήσεις 

41* 

Κα*  τον  ά{Ανον 

τον  δεύτερον 

θησο(Λαι  εν 

τοις  ϋιοις  ισραηλ'• 

αυτω  ■  στεφα 
νην  στρέπτην 

ποιήσεις  το  ίι 

και  εσο(Λαι  αυ 

χρυσην  κύκλω* 

% 

λινον  χατα  ττιν 

46 

των  θεός•  και  γνω 

4* 

και  δυο  δακτυ 

« 

θυσιαν  την  πρω 

σονται  οτι  εγω 

λιους{  χρυσούς 

ϊνην•  και  κατά 

εΐ[χι  κυριΟς  ό  θεός  αυ 

καθαρούς  ποι 

την.  σπόνΧην 

των•  ό  εξαγαγων 

ησεις  αυτω  0 

αυτού  ποιήσεις 

αυτούς  εκ  γης 

πο  την  στρέ 

εις  8σ|ΐ.ην  ευ 

αιγυπτου•  επι 

πτην  στεφά 

ωδειας  καρπω 

κληθηναι  αυ 

νην  αυτού•  εις 

42* 

μ,α  κυριω*  θυσιαν 

τοις  και  είναι 

XX  δυο  κλίτη  ποι 

ενδελεχισμο~υ 

— 

αυτ&ιν  βεος 

ησεις  εν  τοις 

εις  τας  γενεάς 

XXX, 

Και  ποιήσεις 

δυσι  πλευροκ' 

ϋ(Αων  επι  τας 

1 

θυσιαστηριον 

και  έσονται  ψα 

θύρας  της  σκη 

θυ(Λΐαριατος 

λιδες  ταις  σκυ 

νγις  του  ρ,αρτυ 

εκ  ξύλων  αση 

ταλαις  ώστε  ά^ 

<« 

ριου  έναντι  κυρίου 

2* 

τττων  και  ποι 

• 

ρειν  αυτό  εν  αυ 

εν  όις  γνω 

ησεις  αυτό  ΐζΉ 

— 

ταις• 

σθησο(λαι  σοι 

χεος  το  μήκος 

δ* 

Και  ποιήσεις 

εκεί  ω'στε  λα 

και  πηχεως 

σκυταλοις  εκ 

λησαι  σοι 

το  έΟρος•  τε 

ξύλων  άσητττων- 

43* 

Και  τάξομαι  ε 
κει  τοις  υιοις 

τραγωνον  εσται 
και  δυο  πηχε 

ααι  καταχρυσω 

σεις  αυτας  χρυ 

• 

ισραηλ'    και  άγιασθη 

ων  το  υψος* 

— 

σιω• 

ι 

σο(χ.αι  εν  δοζη 

εξ  αυτρυ  εσται 

6 

Και  θησεις  αυ 

[χου* 

τα  κέρατα  αυτού• 

Χ 

το  απέναντι 

44 

και  αγιάσω  την 
σκηνην  του 

3* 

και  καταχρυσ<^ 

σεις  αυτό  χρυ 

του  καταπβτα 
σ(Αατος•  του  ο'ν 

Ι 

ή;  κύκλω•  ρπΐηο 

οιηίδ83 

αάάϋ  Α  ϊβχίαιη  οοηΐίηα^ιηδ 

§  Α  ^υρρίβί  86ουιΐ(1αηι 

υ  ρπιηο  οπιίδδαιη 

το^  επι  της  χι 
βωτο^ΐί  των 
μαρτυρ&ων 
δν  ΰ(ς  γνωσθη 

—  σομαχ  σοι  έχει* 
7*    Και  θυριιασει 

επ  αυτού  άοφών 
θυ(ΐ.(α[Λα  συν 

—  θέτον    λέτΓΓον 
το  ττρωι  ^ρωι,. 
δταν  επισχευ 
άζγΐ  τους  λυ 
χνους•  θυμια 
σει  επ  αυτού* 

8      χαι  δταν  άπτη 
άαρών  τους 
λύχνους  οψε, 
θυμιάσει  ζΐζ  αυ 
του  θυμίαμα 
εν^βλεχισμου 
έναντι  χυριου  εις 
τας  γενεάς  αυ 

—  των 

9*    Και  ουχ  ανοισε 
τε  επ  αυτό  Ου 
μιαμα  έτερον 
χάρπωμα  Ου 
σιας*  χαι  σιτόν 
Χην  ου  σπε'ι 

—  σετε  επ  «υτου• 
10*    Και  εξΐλασεται 

άοερών  επι  των 
χερατων  αυ 
του  άπαξ'  του 
ενιαυτου  λ 
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πο  του  αίματος 
του  χαθαρισμου 
των  αμοφτιών 
του  εξιλασμού• 
άπαξ'  του  ενιοευ 
του  χαθαριε'^ι  ^υ 
το.  εις  τας  γε 
νέας  αυτών 
άγιον  αγίων 

—  εστίν  χυριω* 
11     Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  μωΟ 
12*     ση  ν  λέγων•  ε 
αν  λαβίης  τον 
συλλογεισμρν  •{• 
των  υιών  ισραηλ 
εν  τη  επισχο 
π^  αυτών,  χαι 
δωσουσιν  έ 
χαστος  λυ 
τρα  της  ψυχής 
αυτού  τω  χυριω* 
χαι  ουχ  εσται 
εν  αυτοις  πτω 
σις  εν  τη  επι 

—  σχοπΐ  αυτών 
13*    Και  τούτο  εστίν 

δ  δωσουσιν. 
5σοι  αν  παραπο 
ρευωνται  την 
επίσχεψιν  το 
ιί^μισυ  του  διδρά 
χμου  ό  εστίν 
χατα  το  δίδρα 
χμον  το  άγιον 


ειχοσι  όβολοι  . 
το  δίδραχμον* 
το  8ε  ήμισυ  του 
διδραγμου  εισ 
φορά  τω  χυριω* 

14      πδΙΙς  ό  παραπο 
ρευομενος 
εις  την  επίσχε 
ψιν  απο  ειχοσα 
έτους  χαι  επα 
.     νω•  δωσουσιν 
την  εισφοραν 

15*     χυριω*  δ  πλούτων 
ου  προσθησει* 
χαι  ο  πενομε 
νος  ουχ  ελατ 
τονώσει  απο 
του  ημίσους 
του  διδράγμου• 
εν  τω  διδοναι 
την  εισφοραν 
χυριω  εξΐλασασθαι 
περί  των  ψυ 
—    χων  Ομων* 

16*    Και  λημψη  το 
αργυριον  της 
εισφοράς  ποφα 
των  Οίων  ισραηλ* 
χαι  δώσεις  αυ 
το  εις  το  χατερ 
γον  της  σχη 
νης  του  μαρτυ 
ριου*  χαι  εσται 
τοις  ϋιοις  ισραηλ 
μνημοσυνον 


ή:  Α  ΟΟΓΓβχίΙ  συλλογισμον 


έναντι  χνριου  εςι 
λασασθαι  περί 
τ6>ν  ψυχοίν  ϋ 

—  (Αων 

17     Κ«ι  ελ«λησεν 
χυριος  προς  μχκκί 

—  σην  λέγων 
18*     ποίησαν  λου 

τίίρα  χαλκο'υν 
χκι  βασιν  αιητω 
χαλκην  ώστε 
νι'πτεσβαΓ  και 
θησεις  αυτήν 
ανά(Λεσον  της 
σκηνής  του 
{Λαρτυριου*  και 
ανά{Λεσον  του 
θυσιαστήριου- 
και  εκχεε"Ίς 
εις  αυτόν  Οδωρ- 

19*     και  νιψεται  ά 
αρων  και  όι  Οιθ( 
αυτού  εζ  αυτού 
τας  χβφας  «^ 
των  και  τους 

20*     ποίας  βταν  εισ 
πορευωινται 
εις  την  σκηνην 
του  μαρτυρίου 
νίψονται  Οδα 
τι  και  ου  μη  «πο 
θανωσιν    ή  δ 
ταν  προσπρο 
ρευωνται  προς 
.  το  βυσιαστηρι 
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ον  λειτουργειν 
και  αναφερειν 
τα  όλοκαρπω 

21*     ματα  κυριω.  ν(ψον 
ται  τας  χείρας 
και  τους  πόδας 
ϋΧατι•  ϊνα  μη  α 
ποθανωσιν 
και  έσται  αυτοις 
ν^μιμον  αιω 
νιον  αυτω  και 
ταις  γενεαις  αυ 
—    του  μετ  αυτόν 

22     Και  ελαλησεν 
κύριος  προς  μωίί 

23*     σην  λέγων  και 
Φ^  λάβε  ι^υσμα 
τα-  άνθος  σμυρ 
νης  εκλεκτής 
πεντακόσιους 
σικλους*  και 
κινναμωμου 
ευώδους  το  η 
μισυ  αυτού*  δι 
ακοσιους  πεν 
τηκοντα•  και  κα 
λαμου  ευώδους 
διακόσιους  πεν 

24*     τηκοντα•  και  ί 
ρεως  πεντακο 
σιους  σικλους 
του  αργυρίου 
και  ελαιον  εξ 
ελαίων  ειν 

25*     και  ποιήσεις 


αυτό  ελαιον 
χρεισμα  &γιον 
μυρεψίκον 
τέχνης  μυρε 
ψο"υ•  ελαιον  χρει 
—    σμα  άγιον  έσται 

26*    Και  χρεισεις 
εξ  αυτού  την 
σκηνην  του 
μαρτυρίου*  και 
την  κιβωτον 
του  μαρτυρίου•* 

27      και  πάντα  τα  σκέυ 
η  αυτής•  και  την 
λυχνϊαν  και  παν 
τα  τα  σκευή  αυ 
της•  και  το  θυ 
σιαστηριον  του 
θυμιάματος* 

28*     και  το  θυσία 
στηριον  των 
ολοκαύτωμα 
των*  και  πάντα 
αυτού  τα  σκευ 
η*  και  την  τρα 
πεζαν*  και  παν 
τα  τα  σκευή  αυ 
της*  και  τον  λου 
τίρα  και  την 
βασιν  αυτού• 

29*     και  άγι&σεις  αυ 
τα•  και  εσται  ί 
για  των  άγιων 
πας  ό  απτό 
μένος  αυτών 


/ 


, 
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ιχχι,  (V  τω  6ρ€ΐ  σί 

—  Ι*»• 

18      να  τχς  ίυο  πλα 

3*    Και  περιε^λαν 

κας  του  μοφτυ 

το  τςδίς.  6  λαός 

ριου•  ιτλαχας 

τα  ενώτια  τα  χρυ 

λίθινος  γεγραμ 

σα  τα  εν  τοις 

(Αβνας  τω  }« 

ωσιν  οτυτων 

==   κτυλω  του  θβου 

χαι  ί^ινεγχαν 

XXXII  Και  ει^ν  ό  λα 

—   προς  άαρ^' 

Ι*    ος  ότι  χβχρ^ 

4*     χαι  εδεξατο  εχ 

νυς«ν  μωυσης 

των  χειρών  αυ 

χαταβηναι  εχ 

των*  χαι  έπλα 

του  ^(|ρους.  <ιυ 

σεν  αυτό  εν 

νεστη  ό  λαός 

τη  ραφιλ*  χαι 

νΚΙ   &Λρ6^'    ΚΛΙ 

εποιησεν  αυ 

λκγουβιν  οτυτω* 

το  {ΐοσχον  χω 

αναστηβι  χαι 

νέυτον  χαι  ει 

ποιησον  ή(μν 

πεν     ούτοι  όι 

θβους  ό(  ιτρο 

θεοί  σου  ι^αηλ'  ό 

ποριυβοντο» 

τίνες  ανεβιβα 

4(ΑΜν•  ό  γαρ 

σαν  σε  εχ  γης 

{ΑωΟσης  ούτος 

—   αιγυίΓΓου• 

ό  άνθρωπος  ός  εξ^ι 

5*  Και  ειδών  άαρ-- 

γαγεν  γΐ(Αας  εξ  αι 

ώχοδθ(^ησ  •  - 

γυίΓΓου.  ουχ  οι 

θυσιαστηρ  — 

δα(Αεν  τ£  γεγο 

χατ'έναντ  -  -  - 

—   νεν  αυτω* 

του•  χαι  εχ  -  -  - 

2*   Και  λέγει  αυτοις 

'  ξεν  άο^ρών  •  - 

άαρβ^ν*  περιε 

γων•  εόρ 

λεβθε  τα  ενδ 

6*     αυριον  χ 

τια  τα  χρυαα  τα 

βρισοις  •{•  ό 

εν  τοις  ωσιν 

τη  επαυ 

των  γυναιχων 

ν»βφ« 

0|Αων  χαι  Ου 

χαυτω -  - 

γατερων•  χαι 

προσ--  — --- 

ενεγχατε  ιφος 

βυ 

Μ6θΐ1)Γ&η0  &1>$α$$« 


*{*  ΑηΙθ  6  Α  αρροηϋ  ηοΐ0ΐη  ΓορΓοϋαΙίοηίδ ;  άβββΐ  Οηαΐίβ,  αναΐδ^  ΐΩ6ΐη5ΓαηΑ 
ΜοηΐΜ.  $αατ,  €ί  ρτο(.  ί.  III.  ιη 


Μ60ΐ1)ηΜ  ιΐΜαβΜ 


—  βΟ  — 

13'      θι>νώ  το  <ΠΓ<ρ 

τα  οιστρα  του  ου 
ρβνου  τ6>  ^λτ) 
0(('  χαι  ττασοτν 
την  γην  τβΕυτην 
ή\  ε(ΐΓας  ίου 
ναι  τω  αιηρμ,Λ 
τι  αυτ6»ν•  >ιαι  χα 
θεζουαην  αυτήν 
-^    εις  τον  αιώνα* 

44*    Και  ιλαάΟη  χυριος 
Ίτερι  της  χαχι 
ας  ή*ς  ϋπεν  ποι 
ηοαι  τον  λαον 
—    αυτού* 

1 5     Και  λτΓΟοτρεψοΕς 
(Αωυσης  χατε 
βη  εχ  του  ^ρους* 
χαι  άι  δυο  πλα 
χες  του  μαρνι 

-  ιου  εν  ταις  χερ 

-  IV  αυτού*  πλά 

-  ες  λ(θιναι•  γε 

-  -  αίψΕ^Μ  εξ  αρ. 

-  -τερων  των 

-  -  ρων  οευτων* 

-  -  Οεν  χαι  έν 

-  -  -  τοσαν  γε 
16*     ----(οναι*  χαι 

χες  έργον 

ν  χαι  ή 

------  ρα^ 

.......  χεχο 

ν  ταις 


—  ττλάξιν 
17*  Και  βεχου«ας 

ΐησους  την 
φωνην  του  λα 
ου  χ()αζοντων• 
λέγει  προς  ρα 
υσκιν  φωνή 
πολερΜυ  εν 

—  τη  παρεμβολή* 
18*    Και  λεγεί-  ουχ  έ 

στιν  φωντ)  εζαρ 
χοντων  χατ'  ϊ 
σχΟν*  ου}ε  φω 
νη  εζαρχοντων 
τρόπης•  άλλα 
φωνην  εξαρχον 
των  Οξινου  εγω 

—  αχουω* 

19*   Ήν(χα  δε  ηγγι 
σεν  τη  παρερ.» 
βολ9|.  όρβ  τον 
β^^λον  χαι  τους 

—  χορούς 

χαι  οργιοΦεις 
θυ(Λω  μΛΛης. 
ερριψεν  αττο 
των  χειρών  ου 
του  τας  δύο  πλα 
χας•  χαι  ουνε 
τριψεν  οκυτας 

—  υπο  το  ίρος• 
20*   Και  λαβών  τον 

μοσχον  όΤν  ε 
ποίησαν,  χατε 
χαυσεν  αυτόν 


λασβν  αυτόν 
λέπτον-  ΚΛί  έ 
σπβφβν  αοτον 
νκι  το  Οδωρ^  χ«( 
ε7ϊθτ8(αιν  «υ 
το  τους  (ίιους 

—  ισρΛϊϊλ'• 

21*    Κα&  «4βην  (χων 
9Ί\ς  προς  -άάφών 
τι  βποιι»9«ν 
901  6  λαός  ου 
τος•  ότι  «ιτήγα 
γις  ειρ  αυτούς 
άμαρτιαν  -(Αεγα 

—  λΥϊν; 

22*   Και  (»π^  άαρ^ 
προς  μΜα^' 
μη  οργιζου  χυ 
ριτ  <τυ  γαρ^  οιίας 
το  ό'ρ{ΐιψ»«  του 
λάου  τούτου• 

23*     λεγουσίΫ  γαρ 
μοι    ποιιΐ)96ίν 
ήρν  θιο^,  ό« 
προπ^ΐρβυοον 
ται  ^(αν    ό  γαρ. 
(Αωϋσης  ούτος 
6  ανθρ<φπος  ος  εξτι 
γαγβν  4(^ας  «ξ 
αιγυπτου.  ομ 
χ  οιδ^Ε^  τί  γε 

—  γονεν  αυτ»' 

24     Και  είπα  αυτοκ 
τίνι  υπάρχει 
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χρυ^ια  περιέλε 
σθε•'Χαι  έ^ 
χοεν  (Αοΐ'  χαι  ερ 
ριφα  εις  π8ρ\  χαι 
εξηλθεν  ό  μΛ 

—  σχος  ούτος• 
25*   Και  ειδ«ιν  ριω 

Οσνις  τον  λοοον  ^ 
ότι  διβΦΧ•^ 
σται•  ίιβσχεδα 
σεν  γαρ'  αυτούς  . 
άαρών  επιχαρ 
(£α  τοις  ΰπιιναν 

—  τιοις  αυτκν. 
26*     έστη  μωυφης 

επι  της  πύλης 
της  παρε(4.βολης 
χαι  ειπεν*  τις 
προς  χυριον  έ'ιτω 

—  πρ<{ς  («ε- 
Συνηλφοναν 

ουν  ιψ>ς  «υτον 
πάντες  όι  (Ηοι 
27*     λευΐ'  ηχα  ειπεν 

—  αυτοις* 

Ίίίζ  λίεγΜ  χυρβ^  6 
θεός  ισραηλ-:  βιοθε 
έχαστος  την 
ρο(Λφ5(ιαν  Μυ 
επι  τον  ρκηρον 
χαι  ίιελβατε 
χαι  ανα3Μηι4" 
τε  απο  πύλης 
επι  πυλην  ^ 
της  π«ρβ|φ& 


λης*  χαι  «ποχτει 
νατε  έχαστος 
τον  α^ελφον 
αυτού*  χαι  εχα 
στος  τον  πλη 
σιον  αυτού•  χαι 
έχαστος  τον 

—  εγγιστα  αυτού* 
28*    Και  εποίησαν 

όι  Οίοι  λειΑ  χα 
θα  <τυνεταξεν 

—  αυτοις  {Α«9σης 
χαι  έττεβο^ν  εχ 
του  λάου  εν  τη 
Αριερα  εχεινη 
εις  τρπσχιλι 

—  ους  ανίρας* 

29*    Και  ειτρεν  «υτοκ 
μωΟσης*  επλη 
ρωσατε  τας  χέ« 
ρας  υρΜν  σηριε 
ρον  χυριω•  έχαστος 
εν  τω  υ«β«ν  χαι 
εν  τω  αδελφΜ 
δοθηναΑ  εφ  ϋ 

—  ρ,ας  ευλογιαν* 
30*    Και  εγενετο  (α& 

τα  την  όη^ιον 
χαι  ειπεν  {αοι 
Οσης  ?«ρος  «ον 
λαον*  0(ας  η(Α«ρ 
τηχατε  «(^οιρτ( 
αν  (Αεγαλην* 
χαι  νυν  «ναβη 
οομαι  προς  τον 
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•ίον•  «ν«  εξιλβσ- 

πορεύεται•  * 

και  γΐργεσβιον* 

[ίΛΐ  πβρι  της  α 

δ'  αν  4(αρα  επι 

και  ευ&ιον• 

—   μαρτιας  Ορων 

σκεπτωμαι. 

και  'έεβουσαιον. 

31     Επεστρβφβν 

<<       και  εισαςω  σε 

δε  μωΟσης  προς 

την  αμαρτιαν 

3*     εις  γην  ρέου 

χ(>ρίθ!ν•  χαι  κιττεν 

—    αυτών 

σαν  γάλα  και  με 

δίομαι  χυριε*  ήμ^ 

35*   Και  επαταξεν 

λι•  ου  γαρ  μη  συν 

τηκεν  ό  λαός 

κύριος  τον  λαον  πε 

ανάβω  μετά  σου 

ούτος  οε|Α«(>τι 

ρι  της  ποίησε 

δια  το  λαον  σκλη 

αν  (Αβγοελην 

ως  του  μόσχου• 

ροτραχηλον 

και  ε7«>ιτ,<Γαν 

«λ  1      ό'ν  εποίησαν 

σε  είναι•  ινα  μη 

εαυτοις  6«ο^ 

—    εαυτοις• 

εξαναλωσω  σε 

32*     χρυσούς-  χαι 

XXXIII  Και  ειπεν  κύριος 

—    εν  τη  όδω• 

νυν    ει  μεν  α 

προς  μωΟσην* 

4*   Και  άκουσας  ό 

φεις  αυτοις  την 

πορευου  ΟΕνά 

λαός  το  ρήμα 

βηβι  εντε'υβεν 

το  πονηρον 

ει  δε  {λη.  εξαλει 

συ  και  6  λαός 

τούτο.  κατ»πεν 

ψον  {λε  εχ  της 

σου  όΟς  εξήγα 

θηΐταν  εν  πεν 

βίβλου  σου  ή'ς 

γες  εκ  γης  αι 

ΘΙκοις• 

—    έγραψας- 

γυπτου•  εις  την 

ΰ'    Και  ειπεν  κυρ«ος  τοις 

33*   Και  ειχεν  χυριος 

γην  ϊιν  ωμ,^Λ 

υιοις  ισραηλ*  Ομεις 

προς  (ΑωΟσην 

τω  αβρααμ^  και 

λαός  σκληρό 

ε(  τις  Ύ)μαρτη 

ΐσαακ'  και  ιαχβδβ* 

τράχηλος    όρί 

κεν  ενώπιον 

λέγων  τω  σπερ 

τε  μη  πληγην 

ρ.ου.  εζαλειψα^ 

ματι  υμών  δω 

αλλην  εγω  επα 

«υτον  «πο  της 

2*     σω  αυτήν  και 

γάγω  εφ  Ομάς. 

βίβλου  (Λθυ• 

συναποστελώ 

και  εξαναλωσω 

34      νυνι  δε"  βάδιζε 

τον  αγγελον 

—    Ομάς• 

και  όδτϊγτη^ον 

μου  πρ<(τερον 

νυν  ουν,  αφέ 

τον  λαον  τούτον  • 

σου.  και  εκβα.     . 

λέτε  Τ(χς  στο ' 

εις  τον  τόπον    - 

λε'ι  τον  χανανίι 

λας  των  δόξων 

ό^ν  είπα  σοΐ'  ι 

ον•  και  τον  αμορ 

υμών*  και  τον 

δου  ό  άγγελος 

ρ&ιον•  και  τον 

κοσμον.  και 

μου  προ  προ 

χεττΛιον.  και 

δείξω  σοι  ά  ποι- 

σωπου  σου  προ 

τον  φερεζλιον* 

=^   ησω 

6*   Και  7Γβ^(^(λαγ 

το  όί  Οίοι  ισραηλ* 
τον  κο<τμον  ^^ 

αυτών  χαι  ττ,ν 
πβριστόλην 
απο  του  2ρους 

-  χωρίβ- 

7*    Και  λαβών  |Αω 
Οσης  τΐίν  σκη 
νταν  αυτού,  ε 
τπιξεν  βζω  της 
παρ6{Αβολιης  ^ 

μαχροΕν  απο 
της  παρβμβο 
λης-  χα(  8χλη 
Οη  σχηνη  μαρ 

—  τυρςου 

και  εγενετο 
πβς  6  ζητών 
χυριον,  βζνττορευ 
ετο  εις. την 
σχηνην  εξω 
της  παρεμβο 

—  λης• 

8*     ήνύςα  δ  αν  ει 
-σετΓορευετο  - 
μωΟσης  εις 
την  σκηνην. 
ειστηχει  πβς 
ό  λαός  φχοτνέυ 
οντες  έκαστος 
πάρα  τοκς  Ουράς 
της  σχηνης 

—  αυτού• 
χατεν^ουν 


απίοντος  {λω 
Οση  έως  του 
ελθειν  •{•  αυτόν 
εις  την  σκηνην 
9*     ως  5'αν  εισηλ 
θεν  μωΟσης 
εις  την  σχηνην. 
χατεβαινεν 
6  στύλος  τη^ 
νεφέλης  χαι 
ίστατο  επι  των 
θυρών  της  σχη 
νης•  χαι  ελα 
10      λει  [ΑωΟση*  χαι 
εώρα  ΐζΛς  ό  λα 
ος  τον  στυλον 
της  νεφέλης 
εστΰτα  επι 
των  θυρδν 

—  της  σχηνης• 
χαι  σταντες 
τίδίς  ό  λαός•  . 
προσεχυνη 
σαν  εχαστος 
απο  της  Ουράς 
της  σχηνης 

—  αυτού 

11*    Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  [Αωυ 
σην  ενωπιρς 
ενωπιω«  ώς 
ει  τις  λαλησαι 
προς  εαυτού 
φίλον*  χαι  απε 
λύετο  εις  την  . 


—  παρεμβολην 
Ο  2ε  θεράπων 

ιησους  υιός 
ναυίΐ.  νέος• 
ουχ  εξεπορευ 
ετο  εχ  της  σχη 

—  νης• 

12     Και  ειπεν  μω 

ϋσης  προς  χυριον 
ιδού  συ  {Αοι  λε 
γεις  αναγαγε 
τον  λαον  του 
τον  συ  ^  ου 
χ^  εδηλωσας  γ,οι 
ό\  συναποστε 
λε^ις  [Λετ  εν-ου 
συ  δε  {ΐοι  είπα; 
όιδα  σε  πάρα  παν 

τας•  χαι  χάριν  

έχεις  τταρ  ερίοι  . 

13*     ει  ουν  έ'^υρηχα 
χάριν  §  έναντι 
ον  σου:  ε|Αφα 
νισον  ριοι  σε 
αυτόν•  γνωστ(Ι5ς 
ε'ιδω  σε•  όπως 
αν,  ώ  ευρη      .    . 
χως  χάριν  ενω 
πιον  σου•  χαι   . 
ϊναγνώ  ότι  λα 
ος  σου  το  έθνος 

—  τούτο* 
14* —  χαι  λέγει• 

Αυτός  προπό 
ρευσοριαι  σσυ 


-^  Α,  εις  ΐηίηα(ί$  1ί(6Γί3  αάάίϋδ,  εισελθειν 


$  Α  συ(Α  ποφα  σοι 


/.χι  κ«τ«ιτ«υ«ω 

—  σε•  χαι  ϋΐτ€ν      , 
13*     προς  αυτόν*  €ΐ 

μ,-η  συ  αυτός 
συμπορβιη) 
{χεθ  ^ηρων.  [χη 
{4.8  αναγαγης 
16      εντέυθβν-  χλι 
πως  γν«στον 
έστας  αλιιθως* 
&η  $^ΧΛ  χα 
ριν  παρ«  σοι  ε 
γω  τε  κο»  ό  λαός 
σου.  αλλ  τλ  συ{Α 
πορευο(Μνου 
σου  ^  ηρΑΐν 
χαι  βν^όξασΟη 
βο^θα  εγω  τε 
χας  ο  λαός  σου 
πάρα  πάντα  τα 
έθνη '  4^  επκ 

—  της  γης  εστίν 

17*    Ειπεν  λ  χυριος  προς 
{Αωϋσην-  ιιαι 
τούτον  σα*  τον 
λογον  ό^ν  εφη 
χας  ποιηβΜ' 
ευρηχας  γαρ  χα 
ριν  ενίΜρην 
ε(Αθυ*  χαι  οιία 

—  σε  ιεκρα  ιεκνΦκς* 
18*   Και  λέγει    δειξον 

(Αοι  την  σεαο 

—  του  •{•  ^οζαν 
19*  Και  ειπσν-  εγ«* 
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παρελευσο(4.αι 

πρότερος 

σου  τη  δοξη 

μου*  χαι  χαλέ 

σω  τω  όνομα 

τι  χυριου  εναντίον 

σου*  χοΑ  ελέη 

σω  ό^  αν  βλεδ- 

χαι  όιχτειρη 

σω  ό^ν  αν  οιχτει 

—  ρω 

20*   Ειπεν  λ*  ου  &υ 
νηση  ειίειν 
το  τφοσωπον 
ρ,ου'  ου  γαρ  (Αη 
είδη  άνθρωπος  το 
προσωτΓον  μου 

-  χ«  ζ7ΐ<ητ«ι 

21     Και  ειπεν  χυριος* 
ιΧου  τόπος  πα 
ρ  εμοι•  χο(ΐ  στη 
ση  επι  της  πε 

22*     τρας•  ήνίχα  ί'  αν 
παρελθη  ή  δο 
ξα  |Αου.  χαι  θη 
σω  σε  εΐ(  ^πην 
της  πέτρας- 
χαι  σχεπασω 
τη  χειρι  ρου 
επι  σ«  ώς  αν  πα 

23*    ρελθω-  χαι  οιφε 
λι3  την  χ^ρα 
χαι  τότε  ^ψη 
τα  όιιίσω  μου* 
το  οε  '^ιροσωτνον 


μου  ουχ  οφΟη 

—  σεται  σοι* 

XXXIV  Και  ειπεν  χυριος  προς 
μωΟσην*  λάξευ 
σον  σεαυτω  λ» 
ο  πλάχας  λιθι 
νοις  χαθως  χαι 
άι  πρωταΐ'  χαι 
ανάβηθι  προς 
με  εις  το  ^ρος* 
χαι  γράψω  επ» 
^ων  πλοϋΐων 
τα  ρήματα  ά  ιΛ^ν 
επι  ταις  πλάξιν 
ταις  πρωταις 
ας  συνετριψας- 

2  χαι  γίνου  ε^τρι 
μος  εις  το  πρω 
ΐ.  χαι  αναβηση 
το  πρωΚ  «ις  το 
βρος  το  σίνα* 
χαι  στηση  μοι 
έχει  επ^  άχρου 

3  του  βρους*  χαι 
μηίεις  αναβη 
τω  μετά  σου- 
χαι  μηίεκ  ^ 
φΟητω  εν  παν 
τι  τω  6^-  χαι 
τα  πρθβατ«  χαι 
όι  β<{ες  ($η  νε 
μεσθωσαν  πλη 
σιον  του  όρους 

—  εχεινου* 

4*   Και  ελάξευσβν 


% 

ι 


•{•  Α  αχ  οφιν 


2υο  ιτλαχα^  λι 
θινας  χαθοητβρ 

—  και  άι  πρ«^τ«ι* 
Και  ορθρκτας 

μωΟσης  το  ιτρω 
ι.  ανεβη  ζις  ^^ 
ορός  το  σίνα 
χαΟα  σιινετα 

—  ξεν  αυτω  χυριος* 
Και  έλαβεν  μω 

Οσης  μεΟ  αυτού 
τας  ^  πλοεχας 

—  τας  λιβινας* 

5*   Και  χατεβη  χυριος 
εν  νεφέλη*  χαι 
παρέστη  αυτω 

—  έχει* 

Και  εχαλεσεν 

—  τω  ον^ριατι  χυριου- 
β*   Και  παρηλθεν 

χυριος  ιίρο  πρόσω 
που  αυτού  χαι 
εχαλεσεν• 

χυριος  χυριος  ό  Οεος  όι 
χτε'φρων  χαι 
ελεήμων•  μα 
χροθυμος  χοη 
πολυελεος  χαι 
αληΟεινος- 
Τ     χ«κ  ίιχαιίιχαι 
οσιινην  λατη 
ρων-  χαι  ποιων 
έλεος  ζις  χιλι 
αίας*  αφαιρων 
ανομίας  χαι  α 
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λας  χαι  αμαρ 
.  τιας•  χαι  τον  έ 
νοχον  ου  χοτ$« 
ριε^ι•  επαγών 
αμαρτίας  πάτερων 
επι  τεχνα*  χαι 
επι  τεχνα  τΙ 
χνων•  επι  τρι 
την  χαι  τεταρ 

—  την  γενεαν• 

8     Και  σπε'υσας  μω 
|;ίσης.  χυψας 
επι  την  γην  προ 
σεχυνησεν 

9*     επι  την  γην  χαι 
ειπεν-  ει  ευρη 
χα  χάριν  ενώ 
πιον  σου.  συμ 
τΓορευθητω  ό 
χυριος  μου  μεθ  η 
μων-  6  λαός 
»γαρ  σχληροτρα 
χηλός  εστίν 
χαι  αφελε^ις  συ 
τας  αμαρτίας  χαι 
τας  ανομίας  η 
μων•  χαι  εσο 

—  μεΟα  σοι• 

10*   Και  ειπεν  χυριος 
προς  μωΟσην* 
ΐδου  εγω  λατι 
Οημι  σοι  λάθη 
χην    ενώπιον 
παντός  του  λα 
ου  σου  ποιήσω 


έν^οζα•  ά  ου  γε 
γονεν  εν  πάση 
τη  γη•  χαι  εν  παν 
τι  έθνετ  χαι  6 
ψεται  πβς  ό  λα 
ος  εν  ^  ει  συ 
τα  έργα  χ^ου.  ότι 
θαυμαστά  εστίν 
α  εγω  ποιήσω 

—  σοι- 

41     Προσβχε  σ6  παν 
τα  βσα  εγω  εν 

—  τελλομαι  σοι* 
ΐ)6υ  εγω  εχβαλ 

λω  απο  πρόσω 
που  Ομων  τον  - 
αμορρβιον*  χαι 
τον  χανανοΕιον• 
χαι  τον  χεττβι 
ον•  χαι  τον  ψ€ 
ρεζ&ιον•  χαι  τον 
ευαιον•  χαι  τον 
γεργεσβιον• 
χαι  τον  Ιεβου 

—  σΛιον 

12*    Πρόσεχε  σεαυ 

τω•  μη  ποτέ  •ης 
λαθηχην  τοις 
εγχαθημενοις 
επι  της  γης•  ει 
ς  ή\  εισπορευ' 
η  εις  αυτήν  μΛ 
ποτέ  γενηται 
προσχομμα  εν 
υμιν 


13*     τουί  βωριους 
αυτ6>ν  χ«βελκ~ς 
τε•  χαι  τοες  στη 
λας  ΟΕΐιτων  σνν 
τρίψετε•  χομ  τα 
άλση  αιηων 
εχχοψετβ'  χ«ι 
τα  γλύίρτα  των 
θέων  αυτών 
;ίαταχαυσετε 

14*     πιιρι•  ου  γαρ  μγι 
προσχανηση 
τε  θεω  ετερω* 
ό  γαρ  χυριος  6  θεός 
ζηλύ^ν  <νο 
(ΐ.α'  θεός  ζηλωτής 

15*     εστίν  (ατ!»  πο  • 
τε  θ%  •{•  ^(αθηχην 
τοις  εγχαθη(Μ 
νοις  εκ(  της 
γης*  χαι  εχπορ 
νευσωσιν  6π( 
σω  των  θέων 
αι>των*  χαι  θο 
σωσιν  τοκς  θε 
οκ  αυτών*  χαι 
χαλεσωσιν  σε 
και  φαγης  των  θυ 
σιων  αυτών 

16*     χαι  λαβής  των 
θυγατέρων  αυ 
των  τοις  Οιοις 
σου•  χαι  των  θυ 
γατερων  σου 
ί&ς  τοις  Οιοις 
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αυτών*  χαι  εχ 
πορνευσωσιν 
αι  θυγατέρες 
σου  οπίσω  των 
θέων  αυτών 
χαι  εχπορνευ 
σωσιν  τους 
Οίους  σου  6πί 
σω  των  θέων 
17       αυτών  χαι  θε 
ους  χωνευτούς 
ου  ποιήσεις 

—  σεαυτω 

18*     χαι  την  εορτην 
των  αζ6μχ[>ν 

—  φύλαξη 
Επτά  η|αρας 
φαγ^ί  £ζυ(^ια'  χα 
θαπερ  εντε 
ταλριαι  σοι  εις 
τον  χαιρον  εν 
(χηνι  των  νέ 

ων  εν  γαρ  τω 
|χηνι  των  νέων 
εξήλθες  εξ  αι 

—  γυπτου* 

19*   Πβν  διανοιγον 
(Α^Ιτραν.  ε(Αθΐ 
τα  αρσενίχα* 
προι>τοτοχον 
ρχ>σ{Λθυ•  χαι 
•πρωτ<$τοχον 

20*     προβάτου•  χαι 
πρωτ<$τοχον 
υποζυγίου    λυ 


τρυση  προβατω- 
εαν  2ε  (Αη  §  λυτρω 
ση.  τιρην  ίω 

—  σεις  αυτού*  π*ν 
πρωτοτοχον 
των  ϋιων  σου 

—  λύτρωση* 
Ουχ  οφθηση 

ενώπιον  μου 

—  χένος* 

21     £ξ^  η{Αερας  ερ 
γδ'  τη  ϊε  τϋρ* 
ρα  τη  έβδομη 
χαταπαυσεις- 
τω  σπορω  χαι 
τω  αμίιτω  χα 

—  τάπαυσις* 
22*   Και  ε^την  ε 

β^μαδων  ποι 
ησεις  μοι•  βφχη- 
θερισμου  πυ 
^    χοΜ  εόρτη- 
συναγωγης 
(ΐεσο^υντος 

—  του  ενιαυτου• 
23*    Τρεις  χαιρους 

του  ενιαυτου 
οφθησεται  παν 
αρσενίχον  ε 
νωπιον  χυριου  του 
-—   θεού  σου* 
24   "Οταν  γαρ  εχβα 
λώ  τα  Ιθνη  απο 
προσώπου  σου• 
χαι  εμπλατυ 


•ί•  Α,  ϋΐ  νί<1βΙ«Γ,  ϊηδβΓίό  σ,  ΓβοίΙ  θίς 


δ  (χη  Α  8υρ6Γ30Γίρ8ί( 


! 
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νω  τχ  όρςα  σου. 

—    και  τω  χσραηλ- 

υσην.  και  ήν  δε 

ουκ  ίπιβυ|χγι 

28*   Και  <~ν  εκεί  (χω 

δεδοξασ{Λενη 

σει  ουβεις  την 

Οσης  έναντι  κυρίου 

ή  <$ψις  του  χρω 

γην  σου•  ήνί 

τεσσερακον 

τος  του  πρόσω 

χα  εαν  αναβοζΐ 

τα  ήμ-ερας  •{•  και  τεσ 

που  αυτού•  και 

νηςοφβηναι 

σερακοντα  νυ 

εφοβηβησαν 

έναντι  χυρκου'  του 

κτας•  αρτον  ου 

— 

εγγι  αυτω* 

—    θεού  σου. 

κ  εφαγεν  και 

31 

Και  εκαλεσεν 

^ 

τρε&ς  χαιρους 

ύ&ΰρ^  ουκ  επι 

αυτούς  μωυ 

φ 

του  ενιαυτου 

εν  και  εγραψεν 

σης•  και  επεστρα 

25*     ου  σφάξεις  ε 

επι  των  πλακών 

φησαν  προς  αυ 

πι  ζυ{ΛΥ)  (ϋίμα  θυ 

τα  ρη^Λατα  ταυ 

τον  άαρών  και 

σιασ(Λατων  ρυ• 

τα  της  διαθήκης 

πάντες  οι  *ρχ^ν     " 

και  ου  κοιμ.η 

τους  δέκα  λο 

τες  της  συνα 

θησεται  εις  το 

—   γους• 

γωγης•  και  ελα 

πρωί  θυρια  ε 

29*   Ως  δε  χατεβαι 

λησεν  {χωΟσης 

. 

ορτης  του  πα 

νεν  (ΐωΟσης 

προς  αυτούς• 

—   <α«• 

εκ  του  <5ρους 

32 

Και  |χετα  ταύτα 

26*   Τα  πρωτογενή 

σίνα.  και  ιδού 

προσηλθον  προς 

ματα  της  γης 

άι  πλάκες  επί 

αυτόν  πάντες 

σου  εισοίσεις 

των  χειρών  [χω 

όι  Οίοι  ισραηλ^•  και  ε 

εις  τον  6(χον 

—   Οση 

νετειλατο  αυ 

» 

—    κυρίου  του  Οεου  σου• 

Καταβαινοντος 

τοις  πάντα  οσα 

Ουχ'  εψησεις 

δε  αυτού  απο 

ελαλησεν  κύριος• 

α'ρνα  εν  γάλα 

του  (!ρους.  και 

προς  αυτόν  εν 

κτι  ριητρος  αυ 

(ΑωΟσης  ουκ  η 

τω  ορει  σινα* 

—   του• 

δει  ^ι  δεδοξα 

33* 

Και  επι  }(,ΛτΖ'ΚΛ\Μ 

27     Και  ειπεν  κύριος 

σται  ή  <$ψις  του 

σεν  λάλων  προς 

προς  ρϋΟσην 

χρωτός  του  προ 

αυτούς,  επεθη 

γραψον  σεαυ 

σωπου  αυτού• 

κεν  επι  το  π^ο 

τω  τα  ρη(Λατα 

εν  τω  λαλειν 

σωτΓον  αυτού 

ταύτα*  επι  γαρ 

—    αυτόν,  αυτω• 

καλυ{Αρ.α•    • 

των  λόγων  του 

30*   Και  ειδεν  άαρι2ίν 

34* 

Ήνίκα  δ'αν  εισε 

» 

των  τέθε((ΐαι 

και  πάντες  όι 

πορευετο  μΑ> 

σοι  διαθηκην 

υιοί  ισραηλ'  τον  μ4ά 

υσης  έναντι  κυρίου 

ί*  Α  δαρρίβΐ  ς  ρηιηο  οιηίδδυιη 
Μοηπτη.  $αοτ.  €ί  ρτο(.  Ι.  III. 


λαλχν  «υτο».    - 

περιηρε^ιτο  το 

Εως  τ<Η>  $κπο 
ρευεσΟαα  και 
εξελθων  ελα 
λ»  πασι  τοις 
ϋιοις  ισραΥίλ  όσα  ε 
νετεςλατο  αυ 
*-   τω  χμριος' 
35*   Και  ειλν  6ι  ΰιοι 

ισραηλ'  το  προσωτρον 
ριωΟση  ότι  δε 
δοζασται.  χαι 
π8ριεθη)6εν 
μχαοσιης  το  χα 
λυρικά  επι  το 
τΐΡΟΦίΜΡον  ε 
αυτου'  εως  αν 
εισελθη  ^υν 

—  λαλβιν  α^^τω' 
XXXV  Και  συνηβροι 

σεν  (Αωυβης 
παΦαν  «υνχγω 
γην  υιών  ισραηλ 
χαι  ειπεν  ^ρος 
αυτούς*  ούτοι 
όι  λόγοι  ΛΟς  ει 
πεν  χιφιος  ποιγ^φαι 

—  αυτούς* 

2*  Εξ'  *{αρ«ς  ποι 
ησεις  έργα*  τη 
δε  η(εερα  τη  ε 
βδο(Αη  καταπαυ 
9ΐς    &γιον  σαβ 
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βατον  άν&ιραυ 
σις  τω  χυριω*  πόΙΙς 
ύ  ΐΓοιων  εν  αυ 
τη  έργον,  τελευ 

—  τατ»• 

3*     ου  χαυσετε 
πΟρ^  εν  παοη 
χατΌίχια  Οραν 
εν  τη  ίψΛ^Λ  των 
σαββατων.  εγω 

—  χυριος- 

4*   Και  εινεν  αω 

ι 

Οσης  προς  πα 
«αν  συναγωγην 
υιών  ισραηλ^  λέγων• 
τούτο  ρήμα  6 
συνεταζεν  χυριος 

5*     λέγων  λαβε 
τε  παρ  Ομων  αυ 
των  αφαιρεμ,α 
χυριω*  πβς  ο  χατα 
δεχο(Αενος 
τη  χαρδια  οι«ου 
σιν  τας  απαρχας 
χυριω 
χρυσιον• 
αργυριον• 
χάλχον• 

6*     Οάχινβον. 
πορφυραν* 
χόχχινον  & 
πλο'υν.  χαι  βύς 
σον  χεχλωσ*- 
νην•  χαι  τρίχας 

Τ    αιγιας*  χαι  δ<ρ 


ματα  χριων  ή 
ρυθροδανω^λέ 
να*  χαι  δέρρια 
τα  ΰαχινβινα• 
χαι  ξύλα  άσητττα* 
8*     χαι  λίθους  9αρ 
δ(ου    χαι  λίθους 
εις  την  γλυψην 
εις  την  επω 
(Αΐδα*  χαι  εις  τον 
—   ποδιίίρη• 
9     Κοιι  π£ς  9οφος 
τη  διο^οια  εν 
0(Αΐν.  ελθο»ν 
εργαζεσθω  παν 
τα  5σα  συνετά 
ξεν  χυριος 

10*     την  σχηνην- 
χαι  τα  παροιρΟ 
(Αατα«  χαι  τα  χα 
λυ{Λ{Λατα•  χαι 
τα  διατονια•  χαι 
τους  (χΑχλους• 
χαι  τους  στύλους• 

11*      χαι  την  χιβω 
τον  του  μαρτυ 
ριου•  χαι  τους 
αναφορε'^ις  αυ 
της•  χαι  το  χα 

12*     ταπέτασ{ΐα-  χαι 
τα  ΙτΛα  της  αυ 
λης•  χαι  τους 
στύλους  αυτής 

13*     χαι  τους  λίθους 
τους  της  σ^Μί 
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15* 

ράγίου    και  την 

και  Ας  έλζεν 

χαλκον.  ϋνεγ 

τραιτεζαν.  χαι 

τη  ψυχή  αυτών 

καν  τα  αφαφε 

πάντα  τα  σκ$υ 

^νεγκαν  αφο(ΐ 

(χατα  κυριω* 

16* 

η  αυτής•  χαι  την 

ρέμα  κυριω.  εις  παν 

Και  παρ^  οις  ευ 

λυχνταν  του 

τα  τα  έργα  της 

ρεθη  ξύλα  άση 

φ^κτος-  χαι  παν 

σκηνής  του 

πτα•  εις  πάντα 

τα  τα  σχέυτι  αυ 

(Λαρτυριου*  και 

τα  έργα  της  κατά 

!4• 

της-  χαι  το  ελαι 

εις  πάντα  τα  ερ 

σκευής  -ίινεγ 

^ 

■ 

ον  του  χρεισμα  •}• 

γα  αυτής•  και  εις 

•    καν 

^ 

τος•  και  το  θυ 

πάσας  τας  στο 

25 

Και  πάσα  γυνή 

'9 

(Α(α|χ.α  της  συν 

—   λας  του  άγιου* 

σοφή  τη  διανο^ι 

θεσβως*  χαι 

22•    Και  ηνεγκαν  όι 

α•  ταις  χερσιν 

το  επι<9πα<ΓΓρον 

ανίρες  πάρα  των 

νηθβιν.  "Ανεγ 

της  θύρας  της 

γυναιΧΜν•  πβς 

καν  νενησ(Αε 

17* 

σκηνής•  και  το 

ω  έδοζεν  τη  δι 

* 

α 

νην  την  υακιν 

θυσιαστηριον 

αν^ια  ηνεγκαν 

Οον•  και  χην  πορ 

» 

και  πάντα  σκευ 

σφραγ(δθ(ς•  και 

φΟραν•  και  το  τυίκ 

18* 

η  αυτού*  και  τας 

ενδτια• 

κινον•  και  την 

στολας  το^ς  άγ£ 

και  δακτυλίους• 

— 

βυσσον: 

ας  άαρΰν  του  ι 

και  ε(Απλοκια• 

26* 

Και  πασαι  αι  γυ 

ερεως-  και  τας 

και  περιδέξια• 

• 

ναικες  άΤς  έδο 

στολας  εν  άΐς 

π&ν  σκεύος  χρυ 

ξεν  τη  διανο'ια 

ψ 

λειτουργουσιν 

23*    «σουν  και  παν 

αυτών,  εν  σο 

εν  αυταις  εν 

τες  &οι  ίνεγ 

φια  ένησαν  τας 

19 

τω  άγ(6ι>'  και  τους 

καν  αφαφεμα 

τρίχας  τας  αιγι 

χιτώνας  τοις 

χρυσιου  κυριω*  και 

— 

««• 

Οιοις  άαρΰν  της 

π«ς  &  ενρεθη 

27* 

Και  όι  άρχοντες 

— 

ϊερατε"Ίας• 

παρ  αυτω  δέρρΛ 

ίνεγκαν  τους 

20* 

Και  εξηλθεν  πα 

τα  κριών  4ρυ 

λίθους  της  σμα 

σα  συναγωγή 
Οίων  ισραηλ'  απο 

θροδανω(Αενα* 

ράγδου    και  τους 

και  δέρ(Μΐτα  ί) 

λίθους  τους  της 

2Γ 

(Λωΰση*  και  ή 

νεγκαν  0«κ(ν 

πληρώσεως 

νεγκαν  έκαστος 

24*     Οινα•  πδίς  ό  αφαι 

εις  την  επωμι 

ι 

ρων  αφαιρερια 

δα    και  εις  το  λο 

κάρδια  αυτών 

αργυριον  και 

28* 

γιον    και  τας  σμν 

^*  Α  δυρρίβγίΐ  ε  ρηιηο  οπιί3$υιη 


θέσεις-  χαι  το 
ελαιον  της  χρζι 
σζως-  χαι  τΤίν 
(Γ^νθεσιν  του 

—  θυ{Λΐα{χ«τος' 

29*    Και  πδίς  αντ,ρ'  και 
γυνΤί  ώ"ν  εφε 
ρεν  γΐ  διάνοιχ 
αυτών  εισελ 
θοντες  •{•  ττοιειν 
πάντα  έργα  & 
σα  συνεταξεν 
χυριος  ποιησαι  αυ 
τα  δια  μωϋση. 
ηνεγκαν  όι  Οίοι 
ισραηλ'  αφαιρε(/.α 

—  κυριω 

30*    Και  ειπεν  μωυ 
στις  τοις  Οιοις 
ισραηλ^'  ιδού  αναχε 
χληχεν  ό  θεος'  τον  β• 
σελεηλ  τον  του 
ουρί,  ϋιον  ωρ 
εχ  ττης  φυλτος 

31  ιουδα•  χαι  ενε 
ττλτϊσεν  αυτόν 
πνευ(Λα  θβ'ιον  σο 
φιας  χαι  συνε 
σεως  χαι  επι 
στη(Λ7ΐς  παν 

32  των    αρχιτεκτο 
νε'ιν  χατα  παν 
τα  τα  έργα  της 
αρχιτεχτονί 

ας•  ποιειν  το 
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χρυσιον•  χαι  το 
αργυριον.  χαι 
τον  χαλχον• 
33      χαι  λιΟουργΎ! 
σαι  τον  λιθον• 
χαι  χατεργαζε 
σθαι  τα  ζυλα  χαι 
ποιειν  εν  παν 

—  τι  έργω  σοφίας• 
34*     χαι  προβιβάσαι 

γε  εδωχεν  εν 
τη  διάνοια  αυ 
τω  τε  χαι  ελιΛβ' 
τω  του  αχισα 
(χ,αχ'  εχ  της  φυ 
35*     λης  δαν•  χαι  ε 
νεπλησεν  αυ  - 
τους  σοφίας 
διανο~ιας  χαι 
συνέσεως• 
συνιέναι  ποι 
ησαι  πάντα  τα 
έργα  του  άγιου• 
τα  Οφαντδ• 
χαι  τα  ποιχειλ 
τβ•  υφάναι  τω 
χοχχίνω  χαι 
τη  βυσσω*  ποι 
ειν  πδν,  έργον 
αρχιτεχτονί 

—  ας  ποικιλίας- 
XXXVI,  Και  εποιησεν 

Γ     βεσελε^λ*  χαι 
ελιδ:β'•  και  πδς 
σοφός  τη  δια 


νο"Ία  ώ  εδόθη 
σοφία  και  επι 
στημη  εν  αυ 
τοις•  συνιέναι 
ποιειν  πάντα 
τα  έργα  τα  κατά 
τα  άγια  καθήκον 
τα•  κατά  πάντα 
δσα  συνεταζεν 

—  κύριος• 

2*    Και  εκαλεσεν 
(λ6>υσης  τον 
βεσελεηλ^  και 
ελι£β*  και  παν 
τας  τους  έχον 
τας  την  σοφιαν• 
ώ  εδωκεν  ό  θεός 
επιστη|χην  εν 
κάρδια•  και  παν 
τας  τους  εκου 
σιως  βουλο 
μένους  προσ 
πορευεσθαι 
προς  τα  έργα 
ώστε  συντε 

—  λειν  αυτά* 

3*    Και  §  παρελαβον 
πάρα  (Αωϋση 
πάντα  τα  αφαι 
ρέματα  ά  ίνεγ  * 
καν  6ι  υιοί  ισραηλ^ 
εις  πάντα  τα  ερ 
γα  του  άγιου 

—  ποιειν  αυτά* 
Και  αυτοί  προσ 


•ί*  Α  δυρθΓδΟΓίρΙΟ  α  ίβϋίΐ  εισελθοντας 

Ι  Και  δυρρίθΐ  Α  6χΐΓα  οΓάίηβιη  ρβΓ  ΰοιηρβηάίαιη 


XXXVII,  άι  βα^ις  «υτΐι^ν 

10  — δέκα- 

1 1  Και  το  κλΤτος 

το  προ^  ανατο 
λας.  πεντηκον 
12*     τα  πήχεων  ϊστί 
α  πεντεκαί^ε 
κα  πήχεων 
το  κατά  νώτου• 
και  όι  στύλοι 
αυτών  τρεις• 
και  άι  βάσεις  αυ 

—  των  τρεις• 

13*    Και  επι  του  νω 
του  του  $ευτε 
ρου*  ένθεν  και 
ένθεν  κατά 
την  πυλην  ττ,ς 
αυλής,  οςυλ^ιαι 
πεντεκα($εκο^ 
πτιχέων  και. 
όι  στύλοι  αυτών 
τρεις•  και  άι  βα 

—  σεις  αυτών  τρεις• 
14*    Πασαι  άι  αυλδι 

αι  της  αυλής 
εκ  βυσσου  κε 

—  κλωσ{Αενης 

15*    Και  άι  βάσεις  των 
στύλων  χαλ 
και•  και  αι  αγκυ 
λαι  οευτων  αρ 
γυραι•  καν  άι  κε 
φαλιδες  αυτών 
περιηργυρω 
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(χεναι  αργυρι 
ω•  και  οι  στυ 
λοι  περιγιργυ 
χ        ρωμενοι  αργυ 
ριω•  πάντες  όι 
στύλοι  της  αυ 
—    λης• 

16*    Και  το  κατακί 
λυμμα  της  πυ 
λης  της  αυλής 
έργον  ποικιλ 
το"υ•  εξ  Οακιν 
θου•  κα(  ττορφυ 
ρας.  και  κοκκι 
νου•  και  βυσσου 
κεκλ6>σ(λενης 
είκοσι  τπιχων 
το  μ,ηκος*  και 
το  Οψος  και  το 
έ'υρος  πέντε 
πήχεων  εξϊ 
σου(Αενον 
τοις  ιστίοις  της 

17      αυλής•  και  όι  στυ 
λοι  αυτών  τεσ 
σαρες*  και  αι  βα 
σεις  αυτών  τεσ 
σαρες  χαλκαι 
και  αγκύλαι  αυ 
των  αργυραι• 
και  αι  κεφάλι 
δες  αυτών  πε 
ριηργυρω{Λε 
ναι  οφγυρ^ω* 

18*    χαι  αυτοί  περί 


ηργυρωμενοι 
αργυριω*  και  παν 
τες  όι  πάσσαλοι 
της  αυλής  κ6 

—  κλω  χαλκοί• 
19*    Και  άυτη  «  συν 

τάξις  της  σκη 
νης  του  (χ,αρτυ 
ριου•  καθα  συ 
νεταγη  μωυ 
ση•  την  λειτουρ 
γιαν  είναι  των 
λευΐτών•  δια  ΐ 
Οαμ,δίρ^  του  υιού 
άοφών  του  ιερέ 

—  ως• 

20     Και  βεσελε91λ 
ό  του  ουρΎ,  εκ 
της  φυλής  'ίου 
δα.  εποιησεν 
καθα  συνετά 
ζεν  κύριος  τω  μωυ 

—  ση• 

21*    Και  ελι&β'  ό  του 
αχισαμαχ^  εκ 
φυλής  δβν,  ός 
αρχιτεκτ(5νη 
σεν  τα  ϋφαντα• 
και  |$αφιδέυται 
και  ποικ1λτο(• 
ϋφάναι  τω  κοκ 
κ(νω  και  τη  βόσ 

—  σω• 
XXXVIII,  Και  εποιησεν 

Γ     βεσελεηλ  την 


2*     χιβωτον  ΧΛΐ 

χατκχρυβωσεν 

αυηιν  χρυσι 

(Λ  καθαρω  έσω 

θεν  χαι  έξωθεν* 

χαι  εποβησεν 

«υτη  χυ^χ^ιτκον 

χρυσοιιν  χνχλω* 
3      χοΜ  εχωνευαεν 

αι/τη  τεσσάρας 

δαχτυλιους 

χρυσούς  επι 

τα  τέσσερα  ριε 

ρνΐ  αίΑτης'  ίνο 

επι  το  χλίτος 

το  £ν•  ΧΟΗ  ^υο  ε 

7^  το  χΧίτος  το 
4*     δειιτερον*  ευ 

ρε~(ς•  τοις  ίκα 

στ9|ρσιν•  ώστε 

αφειν  αυτήν 
—    εν  αυτοις- 
5     Και  εποιησεν 

το  ΐλαστηριον 

άνωθεν  της 

χιβωτου  εχ  χρυ 

σιου  χαθαρου* 
6*     χακ  εποΓησεν 

^υο  χερουβειν 
7       χρυσούς•  χε 

ρο~υβ*  ένα  επι  το 

αχρον  του  Ιλα 

στηρκου  το  εν 

χα&  χερουβ^  ένα 

επι  το  &χρον 

^*  Νοηηη1ΐ28  1ίΐ6Γα3 
ίη  ιιΐ9Γ£[ίη6  ?ν.  10,  14. 
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το  δεύτερον 

του  ΐλαστηριου- 
8*     σχιαζοντας 

ταις  πτερυξιν 

αυτών  επι  το 
—  ΐλαστηριον* 
9*   Και  ετΓΟίησεν 

την  τρ&πεζαν 

την  προχιριε 

νην  •}•  εχ  χρ^ι 

ου  χαθαρου. 
10*     χαι  εχωνευσεν 

αυτή  τεσσάρας 

δαχτυλιους 

χρυσούς*  $  δυο 

δαχτυλιους 

επι  το  χΧίτος 

το  Ιν*  χαι  δυο 

δαχτυλιους 

επι  το  χλΧτος 

το  δεύτερον* 

ευρε'^ις  ώστε 

άίρειν  τοις  δι 

ωστϋρσίν  εν     « 
11      αυτοις-  χαι  τους 

διωστήρας  της 

χιβ<ί>του  χαι 

της  τραπέζης 

εποιησεν*  χαι 

χατεχρυσω 

σεν  αυτούς  χρυ 
-—   σιω 
12*    Και  ετΓΟίησεν 

τα  σχε'υη  της 

τραπέζης•  τα 

Α  8ΐφ6Γ$οηρδίΙ  φΐ2ΐ3  ΐ6£[6Γβ  ηβφίθο  6χ  δβποηϋοβ  ΰΟΓίδ:  ϋβιη 
δ  ς  Α  3υρρΐ6ΐ  δορη 


τε  τρυβλια•  χαι 
τας  θυισχας• 
χαι  τους  χυα 
θους*  χαι  τα  σπον 
δεια  εν  Ας  σπε^ι 
σει  εν  αυτοις 
—   χρυσά* 

13  Και  εποιησεν 
την  λυχνίαν 
η  φωτίζει*  χρυ 

14*     σην  στερεόΐν 

τον  χαυλον•  χαι 
τους  xαλα(λ^ 
σχους  εξ  α{Αφο 
τερων  των  με 
ρων  αυτής* 
εχ  των  χαλάμε 
σχων  αυτής 
όι  βλαστοί  εξε 
χοντες•  τρεις 
εχ  τούτου  χαι 
τρεις  εχ  τούτου* 
εξΐσ^(ΐ«νοι 
αλληλοις*  χαι 
τα  λαριπαδια  αυ 
των  ά  εστίν  ε 
πι  των  άχρων 
αυτών*  χαρυ 
ωτ&  εξ  αυτων- 
χαι  τα  ενθέριι 
α  εξ  αυτών•  ^να 
ωσιν  όι  λύχνοι 
επ  αυτών*  χαι 
το  ενθέριιον 
το  εβ 


ιβ• 


το  ετΓ  αχρου  του 
λαμπαδ&οϋ  ε 
πι  της  κορυφής 
άνωθεν,  στε 
ρέον  Λον  χρυ 
17      σουν  χοα  επτά 
λύχνους  οαττη 
επ  αυτής  χρυ 
σους•  και  τας  λα 
^ίίοίς  οα»της  χρυ 
σας*  και  τας  επα 
ρυστρίίοίς  αυ 

—  της  χρυσας* 
18*    Ούτος  περιτιρ 

γυρω«εν  τους 
στύλους•  και 
εχωνευσεν 
τοις  στυλοις 
δακτυλίους 
χρυσούς•  και 
εχρυσω^εν 
τους  ριοχλους 
χρυσιω*  και  κα 
τεχρυσωσεν  • 
τους  στύλους 
του  καταπετα 
σματος  χρυσι 
ω*  και  εποιησε- 
τας  αγκύλος  χρυ 

—  σας• 

19*    Ούτος  εττοιη 
σεν  τους  κ^ 
κους  της  σκη 
νης  χρυσούς• 
και  τους  κρΤκους 
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της  αυλής•  και 
κρ'Ικους  εις  το 
εκτινειν  ανω 
θεν  το  κατατνε 

—  τασμ.α  χαλκούς• 
20*    Ούτος  εχ6>νευ 

σεν  τας  κεφα 
λιίας  τας  αργυ 
ρας•  και  τας  κε 
φαλιίας  τας  χαλ 
κας  τη  θύρα  της 
σκηνής•  και  τη 
πύλη  της  αυλής* 
και  αγκύλθΕς  ε 
ποιησεν  αργυ 
ρας  επι  η»ν  στυ 

—  λων• 
Ούτος  περιηρ 

—  γυρωσεν  αυτούς* 

21  Ούτος  εποιη 

σεν  τους  πασ 
σαλρύς  της  σκη 
νης  και  τους 
πάσσαλους  της 

—  αυλής  χαλκούς• 

22  Ούτος  εποιη 

σεν  το  βυσια 
στηριον  το  χαλ 
κουν  εκ  των 
ττυριων  των 
χαλκών  ά  ή"ν  τοις 
ανίρασιν  τοις 
καταστασιασα 
σιν  (^ιετα  της  κο 
=  ρε  συναγωγής 


23*   Ούτος  εποιη 

σεν  πάντα  τα 
σκευή  του  θυ 
σιαστηριου  την 
βάσιν  αυτού  και 
το  ττυρε^ιον  αυ 
του•  και  τας  φι 
άλας  και  τας  κρε 
—   άγρας  χαλκάς• 

24*    Ούτος  εποιη 
σεν  τω  θυσία 
στηριω  περ(θε 
(Λα  έργον  ίακτυ 
λια>τον  κάτω 
θεν  του  πυρε"Ί 
ου  Οπ  αυτό  εως 
του  Αμισους 
αυτού*  χαι  επε 
θηκεν  αυτω 
τεσσάρας  δακτυ 
λιους  εκ  των 
τεσσάρων  μχ 
ρων  του  πάρα 
θέματος  του 
θυσιαστήριου 
χαλκούς* 
ευρε'ις  τοις  μο 
χλοις  ώστε  Μ 
ρειν  το  θυσία 
στηριον  εν  αυ 
—   τοις• 

25*    Ούτος  εποιη 
σεν  το  ελαιον 
του  χρεισ{ΐ.ατος 
το  άγιον•  και  την 


συνθεσιν  ΐτοο 
θυμιαρ.ατο^- 
χα&οφον  βργον 

—  (χυρεψου* 
26*    Οιηος  εττοιη 

σεν  τον  λοι>τ% 
ρα  τον  χαλχουν 
κ«ι  την  βασιν 
αυτοϋ  την  χαλ 
κην 

εχ  των  χατο 
πρων  των  νη 
στευσασων 
άι  ενηστευσαν 
παρχ  τας  θύρας 
της  σκηνής  τον 
{Λαρτυριου  εν*  η 
ήριερα  έτη^ξεν 

—  αυτήν 

27     Κα(  χτΓΟίησεν 
τον  λοντϊίρα- 
Ίνα  νιτΓτωνται 
εζ  αυτού  {^ωΟ 
σης  χαι  άαρών» 
χαι  οι  (^01  αυτού* 
τας  χείρας  χαι 
τους  πο&οις  αυ' 
των*  εκτπορευ 
ομενων  αυτών 
εις  την  σχηνην 
του  {χαρτυριου• 
ή  ϊταν  τρροσπο 
ρευωνται  ττρος 
το  βυσιαστηρι 
ον  λειτουργειν 
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ενιτΓΡοντο  ζ 
ξ  αυτού  χα&α 
περ  συνεταξεν 

—  χυριος  τω  [Αωυση* 
XXXIX,  Πδν,  το  χρυσιον 

Ι       ό  χατειργασβη 
εις  τα  έργα  χα 
τα  πασαν  την 
εργαΦίαν  των 
αγίων,  εγενε 
το  χρυσιου  του 
της  ατταρχης* 
εννέα  χαι  ζιχο 
σι  τάλαντα•  χαι 
επτακόσιοι  χα( 
τριαχοντα  σίχλοι» 
κατά  τον  σ(κλον 

—  τον  άγιον 

2*    Και  αργυρίου  α 
φαιρεμα  πάρα 
των  επεσκε{Λ. 
μένων  ανδρών 
της  συναγωγής. 
εκατόν  τάλαν 
τα•  χαι  χίλιοι  ε 
πτακοσιοι  ε 
βΧομηκοντα 
πέντε  σίχλοι* 
δραχ,Λη  ρα  τη 
κεφαλή•  το  η 
[ΐ.ισυ  του  σικλου 
κατά  τον  σίχλον 

3*     τον  αγιον  π&ς 
ό  τ^αραπορευ 
ομενος  την  ε 


πισχεψιν*  απο 
ειχοσαετο~υς 
και  £πανω  εις 
τας  εζηχοντα 
(Λυριαδας  και 
τρεισχιλιους 
και  πενταχονι 
ους  και  πεντ- 
—    κοντά• 

4  Και  εγενηθη 

τα  εκατόν  ταλαν 
τα  του  αργυρίου. 
εις  την  χωνευ 
σιν  των  κεφα 
λιδων  της  βκη. 
νης•  και  εις  τας 
κεφαλίδας  του 
καταπετασμα 

5  τος•  εκατόν  κε 
φαλιδες  εις  τα 
εκατόν  ταλαν 
τα•  τάλαντον 
τη  κεφαλιδι* 

6  και  τους  χίλιους 
επτακόσιους 
εβδο(Αηκοντα 
πέντε  σικλους. 
εποίησαν  εις 

τας  αγ3^υλας  των 
στύλων  και  κα 
τεχρυσωσεν 
τας  κεφαλίδας 
αυτών    και  κα 
τεκοσ(χησεν 
=   αυτούς* 


7*    Και  ό  χαλχος  του 
αφαφ8(Αατος. 
τετρακόσια  ζ 
βδομηχοντα 
τάλαντα*  χαι  & 
σχιλιοι  χαι  τ» 
τραχοσιοι  σι 

—  χλοΓ 

8  Και  εποίησαν 

εξ  αυτού  τας 
βάσεις  της  θυ 
ρας  της  σχη 
νης  του  (χαρτυ 

9  ριου*  χαι  τας  βα 
σεις  της  σχη 
νγις  χυχλω*  χαι 
τας  βάσεις  της 
πύλης  της  αυ 
λης•  χαι  τους 
πασσάλους  της 
σχηνης•  χαι' 
τους  πασσάλους 
της  αυλής  χυ 

10*     χλω*  χαι  το  πα 
ράθεμ,α  το  χαλ 
χουν  χυχλω 
του  θυσιαστή 
ριου.  χαι.  πάντα 
σχευη  του  θυ 
σιαστηριου• 
χαι  πάντα 
τα  εργαλε'ι 
α  της  σχηνης 

—  του  μαρτυρίου* 
Η     Και  εποίησαν 
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0*1  Οίοι  ισραηλ*  χα 
θα  συνεταξεν 
χύριος  τω  (χωυση. 
ούτως  εποιη 

—  σαν 

12  Το  δε  λοιπόν  χρυ 

σιον  του  αφαι 
ρέματος,  έποι 
ήσαν  σχε'υη  εις 
το  λειτουργε'ιν 
εν  αυτοις  έναν 

—  τι  χυριου' 

13  χαι  την  χατα 
λείφθε^ισαν 
ΟάχινΟον  χαι 
πορφΟραν  χαι 
το  χοχχ(νον. 
εποίησαν  στο 
λας  λειτουργί 
χας  άαρων•  ώστε 
λειτουργειν 

εν  αυταις  εν  τω 

—  άγίω• 

14*    Και  ήνεγχαν 

τας  στόλας  προς 
μωΟσην  χαι   . 
την  σχηνην 
χαι  τ«  σχέυη  αυ 
της•  χαι  τους  μο 
χλους  αοΑ  τους 
στύλους•  χαι 
τας  βάσεις  αυτής• 

15*     χαι  την  χιβωτον 
της  διαθηχης. 
χαι  τους  διωστ^Ι 


ρας  αυτής*,  χαι 

το  θυσιαστηρι 
ον•  χαι  πάντα 
τα  σχευη  αυτού* 

16*     χαι  το  ελαιον 
της  χρεισεως* 
χαι  το  θυμίαμα 
της  σύνθεσε 
α>ς*  χαι  την  λυ 
χνΤαν  την  χαθα 

17*"    ραν  χαι  τους  λυ 
χνους  αυτής• 
λύχνους  της 
χαυχησεως• 
χαι  το  ελαιον 

18*  του  φωτός*  χαι 
την  τραπεζαν 
της  προθεσε 
ως*  χαι  πάντα 
αυτής  τα  σχέυ 
η*  χαι  τους  αρ 
τους  της  προθε 

19  σεως*  χαι  τας 
στόλας  τας  άγ( 
ας  άι  εισιν  άαρών* 
χαι  τας  στολας 
των  ΰιων  άαρών 
εις  την  ιδρατει 

—    αν 

20  Και  τα  ιστΤα  της 

αυλής•  και  τους 
στύλους•  χαι  τας 
βάσεις  αυτής• 
χαι  το  χαταπέ 
τασμα  της  θύρας 
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της  Μηνχς• 
χαι  της  πύλης 

21*     της  αυλής•  χ«4 
πάντα  τα  σχβ'υ 
η  της  βκηνης• 
και  πάντα  τα  βρ 
γαλΛα  αυτής• 
και  τας  λφθέ 
ρας.  &έ(>(Αατα  κρί 
ων  ηρυΟροΙ^ 
νωμένα•  και  τα 
κατακαλυ(λ(Αα 
τα  δέρρίτατα  θα 
κίνΟινα'  και  των. 
λοιπών  τα  επι 
καλυ(£{<.ατα•  και 
τους  πάσσαλους• 
και  πάντα  τα  βρ 
γαλε'ια  τα  εις  τα 
έργα  της  σκηνής 
του  μαρτυρίου* 

22*     δσα  συνεταξεν 

κύριος  τω  {λωυση. 
ούτως  εποιη 
σαν  οι  Οίοι  ισραηλ 
πασαν  την  πάρα 
—   σκευην 

23*    Και  ειδεν  (χωΟ 

σης  πάντα  τα  ερ 
γα  και  ^αν  πε 
ΤΓΟίηκοτες  αυ 
τα    ον  τρόπον 
συνεταξεν  κύριος 
τω  (ΐωΟση.  ου 
τως  εποίησαν  , 


—  ΙΟβ  — 

—  αυτά- 

Και  ηυλογηββν 
=   αυτούς  {Αωΰαης• 
χι,  {  Και  ελαλησεν 

κύριος  προς  μωυσην 
2*    λέγων•  εν  η{α 
ρα  μια  του  μην(»ς 
του  πρώτου»  νου 
μηνια.  στήσεις 
την  σκηνην 

—  του  μαρτυριβυ* 
3     Και  θησεις  ^ην 

κιβωτών  του 
μαρτυρίου*  χαι 
σκεπάσεις  την 
κιβα^τον  τω  χα 

^—   ταπετάσματι 

4*   Και  εισοίσεις 
την  τραπεζαν 
και  προθησείς 
την  τραπεζαν  •{• 
οί(ττης'  και  εισύ'ι 
σεις  την  λυχνι 
αν•  και  επιΗ 
σεις  τους  λυ 
χνους  αυτής• 

5*  και  θησεις  το 
βυσιαστηρΛν 
το  χρυσουν  βις " 
το  Ουμιαν  ενώ 
πιον  της  κιβω 
του  μαρτυρίου• 
και  θησβις  το 
κατακαλυμμα 
του  καταπετα 


σματος  επι  την 
θυραν  της  σχϋ 
νης  του  μαρτυ 
β*     ριου•  κοιι  το  θυ 
σιαοτηριον  των 
καρπωματων 
θησεις  π«ιρ<  την 
θυραν  της  σκη 
νης  του  μαρτυ 
ριου•  κοα  τιερι 
θησεις  την  αυ 

—  λην  κυκλ»• 
Τ   Και  λημψη  το 

ελαιον  του  χρει 
σματος•  και  χρει 
σεις  την  σκη 
νην  και  παναα 
τα  εν  αυτή*  και 
αγιάσας  αυτήν 
και  πάντα  τα  σχέυη 
αυτής•  και  έσται 

—  άγίοΓ 

8*  Και  χρήσεις  το 
θυσιαστηριον 
των  καρπωμα 
των•  και  πάντα 
αυτού  τα  σχέυη• 

9*  και  άγιασεκ  § 
το  θυσιαστηρι 
ον  άγιον  των 

—  άγ(ων 
10*   Και  προσ- 

ξεις  ααρων  και 
τους  Οίους  αυ 
του  επι  τας  Θ6 


•}•  Α  Π18Γ£[.  προθεσιν 


§  Α  δορρίθΐ  το  θυσία  |  στηριον  |  και  εστ- 


ρας  της  σκ-πψ^ς 
του  (Ααρτυρΐοα* 
χαι  λούσης  «ο 

—  τους  υδατί". 
11*   Και  εν^Είς 

άαρων  τας  στ& 
λας  τας  άγιας• 
χαι  χρεισεις 
αυτόν•  και  άγια 
σεις  αυτόν,  και 

—  Ιερατευσει  μοι* 
12     Και  τους  Οίους 

αυτού  προσί 
ζεις•  και  ενδυ 
σεις  αυτούς  χι 
.  13*    τωνας*  και  αλει 
ψεις  αυτούς  ον 
τρόπον  ήλει 
ψας  τον  πάτερα  αυ 
των.  καιΐερα 
τευσουσιν  μοι• 
και  έσται  ώστε 
είναι  αυτοις 
χρείσμα  ΐερατε~ι 
ας  εις  τον  αιω 
να  εις  τας  γενε 

—  ας  ο^υτων• 
14*   Και  εποιηησεν 

(ΛωΟσης  παν 
τα  ίσα  συνετά 
ξεν  αυτω  κύριος, 
ούτως  εποιη 

—  σεν• 

15     Και  εγενετο  εν 
τω  μηνι  τω  πρω 
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τω•  τω  σβοιτε 
ρω  έτει•  εκχο 
ρευοριενων 
αυτών  εζ  αιγυ 
πτου.  νου{χγι 
νια  εβταθιι  /λ 

—  σκγινη• 

Ιβ**   Και^  έστησαν 
|ΧΛ>Οσης  την 
σκηνην  χακ  ^ 
επ^εθηκεν  τας 
κεφαλίδας  αυ 
της*  και  διενβ 
βαλεν  τους  (χα 
χλους•  και  έστη 
σεν  τους  στυ 
λους  αυτής• 

17*     και  εζετεινεν 

τας  αυλΧιας  επι 

—  την  σκηνην•    • 
Και  επεθηκεν 

το  κατακάλυ(& 
.    (χα  της  σκηνής 
επ  οωτην  άνω 
θεν.  καθα  συ 
νεταζεν  κύριος  τω 

—  {ΑωΟση* 

18     Και  λαβών  τα  μαρ 
τυριά  ενεβαλεν 
εις  την  κιβω 
τον  και  Οπ'έθη 
κεν  ταυς  διω 
στείρας  Οτρο  την 

19*     κιβωτον  και 
εισηνεγκεν 


την  κιβωτον 

εις  την  σκηνην 
και  επεθηκεν 
το  κατακάλυμ.  •|• 
{Λατος*  κα£  εσχε 
παοεν  την  χι 
βωτον  τον  μαρ 
τυριού  ον  τρ6 
πον  συνετκζεν 

—  κύριος  τω  ραΟση* 
20*   Και  έ&ηχβν  την 

τραπεζαν  εις  την 
σκηνην  του  ριαρ 
τυρ_ιου•  βπι  τ» 
κλϊτος  της  σκη 
νης  του  ριαρτυ 
ριου•  προς  βορ 
ραν•  έξωθεν 
του  καταπετα 
σμ,ατος  της  σκη 

—  νης• 

21  και  προσέθη 
κεν  επ  αυτής 
άρτους  της  προ 
θέσεως  έναν 

τιον  κυρίου*  ον  τρο 
πον  συνεταξεν 

—  κύριος  τω  ρύΟση* 

22  Και  έθτ^κεν  την 

λυχνϊαν  εις  την 
σκηνην  του 
μαρτυρίου•  εις 
το  κλίτος  της 
σκηνής  το  προς 
=   νίτον 


*{*  Α  ΟΟΙΤβχϋ  αάάβηάο  κατακάλυμ,  ι  (χα  του  χα  )  ταπέτα  |  σ(λατος• 


23*     και  επε$ηχεν 
τους  λύχνους 
αυττϊς  ενοκντι 
ον  χυριου.  ον  τρο 
πον  συνεταζεν 

—  κύριος  τω  (ΑωΟση* 
24     Κα&  έθτ)χεν  το 

Ουσιαστηρ&ον 
το  χρυσουν  εν 
τί[  σκηνή  του 
{χοφτυριου  απε 
ναντι  του  κα 
τ«πετάσ(Αατος• 
25*     χαι  εθυμκασεν 
επ  αυτού  θυ 
(χ(α(Αα  ττ)ς  συν 
θέσεως  ον  τρ 
χον  συνεταζεν 

—  κύριος  τω  (χωΟση 
26     Και  το  θυσιαστή 

ριον  των  καρ 
πώμ,άτων  έθη 
κεν  τταρα  τας 
βυρας  της  σκη 
νης  του  (Ααρτυ. 

—  ριου- 

27*    Και  έστησεν 
ττ.ν  αυλην  κυ 
χλω  της  σκηνής• 
και  του  Λλιλ 

—  βτηρι«*• 
Και  βχητκλε 

««ντ«  τα  έργα- 
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28*     }(αι  εκαλυφεν 
ή  νεφέλη 
την  σκηνην 
του  μαρτυρι 

—  ου• 

και  δόξης  κυρίου 
ετρλησθη  ή 
29*     σκηνή-  και  ου 
κ^  ηδυνηθη 
(Αωδσης  εισελ 
θειν  εις  την 
σκηνην  του 
{Ααρτυριου.  β 
τι  ετνεσκιαζεν 
επ  αυτήν  ή  νε 
φελη•  και  δοζης 
κυρίου  ενεπλησθη  •{• 

—  ή  σκηνή* 

30*   Ηνικα  δ^  αν  ανε 

βη  η  νεφέλη 

ατΓΟ  της  σκη 

νης.  ανεζε'υ 

γνυσαν  όι  υιοι 

ισραηλ^  συν  τη  αίραρ 
31'      τε'ια  αυτών•  ει 

{ε  ρ.η  ανεβη  η 
'    νεφέλη,  ου 

κ'  ανεζε'υγνυ 

σαν  ίως  της 

ιλ{Αερας  ή^ς  α 

νεβη  η  νεφε 

—  λη• 

.  32*    Νεφέλη  γαρ'  • 

Λ'ν  επι  της  σκη 
νης  *(χερας• 


και  ιτΟρ^  ή'ν,  ε 
π  αυτής  νυ 
κτος  εναντ( 
ον  παντός  ισραηλ' 
εν  πασαις  ταις 
αναζυγαις  αυ 
των 


(ξο^ 


^  «  ρηηο  (Ηΐιι$$ιιιη  $ιιρρΐ6τϋ  Α 


λ£ΐ;ΐτ<χ0ν 

Ι,  1  Και  οενε^ΐαλ^ 

σεν  (ΑωΟ^ν• 
ΧΛ{  ελαλτισεν 
χυριος  αυτω  εχ  ηης 
σκηνής  του 
{ΐάρτυριου  λε 
2      γων  λάλησον 
τοις  υιοις  ισραηλ' 
χαι  ερε^κς  προς 
αυτούς*  άνθρωπος 
εζ  0(Λων  εαν 
προσφεργ)  δω 
ρα  τω  χυρβω  απο  των 
κτηνών,  αττο 
των  βοών  και 
■  απο  των  πρόβα 
των  προσόισε 

—  τε  τα  δώρα  υ(Λων* 
3^   £αν  όλοκαυτω 

μα  το  δώρον  οεν 
του    εκ  των  βο 
ών  ά'ρσεν  άρχο 
|χον  προσαξει 
προς  την  θυ 
ραν  της  σκηνής 
του  {Λάερτυριου 
προσόισει  αυ' 
το•  δωρον  έναν 

—  τ;  κυρίου* 
4*   Και  επιθ'^σει 

την  χείρα  επι 
την  κεφαλήν 
αυτού  καρπω 
μα  δεκτον  αυ 
τω  εξίίλασασθαι 
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—  περί  αυτού* 

5     Και  σφαξουσιν 
τον  μοσχον 
εναντίον  του 
μαρτυρίου  κυρίου* 
και  προσ&σου 
σιν  οι  υιοί  άοφών 
6ι  ιερείς  το  ά~ι 
μα•  και  προσχε 
ο~υσιν  το  άιμα 
επι  το  θυσία 
στηριον  κ6κλω• 
το  επι  τωγ  θυ 
ρών  της  σκη 
νης  του  μαρτυ 

—  ριου* 

β     Και  εκδειραν 
τες  το  όλοκάυ 
τωμα*  μελιο'υ 
σιν  αυτό  κατα' 

7  μέλη•  και  ετη 
θίισουσιν  όι 
ΰιοι  άαρών  όι 
ιερείς  πΟρ^  επι 
το  θυσιαστηρι 
ον*  και  στοίβα 
σουσιν  ζυλα  ε 

8  πι  το  τ^υρ*  κο»  ε 
πιστοιβασου 

σιν  όι  Οίοι  άα 
ρών  οι  ιερείς 
τα  διχοτομη 
ματα•  και  την 
κεφαληνν  και 
το  στεαρ•  επι  τα 


ξύλα  τα  επι  του 
πυρός•  τα  ο'ντα 
επι  του  θυσία 
9*     στηριου*  τα  δέ 
ενκοιλια•  και 
τους  πόδας•  πλυ  " 
νο'υσιν  οδατι 
και  επιθησου 
σιν  όι  ιερείς  τα 
πάντα  επι  το 
θυσιαστηριον• 
κάρπωμα  εστίν 
θυσία  οσμή  ευ 
—   ωδ(ας  κυριω* 

10*   Εαν  δε  απο  των  ^ 
προβάτων  το 
δωρον  αυτού 
τω  κυριω    απο  τε 
τω  αρνων  και 
των  εριφων 
εις  όλοκαυτω 
μα    ά'ρσεν  £μω 
μον  προσ&ζει 

11*     αυτό•  και  επιθίι 
σουσιν  την  χει 
ρα  επι  την  κε 
φαλην  αυτού. 
και  σφάζουσιν 
αυτό  εκ  πλαγίων 
του  θυσιαστή 
ριου  προς  βορ 
ρα  έναντι  κυρίου* 
και  προσχεο'υ 
σιν  όι  Οίοι  άαρών    . 
όι  ιερείς  το  ά"ι 


1ι 


το  ΟϋΟΐβκΦΤίφι 

—  ον  χυχλω'  χβκ 
12      διελο^υσιν  αι> 

το  κατκ  (χέλη 
χαι  ητν  χε^ 
λτιν  κχ4-  Ήϊ  βτέ   - 
αρ  αυτού*  χαι  ε 
-πιστοιβαβοα 
σιν  αιτνκ  ό&  ΐ» 
ρεις•  ετη  τα  ξύλα 
τα  εια  του  ΐζ^ 
ρο^•  τα  81Λ  το 
θυσιαΦτηριον' 
13*     χαι  τα  βνκ&λι 
α  ΧΛί  του^  πο9ας 
πόδας  ιελονο^ 

—  βιν  Οδατι* 
και  .ΤΓροΦό'ίΦει 

6  ιερεύς  τα  τεαν 
τα•  χαι  ειτιθησει. 
επι  το  θυβια 
στηριον*  χάρ 
πω|χα  είΐτιν  βι> 
<ηα  &ΐ(Αη  ευ6> 

—  διας  χυρΜ^' 

14*   Εαν  ίε  απο  τ«ί»  ή; 
αιεο  τιΐύρν  τ^ετει 
νώγ  χίρ7τω{ΑΧ 
προαφερη  ^ 
ρον  τ»  χυριω:.  χαι 
7ερο<τό  ΐ9ει  αιεο 
των  τρυγόνων 
7)  απο  των  περί 
στερων  το  δω 
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'—  ρον  αυτόν 

15      χαι  προ^ό'ιοτει 
6  ϊερευς  επ(  τ» 
Ουσιασηορον* 
χαι  αποχνισει 
την  χβφαλην 
αυτοΐΓ  χαι  έπβ 
θησεκ  ό  'ίερεος 
προς  το  βυσια 
στηριον*  χοα 
στραγγιβΤι  το  άΤ 
{^ια  ττρος  την  βα 
9ΐν  του  βυβια 

16*     Φτηριου*  χαι  α 
φελε~ι  τον  πρΑ  § 
λοβον  συν  τοις 
πτεροις*  λλι  εχ 
βαλε^ι  οκυτα  πάρα 
το  θυσιαστηρι 
ον  χατα  ανατο 
λας  ει<  τον  το 

,  πον  της  οπο 

—  δο*'υ• 

17      χαι  εχχλίσει 
αυτό  εχ  τ«»ν 
'  πτερύγων  χαι 

—  ου  διελε**!*  χαι  ε 
πι^οκ  αυτό 

ό  ιερεύς  βτη  το 
θυσιαστηριον• 
.  επι  τα  ζυλα  τα  ε 
πι  του  πυρός* 
χάρτΜορα  εατιν 
θυσία  βσρι  ευ 
=  ωδ(ας  χυριω^ 


II,  Γ  Εαν  δε  φυ^ 

προσφερκ^  το 
δώρον  θυσιαν 
τη  χ^ριω.  σιμιδα 
λις  έσται  το  δΰ 
ρον  αυτού*  χαι 
επιχεε'ι  επ  αυ 
το  ελαην  χαι 
επιθιίΐσει  εν  «υ 
το  λ(βα»οτ  θυ 
•^   σια  εστίν 
2*     χαι  ό(σ•ι  τηρος 
τους  υιούς  ά 
αρών  τους  ΐε 

—  ρεις• 

χαι  δροΕζ&(Αενος 
απ  αυτής  πλη 
ρη  την  δραχα 
απο  της  σψχ 
δάλεως  συν  ' 
τω  ελαιω•  χαι  παν 
τα  τον  λφβη«ν 
αυτής•  χαι  επι 
θησει  ό  ιερεύς 
το  ρηνμοβυ 
νον  αυτής  «πι 
το  θυσιαστηρι 
ον  θυσία  όσ(&η 

—  ευωδειας  χυρΜλ' 
3      χαι  το  λοιπόν 

απο  της  θυσίας  - 
άαρών  χαι  τοις 
Οιοις  αυτού 
αγιον  των  άγί 
ων  απο  τΗτν  θυ 


±  Α  ίρδβ  ΓθρΓθ1)2ΐνίΙ  ρΓπηυιη  απο  των 

ι  Α  ίηάίοβιη  1βο1ίοηί$  πιαΓκίπαϋδ  αρροδηίΐ,  ηυηο  ρίβηβ  6Γ&$αθ 


4*   Ε«ν  &ε  ιτροσφέ 
ρτ)ς  &^ον  Ου 
αηαν  ι^π(Η(/|^ιε 
νην  εν  χλιβλ 
νω    εχ  σζμχ^ί 
λεως  άρτους 
αζυ{Α(Μ>ς  τρε 
φυρα(λένους 
εν  ελοαω•  χοα  λα 
γανα  ίζ^μα  &« 
χεχρεισμ4να 

—  εν  ελβαω* 

5     Εαν  ^  θυσία  α 
7Γ0  τηγανου  το 
δώρον  σου    σε 
{χίδαλις  ΐζ%ψο 
ρα(λενΐ)  εν  ελαι 
ω    αζυρια  έσται* 

6*     χαι  λαθρυψει• 
αυτά  χλασ(λ.ατα* 
χαι  επιχεε"(ς  ε 
π  αυτά  ελαιον* 

—  θυσία  εστίν  χυρΜ»* 
7     Εαν  δε  θυσία  α 

πο  εσχ&ρας  το 
δώρον  σου.  σε 
(λίδαλκ  βν  ελαι 

—  ω  ποίΊοθιισεται 
8*   Και  προσό'ισβ 

την  θυσ&αν  ή'ν 
αν  ποιήσει  εχ 
τούτων  τ»  χυριω. 
χαι  προσάίσει 
προς  τον  ΐ^ 
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9*     α'  χαι  ττροσεγγεί 

σας  προς  το  θυ 
σιαστηριον•  α 
φελε~ι  ό  ϊερευς 
απο  τνις  θυσίας 
το  ρ.νη(ΐοσυνον 
αυτής•  χαι  επ& 
θησει  6  Ιερεύς 
επι  το  θυσιαστή 
ριον  χαρπωμ.α 
οσμή  ευΐι^ας 
— .  χυριω* 

10  το  δε  χαταλει 
φθέν  απο  της 
θυσίας.  Αβφών 
χαι  τοις  υιοις 
αυτού  ίγια  των 
άγιων  απο  των 
χαρ?7ω|ΐΑτων 

—  χυριω* 

11  Πασαν  θυσιαν 

ην  αν  προσφε 
ρητέ  χυριω.  ου  πθ4 
ησετε  ζυ(Αώτον' 
πασαν  γαρ  ζυ 
μην  χαι  πάίν,  μέ 
λι•  ου  τ^σ&σε 
τε  απ  αυτού  χοιρ 

—  πδσα4  τω  χυριω* 

12  δώρον  αποφχης 
προσό'ισετε  αυ 

τα  χυριω    επι  δε  το 
θυσιαστιφιον 
ουχ  αναβιβασθη 
σεται  εις  βσμην 


—  ευωδιάς  χυριω* 
13*     χαι  πό^ι,  δΟρον 

θυσίας  υμών. 
άλι  άλισθιίίσεταί* 
ου  διαπ&υσεται 
αλα  διαθηχης 
χυριου•  απο  θυσια' 
σμάτων  ΰμων* 
επι  παντός  δω 
ρου  Ομων  επι 
προσό'ισετε  ί 

—  λας• 

14*   £α^  δε  προσ^ 
ρης  θυσιαν  πρω 
-    τογενημοττων 
τω  χυριω    νέα  πε 
φυραμενα  χι  -]• 
δρα  ψχτδί  τω 

—  χυριω*  χαι  9Γροσ& 
σεις  την  θυσι 

αν  των  πρώτο 
γενημάτων• 
15*     χαι  επιχεε'ις  ε 
π  αυτήν  ελαιον 
χαι  επιθησεις 
επ  αυτήν  λφα 

—  νον.  θυσία  εστίν 
16*     χαι  ανό'ισει  6  Χ 

ερευς  το  μνη 
μοσυνον  αυτής 
απο  των  χιδρων 
συν  τω  ελαιω 
χαι  πο^ντα  τον 
λιβανον  αυτής 
χοφπωμα  εστίν 


•Ι*  Α  ϊΆΒΤξ.  αχ  απαλον  |  θε  νηπιον 


ίκ^Μ««» 


>4«^    «ΤΤΜ 
7«     Μ^'.'^     ΧΠΑ» 


\ν  ^ιη  τ^ί  *^ 
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4      λι«ς•  χη  τους 
&Ι0  ι«φροϋς• 
χ»  το  σηβρ* 
το  «κ  αι#τ«Μ 
το  αη  τ«»ν  μη 
ψΛίψ-  ϋ$α  τον 
λόβον  τον  <πι 
του  ήχτατος 
ουν  τοις  νβ 

^ΐρΟίς   ΙΓΒρίίλΓΓ 

5*     χ«ι  ανόιβουοιν 
οκυτο  οι  υΐΜ  ά 
«ρΑν  όι  Ιβρβις 
€χι  το  •υ«α 
οτηριον  (ΐη  τα 
Λοχαυτώ(χα 
τ«•  «ί*  τα  ζυλα  τα 
«ςι  του  πυρός• 
χάρπωμα  βσμη        « 

—  ιυωδιας  •{•  χυριω 

β    Εαν  δι  απο  των   ^ 
προβάτων  το 
δωρον  αυτού 
θυσία  σωτηρι 
ου  τ»  κυριω    α'ρσεν 
ή  Οϊλυ.  ίμ/ψο^ 
προοόίσεί  αυ 

—  το• 

7      «αν  ά'ρνα  προσα   , 
γαγη  το  Χωρον 
αυτού,  προίτάξκ 
αυτό  έναντι  κυρίου• 

θ      και  επιθησει 
τας  χείρας  επι 
την  κεφαλγιν 


του  δώρου  αυ 
του-  και  σφάξει 
αυτό  πάρα  τας 
θύρας  της  σχη 
νης  του  (ΐ,αρτυ 

—  ριου* 

και  προσχεο'υ 
σιν  οι  υιοί  άαρών 
όι  ιερείς  το  ά"ι 
(Λα  επι  το  θυσι 
αστηριον  κύ 

—  κλω• 

9*     και  προσό'ισει 
απο  της  θυσιοες 
του  σωτήριου. 
κάρπα>(ΐ.α  τω 
κυριω•  το  στέαρ' 
και  την  όσφΟν• 
ίμ/χψ,ό^  συν 
ταις  ψο2ις  πε 
ριελε'ι  αυτό    και 
παν,  το  στέαρ' 
το  κατακαλύ 
πτον  την  κοιλ( 
αν•  και  πΛν,  το 
στέαρ^  το  επι  της 
10      χοιλ(ας•  και  αρι 
φοτερους  τους 
νεφρο'υς•  και 
το  στεαρ    το  ε 
π  αυτών  το  επι 
των  ρ.ηρ(ων*  και 
τον  λόβον  τον 
επι  του  ίίπατος 
συν  τοις  νεφρο'Ίς 


Α  ^^  ΙΒ^Γ^,  ίη$ΘΓϋ  '^ 


ϊ 


11      πιριελων•  α 

νό(σβι  6  ΐβρευς 
ετα  το  θυσιαστή 
ριον•  ίσμ,η  βυ 
ωλας  λάρπω 

—  (Λα  τω  χυριω' 
12*   Εαν  δε  απο  των 

αιγών  το  ίω 
ρον  αυτού  το 
δωρον  αυτού  •|• 
•   τω  χυριω.  και  προσαζει 
13      έναντι  χυριου*  χαι 
επιθησβι  τας 
χειροκς  επι  την 
χεφαλην  ου 
του*  χαι  σφάξου 
σιν  αυτό  έναν 
τι  χυριου  τταρα  τας 
θύρας  της  σχη 
νης  του  ρ.οιρτυ 

—  ριου• 

^αι  προσχεο'υ 
σιν  οι  Οίοι  άαρών 
όι  ιερείς  το  αι 
(Αα  επι  το  θυσι 
αστηριον  χ6 
^   χλω• 
14*     χαι  ανοισει- 
επ  αυτού  χάρ 
πω(χ.α  τω  χυριω* 
το  στεαρ    το  χα 
ταχαλόπτον 
.  την  χοιλ(αν• 
χαι  π&ν,  το  στέ 
αρ'  το  επι  της 
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15      χοιλ(ας•  χαι  τους 
δυο  νεφρούς• 
χαι  πδν,  το  στέ 
αρ'  το  επ  αυτών 
το  επι  των  μη 
ριων•  χαι  τον  λό 
βον  τον  επι  του 
ίπατος  συν 
τοις  νεφρο'ις' 

—  περιελε^ι 
16*     χαι  αν({ισει  ό 

ιερεύς  επι  το 
θυσιαστηριον 
xο^ρπω(Αα  8σ{χη 
— -   ευωδιάς  -ω  χυριω* 
17     Πδν,  το  στέαρ\ 
τω  χυριω    νο(^ιι{^ι,ον 
εις  τον  αιώνα 
8*€  τας.γενε 

—  ας  Ορων* 

Εν  πάση  χατοι 
χ(α  ΰ(χων.  πδ^ν 
στέαρ^  χαι  πδν 
άΤμα  ουχ^  εδε 

—  σθε* 
Γν,ΐΚαι  ελαλησεν 

χυριος  προς  μωυ 
2*     σην  λέγων  λα 
λησον  προς 
τους  Οίους  ισραηλ^ 
λέγων  ψυχή 
εαν  αμάρτη  έ 
ναντι  χυριου  αχού 
σιως•  απο  παν 
των  των  προστα 


γματων  χυριου  ω  ν 
ου  δε'Ί  ποιειν• 
χαι  ποίηση  έ'ν 
3*     τι  απ  αυτών,  ε 
αν  (Αεν  6  αρχι 
ερευς  ό  χεχρει 
σρ,ενος  αμαρ 
τη    το"υ,  τον  λα 
ον  αι^αρτε^ιν. 
χαι  προσίξει 
περί  της  α{χαρ 
τιας  αυτού  ΊΓς 
ή{4Αρτεν.  {Αο 
σχον  εχ  βοών 
&(ΛωμΑν  τω  χυριω 
περί  της  α(Ααρ 

—  τιας* 

4*     χαι  προσάζει  τον 
μοσχον  πάρα 
τας  θύρας  της 
σχηνης  του 
μαρτυρίου  έναν 
τι  χυριου*  χαι  επιθη 
σει  την  χείρα 
αυτού  επι  την 
χεφαλην  του 
μόσχου  έναν 
τι  χυριου*  χαι  σφα 
ξει  τον  μοσχον 

—  ενώπιον  χυριου* 
5*     χαι  λαβών  ό  'έε 

ρευς  ό  χρειστος• 
6  τετελειωμε 
νος  τας  χείρας• 
ατρο  του  ά'ιμα 


•}•  Α  ίρδθ  ΓβρτοΜνίΙ  8θηρΙα  δβοαηάο 
Μοηαιη.  $αοτ.  βί  ρτο(.  ί.  III. 


χος  του  |Αθ9χου. 

το  εις  τ«ν  93α) 
νγιν  του  μοφτυ 

β*     ριου-  χαι  βάψη 
δ  ιερεύς  τον 
δάχτυλον  εις 
το  ^"((ΐα•  χαι  προσ 
ρχ^ζΊ  απο  του 
ά"ΐ(χατος  ετπτα 
χις  τΒα  δαχτυ 
λω  ένύεντι  χυριου 
χατα  «ο  χατταπε 
τασμ,α  το  άγιον• 

7'     χαι  ειηθνισει  ό 
'ίερεους  οη^ο 
του  0Εΐμ.ατος  το^ 
μόσχου•  νκι  τχ 
χερατα  του  Ου 
σιαστηριου  του 
θυμιάματος 
της  «υνθεσε 
ως  του  έναντι 
χυριου.  6  εστίν  εν 
τη  σχηνη  του 
μαρτυρίου*  χαι 
7Γ2ν  το  Ολμοι  του 
μόσχου  εχχε 
,  ε"ι  παρ«  την  βα 
σιν  του  Ουσία 
στηριου  της 
όλοχαυτώσε^ 
(ος•  ό  εστίν  «α 
ρα  τας  Οι^ας  της 
σχηνης  του  μαρ 


—  114  — 

—  τυριού 

8*    χαι  πδίν^  το  στέ 
αρ^  του  μόσχου 
του  της  οιμαρτι 
ας  τνεριελε**!  α 
π  αυτού    το  στέ 
αρ^  το  χαταχαλ6 
τρτον  τα  «νί<{ 
σΟια•  χαι  ιτ&ν  το 
στεαρ   το  ειη  τβΰΐν 
ενδοσΟ(ων. 
θ-     χαι  τους  δυο  νε 
φρους•  χαι  το 
στέαρ'  το  ε«  αυ 
το»ν•  ό  εστίν  ε 
ΤΓΐ  των  μηρίβ»• 
χαι  τον  λόβαν  . 
τον  ειη  του  ηιτα 
τος  συν  τοις 
νεφρο'ις  περί 
10      ελε'ι  αυτό•  ον 
τρόπον  αφαιρε"Ί 
ται  απο  του  μο 
σχου  του  της 
Ουσιο^ς  του  σω 
τηριου*  χαι  ανοι 
σει  δ  ιερεύς  ε 
7ΓΙ  το  θυσιαστή 
ριον  της  χοφ 

—  πωσεως* 

11*     χαι  το  δέρμα  του 
μόσχου•  χαι  πα 
σαν  αυτού  την 
σαρχα•  συν  τη 
χεφαλη•  χαι  τοις 


αχρ(ι>τηριος• 
χαι  τη  χοιλια• 
χαι  τη  χοπρω• 

12  χαι  εζ^ισουσιν 
βλον  τον  μοϊχον 
εξω  της  παρεμ 
βολής  εις  το 
πον  χαθαρσν• 

60  εχχέουσιν 
την  σποδίαν• 
χαι  χαταχα'υσου 
σιν  αυτόν  επι 
ξύλων  εν  π^* 
επι  της  εχχυ 
σεως  της  σπο 
διας  χαυΟησε 
—  ται• 

13  Βαν  δε  πα^Λ  συ 

ναγωγη  των 
υιών  ισραηλ^  αγ^ 
ηση•  χαι  λάθη 
ρήμα  εξ  οφΟαλ 
μων  της  συνα 
γωγης.  χαι  ποι 
ησωσιν  ραν 
απο  πασών  των 
εντολών  χυριου 
ή  ου  ποιηΟησε 
ται•  χαι  πλημμε 
14*     λησωσιν.  χαι 
γνωσΟη  .αυτοις 
ή  αμαρτία  ή'ν  ή 
μαρτον  εν  οιυ 
τη.  χαι  προσ&ξει 
ή  συναγωγή  μΛ 


< 
^ 


.ζ 

9χον  εχ  βοάϋν 

ίψΛψοίΨ  «ιρκ  της  *{* 
«{Αορτιοις*  χβι 
προσ£ζκ  «υτο• 
7Γ«ρ«  τας  Ομροες 
της  σχηνης 
του  (χαρτυριν^ 

15*     χα»  (τηθησου 
σιν  όι  ΐ(ρ<σβυ 
τβροι  της  σννα 
γωγης  τ«ς  χ« 
ρας  αυτοιν%επι 
την  χεφαλην 
του  (Αοσχου  έ 
ναντι.  χυριοϋ*  χαι 
σφαζουσιν  τον 
{Αοσχον  ένοεν 
—   τι  χυριοα* 

16*     χαι  εκβύ'ιβει  ό 
Ιερέας  ό  χρει 
στος  αίρο  τοι> 
αΙ[Αατος  του 
[Αοσχου  εις  την 
σχηνην  του 

17*    (Λαρτυρκου-  χαι 
βάψει  6  ιερεύς 
τον  δάχτυλον 
απο  του  αΐ(Αα 
τος  του  (χοσχου 
χαι  ράνει  ειττα 
χις  ένοινη  χυριου 
χατενώνιον 
του  χαταιτετ» 
«{Λατος  του  ά 

18^    γ(ου'  χβα  οηνο 
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του  αΐ[Αατος  ε 
πιάσει  ο  Κρευς 
επι  §  τα  χέραχα 
του  θυσιαστή 
ριου  των  θυμι 
αριατων  της  συν    ^ 
θεσεος  6  εντιν 
ενώπιον  χυριου• 
6  εστίν  «ν  τη 
σχηνη  του  μαρ 
τυριού*  χαι  το 
πο^ν  Λίμα  εχχε 
ε"ι  9Γρος  την  βά 
σιν  του  Ουσία 
στηριου  των 
^       χαρπωσεων 
χρος  τη  Ουρά 
της  σχηνης 
— -   του  [Ααρτυριου 
19*    χαι  το  πάΙ^,  στέ 
αρ^  περαλεΊ  α 

*  π  αυτού,  χαι  α 
ν^ισει  ειη  το 
—   θυσιαστηριον 
20*     χαι  τροιησει  τον 

,  μοσχον  ον  τρο 
πον  εποιησεν 
τον  {Λοσχον  τον 
της  αμαρτίας 
ούτως  ποιηθη 
σεται*  χαι  εξιλα 
σεται  περί  αυ 
των  6  ΐΟκρευς• 
χαι  αφεθησε 
τε  αυτοις  4  α{4αρ 


—  τια• 

21*     χαι  εζο'ισουσιν 
τον  μοσχον  δ 
λον  εζω  της  πα 
ρε(Αβολης-  χαι 
χαταχαυσουσιν 
τον  (ΐοσχον  ον 
τρόπον  χατε 
χαυσαν  τον  μο 
σχον  τον  προτε 
ρον  αμαρτίας 
συναγωγής  ε 

—  στιν 

22*  Έαν  δε  ό  άρχων 
αμάρτη•  χαι  ποι 
ηση  μιαν  απο 
πασδν  των  εν 
τοΧων  χυριου  του 
θεού  αυτού    η  ου 
ποιηθησεται 
αχουσιως  χαι 
πλημμεληση. 

23*     χαι  γ*#ωσθη  αυ 

τω  ή  οκμαρτια  ή'ν 
ημαρτεν  εν  αυ 
τη    χαι  προσοι 
>  σει  το  διΰρον 
αυτού  χκιμαρ 
ρον  εξ  αιγών 

—  ά'ρσεν  άμωμον* 
^4*     χαι  επιθησει 

την  χείρα  αυτού 
επι  την  χεφα 
λην  του  χ&μαρ 
ρου*  χαι  σφαζου 


^•  της  81ΐρρ1θνίΙ  Α 


§  ρηπίΟ  επταχ•-^  86ά  Α  ίρ86  επι  *τα  χέ 


€Γ6ν  βωτον  βν 
τοπω  δ^υ  <τψί 
ζουσιν  τα  όλο 
χαατ^{Λατα  ε 
νώπκον  χυριου  οΓμοφ 
—   τια  εστίν 

25      χαι  επιθησει 
ό  ιερεύς  απο 
του  «((χατος  του 
της  «μ^τιοΕς 
τω  δαχτυλω  β 
πι  τα  χερατα  του 
θυσιαστήριου 
των  όλοχαυτω 
μ,ατων*  χαι  το 
π£ν,  αιμ.α  αυτού 
εχχεει  τταρα 
την  βασιν  του 
θυσιαστήριου 
των  όλοχαυ((ω 

26*     {λάτων  χαι  το' 
πδξν  στέαρ^  αυ 
του  ανοισει  ε 
πι  το  θυσιαστή 
ριον•  ώσττερ 
το  στέαρ'  θυσι 
ας  σωτήριου- 
χαι  εξειλασε 
ται  περί  αυτού 
6  ιερεύς  απο 
της  αμαρτίας 
αυτού,  χαι  αφε 
' —   θιίΐσεται  αυτω* 

27     £αν  δε  ψυχή 
ρα  α{Α&ρτη  α 


—  «β  — 

χουσιως•  εχ 
του  λάου  της  γης 
εν  τω  ποιησαι 
μιαν  απο  πασιέϊν 
των  εντολών 
χυριου  η  ου  ποιηθη 
σεται•  χαι  πλημ 

28*     μεληση.  χαι   • 
γνωσθη  αυτω 
ή  αμαρτία  ή^ν  ίϊ 
μαρτεν  εν 
αυτή.  χαι  &σε( 
χειμερραν  εξ  αι 
γων  θηλιαν 
ά(Αω(Αον  οισει 
περί  της  αμαρ 
τιας  ή^ς  {(μαρ 
—   τεν 

29*     χαι  επιθησει 

την  χείρα  αυτού 
επι  την  χεφα 
λην  του  αμβφ 
τηματος  αυτού* 
χαι  σφαζουσιν 
την  χεΐ(Λοφραν 
της  αμαρτίας* 
εν  τοπω  ό'υ 
σφαζουσιν  τα 
όλοχαυτώμα 
— '   τα• 

30*     χαι  λημψεται 
6  ιερεύς  απο 
του  αίματος  αυ 
της  τω  δαχτυ 
λω  αυτού,  χαι 


επιθησει  ρκι 
τα  χέρατα  του 
θυσιαστήριου 
των  όλοχαυ 
τωματων  χαι 
πδίν^  το  αίμα  αυ 
της  εχχεε'ι  πα 
ρα  την  βάσιν  του 
θυσιαστήριου* 
31*     ^Λΐ  παν  το  στέ 
αρ^  περιελει•  ον 
τρόπον  περί 
αίρεται  στέαρ 
απο  θυσίας  σω 
τηριου-  χαι  βίνό'ι 
σει  6  ϊερευς  ε 
πι  το  θυσιαστή 
ριον  εις  θσμη- 
ευωδιας  χυριω* 
*χαι  εξϊλασεται 
περί  αυτού  6  ΐ 
ερευς  χαι  αφε 

—  θησεται  αυτω 
32     £αν  δε  πρόβα 

τον  προσενεγ 
χη  το  δωρον 
αυτού  περί  α 
μαρτιο^ς    θ5{λυ 
άμωμον  προσΜ 

—  σει  αυτό• 
33*     χαι  επιθησει 

την  χείρα  αυτού 
επι  την  χεφα 
λην  του  της 
αμαρηας*  χαι 


• 


«φαζουσιν  οη> 
το  «(ρι  Λμβψη 
Λς  εν  ταπβ»  ό'*υ 
σφαζουσιν  τ« 
ολοχαι>τ«ίι>{Λ« 

—  τα• 

34*     χα(  λαββ^ν  ό  Υ« 
ρ€υς  αίΓΟ  τοι» 
«({Αατος  του  της 
αμαρτίας  τω  ίχ 
χτυλω  κυτοο 
επιβησει  βιη 
τα  χβρατα  του 
θυσιαστήριου 
της  όλοχαριτω 
σεως*  χαι  πβν 
αυτού  το  ά'^κμα 
εχχα'ι  πάρα 
την  βασιν  του 
θυσιαστήριου 
της  όλοχαυ 

—  τωσιως* 

35*     χαι  πβν,  αυτού 
το  στβαρ^  ιηρι 
Ελε"*ι•  ον  τροιτον' 
περιαιρε'ιται 
στέαρ^  πρόβα 
του  απο  της  βυ 
σιας  του  σωτη 
ριου*  χαι  επι 
βησει  αυτό  ό 
ιερεύς  επι  το 
θυσιαστηριον 
επι  το  όλοχ&υ 
τω(ΐ.α  χυριου*  χαι  ε 


—  !Ι7  - 

ζειλασεται  πε 
ρι  αυτού  ό  Υε 
ρευς  περί  της 
α[Ααρτιας  ή'ς 
^(χαρτεν*  χαι 
αφεθησεται 

—  'αυτω 

ν,  1*  Εαν  ϊε  ψυχί  α 
(Λαρτη•  χαι  αχού 
ση  φωνην  ορ 
χισ(Λθ'*υ•  χαι  ου 
τος  μάρτυς,  ή 
εΔραχεν•  ϋ 
συνοιϊεν.  ε 
αν  μη  απαγγε€ 
λη.  χαι  λη(]Μ|« 
ται  την  αμαρτι 

—  αν 

2*   Ή  ψυχ51  ίίτκ  ' 
εαν  ίψηται  παν 
τος  πράγματος 
αχαθαρτου•  η 
Ονησιμαιου 
ή  ΟηριαλΑτου 
'    αχαθαρτου• 
ή  των  βνησι 
μόΐιων  βίελυ 
γμ4των  τ»ν 
αχαθαρτων* 
ή  των  βνησι 
μΑιων  χτηνων 
των  αχαθαρτων• 

3*     ή  άψηται  απο 
αχαθαρσιας 
ανθρωτρου•  αττο  πα 


σης  αχαθαρσι 
ας  αυτού  ή*ς  αν 
αψαμενος  μι 
ανθΐΐ•  χαι  έλα 
Οεν  αυτόν  με 
τα  τούτο  )ε  ε 
γνω.  χαι  πλημ 

—  μεληση- 

4*   Ή  ψυχίί  η  άνο 
μος  Α  .^ιαστελ 
λούσα  τοις  χει 
λεσιν  χαχοποι 
ησαι  ή  χαλοποι 
ησαι•  χατα  παν 
τα  2σα  οεν  λαστει 
λη  ό  άνθρωπος  με 
θ  ορχου•  χαι  λα 
θη  αυτόν,  χαι 
ούτως  γνώ• 
χαι  αμαρ'τη  ε'ν 

5      τι  τούτων,  χαι 
εζαγορευσει 
την  αμαρτιαν 
περί  ή^ς  ημάρ 
τηχεν  χατ  αυ 

—  της• 

β*     χαι  ό'ισει  περί 
ών  επλημμε 
λησεν  τω  χυριω. 
περί  της  αμαρ  ή; 
τηχεν.  θίλυ• 
απο  των  πρόβα 
των•  αμνάία•  ή 
χειμερραν  εξ  αι 
γ^ν•  περί  αμαρ 


^  τιας  ή'^ς  ημαρ  ρΓίΐηΟ  Οΐηίδ$α    ίρ8θ  Α  8ύρρΐ6νϋ    ρΓΟδθφΙΘΠδ    ίη   Ώϊ^φηΒ,  \Χΐ 
Ι^ζΖΐητ  αμαρτίας  ή'ς  ημαρτηχεν• 


τιας*  χβ»  •ξ«λ« 
ΦβτβΜ  ιηρι,αα 
του  ό  'ίβρκυς  π» 
ρι  της  α^ιαψη 
ας•  χοα  αφέθη 
«εται  αυτω  Λ 

=   «μαφτια- 

7*  Ε«ν  δε  1*71  ϊσχο 
ι  τϋ  χβ'φ'  αυτοο 
το  ΐχα¥θ¥  εΐ9 
προβατον.  όι 
βει  τεβρι  της  ά 
{ΐαρτιας  αυτο<4 
4"ς  ΐίρφτεν. 
δυα  τμγ<^νας• 
ϋ  δυο  \ιεοα«ο"υς 
«ιρίΦΤερων 
τω  χυριω•  έν«  «ε 
ρι  α{ΐΛρτι«ς•  χοιι 
ενα  εις  ολοχα^ 

—   ταψ,Λ' 

8*     χαι  6(αε&  «υτοβ 
προς  τον  ϊερε 
α*  χαι  προ9άζε(. 
ό  ιερεύς  το  πε 
ρι  της  α(Αοφτιας 
ΐρρ({τερο¥'  χα& 
ατΕΟχνισει  ό  1Γ 
ερευς  την  χ»  • 
φαλην  «υτο<Α 
απο  του  σφον 
δ^ου*  χαι  ου 

9*  διελε"Ί•  χαι  ρανε'ι 
απο  του  άΤψΛ'νος 
του  πβρι  της  χ 
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(Λαρτιας  επι  τον 
το'ιχον  του  Ου 
<ηαστηρ«ου* 
το  δε  χαταλολ 
πον  του  ά"«(Αα 
τος.  χαταστραγ 
γιε'ι  επι  την  βά 
βιν  του  θυ^α 
στηριου  οψΛ^ 
—   τια  γαρ  ιαην- 

10      χαι  το  δεύτερον 
ποιήσει  ολοχαυ 
τω(χα  ώς  χαθη 
χει•'  χαι  εξκλα 
«εται  περί  αυτού 
δ  ιερεύς  περί 
της  αριαρτιας 
αυτού  ή'ς  -Α/χαρ 
τεν.  χο»  αφέθη 
=  σεται  αυτω 

1Γ  Έαν  δε  (ΐη  ευρ« 
σχη  αυτού  4  χεφ 
ζε'υγος  τρυγί 
νων  ^  δυο  νε 
οσσους  περί 
«τερων.  χαι  οΐ 
σει  το  δα^ν 
αυτού  περί  άΤυ 
ί^αρτεν.  το  δε 
χατον  του  οι 
φΐ  σε(Μδαλιν 
περί  αι^αρτιας* 
ουχ  επιχεει 
'   επ  αυτό  ελαιον* 
ουδ'  επιθιίλοει 


επ  αυτό  λίβα 
νον*  ότι  περί 

—  οφιαρτιας  εστίν* 
12*    χαι  οκιει  αυτό 

προς  τον'ΐιρε 
α*  χαι  δραζά{Αε 
νος  ό  ΐίριυς 
απ  αυτής  επι 
θ^βει  επι  το  θυ 
βιαντηριον. 
επι  των  όλο 
χαυτωμ&των 
χυριω*  α{^ιαρτια  ε 
13*     Φτιν  χαι  ε^ίλα 
<τεται  περί  αυ 
του  6  Ιερεύς•  πε 
ρι  της  α(Ααρτιας 
αυτού  ίΤς  %αρ 
τεν  αφ  ενός 
τούτων,  χαι  α 
φεΟησεται  αυ 

—  τω• 

το  δε  χαταλει 
φθεν  εβται  τω 
Ιερει  ως  4  Ου 
*     ΦΛ  της  βιρδα 
==  λεως• 

14    Και  ελαλησεν 
χυριος  προς  μωυ 

1Κ*     σην  λέγων*  ^ 
χη  ίι  αν  λάθη  αυ 
τον  λήθη•  χ«ι 
αμάρτη  αχού 
σιως  απο  των 
άγιων  χι^ιου.  χαι 


* 


ό'ισει  ηηζ  ιτλΊΐμ 
(Χβλιας  αυτού 
τω  κυριω•  χρίον 
£{χω{£ον  9χ 
των  ττροβοΕτων• 
τΐ(Αης  «ργυρι 
ου  σίχλων.  τω 
«(χλω  τω'άγ(6ΐ•    . 
περί  ό"υ  επλΐ)[λ 

16*     (χέλησεν•  χ«( 
ό  41(Λαρτεν    α 
πο  των  άγιων 
αποτεισει*  χ«ι 
το  επίίτεμίΓΤον 
προσθησει  ε 
π  αυτό*  και  Χω 
σει  οιυτο  τω  Ιΐι 
ρεί'  χαι  ο  Υίρευς 
εξελάσεται  πε 
ρι  αυτού  εν  τω 
χρίω  τιης  ^λγΐ(& 
(αλιας  χαι  αφε 
=   θησεται  αυτω* 

17*   Και  *  ψυχτί  ή 
αν  ά(Λάρ'τη.  χαι 
ποίηση  (χιβεν 
απο  παΦ^  των 
εντολών  χυριοι) 
ώ'ν  ου  ϊε'ι  ποι 
ειν•  χαι  ουχ^  ε 
γνω•  χαι  πληρκ. 
(ΐεληση.  χαι  >α 
βη  την  α[Ααρτι 

1&      οεν  αυτού,  χαι 
6'ισει  χρίον 
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£{Λω{Λον  εχ  των 

προβάτων  τι 

ρ.ης  αργυρίου 

εις  77λη{^ι[^^ελ( 

αν  προς  τον  ι 

ερεα'  χαι  εξίλα 

σεται  περί  οκυ 

του  ό  ιερεύς  πε 

ρι  της  αγνο'ιβες 

αυτού  ^Γς  ηγν^ 

ησεν  χαι  οευτος 

ουχ  ιϋδει.  χαι 

αφεθήσεται 
19*     αυτω*  επλημ 

μελησεν  γοφ 

πλη{ΐ.{Λελια- 

πλη(Λ.{Λεληφΐν 
—   έναντι  κυρίου• 
VI,  1  Και  ελαλη«ν 

κύριος  προς  (ΑωΟ 
2*    σην  λέγων•  ψυ 

χη  η  αν  αμάρτη* 

χαι  παρι^ίδν 

παριϊη  τας  εν 
'  τολας  κυρίου•  χαι  ή;  ψε'υ 

σηται  τα  προς 

τον  πλησίον 

εν  παραθηχη• 

ή  περί  χοινω 

νιας•  ή  περί  αρ 

παγίίς•  η  ήίικη 

σέν  τι  τον  πλη 
3*     σιον•  η  ευρεν 

απώλειαν  και 

ψευσηται  πε 


ρι  αυτής•  και  Α 
μ<{ση  αδίκως 
ττερι  βνος  απο 
ποεντων  ώΤν  αν 
ποίηση  ό  άνθρωπος 
ώ'στε  αμαρτε'Ίν 

4      εν  τούτοις,  και 
εσται  4νικα  αν 
αμ&ρτη    και  7κλη[λ 
{Αεληση*  και  α 
ποδώ  το  ά'ρπα 
γ{Αα  ό  ή'ρπασεν• 
και  το  αίιχημα 
δ  ήλκησεν* 
4  την  παραβη 
κην  Ι^τις  πάρε 
τέθη  αυτω•  ή 
'την  απώλειαν 

8*     ή"ν  αν  ευρεν•  α 
πο  παντός  πρα 
γματος  ό"*υ  &μ^ο 
σεν  ττερι  αυτού 
αδιχως.  χαι  απο 
τίσει  αυτό  το  χε 
φάλαιο^  και  το 
επ(πε{£πτον 
αυτού  προσβη 
σει  επ  αυτό*  τι 
νος  εστίν    βτυ 
τω  ατΓΟ^ωσει• 
ή  ^ι^ιερα  ελεγ 

6*   Και  της  πλη{Αμε 
λιας  αυτού  6ι 
σει  τω  κυριω•  κρέιον 


^•  Α  ΐηαΓβ.  αρνη,  ΰΐ  βίΐΐ  ΟΙΙΐη  Ιβχίυ  αρνησηται 


*% 


το  ΟύοιΟΕστηρι 

—  ον  χυχλβ^'  χ«( 

το  )οατ«  ρ^λη 
χαι  την  χ«^ 
λην  ΧΟΗ.  το  στέ 

οφ  αυτού*  χχι  ε 

•  ^(ΓΤΟΐβοαΚΜ» 

σιν  αυτ«  δι  Χ% 
ρεκς•  ετη  τα  ξύλα 
τα  εχι  τοι>  πυ 
ρο^•  τα  βτη  το 
θικηαστιιριον* 
13*     χαι  τα  βνκ^λι 

α  χοίί  τους  πο^ς 
τςοδοίς  ττλυνου 

—  «IV  (Λατι• 
χαι  .προβό'ιβ64 

6  (βρβυς  τα  παν 
τα•  χαι  ετη^Φβι 
επι  το  θυβ«α 
στηρκον*  χάρ 
ΐΓω{Αα  ββτιν  Ου 
«ηα  8(ΐ[λΐπ  ευω 

—  λας  χυρΜ»* 

14*   Εαν  5ε  απο  τωιν  •|• 
αιεο  ΤΒΐ)9  ?εετπ 

ν€5ν   χίψΚΛψΛ 

προαφερπίΐ  && 
ρον  τ»  χυρβω:  χαχ. 
'κρο<τΟ  ιοει  αιεο 
των  τρυγίν&ιν 
7)  αιη  των  περί 
στερων  το  δοι 
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'—  ρον  αυτόθ- 
ι 5      χαι  προσόΊσει 
ό  Ιερεύς  επι  τ» 
θυσιασηορων•^ 
χαι  αποχνΜίει. 
την  χβραλην 
αυτο(Γ  χαι  έπι 
θησεκ  6  'ϋρεος 
προς  το  βυσβα 
στηριον*  χαι 
στραγγκΓΊ  το  άΤ 
ρ.α  προς  την  βα 
σκν  του  βυοια 
16*     στηριου*  χαι  α 
φελε***!  τον  τνρ^  § 
λοβον  συν  τοις 
πτεροις-  χαι  εχ 
βαλε**!  αυτά  πάρα 
το  θυ9ΐα<ΓΓηρι 
ον  χατα  ανατο 
λας  εις  τον  το 
,  πον  της  <Γ7Ρ!> 

—  Χο'^υ• 

17      χαι  εχχλάσει 
αυτό  εχ  τ»¥ 
'  πτερύγων•  χαι 

—  ου  διελε***!*  χαι  » 
πιΟηβει  αυτό 

ό  'ίερευς  επι  το 
θυσιαατηριον. 
.  επι  τα  ζυλα  τα  ε 
πι  του  πυρός* 
χάρτοωρα  εστίν 
Ουσία  βσ{ΐηη  ευ 
=  ωδέας  χυριω^ 


II,  Γ  Εαν  ϊε  φυ}^ 
προσφερη  τ« 
δώρον  ΟυσΜΟ 
τ•*  χυριω.  σΐ(Αΐ3α 
λις  έσται  το  ^ 
ρον  αυτού-  χαι 
επιχεε^ι  επ  αυ 
το  ελαην*  χαι 
επιΟιίκσει  επ  αυ 
το  Χί&οοβστ  Ου 

—  σια  εστίν 

2*     χαι  ό(σ«ι  ττρος 
τους  υιούς  ά 
ορών  τους  Τε 

—  ρεις• 

χαι  δραζά{ανος 
απ  αυτής  πλη 
ρη  την  5ραχα 
ατΓΟ  της  σε^α 
δάλεως  συν  ' 
τω  ελαιω•  χαι  παν 
τα  τον  λιβανον 
αυτής*  χαι  επι 
Οησει  δ  Υερευς 
το  {ΐνηριοου 
νον  αυτής  επι 
το  Ουσιαστηρι 
ον  Ουσία  ^{εη 

—  ευωδειας  χυριω* 
3      χαι  το  λοιττον 

απο  της  Ουσίας 
άαρων  χαι  τοις 
Οιοις  αυτού 
άγιον  των  άγ£ 
ων  απο  τΜν  Ου 


1 

4 


ή;  Α  ίρδβ  ΓβρΡθ1)31ΥίΙ  ρπίΠΟΙΠ  απο  των 

§  Α  ίηάίοβιη  ΙβοΙίοηίδ  πιαΓ^ίοαϋδ  ^ρροδαίΐ,  ηαηο  ρίβηβ  βΓαβαθ 


4*   £αν  ^ε  9ρρο9^ 
ρης  &3ρον  θυ 

νην  βν  χλιβ& 
νω    εχ  σεμ,ιίί 
λεως  άρτους 
αζυμους  πε 
φϋρ«{Λένους   - 
εν  ελοαω»  χαι  λα 
γανα  £ζι^«  δι« 
χεχρεισ[Αένα 

—  εν  ελ«βω• 

5     Έαν  ^  θυ^κοι  « 
πο  τηγανου  τβ 
δδρον  σου    ^ 
[Α({«λις  πεφυ 
ρα{^ιενη  εν  ελ«( 
ω    £ζυ{Αα  έαται- 

6*     χαι  δι«6ρυψει• 
αυτ«  χλ«9^ατ«* 
χοκ  επιχεε^ίς  ε 
π  αυτά  ελαιον* 

-»   Ουσία  εστίν  χυρΜί' 

7     Έαν  ίε  θυσία  α 
7Τ0  εσχ&ροος  το 
δώρον  σου«  σε 
(Λ(δαλκ  εν  ελαι 

—  ω  ποίΊ^θι^σεται 
8*   Και  προσό'ισει 

την  θυσιαν  ι^"ν 
οεν  χοΐ'ησει  ε» 
τούτων  τ»  χυριω. 
χαι  προσ6(σ8( 
προς  τον  ΐ^ 
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9*     α•  χαι  τνροσεγγιί 

σας  προς  το  Ου 
σιαστιαριον•  α 
φελε~ι  6  7ερευς 
απο  τν}ς  θυσίας 
το  [Ανχ|Χίθσυνον 
αυτής•  και  ει» 
θησει  ό  ϊερβυς 
επι  το  θυσιαστή 
ριον*  χαρπ6ιΐ!|ΐ«.α 
οσ(Αη  ευωδιάς 
— .  χυριω* 

10  το  δε  χαταλει 
φθέν  απο  της 
θυσίας,  άαφδν 
χαι  τοις  υιοις 
αυτού  ίγια  των 
άγιων  «πο  των 
χαρτΜ^μΑτων 

—  χυριω* 

11  Πασαν  θυσιαν- 

ην  αν  προσφε 
ρητέ  χυριω.  ου  ποι 
ησετε  ζυμιϊ^ν' 
πασαν  γαρ  ζυ 
μην  χαι  π5[ν,  μ£ 
λι•  ου  τ^οσ&σε 
τε  απ  αυτού  χαρ 

—  πΰσαι  τω  χυ^ιω* 

12  δώρον  απο^χης 
προσό'ισετε  αυ 

τα  χυριω    επι  δε  το 
θυσιαστ^ιον 
ουχ  ανα^βασθη 
σεται  εις  8σμ.Ύ)ν 


—  ευωδιάς  χυριω* 
13*     χαι  π&ν,  δΰρον 

θυσίας  υμών. 
άλι  άλισθιίισεταΓ 
ου  διαπάυσεται 
αλα  διαθηχιις 
χυριου*  απο  θυσία* 
σμ&των  Ομων* 
επι  παντός  δω 
ρου  Ομων  επι 
προσό'ισετε  ί 

—  λας• 

14*   £α\  δε  προσψέ 
ρης  θυσιαν  πρω 
•    τογενηματων 
τω  χυριω    νέα  πε 
φυραμενα  χι  -ί' 
δρα  εριχτβ  τω 
•—   χυριω*  χαι  9φοσ& 
σεις  την  θυσι 
οεν  των  πρώτο 
γενημάτων• 

15*     χαι  επιχεε'ις  ε 
π  αυτήν  ελαιον 
χαι  επιθιίισεις 
επ  αυτήν  Χφα, 

—  νον.  θυσία  εσην 
16*     χαι  ανό'ισει  ό  ϊ 

ερευς  το  μνη 
μοσυνον  αυτής 
απο  των  χιδρων 
συν  τω  ελαιω 
χαι  πάντα  τον 
λιβανον  αυτής 
χαρπωμα  εστίν 


^•  Α  Π1ΗΓ£[.  «34  απαλον  |  θε  νηπιον 


—  τω  )ςιιρΜο* 

ΠΙ,     £αν  δε  θυσία  σω 
1*     τηρ&ου  το  δωρον 
αι/του  τω  χυρ^ω. 
εαν  μεν  εχ  των 

γο        βοών  αυτοι> 
προσαγαγη.  ε 
αν  τε  ά'ρσεν  εαν 
τε  θήλυ.  ίμω 
(Αον  προτάξει 

—  αυτό  ένανπ  χυρκου- 
2*  *  χα*  ετΓίθησει 

τας  χέρας  αυτοί* 
επι  τιον  χεφα 
λην  του  δώρου* 
χακ  σφάζει  αυ 
το  πάρα  τας  θυ 
ρας  της  σχηνης 
του  (χαρτυριου' 
χα&  ιτροσχεο'υ 
σιν  όι  ϋ(0(  άαρών 
όι  ϊερεις  το  &\ 
μ,α  επι  το  θυσι 
αστηρίον  των 
όλοχαυτω[Λ^ 

—  των  χυχλω' 
3     χαι  προσαξου 

σιν  απο  της  θυ 
σιας  του  σωτη 
ριου  χ&ρχω[Λα 
χυριω•^  το  στέαρ*  το 
χατακαλυτττον 
ττιν  κοιλίαν-  χαι 
παν,  το  στέαρ 
το  επι  της  χοι 
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4      λιας-  χαι  τους 
δυο  νεφρούς• 
χαι  το  στεαρ^ 
το  επ  αυτών 
το  επι  των  (χη 
^ιων•  χαι  τον 
λόβον  τον  επι 

ι 

του  τϋπατος 
συν  τοις  νε 
φροις  περν^λε'ΐ' 
8*     χαι  ανόισουσιν 
αυτό  οι  υιοί  ά 
αρών  όι  ιερείς 
επι  το  βυσια 
στηριον  επι  τα 
όλοχαυτώρ.α 
τα•  επι  τα  ξύλα  τα 
επι  του  τρυρος• 
χάρπωρια  βσριη         « 

—  ευωδιάς  •{•  χυριω 

β    Εαν  δε  ατνο  των   ^ 
προβάτων  το 
δωρον  αυτού 
θυσία  σωτηρι 
ου  τω  χυριω    α'ρσεν 
ή  Θ^Ιλυ.  ά{Λ6)(Αον 
προσό(σει  αυ 

—  το• 

7  εαν  ά'ρνα  προσα   ^ 
γαγη  το  δωρον 
αυτού,  προσάζει 
αυτό  έναντι  χυριου* 

8  χαι  επιθησει 
τας  χείρας  επ& 
την  χεφαλην 


του  δώρου  αυ 

του*  χαι  σφάζει 
αυτο  πάρα  τας 
θύρας  της  σχη 
νης  του  μαρτυ 

—  ριου• 

χαι  προσχεο'υ 
σιν  οι  υιοί  άαρών 
όι  ιερείς  το  ά"ι 
ρια  επι  το  θυσι 
αστηριον  χ6 

—  χλω• 

9*     χαι  προσό'ισει 
απο  της  θυσίας 
του  σωτήριου, 
χάρπωρια  τω 
χυριω•  το  στέαρ' 
χαι  την  6σφΟν• 
αριωριον  συν 
ταις  ψοάΐις  πε 
ριελε'ι  αυτο    χαι 
παν,  το  στέαρ' 
το  χαταχαλύ 
πτον  την  χοιλί 
αν•  χαι  πΛν,  το 
στεαρ  το  επι  της 
10      κοιλίας•  χαι  αμ 
φοτερους  τους 
νεφρο'υς•  χαι 
το  στέαρ'  το  ε 
π  αυτών  το  επι 
των  [Ληρ{ων•  χαι 
τον  λόβον  τον 
επι  του  ήπατος 
συν  τοις  νεφρούς 


^ 
« 


ή;  Α  ϊΠ^Τξ.  ίη8θηΙ  τω 


Γ 
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11       ?Γ<ρ«λ»ν•  α 

15 

χοιλ(θ(ς•  και  τους 

γ{Αατων  κυρίου  ώ\ 

νό(98(  6  ΐιρβυς 

δυο  νεφρούς* 

ου  δε"Ί  ποιειν• 

&9ΓΙ  ΤΟ  θυ<ηκ<ΓΠ) 

και  πΛν,  το  στέ 

και  ποίηση  έ\ 

ρκον•  δσ(Λ.η  «υ 

αρ'  το  επ  αυτών 

3*     τι  απ. αυτών,  ε 

ωϋιας  ^άρπω 

το  επι  των  (Λ.η 

αν  (Αβν  ό  αρχι 

—   (Ακ  τω  χυριω- 

ριων•  και  τον  λο 

ερευς  ό  κεχρει 

12*   Εαν  δε  οεπο  των 

βον  τον  επι  του 

σμχ^ος  α{Ααρ 

αιγών  ΤΌ  δω 

ίπατος  συν 

τη    το^υ,  τον  λα 

ρον  οευτου  το 

τοις  νεφρό  V 

ον  α(^ιοφτε'*Ίν, 

# 

δωρον  οηιτου  •!• 

— 

ττεριελεΛ 

και  προσ&ξει 

Φ 

•   τω  χυριω.  χαι  ηροσαξει 

16* 

και  ανθίσει  6 

περί  της  αμαρ 

13      έναντι,  χυριου*  χαι 

ιερεύς  επι  το 

τιας  αυτού  ή'ς 

είνίνΤΙΦΜ    ΤΛζ 

Ουσιαστιοριον 

ήριαρτεν.  {αο 

χ•φ«ς  επι  την 

καρπω(Αα  ίσμ.'η 

σχον  εκ  βοών 

χεφαλην  οηι 

— 

ευωδιάς  -ω  χυριω- 

α{«ω(Αον  τω  κυρκα 

του-  χαι  σφάζου 

17 

ΠΛν,  το  στέαρ'^ 

τνερι  της  οφιοφ 

βιν  αυτό  έναν 

—    τιοες• 

> 

τι  χυριου  πάρα  τας 

εις  τον  αιώνα 

4*     και  προσάζει  τον 

βυρας  της  <Γχη 

εις  τας.γενε 

(Αοσχον  πάρα 

νης  του  (Αορτυ 

ας  0{Αων* 

τας  θύρας  της 

—   ριου• 

£ν  πάση  κατοι 

σκηνής  του 

και  προσχεο'υ 

κ(α  .0(Αων.  π&ν 

{Λορτυριου  έναν 

# 

στέαρ^  και  π£ν 

τι  κυρίου-  και  επιθη 

όι  Ιερείς  το  αι 

άίμα  ουκ^  εδε 

σει  την  χεφα 

ρ,α  επι  το  θυσι 

»   σθε* 

αυτού  επι  την 

α<ιτηριον  κ6 

IV,  1  Και  ελαλησεν 

κεφαλήν  του 

—   χλω' 

κύριος  προς  (χωυ 

(Αοσχου  έναν 

14*     χαι  ανοισει- 

2* 

σην  λέγων  λα 

τι  κυρίου*  κοιι  σφα 

επ  αυτού  χάρ 

λησον  προς 

ξει  τον  [Αοσχον 

ηςύψΛ  τω  χυριω* 

τους  Οίους  ισραηλ' 

—    ενώπιον  κυρίου• 

το  <Γτεαρ    το  χα 

λέγων  ψυχή 

5*     και  λαβών  ό  ϊε 

ταχαλύπτον 

εαν  αμάρτη  έ 

ρευς  ό  χρειστος. 

την  κοιλίαν• 

ναντι  κυρίου  ακου 

ό  τετελειωμε 

χαι  πΛν,  το  στέ 

σκος*  απο  παν 

νος  τας  χείρας. 

ηΙ 

αρ'  το  επι  της 

των  των  προστα 

απο  του  ά'ιρια 

•ί•  Α  ίρ8θ  ΓβρΓθ1)ανίί  δΟΓίρία  8βοιιηάο 
Μοηατη.  εαοτ.  βί  ρτο(.  ί.  III. 


χος  του  {ΑΟ^χου* 
χοκ  εισο\β«(  αυ 
το  εις  τ«ν  σκη 
νην  του  {Αορτυ 

β*     ριου-  χ«ι  βάψη 
δ  ('ερευς  τον 
δάχτυλον  εις 
το  ά"(μ«-  χ«ι  ττροσ 
ρανε'ι  ατΓο  του 
ά'ιμ,ατος  επτά 
χις  τ&>  δαχτυ 
λω  έναντι  χυριου 
χατα  «ο  χαταπε 
τασ{Αα  το  άγιον• 

7*     χαι  επ&θγ)<τει  ό 
ΐερεους  οεκο 
του  βάμματος  το^ 
μόσχου•  ειη  τ« 
χερατα  του  Ου 
σιαστηριου  του 
θυμιάματος 
τϋζ  σύνθεσε 
ως  του  ίναντι 
χυριου.  4  εστίν  εν 
τη  σχίίϊνγι  του 
μαρτυρίου*  χαι 
πδίν  το  αίμα  του 
μόσχου  εχχε 
,  ε'ι  πάρα  την  βα 
σιν  του  θυσία 
στηριου  της 
όλοχαυτώσε^ 
(ος*  ό  εστίν  πα 
ρα  τας  θύρας  της 
σχηνης  του  μαρ 
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•—  τυριού 

8*     χαι  πδν,  το  στέ 
οφ^  του  μόσχου 
του  της  οιμαρτι 
ας  9νεριελε*Ί  α 
π  αυτού    το  στε 
αρ^  το  χαταχαλ6 
τρτον  τα  «νδί 
σθια•  χαι  π&ν  το 
στεαρ   το  επι  τνιν 
ενδοσθ(ων. 
9-     χαι  τους  δυο  νε 
φρους•  χαι  το 
στέαρ'  το  επ  οιυ 
των•  ό  εστίν  ε 
πι  τοιν  μηρίβ»• 
χαι  τον  λόβαν  . 
τον  επι  του  ήπα 
τος  συν  τοις 
νεφρο'ις  περί 

10      ελε'ι  αυτό•  ον 
τρόπον  αφαιρε"ι 
ται  απο  του  μο 
σχου  του  της 
θυσίας  του  σω 
τηριου*  χαι  ανοι 
σει  δ  Ιερεύς  ε 
πι  το  θυσιαστή 
ριον  της  χοφ 
—   πωσεως* 

11*     χαι  το  δέρμα  του 
μόσχου*  χαι  πα 
σαν  οιυτου  την 
σαρχα•  συν  τη 
χεφαλη•  χο»  τοις 


αχρίοτηρΜς• 
χαι  τη  χοιλια• 
χαι  τη  χοπρω• 

12  χαι  εξδισουσιν 
βλον  τον  μο^σν 
εξω  της  παρεμ 
βολής  εις  το 
πον  χαθαρον• 

δΟ  εχχέουσιν 
την  σποδίαν• 
χαι  χαταχα'υσου 
σιν  αυτόν  επι 
ζυλων  εν  πυρι* 
επι  της  εχχυ 
σεως  της  σπο 
διας  χαυθησε 
—   ται• 

13  Βαν  δε  ηα^α  συ 

ναγωγη  τνν 
υιών  ισραηλ^  οεγνο 
ηση•  χαι  λάθη 
ρήμα  εξ  οφθαλ 
μων  της  συνα 
γωγης•  χαι  ποι 
ησωσιν  μιαν 
απο  πασών  των 
εντολών  χυριοο 
ή  ου  ποιηθησε 
ται•  χαι  πλημμε 
14*     λησωσιν.  χαι 
γνωσθη  .αυτοις 
ή  αμαρτία  ή'ν  ή 
μαρτον  εν  ου 
τη.  χαι  προσ&ζει 


4 


«ζ 

9χον  εχ  βοΰν 
ά(Αω(Μν  «ιρκ  της  *{* 
α(Λαρτιας*  χακ 
προσ£ξκ  αοτο* 
ΤΓοφα  τας  Ομροες 
της  «ηνης 
του  (χαρτυριου 

15*     χαι  (τηΟησου 
σιν  όι  ττρβσβύ 
τερ(Η  της  σννα 
γωγης  τ«ς  χβι 
ρας  αυτοβν•επι 
την  χβφαλην 
του  (Αοσχου  έ 
ναντι.  χυριοϋ*  χ«( 
σφ^ζουσεν  τον 
μοσχον  ένοεν 
—   τι  χυριου* 

16*     χακ  ειβύ'ιηι  ό 
Ιερεύς  ό  χρει 
στος  αυκ^  τοο 
άΤ[Λατος  του 
(Λοσχου  εις  την 
σχηνην  του 

17*    (Λαρτυρκου*  χαι 
βάψει  6  ίερευς 
τον  δοΕχτυλον 
απο  του  αΐ(Αα 
τος  του  μόσχου 
χαι  ράνει  επτά 
χις  ίνοινη  χυριου 
χατινώτηον 
του  χαετβΜΡετ»• 
^{λατος  του  ά 

18*    γ(ου•  χβα  οιπο 
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του  αΐ[Αατος  ε 
πιθησει  ο  ΙΡιρευς 
επι  §  τκ  χέρ«τ^ 
του  709%Λοηίΐ 
ριου  των  θυμι 
αριοετων  της  συν 
θέσεως  ό  εστίν 
ενωτηον  χυριου• 
ό  εστίν  εν  τη 
σχηνη  τ(»^  (Λαρ 
τυριού•  χαι  ττ> 
πδΐίν  αΐ{Αα  εχχε 
ε"Ί  προς  την  β& 
σιν  του  Ουσία 
στηριου  τιων 
^       χαρπωσεων 
προς  τη  θύρα 
της  σκηνής 
— -   του  [Ααρτυριου 
19*     χαι  το  πάΙ^,  στέ 
αρ^  περαλε^ι  α 

*  π  αυτού,  χαι  α 
ν^ισει  επι  το 
—   θυσιαστηριον 
20*     χαι  τΰοιησει  τον 

^  (Αοσχον  ον  τρο 
πον  εποιησεν 
τον  (Λοσχον  τον 
της  α(Ααρτιας 
ούτως  ποιηθη 
σεται*  χαι  εξιλα 
σεται  ττερι  αυ 
των  ό  ΐΟκρευς• 
χαι  αφεθησε 
τε  αυτοις  ή  α{4αρ 


—  τια* 

21*     χαι  εζο'ισουσιν 
τον  μοσχον  δ 
λον  εζω  της  πα 
ρε{£βολης*  χαι 
χαταχαυσουσιν 
τον  (Αοσχον  ον 
τρόπον  χατε 
χαυσαν  τον  μο 
σχον  τον  προτε 
ρον*  αμαρτίας 
συναγωγής  ε 

—  στιν 

22*  Εχν  δε  ό  άρχων 
αμάρτη•  χαι  ποι 
ηση  μιαν  απο 
πασών  των  εν 
τοΧων  κυρίου  του 
θεού  αυτού    η  ου 
ποιηθησεται 
ακουσίως  και 
πλημμεληση. 

23*     χοοι  γ*/ωσθη  αυ 

τω  ή  αμαρτία  ή"ν 
τ^μαρτεν  εν  αυ 
τη    χοα  προσοι 
σει  το  δώρον 
αυτού  χειμαρ 
ρον  εξ  αιγών 

—  ά'ρσεν  άμωμον* 
^4*     και  επιθησει 

την  χείρα,  αυτού 
επι  την  κεφα 
λην  του  χ^ιμβφ 
ρου*  και  σφαζου 


ι 

ι 


^•  της  81ΐρρ1βνίΙ  Α 


§  ρηΐηο  επταχ•-^  86ά  Α  ίρ86  επι  .τα  κέ 


σ&ν  &υτον  βν 
τοπω  ό~ι»  σφά 
ζουσιν  τα  όλο 

νώπιον  χυριου  οΓμοφ 
—  τια  εστίν 

25      χαι  επιζήσει 
ό  ιερεύς  αίζο 
του  «((Αοιτος  του 
της  αμαρτιοΕς 
τω  δαχτυλω  ε 
πι  τα  χερατα  του 
θυσιαστήριου 
των  όλοχαυτω 
[Αατων*  χαι  το 
%αί>ί,  ΛψΜ  αυτού 
εχχεει  τταρα 
την  βασιν  του 
θυσιαστήριου 
των  όλθ3(αυ(Γω 

26*     ρι4των•  χαι  το' 
πδξν  στέαρ'  αυ 
του  ανοισει  ε 
7^1  το  θυσιαστή 
ριον•  ώσττερ  . 
το  στέαρ'  θυσι 
ας  σωτήριου* 
χαι  εξειλασε 
ται  περί  αυτού 
6  ιερεύς  απο 
της  αριαρτιας 
αυτού,  χαι  αφε 
1 —   θι^σεται  αυτω* 

27     £αν  δε  ψυχή 
|χ.ια  αμάρτη  α 


—  «β  — 

χουσιως•  εχ 
του  λάου  της  γης 
εν  τω  ποιησαι 
μιαν  απο  πασδν 
των  εντολών 
χυριου  ή  ου  τηχηθη 
σεται•  χαι  πλη{& 

28*     μεληση.  χαι    - 
γνωσΟη  αυτω 
ή  αριαρτια  ή"ν  ίϊ 
ριοφτιν  εν 
αυτή.  χαι  &σει 
χεΐ(αρραν  εξ  αι 
γων  θηλιαν 
&{Αω(Αον  οισει 
περί  της  α(Ααρ 
τιας  ή^ς  {({/ιαρ 
—   τεν 

29*     χαι  ετηθησει 

την  χείρα  αυτού 
επι  την  χεφα 
λην  του  α(Λαρ 
τηριατος  αυτού• 
χαι  σφαζουσιν 
την  χειμαρραν 
της  οφιαρτιας• 
εν  τοπω  ό^υ 
σφ4ζουσιν  τα 
όλοχαυτώρια 
— '   τα• 

30*     χαι  λη(Λ.ψεται 
6  ιερεύς  απο 
του  αιριατος  αυ 
της  τω  δαχτυ 
λω  αυτού,  χαι 


επιθησει  επι 
τα  χέρατα  του 
θυσιαστήριου 
των  όλοχαυ 
τωι^ατων*  χαι 
πβν^  το  αψΛ  αυ 
της  εχχεε^Ί  πα 
ρα  την  βάσιν  του 
θυσιαστήριου* 
31*     χαι  παν  το  στέ 
αρ^  περιελει•  ον 
τρόπον  περί 
αίρεται  στέαρ 
απο  θυσίας  σω 
τηριου*  χαι  βίνό'ι 
σει  6  ιερεύς  ε 
πι  το  θυσιαστή 
ριον  εις  θσ}ΐη• 
ευωδιάς  χυριω* 
*χαι  εζΐλασεται 
περί  αυτού  ό  Χ 
ερευς  χαι  αφε 

—  θησεται  ο^υτω 
32     £αν  δε  πρόβα 

τον  προσενεγ 
χη  το  δωρον 
αυτού  περί  α 
μ,αρτιας    θ5{λυ 
άρι>ρ>ν  προσΜ 

—  σει  αυτό• 
33*     χαι  επιθησει 

την  χείρα  αυτού 
επι  την  χεφα 
λην  του  της 
αμαρηας*  χαι 


• 


«φαζουσιν  οκυ 
το  ττερι  α{Ααρτ( 
ας  εν  τοιςω  ό"υ 
σφαζουσιν  τα 
ολοχαυτω(Λα 

—  τα• 

34*     χα(  λαβών  ό  Χζ 
ρευς  απο  του 
αιμ,ατος  του  της 
α(Ααρτ(ας  τω  ία 
χτυλω  αυτού 
εττιθησεκ  επκ 
τα  χερατα  του 
θυσιαστήριου 
της  όλοχαρπω 
σεως*  χαι  π&ν 
αυτού  το  ύΤψΛ 
εχχεε'ι  πάρα 
την  βασιν  του 
θυσιαστήριου 
της  όλοχοευ 

—  τωσεως* 

35*     χαι  πβν,  αυτού 
το  στεαρ    ττερι 
ελε"ι•  ον  τρόπον ' 
περιαιρε'ιται 
στέαρ'  πρόβα 
του  ατΓΟ  της  βο 
σιας  του  σωτη 
ριου*  χαι  επι 
θησει  αυτό  ό 
ιερεύς  επι  το 
θυσιαστηριον 
επι  το  όλοχάυ 
τω{Λα  χυριου*  χαι  ε 


—  !17  - 

ζειλασεται  πε 
ρι  οίυτου  ό  ΐε 
ρευς  περί  της 
α{Λαρτιας  ή"ς 
{Ί(Ααρτεν*  χαι 
αφεθησεται 

—  'αυτω 

ν,  1*  Εαν  ίε  ψυχί  α 
μαρτη•  χαι  αχού 
ση  φωνην  ορ 
χισ(Αθ"υ•  χαι  ου 
τος  μάρτυς,  ή 
εωραχεν•  ή 
συνοιίεν.  ε 
αν  [Αη  απαγγει 
λη.  χαι  λη(Αφε 
ται  την  α(χαρτι 

—  οεν 

2*   Ή  ψυχί  ίΐτις ' 
εαν  άψηται  παν 
τος  πραγριατος 
αχαθαρτου•  η 
θνησΐ(χαιου 
ή  θηριαλύϊτου 
αχαθαρτου• 
ή  των  θνησι 
μ.£ιων  βδελυ 
γμ,άτων  των 
αχαθαρτων- 
ή  των  θνησι 
(Λδιων  χτηνων 
των  αχαθαρτων• 

3*     ή  άψηται  απο 
αχαθαρσιας 
ανθρωτρου•  ατρο  πα 


σης  αχαθαρσι 
ας  αυτού  ή^ς  αν 
αψα{ΐενος  μι 
ανθ9ί•  χαι  έλα 
θεν  αυτσν  με 
τα  τούτο  ίε  ε 
γνω.  χαι  πλημ 

—  μεληση* 

4*   Ή  ψυχϋ  η  άνο 
μος  Α  ;λαστελ 
λούσα  τοις  χει 
λεσιν  χαχοποι 
ησαι  ή  χαλοποι 
ησαι•  χατα  παν 
τα  5σα  οεν  λαστει 
λη  ό  άνθρωπος  με 
θ  ορχου*  χαι  λα 
θη  αυτόν,  χαι 
ούτως  γνώ• 
χαι  αμαρ'τη  ε'ν 

5      τι  τούτων,  χαι 
εξαγορευσει 
την  αμαρτιαν 
περί  ή*ς  ημάρ 
τηχεν  χατ  αυ 

—  της• 

β*     χαι  ό'ισει  περί 
ών  επλημμε 
λησεν  τω  χυριω. 
περί  της  αμαρ  •{• 
τηχεν•  θίλυ• 
απο  των  πρόβα 
των•  αμνά&α•  ή 
χειμερραν  εξ  αι 
γ€5ν•  περί  αμαρ 


^•  τιας  ή"ς  ημαρ  ρΓίπιο  οπήδδ»  ίρδθ  Α  Βύρρίβνίί  ρΓΟδβφίβϋΒ  ίη  ωοΓβίηβ ,  αΐ 
Ι6£[21|;ΙΙΓ  αμαρτίας  ή'ς  ημαρτηχεν• 


πας-  ΧΛΐ  •ξ«λ« 
ΦβτβΜ  ιηρι.αα 
του  ό  νβρκυς  π» 
ρι  της  ϋψΛ^ 
ας-  ΧΛΐ  αφ6θη 
«εται  αυτω  Λ 

=   «(Αοφτια* 

V  £αν  ϊβ  (Λη  Τσχο 
ι  τϋ  Χ•*φ'  «υτοι> 
το  ΐχανον  μ^ 
προβατον.  όι 
«ει  τεβρι  τΐϋ  ά 
{ΐοφτιας  οκυτου 
4"ς  ΐίρφτεν. 
δυα  τρ#γ^ας• 
Ιλ  δυο  \ιεοα«ο"'υς 
ηιριβτερι^ 
τω  χυριω-  έν«  «ε 
ρι  αμαρτιΟΕ^•  ΐΜΐ 
ενα  εις  ολοκαα 

—   τω[&α* 

8*     χοα  ό(αε&  «υτοβ 
τερος  τον  ϋ;ρε 
α*  ΚΑΙ  ικροσάζες 
δ  ιερεύς  το  πε 

ι 

ρι  της  αμοφτιοις 
7Γρ({τερον*  χα& 
αποχνισει  ό  1Γ 
ερευς  την  χ»  ' 
φαλην  αυτού 
απο  του  σφον 
δ^ου*  χ«ι  ου 
9*     διελε'ι•  χαι  ρ«νε"ι 
απο  του  ο^'ι^Αατος 
του  περί  της  χ 
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μαρτιας  επι  τον 
το'ιχον  του  θυ 
βιαστηριαυ* 
το  δε  χατβιλθ4 
πον  του  ά'ιρια 
τος.  χαταστραγ 
γιε^ι  επι  την  βά 
9ΐν  του  θυ^(« 
στηριου  αρ^ρ 
—   τιζ  γαρ  εαην* 

10      χαι  το  δεύτερον 
ποιησε&  ολοχαυ 
τωμα  ώς  χαθη 
χει•^  χαι  εξκλα 
«εται  «ερι  αυτού 
ό  ιερεύς  περί 
της  αρΜρτιας 
αυτού  ή'ς  -^μαρ 
τεν.  χαι  αγεθη 
=  σζτοΛ  αυτ» 

11*  £αν  δε  (ΐη  ευρι 
σχη  αυτού  4  χεφ 
ζε'υγος  τρυγί 
νων  η  δυο  νε 
οσσους  περί 
«τερων.  χαι  οΐ 
σει  το  δώρον 
αυτού  περί  &"υ 
ί^αρτεν.  το  δε 
χατον  του  οι 
φι  σε(Μδαλιν 
περί  αριαρτιας* 
ουχ  επιχεεί 
'   επ  αυτό  ελαιον* 
ουδ'  επιθιίΐι9ε4 


επ  αυτό  λφα 
νον  Ατι  περί 

—  αμαρηας  εστίν* 
12*    χαι  οιβει  αυτό 

προς  τον'ΐερε 
α*  χαι  δραζάριε 
νος  Α  ΐίρευς 
απ  αυτής  επ( 
νηοει  επι  το  6υ 
σιαντηριον. 
επι  των  όλο 
χαυτωρι&των 
χυριω*  α(Ααρτια  ε 
13*     στιν-  χΛΐ  ε^α 
σεται  περί  αυ 
του  6  Ιερεύς•  πε 
ρι  της  αριαρτιας 
αυτού  'ίΤς  %αρ 
τεν  αφ  ενός 
τούτων,  χαι  α 
ησεται  αυ 

—  τω• 

το  δε  χαταλει 
φθεν  εβται  τω 
ΐερει  άς  4  θυ 
*      ΦΛ  της  βιρδα 
=  λεως• 

14     Και  ελαλησεν 
χυριος  προς  μωυ 

1Κ*     σην  λέγων*  ψυ 

χη  ^ί  αν  λάθη  αυ 
τον  λήθη•  χαι 
α{Αάρτη  αχού 
σιως  απο  των 
άγιων  χι^ιου.  χαι 


μελιάς  «ι>του 
τω  χυριω*  χρίον 
£{Αω{χ.ον  βχ 
των  προβοΕΤΜν* 
τΐ{Λης  «ργυρι 
ου  9(χλων.  τω 
€(χλω  τωάγίω-   . 
περί  6\  «πλτΐ(Α 

16*     (ΐίλησεν  χ«ι 
ό  ίίρ,αρτβν    « 
πο  των  άγιων 
αποτεισΜ*  χ«ι 
το  ζηίηψ'κτ^ 
προσθησει  ε 
π  αυτό*  χαι  Χω 
σει  αυτό  τω  Ιίε 
ρεί'  χοη  ο  ιερεύς 
εξΐλ&σεται  πε 
ρι  αυτού  εν  τω 
χρίω  τιης  τΛ^^ 
ριελιας  χαι  αφε 
=   θησεται  αυτω* 

17*   Και  ή  ψυχτϊ  * 
αν  άμάρ'τη.  χαι 
ποινιση  (αοιν 
ατρο  ιρα9^  των 
εντολών  χυριο(} 
ώ^ν  ου  ίε*Ί  ποι 
8ΐν•  χαι  ουχ^  ε 
γνω•  χαι  χληρι 
(Λεληση.  χαι  λα 
βη  την  αμαρτι 

18*      αν  αυτού,  χαι 
ό'ι^ει  χρίον 
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ίμωμον  εχ  των 

προβάτων  τι 

μ,Ύϊς  αργυρίου 

εις  '7νλη{Α{λελ( 

αν  προς  τον  ι 

ερεα'  χαι  εζίλα 

σεται  ττερι  ου 

του  ό  ιερεύς  πε 

ρι  της  αγνο^Ίας 

αυτού  '9Γζ  ηγν< 

ησεν  χαι  αυτός 

ουχ  ι(ιδει.  χαι 

αφεθϋσεται 
19*     αυτω•  εττλημ 

(Λελησεν  γαρ 

πληρ.ρ.ελια* 

πλη(£(χελησιν 
—   έναντι  χυριου* 
VI,  1  Και  ελαλη^ν 

χυριος  προς  (ΛωΟ 
2*     σην  λέγων  ψυ 

χη  η  αν  α|Αάρτη« 

χαι  παριΧβν 

ποφιδη  τοις  εν 
'  τολας  χυριου•  χαι  *)*  ψε'υ 

σηται  τα  ττρος 

τον  πλησίον 

εν  παραθηχη• 

ή  περί  χοινω 

νιας•  ή  περί  αρ 

παγίς•  η  ήλχη 

σίν  τι  τον  πλη 
3*     σιον•  η  ευρεν 

απώλειαν  χαι 

ψευσηται  πε 


ρι  αυτής•  χαι  6 
(ΐβση  αλχως 
περί  ενός  απο 
πάντων  ώΤν  αν 
ποίηση  β  ανβρωπος 
ώ'στε  αμαρτε^Ίν 

4      εν  τούτοις,  χαι 
εσται  ήνιχα  ο:ν 
α{Λάρτη    χαι  πλη{Α 
(Λεληση•  χαι  α 
ποδδ  το  ά'ρπα 
γ(Λα  6  ή'ρπασεν• 
χαι  το  αλχημα 
δ  ιλλχησεν• 
4  την  παραθη 
χην  Ιΐτις  πάρε 
τέθη  αυτω•  ή 
'την  απώλειαν 

5*     ή'ν  αν  ευρεν•  α 
πο  παντός  πρα 
γματος  ό'^'υ  &μ,ο 
σεν  περί  αυτού 
αδιχως.  χαι  απο 
τίσει  αυτό  το  χε 
φ&λαιον  χαι  το 
επίπεριπτον 
αυτού  προοτβη 
«ει  επ  αυτό•  τι 
νος  εστίν    οτυ 
τω  απο^σει• 
ή  ήμ^α  ελεγ 

-  Χ^' 

6*   Και  της  πλη{)φιε 
λιας  αυτού  6ι 
σει  τω  χυριω*  χρέιον 


ί-  Α  ΐη8Γ8•  αρνίίί,  ηΐ  β8ΐ  ουίη  Ιβχίπ  αρνησηται 


«πα  των  ικρ» 
βάτων  ά|χω(Αον 
τψ.ι\ς,  ε&ς  α  » 
πλη(Α(λ6λησεν• 

7  χθ»  βξκλαστται 
περί  αι>τ(Η>  ό  Ι 
6ρ«>ς  έναντι 
χυρκου^  χαι  αφέθη 
99Χοα  αυτω  πε 

ρι  βνος  απο  ιεαν 
τ»ν  ώ'ν  βπο& 
ησβν  '^οοΗ  επλΐ)(4 
(αλιισβν  βν  αΐϋ 
:=   τω• 

8  Και  «λαλησβν       ^ 

9*     σην  λβγων  ίν 
τΜλβκ  ααρδν  χ«( 
τοις  Οιοκ  «ντου 
λέγων  ούτος 
6  νο(Αθς  τος 
ολοχαυτωβε 
ως-  ά&τη  ή  ολα 
χαυτωαις  επι 
της  χά\Ντεως 
αυτής  επι  του 
θυσιαστ7)ριου« 
ίλυν  την  νυ 
χτα*εως  το  πρω 
ι    χαι  το  πυρ*  του 
θυσιαστήριου 
χαυθησεται  •{•  επ  αα 
του*  ου  σβεσθη 

=   σεται 
10*   Και  ενδύσεται. 


—  «20  ^ 

ό  ϊερευς  χιτδ 
να  λινο^υν•  χαι 
περισχελη  λι 
νο'υν  ένδυσε 
ται  περί  το  σω 
(ία  αυτού•  χαι 
αφελε'ι  την  χα 
ταχαρπωσιν 
Λ'ν  αν  χατοινα 
λωση  το  πΟρ'•     * 
την  όλοχ&υτω 
σιν  απο  του  θυ 
σιαστηριου* 
χαι  παραθησει 
αυτήν  εχόμΑ 
να  του  Ουσία» 

11      στηριου-  χαι 
εχίυσεται  την 
στολην  αυτού 
χαι  ενδυσεται 
στολην  άλλην* 
χαι  εξό'ισει  την 
χαταχαρπωσιν 
εξω  της  παρεμ 
βολής  εις  το 
—   πον  χαθαρον 

12*     %αι  πίΐρ^  επι  το 
θυσιαβτ^ριον 
χαυθησεται  α 
π  αυτού•  χαι  ου 
σβεσθησεταΐ' 
χαι  χαυσει  ο  '( 
ερευς  επ  αυτού 
ξύλα  το  ^ςρωι* 
=  πρωϊ• 


χαι  στκβασ- 
επ  αυτού  την 
δλοχαυτωσιν 
χαι  επιθησει 
επ  αυτού  το 
στεαρ'  του  σω 

13  τηριου-  χοα  πΟρ 
'  λαπαντυς  χαυ 

θησεται  επι 
το  θυσιαστή 
ριον.  ου  σβε 
=  σΟησεται* 

14  Ούτος  ο  νομός 

της  θυσίας  Ίϊ\ 
προσαζονσιν 
αυτήν  6ι  Οίοι 
άαρδ^  οι  ιερείς 
έναντι  χυριου  απέ 
ναντι  του  θυ 
σιαστηριου* 
15*    χαι  αφελει  α 
π  οευτου  τη  ^ρά 
χΐ'  ατΓΟ  της  σ* 
(Λΐδ&λεως  της 
θυσίας  συν  τω 
ελοοιω  αυτής* 
χαι  συν  παντι 
τω  λιβανω  αυ 
της•  τα  ο'ντα  ε 
πι  της  θυσίας• 
χαι  οηκ>ισει 
επι  το  θυσία 
στηριον  χ«ρ 
πω(Λα  οσ(Λην 
ευωλας•  το 


*{-  Α  δυρ6Γ8οηρ$ίί  θη  ρΓΙΠΙΟ  οιιιί83υιιι 


— .  αυτής  τω  χυριω 
16*     το  δε  χαταλβι 
φθεν  απ  αυτής. 
£δετα(  άαρ^ν 
χακ  ό(  Οίοι  αυ 
του*  &ζυ{χ.α  βρω 
θησεται  εν  το 
πω  άγιω*  εν  αυ  ' 
λη  της  βκην»ις 
του  (χαρτυριου 
ίδονται  αυτίϊν 
17*     ου  πεφθησε 
τακ  εζυ(Αω[Αέ 
ντ)*  (Λεριδα  οκ» 
την  δεδωχα 
αυτοις  απο  των 
χοφπω(Λατων 
κυρίου*  £γ(α  ^γ(ων 
εσττν.  ώσπερ 
το  ττις  αμαρη 
ο£ς•  χακ  ώσπερ 
το  της  πλη|Α         "^ 
18      (Αελκοκς•  πΧν, 
οφσενίχον 
των  ΐερεωπ^ 
Ι^οντακ  αυτήν 
ν<$(ΑΚ(^Μ>ν  ακω 
νκον  εις  τοες 
γενεάς  0(Αων 
απο  των  χαρ 
τνωματων  χυρ(ου 
πόίς,  6ς  εαν  ά 
ψηται  αυτών 
=   άγκασθ^ισετακ' 
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'     19    Κακ  ελαλησεν 

χυρκος  προς  {ΐωυ 
σην  λέγων 
20*     τρυτο  το  δδρον 
άαρών  χακ  των 
ιΟκων  αυτού*  ό 
προσ6'κσουσιν 
τω  χυρκω  εν  τη  ή 
(Λέρα  ?ι  αν  χρει 
σης  αυτόν* 
το  δεχατον  του 
όκφεκ  σεμιδα 
λεως  εις  θυσκ 
^  αν  διαπαντος 
το  ί5(Αΐίχυ  αυτής 
το  πρωϊ.  χαι  το 
{^Ιΐκσυ  αυτής 
το  ΧειλΙνον* 

•    21      επι  τηγάνου 
εν  ελαιω  ποι 
ηβησεται*  ττε 
φυρα(ΐενην 
όίσει  αυτήν* 
ελίχτα  θυσιαν 
εχ  χλασματων* 
θυσιοεν  ειςό 
9ρ.ην  ευωδι 
22*     οκς  χυριω*  ό  ιερεύς 
ό  χρειστος  ο 
οεντ  αυτού  εχ 
των  Οίων  0(υ 
του•  ποιηαει 
αυτήν*  ν^ίμος 
αΐέ^νιος*  £παν 
επιτελεοθη 


23  σεται*  χοα  τζΛσα 
θυσία  Κρεως 
όλοχαυτος  έ 
σται*  χοα  ου  βρω 

=   βησεται* 

24  Και  ελάληβεν 

χυριος  προς  {μι)0 

2δ*     σην  λέγων*  λα 

λησον  τω  άα 

ρών  χαι  τοις  Οιοις 

αυτού  λέγων 

ούτος  ό  νο{Αος 

της  ά{Α«ρτιας 

εν  τοττω  ό'υ 

<7φ&ζου(ην  τα 

δλοχαντώ(ΐΛ 

τα.  σφ&ξουσιν 

χαι  το  περί  της  ■ 

α(Ααρτιας  έναν 

τι  χυριου  &για  αγίων 
» 

26  εστίν*  ο  ιερεύς 

ό  οεναφερ«»ν 
αυτήν.  Ιίεται 
αυτήν  εν  το 
πω  άγιω  βρωθη 
σεται  εν  οευλη 
της  σχηνης 
του  {Μαρτυρίου* 

27  π&ς  ό  απτο{λε' 
νος  των  χρε 

ών  αυτής. 
-^   άγιασθησεται 
χαι  ώ  εοεν  επι 
ροεντισθη  απο 
του  αΐ(Αατος  αυ 
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της•  •9η  το  ϊ{ΐ« 
τιον  ό  «ν  ραν 
τμγΘτϊ  εΐΓ  θΕϋτο. 
πλιιθησεται  ιν 

28  τοπω  άγιω-  »οα 
σλευος  οστρα 
χινον  ό"α  <αν 
εψεθη  εν  «ι> 
τω.  συντρφη 

—   σεται* 

εαν  ^ε  εν  σχευ 
ει  χαλχω  εψε 
θ^.  εχτριψε&.   / 
αυτό  χλι  τκΧμ 

29  αζι  Οδατι*  πδς 
α'ρσην  εν  τοις 
'αρευσιν  φ& 
γετβι  αι»τα*  5γι 

άγιιον  εσην 
=   χυριω* 

30  Και  πανΤα  τα  κε 

ρι  της  αμαρτίας 
ώ^ν  αν  Βίσενεγ 
χθη  ατϊο  του  αι 
(Αατος  «υτων 
εις  την  σχηνην 
του  {Λαρτνιριοϋ. 
εζΐλασασΟαι^εν 
τω  άγ(ω«  ου  βρω 
θησεταΐ'  εν  ιτυ 
ρι  χαταχαησε 
=   ται• 
3Γ    Και  ούτος  ο  νο 
μ.ος  του  χριου 
του  «ερι  τιις   • 
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πλη(ψελ(«ς' 
άγια  άγιων  εστίν 
32*     εν  τοπω  όδ 
*4         σφαςουσιν  τα 
ολοχαυτωρ.α 
τα.  σφάζουσιν 
τον  κριον  της 
πλη{Α(λ«λιας 
έναντι  χυριου*  αχι 
^  το  άίμ,Λ  ιφο<τχε 
ει  ετη  την  βά 
σιν  του  θυβια 
—    στηριου  χυχλ&^'  -Ι• 

33  χαι  π&ν,  το  στέ 
οφ^  αυτού  «ρο 
σοΐ(χε(  ατρ  αυτού- 
και  την  09φΟν• 
χαι  παν,  το  στέ 
αρ^  το  χαταχα 
λυτττον  τα  εν 
δοσθια*  χαι  πδν 
το  (χτέαρ   το  ε 
πι  των  ενδο 

34  σθιων•  χα»  τους 
δυο  νεφρούς• 

χαι  το  στέαρ^  το 
επ  αυτών  το 
επι  των  ριηρί 
ων•  χαι  τον  λό 
βον  τον  επι  του 
ήπατος•  βυν 
τοις  νεφρο'ις 
ττεριελε^Ί  αυτά• 

35  χαι  ανόισει  (χυ 
τα  ο  ιερεύς  ε 


τη  το  θυσιαβτη 
ριον  χίρπω 
μα  ββμην  ευ 
ίάίίΛς  χυριω*  πε 
ρι  πλημμελιας 

—  εστίν 

36      π£ς^  ά'ρ'σην  εχ 
των  ιερέων  έ 
δεται  αυτά*  εν 
τοπω  4γιω  έ3β 
ται  αυτά*  &για  & 
γιων  εστίν 

37*     ωσπερ'  το  π» 

ρι  της  οφιαρτιας- 
ουτως  χαι  το 
της  π^^ημμελι 
ας*  νομός  ^'ις 
αυτών  ό  Ιερεύς 
•  όστις  ε^ασε 
ται  εν  «υτω    αυ 

—  τω  έβτοΒΐ* 
38*    χαι  ο  ΐίρευς  ό 

προσαγβον  όλο 
.   χαυτωμα  άνθρωπου 
το  δέρμα  της 
όλοχαυτωσε 
ως  ή^ς  οηιτος 
προσφέρει. 

—  αυτω  έσται• 
39      χαι  πάσα  6θσι 

α  ^τις  ποιηθν^ 
σεται  εν  χλιβΑ 
νω•  χαι  πάσα  θυ 
σια  ίτις  πβιη 
θησεται  επ  εσχΑ 


ί*  δυρθΓ  χυ  ϋηβΟΐ&ΐη  Α  δυρβΓδΟηρδίί,  φ188ΐ  56ηρ8ί$86ΐ  χυχλω  ρπ>  χυριου  χυχλω. 


ρας•  τϊ  εβι.τηγά 
νου•  του  Ι^βρ^ 
ως  του  προαφκ 
ροντος  οιυτινν. 
—    αυτω  έβταΓ 

.40      χαι  κααα  0υσι« 
«ν«9Γ6ποαΐ(Α£ 
νη  εν  ελνκί»• 
χαι  ρΜΐ  οενοπτε 
ποιηριενκ}.  πα 
σιν  τοις  0(θΐς 
άαρων  έστη 
=   εχαστω  το  ί|τον• 

νΐι^  1  Ούτος  ά  νομός 
θυσίας  σωττη 
ριου  ή'ν  ιτροβοί 
2*     σοΰσιν  χυριω*  βαν 
|Αεν  109(11  αίνε 
σεως  πρρσφε 
ρη  αυτήν,  χοα 
ττροσόίοη  επι 
της  θυβιας  της 
αινεσε^ύς*  α  ρ 
τους  εχ  σερί 
δαλεως    αναπε 
ποκνιρ.Ε?Μυς 
εν  ελακω*  χα;  λά 
γανα  £ζυ[Λα  & 
«χεχρεισριε 
να  εν  ελαιω- 
χαι  σε{Α(&αλιν 
πεφυρα(Αενην 
3*     εν  ελαιω•  επ  «ρ 
τοις  αζυ|λιτο^ις 

"λ       ^ροσόίσα  το* 
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*α  δωρον  αυτού, 

επι  θυσία  αίνε 
σεως  οΐιίτιηρι 

—  ου  οουτου* 

4  χαι  «ροσίξει  α 
7Γ  οιυτου  εν,  αττο 
πάντων  των 
δώρων  αυτού 
αφαιρεμα  χυριω* 
τω  ΐερει  τω  προ 
σχεοντι  το  ά& 
(χα  του  βωτηρι 
ου.  αυτω  εστοκ* 

5  χαι  τα  χρεα  θυ 
σιας  οανε^εως 
σωτήριου  αυ 

τω  εσται*  χαι  ε 
ν  %  4{Μρα  δω 
ρε'ιται.  βρωθτι 
σεταΐ'  ου  χατα 
λειψουσιν  απ  αυ 

—  του  εις  το  πρωϊ*  . 
8*     και  εαν  ευχην 

ή  εχουσιον  θυ 
σιαζη  το  δωρον 
αυτού•  ή  αν  ή 
ριερα  θυσιαζη. 


το  ό6>ρον  αυτού 
βρωΟησεται• 
—    χαι  τ»ι  αυριον 
7      χαι  τό  χαταλει 
φθέν  απο  των 
χρεών  της  θυ 
σιας    εως  ^ψ£ 
ρας  τριτκ  εν 


?η>ρι  καταχαυ 

==   θησεται• 

8*    £αν  δε  φαγο^ 
φάγη  απο.  τω^» 
χριων  τη  ή(α 
ρα  τϊ)  τριτγ).  ου 
δεχθησεται  αυ 
τω*  τω  προσ^ 

—  ροντι  αυτό• 
ου  λογισθησε 

ται  αυτω*  (ΐΧασμα 

—  εστίν* 

Η  δε  ψυχή  ίττις 
εαν  φάγη  απ  αυ 
του.  την  (ψάζ 

—  τιαν  λημψεται 

9     Και  χρεα  όσα  αν 
άψηται  παντός 
αχαθαρτου.  ου 
βρωθησεται* 
εν  πυρι  χαταχαυ 
θησεται*  πβς  χα 
θαρος  φ&γεται 

—  χρέα* 

10     Η  δε  ψυχή  ητ*ς 
εαν  φάγη  απο 
των  χρεδγ  της 
θυσίας  του  σω 
τηριου  ό  εστίν 
χυριω.  χαι  Ά  αχαΟαρ 
σια  αυτού  επ  αυ 
τω.  απολε\ται  ^ 
ή  ψυχή  εχεινη 
εχ  του  λάου  αυ 
=   της* 


ΗΕ-*   -ΪΜΠτΜ.'  .  ΐΙΓίί  ^:_-Α^!-ν• 


11  Κοη  ψιιχΐ)  ΐ)  «ν 

άψηται  παντός 
ττραγρΛτος  άχα 
θοφτου•  ή  ατο 
αχαθοφσιας  ανθρύΜτου• 
ή  των  τετρβπο. 
^ν  των  αχα 
θαρτων•  Λ  παν 
τος  βδελι>γ{χα 
τος  αχαθοφτου* 
χαι  φάγη  απο  των 
χρβων  της  θυ 
σιοις  του  βωτη 
ριοο  ό  ε^τιν  του 
χυριου;,  απολβ'Ίται 
^  ψυχτι  εχβινη 
6χ  του  λάου  αυ 
=  της- 

12  Και  ελαλιισεν 

χι^ιος  προς  {Αωυσην 
13*     λεγων^    λαλησον^ 

τοις  Οιοις  ισραηλ^ 

λέγων  πόίν,  στέ 

αρ^  βοών  χαι  προ 

βάτων  χαι  αιγών  •{• 

ουχ^  Ιδεσθε* 
14*     χαι  στεαρ  βνη 

σιμάιωτ  χαι  θη 
Ι^       ριαλωτον.  |  *  ποι 

τιβηνεται  εις 

πδν  ε'ργον  χαι 

εις  βρώσιν  ου• 

βρωθησεταΓ 
15      πδς,  ό  εσθιων 

στέαρ'  απο  των 

*{•  ι  001188001  δορρίβνϋ 
§δ  Α  ραοοίίβ  Γ^ρΓοΜΙ 
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χτηνων  <ίΓν 

προσ&ξει  επ  οευ 
των  χάρπω(Αα 
χυριω.  απολε'ιται 
ή  ψυχυ  εχεινη 
εχ  του  λάου  αυ 
=   της• 
1β*    η&Ί,  Λψ,α  ουχ^  έ 
δεσθε  εν  πάση 
χατοιχια  0{Λων• 
ατρο  τε  των  πε 
τείνων  χαι  απο 
των  χτηνών    . 

17  πάσα  ψυχή  ^ 
αν  φαγη  άιμα. 
απολε'ιται  *  ψυ 
χη  εχεινη  εχ 

=   του  λάου  αυτής* 

18  Και  ελαλησεν 

χυριος  ττρος  μΐύ»^ 
σην  λέγων 

19*     χαι  τοις  Οιοις 

ισραηλ^  λαλήσεις 
λέγων  δ  προσ^ε 
ρων  θυσιαν  σω 
τηριου  αυτού 
τω  χυριω.  ό'ισει  το 
&6>ρον  αυτού 
τω  χυριω•  απο  της 
θυσίας  του  σω 
—    τηριου  αντου- 

20*     άι  χείρες  αυτού  . 
προσοισουσιν 
τα  xο^ρπωρ.ατα 
χυριω*  το  στέαρ 


το  επί'  του  στη 
θυνίου•  χαι  τον 
λόβον  τον  επι 
του  ήπατος 
προσύίσει  οη> 
τα•  ώστε  επιΟει 
'  ναι  ^χι^ια  §§  έναν 

—  τιον  χυριου* 
21*    Και  αοΛίηι  ό  ( 

ερευς  το  στε 
οφ'  επι  του  .στη 
θυνίου•  επι  το 
θυσιαστηριον 
χαι  έσται  το  στη 
θύνιον  άαρών 
χαι  τοις  Οιοις 

—  αυτού- 

22      χαι  τον  βραχ( 
ονα  τον  δεξιον 
δώσετε  αφαι 
ρχμΛ  τω  1ερε~ι 

23*     απα  των  θυσι 
ων  του  σωτη 
ριου  υ|ΐχι>ν    6 
προσφερων 
το  ά'ιι^α  του  θυ 
σιαστηριου•  χαι 
το  στεαρ   απο 
των  υιών  άα 
ρών.  αυτω  έσται 
ό  βραχίων  ό  δε 
ζιος  εν  |Αερ(δΐ' 

24      το  γαρ  στηβύ 
νιον  του^  επι 
θέ(Αατος.  χαι 


1» 


Α,  οί  νίάθίΟΓ 
χι  (δθ{&α) 


δ  Α  ]3θρθΓ80ηρ8ίΙ  ω  (θηριαλωτων) 


τον  βρ«χ(ονα 
του  αφαφεμα 
τος•  β(λτΐφα 
τταρα  των  υιών 
ισραηλ^  απο  των 
θυσιδν  του 
σωτήριου  0(Αων- 
λοη  ε^ωχα  αυ 
τα  άαρών  τω  Χ 
,  ερει*  χαι  τοις 
υιοι,ς  αυτού  η& 
(Αΐ(Αον  αιωνιον 
πάρα  των  Οίων 
=   ισρατίλ'• 

25*    Α'ύτη  ή  χρ««^ 

άοφών•  χαι  4  χρβι 
σις  των  Οίων 
αυτού  απο  των 
χαρπωμ&των 
του  χυριου•  εν  {)  Λ 
(Λέρα  προσηγα 
γετο  αυτούς 
του  ιερατευειν 

26*     χυριω•  χαθ^  ότι  ε^ 
νετειλατο  κύριος 
δούναι  αυτοις' 
Ύϊ  η{^ιερα  έχρει 
σεν  αυτούς  ΐ7α 
ρα  των  υιών** 
ισραηλ•  νο{Αΐ{^Μ>ν 
αιωνιον  εις 
τας  γενεάς  αυ 
=  των 

27*   Ούτος  ό  νομός 
των  όλοχαυτω 
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(Αατων•  χαι  Ου 
σιας•  χαι  περί  α 
μοφτιας•  χαι  της 
πλη(Αρ.ελιας• 
χαι  της  τελιω 
σεως*  χαι  της 
θυσίας  του  σω 

28      τηριου•  ον  τρο 
ΤΓον  ενετειλα 
το  χυριος  τω  (Αωυ 
ση  εν  τω  (ίρει 
σίνα*  ?ι  η|Αερα 
ενετειλατο 
τοις  Οιοις  ισραηλ' 
προσψερειν 
τα  δώρα  αυτών 
έναντι  χυριου  εν 
=   τη  ερι(ΐ(Αω  σΙνα* 

νηΐ,Και  ελαλησεν 
1       χυριος  προς  [£ωΟ 
2*     σην  λέγων-  λα 
βε  τον  άαρών• 
χαι  τους  υιούς 
αυτού,  χαι  τας 
στολας•  χαι  το 
ελοαον  της  χρει 
σεως•  χοα  τον 
μοσχον  το  τ» 
ρι  της  ^(Ααρτι 
ας•  και  τους  δυ 
α  χριο'υς•  και  το 
κανο~υν  των 
3*     αζ6(Χ(^ν•  και 
πάση  τη  συνα 
γωγη  εκκλη 


σιασον  επι  την 
θυρο[ν  της  σκη 
νης  του  μαρτυ 

=   ριου• 

4*   Και  εποιησεν 
μωυσης  ον  τρο 
πον  συνεταζεν 

—  αυτω  κύριος* 
κορι  εξεκχλησι 
ασεν  τη  συνα 
γωγη  επι  την 
θυραν  της  σκη 
νης  του  μαρτυ 

—  ριου 

5  και  ειπεν  (ίω 
Οσης  τη  συνα 
γωγη•  τούτο  ε 
στιν  το  ρήμα 
ό  ενετειλατο 

=   κύριος  ττοιησαι 

6  Και  προσηνεγ 

κεν  (Αύ^υσης 
τον  άαρών  και 
τους  Οίους  αυ 
του•  και  έλου 
σεν  αυτούς  υ 
Τ     δατι•  και  ενεδυ 
σεν  αυτόν  χι 
τωνα-  και  έζω 
σεν  αυτόν  ζω 
νη•  και  ενέδυ 
σεν  αυτόν  τον 
Οποδύτην  και 
επεθηκεν  ε 
π  αυτόν  την 


{ 


<τυνεζω98ν 
αυτόν  ιςατα'τνιν 
ττοιησιν  της 
επωμΐδος*    χο(ΐ 
συνέσφιγξβν 
αυττην  εν  οο>τ»- 
8      χαι  επέΟιυοεν 
επ  αυτόν  το  λ<ί 
γιον-  ]ςαι  επε 
θηχεν  επ&  το 
λόγιον  την  ίη 
λωσιν  και  την 
—    αληθειαν 
9*     χαι  ε^ηχβν 
την  (χΧτ^  {  ειτ( 
την  κεφαλήν 
αυτού*  χρ»  εβα 
θηχεν  ε96ΐ  τιι»ς 
μΧτρας  κατά  «ρο 
σωπον  αυτού• 
το  πέταλον  το 
χρυσουν•  το  χα 
θηγ(α<ΐ{Αένον 
άγιον•*  ον  τρο 
πον  συνεταξεν 
=   χυριος  τω  ριωΟση- 

10*    Και  ελαβεν  μω 
Οσης  «ιρο  του 
ελαίου  της  χρει 

ΙΙ""     σεως*  χαι  ερα 
νεν  αχ  αυτού 
επι  το  θυσιαστή 
ριον  ετΓΓΟοχεις• 
χαι  έχρειοεν  το 
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θυσιαστνφιον 
χαι  ηγιο»τεν  αυ 
το  χαι  ιταντα  τα 
,   σχέυη  αυτού* 
χαι  τον  λουτη 
ρα  χαι  την  βα^ιν 
αυτού•  χαι  ήγι 
ασεν  αυτόν 
χαι  έχρισαν  την 
σχηνην•  χαι-  ις«ν 
τα  τα  σχέυη  «υ 
της*  χαι  ήγιασεν 

—  αυτήν 

12*     και  ετ^χεεν 
μωΰσης  αΦΟ 
τούτου  ελαίου    . 
της  χρειβ(«>ς 
επι  την  κεφα 
λην  άαρών  χαι 
έχρείΦεν  αυτόν 
και  ι^γ^ασεν  αυ 

—  τον 

13      χαι  προσήγαγεν 
(ΑωΟ<Γης  τους 
Οίους  Ααρών• 
και  βνεδυβεν 
αυτούς  χιτ*5 
νας*  και  έζωοεν 
αυτούς  ζωνας• 
και  περ(έθηκεν 
αυτοις  χιδάρεις• 
καθαπέρ  συνε 
ταζεν  κυρτός  τω  (λω 

—  Οση• 

14*     και  προβτήγαγεν 


τογ  (Αθσ)^ον  τον 
περί  της  ρψαρ 
τιας*  και  βιτεβη 
κεν  άαρών  χαι 
όι  0(οι  αυτού 
τας  χειροις  αυ 
των.  9«%  την  χε 
φαλην  του  μο 
σχου  του  της 
15*     αρφτιατ  ^λ^  έ 

—  σφαξεν  αυτόν 
και  ελοφ€ν  (Μα 
Οσης  αιρο  του 
αίματος*  και  ε 
πεθηκεν  εχι 
τα  κέρατα  του 
θυσιαστήριου 
κύκλω  τω  ία 
κτυλω  αυτου- 
και  εχαθερισεν 
το  θυσιαστηρι 
ον  και  το  ^α 
εζεχεεν  επι  την 
βάσιν  του  θυσι 
αστηριου•  και 
ήγ(ασεν  αυτό 
του  εζειλασα      ^ 

—  σβαι  επ  αυτού• 
16      και  ελαβεν  μω 

Οσης  παν  στέ 
αρ  το  επι  τωτ* 
-     ενΧοσθίών*  *{•  και 
τον  λόβον  τον 
επι  του  ίιπατος• 
και  αμφότερους 


§  ρ  οπιίδδυπι  δυρρίβΐ  Α 


ή;  σ  οιηίδδϋπι  δΐιρρίβί  Α  υΐ  τΐάβίπΓ 


τους  νβφρους- 
και  το  στβαρ'  το 
επ  αιιτων.  χα( 
ανηνίγ»βν  μω 
Οσης  επι  το^  Λ> 

—  σιαστηριον 

17  και  τοίν  (Λοσχον 
και  την  βΟρσαν 
αυτού•  και  τα  χρέ 
α  αυτού-  χοα  την 
κιίπρον  αυτού• 
κατεκαυσοΕν  ου 
τα  τΓΟρι  εξ*^  της 
παρει^βολης- 

ον  τροτΓον  συ 
νεταζεν  χυριος  τ6> 
(ΑωΟση• 

18  χακ  «ροσ^λγαγεν 
μ^ΰ»^σης  τον 
χριον  τον  ης 
όλοχαυτω|Αα• 
χα&  επεθηχβν 
άαρών•  και  όι  Οίοι 
αυτού  τας  χει 
ρας  αυ^ΐΜν  ετα 
την  κεφαλήν 

19  του  χρΙου«  χοα 
έσφαζεν  ρΜ» 
Οσης  τον  χρι 
ον*  χαι  ΐρροσ& 
χεεν  ρΜίσιις 

το  άΤ{χα  εκ»  το 
θυσιαστγ^ν 

—  κύκλω* 

20  χακ  τον  χριον 
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εκρεανοίριησεν 
κατά  μέ'λ'ϋ  αυ 
του*  και  ανηνεγ 
κεν  μωΟσης 
την  χεφαλην- 
και  τα  ρ.έλη•  και 

21  το  στέοφ'•  χαι  την 
κοιλιαν.  και  τους 
πόδας  έιτλυνβν 
Οδατι•  και  ανη 
νεγκεν  |Λ6)0 

σης  όλον  τ6ν 
κρίον  επι  το  6υ 
σιαστηριον  6 
λοκαυτω{Λα  ε 
•  στιν  εις  βσ{Λην 
ευωδιάς*  καρ 
7Γωρ.α  εστίν  χυριω 
καθαττερ  ενε 
τειλατο  κύριος  τω 
—    (ΑωΟση* 

22  χαι  ιτροσηγαγεν 
{χωΟσης  το» 
κρΙον  τον  δευ 
τερον•  κριον 
τελειωσεως* 

και  επεβηχεν 
άαρών  χαι  όι  Οιοι^ 
αυτού  τας  χει 
ρας  οη^των  επι 
την  χεφαλικν 
23*     του  κριού*  χαι 
•  —    έσφαξεν  βιυτον• 
και  ελοφεν  μω 
Οσης  αχο  του 


άΐρ,ατος  αυτού• 
και  επεθηκεν 
επι  τον  λόβον 
του  ώτος  άαρων 
του  δε|ιου•  και 
επι  το  {κρον  του 
της  χειρός  της 
δεζιας-  χαι  επι 
το  άκρον  του    , 
ποδός  «υτου 

—  του  δεζιου- 

24      και  προσίγαγβν 
(ΑωΟσης  τους 
Λ}ιους  άαρΑν^ 
και  επβ^χεν 
(ΑωΟσης  απο  του 
άΙ{χατος  επι  τους 
λοβούς  τβ()ν  ω 
'των  αυτών  των 
δεξιών*  και  επι 
τα  ακρα^των  χει 
ρων  αυτών  των 
δεζιω!^  και  αη 
τα  &χρα  των  πο 
δων  αυτών  τ«χν 

—  δεξιών* 

και  προσέχεεν 
{ΑωΟσης  το  άΧ 
(Αα  επι  το  θοβια 

—  στηριον  χύχλω* 
25*   Και  έλαβ€ν  ρω  ~ 

Οσης  το  στναρ 
και  την  6βφυν• 
και  το  στεαρ  το 
επι  της  χχχλιας• 


και  τον  λοβον 
του  ίίπατος•  χλι 
/τους  δυο  νε 
φρους•  και  το 
9τέαρ  το  9ΐκ  αυ 
των•  και  το  βρα 
χίονα'  τον  ίίζι 

26*     ον.  και  απο  του 
κανο'υ  της  τε 
λβιωσεως  του  . 
οντος  βναντί 
ον  του  θεού*  ελα 
βεν  άρτον  ενα 
ίζυμ^ν*  και 
εξ^  ελαίου  ενα 
^  και  λαγανον  ίν 
και  ειτεΟηκεν 
επι  το  στέαρ•  και 
τον  βραχίονα 

27      τον  δεξιον  και 
επεΟηκεν  ιυαν 
τα  ετη  τας  χεί 
ροκς  άαρ£ίν•  και 
επι  τας  χεφας 
των  ΰιων  αυτου* 
και  ανηνεγκεν 
αυτά  αφαιρε(ΐ.α 
-^-    έναντι  κυρίου• 

28*    )*αι  ελαβεν  (χω 
Οσιπς  απο  των 
χειρών  αυτών 
και  αντϊνεγκεν 
αυτά  \ιχύΟης 
επι  το  θυσιασττ» 
ριον  επι  το  ό 


—  128  — 

λοκαυτω(Λα 
της  τέλειωσε 
ως*  όσμη  ευω 
διο^ς  κ&ρπω(Αα 
=  εστίν  τω  κυριω 
29*   Και  λαβών  {Λω 
υσης  το  στηθό 
νιον•  αψειλεν 
αυτό  &τίώψα 
έναντι  κυρίου  αίνο 
του  κρΙου  της 

τελειωσεακ' 
και  εγενετο 
μωυσης  εν  με 
ριδι•  καθςρ  ενε 
τειλατο  κύριος  τω 

30*     και  ελαβεν  (Αω 
Οσης  ατρο  του 
ελαίου  της  χρει 
σε6>ς    και*  απο 
του  αΐ(Λατος  του 
επι  του  θυσία 
στηριου•  και 
προσέροενεν 
επι  άαρών  και 
επι  τας  στόλο^ς 
αυτού•  και  επι 
τους  υιούς  αυ 
του•  και  επι  τας 
στολας  των  Οίων 
αυτού  μετ  αυ 
του-  και  ήγία 
σεν  τον  άαρ£ίν• 
και  τας  στόλας 


αυτού•  και  τους 
Οίους  αυτού• 
και  τας  στόλας 
των  Οίων  οα»του 
=  μετ  οευτου• 

31     Και  ειπεν  μω 
Οσης  προς  άα 
ρών  και  τους 
νιους  αυτού* 
εψησατε  τα  κρε 
'  α  εν  τη  αυλή  της 
σκηνής  του 
(Ααρτυριου    εν 
τοπω  άγιω•  και 
εκεί  φά^^σθε 
αυτά  και  τους 
άρτους  τους 
εν  τω  κάνω  της 
τελειωσεως* 
ον  τρόπον  συν 
τετακται  μοι  λε 
γων•  άαρΰν  και 
ύι  Οίοι  αυτού 
φαγονται  αυτά* 

32*     και  το  καταλει 
φθεν  των  κρε 
ων  και  των  αρ 
των  εν  πυρι 
—   κατακα'υσατε* 

33      και  αττο  της  ^ 
ρας  της  σκηνής 
του  μο:ρτυριου 
ουκ  εξελευσε 
σθε  έπτα  η(χε 
ρας•  εως  Ίιμχ 


ρα  πληρωθη 
ήμερα  τελειω 

—  σεως  0(Λων• 

.  επτά  γαρ  ή(Λε 
ρας  τελειώσει 
τας  χείρας  ϋ(Λων 
34*     χαθαπερ  έποι 

—  ησεν 

εν  τη  ήμερα 
ταύτη  ενετει 
λατο  κύριος  τούτο 
ποιησαι  ώστε 
εζΐλασασθε 

—  περί  υμών 

35*     και  επι  την  θυ 
ραν  της  σκηνής 
του  μαρτυρίου. 
καθησεσθε 
ετττα  ημέρας* 
ήμεραν  και 
νύκτα  και  φυ 
λαζασθε  τα  φυ 
λαγματα  κυρίου,  ινα 
μη  αποθανη 
ται*  ούτως  γ^ρ 
εντεταλται  μοι 

—  κύριος 

36     Και  εποιησεν 

άοφών  και  6ι  ΰιοι 

αυτού  τταντας 

τους  λογούς 

όί>ς  συνετά 

ξεν  κύριος  τω  μω 

ϋση• 
IX,  1  Και  εγενηθη 
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τη  ήμερα  τη  ο 
γδοη.  εκαλεσεν 
μωΟσης  άοφών 
και  τους  Οίους 
αυτού•  και  την 

—  γερουσιαν  ισραηλ^• 
2      και  ειπεν  μω 

υσης  προς  άα 
ρων    λαβε  σεαυ 
τω  μοσχαριον 
εκ  βοών  περί 
αμαρτίας*  και 
κρίον  εις  όλο 
καυτωμα  &μω 
μα•  και  προσέ 
νεγκαι  αυτά  ε 

—  ναντι  κυρίου• 
3*  Και  τη  γερουσι 

α  ισραηλ^  λαλήσεις 
λέγων  λάβετε 
χειμαρρον  εζ  αι 
γων  ενα  περί 
αμαρτίας*  και 
κρΙον•  και  μο 
σχαριον•  και  α 
'μνον  ενιαυσι   . 
ον  εις  όλοκάρ 

—  πωσιν  άμωμα* 
4*     και  μοσχον  εκ 

βοω^ν•  και  κρί 
ον  εις  θυσιαν 
σωτήριου  έ 
ναντι  κυρίου•  και 
σεμιδαλιν  ανα 
*7Γ£ψνρα  πεποιημενην 


εν  ελαιω•  ότι 
σήμερον  ο 
φθησεται  κύριος 

—  εν  υμιν 

•  5*   Και  ελαβον  κα 
θ'  ο  ενετειλα 
το  μωΟσης  α 
πεναντι  της 
σκηνής  του 

—  μαρτυρίου* 
Και  προσηλθεν 

πάσα  ή  συνάγω 
γη•  και  έστησαν 

—  έναντι  κυρίου 
6*     και  ειπεν  μω 

Οσης    τούτο 
το  ρήμα  ό  ειπεν 
κύριος  ποιήσατε* 
και  οφθησε 
τρμ  εν  ΰμιν  ή 

—  Χοξα  κυρίου* 
Τ    Και  ειπεν  μωυ 

σης  τω  άαρων 
προσελθε  προς 
το  θυσιαστηρι 
ον  και  ποιησον 
το•  περί  της  αμαρ 
τιας  σου•  και  το 
ολοκαύτωμα 
σου•  και  εζιλα 
σε  περί  σεαυ 
του  και  του  οι 
κου  σου*  και  ποι 
ησον  τα  δώρα 
του  λάου•  και 


Μοηανη.  βοοτ.  βΐ  ρτο(,  Ι.  III. 


εξΐλασε  πβρκ 
αυτών  καθαιηρ 
ενετειλατο  χυριος 

=   τω  μωυσνί' 

8*    Και  προσ«λθεν 
"  άαρών  προς  το 
θυσιαστχριον• 
χαι  έσφαζεν  το 
{Αοσχαριον  το 
.  περί  της  αρ^αρ 
τιας  το  αντου* 

9      9οαι  προ<τήνεγ 
'  χαν  όκ  (Ηοι  &α 
ρών  το  αιρια 
προς  οευτον*  χαι 
.    εβαψεν  τον  δ« 
κτυλον  αν»Τ0Μ 
εις  το  ακ(Αα•  χαι 
εττεθηχεν  ε 
πι  τα  χερατα  του 
θυσιαστηριου- 
χακ  το  άΧμ,οί  εζε 
χεεν  επι  την 
βάσιν  του  Ου 

—    σιαστηριου• 
10      χαι  το  στέαρ^  χαι 
τους  δυο  νεφρούς• 
χαι  τον  λόβον 
τον  επι  του  ίί 
πάτος  του  πε 
ρι  της  αριοφτιας• 
ανηνεγχεν 
επι  το  θυσιαστή 
ριον•  ον  τρόπον 
ενετειλατο  χυριος 
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11      τω  (ΑωΟση    χαι 

τα  χρεα  χαι  την 
βΟρ'σαν  χατε 
χαυσαν  πυρι 
εξω  της  παρεμ 

—    βολής• 
12*    Και  έσφαξαν  το 
όλοχαυτω(Αα' 
)ςαι  προσήνεγ 
χαν  οι  υιοί  άα 
ρών  το  αίμα  προς 
αυτόν  χαι  προ 
σεχεεν  επι  το 
θυσιαστηριον 

-*    χύχλω* 

13  χαι  το  όλοχάυ 
τω(Αα  προσηνεγ 
χαν  αυτω  χατα 
ριέλη    αυτο  χαι 
την  χεφαλην 
αυτού*  χαι  επε 
θηχαν  επι  το 
θυσιαστηριον* 

14  χαι  επλυνεν 
την  χοιλιαν•  χαι 
τους  πόδας,  Ο 
δατι*  χαι  επεθη 
χεν  επι  το  ολο 
χαυτωμα  επι 

το  θυσιαστηρι 
18"  ον  χαι  προση 
νεγχεν  το  δω 
ρον  του  λάου 
χαι  ελαβεν  τον 
χειμαρρον  τον 


περί  της  αμαρ 
τιας  του  λάου• 
χαι  εσφαξεν 
αυτόν•  χαι  εχα 
θοφισεν  αυτόν 
χαθο  χο»  το  πρω 

—  τον 

16     Και  προσηνεγ 
χεν  το  όλοχάϋ 
τωμα*  χαι  έποι 
ησεν  αυτο  ως 

—  χαθηχει* 
17*   Και  προσηνεγ 

χεν  την  θυσι 
αν  χαι  επλησεν 
τας  χείρας  απ  αυ 
της*  χαι  επεθη 
χεν  επι  το  θυσι 
αστηριον  χω 
ρις  του  ολοχαυ 
τωματος  του 

—  πρ(*ινου• 
18*     χαι  εσφαξεν 

τον  μοσχον 
χαι  τον  χρίον 
της  θυσίας  του 
σωτήριου  της 

—  του  λάου• 
χαι  προσι^νεγ 
χαν  6ι  υιοί  άαρων 
το  άΧμ,Λ  προς  αυ 
τον  χαι  προσε 
χεεν  προς  το 
θυσιαστηριον 

=   χυχλω* 


'ζ 


χ,       τος•  φάγεσθε 
14*    ^ν  τοπω  άγίω• 
σ6  χΛΐ  όι  υιο& 
σου  χα(  6  οιχος 
σου  μΛτχ  σοι»* 
^  ν($(Λΐ{χ.ον  γαρ 

σοι•  χαι  ν(ί]Αΐ 
(χον  τοις  υιοις 
σου  ε^οθη  «πο 
των  θυσιών 
των  σωτηριών 
των  υιών  ισραηλ^' 
15      τον  βραχίονα 
του  αφαιρέ{Λα 
τοζ•  χαι  το  στ/ι 
θυνιον  του  α 
φορισ[ΐ.ατος• 
επι  των  χοφπω 
ρ.άτων  των  στε 
&των•  προσοι 
σουσιν  αφέρι 
σμα  αφορίσαι 
έναντι  χυριου*  χαι 
εσται  σοι  χαι 
τοις  υιοις  σου• 
χαι  ταις  θυγα 
τρ&σιν  σου  μΛ  * 
«    τα  σου  νθ(Αΐ(Αον 
αιωνίον*  ον  τρο 
πον  συνεταζεν 
=   χυριος  τω  {χωΟσιπ* 
16*    Και  τον  χεΐ(ΐαρ 
ρον  τον  περί  ττις 
α[χαρτιο£ς•  ζη 
των  εξεζγιηυ 
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σεν  (Αωυσγις* 
χαι  οδε  ε|Απε 
—   ττυριστο' 
Και  εθυ{Αωθιη 
(Αωυστις  επι 
ελεάζοφ,•  χαι  ι 
θα{Ααρ^  του$  υιούς 
άαρών  τους  χα 

^    ταλελειμμε 
νους  λέγων 
17*     διατι  ουχ  εφα 
γετε  το  περί  της 

^     αμαρτίας  εν  το 
πω  άγιω  ότι  γαρ 
άγια  άγιων  εστίν• 
τούτο  δε  ε<^ 
χεν  0(Αΐν  φα 
γειν•  ινα  αφε 
λητε  την  αμαρ 
τιαν  της  συνα 
γωγης•  χαι  εξι 
λασησθε  περί 
αυτών  έναντι 
18*     χυριου*  ου  γαρ  ειση 
νεχβη  του  Μ 
ματος  αυτού 
εις  το  &γιον 
χατα  πρόσωπον 
εσω  φαγεσθε 
αυτό  εν  τοπω 
άγιω  ον  τρόπον 
(1,01  συνεταζεν 

=5 .  χυριος* 
19*   Και  ελαλησεν 
άαρών  προς  (^^ 


υσην  λέγων 
ει,  σήμερον 
προσαγιοχασιν 
τα  περί  της  αμαρ 
τιας  αυτών  χαι 
τα  όλοχαυτώ 
ματα  αυτών  ε. 
ναντιον  χυριου. 
χαι  συμβέβη 
χεν  μοι  τοιαυ 
τα•  και  φαγομαι 
το  περί  της  α 
μαρτιας  σημε 
ρον.  μη  αρέστον 
—   εσται  τω  χυριω. 
20      χαι  ηχουσεν 
μωΰσης  χαι  ή 
=  ρεσεν  οα>τω• 
ΧΙ^ΐΚαι  ελαλησεν 

χυριος  προς  μωυ 
σην  χαι  αο^ρων 
2*     λέγων  λάλησα 
τε  τοις  Οιοις 
ισραηλ'  λέγοντες* 
ταύτα  τα  κτήνη 
α  φαγεσΟε'  απο 
πάντων  των 
κτηνών  των      -  " 
3      επι  της  γης.  πό2ν 
κτήνος  ίιχ- 
λο'υν  όπλην• 
και  όνυχιστΑ 
ρας  όνυχιζον 
δυο  χηλών*  και 
αναγον  μηρυ 


—    τα  φάγεσθε' 
4*     πλίίν,  απο  του 
των  ου  φάγε 
σθε•  απο  των 
αναγοντων  ρ,η 
ρυχΐ9{χον•  χαι 
απο  των  ίιχτο 
λο'υντων  τας 
οπλδς  χαι  δνυ 
χιζοντων  όνυ 
χιστηρας•  τον 
χαμηλον  ότι  α 
ναγει  μηρυχί 
σ(χον  τούτο 
οπλίν  δε  ου 
διχιλε'ι.  αχαθαρ 
τον  τούτο  ϋ|χιν 
«κ  λα^ωον  5*  χαι  τον  όασυπο 
8α•  ότι  ανάγει 
(Ληρυχισ|Αον 
τούτο  οπλ^ίν  _ 
δε  ου  διχηλει. 
αχαθάρ'τον  του 

7  το  υ(Αΐν•  χαι  τον 
ύν•  ότι  διχηλει 

.  οπλίν  τούτο• 
χαι  όνυχιζει 
ίνυχας  οπλης- 
χαι  τούτο  ου 
χ  ανάγει  μγιρυ  . 
χΙσ(Αον.  αχα 
θαρτον  τουτο- 

8  Ορ.ιν•  απο  των 
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χρεών  αυτών 
ου  φάγεσθε 
χαι  των  θνησι 
(χάιων  αυτών 
ουχ  αψεσθε- 
αχαθαρτα  ταυ 

—  τα  υμιν 

9*   Και  ταύτα  φάγε 
σθε  απο  πάντων 
των  εν  τοις  υ 
δασιν  πάντα 
•ίσα  εστίν  αυτοις 
πτερύγια•  χαι 
λεπίδες  εν  τοις 
υδασιν.  χαι  εν 
ταις  θαλασσαις• 
χαι  εν  τοις  χει 
ρ.ο^ρροις.  ταυ 

—  τα  φάγεσθε 
10*     χαι  πάντα  όσα 

εστίν  αυτοις 
πτερύγια-  ου 
δε  λεπίδες  εν 
τοις  υδασι  εν 
ταις  θα]^ασσαις 
χαι  εν  τοις  χει 
μαρροις.  απο 
πάντων  ώ\ 
ερευγεται  τα 
ϋδατα•  χαι  απο 
πάσης  ψυχής 
ττις  ζακτης  εν 
τω  υδατι.  βδελυ 
11       γ(χα  εστίν  •{•  α  . 
πο  των  χρέων 


αυτών  ουχ  έ 
δεσθε-  χαι  τα 
θνησΐ|χαια  αυ 
των  βδελυξε 

12      σθε-  χαι  πάντα 
όσα  ουχ  εστίν 
αυτοις  πτερ6 
για  ουδέ  λέπι 
δες  των  εν  τοις 
υδασιν.  βδελυ 
γμα  τούτο  εστίν 
—    ϋ|χιν• 

13*   Και  ταύτα  β^λύ 
ζεσθε  απο  των 
πετεινών•  χαι 
ου  βρωθτκιεταΐ' 
βδελυγμα  εστίν 
τον  αετον• 
χαι  τον  γ^υπα• 
χαι  τον  ά  —  ετον 

14  χαι  τον  γύπα• 
χαι  τον  "ίχτινα- 
χαι  τα  ό[&οια  αυ 

16*     τω*  χαι  χ<(ραχα• 
χαι  τα  ό(ΐιθΐα  αυ 

15*  τω•  χαι  στρου 
θον•  χαι  γλαυ 
χα•  χαι  λαρον• 
χαι  τα  όμοια  αυ 

16      τω*  χαι  ιέραχα• 
χαι  τα  όμοια  αυ 

17*     τω*  χαι  νυχτι . 
χ^οιχα•  χαι  χα 
ταράχτην•  χαι 

48*     ιβειν    χαι  πορ 


•{•  Α  ιη  ΠΐΗΓβίηβ  ίηΓβηοή  χαι  βδελύχτα  έσονται  Ομ  -  - 


)  # 


■  0 


φυρ^ωνα•  χαι 
ττελεχ&να* 
χαι  χυχνον• 
και  γλα**υκα• 
19*     χαι  ερα)δ(ον• 
χ,χι  χαρα^ριον• 
χαι  τα  ό{Λ0(α  αυ 
τω*  κα*  «ποπα• 

—  χαι  νυχτερί&α* 
20*   Και  πάντα,  τα  ερ 

πέτα  των  πε 
τείνων,  ά  ττο 
ρευσεται  επι 
τεσσάρων.  β$έ 
λυγρ,α  εστίν 

—  υ|Λΐν• 

21*   Αλλ  η  ταύτα  ψί 
γεσβε•  απο'των 
ερπετών  των 
πετεινών  ά  πο 
ρευσεται  ετ» 
τεσσο^ρων-  ά  έ 
χει  σχελη  βπα 
νωτερα  των 
ποδών  αυτού 
πΎ)δάν,  εν  αιί 

—  τοις  επι  της  γης• 
22*     χαι  ταύτα  φάγε 

σθε  απ  αυτών 
τον  βρο"'υχον• 
χαι  τα  όμοια  αυ 
τω•  χαι  τον  ατ 
*«        ταχην•  χαι  τα 
ο(Λθΐα  οευτοί* 
και  την  αχρ($α• 

χ  σι  οιηίδδυιη  Α 
ι  Α,  αϊ  ΥΐάβΙιΐΓ, 
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και  τα  ό{Λ0ΐα  αυ 
τη*  χαι  τον  όφι 
0(χαχην•  και  τα 

—  6(Α0ΐα  αυτω' 
23*   Και  πέεν,  ερπε 

τον  απο  των  πε 
τείνων  όΐς  εστι- 
τεσσαρες  π6 
δες.  βδέλυγ{Λα 

24      0{Μν  εστίν  και 
εν  τούτοις  {λι 
ανθ-^σεσθε- 
π5ς,  ό  απτόμε 
νος  των  θνη 
σΐ{Λ&ιων  αυτών, 
ακάθαρτος  έσται 
εως  εσπέρας- 

25*     και  πας,  ό  άίρων 
των  θνήσΐ{Ααιων  •{• 
αυτών,  πλυνε'ι 
τα  ΐ|Αατια  αυτού 

—  και  ακάθαρτος 
έσται  εως  εσπε 

—  ρα?• 
26*    Εν  πασι  τοις  χτη 

νεσιν  ό  εστίν 
διχηλε'υον  ο 
πλίν•  και  όνυ 
χιστΐφας  όνυ 
χίζει.  και  ρ,ηρυ 
κΙσ(Λον  {Λη  ρια 
ρυκαται    ακαθαρ 
τα  έσοντοά  0(Αΐν 
πΧς  -ό  απτο|Λβ 
νος  των  θνη 

δυρβΓδΟΓίρδίΙ,  αί  νιάβΙυΓ 
σκάλα 


σιμάιων  αυτών 
ακαθοιρτος  έ 
σται  εως  εσπε 

—  ρας• 

27*   Και  πδς,  ός  πορευ 
εται  επι  χειρών 
εν  πασι  τοις  θη 
ριοις  ά  πορεύε 
ται  επι  τεσσάρων. 
ακαθοφτα  εστίν 
Ορ,ιν  π5ς,  ό  α 
πτο^αενος  των 
θνησιμάιων  αυ 
των.  ακάθαρτος 
έσται  εως  εσπε 

28      ρας-  και  ό  άιρων 
,των  θνησιμαι 
ων  αυτών,  πλυ 
νε"Ί  τα  ιριατια  αυ 
του*  και  ακαθαρ 
τος  έσται  εως 
εσπέρας*  οςκα 
θαρτα  ταύτα  ΰ 

—  (Λίν  εστίν 

29*   Και  ταύτα  υ^ιν 

ακάθαρτα  αττο  των 
ερπετών  των 
ερπόντων  επι 
της  γης•  ή  γαλή 
και  ό  (χυς*  και  ό 
κορκοδιλος•  ό 

30*     χερσόϋιος    (Αυγά 
λη•  και  ό  χαμαι 
λέων•  και  καλά  § 
βωτης    και  σαυ 


—  !«  — 


•Λ»^  «Τ.  τβς  γ«ς 


—    ρ«Γ 
34*   1ί«»  «*ν  «ρ  *  *^ 
πηιησιι  «κ  αυ 

««0«φτ^  έβται 

Οοφτον  έοται 

και  χαθαφον  έ 
—   σταΓ 
33*   Και  ««ν>  ««^ 
όστράχινον 
εις  6  αν  <(Αΐςΐ9ΐη 

ένδον.  όφ«  («ν 


34•   Κ«  «*τ,  {ί(Λ(*« 

6  αν  βπιλθιπ 

βπ  αυτό  υ^. 
αχαθαρτον  έσται 
υμιν  χαι  «βν 
πότον  ό  ιην« 
ται  βν  πανη  «γ 
για>.  αχαθαρτον 

35*     6<πΓαι•  χαι  π«ν 
ό  εαν  β(Απββη 
ατκ)  των  θνια 
(η|χάιων  «υτων 
επ  αυτό.  αχαθαρ 
τον  εσται    χλι 
βανοι•  χαι  χυθρο 
πόδες  χαθαιρε 
θησονται    αχα 
θαρτα  εστίν• 
χαι  αχαθαρτα 
— .  υ(«ν  έσονται• 

36      πλ«ν  ιπιγών 

υδάτων  χαι  λαχ 
χου•  χαι  συνα 
γωγνις  υίατος• 
έ<τται  )4αθαρον• 
6  δε  ατΓτο(Αενος 
των  θνγισιμάι 
ων  αυτών,  άχα 
—   θαρτος  έσται- 
37      εαν  δε  «ίητςε 


στι  τΐΛ  ννΐΗΛ 
(Α&ιων  αυτών 
επι  πβν,  σπερ 
(χα  σττοριμον 
ό  σπαριήσεται. 

—  χαθαρον  εστίν 

38  Εαν  δε  ιπιχυ 

θ5)  οδωρ  επί  π£ν 
σπέρμα•  χαι  επι 
πεστϊ  των  θνη    # 
σΐ(Ααιων  αυτών 
επ  αυτό.  αχα 
θαρτον  εστίν 

—  υ(Λΐν• 

39  £αν  δε  αποθα 

νη  των  χτη 
νων•  ό  εστίν 

ι 

τούτο  ύριιν 
φαγειν•  ό  απτό 
μένος  των 
θνησιμάκΰν 
αυτών,  αχαθαρ 
τος  έσται  έως 

—  εσπερας' 

40     Και  ό  εσΟιων 
απο  θνησιμάι 
ων  τούτων, 
πλυνε'ι  τα  ϊμα 
τια  αυτού•  χαι 
αχαθαρτος  έ 
σται  έως  εσπε 

—  ρας• 

χαι  6  αιρων  α 
πο  των  βντϊσι 
μάιων  αυτών 


ττλυνε'ι  τα  ψχ 
τια  αυτοο.  χαι 
λουσεται  ι>δα 
τί'  χα:  αχαθαρ 
τος  έσται  εως 

—  εσπέρας- 

41     Και  π£ν,  ερπέ 
τον  6  έρπει  ε 
πι  της  γης•  βδε 
λυγ|χα.  τούτο 
εστίν  υρν 
ου  βρωθησετοςι- 

42*     χαι  π&ν  πορευ 
ο{Αβνον  επι 
χοιλιας•  χαι  π&ν 
πορευο(Αενον 
επι  τεσσοφων 
διαπαντος•  ό 
πολυπληθβι 
πόσιν  εν  πασι 
τοις  ερπέτοις 
τοις  ε'ρτΓουσιν 
επι  της  γης.  ου   - 
φάγεσθε  αυτά• 
οτι  βδελυγμ,α 

—  υρ,ιν  εστίν 
43*     χαι  ου  ρ.η  β&ε 

λυξητε  τας  ψυ 
χας  υ(Αων  εν 
πασι  τοις  ερπέ 
τοις  τοις  ερπου 
σιν  επι  της  γης• 
και  ου  (χιανθιί) 
σεσβε  εν  του 
τοις•  χαι  ουχ^  α 
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χαθβφτοι  έσε 
σθε  εν  τούτοις• 

44  ότι  ιγω  ειμί  χυριος 
ό  θεός  ϋ(Αων*  χαι 
άγιασθησεσθε• 

χαι  άγιοι  έσε 
σθε*  ότι  εγω  ί 
γιος  χυριος  ό  θεός  Ο 
μων*  χαι  ου  (χι 
ανειτε  τας  ψυ 
χας  υ(Ααιν  εν 
πασι  τοις  ερπέ 
τοις  τοις  χινου 
-     (ΐενοις  επι 

45  .της  γ^ς•  ότι  ε 
γω  εκρκ  χυριος  ό 
αναγαγων  Ορ,οις 
εχ  γης  αιγυ 
τττου•  είναι  Ο 
μων  θεός*  χαι  ί 
σεσθε  άγιοι 

=   ότί  άγιος  εγω 
46*    Ούτος  ό  νο(λθς 

περί  τα»  χτη 

νων•  χαι  των 

πετεινών•  χαι 

πάσης  ψυχής 
"     της  χινουμε 

νης  εν  τω  Οία 

τι•  χαι  πάσης  ψυ 

χης  ερπο'υσης 
47      επι  της  γης•  δι 

αστειλαι  οενά 

(Λεσον  των  α 

χαθαρτων.  χαι 


0Ενα{χ£σον  των 
χοιθαρων  χαι 

συ(Αβιβαζειν 
τους  υιούς  ισραηλ 
ανά|Αεσον  των 
ζα>ογονουν 
των  τα  εσθιο 
(Αενα•  χαι  ανά 
μέσον  των  ζω 
ογονουντων 
τα  μη  εσθιομε 

=   να• 
ΧΠ,  Και  ελαλησεν 

1      χυρκος  τερος  μωΰ 

2*     σην  λέγων•  λ& 
λησον  τοις  Οιοις 
ισραηλ    χαι  ερε"Ίς 
προς  αυτούς  λε 
γων  γυνή  9ι 
τις  εαν  σπέρμα 
τισθί)•  χαι  τέ 
χη  αρσεν.  χαι 
αχαθαρτος  έ 
στίι  εως  επτά 
ήμερας    χατα 
τας  ^Ιμερος  του 
χο)ρισμου  της 
αφέδρου  αυτής• 
αχαθαρτος  ε 

—   σταιν 

3      χαι  τη  ήμερα 
τη  όγδοη•  περί 
τεμε'ι  την  σαρ 
χα  της  οεχροβυ 
στΤας  αυτού* 


4*     και  τριάκοντα 
και  τρεις  ήριε    • 
ρας•  καθβσθτ} 
σεται  εν  άΤμα 
τι  ακάθαρτοι)  αυ 
της•  παντός  α 
γιου  ^υκ  αψετε• 
και  εις  το  άγια 
στηριον  ουκ  ει 
σελευσεται•  ε 
ως  αν  πλτιρωθω 
σιν  ή{Αεραι  κα 

—  θαρισεως  αυττίς- 
5*   Εαν  δε  τεκη  θϊΐ 

λι>.  και  οικαθαρ 
τος  εσται  δις  ί 
πτα  ήμερας*  κα 
τα  την  άφεδρον 
αυτής*  και  εξη 
κοντά  ή(αρας 
και  εξ    κα6ησε 
ται  εν  αΐ(χατι  α 

—  καθαρτω-  αυτής* 
6*    Και  ίταν  ανα    ' 

πληρωθωσιν 
α'ι  ήμ.εραι  καθα 
ρισεως  αυτής 
εφ^  υιω  ή  ετη 
θυγατρι.  ττρο 
σοισει  άμνον 
ενιαυσιον  χμω 
(Αθν•    εις  όλο 
καυτωρ.α'  και 
νόσσον  περί 
στερων•  η  τρυ 
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γόνα  περί  αμαρ 
τιας•  επι  την  θυ 
ραν  της  σκηνής 
του  (ΐαρτυριου 
προς  τον  ιερέ 
7*     α*  και  προσοι 
οτε4- αυτόν  έ 
ναντι  κυρίου•  χαι 
εξΐλασεται  πε 
ρι  αυτής  ό  ιερεύς- 
και  καθαριε^ι 
αυτήν  απο  της 
πηγής  του  αι 

—  (Αατος  αυτής• 
Ούτος  6  ν^{Αθς 

της  τικτουσης 

—  αρσεν  ή  θίλυ• 
8*     εαν  δε  ρη  ευρι 

σκη  ή  χειρ  *αυ 
της  το  ικανον 
εις  αμνον.  και 
λημψεται  δυ 
ο  τρυγίνας• 
ή  δυο  νεοσσούς 
περιστέρων* 
[ΐιαν  εις  όλο 
κάυτωμα•  και 
(Λίαν  περί  αμαρ 
τιας-  και  εζ'ίλα 
σεται  περί  αυ 
της  ό  ιερεύς* 
και  καΟαρισθη 

=   σεται* 

XIII,  Και  ελαλησεν 
1       κύριος  προς  μωυ 


σην  και  άαρών 

2*     λέγων*  ανθρωπω  τι 
VI  εαν  γενηται 
εν  δέρματι  χρω 
τος  αυτού,  ο'υ 
λ91  σημασίας 
τηλαυγ^ίς.  και 
γενηται  εν  δέρ 
μάτι  χρωτός  αυ 
του  αφη  λέπρας. 
και  ελευσεται 
προς  άαρών  τον 
ΐερεα*  ή  ενα  των 
Οίων  αυτού  των 

3*     ιερέων*  και  ο 
ψεται  ο  ιερεύς 
την  αφίν  εν 
δέρματι  χρωτός 
αυτού•  και  •?ϊ 
θριξ  ή  εν  τη  αφη 
μεταβαλη  λευ 
κη.  και  ή  οψις 
της  αφής  ταπει 
νη  ατΓΟ  του  δερ 
ματος  του  χρω 
τος  αυτού,  αφ^ί 
λέπρας  εστίν 
και  οψεται  ό  ιε 
ρευς  και  μιάνει 

—    αυτόν* 

4*   Εαν  δε  τηλαυ 
γϊίς  λε'υκη  ή'ν 
εν  τω  δέρματι 
του  χρωτός  αυ 
του•  και  ταπει 


νη  ρ,η  η  *  6ψις 
αυττϊς  λ'ΚΟ  του 
δέρματος,  χακ 
ί  θριζ'  «υτου  ου 
(Λετεβαλεν  λέυ 
χη    άυτη  ίε  ε 
στιν  ά(λ.αυρα. 
χα(  αφοριε'ι  ό  ϊ 
ερευς  την  .αφην 
—   επτά  ή{ΐερας• 
5      χα&  οψεται.  ό  ϊ 
ερεκ  ττιν  αφην 
τη  ήμερα  τη  ε 
βδομη*  κοα  ΐδου 
ή  αφι9ί  μενε& 
εναντίον  αυτού 
ου  μετεπεσεν 
ή  αφ9(  εν  τω  δέρ 
μάτι.  χακ.  αφορι 
ει  αυτόν  ο  ιερεύς 
επτά  ήμερας 
—   το  δεύτερον 
6*   Και  όψεται  αυ 
τον  ό  ιερεύς  τη 
ήμερα  τη  εβδο 
μη  το  δεύτερον• 
χαι  ΐδοα  αμαυ 
ρα  ή  α^•  ου  μ& 
τει^ΐσεν  ή  αφη 
εν  τω  δέρματι 
χαι  χαθαριε'^ι  αα 
τον  6  ιερεύς* 
σημασία  γαρ 
εστίν    χαι  πλυ 
ναμενος  τα  ΐμα 
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τια  αυτού,  χα 
—   θαρος  έσται• 
7     £αν  δε  μεταβα 
λο'^'υσα  μεταπε 
ση  ή  σημασία  εν 
τω  δέρματι•-^ 
τα  το  ϊδειν  αυτόν 
τον  ΐερεα  του  χα 
θαρισαι  αυτόν* 
χα^  όφθησεται. 
το  δεύτερον  τω 
8*    ΐερει•  χαι  οψε 
*αυτον      ται*  ό  ϊερευς.  χαι 
ΐδου  μετεπε 
σεν  ή  σημασία 
εν  τω  δερματι• 
χαι  μιάνει  αυ 
τον  6  ιερεύς 
—   λέπρα  εστίν 
/  9*   Και  αφη  λέπ-ροις 
εαν  γενηται  εν 
ανθρωπω.  χαι  4^.ζει 
προς  τον  ιερέ  .    ^ 
10*     α*  χαι  οψεται  ά 
Ιερεύς,  χαι  ΐδου 
ο'-υλή  λευχΐ  εν 
τω  δέρματι•  χαι 
α'υτη  μετεβα 
λεν  τρίχα  λευ 
χην•  χαι  απα 
του  ϋγιο'υς  της 
σαρχος  της  ζω 
σης•  εν  τη  ου 
1Γ     λί.  λέπρα  πα 
λαιουμενη  ε 


στιν*  εν  τω  όέρ 
μάτι  του  χρω 
τος  αυτού  εστίν 
χαι  μιανε'^ι  αυτόν 
ό  ιερεύς-  ουχ  α 
φοριε'ι  αυτόν 
ότι  χαθοφος  & 
—    στιν 
12*   £αν  δε  εξανθο^υ 
σα  εζανθησει 
λέτιρα  εν  τω  δερ 
μάτι•  χαι  χαλυ 
ψη  ή  λέπρα  π£[ν 
το  δέρμα  της  α  , 
φ91ς•  απο  χεφα 
λης  εως  ποδών 
χαθ  ολην  την 
5ρασιν  του  ιε 
13*     ρεως•  χαι  όψε 

ται  ό  ιερεύς*  χαι 
ιδού  εχαλυψεν 
ή  λέπρα  π£ν  το 
δέρμα  του  χρώ 
τος  αυτού,  χαι 
αφοριε'ι  αυτοι^ 
ό  ιερεύς  την 
αφήν  ότι  πΛν 
μετεβαλεν  λευ 
χον    χαθαρον 
—   εστίν: 
14      χαι  η  αν  ήμερος 
οφθ91  εν  αυτω 
χρως  "ζόδν    μιαν 
1$*     βησεται*  χαι  ο 
ψεται  ό  ιερεύς 
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τον  χρδτ«  τον 
ΰγι9ί.  «αι  μιάνει 
αιιτον  ο  χρως 
ό  ΟγΛς  ύτι  ακ« 

—  θαρτος  βστιν 

16  εαν  δε  αποχα 
ταστη  ό  χρως  ό 
υγιής•  χαι  μ.ε 
το(βαλη  λευχια• 
χαι  ελευ^εταβ 
προς  τον  ΐερε 

17  α•  χαι  βψεται  ό  ι 
ερευς•  χαι  ΐδου 
μετεβαλεν  Ή 

αφ^  εις  το  λειτ 
χον*  χαι  χαθα 
ριει  ό  ιερεύς 
την  αφϊίν•  χα 

—  θαρος  εστίν 

18  Και  σαρζ'  εαν  γε 
νηται  εν  τω  δερ 
(Αατι  αυτού. έλ 
χ6ς•  χαι  υγια 

19'     σθτ5.  χαι  γένη 
ται  εν  τω  τοπω 
του  έλχους,  ου 
λ5ί  λευχϊΐ•  γ;  τη 
λαυγης•  λευχε 
νουσα•  η  πυρ£ 
ζούσα•  χαι  οφθη 
σεται  τω  ϊερει* 

20*     και  <5ψεται  ύ  ϊε 
ρευς•  χαι  ϊδου 
ή  <5ψις  ταπεινό 
τερα  του  δέρ(Λα 
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τος•  χαι  ή  θριξ 
αυτής  μετεβα 
λεν  εις  λευχην. 
χαι  (Λίανε^ι  αυ 
τον  ό  Ιερεύς 
αφ91  λέπρα  εστίν 
εν  τω  ελχι  εξην 

—  θησεν• 

2Γ   Εαν  δε  ΐδη  δ  λ 
ρευς•  χαι  ΐδου     ' 
ουχ  εσην  εν 
αυτω  θριξ^  λευ 
χη*  χαι  ταπει 
νον  μ,η  %  απο 
του  δέρματος 
του  χρώτος• 
χαι  αυτΥ)  %  άμαυ 
ρα.  χαι  αφοριέ^ι 
αυτήν  ό  ιερεύς 

—  επτά  ήμερας* 
22*   £αν  δε  διαχύσει 

διαχέηται  εν 
τω  δερματι•  χαι 
(Λίανε'Ί  αυτόν 
ό  ιερεύς-  αφ9 
λέπρας  εστίν 
εν  τω  έλχι  εξην 

—  θησεν 

23     £αν  δε  χατα  χω 
ραν  αυτού  ριει- 
νη  το  τηλάυγτϊ 
|Λα•  χαι  μη  διαχέ 
ηται  ο'υλί  του 
έλχου  εστίν 
χαι  χαθαριει 


—  οίυτσν  ό  ιερεύς^ 
24     Και  σαρξ'  εαν  γε 

νιητ(χι  εν  τω  δέρ 
ματτ  αυτου^  χα 
ταχαυμα  πυρός* 
χαι  γενητα*  εν 
τω  δερματι  αυ 
του  το  Ογιασβεν 
του  χαταχάυ 
ματος  αυγάζον 
τηλάυγες•  λευ 
χον•  Οποπυρί 
ζον•  {|  εχλευ 
28      χον.  χαι  βψε 
ται  αυτόν  6  Τε 
ρευς•  χαι  ΐδου 
μετεβαλεν  τρί 
χα  λε'υχην  εις 
το  αυγάζον•  χαι 
ή  (ίψις  αυτού 
ταπεινή  αττο 
του  δέρματος. 
λέπρα  εστίν 
εν  τω  χαταχ&υ 
ματι  εξην&τϊσεν 
χαι  μίανε**!  αυ 
τον  ό  ίερευς 
αφ^  λέπρας  ε 

—  στιν 

26*    Εαν  δε  ϊδη  αυτήν 
ό  ιερεύς*  χαι 
ΐδου  ουχ  εστίν 
.  εν  τω  αυγά 
ζοντι  βριξ'  λευ 
χί•  χαι  ταπει 


ο 


νον  ψϋ  \  από 
τον  δερ(ΐ.ατος• 
οευτο  δε  αμάυ 
ρον.  χαι  «φορι 
ε"Ί  αυτόν  ό  ϊβ 
ρευς  επτά  ιλ(Αε 

—  ρας• 

27*     χαι  ίψεται  αυ 
τον  ό  ϊερευς  εν 
τη  ιϋ{Αερα  τη  ε 

—  βδο[Λη 

εαν  δε  διαχυ 
σει  διαχέηται 
εν  τω  δέρ^ιατι• 
χαι  ράνε**!  α«ι 
τον  ό  'ίερβας• 
αφη  λέπρα  εστίν 
εν  τω  ελ^Χλ  εξην 

—  θησεν 

28  Εαν  δε  χατα  χω 

ραν  [Αεινη  το  οϋ 
γαζον.  χακ  (ΐη 
διαχυθη  εν  τω 
δερ^&ατ;.  αυτή 
δε  αμαυρα  η.  ου 
λί  του  χατα 

—  χ&υ(Λ0Ετος  εστίν 
Και  χαθαρςε'Ί  αυ 

τον  ό  Ιερεύς* 
ό  γαρ  χαραχτηρ 
του  χαταχάυ(ΐα 

—  τος  εστίν 

29  Και  ανδρι  η  γυ 

ναιχι  ώ  εαν  γε 
νηται  εν  αυτοις 
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αφη  λέπρας 
εν  τη  χείραλη• 
ή  εν  τω  πωγω 
30*     νι•  χαι  βψεται 
ό  Ιερεύς  την 
αφ91ν  χαι  ΐδου 
ή  δψις  αυτής 
ενχοιλοτέρα 
του  δέρματος. 
εν  αυτή•  δε  θριξ 
ξανθ(ζουσ&  λε 
πτη.  χαι  ρανε'ι 
αυτόν  ό  ιερεύς* 
θραύσμα  εστίν. 
λέπρα  της  χε 
φαλης  ή  λετφα 
του  πωγωνος 

—  εστίν 

31*     χαι  εαν  ϊδη  ό  Χ 
ερευς  την  α 
φίν  του  θραυ  ' 
σμ.ατος•  χαι  *< 
δου  ουχ  η  βψις 
ενχοιλοτερα 
του  δέρματος* 
χαι  η  θριξ'  ξαν 
θιζουσα  ουχ^ε 
στιν  εν  αυτή. 
χαι  αφοριε'ι  ό 
Ιερεύς  την  α 
φην  του  θράυ 
σματος  ^^  επτά  η 

—  μέρας• 

32      χαι  βψεται  ό  Χ  . 
ερευς  την  α 


φ9|ν  τη  ήμερα 
τη  έβδομη•  χαι 
ΐδου  ου  διεχυ 
θη  το  θραύσμα• 
χαι  ή  θριξ^  ξαν 
θίζουσα  ουχ  ε 
στιν  εν  άυτΐ• 
χαι  4  5ψις  του 
θραύσματος  ου 
χ  εστίν  χοιλη 
απο  του  δέρμα 

33  τος.  χαι  ζυρηθη 
σεται  το  δέρμα* 
το  δε  θραύσμα 
ου  ξυρηθησε 
ταΐ'  χαι  αφοριε^ι 
ό  ιερεύς  το  θράυ 
σμα  επτά  ήμε 
ρας  το  δεύτε 

—   ρον 

34  χαι  δψεται  ό  ΐ 
ερεΰς  το  θράυ 
σμα  τη  ι^μερα 
τη  έβδομη*  χαι 
ϊδου  ου  διεχυ 
θη  το  θραύσμα 
εν  τω  δερματι 
μετά  το  ξυρη 
θηναι  αυτόν. 
χαι  ή  βψις  του 
θραύσματος 
ουχ  εστίν  τιΛ\ 
λη  απο  του  δερ 
ματος.  χαι  χα 

*  θαριε'ι  αυτόν 


ί*  σ  οιηϊδδοια  Α  δΐιρρίβνϋ,  ιι(  νίάθϊιΐΓ 


6  ϊερεος*  χ.λ% 

πλυναμ.ενος 

τα  (μάτια,  χαθα 

—  ρος  έσται• 

35  £θΕν  δε  λαχύσει 

λαχέΥίται  το 
θραύσμα  εν  τω 
δερματι  μετά 
το  χαθαρκσθν) 

36  ναι  αυτόν,  χαι 
οψεται  ό  ιερεύς 
χαι  'έδου  διαχέ 
χυται  το  θραυ 
σμα  εν  τω  δέρ 
μάτι.  ουχ  επισχε 
ψεται  6  ιερεύς 
περί  της  τρίχος 
της  ξανθής*  α 

—  χαθαρτος  εστι^ 
37*     ε«ν  δε  ενωπι 

όν  αυτού,  μει 
νη  το  θραύσμα 
επι  χώρας•  χαι 
θριζ^μελενα  ά, 
νατειλη  εν  αυ 
τω.  δγίαχεν  το 
θραύσμα-  χαθα 
ρος  εστίν*  χαι 
χαθαριε^ι  αυτόν 

—  ό  Ιερεύς* 

38•   Και  ανδρι  ή  γυ 
ναιχι    ώ  αν  γέ 
νηται  εν  δέρμα 
τι  της  σαρχος 
αυτού  αυγασμα 
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τα  αυγάζοντα 
λευχαθ(ζον 
39*     τα*  χαι  οψεται 
ό  Τερευς-  χαι  Χ 
δου  εν  δέρμα 
τι  της  σαρχος 
αυτού•  αυγασμα 
τα  αυγάζοντα 
λευχαθίζον 
τα  αλφος  εστίν 
εξανθε'ι  βν  τω 
δερματι  της  σαρ 
χος  αυτού*  χα 
=  θαρος  εστίν 

40  £αν  δε  τινι  μα 

δηση  χεφαλη 
αυτού,  φαλοεχρος 
εστίν  χαθα 
==  ρος  εστίν 

41  Εαν  δε  χατα  προ 

σωπον  μαδη 
ση  4  χεφαλη 
αυτού,  αναφα 
λαντος  εστίν 
=   χαθαρος  εστίν 
42*   Εαν  δε  γενηται 
εν  τω  φαλα 
χρωματι  αυτού* 
ή  εν  τω  αναφα 
λαντώματι  αυ 
τ-  αφί  λευχη• 
πυρίζουσα  λέ 
πρα  εζανθου 
σα  εστίν  εν  τω 
φαλαχρωματι 


βκυτου.  ή  εν  τω 
αναφαλαντω 
μάτι  αυτου* 

43      )^αι  βψεται  αυ 
τον  ό  ιερεύς• 
χαι  ΐδου  4  βψις 
της  αφίς  λευ 
χη  η•  ή  πυριζου 
σα  εν  τω  φαλα 
χρωματι  οευτου 
η  εν  τω  αναφα 
λαντώματι  αυ 
του  ώς  ε'ιδος 
λέπρας  εν  τω 
δερματι  της  σαρ 
χος  αυτού. 

44*     άνθρωπος  λεπρός 
εστίν  μι&νσει 
μιανε'ι  αυτόν 
ο  ιερεύς*  εν  τη 
χεφαλη  αυτού 
=  ή  αφί  αυτού* 

45*   Και  ό  λεπρός  ε 
ν  &  εστίν  ή  αφΤΙ. 
τα  ιμάτια  αυτού 
εσται  παραλελυ 
μένα*  χαι  ιλ  χε 
φαλη  αυτού  α 
χατοεχάλυπτος* 
χαι  περί•  το  σ  — 
Α   μα  αυτού  περί 
βαλεσθω*  χαι 
αχαθαρτος  ά 
χαθαρτος  χε 

46      χλησεται  πάσας 


4 
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τκς  Α{αρας  2 

χαι  δείξει  τω 

— 

χαυθησεται 

«ας  ε«ν,  {)  »ιρ  αιι 

50      ΐερει•  χαι  οψε 

53* 

εαν  δε  'έδη  ο  Ι 

τω  ή  αφη.άχα 

ται  ό  ϊβρευς  την 

ρευς  χαι  μη    & 

θαρτος  ων*  ομλ    ^ 

αφην*  χαι  α^ 

αχεηται  ί  αφη 

βαρτος  ίσται• 

ριει  ό  ιερεύς  την 

εν  τω  ϊματιω• 

χ»χ(Λρ«Γ(« 

αφϋν  επτά  η 

^^  εν  τω  στι?ΐ|Α0 

>ος  χαθηαε 

—   {^«Γ 

νι•  ή  εν  τη  χρ6 

τ«ι•  κξω  της  πα 

51      χαι  δψεται  ό  ϊ 

χη•  ΐ  εν  παντι 

ρβμβολης  « 

ερευς  την  αφην 

σχευι  δερρ,ατί 

σται  αυτού  ή  λ 

τη  ήμ.8ρα  τη  ε 

54 

νω•  χαι  συντα 

—   ατριβη• 

—    βδομη• 

ζει  ό  ιερεύς*  χαι 

47     Κακ  κμα*^  βαν 

εαν  δε  διαχεη 

πλυνε'ι  εφ  όΟ 

γενηται  επ  αυ 

ται  ή  αφΐΙ  εν  τω 

εαν  η  επ  αντοϋ 

τω  αφτ)  λέπρας- 

ϊρ,ατιω•  4  εν  τω 

— 

ή  αφη• 

εν  ({Αατκω  ερε 

αττήμονι•  ή  εν 

χαι  αφοριε'ι  ό 

ώ•  ή  εν  ΐμ.ατιω 

τη  χρ($χη•  ή  εν 

ιερεύς  την  α 

48      στιππυινω• 

δερ(Αατι  χατα 

φΐΐν  «Γτα  ή(α 

•λ  εν  χρ(!χη•  * 

πάντα  όσα  αν 

ρας  το  δβυτε 

εν  τοις  λινο*Ίς• 

ποιηθη  δέρ^α 

55* 

ρον•  χαι  2ψετ«ι 

ή  εν  τοις  ερε 

τα  εν  τη  εργασι  . 

ό  ΐερεος  μετά 

ο'ις•  ή  εν  δερρια 

α.  λέπρα  ε'[&(λθ 

το  πλυθηναι  αυ 

τι•  ή  εν  παντι  ερ 

νος  εστίν  ή  α 

του  την  αφΐν 

γασΐ(χω  δέρμ.α 

^   φ91•  αχαθαρτος 

χαι  .ηδε  ου  μη 

49*     τι•  και  γενηται 

52*     εστίν  χαταχάρ 

μεταβαλη  ή  α 

*  «φί  χλωρι 

σει  το  ΐματιον• 

φη  την  <{ψιν 

ζουατα•  ή  πυρι 

ή  τον  στΐιμονα• 

αυτής•  χαι  4  α 

ζοοΦα  εν  τω 

ή  .την  κρ<$χην• 

9^  ου  διαχέεται 

δερριατι-  ^  εν 

ή  εν  τοις  ερε 

αχαθαρτον  §  ε  — 

τω  ΐμ.ατιω^  ή  εν 

ο*Ίς•  ή  εν  παντι 

εν  ττυρι  χαταχαυ 

τω  (ΓΓη{Αθνι• 

σχευΐ  δερρ,ατι 

θησεταΓ  ει?τη 

ή  εν  τη  χρ($χη• 

νω  εν  &  αν  % 

0 

ριχται  εν  τω  Ιμα 

7ϊ  εν  παντι  σκε'υ 

επ  αυτω  4  αφη• 

τιω•  η  εν  τω  στή 

ι  8ργασ{(Αω  δερ 

ότι  λέπ — α  έμ 

μονι.  ή  εν  τη 

(Λατος.  α^  λέ 

(Αονος  εστίν 

— 

χροχη* 

πρας  •}•  εβτιν 

εν'πυρι  χατα 

5β* 

χαι  εαν  ιδη  ό  '( 

•^  ς  ρυηοΐο  |υρβΓ8οηρΙο  Α  ΓβρΓθ1)2ίΓθ  νίάβΙΰΓ 

Ι  Α,  φΐ&ηΐυπί  3ρρ&Γ6ΐ,  ς  δΟρΟΓδΟηρΙΟ  εοΙΤβχίΙ  αχαθαρτος 


ύσμ,ΟΊ'  εν^τοις 
κτηνεσιν.  ταΐί  • 
—    τα  φάγεσθε• 
4*     πλίΐν,  απο  του 
των  ου  φάγε 
σθε•  απο  των 
αναγοντων  ρ,η 
ρυχισ(Αον•  χαι 
απο  των  &ιχΐϊ 
λο'υντων  τας 
οπλδς  χαι  δνυ 
χιζοντων  όνυ 
χιστηρας•  τον 
χαμηλον  6τ;  α 
ναγει  (χηρυχι 
σ|Λον  τούτο 
οπλίΐν  δε  ου 
διχιλε'ι.  ακαθαρ 
τον  τούτο  ϋ|Λΐν 
«κ  λαγωον  5*  χαι  τον  οασυπο 
δα•  ότι  ανάγει 
(χ.Ύ)ρυχισ(Αθν 
τούτο  οπλ^ίν  _ 
δε  ου  διχηλει. 
ακαθάρ^ον  του 

7  το  υ(Αΐν•  και  τον 
ύν.  ότι  διχηλει 

.  οπλίν  τούτο• 
και  όνυχιζει 
ίνυχας  οπλής• 
και  τούτο  ου 
κ  ανάγει  ρ.ηρυ  . 
κισ(Αθν.  ακα 
θαρτον  τούτο- 

8  Ορ,ιν'  ατΓΟ  των 
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κρεών  αυτών 
ου  φάγεσθε 
και  των  θντησι 
[λάιων  αυτών 
ουχ  αψεσθε- 
ακάθαρτα  ταυ 

—  τα  υ(Λΐν• 

9*   Και  ταύτα  φάγε 
σθε  απο  πάντων 
των  εν  τοις  υ 
δασιν  πάντα 
•ίσα  εστίν  αυτοις 
πτερύγια•  και 
λεπίδες  εν  τοις 
υδασιν.  και  εν 
ταις  θαλασσαις* 
και  εν  τοις  χει 
[Λαρροις.  ταυ 

—  τα  φάγεσθε 
10*     και  πάντα  όσα 

εστίν  αυτοις 
πτερύγια•  ου 
δε  λεπίδες  εν 
τοις  υδασι  εν 
ταις  θα]^ασσαις 
και  εν  τοις  χει 
μαρροις.  αττο 
πάντων  ώ\ 
ερευγεται  τα 
ϋδατα•  και  ατκο 
πάσης  ψυχής 
της  ζώσης  εν 
τω  υδατι.  βδελυ 
11       γρ,α  εστίν  *!•  α  . 
πο  των  κρέων 


αυτών  ουκ  έ 
δεσθε*  και  τα 
θνησΐ(Ααια  αυ 
των  βδελυξε 
12      σθε-  και  πάντα 
όσα  ουκ  εστίν 
αυτοις  πτερ6 
για  ουδέ  λέπι 
δες  των  εν  τοις 
υδασιν.  βδελυ 
γρ,α  τούτο  εστίν 

—     0|Λΐν• 

13*   Και  ταύτα  βδελύ 
ξεσθε  απο  των 

•  πετεινών•  και 

ου  βρωθησεται* 
βδελυγ(χα  εστίν 
τον  αετον* 
και  τον  γ|)υπα• 
και  τον  ά  —  ετον 

14  και  τον  γύπα• 
και  τον  ϊκτινα• 
και  τα  ό[;ιοια  αυ 

16*     τω*  και  κέρακα• 
και  τα  ό{Α0ΐα  αυ 

15*  τω•  και  στρου 
θον•  και  γλαυ 
κα•  και  λαρον• 
και  τα  ό()Μ>ια  αυ 

16      τω*  και  ιέρακα• 
και  ήτα  όμοια  αυ 

17*     τω*  και  νυκτι . 
κ($ρακα•  και  κα 
ταράκτην.  και 

18*     ιβειν    και  ττορ 


•}•  Α  ίο  ΐηαΓ8ΐηβ  ίηίθΓίοπ  και  βδελύκτα  έσονται  Ορ.  -  - 


φυριωνα*  χαι 
πελεχάνα• 
χαι  κι»χνον• 
και  γλα^υκα• 
19*     και  ερωδκον• 
χαι  χαραδριον• 
και  τα  όμοια  αυ 
τω*  και  εποπα• 

—  και  νυκτερ(δα' 
20*    Και  πάντα  τα  ερ 

πέτα  των  ττε 
τείνων,  ά  πο 
ρευσεται  επι 
τεσσάρων,  βίέ 
λυγμ,α  εστίν 

—  υ|Λΐν• 

21*    Αλλ  η  ταύτα  φά 
γεσθε*  απο'των 
ερπετών  των 
πετεινών  ά  πο 
ρευσεται  επι 
τεσσάρων*  &  έ 
χει  σκέλη  επα 
νωτερα  των 
ποδών  αυτού 
πηΧάν,  εν  αιί 

—  τοις  επι  της  γης• 
22*     και  ταύτα  φάγε 

σθε  απ  αυτών 
τον  βρο'υχον• 
και  τα  όμοια  αυ 

τω*  και  τον  ατ 

» 
*<?        τακην•  και  τα 

όμοια  αυτο>• 

και  την  ακρίδα* 
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και  τα  όμοια  αυ 
τη*  και  τον  όφι 
ομαχην•  και  τα 

—  όμοια  αυτω* 
23*   Και  πόίν,  ερπε 

τον  απο  των  πε 
τείνων  01ς  εστί  - 
τέσσαρες  7:6 
δες.  βδέλυγμα 

24      Ομιν  εστίν  και 
εν  τούτοις  μι 
ανθησεσβε* 
πδς,  ό  ατττόμε 
νος  των  θνη 
σιμάιων  αυτών. 
ακάθαρτος  έσται 
εως  εσπέρας* 

25*     και  πας,  ό  ά(ρων 
των  θνήσιμαιων  •{• 
αυτών.  πλυνε~ι 
τα  ιμάτια  αυτού 
'     και  ακάθαρτος 
έσται  εως  εσπε 

—  ρας* 

26*    Εν  πασι  τοις  κτη 
νεσιν  ό  εστίν 
διχηλε'υον  ο 
πλίΐν.  και  όνυ 
χιστηρας  όνυ 
χίζει•  και  μηρυ 
κισμον  μη  μα 
ρυκαται    ακαθαρ 
τα  έσονται  Ομιν 
πΧς  ^  ατΓΓομ© 
νος  των  θνη 


σιμάιων  αυτών 
ακάθαρτος  έ 
σται  εως  εσπε 

—  ρας• 

27*   Και  π3ς,  ός  πορευ 
εται  επι  χειρών 
εν  πασι  τοις  θη 
ριοις  ά  πορεύε 
ται  επι  τεσσάρων. 
ακάθαρτα  εστίν 
Ομιν  π3ς,  ό  α 
πτομενος  των 
θνησιμάιων  αυ 
των.  ακάθαρτος 
έσται  εως  εσπε 

28      ρας-  και  ό  ήιρων 
,των  θνησιμαι 
ων  αυτών,  πλυ 
νε'ι  τα  ιμάτια  αυ 
του•  και  ακαθαρ 
τος  έσται  εως 
εσπέρας*  ακα 
θαρτα  ταύτα  Ο 

—  μιν  εστίν 

29*   Και  ταύτα  υμιν 

ακάθαρτα  αττο  των 
ερπετών  των 
ερπόντων  επι 
της  γης*  *  γαλή 
και  ό  μυς•  και  ό 
κορκοδιλος*  ό 

30*     χερσΛιος    μύγα 
λη•  και  ό  χαμαι 
λέων•  και  καλά  § 
βωτης    και  σαυ 


"ί-  σι  οιηί88υιη  Α  8υρβΓ8θηρ8ίί,  υΐ  νίάβΙοΓ 
§  Α,  ϋΐ  τίάβΙυΓ,  σκάλα 


ρα•  και  σπάλαζ* 
31*     ταύτα  αχαθαρ 
τα  είρτιν  υμιν 
'απο  πάντων 
των  επι  της  γης 
ποΕς,  ό  απτθ(χε 
νος  των  βντι 
σι^ιάιων  αυτών 
ακάθαρτος  έ 
στακ  εως  εσπε 

—  ρας• 

32*    Και  π£ν  εφ  ό  αν 
επιπεση  απ  αυ 
των  επι  τεθνη 
χοτων  αυτών, 
ακάθαρτος  έσται 
απο  παντός 
σκεύους  ζυλι 
νου•  ή  ΐ(Αατιου 
ή  $ερμ.ατΌς• 

—  ή  σάκκου• 
πόϋν,  σκεύος 

ω  εαν  ποκηθη. 
έργον  εν  αυτω. 
εις  ΰδωρ^  βαφή 
σεται•  χΜΐ  ακα 
θαρτον  έσται 
εως  εσι^α^* 
και  καθαρον  έ 

—  σται• 

33*   Και  π62ν,  σκεύος 
όστράκινον 
εις  δ  αν  β|χπεση 
απο  τουταϊί 
ένδον,  όσα  εαν 
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ένδον  ή.  ακα 

θαρτον  έσται* 
και  αυτό  συν 

—  τριβησεταΐ' 

34*   Και  πο^,  βρώμα 
ό  εσθιεται•  εις 
ψ  αν  επελθη 
επ  αυτό  ύδωρ. 
ακαθαρτον  έσται 
υρ,ιν-  και  ποΙΙν 
πάτον  ό  πίνε 
ται  εν  παντι  αγ 
γιω.  ακαθαρτον 

35*     εσταΐ'  και  πβν 
ό  εαν  εμπεση 
απο  των  θνη 
σιμάιων  αυτών 
επ  αυτό.  ακαθαρ 
τον  εσται    κλι 
βανοι•  και  κυθρο 
πόδες  καθαιρε 
θησονται    ακα 
θαρτα  εστίν• 
και  ακάθαρτα 
— -  υ(«ν  έσονται• 

36  πλϋν  πηγών 
υδάτων  και  λακ 
κου•  και  συνα 
γωγης  ύδατος• 
έσται  ^ίαθαρον* 

ό  δε  α7Γτο{ΐ£νος 
των  θνησιρ,άι 
ων  αυτών,  ακα 

—  θαρτος  έσται• 

37  εαν  δε  βπιτ^ 


ση  των  θνησι 
(χ,άιων  αυτών 
επι  πβν^  σπερ 
(Λα  σττοριμον 
ό  σπαριίισεται. 

—  καθαρον  εστίν 

38  Εαν  δε  βπιχυ 

θ5)  οδωρ  επι  π£ν 
σπέρμα•  και  επι 
•πεση  των  θνη    # 
σιμαιων  αυτών 
επ  αυτό.  ακα 
θαρτον  εστίν 

—  υμιν 

39  £αν  δε  αποθα 

νη  των  κτη 
νων•  ό  εστίν 

ι 

τούτο  υμιν 
φαγειν•  ό  απτο 
μένος  των 
θνησιμάιων 
αυτών,  ακαθαρ 
τος  έσται  έως 

—  εσπέρας• 

40  Και  ό  εσθιων 

απο  θνησιμάι 
ων  τούτων, 
πλυνε'ι  τα  ϊμα 
τια  αυτού•  και 
ακάθαρτος  έ 
σται  ίως  εσπε 

—  ρας• 

και  ό  αιρων  α 
πο  των  θνησι 
μάιων  αυτών 


*|τ 


Π 


^  ι 


ττλυνε'ι  τα  ψΛ 
τια  αυτοο.  χαι 
λουσ&ται  ι>δα 
τι•  )ςαι  αχαθαρ 
τος  έσται  εως 

—  εσπέρας- 

41     Και  π£ν,  ερπέ 
τον  6  έρπει  ε 
πι  της  γτις•  βδε 
λυγ(χα.  τούτο 
εστίν  υρν 
ου  βρωθησετοςι- 

42*     χαι  π^  πορευ 
ο{Αβνον  επι 
χοιλιοζ•  χαι  π£ν 
7Γορευο{Α«νον 
επι  τεσσοφων 
&απαντος•  ό 
πολυπληθει 
τΓοσιν  εν  πασι 
τοις  ερπέτοις 
τοις  ε'ρπουσιν 
επι  της  γης.  ου 
φάγεσθε  αυτά• 
οτι  βδελυγμα 

—  υ(Αΐν  εστίν 
43*     χαι  ου  μη  β&ε 

λυξητε  τας  ψυ 
χας  υ(Αων  εν 
πασι  τοις  ερπέ 
τοις  τοις  ερττου 
σιν  επι  της  γης• 
χαι  ου  (Λίανθιίι 
σεσθε  εν  του 
τοις•  χαι  ουχ'  α 
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χαθαρτοι  έσε 
σθε  εν  τούτοις• 

44  ότι  ιγω  ειμί  χυριος 
ό  θεός  0(Α6ΐν*  χαι 
άγιασθησεσθε* 

χαι  άγιοι  έσε 
σθε•  ότι  εγω  ί 
γιος  χυριος  ό  θεός  Ο 
μων  χαι  ου  μι 
οενειτε  τας  ψυ 
χας  υμών  εν 
πασι  τοις  ερπέ 
-    τοις  τοις  χινου 
μενοις  επι 

45  .της  γ^ς•  ότι  ε 
γω  ειμί  χυρκος  ό 
αναγαγων  Ομοις 
εχ  γης  αιγυ 
πτου•  είναι  ΰ 
μων  θεός*  χαι  ί 
σεσθε  άγιοι 

=   ότί  άγιος  εγω 
46*    Ούτος  ό  νομός 

περί  των  χτη 

νων•  χαι  των 

πετεινών•  χαι 

πάσης  ψυχής 
"     της  χινουμε 

νης  εν  τω  Οία 

τι*  χαι  πάσης  ψυ 

χης  ερπο'υσης 
47      επι  της  γης•  δι 

αστειλαι  ανά 

μέσον  των  α 

χαθαρτων.  χαι 


οεναμεσον  των 
χαθαρων  χαι 
συμβιβαζειν 
τους  υιούς  ισραηλ 
ανάμεσον  των 
ζα>ογονουν 
των  τα  εσθιο 
μένα•  χαι  ανά 
μέσον  τύ>ν  ζω 
ογονουντων 
τα  μη  εσθιομε 

=  να• 
XII,  Και  ελαλησεν 

1      χυριος  τερος  μωΟ 

2*     σην  λέγων•  λ& 
λησον  τοις  Οιοις 
ισραηλ    χαι  ερε"Ίς 
προς  αυτούς  λε 
γων  γυνή  9ι 
τις  εοεν  σπέρμα 
τισθϋ•  χαι  τέ 
χη  αρσεν.  χοιι 
αχαθαρτος  έ 
στΑι  εως  επτά 
ήμερας    χατα 
τας  ^Ιμερος  του 
χο)ρισμου  της 
αφέδρου  αυτής* 
αχαθαρτος  ε 

—    σται*    • 

3       χαι  τη  ήμερα 
τη  όγδοη•  περί 
τεμε'ι  την  σαρ 
χα  της  οεχροβυ 
στϊας  αυτού• 


4*     και  τριάκοντα 
και  τρεις  ήριε    * 
ρας•  καθβσθτ} 
σεται  εν  άΤ(χα 
τι  ακάθαρτα  αυ 
ττπς-  παντός  α 
γιου  ^υκ  αψετε* 
και  εις  το  άγια 
στηριον  ουκ  ζι 
σελευσεται-  ε 
ως  αν  πλτιρωθω 
σιν  ή{Αεραι  κα 

—  θαρισεως  αυττίς- 
5*   £αν  δε  τεκη  θ91 

λυ.  και  οικαθαρ 
τος  εσται  δις  ϊ 
πτα  ^(Αερας'  κα 
τα  την  άφεδρον 
αυτής•  και  εζη 
κοντά  4[Αερας 
και  εζ    καθιησε 
ται  εν  αιματι  α 

—  καθαρτω-  αυτής• 
6*    Και  δταν  ανα   ' 

πληρωθωβιν 
α  ι  ^ψ^ΒρΛι  καθα 
ρισεως  αυτής 
εφ^  υιω  ή  επι 
θυγατρι.  προ 
σοισει  ά(Ανον 
ενιαυσιον  α|Λω 
(Αθν•    εις  όλο 
καυτω[Αα*  και 
νόσσον  περί 
στερων•  η  τρυ 
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γόνα  περί  α[Ααρ 
τιας•  επι  την  θυ 
ραν  της  Φκηνης 
του  (Λαρτυριου 
προς  τον  ιερέ 
7*     α*  και  προσοι 
σει- αυτόν  έ 
ναντι  κυρίου*  και 
εξΐλασεται  πε 
ρι  αυτής  ό  ιερεύς- 
και  καθαριε'ι 
αυτήν  απο  της 
πηγής  του  αι 

—  (χατος  αυτής• 
Ούτος  ό  ν^{Αθς 

της  τικτουσης 

—  αρσεν  ή  βίλυ- 
8*     εαν  δε  ρη  ευρι 

σκη  ή  χειρ  αυ 
της  το  ικανον 
εις  α(Ανον.  χαι 
λη^λψεται  δυ 
ο  τρυγίνοίς• 
ή  δυο  νεοσ<τους 
περιστέρων 
(Λίαν  εις  όλο 
κάυτωμα•  και 
(χιαν  περί  αμαρ 
τιας•  και  εξίλα 
αεται  περί  αυ 
της  ό  ιερεύς• 
και  καθαρισθη 

=   σεται• 

XIII,  Και  ελαλησεν 
1       κύριος  προς  [χωυ 


σην  και  άαρών 

2*     λέγων•  ανθρωπω  τι 
VI  εαν  γενηται 
εν  δέρριατι  χρω 
τος  αυτού•  ο'υ 
λΐ  σημασίας 
τηλαυγϋς•  και 
γενηται  εν  δέρ 
μάτι  χρωτός  αυ 
του  αφη  λέπρας. 
και  ελευσεται 
προς  άαρών  τον 
ΐερεα*  ή  ενα  των 
Οίων  αυτού  των 

3*     ιερέων  και  ο 
ψεται  ο  ιερεύς 
την  αφίν  εν 
δέρματι  χρωτός 
αυτού•  και  •η 
βριξ  τϋ  εν  τη  αφη 
μεταβαλη  λευ 
κη.  και  4  οψις 
της  αφής  ταπει 
νη  απο  του  δερ 
ματος  του  χρω 
τος  αυτού.  αφ51 
λέπρας  εστίν 
και  οψεται  ό  ιε 
ρευς  και  μιανε\ 

—    αυτόν 

4*    Εαν  δε  τηλαυ 
γϋς  λε'υκη  ή'ν 
εν  τω  δέρματι 
του  χρωτός  αυ 
του•  και  τάπει 


4 
^ 


νη  (Λη  η  *  όψις 
αυττϊς  αΐίο  του 
8έρ[](Ατος.  χαι 
ή  θρςζ'  αυτού  ου 
(Λετεβαλεν  λέυ 
χη    άυττι  δε  ε 
στιν  άμαυρα. 
χαι  αφοριε'ι  6  ϊ 
ερευς  την  αφην 

—  επτά  ^ψ^ε^Λς: 

5      χαι  οψεται  ό  £ 
8ρε;υς  την  αφην 
τη  ήριερα  τη  ε 
βδθ[Λη*  χαι  ΐδου 
ή  αφ9ί  μένει 
εναντίον  οευτου 
ου  μετεττεσεν 
ή  αφ9(  εν  τω  δέρ 
μάτι.  κΛί  αφορι 
ει  αυτόν  ο  ιερεύς 
επτά  ήμερας 

—  το  δεύτερον* 
6*   Και  όψεται  αυ 

τον  ό  ιερεύς  τη 
ήμερα  τη  εβδο 
μη  το  δεύτερον• 
χαι  ΐδοα  ο(μαυ 
ρα  ή  αφή•  ου  με 
τείι^εν  ή  α^ 
εν  τω  δέρματι 
χαι  χαθαριεΊ  αα 
τον  6  ϊερευς* 
σημασία  γαρ 
εστίν    χαι  πλυ 
ναμενος  τα  ίΕμα 
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τια  ορτου.  χα 
—   θαρος  έσται* 
7     £αν  δε  μεταβα 
λο^υσα  μεταπε 
ση  ή  σημασία  εν 
•τω  δέρματι•-^ 
τα  το  ϊδειν  αυτόν 
τον  ΐερεα  του  χα 
θαρισαι  αυτόν* 
χα^  όφ&τϊσεται. 
το  δεύτερον  τω 
8*    ΐερει•  χαι  οψε 
*αυτ(3»      ^^^*  ^  ϊερευς.  χαι 
ΐδου  μετεπε 
σεν  ή  σημασία 
εν  τω  δερματι* 
χαι  μιάνει  αυ 
τον  6  Ιερεύς 
—   λέπρα  εστίν 
.  9*    Και  αφη  λέπ-ρας 
εαν  γενηται  εν 
ανθρωπω.  χαι  ί^.ζει 
προς  τον  ιερέ  .    ^ 
10*     α*  χαι  οψεται  ά 
Ιερεύς,  χαι  ΐδου 
ο'^λ91  λευχή  εν 
τω  δέρματι•  χαι 
α'υτη  μετεβα 
λεν  τρίχα  λευ 
χην•  χαι  απα 
του  ϋγιο'υς  της 
σαρχος  της  ζω 
σης•  εν  τη  ου 
1Γ     λί.  λέπρα  πα 
λαιουμενη  ε 


στιν  εν  τω  δέρ 
μάτι  του  χρω 
τος  αυτού  εστίν 
χαι  μιανε'ι  αυτόν 
ό  Ιερεύς-  ουχ  α 
φοριε'ι  αυτόν 
ότι  χαθοφος  ε 
—    στιν 
12*   Εαν  δε  εξανθο'^υ 
σα  εξανθησει 
λέτιρα  εν  τω  δερ 
μάτι•  χαι  χαλυ 
ψη  ή  λέπρα  π&ν 
το  δέρμα  της  α  , 
φ91ς•  απο  χεφα 
λης  εως  ποδών 
χαθ  ολην  την 
5ρασιν  του  ιε 
13*     ρβως•  χαι  όψε 

ται  ό  Ώερευς*  χαι 
ιδού  εχαλυψεν 
Ή  λέπρα  π£ν  το 
δέρμα  του  χρώ 
τος  αυτού,  χαι* 
αφοριε'ι  αυτοι^ 
ό  ιερεύς  την 
αφϋν  ότι  πΛν 
μετεβαλεν  λευ 
χον    χαθαρον 
—   εστινί 
14      χαι  η  αν  ήμερος 
οφθ91  εν  αυτω 
χρως  "ζόδν    μιαν 
1$*     θησεται*  χαι  ο 
ψεται  ό  ιερεύς 


Μοηυίη.  9αοτ.  €ΐ.ρτο(.  Ι.  III. 


τον  χρδτλ  τον 
'ύγι%.  χαι  μιάνει 
αιιτον  ο  χρως 
ό  ί}γι%ς  άτι  αχα 

—  Οαρτος  βστιν 

16  εαν  δε  αττοχα 
ταστη  ό  χρως  ό 
υγχης•  χαι  μζ 
το^βαλη  λευχτ)• 
χαι  ελευσετοκ 
προς  τον  ΐερε 

17  α•  χαι  βψεται  ό  ι 
ερει»ς•  χαι  ΐδου 
μετεβαλεν  ιλ 

αφϋ  εις  το  λεν 
χον  χαι  χαθα 
ριει  ό  ιερεύς 
ττον  αφ^ν-  χα 

—  θαρος  εστίν 

18  Και  σαρζ'  εαν  γε 
νηται  εν  τω  δερ 
μάτι  οαιτου  έλ 
χος•  χαι  υγια 

19'     σθτ5•  χαι  γεντι 
ται  εν  τω  τοπω 
του  έλχους,  ου 
λ91  λευχ^•  %  τη 
λαυγης•  λευχε 
νουσα•  τι  πυρ£ 
ζούσα•  χαι  οφθη 
σεται  τω  ΐερεί' 

20*     και  <5ψετα*  ι&  ϊε 
ρευς•  χαι  ΐδου 
ή  όψις  ταττεινο 
τερα  του  δέρμα 
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τος•  χαι  ή  θριζ 
αυτής  μετεβα 
λεν  εις  λευχτιν. 
χαι  μιανε'ι  αυ 
τον  ό  Ι^ευς 
αφ^  λεττρα  εστίν 
εν  τω  ελχι  εξην 

—  θησεν* 

2Γ    Εαν  δε  ΐδη  ό  ι» 
ρευς•  χαι  ΐδου     - 
ουχ  εστίν  εν 
αυτω  θριξ^  λευ 
χη'  χαι  ταπει 
νον  μη  %  α«ο 
του  δέρματος 
του  χρώτος• 
χαι  αυτή  %  άμαυ 
ρα.  χαι  αφοριε'Ί 
αυτήν  ό  Τερευς 

—  επτά  ήμερας* 
22*   £αν  δε  διαχύσει 

διαχέηται  εν 
τω  δερματι•  χαι 
μιανε^ι  αυτόν 
ό  Ιερεύς*  αφ9 
λέπρας  εστίν 
εν  τω  έλχι  εξην 

—  θγισεν 

23     £«ν  δε  χατα  χω 
ραν  αυτού  μει- 
νη  το  τηλάυγτϊ 
μα•  χαι  μη  διαχέ 
ηται  ο'υλ^  του 
έλχου  εστίν 
χαι  χαθαριει 


—  βπιτον  6  ϊερευς" 

24  Και  σαρξ^  εαν  γε 

νηται  εν  τω  δέρ 
μάτι  αυτου^  χα 
ταχαυμα  πυρός* 
χαι  γενηται  εν 
τω  δερματι  αυ 
του  το  Ογιασθεν 
του  χαταχάυ 
ματος  αυγάζον 
τηλάυγες•  λευ 
χον•  Οποπυρί 
ζον•  {|  εχλευ 

25  χον.  χαι  βψε 
ται  αυτόν  6  Τε 
ρευς•  χαι  ΐδου 
μετεβαλεν  τρίί 
χα  λε'υχην  εις 
το  αυγάζον•  χαι 
ή  (ίψις  αυτού 
ταπεινή  αττο 
του  δέρματος, 
λέπρα  εστίν 

εν  τω  χαταχ&υ 
μάτι  εξην^σεν 
χαι  μιανε'ι  αυ 
τον  ό  ίερευς 
αφη  λέπρας  ε 

—  στιν 

26*    Εαν  δε  ϊδη  αυτήν 
ό  ιερεύς•  χαι 
ΐδου  ουχ  εστίν 
*  εν  τω  αυγά 
ζοντι  θριξ'  λευ 
χ^1•  χαι  ταπει 


νον  μη  ίί  από 
τοιτ  δβρμοετος• 
αυτό  δε  αμάυ 
ρον.  χΛΐ  αφορ( 
ε"Ί  αυτόν  6  ϊβ 
ρευς  επτά  ή(Αε 

—  ρας• 

27*     χαι  δψεται  αυ 
τΌν  ό  ιερεύς  εν 
τη  ιλί^ιερα  τη  ε 

—  βδο(Λη 

εαν  ^  διαχυ 
σει  Χιαχέηται 
εν  τω  δέρ{Αατι• 
και  (Αίανε'ι  αυ 
τον  ό  ϊερευς• 
αφη  λέπρα  εστ&ν 
εν  τω  ελ^χι  εξην 

—  θησεν• 

28  £αν  δε  κατά  χω 

ραν  [Λεινη  το  αυ 
γαζον.  και  (Λη 
διαχυθη  εν  τω 
δερ|χ.ατι.  αυτή 
δε  α|Λαυρα  η.  ου 
λϋ  του  κατά 

—  κάυ(Αατος  βστιν 
Κλι  καθαριε~ι  οευ 

τον  ό  ιερεύς• 
ό  γαρ  χαρακτηρ 
του  κατακάυμα 

—  τος  εστίν 

29  Και  ανδρι  η  γυ 

ναικι  ώ  εαν  γε 
νηται  εν  αυτοις 


-  !3Θ  - 

αφη  λέπρας 
εν  τη  κεφαλή• 
ή  εν  τω  πωγω 
30*     νι•  και  βψεται 
ό  Ιερεύς  την 
αφΐίν*  και  ΐδου 
ή  ίψις  αυτής 
ενκοιλοτέρα 
του  δερ{Λατος. 
εν  αυτή  δε  θριζ 
ξανθιζουσλ  λε 
πτη.  και  |χ.ιανε"Ί 
αυτόν  ό  ιερεύς* 
θραυσ(Λα  εστίν, 
λέπρα  της  κε 
φαλης  ή  λέπρα 
του  πωγωνος 

—  εστίν 

31'     και  εαν  ΐδη  ό  ϊ 
ερευς  την  α 
φίίν  του  θραυ  ' 
σ(Λατος•  και  ϊ 
δου  ουχ  η  βψις 
ενκοιλοτέρα 
του  δερ(Λατος• 
και  η  θριξ'  ξαν 
θιζουσα  ουκ*  ε 
στιν  εν  αυτή. 
και  αφοριε'ι  ό 
Ιερεύς  την  α 
φην  του  θράυ 
σ(Αατος  •ί•  επτά  η 

—  («ρας• 

32      και  βψεται  6  Χ 
ερευς  την  α 


φίίν  τη  ή(χερα 
τη  εβδθ(ΐη•  και 
ϊδου  ου  διεχυ 
θη  το  θρί:υσ(Λα• 
και  ή  θριξ'  ξαν 
θ{ζουσα  ουκ  ε 
στιν  εν  αυτί• 
και  4  8ψις  του 
θράυσ(Λατος  ου 
κ  εστίν  κοίλη 
απο  του  δέρ(Λα 

33  τος.  και  ξυρηθη 
σεται  το  δερρ,α* 
το  δε  θράυσ(Λα 
ου  ξυρηθησε 
ταΐ'  και  αφοριε'ι 
ό  ιερεύς  το  θράυ 
σμ,Λ  επτά  ή[Λε 
ρας  το  δεύτε 

—   ρον 

34  και  βψεται  ό  Χ 
ερεΰς  το  θράυ 
σ(Λα  τη  ι%{Λερα 
τη  εβδορ,η•  και 
ΐδου  ου  διεχυ 
θη  το  θράυσ[χα 
εν  τω  δερ^^ατι 
μζτχ  το  ξυρη 
θηναι  αυτόν. 
και  ή  βψις  του 
θράυσρ,ατος 
ουκ  εστϋν  κίι 
λη  οεπο  του  δερ 
(χατος.  και  κα 

*  θαριε'^ι  αυτόν 


*{*  σ  οπιί8δΐιιη  Α  δΐιρρίθνίΐ,  π(  νίάβΙυΓ 


9Ρλιινα(Α€νος 

τα  ((Αατια.  χαΟα 

—  ρος  έσταΐ' 

35  £θΕν  δβ  δίαχύσ» 

λαχέΥίται  το 
θροα»σ(Αα  εν  τω 
δερμ.ατι  (Λετα 
το  χαθαρισθη 

36  ναι  αι/τον.  χαι 
ίίψεται  6  ιερεύς 
χΛΐ  ΐδοι»  διο^χέ 
χυται  το  θραυ 
σ(Αα  εν  τω  δέρ 
(Αατι.  ουχ  επισχε 
ψεται  ό  '£ερευς 
περί  ττος  τρίχος 
της  ξανθής*  α 

—  χαθαρτος  εστίν 
37*     εαν  5ε  ενωπι 

ον  αυτού,  μει 
νη  το  θράυσρ.α 
νκι  χδρας•  χαι 
θριξ^μελενα  ά 
νατειλη  εν  αυ 
τω.  Ογίαχεν  το 
θράυσ(Λα-  χαθα 
ρος  εστίν*  χαι 
χαθαριε^ι  αυτόν 

—  ό  ιερεύς* 

38*   Και  ανδρι  ίι  γυ 
ναιχι    ω  αν  γέ 
νηται  εν  δερ[Λα 
τι  της  σαρχος 
αικΓου  α\>γασ(λα 
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τα  αι»γ&ζοντα 
λευχαθίζον 
3Θ*     τα•  χαι  οψεται 
ό  Ιερεύς-  χαι  Ι 
δου  εν  δερ|Λα 
τι  της  σαρχος 
αι>του•  αυγασ(Αα 
τα  αυγάζοντα 
λευχαθ(ζον 
τα  αλφος  εστίν- 
εζανθε'ι  εν  τω 
δερματι  της  σαρ 
χος  αυτού*  χα 
=  θαρος  εστιν- 

40  £αν  δε  τινι  (χα 

δηση  χεφαλη 
αυτού,  φαλοκχρος 
εστίν-  χαθα 
=  ρος  εστίν 

41  £αν  δε  χατα  προ 

σωπον  (χαδη 
ση  ή  χεφαλη 
αυτού,  αναφα 
λαντος  εστίν 
==   χαθαρος  εστίν 
42*   Εαν  δε  γενηται 
εν  τω  φαλα 
χρω(Αατι  αυτού* 
ή  εν  τω  αναφα 
λαντώ(Αατ(  αυ 
τ-  αφϋ  λευχη• 
7η3ρ(ζουσα  λέ 
πρα  εζανθου 
σα  εστίν  εν  τω 
φαλαχρωματι 


αυτού,  ή  εν  τω 
αναφαλαντω 
(χατι  αυτού* 

43      χαι  βψεται  αυ 
τον  ό  Κρευς• 
χαι  ΐδου  ιλ  βψις 
της  αφ^ΐς  λευ 
χη  η•  ή  ττυριζου 
σα  εν  τω  φαλα 
χρωριατι  αυτού 
η  εν  τω  αναφχ 
λαντώ(ΐ«τι  αυ 
του  ώς  ε'ιδος 
λέπρας  εν  τω 
δερι^ατι  της  σαρ 
χος  αυτού. 

44*     άνθρωπος  λεπρός 
εστίν  (^αάνβει 
(Αΐανε'*ι  αυτόν 
ο  ιερεύς-  εν  τη 
χεφαλη  αυτού 
=  ή  αφή  αυτού• 

45*   Και  ό  λεπρός  ε 
ν  &  εστίν  ή  αφή. 
τα  ιμάτια  αυτού 
εσται  παραλελυ 
μένα*  χαι  4  χε 
φαλη  αυτού  α 
χαταχάλυπτος- 
χαι  περί.  το  σ  — 
Κ   μα  αυτού  περί 
βαλεσθω*  χαι 
αχαθαρτος  ά 
χαθαρτος  χε 

46      χλησεται  πάσας 


Ι# 

ι. 
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Ύκς  ή|Α£ρας  ί 

χαι  δείξει  τω 

— 

χαυθησεται 

ι 

«ας  εαν,  ^  επ  αυ 

60 

ϊερει•  χαι  οψε 

63• 

εαν  δε  ΐδη  ο  Χ 

τω  ή  αφη.άχα 

ται  ό  ιερεύς  τνη^ 

ρευς  χαι  μη    & 

θαρτος  ων•  ακα    ' 

αφην  χαι  αφο 

αχεηται  4  αφη 

θαρτος  έσταΐ' 

ριει  ό  ιερεύς  την 

εν  τω  ΐματιω• 

χβχίΛριηχε 

αφ?|ν  επτά  η^ 

4  εν  τω  στΐ^μο 

νος  χάθηκε 

μέρας• 

VI.  ή  εν  τη  κρί 

ται•  εξω  της  πα 

61 

χαι  οψεται  ό  ΐ 

χη.  4  εν  παντι 

# 

ρε|Λβολης  ε 

ερευς  την  αφην 

σχευι  δερματί 

^ 

σται  α<>του  4  $( 

τη  4{Αερα  τη  ε 

64 

νω•  χαι  σι»ντα 

—   ατρφτι• 

— 

βδομη• 

ξει  ό  Τερευς«  χαι 

47     Και  ΐ|Λα^  εαν 

εαν  δε  διαχεη 

πλιινε'Ί  εφ  όΟ 

γενηται  επ  αυ 

ται  ή  αφΚ  εν  τω 

εαν  %  επ  αυτοί* 

τω  αφη  λέπρας- 

ΐρ.ατιω•  ή  εν  τω 

— 

ή  αφη• 

εν  ΐ(λατιω  ερε 

στί^μονι•  ή  εν 

χαι  αφοριε"Ί  ό 

δ•  ή  εν  ΐριατκω 

τη  κρ($χη•  ή  εν 

ιερεύς  την  α 

48      στιπιτυινω• 

> 

δερματι  χατα 

φϋν  «Γτα  4με 

%  εν  χρώίη•  ή 

πάντα  6σα  αν 

ρας  το  δεύτε 

εν  τοις  λινο"Ίς• 

ποιηθη  δέρμα 

»6• 

ρον*  χαι  βψεται 

ή  εν  τοις  ερε 

τα  εν  τη  εργασι  . 

ό  ιερεύς  μετά 

ο"Ίς•  ή  εν  δέρμα 

α.  λέπρα  ε'μμο 

το  πλυθηναι  αυ 

τι•  ή  εν  παντι  ερ 

νος  εστίν  ή  α 

του  την  αφΐν 

¥ 

γασΐ{Αω  δέρρια 

^ 

φί'  αχαθαρτος 

χαι  ηδε  ου  μη 

49*     τι•  χαι  γενηται 

52• 

μεταβαλη  ή  α 

-ή  αφ^ί  χλωρι 

σει  το  ΐματιον• 

φη  την  ίψιν 

ζούσα•  ή  τη/ρι 

ή  τον  στιήμονα- 

αυτής•  χαι  4  α 

ζούσα  εν  τω 

ή  την  χρ<ίχην• 

φ?|  ου  διαχε'ιται 

δερριατι•  ^  εν 

-Τ)  εν  τοις  ερε 

αχαθαρτον  §  ε  — 

τω  ΐ|Λατιω*.  ή  εν 

ο^ις-  ή  εν  παντι 

εν  πυρι  χαταχαυ 

τω  στϋ|Αονι• 

σχευΐ  δερματι 

βησεταΓ  εστη 

ή  εν  ττ)  χρ<{χη• 

νω  εν  ω  αν  η 

ριχται  εν  τω  1(μα 

XI  εν  παντι  σχε'υ 

επ  αυτω  4  αφη• 

τιω•  η  εν  τω  στί 

ι  εργασ(|Αω  δερ 

ότι  λέπ — α  έμ 

μονι.  ή  εν  τη 

> 

(Λατος.  αφη  λέ 

μονός  εστίν 

— 

κρόκη• 

πρας  ^  εστίν 

εν'-πυρι  χατα 

6β• 

χαι  εαν  ιδη  ό  Χ 

•}•  ς  ρπηοΐο  |υρβΓδθΓΐρΙο  Α  ΓβρΓοϋαΓβ  νίάβΙυΓ 

§  Α,  οααηίαιη  αρραρβί,  ς  8υρ6Γδ€Γίρ(ο  εοιΤ6χί(  ακάθαρτος 


ρα  4  αφ9ί  [ατχ 
το  φλυ9ΐ)να(  αυ 
το.  αττορριπζει 
αυτό  απο  το'> 
'ίριατιου.  ή  αττο 
του  &έρ(Λατος• 
ή  ατρο  του  στή 
(Αονος•  71  «πο 

—  της  κρόκης• 
37*     εαν  ^ε  οφΟί 

•  έτι  εν  τω  ϊ(Λατϊ   . 

ώ•  ή. εν  τω  στη 
{Αονι•  ή  εν  τη 
κρ<{κη'  ή  εν 
ιταντι  <ηίε^ι>? 
δερρ.ατ(ν€ι>.  λε 
πρα  εστίν  εζαν 
θο^υσα•  εν  ττυ 
ρι  κατ«κ«υθη 
σεται  εν  ω  εστ&ν 

58*     και  το  *ί|Λατιον. 
ή  δ  στίιρΛ)ν• 
ή  ή  κρ({χη•  ή  παν 
σκεύος  δερ[^^ά 
τινον.  ο  πλυ 
θησεται  και'α 
ποστησέται  α 
π  αυτού  η  αφη. 
και  πλυθησε 
ται  το. δεύτερον 
και  καθαρον 

—  έσται• 

59     Ούτος  ό  νο[Λθς 
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αφ^ς  λέττρας 
ϊ(Λατισυ  ερεου- 
ή  στιππι/ίνου 
ή  στηρ)νος• 
ή  κρόκης•  ή  παν 
τος  σκεύους 
δερ(Αατ(νου• 
εις  το  καθαρι 
σαι  αυτό  ή  [Λία 

=  ναι  αυτό* 
Χΐν,Και  ελαλησεν 

1 "    κύριος  προς  (ΚάΟ 

2  σην  λέγων  ου 
τος  ό  νο(Λθς 
του  λεπρού  η 
αν  ήμερα  καθα 
ρισθη*  και  προ 
σαχθησετας 
προς  τον  ϊερε 

3  α*  και  εζελευσε 
ται  6  ιερεύς  εζω 
της  παρε[£βο 
λης•  και  5ψετα& 
6  ΐερβυς*  και 
ΐδου  ΐαται  ή  α 
^  της  λέπρας 
απο  του  λεπρο^υ- 

4*     και  προστάξει 
6  ιερεύς•  και 
ληριψονται  τω 
κεκαθαρισ(Λε 
νω•  δυο  ορν& 
θια  ζωντα  κα 
θαρα-  και  ξυλον 
κέδρινον»  και 


κεκλωσ{Αβνον 
κοχχινον•  χΛΐ 

—  υσσωπον* 

5*     και  προστάζει 
ό  ιερεύς•  και 
σφ4ξουσιν  το 
ορνιθιον  το 
ε'ν,  εις  αγγίον 
όστρακινον 
εφ  Οδατι  ζβν 

—  τι- 

6*     και  το  ορν(βι 
ον  το  ζό5ν  λη[Α 
ψεται  αυτό*  και 
το  ξυλον  το  κέ 
δρινον•  και  το 
κλώστον  κοκ 
κινον  και  την 
ύσσωπον•  και 
βο:ψει  αυτά* 
και  το  ορνιΟι 
ον  το  ζών,  εις 
το  άΤ|Λα  του  ορ 
νιθιου  του 
σφαγεντος 
εφ  ΰδατι  ζων 

7*     τι•  |:αι  περιρα 
νει  ετη  τον  κα 
βαρισθεντα 
απο  της  λέπρας 
επτακις•  και  κα 
θαρος  έσται 
και  εξατΓοστε 
λε"ι  το  ορνιθίβν 
το  ζών  εις  το 


—  πεδίον 

8      χαι  «λυνΓ(  ό  χα 
ίβ'κ  τα 
ιμάτια  αυτού• 
χαι  ξυρησεται 
αυτοι>  πασοη^ 
την  τρίχα•  χαι 
λουσεται  Οδα 
τι•  χαι  χαθαρος 
έσται*  χαι  με 
τα  ταύτα  εισε 
λευσετακ  ε(^ 
την  παρε{λβο 

—  λην 

χακ  δκατριψει 
εξω^τοϋ  ο&χου 
αυτού  ειττα  ή 

—  |Λερας• 

θ      χα»  έσται  τη  ή 
μέρα  τηεβ^ο 
μη•  ξυρη&η<τε 
ται.';Γασαν  την 
τρίχα  αυτού• 
την  χεφαλην 
βευτου  χαι  τον 
πώγωνα•  χαι 
τας  όφρΟ^•  χαι 
πασαν  την  τρι 
χα  αυτού  ξυρη 
.  Οη<ιεται*  χαι 
πλυνε'ι  τα  ϊμα 
τια  αυτού-  χαι 
λουσεται  το  σω 
|χ.α  Ο'^ατι•  χαι  χα 

2=   βάρος  έ<τται• 
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10*     χαι  τη  ή|^ερα 
τη  ογδόη•  λημ 
ψεται  δυα  αμνούς 
ενιαυσίους 
άμωμους•  χαι 
ίτροβατον  ε'ν 
ενιαυσιον  2μω 
μον•  χαι  τρία 
δέχατα  σεμι&α 
.    λεως  εις  θυσι 
αν  πεφυραμε 
νης  εν  ελαιω» 
χαι  χοτυλην 
ελαίου  μιοιν• 

11*     χαι  στήσει  6  Ι 
^    ερευς  ό  χαβά 
ριζών  τον  ανθρωπον 
τον  χαβαριζο 
μενον  χαι  ταυ 
τα  έναντι  χυριου 
επι  την  θυραν 
της  σχηνης 
—   του  μαρτυρίου 

12*.    και  λημψεται 
ό  ιερεύς  τον 
άμνον  τον  ένα* 
χαι  ';Γροσ£ζει 
αυτόν  της  πλημ 
μελιάς*  χοα  την 
χοτυλην  του 
ελαίου  αφορι 
ε'ι  αυτό  αφ<5ρι 
σμα  έναντι  χυριου* 

13*     χαι  σφάξουσιν 
τον  άμνον  εν 


τοπω  όΟ  σφ& 
ζουσιν  τα  όλο 
χαυτωματα• 
χαι  τα  περί  αμαρ 
τιας  εν  τοπω 
άγιω•  εστίν  γαρ 
το  περί  της  αμαρ 
τιας  ώσπερ  τοί 
περί  της  πλημ 
μελιάς•  εστίν 
τω  ΐερεί'  £για 

—  αγίων  εστίν 
14*     χαι  λημψεται 

ό  ιερεύς  απο  • 
του  αίματος  του 
της  πλημμελι 
.  ας•  χαι  επιθη 
σει  δ  ιερεύς 
επι  τον  λόβον 
του  ώτος.του 
χαθαριζομενου 
του  δεζιου  χαι 
επι  το  άχρον 
της  χειρός  αυ 
του  της  ίεξιας• 
χαι  επι  το  άχρον 
του  πο&)ς  αυ 

—  του  του  δεξιού- 
15      χαι  λαβών  ό  ΐε 

ρευς  απο  της 
χοτύλης  του 
ελαίου•  επιχέ 
ει  επι  την  χει 
ρα  του  1ίερεα>ς 
την  αριστεραν 


16  χαι  βάψει  ό  ^ 
ρευς  τον  δαχτυ»• 
λον  αιητοϋ  τον 
δεζιον  απο  το»^- 
ελαίου  του  ο>λ 
τος  επι  της  χει. 
ρος  αυτού  της 
αριστεράς*  χαι. 

.  ρανε'^ι.  εττταχις. 
απο  του^  ελαίου 
τω  δοοχτυλω  αυ 
του  έναντι  χυριου 

17  το  }ε  χαταλει 
φθέν  ελα&ον 

το  ό'ν,  εν  τη  χει 
ρι  αυτού.  επιθΑ 
σει  ο  ιερεύς  ε 
ΤΓΐ  τον  λόβον 
του  ώτος  του. 
χαθαριζθ(Λενου- 
του  δεζιου•  χαι 
επι  τΟ'  άκρον* 
της  χεφος  αυ. 
του  της  δεζιας* 
χαι  επι  το  άχρον 
του  πο^ος  αυτού 
του  δεξιού  ε 
πι  τον  τόπον 
του  άϊ(Αατος'  της 
πληΐΛίΑελε'ιας* 
18*     το  δε  χαταλει 
φθέν  ελαιον 
το  επι  της  χει 
ρος  του  ιερέ 
ω;  επιθησει 
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ό  ιερεύς  εΐ9&.  την 
χεφαλην  του 
χαΟαρισθεντος: 
χαι  εζίλασετα» 
δ  Ιερεύς  περί 
αυτού  έναντι. 

—  χυριου* 

19*     χαι  ποιήσει  6- 
Ιερεύς  το  περί. 
της  α(Ααρτιας• 
χαι  εξιλασεταΐ. 
ό  ιερεύς,  περς 
του  χαθαριζο• 
{Αενου  απο  της 
=   α|Λαρτιας  αυτού* 
χαι  (ατα  τούτο- 
αφαζει  ό^  ιερεύς.  . 
το  όλοχβ^υτω 

20      (Αα*  χαι  ανοισει 
ό  ιερεύς  το  6^ 
λοχαυτωρι,α  χοιι. 
την  θυσιαν-  ε 
πι  το  βυσιαστη 
ριον  έναντι  χυςιου* 
χαι  εζίλασεται. 
περί  αυτού  ό  ι- 
ερεύς χαι  χαθα 

—  ρισΟησεται* 

21*     εαν  δε  τεένηται. 
χαι  ή  χέΐρ^  αυτου> 
[Λη  ευρίφχη 
λη(Λψεται  αρ,νον 
νενα  εις  ό  επλη(^ 
(Αελησεν  εις 
αφαιρεμα  ώατε 


εζΐλασασΟαΐ: 
περί  αυτού•  χαι: 

δαλεως  πεφυ 
ρα{Αενης  εν  ε 
λαιω  εις  θυσιαν•^ 
χαι  χοτυλην 
ελαίου  {ααν• 

22  χαι  δυο  τρυγά 
νας•  ή  δυο  νε 
όσσους  περί 
στερων•  £σα 
ευρεν  4  χειρ 
αυτού-  χαι  έσται. 
ή  μια  π£ρι  αμαρ 
τιας•  χαι  ΐ  ραα 
εις  όλοχαυτω 

23  μα*  χαι  προσοι 
σει  αυτά  τη  η(Λ& 
ρα  τη  ογδόη  εις 
το  χαθαρισαι  αυ 
τον•  προς  τον 
Ιερεα  επι  την 
θυραν  της  σχη. 
νης  του  μαρτι^ 

—  ριου  έναντι  χυριοιι; 
24*     χαι  λαβών  &  Ιε 

ρευς  τον  λμνον 
τον  της  πλημ 
μελιάς*  χαι  την 
χοτυλην  του 
ελαίου•^  επιθη 
σει  αυτά  επ(θε 

—  μα  έναντι  χυριου* 
2β*     χαι  σφάξει  τον 


ιη 


ι» 

αμνον  τον  της 

χαι  λιπμψετοζΐ 
δ  ιερεύς  απο 
τοα  αίματος  του 
της  7Γλη(Λ{/«λι 
ας•  χαι  επιθη 
,    σει  επι  τον  λό 
βον  του  ώτος 
του  χαθαριζο 
μενού  του  δε 
ζιου  χαι  εττι  το   • 
άκρον  της  χει 
ρος  αυτού  της 
δεζιο^ς•  χαι  επι 
το  οϋίρον  του 
ΤΓοδος  αυτού 
^   του  δεζιου- 

26      χαι  απο  του  ε 
λαιου  επιχεε^ι 
6  ιερεύς  ετει  την 
χείρα  του  ιερέ 
ως  την  άριστε 

27*  ραν•  χαι  ρανιε^ι 
6  ϊερευς  τω  δα 
χτυλω  αυτού 
τω  δεζιω•  απο 
του  ελαίου  του 
εν  τη  χειρι  αυ 
του  τη  οφιστε 
ρα  ετ^άχις  έναν 

28*    ,τι  χυριου*  χαι  επιΟιίι 
σει  6  ιερεύς  α 
πο  του  ελαίου 
επι  της  χεφος 
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αυτού•  επι  τον 

λάβον  του  ώτος 

του  χαθαριζομε 

νου  του  δεζιου• 

χαι  επι  το  άχρον  — 

της  χειρός  αυ  32 

του  της  δεξιάς* 

χαι  επι  το  άχρον  του  •}• 

τοδος  του  δεζι 

ου•  επι  τον  το 

πον  του  αίματος . 

του  της  πλημμε  = 

—  λιας•  33 
29      το  δε  χαταλει 

φθέν  ελαιον•  το 

ό'ν  επι  της  χει  34* 

ρος  του  1ερεα>ς• 

χαι  επιθησει  ε 

πι  την  χεφαλην 

του  χαθαρισθεν 

τος•  χαι  εζίλα. 

σεται  περί  αυ 

του  6  ιερεύς 

—  έναντι  χυριου* 

30*     χαι  ποιήσει  μι  '    35* 

αν  απο  των  τρυ 

γόνων•  η  απο 

των  νοσσων 

των  περιστε 

ρων  χαθ^  ότι  ευ 

ρεν  αυτού  ή 
31       χειρ.  την  μίαν  — 

περί  αμαρτίας•  36 

χαι  την  μ(αν 

εις  δλοχαυτω 


μα•  συν  τη  θυσι 
α*  χαι  εξίλασεται 
ό  Ιερευ^  περί 
του  χαθαριζομε 
νου  έναντι  χυριου* 
Ούτος  6  νομός 
εν  ώ  εστίν  ιϋ  α 
φίί  της  λέπρας• 
χαι  του  μη  ευρι 
σχοντος  τη  χει 
ρι  εις  τον  χαθα 
ρίσμον  αυτού• 
Και  ελαλησεν 
χυριος  προς  μωΟ 
σην  χαι  άαρών 
λέγων  ώς  αν 
εισελθητε  εις 
την  γην  των  §  χανα 
ν£ιων  ν^'^ν  εγω 
διδωμι  υμιν  εν 
χτησει•  χαι  δω 
σω  αφ^ν  λέπρας 
εν  ταις  όιχιαις 
της  γης  ενχτή 
του  υμιν.  χαι 
^ζει  τίνος  ο^υ 
του  ή  διχ(α•  ^ι 
αναγγελε'ι  τω 
ΐερει  λέγων*  ώσ 
περ^  αφη  Ιορχ 
ται  μου  εν  τη  δι 
χια 

Και  προστάξει 
δ  ιερεύς  απο 
σχευασαι  την 


«Ι*  του  αά(ϋ(  ία  ιη^ϋΓ^οθ  Α,  ηοη  οοιτβοΐο,  όΙ  γίάθΙιΐΓ,  δθςπθηϋ  τ 

§  των  δυρ6Γ50Πρ8ί(  Α 


ουααν  προ  του 
ειβ<λθοντ«  ι 
δειν  τον  ϊερε 
α  την  οιχίϋΟΓ 
χο»  ου  ριη  αχα 
θαρτα  γενητβςι 
ίσα  αν  51  εν  τη 

—  οιχια- 

Και  μ£τα  ταύτα 
εισελευσεται 
ό  ιερεύς  χατα 
(Λαθειν  την  οι 

37  χίαν-  χαι  βψε 
ται  την  αφην* 
χαι  ΐ^ι>  VI  αφτ} 
εν  τοις  τίιχοις 
της  οιχιας•  χοι 
λάδας  χλωριζο^υ 
σας•  4  ττυριζου 
σας•  χαι  4  βψις 
αντων  ταπεινό 
τερα  τ»ν  τίιχων. 

38  χαι  εξελθων  ό 
ιερεύς  εχ  της 
οιχίας  επι  την 
θυραν  της  όι 
χ(ας•  χαι  αφορι 
ε"ι  ό  ΙΟφευς  την 
όιχιαν  ετΓτα  ή 

—  (Λέρας- 

39  χαι  επανηξει 
ό  ϊερευς'τη  ή 

.     (χερα  τη  εβ&>(&η* 
χαι  (^ψεται  την 
6ιχ(αν•  χαΐΊ&Μ 
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διεχυΟη  ή  αφ9( 
εν  τοις  τίιχοις 

40   '  της  όιχ(ας.  χαι 
προστάξει  ό  Ιε 
ρευς•  χαι  εξελο"» 
σιν  τους  λίθους 
εν  άΐς  εστίν  ί| 
αφ^•  χαι  εχβα 
λουσιν  αυτούς 
εξω  της  πόλε 
ως*  €κς  τοτΓον 

41*     αχαθαρτον*  χαι 
αποζύσουσιν 
την  όιχιαν  έσ» 
θεν  χυχλω*  χαι 
εχχεο'υσιν  τον 
χο'^υν  τον  αποζυ 
θ(Αενον  έξω 
της  πόλεως 
εις  τόπον  αχα 

42*     θαρτον•  χαι  ληρι 
ψονται  λίθους 
απεξυσ{£ενους 
ετέρους•  χαι  αν 
τιθησουσιν  αν 
τι  των  λίθων* 
χαι  χο'υν  έτε 
ρον  λημψονται• 
χαι  εξαλειψου 
—    σιν  την  οιχίαν• 

43     £αν  δε  επ«λθη 
πάλιν  ή  αφη« 
χαι  «νατειλη 
εν  τη  διχία•  (ΐ« 
τα  το  βξελθβιν 


τους  λίθους 

χαι  (χετα  το 

αποζυσθηναι 

την  οιχ(αν• 

χαι  (χετα  το  εξ« 

λειφθηναι. 

44  χαι  εισελευ 
σεται  ό  Ιερεύς 
χαι  δψεται    ει 
διαχεχυται  ή 
αφη  εν  τη  οι 
χια    λέπρα  έρι 
μονός  εστίν 

εν  τη  όιχ(α* 
αχαθαρτος•ε 

45  στιν*  χαι  χαθε 
λο^υσιν  την  όι 
χ(αν*  χαι  τα  ξυ 
λα  αυτής  χαι 
τους  λίθους  αυ 
της•  χαι  πάντα 
τον  χο^υν  της 
όιχιας  εξοίσου 
σιν  εξω  της  πο 
λεως  εις  τόπον 

—    αχαθαρτον 

46  χαι  ό  εισπορευ 
ομενος  εν  τη 

.  όιχία  πάσας  τας 
ήμερας  ας  αφω 
ρισμενη  εστίν, 
αχαθαρτος  έ 
σται  9ως  εσπε 

47  ρας-  χαι  ο  χοι 
μωμενος  εν 


τη  οιχ(α.  ιτλυ 
νει  τα  Τ{ΐατια 
αυτου«  χαι  αχα 
θαρτος  έτται 
εως  εαττερατ   * 
χαι  ό  εσθιων 
εν  τη  ο'(χ(οί. 
πλυνε'ς  τα  ϊρια 
τια  αυτού•  χα* 
αxαθο^ρτος  έ 
οται  εως  εσττε 

—  ρας• 

48     Έαν  δε  παράγε 
νο{Λενος  ει 
σελθη  ό  ΐ&ρευς 
χαι  ί^•  χαι  ΐ^ 
ου  διαχύ^  & 
αχε*Ίται  ή  αφ91 
εν  τη  όιχ&α  με 
τα  το  εξαλει 
φθηναι  την  Οί 
χιαν.  χαι  χαθα 
ριε~ι  ό  ιερεύς 
την  οΊχίοιν  ό 

—  τι  'έαθη  ή  λ^ 
49*   Και  λη;Λψεται 

αφαγνϊσας  την 
ο*ιχ(αν•  }υο  ορ 
ν{θια  ζωντα 
χαθαρα«  χαι  ζυ 
λον  χεδρινον• 
χαι  χεχλωσριέ 
νον  χι{χχ<νον• 

—  χαι  όσσωιΤΓΟίΤ 
50    Και  σφάξει  το 
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ορνιβιον  το  εν 
εις  σχευος  ό 
στροΕχινον  ε 
φ  Οϊατι  ζωντι• 
ΰ1*     χαι  ληρ.ψεται 
το  ξυλον  το  κε 
δρινον•  χαι  το 
χεχλαχτριενον 
χοχχινον•  χαι 
την  ϋσσωπον 
χαι  το  ορνιθιον 
το  ζ^•  χαι  βά 
ψει  αυτά  εις  το 
άΐ[£α  του  ορνι 
θιου  του  εσφα 
γμιενου  εφ  Ο 
δατι  ζωντι*  χαι 
περιρανει  εν 
αυτοις  βτ«  την 
ο*ιχ{αν  επταχις* 

52  χαι  αφαγνιε'^ι 
την  ο'ιχιαν  εν 
τω  άΐριατι  του 
ορνιθιου  χαι  εν 
τω  υδατι  τω  ζων 
τι•  χαι  εν  τω  ορ 
νιθιω  τω  ζων 

τι•  και  εν  τω  ξυ 
λω  τω  χείρινω• 
χαι  εν  τη  Οσσω 
πω•  χαι  εν  τω 
χεχλωνριενω 
—   χοχχινω 

53  χαι  εξατΓοστε 
λε"ι  το 


τα  ζών  εξω  της 
πόλεως  εις  το 
πεδίον•  χαι  ε 
ζΐλασεται  περί 
της  όιχιοες  χαι 

—  χαθαρα  εσται 

54  Ούτος  ό  νο|^ιος 

χατα  πασαν  αφην 
λέπρας  χαι  θράυ 

55  σ(Λατος•  χαι  της 
λέπρας  ϊματιου• 

56  χαι  όιχιας•  χαι 
ουλής*  χαι  ση(Λα 
σιας•  χαι  του  αυ 

57  γαζοντος•  χαι 
του  εξήγησα 
σθαι  η  ιΑμερα 
αχαθαρτον*  χαι 
η  ήρ£ρα  χαθα 

—  ρισθησεται• 
ούτος  ό  νο[Αθς 

—  της  λέπρας• 
ΧΥ^  Και  ελαλησεν 

1       χυριος'  προς  (ΐωυ 
σην  χαι  άαρών 

2*     λέγων  λαλησον 
τοις  υιοις  ισραηλ 
χαι  ερε'ις  προς 
αυτούς*  ανδρι 
ανδρι    &  εαν  γε 
νηται  ρ6σις  εχ 
του  σ6)(Λατος 
οευτου.  ή  ρυσις 
αυτού  αχαθαρ 
τος  εστίν 


ι 


> 


ν. 


3*   Και  ούτος  δ  νο 
μος  τ%ς  αχα 

θβίρσιας  αυτού   . 
ρέων  γίνον 
εχ  του  σωρι,α 
τος  άυτου•  εχ 
Τϊΐς  ρύσεως 
ή^ς  συνεσπί) 
χεν  το  σωμΛ 
αυτού•  δςα  της 
ρύσεΐύς  ή"ς  συ 
νεστηκεν  το 
σω(λα  αυτου' 
αυτή  ή  οιχαθαρ 
σια  αυτού  εν  αυ 
Τ6>*  πασακ  άι  ή(Αβ 
ραι  ρυσε6>ς  σω 
ματος  αυτού• 
-ίΤς  συνεστη 
χεν  το  σώμα 
αυτού•  δια  της 
ρύσεως  αχαθαρ 

—  σια  αυτού  εστίν 
'4*   Πάσα  χ($ιτη  ε 

φ  ή^ν  αν  χοιμη 
θη  επ  αυτής 
ό  γονορρυίς. 
αχαθαρτος  ε 

—  στιν 

χαι  π8ί>»  σχευ 
ος  εφ  ό"  αν  χα 
βειση  ό  γόνο 
ρυ^ς  ετΓ  αυτού, 
αχαθαρτον  έ 
=  σται• 
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5     Και  ο^νθρωπος  δς  εαν 
άψηται  της  χοί 
της  αυτού,  πλυ 
νε"Ί  τα  ιμάτια 
αυτού•  χαι  λου 
σεται  το  σώμα 
αυτού  Οδατι. 
χαι  αχαθαρτος 
έσται  $ως  εσνε 

—  ρας• 

β*     χαι  ό  χαΟημε 
νος  επι  του  σχε'υ 
οΟς  εφ  ό"  αν  χα 
θειση  επ  αυτό 
δ  γονορυης. 
πλύνει  τα  ϊμα 
τια  αυτού•  χαι 
λουσεται  Οδα 
τι-  χαι  αχαθαρ 
τος  έσται  εως 

—  εσπερας- 

7  Και  δ  ατΓΓομε 

νος  του  χρώ 
τος  του  γόνο 
ρυο'υς.  πλυνε^ι 
τα  ιμάτια  αυτού• 
χαι  λουσεται 
υδατι•  χαι  λτμ 
θαρτος  έσται 

—  ζως  εσπέρας• 

8  £αν  $ε  προσσι 

αλιση  δ  γονορυ 
ίς,επι  τον  χα 
θαρον.  πλυνε**» 
τα  ϊματια  αυτού• 


χαι  λουσεται 
το  σώμα  αυτού 
Οδατι•  χαι  αχα 
θαρτος  έσται 

—  εως  εσπέρας* 

θ.     χαι  πόίν^  επίσα 
γμα  εφ  δ**  αν  ε 
.  πιβη  επ  αυτό 
δ  γονορυίίς. 
αχαθαρτον  έ 
σται  εως  εσπε 

—  ρας• 

10*     χαι  πβίς^  6  απτό 
μένος  απο  παν 
των  δσα  οεν  ί) 
υποχατω  αυτού. 
αχαθαρτον  έ 
σται  έως  εσπε 

—  ρας 

χαι  δ  ά(ρων  αυ 
τα.  πλυνε'ι  τα 
ιμάτια  αυτού* 
χαι  λουσεται 
οδατι.  χαι  αχα 
θοιρτρς  έσται 
— -    εΐύς  εσπέρας* 
11*     χαι  όσων  αν 
αψηται  δ  γόνο 
-υΐ1ς•  χαι  τας 
χείρας  αυτού 
ου  νιτρτεται  Ο 
ϊατι  —  πλυνε**ι 
τα  Ιμαηα•  χαι 
λουσεται  το 
^  σώμα  αυτού 


βαρτος  έσται 

—  (ως  εσπέρας* 

12  Κακ  σχέυος  ό 

στράκινον• 
60  αν  άψηται 
ό  γονορυης. 
σιιντρφγισε 
ται*  χαι  σλέυος 
ξολινον  νι^ 
σεται  Ο&ατι.  χαι 
-~    χαθαρόν  έσται* 

13  £αν  $ε  χαθαρι 

σθη  ό  γονορυ 
«ς  εκ  της  ρυ 
σεως  αυτού. 
χαι  εζαριθ(Αη 
σεται  εαι>τω 
ετττα  ι%{χερας 
εις  τον  χαθα 
ρίσμον  αυτού* 
χα&  πλύνει  τα 
ΐ{Αατ(α  αυτού• 
χαι  λουσεται 
το  σωμ.α  αυτού 
οδατι  ζωντι. 
χαΐ  αχαθαρτος 

—  εσται* 

14*    Και  τη  "Α^χερα  τη 
όγδοη,  ληρ,ψε 
ται  εαυτω  δυο 
τρυγόνας•  ή  δυ 
ο  νεοσσούς    • 
περιστέρων• 
χαι  6(σ8ΐ  οευτα 
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έναντι  χυριου•  επι 
τας  θύρας  της 
σχηνης  του 
(Αοφτυριου-  χαι  ^ 
δ€()σει  αυτά  τω 
15*    .ΐ6ρει*  χ^ι  ποι 

ησει  ο^υτα  ό  ΐρευς 
μ.(αν  π«ρι  αριαρ 
τιας•  χαι  (χιαν 
εις  όλοχάυτω 
|Λα•  χαι  εξΐλα 
σεται  περί  αυ 
του  ό  ϊερευς 
ένοεντι  χνριου  απο 
της  ρύσεως 

—  αυτού• 

16  Και  άνθρωπος  ώ  εαν 

εξελθη  εξ  αυ 
του  χοιτη  σπερ 
ματος.  χαι  λου 
σεται  υδατι  πδν 
το  σω|Λα  αυτού• 
χαι  αχαθαρτος 
εσται  εα>ς  εστ^ε 

—  ρας- 

17  χαι  πόΐίν  'ί|χ^τι 
ον•  χαι  πόΐίν  δερ 
μα•  εφ  ό*"  οεν  %  ε 
π  αυτό  χοιτη 

*  .        σττερίΑατος. 
χαι  πλυθησε 
ται  Οδατι•  χαι 
αχαθαρτον  ε 
σται  εως  εσττε 
=  Ρ«Γ 


18  Και  γυνή  εαν 

χοΐ(Αηθη  ρ 
τ  αυτής  ανηρ 
χοιτην  σπερ 
(χατος•  χαι  λου 
σονται  υδατι* 
χαι  αχαθαρτοι 
έσονται  ^εως 

—  εσπέρας• 

19  Και  γυνή  ήτις 

αν  %  ρέουσα  άί 
μάτι.  έσται  4 
ρυσις  αυτής  εν 
τω  σω|Λατι-αυ 
της•  βτρτα  ί|Αε 
ρας  έσται  εν  τη 
αφέδρω  αυτής* 
πας  ο  ααττομε 
νος  αυτής,  α 
χαθαρτος  εσται 
^   εως  εσπέρας 
20*    Και  π&ν  εφ  ό*  αν 
χοιτάζηται  ε 
π  αυτό  εν  τη  α 
φεδρω  αυτής. 
αχαθαρτον  ε 

—  σται• 

Και  πδΐν,  εφ  δ" 
αν  χαθειση  ε 
π  αυτό.  αχαθαρ 

—  τον  εσται* 

21     Και  πόϋς,  ός  αν 
&ψηται  της  χΛι 
της"  αυτής,  πλυ 
νε'ι  τα  ΧματίΛ 


σεται  το  σ^ 
μα  αυτού  \ιδα 
τι.  χαι  ακαθαρ 
τος  έσται  (ως 

—  βσττεροί 

22*    Και  πβς  6  απτά 
(ονος  παντός, 
σχε'υους  $ 
φ  όΟ  αν  χαΟη 
ση  •π  αντο  πλυ 
νε"Ί  τα  ΐ{Αατ(α  αι> 
του•  χαι  λουβε 
ται  το  σωρ.α  υ 
δατι  χαι  αχαθοερ 
τος  έσται  έως 

—  εσττερας* 

23*   Εαν  δε  εν  τη  κοι 
τη  αυτής  ουβ  •  -  - 
επι  του  σχέυ 
ους  όΟ  αν  αύτη 
χαΟηται  επ  αυ 
τω•  εν  τω  απτέ 
σθαι  αυτόν  αυ 
της.  αχαθαρτος 
έσται  εως  εΦπε 

—  ρας• 

24    £αν  δε  χάιτη 
τις  χοιρ.ηθη 
μ^τ  αυτής•  τ^ρα 
γενηται  ή  αχα 
θαρσια  αυτής 
επ  αυτω.  αχχ 
θοορτος  έσται 
=  επτά  ^λρ^ας^ 
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Και  παβα  χοιτη 
εφ  ή'ν  αν  χοι 
(χηθη  επ  αυτής. 
αχαθαρτος  έ 
=  σται 
25     Και  γυνή  εαν  ρέ 
η  ροσιν  αίματος 
ήμερος  πλεΤι 
ους•  ουχ  εν  χαι 
ρω  της  αφέδρου 
αυτής,  εαν  χαι 
ρέη  μετά  την 
άφεδρον  αυτής 
παΦαι  ημεραι 
ρυσε6)ς  αχα 
Οαρσιας  αυτής, 
χαθαπερ  αι  ήμε 
ραι  της  αφεδρου 
αι/της•  αχαθαρ 

—  τος  εσται 

26*.    χαι  πάσα  χοιτη. 
εφ  ή"ν  αν  χοι 
μηθη  επ  αυτής 
πάσας  τας  ημε 
ρας  της  ρυσε 
ως  αυτής•  χατα 
την  χοιτην  της 
αφεδρου  αυτής 

—  έσται  αυτή• 
Και  π£ν  σχευος 

εφ  ό"  αν  χοεθει 
ση  επ  αυτό  αχα 
θαρτον  εσται 
χατα  την  αχα 
θαρσιαν  της 


—  αφεδ^  αυτη^ 

27  πβς  6  απτομ» 
νος  αυτής  αχα 
θαρτος  έσται- 
χαι  πλυνε"Ί  τα. 
ιμάτια*  χαι  λο«> 
σεται  το  σώμα 
οδατί'  χαα  αχα 
θαρτος  εσται 

=  εως  εστηρας* 

28  £αν  δε  χαΟορι. 

σθη  απο  της 
ρύσεως  οηιτης. 
χαι  εξαριθμη 
σεται  εαυτή 
ετρτα  ήμιρας• 
χαι  μετά  ταύτα 
χαθαρισθησ* 

—  ται• 

29*   Και  τη  ήμερα 
τη  ογδόη,  λημ 
ψεται  εαυτή 
δυο  τρυγίνοις• 
ή  δυο  νεοσσούς 
περιστέρων* 
χαι  ό(σει  οη^τα 
προς  τον  ΐερεα 
επι  την  θυραν 
της  σκηνής 
του  μαρτυρίου^ 

30*     χαι  ποιήσει  ό 
ιερεύς  την  μι 
αν  περί  αμαρτι 
ας•  χαι  την  μιοτ# 
εις  δλοχόηιτ» 


μα'  χακ  εξΐλαβε 

ται  περ(  αιτηης 
ό  ιερεύς  ένβεν 
τί  χυριου*  «πο  ρυ«» 
ως  αχαθαρσι 
=   ας  χυττης' 

31  Και  ευλαβε(^ 

τΓΟΟΠΦετε  τους 
Οίους  ιβραηλ^  ατνο 
των '  αχαθαρσκ 
ών  αυτών    χαι 
ουχ  αποθάνουν 
ται  $ια  την  αχα 
θαρσιαν  αυτών- 
εν  τω  (Μαινείν 
αυτούς  την 
σχηνην  μ,ου 
• —   την  εν  αυτοις• 

32  Ούτος  ό  νομός 
του  γονορυους• 
χαι  εαν  τινι  ε 

*  ξελ&η  εξ  αυτού 
χοιτη  (ητερ^χα 
τος•  ώστε  μιβεν 
θηναι  εν  αυτή 
33*     χαι  τη  αιμορρο 
ουση  εν  αφέ 
δρω  αυτής*  χαι 
ό  γονορυης 
εν  τη  ρυνεκ  «υ 
του•  τω  άρσενει 
ή  τη  θηλεια• 
χαι  τω  ανδρι 
ος  αν  χοΐ{Αη 
θη  (Λετα  απο 
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=   χαθη)ΐενηΓ 
XVI,  Και  ελαλησεν 

1  χυριος  ^ρος  ριωυ 
σην  μετά  το  τε 
λευτησαι  τους 
βυο  υιούς  άα 
ρΰν  εν  τω  ττροΦ 
φερειν  αυτούς 
';Γΰρ'  αΧλοτριον 
έναντι  χυριου'  χα< 

=   ετελευητκτοεν 

2  Και  ει^εν  χυριος 

προς  (ΑωΟ<την- 
λάλησον  προς 
άαρδν  τον  α 
δελφον  σου* 
χαι  (Λ.η  εισπο 
ρευεσθω  πασαν 
ώροίν  εις  το  & 
γιον  εσωτβρον 
του  χαταπετα 
σματος  εις  προ 
σωπον  του  Χ 
λαστηριου•  ό  ε 
στιν  επι  της  μ 
βωτου  του  (Αορ 
τυριού•  χαι  ου 
χ  αποΟανειταΐ' 
εν  γαρ  νεφε 
λη  οφθησομαι 
επι  του  Ιλαστη 
—   ριου 

3  Ούτως  εισελευ 
,   σεται  άαρών 

εις  το  'ίγίον 


εν  μοφχω  (λ 
βούί^ν  περί  αμαρ' 
τιας•  χαι  χρίον 
εις  όλοχαυτω 

4*     μα-  χαί  χιτώνα 
λινο^υν  ηγιασμε 
νον  ενίυσεται- 
χαι  περισχελες 
λινο'υν  έσται 
επι  του  5^ώτος 
αυτού*  χαι  ζω 
νη  λινή  ζώσε 
ταΓ  χαι  χιδαριν 
λίνην  περιθη 
σεταΓ  Υματια 
άγια  εστίν  χαι 
λουσεται  οδα 
τι  πβν  το  σώμα 
αυτού•  χαι  ενβυ 

5*     σεται  αυτά*  χαι 
πάρα  της  συνα 
γωγης  των  Οίων 
ισραηλ'  λημψεται 
δυο  χείμαρρους  . 
εξ  οηγβν  περί  . 
αμαρτίας*  χαι  χρί 
ον  ενα  €4ς  ολο 

—   χαυτωμα"^ 

β      χαι  προσάξει  ά 
αρών  τον  μο 
σχον  τον  περί 
τη^  «μαρηας 
εαυτού•  χαι  εζι 
λασεται  περί  αυ 
του  χαι  του  'οΐ 


ι 


—  κσο  ο^υτου• 

7*     χαι  λΥΐΐΑψβται 
τους  δυο  χ^μάρ^ 
ρους.  χαι  πάρα 
στήσει  αυτούς 
έναντι  χυριου    πα 
ρα  την  θυραν 
της  σχηνης  του 

8*     {Αορτυρ&ου-  χολ^ 
επιθτισει  άα 
ρών  επι  τους 
δυο  χεΐ|Λαρρους 
χληρους•  χλη 
ρον  ενα  τω  χυρκ»• 
χαι  χληρον  Ι 
να  τω  αποπε{Λ 

9*     ττταιω-  χαι  προσ£ζε( 
άαρών  τον  χει 
(Ααρρον  εφ  ον 
επηλθεν  επ  αίλ 
τον  6  χληρος 
τω  χυριως  χαι  προσ& 
σει  περί  αριαρ 

—  τιας• 

10*    χαι  τον  χειμαρ 
ρον  εφ  ον  ετπιλ 
θεν  επ  αυτόν 
ό  χληρος  του 
αποπο|Απαιου• 
στήσει  «υτον 
ζωντα  έναντι 
χυριου  του  εξίίλασα 
σθαι  επ  αυτού• 
ωστε  εζαττο 
στειλαι  αυτόν 


—  ίβΐ  — 

εις  την  αποπο(λ 

πην*  χαι  αφη 

σει  εαυτόν  εις 
—   την  έρημον 
11*     χαι  προσίξΐΒΐ  ± 

αρών  τον  μχχτχρ'^  τον  •{• 

περί  της  αμαρ 

τιας  τον  εαυτού^ 

χαι  εξίλασετοι 

περί  αυτού  χαι 

του  όίχου  βάλτου* 

xο^ι  σφάζει  τον 

μοσχον  τον  πε 

ρι  της  α^Αοιρτιοες 
12*    τον  εαυτού*  χοα 

ληριψεται  το 

πυριον  πλήρες 

ανθρ&χων  τπα 

ρος•  απο  του  βυ» 

σιαστηριου  α 

πενοίνη  χυριου» 

χαι  πληροΜτει. 

τας  χείρας  θυ 

ρα{Λατος  συν 
»    θέσεως  λεπτής: 

χαι  ειβοισει  ε 

στερον  §  του  χα 

ταττετασι^ατος 
13*     χαι  επιθησει 

το  θυραμα  επι 

το  πυρ'  έναντι 

χυριου*  χαι  χαλυψει 

4  ατΛς,  -{^  του  βυ 

{Α.ΐαρ.ατος  το  Ι 

λαστηριον  το 


επι  των  {χαρτυι 
ριων•  χαι  ουχ  α  . 
— .  ποθοινε^νται* 

14*    χοιι  λη{ΐψεται 

απο  του  άίριατος 
του  (Αοσχου•  χαι 
ράνει  τω  δαχτυ 
λω  επι  το  Ιλαστη. 
ριον  χατα  ανα 
τολας*  χατα  τψ^ 
σωιρον  του^  Ιλα 
στηριου  ράνει 
επτοοιεις  απο 
του  αίματος  τω 
— -   ίαχτυλω  οιοτου* 

18*     χαι  σφάζει  τον 
-χειμαρρον  τον 
περί  της  αμαρ 
τιας  τον  πάρα 
του  λάου  έναν 
τι  χυριου•  χαι  εισο( 
σει  του  αΐ|Αατος 
αυτού  εσωτε 
ρον  του  χατα 
πετασματος* 
χαι  ποιήσει  το 
αίμα  αυτού•  ον 
τροτρον  έποι 
•ησεν  το  οιιμα 
του  μόσχου* 
χαι  ρανε'ι  το  αι 
μα  αυτού  επι 
το  ιλαστηριον• 
χατα  πρόσω 
πον  του  ΐλαστη- 


-}*  Ηοβ  τον  3άάίΙ  Α  ροηβ  (θχίαιη 

$  Α  ίρ86  δΌρθΓ86ηρ8ΐ(,  υ(  γίάβΙυΓ,  ω  ρηιηο  οιηίββυπι,  ιιΐ  &2(  εσωτερον 

Ή•  Α  ίρββ  νΐάβΙΟΓ  ΟΟΓΓΘΧίδδβ  ατμϊς, 


16*     ριου*  χ«(  βξκλα 
στται  το  άγιον 
απο  των  αχ« 
θαρσιών  των 
υιών  ισρανιλ^  χαι  α 
πο  των  αδιχη 
(χατων  αυτών  περί 
πα^ών  των  α 
-—   (Αοφτιών  06υτων 
Και  ούτως  τροι 
ησει  την  σκτ^ 
νην  του  μαρ 
τυριού  τϊϊ  εχτι 
9|Λενη  βν  αυ 
τοις*  ε(ψεσω 
της  αχαθαφσι 

—  ας  αυτών• 

IV   Και  πΑς  άνθρωπος  ου 
χ  εαται  εν  τη 
σχηνη  του  (χαρ 
τυριού  εισπο 
ρευο{Α^υ 
αυτού  βξίλαΦα 
σθαι  εν  τω  άγι 
ω  εως  αν  εξελ 

—  βη• 

Και  εξτλασεται 
περί  εαυτού 
χαι  τ(^  ό(χου 
εαυτού•  χαι  πε 
ρι  πάσης  της 
συναγωγής 

—  ισραηλ'• 
18*  Και  εξελευσε 

τοκ  επι  το  θυσι 
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αστηριον  το 
^  ό'ν  απέναντι . 

•         χυριου•  χαι  εζΐλασε 
—  ται  περί*  αυτού 
χαι  ληριψεται 
απο  του  αιριατος 
του  μόσχου•  χαι 
απο  του  αίματος 
του  χειμοφρου* 
χαι  επιθησει 
επι  τα  χερατα 
του  θυσιαστή 
ριου  χύχλω* 

1Θ*     χαι  ράνει  επ  αυ 
το  απο  του^αι 
ματος  τω  δα  , 
χτυλω  αυτού 
εττταχις    χαι 
χαθαριε'ι  αυτό 
χαι  αγιάσει  αυ 
το  απο  των  αχα 
θαρσιδν  των 

20*     Οίων  ισραηλ^'  χαι  συν 
τελέσει  εζτλα 
σχομενος  το 
ίγιον•  χαι  τη- 
σχηνην  του 
μαρτυρίου•  χαι 
το  θυσιαστηρι 
ον•  χαι  περί  των 
ιερέων  χαθα 
—   ριε"Ί' 

Και  προσάξει  τον 
χειμαρρον  τον 

21"    ζωντα•  χαι  επι 


θησει  άαρ^ 

τας  δυο  χείρας 

αυτού  επι  την 

χεφαλην.του 

χείμαρρου  του 

ζώντος*  χαι  ε 

ζαγορευσει  ε 

π  αυτού  πάσας 

τας  ανομίας  των 

Οίων  ισραηλ^  χαι  πα 

σας  τας  αδιχιας 

αυτών•  χαι  πα 

σοες  τας  αμαρτι 

ας  αυτών*  χαι 

επιθησει  ϋςυτας 

επι  την  χεφα 

λην  του  χειμαρ 

ρου  του  ζώντος 

χαι  εζαποστε 
.    λε"ι  εν  χειρι  άνθρωπου 

έτοιμου  εις  την 
22*     έρημον*  χαι  λημ    - 

ψεται  ό  χειμαρ 

ρος  εφ  εαυτω 

τας  ανομίας  αυ 

των  εις  γην  &βα 

.τον*  χαι  εζαπο 

σ^χλε^ι  τον  χει 

μοφρον  εις  την 
—    έρημον 
23*   Και  εισελευσε 

ται  άοφών  εις  την 

σχηνην  του  μαρ 

τυριού*  χαι  εχ 

δυσεται  την 


ΜοΡΜη.  $αοτ.  α  ρτο(.  ί.  III• 


στολιην  ττον  λΐ 
νγιν  Α"ν  «νλ 

δοΐχεί  ΛϋΊΒΟ 

ρ(υο(Λβνου  αν 
του  εις  το  ίγιον 
χαι  ανοΟησει 
αυτήν  βχκ 
24*     και  λούονται 
*Λ'^τύυτο  σωμα*θ2ατι 
«ν  τοτη»  άγΐΐύτ 
χαι  κν)υβ»τα( 
την  βτολίν  ου 
του*  χαι  ιζ$λ6ων 
Χ01Τ1961  το  6 
λοχαυτωρια  ου 
του•  χαι  το  όλο 
χαυτωρ,α  του 
λάου-  χαι  εξίλα 
<Τ8ται  πβρι  εαυ 
του•  χαι  του  6ί 
χου  εαυτού•  χαι 
ιρερι  του  λαοο 
ως  περί  των  ϊ 

—  ερεων- 

25      χαι  το  στεαρ 
το  περί  των  α 
μαρτιδν  ανοί 
9ει  ετη  το  θυ«ι 

—  αστηριον 

26*  Και  ό  εξατΓΟοτελ 
λων  τον  χεΐ(&αρ 
ρον  τον  διεσταλ 
(Αενον  εις  άφε 
σιν.  χλυνε'ι  τα 
7(χατια  οουτου* 
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χαι  λουσεται 
το  9νψΛ  αυτοιι 
Οδατι.  χαι  μ^τί 
ταύτα  εισελεο 
σεται  εις  τιιν 
^   παρε{ΐβολην* 

27*   Και  τον  (Αοσχον 
τον  περί  τι^  α 
μαρτιας•  χαι  τον 
χειμαρραν  τον 
περί  της  αμαρ 
τιας•  ώ~ν  το  αιρΜ 
αυτών  εισηνεγ    ' 
χθη  εξκλα«α«0αι 
εν  τω  βίΕγίω•  ^οι 
σουσιν  αυτά 
«ζω  της  παρερ. 
βολής*  χαι  χα 
ταχαυβουσιν 
αυτα  εν  πυρι* 
χαι  τα*2έρ|Αατα 
αυτών•  χαι  τα  χρε 
α  αυτών•  χαι  την 

'  ^   χ^προν  αυτών* 

28  δ  δε  χαταχαιων 
αυτα  πλιτνε'ι  • 
τα  ¥(χατια  αυτού* 
χαι  λούζεται 

το  ϋύψΛ  αυτού 
Οίατι•  χαι  (χετα 
ταύτα  ειβελευ 
σεται  εις  την 
—  •  παρε{Λβολην• 

29  Και  έφται  τούτο 

ϋμιν  ν^(Αΐ(ΐον 


αιωνην•  εν  τ» 
{Αηνι  τω  εβ)ο 
ριω  δεχατη  του 
(ΐηνος•  ταπει 
νωο<τε  τας  φυ 
χας  Ορων*  χαι 
π&ν  έργον  ου 
ποιηοι^οκ  ό 
αυτ($χθΐι»ν  χαι. 
δ  προ«ηλυτος. 

ό  Ίζ^ΟωίΧψΛ 

νος  εν  υραν* 

30  εν  γαρ  τη  ή(Α> 
ρα  ταύτη  ε^α 
σεται  περί  0{Αων 
χαθαρΜΜ»  Ο 
μας  απο  παοων 
των  α(ΜΕρτι4^ 
ϋ{χων  έναντι 
χυριου  χαι  χαβαρι 
βνη(τε<τθε* 

31  σαββατα  σα^α 
των  εστίν  δμιν 
χαι  τατηινω 
σετε  τας  ψυχας 

—   υμών 

Ν^μιμον  αιω 
32*     νιον  εξΐλασε 

ται  ό  Ιερεύς  "ό'ν 
αν  χρεισωσιν 
αυτόν,  χαι  6\ 
αν  τελειωσοο 
σιν  τας  χείρας 
αυτού  ΐερατευ 
ειν  μετά  τον 


Κα(  βν&στται 
την  στύλιιν  την 
λινην  βτόλην 

33  άγ(αν•  χο»  βξίλκ 
«ται  το  άγιον 
τον  αγίου*  χκι 
την  βχηνην 

του  {Αορτυριου• 
χαι  το  θυσΐαΐΓτη 
ριον  βζΐλαβττη• 
χαι  περί  των 
ΐερβων•  χαι  ττβ 
ρκ  ιτασης  τΐίς  «η» 
ναγογη^  βζϊ 

34  λα«•τκΓ  χκι  ε 
σται  τσοτο  ϋ 

'  (Λίν   νθ(ΑΙ{λθν 

«ιωνιον  εζίλα 
σ}ΐ€β^(  «ιρ( 
τΐιι>ν  Οκοβιν  ισρβεηλ* 
αίΓΟ  ιςαοΟν  των 
αμ.αρτιών  οα^ 
των  άιταξ'του 
ενιαυτου  ιτοι 
ηθησεται*  χα 
θαιτερ  <ιονετβ( 
ζεν  χυρκος  τω  ρ^ 
=   Οση 
χτιι^  Και  ελαληβιν 

1  χυριο^  «ρος  |χοΟ 

2  σην  λέγων  λα 
λησον  προς  * 
άαρβίν•  χαι  «ρος 
τους  «Μους  α<ι 
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του•  χαι  «ρος 

παντός  τους 

υιούς  ιβραηλ*  χοα  ε 

ρε'Ίς  προς  αυ 

τους•  τούτο  το 

ρήμα  6  ενετει 

λατο  χυριος  λέγων 
3*     ανθρώτνος  άνθρωπος  των 

Οίων  ιβραηλ^  ή  των 

προνηλυτων 

των  προ9χει 

(Αενων  εν  υ(αν 

ός  αν  9φάξη 

{Αοσχον  ^  προ' 

βατον•  ή  αίγα 

εν  τη  παρεμβο 

λη;  χαι  ός  αν 

σφάξη  ε^  της 

παρεριβολης^ 
4^     χαι  ετη  την  θυ 

ραν  της  σχηνης 

του  μαρτυρίου 

μη  ενεγχη• 

ώστε  ποιησαι  - 

αυτό  εις  όλο 

χαυ«ωμα  ή  σω 

τηριον  &έχτον 

εις  όσμην  ευ 

ω^ιας•  χαι  ός  αν 

σφαξη  εξω•  χαι  - 

επι  την  Ουραν 

της  σχηνης  του 

μαρτυρίου  μη 

ενεγχη  αυτό• 

ώοτε  προοε 


νεγχαι  ίώρον 
τω  χυριώ  απεναν 
τι  της  οχηνης 
χυριου.  χαι  λογιστή 
οεται  τω  ανθρωπω 
εχεινω  άΧμΛ•  > 
^μα  εξεχεεν 
εξολεΟρευθη 
σεται  ή  ψυχή  ε 
χεινη  εχ  του 
5      λάου  αυτής    8 
πως  «ν  φ^ρω 
σιν  όι  υιοί  ιοραηλ' 
τας  Ουσίας  αυ 
των  &τας  αν  αυ 
τοι  σφ&ξωσιν 
εν  τοις.  πεΧιοις• 
χαι  οισουσιν  αυ 
τα  τω  κυριω  επι  τας 
θύρας  της  σχη 
νης  του  μοφτυ 
ριου  προς  τον 
ΐερεα*  χαι  6υσω 
σιν  θυσιαν  σω 
τηριου  τω  χυριω 
—  ωτνΛ 
β*  Και  προσχεε"« 
ό  Ιερεύς  το  ϋίμα 
επι  το  θυσιαστή 
ριον  απεναν 
τι  χυριου  πάρα  τας 
θύρας  της  σχη 
νης  του  ρκφτυ 
ριου*  χαι  ανι$ι 
σει  το  στεαρ'  εις 


οσριτίν  ιυωίι 
7*     (|ρς  τω  χυριω*  και  ου 
Ορσιασοναιν 

αυτών  τοις  μα 

τβιοις  δΙς  οευ 

τοι  εχτνορνιυ 

ωσιν  ότΓίσω  ου 

των*  νο{αμον 

ΙϋΧΛΐ  0{κν  &ΐ(  11 

—   τας  γενεάς  υ(Λων* 
8     Και  ερε'ις  ττρος 

αυτου«*  άνθρωπος 

ανθρωιοος  των  υιών 

ισραηλ^  και  αιτο  των 

προσηλυτων 

των  ΐρρο9χεΐ{Αε 

νων  εν  0(Αΐν• 

ός  αν  ποινιαη 

όλοχαυτω(&α 
9*     7)  θυσιαν•  χαι  ε 

%ι  ΤΤιν  θυραν 

της  σχΊανης  του 

μαρτυρίου  |χ.ύι 

ενεγχη  ποιη 

σαι  αυτό  τω  χυριωι. 

εξολεθρευΟη 

σεται  ό  άνθρωπος 

εκείνος  εχ  του 
=  λάου  αυτού• 
10    Κ.αι  άνθρωπος  άνθρωπος 

των  υιών  ισραηλ* 

ή  των  προσχιλυ 

των  των  προσ 

χει(Αενων  εν 


12• 


13 
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0(Μν•  ος  αν  φά 
'γη  π5ν  ά^α•  χαι 
επιοτχοω  το 
πρόσωπον  μου 
.  επι  τυν  ψυχυν 
την  έσθουσαν 
το  όΰψ,Λ.  χαι  απο 
λδ  αυτήν  εχ 
του  λοιου  αυτής* 
*  γαρ  ,ψυχη  ιπα 
9ης  σαρχος  όΛ 
μα  αυτού  ετην* 
χαι  εγω  δελιίχα 
αυτό  υμιν  ετη 
του  θυ<τια<Γτη 
ριου  εξΑαβχε 
σθαι  περί  των 
ψυχών  υμων- 
το  γαρ  αίμα  αυτού 
αντί  ψυχής  ε 
ξ'ίλασεται*  ^ια 
τούτο  ειρηχα 
τοις  υιοις  υιοις 
ΐ9ραηλ•  πάσα  ψυχή 
εζ  Ομων  ου  φά 
γεται  αίμα*  χαι 
ό  προοηλυτος 
ό  προσχείμε 
νος  εν  Ομιν 
ου  φάγεται  άΐ 
μα* 

χαι  άνθρωπος  άνθρωπος 
των  ϋιων  ισροιηλ• 
ή  των  προ9η 
λυτών  των 


προφχειμεναν 
εν  Ομιν•  ος  αν 
νηρευ(ηι  νη 
ρεύμα  θηριον 
4  πετε'ινον  6 
έσθεται•  χοα 
εχχεε'ι  το  άΙ^μα 
αυτού•  χαι  χαλυ 
ψει  αυτό  τη  γη• 

14*     *  γαρ  ψυχή  πα 
σης  σαρχος 
άΤμα  αυτού  ε 
^   στιν 

χαι  είπα  τοις 
Οιοις  Οιοις  ισραηλ* 
άΐίμα  πάσης  σαρ 
χος  ου  φάγε 
σθε-  άτι  Α  ψυ 
χη  πάσης  •{•  σαρχος 
άΙμα  αυτού  εστίν 
π£ς  ύ  έσθων 
αυτό  εζολεθρευ 
^    θησεται* 

15     Και  πάσα  ψυχή 
ίτις  φαγεται 
θνησιμ5!ιον• 
ή  θηριάλωτον• 
εν  τοις  οευτί 
χθοσιν  ή  εν  τοις 
προσηλυτΌΐς• 
πλύνει  τα  ΐμα 
τια  αυτού•  χαι 
λουσεται  Ο^α        ι 
α.  χαι  ακάθαρτος 
έσται  εως  εσπε 


•ί*  ης  βυρρίβΐ  Α 


ρας*  χαι  χαθ« 
—   ρος  έσται• 
16*   £«ν  δε  μη  χλυ 
νη  τα  Ιμάτια  οευ 
του•  χαι  το  σω 
μα  αυτού  μη  λου 
σηται  Οδατι. 
χαι  λημψέταΐ' 
ανομημα  εαυ 
=  του• 
χνπι,Και  ε&πεν  χυρκ>ς 
•   1      προς  μωίίσην 

2  λέγων  λαλη 
9ον  τοις  υιοις 
ισραηλ'  χαι  ερε"Ίς 
προς  αυτούς• 

εγώ  χυριος  6  θεός  Ο 

3  μων  χατα  τα  ε 
τητηδευματα 
γης  αιγυπτου 

εν  ?)  παρωχη 
σατε  επ  αυτής 
ου  ποιήσετε•   - 
χαι  χατα  ^α  επι 
τηδευματα  γης 
χανααν  εις  ή^ν 
ζγ(ύ  εισάγω 
Ομάς  έχει.  ου 
ποιήσετε•  χαι 
τοις  νομιμοις 
αυτών  ου  πο 
4*     ρευσίσθε•  τα 

χριματα  μοι*{*  ποι 
ησατε•  χαι  τα 
προστάγματα 
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μου  φυλαζασθε* 

χαι  πορευεσθε     . 

εν  οευτοις*  εγω 
'  χυριος  δ  θεός  υμών* 
η  5*     χαι  φυλαξασθε 

πάντα  τα  'προστα 

γματα  μου  χαι 

πάντα  τα  χριμα 

τα  μου•  χαι  ποι 

ζήσατε  αυτοτ  ά, 

ΤΓΟίησας  αυτά 

άνθρωπος  ζησεται 

εν  αυτοις•  εγω 
=   χυριος  6  θεός  Ομων 
6*   Ανθρωπος  0Ενθρ6>πος  προς 

πάντα  όιχιας 

σαρχος  αυτού. 

ου  προσελευ 

σεται  α^Φαχα 

λυψαι  άσχημο 

συνην  αυτού 
^   χυριος  ^ 

7  Ασχημοσυνην 

του  πατρός  σου•  χαι 
ασχημοσυνην 
της  μητρός  σου 
ουχ  αποχαλυ 
ψεις  ασχημοσυ 
^   νην  οευτων 

8  Ασχημοσυνην 

γυναιχος  πατρός 
σου  ουχ  απο 
χαλυψεις*  ασχη 
μοσυνη  πατρός 
*  =  σου  εστίν 


9*   Ασχημοσυνην 
της  αδελφής 
σου  εχ  πατρός  σου 
ή  εχ  μητρός  σου 
ένδον  γένο-- 
ή  γεγεννημε 
νης  εξω.  ουχ  α 
ΤΓΟχαποχαλυ 
ψεις  την  ασχη 
μοσυνην  αυ 

—   των 
10     Ασχημοσυνην 
θυγατρος  Οίου  • 
σου•  ή  θυγατρος 
θυγατρος  σου• 
ουχ  ατΓΟχαλυ    « 
ψεις  την  ασχη 
μοσυνην  αυ 
των  ότι  ση  α 
σχημοσυνη  ε 

^   στιν 


11     Ασχημοσυνην 
θυγατρος  γυναι 
χος  πατρός  σου•  ου 
χ  ατΓΟχαλυψεις 
δμοπατρια  αδελ 
φη  σου  εστίν 
ουχ  αποχαλυ 
ψεις  την  ασχη 
μοσυνην  αυ 
—   της• 

12*   Ασχημοσυνην 

αδελφής  πατρός 
σου•  ουχ  απο 
χαλυψεις    όι 


ι 


-^  Α  ίθΓΐ3$86  θβΤβοΗ  άοίηάθ  μου. 


7ΜΧ  γοφ  ιηττρος 

—  ε^τιν 

13*  Α«-ιι-οβνννν 

ΛίιΧψης  (Αίττραβ 
σου  ο^Μ  «πο 
χαλυψε((*  οι 

—  σου  εστίν 

1 4     Λσχημοσνντ«ν 

αδελφοί»  πατρός 
σου  ουχ  αποχα 
λυψεις*  χ«ι  ηρος 
την  γιινβηχα  αυ 
του  ουκ  εισκ 
λευση-  συγγ» 
νης.γαρ  σου  < 
1»   στιν 
15*   Ασχημοσυντι^ 

ουχ  αποχ«9Ρ» 
χαλυψεις-  γυ 
γγΐ  γαρ  ΟΐίΟυ  σου 
εσην*  ουχ  α 
«οχαλυφεις 
ττιν  ασ]ςτ)μοσυ 

—  ντίν  αυτής• 
16*   Ασχημοσυνιο» 

γυναιχος  ο»^ 
φου  φου  ουχ  α. 
Φοχαλυψεκ' 
ασχψοσυνη 
αδελφού  σου 

—  εστίν    ' 
17*    Ασχημοσυνην 

γυνοκχο;  χα^ 
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6υγατρος  «υ 
της  ουκ  αιιο 
χαλυψης*  την 
Ουγατιρα  του 

υίου  βηιτης  χαι 
την  θυγατέρα 
της  θυγατρος 
αυτής    ου  ληρ. 
ψη  αποχαλυψαι 
την  «σχη(Αθσυ 
νην  αυτ^' 
οιχΜοα  σου  α 
σιν.  ασεβηρ,α 
..   εστίν* 

1β*   Γυνα&χα  έκι  α 
δελφη  αυτής 
ου  ληρίηι  αν 
τιζηλον    αΐ60 
χαλυψαι  την 
ασχη{Μσυνην 
αυτής  ετρ  αυτής 
έτι  ζοΜίης  αυ 
,  19      της•  χα*  ιρρος 
γυναιχα  εν  χ6> 
ρΙσ{Λω  αχαθαρ 
σιας  αυτής  ου 
προσέλευση 
αποχαλυψαι  . 
την  ασχη(Μ> 
«1    συνην  αυτής* 

20     Και  προς  γυνας 
χα  του  πλησ&ον 
σου  ου  ^σκις 
χοιτην  σπερ 
{^ιατος  σου.  του 


εχιχιαν9ηνα& 
^^   ^ρος  οουτ7)ν* 
2Γ   Και  απο  τοΓ  σπερ  ■ 
(Λατος  σου  ου 
•         *       δώσεις  λατρευ 
συ  Γ«  /ΛΛλίχ  £(ν  *αρχοντι 

χαι  ου  βεβηλ» 
σεις  το  ενορία 
.•    το  αγιον  εγ»  χυριος- 
22*   Και  (ΐετα  αρσε 
νος  ου  χοιριη 

Οηση  χοιτην 

/αν  •        ^^ 

γυναιχος•  ροζ 

—  λυγρια  γαρ  εστίν 
23*   Και  προς  π£ν,  τε 

τράποδον  ου 
δώσεις  την^χοι 
την  σου  εις  σπερ. 
ματισμον  εχ 
ριιανΟηναι  προς 

—  αυτό* 

Και  γυνή  ου  στη 
σεται  προς  πΑν 
*^^β      τετράποίον 
βιβασθηναι  ΰ 
π  αυτού*  ριυσε 
ρον  γαρ  εστίν 

24  μ.η  {ΐιύινεσθε 

εν  πασι  τούτοις* 
εν  πασι  γαρ  του 
τοις  ε(Λΐαν9η 
,   σαν  τα  έθνη  α 
εγα»  εζαποστελ 
λω  προ  προσ6> 

25  '  που  υ^λ^ν    χαι 


αυτοις•  ϊι  βυτην 
XXI  προσωχθι 
σεν  ή  γκι  τοις 
£γχαθ7)(/ιενοκ  * 
•—    επ  αυτ»ΐί• 

26  Κα(  φολλξεΦθ» 

τταντα  τ«  νορ 
μα  μοι>.  χαι  ιταν 
τα  τα  ττροστβτγιΧΛ 
τα  [Αου-  χα»  ου 
πο4Υ)σ•τ»  απο 
πάντων  των 
βδελυγ|χατων 
τούτων•  ό  βγ 
χωοίος  χαι  ο 
προσγ&νοριε 
νος  προβηί>λιι 
«—   τος  εν  0(ΐ.ιν 

27  Πάντα  γαρ  τα  ^ίε 

λυγματα  ταύτα 
εποιη<ταν,όι 
ανθρωτΓΟί  της  γης 
Οί  ό'ντες  ττρο 
τεροι  Ομων• 
και  εμιαν^  η 
28*    γνΐ'  κ«»  ινα  μη 
ττροσοχθκτη 
Ομιν  η  γη  εν  τω 
μιαινειν  Ομάς 
αυτήν•  ον  τρο 

πον  7Γρθ«)ι> 

χθεισεν  τοις 
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εθνεσιν  τοις 
29*     Ομων-  6τι  %Λς 
ός  εαν  ιροιηοη 
απο  πάντων 
των  βλελυγμα 
των  τούτων. 
εξολεθρο>&η 
σονται  άι  ψυχαι 
άι  ποιουσαι  εχ 
μέσου  τον  λα 
30*     ου  αυτών*  χοα 
φυλαξασθε  τα 
προστάγματα 
μου  βπως  μη 
ποι^τε  απο  παν 
των  των  νομι 
μίμων  τωιν  β$ε 
•α  7£73νίν  λυγματων  *  προ 
του  νμας-  χοί 
ου  μιοενθησεσθε 
εν  αυτοις^  ότι 
εγω  ειμί  χυριος  δ 
=   θεός  Ομων 
XIX,  Και  ελαλησεν 

1  χυριος  προς  μωΟ 

2  σην  λέγων  λά 
λησον  πάση  τη 
συναγωγή  των 
υιών  ισραηλ^  χαι^  ε 
ρε'ις  προς  αυτούς• 
άγιοι  έσεσθε 

ότι  εγω  άγιος 
—    χυριος  ό  θεός  Ομων* 
3*   Ε'χαστος  πάτερα 

αυτού  χαι  μητέρα  αυ 


του  ^βεισθω* 
χαι  τα  σαββατα 
μου  φυλαζεσθε* 
εγω  χυριος  ό  θεός  ο 

»•   μων 

4     Ουχ  επαχολου  . 
θησετε  ειίω 
λοις-  χαι  θεούς  . 
χωνευτούς  ου 
ποιήσετε  Ομιν 
εγω  χυριος  ό  θεός  υ 

—    μων 

^*   Και  εαν  θυσητε 
θυσιαν  σωτη 
ριου  τω  χυριω,  $ε 
χάτην  υμών 

β      θυσετε•  η  «ν 
ήμερα  θυσετε 
βρωθησεται 
χαι  τη  αυρβον 
χαι  εαν-  χαταλο 
φθη  εως  ή^ 
ρας  τρίτης.  ©» 
ττυρι  χαταχαυ 

7*     θησεται*  εαν 
δε  βρωσει  βρω 
θίί  τη  ίμερα  τη 
τρίτη.  αΛ>τον 
εστίν*  ου  ^χθη 

8*     σεται•  ο  ίε  εσθ- 
ων  αυτό  αμαρ 
τιαν  λημψεται 
ότι  τα  άγια  χυριου 
εβεβηλωσεν 
χαι  εξολεθρευ 


Ονίβονται  «ι  ψυ 

χαι  άι  βσθουσβ* 

βχ  του  λάου  αυ 
—   τ6>ν• 
Ο*   Και  «ςθβριζον 

των  0(χων  τον 

ΟιρΙ^μ^ν  της 

γης  0{ΐων.  ου 

Φ^ντβλ^σ9τ» 

τον  Θερ1σρ>ν  0{Αων  -{* 

Οερισαι-  χαι  τα 

αίΓοπίΐΓτοντα 
του  αγρού  σου 
=  ου  συλλιζεΐΓ 
10*    χαι  τον  α(ΐπε 
λωνα  σου  ου 
χ  κπανατρυγΐ} 
σιις  ουδβ  τους 
ρδγας  τους  α(Α 
πβλ«5νος  σου 
συλλβζεις*  Τ6> 
ΐΓτωχ»  χαι  τ«» 
προσηλυτω  χα 
ταλειψεις  αυτά* 
εγω  «μι  χυριος  ό 
=  θεός  0(4ων* 

11  Ου  χλέψετε* 

ου  ψβυσβσθε* 
ουδέ  συχοφαν 
τησει  εχαστος 
^   τον  τςλησιον 

12  χαι  ουχ  ομρισθε 
τω  δνο(ΐατι 
μου  επ  αδιχω* 
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χαι  ου  βεβηλω 
σετε  το  ανο{^Μ 
το  ίγιον  τον 
θεού  υ|Αβ^*  εγω 
εΐ[α  χυριος  6  4εος  Ο 
^»   μων 

13*   Ουχ  αδιχησεις 
τον  πλησίον 

*χ       κβ^ι  ουχ^  *  αρπασεις- 
χαι  ου  χοιμη 
Οησεται  6  |α 
σθος  του  (ΑίσΟω 
το'^υ  πάρα  σοι  ε 
1»   ώς  πρωί 

14     βυ  χαχως  ερε'Ίς 
χώφον*  χαι  α 
πενοεντι  τ6 
φλου  ου  προσθη 
σεις  σχ&νδαλον 
χαι  φοβηθηση 
χυριον  τον  βεον  σου• 
εγω  γαρ  ειμί  χυριος 
«1   6  θεός  υμών* 

15*   Ου  ποιήσετε 
£λχον-εν  χρι 
σει-  ου  λημψη 
προσωτΓον  πτω 
χου*  ουδέ  θαυ 
μασης  πρόσω 
πον  δυνάστου• 
εν  διχαιδσυννι 
χρινε'^ις  τον 
—   πλησίον  σου• 

1β*   Ου  πορευση  δ^ 
λω  εν  τω  Ιθνει 


•^  Ομων  ΗάάιΙ  Α  ρΓθ$6ουΙη$  ία  ]η3Γ£[ίη6 

§  Α  ΐρδθ  ίΟΓίΗδδβ  8αρβΓ86η1)ίΙ  ο  (Οφασμενον) 


σου*  ουχ  επισυ 
.    στηση  εφ  αίμα 
τι  του  πλησίον 
σου•  εγω  ειμί 
^   χυριος  6  θεός  Ομων* 

17*   Ου  μισήσεις 
τον  ό^δελφον 
σου  τη  διανοΊ 
α  σου*  ελεγμΰ 
ελέγξεις  τον 
πλησίον  σου* 
χαι  ου  λημψη 
λ  αυτόν  αμαρ 

18      τιαν*  χαι  ουχ  εχ 
διχαται  σου  ϋ 
χε~ιρ*  χαι  ου  μη 
νΜΓις  τοις  υιοις 
του  λάου  σου- 
χαι  αγαπήσεις 
τον  πλησίον 
σου  ως  σεαυτον 
ιγω  ειμί  χυριος  ό 
—    θεός  Ομων* 

19*    Τον  νομον  μου 

*^        φυλαξασθε*  χαι  τα 

χτηνη  σου  ου 

χατοχευσεις 

ετεροζύγω* 

χαι  τον  αμπε 

λωνα  σου  ου 

χατασπερε'ις 

διαφορον  χαι 

ΐματιον  εχ  δυ 

ο  Οφασμενων  §^ 

χιβδηλον•  ου 

ιθ 


Γ 


Χ  βπιβαλε'ις  σε 
—    αυτω* 

20*   Και  εαν  τις  χοι 
(Λήθη  (Αετα  γυ 
ναιχος  κοιτην  . 
σπερ{Λατος• 
χαι  άυτγ)  2ιχέ 
τις    Χιαπεφυ 
λαγ(Αεν?ι  ανθρωπω• 
και  άυτγι  λυτροις 
ου  λυτρωσεται  § 
η  ελευθερία 
ουχ  εδόθη  αυ 
τη•  επισκοπή 
έσται  αυτοις* 
ουκ  αποθανο'υν 
ται•  ότι  ουκ  απε 
λευθερωθη* 

21*     και  προσάζει  της 
πλη(λ(λελειας 
αυτού  τω  κυριω 
πάρα  την  θυραν 
της  σκηνής  του 
μαρτυρίου  κρι 
ον  πλη[Λ[χελι 

22'     ας.  και  εξειλα 
σετε  περί  αυτού 
ό  Ιερεύς  εν  τω 
κριω  της  πλη^Λ 
{/.ελιάς  έναντι 
^υριου  περί  της  α 
{Λαρτιας  αυτού 
ή'ς  η[χαρτεν 
και  αφεθησε 
ται  αυτω  ή  α^Λαρ 
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=  τια  ήν  η[Λαρτεν• 
23     Ο^ταν  Χε  εισελ 
•θητε.  εις  την 
γην  ή'ν  κύριος  δ  θεός 
0[Λων  διδωσιν 
0{Λΐν.  και  κατά 
φύτευση  τε 
πΧν,  ζυλον  βρω 
σΐ(Αον•  και  πε 
ρικαθαριε'ιτε 
την  ακαθαρσι 
αν  .αυτού*  ό  καρ 
πος  αυτού  τρι 
α  ετη  έσται  υ 
μιν  απερικαθαρ 
τος•  ου  βρωθη 

-^    σεται<  και  τω 
ετει  τω  τεταρ 
τω.  έσται  π5ς 
ό  καρπός  αυτού• 
α  γιος  αινέτος  ψ 
τω  κυριω*  εν  Χε  τω 
ετει  τω  πεμπτω 
φάγεσθε  τον 
κάρπον  αυτού• 
πρ(ίσθε{χα  ϋ{χιν 
τα  γενη(Αατα  αυ 
του*  εγω  ει^Λΐ  κύριος 

—    ό  θεός  0{χων 
26*    Μη  έσθετε  επι 
των  ορέων  και 
ουκ  οιωνε'ισθε* 
ουδέ  ορ'νιθο 
σκοπησεσθδ* 
ου  ποιήσετε 


44* 


25 


27* 


σισοιν,  εκ  της 

χ6μης  της  κε 

φαλης  ϋρι)ν 

ουδέ  φθερε"Ίτε  *        *ακ  ξμ^ησεται 

την  ίψιν  του 

πώγωνος  ϋ{Λων' 
28*     και  εντο(Α£δας  επι  ψυχή  §| 

ου  ποιησεται 

εν  τω  σω[Λατι 

0(Λων•  και  γραμ 

ματα  στικτλ  ου 

ποιησεται  εν 

ϋμιν  εγω  ειρΑ 
^    κύριος  ο  θεός  0[Λων* 
29*    Ου  βεβηλώσεις 

την  θυγατέρα 

σου  εκπορνευ 

σαι  αυτήν  ουκ  εκ 

πορνευσει  ή  γη• 

και  ή  γη  πλησθη 

σεται  αδικίας**       *ίίνοαζας 
30*     τα  σαββατα  μου 

φυλαζεσθε*  και  απο  των  γγ 

άγιων  μου  φο 

βηθησεσθε*  ε 
31*     γω  ειμί  κύριος-  ου 

κ  επακόλουθη 

σητε  ενγαστρι 

μυθοις*  και  τοις 

επαοιδο*Ίς  ου 

προσκολληθη 

σεσθε  εκμιαν 

θηναι  εν  αυτοις* 

εγω  ειμί  κύριος  6 
=    θεός  ΰμων 


§  Α  ίρδθ  ΟΟΓΓβχίΙ  λελυτρωται 
§1  επι  ψ'^χη  3(1(1ίΙ  Α  ρροδβςαβη8  ίη  ιηίΐΓ^. 
Μοηητη.  8α€ΐ\  αΙ  ρΓθ(,  Ι.  III. 


•{•  ι  δυρρίβΐ  Α 

ψψ  απο  των  ^άάϊΐ  Α  ρΓΟδβςυβηδ  ίη  ηΐίΐι  ?:. 

ν 
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32 

Απο  προσο>7:ου 

Ορν 

νον.  και  απο 

πολιού  εςανα 

£γω  ζιμι  κύριος  6 

λώ  αυτόν  εχ  του 

(7ΤΤί(π\'  xο^^  τι 

θεός  0{Αων  ό  εξα 

λάου  αυτού:  ό 

(Λύσεις  πρόσω 

γαγων  0(ΐας  εχ 

τι  του  σπέρμα 

πον  πρεσβυτβ 

γης  αιγυπτου• 

τος  αυτού  έ^ 

ρου*  χαι  φοβη 

37• 

και  φυλάξετε 

Τ6»  μρΧοχ, 

κεν  αρχονη** 

θτ,ση  χυριον  τον 

πάντα  τον  νο 

ϊνα  μιάνη  τα  α 

Οεον  σου*  εγω  ει 

}Λου  και  πάντα 

για  μου•  και  βε 

== 

{11  χυριος  6  θεός  ϋ|^ιων 

τα  πρόσταγμα 

βηλωση  το  ονο 

33 

£αν  δε  τις  προ 

τα  [λου  και  ττοι 

μα  των  ηγιασμέ 

σελβγι  προστ) 

ησετε  αυτά•  ε 

— 

ναιν  μου* 

λυτό;  Ομιν  εν 

γω  εκ{ΐι  κύριος  δ  θιος 

4• 

£αν  δε  υπερό 

τη  γη  ϋ(χων. 

= 

υμών 

ψει  υπερίιδω 

ου  θλίψετε  αυ 

XX, 

Ιί,αι  ελαλησεν 

σιν  όι  αυτιίχθο 

34 

τον  ως  ο  αυτό 

1. 

κύριος  προς  μΛΛ 

νες  της  γης 

χθων  εν  υ[Αΐν 

2• 

σην  λέγων  και 

τοις  οφθαλμοις 

έσται  ό  προση 

τοις  υιοις  ισραηλ 

αυτών  απο  του 

λυτός  ό  προσ 

λαλήσεις•  εαν 

* 

ανθρωτΓου  εκείνου- 

7;ορευο(χενος 

τις  απο  των  υιών 

εν  τω  δούναι 

προς  ΰ(Λας•  χαι 

ισραηλ•  ή  των  προσ 

αυτόν  του  σπερ 

αγαπήσεις  αυ 

γεγενημενων 

ματος  αυτού 

τον  ως  σεαυτον 

προσηλυτων 

τ»  μολΰχ 

α'ρχοντι*  του 

ότι  προσηλυ 

εν  ισραηλ*••  ός  αν 

μη  αποκτειναι 

τοι  εγενηθητε 

δώ  του^  σπερ 

δ• 

αυτόν,  και  επι 

εν  γη  αιγυπτω• 

ματος  αυτού 

στήσω  το  προ 

εγω  εΐ[χι  χυριος  ύ  *λχ  τλ 

}  μολογ,  αρχοντι'  θανα 

σωπον  μου  ε 

= 

θεός  ϋ[Λων• 

τύ>  θανατο'υσθω- 

• 

πι  τον  ανθρωπον  ε 

35 

Ου  ποιήσετε 

το  Ιθνος  το  ε 

κεινον  και  την 

,άδιχον  εν  κρι 

πι  της  γης.  λίθο 

συνγενιαν  αυ 

σει•  εν'μετροις 

βολησουσιν 

του•  και  απολώ 

και  εν  σταθμι 

αυτόν  εν  λιθοις 

αυτόν  και  παν 

οις•  και  εν  ζυ 

3" 

και  εγω  επιστη 

τας  τους  όμο 

36* 

κοί  ίΑίτρα 
σταθμια  -^ι^^μλ 

γοις•  ζυγδ  δί 
καια•*  χαι  χο'υς 
δίκαιος."    εσται 

σω  το  πρόσω 
πον  μου  επι 
τον  ανθρωπον  εκεί 

νοο^υντας  αυ 
τω*  ώστε  εκ• 

πορνευειν  αυ 

τους  εις  τους 
άρχοντας  εκ 

=  του  λάου  αυτών 
6*    Και  ψυχή  η  αν 

επαχολουθη 

ση  ενγαστρι 

[Λυθοις-  ή  επα 

οιδο'ις  ώστε 

εχπορνευσαι 

οπίσω  αυτών. 

επιστήσω  το 

προοωπον  (ίου 

επι  την  ψυχην 

εχεινην*  χαι 

απολώ  αυτήν 

ζτί  του  λάου  αυ 
7*     της*  και  έσε 

σθε  αγιοΐ'  ότι 

άγιος  εγω  κύριος 

8  ό.θεο;  ϋ(Λων•  και 
φυλαξεσθε 

τα  προσταγρ,α 
τα  (Αθυ•*  και  ποι 
ησατε  αιυτα•  ε 
γω  κύριος  ό  άγιαζων 
—   ϋ(Αας• 

9  Ανθρωπος  άνθρωπος  ός 

αν  κακώς  ε"Ί 
πη  τον  πάτερα  ή 
την  {Αητερα  αυ 
του.  θανατω  θα 
νατο'υσθω* 
πάτερα  αυτού  και 
(Λητερα  αυτού 
κακώς  ειπεν 
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=   ένοχος  έσται 

10  Ανθρωπος  άνθρωπος 

αν  [Αοιχευση 
ται  γυναίκα  αν 
'δρος•  ή  ός  αν 
(Λοιχευσηται 
την  γυναίκα 
του  πλησίον 
αυτού,  θανα 
τω  θανατουσθω 
σαν  ό  (Αοιχευ 
ων  και  ή  [αοι 
—    χευομιενη• 

11  Και  εαν  τις  κοι 

{χηθη  (Αετα  γυ 
ναικος  του  πατρός 
αυτού,  ασχη 
{Λοσυνην  του 
πατρός  αυτού  απ- 
καλυψεν  θα 
νατω  θανατο*"υ 
σθωσαν  α{χφο 
τεροι*  ένοχοι 
=   εισιν 

12  Και  εαν  τις  κοι 

(Λήθη  (Λ£τα  νυ{χ 
φης  αυτού,  θα 
νατω  θανάτου 
σθωσαν  α(/.φο 
τεροι*  ήσεβίί 
κασιν  ένοχοι 
=   εισιν 
ΐ5'    Και-ός  αν  χ.οψ,'η 
θη  ρ,ετα  α'ρσε 
νος  κο'ιτην 


γυναικός.•  ροζ 
ός  λυγ[Λα  εποιη 

σαν  αμιφοτε 
*^*νατωρ^^.9ανατο'^υσθω 
σαν  ένοχοι 

—    εισιν 
14*    Ος  αν  λαβή  γυ 
ναικα  και-  την 
(Λητερα  αυτής,  ανο 
(Λη[Λα  εστίν  εν 
πυρι  κατακαυ 
σουσιν  αυτόν 
κα*  αυτας•  και 
ουκ**  έσται  ανο 
/*'*     =   (Λη{Λα  εν  0[Αΐν 
15     Και  ός  αν  δω  κοι 
τασιαν  αυτού 
εν  τετραποδι 
θανάτω  θανα 
το'υσθω*  και  το 
τετραπουν  απτό- 

=   κτενειτε* 
16*    Και  γυνή  *ί)τις 
προσελευσεται 
προς  παν  κτη 
νος  βιβασθη 
ναι  αυτηνϋπ  αυ 
του.  αποκτε 
νε'ιτε  την  γυ 
ναικα  και  το  κτη 
νος*  θανατω 
θανατουσθοί 
σαν  ένοχοι 

=   εισεν 
17*    Και  ός  αν  λαβη^ 


ι 


τΤιΥ  αδελφτ,ν 
«υτου•  εχ  πατρός 
αυτού  ή  εχ  μη 
τρο;  αυτού•  χαι 
ιδη  ττ,ν  ασχη 
(Λοιτυνην  αυ 
της•  χαι  άυτη 
ώη  την  ασχη 
(λθ<τυνην  αυ 
του    όνειδος 
εστίν  εξολε 
θρευθησονται 
ενώπιον  Οίων 
γένους  αυτών 
ασχη|λθ<τυνην 
αΧελφης  αυτού 
απεχαλυψεν 
αμαρ'νιαν  αυτού 
=   λη(Αψεται• 
18"    Και  ανηρ'  ός,  αν 
χοιμηθη  (Λετα 
γυναιχος  απο 
xαθη{^ιενης• 
χαι  αποχαλυ 
ψει  την  ασχη 
ρ,οσυνην  αυ 
της.  την  ττυγην 
αυτής  απεχα' 
λυψεν  την  ρύ 
σιν  του  άί^ίοί 
τος  αυτής•  ε 
ξολεθρευθη 
σονται  αμφο 
•   τεροι  εκ  της  γβ 
=    νερες  αυτών 


^      _  164  — 
19'    Και  ασχη{ΐοσυ 

νην  α&ελφης 
πατρός  σου  χαι  α 
δελφης  [χητρος 
σου.  ουχ  απο 
χαλυψεις-  την 
γαρ'  οιχι<5τητα 
απεχαλυψεν* 
α(ΐαρτιαν  απ6( 
=   σονται•. 

20*    Ο'ς  αν  χοιμηθη 
(Λετα  της  συγ 
γενο'υς  αυτού. 
ασχημοσυνην 
της  συγγενο— 
ας  αυτού  απε 
χαλυψεν  ατε 
χνοι  αποΟανο^υν 
=   ταΐ' 

21     Και  ανηρ'  ός  αν 
λαβή  την  γυναι 
χα  του  α&ελφου 
αυτού,  αχαθάρ 
σια  εστίν  ασχη 
(Λοσυνην  του 
αδελφού  αυτού 
απεχαλυψεν 
άτεχνοι  απο 
=   θανουνται• 

22*   Και  φυλαξεσθε 
πάντα  τα  προ 
σταγ(Αατα  (χου• 
χαι  πάντα  τα  χρι 
ρ,ατα  ρ.ου  χαι 
ποιήσετε  αυτά•. 


χαι  ου  (λη  προ 
σοχθιση  Ορν 
η  γϋ  εις  ή*ν  εγω 
εισάγω  υριας 
έχει  χατοιχειν 
—    επ  βκυτης•     χαι 

23  Ο'υχι  πορευσε 

σθε  τοις  νομί 
{Αοις  των  ε 
θνών  όδς  εγω 
εζάποστελλω 
αφ  υμών  ότι 
ταύτα  πάντα  ε 
ποίησαν•  χαι 
εβδελυζαμην 

24  αυτούς*  χαι  ει 
πα  0(Λΐν•  Ομεις 
χληρονομησε 
τε  την  γην  αυ 
των  χαι  εγω  δω 
σω  0(Λΐν  αυτήν 

εν  κτησει•  γ9ί 
ήτις  εστίν  ρε 
ούσα  γ&λα  χαι  • 

—   (Αελι• 

εγω  χυριος  ό  θεός  Ο 

(Λων  ός  διώρι 

σα  υμάς  απο  παν 

==   των  των  εθνών 

25  Και  αφοριε'^'ιτε 

εαυτούς  ανά 
μέσον  των  χτη 
νών  των  χαθα 
ρων*  χαι  ανάμε 
σον  των  χτη 


νων  των  ρ,η  χα 
θαρων  χοςι  ανά 
ρ^σον  των  πε 
τείνων  των  κα 
θαρων  χαι  των 
αχαθαρτων.  χαι 
όυ  βδελυξετε 
τας  ψυχας  0[Λων 
εν  τοις  κττίινε 
σι•  χαι  εν  τοις 
πετεινοις•  χαι 
εν  πασι  τοις  ερ 
πέτοις  της  γτις• 
ά  εγω  αφώρισα 
0(λΐν  εν  αχαθαρ 
—    σια• 

26*   Και  έσεσθε  ρ.οι 
άγιοι•  ότι  εγω 
άγιος  εΐ(λΐ  ^υριος  ό 
θεός  ϋ[Λων*  ό  αφο 
ρισας  0(χας  απο 
πάντων  των 
εθνών•  είναι 
=   ε(Αθυ• 

27*    Και  αν^ΐρ'  ή  γυ 
νη.  ός  αν  γένη 
ται  αυτω  ενγα 
στρί(Αυθος•  ή 
επαοιδος.  θανά 
τω  θανατο'υσθω 
σαν  α[Λφοτεροι• 
λιθοις  λιθοβο 
λήσετε  αυτούς•* 
=   ένοχοι  εισιν 

XXI,  Και  ειπεν  χυριος 
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1*     προς  [^ιωϋσην 
λέγων  ειπόν 
τοις  ϊερευσιν 
υιοις  άαρών• 
χαι  ερε'Ίς  προς 
αυτούς•  εν  ταις 
ψυχαις  ου  (ΐιαν 
θτισονται  εν 
τω  εθνει  αυτών 

2*     αλλ'  η  εν  τω  6ι^ 
χειω  τω  εγγι 
στα  αυτών  επι 
πατρι  χαι  μητρι•  χαι 
επι  Οιοις•  χαι  θυ 
γατρ4σιν•  επ  α 

3       δεφω  χαι  επ  α 
δελφη  αυτού 
παρθενω.  τη  εγ 
γιζουση  αυτω• 
τη  ρ,η  εχδε^ 
μένη  αν^ρι•  ε 
πι  τούτοις  ρ,ιοεν 

4*     θησεται•  ου  μι 
ανθησεται  εξά 
πίνα  εν  τω  λα 
ω  αυτού  εις  βε 
βηλωσιν  αυτού• 

5*     χαι  φαλάχρω 
ρ.α  ου  ζυρηθη 
σεσθε  την  χε 
φαλην  επι  νεχρω* 
χαι  την  (!ψιν  του 
πωγωνος  ου 
ξυρηθησονται• 
χαι  επι  τας  σαρ 


χας  αυτών  ου 

χατατεμο^υσιν 

6      εντορ,ίδας-  ά 
γιοι  έσονται 
τω  θεω  «υτων 
χαι  ου  βεβηλω 
σουσιν  το  ένο 
μα  του  θεού  αυτών 
τας  γαρ  θυσ£ο^ς 
χΟριου  δώρα  του  θεού 
αυτών    αυτοί 
προσφερουσιν 
χαι  έσονται  άγι 

—   οι• 

7*    Γυναιχα  πόρνη ν• 
χαι  βεβηλωμε 
νην    ου  λημψε 
ται•  χαι  γυναιχα• 
εχβεβλημενην 
Οπο  ανδρός  αυ 
της•  ότι  άγιος 
εστίν  τω  χυριω  τω 

β*     θεω  αυτού•  χαι 
αγιάσεις  αυτόν 
τα  δώρα  χυριου  του 
θεού  ϋμων  ου 
τος  προσφερ-  - 

=   άγιος  εστίν  •{• 

9     Και  θυγατηρ'  άνθρωπου 
ιερέως•  εαν  βε 
βηλωθη  του  ε^ 
πορνευσαι.  το 
ίνομα  του  πατρός 
αυτής  άυτη  βε 
βηλοΊ    επι  ττυρος    ~ 


•{•  Α  ΠΐαΓ^.  ίηίβηοη  δυρρίβΐ :  οτι  άγιος  εγω  χυριος  ό  αγιαζων  αυτούς 


}ςαταχαυθησε 
=   ταί* 

10*   Και  ό  ιερεύς  ό 
ρ,εγας  χτζο  των 
αδελφών  αυτού 
του  επΐ3ςεχυ 
[λενου  ετΓΐ  την 
κεφαλήν  του 
ελαίου  του  χρει 
ίττου•  και  τετ» 
λιω^Λενου  εν 
δυσεσθαι  τα  Χ 
ρ,ατια•  την  χε 
φαλην  ουχ  απο 
χιδαρωσεΐ'  χαι 
τα  ϊ{Αατια  αυτού 

11       ου  διαρρήξει*  χαι 
£771  πάση  ψυχή 
τετελευτηχυ 
ια.  ουχ  εισελευ 
σεται  επι  πατρι 
αυτού  ουδέ*  επι 
(Λητρι  αυτού•  ου 
(Λίανθησεται* 

12'     και  εκ  των  άγι 
ων  ουκ  εζελεΐΛ 
σεται*  και  ου 
βεβηλώσει  το 
όνθ{Αα  το  ήγια 
σριένον  του  θεού 
αυτού•  δτι  το  α 
γιονελαιον  το 
χρέιστον  του 
θεού  αυτού  επ  αι> 
=   τω* 


—  Ιββ  — 
13*    Ούτος  γυναίκα 
παρθενον  εκ 
του  γένους  αυ 
του  λη[Λψεται* 

14*    χ^ίρ*^  ^β  *«* 

εκβεβλημενην• 

και  ΐΓορνην.  και 

βεβηλω^Λενην. 

τάυτας  ου  λημ  ^ 

ψεται    αλλ  η  παρ 

θενον  εκ  του 

γένους  αυτού 

λερ,ψηται  γυ 
15*     ναικα-  και  ου  βε 

βηλωσει  το  σπερ 

|Λα  αυτού*  εγω 

κύριος  ό  άγιαζων 
=   αυτόν 

16  Και  ελαλησεν 

κύριος  προς  (χωυ 

17  σην  λέγων  ει 

π($ν  άαρων  άνθρωπος 
εκ  του  γένους 
σου•  εις  τας  γδ 
νέας  υ[Αων•  τι 
VI  εαν  ?ι  εν  αυ 
τω  ρ.ωρ(.ος.  ου 
προσελευσε 
ται  προσφερειν 
τα  δώρα  του  θέου 

18  αυτού•  πδίς  ανθρω?κ> 
ω  εαν  ^  εν  αυτω 
ριω[Λθς.  ου  προ 
σελευσεται* 
άνθρωπος  τυφλός 


η  χώλος?  ή  κο 
λοβοριν•  ή  ώ 

19      τοτμητος•  ή 

ανθρω7η>ς  ώ  εστίν 
εν  αυτω  συν 
τριιψα  χειρός• 
ή  συντρΐ(ψα 

20*     πόδος•  ή  κυρ 
λίΐΑΐΛψΜ  'τ^ί'  *  *έφηλος• 
ή  πτιλλος  τους 
οφθαλ{Αθυς• 
η  άνθρωπος  ω  Ίαν 
η*  αυτω  ψώρα 
αγρία•  ί»  λιχην- 
ή  {Α(ίνορχις• 

2Γ     πΛς  ω  εστίν  εν 
αυτω  μ/ύμΛς 
εκ  του  σπερ(Αα 
τος  ααρων  του 
ιερέως,  ουκ  εγ 
γιε*Ί  τονι  προ 
σενεγίςειν  τας 
θυσίας  κυριω*  ότι 
μωρ^ος  εν  αυ 
τω*  τα  δώρα  του 
θεού  αυτού  ου  προ 
σελευσεται 
προσενεγκειν 

22      τα  δ(ι>ρα  του  θεοι> 
αυτού  τα  άγια 
^    των  αγίων 
και  απο  των  ά 
γίων  φάγεταΐ' 

23*     πλην  προς  το 
κατατ^τετασμχ 


ου  προσελευ 
σεται•  και  προς 
το  θυσίαστηρι 
ον  ουκ  εγγ- 
ότι  [λω[Λθν  έ 
χει•  και  ου  βεβη 
λωσει  το  άγιον     ^ 
του  θεού  αυτού* 
δτι  εγω  κύριος  ό 
=  .  αγιαζων  αυτούς* 

24     Κα»  ελαλτ^σεν 
(ΛωΟσης  προς 
άαρων  και  τους 
υιούς  αυτού• 
και  προς  παν 
τας  τους  υιούς 
=   ισραηλ'* 

XXII,  Και  ελαλτ,σεν  ' 

1  κύριος  προς  (ΛωΟ 

2  <π;ν  λέγων  ει 
π(ίν  άάρων  και 
τοις  υιοις  αυτού 
και  πρόσεχε 
τωσαν  απο  των 
αγίων  των  Οίων 
ισρατιλ*  και  ου  βε 
βγιλωσουσιν 

το  6νο(χ.α  το  ά 
γιον  ρ,ου'  ίσα 
αυτοί  άγιάζου 
σιν  (χοι  εγω 
3'     κύριος•  ειτυόν  αυ 
τοις  εις  τας  γε 
νέας  0[Λων• 
πόϋς  άνθρωπος  ός  αν 
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'προσελθη  απο 
παντός  σπερ 
[Αατος  0(^ιΑ)ν 
προς  τα  άγια•  ό 
σα  αν  άγιάσωσιν 
όι  Οίοι  ισραηλ  τω 
κυριω•  και  η  ακαθαρ 
σια  αυτού  επ  αυ 
τω.  εξολεθρευ 
θησεται  ή  ,ψυ 
χη  εκείνη  απ  ε 
[χου*  εγω  κύριος 

==   ό  θεός  0(Αων• 

4    Και  άνθρωπος  εκ  του 
σπέρματος  άα 
ρών  του  ιερέως• 
και  ούτος  λε 
πρ5•  ή  γονορυ 
ί5.  των  αγίων 
ουκ  έ&εται  εως 

—    αν  καθαρισθτΓ 
και  ό  απτο(Λενος 
πάσης  ακαθαρ 
σιας  ψυχής•  ή 
άνθρωπος  ώ  εαν  εζελ 
θη  εζ  αυτού  κάι 
τη  σπερ(Αατος. 

δ'     ή  ίστις  αν  άψη 
ται  παντός  ερ 
πέτου  ακαθαρ 
του.  ό  [Λΐανε"Ί  αυ 
τον*  '^  επ  άνθρωπου 
£ν  ώ  (λίανε'Ί  αυ 
τον•  κατά  πασαν 
ακαθαρσιαν  αυ 


6  του•  ψ^^χη  ίίτις 
αν  άψηται  αυτού. 
ακάθαρτος  έσται 
εως  εσπέρας 

ουκ  έδεται  απο 
των  άγιων•  εαν    - 
[Λη  λουσηται  το 

7  σω(χα  υ^ατι*  και 
Χυη  ό  ήλιος•  και 
καθαρός  έσται* 
και  τότε  φάγε 
ται  απο  των  άγί 
ων.  ότι  άρτος 
αυτού  εστίν 

8*  θνησΐ(Λάιον  και 
θηριάλωτον 
ου  φάγεται  (λι 
ανθηναι  αυτόν 
εν  αυτοις'  εγω 
—  κύριος• 
9*    Και  φυλαζων 

ται  [Λου  τα  φυλά 
γ[Λατα•  ίνα  ρ,η  λα 
βωσιν  δι  αυτά 
α{χαρτιαν  και  α 
ποθανωσιν  δι 
αυτά*  εγω  κύριος  ό 
Οεος  ό  άγιάζων 

10      αυτούς•  και  πδς 
αλλογενής  ου 
φαγεται  τα  άγια• 
πάροικος  ιερέ 
ως  ή  (Λίσθώτος 
=   ου  φάγεται  άγια• 

11*    Εαν  δε  ιερεύς 
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κτησηται  ψ> 

γνοιαν.  και  προσ 

*     του  κατά  πασαν 

χην  έγχτϊΐτον 

σθησει  το  επί 

όμολογιαν  αυ 

αργυρίου,  ου 

πε{Λπτον  αυτού 

των.  ή  κατά  πα 

τος  φαγεται  των 

επ  αυτό-  και  δω 

σαν  άίρεσιν  αυ 

άρτων  αυτού• 

σει  τω  ϊερει  το 

• 

των  όσα  αν  προ 

χαι  6ι  οιχογε 

15* 

άγιον  και  ου  βε 

σενεγκωσιν 

νε'ις  αυτού,  χαι 

βηλακϊου^ιν 

τω  θεω  εις  όλο 

ούτοι  φ&γον 

ίγια  των  υιών 

19*     καυτω{ΐα  δέ 

ται  των  άρτων 

ισραηλ^  ά  αυτοί  αφαι 

κτα  ΰ(Λων.  άμω 

—    αυτού- 

.  ρουσιν  τω  κυριω• 

μα  ά'ρσενά(Λω 

12*     χαι  θυγατηρ  άνθρωπου 

16 

και  επαζουσιν 

μα-  §  εκ  των  βου 

ιερέως-  εαν  γε 

εφ  εαυτούς  α 

κολιών*  και  εκ 

νηται  ανΧρι  αλ 

νορ,ιαν  πλημ 

των  προβάτων. 

λογε--νε\  άύ 

(αλιας•    εν  τω 

και  έκ  των  αιγών 

τη  των  απαρχών 

εσθιειν  αυτούς 

20      πάντα  δσχ  «ν 

των  άγιων  ου 

τα  άγια  αυτών 

έχη  (Αώμον  εν 

—    φαγεται- 

ότι  €γ<ύ  κύριος  ό  άγι 

αυτω.  ου  προσα 

ι:}       και  θυγατηρ'  "ίε 

= 

αζων  αυτούς 

ξουσιν  κυριω•  δι 

ρεως  εαν  γένη 

17 

Και  ελαλησεν 

ότι  ου  δέκτον 

ται  χ^ρα  εκβεβλη 

κύριος  προς  [Λωϋ 

=   έσται  υμιν 

(Λενη.  σπερ(Αα 

18* 

σην  λέγων  λα 

21*   Και  άνθρωπος  άνθρωπος 

δε  [Λη  η  αυτή. 

λησον  άαρων 

ός  αν  προσενεγ 

επαναστρεψει 

και  τοις  Οιοις  αυ 

κη  θυσιαν  σω 

επι  τον  οίκον 

του•  και  πάση  συ 

τηριου  τω  κυριω 

τον  πατρίκον 

ναγωγη  Οίων 

διαστειλας  ευ 

αυτής  κατά  την 

ισραηλ'  και  ερε'ις 

χην•  ή  κατά  διαι 

νε(ίτητα  αυτής- 

προς  αυτούς• 

ρεσιν•  εν  ταις 

ατυο  των  άρτων 

*ΛΤΓ5 

άνθρωπος  άνθρωπος*  των 

εό'ρταις  ϋμων. 

του  πατρός  αυ 

- 

ϋιων  ισραηλ'•  ή  των 

εκ  τε  των  βου 

της  φάγεταΐ' 

προσηλυτων 

κολιών*  ή  εκ  των 

και  πδς  αλλογε 

των  'προσκει 

προβάτων    άρα 

νης  ου  φάγε 

{ΐενων  προς 

(Αον  έσται  βισ 

==   ται  απ  αυτών 

αυτούς  εν  ισραηλ' 

δέκτον  π2ς 

14*    Και  άνθρωπος  ός  αν 

- 

ός  αν  προσενεγ 

(Λώμος  ουκ  έ 

φαγη  άγια  κατ"  α 

κη  τα  Χωρά  αυ 

σται  επ  αυτω• 

§  Α  ρυηοΐίβ  ίπιρο$ίϋ$  δίη^υϋδ  Ιϋβάδ  ΓβρΓοϋ^ιΙ  {χωμα,  $6(1  ΓβΙίςυίΙ  ά 


ι 


22*     τύφλον.  ή.σιτν 
τετρ6(Λ{Λενον• 

τον•  ή  (Λυρ[λη 

χιώντα*  ή  ψω 

ραγριώντα•  ή 

λιχ^ίνας  έχον 

τα.  ου  προσαζου 

αν*  αυτά  τω  χυριω* 

χαι  εις  χάρπω 

σιν  ου  δώσετε 

απ  αυτών  επι 

το  θυσιαστηρι 
—    ον  τω  κυριω* 
23      και  |^<{σχον  ή 

ττροβατον  ώ 

τοτ{Λητον•  ή' 

χολοβ($κερλον. 

σφάγι^ί  ποιήσεις 

αυτά  σεαυτω* 

εις  δε  ευχην 

σου  ου  δεχθη 
=   σεταΐ' 
24*    θλαδιαν•  χαι  εχ 

τεθλεΐ(Λ(Λενον• 

χαι  εχτο{Λίαν• 

χαι  απεσπασριε 

νον.  ου  προσα 

ζετε  αυτά  τω  χυριω* 

χαι  επι  της  γης 

0(Αων  ου  ποιη 
25      σετε*  χαι  εχ  χει 

ρος  αλλογενο'υς 
•         ου  προσόίσε 

τε  τα  δώρα  του 
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θεού  0{χων  αττο 
πάντων  Κουτών 
ότι  φθάρ(Λατα  . 
εστίν  εν  αυτοις• 
{λώριος  εν  αυ 
τοις•  ου  δεχθη 
σεται  ταύτα  Ο 

26  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  (ΛωΟ 

27  σην  λέγων-  (αο 
σχον  ή  πρόβα 
τον•  ή  άΤγα•  ώς 
αν,  τεχθϋ.  χαι 
έσται  επτά  ήριε 

ρας  υπο  την  ριητερα 
αυτού•  τη  δε 
ήριερα  τη  όγδ<ί 
η  •  χαι  επεχεινα. 
δεχθησεται  εις 
δώρα  χάρπωρια 
—   τω  χυριω* 

28  χαι  {Λ(!σχον  χαι 
πρ(5βατον•  αυ 
την  χαι  το  παι 
διον  αυτής,  ου 
σφάξετε  εν  ή 

==   μέρα  [Λΐ3• 
29*   Εαν  δε  θυσης 

θυσιαν  ευχην  - 

χαρ[Λοσυνης 

τω  χυριω.  εισδέ 

χτον  0(χιν  θυ 
30*     σετε  αυτό•  τη 

ή}Λερα  εχεινη 


βρωθησεται• 
ουχ  απόλειψε 
ται  απο  των  κρε 
ων  εις  το  πρω 
ϊ.  εγω  ειριι  κύριος- 

31*     χαι  φυλάξετε 

τας  εντολας  (Λου 

*ί        και  ποιήσατε  αυ 

32*     τας•  εγω  κύριος•  και 
ου  [Λη  βεβηλω 
σετε  το  όνο(Λα 
του  άγιου,  και 
αγιασθησοριαι 
ε[Λ[Λεσω  των 
Οίων  ισραηλ    εγω 
κύριος  ό  αγιάζων  υ 

33      {^ι.ας•  ό  εξαγαγων 
υριας  εκ  γης  αι 
γυπτου•  ώστε 
είναι  0{Λων  θεός* 
=   εγω  κύριος•   - 
χχιιι^  Και  ειπεν  κύριος  προς 

1  [χωΟσην  λέγων 

2  λαλησον  τοις 
Οιοις  ισραηλ^  και  ε 
ρεις  προς  αυτούς• 
αι  εορται  κυρίου  ας 
καλέσετε  αυ 

τας  κλητας  άγί 
ας.  άυται  εισιν 

—    άι  εορται  |χου• 

3*   Εξ'  ήμερας  ποι 
ησεις  έργα•  και 
τη  ή[Λερα  τη  ε 
βδο(Λη ,  σαββατα 


Μοηητη.  βοατ.  βί  ρτο(.  ί.  III, 


ττ,  άγια  τω  χυριω* 
παν  έργον  ου 
τΓοιτ,σετε    σαβ" 
[^ατα  εστίν  τω 
κυριω  εν  τταση  χα 

—  τοιχία  0{Λων• 

4      ά'ίται  ήι  εορται 
τω  κυριω    χλτ,ται 
άγιαι*  άς  χαλέ  . 
σετε  αυτας  εν 
τοις  χαιροις  αυ 

—  των 

5*  εν  τω  ττρωτω 
(Αηνι•  εν  τη  τεσ 
σαρεσχαιδεχα 
ττ,  ή(Λερα  του 
ρ,τ,νο;•  ανάρ,ε 
σον  των  εσπε 
ρινών,  πάσχα 

—  τω  χυριω* 

6     Και  εν  ττ»  πεντε^ 
καιδεχατη  ή(Λε 
ρ  χ  του  [ΛΥΐνος 
τούτου,  εόρττι 
των  αζυ}«αν  ;Γω 
χυριω*  επτά  ΐ{Λε 
ρας  άζυ(Λα  έδε 

7*     σθε•  χαι  ή  Υΐμε 
ρα  ή  πρώτη  χλη 
τη  άγ£α  έσται  υ 
(Αΐν  π5ν  έργον 
λατρέυτον  ου 

—  ποιήσετε- 

8     Και  προσαςετε 
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όλοχ&υτω^Λα 
τω  χυριω  ετττα  ή(ΐ£ 
ρας*  χαι  ή  ηριε 
ρα  ή  εβδθ{λη  χλη 
τη  άγια  έσται  Ο 
(ΐιν•  πδν  έργον 
λατρέυτον  ου 
=  ποιήσετε• 
9     Και  ελαλησεν  χυριος 
προς  [^ίωΟσην 

10*     λέγων  ειπον 

τοις  υιοις  ισραηλ• 
χαι  ερεις  προς 
αυτούς*  <$ταν 
εισελθητε  εις 
την  γην  ί"ν  εγω 
διδωμι  ϋμιν 
χαι  θεριζητε 
τον  θερίσριον 
αυτής,  όίσετε 
δράγ(Λα  απαρχην 
του  θερισίΛΟ^υ 
Ομων  προς  τον 

1Γ     ϊερεα*  χαι  ανβι 
σει  το  δρ&γ(Λα 
έναντι  χυριου-  δε 
χτον  ϋμιν  τη 
επαύριον  της 
πρώτης  ανίι 

"^ —    σει  αυτό  ό  ϊερευς• 

12*     χαι  ποιήσετε 
•  εν  τη  ή(Λερα  ε 
χεινη  αν  φε 
ρητέ  το  δραγ(χα. 
προβατον  άριω 


(Λον  ενια;ισιον 
εις  όλοχίυτω 
13*     [Λα  τω  χυριω*  χαι  ττ.ν 
Ουσιαν  αυτού 
δυο  δεχίτας  σε 
ρδάλεως  ανα 
πεποιηριενας 
εν  ελαιω    θυσι 
α  χυριω  εις  όσρ,ην 
ευωδιάς  χυριω* 
χαι  σπάνδην 
αυτού  το  τεταρ 
τον  του  ε"*ιν  ο"ι 

—  νου* 

14      χαι  αρτον•  χαι 
πεφρυγ(Λενα 
χιδρα    νέα  ου 
φάγεσθε  έως 
εις  αυτήν  την 
ή[Λεραν  ταυτην 
έως  αν  προσε 
νεγχητε  υ[Αεις 
τα  δώρα  τω  θεω 
Ομων*  ν((ρ(.ιμον 
αιωνιον  εις  τας 
γενεάς  ϋ(Λων• 
εν  πάση  χατοι 

—  χια  Ορίων 
15*     χαι  αριθριησε 

τε  ΰ(Λΐν  απο  της 
επαύριον  των 
σαββατων•  απο 
της  ήριερας  ή"ς 
αν  προσενεγ 
χητε  το  δραγμα 


Ιρδβ  Α  νίάβΙυΓ  δυρβΓδοηρδίδδθ  λ  (χλη) 


• 
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του  ε7Ρΐθέ(Λα 

(Λα  τω  κυριω•  και 

νο(Λΐ(Αθν  αιω 

τος•  επτά  εβΧο 

άι  θυσιαι  αυτών 

νιον  εις  τας  γε 

(ΛαΧας  όλοκλη 

και  άι  σπονδαι 

νέας  ϋμων  εν 

ρου;  αρ&θ(Λΐα 

αυτών  θυσι 

πάση  κατοικία 

16      σεις.    εως  της 

α  όσ(Λη  ευωδι 

— 

•    ϋ(Λων 

επαύριον  της 

19*     ας  τω  κυριω*  και 

^2* 

Και  δταν  θερίζη 

'  έσχατης  εβΧο 

ποιήσετε  χει 

τε  τον  θερισρν 

μα&)ς  αριθ(Λη 

[Λαρρον  ε$  αι 

της  γης  ϋμων. 

σετε  πεντηκον 

γών  ενα  περί 

•  ου  συντέλεσε 

τα  ή{Λερας•  και 

α(Λαρτιας•  και 

τε  το  λοιπόν  του 

προσοίσετε 

δυο  α;Ανους  ε 

θερισ{Λ0~υ  του 

θυσιαν  νεαν 

νιαΟσιους  εις 

αγρο~υ  σου  εν 

17"     τω  κυριω    απο  της 

θυσιαν  σωτη 

^τω  θεριζειν  σε* 

κατοικίας  ϋ(Αων* 

ριου  (Λετα  των 

και  τα  αποπίπτον 

προσοίσετε 

άρτων  του  πρω 

τα  του  θερισμου     ' 

αυτούς  επιθε 

τογενη(Λατος• 

ου  συλλέξεις- 

[Λα•  δυο  άρτους 

20*     και  επιθησει 

τω  πτωχω  και 

εκ  δυο  δέκατων 

αυτά  ό  ϊερευς 

τω  προσηλυτω 

σεμιδάλεως 

(Λετα  των  άρτων 

υπολιψεις  αυτά• 

έσται  ό  άρτος 

του  πρωτογε 

εγω  κύριος  ό  θ$ος  υ 

ό  εις-  εζυ[Λω 

νη(Λατος  επί 

= 

:     (Λων 

[Λενοι  πεφθη 

θε{Λα  έναντι 

23 

Και  ελαλησεν.  κύριος 

σονται  πρώτο 

κυρίου•  μετά  των 

προς  μωΟσην 

γενη(Αατων 

δυο  αμνών  α 

24 

λέγων  λαλησον 

—   τω  κυριώ* 

για  έσονται  τω 

τοις  υιοις  ισραηλ'  λε 

18*     και  προσαξετε 

κυριω•  τω  ϊερει  τω 

γων  του  μηνός 

ρ,ετα  των  άρτων 

προσφέροντι 

του  έβδομου• 

επτά  αρους 

—    αυτά  αυτω  εσται* 

μιό?  του  μηνός. 

α;Αω(Λθυς  ενι 

21       και  καλέσετε 

εσται  υμιν  ανα 

αυσιους•  και  μο 

ταυτην  την  ή 

παυσις  μνημο 

σχον  ενά  εκ  βου 

ρ,εραν  κλητη  α 

συνον  σαλπίγ 

κολιου'  και  κρι 

γ£α  έσται  υμιν 

γων•  κλη^/1  άγια 

ους  δυο  α(Αω 

πδν,  έργον  λα 

25 

τω  κυριω•  παν  ε^γον 

{Λους•  και  έσον 

τρέυτον  ου  ποι 

λατρευτον .  ου 

ται  όλοκαυτω 

ησετε  εν  αυτή• 

ποιήσετε•-  και 

1^      ί  1,,?^     ^.,* 

%;;.\«σ}Αον  κλτίϊ 
τη  βκγιχ  έφται  Ο 
^νν*  κ«ι  τ«π(ΐ 

ν<οσ€Τ(   ΤΛζ   ^ 

ις^^ύαχίιτι  όλο 
«Αθτ<ο|Λ«  τω  χυριω* 
νίΜ'     »νχν  ι^γον  ου 
<,νΐΗ.(ΐ4τι  IV  «υ 
\ΐι  ιν^  ήίΑΐρ*  τ«υ 
ΜΙ    *απν  γ3(ί>  ή 

«λα  Μ)  ί\^Αΐν«  ιζΊΤ 
..ν.Μ..α  «Μΐι  Φιου  ϋ(Αων 
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τη.  απολκ^τχι 
4  ψυχί)  (Χ» 

νη  €χ  τον  λάου  ^β* 

31      αυτής*  πβν,  <ρ 
γον  ου  ηοίΐη<η 
τ*•  νορ^ον 
ακωνιον  (ΐς 
τβς  γενεάς  Ο 
ρι>ν  εν  ιρασακς 
ταις  χατοιχιαις 
32*     Οριΐν*  σαββατα 
Σαββάτων  ε 
9ται  Ο^ν*  χαι 
ταπεινώσετε 
τας  ψυχας  0(Αων•  —   τ^• 

απο  ενατγ,ς  του  37 

(Αχνος•    ατΓΟ 
εσπέρα;    εως 
ίεχατης  του 
μτινο;  εσπε 
ρας•  σαββατιεΊ 
ται  τα  σαββατα  Ο 

33     Και  ελαλησεν 

χυριο;  προ;  μωΟσην 
34*     λέγων  λαλτσον 

τοις  Οίοι;  ισραηλ  λε  •. 

γων  τη  πέντε  38 

χαιδεχατη  του 

(Αηνο;  του  εβ&ομου  τούτου  •|• 

εορτή  σκηνών 

επτά  ή^ερας 
ιΐη      τω  χυριω*  χαι  ή  ή{α 

ρα  'ή  πρώτη  χλη 
.τη  Λγία•  πδν  ερ 


γον  λατρέυτον 

ου  ποιήσετε* 

επτά  Αμερας 

προσαζετε  ο 

λοχαυτωματα 

τω  χυριω*  χαι  ή  ημε 

ρα  ή  ογίοη  χλη 
/τη  άγια  έσται  Ο 
μιν  χαι  προσα 
ςετε  όλοχαυτω 
μα  τω  χυριω*  εζο 
ϊιον  εσην  πδν 
έργον  λατρέυ 
τον  ου  ποίησε 


Αύται  άι  εορται 
χυριου  άς  χαλεσετε 
αυτας  χλητας 
αγίας•  ώστε 
προσενεγχαι  . 
χαρπω{Λατα  τω 
χυριω  όλοχαυτω 
ματα.  χαι  θυσι 
ας  αυτών*  χαι 
σπόνίας  αυτ6)ν 
το  χαθ  ημεραν 
εις  ή(Αεραν• 

Πλην  των  σαβ 

βάτων  χυριου•  χαι 

ίτλίν  των  δοαα 

των  0(χων•  χαι 

πλην  πασών 

των  ευχών  Ο 

{Αων.  χαι  ίτλην 

των  εχουσιων 


Ι   %>  ν...<ν4  ι^νι^^α  |ΐιοΜθΐ|(>1ΙιΐΓ  Λ  ρποΓα  5οη1)6η3  ίη  ταβυπι 


Ορι>ν  ά  αν  δω 
=   τε  τω  χυριω* 

39*   Και  εν  τη  πεν 
τεχαιδεχατη     . 
^ΐ{Λερα  του  {^η 
νος  του  εβδο 
μου  τούτου. 
δταν  συντε 
λεσητε  τα  γε 
νήματα  της 
γης.  εόρτασε 
τε  τω  χυριω  επτά 
•ήμερας•  τη  δβ 
ήμερα  τη  πρω 
.  τη  ανάπαυσις• 
χαι  τη  ήμερα 
^  ογΧοη  ανά 
—    παυσις• 

40*     χαι  λημψεσθε 
εαυτοις  τη  ή 
μέρα  τη  πρώτη 
κάρπον  ξύλου 
ωραιον•  και  χάλ 
λυνθρα  φοινί    . 
χων•  και  κλα 
5ους  ξύλου  Χα 
σεις•  και  Χτ9ίι 
ας•  και  αγνο'υ 
κλάδους  εκ  χε& 
μαρρου    ει^ρραν 
θησεσθε  ένοί% 
τι  κυρίου  του  θεού  Ο 
μων  επτά  ήμε 

'  ρας  του  ενιαυ 

41*     του*  νομιμον 
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αιωνιον  εις 
τας  ,γενεας  ϋ 
μων  εν  τω  μη 
VI  τω  εβδομω 
εορτάσετε  αυ 
—   τη- 

42      εν  σκηναις  κα 
τοικησετε  ε 
πτα  ημέρας•  πας 
6  αυτόχθων 
εν  ισραηλ'  χατοικη 
σει  εν  σκηναις• 

43*     2πως  αν  ειδω  ' 
σιν  άι  γενεαι  Ο 
μων  ότι  εν  σκη 
ναις  κατωκΓ 

σα  τους  υιούς 

« 

ισραηλ^  εν  τω  εξα 
γαγειν  μέ  αυ 
τους  εκ  γης  αι      ^ 
γυπτου•  εγω 
=   κύριος  ό  θεός  υμών 
44     Και  ελαλησεν 
μωΟσης  τας  ε 
ορτας  κυρίου  του 
θεού  τοις  Οιοις 
=5  ισραηλ'• 
XXIV,  Και  ελαλησεν 
1       κύριος  προς  μωΟ 
2*     σην  λέγων  έν• 
τειλε  τοις  υιοις 
ισραηλ•  και  λαβετω 
σαν  μοι  ελαιον 
ελάΐνον*  καθα 
ρον  κεκομμε 


Μ 


νον  εις  φώς• 
καυσαι  λυχνον 

.  3*     διαπαντος .  εξω 
θεν  του  κατά 
πετασματος  εν 
τη  σκηνή  του 
μαρτυρίου•  και 
καυσουσιν  αυ 
το-  άαρών  και 
δι  ϋιοι  αυτού, 
αφ  εσπέρας  ε 
ως  πρωί  ενω 
πιον  κυρίου  ενδε 
λεχως•  νρμιμον 
αιωνιον  εις  τας 
γενεάς  ϋμων 

4*     επι  της  λυχνι 
ας  της  καθαρας 
καυσετε  τους 
λύχνους  έναν 
τι  κυρίου  έως  το 

—    πρωί' 

5*    Και  λημψεσθε 
'    σεμ(δαλιν•  και 
ποιήσετε  αυτη- 
δωδεκα  άρτους* 
δυο  δέκατων 
έσται  ό  άρτος 

β*     ό  εις.  και  επιθη 
σετε  αυτούς  δυ 
ο  θέματα•  εξ'  αρ 
τους  το  έν  θε 
μα  επι  την  τρα 
πεζαν  την  κα 
θαραν  έναντι 


7*     χυριου-  κχι  ετζώζ. 
<τετε  ιπι  το  θέ 
μα  λιβανον  χα 
θαρον  χαι  άλα* 
χαι  έσονται  οι 
άρτοι  εις  ανα 
(Ανησιν  προχί 
(Λενοι  τω  χυρκα* 

8*     ττ)  ή[ζερα  των 
σαββατων  ιςρο 
σθγισεται  •{"  έναν 
τι  χυριου  διαπαντος* 
εν  ώ  πάρα  των 
ϋιων  ισραηλ  διαθτι 

9*     ΧΤ1  αιώνιος•  χαι 
έσται  άοφών  χαι 
τοις  υιοις  αυτού• 
και  φάγονται 
αυτά  εν.  τοπω 
άγιω•  εστίν  γαρ 
άγια  των  άγ£ον• 
τουτ(^  αυτω  α 
πο  των  θυσία 
ζομενων  τω 
χυριω  ν({ρ[£θν 

—    αιωνιον 
10     Και  εξηλθεν 
Οίος  γυναικός 
ϊσραηλίτιδος• 
και  ούτος  ή~ν 
Οίος  αιγυπτίου 
εν  τοις  ϋιοις 
ισρα'ολ^  και  ε(ΐ.αχέ 
σαντο  εν  τη 
παρεμβολή  ό 
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εχ  της  ΐσραη 
λιτιΧος•  και  ό 
άνθρωπος  ό  ϊσραη 
11*     λ(της•  χαι  επο        , 
νομασας  ό  Οίος 
της  γυναικός 
της  ΐσρχηλίτι 
8ος  το  <$νορια. 
χατηρασατο' 
και  ηγαγον  αυ 
τον  προς  {χαιΟ 
σην    χαι  το  ονο 
[Λα  της  μητρός  αυ 
του  σαλωμειθ^ 
θϋγατηρ  δαβρΙ{• 
εκ  της  φυλής 

12  δάν*  και  απεθεν 
το  αυτόν  εις  φυ 
λακην  διακρι 
ναι  αυτόν  δια 
προστάγματος 

=    κυρίου 

13  Και  ελαλησέν 

κύριος  προς  μωΟ 

14  .    σην  λέγων  εζα 

γαγε  τον  κατά 
ρασαμενον  ε 
ξω  της  παρεμ 
βολης'  και  επι 
θησουσιν  παν 
τες  όι  άκουσαν 
τες  τας  χείρας 
αυτών  επι  την 
κεφαλήν  αυτού* 
και  λιθοβολη 


σουσιν  βυτον 
πάσα  ή  συν«γ6> 
—    γη• 

15*    Και  τοις  υιοις 
ισραηλ^  λαλήσεις 
χαι  ερεις  προς 
αυτούς-  άνθρωπος 
άνθρωπος  εαν  χα 
ταρασηται  θεον 
αυτού,  αμαρτι 
αν  λημψεται• 

16*     όνομαζων  &ε 

το  όνομα  κυρίου. 
θανατω  θανα 
το^υσθω-  λιθοις 
λιθοβολιτω 
αυτόν  πάσα  τ^ 
συναγωγή:  ε 
αν  τε  προσηλυ 
τος•  εαν  τε  αυ 
τοχθων.  εν  τω 
όνομασαι  αυ 
τον  το  ίνομα 
=   κυρίου,  τελευτατω- 

17  Και  άνθρωπος  ός  αν 

παταζη  πασαν 
ψυχην  άνθρωπου• 
και  αποθανη. 
θανατω  θανα 
•    —    το'υσθω*  • 

18  Και  ος  αν  πάτα 

ξη  κτήνος  και 
αποθανη.  απο 
τισάτω  ψυχην 
=    αντί  ψυχής• 


ή;  δαρβΓ  σ  ίηίΐίδϋ  ριιηοΐυπι  Α  ροηίΐ  υΐ  ΙβββΙιΐΓ  προθησεται 


•ό. 


19*     και  εαν  τις  δω 

{λωμ.ον  τω  χλη 
σιον.  ως  έποι 
Τισεν  αυτω.  ου  • 
τως  αντιττοιη  •{•  • 

θχσεται  αυτω• 

20  συντρί{Α{Λα  αν 
τι  συντρΐ[Λ[Λ« 
τος*  όφθαλμον 
αντί  οφθαλ(Λθυ• 
οΧ<{ντα  αντί 
οΧ(5ντος•  κα 

θ^  ο  αν  δώ  μώμον 
ανθρωπω.  ούτως 
=   δώσετε  αυτω* 

21  Ο'ς  αν  πάταξη 

ανθρωπον  και  αττο 
θαντη.  θανατω 
θανατο'υσθω* 

22  δ(κάιώ<τις  ρ 

α  έσται  τω  προ 
στ,λυτω  και  τω 
εγχωριω*  ότι 
εγω  κύριος  ό  θεός  υ 
=   (χων 

23  Και  ελαλησεν 

{Λωϋσχς  τοις 
υιοις  ισραηλ^    και  ε 
ξηγαγον  τον 
καταρασαρκ,ενον 
•  εξω  της  παρερι 
βολής•  και  ελΐθο 
βολησαν  αυτόν 
λιθοις  πάσα  ^ι 
συναγωγή*  και 
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όι  υιοί  ισραηλ'  έποι 
ήσαν  καθα  συ 
νεταζεν  κύριος  τω 
=   {ΛωΟση• 
XXV,  Και  ελαλησεν  κ^4ριος 

1  προς  {χωΟσην 

εν  τω  <{ρει  σινα 

2  λέγων  λαλησον 
τοις  ϋιοις  ισραηλ' 
και  ερε'-ις  προς 
αυτούς*  όταν 
εισελθητε  εις 
την  γην  ή"ν  εγω 
διδωμι  ϋ{Λΐν. 

και  ανάπαυσε 
ται  ή  γη  ή'ν  εγω 
διδω^Λΐ  υ[£ΐν 
σαββατα  τω  κυριω 

3  εξ**  ετη  σπερεις 
τον  αγρον  σου• 
και  εξ'  έτη  τε 
ρ^^ις  την  α(Λπε 
λον  σου-  και 
συνάζεις  τον 
καρπον  αυτής* 

4  τω  δε  έτει  τω 
εβδοριω  σαββα 
τα•  αναπαυσις 
έσται  τη  γη•  σαβ 
βάτα  τω  κυριω*  τον 
αγρον  σου  ου 
σπερε'ις*  και   ' 

την  αρί,πελον 
σου  ου  τείΛε'Ίς* 

5  και  τα  αυτορκ,α 


τα  αναβαινον 
τα  του  αγρού  σου 
ουκ  εκθερισεις* 
και  την  σταφυ 
λην  του  άγια 
σματος  σου. 
ουκ  εκτρυγη 
σεις•  ενιαυτος 
αναπαυσεα>ς 

6*     έσται  τη  γη*  και 
έσται  τα  σαββα 
τα  της  γης.  βρω 
ματα  σοι*  και  το} 
^ϊάιδι  σου•  και 
τη  παιδίσκη  σου• 
και  τω  {Λίσθω 
τω  σου•  και  τω 
παροικώ  σου 
τω  προσκειρ,ε 

7      νω  προς  σε•  και 
τοις  κτηνεσιν 
σου  και  τοις  θη 
ριοις  της  γης 
ςου•  έσται  παν 
το  γένη|χα  αυ 

=    του  εις  βρώσιν 

8*    Και  εξαριθμ^σεις 
σεαυτω  επτά 
αναπαύσεις 
ετών•  επτά  έ 
'  τη  επτακις•  και 
έσονται  σοι  ε 
πτα  εβδθ(Λαδες 
ετών•    εννέα 
και  τεσσερακον 


Τ  ίη  ιπαΓ^Ιοβ  810  θ  ρΓββροηίΙυΓ  ςιιαηΙιιΐΏ  2ρρ3Γ6ΐ 


9*     τα  έτΥΓ  χαι  ίιαγγε 
λΕ^ιτε  σαλπιγγος 
φωνή  εν  πάση 
τη  γη  0(χων•  τω 
{Αην€  τω  εβδο 
|χω•  τη  δεχατη 
του  (Αηνος•  τη 
^{Λερα  του  εζΐλα 
σ(Αου    διαγγελε"Ί 
τε  σχλπιγγει  εν 
πάση  τη  γη  ϋραν. 

10*     και  αγιάσετε  το 
έτος•  τον  πεν 
τηκόστον  ενι 
αυτόν  και  δια 
βοήσετε  αφε 
σιν  επι  της  γης• 
πασι  τοις  κατοι 
κουσιν  αυτήν 
ενιαυτος  αφε 
σεως  σημ,ασια 
αύτη  εστίν  υ 
{Λίν  και  απελευ 
σεται  έκαστος 
εις  την  κτησιν 
αυτού-  και  έκα 
στος  εις  την  πα 

*Λν      τριδα  αυτού  απε 

11^     λευσεσθε*  αφε 
σεως  ση{Λασια 
άυτη  εσται  Οριιν  .    * 
το  έτος  το  πεν 
τηκόστον  ενι 
αυτός  εσται  α 

=    (Λίν 
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Ου  σπερε'ιτε 
ουδέ  ααησετε 
τα  αυτ(${Αατα  % 
ναβαινοντα  αυ 
της•  και  ου  τρυ 
γησετε  τα  ήγι 
χσμΐ^Λ  αυτης- 
12*     οτι  αφέσεως 
ση[χασια  εστίν 
άγιον  έσται  Ο 
(Αΐν    απο  τω  •{•  πε 
διων  φαγεσΟε 
τα  γενη{Αατα  αυ 

—  της• 

13*     (V  δε  τω  ετει 
της  αφέσεως 
ση{Λασια  αυτής, 
επανελευσε 
ται  έκαστος  εις 
την  εγκτησιν 

—  αυτού• 

14*   £αν  δε  αποδώ 
πρασιν  τω  πλη 
σιον  σου*  εαν 
και  κτήση  πάρα 
του  πλησίον 
σου.    [χη  θλίβε 
τω  άνθρωπος  τον 

15*     πλησίον  κατά 
αριθριον  ετών 
(^ιετα  την  σηρια 
σιαν    κτήση  πα 
ρα  του  πλησίον 
κατά  αριθ{Λον 
ενιαυτων  γε 


νημάτων•  απο 
16*     δίωσεται  σοι•  χα 
β*  4τι  αν  πλειον 
των.  ετών  πλη 
βυνε"Ί  την  εγ 
κτησιν  αυτού*  και  { 
καβ'  ότι  ελαττον 
των  ετών.  ελατ 
τον<3σε(  την 
εγκτησιν  αυτού• 
ότι  αριθ(χ.ον  γε 
νη{Λατων  αυτός 
αποδωσεται  σοι* 

17  ρΐ  θλιβετω  άνθρωπος 
τον  πλησίον 

χαι  φοβηθηση 
—    χυριον  τον  θεον  σου•. 

£γω  εΐ(χι  ό  θεός  Ο 
=   [Λων 

18  Και  ποιήσετε 

πάντα  τα  δικαι 
ω{Λατα  (λου•  και 
πάσας  τας  κρι 
σεις  μου-  και 
'•     φυλαζετε  και 
ποιήσετε  αυτά• 
και  κατοίκησε 
τε  επι  της  γης 
πεποιθοτες 
1Θ      και  δώσει  ή  γη 
τα  εκφ<{ρια  αυ 
της•  και  φάγε 
σθε  εις  πλησριο 
'νην  και  κατοι 
κησετε  πετίοι 


•Ι*  Α  ίρδβ  νίάθΙΐΙΓ  8υρβΓ3€ηρ8ί88β  ν  (των) 

Ι  και  ρβΓ  οοηχρβηάίυπι  αάάίΐ  Α 


χα 

—  βοτκ  βπ  βευττίΓ 
20    £«ν  ίε  \νγ%τ% 

τι  φαγ^μεθα 
(V  τω  ετει  τω 
εβίθ[ΐω  του 
τω.  εαν  [χη  <ηηι 
ρωμεν  μηίε' 
σνναγ«γω[λεν 
τα  γενη|χατ«  Λ 

21*  ρων.  %α(  απο 
Φτελδ  την  ευ 
λογιαν  μου  υ 
[Λίν  εν  τω  ετε& 
τω  εχτω.  χαι 
ποιήσει  τα  γβ 
νήματα  αυτής 
εις  τα  τρία  ετη* 

22*     χαι  σπερε^ιτε  το 
ίτος  το  ογΧοον 
χαι  φάγεσθε  α 
Τϋο  των  γεντιμα 
των  πάλαια    ε 
ως  του  έτους 
του  ένατου*  ε 
ως  αν  ελΟη  τα 
γενηματα  αυτής• 
φάγεσθε  ποιλαι 

—  α  παλαιών* 

23     Και  ή  γ%  ου  πρα 
θησεται  εις  βε 
βάιω<ην-  εμη 
γαρ'  εστίν  ιΙ^  γη' 
λδτι  προσηλυ 
τοι  χαι  παροιχοι 
*    υμεις  εστε  ε 
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ναντίον  εμού 
24      χαι  χατα  πασαν 
γην  χατασχεσε 

ως  Ομων  λυ 
τρα  δ()<)σετε  της 

—  γ^ς 

25*   Εαν  δε  πενηται 

ό  αί^ελφος  σου 
ό  μετά  σου*  χαι 
αποοωτε  αττο 
της  χατασχεσε 
ως  αυτού,  χαι    • 
ελθη  ό  αγχιστευ 
ων  ό  εγγιζων 
αυτω.  χαι  λυτρω 
σετε  την  πρα 
σιν  του  α&ελφου 

—  αυτού* 

26  £αν  δε  τίνι  μη 

^  ύ  αγχιστευαιν•  ^ 
χαι  ευπορηθη 
τη  χειρι•  χαι  ευ 
ρεθη  αυτω  το 
ϊχανον  λύτρα 

27  αυτού,  χαι  συλ 
λογιε"Ίται  τα  έ 
τη  της  πρασεως 
αυτού•  χαι  απο 
δώσει  2περ  ε 

χζι  τω  ανθρωπω  ώ 
απέδοτο  αυτόν 
αυτω*  χαι  απε 
λευσεται  εις  την 
χατάσχεσιν  αυ 
=   του 


28*   Βαν  δε  μη  ευπο 
ρηθη  αυτού  ή 
χει  το  ιχανον 
ωστε  αποδου 
ναι  αυτω.  χαι  έ 
σται  ή  πρασις  τω 
χτησαμενω  αυ 
τα    εως  του  ϊ 
τους  της  αφέ 
σεως*  χαι  εξε 
λευσετε  εν  τη 
αφεσει•  χαι  ε 
πανελευσεται 
εις  την  χατασχε 
=   σιν  αυτού* 

29•   Εαν  δε  τις  απί 
δωτε  όιχιαν  δι 
χητην  εν  πολει 
τετειχισμενη, 
χαι  έσται  ή  λυ 
τρωσις  αυτής 
εως  7ϋληρωθ5$ 
ενιαυτος  ημε 
ρων•  έσται  ή  λυ 
—    τρωσις  αυτής* 

30*   Εαν  δε  μη  λυ   ν 
ρωθη  εως  αν 
πληρωΟη  αυτής 
ενιαυτος  ίίλος 
χυρωθησεται 
ή  οιχια  ή  όυσα 
εν  τη  πολέι  τη 
εχουση  τείχος• 
βεβαίως  τω  χτη 
σαμενω  αυτήν 


Μοηιαη.  ίοοτ.  α  ρτο(.  Ι.  ΠΙ. 


Ιίζ  ΧΛζ  γκνεας 

αυτου'  χ«ι  ου 

χ  εζελευσεται 
=τ  εν  τη  α^ρεσει* 
31*   Αι  δε  όιχ(αι  άι  εν 

επάυλεσιν  άΧς 

ουχ  εστίν  εν 

ΛΨΓΛίς  τείχος 

χυχλω.  προ; 

τον  αγρον  ττις 

γτ;  λογισβη 

σονται•  λυτρω 

τ£ι  διαποίντος 

έσονται  άώτχΐ' 

XXI  εν  τη  αφε 

σει  εζελευσον 
•  =3   ταΐ' 
32*   Και  πόλεις  των  λευιτών  •{• 

όιχ(αι  των  τζ6 

λέων  χατασχέ 

σεως  αυτών• 

λυτρωτ£ι  5ια 

παντός  έσον 
—   ται  τοις  λειΛταις* 
33*   Και  'ός  αν  λυτρω 

σα[Λενος  πάρα 

των  λευϊτών. 

χαι  εξελευσε 

ται  ή  λάπρασις 

αυτών  όιχιων 

πολεα)ς•  'χατα 

σχέσεως  αυτών 

εν  τη  αφεσεΐ' 

ότι  διχ(αι  των 

πόλεων  των 
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λευΐτ^  η  {  χατα 
σχεσις  «υτων 
ε|ΐ.(Αεσω  (λων 
=   ισράηλ^' 

31*   Και  όι  αγροί  όι  α 
φωρισριενοι 
ταις  π^λεσιν  ου 
των.  ου  προθη 
σονται•  άτι  χα 
τασχεσις  αιω 
νια  τούτο  αυτών 
τ=ζ  εσ»ιν• 

35*   £αν  ίε  πενηται 
ό  αδελφός  σου 
δ  ριετα  σου•  χαι 
αδυνατησει  ταις 
χερσιν  πάρα 
σοι.  αντιλη[χ 
ψη  αυτού  ως 
προσηλυτου 
χαι  παροιχου* 
χαι  ζησετοιι  ό 
•   αδελφός  σου 
—    (Λετα  σου* 

36*    Ου  λη(χψη  πα 
ρ  αυτού  τ^χον 
ουδέ  επι  πλη 
θει*  χαι  φοβη 
θηση  χυριον  τον 
θεον  σου*  εγω  χυριος* 
χαι  ζησεται  ό 
αδελφός  σου 

37*     μΛΤΛ  σου*  το  αρ 
γυριον  σου  ου 
δώσεις  αυτω 


•{•  λευιτών  βάάίΐ  Α  ρΓΟδβςυβοβ  ίη  πΐ3Γςίη6 
^  ί-  του  ΗάάίΙ  Α  ρΓ0δβςαβη8  ίη  πιαΓ^ΐηθ 


επι  τ^χω-  χαι 
επ»  πλεόνασ(Μ» 
ου  δώσεις  ου 
τω  τα  βρω(Αατ« 
38*     σου-  εγω  χυριος  6 
θεός  Οραιν  δ  εζα 
γαγων  0|Αας  εχ 
γης  άιγυπτου•  του  •Η' 
δυναι  υ{αν  την 
γην  χανααν•  ώστε 
•*   είναι  υριων  θεός• 

39  £αν  δε  ταπεινω 

θη  ο  αδελφός 
σου  πάρα  σοι• 
χαι  πραθΙ}  σοι. 
ου  δουλευσει 
σοι  δουλειαν 

40  διχέτου*  ως  μι 
σθωτος  ή  πα 
ροιχος  εσται 
σοι*  εως  του  { 
τους  της  αφε 
σεως  εργ£ται 

41  πάρα  σοι*  χαι  εξε 
λευσεται  τη  α 
φεσει*  χαι  τα  τε 
χνα  αυτού  μχ 

τ  αυτού*  χα»  απε 
λευσεται  εις 
την  γενεαν  ου 
του*  χα&  εις  την 
χατάσχ^ιν  την 
πατρίχην  αυτού 
αποδρα(Α^ειται• 

42  'διβτι  διχέται 

§  η  8υρβΓ8οηΙ)ίΙ  Α 


μου  ΐίον^  οί» 

τοι  όΟς  εξήγα 

γον  εχ  γ^ς  αυγό 

τΓΤου•  ου  ιτρα 

θησεττα»  εν  9?ρά 

σει  όιχέτου* 
43'     ου  ΧΛΧΛχνηΊς 
*,-ω      αυτόν  εν  *  μ,6 

χθω•  και  φοβη 

θησνι  χυριον  τον  θεον 
=   σου 
44     Και  πα~ι^  χαι  παι 

&ισχη•  090^  ε 

αν  γένωνται 

σοι    ατΓο  των 

εθνών  έίσο»  χ6 

χλω  9ου  εκΦίν. 

απ  ο&υτοαν  %τίί 

σασΟε  &ονλον 
43*     χαι  δουλ'ην*  χ«ι 

απο  των  ΰιων 

των  τ9Λρ6ΐϊίΛαΝ 

των  όντων  εν 

(ψιιν    -αίτο  του 

των  χΉ^σεσθε* 

χαι  απο  των  συγ 

γενιών  αυτών 

όσοι  αν  γ8ν»ν 

ται  εν  τιι  γη  ϋριων. 

έστωσαν  ΰμιν 

εις  χατασχεοδν 
46      χαι  χαταμερα^ι 

τε  αυτούς  τοις 

τεχνοις  υμών 

μεθ  ϋμας-  χοε< 
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ι 

εβοντα»  Ομιν 
χατοχιμοι  εις 

.  —   τον  αιώνα* 

Των  ^ε  αδελφών 
Ομων  των  Οίων 
ισραηλ'.  έχαστος 
Ομων  τον  αίελ 
φον  αυτού  «^ 
χατατενε"!  αν 
τον  εν  τοις  μΛ 
=3   χθοις* 

47*   Εαν  δε  έυρη  Ή 
χεφ'  του  Λρο 
σϊίλυτου•  ή  του 
παροιχου  παρά 
σοι•  χαι  άπορη 
θεις  6  αδελφός 
σου  πραθ^  τω 
προσηλυτωτ• 
V)  τω  παρ<ίιχω 
πάρα  σο"ι•  ιίι  εχ 
γενετής  προ 

48*     σηλυτω•  μετά 
το  πραθηναι  αυ 
τω.  λυτρωσις 
έσται  αυτού* 
εις  των  αδελ 
φων  αυτού  λυ 
τρώσετε  αντον* 

49      αδελφός  παιτρος 
αυτού•  ή  Οίος 
αδελφού  πα'ΐ'ρος 
αυτού    λυτρω 
σεται  αυτόν* 
ή  απο  τιβν  όιχει 


ων  της  Φαρχος 
αυτού•  εχ  της 
φυλής  αυτού 
λυτρώνεται  αν 
=  τον 

£αν  δ^  εύπορη 
θεις  ταις  χερ 
σιν  λύτρωσε 
50*     ται  εαυτόν,  χαι 
συλλογιειται 
προς  τον  χέχτη 
μενον  αυτόν• 
απο  του'ϊτους 
60  απέδοτο  ζ 
αυτόν  αυτώ*  έ 
ως  του  ενιαυτου 
της  αφέσεως* 
χαι  έσται  το  οίργυ 
ριον  της  πράσε 
ως  αυτού  ήμε 
ρα  μίσθιου-  ε 
τους  εζ  ίτους 
—   εσται  μετ  αυτού* 

51  Εαν  δε-τίνι  πλει 

ον  των  ετών 
ί.  προς  ταύτα 
αποδώσει  τα 
λύτρα  αυτού• 
απο  του  αργυ 
ριου  της  πρασε 
κ:»   ως  αυτού* 

52  Εαν  δε  ολίγον 

χαταλειφθη 
απο  των  ετ&^ν 
εις  τον  ενιαο 


τ/,  άγια  τω  χυριω- 
^Λν  «ργον  ο«^ 

['.Λτα  ί<7τςν  τω 

—  τοιχία  ϋ(ζων• 

4      ά6ται  άι  (ορται 
τω  κυριω    χλχται 
άγιαί'  ά.ς  χαλ( 
9(τ(  αυτά;  «ν 
τοι;  χαφο((  αυ 

—  των 

Β'  IV  τω  πρωτω 
(Ατ,νΐ'  βν  τη  τεσ 
σχροσχαιδιχα 
τη  ή|Λ€ρχ  του 
μηνο;•  ανάμ€ 
σον  των  ντκι 
ρινών.  7;χσχχ 

—  τω  χυριω* 

(ί     Και  «ν  τκι  πιντ* 
χαιδ«κχτη  ή|Αΐ 
^*χ  του  [/τ,νος 
τούτου,  «ορτγ» 
των  «ζυΐΑων  ,τω 
χυριω^  ιτττα  ήαι 
ρ  χ;  άν^αα  έ&< 

7*     σΟί'  και  ή  \υι« 
ρχ  *  τ:ρωττ.  χλτ, 
ττ»  άγια  ίσται  υ 
^ΐ'»ν*  τ^Αν  «ρ^•ον 
λxτ>:^υ^^^ν  ου 

—  τ:^;γ,«τ«' 

8     Κ  χι  τϊίνϊχςίη 
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όλοχάυτω^,α 
τω  χυριω  ετρτα  ^^'\»x 
ρα^'  χαι  ή  τ.μχ 
ρα  ή  εβ&ομη  χλη 
ττϊ  άγια  έσται  Ο 
(Αΐν•  πΙΙν  ιργον 
λατρέυτον  ου 
=   ποιτ,σετί' 
Ο     Και  ελαλΥι^εν  χυριος 
προ;  μωΟστ,ν 

10*     λέγων  ειπον 

τοις  υιοις  ισραηλ* 
χαι  ερεις  προ; 
αυτούς•  <ίταν 
εισελθητε  εις 
ττιν  γην  ίΎ  εγω 
διδωμι  0(Αΐν 
χαι  θεριζτ.τε 
τον  θερΙσ(χον 
αυτγ,ς.  6£σετε 
δράγ{4.α  απαρχτ,ν 
του  Οερισ^Αο'υ 
Ομων  προς  τον 

1Γ     ΐερεα*  χαι  αν& 
σει  το  Χράγ}χα 
έναντι  χυριου  &έ 
χτον  ϋ{λΐν•  ττι 
επαύριον  ττ,ς 
πρωττ,ς  «νδι 
—    Φει  αυτό  ό  ιερεύς* 

14*     χαι  πο;τ«τε 
•  εν  ττ,  *α5ρα  ε 
χειντ.  «ν  ^ 
ςχτε  το  δ^α^-αα. 
προ^χτον  x;^ιω 


μον  ενιαρσκον 
εις  όλοχίηιτω 
13*     (ΧΛ  τω  χυριω*  χαι  ττ.ν 
θυσιαν  αυτού 
^υο  Χεχ&τας  σε 
ρ^άλεως  ανα 
πεποΐ7«ριενας 
εν  ελαιω    θυσι 
α  χυριω  εις  όσμτ.ν 
ευωδιάς  χυριω* 
χαι  σττόνΧτ,ν 
αυτού  το  τεταρ 
τον  του  ε"ιν  ο"ι 

—  νου* 

14      χαι  αρτον•  χαι 
πεφρυγ[Αενα 
χιΧρα    νέα  ου 
φάγεσθε  έως 
εις  αυττιν  ττ,ν 
ή(Λεραν  ταυτγ<ν 
έως  αν  προσε 
νεγκτ,τε  0•Αεις 
τα  δώρα  τω  θεω 
Οραν•  ν({{λΐ{ΐον 
αιωνιον  εις  τας 
γενεάς  Ορων• 
εν  πάση  χατοι 

—  χια  Ορων 
15*     χαι  αριθρτσε 

τε  Οριν  απο  ττ.ς 
επαύριον  των 
σα,^Ι^ατων•  απο 
ττ,ς  χρερας  τΛς 
αν  προσενεγ 
χτ,τε  το  δ-α^-χα 


V  Ιγ>ο  λ  ΥκΙοΐιΐΓ  $ιιροΓ$οπρ$ί$;?ο  λ  νχΤ.τΛ 
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του  επιθέ(Λα 

μα  τω  κυριω•  και 

νομιμον  αιω 

το;•  ετττα  εβδο 

άι  θυσιαι  αυτών 

νιον  εις  τας  γε 

(ΛαΧας  όλοκλη 

και  άι  σπονδαι 

νέας  Ομων  εν 

ρους  αριθ{Λΐα 

αυτών  θυσι 

πάση  κατοικία 

Λ- 

16      σεις.    εως  της 

α  όσμη  ευωδι 

—    ϋμ.θ)ν 

επαύριον  της 

19*     ας  τω  κυριω*  και 

^2*    Και  δταν  Οερίζη 

εσχατΤίς  εβδο 

ποιήσετε  χει 

τε  τον  θερίσμον 

μαδος  αριθ(Λη 

[Λαρρον  εζ  αι 

της  γης  ϋμων. 

σετε  πεντηϊςον 

γών  ενα  περί 

'  ου  συντέλεσε 

τα  ή(Αερας•  και 

αμαρτίας•  και 

τε  το  λοιπόν  του 

προσόίσετε 

δυο  αμνούς  ε 

θερισμο~υ  του 

θυσιαν  νεαν 

νιαυσιους  εις 

αγρο~υ  σου  εν 

17*     τω  κυριω    απο  της 

θυσιαν  σωτη 

^τω  θεριζειν  σε• 

κατοικίας  ϋ|^ιων• 

ριου  μετά  των 

και  τα  αποπίπτον 

προσθέσετε 

άρτων  του  πρω 

τα  του  θερισμου 

αυτούς  επιθε 

τογενηματος• 

ου  συλλέξεις• 

[Λα*  $υο  άρτους 

20*     και  επιθησει 

τω  πτωχω  και 

εκ  δυο.  δέκατων 

αυτά  ό  ιερεύς 

τω  προσηλυτω 

σερδάλεως 

μετά  των  άρτων 

υπολιψδίς  αυτά* 

έσται  ό  άρτος 

του  πρωτογε 

εγω  κύριος  δ  θ$ος  υ 

6  εις-  εζυριω 

νήματος  επί 

=    μων 

{Λενοι  πεφθη 

Ι 

θέμα  έναντι 

23     Και  ελαλησεν.  κύριο; 

σονται  πρώτο 

κυρίου•  μετά  των 

προς  μωΟσην 

γενη{Λατων 

δυο  αμνών  ά 

24      λέγων  λαλησον 

—   τω  κυριω- 

για  έσονται  τω 

τοις  υιοις  ισραηλ'  λε 

'18'     και  προσαζετε 

κυριω•  τω  ϊερει  τω 

γων  του  μηνός 

ρ,ετα  των  άρτων 

προσφέροντι 

του  έβδομου• 

επτά  α[λνους 

—    αυτά  αυτω  εσται• 

μια  του  μηνός. 

α[Λω(Λους  ενι 

21      και  καλέσετε 

εσται  υμιν  ανα 

αυσιους-  και  {λο 

ταυτην  την  ή 

τϊαυσις  μνημο 

σχον  ενά  εκ  βου 

μεραν  κλητη  α 

συνον  σαλπίγ 

κολιου'  και  κρι 

γία  έσται  υμιν 

γων•  κλητη  άγια 

ους  δυο  α(Αω 

πδν,  έργον  λα 

25      τω  κυριω•  παν  έργον 

μους•  και  έσον 

τρέυτον  ου  ποι 

λατρευτον .  ου 

ται  όλοκαυτω 

ησετε  εν  αυτή• 

ποιήσετε-  και 

προΦαζετε  6λο 
=   χαυτω[χα  τω  χυριω* 

26  Κλι  ελαλησεν  χυρι6ς 

προς  {ΛωΟσην 

27  λέγων  χαι  τη 
δεχατνι  του  μη 
νος  του  εβδομιου 
τούτου.  Ά{Αερα 
εξϊλασ{Λθ"'υ•  χλη 
τη  άγια  έσται  Ο 
μ.ιν•  χαι  ταπει 
νωσετε  τας  ψυ 
χχς  ΰ{Λων'  χα( 
ττροσαζετε  δλο 
χαυτω{Λα  τω  χυριω* 

28*     πδν  έργον  ου 
ποιήσετε  εν  αυ 
•    τη  τη  ήμερα  ταυ 
τη•  εστίν  γαρ  ή 
μέρα  εξϊλασμο'υ 
αύτη  ϋμιν•  εξΊί 
λασασθε  περί 
Ομων  έναντι 

—  χυριου  του  θβου  Ομων 
29*    Πάσα  ψυχή  ίτις 

μη  ταπεινωθη 
σεται  εν  αυτη 
τη  ήμερα  τα'υτη. 
εξολεθρευθη 
σεται  εχ  του  λα' 

—  ου  αυτής• 

30*     χαι  πάσα  ψυχή 
ήτις  ποιήσει 
έργον  εν. αυτη 
τη  ήμερα  ταυ 
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τη.  απολε'ιται 

ή  ψυχή  έχει 

νη  εχ  του  λάου  %β* 

31       αυτής-  π£ν,  ερ 

γον  ου  ποίησε 

τε*  νομιμον 

αιωνιον  εις 

τας  γενεάς  Ο 

μων  εν  πασαις 

ταις  χατοιχιαις 
32*     Ομων*  σαββατα 

σαββατων  ε 

σται  Ομιν*  χαι 

ταπεινώσετε 

τας  ψυχας  Ομων  — 

απο  ένατης  του  37 

μηνός•    απο 

εσπέρας    εως 

δέκατη;  το» 

μηνός  εσπε 

ρας•  σαββατιε'Ί 

ται  τα  σαββατα  Ο 
=   μων 
33     Και  ελαλησεν 

^  χυριος  προς  μωΟσην 
34*     λέγων  λαλησον 

τοις  Οιοις  ισραηλ  λε  — 

γων  τη  πέντε  38 

χαι&εχατη  του 

μηνός  του  εβΧομου  τούτου  •|• 

εορτή  σχηνών 

επτά  ήμερας 
35      τω  χυριω*  χαι  ή  ήμε 

ρα  ή  πρώτη  χλη 

•τη  άγ£α•  πδν  ερ 


γον  λατρέυτον 
ου  ποιήσετε* 
επτά  ήμερος 
προσαξετε  ο 
λοχο[υτωματα 
τω  χυριω-  χαι  ή  ημε 
ρα  ή  ογίοη  χλη 
^τη  άγια  έσται  Ο 
μιν  χαι  προσα 
ζετε  δλοχαυτω 
μα  τω  χυριω*  εξο 
διον  εστίν*  πά^^ 
έργον  λατρέυ 
τον  ου  ποίησε 
τε* 

Αύται  άι  εορται 
χυριου  άς  χαλεσετβ 
αυτας  χλητας 
αγίας•  ωστε 
προσενεγχαι  . 
χαρπωματα  τω 
χυριω  όλοχαυτω 
ματα•  χαι  θυσι 
ας  αυτών  χαι 
σπονδας  αυτών 
το  χαθ  ημεραν 
εις  ήμεραν 
Πλην  των  σαβ 
βάτων  χυριου•  χαι 
πλίν  των  δομα 
των  Ομων•  χαι 
πλην  πασδν 
των  ευχών  Ο 
μων•  χαι  πλην 
των  εχουσιων 


«ί^  έβδομου  τούτου  ρΓΟδβςιιίΙιΐΓ  Α  ρΓϊοΓβ  8οηΙ)βη3  ίη  ΓαδίΐΓ» 


Ορι>ν  ά  αν  δω 
=   τε  τω  κυριω* 

39*   Κχι  εν  τη  πεν 
τεχαιδεχατη     , 
^ΐ(Λερα  του  (χη 
νος  του  εβδο 
μου  τούτου. 
ίταν  συντε 
λεσητε  τα  γε 
νηρ,ατα  της 
γης.  εόρτασε 
τε  τω  κυριω  επτά 
ν}(Λερας•  τη  Χβ 
ή[Λερα  τη  πρω 
.  τη  ανάπαυσις• 
και  τη  ήμερα 
^  ογδόη  ανά 
—    παυσις• 

40*     και  λημψεσθε 
εαυτοις  τη  ή 
(Λέρα  τη  πρώτη 
κάρπον  ξύλου 
ωραιον•  και  κάλ 
λυνθρα  φοινί 
κων•  και  κλα 
δους  ξύλου  δα 
σεις•  και  ΐτβίι 
ας•  και  αγνο'υ 
κλάδους  εκ  χει 
μαρρου    ε^ραν 
θησεσθε  ένοί% 
τι  κυρίου  του  θεού  Ο 
μων  επτά  ή(Χ£ 

'  ρας  του  ενιαυ 

41*     του•  νομιμον 
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αιωνιον  εις 
τας  .γενεάς  Ο 
(χων  εν  τω  μη 
VI  τω  εβδομω 
εορτάσετε  αυ 
—    τη- 

42      εν  σκηναις  κα 
τοικησετε  ε 
πτα  ημέρας•  πας 
6  αυτόχθων 
εν  ισραηλ^  κατοικη 
σει  εν  σκηναις• 

43*     2πως  αν  ειδω  ' 
σιν  άι  γενεαι  Ο 
μων  ότι  εν  σκη 
ναις  κατωκι^ 
σα  τους  υιούς 
ισραηλ'•  εν  τω  εξα 
γαγειν  μέ  αυ 
τους  εκ  γης  αι 
γυπτου•  εγω 
=   κύριος  ό  θεός  υμών 

44     Και  ελαλησεν 
μωΟσης  τας  ε 
ορτο^ς  κυρίου  του 
θεού  τοις  Οιοις 
=   ισραηλ'• 

XXIV,  Και  ελαλησεν 
1       κύριος  προς  μωΟ 
2*     σην  λέγων  έν• 
τειλε  τοις  υιοις 
ισραηλ*  και  λαβετω 
σαν  μοι  ελαιον 
ελάϊνον.  καθα 
ρον  κεκομμε 


νον  εις  φως• 
καυσαι  λυχνον 

,  3*     διαπαντος .  εξω 
θεν  του  κατά 
πετασματος  εν 
τη  σκηνή  του 
μαρτυρίου•  και 
καυσουσιν  αυ 
το-  άαρών  και 
όι  ϋιοι  αυτού, 
αφ  εσπέρας  ε 
ως  πρωί  ενω 
πιον  κυρίου  ενδε 
λεχως•  νομιμον 
αιωνιον  εις  τας 
γενεάς  υμών 

4*     επι  της  λυχνι 
ας  της  καθαρας 
καυσετε  τους 
λύχνους  έναν 
τι  κυρίου  έως  το 
—    πρωί* 

5*    Και  λημψεσθε 
'    σεμ(δαλιν•  και 
ποιήσετε  αυτη- 
δωδεκα  άρτους• 
δυο  δέκατων 
έσται  ό  άρτος 

β*     ό  εις.  και  επιθη 
σετε  αυτούς  δυ 
ο  θέματα•  εξ'  αρ 
τους  το  έν  θε 
μα  επι  την  τρα 
πεζαν  την  κα 
θαραν  έναντι 


7*     χυριου•  κχι  εττιθτ,, 
σετε  επι  το  θέ 
ρια  λιβανον  κα 
θαρον  και  άλα• 
και  έσονται  οι 
άρτοι  εις  ανα 
μντισιν  προκί 
[Λενοι  τω  κυριω* 

8*     τη  ή^Λερα  των 
σαββατων  προ 
σθησεται  ψ  έναν 
τι  κυρίου  διαπαντος• 
εν  ώ  πάρα  των 
ϋιων  ισραηλ  διαθγι 

9*     κγ)  αιώνιος•  και 
έσται  άαρών  και 
τοις  υιοις  αυτού• 
και  φάγονται 
αυτά  εν.  τοπω 
άγιω•  εστίν  γαρ 
άγια  των  άγίον- 
τουτ(^  αυτω  α 
πο  των  θυσία 
ζο(Λενων  τω 
κυριω  ν(!{Μ(Λον 

—    αιωνιον- 
10     Και  εζγιλθεν 
Οίος  γυναικός 
ϊσραηλίτιδος• 
και  ούτος  ή^ 
Οίος  αιγυπτίου 
εν  τοις  Οιοις 
ισραηλ'  και  εμαχέ 
σαντο  εν  τη 
παρεμβολή  ό 
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εκ  της  ϊσραη 
λιτιδος*  και  ό 
άνθρωπος  ό  ϊσραη 
11*     λ(της•  και  επο        , 
νομασας  ό  Οίος 
της  γυναικός 
της  ΐσραηλ(τι 
δος  το  ((νομα. 
κατηρασατο' 
και  ηγαγον  αυ 
τον  προς  μωΟ 
σην    και  το  ονο 
μα  της  μητρός  αυ 
του  σαλωμειθ^ 
ΘΟγατηρ  δαβρΤ• 
εκ  της  φυλής 

12  ^άν*  και  απεθεν 
το  αυτόν  εις  φυ 
λακην  διακρι 
ναι  αυτόν  Χια 
προστάγματος 

=   κυρίου 

13  Και  ελαλησέν 

κύριος  προς  μωΟ 

14  .    σην  λέγων  εςα 

γαγε  τον  κατά 
ρασαμενον  ε 
ζω  της  παρεμ 
βολής*  και  επι 
θησουσιν  παν 
τες  όι  άκουσαν 
τες  τας  χείρας 
αυτών  επι  την 
κεφαλήν  αυτού• 
και  λιθοβολη 


σουσιν  αυτόν 
πάσα  ή  συνάγω 
—   γη• 

15*    Και  τοις  υιοις 
ισραηλ^  λαλήσεις 
και  ερεις  προς 
αυτούς*  άνθρωπος 
άνθρωπος  εαν  κα 
ταρασηται  βεον 
αυτού,  αμαρτι 
αν  λημψεται* 

16*     όνομαζων  δε 

το  όνομα  κυρίου. 
θανατω  θανα 
το'υσθω-  λιθοις 
λιθοβολιτω 
αυτόν  πάσα  ή 
συναγωγή:  ε 
αν  τε  προσηλυ 
τος•  εαν  τε  αυ 
τοχθων.  εν  τω 
όνομασαι  αυ 
τον  το  δνομα 
==   κυρίου,  τελευτατω* 

17  Και  άνθρωπος  ός  αν 

πάταξη  πασαν 
ψυχην  άνθρωπου• 
και  αποθανη. 
θανατω  θανα 
-    —    το'υσθω-  • 

18  Και  ος  αν  πάτα 

ξη  κτήνος  και 
αποθανη.  απο 
τισάτω  ψυχην 
=   αντί  ψυχής• 


ψ  8ϋρβΓ  σ  ίηίΐίαΐί  ρυηοίαιη  Α  ροηίΐ  υΐ  Ιβ^^Ιατ  προθησεται 


'ύ^ 


19*     και  εοεν  τις  δώ 
(Λω{Αον  τω  ^λη 
σιον.  ώ;  ετΓΟί 
τ,σεν  αυτω.  ου  • 
τως  αντιττοιη  •{•  • 

θησεται  αυτω* 

20  συντρί}Λ{χα  αν 
τι  συντρΐ(Λ|Λα 
τος•  όφθαλ(Λθν 
αντί  οφθαλμού• 
οΧ(5ντα  αντί 
οδ(5ντος•  κα 

θ"  ο  αν  δώ  (χώμ.ον 
ανθρωπω.  ούτως 
=   δώσετε  αυτω* 

21  Ο'ς  αν  πάταξη 

ανθρωπον  και  αττο 
θανή.  θανατω 
θανατο'υσθω• 

22  δικάιώσις  ρ 

α  έσται  τω  προ 
στιλυτω  και  τω 
εγχωριω•  ότι 
εγω  κύριος  ό  θεός  υ 
=   [Αων 

23  Και  ελαλησεν 

(Λωΰστις  τοις 
ϋιοις  ισραηλ^    και  ε 
ξηγαγον  τον 
καταρασα{ΐ.ενον 
•  εςω  της  παρε(Λ 
βολής*  και  ελίθο 
βολησαν  αυτόν 
λιθοις  ττασα  ή 
συναγωγή•  και  ' 


—  175  — 

όι  υιοί  ισραηλ^  έποι 
ήσαν  καθα  συ 
νεταξεν  κύριος  τω 
=   μωΰση* 
XXV,  Και  ελαλησεν  κ^Αριος 

1  προς  (χωυσην 

εν  τω  άρζι  σίνα 

2  λέγων  λαλησον 
τοις  Οιοις  ισραηλ' 
και  ερε'ις  προς 
αυτούς•  6τ«ν 
εισελθητε  εις 
την  γην  ή"ν  εγω 
διδω{Λΐ  0{Λΐν. 

και.  ανάπαυσε 
ται  ή  γη  ή^  εγω 
διδω^Λΐ  υ{;ιιν 
σαββατα  τω  κυριω 

3  εξ"  ετη  σπερεις 
τον  αγρον  σου• 
και  εξ'  ετη  τε 
(Λε'ις  την  α(Λπε 
λον  σου•  και 
συνάζεις  τον 
καρπον  αυτής* 

4  τω  δε  έτει  τω 
εβδο(]ΐω  σαββα 
τα•  αναπαυσις 
έσται  τη  γη*  σαβ 
βάτα  τω  κυριω*  τον 
αγρον  σου  ου 
σπερε'ις•  και   * 

την  α{Απελον 
σου  ου  τεμ,ε'ις• 

5  και  τα  αυτο{Λα 


τα  αναβαινον 
τα  του  «γρου  σου 
ουκ  εκθερισεις* 
και  την  σταφυ 
λην  του  άγια 
σματος  σου. 
ουκ  εκτρυγη 
σεις*  ενιαυτος 
αναπαύσεως 
6*     έσται  τη  γη•  και 
έσται  τα  σαββα 
τα  της  γης•  βρω 
(λατα  σοι•  και  τοί 
^άιδι  σου•  και 
τη  παιδίσκη  σου• 
και  τω  ρσθω 
τώ  σου*  και  τω 
παροικώ  σου 
τω  προσκειρε 
7      νω  προς  σε*  και 
τοις  κτηνεσιν 
σου  και  τοις  θη 
ριοις  της  γης 
ςου•  έσται  παν 
το  γένη|χα  αυ 
=    του  εις  βρώσιν 
8*    Και  εξαριθμ^ίσεις 
σεαυτω  ετττα 
αναπαύσεις 
ετών•  επτα'  ε 
'  τη  επτακις•  και 
έσονται  σοι  ε 
πτα  εβδομάδες 
ετών•    εννέα 
και  τεσσερακον 


ψ  ΐη  ιηαΓ£[ίη6  816  θ  ρΓββροηίΙυΓ  ςυαπίυιη  βρρ^ΐΓβΙ 


9*     τα  Ιττί'  και  διαγγβ 
λε'ιτε  σαλπιγγος 
φωνή  εν  πάση 
τη  γη  0(Αων-  τω 
[χηνι  τω  εβ&ο 
(Λω•  τη  Χεκατη 
του  μηνός•  τη 
ήμερα  τοϋ  εςΐλα 
σμοϋ    διαγγελε^ι 
τε  σαλπιγγει  εν 
πάση  τη  γη  Ομων. 

10*     χαι  αγιάσετε  το 
έτος•  τον  πεν 
τηχόστον  ενι 
αυτόν  χαι  δια 
βοησ&τε  αφε 
σιν  επι  της  γης• 
πασι  τοις  χατοι 
κουσιν  αυτήν 
ενιαυτος  αφε 
σεως  σημασία 
άυτη  εστίν  υ 
μιν  χαι  απελευ 
σεται  έχαστος 
εις  την  χτησιν 
αυτού*  χαι  έχα 
στος  εις  την  πα 

*χν      τριΧα  αυτού  απε 

11*     λευσεσθε*  αφε 
σεως  σημασία 
άυτη  εσται  Ορν  .    * 
το  έτος  το  πεν 
τηχοστον  ενι 
αυτός  εσται  υ 
=   μιν 
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Ου  σπερε~ιτ( 
ουίε  αμησετε 
τα  αυτ<{ματα  ζ 
ναβαινοντα  αυ 
της•  χαι  ου  τρυ 
γησετε  τα  ήγι 
ασμενα  αυτής* 
12*     οτι  αφέσεως 
σημασία  εστιν 
άγιον  έσται  Ο 
μιν    απο  τω  *{*  πε 
διων  φαγεσθε 
τα  γενηματα  αυ 

—  της• 

13*     εν  δε  τω  ετει 
της  αφέσεως 
σημασία  αυτής, 
επανελευσε 
ται  έχαστος  εις 
την  εγχτησιν 

—  αυτού• 

14*   £αν  δε  αποδά^ 
πρασιν  τω  πλη 
σιον  σου•  εαν 
χαι  χττιση  πάρα 
του  πλησίον 
σου.    μη  θλίβε 
τω  άνθρωπος  τον 

15*     πλησίον  χατα 
αριθμόν  ετών 
μετά  την  σήμα 
σιαν    κτήση  πα 
ρα  του  πλησίον 
χατα  αριθμόν 
ενιαυτων  γε 


νημάτων•  απο 
16*     δωσεται  σοι•  χα 
β'  άτι  αν  πλειον 
των.  ετών  πλη 
.     βυνε'ι  την  εγ 

χτησιν  αυτού•  χαι  ξ 
χαβ'  ότι  ελαττον 
των  ετών.  ελατ 
τονώσει  Πίΐν 
εγχτησιν  αυτού* 
ότι  αριθμόν  γε 
νημάτων  αυτός 
αποδωσεται  σοι* 

17  μη  θλιβετω  άνθρωπος 
τον  πλησίον 

χαι  φοβηθηση 
-—   χυριον  τον  θεον  σου* . 

£γω  ειμί  ό  θεός  Ο 
=5   μων 

18  Και  ποιήσετε 

πάντα  τα  διχαι 
ωματα  μου*  χαι 
πάσας  τας  χρι 
σεις  μου*  χαι 
φυλάξετε  χαι 
ποιήσετε  αυτά• 
χαι  χατοιχησε 
τε  επι  της  γης 
πεποιθοτες 

19  χαι  δώσει  ή  γη 
τα  εχφ(^ια  αυ 
της•  χαι  φάγε 
σθε  εις  πλησμο 
'νην  χαι  χατοι 

χησετε  πετίοι 

χ 


ή;  Α  ίρδθ  τίάβΙυΓ  βυρβΓδοηρδίδδβ  ν  (των) 
§  χαι  ρβΓ  οοιηρβηάίΰΐη  αάάίϊ  Α 


χα 
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θοτις  νκ  αυτής- 

ναντίον  εμού 

28*   Εαν  δε  μη  ευπο 

20 

Εαν  ίβ  λεγτητβ 

24 

χαι  χατα  πασαν 

ρηθη  αυτού  ή 

τι  φαγ^ιαΟα 

γην  χατασχε» 

χει  το  ιχανον 

εν  τω  ετει  τω 

ως  0(λων  λυ 

€ίστε  αποδου 

εβ&ομω  ττ>υ 

τρα  δώσετε  της 

ναι  αυτω.  χαι  ί 

τω.  εαν  ψ%  «πει 

γης 

σται  ή  πρασις  τω 

ρω{Λ8ν  ρ,ηίε 

26• 

Εαν  8ε  πενηται 

χτησαμενω  αυ 

σνναγαγω|£εν 

ό  α&ελφος  σου 

τα    εως  του  ε 

. 

τα  γεντιματα  ή 

ό  (χετα  σου*  χαι 

τους  της  αφέ 

21• 

{Αων.  χακ  απο 

αποδα^τε  απο 

σεως-  χαι  εζε 

9τελώ  την  ευ 

της  χατασχ^ 

λευσετε  εν  τη 

λογιαν  (χου  υ 

ως  αυτού,  χαι    * 

αφεσει•  χαι  ε 

(λίν  εν  τω  ετει 

ελθη  ό  αγχιστευ 

πανελευσεται 

τω  εχτω.  χαι 

ων  ό  εγγιζων 

εις  την  χατασχε 

ποιήσει  τα  γε 

αυτω.  χαι  λυτρω 

=   σιν  ο^υτβυ• 

νη|Αατα  αυτής 

σετε  την  πρα 

29*   Εαν  δε  τις  απ({ 

εις  τα  τρία  ετη• 

σιν  του  αδελφού 

δωτε  όιχιαν  όι 

22* 

χαι  στρερε'ιτε  το 

αυτού• 

χητην  εν  πολει 

2τος  το  ογίοον 

26 

Εαν  δε  τίνι  μη 

τετειχισμενη. 

χαι  φάγεσθε  α 

\  δ  αγχιστευων•/ 

χαι  έσται  ή  λυ 

πο  των  γεν7)(Αα 

χαι  ευπορηθη 

τρω<ίις  αυτής 

των  πάλαια    ε 

τη  χειρι*  χαι  ευ 

εως  τ^ληρωθ^ί 

ως  του  έτους 

ρεθη  αυτω  το 

ενιαυτος  ημε 

του  ένατου•  ε 

ϊχανον  λύτρα 

ρ<αν•  έσται  ή  λυ 

ως  αν  ελθη  τα 

27 

αυτού,  χαι  συλ 

—   τρωσις  αυτής* 

γενη(Αατα  οευτης• 

λογιε"Ίτοιι  τα  έ 

30*    Εαν  δε  μη  λυ    ν 

φάγεσθε  πάλαι 

τη  της  πρασεως 

ρωθη  εως  αν 

α  παλαιών* 

αυτού•  χαι  απο 

πλη^θη  αυτής 

23 

Και  ή  γ^  ου  πρα 

δώσει  βπερ  ε 

ενιαυτος  ίλος 

/ 

θησεται  εις  βε 

κ. 

χει  τω  ανθρο^ω  & 

χυρωθησεται 

βάΐ6ι)σιν•  ε|Λη 

απέδοτο  αυτόν 

ή  οιχια  ή  ούσα 

γαρ'  εβτιν  ι^  γη• 

αυτω-  χαι  απε 

εν  τη  πολει  τη 

Χιβτι  προσηλυ 

λευσεται  εις  την 

εχουση  τείχος• 

\ 

τοι  χαι  παροιχοι 

χατάσχεσιν  αυ 

βεβαίως  τω  χτη 

\ 

• 

υμεις  εστε  ε 

» 

του 

σαμενω  αυτήν 

ΗοΜαα.  ΜΜΤ.  ^  ψη^.  (.  III. 


ίιζ  ΧΛζ  γιηοίς 

αυτού*  χα&  ου 

χ  εζελευσεται 
=   εν  τη  αφεσβι- 
31*   Αι  δε  όιχ(αι  άι  εν 

επάυλεΦίν  άΧς 

ουχ  εστίν  εν 

αυταις  τείχος 

χυχλω.  προς 

τον  αγρον  της 

γη;  λογισΟη 

σονταΐ'  λυτρω 

τόίι  διαπβεντος 

έσονται  αύται* 

χαι  εν  τη  αφε 

σει  εζελευσον 
=   ται• 
32*   Και  πόλεις  των  λευιτών  •{• 

διχ(αι  των  1:6 

λέων  χατασχέ 

σεως  αυτών• 

λυτρωτ&ι  δια 

παντός  έσον 
—   ται  τοις  λευΤταις• 
33*   Και  'ός  αν  λυτρω 

σαμ.ενο;  πάρα 

των  λευιτών. 

χαι  εξελευσε 

ται  ή  διάπρασις 

αυτών  διχκχ^ν 

πόλεως•  χατα 

σχέσεως  αυτών 

εν  τη  αφεσει* 

ότι  όιχίαι  των 

πόλεων  των 
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λευΐτΰν  η{  χατα 
σχεσις  αυτών 
ε|Α|α9ω  Οίων 

=   ισράηλ'* 
34*   Και  όί  αγροί  6ι  α 
φωρισριενοι 

ταις  πέλεσιν  ου 

α  ' 

των.  ου  προΟη 

σοντα('  ότι  χα 

τασχεσις  αιω 

νια  τούτο  αυτών 
7=  εστ«ν* 
35*   £αν  δε  πενηται 

ό  αδελφός  σου 

ό  (λετα  σου•  χαι 

αδυνατησει  ταις 

χερσιν  πάρα 

σοι.  αντιληρ. 

ψη  αυτού  ως 

προσηλυτου 

χαι  παροιχου* 

χαι  ζησεται  ό 
•   αδελφός  σου 
—    |Λετα  σου• 
36*    Ου  λη{χψη  πα 

ρ  αυτού  τ(!χον 

ουδέ  επι  πλη 

Οει*  χαι  φοβη 

θηση  χυριον  τον 

θεον  σου*  εγω  χυριος' 

χαι  ζησεται  ό 

αδελφός  σου 
37*     {χΑτα  σου•  το  αρ 

γυριον  σου  ου 

δώσεις  αυτω 


ψ  λευιτών  αάάίΐ  Α  ρΓΟδβςυβηδ  ίη  ιη3Γ£[ίη6 
,  ή^-γ  του  Ηάίΐίΐ  Α  ρΓΟδβφίβπδ  ιη  ιΠΒΓβίηβ 


επι  τ({χω'  χαι 
επ(  πλεόνασμα 
ου  δώσεις  «υ 
τω  τα  βρω|Αατ« 
38*     σου*  εγω  χυριος  ό 
Οεος  Οριωιν  ό  εζα 
γαγων  Ορ^ς  εχ 
γης  άιγυπτου•  τον  •Ι*ί• 
δυναι  υρκν  την 
γην  χανααν•  ώστε 
—   είναι  υ[ΐων  θεός* 

39  £αν  δε  ταπεινω 

θη  ο  αδελφός 
σου  πάρα  σοι• 
χαι  πραθϋ  σοι. 
ου  δουλευσ» 
σοι  δουλειαν 

40  όιχέτου*  ως  μι 
σθωτος  ^^  πα 
ροιχος  εσται 
σοΓ  εως  του  ί 
τους  της  αφε 
σεως  εργάίται 

41  πάρα  σοι*  χαι  εξε 
λευσεται  τη  α 
φεσει•  χαι  τα  τε 
χνα  αυτού  μΑ 

τ  αυτού*  χαι  απε 

0 

λευσεται  εις 
την  γενεαν  αυ 
του•  χαχ  εις  την 
χατάσχ^ιν  την 

πατρικην  αυτού 
αποδραριβιται• 

42  διβτι  όιχέται 

Ι  η  8υρβΓ8θη1)ίΙ  Α 


^^ 


τοι  ό(>ς  «ξηγά 
γον  εχ  γΐ^ς  ο•ςγι> 
τΓΤου*  ου  τρρα 
θησεηται  εν  ΐφρά 
σει  όιχέτου* 

43*     ου  χατατενε'ις 

*Γω      αυτόν  εν  *  μ,6 
χθα>*  χαι  φοβη 
θηστ)  χυριον  τον  θεον 
=   σου 

44     Και  ^χΊζ  χ«ι  τται 

αν  γένωντα» 
σοι    απο  τύΐν 
εθνών  βσο»  χ6 
χλω  σου  εισιν. 
απ  αυτών  χπ) 
σασθε  ίουλον 
45*     χαι  δουλνιν*  χαι 
ατρο  Τ6>ν  Οίων 

των    'ΤίΛράίΧΛΟΝ 

των  όντων  εν 
0(χ.ιν    'αηο  του 
των  χ'Πήσισθε• 
χαι  απο  των  συγ 
γενκον  οευτων 
δσο&  αν  γενωιν 
ται  εν  ττϊ  γτα  ΰριων. 
έστωσβτν  δμν 
εις  χατασχεσ&ν* 
46      χαι  χβΕτα{&ερι4"Ί 
τε  αυτούς  τοις 
τεχνοις  υ(Αων 
(Αεθ  0(Λα;-  χ«β 
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ι 

έσονται  Ομιν 
χατοχιρχ  <ις 

.   — •   Τον  αιώνα* 

Των  δε  αδελφών 
0{Αων  των  ΰιων 
ισραηλ\  Ιχαστος 
0;Αων  τον  αδελ 
φον  αυτού  0^ 
χατατενε'ι  οευ 
τον  εν  τοις  \ιά 
==   χθοις; 

47•    Εαν  &  έυρη  * 
χειρ'  του  Λρο 
σηλυτου•  ίι  του 
παροιχου  «αρά 
σοι•  χαι  αποριι 
Οεις  6  αδελφός 
σου  πραθ'ΤΙ  τω 
προσηλυτωι• 
ή  τω  παρ<ίιχω 
πάρα  σο"Ί•  ή  εχ 
γενετής  προ 

48*     σηλυτω•  (ατα 
το  πραθηναι  αυ 
τω.  λυτρωσις 
έσται  αυτού* 
εις  των  α$ελ 
φων  αυτού  λυ 
τρώσετε  αιτρον* 

49      άίδελφος  πατρός 
αυτού•  ή  Οίος 
α&ελφου  παΐ'ρος 
αυτού    λυτρω 
σεται  αντο^ 
ή  απο  των  όιχε^ 


ων  της  ^αρχο; 
αυτού•  εχ  της 
φυλής  αυτού 
λυτρωσεται  αυ 

==  τον 

£αν  Ι«  εύπορη 
θεις  ταις  χερ 
σιν  λύτρωσε 
50*     ται  εαυτόν,  χαι 
συλλογιειται 
προς  τον  χίχτη 
^νον  αυτόν* 
απο  του'ίτους 
όΟ  απέδοτο  ε 
αυτόν  αυτω•  έ 
ως  του  ενιαυτου 
της  αφέσεως- 
χαι  έσται  το  οίργυ 
ριον  της  πράσε 
ως  αυτού  ήριε 
ρ  α  ρσθιου*  ί 
τους  εξ  ίτους 

—   εσται  (ΐ.ετ  αυτού• 

51  £αν  δε  -τίνι  πλει 

ον  των  ετών 
ί.  προς  ταύτα 
απο&ιίσει  τα 
λύτρα  αυτού* 
απο  του  αργυ 
ριου  της  πρασε 
=3   ως  αυτού• 

52  £αν  δε  ολίγον 

χαταλειφθη 
απο  των  ετων 
εις  τον  ενιαο 


πλάγιοι•  χαι  μ'η 
βουλιησθε  ϋτρκ 
χουειν  ρ.ου. 
προσΟηβω  ε 
φ  ϋ{Λας  πλιαγας 
επτά  κατά  ταϊς 
αμαρτίας  ΰμων 

12      χαι  αποστελώ 
εφ  υμΜζ  τα  θη 
ρι&  τα  άγρια  της 
γης•  και  κατί 
δεται  ΰρ.ας*  και 
εζαναλωσει  τα 
κτήνη  υρι>ν* 
και  όλιγόστους 
ποιήσει  υμάς* 
και  έρη^αοι  εσον 
—   ται  άι  ο^  Ομων 

23      και'  επι  τούτοις 
εαν  μη  παιδευ 
θ91τε•  άλλα  πο 
ρευεσθε  προς 

24*.    [^ιίε  πλάγιοι,  πο 
ρευσωμαι  καγ•(> 
μεθ  ϋμων  θν 
|^Μι>  πλαγιω'  και 
παταζω  Ομάς 
και  εγω  επτά 
κις  αντί  των 
αμαρτία  υμών• 

25      και  επάζω  εφ  Ο 
μας  μαχάίιραν 
εκδικουσαν 
&ικην  διαθήκης• 
και  καταφεο 
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ζεσθε  εις  τας 
πόλεις  υμων- 
και  εξαποστε 
λώ  θάνατον  εις 
Ομάς-  και  πάρα 
δοθησεσθε  εις 
χείρας  των  ε 
χθρων  υμών* 

26*     εν  τω  θλιψαι  υ 
μας  σιτοδιαν 
άρτων*  και  πέ 
ψουσιν  δέκα  γυ 
ναικες  τοΟς  αρ 
τους  υμών  εν 
«  κλιβάνω  Ινι•  και 
αποδωσουσιν 
τους  άρτους  υ 
μων  εν  σταθμω* 
•    και  φάγεσθε 
και  ου  μη  εμπλη 
=  σθητε• 

27*   £αν  δε  επι  του 
τοις  μη  Οπακου 
σητε  μου.  άλλα 
πορευησθε 
προς  με  πλάγι 

28      οι    και  αυτός  πο 
ρευσομαι  με 
θ  Ομων  εν  θυ 
μω  πλαγιω*  κο» 
παιδεύσω  υμάς 
εγω  ετττακις 
κατά  τας  αμαρ 

29*     τιας  Ομων*  και 
φάγεσθε  τας 


σάρκας  των* 
Οίων  υμών-  και 
τας  σάρκας  των 
θυγατέρων  υ 
μων  φάγεσθε* 
30*     και  ερημώσω 

τας  στ91λοις  Ομων 
και  εξολεθρευ 
σω  τα  ξύλινα  χει 
ροτΓ^ιητα  Ομων* 
και  θησω  τα  κδ 
λα  Ομων  επι  τα 
κώλα  των  ειδω 
λων  υμων'  και 
προ||||χθιση 
4  ψυχή  μου  Ο 

31  μιν*  και  θησω 
τας  πόλεις  υμών 
ερι^μους-  και 
εξερημώσω 

τα  άγια  Ομων- 
και  ου  μη  οσφραν 
θώ  της  όσμης 
των  θυσΜ^ν 

32  υμών*  και  εξε 
ρημώσω  εγω 
την  γην  Ομων* 
και  θαυμασον 
ται  «π  αυτή  όι 
εχθροί  Ομων 


οι  ενοικουν 


33      τες  εν  αυτή*  και 
διασπερω  Ομάς 
εις  τα  2θνη*  και 
εξαναλωσει 


^:^^^       ^χ^ί^ν*^* 


ρα*  χοΜ  έαται  Ά 
γι  0(Αων  έρη 
{«>ς•  χο(ΐ  άλ  1Ρ0 
λεις  υ{Αων  έ 

—  σονται  έρηριοΐ' 
34     Τ((τε  ευδοχιη 

σει  ή  γη  τ«  ^«β 
βάτα  αυτής•  «α 
σας  τας  ι/ί(αρας 
της  ερη{ΐΑ>σε 
6>ς  αυτής•  χαι 
0(Λε(ς  εσεσθε 
εν  τη  γη  των 
έχθρων  ΰμων- 
τοτε  σαββατι 
ε*Ί  ή  γη  χαι  ευ^ο 
χησει  τα  σαββα 
3ΰ      τα  αυτής    πάσας 
τας  ήμερας  της 
ερη{Λωσεως 
αυτής  σαββατι 
ε**;•  ά  ουχ  εσαβ 
βατισεν  εν  τοις 
σαββατοις  0(Λων 
ήνιχα  χατωχει 

—  τε  αυτήν 

36*    Και  τοις  χαταλει 
φθε'ισιν  εξ  ϋ 
(Αων.  εττάξω  δι 
λίαν  εις  την  χαρ 
διαν  αυτών    εν 
τη  γη  των  εχβρων 
αυτών  χαι  δι 
ωξεται  αυτούς 
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φωνη  φύλλου 
φερομενου- 
χαι  φβυζονται 
ως  φε'υγοντες 
ατΓο  πολέμου* 
χαι  πεσο'υνται 
ουδενος  λω 

37      χοντος•  χαι  Ο 
περοψεται  ό  α 
δελφος  τον  α 
δελφον  αυτού• 
ωσει  εν  πόλε 
[Λω  ουδενος 
χατατρεχοντος• 
χαι  ου  δυνησε 
σεσθέ  αντιστη 
ναι  τοις  εχθροις 

38*     ΰ(Αων*  χαι  απο 
λε"Ίσβε  εν  τοις 
ίθνεσιν*  χαι 
χατ£δετε  υριας 
ή  γη  των  έχθρων 

—  0(λων 

39      χαι  όι  χαταλει 
φθεντες  αφ  Ο 
(Λων  χαταφθα 
ρησονται  δια 
τας  αμαρτίας  αυ 
των*  χαι  δια  τας 
αραρτιας  των 
πάτερων  αυτών 
εν  τη  γ^  των 
εχθρων>αυτων 

—  ταχησονται• 
40*     χαι  εξαγορευ 


σουσιν  τας  α 
μαρτιας  αυτών 
χαι  τας  αμαρη 
ας  των  πάτερων 
αυτών  Οτι  πα 
ρεβησαν 
χαι  Οπερ^ειδον 
(χε'  χαι  ότι  επο 
ρευΟησαν  έναν 
τ(ον  |Αου  πλάγι 

41      οι.  χαι  εγω  πο 
ρευσομαι  ψ^ 
τ  αυτών  εν  θυ 
(χω  πλαγιω*  χαι 
απολώ  αυτούς 
εν  τη  γη  των 
—   εχθρών  αυτών 
Τότε  εντραπη 
σεται  ή  χαρδια 
αυτών  ή  απερ( 
τμητος•  χαι  το 
τε  ευδοχη<του 
σιν  τας  αμαρτι 

42*     ας  αυτών  χαι 
(Ανησθησο(Λαι 
της  διαθηχης 
ΐαχώβ^  χαι  της 
διαθηχης  ίσα 
αχ'•  χαι  της  δια 
Οηχης  αβρααμ 
μνησθησομαΐ" 
χαι  της  γης  μνη 

43      σθησομαι*  χαι 
•  ή  γη  εγχαταλει 
φθησεται  απ  αυ 


των  τοτ»  πρσσ 
}(ζ(ται  ή  γη  τα 
«αββατα  αυτής- 
κν  τ&>  εργφιωθη 
ναι  αυτήν  λ  αυ 
τοι>ς•  χα*  αΐΛΤ>!. 
προσδεξωντα» 
τας  καυτών  α 
νο(Αΐας'  ανθ  δν 
τα  χρΐ(ί«τα  {Αου 
Οπερΐδον•  χαι 
τοις  7Ρροστάγ|Αα 
σιν  |Αου  προσώ 
χθισαν  τη  ψυ 

—  χη  αυτών* 

44*     χαι  ουδ'  ώ;,  ό'ν 
των  αυτών  εν 
τη  γη  των  έχθρων 
αυτών,  ουχ  Ο 
περΐδον  αυτούς• 
ουδέ  προβώ 
χβεισα  αυτοις• 
ώστε  εζαναλω 
σαι  αυτούς,  του 
διασχεδασαι 
την  διαθηχην 
μου  την  προς 
αυτούς•  εγω 
γαρ  ειρίΛ  χυρ&ος  6  θεός 

—  αυτών 

45      χαι  (Ανησθησο 
(Ααι  αυτών  της 
διαθηχης  προ 
τέρας  ότε  εξη 
γαγον  αυτούς 
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εχ  γης  αιγυ 

πτου  εξ  ύιχου 
δουλείας•  έναν 
τίον  των  εθν«9ν• 
του  εινοα  αυτών 
θεός*  εγω  ζψΛ 

=5  χυριος 
4β     Ταύτα  τα  χριρκ 
τα  χαι  τα  προστα 
γ(Α.ατα•  χο»  δ  νο 
|Αθς  ον  έδωχεν 
χυριος  αν&ρ»σ6ν  αυ 
του•  χαι  ανά(Αε 
σον  των  Οιών 
ισραηλ•  εν  τω  ορει 
σίνα  εν  χειρι 

—    μωΟση- 
XXVII,  Και  ελαλησεν 

1      χυριος  προς  (ΑωΟ 

2*     σην  λέγων  λά 
λησον  τοις  Οιοις 
ισραηλ*  χαι  ερε'Ίς 
προς  αυτούς- 
άνθρωπος  δς  αν  ευ 
ξηται  ευχην 
ώστε  τΙμην 
της  ψυχής  αυ 
3*     του  τω  χυριω.  έσται 
ή  τιρ.η  του  άρ 
σενος•  απο  ει 
χοσαετο^υς  ε 
ως  εζηχοντα 
ετο~υς  έσται  αυ 
του  ή  τΐ[Αη  πεν 
τηχοντα  δ(δρα 


4* 


γρια  αργυρίου• 
τω  σταθ(ΐω  τω 
τω  άγιω-  της 
δε  θηλ(ας  έσται 
4  συντιριησις 
τριαχοντα  δι 
δραγι^α* 


5• 


β• 


£αν  δε  απο  πεν 
ταετο^υς•  εως 
εχοσαετΰν• 
έσται  ή  τΐ{Λη  του 
αρσενος.  ειχο 
σι  δ(δραγ{λα'  της 
δε  θηλιάς  δεχα 

4 

διδραγ(Λα' 
Απο  δε  {Αηνιαί 
ου  εως  πεντα 
ετο'υς•  έσται 
4  τΐ(Αη  του  έφ 
σενος    πέντε  * 
δ(δραγ{Αα  αργυ 
ριου-  της  δε  θη 
λ(ας•  τρία  δ(δρα    . 
γμ,α  αργυριου* 
Εαν  δε.ατΓΟ 
εξηχονταετων 
χαι  επο:νω•  εαν 
ρ,εν  άρσεν  %. 
έσται  "Α  τιριη  αυ 
του  πεντεχάι 
*^§^γαγμα     δεχα  *  αργυρίου 
της  δε  θηλιάς 
'^   δεχα  διδραγ(Αα' 
Εαν  δε  ταπεινός 
η  τη  τιριη.  στη 


7* 


8* 


σεται  εναντ£ 

ον  του  ΐΕριος- 
χαι  τιμ,ησιτΛΐ 
αι>τον  ό  ιερεύς* 
χαθαπερ  ΐ<Γχυ 
ϊ  ή  χεφ'  του  ευ 
ξα(λενου•  ου 
τως  χψτί^ζχχι 
=   αυτόν  ό  ϊερευς• 
9     £χν  δε  απο  των 
κτηνών  των 
προσφέρουμε 
νων  απ  αυτών 
δώρον  τω  χυριω* 
ός  αν  δώ  απο  του, 
των  τω  χυριω.  έ 
στα  ι  άγιον 

10*     ουχ  αλλάζει  οευ  • 
το  χαλον  πονη 
ρω*  ουδέ  πονη 
—   ρω  χαλον 

εαν  δε  αλλασσων 
αλλαξγϊς  ψ  αυτό 
κτηνο;  χτη 
νει.  εσται  αυτό 
χαι  το  αλλαγ|Αα 
=   άγιον 

II     Εαν  δε  παν.  χτη 
νο;  αχαθαρτον• 
αφ  ών  ου  προ 
σφερεται  απ  αυ 
των  δώρον  τω 
χυριω.  στήσει  το 
χτηνος  έναν 
τι  του  ιερέως*  ' 
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12  χα&  τΐ(ΐησεται 

αυτό  ο  ιερεύς• 
αν&[&εσον  χα 
λου  χαι  αν&ριε 
σον  πονηρού• 
χαι  χαθ<{τι  αν 
τιμ,ησεται  αυτό 
ό  Ιερεύς,  ου 
—   τως  στησεται• 

13  εαν  δε  λυτρου 
(Αενος  λυτρω 
σηται  αυτό.  προ 
σθησει  το  επ( 
πε{Απτον  προς 

:=   την  τΐ{Λην  αυτού• 
14*   Και  άνθρωπο;  ός  αν 
άγιαση  όιχιαν 
αυτού  άγίαν 
τω  χυριω.  χαι  τΐ[Λη 
σεται  αυτήν  ό 
ιερεύς•  ανά(Αε 
•     σον  χαλης  χαι 
αν&ριεσον  πο 
νηρας•  ώς  εαν 
τΐ(Λησηται  αυ 
την  ό  ιερεύς, 
ούτως  σταθη 
=   σεται• 
Ι5'    £αν  δε  δ  §  αγιασας 
αυτήν  λυτρω 
ται  την  όιχιαν 
αυτού•  προσθη 
σει  επ  αυτο  το 
επίπεμπτον 
του  αργυρίου 


*{*  ς  ρΰηοϊο  ίιηροδϋο  ΓθρΓΟϋαϊ  Α 

•ί-ί-  χατασχεως  (δίο)  αυτής  ίρδθ  Α  ΓβρΓθΙ)3νίΙ 

Μαηητη.  9αοτ.  βΐ  ρτο(.  Ι.  III. 


της  τΐ(ΐης.  χαι 

=   έσται  αυτω* 
16*   Εαν  δε  απο  του 

αγρού  της  χατα 

σχεως  αυτής  'Ι'ή; 

κατασχέσεως 

αυτού  αγι&σει 

ανθρωττος  τω  χυριω.  και 

έσται  4  τΐ(ΐη  κα 

τα  τον  σπορον 

αυτου'  κόρου 

κριθών  ττεντη 

κοντά  δίδραγμα 
—    αργυρίου- 
17     Εαν  δε  απο  του 

ενιαυτου  της 

αφέσεως-  ώγι 

αση  τον  αγρον 

αυτού•  κατά  την 

τΐ{Αην  αυτού  στη 
=   σεται* 
18*    Εαν  δε  έσχατον 

(Αετα  την  αφε 

σιν  άγιάση  τον 

αγρον  αυτού. 

προσλογιε'ιται 

αυτω  ό  ΐερε^^ς 

το  αργυριον  ε 

πι  τα  ετη  τα  επί 

λοιπά  εως  εις 

τον  ενιαυτον 

της  αφέσεως• 

και  άνθΟφερε 

βησεται  «πο  της 

συντΐ{Λησϊωις 

3  δ  8Όρρΐ6ΐ  Α*8υρΓ3   1η)63ΠΙ 


β=3   α\>του' 

19  £αν  δε  λυτρ<»υ 

ται  τον  αγρον 

ό  αγιάσας  αυτόν, 
προσθτισει  το 
ετΓίπεμπτον 
του  αργυρίου 
προς  ττιν  τΐ(Α7ΐν 
αυτού,  χαι  έσται 
—    αυτω• 

20  £αν  δε  μη  λυτρώ 

ται  τον  αγρον• 
χαι  ατΓοδωται 
τον  αγρον  ανθρωπω 
ετερω.  ουχε 
τι  ρ.η  λύτρωση 

21  ται  αυτόν  αλλ'ε 
σται  6  αγρό;  εξε 
ληλυβυιας  της 
αφέσεως•  άγι 

ος  αινέτος  τω 
χυριω•  ώσπερ  ή  γ7, 
ή  αφωρισ|Λενη 
τω  ΐερει  έσται 
χατάσχεσις  αυ 
=3  του 

22  Εαν  δε  απο  του 

«γρου  ου  χεχτη 
ται•  ός  ουχ  εστιν^ 
εχ  του  αγρού  της 
χατασχεσεως 
αυτού,  αγιάσει 
23*    τ*>  Λ^ΐΜ.  λογιε'ι 
ται  κρο;  αυτόν 
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ό  Ιερεύς  το  τε 
λος  της  τιμής 
εχ  του  ^οι/του 
της  αφέσεως* 
χαι  αποδώσει 
την  τΐ(χην  εν 
τη  ή(χερα  έχει 
νη  άγια  τω  χυριω* 
24      χαι  εν  τω  ενιαυ 
τω  της  αφίσε 
ως*  αποδοθη 
σεται  ό  αγρός 
τω  ανθρωπω  παρ  ου 
χέχτηται  αυτόν• 
όυ  ην  ίι  κάτασχε 

—  σις  της  γης 

25*    Και  πάσα  τιμή  ε 
σται  σταθμιοις 
άγιοις*  ειχοσι 
όβολο"Ί  εσται 

—  το  διδραχμον 
26*   Και  πΧν,  πρωτ($ 

τοχον  ό  εαν  γε 
νηται  εν  τοις 
κτηνεσιν  σου. 
έσται  τω  χυριω* 
χαι  ουχ  αλλάξει 
ουθεις  αυτο' 
εαν  τε  πρόβα 
τον  εαν  τε  μο 
σχον.  τω  χυριω  ε 
=   στιν 
27*    Εαν  δε  των  •{*  τετρα 
ποδών  των  α 
καθαρτων.  αλ 


λαζει  χατα  τηιτ 
τιμήν  αυτου* 
χαι  προσ(Ηησει 
το  ετηττεμπτον 
αυτού  προς  αυ 
το'  χαι  έσται  αυ 

=  τω• 

Εαν  δε  μη  λυ 
τρωται.  πραθη 
σεται  χατα  το 

—   τίμημα  οευτου* 

28  Π£ν  δε  αναθε 
μα  ό  εαν  αναθ9{ 
άνθρωπος  τω  χυριω 
απο  πάντων 

όσα  αυτω  εστίν- 
απο  ο^νΟρωπου  εως 
κτήνους•  χαι 
απο  αγρού  χα 
τασχεσεως  αυ 
του•  ουχ  απο 
δωσεται•  ουδέ 
λυτρωσεταΐ' 
πδν  ανάθεμα 
άγιον  άγιων 
εσται  τω  χυριω* 

29  και  π2ν^  ανάθε 
μα  ό  εαν  ανατε 
θη  απο  των 
ανθρώπων,  ου  λυτρω 
βησεται•  άλλα 
θανατω  θανα 

=   τωθησεται* 
30*    Πάσα  δεκάτη 

της  γης•  απο  του 


^^  ^  $ιιρρ1^^  ^^  ^^Ρ^^  ΗηβΗΐη 


(πτερριατος  της 
γγίς.  χαι  απο 
του  χαρτΓου  του 
ξύλινου    τω 
χυριω  εστίν*  ίγι 
—  •  ον  τω  χυριω* 

31  Έαν  £ε  λυτρου 

(Αενοί  λυτρω 
τα(  ανθρωτΓος 
την  δεκατην 
αυτού•  το  επί 
ττεμπτον  «υτου 
ττροσθησει  ΐζρος 
αυΤο•  χαι  εσται 
=   αυτω* 

32  Και  πάσα  δεχατη 

βοών  χαι  πρόβα 
των•  χαι  πδ^ν  6 
εαν  ^ιελθη  εν 
αριθ(χώ  ΰπο  ηον 
ραβ^ον.  το  5ε 
χατον  έσται  α 
γιον  τω  χυριω* 
33*     ουχ  αλλάζεις 
αυτό  χαλον  πο 
νηρω*  ου&ε  πο 
πονηρον  χα 
=   λω• 

£αν  δε  αλλασ 
σων  αλλαζης 
αυτό  χαι  το  αλ 
.  λαγ(Αα  αυτού 
έσται  άγιον 
ου  λυ'^θη 
=   σεται* 
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34     Α'ύται  εισιν 

άι  εντολαι  άς 
ενετειλατο 
χυριος  τω  (ΐχ^Οση 

προς  τους  ϋιους 
ισραηΧ^  εν  τω  ($ρει 
=   σίνα* 


λίυϊτιΜν 


ί,  Γ  Και  ελαλγισεν 

χυριος  προς  (χωΟ 
σην  εν  τη  ερη 
"*      (Αω*  σΙνα•  εν  τη 
σχηνη  του  ρ,αρ 
τυριού•  εν  [αιΛ     - 
του  (Ληνός  του 
δευτέρου•  εν 
τη  σκηνή  του 
(χαρτυριου•  •ί• 
ϊτους  του  δευ 
τερου  εζελθον 
των^  αυτών  εχ 
γης  αιγυπτου 
—   λέγων 

2  Ααβετε  αρχήν 

πάσης  συνάγω 
γης  Οίων  ισραηλ' 
χατα  συγγενε"Ί 
ας  αυτών•  χαιί'  οί 
χους  πατριών 
αυτών•  χατα  αρι 
θ(Λον  εξ  ονο{Λα 
των  αυτών  χα 
τα  χεφαλιαν  αυ 

3  των  πδίς,  αρσην 
απο  ειχοσαε 
το'υς  χαι  επάνω• 
π£ς  6  εχπορευ 
ό{Λενος  εν  δυ 
ναρ,ει  ισραηλ^  επι 
σχεψασθαι  αυ 
τους  συν  δυνα 
(χει  αυτών  συ 
χαι  άαρων  επι 


•{•  Α  ηοΐίδ  ΓθρΓθ1)3ί  εν  τη  σχηνη  του  {Λαρτυριου- 


4*    «βς-  Μ»  β 


«ί^      ]^       ΤΜ»    Μ«ρ. 


7*    τΗ>ί  ι*Λί^ 

ϋ*      των   βΐνΐ«{Α«*»ν• 


—  9ης  ρ«γο«9ίλ• 

«χιρ€,  υιός  άι 
Ιβ*    νχν*  ουτοί  β 
«(χλητοι  της 
συίναγωγης* 
άρχοντις  των 
-υλ<9ν  χατα  πα 
τριας  αυτών ' 
.  χιλ(&ρχο&  ισρατίϊλ' 
—   εισιν• 

17*   Και  ελαβεν  μω 
Οσης  χαι  ααριϋ&ν 
τους  άΐίρας  του 
τους  τους  ανα 
χλΤίθεντας  ε 

18*     ζ  ονο{Αατος*  χαι 
ττασαν  την  συ 
ναγωγην  συ 
νηγαγον  εν  μΛ 
&  του  (χηνος  του 
δευτέρου  έτους* 
χαι  επεσχέτρη 
σαν  χατα  γενε 
σε&ς  αυτών•  χα 
τα  πατριΛς  αυ 
των  χατα  αρι 
θριον  ονο{Λατων 
αυτών-  απο  ει 


χοσαετο  υς  χα& 
ετρανω*  πάίν  αρ 
σενίχον*  χατα 
χεφαλην  αυτ-•. 

19      ον  τρόπον  συ 

νεταξεν  χυριος^τω 
μωΟση-  χαι  επε 
σχεπγισαν  εν 
τη  ερημω  του 
—   σίνα* 
20     Και  εγενοντο 
όι  υιόι  ρουβ^ν 
ιΡρωτοτ($χου 
ισραηλ*  χατα  συγγε 
νε'ιας  αυτών• 
χατα  δη|Λθυς 
αυτών•  χατ  οι 
χους  πατριέ 
αυτ6ΐν'  χατα  α 
ριθμον  όνομα 
των  αυτών  χα 
τα  χεφαλην  αυ 
των  πάντα  οφ 
σενίχα  απο  ει 
χοσαετο'υς 
χαι  επάνω*  πόίς 
ό  εχπορευο(Αε 
νος  εν  τη  ίυνα 
21*     μει•  4  επισχε  * 
ψις  αυτών  εχ 
της  φυληί  ρου 
β9ίν.  εξ  χαι  τεσ 
σεροίχοντα  χιλι 
αδες  χαι  πεντα 

=  χοσιΟΓ 


+  λ  !Ρ3Θ  φΙΗηΙϋΐη  ΗρρΠΓβΙ  ΟΟΓΓβχίΙ  ίπ  ίβχία  σείιο^υρ,  Υβΐ  εδιο"•υρ 


22     Το&ς  Οιοις  συμε 
βν  χατα  <τυγγε 
νε"Ίας  αυτών• 
χχτα  Η(λους  αυ 
των•  χατ  οιχους 
πατριών  αυτών* 
χατα  αρ(θ{Μν 
όνο{χατων  οευ 
των•  χατα  χ&φα 
λην  αυτών•  τταν 
τα  αρσενίχα  αττο 
'  ειχοσαετους 

χαι  επανο)•  π&^ 
ό  εχ97ορευο(Αε 
νος  εν  τη  δυνα 

23*  (χεκ.  ή  επ{αχέ 
ψις  αυτών  εχ 
της  φυλής  συ 
ρ.εων  εννέα 
και  πεντηχον 
τα  χιλιάδες•  χαι 
-^   τριαχοσιοι- 

24     Τοις  ΰιοις  ιου 

δα•  χατα  συγγε 
νε"ιας  αυτών* 
χατα  δήμους 
αυτών•  χατ  οι^&ους 
πατριών  αυτών* 
χατα  αρΙΘ[Αθν 
όνο{Λ&των  αυ 
των•  χοετα  χεφα 
λην  αυτών•  παν 
τα  αρσενίχα  απο 
ειχοσαετους  * 
χαι  επάνω  πας 
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ό  εχπορευο 
(λενος  εν  τη  δυ 
25*     ναμει•  4  επ(σχε 
ψις  αυτών  εχ 
της  φυλής  ϊου 
δα.  τέσσαρες 
χαι  εβδομηχον 
τα  χειλιαδες•  χαι 

—  εζαχοσιοι* 

26  Τοις  ΰίοις  ΐσσα 

χάρ'  χατα  συγ 
γενε'ιας  αυτών* 
χατα  Β•^^μ.ο\^ς 
αυτών•  χατ^  οι 
χους  πατριών 
αυτών*  χατα  χε 
φαλην  αυτών 
πάντα  αρσενΐ 
χα  απο  ειχοσα 
ετο'υς  χαι  επα 
νω•  π^ς  6  εχπο 
ρευομενος  εν 

27  τη  δυνάμει,  ή 
επισχεψ:ς  αυ 
των  εχ  της  φυ 
"λης  ϊσσαχάρ\  τεσ 
σαρες  χαι  πεν 
τηχοντα  χίλια 
δες*  χαι  τετρα 

—  χοσιοΐ' 

28  Τοις  Οιοις  ζαβού 

λων  χατα  συγ 
γενε'ιας  αυτών* 
χατα  διί^υς 
αυτών*  χατ*  οι 


χους  πατριών 
αυτών*  χατα  αρί 
θμον  ονομάτων 
αυτών*  χατα  χε 
"    φαλην  αυτών* 
πάντα  αρσενι 
χα  ατΓο  ειχοσα 
ετο^υς  και  επα 
νω•  π3ς  ο  εχπο 
ρευομενος  εν 

29  τη  δυνάμει*  ή  ε 
π(σχεψις  αυτών 
εχ  της  φυλής 
ζαβουλών.  επτά 
χαι  πεντηκον 
τα  χιλιάδες•  και 

—    τετρακόσιοι* 

30  Τοις  Οιοις  ιωσ?1φ 
Οιοις  εφρα'^ιμ 
χατα  συγγεν8"Ί 
ας  αυτών•  χατα 
δήμους  αυτών• 
κατ*  οίκους  πα 
τριών  αυτών* 
χατα  αριθμόν 
όνομ&των  αυ 
των•  κατά  κεφα 
λην  αυτών•  παν 
τα  αρσενΙκα  α 
πο  εικοσαετούς 
και  επάνω*  π£ς 
6  ώπορευ<$με 
νος  εν  τη  δυνα 

31*    μει  ή  επίσκε 
ψις  αυτών  εκ 


της  γΛ'Κης  6 
γρχ'ψ    τεσσε 
ραχοντα  χίλια 
δες•  και  πεντα 

—  χοσιοΐ' 

32  Τοις  Οιοις  [&αναΦ 

ση•  κατά  συγγε 
νε'ιας  αυτών• 
χατα  δήμους 
αυτών•  χατ  04 
χους  πατριών 
αυτών*  χατα  α 
ριθμον  όνομα 
των  αυτών•  χα 
τα  χεφαλην  αυ 
των  πάντα  αρ 
σενίχα  αττο  ει 
χοσαετους  χαι 
επάνω•  π&ς  6 
εχπορευο(χε 
νος  εν  τη  δυ 

33  ναρ.ει•  Ά  επκχχε 
ψις  αυτών  εχ 
της  φυλής  (Αα 
νασσ51    δυο  χαι 
τριάκοντα  χιλι 
αδες*  και  δια 

—  κοσιοΐ' 

34  Τοις  υιοις  βενι 

αρ,ε'ιν  κατά  «υγ 
γενε'ιας  αυτών• 
κατά  ίη(Λθυς 
αυτών•  κατ  οι 
κους  πατριών 
αυτών•  κατά 
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αρΙΘ(λον  όνο 
(Αατων  αυτών• 
κατά  κεφαλήν 
αυτών•  πάντα 
αρσενικά  απο 
εικοσαετο~υς 
και  επάνω•  π£ς 
ό  εκπορευο 
[Λενος  εν  τη 

35*     $υνα(Λει.  ή  ε 
πισκεψις  αυ 
των  εκ  •|•  φυλής 
βενια(Λε*Ίν• 
πέντε  και  τρι. 
άκοντα  χίλια 
δες•  και  τετρα 
—    κοσιοΐ' 

36     Τοις  Οιοις  γάδ' 
κατά  συγγενε*Ί 
ας  αυτών•  κα 
τα  διίφιους  αυ 
των•  χατ'  <ίικους 
πατριών  αυτών- 
κατά  αριθμόν 
ονομάτων  αυ 
των•  κατά  κε 
φαλην  αυτών 
πάντα  αρσενΐ 
κα  απο  ειχοσα 
ετο^υς  και  επα 
νω*  πόίς,  ό  εκπο 
ρευομενος 
εν  τη  δυνάμει• 

37*     '/ι  επίσκεψις 
αυτών  εκ  της 


φυλής  γάίδ\  πεν 
τε  και  τέσσερα 
κοντά  χιλιάδες• 
και  εξακόσιοι 
και  πεντηκον 

—  τα• 

38*    Τοις  Οιοις  δόίν 
κατά  συγγενε"Ί 
ας  αυτών•  κατά 
διίιμους  αυτών- 
κατ^  οίκους  §  πα 
τριών  αυτών• 
κατά  αριθμόν 
ονομάτων  αυ 
των•  κατά  κεφα 
λην  αυτών•  παν 
τα  αρσενΙκα  α 
πο  εικοσαετο'υς 
και  επάνω*  τζ&ς 
ό  εκπορευο 
μένος  εν  τη 

39*     δυνάμει•  ή  εκί 
σκεψις  αυτών 
εκ  της  φυλής 
δ£ν.  δυο  και  ε 
ξηκοντα  χιλι 
αδες.χαι  εξακο 

—  σιοι* 

40     Τοις  Οιοις  ασ9|ρ 
κατά .  συγγβνε"Ί 
ας  αυτών•  κατά 
δήμους  αυτών• 
κατ^  οίκους  πα 
τριών  αυτών» 
κατά  αριθμόν 


•[•  της  ΒαρθΓδΟΓίρδίΙ  ίρδβ  Α,  υΐ  νίάβΙΐΐΓ 
Ι  Α  βΧ  ι  (οικοις)  ίβοίΐ  υ  (οίκους) 


όνο(Αατ6χν 
οωτών•  χατα 

χεφαλγιν  οει» 
των-  -τροεντα  αρ 
σενίχα  απο  ει 
κοσαετο'υς 
χα&  επάνω,  πόίς 
ό  εχπορευο 
μένος  εν  τη 

41*     δυνάμει•  ή  ε^^^ 
σκεψις  αυτών 
εκ  ττης  φυλής 
ασ7^ρ^.  [Λία  χαι 
τεσσερακον 
τα  χειλιαδες 
και  ττεντακο 
—    σιοι• 

42*    Τοις  Οιο«ς  νε 
φθαλει  κατά 
συγγενε'ιας 
ας  αυτών•  κατά 
^•ή^ους  αυτών• 
κατ^  οίκους  ττα 
τριών  αυτών• 
κατά  αριθ(Αθν 
ονομάτων  αυ 
των.  κατά  κε 
φαλην  αυτών 
πάντα  αρσενΐ 
κα  απο  εικοσα 
ετο'^υς  και  επα 
νω-  Ίζοίς  6  εκ 
πορευομενος 
εν  τη  δυνάμει• 

43*     ή  επίσκεψις 
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αυτών  εκ  της 
φυλής  νεφθα 
λει.  τρεις  και 
ττεντηκοντα 
χιλιάδες  κοα  πεν 

—  τακοσιορ 

44*   Α'υτη  ή  επισκε 
ψις  ή\  επεσκέ 

ν         ψατο  ρ-ωΟσης 
και  άαρών  και 
όι  άρχοντες 
ισραηλ  &ι>δεκα  αν 
ίρες•  ανηρ'  έις 
κατά  φυλην 
μιαν•  κατά  φυ 
λην  όικου  πα 
*  αυτών       .  τριών  *  ήσαν 

43*     και  εγενετο 

πάσα  ή  επισκε 
ψις  το>ν  Οίων 
ισραηλ•  συναμει  ψ 
αυτών•  απο  ει 
•      κοσαετο'υς 

και  επάνω•  π£ς 
ό  εκπορευ^ 
μένος  παράτα 
ξασθαι  εν  ισραηλ. 

46*     εζακοσιαι  χι 

λιαδες•  και  τρεισ 
χίλιοι  και  πεν 
τακοσιοι  και 

—  πεντήκοντα• 
47*    Οι  δε  λευΤται 

εκ  της  φυλής 
πάτριας  αυτών 


ου  συνεπεσκε 
πησαν  εν  τοις 
=   Οιοις  ισραηλ' 

48     Και  ελαλησεν 
κύριος  προς  μωΟ 

49*     σην  λέγων  δ 
ρα  την  φυλην 
του  λευΤ  οϋ  συ 
νεπισκεψη* 
και  τον  αριθμόν 
αυτών  ου  λημ 
ψη  εμμεσω 
—    των  Οίων  ισραηλ- 

δΟ*    Και  συ  επιστη 
στησον  τους 
λευϊτας  επι  την 
σκηνην  του 
μαρτυρίου•  και 
επι  πάντα  τα  σκέυ 
η  αυτής•  και  ε 
πι  πάντα  δσα 
εστίν  εν  αυτϋ 
αυτοί  αρο'υσιν 
την  σκηνην 
και  πάντα  τα  σκευ 
η  αυτής    και  αυ 
τοι  λιτουργη 
σουσιν  εν  .αυ 
τη•  και  κύκλω 
της  σκηνής 
παρεμβαλο^υ 

51*     σιν  και  εν  τω 
εζαιρειν  την 
σκηνην  κάθε 
λο*'υσιν  αυτήν 


"ί*  Α  δΐιρβΓ  υν  βοηρδίΐ  δυ,  1ίΐ6Γ3Πΐ  ν  Υ6Γ0  οπιηίηο  9ΡΡ3Γ61  ηοη  8άάίάΐδ86 


δι  λεϋ^ται*  χα& 
εν  τω  παρβ[&β« 
λειν  την  σκη 
νην.  αναστη 
σουσιν  χαι  6 
αλλογενές  6 
προσπορευο 
{χενος  αποθα 

—  νετω• 

ϋ2     Και  παρεριβαλοι> 
σιν  όι  Οίοι  ισραηλ- 
αντπρ'  εν  τη  αυ 
τοι>  τάζει*  χακ  λ 
νΤΙρ'  κατά  την 
εαυτού  "ίγείΛΟ 
νιαν  συν  δυνα 

—  (χει  αυτών 

!ί3     Οι  &ε  λευΐται  ποί 
ρε(Λβαλετω9αν 
ενάντιοι  κυ 
κλω  της  σκτιι 
νης  του  [ΐαρτυ 
ριου*  και  ουκ^  ^ 
σται  α[Λάρτη{Αα 

—  εν  Οιοις  ισραηλ'• 
Και  φυλαξουσιν 

όι  λευΐται  αυτοί 
την  φυλακην 
της  σκηνής  του 

—  {λαρτυριου* 
54     Και  ετΓΟίησαν 

δι  υιοί  ισραηλ^  χατα 
πάντα  ά,  ενετει 
λατο  κύριος  τω  (^ω 
Οση  και  άαρών. 
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ούτως  έποι 
•—    ήσαν 
II,  1*  Και  ελαλησεν 

κύριος  προς  {Αωυσην. 
και  ααρων  λε 

2  γων*  ανθρωνος  εχο 
{/«νος  κατά  τά 
γ[Αα  αυτού•  κα 

τα  ση(Α2ιας*  κα 
τ  ο(κους  πατρι 
ΰν  αυτών  πα 
ρε(λβαλετωσαν 
δι  υιοί  ισραηλ^  έναν 
τιον  κύκλω  της 
σκηνής  του 
μαρτυρίου  πα 
ρεμβαλουσιν 

—  δι  Οίοι  ισραηλ' 

3  Και  δι  παρεμβαλ 

λοντες  πρώτοι 
κατά  ανατολάς• 
τάγμα  ποφεμ 
βολής  ΐου&α 
συν  δυνάμει 
αυτών*  και  δ  &ρ 
χων  των  Οίων 
Ιουδα.  ναασσων^ 
Οίος  αμιναδόίβ 

4  δώναμις  αυτού 
δι  επεσκεμμε 
νοι•  τέσσαρες 
και  εβδομηκον 
τα  χιλιάδες•  και 

—  εζακοσιοΓ 

5*    Και  δι  παρεμβαλ 


λοντες  βχομε 
νοι  φυλής  ισ 
σαχαρ^  και  δ  άρ 
χων  των  υιών 
Ισσαχάρ.  ναθα 
να^ίλ^  υιός  σω 
θ      γαρ*  δίτναμις 
αυτού  δι  επε 
σχεμμ«νοι.  τεσ 
σαρες  και  πεν 
τηκοντα  χιλι 
αδες•  και  τετρα 

—  χοσιοι* 
7*   Και  δι  παρεμβαλ 

λοντες  εχ(^ε 
νοι•  φυλή  ζα 
βουλών*  και  δ 
άρχων-  των  Οίων 
ζαβουλών.  ελι 
άβ'  υιός  χαιλών 
8      δυναμις  αυτού 
δι  επεσκεμμε 
νοι•  επτά  και  πεν 
τηκσντα  χιλι 
αδες  και  τετρα 

—  κοσιοΐ' 
9*   Πάντες  δι  επε 

σκεμμενοι  εκ 
*ιηφ€μ     τη*  *φυλης  ϊου 
βολ»;      δα.  εκατόν  και 
δγδοηκοντα 
χιλιάδες  και 
εξακισχιλιοι 
και  τετρακοσι 

οι•  συν  δυνα 

κα 


αχ 


/ 


μ,ει  αυτών  πρω 

—  τοι  εξαρο'υσςν    • 
10*   Τ«γ(Αα  'τταρφμ.βο 

λης  ρουβίΐν  προς 
ν<$τον  «υν  8ι> 
ν^ΐΛει  αυτών* 
χαι  ό  άρχων  των 
Οίων  ρουβ^ν. 
ελισο'υρ  (Ηος 
II*     σεδιουρ^  δυνα 
μχς  αυτού  ό&  ε 
πεσχε(Α(Αενοι• 
έζ^  και  τέσσερα 
χοντα  χιλιάδες• 
χαι  πενταχο   . 

—  σιοι• 

12*    Και  όι  παρεμβαλ 
λοντες  εχο(Λ8 
νοι  αυτού*  φυ 
λη  συ(Αεών' 
χαι  ό  άρχων  των 
Οίων  συμεών. 
σαλαριι51λ^  ϋιος 
σουρισαδαε'ΐ' 

13      δυνα{Μς  αυτού 
όι  επεσχε(Α(Αε 
νοι•  εννέα  χαι 
πεντηχοντα 
χιλιάδες  χαι  τρι 
— ,  αχοσιοι• 

14*   Και  όι  παρε(Λβαλ. 
λοντες  εχθ(Αε 
νοι  αυτού*  φ»υ 
λη  γόίδ^•  χαι  ό  &ρ 
χων  των  Οίων 
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Οίων  γδδ^  ελισαφ 
Οίος  ραγου^ίλ• 
15*     δύνα{Λΐς  αυτού 
όι  επεσχερί(Λε 
νοι•  πέντε  χαι 
τεσσεραχον 
.τα  χιλιάδες,  χαι 
εζαχοσιοι  χαι 

—  πεντηχοντα 
16*    Πάντες  όι  επε 

σχε|Λ(Αενοι  της 
παρεμβολγις 
ρουβίίν*  εχατον 
χαι  πεντηχον 
τα  χιλιάδες,  χαι 
τετραχοσιοι 
χαι  πεντηχον 
τα-  συν  δαναμ.ει 
αυτών  δε'υτε 

—  ροι  εξαρο~υσιν• 
17*    Και  αρθησεται 

η  σχηνη  του  μαρ 
τυριού•  χαι  ή  πα 
ρεμβολη  των 
λευιτών  μέσον 
παρεμβολών 
ως  παρεμβαλ 
λουσιν  ούτως 
χαι  εζαρο~υσιν 
έχαστος  εχο  . 
ριενος  χαθ  ηγε 

—  μονιαν  αυτών 
18*    Τάγμα  παρεμβο 

λης  εφρα'ιμ*  πα 
ρα  θάλασσαν 


συν  δυνάμει 
αυτών•  χαι  ό  αρ 
χων  των  Οίων 
8φρα"ιμ\.  ελισά 
μα  Οίος  εμιουδ 
19'     δυναμις  αυτού 
όι  επεσχεμμε 
νοι  τεσσεραχον 
τα  χιλιάδες•  χαι 
—    πενταχοσιοι* 

20  Και  όι  παρεμβαλ 

λοντες  έχομε 
νοι.  φυλής  μα 
νασστΓ  χαι  ό 
άρχων  των  Οίων 
μανασστ).  γάμα 
λιϊίλ'  υιός  φα 

21  δασσο'υρ•  δυνα 
μις  αυτού  όι  ε 
πεσχεμμενοι 
δυο  χαι  τριαχον 
τα  χιλιάδες  χαι 

—*    διαχοσιοι 

22*   Και  όι  παρεμβαλ 
λοντες  έχομε 
νοι*  φυλή  βενι 
αμε'ιν.  χαι  ό  άρ 
χων  των  Οίων 
βενιαμε'ιν  αβει 
δαν,  Οίος  γάδε 

23       ωνι*  δύναμις 
αυτού,  όι  επε 
σχεμμενοι. 
πέντε  χαι  τρι 
αχοντα  χιλιάδες* 


ΜοΗΜη.  βάΰτ.  βί  ρτο(.  ί.  ΠΙ. 


ΐΟ 


χαι  τετραχοβι 

—  ο&•, 

24     Παντ€^  6ι  ειτβ 
σχβ{λ(λενοί  της 
παρεμβολής 
εφρα~ΐ(Α  εχα'τον 
χίλιαζες•  και  ο 
χταχισχιλιοι 
και  εκατόν-  συν 
δυνάμει  αυτών 
τρίτοι  εξαρο'υ 

—  σιν* 

25*    Τάγμα  χαρεμβο 
λης  δάν  προς 
βορραν•  συν  δυ 
ναμει  αυτών 
και  ό  άρχων  των 
Οίων  δ&ν,  εγι 
εζερ'  Οίος  αμι 

26  σαδοΛ•  δυναμις 
αυτού  οι  επε 
(τκεμμενοι- 

δυο  }ίαι  εξηκον 
τα  χιλιάδες•  και 

—  επτακόσιοι• 

27  Και  οι  παρεμβαλ 

λοντες  έχομε 
νοι  αυτού-  φυ 
λη  ασ^ΐρ'  και  ό 
άρχων  των  Οίων 
ασ^ΐρ'  φαγεϊίλ 
28*     Οίος  εχραν  δό 
ναμις  αυτού 
όι  επεοχεμμε 
νοι-  μια  και  τεσ 


'  194  — 

σεραχοντα  χι 
λιαδες-  χαι  % 

—  τΓτακοσιοι* 

29     Και  όι  παρεμβαλ 

λοντες  έχομε 
νοι•  φυλή  νε 
φ6αλε'*ι•  και  ό  άρ 
χων  των  Οίων 
νεφθαλϊ.  αχι 
ρε  υιός  αινάν 
30*     δυναμις  αυτού 
οι  επεσκεμμε 
νοι-  τρις  και  πεν 
τηκοντα  χιλι 
αδες•  κα  τετρα 

—  κοσιρι• 

31     Πάντες  οι  επε 
σκεμμενοι 
της  παρεμβο 
λης  δάν•  εκατόν 
πεντήκοντα 
και  ετΓτα  χίλια 
δες  και  εζακο 
σιοι-  συν  δυνα 
μει  αυτοιίν  έσχα 
τοι  εξαρο^υσιν 
κατά  τάγμα  βευ 

—  των 

32*   Α'υτη  -ί  επίσκε 
ψις  των  ΰιων 
ισραηλ'•  κατ'οικους 
πατριών  αυτών 
πάσα  VI  επισκε 
ψις  των  παρε- 
βολων  συν 


τοις  δυναμε 
ΛΛτηη  σιν  *•  ιζακοσιαι 
χειλιαδες•  χαι 
τρισχιλιοι  και 
πεντακόσιοι  και  ή; 
—   πεντήκοντα 
33     Οι  δε  λευιται  ου 
συνεπεσκεπη 
σαν  εν  αυτοις 
καθα  ενετειλα 


το  κύριος  τω 
—    ση• 
34     Και  εποίησαν 

όι  υιοί  ισρατιλ^  κοπα 
πάντα  βσα  συ 
νεταζεν  κύριος  τω 
μωΟση*  ούτως 
παρενεβαλλον 
κατά  τάγματα 
αυτών-  και  ου 
τως  ^4ρον  ε 
καστος  εχ^με 
νοι  κατά  δήμους 
αυτών,  κατ^  οι 

ι 

κους  πατριών 
=   αυτών 

ΙΠ,  Και  άυται  άι  γε 
1*     νέσεις  άαρδν 

και  μωΟση•  «ν  η 

ήμερα  ελαλη 

σεν  κυριω  τω  μω 

Οση  εν  ορει  σΐ 
2*    να"  και  ταύτα  τα 

τα  ονομοΕτα  των 

Οίων  άαρδν* 


•^  και  Α  άβάιΐ  ρθΓ  οοαιρβοάίαιη,  δβά  δαρρίβηδ  ρο8ΐβ2^  ιι1  νίάβΙιΐΓ 


πρωτότοκος, 
ναδάβ•  χαι  «βι 
ο~υδ^  χαι  «λο 

3*     τ«υτ«  τα  όνο(χα 
τα  των  υ&ων  ά 
αρων.  όι  Ιιρεις 
6ι  ηλβιμμένοι 
όΟς  ετβλβιω 
σαν  τας  χ^φας 
αι>των  ϊερα 

4  τεοειν*  χαι  κτκ 
λευτΎίσβν  να 
δαβ  χαι  αβιο~υδ^ 
έναντι  χυριοι»  ιτρο 
σφεροντων 
αυτών  τΰυρ^  οιλ 
λοτριον  έναν 

τι  χϋριοο  εν  τη  ψη 
[Λ6>  σίνα*  χαι  παι 
δια  οϋχ  ην  αϋ 
τοις-  χαι  ΐδου 
ΐερατευσαν  ε 
λεαζαρ^  χαι  ιθά 
{ΐαρ^  (ατα  ο^αρών 
—   του  πατρός  α<»των 

5  Και  ελαληβνν 

χυριος  προς  (χωΟ 
β*     σην  λ«γων•  λά 
βε  την  φυλην 
την  λειΛ•  χαι  στη 
σεις  αυτούς 
έναντι  άαρών 
του  ιερέως•  χαι 
λιτουργησου 
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7*     σιν  αυτω•  χαι 
φυλαζουσιν  τας 
φυλάχας  αυτού  χαι  των 
Οίων  ισραηλ^  έναν 
τι  της  σχηνης 
του  (Ααρτυριου• 
εργαζεσθαι  τα 
έργα  της  σχη 

8  νης•  χαι  φυλά 
ζουσιν  πάντα 
τα  σχευϋ  της 
σκηνής  του 
(Ααρτυριου•  χαι 
τας  φυλάχας^ 
των  Οίων  ισραηλ^ 
χατα  πάντα  τα 
έργα  της  σχη 

—  νης• 

9  Και  δώσεις  τους 

λευΐτοες  άαρβΚν     - 
τω  αδελφω  σου 
χαι  τοις  ΰιοις 
αυτού  τοις  ϊε 
ρέυσιν  δο|^ια 
δεδθ{λενοι  ου 
τοι  μοι  εισιν  α 
770  των  Οίων 

—  ισραηλ' 

10     Και  άαρβί^ν  χαι 
τους  Οιούς  ου 
του  χαταστησεις 
επι  της  σχη 
νης  του  (Ααρτυ    . 
ριου*  χαι  φυλά 
ξουσιν  την  ΐε 


.     ρατε  ιαν  αυτων^ 

χαι  πάντα  τα  του 

θυσιαστήριου 

χαι  τα  έσω  του 

χατα7Γετάσ(Αα 

τος*  χαι  6  άλλο 

γενης  ο  απτο(Αβ  ' 

νος  ατΓοβανε'ι 
—    ταΐ' 

11  Και  ελαλησεν 

χυριός  προς  μωυ 

12  σην  λέγων-  χαι 
εγω  ϊδου  ειλη 
φα  τους  λευΤτοις 
εχ  (Λεσου  των 
Οίων  ισραηλ^  αντι 
παντός  πρώτο 
τόχου  διάνοι 
γοντος  μ^τραν 
πάρα  των  ΰιων 
ισραηλ^  λύτρα  αυτών 
έσονται-  χαι  ε 
σονται  εμοι  όι 

13*     λευίταΐ'  ε{Λθΐ 
γαρ  πδν,  πρώτο 
τοχον  εν  η  ήμε 
ρα  επαταζα  πέΙΙν 
πρωτ<ίτοχον• 
εν  γη  αιγυπτου 
ήγ(ασα  εμοι  πόίν 
πρωτοτοχον 

εν  ισραηλ\  αττο  άνθρωπου 
έως  χτίνους 
ε|Λ0ΐ  έσονταΐ' 
εγω  χ^ος* 


14  Και  έλαλησεν 

χυρςο^  προς  (χωϋ 
σην  εν  τη  ερη 
|Λω  σίνα  λέγων 

15  επ(σκεψαι  τους 
υιούς  λευΐ*  χα 
τ  ώκους  πατρι 
(3ν  αυτών  κα    • 
τ«  άτιμους  αυτών 
κατά  συγγενεΊ 
ας  αυτών  ττ^ν 
αρσενίκον  απο 
μηνιαίου  χαι 
επάνω  επισχέ 

—  ψη  αυτούς* 

16  Και  επεσχεψα 

το  αυτούς  ρΛ> 
Οσης  χαι  άαρων 
δια  φωνής  χυριου 
όν  τρ<$πον  συ 
νέταξεν  ,αυτοις 

—  χυριος* 

17  Και  5)σαν  ούτοι 

όι  ϋιοι  λενΐ  εξ  ο 
νομάτων  αυτών 
γεδσών-  χαάθ' 

—  χαι  (χεραρΤ• 

18*    Και  τάυτατα  ονί 
ματα  τΐΰν  υιών  ; 
γεί'σών  χατα 
δήμους  «υτων• 
λοβενΤ•  χαι  σε    ' 

—  με- 

19     Και  όι  ΰιοι  χαάθ' 
χατα  δ'^μους 
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αυτών*  αμβραμ* 
χαι  ΐσαάρ*  χε 

—  βρών.  χαι  όζιϋλ• 
20     Και  όι  ϋιοι.  μβρα 

ρΐ  χατα  δ:ίιμους 
αυτών,  μοολΐ• 

—  χαι  ομουσΤ• 
Ούτοι  εισιν  δη 

μοι  των  λευϊ 
τών  χατ'  ώχους 
πατριών  αυτων 

21•     τω  γεδ'σών.  δη 
μος  του  λοβέ 
νΤ    ούτοι  δήμοι 
του  γεδ'σών 

22      ή  επισχεψις 
-    αυτών  χατα  αρι 
βμον  παντός 
αρσενιχο~υ  α 
πο  μηνιαίου  χαι 
επάνω  ή  επ( 
'  σχεψις  αυ7ων 
επταχισχιλιοι 
χαι  πενταχοσι 

—  ΟΙ' 

23*    Και  όι  υιοί  γεδ' 
σων  όττίσω  της 
σχηνης  του 
μαρτυρίου  -]*  πα 
ρεμβαλουσιν 
χατα  θάλασσαν 

24      χαι  ό  άρχων  ό( 
χου  πάτριας,  του 
δήμου  του  γεδ 
σών.  ελισαφ' 


25*    ϋιος  δαϊίλ'  χαι  ^ 
φυλή  Οίων  γεδ' 
σών,  εν  τη  σχη 
νη  του  μαρτυ 
ρ.ου•  ί  «,ηττ,    -  - 
χαι  το  χαταχα 


ΧΜ  Τ9  χα 


λυμμα  της  Ου 
ρας  της  σχηνης 
του  μαρτυρίου 
26      χαι  τα  ϊστια  της 
αυλής•  χαι  το  χα 
ταπετασμα  της 
πύλης  της  αυ 
*  λης  της  ούσης 
επι  της  σχηνης• 
χαι  τα  χοτταλοι 
πα  πάντων  των 

—  έργων  αυτού*  « 
27*    Τω  χαάθ'  δ%ος 

ό  αμβραμ^  έις• 
χαι  δήμος  ό  ισ 
σαάρ*  έις•  χαι  διί) 
μος  όζιηλ'  εις* 
28      ούτοι  εισιν  δτίϊ 

μοι  του  χα&θ^  χα 
τα  αριθμόν  παν 
αρσενίχον  απο 
μηνιαίου  χαι  ε 
πάνω*  οχταχισ 
χίλιοι  χαι  εξαχο 
σιοι*  φυλασσον' 
τες  τας  φυλά 

—  χας  των  άγιων 
29*    Οι  δήμοι  των . 

υιών  χαάθ^  πα 


•{•  του  μαρτυρίου  Α  ίρ3β  ηοΐίδ  ΓβρΓΟϋπνίΙ 


ρε[λβαλο'*υσ(ν 
εκ  πλάγιων  της 
σκηνής  κατά 

30     ,νοτον  και  ό 
άρχων  όικου 
πατριών  των 
δη[Λων  του  κα 
άθ\  ελισαφάν 

31*     υιός  όζι5ίλ'  και 
-/ι  φυλακή  αυ . 
των    ή  κιβωτός 
και  ή  τράπεζα* 
και  ή  λυχνία- 
και  τα  θυσιαστή 
ρια•  και  τα  σκέυ 
η  του  αγίου  ίσα 
λιτουργουσιν 
εν  αυτοις*  και 
το  κατακάλυ[Α 
ρ,α•  και  τταντα  τα 

32*     έργα  αυτών  και 
ό  άρχων  ό  επι 
των  αρχόντων 
των  λευιτών. 
ελεάζαρ^  Οίος 
άοφΰν  του  ΐε 
ρεως  καθίστα 
μένος  φυλασ 
σειν  τας  φυ 
λάκας  των  άγι 
—    ων 

33     Τω  {ΐεραρΤ-  &τι 
{/.ος  ό  {//>ολΤ' 
και  δήμος  ό  ο 
μου^:  ούτοι  ει 
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σιν  $'^|Λθΐ  του  38* 

34*     μεραρΤ*  ή  επισκε 

ψις  αυτών  κατά 

οφιθμον  πδν 

αριθμόν  •{*  παν 

αρσενίκον  απο 

μηνιαίου  και 

επάνω  εζακισ 

χίλιοι  και  πεν 
35*     τηκοντα•  και  6 

άρχων  ό(κου 

πατριών  του 
.  δήμου  του  ριε 

ραρϊ.  σουρι91λ' 

υιός  αβιχαια*  εκ 

πλάγιων  της  — 

σκηνής  παρεμ  39* 

βαλο~υ  §  προς  βορ 
36*     ραν  ή  επισκε 

ψις  της  φυλά 

κης  ϋιων  με 

ραρΤ.  τας  κεφα 

λιδας  της  σκη 

νης•  και  τους 

μοχλο^υς  αυτής 

και  τους  στυ 

λους  αυτής• 


χα/  τας  βα 

σας  αυτής 

και  πάντα  τα  σκέυ 


37*     η  αυτών  και 

τους  στύλους 
της  αυλής  κ6 
κλω•.και  τας  βά 
σεις  αυτών• 
και  τους  πασσά 
=   λους  αυτών 


40* 


χαι  τους  χόλους 
αυτών 


Και  όι  παρεμβαλ 

λοντες  κατά  προ 

σωπον  της  σκη 

νης  του  μαρτυ    * 

ριου  απο  ανατο 

λων  μωΟσης 

δε  και  άαρών  και 

όι  υιοί  αυτού• 

φυλασσοντες 

τας  φύλακας 

του  άγιου-  εις 

τας  φύλακας 

των  Οίων  ισραηλ* 

και  ο  αλλογενής 

ό  απτίμενος 

αποθανε'ιται• 
ΐίασα  ή  επ(σκε 

ψις  των  ϋιων 

λευιτών•  όΟς 

επεσκεψατο 

μωΟσης  και  ά 

αρών  δια  φω 

νης  κυρίου  κατά  δη 

μους  αυτών* 

πόΚν  αρσενίκον 

απο  μηνι&ιου 

και  επάνω,  δυο 

και  είκοσι  χιλι 
:   αδες 
Και  ειπεν  κύριος 

προς  μωΟσην 

λέγων  επίσκε 

ψαι  πόΝ  πρώτο 

τοκον  αρσεν  των 

Οίων  "ισραηλ'  απο  μη. 


•ί*  πβν   αριθμόν  ΓβρΓθ1)3ΐ  Α  ΓβΗοΙίΙ  ΐηΙβΓρπηοΙίοηβ 

ξ  σιν  τίάβΙΟΓ  δυρρΙβΓβ  Α  δυρΓ3  ϋηβαπι 
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- 

νια(ου  χαι  είτα 

44 

Σεν  κύριος  προς  {^ω 

Οσης  το  αργυ 

νω•  και  λαββτ« 

ϋ<πιν  λέγων 

ριον  τα  λύτρα 

τον  «ρ&θ{ΐ.ον  αυ 

45 

λαβε  τους  λευ 

των  πλεονάζον 

των  εξ  ονο(Λ« 

Ιτας  αντί  παν 

των  εις  την  εκ 

41*     τος•  και  λγΐ|χψη 

των  των  πρω 

λυτρωσιν  των 

τους  λειΛτας 

τοτοκβίν  των 

50      λευιΐΛν  πα 

ερ,οί-  εγω  κύριος• 

ϋιων  ισραηλ^*  και  τα 

ρα  των  πρώτο 

αντί  πάντων  ιτρβι^τοτοκων  "Ι• 

κτήνη  των  λευ 

τόκων  των  ϋιων 

των  υιών  ισραηλ- 

ιτόδν  αντί  των 

και  τα  κτηνγ»  των 

κτηνών  αυτών 

εξηκοντα  και 

λευιτών*  αντί 

και  έσονται  ε 

τριακόσιους 

πάντων  των 

μ,οι  όι  λ«^ΙταΓ 

και  χίλιους  σ( 

πρωτοτ!$κων 

— 

εγω  κυριΟΓ 

κλους  τίΛτΛ  τον 

εν  τοις  κτηνε 

46* 

Και  τα  λύτρα  τρι 

σικλον  τον  αγι 

σιν  ^των  ϋιων 

ών  και  εβδόμη 

51      ον  και  ε&ι>κεν 

42      ισραηλ*  και  επε^κε 

κοντά  και  δια 

{ΑωΟσης  το  αρ 

ψατο  μωΟβνις 

κοσιων    όι  πλε 

γυριον  τα  λυ 

ον  τροτΓον  ενε 

οναζοντες  πα 

τρα  των  πλεο 

τειλατο  κύριος  αυτω• 

ρα  τους  λειΛτας 

ναζοντων.  άα^ 

πδν  7Γρ<ι>τ^το 

απο  των  πρω 

ρ«3ν  και  τοις 

κον  εν  τοις  (}ιθις 

τοτοκων  των 

υιοις  αυτού  &ι 

47• 

Οίων  ισραηλ•  και  λημ 

α  φωνής  κυρίου. 

το  πάντα  τα  πρω 

ψη  κατά  κεφα 

ον  τρόπον  ενε 

τοτοκα  αρσενΐ 

λην    κατά  το  5ι 

τειλατο  κύριος  τω 

κα  κατά  «ριβριον 

8ραγ{ΐΛν  το  άγι 

=  (χωυση• 

εξ  ονο(Λατος 

ον  λημψη•  ει 

ιγ,  1  Και  ελαλησεν 

απο  (Αηνιάιο^ 

κοσι  οβολο'Ί  6 

κύριος  προς  {ΑωΟ 

και  επάνω  εκ 

48 

σικλος*  και  ί& 

σην  και  άαρων 

της  επισκέψε 

σεις  το  αργυρι 

2      λέγων  λαβε 

ως  αοτων.  ίυ 

ον  άαρόϊν  και 

το  κεφαλαιον 

0  και  είκοσι  γι 

τοις  ΰιοις  «υτου 

των  υιών  καάβ' 

λιαδες*  τρεις 

λύτρα  των  πλε 

εκ  (Λεσου  ϋιων 

κοςι  εβ&θ|ΐ.Υ)κον 

οναζοντων 

λειΑ:  κατά  &η 

τα  και  λακοσι 

= 

εν  αυτοις* 

(ΑΟυς  αυτών• 

=  ΟΓ     και  ελαλνι 

49 

Κ(χι  έλαβεν  ριω 

κατ'  (ίικους  ιρα 

•{•  πρωτοτόκων  ^υρρίθΐ  Α  ρΓΟρθ  ϊβχΐηοΐ 


τριδν 

3  οίτζο 
πέντε  «'Ρ&>ν 
και  εποενω*  χαι 
εως  ττεντηχον 
τα  ετών  ^βς 

ό  εκτπορευο 
{Λενος  λιτουρ 
γε'ιν  ποιησαι 
πάντα  τα  ίργα 
εν  τη  σχηνη 
—    του  [Ααρτυριου• 

4  Και  ταύτα  τα  ερ 

γα  των  Οίων  χα 
&θ^  εχ  (λεσου 
ϋιων  λευι•  χα 
τα  ^ιιμους  αυ 
των.  χατ'  οιχοϋς 
πατριών  αυτών 
εν  τη  σκηνή 
του  (χοφτυριου 
άγιον  των  άγί 

5  ων*  χαι  εισε 
^        λευσοντα*  ά 

οφών  χαι  6ί  (Ηοι 
αυτού  ίταν 
εζαιρη  η  ποφεμ 
βολή*  χαι  χαθε 
λο'υσιν  το  χα 
ταπέτα^(ΐα  το 
συσχιαζον 
χαι  χαταχαλυ 
ψουσιν  εν  αυ 
τω  την  χίβωτον 
του  (Ααρτυριου* 
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β'     χαι  επιθησου 
σουσιν  επ  αυ 
το  χαταχαλυ{ΐ. 
{Λα  ^ερρια  υαχ(ν 
θινον*  χαι  επι 
βαλο~υσιν  επ  αυ 
την  1ί(Λατιον 
δλον  Οαχιν 
θινον  άνωθεν• 
χαι  διε{Αβαλο~υ 
9ΐν  τους  αν&( 

—    φορε*Ίς• 

7*    Και  επι  την  τρα 
πεζΐχν  την  προ 
χΐ{λενην  επι 
βαλο'υσιν  επ  αυ 
την  ϊματιον 
^ον  πορφυ 
ρο"'υν'  χαι  τα  τρυ 
βλια•  χαι  τας  θυ 
ΐσχας*  χαι  τους 
χυάθους*  χοα 
τα  σπον&ε*Ί«    - 
εν  ΰ(ς  βττεν 
δει•  χαι  όι  άρτοι 
όι  διαπαντος•{• 
επ  αυτής  έβϋν 

8*     ται-  χαι  επιβα 
λο'υσιν  επ  αυ 
την  ϊ(ΐ.ατιον 
χ({χχινον*  χαι 
χαλυφουσλν 
αυτήν  χαλυ(Λ 
{χατι  δερ{Αατ( 
νω  ΟαχινΟινω* 


χαι  διεμβαλο'υ 
σιν  τους  ανα 
—    φορε*Ίς  αυτής* 
9*   Και  λημψονται 
ΐ{λατιον  υαχιν 
θινον•  χαι  χα 
λυψουσιν  την 
λυχνιαν  την 
φωτίζουσαν* 
χαι  τους  λύχνους 
αυτής-  χαι  τας 
λαβίδας  αυτής• 
χαι  τας  επαρυ  . 
στριδας  αυτής• 
χαι  πάντα  τα  ά- 
για του  ελαίου 
αυτής  βσοις 
λιτουργο^υσιν 

10*     αυτοις*  χαι  ψ, 
βαλο'^υσιν  αυ 
την  χαι  πάντα   * 
τα  σχευη  αυτής 
εις  χαλυ{Α(Αα 
δερριατινον 
Οαχινθινον 
χαι  επχθησου 
σιν  αυτήν  επ  α 
—   ναφορεων* 

11     Και  επι  το  θυσι 
αστηριον  το 
χρυσο'υν  επι 
χαλυψουσιν 
ΐ{λατιον  υαχιν 
θινον*  χαι  επι 
χαλυψουσιν 


\ 


■ί*  ίηάίοβια  ΙβοΙίοηϊβ  ιη3Γβία3ϋ8  3ρρο8ΐιί(  Α  βαρβΓ  δ(,  ββά  Ιβοϋοηβιη  οιηϊβϋ 


αυτό  κάλυμμα 
τι  δερματινω  Ο 
αχινθινω*  χαι 
"  εμβαλο'υσιν 
τους  αναφορε"Ίς 
—    αυτού* 

12*    Και  λη|Λψονται 
πάντα  τα  σχευ 
η  τα  λειτουργί 
χα  εις  α  λειτουρ 
γο'υσιν  εν  αυ 
τοις  εν  τοις  ά 
γιοις*  χαι  εμβα 
λο^υσιν  εις  ϊμα 
τιον  Οαχίνθι 
νον•  χαι  χαλυ 
ψουσιν  αυτά 
χαλύμματι  $ερ 
{Λατινω  ϋαχιν 
θινω*  χαι  επι 
θησουσιν  επ  α 
—    ναφορεΊς• 
13     Και  τον  χαλυπτιπ 
ρα  επιθ-^ισει  ε 
πι  το  θυσιαστή 
ριον  χαι  επιχα 
λυψουσιν  επ  αυ 
το  ϊματιον  όλα 
πορφυρον 

.  14*     χαι  επιθησου 

σιν  επ  αυτό  παν 
τα  τα  -σχευη  αυ 
του  εν  Λς  λει 
τουργο'υσιν  εν 
αυτοις•  χαι  τα 
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ττυρΤα•  χαι  τας 
χρεαγρας•  χαι 
τας  φιαλας•  χαι 
τον  χαλυπτίίρα• 
χαι  πάντα  τα  σχέυ 
Υΐ  του  θυσιαστή 
ριου*  χαι  επιβα 
λο'υσιν  επ  αυτό 
χαλυμμα  δερ 
ματινον  ΰαχιν 
θινον  χαι  διεμ 
βαλο'υσιν  τους 
αναφορε'ις  αυ 

—  του• 

Και  λημψονται 
ϊματιον  πορ 
φυρο'^υν•  χαι  συν 
χαλυψουσιν 
τον  λουτήρα 
χαι  την  βασιν 
αυτού*  χαι  εμ 
βαλο'υσιν  αυτά 
εις  κάλυ^ψα 
δερμάτινον  υ 
αχίνθινον*  χαι 
επιθ'Ασουσιν 

—  επι  αναφορε'ις- 
15*    Και  συντελεσου 

σιν  ο^αρβν  χαι 
όι  Οίοι  αυτού 
χαλυπτοντες 
τα  άγια  χαι  παν 
τα  τα  σχευη  τα 
ίγια  εν  τω  εζ&ι 
ρειν  την  παρεμ 


βολην•  χαι  (^ε 
τά  ταύτα  εισελευ 
σονται  οι  υιοί 
χα&θ^  αιρειν* 
χαι  ουχ  άφον 
ται  των  άγιων 
ίνα  μη  αποθα 
νωσιν*  ταύτα  _ 
οφο'υσιν  όι  Οίοι 
χαάθ^  εν  τη  σχη 
νη  του  μαρτυ 

—  ριου 

16*    Επισχοπος  ε 
λεαζοφ^  Οίος  ά 
αρ'δίν  του  ϊερε 
ως•  το  ελαιον 
του  φώτος•  χαι 
το  θυμίαμα  της 
συνθέσεως• 
χαι  η  θυσία  ή  χα 
θ  ημεραν•  χαι 
το  ελαιον  της 
χρεισσεως*  ή 
επισχοττη  6 
λη  της  σχηνης 
χαι  £σα  εστίν 
εν  αυτή  εν  τω 
άγιω  χαι  εν  πα 

—  σι  τοις  εργοις*  • 
17*    5.αι  ελαλησεν  . 

χυριος  προς  μωΟ 
σην  χαι  άαρων 
λέγων  μη  ολο 
.θρευσητε  της 
φυλής  τον  ίη 


(&ον  τον  χαάθ 
εχ  {λεσου  των 

19  λευςτδν  του 

το  ποιήσατε  αυ 
τοις  χαι  ζησον 
τας-   χαι  ου  μ,τη  λ 
τΓοθανωσ&ν 
προσπορευο 
[Αενων  αυτών 
ττρος  τα  άγια  των 
άγιων,  άαρδν• 
χαι  όι  Οίοι  αυτού 
εισ?Γθρευε<τθω 
σαν•  χαι  χατα 
στησουσιν  αυ 
τους  εχαστον 
χατα  την  αναφο  •  / 

20  ραν  αυτού*  χαι 
ου  ρ,η  εισέλθω 
σιν  χδειν  εξάπι 

.  να  το  άγιον  χαι 
=   αίΓοθανο^υνταΐ" 

21  Και  ελαλησεν- 

χυριος  προς  {ΑωΟ 

22  σην  λέγων  λά 
βε  την  οφχην 
των  Οίων  γεΧ' 
σ«&ν•  χατα  9η 

23  μους  αυτών*  α 
πο  πέντε  χαι 
ειχοσαετο'υς 
χαι  επάνω  εως 
πεντηχοντα 
ετο'υ;• .  επισχέ 
ψασΟε  αυτούς 
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π£ς  ό  εισπορευ 
6μ.ενος  λειτουρ 
γε'ιν  χαι  ποιειν 
τα  έργα  εν  τη  σχη 
νη  του  (χαρτυ 
=   ριου• 

24*   Α'υτη  ή  λειτουρ 
γεια  του  9ή(Λθυ 
του  γεδ'σών•  λει 
τουργε"Ίν  χαι  ά( 

25      ρειν-  χαι  αρε'ι  τας 
^ερρεις  της  σχη 
νης•  χαι  την 
σχηνην  του 
μαρτυρίου*  χαι 
το  χαταχαλυμ 
{ία  αυτής*  χαι 
το  χαταχαλυμ. 
μα  το  ΰαχινθι 
νον  το  ον  επ  αυ 
της  άνωθεν 
χαι  το  χαταχί 
λυμμα  της  θυ 
ρας  της  σχηνης 
του  μαρτυρίου* 

26.     και  τα  ϊστία  της 
αυλής  5σα  επι 
της  σχηνης  του 
μαρτυρίου*  χαι 
τα  περισσά  αυτών• 
χαι  πάντα  τα  . 
σχευη  τα  λει 
τουργίχα  αυτών* 
χαι  όσα  λειτουρ 
γουσιν  εν  αυ 


τοις  ποίησου 

27*     σιν*  χατα  στο 

μα  άαρών  και  των 
Οίων  αυτού  έ 
.  σται  η  λειτουρ 
για  των  υιών 
γεΧ'σών*  χατα 
πάσας  τας  .λειτουρ 
γε'ιας  αυτών  χαι 
χατα  πάντα  τα  έρ 
γα  αυτών*  χαι  ε^ 
πισχέψη  αυτούς 
εξ  ονομάτων* 
πάντα  αρτα  υπ  αυ 

28*     των•  άυτη  ή  λει 
τουργε*Ία  τίον 
Οίων  γεδ'σών 
εν  τη  σχηνη  του 
μαρτυρίου  χαι 
ή  φυλαχη  αυτών 
εν  χεφι  ΐθαμαρ 
του  Οίου  άαρών 
=   του  ϊ8ρε6>ς' 

29     Οι  Οίοι  μεραρΐ* 
χατα  δήμους  αυ 
των*  χατ'  (ίικους 
π'ατριών  αυτών  • 
επισχεψασθε 

30*     αυτούς*  απο  πεν 
τε  χαι  ειχοσαε 
τους  χαι  επάνω 
εως  πεντηχον 
ταετους  επισχε 
ψασθαι  αυτούς* 
πβΐ^ς  6  εισπορευ*. 


ϋίοηιιηι.  9αοτ:  βΙ  ρτο(.  ί.  III. 


αα 


ομενο;  λιιτοβ^ 

γειν  τα  έργα  του 

—    μαρτυρίου* 

31*    Και  ταύτα  τα  φυ 

λάγριατα  των  αι 

ροριενων  Οιτ  αυ 

των  χατα  παν 

τα  τα  έργα  αυτών 

εν  τη  σκηνή  του 

(χάρτινου* 

τας  χεφαλίδας 

της  σκηνής. 

και  τους  μοχλούς 

*3(οα  τους  στυ  αυτής•  *  και  τας 
λους  Λντης 

βάσεις  αυτής• 

και  το  κατακα 

λυμμα•  και  άι  β& 

σεις  αυτών* 

και  όι  στύλοι  αυ 

των*  και  όι  στυ 

λοι  αυτών  και 

το  καταλυμμα 

της  βυρας  της 

32*     σκηνής•  και 

τους  στύλους 

της  αυλής  κυ 

κλω*  και  άι  βα 

σεις  αυτών  και 

τους  στύλους 

του  καταπετά 

σματος  της  πυ 

λης  της  αυλής• 

και  τας'βασεις 

αυτών*  και  τους 

καυλούς  •{•  αυτών* 


—  202  —    . 

και  ιταντα  τα  σκευ 
η  αυτών  και 
πάντα  τα  λειτουρ 
γηματα  αυτών 
«ζ  ονομάτων 
επισκεψασΟαι 
αυτούς  και  παν 
τα  τα  σκευή,  της 
φυλακής  των 
αιρομενΑΐν 

—  υπ  αυτών 

33*   Α'υτη  ή  λειτουρ 
γεια  δήμου 
υιών  μεραρΤ•  εν 
πασι  τοις  εργοις 
αυτών  εν  τη 
σκηνή  του  μαρ 
τι^υ  εν  χει 
ρι  ΐθαμαρ*  Οίου 
άαρΰν  του  ΐε 

—  ρεως* 

34  Και  επεσκεψα 

το  μωΟσης  και 
άαρών^και  6ι 
άρχοντες  ισραηλ 
τους  υιούς  κα 
άθ^  κατά  ^ιί^μους 
αυτών•  κατ*  οι 
κους  πατριέδν 

35  αυτών•  απο  πεν 
τε  και  είΜοσα 
ετο'υς  και  επα 
νω  9ως  πεν^ 
κονταετο^υς- 
πΑς  6  εισπο 


ρευομενος 
λειτουργε'ιν 
και  ποιειν  τα 
έργα  εν  τη  σκη 
νη  του  μαρτυ 

36  ριου*  και  εγε 
νετο  ι?^  επισκε 
ψις  αυτών  κα 
τα  δήμους  αυ 
των.  δισχιλιοι 
επτακόσιοι  και 
πεντήκοντα* 

37  άυτη  ^  επισκε 
ψις  δ'ί^μου  κα 
άθ'-  π«ς  ό  λει 
τουργών  εν  τη 
σ}^νη  του  μαρ 
τυριού  καθα  ε 
πεσκεψατο  μω 
Οσης  και  άαρων 
δια  φωνής  κυρίου 
εν  χειρι  μωυ 

—    ση* 

38  Και  επεσκεπη 

σαν  όι  ΰιοι  γεδ^ 
σων•  κατά  δη 
μους  αυτών 
κατ*  βίκους  πα 
τριών  αυτοίΐν• 

39  απο  πέντε  και 
εικοσαετο'^υς 
και  επάνω•  ε 
ως  πεντηκον 
ταετο^υς-  π«ς 

ό  εισπορευο 


•ί*  Α  ίρδθ  ρυηοΐο  ΓβρΓθΙ)8ΐ  ρηιηυιη  υ 


{Λ6νος  λκιτουρ 
γειν  χαι  ποκειν 
τα  έργα  της  σκη 
νης  του  (χ,αρτι* 

40  ρ&ου'  και  εγβ 
νετο  η  επιβχε 
ψις  αι>των  εν 

.τη  σκηνή  του 
{Λοφτυριου  κα 
τα  δη{Αους  αυ 
των•  κατ'  οίκους 
πατριών  αυτών• 
δισχιλιοι  εζα 
κοσκοκ  τριακον 

41  τα*  αύτη  ή  »ρι 
^σκεψις  ^ιίίριου 

υιών  γε&'σωιν* 
πδς  ό  λειτουρ 
γων  εν  τη  σκη 
νη  του  {Αοφτυ 
ριου  όυς  ενε 
σκεψατο  μ/α 
υσης  και  άαρδν 
δια  φωνη^  κυρίου 
εν  χεφι  |Αωϋ 
—    ση• 

42  Εττεσκέττη 

δε  και  δη(Αος 
Οίων  [λεραρϊ  κα 
τα  δ^ρ)υς  ου 
των  κατ^  όιχους 
πατριών  αυτών* 
43*     πέντε  και  ειχο 
σαετο'υς  και  ε 
πάνω  εως  πεν 
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τηκοντοεετο'υς• 
πβς  ό  εισπορευ 
({μένος  λειτουρ 
γειν  προς  τα  ερ 
γα  της  σκηνίις 
του  {/.αρτυριου' 

44  και  εγενετο  τ!) 
επίσκεψις  αυ 
των  κατά  ί-ί» 
{Λους  αυτών• 
κατ*  ίικους  πα 
τριών  αυτών• 
τρκσχιλιοι  και 

—  διακόσιοι* 

45  Α'υτη  η  επίσκε 

ψις  δη|χου  ΰιων 
μεραρΐ  δ(}ς  ε 
πεσκεψατο 
(Χ6>0σης  και  ά 
αρών  δια  φωνής 
κυρίου  εν  χεκρι  [ζω 

—  Οση 

46*    Πάντες  όι  εχε 
σκεμμενοι 
όΟς  επεψατο 
μωυσης  και 
άαρών  και  όι  αρ 
χοντες  Οίων 
ισραηλ*  τους  λεία  ' 
τας  κατά  δήμους 
αυτών  κατ*  ({ικους 
πατριών  αυτών 

47      απο  πέντε  και 
εικοσαετο~υς 
και  επβνω.  έως 


πεντήκοντα 
ετο'υς*  πδς  ό 
εισπορευομε 
νος  προς  το  ερ 
γον  των  έργων 
και  τα  έργα  τα  αι 
ρομενα  εν  τη 
σκηνή  τρυ  μαρ 

48      τυριού  εγενη 

θησαν  οι  επισκε 
πεντες  οκτά 
κις  χιλίΟι  πεν 
τακοσιοι  ογδο 

49*     ηκοντα  δια  φω 
'  νης  κυρίου-  επεσκε 
ψατο  αυτούς  εν 
χειρι  μωΟση 
άνδρα  κατ  άνδρα 
επι  των  έργων 
αυτών  και  επι 
ων  ερο'υσιν  αυ 
τοί'  και  επεσκε 
πησαν  ον  τρο 
πον  συνεταξεν 
=   κύριος  τω  μωΰση* 

ν,  1  Και  ελοΛησεν 

κύριος  προς  μα)0 
σην  λέγω»• 
2*     πρίίσταξσν  τοις 
Οιοις  ιβραηλ-  και  ε 
ζαποστειλατν» 
σαν  εκ  της  πα 
ρεμβολης  παν 
τα  λέπρον*  και 
πάντα  γονορυ^• 


•:3 


•:ϋ 


χαι  πάντα  αχ» 

θαρτον  επι  ψυ 
3*     χη  απο  αρσενΐ 

χου  ηως  θήλυ 

κου  εξατΓοστει 

λατε  εζω  της 

παρερ,βολΤίς- 

χαι  ου  μιανο^υ 

9(ν  τας  παρερ. 

βολας  αυτών 

εν  δΙς  εγω  χα 

ταγεινο(Λαι  εν 
—    αυτοις• 

4  Και  εποίησαν 

ούτως  όι  υιοί 
κσραηλ^  και  εζαπε 
^τειλαν  αυτούς 
εξω  της  παρεμ 
βολής*  χαθα  ε 
λαλησεν  κυρςος  τω 
μωυση•  ούτως 
εποΛσαν  όι 
===   υιοί  ισραηλ'* 

5  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  (χωΟ 
6*     σην  λέγων  λα 
λησον  τοις  Οιοις    . 
ν/ων  ισραηλ'  *•  ανηρ'  *  γυ 
νη•  όστις  εαν 
τνοιηση  απο  πα 
σών  των  α{ΐ.αρ 
τιών  των  ανθρω 
πίνων-  χαι  πα 
ριδών  πα^&η. 
χαι  πλη(Α(Λελη 
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ση  ή  ψυχή  έχει 

7*     νη.  εξαγορευ 
σει  την  αμ.αρτι 
αν  ί^ν  εποιησεν• 
χαι  αποδώσει 
την  πληιψε 
λε'ιαν  το  χεψα 
λαιον*  χαι  το 
επ(πε{Α7ρτον 
αυτού  προσθη 
σει  επ  αυτό•  χαι 
αποδώσει  έ(  τι 
VI  επλη(Α(Αελη 

—  σεν  αυτω* 

8  Εαν  δε  [λη  91  τω 

ανθρωπω  ό  αγχιστέυ 
ων  ώστε  απο 
δούναι  αυτω 
το  πλη(Λ(Αελη 
|Λα  -προς  αυτόν• 
το  πλη|Χ|Λελη 
^    μα  το  αποδιδο 
{Αενον  τω  χυριω• 
τω  ΐερει  εσται* 
πλην  του  χρί 
ου  του  ΐλασ{Λθυ• 
δι  όΟ  εξΐλασε  • 
ται  εν  αυτω  πε 

—  ρι' αυτού• 

9  Και  πάσα  απαρ 

χ^  χαι  πάντα  τα 
άγιαζο{ΐ.ενα  εν 
υιοις  ισραηλ^  οσα 
ο(ν  προσφέρω 
σιν  χυριω.  τω  Η 


ρει  αΦτω  εσται* 
10*     χαι  εχαστου  τα 
ήγιασριενα  αυ 
^    του  εσται 

11  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  (χωϋ 

12  σην  λέγων*  λα 
λησον  τοις  υιοις 
ισραηλ^  χαι  ερε^Ίς 
προς  αυτούς- 
ανδρός  ανδρός 
εαν  παραβεί  ή 
γυνή  αυτού• 

χαι  παρ^<δη  αυ 
τον  (ίπεριδου 

13*.   σα•  χαι  χοιμη 
θη  τις  (χετ  αυ 
της  χοιτην  σπερ 
μάτος*  χαι  λα 
θη  εξ  οφθαλ 
μων  του  ανδρός 
αυτής  χαι  χρυ 
ψη.  αύτη  δε 
9)  (Αε(λΐα(ψε 
νη•  χαι  (ΐαρτυς 
μη  91  χατ  αυτής, 
χαι  αύτη  μη  91 
συνειλημμε 

14*     νη•  χαι  επελ 

θη  αυτω  ττνευμα 
ζηλωσεως•  χαι 
ζηλωση  την 
γυναιχα  αυτού• 
άυτη  δε  μεμιαν 
ται.  η  επελθη 


λωσιως  χαι 

γνναίχα  αυτού• 

αύτη  δε  μη  51  (Λβ 
15*     (λίαμ-μενη.  χαι  18 

αξει  ό  άνθρωπος  την 

γι>ν«κχα  αι/του 

προς  τον  ΐερε 

α-  χαι  προσ6(σει  ^ 

το  δωρον  περκ 

αιιτης  το  δέκα 

τον  του.6£φι• 

αλεύρου  χρκθι 

νον  ουχ  επι 

χεε*Ίς  επ  αιιτο 

ελαιον•  ουδέ 

'είΓίθησεις  ε 

π  αυτό  λ£βανον• 

εστίν  γαρ  θυ 

σια.  ζηλοτυπι 

ας-  θυσία  {ΐνη 

(Αοσυνου  ανα 

μ.ΐ(χνησχουσα  19 

—    α{ΐ.αρτιαν- 
16     Και  προσάξει 

αυτήν  ό  ιερεύς 

χαι  στησες  αυ  ' 

την  εναεντι  χυριου- 
17*     χαι  λη(Αψεται 

ό  ιερεύς  ϋδωρ 

χαθαρον  ζών 

εν  αγγιω  όστρα 

χινα>*  χαι  της 

γης  της  ούσης 
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επι  του  εδάφους 
της  σχηνης 
του  (Ααρτυριου* 
χαι  λαβών  ό  (ε 
ρευς  εριβαλε'Ί 
εις  το  Οδωρ*  χαι 
στήσει  ό  ιερεύς 
την  γυναιχα  ε 
ναντι  χυριου*  χαι  α 
ποχαλυψει  την 
χεψαλην  της 
γυναιχος•  χαι 
δώσει  επι  τας 
χείρας  αυτής 
την  θυσιαν  του 
(λνη(Αοσυνου 
της  θυσίας  της 
ζηλοτυπίας• 
εν  δε  τη  χειρι 
του  ιερέως  έ 
σται  το  θδα)ρ  του 
ελεγ(^ιου  το  ε 
πιχαταρω{Λε 
νον  τουτο'  χαι' 
ορχιε"Ί  αυτήν 
ό  ΐβρευς-  χαι  έ 
ρε'ι  τη  γυναιχι• 
ει  ριη  χεχοιμη 
ται  τις  μετά  σου 
ει  μη  παραβεβη 
χας  μιανθηναι 
Οπο  τον  άνδρα 
τον  σεαυτης. 
αθδα  ΐσθι  απο 
του  Οδατος  του 


ελβγμο'υ  του 
επιχαταρωμε 
νου  τούτου- 

20      ει  δε  συ  παραβε 
βήχας  υπ'ανδρος 
ούσα  η  μεμιαν 
σαι*  χαι  έδωχεν 
τις  την  χοιτην 
αυτού  εν  σοι 
πλ9|ν  του  ανδρός 

21*     σου*  χαι  ορχιε~ι 
ό  ιερεύς  την 
γυναιχα  εν  τοις 
6ρχοις  της  αράς 
ταοτης•  χαι  ε 
ρε~ι  ό  ιερεύς  τη 
γυναιχι*  δώη 
χυριος  σε  εν  αρα•  χαι 
ενορχιον  εμ 
μέσω  του  λάου 

σου*  βν  τω  δου 

- 

ναι  χυριον  τον  μη 

ρον  σου  διαπε 

πτωχοτα•  χαι 

την  χοιλιαν  πε 

πρησμένην* 

22*     χαι  εισελευσε 

τα*  το  ΰδωρ^  το 

επιχαταρωμε 

νον  τούτο  εις 

την  χοιλ(αν  σου 

πρησαι  γαστε 

ρα•  χαι  διαπεσειν 

μηρον  σου*  χαι 

ερε^ι  ή  γυνή  γε 


νοιτο  γένοιτο 

23  χαι  γράψει  ό  ιε 
ρευς  τας  αράς 
ταύτας  εις  βιβλι 
ον  χαι  εζαλει 
ψει  εις  το  ΰδωρ 
του  ελεγίΛο'υ  * 
του  εττιχαταρω 

24  (χενου*  χαι  πο 
τιε*ι  την  γυναι 
χα  το  ΰ9ωρ^  του 
ελεγίΑο'υ  του 
επιχαταρω[Αε 
νου•  χαι  εΜτε 
λευσεται  εις  αυ 
την  το  οδωρ^  το 
επιχαταρω{ΐε 

—    νον  του  ελεγ[Αου- 
25*  Και  λημψεται 
ό  ιερεύς  εχ  χει 
ρος  της  γυναι 
χος  την  θυΛ 
αν  της  ζηλοτυ 
πιας-  χαι  επιθη 
σει  την  βυσιαν 
της  ζηλοτυνί  . 
ας  χαι  επιΟηβει 
την  βυσιαν  ε 
ναντι  χυριου'  χαι 
προσόίσει  οκυ 
την  ε9η  το  θυ 
σιαστηριον 
26      XXI  δράζεται  ό 
ϊερευς  άπο  της 
θυσίας  το  ρίνη 
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{Αοσυνον  αυ 
της-  χαι  αν6(98ΐ 
αυτό  επι  το  θυ 
σιαστηριον*  χοκ 
(χ,ετα  ταύτα  πο 
τιει  την  γυναι 
—    χα  το  ύδωρ* 

27  Και  έσται  εαν  ριεν 

%  (Αε(ΐ.ια(Λριένη• 
χαι  λήθη  λάθη 
τον  άνδρα  αυτής 
χαι  εισελευσε 
ται  εις  αυτήν  το 
Οδα^^  του  ελεγριου 
το  επιχαταρω 
[ΐενον.  χαι  πρη 
σθησεται  την 
χοιλιαν    χαι  δι 
ατεσε'ιται  ό  μΜ 
ρος  αυτης'  χαι 
έσται  ή  γυνή 
εις  άραν  εν  τω 

28  λαω  αυτής*  εαν 
δε  (χη  [Λίανθ^ 

ή  γυνή  χοα  χα 
θαρα  η.  χαι  αθΰ 
α  εσταΐ'  χαι  εχ 
σπερ{ΐατΐ£ΐ  σπερ 

29  Ούτος  ό  ψψος 

της  ζηλοτυιρι 
ας  ώ  οτν  παραβη 
η  γυνή  όιταν 
δρος  ούσα  Χαι 
30*     μ.ιανθ9(*  ή  άνθρωπος 


ω  εαν  ειρ  αυτόν 
τενευμα  ζηλωσεως• 
χαι  ζηλωση  την 
γυναιχα  αυτού• 
χαι  στήσει  την 
γυναιχα  αυτού 
έναντι  χυριου•  χαι 
ττοιησα  αυτή 
ό  ιερεύς  πάντα 
τον  νο{£ον  του 

31*     τον  χαθως  ε 

σται  ο  άνθρωπος  α 
πο  α{ΐαρτιας*  χαι 
νϊ  γυνή  εχεινη 
ληρ,ψεται  την 
=3   α(Ααρτιαν  αυτής* 

γι^  1  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  ρωυ 
2*     σην  λέγων  λα 
λησον  τοις  Οιοις 
ισραηλ^  χαι  ερε'Ίς 
πρ6ς  οηιτους' 
ανηρ'  η  γυνή 
ός  αν  [ΐεγαλως 
ευζηται  ευχην 
αφαγνΤσασθαι 
3*     αγνίαν  χυριω.  α 
πο  Οξινου  χοη 
σιχερα    αγησθη 
σεται  απο  ο~ι 
νου  χαι  ^ος 
εξ'  οΊνοΐΗ  χαι 
όζος  εχ  βιχε 
ρα  ου  πκταΐ'  χαι 
^σα  χατεργα 


φυλ^Ις.  ου  πιε 
-ται-  κ«&  <ΓΓ«φν 
λ^ίν  ττρίίσφα 
τον  και  σταφί 
δα.  ου  φάγεται 
4*     πάσας  τας  "ήμε 
ρας  της  δυχτς 
αυτού•  απο  παν 
των  &α  γίνε 
τα&  εξ  α(ΐ.πελου• 
ο'ινον  απο  ϋτζμ, 
φύλλου*  εως 
γιγαρτου  ου 

—  φαγεται 

5     Πάσας  τας  ημε 
ρας  της  ευχής 
του  αγνισμο'υ 
&υτου.  ζύρον 
ουχ  επελευσε 
ται  επι  την  χε 
φαλην  αυτού 
εως  αν  πληρώ 
Οωσιν  άι  η(λε 
ραι  βσας  ηυξα 
το  χυριω  ίγιος  ί 
σταΐ'  τρεφων 
χ^ρ,ην  τρίχα 

—  χεφαλης* 

β*    Πάσας  τας  4(Αε 
ρας  της  ευχής 
χυριω  επ(  πάση  ψυ 
χη  τετελευτη 
χυια    ουχ  εισε 

7*     λευσεται    επι 
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πατρ(  χακ  (Αητρ^ 
χαι  επ^  αδελφω 
χαι  επ^  αδελφή 
ου  ρ.(ανθησε 
ται  επ  αυτοις 
αποθανόντων 
αυτών•  ότι  ευ 
χη  θεού  αυτού  ε 
π  αυτού    επ'.  χε 
φαλης  αυτού 

8  πάσας  τας  ή(Αε 
ρας  της  ευχής 
αυτού,  άγιος 

—  έσται  τω  χυριω* 

9  Εαν  δε  τις  θανα 

τω  αποθανη 
επ  αυτω  εξάπι 
ν«.  παραχρήμα 
'     (Λίανθησεται 
^ϊ  χεφαλη  ευ 
χης  αυτού*  χαι 
ξυρησεται  την 
χεφαλην  αυτού 
η  αν  ήμερα  χα 
θαρισθη.  τη  η 
(χερα  τη  έβδομη 

—  ζυρηθησεται*     , 
10      τη  δε -ήμερα  τη 

όγδοη,  οισει  δυ 
ο  τρυγίνας•  ή 
δυο  νοσσους 
περιστέρων 
προς  τον  ΐερε 
α  επι  τας  θύρας 
της  σχηνης  του 


11       μαρτυρίου*  χαι 
ποιήσει  ό  ϊερευς 
μιαν  περί  αμαρ 
τιας*  χαι  μιαν 
εις  όλοχαυτω 
μα*  χαι  εξΐλασε 
ται  περί  ο^υτου 
ό  ιερεύς  περί 
ών  ήμαρτεν 
περί  της  ψυχής• 
χαι  αγιάσει  την 
χεφαλην  αυτού* 
εν  εχεινη  τη 

12*     ήμερα  ήγιάσθη 

τω  χυριω  πάσας  τας 
ημέρας  .της  ευ 
χης*  χαι  προσά 
ζει  άμνον  ενι 
αυσίον  εις  πλημ 
μελιαν  χαι  άι 
ήμεραι  αι  προ 
τεροι  άλογοι  έ 
^  σονταΐ'  ότι  εμι 
άνθη  χεφαλη 
—    ευχής  αυτού* 

13     Και  ούτος  ό  νο 
μος  του  ευξα 
μενού*- 1^  αν  ή 
μέρα  πλήρωση 
ήμερας  ευχής 
αυτού,  προσβι 
σει  αυτός  πάρα 
τας  θύρας  της 
σχηνης  του  μαρ 

14*     τυριού*  χαι 


προτάξει  το  &» 
ρον  αυτού  χυριω 
&(ΐνον  ενςαι> 
σιον  α[Αω[Αθν 
ενα  εις  ολοχαιι 
τωμα•  χαι  α(Λνά 
^Λ  ενιαυσιαν 
ά{Λω{/.ον  μιαν 
^     εις  α{Λαρτιαν* 
χαι  χρίον  ενα 
&[Χ(ι>ριον  εις  σω. 
.15*     τηριον  και  κα 
νο'υν,  αζυ(Αων 
σερδαλεως 
άρτους  αναπε 
ποιημένους.     . 
εν  ελαιω*  και  λ& 
γανα  αζυ(Αα  κε 
χρεισμενα  εν 
ελαιω*  και  θυσι 
αν  αυτών  και 
—   σπόνΧην  αυτών 

16  Και  ττροσδιβει 

ό  ιερεύς  έναν 
τι  κυρίου-  και  ποιη 
σει  το  περί  αμαρ 
τιας  αυτού-  και 
το  όλοκαυτω 

17  μα  αυτού-  και  τον 
κρίον  ποιήσει 
θυσιαν  σωτίϊ 

ριου  κυριω-  επι  τω 
κάνω  των  άζ<ί 
ιχων*  και  ποιτ) 
σει  ό  ϊερευς  την 
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θυσιαν  αυτού• 
και  την  σπόν 

18*     δην  αυτού-  και 
ξυρησεται  ό  ευ 
γμενος  πάρα 
τας  &υρας  της 
σκηνής  του  μαρ 
τυριού  την  κε 
φαλην  της  ευ 
χης  αυτού-  και 
επιθιτ^σει  τας 
τρίχας  επι  το 
ττυρ'  ό  εστίν  ε 
πι  την  θυσιαν 
—    του  σωτηριου- 

19*    Και  λημψεται 
ό  ιερεύς  τον 
βραχίονα  ίφθον 
απο  του  κριού• 
και  &ρτον  ενα 
αζυμον  απο 
του  κανο'υ-  και 
λαγανον  άζυ 
μον  έν•  και  επι 
θησει  επι  τας 
χείρας  του  ευ 
ξαμενου  μετα 
το  ζυρησασθαι 
αυτόν  την  κε 
φαλην  αυτού* 

20*     και  προσόισει 
αυτά  ό  Υερευς 
επίθεμα  έναν 
τι  κυρίου-  ίγιον  έ 
σται  τω  ϊερει- 


επι  του  στηθυ 
νιου  του  επιθέ 
ματος•  χαι  επι 
του  βραχιονος 
του  αφαιρεμα 
τος•  και  μετά 
ταύτα  τριεται  ο 
ευγμενος  ο"ι 

—  νον 

21*    Ούτος  ό  νομός 
του  ευζοιμενου- 
6ς  αν  ευζηται 
κυριω  δωρον  αυ 
του  κυριω  περί  της 
ευχής,  χωρίς 
&ν  αν  ευρη  ι^ 
χε^ιρ'  αυτού-  κα 
τα  δυναμιν  της 
ευχής  αυτού 
ης  αν  ευξηται 
κατα  τον  νομον 
=   αγνιας* 

22     Και  ελαλησεν 

κύριος  προς  μωΰ 
σην  λέγων 

23*     λάλησον  άαρων 
και  τοις  Οιοις 
αυτού  λέγων  •{• 

27      αυτοις  και  επι 
θιίΐσουσιν  το 
δνομα  μου  εν 
τοις  ίίιοις  ισραηλ'- 
και  εγω  κύριος  ευ 

—  λογησω  αυτούς* 
24      ευλογησαι  σε 


•{•  Α  ΐη21Γ8•  ίηίβΓίοη  δυρρίβί  ου-ηως  ευλογήσετε  τους  {υιούς  ισραηλ  λέγοντες 


χυριος  χαι  φυλαζαι 

χι>ρ&ο^  το  πρόσω 
πον  αυτού  επι 
σε*  χακ  ελετισαι 
σε*  επάρας  χυριος 
το  πρόσωπον 
βρυτου  επι  σε 
χαι  ^ώη  σοι  ζι 

—  ρηνΎ)ν• 
νΐΐ.  Και  εγενετο 

Γ     τ»!  ή[Αερχ  %  συ 

νετελεσεν  μω 

Οσης  ώστε  α 

ναστησαι  ττπν 

σκηνην    χαι  έ 

χρεισεν  αυτήν 

χαι  ήγ(ασεν 
\         αυτήν  χαι  παν 
'         τα  τα  σκευή  αυ 
^     της•  χαι  το  Ου 

σιαστηριον•  χαι 

Ιπαντα  τα  σκέυ 

'γϊ  Λυχα(}'  χαι  έ 

Χρεισεν  αυτά 

**!'  ήγίασεν  αυ 

—  >Γα• 
Και  προσίίνεγ 

χαν  οι  άρχοντες 
ισραηλ^  δωδεχα  άρ 
χοντες  ό(χων 
πατριών  αυτών* 
ούτοι  όι  άρχον 
τες  φυλών'νου 
τοι  όι  παρέστη. 

-{•  Νοη  ΙίφίβΙ  αη  βΐίαιη 
Μαηυηη,  $αϋτ.  Βί  ρτο[. 
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χοτες  επι  της 
επισχοπ^ΐς- 
3'     χαι  Ιίνεγχαν  τα 
δώρα  αυτών  ί 
ναντι  χυριου•  εξ"*  α 
^άζας  λαμπη 
νιχας•  χαι  9ω 
δεχα  βοάς-  άμα 
ζαν  πάρα  δυο  αρ 
χοντων  χαι  |λο 
σχον  πάρα  εχα 
στου•  χαι  προση 
νεγχαν  έναν 
τίον  της  σχη 

—  νης• 

4     Και  ειπεν  χυριος 
προς  μωυσην 

8*     λέγων  λάβε  πα 
ρ  αυτών  χαι  έσον 
ταΐ  προς  τα  έργα 
τα  λιτουργιχα 
της  σκηνής  του 
μαρτυρίου-  χαι 
δώσεις  αΰτα  τοις 
λευιταις  εχα 
στω  χατα  την 
αυτού  λεκτουρ 

—  γιαν 

6*    Και  λαβών  μω 
Οσης  τας  αμα 
ξας  χαι  τους  βοάς. 
*     έδωχεν  αυτά 

—  τοις  λειΛταις• 

7      τας  δυο  άμαξας 
και  τους  τεσσα 


ρας  βοάς  έδω 
χεν  ^οις  Ο&οις 
γεδ'σών  χατα 
τας  λειτουργε""ι 
8"     ας  αυτών  και  τας 
τεσσάρας  αμά 
ξας•  και  τους  8 
χτω  β<$ας.  έδω 
κεν  τοις  Οιοις 
μεραρΐ-  κατά  τας 
λειτουργειας 
αυτών  δια  ϊΟα 
μαρ^  του  Οίου 
ααρών  του  ΐερε 

—  ως• 

9*    Και  τοις  Οιοις 
καάΟ^  ουκ^  εδω 
κεν  ότι  τα  λει 
τουγηματα  •|•  του 
άγιου  εχουσιν 
.  επ  ώμων  αρου 
=   σιν 
40*    Και  προσηνεγ 

χαν  οι  άρχοντες 
εις  τον  εγκαι 
νισμον  του  θυ 
σιαστηριου  εν 
τη  ήμερα  %  εχρει 

—  σεν  αυτό* 
και  προσηνεγ 
καν  όι  άρχοντες 
τα  δώρα  αυτών 
απέναντι  του 

—  θυσιαστήριου* 
1{*     και  ειπεν  κύριος 


Α  8υρ6Γ80ηρ86η(  ρ  (λειτουργήματα) 
ι..  ΠΙ. 


Ιώ 


προ;  (^ΕΛ>υστ,ν• 
άρχων  εί;  κ«0  η 
{Λεραν  άρχο>ν 
κ«&  ηαερχν 
προσόίσουσιν 
τα  ίωρα  αυτών 
£ΐ;  τον  εγχαι 
νίσ(Λθν  του  θυ 
—    σιαστηριου* 

!2     Κα»,  γιν  6  προσφε 
ρο^ν  τη  ή[Λερ« 
τη  πρώτη  το  Χω 
ρον  αυτού,  να 
ασ(Τ0)ν  Οίος  α 
^ιναδδβ'  άρ/ων 
ττ,;^  φυλής  ιου 

\ΐν     Χα-  και  προσηνεγ 
χεν  το  Χωρον 
αυτού,  τρυβλϊ 
ον  αργυρο'υν 
έν.  τριάκοντα 
και  εκατόν  όλ 
κ74  αυτου'  γ. 
αλην  μ,ίαν  αργυ 
ραν•  εβΧομηκον 
τα  σικλων  κατά 
τον  σικλον  τον 
άγιον  αμφ(5 
•  τερα  πλήρης 

σε[χιδαλ8ως 
αναπεπο(η(Λε 
νης  εν  ελαιω 

14*  εις  θυσιαν*  θυ 
ϊσκην  μ,ςαν  Χε 
κα  χρυσών•  πλη 
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ρη  θυρΛοματος- 
15*     |Αοσχον  ενα 
εκ  βοων'  κρίον 
ενα•  αμνον  ενα 
ενιάυσιον  •}•  εις 
όλοκαυτω^λα- 
Ιβ*     και  χειριαρρον 
εζ  αιγών  ενα 

—  περί  α{Λ.αρτιας• 
17       και  εις  θυσιαν 

σωττιριου.  Χα 
ρι,άλεις  Χυο*  κρι 
ους  πέντε• 
τράγους  πεν 
τε•  αρ.ναΧας  ε 
νιαυσίας  πεν 
τε•  τούτο  το 
Χωρον  να«σ 
σων  Οίου  α(ΐι 

—  ναΧδβ' 

18'    Τη  ήριερα  τη  Χευ 
τερα  προσηνεγ 
κεν  υιός  σω 
γάρ'•  ^Χ^^  '^^ 
φυλής  ΐσααχαρ* 

19      και  προσην^γ 
κεν  το  Χωρον 
αυτού  τρυβλϊ 
ον  αργυρο'υν 
έν•  τριάκοντα 
και  εκατόν  ολ 
κη  αυτου'  φι 
αλην  ραν  οφγυ 
ραν  εβΧ!θ|ΐ.ι|)κ(>ν 
τα  ^1κλ(^ν  κα 


τα  τον  Λκλον 
τον  αγΜν*.  α(4 
φοτερα  πλήρη 
σεμιΧαλεως 
αναπεποιη^χχ 
νης  εν  ελαΐίο 

20      εις  θυσιαν    Ου 
Χσκην  Χεκα  χρυ 
σων  πλήρη  θυ 

2  Γ     [/,ι«ρ•«τος•  μο 
σχον  ενα  εκ 
βοών•  κριον 
ενα-  άμνον  ενα  |{ 
ενιαυσιον  εις 
ολοκαυτω{Αα• 

22"  και  χειμαρρον 
εζ  αιγών  ενα 
περί  α^Αορτιας- 

23  και  εις  θυσιαν 
σωτήριου.  Χα 
{χάλεις  Χυο*  κρι 
ο^υς  πβντε•  τρΑ 
γους  πέντε" 
αμ,ναΧας  ενιαυ 
σιας  πέντε• 
τούτο  το  Χωρον  ^ 
ναθαναΐλ'  0*ος 

—    σωγόϋρ' 

24  Τη  ήμερα  τη  τρι 

τη.  άρχων  των 
Οίων  ζοφουλων• 
ελιδβ^  Οιοις  χε 

25  λών-  το  Χβφον 
αυτού  τ{)μβλΐ 
ον  αργνρο^υν 


Χ 


•{-  Α  ίρ8β  βχ  ε  Ι  νιάυσιον  ορίτβχϋ  ίνα  |  ενιάυσιον 

§  ενα  νίάβΙυΓ  αάάίΐυιη  ροδίββ,  3ΐ)  ίρ80  Α  Ιβιηβη  βδΐ 
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έν.  τριάκοντα 

30* 

Τη  ή'χερα  τη  τε 

λεις  δυο*  κρΙους 

και  εκατόν  ολ 

ταρτη    άρχων        / 

πέντε•  τράγους 

κϋ  αυτού•  φι 

των  υιών  ρου 

πέντε•,  αμνά 

αλην  ραν  αρ 

βήν.  ελισο^υρ' 

δας  ενιαυσι 

γυραν  έβίο 

Οίος  σεδιο"'υρ' 

ους  πέντε• 

(Ληκοντα  σΤ 

31 

το  δωρον  αυ 

>Γουτο  το  δωρον 

κλων  κατά  τον 

του  τρυβλΤον 

ελισο'υρ'  Οιοο 

σΐκλον  τον  ί 

αργυρο'υν  έν 

— 

σεδιο'υρ- 

γιον  α;χφ<$τε 

• 

τριάκοντα  και    . 

36 

Τη  ήμερα  τη  πεμ 

ρα  πλϋρ»  σε{Λΐ 

εκατόν  ολκϋ 

πτη  άρχων  των 

δαλεως  αναττε 

αυτού•  φιάλχν 

Οίων  συμεών 

^οιη(χεντας 

[Λίαν  αργυραν 

σαμαλιηλ'  υιός 

εν  ελαιω  εις 

εβδομηκον 

37* 

σουρισαδαΤ•  το 

26      θυσιαν  θοΤ 

τα  (Λκλων  κα 

δα^ον  αυτού 

σκην  μιαν  δε 

τα  τον  σΐκλον 

τρυβλΤον  αργυ 

κο6  χρυ^αίν 

τον  άγιον  αμ 

ρο'υν  έν    τριακον 

πληρνι  θυρίιί 

φοτερα  πλτιρη 

τα  και  εκατόν  ολ 

27      |χατος•  μ^οσχον 

σεμιδάλεως 

- 

κ91  αυτού•  φια 

/         ενα  εκ  βθ^• 

αναπεποιη(χε 

λην  μιαν  αργυ 

κριον  ενα•  & 

νης^εν  ελαιω 

' 

ραν  εβδομηκον 

ρον  ενα  ένι 

32' 

εις  θυσιαν  θυ 

τα  σΐκλων  κατά 

αυσιον  εις  ό 

ΐσκην  §  μίαν  δε 

τον  σΤκλον  τον 

λοκαυτω[Λα- 

κα  χρυσών 

αγιον•  αμφ<5τε 

28*     και  χεΐ{Λαρρον                ' 

πλήρη  θυμια 

ρα  πλη  •]-}-  σεμιόά 

εξ  αιγών  ενα 

33 

ματος•  μίσχον 

λεως  αναπεποι 

περί  αμαρτίας• 

ενα  εκ  βοών• 

ημενης  εν  ε 

29*     και  εις  θυσιαν 

κρΙον  ενα•  ί. 

λαιω  εις  θυσιαν 

σωτήριου  δα 

μνον  ενα  ενι 

38 

θυΤσκην  μιαν 

(ΐαλεις  δυο•  κρι 

αυσιον  £ις  όλο 

δέκα  χρυσών 

ου^  πέντε•  τράγους  ε  ψ 

34• 

καυτωμα•  και 

πλήρη  θυμίαμα 

αράδας  ενι 

χειμαρρον  εκ 

39 

τος•  μοσχον  ενα  εκ 

αυσιας  πέντε• 

αιγών  ενα  πε 

βοών  κοίον  ενα* 

τούτο  το  δω 

3δ• 

ρι  αμαρτίας*  κα: 

&μνον  ενα  ένια'υ 

ρον.ελιβΕβ^  υιού 

εις  θυσιαν  σω 

σιον  εις  όλοκ^έυ 

=   χελών 

τηριου    δαμά 

40• 

τωμα•  κοκ  χειμαρ 

•[•  τράγους  ε  δϋρρίβΐ  Α  ροηβ  ΙΘΧίαΠλ 
•ί"Ι*  ηοη  Ιίςαβί  3η  Α  δΐιρρΙβΥβηΙ  ρη 


Ι  δυρβΓ  ι  θϋαιη  βοοβηΐυιη  οίΓειιιη- 
βθχυχη  8ΰηΙ>ίΙ  Α 


ρον  ες  «ιγων  ε 
να  περί  αμαρτι 
41*     ας-  χαι  εις  θυσι 
αν  σωτήριου 
^αμάλεις  δυο* 
*τρα7β•^Γ*  κριο"'υς  πέντε*• 
α;χνά^ας  ενιαυ 
σίας  πέντε* 
τούτο  το  δωρον 
«αλαμιϋλ*  Οίου 
— ^    σουρ'.σαΧαϊ• 

42  Τη  ηρ,ερα  τη. εκ 

τγι  άρχων  των 
ΰιων  γ&Χ'  ελι 
σαφ  Οίος  ραγού 

43  ίίλ•  το  δωρον 
αυτού  τρυβλΐ 
ον  αργυρο'υν 
έν  τριαχοντα 
χαι  εχατον  ολ 
%Ψί  αυτού•  φια 
λτιν  μιαν  αργυ 
ραν  εβ&θ(Ληχον 
τα  σΐχλων  χατα 
τον  σΤχλον  τον 
άγιον  αριφοτε 
ρα  πλήρη  σεμ,ι 
δαλεως  αναττε 
ποιημένης  εν 
ελαιω  εις  θυ 

44  σιαν  θυΤσχην 
μιαν  δεχα  χρυ 
β«5ν  πλήρη  θυ 

45  μι&ματος*  μο 
σχον  ενα  εχ  βο 
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ών  χρλον  ενα• 
λμνον  ενα  ενι 
άύσιον  εις  όλο 

4β'     χαυτωμα    χο» 
χειμαρρον  εξ  α'. 
γ«3ν  ενα  περί 

47*     αμαρτίας•  χαι 
εις  θυσιαν  σω 
τηριου.  8αμα 
λεις  δυο'  χρι 
ο'υς  πέντε•  τρα 
γους  πέντε* 
αμν&^ας  ενιαυ 
σίας  πέντε* 
Ί-ουτο  το  δωρον 
ελισάφ^  Οίου 
—    ραγουϊΐλ' 

48     Τη  ήμερα  τη  ε 
βδομη•  άρχων 
•   των  Οίων  ε 
φρ£ιμ^  ελισαμόί 
υιός  σεμιο'υΧ^• 

49*     το  δωρον  αυτού. 
τρυβλΤον  αργυ 
ρο'υν  έν.  τρνα 
χοντα  χαι  εχα 
τον  ολχ9ί  αυτού• 
φιαλην  μιαν 
αργυραν  εβ&ο 
μηχοντα  ^ 
χλων  χατα  τον 
^^[χλον  τον  άγι 
ον•  αμφότερα 
πλήρη  σεμιδά 
λεως  αναπεποι 


ημενης  εν  ε 
λαιω  εις  θυσι 
30      αν  θυΐσχην 

μιαν  δεχα  χρυ 
σών  πλήρη  βυ 
51       μιαμα'ίος*  μο 
σχον  ενα  εχ  βο 
ών*  χριον  ενα• 
.  Αμνον  ενα  ε 
νιαυσιον  εις 
όλοχαυτωμα• 
52*     χαι  χειμαρρον 
εξ  αιγών  ενα 
περί  αμαρτίας* 
53*     χαι  εις  θυσιαν 
σωτήριου,  δα 
μάλεις  δυο*  χρι. 
ο"υς  πέντε•  τρά 
γους  πέντε• 
αμνάδας  ενι 
αυσιας  πέντε* 
τούτο  το  δ«^ν 
ελισαμβΕ  Οίου 
-^    εμιο^υδ* 
54      Τη  ήμερα  τη  ό 
γδοη  άρχων  των 
Οίων  μανασση. 
γαμαλΛλ'  Οίος 
55*     φαδασσο'υρ'  το 
δωρον  αυτού 
τρυβλΤον  αργυ 
ρουν  Ιν•  τρία 
χοντα  χαι  εχα 
τον  ολχί  αυτού• 
φΐ&λην  μιαν 


αργυραν  εβδο 

κλων  ΚΛΤΛ  τον 
<τΙχλον  τον  & 
γιον  αμφοτβ 
ρα  πλνιρη  9»{λι 
$αλΜ>ς  ανχτη 
πΰιηρι^νης  «ν 
ελαιω  εις  θυσι 

οβ       αν .  θυΤσχην 

μΜ^ν  Χεχα  χρυ 
<τών  πλγιρή  θυ 

ο7      [χιάματος'  (χο 
9χον  ενα  εχ  β• 
βν-  χρίον  ενα• 
ά{λνον  ενα  ενι 
άυσιον  εις  όλο 

58*     χάυτωρια•  χ^< 
χεΐ[Λ«ρρον  εξ 
αιγών  ενα  πε^ 
ρι  α(χαρτιας- 

59*     χαι  εις  θυσιαν 
ίβμαλίΐί      σωτήριου.  *  κρι 
ο"υς.  πέντε*  τρά 
γους  ττεντε*  α 
μνάδας  ενιαυ 
σιχς  πέντε• 
τούτο  το  δωρον 
γα(χαλιϋλ'  Οίου  . 
—    φαδασσο'υρ 

βΟ     Τη  ήίΑερα  τη  ενα 
τη-  άρχων  των 
υιών  €ενια(4ειν. 
αβειδοεν  Οίος 

61      γεδεω^'  το  )ω 
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ρον  αυτβυ  τρυ 
βλΤον  «ργυρο'υν 
^ν.  τριαχοντα 
χαι  εχατον.  ολ 
χ91  αυτού•  ψχ 
λην  [Λΐϊκν  αρνυ 
ραν  εβ^μηχον 
τα  κίχλων  κατά 
τον  σίχλον  τον 
άγιον  αμφοτε 
ρ  α  πλήρη  οψι 
δαλεως  αναπε 
ποιηριενης  εν 
ελαιω  εις  θυσι 

62  αν  βυΐΓχην 
(Αίαν  δεχα  χρυ 
σών  πλήρη  θυ 

63  {Λΐά(χατος•  μ.6 
σχον  ενα  εχ  βο 
ών•  χρΙον  ενα* 
ίμ,νον  ενα  ενι^ 
άύσιον  εις  όλο 

64*     χαύτω[χα•  χαι 
χείίΑορρον  ε 
ξ*  αιγών  ενα  πε 

65      ρι  α(Ααρτιας*  χαι 
εις  θυσιαν  σω 
τηριου  δα{£αλε(; 
8υο•  χριο'υς  πεν 
τε•  τράγους  πεν 
τε'  αμναδας  ενι 
αυ<τιο^ς  πέντε• 
τούτο  το  δωρον 
αβιίάν  (Ηου  γ$ 
=   ϊεών 


66     Τη  ή{Αερα  τη  δε 

χατη•  4ρχων  των 

ϋιων  δ^^ν.  αχιε 

ζερ^  Οίος  αρσα 
67*     ίαΤ•  το  δωρον 

αυτού  τρυβλΤον 

αργυρο'υν  Ιν 

τριαχοντα  χαι  ε 

χατον  ολχί  αυ 

του•  φιάλην  μ,ι 

αν  αργυραν  εβδο 

μηκοντα  κίχλων 

χατα  τον  οίΤχλον 

τον  αγιον•  αμ 

φοτερα  πλήρη 
'  σεμιδαλεως 

αναπεποιημε 

νης  εν  ελαιω 

68  εις  θυσιαν  βυ 
Τσχην  μιαν  δε 
χα  χρυσών  πλη 
ρη  θυμιάματος* 

69  ρΛσχον  ενα  εκ 
βοών*  χριον 
ενα•  άμνον  ενα 
ενιάύσιον  εις 
ολοκαύτωμα* 

70*     και  χειμαρρον 
εξ  αιγών  ενα  πε 

71*     ρι  αμαρτίας•  και 
εις  θυσιαν  σω 
τηριου.  δαμάλεις. 
δυο*  .κριο'υς  πεν  . 
τε•  *  αμναδας  ε .    *  τρατ^νί 

ΤΓίν 

νιαυσιας  ττεντε• 


τούτο  το  ίωρον 
αχίίζερ'  Οίου 

72     Ύ'ίί  ή{Λ8ρ«  τη  ενίε 
κ.ατη  άρχων  Τίον 
ϋ&ων  «σϋρ^  φχ 
γαιίΐλ'  (Λος  εχραν* 

7.'{       το  δωρον  «υτου 
τρυβλίον  αργυ 
ρο'υν  έν•  τρία 
χοντα  και  εχα 
τον  ολκυ  αυτοι>- 
φιάλην  {Αίαν  αρ 
γυραν  εβ^θ{ΐτί 
κοντά  σίκλων 
χ«τ«  τον  βίκλον 
τον  άγιον  α(Αφό 
τβρα  πλτιρη  σε 
(Λΐίαλεως  «νχ 
πεπο(Υ)ρ.€νης 
εν  ελαιω  ας  θι» 

74      βι^ν-  θιί&ιχην 
μιαν  δέκα  χρυ 
σών  ττλτιρη  θυ 

7  ο      [Λΐάματος  (αο 
σχον  ενα  εκ  βο 
ων•  κριον  εν«• 
ί(Ανον  ενα  ενι 
άυσιον  εκ  ^λο 

76*     κάυτκφια•  και 
χε({Λαρρον  εζ  αι 
γών  ενα  περί  α 

77*     (χαρτιας•  και  εις 
Ουσιαν  σωτη 
ριου    ^(χ,&λεις 
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*Γρα73υ?  δ^ο*  κριο*'υς  ιτεν 
τε•     α^Λναοας  ε  , 
νιχυσιας  πεν 
τε•  το•>το  το  ίω 
ρον  φαγαιίϊλ' 
—    υιού  εχράν 

78  Τη  τϋ|Αερα  τη  δω 

δέκατη  οφχων 
των  υιών  νε 
φθαλε'ι•  β^χεφέ 

79  υιός  αιν^ν  το 
δωρον  αυτού 
τρυβλΤον  αργυ 
ρο'υν  έν,•  τρία 
κοντά  και  εκα 
τον  ολκ^ί  αυτού* 
φιαλην  (Λίαν 
αργυραν  εβδο 
(Ληκοντα  βΐκλων 
κατά  τον  οΤκλον 
τον  £γιον*  αμ 
φοτερα  πλήρη 
σε(Λΐδάλεως 
αναπεποιημε 
νης  εν  ελαιω 

80  εις  θυσιαν  6υ 
ΐσκην  {Αίοτν  δε 
κα  χρυσών  χλη 
ρη  θυ{ΐιάματος* 

81  μοσχον  ενα 

εκ  βοών•  κρίον 
ενα•  Αμνον 
ενα  ενιάυσιον 
εις  όλοκάυτ» 
82*     μκ*  χαι  χειμαρ 


ρον  εξ  αιγών 
ενα  περί  αμαρ 

83      τιας'  και  εις  θυ 
σιαν  σωτηρκ 
ου.  δαμαλεις 
δυο*  κριο'*υς  πεν 
τε•  τράγους  πεν 
τε-  αμναδας  ε 
ν.αυσιας  πεν 
τε•  τούτο  το  δω 
ρον  αχιρέ  ϊΗου 

•  —    αιν£ν' 

84*    Ούτος  ό  εγκαι    ' 
νισμος  του  Ου 
σιαστηριου  ή 
ήμερα  έχρει 
σεν  αυτο'  πα 
ρ  α  των  #ρχον 
των  των  Οίων 
ισραηλ'  τρυβλια  αρ 
'^^'υρα  δώδεκα* 
φιαλαι  αργυραι 
δώδεκα*  θυΤ 
σκαι  χρυσαι 

85*     δώδεκα*  τρία 
κοντά  και  εκα 
τον  α^λων 
το  τρυβλίον  το 
εν•  και  έβδομη 
κοντά  σίκλων 
ή  φιάλη  ή  μια- 
πβν,  το  αργυρι 
ον  το>ν  σκευ 
ών  δισχιλιοι 
και  τετροικο 


9101  σΐ)(λθ4  εν 
τω  ^Ιχλω  τω  ^ 

α(Λατος•  π«ν>  το 
χρυσιον  των 
θυΐσχων  είχα 
αν.  και  εχατον 
87*     χρυσο^Γ  τ?4σ«ι 
άι  β^ς  εις  όλο 
>:«ιιτω<τιν    μο 
σ/ο'.  δωιδειίλ' 
χρίοι  ^«α^εχα* 
λ[Λνο(  ενι^ί^ 
σιολ  ^ωδεκα- 

και  Φλ  <τ7Ρονδα"ι 
αι>τ(ΐ^ν*  χαι  χει 
μαρροι  9ί  αιγών 
^(οδεχα  τρερι 
88*     α(χαρτιας'  ι»α 
9αι  0^  βόες  ει; 
θυσιαν  ς^^ττι 
ριου    ^αμ,άλεις 
ειχοΦίτεσνα 
ρες-  χριοι  εζτι- 
κοντά.  τρΧγοι 
εςηχοντα-  α 
μναδ#$.  εξ7»(ον 
τα    ενι^άύ^ιοι 

—     ίψΛψΛΙ' 

Α*6τη  η  εγχαινι 
σις  τοι».  θυσι^ 
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στηριου  {ατα 
του  πλτιρωααι 
τας  χεφας  αυ 
του»  χαι  μετά  το 
χρει«αι  αυτόν 
89      εν  τω  εισττορευ 
εσθαι  ριωυσιην 
εις  την  σχγινην 
του  μαρτυρίου 
'λαλτ,σαι  «υτω* 
χαι  Ύ)χουσεν 
ττιν  φωνΊον 
χυρ^ου  λαλουντος 
προς  αυτόν  .άνω 
βεν  του  'ίλασττι 
ριου  ό  εστίν 
επι  τιας  χιβω 
το'υ  του  μαρρ«> 
ριου  ανάμεβον 
των  ^υο  χερου 
^  βε'ιν.  χαι  ελαλει 
=;   προς  αυτόν 
Υ1ΙΙ,  Και  ελαλγ^σεν 
1       χυριος  τερος  μωϋ 
2*     Τ«ν  λέγων*  λα 
λησον  τω  άα 
ρών  χαι  ερε'^ις 
προς  αυτόν 
οταν  επιτιθ51ς 
τους  λύχνους. 
εχ  μέρους  χχ 
τα  πρόσωπον 
της  λυχνίας: 
φωτιο'^υαιν  6ι 
επτά  λαχνοί• 


3     Και  εποιησεν 

ούτως  άαράδν 
εχ  του  ενός  με 
ρους  χατα  προ 
σωπον  της  λυ 
χνΤας  εξήψεν 
τους  λύχνους 
αυτής-  χαθα 
αυνεταζεν  χυριος 

—    τω  μωϋση* 

4'    Και  άυτη  ή  χατα 
σχευ91  της  λυ 
χνΤας  στέρεα  ή;  χρυ 
ση  ό  χα'υλος  αυ 
της  χαι  τ#  κρϊνα 
αυτής*  στερεά 
δλη*  χατα  το  ει 
δος  ό  ίδειξεν 
χυριος  τω  μωϋση. 
ούτως  εττοιη 
σεν  την  λυχνί 

=    αν 

5  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  μωυ 

6  σην  λ«γων•  λα 
βε  τους  λευΐ 
τας  εχ  μέσου 
των  Οίων  ισραηλ 
και  αφαγνιε'ις 

7'     αυτούς*  χαι  ου 
τως  ποιήσεις 
αυτοις.  τον•  άγ* 
ασμον  αυτών 
περιρανιε'^ις  αυ 
τους  ϋδωρ'  α-^^ι 


ή;  δθουηάυαι  ε  δυρρίβΐ,  ςυβηΐυιη  βρρβΓβΙ,  ίρ^β  Α 


-ϋμΛ  υ-  ΚΛΙ  €7Γ« 
λευ^ετακ  ξύρον 
ετΓΐ  ιτβν  το  Λ> 
[Λκ  αυτών*  χ«& 
ζλυνο'υσιν  •[•  τα  ΐ(ΐα 
τια  χυτών  χχ& 
'λχΗλ^ι  έβτον 

—  ΤΧΐ' 

8'    Και  λΤι{χψοντ«δ 
{Λοσχον  ενα  ε% 
βοά^ν-  και  του 
του  θυ^&ιαμα 
σε[χ{9αλ(ν  ανα 
ττετΓΟίΤιμεντ,ν 
εν  ελαιω*  χαι  [&(( 
σχον  εν(άυ<η 
ον  Ζ'λ  βοών  λγ)[χ 
ψτι  ίτερί  α[Ααρτι 

—  ας- 

9     Κα&  'προσ^ςε'^ 

τους  λευίτας 

εναντίον  τη; 

σκηντις  του  {Χαρ 

τυριο)^'  χαι  συ 

ναζεις  πασαν 

συναγωγην  Οίων 
10     Ίσραηλ^-  χαι  προτάξει; 

τους  λιιλτας  έ 

ναντι  χυριου*  χαι  ε 

^Γίθιί^σουσιν  6ι 

Οίοι  ισραηλ  τας  χει 

ρας  αυτών  επι 
11*     τους  λευΐτας  § 

απ<{δθ[£α  έναν 

τι  χυριου  πάρα  των 
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ΰιων  ι«ραιΐ|λ^  χαι  έ 
σονται  ώστε 
εργαζεφθαι  τα 

—  έργα  χυριου- 

12  Ος  δε  λευίτα»  ε  16* 

πιθηφουνιν 

τατ  χ«ρ«^  εβεκ. 

τας  κεφάλας  των 

(Α<$σχων•  χαι  — 

πο(Υι9βι  τον 

ενα  περί  α^χαρ 

τιας-  χαι  τον  ε 

να  εις  6λοχ«υ 

τωρια  τω  χϋριω  ε 

Γΐλάσανθαι  πε 

—  ρι  αυτών• 

13  Και  στήσεις  του;  17* 

λευΤτας  έναν 
τι  χυριου•  χαι  έναν 
τι  άαρών•  χαι  έ 
ναντι  των  ΰιων  ^ 

αυτού-  χαι  απο 
δώσεις  αυτούς 
ΛίζάίομΛ  έναν 

14  τι  χυριου-  χαι  λαστε 

λε'^ις  τους  λευ  18 

Ττας  εχ  ριεσου 
των  Οίων  ισραηλ' 
χαι  έσονται  ε 
15*     (Λοί'  χαι  ριετα 

ταύτα  εισελευ  19 

σονται  όι  λειΛ 
ται  εργαζεσθαι 
τα  έργα  τιος  σχη 
νης  του^  ρ^ρτυ 


ριου*  χαι  χα$α 
ριε^ις  αυτούς- 
χαι  αιροδωσιις 
αυτούς  έναν 
τι  χυριου*  ότι  απ<$δο 
μα  αΐΓθδεδο{Αε 
νοι  ούτοι  (Αοι 
εισιν  εχ  μεσβυ 
υιών  ισραΐ)λ^'  • 
Αντί  δε  των  Ιι 
ανοιγοντων 
πασαεν  ριΐίτραν 
πρωτοτόκων 
πάντων  των 
Οίων  ισραηλ^  έίλΥι 
φα  αυτούς*  εριοΐ' 
ότι  ε(ΐοι  παν  πρω 
τίτοχον  εν 
ΟδίΟίς  ισραηλ^  απο 
άνθρωπου  εως  χτη 
νους*  ή  ιλ(αρα 
επαταξα  π&ν 
πρωτέτοχον 
εν  γίί  αιγυπτω 
ήγίασα  αυτούς 
ε(ΐοι*  χαι  έλα 
βον  τους  λευ 
ϊτας  αντ*  παν 
τος  πρωτοτο 
χου  εν  Οιοις 
ΐσρατιλ^*  χαι  απέδω 
χα  "οους  λευΤτας 
απ(ίδορια  δεδο 
[Ονους  άαρων 
χαι  τοις  υιοις 


ή-  σιν   Α  8υρ6ΓδΟΓίρ8ί1,  Οί  3ρρ3Γθί 

Ι  Α  ΐηβΓ^ίηβ  βυρρίβΐ  χαι  «φοριει  ααρων  |  τους  λευΤτας 


αυτού  εκ  {Αβσ(κ» 
Οκων  ισραηλ^  <ργα 
ζισθακ  τα  έργα 
των  υΜ(»ν  ισραιτίλ^ 
εν  τ«  σκηνή  του 
.  [Ααρτυρλου•  χαι 
εξίλασχεσθαι 
ιτερι  των  Οίων 
ισραηλ^  χ«(  ουκ^  έ 
9ται  εν  τοις  Οιοις 
ισραηλ^  προσεγγι 
ζων  των  Οίων 

—  ΐΦρατιλ^  ιρρος  τα  άγια* 

20  Και  ειτοιτισεν 

μωοσκίς  χαι  ά 
ορών  χαι  πάσα 
συναγωγίί  των 
Οίων  ςσραηλ^  τοκ< 
λειΛτακς  χαθα 
ενετειλατο  χιφιος 
τω  μωΟση  ττε 
ρι  των  λευΐτων. 
οίΑτως  εποιη 
σαν  αυτοις  6ι 

—  04θΐ  ισραηλ^' 

21  Και  ιϋγ^:σαντο 

6ι  λεχλταΐ'  χαι 
έπλυναν  τα  ΙΕρια 
τχα  αυτών  χακ 
απέδωχαν  αυ 
τους  άαρών  απο 
δορια  έναντι  χυριου* 
χαι  εξίλασατο 
περί  αυτών  ά^ 
ρών  α^γνισα 
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—  σθαι  αυτούς* 
22*    Και  (4ετα  ταύτα 

εισηλβοσαν  οι 
λευΤται  λειτουρ 
γειν  την  λειτουρ 
γειαν  αυτών 
εν  τη  σκηνή  του 
μαρτυρ^υ  έ 
ναντι  άαρών• 
χαι  έναντι  των 
ΰιων  αυτού*  χα 
θα  συνέταξεν 
χυριος  τω  [Αωΰση 
περί  των  λευΐ 
των.  ουτω|ς  ε 

—  ποίησαν  αυτοις* 

23     Και  ελαλησεν  χυριος 
προς  (ΑωΟσην 

24*     λέγων*  τουτ'  ε 
στιν  το  περί  των 
λει»ίτών  απο 
ττεντε  χαι  ειχο 
σαετο^υς  κοιι  ε 
πάνω.  εισελευ 
σονται  λειτουρ 
γειν  λειτουρ 
γειαν  εν  εργοις 
εν  τη  σχηνη 
του  (Ααρτυριου* 

25*     χαι  απο  πεντη 
χονταετο'νς. 
αποστησεται 
αποστης  •{•  λει 
τουργειο^ς*  χαι 
ουχί  εργ^ται 


*{*  Ι/ϋθΓ&ιη  σ  ίρ86  Α  ΓθρΓθ1)α1,  ςααηΐυιη  &ρραΓ6ΐ 
Μσηιαη.  βαοτ.  $%  ρτο(.  1.  III.        ^ 


26      ετΓ  χαι  λειτουρ 

γησει  ό  αδελφός 

αυτού  εν  τη  σχη 
•     νη  του  μαρτυρι 

ου  φυλασσειν 

φυλαχας*  έργα 

δε  ουχ  εργΑται* 

ούτως  ποιήσεις 

τοις  λευιταις 

εν  ταις  φυλά 
=   χαις  αυτών* 
IX,  1  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  μωΰσην 

εν  τη  ερη(ΐω 

σίνα  εν  τω  ετει 

τω  δευτερ<ο 

εζελθοντων 

αυτών  εχ  γης 

αιγυπτου  εν 

τω  (Αηνι  τω  πρω 

2  τω  λέγων*  ειπ($ν• 
χαι  ποιε'*ιτω(υαν 

όι  Οίοι  ισραηλ^  το  πα 
σχα  χαθ  ωραν 

3  αυτού    τη  τεσ 
σαρεσχαιδεχα 
τη  ιϋ(Αερα  του 
(χ.ηνος  του  πρω 
του    προς  εσπέρ 
ραν  τροιησετε 
αυτό  χατα  χαι 
ρους  αυτού*  χα 
τα  τον  νο{χον 
αυτού*  χαι  χατα- 
την  σώγχρισιν 


αυτού  ποιησβις 

—  αυτό* 

4  Και  βλαλησιν 

(ΛωΟσης  τοις 
ΰιοις  ισραηλ^  ποιη 

5  "<χαι  το  πασχα  εν 

αρχομένοΐΛ  τη 
τεσσαρβφχαι 
δεχαηι  νί(Αβρα 
του  μγινος  εν 
τη  ^ρ'^^μ^(ύ  του• 
σίνα.  χαθα  9υ 
νεταζεν  χυριος  Τ6> 
μωΰσγ).  ούτως 
εποίησαν  όι 

—  υιοί  ισραηλ' 

6  Και  παρεγενον 

το  όι  άνδρες  6ί 
ΐισαν  ακάθαρτοι 
επι  ψυχην  ανθροΜΰου. 
χαι  ουχ  ηδυναν 
το  ποιησαι  το 
πασχα  εν  τη  *(ιλ 
ρα  εχεινη*  χαι 
προσηλθον  & 
ναντίον  (Λωϋ 
ση  χαι  άαρών 
εν  εχεινη  τι^ 
7*     ή(Αΐρα•  χαι  ειπον 
όι  άνδρες  έχει 
νοι  ττρος  αυτούς• 
ήμεις  αχαθαρ 
τοι  ετΓΐ  <|Α^χη  •  άνθρωπου 
^     μ,η  ουν  Οστερη 
σωμεν  ώστε 
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προσενενεγ 
χαι  το  3ώρον 
χυριω  χατα  χαφον 
αυτού  ε(Αμ£σω 
—   υιών  ισραηλ^' 

8  Και  ειπεν  προς 

αυτούς  (Λωυ 

σης•  στητε•«υ  — 

του  χαι  αχουσο  13* 

[χαι  τ(  εντελλε 
-^   ται  χυριος  περί  υμών 

9  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  ρ^ΰ 
10*     ση  ν  λέγων  λα 

λησον  τοις  Οιοις 

ισραηλ^  λέγων*  άνθρωπος 

άνθρωπος  ύς  αν  γε 

νηται  αχαθαρ 

τος  επι  ψυχή 

άνθρωπου*  ή  εν  ο8ω 

μαχραν  υμιν 

η  εν  ταις  γενε 

αις  Οραν.  χαι 

ποιήσει  το  πα 
Ι Γ     σχα  τω  χυριω  εν  — 

τω  μηνι  τω  ίευ  14 

τερω•  εν  τη  τεσ 

σοφεσχαιίεχα 

τη  ήμερα  προς 

εσπεραν  ποι 

ησουσιν  οιυτο' 

επ  αζυμων 

χαι  πιχρΐ&ων 

φάγονται  αυτο- 
ί 2      ου  χαταλε&ι|^υ 


σιν  απ  «υτου 
εις  το  τρρωΖ-  χαι 
οστο'υν  ου  συν 
τριψουσιν  απ  αυ 
του•  χατα  τον 
νομον  του  πά 
σχα  ποιησου 
σιν  αυτό* 

Και  άνθρωπος  ος  αν 
χαθβφος  η•  χαι 
εν  οδω  μαχραν 
ουχ  εστίν•  χαι 
υστερήσει  ποι  - 
ησαι  το  πασχα. 
εξολεθρευθη 
σεται  ή  ψυχή 
εχεινη  εχ  του 
λάου  αυτής•  ό 
τι  το  δαφον  χυριου 
ου^προσηνεγ 
χεν  χατα  τον 
χαιρον  αυτοΟ. 
αμαρτιαν  αυτού 
λημψεται  ό  άνθρωπο; 
εχεινος* 

£αν  δε  προσελ 
θη  προς  υμάς 
προσηλυτος 
εν  τη  γη  ϋμων* 
χαι  ποίηση  το 
πασχα  χυριω.  χατα 
τον  νομον  του 
πάσχα  χαι  χα 
τα  την  συντα 
ξιν  αυτού,  ου 


σιν  αυτό*  ν({ 
μος  εκ  έσται 
^  Ομ^ν•  χαι  τω  προ 
σηλικτω•  χ«ι  τω 
αυτίχβονι  τϊίς  - 

—  γης- 

15     Και  τη  ήμερα  4) 
εστάβη  *  σκη 
νν).  εχαλυψεν 
ή  νεφέλη  την 
σκηνην  τον 
ό(χον  του  [Λαρ 
τυριού•  και  το 
εσττεροκς  ή^ν  ε 
πι  της  σκηνής 
ώς  ειίος  πυ 
ρος  εως  πρωί 

16*     ούτως  έγινε 
το  διαπαντος- 
4  νεφέλη  εχα 
λυπτεν 

αυτήν  ιί|[ΐ.ερας* 
χαι  είδος  πυ 

—  ρος  την  νύχτα; 
17*    Και  ήνιχα  ανε 

βη  ή  νεφέλη 
απο  της  σχη 
νης.  χαι  (Αετα 
ταύτα  απΐΐρον 
όι  υιοί  ισραηλ^'  χαι 
εν  τω  τοπω  60 
αν  έστη  ή  νεφε 
λη.  έχει  πάρε 
-νεβαλλον  όι 

•^  Ργϊπιο  δοπρίαιη 
§  ισραηλ  δπρρίβΐ  Α 
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18*     Οιο&  ισραηλ^*  δια  προ 

σταγ|Αατος  χιιριου 

παρεμβαλο^υ 

9ΐν  όι  Οίοι  ΐ9ραηλ\ 

χαι  δια  προστα 

γρ,ατος  χυριου  απα 

ρο'υσιν  πάσας 

τας  4{ΐ.ερας  ε 

ν  άΐς  σχιάζει  ή 

νεφέλη  ετη 

της  σχηνης 

παρε(Αβαλο"υ 

σιν  όι  Οίοι  ισραηλ^' 
19*     και  όταν  •{•  εφ'ελ 

χηται  ή  νεφε 

λη  επι  της  σχη 

νης  ή(αρας 

πλέριους,  χαι 

φυλαξονται  όι 

Οίοι  ισραηλ  $  την  φυλά 

κην  του  Οεου•  χαι 

ου  (λη  εξαρωσιν* 
20      και  έσται  2ταν 

σκεπαση  ή  νε 

φελη  ιΛ(Λ8ρας 

αριθμώ  επι  της 

σκηνής,  δια    , 

φωνής  κυρίου  πα 

ρεμβαλο'υισιν• 

και  δια  προστά 

γματος  χυριου  απα 
2Γ     ρο'υσιν  και  έ 

σται  ίταν  γένη 

ται  ή  νεφέλη 

αφ  έσπερου 


εως  το  πρωί. 
και  απαρο'υσιν 
ήμερας  η  νυ 
κτος-  και  Όνε 
βη  -ή  νεφέλη. 
απαρο~υσιν-  'Αμε 

22*     ρας  ίϊ  ρ,ηνος 
ήμερος  πλεο 
ναζουσης  επ  αυ 
της  παρεμβα    . 
λο^υσιν  όι  Οίοι 
ισραηλ^  και  ου  μη 

23*     αποφουσιν  την 
φυλακην  κυρίου 
εφυλαξαν  δια 
προστάγματος 
κυρίου  εν  χειρι  μω 
=   Οση- 

χ,  1  Και  ελαλησεν 

κύριος  προς  μωΟ 

2  σην  λέγων  ποι  . 
ησον  σεαυτω 
δυσ  σάλπιγγας 
αργυράΙΙς*  ελα  - 
τδΙΙς  ποιήσεις 
αυτας*  και  έσον 
ται  σοι  ανακαλειν 
την  συνάγω 

γην•  και  εξ&ιρειν 
τας^  πο^ρεμβο 
—   λας• 

3  Και  σαλπιε'ις  εν 

αυταις•  χαι  συ 
ναχθησεται 
πάσα  ή  συνάγω 


ΥίάθίΠΓ  π  ρΓΟ  τ,  86ά  ΐρ86  Α  ΟΟΓΓΘΧίΙ 

8ΐιρπι  ϋη63ΐα 


γη  ετΓΐ.την.^βυ 
ραν  ηης  σχηνη; 
του  μαρτυρίου* 
4      εαν  ίε  εν  [ΐ.ι& 
σαλπιώσιν. 
προσελευφον 
ται  προς  σε  τταν 
τες  όι  οφχοντε^ 

—  «ρχι»γο"Ί  ίσραι»λ' 
Κ     Και  Φαλτυιε'ιτε 

σημαβιαν.  χαι 
εζαρο'υσιν  άι 
παρε(Αβολαι  άι 
παρε{&βάλλου 

—  σαι  ανατολάς* 
6     Και  σαλπιε'κτβ 

σ'ημασιαν  δευ 
τεραν.  χαι  εξα 
ρο'υσινάι  παρε(Λ 
βολαι  ά(  7Γαρε{& 
βαλλουσακ  νο 

—  τον 

Και  σαλπι&'ιτε 
σημασιαν  τρι 
την.  και  εξ'αρο'υ 
Φίν  άι  παρει^βο 
λαι  αι  'καρεμβάλ 
λουσαι  πάρα  θα 

—  λασσαν* 

Και  σαλπιε'ιτε 
σημασιαν  τε 
ταρτην.  χαι  εξα 
ρο^υσιν  άι  πα 
ρερ,βολαι  άι  πα 
ρε[ΐ.βαλλουσαι 
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—  βορραν 
£η{χα9ΐα  σαλπι 

ο^υσιν  εν  τη  ε 

—  ξαρσει  αυτών 

7  χαι  άταν  συνα 
γαγΐτε  την  συ 
ναγωγην.'σαλ 
πιε'ιτε*  χαι  ου 

—  σηρ.οισια' 

8  Και  όι  ΰιοι  άαρών 

όι  ιερείς  σαλπι 
ο'υσιν  ταις  σαλ 
τηγζιν  χαι  έσται 
0(Αΐν  ν6μΐ{χον 
αιωνιον  εις  τας 

—  γενεάς  0|χων 
9*   £αν  ίε  εξελθη 

τε  εις  πολερον 
εν  τη  γη  0(Αων 
προς  τους  Οπε 
ναντιους  τους 
ανθεστηχοτας 
ϋ(Αΐν.  χαι  σήμα 
νε'ιτε  ταις  σαλ 
πιγζιν.  χαι  ανα 
μνησθησεσθε 
έναντι  χυριου•  χαι 
διασωθνισε 
σΟε  απο  των  ε 

—  χθρων  Ομων 

10     Και  εν  ταις  ήμε 
ραις  της  ευφρο 
συνης  υμών• 
χαι  εν  ταις  εορ 
ταις  υμών*  χαι 


εν  ταις  νουμη 
νιαις  Ομων. 
.  σαλπιε"Ίτε  ταις 
σαλπιγζιν  επι 
τοις  όλοχαυτω 
μασιν  χαι  επι 
ταις  θυσιαις  των 
σωτήριων  Ο 
μων  χαι  έσται 
Ομιν  ανάμνη 
σις  έναντι  του 
Οεου  ϋμων  εγω 
— '    χυριος  ό  Οεος  υμών 

11  Και  εγενετο  εν 

τω  &νιαυτω  τω 
ίευτερω•  εν  τω 
μηνι  τω  2ευτε 
ρω-  ειχαδι  του 
μηνός,  ανεβη 
ή  νεφέλη  απο 
της  σχηνης  του 

12  μαρτυρίου*  χαι 
εζηραν  όι  υιβι 
ι^ραηλ^  συν  απαρτι 
αις  αυτών  εν 

τη  ερημω  του 
σίνα'  χαι  £στη 
η  νεφέλη  εν 
τη  ερημω  του 
—   φάρΛν . 

13*   Και  εξηρΐιραν 
πρώτοι  ίια  φω 
νης  χυριου  εν  χει 

14*     ρει  μωΟση-  χαι 
εξΐιραν  τάγμα 


παρε(ΐβολης 
«ουδα  πρωτθ( 
συν  διινα(Λ8ΐ 
αιττων  και  «πι 
'    τγκ  δυνα(λεως 
«υτων.  νααονων 

—  Οιο^  αβιναδββ* 
1$      χαι  ετυι  τΐης  δυ 

να[&ε6>;  φυ 
λης  Οίων  ϊσσα 
χαρ.  ναθαναϊΐλ' 
*       — ;   Οιος  σωγΑρ' 
16      χαι  βπι  της  δϋ 
ναμεως  φυλή; 
ϋιων  ζ«βουλδν. 
ελιαβ^  Οίος  χε 

—  λών 

17*   Και  χαθελο'υσιν 
την  σκηνην 
XXI  εζαρο'υσιν 
ό(  ΰιοι  γεδνόδν 
χαι  όι  Οίοι  ()ΐε 
ραρΤ^  άΐροψης 

—  την  σχηνης• 

18  Και  εξήραν  τί 

γ(Αα  παρεμ^λης 
ρουβϋν  συν  δυ 

—  ναι^ΐΑΐ  αυτ^ν* 
χαι  ετΓΐ  της  δυ 
να(Αεως  ο^υτων. 
ελισο'υρ^  (Ηος 

—  σεδιο'υρ- 

19  χαι  επι  της  )υ 
'^Λμζως  φυ 

λης  ϋιων  συ 
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μεών.  σαλα(Αΐ 
51λ^  Οίος  σουρι 

—  σαδαΐ* 

20  χαι  ετΓΐ  της  δυ 
να(Λεως  φυ 

λης  Οίων  γ3Ϊ\ 
ελισβφ^  ο  του  ρα 

—  γουίίλ• 

21  Και  εξαρο~υσιν   . 

όι  υιοί  χα&θ^  αι 
ροντες  τα  άγια* 
και  στησουσιν 
την  σκηνην 
εως  παραγενων 

—  ταΐ' 

22  Και  εζαρο'υνιν 

τ&γ(Αα  παρεμ. 
βολής  εφρα~ΐ{Λ 
συν  δυνα{ΐ.ει 

—  αυτών*  χαι  επι 
της  δυνα{λεως 
αυτών.  ελισα(Αα 

—  ΰιος  σε(Αΐο"υδ 

23  χαι  ετη  της  δυ 
ναμεως  φυλής 
ϋιων  μανασσΐ, 
γα(Ααλι91λ^  ό  του 

—  φαδασσο^υρ•  χαι 

24  επι  της  δυνα(Αε 
ως  φυλής  Οίων 
βενια{Αε*Ίν.  α 
βιδάν  ό  του  γα 

—  δεωνί' 

25*    Και  εξαρο^υσιν 

τάγμα  9ταρε{λβολης 


Οίων  δάν^  εσχα 

τοι  πασδν  των 
παρεμβολών 
συν  δυνάμει  αυ 
των  και  επι  της 
δυνάμεως  αυ 
των  αχιεζερ^  ό 

—  του  αμισαδαΐ' 

26  χαι  επι  της  δυ 
ναμεως  φυλής 
Οίων  ασίΐρ  φαγά 
*£91λ'  Οίος  εχρΛν 

27  και  επι  της  δυ 
ναμεως  φυλής    . 
Οίων  νεφθα 
λε~ι.  αχιρέ.  Οίος 

—  αινβν 

28  Α'υται  άι  στρατί 

αι  Οίων  ισραηλ^'  χαι 
εζ%ραν  συν  δυ 

—  ναμει  αυτών 
29*    Και  ειπεν  μωΟ 

σης  τω  ιω •(- 

ραγουίΐλ^τω  μα 
διανιτη  γαμβρω 
μωΟση-  εξά(ρο 
μεν  εις-τον  το 
πον  ό"ν  ειπεν 
χυριος  τούτον  δω 
ού  Ομιν  δευρο 
μεθ  ημών  και  ^ 
ε^υ  σε  ποιησο 
μεν  ότι  κύριος  ελα  ' 
λησεν  χαλά  πε 
=5  ρησράηλ'• 


ί*  Α  10  ΙΙ13Γβ[ίη6  βαβ  υιω  (ιωβαβ  υιω) 


30  Κας  ειπεν  τρρος 

αυτον'  ου  ττο 
ρευσομαι-  αλλ^  ία 
εις  την  γην  |χο•> 
και  εις  την  γε 

—  νεαν  |Αου• 

31  Και  ειπεν  (Αη  εγ 

καταλειττης  ^^ 
(Λας*  ο'υ  έίνεχεν 
^σθα  (ιλΘ  7ι(Λων 
εν  τη  ερΊίΐ(Αω* 
και  έ<Γη  εν  ημιν 

32  πρεσβυτης*  και 
έσται  εαν  πορευ 
θης  μεθ  η(^ίων. 
και  έσται  τα  άγα 
θα  εκείνα  ζσχ 
εαν  αγαβοποι 
ηση  κοριός  ή(Αας. 
και  έ^υ,  σε  ποι 

—  ησομεν 

33*   Και  εξήραν  εκ 
τοι>  6ρους  κυρίου 
β^ον  τρΐ€!^ν  Ί7)(Λε 
ρων  και  Ά  κει 
βαχτος  διαθήκης 
κυρίου  προεπορευ 
ετο  πρότερα  αυ 
των  θίον  τριών 
η|Αερών  κατά 
σκεψασθαι  αυ 

—  τοις  ανάπαυσιν 
34     Και  εγενετο  εν 

τω  εζαιρειν  την 
κιβώτον.  και 
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ειπεν  ρΐΑΐυσης 

εζεγερθητι  κυριβ 
διασκορπισθη 
τωσαν  6(  εχθροί 
σου•  φυγετω 
σαν  πάντες  όι 

—  (Λίσουντες  σε• 
35     Και  εν  τη  κατά 

παύσει  ειπεν 
επιστρεφε  κύριε 
χιλιάδας  μύρια 

—  δας  εν  τω  ισραηλ' 
36'    Και  ή  νεφέλη 

εγενετο  σκιά 
ζου  επ  αυτοις 
ή(χερας  εν  τω 
εζαιρειν  αυτούς 
εκ  της  παρερι 

—  βολής 

XI,  1  Και  ^ν  ό  λαός  τΐο 
νηρα  γογγύζων 
έναντι  κυρίου*  και 
ιϋκουσεν  κύριος 
και  εθυμωθη 
οργ9ΐ*  και  εξε 
καυθη  εν  αυτοις 
πυρ'  πάρα  κυρίου•  και 
κατεφαγεν  [Λε 
ρος  τι  της  πα 
2      ρεμβολης*  και 
εκεκραζεν  ό 
λαός  ττρος  (χω 
Οσην.  και  ηυξα 
το  (Λωϋσης  προς 
κυριον  και  ζχάπ» 


3    «  σεν  το  πυρ*  και  • 
εκλήθη  το  ο 
νομα  του  τόπου 
εκείνου  ερ.πυ 
ρισμος*  ότι  εξε 
καυθη  εν  αυτοις 

—  πΟρ^  πάρα  κυρίου• 
4*    Και  ό  επίμικτος 

ό  εν  αυτοις  ε 
πεθυ{λησαν 
&πιθυ(Αΐαν- 
και  καθεισαν 
τες  εκλαιον 
και  όι  υιοί  ισραην 
είπαν*  τις  ήμας 
ψω{^ιιει  κρέα* 

5*     ερινησθηαεν 
τους  ιχθυας 
όυς  ησθιθ{Αεν 
εν  αιγυπτω  δω 
ρεαν*  και  τους 
σικυας•  και  τους 
πεπονας•  χαι 
τα  πρασα  και  τα 
κρ((ρ>α•  και  τχ 

β      σκόρδα    νυν 

δε  ή  ψυχή  ήμων 
καταξηρος*  ου 
δεν  πλην,  εις 
το  (Α&ννα  όι  ο 

—  φθαλ(Α0ΐ  ή{χ.ων 

7     Το  δε  (Λαννα  ωσ 
ει  σπέρμα  κορί 
ου  εστίν  χαι 
το  είδος  β^υτου 


ως  ε;δος  χρυ 
8*  _  σταλλου•  χαι  4ι 
ετΓορειιετο  6 
λκος  ΧΛΐ  συν& 
λεγον  χαι  τπλη 
θον  αυτό  εν  τω 
(Λυλω*  χαι  έτρι 
βον  εν  τη  θυια• 
και  ηψουν  αυ 
το  εν  τη  χΰθρα' 
χαι  έποιουν 
αυτό  ενχρυφΐ 
ας•  χαι  ίν  τ^  η 
δονίΐ  αυτού• 
ωσει  εγχρΐς 

—  εξ  ελαίου• 
9     Κα(  έίταν  χατε 

βη  ή.  $ρ<ίσος  ε 
πι  την  πάρε;/. 
βολην  νυχτος. 
χατεβαινεν  το 
(χαννα  επ  αυ 

—  της• 
10*    Καί  ί^χουσεν 

{Λωϋσης  χλαι 

όντων  αυτών 

χατα 

αυτών  έχα<ΓΓον 

επι  της  θύρας 

αυτού*  χαι  ε 

θυμωθη  χυριος  οργή  •{• 

σφοδρά*  χαι  έ 

ναντι  (ΑωΟοη 

—  ίν  πονηρον 
11*    Και  ειττεν  μω 
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Οαης  προς  χυριον 
ΐνατι  εχαχω^' 
σας  τον  θερά 
^  ποντα -σου•  χαι 

διατ(^  ουχ^  ευ 
ρηχά  χάριν  έναν 
τίον  σου.  επι 
θειναι  την  υρ 
γην  του  λάου 
τούτου  επ  ε^Αε* 

12  (Λη  εγω  εν  γα 
στρΤ  έλαβον  τον 
πάντα  λαον  του 
τον.  ή  εγω  ετε 
χον  αυτούς, 

ότι  λέγεις  (αοι  * 
λαβε  αυτούς 
εις  τον  χόλπον 
σου  ώσει  άραι 
τίθηνος  τον 
θηλάζοντα 
εις  την  γην  ην 
ω{χοσας  τοις 
πατρασιν  αυτών 

13  πόθεν  μοι  χρέ 
α  δούναι  παν 
τι  τω  λαω  του 
τω*  ότι  χλαιου  - 
σιν  επ  ε(Αε  λε 
γοντες•  δός  ή 
(Αΐν  χρέα  ινα 

14*  φαγω{Αεν•  ου 
δυνησο(ΐαι  ε 
γω  (Λονος  φε 
ρειν  τον  λαον 


τούτον    ότι  βά 
%        ρυ*  μοι  εστίν 
15*     ει  δ'  ούτως  συ 

ποιείς  {αοι    απο    . 
χτεινον  μζ  ανερεσει  § 

π^ρα  σοι*  ινα  μη 

ιδω  την  χαχω 
—    σιν  (χου• 
16*   Κ,αι  ειπεν  χυριος  προς 

(ΐωΟσην  συνα 

γαγε  (λοι  εβδο 

(ζηχοντα  αν 

δρας  »απο  των 

πρεσβυτέρων 

ισραηλ^  ό£^  σο"Ί  αυ 

τος  όίδας  ότι 
ούτοι  εισιν  πρε 
σβυτεροι  του 
λάου  χαι  γραμ 
|Αατεις  αυτών 
χαι  άξεις  αυτούς 
εις  την  σχηνην 
του  μαρτυρίου* 
χαι  στόσονται 
έχει  |Αετα  σου• 
17*     χαι  χαταβησα 
μαι  χαι  λαλήσω 
έχει  μετά  σου* 
χαι  αφελώ  απο 
του  ττνευματος  του  ε 
πι  σο'ι*  χαι  επι 
θιίισω  επ  αυτούς 
χαι  συναντι 
λημψονται  με 


^*  ορρ  δυρρίβί  Α  ίβχίυιη  ρΓ0866ΐι(υ8  δίηβ  ίηάίοβ  ιχύϋτ  (θχίυιη 
Ι  ανερεσει  $υρρΐ6(  Α  οοηϋηιιβηάο  ίθχΐιιιη 


τα  σου  την  ορ 
μην  του  λ«ου• 

αυτούς  συ  (αο 
—    νος• 

18*   Και  τ»  λαω  βρας- 
άγν<(τασθκ  εις 
αυριον  χαι  φά 
γβσΟε  χρβα-  ότι 
εχλάυσατβ  έναν 
τι  χυριου  λέγοντες• 
τις  ηριας  ψω(Λΐ 
ε*ι  χρεα*  ότι  χα 
λον  ή(αν  εστίν 
εν  αιγυΐΓτω 
χαι  ίωσζί  χυριος  Ο 
ρ,ιν  φαγειν  χρε 
α•  χαι  φαγεσθε 

19  χρεα*  ουχ  ήμε 
ραν  (Μαν  φάγε 
σΟε•  ου)ε  δυο 
ουδέ  πέντε  ή 
(λέρας-  ουδέ  δε 
χα  ή(αρας/>  ου 
δε  ειχοσι  ήμ^ 

20*     ρας    εως  ριηνος 
ήμεροιν  φάγε 
σθε    εως  αν 
εξελΟη  εχ  των 
(χυχτηρων  (> 
(Αων*  χαι  εοται 
0(ΐ.ιν  εις  ;^ολε 
ραν  όη  ήτνειθη 
οατε  χυριω  ός  εαην 
εν  ϋραν*  χαι  ε 
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χλάυσατε  έναν 
τιον  αυτού  λε 
γοντες•  ϊνατι 
εζηλθοριεν 

—  εξ  αιγυπτου• 
2  Γ    Και  ειπεν  |Αωυ 

σης*  εξαχοσιαι 
χιλιάδες  πεζών 
ό  λαός  εν  όΐς 
εΐ(χι  εν  αυτοις• 
χαι  συ  ειπας  χρε 
α  δώσω  αυτοις 
χαι  φαγονται 
ρ.ηνα  ήμερων. 
22*     μη  πρόβατα  χαι 
βοές  σφαγησον 
ται  αυτοις  χαι 
αρχεσει  αυτοις. 
ή  πβν,  το  ίψος 
της  θαλάσσης 
συναχβησεται- 
αυτοις  χαι  άρχε 

—  σει  αυτοις. 

23*   Και  ειπεν  χυριος 
προς  ριωΟσην* 
μη  χε^ιρ^  χυριου  ου 
χ^ι  εζαρχεσει. 
ϋδη  γνώση  ει 
επιχαταλημψε 
ται  σε  ό  λόγος 

—  μου.  ή*  ου• 
24*   Και  εξηλθεν  μω 

Οσης  χαι  ελαλη 
σεν  προς  τον 
λαον  τα  ρήμα 


τα  χυριου-  χαι  συνη 
γαγεν  έβδομη 
χοντα  άνδρας 
απο  των  πρεσβυ 
τερων  του  λάου 
χαι  έστησεν  αυ 
τους  χ6χλω 

—  της  σχηνης• 

25*   Και  χατεβη  χυριος 
εν  νεφέλη•  χαι 
ελαλησεν  προς 
αυτόν*  χοιι  πα 
ρειλατο  απο  του 
πνεύματος  του  επ  αυ 
τω.  χαι  επεΟη 
χεν  επι  τους 
εβδομηχοντα 
άνδρας  τους 
πρεσβυτέρους* 
ως  δε  επανε 
παυσατο  επ  αυ 
τους  το  πνεύμα*  χαι 
επροφητευααν- 
χαι  ουχ  έτι  προ 

—  σέβεντο• 
26*   Και  χατελει 

φθησαν  δυο 
άνδρες  εν  τη 
παρεμβολή* 
βνομα  τω  ενι 
ελδ&δ  χαι  ονο 
μα  τω  δευτερω 
μωδ&δ  χβ(1  ε 
νεπ&υαατο  ε 
π  αυτούς  το 

χγ 


ήσαν 'τβΛν  κατΛ 
γ8γρα(Α[Αενων 
χ«ι  ουκ  Υίλθον 
εις  την  σχηντ^ν 
χαι  ιπροφτιτβυ 
σαν  βν  τη  πα 

—  ρε(Λβολη* 

27  Και  προσ^ραμων 

ό  νεανισχος 
απηγγειλιν 
τω  \Μ»Λη  χαι 
«πεν  λέγων* 
ελδ&3^  χαι  μω 
δ&δ^  ΐνροφΎΐτευ 
ουσιν  εν  τη  πα 

—  ηρερ,βολη• 

28  Και  αποχριΟε'ις 

ϊησο^υς  ό  του 
ναυ5)  ό  Παρέστη 
χως  μωΟση 
ό  εχλέχτος  αυ 
του  ειπεν*  χυρκ 
ε  (Λου  (ΛωΟση 
χώλυσον  αυ 

—  τους• 

29*   Και  ειπεν  αυτω 
(χωΟσνις•  (λϊϊ 
ζηλο"Ίς  συ  μοι.  » 
χαι  τΐζ  ^η  πο:ν 
τα  τον  λαον  χυριου 
προφητας•  β* 
ταν  ^  χυριος  το 
τΓνευμα  αυτού  επ  αυ 
ϊ=   τους* 


—  22δ  — 

30     Και  απηλθεν 
(χωϋσης  εις 
την  παρεριβο 
λην  αυτός  χαι 
όι  «πρεσβύτεροι 

—  ισραηλ'•  * 

31*   Και  πνεύμα  εζηλθεν 
πάρα  χυριου*  χαι  ε 
ζεπερασεν  ορ 
τυγομ.51τρα  βττρο 
της  θαλάσσης• 
χαι  επεβαλεν 
επι  την  παρε|Α 
βολην  β^ον  η 
(λέρας  εντέυ 
θεν*  χαι  θ)ον 
ήμερας  εντέυ 
«  θεν  χύχλω  της 
παρε(λβολης 
ωσει  διπηχυ 

—  απο  της  γης* 
32*    Και  θοναστας  ό 

λαός  ίλην  την 
ή{Λεραν  χαι  δλην 
την  νύχτα•  χαι 
8λην  την  *(Αε 
ραν  την  επαυρι 
ον.  χαι  συνη 
γαγον  την  ορτυ 
γο(Α?ίτραν•  ό  το 
ολίγον,  συνη 
γαγεν  ^εχα  χο 
ρους*  χαι  ν^ 
ζαν  εαυτοις  ψυ 
γ(Αθ^υς  χυχλω 


Ί*  (Α  ίο  &ηθ  τιάθΙυΓ  δορβΓΒοηϋθΓβ  Α  ((^αριαμ) 
Μσηηιη.  εαοτ.  α  ρτϋ(.  Χ.  ΙΠ. 


της  παρεριβο  * 

—    λης• 
33*   Τα  χρεα  &τι  ή^ν 

εν  τοις  οδουσιν 

αυτών  πρίνη 
«        εχλειπειν.  χαι 

χυριος  εθυρϋδθη 

εις  τον  λαο^  χαι 
'  επαταζεν  χϋριος  τον 

λαον  πληγην 

{λεγαλην  σφο 
34      δρα*  χαι  εχληθη 

το  όνο(ΐ.α  ττ>υ  . 

τοτΓου  εχεινου 

(Ανη»χ«τ«  της 

επιθυ(ΐΛας'  ό 

τι  έχει  έθαψαν 

τον  λαον  τον 

—  επιθυμητην 
35*   ΑίΓΟ  (Ανη{ΐατων 

επιθυμίας,  εζη 
ρεν  ό  λαός  εις 
ασηρώθ^'  χαι  ε 
γενετο  ό  λαΟς 

—  εν  ασηρώβ'* 
XII,    Και  ελαλησεν 

1*     (Ααρια  *}-  χαι  άαρών 
χατα  μωΟση 
Ινεχεν  της  γυ 
ναιχος  της  αι 
θιοπισσης  ή"ν 
ελαβεν  (ΑωΟσης• 
ότι  γυναιχα  αι 
θιοπισσαν  ελα 

2*     βεν*  χαι  ειπ«ν* 


ϊ^~«9»^^»^>« 


νω  ελαλησεν 
'    χυριος.  ουχί  χαι  ή 
— >   [αν  ελαλησεν 

Και  ηχουβιν 
3      χυριος*  μ«(  4  «νθρ^^ος  (α«» 

ϋσης  ΐιραΟ<  <τφο 

$ρ«  ΐΓοφα  97«ντας 

τους  «ν6ρ6»πους  τους  7* 

ο'ντας  ειτι  της 

—  γης- 

4*   Και  ϋΐνεν  χυριος  ιν« 
Ρ«χρ1^μβ^  προς 

μωΟσην  χ«4  ά        ^  8* 

αρών  και  μ«ρ( 
α{Α^  εζελθατι  υ 
|Α«ς  01  Τ(»»ς 
εις  την  «ςηνην 

—  του  μαρτνρ^ου* 
5*   Και  εξιιλθον  οι 

τρεις  εις  την 

σκηνην  του 

{Λαρτυριου*  και 

χατεβιι  χυριος  εν 

στυλω  νε^ε  — 

λης  χαμ  ε«τν  9* 

εΐΓΐ  της  Ουράς 

της  σχηνης  του 

{χαρτι^ιου*  ^αι  10* 

εκλήθησαν  έ, 

αρων  »αι  (α«^ 

α(Α'  χ«4  εξηλβον 

—  «(ΑφοτεροΓ 

β     Και  ειιρ$ν  ι^ος  — 

αυτουΐ'  αχού 


—  826  — 

σατε  των  λόγων 
μου-  εαν  γένη 
ται  προφήτης 
ΰ{Αων  χυρΜ*•  εν 
ορά(ΐατι  αυτω 
γνωσθηβο(Ααι* 
χαι  εν  Οκνω 
λαλήσω  αυτω 
ουχ  ούτως  ως 
ό  Θεραιτ6ι>ν  μου 
μωΟσης*  εν 
όλω  τω  4λχω 
μου  πιστός  ε 
στιν-  9τψΛ  χ« 
τα  στομ«  λαλη 
σω  αυτω*  εν^  ει 
δει*  χαι  ΟΜ  )ι  ε 
νιγμέτων  ις||ΐ 
την  δοξαν  χυριου 
ειδεν-  χιίΑ  λατι 
ουχ  εφοβηθη 
τε  χαταλαλτισαι 
χατα  του  βέρα 
πόντος  μοΜ 
μωΟση* 

Και  οργή  Ουμου 
χυριου  επ  αυτοις* 
χαι  ατηιΡι^ν' 
χαι  ή  νεφέλη 
απεστη  απο  της 
σχηνης*  »αι  ι 
&ου  μαριβμ^  λε 
πρδσα  ^ισει  χι 

ων 

Και  επε£λεψεν 


άαρδν  προς  *{*  |ΐαμ«μ  χα/ ι^βν 
μαριΙΙμ^  λεπρδ 

—  σα- 
ι 1*   Και  ειπεν  Ααρών 

προς  μωΟσην* 
δέομαι  κύπριε* 
μη  συνεπίΟη 
ημιν  αμαρτια-' 
ίιίτι  ηγνοη 
σαμεν*  χαθοτι 
ήμοιρτομεν- 
12'     μη  γενηται  ώσ 

εισον  θανατΜ  *^ο  «χ 

τρήμα 

εχπορευομε 
νον  εχ  μήτρας 
^     μητρός*  χαι  χα 
τεσθί^ι  το  ΐ|μι 
σει  των  σαρ 

—  χων  αυτής* 
13*   Και  εβοησεν  μω 

ϋσης  προς  κυριον 
λέγων*  ο  βεος  2έ 
ομαι  σου  (ασαι 

—  βευτην 

14*    Και  ειπεν  χιφ«ος 
προς  μωυσην* 
ει  ό  πατηρ'  «υτης 
πτύων  ενεπτυ 
σεν  ε«ς  το  προ 
σωπον  αυτής 
ουχ'  εντρ«πη 
σεται.•επτ»  η 
μ^ρας  «φορι 
σθητω  εξω  της 
παρεμβολης- 


"Υ  μαριαμ  χαι  χδου  $υρρΙθΙ  Α  001ΐΙίΐΙΤΐβΐη8  ϋΠβ^ΙΙΙ 


— -   ζΜΧΜΜητχν 
15*   Και  αφωρισΟη 

εΐΓΤ«  ιφκρ«ς* 
χ«(  6  Χχος  ο» 
χ*  εζ^ριν  έως 
εχαθαρισθιη 

χιπ.  Και  {Α£τά  ταύτα 

Γ     εξίΐρβν  ό  λαός 
€χ  α«ιαρ«δ6-  χαι 
παρενεβαλον 
εν  πι  ιρηριΐ 

—   του  φαρβν* 

2*   Και  ελαλησεν 
χυριο;  προς  (α«0 
στην  λεγβιν- 

3      απόστειλαν 
ΦεαυτΜ  αν^ας 
χαι  χατ««κ£ 
ψασΟωσαν  την 
γην  τίβν  χανα 
ναΐΑΐν  ην  εγ«> 
&ιδω(Μ  Φοις 
(ΗΑκ  ισραηλ^  εις  χα 
τασχεαιν  αν 
ίρα  ενα  χατα 
φυλην  χατα  Ιη 
(Αους  πάτριων 
αυτβΜ'  «ποστε 
λεις  Οχτους 
πάντα  α^χ^γον 

=   εξ  αυτ»ν* 


—  Μ7  — 

4*   Και  εξαπεστει 
λεν  αυτούς  ρ»» 
Οσης  εχ  της  ε 
ρηρωυ  φαρ&ν. 
δια  φΑΐνης  χυριου* 
παντες  αν^ες 
αρχηγό*!  υιών 

—  ισραηλ^  ούτοι* 
3*    Και  ταύτα  τα  ο 

νο(λατα  αυτβ^' 
της  φυλής  ρου 
β9|ν.  σαμίΜ^υ 

—  Οίος  ζα-χο'υρ- 

6  Της  φυλής  συ 

ριεών  σαφο^ 

—  Οίος  σου(Λ• 

7  Της  φυλής  ιου 

δα.  χάλ«βΌιος 

—  ϊεφοννβ• 

8*   Της  φυλι^ς  ίσα 
χαρ^  ΐγαλ^  υιός 

—  ιωσ9^- 

9*    Της  φυλής  ε 

φρα'ΊΐΑ.  αυσ91  Οίος 

—  ναυνα*  •]• 

12     Της  φυλής  "ίω 
σ91φ^  τ»ν  υιών 
(Λανασση.  γαδ 

—  ίΤ  Οίος  σου^' 
13*   Της  φυλ'^ς  δαν. 

α(Λΐηλ^  Οίος  μ- 

—  λν 

14     Της  φυλής  «σ^^ 
σαθο'υρ^  Οίος 
=3  |Αΐχαίίλ' 


15*    Της  φυλής  νε 
φθαλε\  ναβί 

—  υιός  ΪΛ&τ 

16*    Της  φυλής  γβϊ^ 

γουληλ^  Οίος 

17     Ταύτα  τα  όνο|Αα 
τα  των  ανδρΑν 

όΟς  απεστει 
λεν  |ΐωΟσης 
χατασχεψασΟαι 
την  γην  χαι  ε 
πωνο(Α0(σεν 
α6>0σης  τον 
αυσϊ}  Οίον  νχυ 

—  %  ΐησουν- 

«      18     Και  απεβτειλεν 
αυτοας  |χωΟ 
σης  χατασχε 
ψασθαι  την  γην 

—  χανααν 

Και  ειπεν  προς 
αυτούς-  αναβη 
τε  ταύτη  τη  ε 
ρη{Αω  χαχ  ανα 
βησεσθε  εις 
19      το  όρος-  χαι  6 
ψεσθε  την  γην 
τις  εσην  χαι 
τον  λαον  τον 
εγχαΟη(£ενον 
ειπ  αυτής•  ή  )ίσχυ 
ρος  εστίν,  η  α 
σΟενης*  ^  όλι 
γοι  εισιν  η  πολ 


ή;  Α  ϊΜΤϋ.  ίηί.  10  —  της  φυλής  βενιαριειν  φαλτε  Αος  ραφαν 
11  —  της  φυλής  ζαβουλων  γουζιηλ  υιός  σουλ 
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20*     λοι•  και  τις  ή  γη 

χαι  έχει  αχΐ(ΐαν• 

27*   Και  πορευΟεν   * 

εις  ή*"ν  ούτοι  »γ 

χαι  σεσώ•  χαι 

τες  ηλθον  προς 

χαθηνται  βττ  αυ 

θάλαμε  γενε 

(χωΟσην  χαι  ά 

της•  η  χαλη  βστιν 

αι•  εν&χ*  χαι  χε 

αρδ(ν•  χαι  προς 

Ύϊ  7Γονηρ«•  χαι 

βρών  ειρτα  έτε 

πασαν  συνάγω 

τίνες  άι  πολβις 

σιν  ωχοδθ{Αη 

γην  Οίων  ισραηλ 

εις  ας  ούτοι  χα 

θη  ιτρο  του  τα 

εις  την  έρη  φα 

τοιχουσιν  εν 

—   νιν  άιγυπτου• 

—   ρ«ν  χαδης* 

αιτταις•  ει  εν  τει 

24*     χαι  ηλθοσαν 

Και  «πεχριθη 

χηρεσιν  ει  εν 

εως'  φάραγγος 

σαν  αυτοις  ρη 

21*     οτηχιστοις•  χαι 

βοτρυος-  χαι 

ρια  χαι  πάση  τη 

τις  *  γη  *  πιων- 

χατεσχεψαν 

συναγωγή•  χαι 

71  παρεΐ(ανη* 

το  αυτήν  χαι 

έδειξαν  τον  χαρ 

ϋ  εστίν  εν  αυ 

εχοφαν  έχει 

—    πον  της  γης• 

τΨί  δένδρα,  ή  ου• 

θεν  χλημ.α  χαι 

28*    Και  διηγησαντο 

χαι  προσχαρτε 

βοτρυν  σταφυ 

αυτω  χαι  είπαν* 

ρησαντες  λη(& 

λΐΐς  ενα  επ  αυ 

ηλθθ(αν  εις 

ψεσΟε  απο  των 

του*  χαι  %ρον 

την  γην  εις  *% 

χαρπων  της 

αυτόν  επ  ανα 

-  γτις- 

φορευσιν  χαι 

μας•  γην  ρέου 

χαι  άι  ήμεραι  ή'" 

απο  των  ροών 

σαν  γάλα  χαι  (ΐ1 

ριεραι  -ερος 

χαι  απο  των  συ 

λι•  χαι  ούτος  ό 

ιτροδροριοι  στα 

25*     χων  τον  τόπον 

•     χαρτΓος  αυτής• 

—    φυλής• 

εχεινον  επω 

29*     αλλ'  η  ύτι  θρασυ 

22*   Και  αναβαντες 

νο(Λασαν  φά 

το  έθνος  το  χα 

.χατεσχεψαν 

ραγξ'  β<$τρυος 

τ'οιχο^υν  την 

το  την  γην  απο 

δια  τον  β<$τρυν 

γην  χαι  αι  •{•  πόλεις 

της  ερη(4ου  οΤν, 

ον  έχοψαν  έχει 

οχυραι  τετειχει 

εως  ροώθ^  εισ 

—    θεν  όι  υιοί  ισραηλ'* 

σ(αναι  μέγα 

πορευο(^ιενων 

26*    Και  αττεστρεψαν 

λαι  σφοδρά*  χαι 

~    ε-αβ• 

εχειθεν  χατα 

την  γενεαν  ε 

23*    Και  ανεβησαν 

σχεψαμενοι 

ναχ^εωραχαμεν 

χατα  την  ερη 

την  γην  (Αετα 

30*     έχει*  χαι  αμα 

(Αον  χαι  ηλθον 

τεσσεραχοντα 

\%7ζ*  χατοιχει 

εως  χεβρών 

=   *{Αερας 

εν  τη  γη  προς 

•}•  αι  βυρρίβΐ  Α  $υρΓ3  ϋηββιη 


νοτον'  χαι  ό 
χετ'τΛιος•  χάι 

ό  (ϋα'ιο^•  χαι  ό 
ιεβουσβιος• 
χα(  ό  α(Αορρ£(θς 
χατοιχ»**!  εν  τη 
όρινη•  χαι  ό  χα 
ναν&ιος  χατοι 
χει  πάρα  θαλασ 
9αν•  χαι  πάρα  τον 
ϊορίανην  τΓοτα 

—  (ΛΟν 

31*   Και  χατεσΜΑτηι 

σεν  χάλεβ^  τον 
λαον  προ^  \ιιχύ 
Οσην-  χαι  ειπεν 
αυτω*  ουχί•  αλ 
λα  αναβαντες 
αναβησομεθα* 
χαι  χαταχληρο 
νο(Λησο[&εν 
•    αυτήν  6τι  ϊυνα 
τοι  δυνησο{α 

—  θα  προς  αυτούς• 


~  339  ^ 

έχ^στασιν  της 
γης  ή'ν  χατεσχε 
ψαντο  αυτήν 
προς  τους  υιούς 
κιραηλ'  λέγοντες• 
την  γην  ή^ν'  πα 
ρηλθθ(Λεν  αϋ 
την  χατασχεψα 
σθαι.  γίΙ  χατ'έ 
σθουσα  τους 
χατ^οιχουντας 
επ  αυτής  εστίν 
χαι  π£ς  ό  λαός 
*ο       ό~ν  εωραχαμεν 
εν  αυτή.  οίνϊρες 
0π8ρ(Ληχε"Ίς• 
%        χαι  έχει  εωρά 
34*     κα(χεν  τους  γί 
γανταΓ  χαι  ί(αν 
ενώπιον  αυτών 
ώσει  αχριδκ' 
άλλα  χαι  ούτως 
%{Αεν  ενώτηον 
—    αυτών 


32*   Και  όι  άνθρωποι  ό(  συνα      χιν^   Και  αναλαβο'^υ 


33* 


ναβαντες  (Λε 
τ  αυτών  είπαν 
ουχ  αναβηφο 
μέθα•  ότι  ου  «ί*  ί υ 
νω{&εθα  αναβη 
ναι  προς  το  { 
βνος'  ότι  ϊσχυ 
ροτερον  ιλριων 
εστίν  (Ααλλον 
χαι  εζηνεγχαν 


1*     σα  πάσα  ή  συνα 

γωγη  έδωχεν 

φωνην*  χαιέ 

χλαιεν  ο  λαός 

Λ^^  την  νυ 

χτα  εχεινην 
2*     και  διεγ({γγυζον 

επι  (Α6)ϋσην 

χαι  άαρών  παν 
=5=   τες  όι  Οίοι  ισραηλ^• 


χαι  είπαν  προς 
αυτούς  §  πάσα  ή  συ 
3*  ^  ναγωγη    βφε 
λον  απεθανο(Αεν 
εν  γη  *αιγυπτω• 
ή  εν  τη  ερη{Αω 
ταύτη  ει  απεθα 
νοριεν  χαι  Τνα 
τι  χι^ιος  εισάγει  V) 
[Αας  εις  την  γην 
ταυτην  πεσειν 
εν  πολέμω*  άι 
γυνάιχες  ή(&ων 
χαι  τα  παιλα  ή.    • 
ρι>ν  έσονται 
εις  διαρπαγην 
νυν  ουν  βελτι 
ον  ήριιν  εστίν 
αποστραφηναι 

—  εις  αιγυπτον" 
4*   Και  είπαν  ετε 

ρος  τω  ετερω• 
δώρ,εν  «ρχηγον 
χαι  αποστρέψω. 

—  (Λεν  εις  αιγυτί'Λν 
5*   Και  επεσεν  μχύ 

Οσης  χαι  ^αρών 
επι  πρόσωπον  * 
εναντίον  πα ; 
σης  συναγωγής 

—  Οίων  ισραηλ• 

β*    Ιησο'υς  ϊε  ό  του 
ναυ^•  ΧΟΗ  χάλεβ 
ό  του  ιεφοννη 
των*  χατασχε 


ή;  (ΐ.η  ίρ^υπι  Α  $υρθΓ8όηρ8ί886  ϋΙβΗβ  δυ  αρρβ^ΓβΙ 

$  6Γ21(  αυτοις,  86ά  Α  ΐρβθ  6Χ  Ι  ίβάί  Τ 


ψαχνών  ηιν 
γτΤ9'  λβρρηξαν 
τα  ((Αατια  αοτων 
7*     xρ^ι  ηπαν  ιτρος 
πα9«ν  βνν«γ6ΐ 
γην  Ομμ  «βραηλ^ 

ή\  χ«τε«Μψα 

γ«•η  ζτηψ  σφο 
8      δρα  9φο^α    α 
αφβτίζχ  4(Μΐ^ 
χυριος.  «ισάζΐκ  ιϋ{λας 
εις  ηιν  γϋν  ταυ 
την*  χαη  ^Μ^ει 
αυτήν  ήρν^ 
"ι'Ά  "ήτις  ιβτίν 
ριουσα  γάλα  ηλι 
9*    {αλι*  άλλα.  αιοο 
χλΑριου  (λΐι  οητοφτα 
ται  γινβ«0»•  1^ 
μεις  ίκ  ((ΐι  φο 
'βΐιβίΓ»  τον  λα 
ον  τικ  γης•  όη 

{Αΐν  εΐΦΐν  «^ 

στηχβν  γαρ  ό  χαη. 

ρος  α^  κνηΜ*   • 

ο  ^ε  χυριος  εν  ΐΐ(Αΐν^ 

ΙΐΛί  φοβινβ^τε 
—    αυτούς• 
10*   Και  €ΐ«αν  ιτα^α. 

ή  «υναγωγΐ! 

χαταλι9οΡ•Χη 
•^^=:^αι  αυτούς*  λι•ο•Γ 
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χαι  ιϋ  ϊοξα  χυριου  ώ 
φθγ)  εν  νεφε 
λη  ετΓΐ  της  σχη 
νης  του  (Αορτυ 
ριου  εν  ττασιν 
—    τοις  υιοις  ισραηλ**• 

ϋ*    Και  ειπεν  χυριος  προς 
{λωυηιν•  έως 
τίνος  τταροξυ 
νει  |Λε  ο  λαός  ου 
τος•  χαι  ίως  τΐ 
νος  ου  τηστβυ 
ουσιν  |χοι  εν  πα 
σι  τοις  σηροις 
^  εποϊησα  εν 

12*     αυτοις-  παταζ» 
αυτούς  βάνα 

νώ  αντους•  χαι 

ποιηο«*  σέ  χαι 

τον  ό(χον  του 

πατρός  νου  εις  έ 

θνος  μχγα  χαι 

τρολυ  μάλλον 
.-—   ή  τούτο- 
ι 3*    Και  εκπεν  ριω 

υσης  προς  χυριον- 

χαι  αχουσιται 

αιγυπτος  ότι 

ανήγαγες  εν  ϊ 

σχιΛ  σου  τον 

λαον  τούτον 
14*     εζ  αυτών,  άλλα 

χαι  ^οψνβς  όι 

χ«ΤΜΝουντ«ς 


επι  της  γης  ταυ 
της  αχηχο«ην 
ότι  συ  ει  χυριος  εν 
τω  λα»  τουτω• 
όστις  ο^αλ 
μοις  χατ^  οφθαλ 
(λους  συ  οπτά 
ζη  ή^  χυριε*  χαι  ^^  νε 
φελη-  σου  εφε 
στηχεν  <π  ου 
των  χαι  εν  στυ 
λω  νεφέλης 
συ  πορευη  προ 
τερος  αυτών 
την  ήρι^αν    χαι 
εν  στυλω  πυ 
ρος  την  νύχτα• 

15  χαι  εχτριψεις 
τον  λαον  τούτον 
ώσει  «ενβρ^βπον  ενα. 
χαι  ερουσιν  τα 
ίΦνη  όσοι  αχη 
χοασιν  το  ίνο 

(ία  σου  λεγον 

16  τες  πάρα  το  μη 
δύνασθαι  χυρεσν 
εισαγαγΐκν  τον 
λαον  τούτον 

εις  την  γην  ή"ν    • 
ώ{χοσεν  αοτοις. 
χατ^έστρωσεν 
αυτούς  εν  τη 

17  Και  νΟ»,  υψω 

θητω  η  Τσχος 


^:  Ιρ86  Α,  111  &ρραΓθ(^  ΙϋβΤΜ  <  ΒΙΐρβΓδΟΗρβίΙ  ν  (οπτΑνη)  ΜΒ  ?6ρΐΌ]Μθ  ζ 


σου  χυρι«  ον  τρο 
πον  ζνκας  λ»γ^ν 
18      ινψΛς  ΐΜίπροθϋ 
μ,ος  χ,οα  πολυέ 
λεος  χα(  αληθβι 
νος-  α<^1^ 
κΦομΛΛς  χα(  « 
}ιχ(«ίβ  χ«ι  «)ΐ4φ 
τιας*  χοί^  χαιθα 
ρΐ9|Αω  ου  χ«&« 
ριε'Ί  τον  βνοχον 

μ«ρη«ς  π<('η(Μι>ν 
βνι  τβχνχ  Μ^ 
τρίτης  χ«ι  τβταρ 
της  γ«ν»#ις• 

19*     «φις  τιιν  α{ΐοφ 
τιαν  τω  λ«ω  του 
τω  χατχ  το  (^εγα 
έλεος  σου•  χα 
θαπερ^  ΙλεΜς 
εγενου  «υτοις 
απο  οϋγυκΓΤου 
—    εως  του  νΟν 

20*   Και  ειπεν  χυριος  προς 
μ^^&ηιν*  Ιλε 
ως  αυτοκ  ^ψΛ 
χατα  το  ρη[Α«  σου; 

21*     άλλα  ζα  εγ^ 
χαι  ζβν  το  &ο 
μα  (ΑΜ>*  χ««  εΐ|Α 
'ττλησει  4  δοζα 
χυριου  ηαβν*  τιιν 

22      γην  ότι  ιταντες 
ό(' ανδρός  ό(  ο 
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ρύϊντες  την 
δοξαν  {Αου  χαι 
τα  ση{Αεια  ά  επο( 
ησα  εν  αιγυπτω 
χαι  εν  τη  ερη 
μω  ταύτη    χα& 
εττεφοιααν  μ& 
τούτο  δεχατον• 
χαι  ουχ  ειση 
χουσαν  της  φω 

23*     νης  {4ου.  ει  μην 
ουχ^  ίφονται 
την  γην  ή^ν  ω 
μοσα  τοις  ινατρά 
σιν  αυτών  αλ 
λ^  η  τα  τεχνα  αυ 
.των  ά  εστίν  με 
τ  εμού  ώ$ε  βαοι 
ουχ^  οιδασιν  ά 
γαθον  ίι  χαχον. 
7ρ£ς  νεώτερος 
άπειρος,  του 
τοις  δωοω  την 
γην*  πάντες  2« 
όι  παροξυνον 
τες  με  ουχ  βψον 
—   ται  αυτήν 

24'     ο  δε  ηα'ις  μου 
χάλεβ^  6τι  εγε 
νηθη  πνεμμα  έτε 
ρον  εν  αυτω 
χαι  επηχολου 
θησεν  μοι.  χαι 
εισίζω  «υνοι» 
εις  τη¥  γην 


εις  ή^ν  ε(«ηλθ-ν 
έχει*  χαι  το  σπερ 
μα  αυτού  χληρο 

—  νομη^^ει  αυτήν 
25*    Ο  δε  αμαλΐδχ'•  χαι 

6  χαναν^ιος 

χατ^οιχουσιν 

εν  τη  χοιλα^Γ 

άύριον  επι«τρά 

φητε  χαι  ««αρα       ^ΰμεις 

τε  *  εις  την  έρη 

μον  9δον  θα 

—  λασσαν  ερυθραν* 

26  Και  ειπεν  χυριος 

προς  μωΟσην 
χαι  άαρών  λέγων 

27  ίως  τίνος  την 
συναγωγην 
την  πονηραν 
ταυτην*  ά  αυτοί 
γογγ(ίζουσιν 
εναντίον  μου* 
την  γίίγγυσιν 
των  0«ων  ΐΦραηλ 

^ή^ν  εγογγυσαν 
περί  Ομων  ο(χη 

28  χοα*  ειπέν  αυ 
τοις*  2^  εγω  λε 
γει  χυριος*  ει  μην 
ον  '^πον  λε 
λαληχατ»  εις 

τα  ^τα  μου.  ου 
τως  ποιήσω  υ 

29  μιν  εν  τη  ερ:!^ 
μω  ταύτη  πεβει 


τα»  τ«  χώλα  υ{Αων 

%α(  ό(  χ«τηριθ{χνι 
[λένοι  υριων* 
αίΓΟ  βιχοσαετο'υς 
χαι  «πα^ω  βσοι 
εγίγγυσαν  β 
30*     π  ε|Λθΐ.  εκ  0{Α8<^ 
εκσελευ^εσθίΒ 
εις  την  γην  γ 
φ  ή^ν  εξετεινα 
την  χεφα  (ίου• 
χατασχηνωσακ 
0(Αας  είτ  αυτήν 
αλλ'^η  χάλε^'ϋιος 
ιεφονν9|•  χαι 
ιησους  ό  του 

31  ναυ91*  %αι  τα  ιται 
ίια  ά  «πάτε  εις 
διαρπαγην  εσε 
σθαι.  εισαζω  αυ 
τους  εις  την  γην 
χαι  χαταχλήρο 
νοριησουσιν 

την  γην  ή^ν  υ 
(Λεις  ατυέστητε 

32  απ  αυτής•  χαι  τα 
χ^α  Ομων  πε 
«ειται  εν  τη  ε; 
ρη(4Χύ  ταύτη• 

33*     01  λ  Οίοι  0(Αων 
έσονται  νεμο 
(χενοι  τέσσερα 
χοντα  ετη'  χαι 


—  23«  — 

ανοισουσιν 
την  πορνε'Ίαν 
Ορων  εως  «ν  ανα-}* 
λωθη  τα  χώλα 
Ορι>ν  εν  τη  ε 

34*     ρη{Αω  χατα  τον 
αριθ{Αον  3  τω¥  4 
(ΐερων  βσας  χα 
τεσχεψασΟε 
την  γην  τεσσε 
ροΕχοντα  ήμερας* 
^(^ιεραν  του  ε 
νιαυτου  λημ 
ψεσθε  τας  αρερ  * 
τιας  0(χων  τεσ 
σεραχοντα  ετη 
χαι  γνωσεσθε  • 

τυν  θυμον  της 

35*     οργής  (Λθυ•  εγω 
χυριος  ελαλησα^  ει 
ρ.ην  ούτως  ποι 
χβω  τη  συνα 
γωγη  τη  πονη 
ρα  ταύτη  τη  επι 
συνεστα^ανη 
επ  ε|Αε'  εν  τη 
ερηρι>  ταύτη 
εξαναλωθησον 
ται*  χαι  έχει  απο 
—    θανο^υνται 

36*   Και  όι  ανΟρωτροι  όΟς 
απεστειλεν  (α• 
αιΟσης  χατα 
σχεψασθαι  την 
γην  χαι  παράγε 


νηθεντες  λ 
εγογγυσαν  χα 

τ  αυτής  προς  την 
συναγωγην 
εξενεγχαι  ρη 
(ΐατα  πονηρά  πε 

37  ρι  της  γης.  χαι 
απεΟοενον  όι  οινθρωποι 
όι  χατ^ειπ<!ν 

τες  ττονηρα  χα 
τα  της  γης  «ν 
τη  πληγΐΐ  έναν 

38  τι  χυριου*  χαι  Υησους 
Οίος  ναυ5|•  χαι 
χάλεβ'  Οίος  Τε 
φονν5ί  έζησαν 

απο  των  ανθρώπων 
εχεινων  των 
πεπορευ{λ« 
νων  χατασχε 

—  ψασθαι  την  γην 
39*   Και  ελαλησεν 

μωΟσης  τα  ρη 
(Αατα  ταύτα  προς 
παντας  Οίους 
ισραηλ^'  χαι  επεχ 
βησεν'ή  λαός 

—  σφοδρά• 

40     Και  ορθρισαν 

τες  το  πρωί  ανε 
βησαν  επι  την 
χορυφ9ίν  του 
ίρους•  λεγον 
τες  ΐδου  οιδε 
ιλ(Αεις  οεναβη 


-{•  Ρηΐηο  εωςανα,  8θά  ίρ86  Α  $Όρρΐ6Τί(  &άάθη8  να 

Ι  αριθ|Αθν  6Χ  ΟΟΙΤβΟΐίοηβ  ίρ8ία8  Α,  βΤ9Λ  αρτον,  ϋΐ  3ρρ^Γ6( 


90(Α»Θ«  9ΐς  τον 
τοπον  ό^ν  «(9ς•ν 
χυριο^•  όη  ΐμάρτο 

—  ^• 

α*   Κα»  κπιν  μω    . 
υσης-  ί«ατ(  Ο 
μβΚ  ποφαβαιη 
Τ8  το  ρη(Α«  χυρκοο* 
ουχ  ευοδα  έ 

42  σται  Ομιν*  |Αΐη 
«ν«β«(νετ»* 

ου  γοφ  Μτιν  χυριρ^ 
|αθ  5(Αων-  χαι 
πισεισΟε  ττρο 
ιτρο^ωπου  των 
βχθρων  Ορβν* 

43  ^ι  α(χ.αλϋχ^  χ«ι 
ό  χανοεναιο^  ε 
ΧΜ  έμπροσθεν 
Ορων*  χαι  πε^ει 
σθε  ρι«χ5ίφα     , 
(Γμ  Ιινεχεν 
οΐ7Γε<ττρ«ψ'ΐ)τε 
απείβο'υντες 
χυριω*  χαι  ουχ*  έ 

—  ^αι  χυριος  εν  0{»ν* 
44*    Και  διαβια9α{Αε 

νοι  ανεβτίΦον 
επι  την  χορυ 
φην  τοι»  ^υς* 
η  δε  χιβωτος 
της  διαθηχης 
χυριου  χαι  [ΑωΟσης 
ουχ  εχεινηθη 
9αν  εχ  (αβου 


—  283  — 

της  παρεριΡο 
—   λης• 
45     Κατεβη  δε  αρ.α 
λ91χ*  χαι  ό  χανα 

ν&ιος  ό  εγχα 
θημενος  εν 
τω  δρει  εχεινω. 
χαι  ετρεψαντο 
αυτούς*  χαι  χα 
τεχοψαν  αυτούς 
εως  έρμα*  χαι 
αττεστραφησαν 
εις  την  παρεμ 

=   βολην 
XV,  1  Και  ελαλησεν 
χυριος  προς  (χωΟ 

2      σην  λέγων*  λα  , 
λησον  τοις.  Οιοις 
ισραηλ^  χαι  ερε'ις 
προς  αυτούς-  , 
όταν  εισελθη 
τε  εις  την  γην 
της  χατοιχη 
σεως  Ομων 
ή\  εγω  διδώμι 

3*     Ορν.  χαι  ποι 
ησετε  χαρτνω 
μα  τω  χυριω  όλο 
χαυτωμα  ή  θυ 
σιαν  μεγοιλυ 
ναι  ευχην.  ή 
χα6^  εχουσιον• 
ή  εν  ταις  εορ 
ταις  Ομων  ποι 
ησεται  βσμην . 


ή;  τω  3υρ6Γ80Γίρ$ί(  Α,  ΙΐΙ  3ρρ&Γ6( 

ΜοΜΜ.  8αατ.  βί  ρτοί.  Ι.  III. 


«υωδιας  χυριω. 
ει  μεν  απο  των 
βοών  ή  ατίο  των 

4      προβάτων,  χαι 
προσοίσει  ο 
προσφερων 
το  δωρον  αυτού 
χυριω.  θυσιαν  σε 
μιδάλεως  δε 
χατον  του  οι 
φι  πεφυραμε 
νην  εν  τεταρ 
τω  του  ειν.  ελαι 

5*     ω*  χαι  οινον 
εις  σπονδϊΐν 
το  τέταρτον  του 
ΐν  ποιήσετε 
επι  της  όλοχαυ  . 
τωσεως  ή  επι 
της  θυσίας,  τω 
άμνώ  τω  ψ  ενι  τκοι 
ησεις  τόσου 
το  χάρτΰωμα  ο 
σμην  ευωδιάς 

—   τω  χυριω* 

β^    Και  τω  χριώ  βταν 
ΤΓΟίητε  αυτόν 
εις  όλοχαυτω 
μα  ή  εις  θυσιαν. 
ποιήσεις  θυ 
σιαν  σεμιδάλε 
ως  δυο  δέχατα 
αναπεφυραμε 
νης  εν  ελαιω 
το  τρίτον  του  1ν• 


β€ 


7*     χαα  οΊψπ  ει^ 
«πονίίν  το 
τρίτον  τ(Η>  ιν 
προσοισετε 
ζις  οσμ.Τιν  ει^ 
8      ωδιας  χυριω'  εβιν 
δε  «ΟΑητε  απο 
των  β(Μι>ν  εκ 
όλθ94&υτωσ(ν' 
1^  εις  6\ΜίΛΊ  με 
γαλυνας  ενχην 
ή  εις  9(ι^Τ)«ρ(ον 
9*     χυριω.  χαι  προαοι 
σει  επι  του  μο 
σχου  θυσια,ν. 
βερδαλεω; 
τρία  δεχο&τ«.  «να 
πε'(ρυραμ.ενιΐ)ς 
εν  ελα«ω  '/^μχ^ 

10*     τοο  Τν  χΛ^  ο*Ίνον 
ϋς  σπονίνιν    • 
το  ημίσεα  το^ 
Τν  χάρ7Γ(ι)|Λα  β 
σμη  ευο^ια^ 
•^    χυριω* 

41  Ουτ«κ  ποιήσεις 
τω  (Αοςχω  τω 
ενι*  ή  τω  χ^ 
τω  ενι•  ή  τω.  « 
μ,νδ  τω  εν&  εχ 
των  προβάτων, 
ί  εχ  τ(τ)ν  α&γδν• 

12      χατα  τον  αρ^(Αον 
ώ'ν  εαν  ποιητε• 
ούτως  ποιη. 
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σετε  τω  ενι  χ« 
τα  τον  αριθμόν 
—    αυτών• 

13     Π6Κς  4  αυτ($χθων 
ποιήσει  ουτως- 
τοιαυτα  προσε 
νεγχας  χαρπω 
ματα  εις  8σμΐ)ν 
*-    ευωδιάς  χυ^ιω* 

14*    £αν  δβ  προση 
λυτός  εν  Ομιν 
προσγενιι^ται 
εν  τη  γτί  υμων« 
ή  ός  αν  γένη 
ται  εν  Ομιν  εν 
^αις  γενεαις 
Ορίων,  χαι  ποι 
ησεν  ή;  χαρπωμ« 
θσμην  ευωδι 
ρες  χυριω*  ον  τρο 
πον  ποίΒίται 
Ομεις  ούτως 
ποιήσει  ή  συνα 

15  γωγη  χυριω*  ν({μος 
έις>  υμιν  χαι 

τοις  προσηλυ 
τοις  τοις.  προσ 
χειμενοις  εν 
Ομιν  νομός 
αιώνιος  εις  τας 
γενεάς  υμών* 
ώς  Ομεις  χοκ 
ό  προσηλυτος 
ίσται  εναντ( 

16  ον  χυριου*  ν^μος. 


είς,  έσται  χα& 
διχθΒίωμα  Ιν 
έσται  Ομιν  χο» 
τω  προσηλυ 
τω  τω  προαχει 
—   μένω  εν  νμιν 

17  Και  ελαλησεν 

χ^^ριος  προς  μωΟ 

18  σην  λέγων*  λα 
λησον  τοις  υιοις 
ισραηλ^  χαι  ερε^ις 
προς  α^τΓους* 

εν  τω  ε^σπο^εχ» 
εσθαι  Ώ^μας  «ις 
την  γην  εις  14% 
εγω  εισ&γω  υ 

19*     μας  έχει.  χαι 
έσται  όταν  ε 
σθητε  Ομεις 
απο  των  &ρτ&>ν 
της  γης.  αφα^ 
ρε'ιτε  §  α^άίρί, 
μα  αφόρισμα 
τω  χυριω•  απαρχην 
κράματος  α 

20*     μωιν^  άρτον*  α 
φά(ρεμ«  αφο 
ριε~ιται  α:»τον 
ως  αφά^εμα 
απο  άλωνος. 
ούτως  αφελ«\ 

21      τε  αυταν  απαρ 
;^ην  φυράματος 
υμών  χολ^  δ»^ 
σετε  τ«ι  χμρι:» 


-^  Α  ΙίΙβηδ  εν  8υρ6ΓΒ€Γίρ8ίΙ  η 
$  Α  ίρδβ  ΟΟΙΤβχίΙ  λε^τε 


τας  γννηος  Ο 
—   μωτ 

22    Οτοεν  ίβ  &€Ε{Μφ 
τητΕ•  ΧΛί  μη  «ο» 
ασιτη  «««βος 
τας  εντολας  τοκυ 
τας  άς  «λαλτισιν 
χυριος  ΐ(ρο;  ριωΟ 

23*     σην•  χ«6α  συ 
νεταςβν  χιιριο^  ϋ 
{Αΐν  €¥  χ«ρι 
(χωΟσιι•  αφο  τκς 

νβταζκν  χυριος 
ιτρος  Ο^Μς  κβκ 
επέχιν«  «ς 
τας  γίΜΜς  Φ 
:24*     [Αων    χαι  ^οτ«ι 
εαν  εζ  ο<ρβ«λ 
(Αων  γννηΟη 
της  συνάγω 
γης  <θ€θυσιως• 

σ«  ή  σ»ν«γω 
γη  ^^^9^(xη  ε 
να  εχ  βοών  ί   ^ 
ρκι>(Αθν  εις  ό 

εις  βσμην  ιυ 
ωδιας  χυρι«*  χ«ι 
θυΜίν  τούτου 
χαι  σπονίην 
α</Γθυ•  «ατα  την 
σνντ«ιξ(ν  «ιττνι 
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χαι  χειρΜρροΫ 
εζ  αιγέ!^  ενα 
περί  ομαρηαΓ 

25      χαι  εζίλασεται 
ό  Ιερεύς  ιςερι 
ιτασης  στιναγω 
γης  Οίων  ισραηλ^ 
χαι  αφεθησε 
ται  αιτΓΟίς  ότι 
αχουσιον  εστβν 
χαι  αυτοί  ιάνεγ 
χαν  το  &^ν 
αυτών  χάριρω 
μα  χυριω    ^ερι  της 
αμαρηας  οηιτων 
έναντι  χυριου•  ιρε    . 
ρι  το»ν  ακουσι 

2β*     ων  αοτων.  χοα 
α^εθησεται 
ποέση  συνάγω 
γι  Οίων  ισραηλ* 
χαι  τω  «ροση 
λυτω  τω  προ<τ 
«ορευομενω 
προς  Ομάς  ότι 
παντι  τω.λαω 
— >   αχουσιον  .    . 

27  Εαν  δε  ψυχή  μι 
α  αμ&ρτη  αχού 
σιως  προσαξει  . 
άιγα  μιαν  ενιαυ 
σιαν  νερι  «μαρ 

28*     τιας*  χαι  ε^ 
σεται  ό  ϊερευς 
περί  της  ψυ 


χης  της  αχού 

σιασθεισης  χαι 

«μαρτουσης  α 

χουσιως  έναν 

τι  χυριου  εξΆοσασθαι 
29      περί  αυτού*  τω 

εγχ€ι>ριω  εν  υκοις 

ισραηλ'  χαι  τω  προ 

σηλυτω  τω  προ 

σχειμενω  εν 

αυτοκ  νομός 

εις  έσται  εν  αυ 

τοις  δς  εαν  ποι 
—   ηση  αχοοσιως* 
30*    Και  ψυχή  ήτις 

εαν  ποιήσει 

εν  χειρι  υπερη 
*>'        φανιαν  απο  των 

αυτοχθόνων 

ή  απο  των  προ 

σηλυτων.  τον 

θεον  ούτος  παρο 

ξύνει*  χαι  εζο 

λεΟρευθησεται 

ή  ψυχή  εχβινη 

εχ  του  λάου  ο(υ 
31      της•  ότι  το  ρη 

μα  χι^ιου  εφαυλ( 

σεν  χαι  τοις  εν 

τολας  αυτού  λ 

εσχεδασβν.  εχ 

τρίψει  εχτρφη 

σεται  ή  ψυχή 

εχβινη*  Ά  οςμαρ 

τια  αυτής  εν  αυ 


4 


ϊ—       « 


9ίηοΛ  βκι  τκ 

νΤΒθόνΐβ  ΤΗ¥ 

^ικβηιιν  βντ»ν 
ας  τχς  γρ»βζ 

^  %$βίη  βιη  τχ 

ίίμΒ9κΛί  τ»ν 

«τιριγίκν  χλω 

ιρβ  υ«χιν9ινον- 

3$     «η  έβτλΐ  ^ψκψ 

9  νπς  χρασι» 

«•ι  αυτά  χ«ι  μγι^ 

#   «βν  'ηινν  ιντο 
λι«ν  χυριου•  χ«ι  φμ 
ΐΙ«τ«  «υτ«ς• 
χαι  ου  Βιαστρζ 

βω  των  λανοι 
.  «ϊν  ΟμΛίΐ^-  χαι 
6«(α&»  των  ο 
φΟ«λ(Αων  0(λων 
(V  ό*Ί(  υριεκ  «χ 
9νορν<Μτ<  6 
πίσω  Ψευτών• 
40*    ^?ρως  άν  )/ΐνΐη 


ΐ)σηται  πάσας 
τ«ς  ιντολας  μου- 

Μ  τω  ββω  Οαων 
41*  =  •γω  δ  6ιος  Οαων* 
XVI,  Κακ  «λαλιχην 
Γ     χ^  (Ηος  4^9  «ί- 
9«άρ^  Οίου  χααβ' 
Οίου  λ«υΤ.  χ«ι 
ί«β«ν-  χαι•  βφι 

χακ  αυν&ν.  Οίος 
φαλίθ'  υιοϋ,  ρου 
2*     βην  χακ  «νεστ» 
^«ν  βναντί  μω 
^'  χ«ι  «νΧρβς 
των  Οιωιν  ιβραηλ' 
τΓίντηχοντα 
3^«κ  ^(«χοσιοι 

Τωγης  σύνκλτι 
•«>*  βουλίΓ•  χ«ι 
βο4ρ«ς  ονο|3ΐα 
3*     *το"Ί  βυνβστη 

χα&.άβφ«3ν'  χ^^ 

Λ^αν  προς  «υ 

'Ρδ^•  βχέτω  Ο 

{«ν  ότι  πάσα  4 

«ίΛτχγωγτϊ  παν 
'Ρίς  ίγιοι.  χα(  ιϋ 
β^'ΤΟίς  χυριος-  χα( 
λ«  τι  χατανι  » 
^τασβι  επι  τϊΐν 


Λ«ί«*^«• 


- 
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—  συναγωγών  χυριου• 

σης  προς  χ6ρε• 

βειρίίν,  υιούς 

«                   4     Κο»  αχουσας  (χω 

εισαχουσατε 

ελι&β^  χαι  είπαν 

Οβ»ς  κπεσκν 

(Αου  Οίοι  λε^• 

ουχ  αναβάινο 

επι  πρόσωπον 

V 

|χη  ρχρον  εστίν 

13*     |Αεν  μη  {Μχρον 

5*     χαι  ελάλΐ)9κν 

υ(«ν  τούτο  δ 

τούτο  όη  ανη 

προς  χ<$ρε  χαι 

τι  λεστειλεν 

γαγες  «μας  εις 

προς  πασαν.«0 

0{Αας  6  βεος  ισραηλ**  •{• 

γ»ς  «{Αας  §  εις  γην 

του  την  βυν« 

χαι  προσήγαγε 

ρέουσαν  γ4λα 

γωγην  λ(γθ[)(ν« 

το  0(ΜΕς  προς  ε 

χαι  (λέλι.  απο 

βπεσχβπται  χαι 

αυτόν  λειτουρ 

χτειναι  ήμας 

έγνω  ό  θβος  ΚΌυς 

γε"Ίν  τας  λειτουρ 

εν  τη  ερη(Αω  ' 

Οντας  αιττου• 

γενιάς  της  σχη 

ότι  χαταρχ^ 

χβιι  τους  άγιους 

νης  χυριου-  χαι  πα 

14*     η|Λων    άρχων. 

προσήγαγετο 

ριστασΟαι  έναν 

ει  χαι  σ6    εις  γην 

προς  εαυτόν 

τίον  της  συνα 

ρέουσαν  γ&λα 

χαι  δΟς  ουχ'  ε 

γωγης  λατρευ 

χαι  (Αελι  ει  ειση 

'ξελεξατο  εαυτω. 

ειν  αυτοις- 

γαγες  ήιι,ας    χαι 

ου  προσήγαγε 

10 

χαι  προσήγαγε 

έλωχας  ^{ειν 

—   τ^  προς  εαυτόν 

το  σε  χαι  παντας 

χληρον  αγρού 

β     Τούτο  ποιήσατε• 

τους '  αδελφούς 

χαι  α{Λπελωνας 

λαβε'^ε  υμιν  ε 

σου  Οίους  λευ 

τους  οφθατλμους 

αυτοις  ττυρία 

ι,  (ΐετα  σου•  χαι 

των  ανθρώπων  έχει 

χ($ρε,  χαι  πάσα 

ζητείτε  Χερατευ 

ιΛ  συναγωγή  αυ 

IV 

ειν  ούτως  συ 

ψας-  ουχ  αναβαι 

7*     του•  χαι  επιίε 

χαι  πάσα  η  συ 

—   νο|αν* 

τε  επ  αυτά  πυρ. 

ναγωγη  σου 

15     Και  εβαρυθυμη 

χαι  επιθέτε  ε 

.     *η 

οι  συνηθροι 

σεν  μωΟσης 

•λ 

σ|Αενοι  προς 

σφαίρα*  χαι  ει 

έναντι  χυριου  άύρι 

τον  θεον.  χαι  άαρων 

πεν  προς  χυριον 

ον;  χαι  έσται  6ν 

τις  εστίν  ότι 

[Λη  προσχης  εις 

αν,  εχλεζηται 

ϊιαγογγυζετε  . 

την  θυσιαν  αυ 

χυ^Λ)ς.  ούτος  αγι 

— 

χατ  αΰτου• 

των  ουχ  ετηθυ 

ος  Τχανο'υσθω 

Ι2• 

Και  απεστειλεν 

(Ληρια  ουΧενος 

^^   υμιν  Οίοι  λευΤ' 

(χωΟσης  χαλέ 

αυτών  ^(ληφα* 

•                    8     Και  ειπεν  μΜ 

σαι  ίαβαν  χαι  α 

■ουίε  εχαχωσα 

*ί^  Α  ροηθ  (ΘΧίΙίΠΙ  &1ΐρρΐ6ΐ  εξ  συνα  |  γ«ι>γης  ισραηλ 
Ι  Α  ΓβρΓΟί)»!  εις  γης  ήριοίς 


^  ου&βνα  «υτων* 

16  Και  «τ»ν  (Μύίυ 

σης  προς  Μ((ρ«* 
άγ(ασον  τχν 
συναγβηηαν  σου 
χαι  γινεσθ*  < 
'ΦΟίρη  ένατη 
χυριου  ^  χαι  αι> 
τοι  χαι  άαρ^ 

17  άύριον-  χαι  λα 
βετε  έκαστος 

το  πυρ(6ν  αυτοο• 
χαι  ιττιΟήσβτε 
κ«  αυτά  θυ(αα 
μα*  χαι  ικροσάξβ 
τε  έναντι  χυριου 
έκαστος  το  πυ 
ρ(ον  αυτού*  πεν 
τηχοντα  χαι  λ 
αχοσια  πυρια* 
χαι  σ6  χαι  άαρών 
έχαστος  το  ινυ 
—    ριον  οευτου* 

18*   Και  έλαββν  έχα 
στος  το  πυρίον 
αυτού*  χαι  επε 
θηχαν  επ  αυτά 
πΟρ-  χαι  επεβα 
λοεν  επ  αυτά  9υ 
[ΐΛοίΐίΛ*  χαι  έστη 
σαν  πάρα  τας  θυ 
ρας  της  σχηνης 
του  (χ,αρτυριου 
(ΑωΟσης  χαι  ά 

19*     αρ6;>ν*  χαι  6  επι 
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συστησας  οευ 
τους  χ^ρε,  την 
πασαν  «υτου 
συναγ»γην 
πάρα  την  θυραν 
της  σχηνης  του 

—  [Μαρτυρίου* 
Και  ώφθη  ιλ  ^ 

ζα  χυριου  πάση  τη 
^   συναγωγή* 

20     Και  ελαλησεν 
χυρ(ος  προς  ^ΐΜΰ 
σην  χαι  άαρδν 

2Γ     λέγων-  αποσχ( 
σθητε  εχ  ρ.ε 
σου  της  συνα 

τω/της  γωγης*.  χαι  εζα 
ναλοΜω  αυτούς 

—  εισάπαξ'-  χαι  ε 
22*     χαι  έπεσαν  ε 

πι  πρόσωπον 
αυτών  χαι  ει 
παν-  6εε  θεε  των 
πνευριατων 
χαι  πάσης  σα^ 
χος-  ει  οενθρωπος 
ε*ις  ^{Ααρτεν 
επι  πασαν  την 
συναγωγην 

—  οργή  χυριου. 

23  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  (Αωυ 

24  σην  λέγων-  λα 
λησον  τη  συνα 
γωγη  λέγων 


αναχωρήσατε 
χύχλω  απο  της 
συναγωγής 

—  χίρε• 

25*   Και  ανέστη  (ΐω 
Οσης  χαι  επορευ 
θη  προς  δαθαν 
χαι  αβιρΰν*  χαι 
συνεπορευ 
Οησαν  (Αετ  ου 
του  πιιντες  6ι 
πρεσβύτεροι 

—  ισραηλ^' 

26    Και  ελαλησεν 
προς  την  συ 
ναγωγην  λέγων* 
αποσχίσθητε 
ατΓΟ  των  σχη 
νών  των  ανθ|ρωπωι^ 
των  «χληρων 
τούτων*  χαι 
{Λη  απτεσθε 
ατνο  πάντων  ό 
σα  εστίν  αυτοκ' 
μΜ  συναπολη 
σθε  εν  ποβση 
.    τη  α{Ααρτια  αυ 

—  των 

27*   Και  απεστησαν 
απο  της  χορέ 
συναγωγής 
^   χυχλω* 

χαι  δάθαν  χ«ι 
αβιρών,  εξηλ 
θον  χαι  7στη    • 


χβισαν  παρ«  τας 
θιιρας  ΊΐΜ  ωαι 

—  των  χαι  &ι  γι* 

—  ναιχβς  αι>τ»ν• 
και  τα  τ<χνα  «υ 

—  των.  χαι  τ4  ατϊο 

—  στί&Λ  «υτων 
28     Και  βιπβν  |Αω 

Οσης*  «ν  του 
τω  γνύΜτεσθκ 
ότι  κύριος  αττεστβι 
λεν  [^ιε  ποιτ» 
σαι  πάντα  τα  έρ 
γα  ταΐίτα•  άτι 
ουχ^  απ  ((ΧΑυτου- 

29*     ει  κατά  θάνατον 
πάντων  ανθρώπων 
αποθανο'υντα^ 
ουτο'...  ει  και 
κατ*  επισχεψιν 
πάντων  ανθρώπων 
επισχοττη  Ι 

^οι/χ^  σται  αυτών.*  κύριος 
απεστειλεν 

30      [ΑΚ'  αλλ  η  εν  φα 
σ{Λατι  δείξει  χυρ«ος- 
και  ανοιζασα 
4  γ^  το  στο(&α 
αυτής  κατατνί 
εται  αυτούς  και 
τους  οίκους 
αυτών•  και  τας 
σκηνοίς  αυτών 
και  πάντα  οσα 
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εστίν  αυτοις* 
και  καταβησον 
ται  ζώντες  εις 
αδου-  και  γνω 
σεσθε  ότι  πα 
ρωξυναν  όι  άνθρωποι 

—  ούτοι  τον  κυριον 
31*    Ως  δε  έπαυσα 

το  λάλων  παν 
τας  τους  λογούς 
τούτους,  ερρα 
γη  *  γ^  Οποκα 
τω  των  ποδών 

32  αυτών  και  η 
νοιχθη  :4  γη• 
και  κατ'επιεν 
αυτούς  και  τους 
οίκους  αυτών• 
και  παντας  τους 
ανθρώπους  τους  6'ν 
τας  (χετα  κιίρε• 
και  τα  κτήνη 

33  αυτών  και  κα 
τεβησαν  αυτοί 
κβίΐ  ποεντα  όσα 
εστίν  αυτοις 
ζδντα  εις  άδου* 
και  εκαλυψεν 
αυτούς  •ή  γη• 
και  απωλοντο 
εκ  (Αβσου  της 

—  συναγωγής• 

34*     και  |ρ&ς,  ισραηλ'  6^ 
κύκλω  αυτών 
έφυγον  απ^ 


τι^ς  φωινης  ου 
των  ότι  <1παν 
λέγοντες-  ^ 
ποτε  καταπ(η 

—  ή|Αας  *  γϋ' 

33      και  πΟρ*  εξηλθΐν 

πάρα  κυρίου•  και  κα 
τ'εφαγεν  τους 
πεντήκοντα 
και  διακόσιους 
άνδρας•  του^ 
προσφερον 

—  τας  το  θυραρα- 
36*    Και^ειπεν  κύριος 

προς  μωΟσην 

37  και  προς  ελεά 
ζαρ*  Οίον  άαρδν 
τον  ιερέα*  ανέ 
λεσθε  τα  πυρια 
τα  χάλκα  εκ  {α 
σου  των.  κατα 
κεκαυ^ανων 

και  το  π13ρ*  το 
αλλοτριον  του 
το  σπε'ιρον  εκεί* 
ότι  ^λγιασοκν  τα 

38  πυρ(α  των  αμαρ 
τωλων  τούτων 
εν  ταις  ψυχακ 
αυτών  και  ποι 
ησον  αυτά  λεπ( 
δας  ελατ^ίς  πε 
ρ(θερια  τω  θυσι 
αστηριω•  ότι. 
προσηνεχθησαν 


έναντι  χ^ου  χαι 
ήγιασθηβαν- 
χαι  «γκνοντο 
εις  σημκον 

—  τοις  (Κοκ  ισραηαλ 
39*   Και  Ιλαβ«ν  κλβ 

αζ«ρ  Ο&ος  άαρών 
του  ΐιριως  τ« 
?7υρ(α  τα  χάλχα 
όσα  προσΐ)ν§γ 
χαν  όι  χαταχε 
χαυρχνοΐ'  χα( 
προ9«6ηχαν 
αυτά  9Ρ(ριΟκ{λα  • 
τω  6υσιαστ7)ρ« 
40*     ο  ρινηριοβυ 
νον  τοις  Οιοις 
ισραηλ^•  βπως  οιν 
{λη  ττροσκλθη 
ριη^Βΐς  αλλογκ 
νης  6ς  ουχ  € 
9τιν  9Χ  του  σιηρ 
'  ριατος  άαρών 
ετηθειναι  θυ 
|Αΐα  έναντι  χυριου* 
χαι  ουχ  έσται  * 
ωστΓβρ  χ^« 
χαι  ή  κις(συστα 
9ΐς  αυτού  χαθα 
ελαλησ<ν  χυριος 

—  εν  χειρΐ'(&ωυσιι* 
41*   Και  εγογγυσαν 

όι  Οίοι  ισραηλ^  τη 
επαύριον  επι 
ρι>0<ηην  χαι  α 
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αρέ$ν  λεγοντες- 
0{Αεις  απεχταν 
χατε  τον  λοιον 

—  χυριου* 

42*  Και  εγενετο  εν 
τω  εΐΓκπκΓτρε 
φεσΦε  την  φ> 
ναγωγην  επι 
ριΐυσην  χαι  ά 
αρών.  χαι  άρμη 
σαν  επι  την  σχη 
νην  του  ριοφτυ 
ριου*  χαι  την 
λ  εχαλυψεν 
αυτήν  ή  νεφε 
λη'  χαι  ώφθη 

43*     ιλ  2οξα  χορίου*  χαι 
εισηλθεν  ρ» 
Οσης  χαι  ^αρδν 
χαπροσωπον 
της  σχηνης 
«—   του  (Λαρτυριου• 

44*   Και'ελαλησεν 
χυριος  προς  (λωΟ 
σην  χαι  ^αρΰν 

45  λέγων-  εχχω 
ρησατε  εχ  με 
σου  της  συνα 
γωγης  ταύτης. 
χαι  εξαναλωσω 

—  αυτούς  εισαχαζ- 
Κα(  εττεσον  ε 

πι  πρόσωπον    • 

46  αυτών*  χαι  ει 
πεν  (λωΟσης 


προς  άαρών 
λαβε  το  πυριον 
χαι  επιΟες  ε 
π  αυτό  πΟρ^  απο 
του  θυσιαστή 
ριου*  χαι  επιβα 
λε  επ  αυτό  6υ 
^οψΛ'  χαι  απ^ε 
νεγχαι  τοταχος 
εις  την  παρεμ 
βολην•  χαι  εξ\ 
λασαι  περί  αυ 
των*  εζηλβεν 
γαρ'  δργη  αττο 
προσώπου  χυριου* 
ηρχται  θραυειν 
—  τον  λαον 

47*   Και  έλαβν  άαρων 
χαθαπερ^  ελα 
λησεν  αυτω 
μωΟσης.  χαι 
έδραμεν  εις 
την  συνάγω 
γην.  χαι  ηϊη  ή'ρ 
χτο  ^ϊ  θραυσις 
εν  τω  λαω*  χο» 
επεβαλεν  το 
Ουμιαρια-  χαι 
εξ^ασατο  περί  ^ 

48*     του  λάου*  χαι 
έστη  αναριεσογ 
των  τεθνηχο    • 
των  χαι  των 
ζώντων  χαι  ε 
χοπασεν  ιλ  9ράυ 
χ& 


χκ 
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. 

— 

«ς• 

πι  της  ραβίου 

τι  τω  ενι•  ραβ^ίον 

49 

χαι  εγκνοντο 

3      αυτού*. χαι  το  δ 

χατα  άρχοντα* 

όι  τεθνηχοτβς 

νο(χ,α  Ααρών  ε 

χατ  ο{χους  πα 

τν  τη  θραύσει 

ττίγραψον  επι 

τριών  αυτών 

τεσσαρεσχαι 

της  ράβδου  λευΐ 

δωδεχα  ράβδους* 

δ&χ«  χιλια&ες 

εστίν-  γαρ  ^α 

χαι  ή  ράβδος  άα 

χαι  επταχοΦΐ 

βδος  {£ΐα  χατα 

ρών  αναμεσον 

οι*  χωρίς  των 

φυλην  6(χου 

των  ράβδων  αυ 

τεθνηκοτων 

πατριών  αυτών 

Τ     των  και  επε  *!• 

— 

ενε>ςεν  χέρε* 

4      δωσουσιν*  χαι          •     > 

θηχεν  {ΐωΟσης 

80 

Κ.α(  επεστρε 

Οησεις  αυτας          \ 

τας  ράβδους  ε 

ψεν  άαρών  προς 

εν  τη  σχηνη  του 

ναντι  κυρίου  εν  τη 

[Α<^0<την  επι 

{λαρτυριου  χα 

σχηνη  του  (χαρ 

την  θυραν  της 

τ'έναντι  του 

—   τυριού•                 • 

σληνης  του 

{μαρτυρίου  ε 

8*   Και  εγενετο  τη 

μαρτυρίου*  χαι 

ν  δϊς  γνωσΟη 

επαύριον    και 

εχοπασεν  4 

σο{Λαι  σοι  έχει* 

εισηλθεν  [Λω 

•    θραυσις• 

5      χαι  έσται  ό  ανθρωιτος 

Οσης  και  άαρών 

χνπ, 

,  Και  ελαλησεν 

ό'ν  αν  εχλεζω 

εις  την  σχηνην 

ι• 

χυριος  προς  (χ«)υ 

(ΐαι  αυτόν,  ή  ρα 

του  μαρτυρίου* 

2  - 

σην  λέγων  λα 

ρΧος  αυτού  εχ  . 

και  ΐδου  εβλά 

λησον  τοις  Οιοις 

βλαστήσει*  χαι  - 

στησεν  η  ράβδος 

ισραηλ^  χαι  λαβε  πα 

περιελώ  απο 

ή  άαρών  εις  όι 

ρ  αυτών  ραβδον 

σου  τον  γογγυ 

κον  λευΤ•  και 

ραβδον  χατ^  οι 

σ|Αθν  Οίων  ισραηλ'• 

εξηνεγκεν 

χους  πάτριων 

βσα  αυτοί  γογ 

βλάστον.  και 

αυτών  πάρα 

γύζουσιν  εφ  υ 

εξηνεγκεν  αν 

πάντων  των 

—     (Αΐν 

θη.  και.  εβλαστη 

αρχόντων  αυ 

β*   Και  ελαλησεν• 

—    σεν.  κάρυα* 

των•  χατ^  οιχους 

*            (ΑωΟσης  τοις 

θ     Και  εξηνεγκεν 

πατριών  αυτών 

Οιοις  ισραηλ'•  χαι 

μωΟσης  πάσας 

^δεχα  ραβ&ους* 

έδώχαν  αυτω 

τας  ράβδους  απο 

χαι  εχαστου' 

πάντες  οι  ^χον 

προσώπου  κυρίου 

το  ({νο(λα  αυτού 

τες  αυτών  ρα 

προς  παντας 

επίγραψον  ε 

βδον  ιω  &ρχον 

Οίους  ισραηλ'*    και 

*{*  Α  ίρ36,  ιι(  γίάβΙΠΓ,  ρηιηο  ε  8υρβΓ8οηρ3ί(  α 
ΜσηΗίη.  εαετ.  βΐ  ρτο(.  Ι.  III. 


/Γ 


ΐδον•  χαι  ελαβον 
εχαστος  την 

—  ραβ&ον  αυτού* 
10     Και  ειπεν  χυριος 

χρος  (ΑωΟσην 
ατυοθες  ττ,ν  ρα 
βδον  άαρών  ε 
νώπιον  των 
(χαρτυρκων  εις 
Χιαττ,ρΤίσιν 
ει^  <τχ[χειον 
τοις  Οιοις  των 
ανηκοων  και 
παυσασθω  ό 
γογγύσ{Αθς  αυ 
των  ατΓ  ε[Λθ''υ• 
και  ου  μιη  απο 

—  θανωσιν 
11*    Και  εποιησεν 

μωΟσης  και  ά 
αρών  ίσα  συ 
νεταζεν  κύριος 
τω  {Λωϋση.  ου 
.    —    τως  εττοητισαν  _ 
12*    Και  είπαν  όι  υιοί 
ισραηλ^  προς  μωϋ 
^ιν  λέγοντες• 
ϊΧου  εξαννιλω 
[Λεθα•  απολω 
λα|χεν.  παρανη 
13      λωμ.εθα'  ποίς 
δ  Λπτο(χενος 
ττ,ς  σκηντ,ς  κυρίου 
αποθνγισκει• 
εως  εις  τέλος 
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=   αποθανωμεν* 
ινπΐ;  Και  ειπεν  κύριος 
1*     προς  άαρ«5ν 
λέγων*  συ  και 
όι  ϋιοι  σου  και 
ό  δίκος  του  π  -  - 
σου  {Λετα  σ»υ. 
λιη(Αψεσθε  τας 
αμαρτίας  των 
άγιων*  και  συ 
και  όι  Οίοι  σου 
λιη(χψεσθε  τας 
αμαρτίας  της 
ΐερατιας  Ομων* 
2      χαι  τους  α&ελ 
φους  σου  φυ 
λην  λευΤ,  δημον 
του  πατρός  σου. 
προσαγάγου 
προς  σεαυτον 
και  προστεθη 
τωσαν  σοι•  και 
λειτουργειτω 
σαν  σοι*  και  συ 
και  οι  Οίοι  σου 
(Λετα  σου  απε 
ναντι  της  σκη 
νης  του  μαρτυ 
3*     ριου-  χοςι  φυλά 
ξονται  τας  φυ 
λαχας  σου*  •{•  πλίν 
προς  τα  σχευη 
τα  άγια•  και  προς 
το  θυσιαστηρι 
ον  ου  προσελευ 


σονταΐ'  και  ου 
κ  ατΓοθανο^υν 
ται  και  ούτοι  και 
4*     υρ^ις*  ΧΟΗ  προσ 
^  τεθησονται 
προς  σε  και  φυ 
λαζονται  τας 
φυλακές  της 
σκηνής  του 
μαρτυρίου  χα 
τα  πάσας  τας  λε* 
τουργε'ιας  της 
σκηνής*  και 
ό  αλλογενής 
ου  προσελευ 

—  σεται  προς  σε* 
5     Και  φυλοΰξεσθε 

τας  φυλακβίς 
των  άγ(ων  μου 
και  τας  φυλος 
κδς  του  θυσία 
στηριου.  και 
ουκ^  εστα(  έτι 
θυμός  εν  τοις 

—  Οιοις  ισραηλ^ 
β*    Και  εγω  έιλη 

φο;  τους  οςίελ 
φους  Ομων 
τους  λευίτας 
εκ  μέσου  των 
Οίων  ισραηλ^  δομβζ 
δε^Ομενον 
κυριω  λειτουργειν 
τας  λειτουργεί 
ας  της  σκηνής 


•[•  Α  δορρίβΐ  ΐηαΓ^.  ίηΓ.  και  τας  φύλακας  της  σκηνής  σου 


—  του  (χ,α|)τυ^ΐ9υ' 

7*   Κα&  συ  χαι  όι  Οίοι 
σου  {4*6τα(  σου 
διατηριοσατφ 
την  '<ερχτι«ν 
υμών  χ«τ«  ^«ν 
τα  τρόπον  του 
θυσκασπαρίου• 
ΧΛΐ  το  ένδοθβν 
του  χατακετα     ,^ 
σρ.ατος'  και  λβί 
τουργησ^τβ 
τας  λβιτουργκ 
ας  ^ο[4α  της  ΐ€ 
ρωσυνης  υμων- 
χαι  δ  αλλογ« 
γης'6  τρροστρο. 
ρευο(Αενος 

—  αποθανε^ιτας: 
8*    Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  ααρ^ϋν 
χαι  εγω  ϊ^ου  δε 
δωχα  υραν  την 
δκατηρησιν  των 
απαρχών  (Αου 
απο  πάντων 
των  ΤίγιασμΛ 
νων  (Αοι  πάρα 
των  Οίων  ισραηλ'. 
σοι  δε&ωχα  αυ 
•τα  εις  γίρας*  ■ 
χαι  τοις  υιοις 
σου  ριετα  σε  νο 
μιμον  αιωνι 
=   ον 
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9*    Και  τούτο  έστω 
0(χιν  απο  των 
ήγιασ^ιενων 
άγιων  των  χαρ 
ιεωματων•  απο 
πάντων  των 
δώρων  αυτών 
και  απο  πάντων 
των  θυσιασμα 
των  αυτών•  χαΐ 
απο  πασνις  τχς 
πλημι^ελιας 
αυτών•  χαι  αττο 
ττασών  των  α 
(χαρτιών  αυτών 
5σα  αποδιδ(!α 
σιν  (Λοι  απο  παν 
των  αγίων,  σοι 
έσται  χαι  τοις 

10      ΰιοις  σου-  εν 

τω  άγκκ)  των  Α 
γιων  φάγεσθε 
αυτά*  παν,  αρσε 
νιχον  φάγεται 
αυτά  συ  χαι  όι 
υιοί  σου-  άγια 
—   έσται  σοι* 

11*  -Και  τούτο  Ορ,ιν 
εσται*  απαρχών 
δοματων  αυτών 
απο  πάντων 
των  επίθεμα 
των  των  Οίων 
ισραηλ\  σοι  δεδω 
χα.  αυτά  χαι  τοις 


Οιοις  σου  χαι 
ταις  θυγατρασιν 
σου  {Λετα  σου 
νο(Λΐμον  αιω 

—  νιον 

Πας,  χαθαρος  εν 
τω  όιχω  σου  ε 

12      δεται  αυτά•  ^α 
σα  απαρχή  ελαι 
ου  χαι  πάσα  α 
παρχ^  οίνου 
χαι  σίτου  απαρ 
χ9ϊ  αυτών-  βσα 
αν  δωσιν  τω 
χυριω.  σοι  δεδωχα 

13*     αυτά•  τα  πρώτο 
γενηματα  παν  . 
τα  οσα  εν  τη  γη 
αυτών•  όσα  αν 
ενεγχωσιν  χυριω. 
σοι  έσται•  πβς 
χαθαρος  εν  τω 
ό(χω  σου  έδε 

—  ται  αυτά• 

14  Πύϋν,  ανατεθε 

{λατισμενον 

εν  Οιοις  ισραηλ\  σοι 

15  έσταΐ'  χαι  πό^ν 
διανοίγον  μϋ 
τραν  απο  πάσης 
σαρχος  α  προ 
σφερουσιν  χυριω 
απο  άνθρωπου  εως 
χτηνους.  σοι    . 

=   εσται• 


τ     χαι  ο'ινον  εις 
(προνίϋν  τα 
τρίτον  τ(κ>  IV 
προ96ΐ99τε 
βις  οσμην  »^ 

8      ωδιας  χυριω'  «αν 
δ«  πο(ητε  απο 
των  βοΜι^ν  εΐ( 
όλοχά\>τωσιν- 
"ί)  εις  θΐΜηαν  με 
γαλυναι  «υχην 
ή  εις  σ(»η(ριον 

9*     χυριο).  χαι  προβοι 
σεκ  επι  του  μο 
σχου  θιχτιβεν- 
<η(χ.($αλεως 
τρία  δεχατα.  ανα 
πεφυραμενιις 
εν  ελαΐΜ  τ^ρβει 
10*     του  Τν  χαι  ο"Ίνον 
εις  σπάνί^ϊίν    • 
το  ημισει  τον 
Τν  χάρτΓΐιύίμα  6 
σμη  είΜι^ιας 

•*—   χυριω* 

11  Ούτως  ττοκησεις 

τω  ρ.ο^ω  τω 
ενι•  ή  τω  χρ^ω 
τω  εν^  ή  τω.  α 
μνω  τω  ενι  εχ 
των  προβάτων. 
^  εχ  των  αιγδν* 

12  χατα  τον  αρ^ρνον 
ώ^  εαν  ποιητέ* 
ούτως  ποιη. 
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σετε  τω  ενι  χβι 
τα  τον  αριθριον 

—  αυτών• 

13     ΠΑς  ^  αυτ($χβων 
ποικ^σει  ουτως- 
τοιαυτα  ττροσε 
νεγχας4  χαρττω 
(ΐατα  εις  βαμην 

—  ευωδιάς  χυρκω* 
14*    £αν  δε  προση 

λυτός  εν  0(αν 
ττροσγενιιται 
εν  τη  γ»  υρίΑ^ιν• 
ή  ός  αν  γένη 
ται  εν  0|μν  εν 
τ-αις  γενεαις 
Ορίων,  χαι  90ΐ 
ησεν  -^  χαρ9^(Α^ 
θσμην  ευύ)ί ι 
Ρ^ς  χυριω*  ον  τρο 
πον  ποιείται 
Ορ^ις  ούτως 
ποιήσει  ή  συνα 

18      γωγη  χυριω*  ν(((Αθς 
έις,  υ{αν  χαι 
τοις  προ<ηαλυ 
τοις  τοις.  προσ 
χειμενοις  εν 
Ομιν*  νο[Αος 
αιώνιος  εις  τοις 
γενεάς  υριων* 
ώς  Οριεις  ιμ» 
ό  προ<π)λυτος 
έσται  εναντί 

16      ον  χυριου-  ν<$ριος. 


ε<ς^  έΦται  χαι 

διχαιωρΜί  <ν 
έφται  Ομιν  χαι 
τω  προσηλυ 
τω  τω  προέχει 
*-   ριενω  εν  νρν* 

17  Και  ελαληβεν 

χυριος  προς  ρΜ^ 

18  σην  λέγων  λα 
λησον  τοις  υκχς 
ισραηλ^  χαι  ερε~ις 
προς  αυτούς* 

εν  τω  ει«πο^ 
εσθαι  Ο^ρΜίς  εις 
την  γην  εις  *% 
εγω  %\Λ!τρα  υ 

19*     μας  έχει*  χαι 
έσται  όταν  ε 
σθητε  Ομεις 
απο  τα^  &ρτων 
της  γη;,  αφαι 
ρε*Ίτε  §  αφ&(ρ& 
μα  αφ(^ισμα 
τω  χυρίΑ»•  απαρ^^ην 
φυράματος  Ο 

20*     μωη^  «ρτον*  α 
φά(ρεμ«:  βφο 
ριε'ιται  αυτόν 
ως  αφάι^εμα 
απο  άλωΐΜ)ς. 
ούτως  αφ6λε\ 

24      τε  αυτόν  αποφ 
^ην  φυραμ&τος 
υμών  χαι  Σκί- 
σετε τω  χυ^ι^ 


ψ  Α  ΙίΙβΠδ  εν  8υρ6Γ$6ηρ8ί(  η 
§  Α  ίρ8θ  ΟΟΓΓβχίί  λε'ιτε 


τας  γννηες  Ο 
— *   (ΐωτ 
22     Οτοεν  ίε  &α{λβφ 
τητ«•  χαι  (Α11  «οι 

τας  εντολοΒς  ταυ 

■ 

τας  άς  ελαλτισεν 
χυριος  ιφος  ριωϋ 

23*     σην•  χαβά  συ 
νεταξεν  χυρη;  Ο 
{Αΐν  εν  χεφ( 
ρι>0σ7)•  αφο  ηΐς 
ήμ^ας  4"ς  ^ 
νεταζεν  ούριος 
προς  0(λας  και 
ειτέχινα  «ις 
τας  γενεάς  !ϊ 

"ϋ*     (ΐχυν    χακ  έσται 
εαν  εξοφθαλ 
(ίων  γβνηβη 
της  συνάγω 
γης  αχουσιως• 
χαι  ποεησιι  πα 
σα  ή  συνάγω 
γη  (Μ^σχον  ε 


να  εχ 


4  . 


(Αω[Αθν  εις  6 
λοχάυτω(Μί 
εις  βσ{Αηίν  ευ 
ωδιΟΕς  χυριω*  χαι 
θυΜον  τούτου 
χαι  σπονίην 
αυτού•  χατα  την 
συνταξιν  «ιτνι 
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χαι  χ«ΐ*βφρβ* 
εξ  αιγέϊν  ενα 
περί  α{ΐ.αρηαΓ 

25      χαι  εξΐλασεται 
ό  (ερευς  περί 
πάσης  συνάγω 
γης  Οίων  ισραηλ^ 
χαι  αφεθησε 
ται  αυτοις  ότι 
αχουσιον  εστίν* 
χαι  αυτοί  ιίινεγ 
χαν  το  δωρον 
αυτών  χάρτνω 
ρια  χυριω    πβρι  της 
α{λαρτιας  αυτήν 
έναντι  χυριου•  πε 
ρι  των  αχουσι 

26*     ων  αυτών,  χαι 
αοεθτισεται 
πάση  συνάγω 
γη  Οίων  ισραηλ• 
χαι  τω  προση 
λυτω  τω  προσ 
πορευο(Αενω 
προς  0|χας  ότι 
παντι  τωλοιω 
—    αχουσιον  .    - 

27  Εαν  ίε  «{^χη  (α 
α  α(Α&ρτη  αχού 
σιως  προσαξει  . 
^γα  (ααν  ενιαυ 
σιαν  περί  «{χ.αρ 

28*     τιας-  χαι  εξίλα 
σεται  ό  ϊ^^η^ς 
περί  της  ψυ 


χης  της  αχού 

σιασθεισης  χαι 

«μαρτουσης  α 

χουσιως  έναν 

τι  χυριου  εξΆασασθαι 
29      περί  «αηου*  τω 

εγχωριω  εν  υιοις 

ισραηλ'  χαι  τω  προ 

σηλυτω  τω  προ 

σχειμενω  εν 

(χυτοις  νορ>ς 

εις  έσται  εν  λχ^ 

τοις  ός  εαν  ποι 
—    ηση  αχουσιως- 
30*   Και  ψυχή  ήτις 

εαν  ποιήσει 

εν  χειρι  υπερη 
*{        φανιαν  απο  των 

αυτοχθόνων 

ή  απο  των  προ 

σηλυτων.  τον 

θεον  ούτος  παρο 

ξύνει*  χαι  εξο 

Ιεθρευβησεται 

ή  ψυχή  εχεινη 

εχ  του  λάου  ου 
31       της•  ότι  το  ρη 

(Λα  χυριου  εφαυλι 

σεν  χαι  τας  εν 

τολας  αυτού  δι 

εσχεδασεν.  εχ 

τρίψει  εχτρφη 

σεται  ή  ψυχή 

εχεινη*  ή  α|Ααρ 

τια  αυτής  εν  αυ 


32     Κλι  %9«ν  όι  υιοί 

κσρατιλ^  εν  τη  ψψ»- 
χαι  έ^υρον  άνδρα 

βυλλλγοντα  ζυ 
λ«  τη  ή(αρ«  του 

33*     σαββατου*  χαι 
προσηγαγον  «υ 
τον  όι  ιυροντκ 
αυτόν  ^ρος  (ΐαι 
υ«ην  χαι  άαρ^δν 
χαι  χρο;  πασαν 
συναγωγών  Οίων 

34      ισρατιλ^'  χαι  απ•θ§ν 
το  αυτόν  εκς  φυ 
λαχτιν  ου  γαρ 
συνεχριναν 
τι  ποιΐ)σ«ι>9ΐν 
—   αυτω* 

35*   Και  ελαλησεν 
χυίριος  «ρος  (ΑωΟ 
σην  λεγ&νν'  θα 
νατω  θανατο^υ 
σβω  ό  ανθρωχος*  λ( 
θοβολησατε  .• 
αυτόν  λιΦόις    .• 
χασα  ή  «υναγω 

Τ   ^ 
36    Και  εξηγαγον  ου 

τον  χαβά  4  ου 

ναγβίίγκ»  εξ»  ^ς 

χαρε(λβολιος' 

*      χαι  ελιθοβολη 

σαν  αυτόν  χα 

6α  ελαληβεν  χυριος 


—  Ϊ3β  — 
=:  χρος  (ΑωΟβην- 

37  Και  ειχεν  χυριος  χρος 

(χωυσην  λέγων* 

38  λαλησον  τοι^ 
(Ηοις  ισραηλ^  χαι  ε 
ρε"Ίς  χρος  αυτούς* 
χαι  χοιησατω 
σαν  εαυτοις  χρί 
σχεδα  εχι  τα 
χτερ6για  των 
1{λατιβ^  αυτών 

εις  τας  γενεάς 
αυτών-  χαι  εχι 
Οησετε  εχι  τα 
χρασχεία  των 
χηρυγίων  χλω 
αμΛ  υαχινΟινον* 

39  χαι  έσται  υρν 
εν  τοίϊ;  χρασχε 
λις*  χαι  βψε 

σθε  αυτά  χαι  (Ανιι 
σθησεσθε  χα 
^    σών  των  εντο 
λων  χυριου•  χαι  χοι 
ησετε  αυτας* 
χαι  ου  διαστρα 
'  ψησεσθε  6χ(    . 
σω  των  λανοι 
.  ^  0(Μιΐν•  χαι 
6χ(αω  των  ο 
φθαλρΜ  0(λων 
εν  ό~ις  υριεις  εχ 
χορνευετε  6 
χισω  αυτών• 
40*     βχως  άν  μ,Υα 


σθηται  χαι  χοι 
ησηται  χασβις 
τας  εντολας  |Αου* 
χβη  έσεσβε  £γι 
04  τω  Οεω  0)λων* 
41*=:5εγω  ό  Οεος  Ομων- 
XVI,  Και  ελαλησεν 

1*     χ^ε  (Ηος  ιασ  *{* 
σαάρ^  Οίου  χαα6' 
Οίου  λειΛ•  χαι 
)άθαν•  χοα*  αβι 
ρδν.  Οίοι  ελιαβ^ 
χαι  οηιν&ν.  Οίος 
φαλεΟ^  υιού,  ρου 

2*     βην  χαι  ανέστη 
σαν  έναντι  |ΐω 
Οση*  χαι  άνδρες 
των  Οίων  ισραηλ^ 
χεντηχοντα 
χαι  διακόσιοι 
βφχηγο*ι  συνα 
γωγης  σύνχλη 
τοι  €ουλ5^•  χαι 
οινδρες  ονορια 

ο      Φτο  ι  Φ^νεστη 
σαν  εχι  ριωΟσην 
χαι.άαρβϊν'  χαι 
είχαν  χρος  αυ 
τους*  εχέτω  Ο 
ρν  ότι  χασα  4 
συναγωγή  χαν 
τες  ίγιοι.  χαι  «^ 
οιυτοις  χυριος*  χαι 
δια  τι  χατανι  , 
στασοε  ειη  την 


ψ  Α  ΓβρΓΟί)»!  ασ 
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—  συναγωγών  χυριου* 

σης  προς  κ6ρε• 

βειρ^,  υιούς 

4    Και  βΜουσας  μω 

εισακούσατε 

ελι&β^  και  είπαν 

Οβ»ς  βπεβνν 

(Αου  Οίοι  λε^• 

ουκ  αναβαινο 

»• 

μη  (Αίχρον  εστίν                13*     (^εν  μη  {άκρον 

5*     κβα  ελαλη^κν 

υ{Αΐν  τούτο  ό 

τούτο  ότι  ανη 

ιρρος  χ<{ρβ  χαι 

τι  λεστειλεν 

γαγες  ίμας  εις 

9τρος  πασαν.βο 

Ομάς  6  βεος  ισραηλ'-  ή; 

γης  *μας  §  εις  γην 

του  την  βυνα 

και  προσάγαγε 

ρέουσαν  γάλα 

γωγην  λ(γθ[)(ν• 

το  Ομάς  προς  ε 

και  μέλι.  απο 

κπεσχβπται  χαι 

αυτόν  λειτουρ 

κτειναι  ήμας 

έγνω  ό  θβο«  τους 

γε'ιν  τας  λειτουρ 

εν  τη  ερημω ' 

οντάς  αντου• 

γενιάς  της  σκη 

ότι  καταρχέις 

και  τους  άγιους 

νης  χυριου•  και  πα            14*     ημών    άρχων. 

προσήγαγετο 

ριστασΟαι  έναν 

ει  και  σ6    εις  γην 

ιτρος  εαυτόν 

τ(ον  της  συνα 

ρέουσαν  γάλα 

χαι  ό1}ς  ουχ^  ε 

γωγης  λατρευ 

και  μέλι  ει  ειση 

ξελεξατο  εαυτω. 

ειν  αυτοΐΓ 

γαγες  *μας    και 

ου  τρροσήγοογε 

10 

και  προσάγαγε 

ΰίωχΛζ  'Αμιν 

—   -Λ  προς  εαυτόν 

το  σε  και  παντας 

κληρον  αγρού 

β     Τούτο  ΐΓΟίΥί^ατε- 

τους  αδελφούς 

και  αμπελώνας 

λάβετε  υρκν  ε 

σου  Οίους  λευ 

τους  οφθαλμούς 

αυτοις  7ρυρ(α 

ι,  μετά  σου«  και 

των  ανθρώπων  εκεί 

χ($ρε,  χακ  ττα^α 

ζητείτε  Ιερατευ 

ιΛ  συναγωγή  αυ 

1Γ 

ειν  ούτως  συ 

ψας-  ουκ  οιναβαι 

7*     του•  χαι  ε«ιίε 

και  πάσα  η  συ 

—   νομεν 

τε  επ  αυτά  τβυρ• 

ναγωγη  σοο                       15     Και  εβαρυθυμη 

χαι  επιθέτε  ε 

.       *ΙΙ 

οι  συνηθροι 

σεν  μωΟσης 

π  αυτά  θυ{λΐα{λα 

•λ 

• 
σμενοι  προς 

σφ^ρα*  και  ει 

έναντι  χυριου  άύρι 

τον  θεον.  και  άαρων 

πεν  προς  κυριον 

ον;  και  έσται  όν 

τις  εστίν  ότι 

μη  προσχης  εις 

αν,  εχλεξηται 

ϊιαγογγυζετε  . 

την  θυσιαν  αυ 

χυ^Κ>ς.  ούτος  ίγι 

— 

κατ  αυτού• 

των*  ουκ  επιΟυ 

ος  ΐχανο^υσθω 

Ι2• 

Και  απεστειλεν 

μημα  ουΧενος 

-^   υμιν  Οίοι  λευΤ' 

μωΟσης  κάλε 

αυτών  έ(ληφα* 

8     Και  ειττεν  μΛΛ 

σαι  δαβαν  καχ  α 

*ί^  Α  ροηθ  (6Χ(υΐη  9[αρρΐ6ΐ  εξ  συνα  ι  γ6>γης  ισραηλ 
§  Α  ΓβρΓΟϋΑΐ  εις  γης  ήμας 


—  ουδβνα  «ντων 

16  Και  «πην  (Αωυ 

(Γης  προς  χ-^' 
άγίασον  τιιν 
συναγωγην  σου 
χαι  γκνεσθε  < 
τοιρη  έναντι 
χυριου  ^  χαι  αυ 
τοι  χαι  άαρδν 

17  άύριον*  χαι  λα 
βετε  έχαστος 

το  πυρ{^  αιιτοο• 
χαι  επιθτισετε 
νκ  αυτά  θυ(αα 
[ίΧ'  χαι  ικροο^ε 
τε  έναντι  χυριου 
έχοντος  το  ττυ 
ρ{ον  αυτού*  πεν 
τηχοντα  χαι  λ 
αχοσια  τνυρια* 
χαι  σύ  χαι  άαρών 
έχαΦτος  το  πυ 
—    ριον  αυτού* 

18*   Και  έλαβεν  έχα 
στος  το  πυρίον 
αυτού*  χαι  επε 
θϋχαν  επ  αυτά 
τευρ*  χαι  εττεβα 
λαν  επ  αυτά  9υ 
(£(α(ΐ.α*  χαι  έαττ) 
σαν  πάρα  τοίς  Ου 
ρας  της  αχηνι^ς 
του  (χ,αρτυριου 
(ΑωΟσης  χαι  ά 

19*     ορών*  χαι  ό  επι 
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(τυστησας  οευ 
τους  χ^ε,  την 
πασαν  αυτού 
βυναγίιίγην 
πάρα  την  θυραν 
της  σχηνης  του 

—  μαρτυριου- 
Και  ώφθη  ιλ  ^ 

ξα  χυριου  πάση  τη 

—  συναγωγή* 
20     Και  ελαλησεν 

χυρ(ος  προς  (ΑωΟ 
σην  χαι  άαρδν 

2Γ     λέγων-  αποσχ( 
σθητε  εχ  ρ.ε 
σου  της  συνα 

τω/της  γωγης*.  χαι  εζα 
ναλωσω  αυτούς 

—  εισάπαζ^'  χαι  & 
22*     χαι  έπεσαν  ε 

π(  πρόσωπον 
αυτών  χαι  ει 
παν-  θεε  θεε  των 
πνευμάτων 
χαι  πάσης  σα^ 
χος*  ε(  οενθρωπος 
ε'(ς  ^ίμαρτεν 
επι  πασαν  την 
συναγωγην 

—  οργή  χυριου. 

23  Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  (Αωυ 

24  σην  λέγων*  λα 
λησον  τη  συνα 
γωγη  λέγων* 


αναχωρήσατε 
χύχλ^ι  απο  της 
συναγωγής 

—  χ^ε• 

2δ*   Και  ανέστη  (ΐίω 
Οσης  χαι  επορευ 
θη  προς  δάθαν 
χαι  αβιρΰν*  χαι 
συνεπορευ 
θησαν  (ατ  ου 
του  πιιντες  όι 
πρεσβύτεροι 

—  ισραηλ^* 

26    Και  ελαλησεν 
προς  την  συ 
ναγωγην  λέγων 
αποσχίσθητε 
απο  των  σχη 
νών  των  αν^ρωπωι^ 
των  σχληρων 
τούτων*  χαι 
μη  απτεσθε 
απο  πάντων  ό 
σα  εστίν  αυτοις* 
μη'  συναπολη 
σθε  εν  πάση 
\    τη  αμαρτία  ου 

—  των 

27*   Και  απεστησαν 
απο  της  χορέ 
συναγωγής 

—  χυχλω* 

χαι  δάθαν  χαι 
αβιρών,  εξηλ 
θον  χαι  7στη 


χ«9«ν  παρ«  τας 
θύρας  α<«^  αχνί 
ν6ί>[4ατων  «α 

—  των  χαι  «ι  γι* 

—  ναιχβς  «υτ!»ν• 
χΐκι  τα  τιχνα  ου 

—  των•  χαι  4  α7;<^ 

—  σχευ9(  αυτών* 
28     Και  βιπβν  |Αω 

Οσης•  «ν  του 
τω  γνωσεσθε 
ότι  χυριος  αττεστει 
λεν  (χε  ποιτν 
σαι  πάντα  τα  έρ 
γα  ται>τα•  ότι 
ουχ'  απ  βμαυτου* 

29*     ει  κατά  θάνατον 
πάντων  ανθρώπων 
αποθανο^υντα^ 
ούτοι,  ει  και 
χατ^  επισχεψιν 
πάντων  ανθρώπων 
επισχοττη.  έ. 

"^ουχι   σται  αυτών.  *  χυριος 
αττεστειλεν 

30      μ•  αλλ  η^  εν  φα 
σ{λατι  δείξει  χυριος- 
χαι  ανοιζασα 
ή  γ^  το  στορΜί 
αυτής  χατρ^πέ 
εται  αυτούς  χαι 
τους  όίχους 
αυτών•  χαι  τας 
σχηνοις  αυτών 
χαι  πάντα  οσα 
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εστίν  αυτοις* 
χαι  χακταβησον 
ται  ζώντες  εις 
αΧου•  χαι  γνω 
σεσθε  ^ι  πα 
ρωξυναν  «ι  «νβρωιΚΗ 

—  ούτοι  τον  χυριον 
31*    Ως  δε  έπαυσα 

το  λάλων  παν 
τας  τους  λογούς 
τούτους,  ερρα 
γη  Ή  '^  Οποχα 
τω  των  ποδών 

32  αυτών*  χαι  χ 
νοιχθτϊ  Α  γη• 
χαι  χατ^επιεν 
αυτούς  χαι  τους 
όίχους  αυτών• 
χαι  ποεντας  τους 
ανθρωτρους  τους  ό'ν 
τας  μετά  χιίρε• 
χαι  τα  χτιν^η 

33  αυτών*  χαι  χα 
τεβγισαν  αυτοί 
χβίκ  ποεντα  όσα 
εστίν  αυτοις 
ζδντα  εις  άδου* 
χαι  εχαλυψεν 
αυτούς  •ή  γπ' 
χαι  απωλοντο 
εχ  (Αβσου  της 

—  συναγωγής• 

34*     χαι  ιρ&ς^  Μραηλ'  όν 
χυχλω  αυτών 
έφυγον 


τι^ς  φωνής  ου 
των*  ότι  ϋπαν 
λέγοντες•  μ,^ϊ 
ποτέ  χαταπίη 

—  ίιμ,ας  *  γϋ* 

33      χαι  πΟρ'  εξηλθΐν 

πάρα  χυριου•  χαι  χα 
τ'εφαγεν  τους 
πεντηχοντα 
χαι  διακόσιους 
άνδρας•  του^ 
προσφερον 

—  τας  το  θυραρα* 
36*    Και^ειπεν  χυριος 

προς  (ΛΟίΟσην 

37  χαι  προς  ελεά 
ζαρ^  Οίον  άαρων 
τον  ιερέα•  ανέ 
λεσθε  τα  πυρια 
τα  χάλχα  εχ  {α 
σου  των.  χατα 
χεχαυ^ανων 

χαι  το  πΟρ^  το 
αλλοτριον  του 
το  σπε'^ιρον  εχΐι* 
ότι  ^λγιοισαν  τα 

38  πυρ(α  των  αμαρ 
τωλ(αν  τούτων 
εν  ταις  ψυχακ 
αυτών*  χαι  ποι 
ησον  αυτά  λεπ( 
δας  ελατές  πε 
ρίθεμα  τω  θυσι 
αστηριω•  ότι. 
προσηνεχθησαν 


έναντι  χυριου  χαι 
ήγιασθηβαν* 
χαι  «γβνοντο 
ζις  σημκον 
«^   τοις  {λοις  (σροηηλ 

39*   Και  Ιλαβ«ν  κλ« 
αζαρ  Οίος  άαρών 
του  ΐ^ριως  τα 
'τυρία  τα  χάλχα 
όσα  προσΐ)ν§γ 
χαν  όι  χαταχ( 
χαυμενοΐ'  χολ 
φροα«θηχαν 
αι»τα  9Ρ(ρι$β{λα  • 
τω  θυσιαστηρι 

40*     «>  (Αντιριοβυ 
νον  τοις  Οιοις 
ισραηλ^  βπως  αν 
{λΥΐ  7Γρο(ηλθη 
ριηδεις  αλλογκ 
νης  ός  ουχ  « 
9τιν  εχ  του  σιηρ 
'  ριατος  άάρδν 
€ΐηθ&ιναι  θυ 
|Αΐα  έναντι  χυριου* 
χαι  ουχ  έσται  - 
ωσπιρ  χ^« 
χαι  ή  Β7ρ(βυστα 
9ΐς  αυτού  χαθα 
ελαλησεν  χυριος 
—   εν  χειρι  ρΜ9η* 

41*   Και  εγογγυσαν 
όι  Οίοι  ΐφραηλ^  τη 
επαύριον  επι 
(ΑωΟσην  χαι  α 
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αρόϊν  λέγοντες* 
0{Αεις  απεχταν 
χατε  τον  λοιον 
-»   χυριου* 

42*   Και  εγενετο  εν 
τω  επισυστρε 
φεσΟε  την  φ> 
ναγωγην  ετΛ 
ριΐυσην  χαι  ά 
οφών.  χαι  άρμη 
σαν  επι  την  σχη 
νην  του  μαρτυ 
ριου*  χαι  την 
3ε  εχαλυψεν 
αυτήν  ή  νεφε 
λη-  χαι  ώφθη 

43*    'Α  ίοξα  χυριου*  χαι 
εισηλθεν  (Αω 
Οσης  χαι  ^αρδν 
χαπροσωπον 
της  σχηνης 
— -   τ^  {λαρτυριου• 

44*  Και  'ελαλησεν 
χυριος  ττρος  («ωΟ 
σην  χαι  άαρΰν 

45  λέγων  εχχω 
ρησατε  εχ  με 
σου  της  συνα 
γωγης  ταύτης• 
χαι  εξαναλωσω 

—   αυτούς  εισαχαζ* 
Και  επεσον  ε 
πι  πρόσωπον    • 

46  αυτών*  χαι  ει 
πεν  (λωΟσης 


προς  άαρών* 
λαβε  το  πυριον 
χαι  επιΟες  ε 
π  αυτό  πΟρ^  απο 
του  θυσιαστή 
ριου*  χαι  επιβα 
λε  επ  αυτό  6υ 
ροφια*  χαι  απ^ε 
νεγχαι  τοταχος 
εις  την  παρεμ 
βολην•  χαι  εξΐ 
λασαι  περί  αυ 
των*  εξηλβεν 
γαρ'  δργη  αττο 
προσωτΓου  χυριου* 
ηρχται  θραυειν 
—   τον  λαον 

47*   Και  έλαβν  άαρων 
χαθαπερ*  ελα 
λησβν  αυτω 
(ΑωΟσης.  χαι 
έδραμεν  εις 
την  συνάγω 
γην.  χαι  ηϊη  ή'ρ 
χτο  ^ϊ  θραυσις 
εν  τω  λαω*  χαι 
επεβαλεν  το 
θυμίαμα*  χαι 
εξ^ασατο  περί  ^ 

48*     του  λάου*  χαι 
έστη  αναμεσοιτ 
των  τεθνηχο    * 
των  χαι  των 
ζώντων  χαι  ε 
χοποισεν  ^ί  θράυ 
χ& 


χβ 
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. 

— 

<ης• 

πι  της  ράβδου 

τι  τω  ενι*  ραβδον 

49 

χαι  εγβνοντο 

3      αυτού*. χαι  το  δ 

χατα  άρχοντα* 

\ 

όι  τιθνηχοτες 

νομα  Ααρών  ε 

χατ  οίχους  πα 

XV  τη  βραυσβι 

πίγραψον  επι 

τριών  αυτών 

τεσσαρβσχαι 

της  ράβδου  λευΐ 

δωδεχα  ράβδους* 

δεχα  χιλιάδες 

εστίν  γαρ  ρα 

χαι  4  ράβδος  άα 

χαι  ετΓταχοΦΐ 

βδος  (Λία  χατα 

ρών  αναμεσον 

06"  χωρίς  των 

φυλην  ό{χου 

των  ράβδων  αυ 

πατριών  αυτών 

7*     των  χαι  επε  ή; 

— 

ενεχεν  χ<$ρε• 

4      δωσουσιν*  χαι          -     > 

θηχεν  μωΟσης 

δΟ 

Ε.αι  επε<ΠΓρε 

βησεις  αυτας          \ 

τας  ράβδους  ε 

ψεν  άοφών  προς 

εν  τη  σχηνη  του 

ναντι  χυριου  εν  τη 

(ΑωΟσην  ετρι 

μαρτυρίου  χα 

σχηνη  του  μαρ 

την  βυραν  της 

τ'έναντι  του 

—   τυριού*                 • 

σληνης  του 

μαρτυρίου  ε 

8*   Και  εγενετο  τη 

μαρτυρίου*  χαι 

ν  Λς  γνωσΟη 

επαύριον    χαι 

εχοπασεν  ή 

σομαι  σοι  έχει* 

εισηλΟεν  μω 

— 

βραυσις• 

5      χαι  έσται  δ  άνθρωπος 

Οσης  χαι  άαρών 

XVII, 

Και  ελαλησεν 

ό"ν  αν  εχλεξω 

εις  την  σχηνην 

ι• 

χυριος  προς  {Αωυ 

μαι  αυτόν,  ή  ρα 

του  μαρτυρίου* 

2  . 

σην  λέγων  λα 

βδος  αυτού  εχ  . 

χαι  'ίδου  εβλά 

λησον  τοις  Οιοις 

βλαστήσει*  χαι  - 

στυσεν  η  ράβδος 

ισραηλ'  χαι  λαβε  πα 

περιελώ  αττο 

4  άαρών  εις  όι 

ρ  αυτών  ραβδον 

σου  τον  γογγυ 

χον  λευΤ•  χαι 

ραβίον  χατ^  οι 

σμον  Οίων  ισραηλ*• 

εξηνεγχεν 

χους  πάτριων 

ίσα  αυτοί  γογ 

βλάστον•  χαι 

αυτών  πάρα 

γύζουσιν  εφ  υ 

εξηνεγχεν  αν 

πάντων  των 

—    μιν 

Οη•  χα^  εβλαστη 

αρχόντων  αυ 

6*   Και  ελαλησεν• 

—   σεν .  χαρυα* 

των•  χατ^  οιχους            * 

μωΟσης  τοις 

9     Και  εξηνεγχεν 

πατριών  αυτών 

Οιοις  ισραηλ^*  χαι 

μωΟσης  πάσας 

δωδεχα  ράβδους* 

έδώχαν  αυτω 

τα;  ράβδους  απο 

χαι  εχαστου 

• 

πάντες  οι  ^χον 

προσώπου  χυριου 

το  (ίνομα  βοίτου 

τες  αυτών  ρα 

προς  παντας 

επίγραψον  ε 

βδον  ιω  ίρχον 

Οίους  ισραηλ'•    χαι 

*{*  Α  ίρ$6,  υΐ  νίάθΙΠΓ,  ρηιηο  ε  δυρβΓδοήρδϋ  α 
ΜοηΜΗ.  Βοετ.  βί  ρτο(.  Ι.  III. 


/Γ 


ΐ&ον*  χα(  ελαβον 
έκαστος  την 
—    ραβδον  αυτού• 
10     Και  εκπεν  χυριος 
προς  [λωΟσην* 
αποθες  ττ,ν  ρα 
β^ον  άαρων  ε 
νώπιον  των 
μαρτυρίων  εις 
διαττιρτ,σίν 
ε&ς  σημειον 
τοις  Οιοις  των 
αντηκόων  και 
παυσασθω  ό 
γογγυ<τ{Λο;  αυ 
των  απ  ει^ο^υ• 
και  ου  {λτι  απο 
—    θανωσιν 

11*    Και  εποιησεν 
(ΛωΟσης  και  ά 
αρων  £σα  συ 
νεταζεν  κύριος 
τω  ρ.ωΟση.  ου 

.    —    τως  εποίησαν. 

ΙΤ    Και  είπαν  όι  υιοί 
ισραηλ^  προς  [ΛωΟ 
σην  λέγοντες• 
ϊΧου  εξανηλω 
(Λεθα-  απολω 
λαμεν•  παρανη 

13      λωμεθα•  ποίς 
δ  απτομενος 
της  σκηνής  κυρίου 
αποθνήσκει" 
εως  εις  τέλος 
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=    αποθανωμεν* 
χνπΐ;  Και  ειπεν  κύριος 

1*     προς  άαρων 
λέγων  συ  και 
όι  Οίοι  σου  και 
δ  οίκος  του  π  -  - 
σου  μετά  σου. 
λημψεσθε  τας 
αμαρτίας  των 
άγιων  και  συ 
και  όι  Οίοι  σου 
λημψεσθε  τας 
αμαρτίας  της 
ΐερατιας  Ομων 

2      και  τους  αδελ 
φους  σου  φυ 
λην  λευΤ,  &ημον 
του  πατρός  σου. 
προσαγάγου 
προς  σεαυτον 
και  προστεθη 
τύύσαν  σοι•  και 
λειτουργειτω 
σαν  σοΓ  και  συ 
κο»  οι  Οίοι  σου 
μετά  σου  αττε 
ναντι  της  σκη 
νης  του  μαρτυ 

3*     ριου*  «ΰζΐ  φυλά 
ξονται  τας  φυ 
λάκας  σου•  ή;'  πλην 
προς  τα  σκευή 
τα  άγια•  και  προς 
το  θυσιαστηρι 
ον  ου  προσελευ 


σονται*  και  ου 
κ  αττοθανο^υν 
ται  και  ούτοι  και 
4*     υμεις•  και  προσ 
τεθησονται 
προς  σε  και  φυ 
λαζοντοα  τας 
φυλακδς  της 
σκηνής  του 
μαρτυρίου  κα 
τα  πάσας  τας  λβι 
τουργβ*Ίας  της 
σκηνής*  και 
ό  αλλογενής 
ου  προσελευ 

—  σεται  προς  σε• 
5     Και  φυλαξεσθε 

τας  φυλακαίς 
των  &γ(ων  μου 
και  τας  φυλος 
κδς  του  βυσια 
στηριου.  και 
ουκ'  εσται  έτι 
θυμός  βν  τοις 

—  Οιοις  ισραηλ^ 
6*   Και  εγω  έιλη 

φο;  τους  αδελ 
φους  Ομων 
τους  λειΛτας 
εκ  μέσου  των 
Οίων  ισραηλ^  δόμο; 
δεδομενον 
κυριω  λειτουργειν 
τας  λειτουργεί 
ας  της  σκηνής 


•[•  Α  δαρρίβΐ  ΐηΗΓ£[.  ΐηί.  και  τας  φύλακας  της  σκηνής  σου 


—  του  (Λοφτ^ιου* 

7*   Και  συ  χ«&  04  Οκοι 
σου  (4Ατ«  9ου 
διατηρήσατε 
την  ΥΕροτηαν 
υ{χων  ΧΛΤΛ  παν 
τα  τροτΓον  του 
θυσιαστήριου• 
χ«ι  το  ένδοθ«ν 
του  καταπετα     ,^ 
σματος*  και  λει 
τουργησετβ 
τας  λβιτουργβι 
ας  ^ομΛ  τας  'ίε 
ρωσυνης  υμών* 
χαι  δ  αλλογ» 
νης'ό  προστΐο. 
ρευο(Λβνος 

—  αποθανε*Ίταΐ' 
8*   Και  ελαλησεν 

χυριος  προς  ααραίν* 
χαι  εγω  ΐ&ου  δε 
δωχα  υ(Μν  την 
δ&ατηρησιν  των 
απαρχών  (Αου 
απο  πάντων 
των  ηγιασ(Μ 
νων  {Αοι  πάρα 
των  ϋιων  ισραηλ*. 
σοι  δεδωχα  αυ 
τα  εις  γέρας* 
χαι  τοις  υιοις 
σου  (Αετα  σε  νο, 
(Λίμον  αιωνι 
=   ον 
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9*   Και  τούτο  έστω 
ϋ(Λΐν  απο  των 
^Αγιασμένων 
άγιων  των  χαρ 
παράτων*  αττο 
πάντων  των 
αν  αυτών 
χαι  ατρο  πάντων 
των  θυσιασμα 
των  αυτών•  χαί 
απο  πάσης  της 
πλημμελιας 
αυτών•  χαι  ατρο 
ττασών  των  α 
(Λαρτιών  αυτών 
5σα  αποδιδ<!α 
σιν  {Λοι  απο  παν 
των  άγ^ν.  σοι 
έσται  χαι  τοις 

10      Οιοις  σου*  εν 

τω  άγιω  των  ά. 
γιων  φάγεσΟε 
αυτά•  παν,  αρσε 
νίχον  φάγεται 
αυτα  συ  χαι  όι 
υιοί  σου*  άγια 
—   έσται  σοι* 

11* '  Και  τούτο  Ομιν 
εσται*  απαρχών 
δοματων  αυτών 
απο  πάντων 
των  επίθεμα 
των  των  Οίων 
ισραηλ\  σοι  δε3ώ 
χα.  αυτα  χαι  τοις 


ϋιοις  σου  χαι 
ταις  θυγατρασιν 
σου  μετά  σου 
νομιμον  αιω 

—  νιον 

Πας,  χαθαρος  εν 
τω  όιχω  σου  ε 

12      δεται  αυτα*  ^ζΛ 
σα  απαρχϋ  ελαι 
ου  χαι  πάσα  α 
παρχί  οίνου 
χαι  σίτου  απαρ 
χ5ί  αυτών•  δσα 
αν  δωσιν  τω 
χυριω.  σοι  δεδωχα 

13'     αυτα*  τα  πρώτο 
γενηματα  παν  . 
τα  οσα  εν  τη  γη 
αυτών-  όσα  αν 
ενεγχωσιν  χυριω. 
σοι  έσται*  πόϋς 
χαθαρος  εν  τω 
ό(χω  σου  έδε 

—  ται  αυτα* 

14  Πδν,  ανατεθε 

ματισμενον 

εν  Οιοις  ισραηλ\  σοι 

15  έσται*  χαι  π£ν 
Χιανοίγον  μ^ 
τραν  απο  πάσης 
σαρχος  α  προ 
σφερουσιν  χυριω 
απο  άνθρωπου  εως 
χτηνους.  σοι 

=   εσται* 


αλλ'  η  λύτροις 
λυτρωθησιται 
τα  πρ6>τοτο%α 
των  ανθρώπων*  χαι 
τα  πρωτότοκα 
των  χτχν^ί^ν 
των  αχαθαρτων 

16      λι>τρωφα*  χακ  ή 
λυτρω<ης  αατου 
απο  {&'ηνια'(θ\> 
*  συντΐ{4η<ης 
πέντε  σιχλων 
χατα  τον  Φίχλον 
τον  αγκ>ν  ειχο 
—   σι  όβολοΊ  εισιν 

17*   Ιΐλίΐν  πρωτοτο 
χα  (λοσχου  χαι 
πρωτίτβχα  προ^ 
βάτων*  χα&  πρω 
τίτοχα  άιγβν. 
ου  λυτρίύση*  α 
■•^Ία  είτην  χαι 
το  ά"Ί[Λα  αυτών 
προσχεεΤΊς  προς 
το  θυσιασπήρι 
ον  χαι  το  στε 
αρ^  ανθίσεις  χαρ 
πω{/.α  εις  οσ(£Τιν 
ευωδιάς  χυριω* 

18      χαι  τα  χρεα  έσται 
σοι  χαθ&  χαι  το   . 
στηθυνιον  του 
επιθε(Λατος* 
χαι  χατα  τον  βρα 
χιόνα  τον  8εζΐ 
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—  ον.  σοι  έστα^' 
19*   Π51ν^  αφαίρε^ιΐ^ 

των  αγίων  βσα 
αν  αφελωσιν 
όι  υιοί  ισραηλ^  χυριω. 
δέδωχα  σο*Ί  χαι 
τοις  ΰιοις  σου- 
χαι  ταις  θυγατρα 
σιν  σου  μετά 
σου  ν(!ριΐ|Αον 
αιωνιον  διαθη 
χη  αλός  αιωνι 
ου  έσται  έναν 
τι  χυριου*  σο"ι  χαι  τω 
σπερματι  σου 
Ε=  |Αετα  σε* 
20*   Και  βλαλησεν 
χυριος  προς  ^α 
ρων  •{•  λέγων-  εν 
τη  γη  αυτών  ου 
χληρονομησεις* 
χαι  (Μρις,  ου 
χ^  ίσται  σοι  εν 
αυτοις-  ότι  εγω 
μερις  σου  χαι 
χληρονομια 
σου  εμμεσω 

—  των  Οίων  ισραηλ* 
2Γ    Και  τοις  Οιοις 

λευι,  ϊδου  δέδω 
χα  πδν,  επιίέχα 
τον  εν  ισραηλ'  εν 
χληρω  αντί  των 
λειτουργιών 
αυτών*  £σα  αυ 


τοι  λειτουγου 
σιν  λειτουργεί 
αν  εν  τη  σχηνη 
—   του  μαρτυρίου* 

22    Και  ου  προσ»λευ 
σοντα^  ετι  όι  Οίοι 
ισραηλ^  εις  την  σχη 
νην  του  μαρτυ 
ριου  λαβείν  α 
μαίρτιαν  θανα 

23*     τηφορον*  χαι 
λειτουργήσει 
ο  λευΤτης  αυτός 
την  λειτουργεί 
οεν  της  σχηνης 
του  μαρτυρίου* 
χαι  αυτοί  λημ 
<^νται  τα  αμαρ 
τηματα  αυτών* 
νομιμόν  αιω' 
νιον  εις  τας  γε 
νέας  αυτών* 
χαι  ^μεσω  υιών 
ισραηλ^  ου  χληρονο 
μησουσιν  χλη 

24*     ρονομια^  ότι 
τα  επιδέχατα 
των  Οίων  ισραηλ 
δσα  αν  αφορέσω 
σιν  χυριω  αφαιρε 
μα•  Μδωχα  τοις 
λευΤταις  εν  χλη 
ρω*  ίια  τούτο    * 
ειρηχα  αυΤοις 
εμμεσω  υιών 


ή;  ^xαρων  β$ϊ  3ΐ)  Α  ίη  Γαδίιη  ΙαΐΑ,  ίη  ιηΒΓβίηβ  ίάβιη  ουιτβηΙίΟΓίϋυβ  ΙΐΙβηε  ααρ 


ΐ9ραηλ^  ου  χληρο 
νο(Λη9ουσιν 
=5  χλτηρον 

25     Και  ελαλγ)9<ν 
χυριος  προς  (λωΟ 

2β*     σην  λέγων  χαι 
τοις  λευΤτακς 
λαλ7}<τε(ς  χαι 
ερε'ις  προς  οευ 
τους*  εαν  λαβιη 
τε  πάρα  των  υιών 
ισραηλ^  το  επι&έχα 
τον•  ο  ^εδωχα 
0|Λ(ν  παρ  αυτών 
εν  χλτ^ρω.  χαι 
α^ελε^ιται  0[Λεις 
απ  αυτού  αφα( 
ρε(Αα  χυριω  επι&ε 
χατον  απο  του 
επιδεχατου* 

27*     χαι  λογισθτ»« 

ται  Ορν  τα  αφαι 
ρε(Λατα  ΰρ«>ν 
ώς  Λψ*  αλωνος• 
χαι  ώς  αφαιρε 
(Λα  απο  ληνού. 

28*     ούτως  αφελε'ι 
ται  χαι  ϋ(Λεις  ά 
πο  πάντων  των 
αφαιρεματων 
χυριου  ατ^  πάντων 
των  επιδεχα 
των  0(Αων  ό9α 
εαν  λαβητε  πα 
ρα  των  Οίων  ιοραηλ' 
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χαι  δώσετε  α 
π  αυτών  αφα> 
ρέ{Λα  χυριω  όαρΰν 

29      τω  ΐερει-  απο  παν 
των  των  δθ{Λ« 
των  Ορίων  αφε 
λε~ιτε  αφα(ρε[Λα 
χυριω  απο  πάντων 
των  απαρχών 
το  ήγιασριενον 
—   απ  αυτού• . 

30*   Και  ερε'ις  προς 
βιυτους•  δταν 
αφαιρτητε  την    ' 
απαρχην  ή;  αυτού* 
χαι  λογίφθησε 
ται  τοις  λευΤταις 
άς  γέντϊρια  α 
πο  ίλωνος-  χαι 
ώς  γένημα  απο 

31*     ληνού*  χαι  έδε 
σθε  αυτά  εν  παν 
.  τι  τοπω  Οριεις 
χαι  δι  01X01  Ορίων* 
ότι  §  μισθός  ούτος 
υμιν  εστίν  αν 
τι  των  λειτουρ 
γιδν  Ομων  των 
εν  τη  σχηνή 
του  μαρτυρίου* 

32*     χαι  ου  λημψε 

σθε  δι  αυτό  «μαρ 
τιαν  2τι  αν  αφά( 
ρητέ  την  ατ^αρ' 
χην  απ  αυτού* 


χαι  τα  άγια  των 

Οίων  ισραηλ^  ου  βε 
βηλωσετε  ινα 

—   μη  αποΟανηται- 
XIX,  Και  ελαλησεν 

1       χυριος  προς  μωυσην^ 
χαι  άαρων  λέγων 

2*     άυτη  ή  διαστο 
λη  του  νόμου 
όσα  συνεταξεν 
χυριος  λέγων•  λαλη 
σον  τοις  υιοις 
ισραηλ^  χαι  λαβετω 
σαν  δ&μαλιν 
ττυρραν*  αμω 
μον  ήτις  ουχ'  έ 
χει  εν  αυτή  μω 
μον.  χαι  η  ουχ  ε 
πέβληΟη  εν  αυ 

3*     τη  ζύγος•  χαι  δω 
σει  αυτήν  προς 
ελεαζαρ'  τον  Ι 
έρεα*  χαι  εζαζου 
σιν  αυτήν  εζω 
της  παρεμβο 
λης  εις  τόπον 
χαθαρον*  χαι 
σφάζουσιν  αυ 
την  ενώπιον 

4*     αυτού*  χαι  λημ 
ψεται  ελεαζαρ 
απο  του  ά'^ιματος 
της.  χαι  ρανε"Ί 
απ'έναντι  του 
προσωτΓου  της 


ή;  Α,  υΐ  τίάβϊυΓ,  δαρβΓδοηρΒίΙ  απ 
§  τι  δϋρρίβνίΐ,  υΐ  βρρδΓόΙ,  Α 


σκηνής  του 
μαρτυρίου  απο 
του  αίματος  αυ 
5      της  επτακις•  και 
κατακαυσου 
σιν  αυτήν  έναν 
τιον  αυτού•  και 
το  δέρμα  αυτής 
και  τα  κρέα•  και 
το  αίμα  αυτής 
συν  τη  κ<{πρ<ιι> 
αυτής  χατακαυ 

—  θησεται• 

β*  Και  λημψεται 
ο  ΐερευ  ζυλον 
κεδρινον-  και 
ϋσσωπον*  και 
κοκκινον*  και 
εμβαλουσιν 
εις  μέσον  του 
κατακαυματος 

—  της  δαμάλεως* 

7  Και  πλυνε*Ί  τα  ϊ 
μάτια  αυτού  ό 
ιερεύς-  και  λου 
σεται  το  σώμα 
αυτού  ϋδατι* 
και  μετ4  ταύτα 

-  εισελευσετα^ 
εις  την  παρεμ 
βολην-  και  ακα 
θαρτος  έσται 
δ  ιερεύς  έως 

8  εσπέρας-  και 
ό  κατακαιων 
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αυτήν  πλυνε'Ί 
τα  ιμάτια  αυτού• 
και  λουσεται 
το  σώμα  αυτού 
και  ακάθαρτος 
έσται  έως  εσπε 

—  ρ«ς• 

9*  'Και  συνάζει  ανθρωτ^ς 
καθαρός  την 
σποδον  της 
μάλεως•  και  α 
ποθήσει  εξω 
της  παρεμβο 
λης  εις  τόπον 
καθαρον*  και 
εσται  τη  συνα 
γωγη  Οίων  ισραηλ 
εις  διατηρησιν 
υδωρ^  ραντισμου 

—  αγνισμα  εστίν 
10*   Και  ό  συναγων 

την,.σπόδον 
της  δαμάλεως 
πλύνει  τα  ίμα 
^  τια  αυτού•  και  α 

καθαρτος  έσται 

—  εως  εσπέρας- 
Και  έσται  τοις 

Οίος  ισραηλ^  και  τοις 
προσηλυτοις 
τοις  προσκιμε 
νοις  εμμεσω 
Ομων  νομιμον 

—  αιωνιον 
ϋ*   Ο  ατττομενος 


του  τεθνηκο 

τος  πάσης  ψυ 

χης  ο^νθρω7Γου  ακα 

θαρτος  έσται 

ειττα  ^^μερας* 
12      ούτος  αγνισθη 

σεται  τη  ήμε 

ρα  τη  τρίτη-  κα* 

τη  ήμερα  τη  ε 

βδομη.  και  κα 

θαρος  εσται* 

εαν  δε  μη  αφα 

γνισθη  τη  ήμε 

ρα  τη  τρίτη•  και 

τη  ήμερα  τη  ε 

βδομη  ου  κα  . 
—    θαρος  εσται• 
13*    Πδς,  ό  απτομε 

νος  του  τεθνη 

κοτος  απο  πα 

σης  ψυχής  άνθρωπου 

εαν  αποθανη• 

και  μη  αφαγνι 

σθή.  την  σκη 

νην  του  κυρίου  ε 

μιανεν-  εκτρι 

βησεται  ή  ψυ 

χη  εκείνη  εξ 

ισραηλ*    ότι  οδώρ 

ραντισμου  ου 

περιεραντισθη  βπ  «υτον*!• 

ακάθαρτος  ε 

στιν*  ετι  ή  ακα 

θαρσια  αυτού 
=   εν  αυτω  εστίν 


•{•  επ  αυτόν  βάάίΐ  Α  ίη  ιηαΓβίηβ  ροηβ  ΙβχΙαπι 


14  Και  ούτος  ό  νο 

μος*  άνθρωπος  («ν 
αίΓοθανΥΐ  εν  όι  ^ 
χια.  πόίς»  ό  ειν 
7Γθρευο{Λ(νος 
εις  την  6(χιαν• 
χ«ι  όσα  εστίν 
εν  τη  οιχία.  « 
χαθαρτα  έσται   , 
ετΓτα  ιί(Λερας* 

15  χαι  π£ν  σχίυ 
ος  ανεωγριέ 
νον•  όσα  ουχί 
δεσμον  χατα 
,δεδεται  επ  αυ 
τω.  αχαθαρτον 

—   εστίν 

16*   Και  π2ς,  ος  αν  ά 
ψηται  επι  προ 
σωπου  του  πε 
λον  τραυ{Λ(Αα 
τίου•  ή  νεχρου* 
ΐ  οστεου  αν 
$ρωπ(νου•  ή 
(Λνηρ,ατο^.  ε 
πτα  ή(Αερας  4 
)ΐαθαρτος  έσται* 

17*     και  λη(Λψονται 
τω  αχαθαρτω 
απο  της  στροίτ        , 
οις  της  χαταχε 
χαυμενης  του 
αγνισρο^υ*  χαι 
εχχεουσιν  ε 
π  αυτήν  θ3ωρ 
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ζων  εις  σχέυ 
18*     ος*  χαι  λημψε 

ται  ύσσωπον 
χαι  β&ψει  εις  το 
Οδωρ•  ανηρ^  χα 
θαρος*  χαι  περί 
ρανιε'ι  επι  τον 
ό(χον•  χαι  επι 
τα  σχέυη•  χαι  ε 
πι  τας  ψυχοις  β 
.    σαι  εαν  ώσιν 
εχεί'  χαι  επι  τον 
η{Α(Λένον  του 
οστέου  του  αν 
θρωπινου•  ή 
του  τραυ{Α,|Λατι 
ου•  ή  του  τεθνη 
χ<ίτος•  ή  του 

19*     μνήματος•  χαι 
περιρανε'^ι  ό  χα 
θαρος  επι  τον 
αχαθαρτον  εν 
τη  ήμερα  τη  τρι 
τη•  χαι  εν  τη  ή 
μέρα  τη  εβδο 
μη.  χαι  αφαγνι 
σθησεται  τη 
ήμερα  τη  εβδο 
μ'η'  χαι  πλυνε'ι 
τα  Ιμάτια  αυτού* 
χαι  λουσεται 
Οδατι•  χαι  χαθα 
ρος  •{•  έσται  εως  ^ 
—   εσπέρας• 

20*   Και  ανθρ€^πος  ός  αν 


μιανθεί  χαι  μη  α 

φαγνισθ^ί.  εξο 

λεθρευθησε 

ται  ή  ψυχή  έχει 

νη  εχ  μεσοο 

της  συναγωγής 

ότι  τα  ίγια  χυριου  ε 

μιανεν*  ότι  Ρ 

δωρ*  ραντισμο^υ 

ου  περιεραν 

τισθη  επ  αυτόν. 

αχαθαρτος  εστιν* 

21       χαι  έσται  ΰμιν 
νομιμον  αιω 
—   νιον 

Και  ό  περφαι 
νων  ύδωρ  ραν 
τισμ.ο"υ.  πλυνε*Ί 
τα  Τματια  αυτού* 
χαι  ό  απτομε 
νος  του  οδατος 
του  ραντισμο^υ. 
αχαθαρτος  έ 
σται  έως  εσπε 

22*  ρας•  χαι  παντός 
ό^υ  εαν  αψηται 
αυτού  ό  ο^χαθαρ 
τος.  αχαθαρτον 
έσται*  χα<  ή  ψυ 
χη  ή  απτομενη 
αχαθαρτος  έσταν 
=   ζως  εσπέρας* 

ζχ,    Και  ηλθον  ό<  υιοι 
1*.  ισραηλ  πάσα  η  συ 
ναγωγη  εις 


•ί*  Α  ίρ8β,  φΐαηΐυΐη  ορρ^ΓβΙ,  ΟΟΓΓβχίΙ  αχαθαρτος 


την  (ρη{Αθν  αΤν, 
εν  τω  μιηνι  τω 
πρωτω*  και  χχ 
τ'ερνίν  6  λαός 
εν  χίί'ης'  χακ  ε 
τ^εικηησεν  ζ 
χε<  μ.αρο2(Α^  χαι 
—   ετ&φη  εκεί• 

2  Και  ουκ  ή'ν  ολύρ 

τη  συναγωγή* 
και  ΦτηΛ^ 
σΟησαν  επι  {Αω 
ΰσην  κα&  άαρών* 

3  κοΑ  ελοιίίορε"» 
το  6  λαός  ττρος 
(ΑωΟσην  λεγον 
τες•  βφελον 
απωλο{χ.ε6α  εν 
τη  αττωλε'Ία  των 
αδελφών  ή(^ιων 

4  έναντι  κυρίου*  και 
ϊνατι  ανήγαγε 

τε  την  συνάγω 
γην  κυρίου  εις  την 
ερημον  ταυτην 
ατΓοκτειναι  4 
μας  και  τα  κτη 
5*     νη  ήμων  και  Χ 
νατι  τούτα  ανη 
γαγετε  ή{Αας 
εζ  αιγυιρτου  πα 
ραγενεσθαι  εις 
τον  τόπον  του 
τον  τοίΓος  ό^υ 
ου  σπειρεται* 
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ουδέ  συκβι•  ου 
*   δε  άμπελοι•  ου 
τε  ροαι*  ούτε  Ο 
δωρ^  εστίν  πι 

—  8ΐν• 

β*   Και  ηλ&εν  (Αω 
Οσης  και  άαρ^ 
ατρο  προσώπου 
της  συναγωγής 
επι  την  θυραν 
της  σκηνής 
του  μαρτυρίου 
και  έπεσαν  ε 

—  πι  προσαιπον 
Και  ωφθη  ή  δο 

—  ξα  κυρίου  προς  οευτους• 
7     Και  ελαλησεν 

κύριος  προς  μωυ 
8*     σην  λέγων  λά 
βε  την  ραβδον* 
και  εκκλησία 
σον  την  συνα 
γωγην  σύ  και 
άαρών  ό  αδελ 
φος  σου*  και 
λαλήσατε  προς 
την  πετραν 
εναντίον  αυ 
των*  και  δώσει 
τα  ύδατα  αυτής* 
και  εξόίσεται 
αυτοις  Οδωρ^ 
εκ  της  πέτρας• 
κοίΐ  τροτιε'ιτ* 
την  συναγωγην 


και  τα  κτήνη 

—  αυιπω^' 

9     Και  ελαβεν  μω 
Οσης  την  ραβδον 
την  απέναντι 
κυρίου  κα6α  συνε 

10  ταξεν  κύριος•  και  ε 
ξεκλησιασεν 
μωΟσης  και  ά 
αρών  την  συνα 
γωγην  αττεναν 

τι  της  πέτρας• 
και  ειπεν  προς 
αυτούς•,  ακου 
σατε  μου  όι  α 
πείθεις•  μη  εκ 
της  ττετρας  ται> 
της  εξαξομεν 

11  Ομιν  Οδωρ.  και 
επαρας  μωΟσης 
την  χείρα  αυτού 
επάταξεν  την 
πέτραν  τη  ραβδω 
δις.  και  εξηλθεν 
υδωρ^  πολύ•  και 
έπιεν  ή  συνα 
γωγί•  και  τα  κτη 

—  νη  αυτών 

12*   Και  ειπεν  κύριος  προς 
μωυσην  και  ά 
αρών*  ότι  ουκ'  ε 
πιστευσατε  α 
γιασαι  με  έναν 
τιον  ΰιων  ισραηλ'. 
δια  τούτο  ου 


χ^  εισαζετε  ϋ{χ.εκς 
την  συναγωγην 
ταυτγιν  εις  την 
γην  ή^  ^εδωχα 

1 3  αυτοις    τούτο 
το  Οδωρ^  αντιλο 
γιας  άτι  ελοιδο 
ρηθησαν  δι  ϋ&οι 
ισραηλ^  έναντι  χυριου* 
χαι  ήγιασΟτ)  εν 

=   αυτοις• 

14  Και  απεστειλεν 

(Αωυσης  «γγε 
λους  εχ  χαδης 
προς  βασιλέα 
εδώ(Λ'  λέγων 
τάδε  λέγει  ό  α 
δελφος  σου 
ισραηλ*   συ  επίστη 
πάντα  τον  μί 
χθον  τον  ευρον 
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λας  αγγελον  ε 
ξηγαγεν  ή{Αας 
—    εξ  αιγυπτου• 
Και  νΟν  εσ{χ.εν 
εν  χάδης  πολει 
εχ  {χερους  των 
17*     όριων  σου•  πα 
ρελευσομεθα 
δια  της  γης  σου* 
ου  διελευσομε 
θα  δι  αγρών  ου 
δε  δι  αμττελώ 
νων  ουδέ  πιο 
μέθα  ΰδωρ^  εχ 
λαχχου  σου•  ό 
δω  βασιλειχη 
πορευσομεθα* 
ουχ  εχχλεινο^υ 
μεν  δεξιά  ουδέ 
ευώνυμα  εως 
αν  παρελθωμεν 


15*     τα  ήμας•  χαι  *!•  χατεβη     —   τα  όρια  σου• 
σαν  όι  πατέρες  ήμων        18*   Και  ειπεν  προς 
εις  αιγυπτον 


χαι  παρωχηχα 
μεν  εν  αιγυπτω 
ήμερας  πλέριους* 
χαι  εχαχωσαν 
ήμας  όι  αιγυπτι 
οι  χαι  τους  πατέρας 
16*     ήμων  χαι  ανε 
βοησαμεν  προς 
χυριον  χαι  εισηχου 
σεν  χυριος  της  φω 
νης  ημών  §  χαι  αποστει 


.    αυτόν  εδώμ*  ου 
διέλευση  δι  εμού* 
ει  δε  μη.  εν  πο 
λέμω  εξελευ 
σομαι  εις  συναν 
—   τησιν  σοΓ 
19     Και  λέγουσιν 

αυτω  δι  Οίοι  ισραηλ^• 
πάρα  το  ίρος  πα 
ρελευσομεθα• 
εαν  δε  του  Οδα 
τος  σου  πιωμεν 


•ί-  χαι  8υρρ1βί  Α  δπρβΓ  Ιίηβδί 
§  ημών  δυρρίβΐ  Α  δυρβΓ  ϋηβα 

Μοηηηι.  $α€Τ.  βΐ  ρτο(.  ί.  III. 


εγω  τε  χαι  τα  χτη 
νη  μου.  δώσω 
τιμήν  σοι*  άλλα 
το  πράγμα  ουδέν 
εστίν  πάρα  το 
ίρος  παρελευ 

—  σομεθα* 

20*    Ο  δε  ειπεν  ου  δι 
έλευση  δι  εμού* 
χαι  ε'^η^θεν  ε 
δώμ'  εις  συναν 
τησιν  αυτω 
εν  ίχλω  βαρε"Ί 
χαι  εν  χειρι  ϊσχυ 

21*     ρα•  χαι  ουχ'  ηθε 
λησεν  εδώμ^ 
δούναι  τω  ισραηλ 
παρελθειν  δια 
των  δριων  αυ 
του•  χαι  εξεχλει 

—  νεν  ισραηλ*  απ  αυτού* 
22     Και  απ?!ραν  εχ 

χάδης-  χαι  πάρε 
γενοντο  οι  Οίοι 
ισραηλ'  πάσα  ή  συ 
ναγωγη  εις,  ωρ 
=   το  ίρος- 

23*    Και  ειπεν  χυριος  προς 
μωΟσην  χαι  ά 
αρών,  εν  τω  ωρ 
τω  <5ρει  επι  των 
όρειων  γης  ε 
δώμ*  λέγων 

24*     προστεθητω 

άαρών  προς  τον 


99 


λαον  αυτού•  6 
τ(  ου  (ΐη  βίΦελ 
θητε  ζις  τ«ν 

τοις  Οιοις  ισροηΧ 
εν  χατασχεσει- 
δ&οτι  τταροξυ 
νατε  (χ.ε  επ(  του 
οΧατος  τη;  λοι 

25  Λαβε  τον  άαρών• 

και  ελεάζαρ'τον 
0(ον  αυτού•  χα( 
αναβιβασον  αυ 
τους  εις  <55ρ'  το 
£ρος  εναι^(ον 
πάση;  τη;  συνα 

26  γωγΤίΓ  και  έκ 
δυσον  άαρών 
την  στολην  αυ 
του•  και  ενδυσον 
ελεάζαρ'  τον 
υιον  αυτού-  και 
άαρών  προστε 
θει;  απόθανε 

—   τ6>  εκεί* 

27  Και  εποιησεν 

(ΛωΟση;  καθα 
συνεταξεν  κύριο; 
αυτω  και  ανεβι 
βασεν  αυτού; 
ει;  ώρ'  το  βρο; 
εναντίον  πα 
ση;  συναγωγή;• 
28*     και  εξεδυσεν 


—  250  — 

τον  άαρών  τα  ϊ 
μάτια  αυτού* 
και  ενε&υσεν 
αυτόν  ή;•  ελεάζαρ 
—   τον  Οίον  αυτού* 
Και  αττεθανεν 
άαρών.  επι  τη; 
κορυφή;  του 
'  ({ρου;*  και  κα 
τεβη  (χωΰση; 
και  ελεάζαρ^  εκ 

29*  του  (!ρουτ  και 
ειδεν  πάσα  4  συ 
ναγωγη  ότι  α 
πελύθη  άαρών* 
και  έκλαυσαν 
τον  άαρών  τρι 
=   άκοντα  ήρχρα;* 

XXI,  Και  ηκουσεν 
1*     ο  χανανί;,  βασι 
λευ;  αρδδ^  δ  κα 
τ'οικων  κατά 
την  ερηαον 
ότι  ηλθεν  ισραηλ 
όΧον  αθαρε'ιμ' 
και  επολεμησεν 
προ;  ισραηλ^  και  κα 
τεπρονομευ 
σαν  εξ  αυτών 
αιχμαλϋκτιαν- 

ευχην  κυριω•  και 
ειπεν*  εαν  μοι 
παραδώ;  τον 
λαον  τούτον 


ΰποχεφιον. 

αναθεματιω 

αυτόν•  και  τα; 
—   πολει;  αυτού* 
3*   Και  εισηκουσεν 

κύριο;  τη;  φωνή; 

ισραηλ^  και  παρεδω 

κεν  κύριο;  τον  χα 

νανϊν  Οποχει 

ριον  αυτω*  και 

ανεθεματισεν 

αυτόν  και  τα; 

πολει;  αυτού* 

.και  επεκαλεσαν 

το  όνομα  του 

τόπου  εκείνου 
==   ανάθεμα* 
4*   Και  απαραντε; 

εξ'  ώρ'  του  ορού; 

όδον  επι  θαλασ 

σαν  ερυθραν. 

περιεκυκλω 

σαν  την  γην  ε 
,        Χώμ'  και  ολίγο 

ψυχησεν  ό  λαο; 
5*     εν  τη  όδώ•  και 

κατελαλει  ό  λα 

ο;  τ^ρο;  τον  θεον 

και  κατά  μωϋ 

ση  λεγοντε;• 

ϊνατι  εξήγαγε;  ημα;  § 

εξ,  αιγυτΓΓου  α 

ΤΓΟκτεκναι  η 

μα;  εν  τη  ερη 

μω'  ότι  ουκ  ε 


•{•  Α  ΟΟΓΓβχΐΙ  αυτά 

§  ημα;  αάάίΐ  Α  ρΟΟΘ  Ιβχϊΰΐη 


στιν  άρτος  ου 
δε  ύδωρ*  Ά  δ«  ψυ 
χη  ή[Αων  προ^ω 
χθεισεν  εν  τω 
αρτώ  τω  διαχέ 

—  νω  τούτω• 

β     Κα(  απεστειλεν 
χυρκος  ζις  τον  λαον 
τους  έφεκς  τους 
θανατο'υντας• 
χαι  έδαχνον 
τον  λαον  χαι  α 
πεθανεν  λαός 
πολύς  των  Οίων 

—  ισραηλ'• 

7     Και  παραγενο 
ρχνος  ό  λαός 
προς  (λωΰσην 
έλεγον  ότί  ή 
.    μαρτηχα{;ιεν 
ότι  χατελαλη 
σα{/.εν  χατα  του 
χυριου  χαι  χατα  σου* 
εύζαι  ουν  προς 
χυριον  χαι  α^λέ 
-  τω  αφ  7ΐ(Αων  τον 

—  Όφιν* 

8*   Και  ηυζατο  μω 
υσης  προς  χυριον 

—  περί  του  λάου• 

Και  ειπεν  χυριος  προς 
(Αωυσην  ποι 
ησον  σεαυτω 
((φιν•  χαι  θες 
αυτόν  επι  ση 
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μ.(ου*  χαι  έσται 
εαν  δαχη  *{*  ((φις 
ανθρωπον.  πας,  6  δε 
δγϊγ(Αενος  ϊδων 

—  αυτόν,  ζησεται• 
9*    Και  εποιησεν 

ριωΟσης  (ίφιν 
χαλχο'υν*  χακ  έ 
στησεν  αυτόν 

—  επι  σΐίΐ{Αε"Ίου• 
χαι  εγενετο 

,  5ταν  *  ίφις  ανθρωπον• 

χαι  επεβλεψεν 
επι  τον  <!φιν 
τον  χαλχουν. 

—  έζη• 

10*    Και  απ%ραν  όι 

Οίοι  ισραηλ^  χαι  πα 
ρενεβαλον  εν 

—  ωβωθ'• 

11*  Και  εξαραντες 
εξ  ωβώθ\  πάρε 
νεβαλον  εν  α 
χελ-αϊ  τω  πέραν 
εν  τη  ερη{Λω• 
ή  εστίν  χ^ρτα 
πρόσωπον  |χω 
δβ'  χατ  ανατο 

—  λας  ήλιου• 
13*   Και  εχειθεν  α 

παραντες    πα 
ρενεβαλον  εις 
το  πέραν  αρνών 
το  εξέχον  απο 
των  όριων  των 


ή;  λ  ίηάΐοβια  Ιβοϋοηίδ  ιηβΓ^ίηαϋβ  (ο  ιιΐ  αρραΓβϊ) 
άβ  πιαΓ^ΐηο  ηοη  ϋφίβϊ 


αριορρΧιων•  ε 
στιν  γαρ  αρνδν. 
βρια  (χω£β^  χαι 
αν&μεσον  του 

—  ,  α|Αορρ3^ιου• 

14     Δια  τούτο  λέγε 

ται  εν  βιβλΐω 

π(ίλεμος  του 

χυριου  την  ζο^β' 

εφλογισεν 

χαι  τους  χεΐ(Ααρ 

ρους  αρνών 
15*     χαι  τους  χ£((Ααρ 

ρους  χατ  εστη 

σεν  χατοιχε^ι 

σαι  9ίρ^    χαι  προ 

σχειται  τοις  ό 

—  ριοις  (Λωδβ' 
16*   Και  εχειθεν  το 

φρεαρ  τούτο 
φρεαρ^  6-  ειπεν 
χυριος  προς  μωΟ 
σην  συναγαγ— 
τον  λαον  χαι  δω 
σω  αυτοις  υ 

—  δωρ'  πιε~ιν• 

17     Τότε  ?ισεν  ισραηλ' 
το  άσμα  τούτο 
επι  του  φρέα 

—  τος• 

εξάρχ'ετε  αυτω      / 
18*     φρεαρ^  ώρυξαν 
αυτό  άρχοντες• 
εξελατομησαν 
αυτό  βασιλείς 

ροβπίΐ,  86ά  6χ  δβηοΓίϋϋδ  οαη8 


θνών  εν  τν)  βα 
σίλ8*Ία  αυτών 
εν  τω  χυριευ 
—    σαι  αυτών 
Και  απο  φρέα 
τος  εις  μανθα 
"χαι  Λ'ηο  μαν  νεν.  ή^*  ιις  -α  — 
!9*     ίλ•  και  απο  -  α  - 
λιίλ'  εις  βα(Αώβ• 
χαι  εχ  βα(^^δ& 
εις  ναπην  ιαν 
να•  Υΐ  εστίν  εν 
τω  πεδιω  [ίΜδί^'* 
απο  χορυφ^ς 
του  λελαζευ(^ι^ 
νου  το  βλεπον 
χατα  πρόσωπον 
—    της  ερτιμ,ου• 

20*   Και  απεστειλεν 
ισρατολ'  πρέσβεις 
προς  βασιλέα 
α(Λορρ2ιων  λο 
γοις  ειρηνιχοις 

21*     λέγων  παρελευ 
σο(^εθα  δια  της 
γης  σου•  τη  ο 
δω  πορευσο 
ρεθα-  ουχ  εχλει 
νο'υι^εν  ούτε 
6ΐς  αγρον•  ούτε 
εις  α(Λπελώνα• 

22*     ου  πιο{Αεθα  ϋ 
δωρ  εχ  φρέατος 
σου-  όδω  βασι 
λειχ51  πορευ 
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σομεΟα•  έως 
αν  παρελθωμεν 

—  τα  5ρια  σου• 
23*   Και  ουχ'  έδωχεν 

σηών^  τω^ισραηλ* 
παρελΟειν  λα 
των  όρ(ων  αυ 
του•  χαι  συνη 
γαγεν  σηών 
πάντα  τον  λαον 
αυτού•  χαι  εξηλ 
θεν  παράταξα 
σθε  τω  ισραηλ^  εις 
*τιιν  Ι     πέλεμον  χαι 
χαι  ηλθεν  εις 
Κάσσα*  χαι  παφε 
ταξατο  τω  ισραηλ'• 
24      χακ  επαταξεν 

αυτόν  ισραηλ'  φο 
νω  (ΐαχδιρας• 
χαι  χατεχυρι 
ευσαν  αυτού• 
απο  αρνών  εως 
ΐαβόχ^  εως  υιών 
α{Λ{Λάν  ότι  ία 
ζηρ  όρια  ^ιων 

—  αρ,ρ,αν,  εστίν 

25*    Και  ελαβεν  ισραηλ 
πάσας  τας  πο 
λεις  ταύτας•  χαι 
χατωκησεν 
ισραηλ'  εν  πασαίς 
ταις  π<5λεσιν 
των  α(Λορρδιων 
εν  εσεβών•  χαι 


εν  πασαις  ταις 
συγχυρουσαις 
—   αυτή• 

26*   Εστίν  γαρ'  εσε 
βών  πόλεις  ση 
^,  του  βασιλε 
ως  των  α{Λορρό!ι 
ων  χαι  ούτος 
ε7Γθλε(Αησεν 
βασιλέα  μχύ3ί& 
το  προτερον 
χαι  έλαβον  πα 
σαν  την  γην  αυ 
του  απο  αρο^ρ 

27*     εως  ανών  λα 
τούτο  ερο'υσιν 
οι  ενιγ{Αατιστδι• 
έλθετε  εις  εσε 
βών,  ίνα  όιχο 
δθ{Ληθ9ί  χαι  χα 
τασχευασθ^ί  πο 

28'     λις  σηών  οτι^ 
πΟρ'  εξηλθεν 
εχ^  εσεβων• 
φλοξ  εχ  πόλε 
ως  σηων•  χαι 
χατεφαγεν  έ 
ως  (Λωδβ^  χαι  χα 
τ'επιεν  στιήλας 

29*     αρνων  ο'υαι  σοι 
|Αωδβ^  απωλου• 
λαός  χα(Αως  α 
πεδοθησαν  όι 
υιοί  αυτών  λα 
σωζεσΟαι*  χαι 


•[•  Α  ίη  ΙβΧΐυ  βΐ  ΠΐαΓβίηβ  ΟΟΙΤβΐϋΙ  (ΐανβαναειν 


ι 


ά(  θυγατβρες  αυ 
των  α(χ[Λαλωτοι 
τω  βασιλε'ι  των 
α(Λθρραιων  ση 
30*     ών•  χαι  το  σπερ 
(Αα  αυτών  απο 
λε"Ίται  εσεβών 
ε€ι>ς  οαιβών*  χαι 
ά(  γυναιχες  ο(υ 
των  ότι  εξεχαυ 
σαν  πυρ^  επι  [Αω 

-  δβ'• 

31*   Κατ'ώκτπσεν  δε 

ισραηλ'  εν  πασαις 
ταις  πΛεσιν  των 

—  α^Αορρδιων 

32     Και  απεστειλεν 
[ΐωϋσης  χατα 
σκέψασθαι  /ηην 
ΐαζ^^ρ-  και  χατε 
λαβοντο  αυτήν 
χαι  τας  πόλεις 
αυτής•  και  εξε 
βαλον  τον  α(Αορ 
ρδιον  τον  όντα 

—  εκεί• 

33"   Και  έπιστρεψαν 
τες  ανεβησαν 
δδον,  την  εις 

—  βάσαν 

Και  εξηλθεν  ωγ^ 
βασιλεύς  της 
βάσαν  εις  συναν 
τησιν  αυτοις 
χαι  πόϋς  ό  λαός 

ή;  τ  δϋρρίβνίΐ  Α, 
§  ς  δΐιρρίβγίΐ  Α: 
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αυτού  εις  πόλε 

—  (Λον  εις  ε&ροΰ:• 

34*    Και  ειπεν  κύριος  προς 
(ΐωΟσην  μη  φο 
βηθης  αυτόν 
*  ότι  εις  τα;  χει 
ρας  σου  παραδε 
δωκα  αυτόν 
χαι  πάντα  τον 
λαον  αυτού•  και 
πασαν  την  γην 
αυτού•  και  ποι 
ησεις  αυτω.  χα 
θως  εποιησας 
τω  σηών,  βασι 
λει  των  αμορ 
ρβ!ιων  ός  κατ^ώ 
κει  εν  εσεβών 

35*     και  επαταξεν  αυ 
τον  και  τους 
ϋιους  αυτού•  και 
πάντα  τον  •|•  λαον 
'  αυτού•  ζως  του 
μη  καταλειπειν 
αυτού  ζωγρΤαν 
και  εκληρονο 
μησαν  την  γην 
=   αυτών 

χχπ»  Και  απαραντες 

1*     όι  Οίοι  ισραηλ^  πάρε 

νεβαλον  επι  δυ 

σμων  μωαβ^  πα 

ρα  τον  ΐορ^ανην 

—  κατά  ΐερειχώ* 

2*    Και  ειΧων  βαλάκ' 


υιός  σεπφ^ 
πάντα  δσα  έποι 
ησεν  ισραηλ'  τω  α 
3      μορρβίιω.  και  ε 
φοβηθη  μωδίβ 
τον  λαον  σφ<$ 
δρα•  ότι  πολλοί 
ήσαν  και  προ 
σώχθεισεν  μω 
ο^β^  απο  πρόσω 
που  των, Οίων 

—  ισραηλ*• 

4*    Και  ειπεν  μω£β 
τη  γερουσία  μα 
δι3μ•  νΟν  εκλϊ 
ξει  ή  συναγωγή 
ά6τη  παντας 
τους  κύκλω  ή 
μων.  ώσει  εκ 
λϊξει  ό  μ(ίσχος 
τα  χλωρά  εκ  του 

—  πεδίου* 

Και  βαλακ^  υιός 
σεπφώρ^  βασι 
λευς  |  βωδβ'  *\  κα 
τα  τον  καιρόν 
5      εκείνον  και 
απεστειλεν  πρέ 
σβεις  προς  βαλα 
δμ^  υιον  βεώρ 
φαθουρα  ός  ε 
στιν  επι  του  ττο 
ταμου  γης  Οίων 
λάου  αυτού•  κα 
λεσαι  αυτόν 


ΙΐΙ  3ΡΡ8Γ61 

ίάβια  νίάβΙοΓ  δβφίβηΐί  β  8Ώρ6Γ$οηρδίδ8θ  μ 


λ*γων•  ώου  λ« 
ος  εξκληλυΟβν 
εξ  αιγυτΓΤου*  και 
ιδού  χαηχαλι» 
ψβν  την  ίψιν 
της  γης•  χαι  ου 
τος  εγχαθηται 
εχο(χ«νος  (ΑΟυ* 

6*     χαι  νΟν,  Χβυρο 
άρασαί  (Αοι  τον 
λαον  τούτον 
6τι  ϊσχυϊ  ορτος 
ή  1Κ(^ιε^ς*  ε«ν  δε 
δυνω(Αεθ&  πα 
ταξαι,εξ  «υτων. 
χαι  εχβαλώ  αυ 
τοας  εκ  της  γης• 
ότι  οιδα  6\ίς  αν 
ευλόγησης  συ. 
ηυλίγηνταΐ' 
χαι  όΟς  αν  χατα 
ραση  σύ-  χαιχα 

—  τηραενται* 

7*   Και  ετςορευβη 
1^  γερουσία  |χω 
«β*  χαι  *  γ«ρον> 
«ια  |ΐαδια(ΐ'  χαι 
τα  ,ρΛντε*ια  εν 
'^ί  χερσιν  αυ 
τϋτ  χχλ  ηλθον 
«ρος  6«λ*«{ΐ'χαι 
«τ5«ν  «ιηι  τα 

«•  ί^ί^Ε'*  ε«λβχ* 

ίΤ   Ι.»  εβ»  «?^ 

».τ»<  Μταλ*^ 
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σατε  αυτού  την 
νύχτα,  χαι  αττο 
χριθησομαι  Ο 
(Αΐν  7Γραγ|χατα 
ά,  αν  λαληση  χυριος 

—  προς  με• 

Και  χατ^εριειναν 
οι  άρχοντες  μκύ 

—  ββ*  πάρα  βαλα2(χ.^ 
9*   Και  ηλθεν  δ  θεός 

προς  βαλαόΙ!(Α^ 
χαι  ειπεν  αυτω* 
τι  οι  άνθρωποι  ούτοι 

—  πάρα  σοΊ• 

10*    Και  ειπεν  βαλα 
βρι'  προς  τον  θεον 
βαλοίχ'  Οίος 
σεπφώρ^  βασι 
λευς  (^ίω£β^  απε 
στειλεν  αυτούς 
προς  (Λε  λέγων 

11*     ΐδου  λαός  εξε 
ληλυθεν  εξ  αι 
γυπτου•  χαι  ε 
χαλυψεν  την 
βψιν  της  ρς• 
χαι  ούτος  εγ 
χαθηται  εχ<ί(Λε 
νος  {λου*  χαι 
ν(2ν  δευρο  άρα 
σαι  |ΐοι  αυτόν 
ει  &ρα  δυνησο 
ριαι  παταζαι  αυ 
τον*  χαι  εχβα 
λώ  αυτόν  εχ  της 


—  γης- 

12*  Και  ειπεν  6  θεός 
προς  βαλααρι^' 
ου  πορευση  [μ 
τ  αυτών-  ουδέ 
χαταραση  τον 
λαον  εστίν  γαρ 

—  ηυλογη|Αενος• 
13*    Και  αναστας  βα 

λαό!{Λ^  το  προύίΣ. 
ειπεν  τοις  αρ 
χουσιν  βαλόίχ* 
αποτρέχετε 
προς  τον  χυρι 
ον  ϋριων*  ου 
χ  αφ(ησιν  [Μ 
ό  Οεος  πορεύε 

—  σθαι  (Λεθ  Ορι>ν 

14  Και  ανασταντες 

όι  άρχοντες 
{Αωδβ'  ηλθον 
προς  βαλ^χ^  χαι 
ε'Ίπον  αυτω 
ου  θέλει  βαλα 
δμ'  πορευθηναι 

—  (Λ,εθ  η(Λων- 

15  Και  προσέθε 

το  έτι  βαλΑχ^  α 
ποστειλαι  4ρχον 
τας  πλέριους 
χαι  εντΐ(Λοτε 

—  ρους  τούτων 
16*     χαι  ηλθον  προς 

βαλα£(Λ^  χαι  λε 
γουσιν  αυτω* 


τάδε  λεγεκ  βα 
λαδψι'  ό  του  σεττ 
φδρ^  αξιώ  σε 
μτ)  όχνϊίσης 
ελθειν  προς 
17*     με•  εντΐ(Αως 

γαρ  τΐ(χιησω  σε• 
χαΐ  πάντα  εαν 
ειτηης  (λοι.  πο4 
ιησω  σε*  χαι  δευ 
ρο  επιχαταρα 
σαι  |Λ0(  τον  λα 

—  ον  τούτον 
18*   Και  απεκριθη 

βαλαδμ^  χα(  ειπεν 
τοις  άρχουσιν 
βαλδκ'•  εαν  Χώ 
μοι  βαλδίχ'  πλί 
ρη  τον  ίικον 
αυτού  αργυρι 
ου  χαι  χρυσιου. 
ου  δυνησο[χαι 
παραβηναι  το 
ρήμα  χυριου  του  θεού 
ποιησαι  αυτό 
{Λίχρον  ή  ρ^γα 
εν  τη  διάνοια 

—  (Λου• 

19     Και  νΟν  Οιτομει 
νατε  αυτού  χαι 
0{ΐΧ4ς  την  νυ 
χτα  ταυτην•  χακ 
γνωσομαι  τι 
προσθησει  χυριος 
λαλησαι  'κράς 


—  25δ  — 

—  ρ• 

20*   Και  ηλθεν  δ  θεός 

προς  βαλααμ^ 
νυχτος•  χαι  ει 
πεν  αυτω*  ει  χα 

λεσαι  σε  πάρει 
σιν  όι  ανθραιποι  ου 
τοι.  αναστ&ς 
αχολουθησον 
αυτοις•  άλλα  το 
ρήμα  ο  εαν  ει 
πω  προς  σε.  του 

—  το  ποιης 

21     Και  αναστας  βα 
λαβ!μ^  το  πρωί. 
επεσαζεν  την 
(ίνον  αυτού• 
χαι  επορευθη  • 

μετά  των  αρχ({ν 

—  των  μωββ^ 
22*    Και  ωργισθη  θυ 

μω  χυριος  ότι  επο 
ρευετο  αυτός* 
χαι  ανέστη  ό  αγ 
γελος  του  βεου 
βνδιαβαλλειν 
αυτόν  χαι  αυτός 
επιβεβιίίχει  ε 
πι  της  6νου  αυ 
του•  χαι  δυο  παι 
δες  αυτού  με 

—  τ  αυτού• 

23*   Και  ΐδουσα  ή  6 
νος  τον  αγγε 
λον  του  θεού  αν 


βεστηχοτα  εν 
τη  όδω•  χαι  την 

ρομφ£ιαν  εσπα 
σμενην  εν  τη 
χειρι  αυτού,  χαι 
εξεχλεινεν 
ή  όνος  εχ  της 
βδου  χαι  επο 
ρευετο  εις  το 

—  πεδίον 

Και  έπαισεν  την 
βνον  εν  τη  ρα 
βδω  του  ευθύ 
ναι  αυτήν  εν 

—  τη  όδω• 

24      χαι  έστη  ό  αγγε 
λος  του  θεού  εν 
ταις  αυλαξιν  των 
αμπελώνων 
φραγμός  εντευ 
θεν  χαι  φραγμός 

—  εντεύθεν 

25*     χαι  ϊδουσα  ή  6 
νος  τον  αγγε 
λον  του  θεού.  προ 
σ,εθλειψεν  ε 
αυτήν  προς  τον 
τοιχον  χαι  απε 
θλειψεν  τον 

—  πόδα  βαλαΛμ'• 
χαι  προσεθε 

το  έτι  μαστιςαι 

—  αυτήν 

26*   Και  προσεθετο 
ό  άγγελος  του 


(9(^ΜΜ^    βχλ« 

ί;^**  XXI  έτυίΓΛν 

ί8*    Κχι  ιι>Λΐξβν  ό 

Ηος  το  στομ*  της 
ονο^«  χ«(  λ£γ€ΐ 
ΤΜ  6«λ«Ι{Α*  τι 

Κ€1«0(Υ^Χ«    901 

Ατι  κ<ι?«χ«ς 

(α  τρίτον  του 
^^  το* 
ί»*   Κ«ι  ««ν  βαλα 
«{Α*  τΐϊ  ίνω•  ότι 

(Α04*  *«ι  >ϊ  «χον 
(λ«χ«φ«ν  «ν  τιι 
χ(ΐρι  (ΑΟΜ.  ν^διΐ 
«ν  ε;«Χ«ντη 

—    σ«  «' 
30*   Και  λ«γβι  *  ίνος 
τω  βαλαδ(Λ'  ου 
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χ^  εγ»  Ή  δνο; 

βχτνες  βχο  νε 
άτητος  σου  ε 
«^  της  στιμε 
ρον  -Ημερος,  μη 
Οπερόρασει  Ο 
περτλ)υσα  ε 
ποιησχ  90ΐ  ου 

—  τως. 

Ο  δε  ειπεν  ου 

—  χ^• 

31*   Αττεχαλυψεν  δε 

ό  θεός  τους  οφθαλ 
{Αους  βαλαα(Α^ 
και  ορβ,  τον  αγ 
γελον  του  θεού 
βΐΜθε<ττηχ<ίτοι 
εν  τη  όδω  χαι 
την  [λαχαφαν 
ε<Π7ασμενην 
εν  τη  χειρι  αυ 
του-  χαι  χυψχς 
προσεχυνησεν 
τω  προσωπω  αυ 

—  του• 

32*   Και  ειπεν  αυτω 
ό  άγγελος  του 
6εου•  δια  τι  επατα 
ζας  την  όνον 
σου  τούτο  τρι 
τον  και  ϊδου  ε 
γω  εζηλθον  εις 
διαβολην  σου* 
ότι  ουκ  αστία 


4  οδός  σου  ε 
ναντίον  εμου' 
χαι  ιδουσα  με 
-Η  βνος.  εξεχλει 
νεν  απ  εμού 
τρίτον  τούτο• 
33*     χ«ι  ει  μη  εζεκλει 
νεν  απ  εμο'υ. 
νΟν  σε  μεν  αν 
απεκτεινα•  ε 
χεινην  δ  αν  πε 

—  ριεποιησαμην 
34     Και  ειπεν  βαλα 

αμ  τω  αγγελω 
κυρίου•  ήμαρτηκα* 
ου  γαρ  ήπίστα 
μην  ότι  συ  μοι 
ανθέστηκας 
εις  συναντησιν 
μοι  εν  τη  όδω• 
και  νΟν.  ει  μη 
σοι  αρέσκει, 
αποστραοησο 

—  μαι* 

35*   Και  ειπεν  ό  αγγε 
λος  του  θεού  προς 
βαλα£μ•  συμπο 
ρευθητι  μετά 
των  ανθρώπων  πλ^ΐν 
το  ρήμα  ό  εαν 
ειπώ  προς  σε. 
τούτο  φυλαζη 

—  λαλησαι• 
Και  επορευθη 

βαλααμ^  μετά 

κε 


+•{•  ϋΐΓίςυβ  Ιίηβδίβ  ηοίαιη  ΓβρΓΟ&δΙίοηίδ  βρροηίί  Α :  8ηίβ  αν  Πηβαβ  ρΓδβοβάβηΐίβ 
(Ιαϋια  ΓβρΓοϋαίίοηίδ  ΥβδΙί^ί^,  οθγΙθ  ρο8ϊ  όδω  βηίδ  θ]α8ά6ΐη  ίηάίοαϊυΓ 


χς- 
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των  οφχοντων 

(ΐς  πολ»ις  βπ&ιι 

3*  Και  Μπιν  βαλα 

■    —   βοΛαχ'• 

40*    λιων*  χαι  έθυ 

α(Α  προς  βαλαχ'• 

36*  Κλι  ^^xου9β^ς  β« 

9«ν  βαλαχ^  πρ^ 

παρ&στηθι  κπι 

λαχ  δτι  ιίιχβι  . 

βάτα  χαι  (Αθ«χους• 

της  Ουσίας  σου• 

βαλ«β(&.  ιξιιλθοτ 

χαι  απΜΤΜΛίν 

χαι  πορ<υσο(ΐαι 

«κς  Φίναντη 

τω  βαλααμ^  χαι 

«ι  (λοι  φαν»ι 

σιν  αη>τω  ης 

τοις  αρχουσιν 

ται  δ  θ<ος  «ν  συναν 

πολιν  (Αω«β•  ι& 

—  τοις  (ατ  αυτού* 

τησ«ι•  χαι  ρημΛ 

Μπν  »ιη  ΤΗν 

41*  Και  «γννΥΐΟη 

δ  «αν  (Αοι  }«ιξη 

ορίων  αφν£(ν 

πρωί-  χαι  πάρα 

αναγγ«λ£{  σοι• 

η  €αην  ιχ  |Αέ 

λαβών  βαλβχ' 

χαι  παρέστη  βα 

ρους  των  δρι 

τον  βαλα&ρ  ανι 

λαχ'  «πι  της  βυ 

-^   ων 

βιβασιν  αυτόν 

—  σιας  αυτού• 

37*   Και  β(π«ν  β«λ«χ 

επι  ττίν  στιι 

4*  Και  βαλααμ  «πο 

προς  βαλκαμ.^ 

λην  του  βααλ^ 

ριυΟη  «π«ρω 

ουχί  άπιστα 

χαι  έ)«ξιν  ου 

τησαι  τον  β«ον  χαι 

λα  προς  α»  χ« 

•τω  ιχβιθιν 

«πορ«υθη  «υ 

λισαι  9<•  }ι«  τι 

μέρος  τ^του  λα 

θ«ιαν*  χαι  «φα 

ουχ^  ιί^ρχου 

—   ου• 

νη  6  θ«ος  τω  βαλα 

προς  |α•  βντως 

Χ1ΙΠ,  Και  «ιπιν  βαλα 

αμ!*  χαι  «ιπ«ν 

ου  δυντισο(Ααι 

1*     αμ'  τω  βαλαχ^ 

προς  αυτόν  βα 

—  τιμησαι  σ»• 

(ιχοδομησον 

λααμ  τους  «πτα 

38    Και  κπβν  βχλα 

(Αοι  «νταυτα  κ 

βωρυς  ήτοι 

αρι  προς  β«λα»*' 

πτα  βωρυς* 

μασά*  χαι  αν«βι 

ΐϊου  ^)κω  προς 

χαι  «τοιμασον 

βασα  μοσχον  χαι 

σ&'  νυν  δυνχ 

(χοι  βνταυΟα  ι 

χρΙον  «πι  τον 

πτα  μοβχους 

—   βώμον* 

ληβάι  τι.  το  ρκΐ 

—   χαι  «πτα  χριο*υς* 

5*   Και  «ν«βαλ«ν 

(λα  6  «αν  (|ΐβα 

2*   Και  «ποιησκν 

ό  θ«ος  ρήμα  «ις  το 

λη  ό  0$ος  «ις  το 

βαλαχ^  ον  τρόπον 

στόμα  βαλααμ^ 

στόρια  μου.  του 

Μπεν  αυτω  βα 

χαι  «ιπ«ν•  «πι 

—  το  λαλτιοω 

λαα|Α^  χαι  ανη 

στράφι  ις  προς 

39^  Και  εποριυθη 

νβγχβν  (Αοσχον 

βαλβχ\  ούτως 

βαλααρι^  μ«τα 

χαι  χρίον  «πι 

—   λαλησ«ΐΓ 

βαλαχ^  χαι  ηλθον 

5=  βω(Αθν 

6*   Και  απεστραφη 

ΜοΝΜΐ».  βαα*.  «ι  ρτο/*.  Ι.  ΠΙ. 


ΑΑ 


προς  α<>τον-  χα& 

οδε  •φΐ(ΓΓίιχε4 

επι  της  δλοΜΕΟ 
>ατ«ντωσιως  οευτου* 

χαι  π«ντις  όι 

άρχοντις  (λω 

βίβ'  (οτ  οαιτου* 

χαι  $γβνηΟη 

ττνευμα  6ιου  η  αυτω* 
7*     χαι  αναλαβων 

ττίϊν  ποφαβολι»ν 

αυτού  «ιτβν' 

εχ  μεσοι^οτα 

ρας  (ατητερι 

φατο  μΛ  €λ\ο(Χ 

βασιλεύς  (Αω£β 

εξ  ορέων  αιυ  α 

νατολων    λέγων 

δευρο  οφασο»  (αοι 

τον  ΐαχίδβ^  χαι 

δέυρο  εΐΓκχα 

ταρασαι  (μη  τον 
8*     ισραηλ^'  τι  αράσομαι 

ό'^'ν  {Α1ΙΙ  οφαται 

χυριος-  ή  τι  χαταρα 

σομΛΐ  ον  (ΑΙ)  χα 
9*     ταραται  ό  θεός-  ύ 

τι  απο  χορυφΐΐς 

ορέων  βψο 

μα  ι  αιηον*  χαι 

απο  βουνών 

προανοπησω 

αυτόν  Λου  λα 

ος  (Αονος  χα 

τοιχησει*  χαι 


—  258  — 

«^  Ιθνεσιν 
ου  συνλογίφΟη 
10*     σετάΓ  τις  εξη 
χριβασατο  το 
σπέρμα  ιαχΰβ* 
χαι  τις,  εξάρι 
θμησεται  δη 
μους  ισραηλ^*  οητο 
θανή  ή  ψυχή 
μου  εν  ψυχαις 
διχάιων*  χοα 
γένοιτο  το  σπερ 
μα  μου  ώς  το 

—  σπέρμα  τούτων• 
11*   Και  ειπεν  βα 

λοιχ^  προς  βαλα 
αμ*  τι  εττοιη 
σας  μοι*  ι^  χα 
ταρασιν  έχθρων  - 
μου  χεχληχα 
σε.  χαι  1^  ευ 
λογησας  ευλο 

—  γιαν 

12    Και  ειπεν  €ζύίΛ 
αμ^  ^ρος  βαλαχ'* 
ουχι  <σα  αν 
εμβαλη  ό  θεός 
εις  το  στόμα 
μου  τούτο  φυ 
«—   λαξω  λαλησαι. 

13*   Και  ειπεν  προς 
οευτον  βαλαχ^' 
δίυρο  έτι  μ» 
τ  εμού  εις  το 
πον  άλλον 


εξ^  βυ  ουχ  οψη 
αυτόν  εχειθεν* 
αλλ  η  μέρος  τι 
αυτού  6ψη•  παν 
τας  λ  ου  μη  Ι 
}ης*  χαι  χατά 
ράσο»  μοι  αυτόν 

—  εχειθεν* 

14*  Και  παρελαβεν 
αυτόν  εις  αγρο'υ 
σχοπιαν•  επι 
χορυ^ν  λε 
,    λαξευμένου* 
χαι  ώχολ>μη 
σεν  έχει  επτά 
βωμο^υς"  χαι 
ανεβιβασεν 
μοσχον  χαι 
χρίον  επι  τον 

—  βώμοτ 

15*   Και  ειπεν  βαλα 
αμ  προς  βαλαχ^* 
ποφάστηΟι  ε 
πι  της  θυσιοις 
σου*  εγ«>  δε  πο 
ρευσομαι  επε 
ρωτησαι  τον 

—  θεον• 

16*  Και  συνηντη 

σεν  ό  θεός  τω^  βα 
λααμ^  χαι  ενε 
βαλεν  ρ9|μα  εις 
το  στόμα  αυτού 
χαι  ειπεν*  απο 
στράφητι  προς 


βαλαχ  χ«ι  τά^ 

17*  Κ«(  απατψίγη 

προς.  αι^ταν* 

χο»  93•  β^ιβτΑ 

ΧΜ  ηνι  της  Α 

λοχαικηΜ• 

ως  αντου•  χαι 

πανης  Α(  αρ 

χοντβς  μΐύΛβ* 
-^   ρΛτ  «υτου• 
Και  κις«ν  «ν^ 

βαλαχ^*  τί  $λα 
—   λησεν  χυριος- 
18    Και  «ναλαβων 

την  πβφαβολι^ν 

αυτού  ηπ«ν* 

αν&στηΟι  βα 

λαχ^  χακ  αχουτ 

ενώτισαι  (λάρ 

τυς  Οίος  σικ 
19*    φώρ•  ουχ*  ώς 

ανθρ6»πος  δ  0•ος  λαρ 

τνιΟηναι*  οα 

3^  ώς  (λος  «νΟ|ρ«»ΐ9θΐι 

απκλι^θιιναι* 

αυτός  κίνας 

ουχί  90ΐτισ«ι• 

λαλήσει  »αι  οα 
20*    χ^  ((ψβΜ^ι.  Ι 

ίου  ιυλογκν 

παρ(λιομ(Ααι 

βυλογΐισ«ι*  χαι 

ου  {ΐ'η  αποστρσ 
.«8  ψω* 


—  2β0  — 
2Γ   Ουχ'  έσται  μά 

χθος  IV  Ιαχώβ* 

ου)ε  όφθησε 

ται  π^νος  εν 

ισραηλ^*  χυριος  δ  θεός  αυ 

του  (ατ  αυτού* 

τα  ένδοξα  βφχον 

των  εν  αυτω• 
22*    4  θεός  4  εξαγαγων 

αυτόν  εξ  αιγυ 

πτου  ώς  ^α 

(Αονοχερωτος 
23*    αυτού*  ου  γαρ 

εστίν  οιωνί 

σ(ΐ^  εν  ιαχωβ 

ουλ  {Αοντϋ 

α  εν  κσραιιλ^'  χατα 

χαφον  ριιθίί) 

σεται  ιαχώβ^* 

χαι  πύ  ισραηλ^  τι  ε 
•^  τητελεσει  ο  Οεος* 
24*    ΐίου  λαός  ώς 

σχυ{Ανος  ανα 

στησετοΗ*  χαι 

ώς  λέων  γαυ 

ρωΟησεται*  χαι 

ου  χΛψΦη 

σεται  εως  φ& 

γη  θ^ραν*  χαι 

άΤί^ΐΛ  τραυ(Α(εα 
—  τιών  π(εταΓ 
25*   Και  ειπεν  βα 

λαχ^  προς  βαλα 

αμ^*  ούτε  χατά 

ραις  χαταραση 


|Α0ΐ  αυτόν,  ου 
τε  ευλόγων 
μη  ευλογήσεις 

—  αυτόν• 

26*  Αποχριθε'ις  λ 
βαλααμ^  ειπεν 
τω  βαλαχ*  ουχ^  ε 
λάλησα  σοι  λε 
γων•  το  ρη{Αα 
ό  εαν  λαληση 
ό  θεός  τούτο  ποι 

—  ησω 

27^  Και  ειπεν  βαλαχ' 
προς  βαλααμ^' 
ίέυρο  παραλα 
βω  σε  εις  τόπον 
άλλον*  ει  αρισει 
τω  θεω  χαι  χατα 
ρασαι  αυτόν  ε 

—  χειθεν 

28    Και  παρελαβεν 
βαλαχ*  τον  βα 
λααμ*  επι  χορυ 
99|ν  του  φο 
γώρ•  το  παρατε( 
νον  εις  την  έ 

ρη|χον 

29*  Και  ειπεν  βαλα 
αμ*  προς  βαλαχ^ 
οιχοδομησον 
|Αθΐ  ωδε  επτά  βω 
|Αους•  χαι  ετοι 
μασον  (Αοι  ωδε 
επτά  μόσχους 
585  χαι  επτά  χριο'υς* 


30*    Και  €)Γ0ΐη9(ν 

βαλαχ^  χαθαπιρ 
ειπβν  οηηω  βα 

νεγκεν  (ΑΟ^ον 
χαι  χριον  επι 

—  τον  βωμον 
XXIV,  Και  (λ^  βαλ« 

1*     α(Λ  ότι  χαλον  $ 
στιν  εναντίον 
χυριου  ευλογειν 
τον  (Φραηλ^   χαι  ου 
χ^  εΐΐορεαθη  χα 
τα  το  ΧϋΛος  εκ 
(πιναντκίΛν 

—  τοις  ν^νοις- 
Και  απεΦτρεψεν 

το  πρόσωπον 
αυτού  εις  ττιν 

—  έρημον• 

2*     χαι  εξάρας  βαλα 
α[Α^  τους  όφθαλ 
μους  οιυτου  χα 
β'ορΛ  τον  ΐφραηλ^ 
εβτρατοπεοευ 
χοτα  χατα  φυ 

—  λας• 

χαι  εγενετο  ε 
*(α      ^  αυτόν  "ΧΫΡψΛ  6εου* 
3*     χαι  οεναλαβων 
την  παραβολιιν 

—  οευτου  ειπεν• 
φησιν  βαλααμ^ 
ΰιος  βεώρ    φ^ 

'  σιν  ό  βΕνθρ«ΜΡθς  δ  α 


—  2β0  - 

λιοΟεινως  ορών•  -ί* 

4*    βρασιν  6εου  ειίεν* 
εν  Οπνω  απο 
χεχαλυ[ΐ{α 
νοι  όί  0φθαλ(Α0ΐ 

5      αυτού*  ως  χαλοι 
οι  01X01  «ου  Τα 
χώβ^'  άι  «χηναι 

6*     ίτου  ισρατίλ*  ως  νά 
παι  σχιάζουσοΗ* 
χαι  ώσει  τταρα 
οΜίοι  επι  ποτά 
(Αων*  χαι  Ι  ώηι  βχη 
ναι  άς  έπηζεν 
χυριος    ωσει  χείροι 

7*     παρ  Οίατα*  εξε 
λευσεται  άνθρωπος 
εχ  του  βπερ{Αα 
τος  αυτού    χαι 
κυριεύσει  ε 
θνών  πολλών* 
χαι  Οψωθησε 
τοΜ  11  γώγ'  βαβι 
λεία  αυτού*  χαι 
αυξηΟγισεται 
4  βασιλε^ια  αυ 
8*    του-  ό  θεός  ωίηγη 
σεν  αυτόν  εξ  αι 
γυπτου  ως  2ο 
ξαν  μ^νοχερω 
τος  αυτω*  έίε 
ται  έθνη  εχθροί 
αυτού*  χαι  τος  π& 
χη  αυτών  εχ(£υ 
ελιεν  χαι  ταις 


βολίσιν  αυτού 
χατατοξευσει 
Ο     εχθρον*  χατα 
χλιθε'ις  οενεπαυ 
σατο  ως  λέων 
χο»  ως  σχυμνος* 
τ(ς  αναστήσει 
αυτόν*  οι  ευλο 
γουντες  σε  ευ 
λογηνται*  χαι 
οι  χαταρωμενοι 
σε  χεχατηραν 

—  ται* 

10*  Και  εΟυμωθη 

βαλοίχ*  επι  βαλα 
αμ  χαι  συνεχρο 
τησεν  τάις  χερ 

—  σιν  βαιτου* 

Και  ειπεν  βαλοιχ^ 
προς  βαλααμ^ 
χαταρασασθε 
τον  εχθρον  μοα 
χεχληχα  σε 
χαι  ΐίου  ευλο 
γων  ευλογησας 
τούτο  τρίτον. 

11      νυν  ουν  φέυ 

γε  εις  τον  τόπον 
σου-  είπα  τιμή 
σω  σε*  χαι  νυν 
εστερησεν  σε 
—   χυριος  της  ίόξης* 

12*  Και  ειπεν  βαλα 
αμ  προς  βαλαχ^- 
ουχι  χαι  τοις  αγ 


*{•  όστις  αάάΚ  ιη^Γ^.  ηιαηιΐ8  2ΐη1ίφΐ9,  δβά  άυΙ)ίαηι  ηαιη  Βϋ  Α 

§  χαι  81ΐρρΐ6ΐ  8ϋρθΓ  Ποβα  01210118,  Ό(  ΤΐάθΙΟΓ,  β&άβοι  ^0  οοϊαθ  ρΠίθΟθάθΟίίδ 


ορκκηνΧΛς 

ΐζρ6ς  (α  «λαλιι 

13*    σα  λεγαιν*  βαν 
ίώ  (ΐθ(  βαλαχ* 
πλγιργι  τον  δύκον 
αι/Γου  αργυρκου 
χαι  χρυσιου. 
ου  δυνησομαι 
ιραραβτιναι  το 
ρήμα  χυριου    ιβοιγι 
σαι  αυτό  χαλον 
ΐ  πονγιρον  πα 
ρβυμαυτου*  ό 
σα  αν  Γιπιη  (χοι 
«-   ό  θεός.  ταύτα  «ρδ" 

44      χαι  νυν  ΐδου  α 
ττοτρέχω  εις  τον 
—   οίκον  (χου• 
δε'υρο  συμβου 
λβυσω  σοι  τ(  ποι 
νισει  δ  λαός  ου 
τος  τον  λαον  σου 
«π  βσχατου  των 
— •   ή(αρων* 

15*  Και  αναλαβών 
την  παραβολκιν 
αυτού  ειπβν* 
φ^ισιν  βαλαο[(&^ 
υιός  βιώρ*  φί) 
σιν  Α  ανθρ€Μϋθς  6  αλν) 
θ<ινο^  ορ£^* 

16      αχουων  λ^για 
θεού*  βίΓίσταμ» 
νος  κπιστημην 


-  ΜΙ  - 

Οψιστο^  χαι 

($ρασιν  θιου  ΐδβΜ- 

(V  Οπνω  απο  — 

x^xαλυ(^φι^νοι  21* 

όι  οφθαλ{Α0€  ου 
17*     του*  λιζω  ου 

τω  χαι  ουχί  νυν 

(λαχαριζω  χαι 

ουχ'  βγγιζει• 

ανατελε'ι  αστρον 

«ξ  Ιαχδβ*  χαι  α  » 

ναστνισιται 

άνθρωπος  «ζ  ισραηλ^•  χαι  22* 

6ρ&υσ»  τους 

αρχηγούς  ρ» 

αβ«  χαι  προνα 

(ουσβι  ποη^τας 
18*     Οίους  σ«0'*  χαι  — 

βσται  «δδ|Α^  χλη  23* 

ρονορα-  χαι  § 

σται  χληρονο 

μια  χσχυ  ό  Μελ    ^ 

φος  αυτού*  χαι 

ισραηλ^  εποιησιν  24* 

19  εν  ΐσχτ>1«  χαι  ε 
ξεγερθησεται 

εξ  ΐαχώβ*  χαι  α 
πολε'^ι  σωζοριε 
-«   νον  εχ  πόλεως* 

20  Και  ΐδων  τον 

α(χαλ%χ^  χαι  α 

ναλαβ^  την  — 

παροιβολην  ου  25* 

του  ειπεν    αρχ9| 

εθνών  αμαλ9|χ 


•<χρβί 


χαι  το  σπέρμα 
αυτών  απολε'^ι 
ται• 

Και  ϊβών  τον  χα 
ναιον   χαι  ανα 
λαβών  την  πα 
ραβολην  αυτού 
ειπεν*  ισχυρά 
4  χατοιχησις 
σου*  χαι  εοεν  θ^ς 
εν  πέτρα  την 
νοσσιοεν  σου* 
χαι  εαν  γενιαται 
τω  βεδρ^  νοσσι 
Λ  πανουργειας. 
ασσυριοι  άιχμα 
λωτευσουσιν 
αυτόν 

Και  αναλαβων 
την  παραβολην 
αυτού  ειπεν* 
&  δ*  τις  ζήσε 
ται  5ταν  θΐΙ  ταυ 
τα  δ  θεός*  χαι  εζε 
λευσεται  εχ  χει 
ρος  χιτια'^ιων- 
χαι  χαχωσουσιν 
ασσο'υρ*  χαι  χα 
χωσουσιν  εβροίι 
ους*  χαι  αυτοί  ' 
ομοθυμαδόν 
απολο'υντοα* 
Και  αναστας  βα 
λααμ^  απηλθεν 
αποστρα^ρεις 


σ$ 


ας  το¥  ταΐίον  «υτφβ 
=  >ί«  β«λ«χ'  απηλΟιν  «ρβί  «ντο» 
χχν^  Κακ  χατελνσιν  . 
1*    ισραηλ^  €ν  σαττΐ(|4* 
χαι  εβιβηλωθη 
'ίχηογνίυσΛΐ    Α  λαος  *  εις  τας 
θι»γατιρ«ς  μω 

αυτούς  «ις  τα« 

δωλων  αυτών* 
χα&  «φαγβν  Α 
λαός  των  θυ^ 
ών  αυτών-  κοκ 


προσιχυνησαν 
τοις  ιιδωλοις 


3• 


αυτών*  χαι  ιτ« 
λεσΟη  ισραηλ^  τω 

—  βκλ^γέδρ* 
Και  ωργισθη  Ου 

—  μω  χυριος  τω  ιβραηλ^ 
4*   Και  ειπιν  χυριος  τω 

•ωΟση*  λ&β« 
τους  αρχηγο'υς 
του  λάου*  χαι  «α 
ραδιγμάτιβον 
αυτούς  τω  χυριω 
χατ'βναντι  του 
νίλιου-  χο»  απο 
στραφησε'ται 
οργτ)  θυ(Αου  χυριου 

—  απο  ισραηλν 
5*  Και  ειπεν  ριΟ 

σης  τοις  ^λαις 
ισραηλ^*  ατνοχτιι 


—  262  - 
νατι  έχαστος 
τον  όιχιιον  «υ 
του  τον  τ•τ• 
λισμχνον  τω 

—  βαλφ•νίί(» 

β*  Και  ΐδου  άνθρωπος 
το^  υιών  ιβραηλ^ 
ελθων  «ροσή 
γαγιν  τον  αίελ 
φον  αυτού  προς 
την  μαλανίτιν 
εναντίον  (Αω 
Οση  χαι  έναντι 
ον  πάσης  συνα 
γωγης  υιών 
ισραηλ^*  αυτοί  δε  έ 
χλαιον  πάρα  τας 
θύρας  της  σχιι 
νης  του  (Αορτυ 

—  ριου' 

7*  Και  ΐδων  φινέ 
ες  υιός  ελεά 
ζαρ  Οίου  άαρΟν 
του  ιερέως,  ε 
ξανεστη  εχ  με 
οου  της  συνα 
γωγης*  χαι  λα 
βων  σιρο(Α&στην 

8*     εν  τη  χειρι•  ει 
σηλθεν  &π(σω 
του  άνθρωπου  του 
Ισραηλιτου  εις 
την  χαρνον* 
χαι  απεχεντη 
σεν  αμφοτε 


ρους•  τον  τε 
ανθρωπον  τον  ισρα 
ηλιτην    χαι  την 
γυναιχα  δια  της 
— .  μήτρας  ν/της• 
χαι  επαυσατο 
*  πληγή  απο  των 

—  Οίων  ισραηλ'* 
9^  Και  εγενοντο 

όι  τεθνηχοτες 
εν  τη  πληγή. 
τέσσαρες  χοιι 
ειχοσει  χιλιά 

—  δις• 

40*"  Και  ελαλησεν 
χυριος  προς  ρκΟ 

41*    σην  λέγων-  φΐ 
νίες  υιός  ελε 
αζαρ^υιου  Ααρών 
του  Ιερέως•  χα 
τ'επαυσεν  τον 
θυμον  μου  α 
πο  υιών  ισραηλ^ 
εν  τω  ζηλωσαι 
μου  τον  ζϋλον 
εν  αυτοις-  χαι 
ουχ  εξανηλω 
σα  τους  Οίους 
ισραηλ^  εν  τω  ζϋλω 

42*     μου*  οΰτως 
ε«πον*  ΐδου  ε 
γω  διδωμι  αυ 
τω  διαθηχην 

43      ειρήνης*  χαι  έ 
σται  αυτω  χαι 


ν 

-2β3  ~ 

τω  9ΐν<ρ(Α«Τ(  «ϋ 

(Ααληνλιοις 

•\νίΛ^^ίΛ•#      Λ#      ••■#^1^^ 

του  μΛΧ  «οτον 

χαι  παταξατ»  αυ 

μχτ  αυτών  εν 

διαθηχη  ΪΙρα 

18*     τους*  οτι  εχθροί 

αραβέϊΟ'  μω«β' 

- 

τκας  αιωνιοΕΤ 

νου«ν  αυτοί 

επι  του  Ιόρδα 

ανθ  ^  εζηλα» 

Ορν  εν  λλιο 

νου  χατα  Ιερε'ι  -]* 

9«ν  το  θιω  Μ 

τητι    βσα  ίολι 

4*     χώ•  λέγων*  απο 

του*  χβα  •ξΕλάα« 

ο'^υσιν  0(λας  λ 

ειχοσαετο'^υς 

. 

το  «ρι  τ»ν  ιχων 

α  φογΰρ    χαι  λ 

χαι  εποτνω  ον 

—   ισραττιλ'• 

α  χαφβτ,  θυγατε 

τρόπον  συνε 

ψ 

IV  Το  δε  όνομα  του 

ρα  άρχοντος  μα 

—  ταξεν  χυριος  τω  μωΟση 

οενθροπου  του  νψί 

δ(2{Α^  αδελφην 

Και  όι  Οίοι  ΐΦραηλ^ 

τιλε'ιτου  του  «$ 

αυτΦύν  την  Μ 

όι  εξελθόντες 

πληγοτος•  ό^ 

πληγι^Ιαν  εν 

εξ  αιγυτιτου• 

βπληγη  («τβε 

τη  *(αρα  της 

5*    ρουβ9|ν  -πρώτο 

της  (χαδιανιτι 

πληρς•  λα 

τοχος  ινραηλ^'  υιοί 

* 

ϊος.  ζ«ιχβ(κ 

=  φογώρ- 

}ε  ρουβ9ίν.  ε 

υιός  σαλ^^  Αρ 

χχγι,Και  εγενετο  (μ 

νώχ^  χαι  Οίμ,οζ 

χων  όιχου  ιρα 

του  ενώχ*  τω 

-^  τριαΦί(αων• 

χαι  ελαληνεν 

φαλλθ'*υ.  διϋ{Αθς 

15*  Και  <{νο(ΐ«  τη 

χυριος  προς  («ωυ 

β      ό  φαλλοί   τω 

γυναιχι  τη  (ακ 

σην  χαι  ελεά 

α<τρ^^   ίΉμχ>ς 

δκανιτιλ  τη  τη 

ζαρ^  τον  Ιλρεα 

του^  αορωνε^ι 

πληγυια.  χ«^. 

—  λέγων  λαβ•  την     . 

τω  χαρ{χει••  8η 

Ι 

Ουγβτηρ  βο'υρ 

2      αρχήν  παβης 

μος  του  χαρμβΊ' 

« 

βφχοντος  { 

(ίυναγωγης 

Τ    ούτοι  ^ηροι  ρου 

θνους  οθ{ψΑθ 

υιών  ισραηλ*  απο  ει 

β%ν*  χαι  εγενε 

1^ 

όίχου  πάτριας 

χοσαετο'υς 

το  4  επίσχεψις 

εστίν  των  μΛ 

χαι  επάνω  χα 

οευτων.  τρεις 

—     δΐ&(Α 

χαι  τεβνεραχον 

46*   Και  ελαλησεν 

ών  αυτών•  π«ς 

τα  χιλιάδες  χαι 

χυριος  προς  (οΑ 

ό  εχπορευο{α 

επταχοφίοι  χαι 

αην  λεγ«0ν*  \ί 

νος  παράταξα 

—   τριάχοντα• 

Ι 

λησον  τοις  υιοκ 

—   σθαι  εν  ισραηλ* 

8*    Και  όι  Οίοι  φαλ 

^ 

17*     ισραηλ'  λ•γ«*ν•  • 

3*   Και  ελαληήν 

9*     λο'^υ,  ελιββ    χαι 

9 

χθραΊνετ$  τοις 

(ΑωΟσης  χαι  ε 

οι  υιοί  ελιββ^  να 

ί*  8ίο  άυρίθΐ  ^€ΜϊΛΜ,  βοά  ρήοΓθώ  νΜβ^  ί6ρΓ0ΐ)3Γθ  ίρ^ο  λ 


*^       (χοιι91λ^  και  νά 
θαν  χα(  κ&ιρών* 
ούτοι  ζιώίΚη 
τοι  της  σνναγω 
γης•  ούτοι  <49ΐν 
όι  ετνίΦΐνστα 
θεντβς  <ιρι  ριω 
Οσην  χχι  Ααρδν 
«ν  τη  Φ/^Λγ»^ 
γη  3«ίρ«•  «ν  τη 
είρισυσταΦβι 
«νοιντιον  χυριου* 

10*    χαι  «νο{ξ«9α  VI 
γη  το  στο{Α«  «υ 
της  χατιτηεν    ■ 
«υτους  χαι  3ς($ 
*τω  ^νατ»    ρε  ίν  *  τη  •{•  «υν« 
γωγη  αυτοι>• 
άτε  χατεφαγεν 
το  ιρυρ'  τους  πεν 
τηκοντα  χοιι  ϊι 
«χοσιοι/ς  αν 
δρας•  χαι  εγενη 
θησαν  εν  ση 

11      (λειω•  6ι  δε  υιθ( 
χ^ε  ουχ  απε 
—   θανόν 

12*   Και  Οίοι  <τυ(α 
ών.  ο  δ'^(Αθς 
των  Οίων  σνι 
(ΐεών  τω  ναρυ 
ηλ\  διίιΐΛος  ό  να 
(χουηλν  τω  Ια 
|α"ιν.  Χη(Λθς  4  • 
ϊα|Λε"Ίν•  τω  Ταχέων. 
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δήμος  ό  ΐαχΜν-' 

13*    τω  ζάρα.  ίτψος 

ό  ζαροΑ*  τω  σαο'^υλ• 
δηρ>ς  4  9αου 

14  λΙ•  ούτοι  δη(Α0ΐ 
σι>(ΐ8δν  εχ  της 
επίφχεψεως 
οη/των  δυο  χαι 
ειχο9ΐ  χιλιάδες 
—  χαι  διαχοσίΜ- 

15*  Τιοι  δε  Ιούδα, 
ίρ'.  χαι  ουνΛν• 
σηλδ(Λ-  χαι  ^ 
ρες•  χαι  ζάρα* 
χαι  απεθανεν 
9ρ^  χαι  αυναν 
εν  γίΐ  χανααν 

16*     χαι  εγενοντο 
Αι  Οίοι  ΐουδα 
χατα  διίί(ΐ.ους 
αυτών  τω  ση 
λώρι.  διί}{Αθς  Α 
σηλωνί*  τω  φα 
ρες.  δη(Αος  Α 
φάρες*  τω  ζα 
ρα.  δήμος  Α  ζα 

17*     ροΑ•  χαι  εγενον 
το  Αι  Οίοι  φάρες 
τω  ασρδν.  Οί 
{ΐος  Α  ανρωνκ*• 
τω  ΐαμουϋλ,  'δι^ 
μος  Α  ιε{Αθυηλΐ« 

18*     ούτοι  δη|Λ0ΐ  τω 
ΐουδα*  χα^α  την 
επίφχ&πην 


αυτών  εξ^  χαι 
εβδόμηχον 
τα  χιλιάδες  χαι 
—  ιηνταχο9ΐοι* 

19*  Και  Αι  Οίοι  ΐσσα 
χαρ^  χατα  δί|Αους 
αυτών  τω  θω 
λβ.  δήμος  Α  θω 
ΧοΛ   τω  φουβ• 
δ^μος  Α  φου 

20*     -V  τω  ρασο'υβ'.  $ 
δήμος  Α  Κασου 
βΙ«*  τω  9αμρδ(μ\ 
δϋμος  Α  9αμ 

21*     βραμν  ούτοι 
διΑμοι  ισσαχόίρ 
εξ  εκΐ9χεψε 
ως  οευτων.  τεσ 
σαρες  χαι  εζη 
χοντα  χιλιάδες 
χαι  τετραχο 
=  «ιοι• 

22*  Τμη  ζαβουλών 
χατα  δήμους 
αυτών  τω  σα 
ρέδ^.  δι6μος  Α  σα 
ρεδί*  τω  α-λων« 
δήμος  Α  αλλω 
VI,•  τω  α— ηλ. 
δήμος  Α  αλ-Ύ) 

23*     λΙ•  ούτοι  δήμοι 
ζαβουλέ^ν  εξ  ε 
πισχεψεως 
αυτών  εξηχοντα 
χιλιάδες    χαι  9Τεν 


*{*  Α  δαρ6Γ3€ηρ(ο  ς  ί^ιΐ  τής,  ηοη  ϋφΐ6ϊ  ωίοιη  οχ  βθΗοηΙκΒ  βαηβ  βη  ίρββ  Α  οοητβ- 

ίθΓίΙ  συναγωρς  §  Α  ίρ8β  ΟΟΠΓΘΖΚ  ϊασο'υβ' 


—  τακοΛΟί• 


>\. 


25 


26 


24*  Τιοι  γβα  χβτ« 
δη|Αους  αυτών 
τω  σαφών.  Μ 
μ,οζ  6  σαφωνί* 
τω  «γγϊ>.  ίιΐμος 
6  αγγι•  τω  σου 
νΤ,.  }η(χο;  6  σου 
νι•  τω  αζαινί. 
$η(Μς  ό  αζαι 
νΤ*  τω  α}%[    ίη 
(Λος  ό  αδ^^'  τω 
αροαδί.  ίαμΛς 
ό  αροα^*  τω  α 
ριϋλ.  ίη|^ιος 

27*     6  αριγιλί-  ούτοι 
δτίμοι  των  — 
εξ  (πισχεψε 
ως  αυτών,  τβσ 
σαρ<ς  χαι  τεσ 
σεραχοντα  χι 
λιαλες  χαι  τριν 
—  ταχοσιοι* 

28*  Τιοι  ασ9!ρ^  χατα 
ίη|Αθυς  •|•  αυτών, 
τω  ΧοψΜ,^,  ίη 
|Αθς  ό  Ια|Αΐν(- 
τω  ιεσσουΤ.  2η 
(Λος  Α  τβσσο<^^/ 
τω  βαριβ.  }η(Αθς 
6  βαριαΐ'  τω  χ& 
βερ.  {γιμος  Α  χο 
β8(Λ,•  τω  (αλχι 
9}λ\  ^ημος  Α  (αλ 
χιηλϊ•  χαι  το  ί 


29 


30 
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νομα  της  Ουγα 
τρος  ασΐΐρ.  σάρα 
34*     ούτοι  Χημοι  α 
σ9ίρ^  εξ  ετησχε 
ψεως  αυτών 
τρεις  χαι  τεσ 
σεραχοντα  χι 
λιαδες  χαι  εξα 

—  χοσιοι• 

32*  Τιοι  ιωσ^φ'  χα 
τα  δη|Αθυς  αυ 
των  ρ,ανασσ^ί 

—  χαι  εφρα*Ί|Α• 
33      Οίοι  (ΐανασσϋ. 

τω  (χαχε*Ίρ.  ϊη 
ρς  Α  (ΐαχειρΤ,• 
χαι  (ΐ.αχε'Ίρ^  ε 
γεννησεν  τον 
γαλαόΐΧ'•  τω  γα 
λαδ5\  Χτιρς  Α 
34*     γαλαα^*  χαι  ου 
τοι  Οίοι  γαλαα)^ 
αχιέζερ*  δήμος 
Α  αχιεζερΤ*  τω 
χελεχ'.  δη(Λος 

35  Α  χελεχΤ,*  τω 
εσριηλ*.  ίημος 
Α  εσριηλΐ-  τω 
συχέ(Λ.  δηριος 

36  Α  συχε(ΑΤ*  τω 
συμαερ*  2η(^ιος 

Α  συ(Ααερϊ'  χαι    . 
τω  ^φερ.  ίημος 

—  Α  οφερί• 

37*  Και  τω  σαλπααδ^ 


ή;  Α  3Ώρρΐ6(  ς 

§  Α  δΐιρρΐ6(  τα  βηαΐβ  ΤΟ0ί3 

ΜαηΐΜ.  $αοτ.  βί  ρτο(.  Ι.  III. 


ΰιω  Αφερ  ουχ  ε 
γενοντο  αυτω 
Οίοι  αλλ  η  θυγα 
τερες*  χαι  τα  6 
νοματα  |  των  6υ 
γατερων  σαλπα 
αί^.  (Αααλ61ί•  χαι 
νουσα•  χαι  αιγλάΙ^• 
.   χαι  (^ελχα•  χαι 

38*     Οερσα*  ούτοι 
$η|Α0ΐ  (ΐανασ 
ση  εξ  επισχε 
ψεως  αυτών• 
ϊυο  χαι  πεντη 
χοντα  χείλια 
ίες  χαι  ετρτα 
—   χοσιΟΓ 

39*   Και  ουτοι  Οίοι 
εφρα"Ί[Λ'  τω  σου 
βαλα.  δήμος  Α 
σουθαλοΑ*  τω 
τανΧχ'.  δήμος 

40*     Α  ταναχΐ:•  ουτοι 
Οίοι  σουθαλα* 
τω  εδεν^  δήμος 

41      Α  εδενϊ'  ουτοι 
δήμοι  εψρα'ιμ 
εξ  επισχεψεως 
αυτών*  δυο  χαι 
τριαχοντα  χιλι 
αδες  χαι  ττεντα 
χοσιοι*  ουτοι 
δήμοι  Οίων  ιω 
σϊφ    χατα  δη 
μους  αυτων- 


Μ 


42*    Τιθ(  β<νια(Ακν 
χατα  }^ι(^ιους 
αυτών    τω  βκ 
λ<.  δήμος  δ  βα 
λι^Γ  τω  ασυβηρ. 
δήμος  ό  αφ^βη 
ρΤ•  τω  αχιαν.  ίυ 
μος  ό  αχ&ανη* 

43      τω  σωφόΐίν.  δη 
(χος  ο  σω^ανί' 

44*     και  «γενοντο 
ό(  υιοί  βαλε.  ά 
δβρ*  χαι  νοεμαν• 
δήμο;  ό  νοεμα 

45      νΤ*  ούτοι  όι  ϋιοι 
βενιαμειν  χατα 
δήμους  αυτών 
ες  επισχεψε 
ως  αοτων  τ^εν 
τε  χαι  τριαχον 
τα  χιλιάδες  χαι 
—   «ενταχοσιοι- 

46*    Και  όι  Οίοι  δαν, 
χ^τα  δήμους 
αυτών,  τω  σαμΐ. 
δχμος  6  σαμί' 
ούτοι  δήμοι 
δδν  χατα  δήμους 

47      αυτών  πάντες 
όι  δτιμοι  «αμΤ 
χατ'  εττισχοταιν 
αυτών  τεσσα 
^ες  χαι  ^ξτιχον 
τα  χιλιάδες  χαι 
5=   εξαχοσιοι 


—  466  — 
48*   Τιοι  νεφθαλε^ι 
χατα  δτμους 
αυτών*  τω  ασι 
^λ.  δήμος  ό  α 
σιηλΐ•  τω  ωγυ 
νΐί.  δτιμος  ό  γω 
49      υντ*  τω  ϊ%^. 
δήμος  ό  Τε«ε 
ρΤ•  τω  σελλϋμ. 
δήμος  ό  σελ 
50*     λημΤ•  ούτοι  δη 
μοι  νεφθαλε'ι 
εξ  ειησχεψε 
ως  αυτών  πεν 
τε  χαι  τέσσερα 
χοντα  χιλιάδες 
χαι  τριαχοσι 

—  οι• 

51     Α'ύτη  η  επίσχε 
ψις  Οίων  ισραηλ^  ε 
ξαχοσιαι  χίλια 
δες.  χαι  χιλιοΓ 
χαι  επταχοσι 
οι  χαι  τριαχον 

—  τα• 

52*   Και  ελαλησεν 
χυριος  ττρος  μωΰ 

53*     σην  λέγων  του 
τοις  μερισθη 
σεται  *  γη  χλη    • 
ρονομειν  εξ  α 
ριθμου  όνομα 

54*     ματων  τοις 
πλε'ιοσιν.  ττλι 
ονας  εις  την 


χληρονομιαν* 
χαι  τοις  ελατ^ 
τοσι.  ελαττω 
σεις  την  χλη 
ρονομιαν  αυ 
των  εχαστω 
χαΟως  επεσχέ 
πησαν  ^δοΟησε 
ται  ή  χληρονο 

55  μια  αυτών*  δια 
χληρων  μερί 
σθησεται  ή  γη 
τοις  όνομασιν 
χατα  φυλάς  πα 
τριών  αυτών 
χληρονομησου 

56  σιν  εχ  του  χλη 
ρου  μεριε'ις  την 
χληρονομιαν 
αυτών  αναμε 
σον  πολλών  χαι 

—   όλιγων  χαι  όι 
57*    Οίοι  λευΤ  χατα 
δήμους  αυτών, 
τω  γεδ'σβν.  δη 
μος  ό  γεδ^ωνί• 
τω  χα&θ.  δήμος 
ό  χαα9ΐ*  τω  με 
ραρΤ.  δήμος  ό 
58      ρεροιρΙ*  ούτοι 
δήμοι  υιών  λευ 
Τ*  δήμος  4  λοβέ 
'νΐ•  δήμος  ό  χε 
βρωνϊ'  χαι  δη 
μος  ό  μονσί' 


=!  ρΓ  χαι  χα«θ  β 
γβννησβν  τον 
59*    «ρφδμ'•  το  ί•  6 
νο(^ια  της  γν#«ι 
χος  α|Αρβ(Α.  10 
χαββί'  θυγατηρ 
λβυΐ    ή  έτκχεν 
τούτους  τ»  λΐϋ 
ϊ,  «ν  αιγ^ητωτ 
χαι  έτηοεν  τω 
α(Λβρ&{Α^  τον  ά 
οερδν  χαι  {Αωυ 
σην•  χ«(  (λοφι 
α(Λ^  την  αδβλ^ν 

—  αντων 

60*  Κα(  ετάχθησαν 
τω  άοφδν.  δ  τ» 
ναδ£β•  χαι  αβ( 
ο''υδ^  χαι  ιλεάζαρ 

61      χαι  ΐθαμαρ-  χο» 
απεθανεν  να 
Χαβ'  χαι  αβιο"θ5' 
(V  τω  προσφι 
ρειν  αυτονς 
πΟρ'  αλλοτριον 
έναντι  χυριου  ιν 

—  τη  ερημω  σινα' 
62*   Και  εγενηθησαν 

εξ  επιβχεψε 
ως  αυτών,  τρεις 
χαι  ειχοσι  χιλι 
αδες*  τνόίν  «ρσε 
νίχον  απο  μη 
νιάιου  χαι  επα 
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νω•  ου  γαρ  βυ 
νετρενχειπ) 
σαν  ψμΛυω 
Οίων  ισραηλ^'  ότι  ου 
δίδοται  αυτοις 
χληρος  ε(Α(Αε 
—   σω  Οίων  ισραηλ**• 

63  Και  άΟτη  ή<επ( 

σχεψις  (Αωυ 
ση  χαι  ελεάζαρ 
του  ιερέως  όι 
ε^ρεσχεψαντο 
τους  Οίους  ισραηλ^ 
εν  αραβώθ^  (χω 
αβ^  επι  του  ΐορ 
δανού  χατα  ΐε 

64  ρειχώ*  χαι  εν 
τούτοις  ουχ  ην 
άνθρωπος  των.  επε 
σχε(Α(Μνων 

Οπο  μωυση  χαι 
άαρδν    όΟς  ετη 
σχεψαντο  τους 
Οίους  ισραηλ^  εν  τη 
ερη(^ω  σίνα* 
65*     ότι  ειπεν  χυριος 
αυτω  θανατω 
αποθανο'υνται 
εν  τη  ερη(χω• 
χαι  ουχ'ατελει 
φθη  εζ  αυτών 
ουδέ  εις-  πλ9^ν 
χάλεβ'  Οίος  ϊε 
φονν^ί•  χαι  7η 
σους  υιός  ναυ 


χχνη,Και  προσελθου 
1*    σαι  άι  θυγατέρες 
σαλπαβίδ^  Οίου 
οφερ^  Οίου  γα 
λααδ^  Οίου  (χα 
χε'ιρ    του  δήμου 
μανασσίϊ•  των 
Οίων  'ίωσ^φ* 
χαι  ταύτα  τα  6 
νο{Λατα  αυτών 
μααλ£•  χαι  νουα• 
χαι  αιγλα•  χαι  (αλ 
—   χα*  χαι  θερσα 
2*   Και  στάσαι  έναν 
τιον'μωΟση  χαι 
εναντίον  ελε 
αζαρ  ου  ή;  ιερέως 
χαι  εναντίον 
των  αρχόντων• 
χαι  εναντίον 
πάσης  συνάγω 
γης  επι  της  θυ 
ρας  της  σχηνης 
του  μαρτυρίου- 
3*     λέγουσιν  ό  πατήρ 
ήμων  απεθανεν 
εν  τη  ερημω- 
χαι  ούτος  ουχ  ην 
εμμεσω  της  συ 
.  ναγωγης  της^ 
επισυστασης 
έναντι  χυριου  εν 
τη  συναγωγή 
χορέ*  ότι  δι  αμαρ 


±  Α,  ηΐ  8ΡΡ21Γ61  οιηηίηο,  βαρθΓδοηρίο  τ  ί6θίΐ  του 


παν  αυτού  απε 
θανβν  χο»  υιοί 
ουκ  βγβνοντα. 
4*     αυτω*  (λη  «ξα 
λ»φθη  τΟ'βνο 
μα  του  πατρός  ι%{Μι>ν 
εχ  (οσου  του 
δτίμου  αυτου- 
ότι  ουχ  $στιν 
αυτω  Οίος*  δ^ 
τε  ιί)[αν  χατ&σχε 
σιν  ειψεβω  α 
δελφων  πατρός 

—  *|ΐΑΐν• 

<>*  Και  τφοβηγαγεν 
μωΟ^ς  την  χρι 
σιν  αυτ*ιν  ο»αν 

—  τι  χυριου* 

β*  Και  ελαλη«εν 

χυριος  προς  (χωΟβιιν 
7*     λέγων-  ορΟδς 

θυγατέρες  σαλ 

παα-ελαλτ»χα 

σιν  δ<$|Αα  δώσεις 

αυταις    χατααχε 

σιν  χλτ^ρονο 

(Αίας  εριεσω  α 

δελφών  πατρός* 

αυτών•  και  πε 

ρι&ησεις  τον 

χληρον  του  πατρός 

—  αυτών  αυταις• 
8*    Και  τοις  ϋιοις 

ισραηλ^  λαλήσεις    . 
λεγϋ(»ν'  άνθρωπος 
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εαν  αποθανη* 
χαι  Οίος  (λη  51 
αυτω.  περιθη 
«ετε  τον  χλη 
ρον  αυτού  τη 
Ουγατρι  αυτού* 
9      εαν  δε  μη  91  Ου 
γατηρ  οκιτω.  δω 
σετε  την  χλη 
ρονο(Αΐαν  τω 
αδελφω  οηιτου* 

10      εαν  δε  μη  ωσιν 
αυτω  αδελφοί, 
δώσετε  την 
χληρονομιαν 
τω  αδελφω  του 

1Γ     πατρός  αυτού*  εαν 
«  δε  μη  δσιν  α 
δελφοι  του  πατρός 
αυτού,  δώσε 
τε  την  χληρο 
νομιαν  τω  6ι 
χειω  τω  εγγι 
στα  αυτού  εχ  της 
φΰλης  αυτού* 
χληρονομησ-ι 
τα  αυτού*  χαι  έ 
σται  τούτο  το 
τούτο  τοις  Οιοις 
ισραηλ  διχάιωμα 
χρισεως  χαθα 
συνεταξεν  χυριος 
5=  τω  μωυση* 

12*  Και  ειπεν  χυριος 
προς  μωΟσην* 


αναέηθει  εις 

το  δρος  το  εν 

τω  πέραν*  του 

το  δρος  ναβα'^υ* 

χαι  ιδε  την  γην 

χοτνα&ν  ή"ν  εγω 

διδωμι  τοις  υιοις 

ισραηλ^  εν  χατασχε 
13*    σεΐ'  χαι  6^  ου 

την*  χαι  προστε 

θηση  προς  τον 

λαον  οου  χαι 

συ.  χαθως  προ  ' 

σετεθη  άαρδν 

ό  αδελφός  σου 

εν,  ώρ^  τω  βρει* 
14*     διότι  παρέβη 

τε  το  ρήμα  μου 

εν  τη  ερημω 

Λν•  εν  τω  βεντι 

πιπτειν  την 

συναγωγην 

αγιασαι  με.  ου 

χ'  ηγιασατε  επι 

τω  οδατι  έναν 

τι  αυτών*  του 

το  εστίν  το  Ο 

δωρ'  αντιλογι 

ας  χαδης  εν  τη 
—   ερημω  ο^Ιν 
15*  Και  ειπεν  μωΟ 
16      σης  προς  χυριον*  ε 

πισχεψασθω 

χυριος  ό  θεός  των  πνεύμα 

των  χαι  πάσης 


επι  της  βιινκ 
γωγης  ταυτιις• 

17      όστις  βξ^λια 
9&τ«ι  προ  προ 
σωπου  οαιτων* 
.  χαι  ΟΦΤ&ς  «ισ> 
λευ9<τ«(  προ 
προσώπου  αυ 
των*  χα&  όστις 
βζαξβι  αυτούς• 
χαι  όστις  €ΐσα 
ξει  αυτούς*  χαι 
ουχ  έστοκ  4  συ 
ναγωγη  χυριου  ωσ 
ει  πρόβατα  ΰίς 
ουχ'  έστιν  ποι 
—   μτίν 

18*   Και  (λαλϋσεν 
χυριος  προς  (μιΟ 
σην  λεγωτ  λα 
βε  προς  σεοη» 
τον  ΐησουν  υιον 
ναυϋ*  ανθρωπον  δς 
έχει  πνευ|Αα  εν  ε 
αυτω*  χαι  επι 
θησεις  τας  χει 
ρας  σου  επ  αυτόν* 

19*  χαι  στήσεις  αυ 
τον  έναντι  ελε 
άζαρ^  του  Χ»^ 
ως*  χαι  εντε 
λ91  αυτω  έναν 
τι  πασΐ)ς  συνα 
γωγης•  χαι  εν 
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τελ9|  περί  αυτού 
εναντίον  αυτών* 

20*     χαι  δώσεις  την 
δοξαν  σου  επ  αυ 
τω  *!•  πασαν*  όπως 
εισαχουσωσιν 
αυτού  οι  Οίοι 

21*    ισραηλ^*  χαι  ένοενη 
ελεαζαρ^  του  Χ 
ερεως  στήσε 
ται*  χαι  επερω 
τησουσιν  αυτόν 
την-χρισιν  των    . 
δήλων  έναντι 
χυριου*  επι  τω  στο 
μάτι  αυτού  εξε 
λευσονται•  χαι 
επι  τω  στόμα 
τι  οα^του  εισελευ 
σονται*  αυτός 
χαι  οι  Οίοι  ισραηλ 
ομοθυμαδόν 
χαι  πάσα  ή  συ 
—  ναγωγη• 

22*   Και  εποιησεν 
μωΟσης  χαθα 
ενετειλατο  αυ 
τω  χιΐριος*  χαι  λα€ων 
τον  ΐησουν  έ 
στησεν  αυτόν 
εναντίον  ελε 
&ξαρ  του  Χ»^ 
ως«  χαι  έναν 
τ(ον  πάσης  συ 

23      ναγωγης    χαι 


επεθηχεν  τΟς 
χείρας  αυτού 
επ  αυτόν*  χαι 
συνεστησεν 
οευτον  χαθαπερ 
συνεταξεν  χυριος 

—  τω  μωΟση* 
χχνιπ,  Και  ελαλησεν 

1*     χυριος  προς  μωΟ 
2*     σην  λέγων-  έν 
τειλαι  τοις  Οιοις 
ισραηλ^  χαι  ^εις 
προς  αυτούς  λε 
γων*  τα  δώρα 
μου•  δοματα  μου 
χαρπδματα  μου 
εις  οσμην  ευ 
ωδε'ιας.  διατη 
ρησεται  προσ^ 
ρειν  μοι  εν  ταις 

—  εορταις  μου* 
3*   Και  ερε'Ίς  προς 

αυτούς*  ταύτα 
τα  χαρτρώματα 
προσάζετε  χυριω* 
αμνο'υς  ενιαυ 
σιους  άμωμους 
δυο  την  ημε 
ραν  εις  όλοχαυ 
τωσιν  ενδελε 
4      χώς*  τον  Αμνον 
τον  ενα  ποιη 
σετε  το  πρωίί* 
χαι  τον  Αμνον 
τον  δεύτερον 


ή;  ίηοβΓίυιη  6χ  56ηοηΐΗΐ8  ΰΐιηβ  ηοπι  Α  Ίρ$β  ια^τζ.  δοηρ86ηΐ  ον  (αυτόν) 


τΓοιτισετε  το 
προς  βσπεραν 

5*  XXI  του  ο^ιφι 
σε(Λ(δαλιν  εις 
θυσιαν  αναπε 
ποιημενΥιν  εν 
ελαιω  εν  τω  τε 
ταρτω  του  Τν. 

6      όλοχ&υτωμα 
εν^ελεχισι^ο^υ 
ή  γενο(αν7}  εν 
τα>  ^ει  σίνα  εις 
οσμην  ευωλ 

7*     ας  χυριω*  χαι  στεον 
Χτ,ν  αυτού  το  τε 
ταρτον  του  ϊν, 
τω  Αμνω  τω  ενϊ• 
εν  τω  άγ£ω  στά- 
σεις σ7ΓονΧ•ην 

—  συςερα  χυρ&ω* 
8*    Και  τον  λ{Ανον 

τον  δεύτερον 
ποιήσεις  το 
προς  εσπεραν; 
κατά  ττπν  θυσι 
αν  αυτού•  χαι  χα 
την  σπονΧην 
αυτού  ποίησε 
τε  εις  οσ{Αην 

—  ευωδιάς  χυριω' 

9*   Και  τη  ή(Λερα  των 
σαββατων.  προ 
σάξετε  δυο  α 
(Ανο^υς  ενιαυσι 
ους  άμωμους-  . 
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χαι  δυο  δέχατα 
σεμιδαλεως 
εις  θυσιαν  ανα 
ιτεποιημενης  ~ 
εν  ελαιω'  χαι 

10      σπονδή  όλοχαΰ 
τωματος  σαβ 
βάτου  εν  τοις 
σαββατοις  επι 
της  όλοχαυτω 
σεως  της  δια 
παντός•  χαι  την 
σπόνδην  αυτού 

11*     χαι  εν  ταις  νου 
μηνιαις  προ 
σάζετε  όλοχαυ 
τωματα  χυριω*  μο 
σχους  εχ  βοών 
δυο•  χαι  χρίον 
ενα•  αμνο'υς 
ενιαυσίους  ε 
πτα  αμωριους* 

12      τρία  δέχατα  σε 
μιδάλεως  ανα 
πεποιημενης 
εν  ελαιω  τω  μο 
σ;^ω  τω  ενι*  χαι 
δυο  δέχατα  σε 
μιδαλεως  ανα 
πεποιημενης 
εν  ελαιω  τω  χρι 

13*     δ  τω  ενι*  δεχα 
τον  σεμιδαλε 
ως  αναπεποιη 
μενης  εν  ελαι 


ω  τω  αμνώ  τω 
ενι    θυσιαν  β 
σμην  ευωδει 
ας  χαρπωμα  χυριω 
14*     ή  σττονδΐΙ  αυτών 
το  ήμισυ  του 
•IV,  έσται  τω  μο 
σχω  τω  ενι*  χαι 
το  τρίτον  του 
Τν,  εσται  τω  χρι 
δ  τω  ενι*  χαι  το 
τέταρτον  του 
Τν,  έσται  τω  α 
μνω  τω  ενι  — 
-ου•  τούτο  ο 
λοχαυτωμα  μη 
να  εχ  μηνός 
εις  τους  μήνας 

—  του  ενιαυτου' 
15*   Και  χειμαρρον 

εξ  αιγΰν  ενα 
περί  αμαρτίας 
χυριω*  επι  της  ο 
λοχαυτωσεως 
της•  διαπαντος 
ποιηβησεταΐ' 
χαι  ή  σπονδί 

—  οευτου• 

16*    Και  εν  τω  μηνι" 
τω  πρωτω  τεσ 
σαρεσχαιδεχα 
τη  ήμερα  του 
μηνός,  πασχα 

17      τω  χυριω*  χαι  τη 
πεντεχαιδεχα 


ίίΤν-Λτ^  ί^2Είν^ί=;  :Τΐ-^ 


τη  ή(Α<ρα  του 
(ΛΤινος  τούτου, 
εορτή    βπτα  τΛ 
(Αβρας  αζυμα  έ 

18  &8<τθε-  χαι  Α  η 
{Λέρα  4  πρώτη 
επιχλητος  α 
γία  έσται  υμιν 
πάΙΙν,  έργον  λα 
τρέυτον  ου  ίβοι 

— •     Τι<36Τ£' 

19  Και  προτάξετε 

ολοκαύτωμα 

τα  χάρτΓωρ,α  χυρκω* 

μόσχους  εχ  βο  - 

ων  δυο*  χρίον 

ενα•  ετςτα  αμνο'υς 

ενιαυσιους- 

ά(Αω(Λθΐ  εσον 

20  ται  ϋμιν  χαι  ί. 
θυσία  αυτών 
σεμιδαλις  ανα 
πεποιημενη 

εν  ελα(ω.  τρία.   . 
δέχατα  τω  μο 
σχω  τω  εν(    χαι 
δυο  δέχατα  τω 

21  χρίω  τω  ενκ*  $έ 
χατον  ποιήσεις 
τω  αμνω  τω  ε  . 
VI  τοις -επτά  α 

22*     ροις•  χαι  χι 
ρ,αρρον  εξ  αιγών 
ενα  περί  αμαρ 
τιας  εξίΕλασασθαι 
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—  περί  υ{Λων* 

23  Πλϋν,  της  Λο 

χαυτωσεως 
της  διαπαντος 
της  πρωινής 
ό  εστίν  όλοχ&υ 
τωμα  ενδίιλε 

24  χισμο'^υ    ταύτα 
χατα  ταύτα  ποι 
ησετε  την  ή 
μεραν  εις  τας 
επτά  ι^μερας* 
δωρον  χοερπω 
μα  εις  όσμην 
ευωδιάς  χυριω 
επι  του  όλοχαυ 
τωματος  του 
"διαπαντος  ποι 

ησεις  την  σπόν 

25  δην  αυτού•  χαι 

4  ήμερα  η  εβ^    . 
μη  κλητΐ  αγία 
έσται  Ομιν. 
πΛν,  έργον  λα 
τρέυτον  ου  ποι 

—  ησετε  εν  αυτη' 
2β*   Και  τη  ιπμερα  των . 

νέων•  όταν 
προσφερητε 
θυσιαν  νεαν 
χυριω  των  εβδο  . 
μαδών.  επιχλη        > 
τος  αγίχ  έσται 
υμιν  πΛν,  έργον   .. 
λατρέυτον  ου 


27  ποιήσετε    χαι 
προσαξετε  ολο 
χαυτωματα  εις 
δσμην  ευωδι 

ας  χυριω*  μ<$σχους 
εχ  βοδν  δυο* 
χριον  ενα•  αμνο^υς 
ενιαυσίους 
επτά  άμωμους* 

28  ή  θυσία  αυτών 
σεμίδαλις  ανα 
πεποιημενη 

εν  ελαιω*  τρία 
δέχατα  τω  μο 
σχω  τω  ενι*  χαι 
δυο  δέκατα  τω 

29  χρίω  τω  ενι*  δέ 
χατον  δέχατον 
τω  αμν6$  τω  ε 
VI  τοις  επτά  α 

30*     μνοις*  χαι  χιμαρ 
ρον  εξ  αιγδν 
ενα  περί  αμαρτι 
ας  εξΐλασασθαι 

—  περί  ϋμων* 
31.    Πλίν,  του  ολο 

χαυτωματος 
του  διαπαντος• 
χαι  την  ΘΟσιαν 
αυτών  ποίησε 
τε  μοΓ  άμωμοι 
έσονται  Ομιν 
χαι  άι  σπρνδοΐι 

—  αυτών 
χχΐΧ^Και  τω  μηνι  τω 


1*     εβ&ομ^»  |ιλ2  του 

|ΛΥ)νος.  εττίχ-η 
τος  άγια  ίστ«ς 
0(ΐ,ιν•  πβν,  έργον 
λατρέυτον  ου 
ποιήσετε•  Άμε 
ρα  ση(ΐΛ9ΐας  £ 

2  σται  υρν  χαι 
ποθήσετε  όλο 
χαυτωμκ  εις 
09{ΑΤ)ν  ευω}& 

α;  χυριω    μοσχον 
ενα  εκ  βοών• 
κριον•  οφινο'υς 
ενιαυσίους 
επτά  α(Αω(Αθυς* 

3  4  θυσία  αυτών 
σερδαλις  ανα 
πετΓΟίηιαντ) 

εν  ελαιω*  τρία 
δεχατα  τω  μ,ο 
σχω  τω  ενί'  χαι 
δυο  δέχατα  τω 

4  χρίω  τω  ενι*  δέ 
χατον  δέχατον 
τω  αρινω  τω  ενι 
τοις  επτά  α^λνοις 

5*     χαι  χειμαρρον 
εξ  αιγών  ενα 
περί  αμαρτίας 
εξΐλάσασΟαι  πε 

«»   ρι  υ(Αων- 

β'   Πλίν,  των  όλο 
χαυτω{Αατων 
της  νουριηνιας• 
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χαι  άι  θυσιαι  ου 
των•  χαι  άι  σπαν 
δ&ι  αυτών•  χαι 
το  όλοχαυτω 
(Αα  το  διαπαντος 
άι  θυσιαι  οευτων- 
χαι  άι  σπονδΧι 
αυτών  χατα  την 
σύνχρισιν  αυ 

•^        των  εις  οσ{Α>ιν 
—   ευωδιάς  χυριω 

Τ   Και  τη  δεχατη 
του  ριηνος  του 
του.  επιχλητος 
άγια  έσται  υρν* 
χαι  χαχωσετε 
τας  ψυχας  Ομων 
χαι  π&ν,  έργον 
λατρέυτον  ου 

8  ποιήσετε    χαι 
προσαξετε  το 
δλοχαυτωμα 
εις  οσμην  ευ 
ωδιας  χάρπω 
{χα    (χ^σχον  εχ 
βοών  ενα•  χρί 
ον  ενα•  αμνο'*υς 
ενιαυσίους  ε 
πτα    άριωμοι  ε 
σονται  υμιν 

9  ή  θυσία  οευτων 
σεμιδαλις  ανα 
πεποιηριενη 

εν  ελαιω*  τρία 
δέχατα  τω  μο 


σχω  τω  ενι*  χαι 
δυο  δεχατα  τω 

10      χριώ  τω  ενι*  δε 
χατον  δέχατον 
τω  αμνώ  τω  ε 
VI  εις  τους  ε 
πτα  αμνο^υς• 

11*     χαι  χειμαρρον 
εξ  αιγών  ενα  πε 
ρι  αμαρτίας  εξ? 
λασασθαι  ττερι 

—  Ομων 

Πλϋν,  το  περί  της 
αμαρτίας  της 
εξιλασεως•  χαι 
ή  ολοχαυτωσις 
ή  διαπαντος 
ή  θυσία  αυτής 
χαι  ή  στ^ονδΐ 
αυτής*  ^τα  την 
συγχρισιν  εις 
όσμην  ευωδι 

—  ας  χαρτρωμα  χυριω* 
12*   Και  τη  πέντε 

χαιδεχατη  ιλμε 
ρα  του  μηνός 
του  έβδομου 
τούτου,  επιχλη 
τος  άγ(α  έσται 
Ομιν-  π^,  έργον 
λατρέυτον  ου 
ποιήσετε*  χαι 
εορτάσετε  αυ 
την  εορτην  τω 
χυριω  επτά  ήμε 


-  --Λ»*^. .  ^-'»*τ>β-^>*^3•κ  -«*β-:ϊ*Ε- 


—  ρας' 
13*   Και  προσαξετΤ 
όλοχκυτω(Λ« 
χάρ7ςω(χα  ιι^  ο 

.—  χυριω*  τη  ^,{αρα 
τη  πρώτη,  {αο 
σχου;  βχ  βο^ 
τρεισχα&ίβχα- 
χριο'υς  ^υο•  α 
ΙΑνο'ι»;  ενι*υ<χι' 
ου;  δεχοετε^Φα 
ρες*  άψΛψοι  ί 

14      σονται    αι  θυ^ι 
αι  αυτών,  σερ 
δ«λι;  αναττεπο» 
η|αν7)  εν  ελα( 
.    ω*  τρ(α  δέχατα 
τω  {Αοσχω'  τω 
ενι,  τοις  τρεισ 
χαιίεχα  μοσχοΐΓ 
χ«ι  δυο  δέχ«τα 
τω  χριώ  τω  εν& 
ετΓκ  τους  δυο  χρι 

15*     ο'υς*  χ6&ι  δέχ^τον 
δεχατον  τω  α 
{Ανώ.τω  ενι>.  ε- 
ιη  τους  τεσσχ 
ρεσχαβδεχα  α 

16*     μνο'υς:  χαι  )ζς 
ρφρον  εξ  «(γΰν 
ενκ  :ΐρερι  αμαρτι 
ας•  πλίν>  της 
όλοχαυτωσε 
ως  της  διαττβζν 
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τοΓ  Αι  θυΦίαι  αυ 
των  χαι  ά(  97?ον 
—   δακ  «ί/των- 

17*  Και  τη  ήριερα  τη 
δευτέρα,  μ^ 
σχους  δωδεχα* 
χριο'υς  δυο•  α 
μνο'υς .  ενιαυ 
σίους  τενσα 
ρεσχαιδεχα  ^ 

18*     (Αωμους*  ή  Ου 
9ΐα  αυτών  χαι 
ή  σττόνδί  αυτών 
τοις  (χοσχοις 
^χαι  τοις  χριο'ις• 
χαι  τοις  αμνοις• 
χατα  αριθ{λ-ον 
αυτων«  χα^α  την 
συγχρισιν  αυ 

19*     των*  χαι  χ£ΐ{'>αρ 
ρον  εξ  αιγών 
ένα  τρερι  α{ΐ.αρ 
τιας•  πλίν,  της 
όλοχαυτωσε 
ως  της  διατραν.  ' 
τος.  άι  θυσιαι 
αυτών  χαι  άί  σπον 
"Τ—    δ£ι  αυτών 

20*    Τη  ήμερα  τη  ^ι 
τη.  μόσχους^ 
ενδέχα•  χριο^υς. 
δυο•  αμνο'υς 
ενιαυσίους  τεσ 
σαρεσχαιδεχα 

21      α(Αω(Αους'  4  Ου 


9ΐα  αυτ(ι>ν  χαι 
*  στρονδί  αυτών 
τοις  (Λοσχοις 
χαι  τοις  χριο'ις* 
•  χαι  τοις^  αμνο^ις 
χατά  αριθ(Αθν 
αυτών•  χατα  την 
συγχρισιν  αυ 

22*     των  χαι  χιμαρ 
ρον  εξ  αιγών  ε 
να  ?Γερι  αριαρτι 
ας•  πλ5ίν,  της 
6λοχαυτωσε 
ως  της  διαπαν  . 
τος.  άι  θυσιαι  αυ 
των  χαι  άι  σττον 
—   δΛι  αυτών 

23*    Τη  ί(«ίρΐε  τη  τε 
ταρτη.  (Λοσχους 
δεχα•  χριο'υς  δυ 
ο•  αίΛνο^υς  ενι 
αυσιους  τεσσα 
ρεσχαιδεχα  α 

24      (Αωριους!.  άι  θυ 
σιαι  αυτών»  χαι 
άι  σπονδόϋι  αυτο>ν 
τοις  μοσχοις. 
χαι  τοις  χριο'ις* 
χαι  τοις  αμνο^Ίς 
χατα  αριθμόν 
αυτών  χατα  την 
συγχρισιν  αυτών 

,25*     χαι  χειμκρρον 
εξ  αιγών  ενα  πε 
ριας•  πλην,  της 


Μαηαιη.  $αοτ.  $1  ρτοΙ.  Ι  III. 


λ£ 


όλοκοΜ>τω96 
ω;  της  ϊιαπαν 
τος  α&  θυσκαι  αυ 
των  χα&  άι  σιρον 

—  ίόίι  αυτών 

26*    Τη  ή|Λερα  τη  πβ(Λ 
πτη.  μοσχον 
ενα*  χρ&ο'υς  δυ  • 
ο•  αμνο^υ;  βνι 
αυσιους  τενσα 
ρεσκαιίεχα  α 

27      (ΐωμους  άι  Ου 
σιακ  αυτών  χαι 
άι  σπονδαι  αυ 
των.  τοκ  (α({ 
σχοις*  χαι  τοις 
κριο^ις•  και  τοις 
αμνο'ις    κατά 
αρΙΘ(χον  αυτών• 
κατά  την  συγ 
κρίΦΐν  αυτών* 

28*     και  χεΐ(ΧΛρρον 
εξ  αιγών  ενα 
περί  α(^ωφτιας* 
πλίίν,  της  όλο 
καυτωαεως 
της  ^ιαπα>τπ>ς. 
άι  θυ^αι  αυτών 
και  άι  νπον^&ι 

—  αυτών  « 
29*    Τη  ί(αρα"τη  ε 

κτη.  {Λοσχους 
οκτώ*  κριο'^υς 
δυο•  οψ^υς 
ενιαυσίους 
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τεσσαρεβκαι 
δεκ^  οψΛψΧΜς- 

30      άι  θυσιαι  αυτών 
και  αι  στρονδ&ι 
αυτών    τοκ 
μ.^οις•  και  τοις 
κριο"Ίς•  και  τοις 
α{Λνο"ις•  κατά 
αριθμόν  αυτών• 
κατά  την  συγ 
κρίσιν  αυτων 

31*     και  χιμαρρον 

εξ  αιγών  ενα  πε 
ρι  α(Ααρτιας* 
πλίν,  της  όλο 
καυτωσεως 
της  διαπαντος* 
άι  θυσιαι  αυτών  . 
και  άι  σπονδδ^ι 
—    αυτών 

32*    Τη  ήμερα  τη  ε 
'βδομη.  (λ(ίσχους 
επτά-  χριο'υς 
&υο•  αρινο'υς 
ενιαυσίους 
τεσσαρεσκαρ 
δέκα  αρι>(Αθυς' 

33*     άι  θυσιαι  αυτών 
και  αι  σττονδδι 
αυτών  τοις 
μοσχοις•  και 
τοις  κριο'κ- 
και  τοις  αροις• 
κατά  αριθμόν 

34*     αυτών  και  χι 


μαρρον  εξ  αι 
γών  ενα  περί 
αμοφτιοις*  πλην 
της  όλοκαυτω 
σεως  της  δια 
παντός,  άι  θυ 
σιαι  αυτών•  και 
*  άι  στρονδ^ίι  αυ 
—   των 
35*    Και  τη  ήμερα 
τη  όγδ<ίη.  εξο 
διον  έσται  Ο 
μιν  π^ίν^  έργον 
λατρέυτον  ου 
ποιήσετε  εν 

36  αυτή    και  προ 
σάξετε  όλοκάυ 
τωμα  εις  όσμην 
ευίοδιας  κυριω. 
μόσχον  ενα• 
κρίον  ενα•  α 
μνο'υς  επτά 

37  άμωμους    άι 
θυσιαι  αυτών• 
και  άι  σπονδδι 
αυτών,  τω  μο 
σχω  και  τω  χρι 
ω•  και  τοις  α 
μνο\  κατά  άρι 
θμον  αυτών• 
κατά  σ6γχρισι^ 

38*     αυτών  και  χιμαρ 
ρον  εξ  αιγών 
ενα  περί  αμαρ 
τιας•  πλίΐν  της 


όλοχο[υτω9ε 
ως  ηης  λατταν 
τος  άι  θνκηαι  αυ 
τα>ν  χα»  άι  σιτον 

—  ίβι  αυτών 
39*    Ταύτα  ποιηθη 

σεταί  τω  χυριω  εν 
ταις  εορταις  Ο 
μων-  χαι  τα  εχου 
σια  0(Αων*  χαι 
τα  ολοχαυτω 
ματα  υ(Αων*  χαι 
τας  Φτυον&ας  υ 
(Αων  χα&  τα  «ω 

=  τήρια  0(Αων* 
XXX,  Και  ελαλτκτεν 

1*    ι^ωΟσης:  τοις 

υιοις  ισραηλ^^ατα 
πάντα  ά  ενετει 
λατο  χυριος  τω  {Αω 

—  Οστπ• 

2*   Και  ελαλησεν 
•  (Λωυσης  προς 
τους  άρχοντας 
των  φυλδίν  Οίων 
ισραήλ'  λ?γων•  του 
το  το  ρίμα  ό  Φ^ 
νεταζεν  χυριος- 

3*     άνθρωπος  άνθρωπος  ός 
αν  ευξηται  ευ 
χγΐν  χυριω-  η  6(ίΛ 
ση  βρχον•  η  6 
ριστιται  όρ(σ(Α£ 
περί  της  ψυχής 
«υτου.  ου  βεβη, 
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λω^ει  το  8νο 
(χα  αυτου^  παν 
τα  βσα  αν  έξελ 
θη  εχ  του  9το 
(Λατος  αυτού. 

—  ποιήσει* 

4*    £αν  δε  γυνή  ευ 
ξηται  ευχτιν 
χυριω•  ή  ορίσηται 
όρίσμον  εν  τω 
όίχω  του  πατρός 
αυτής•  εν  τη 
νείτητι  αυτής- 

5*     χαι  αχουση  τας 
ευχας  αυτής 
χαι  τους  άρισ{χο'^υς 
αυτής  δΰς  ώ 
ρισατο  χατα  της 
ψυχής  αυτής. 
χα^  παρασιωττη 
ση  αυτήν  ό  πατήρ 
χαι  στησονται 
παΦαι  άι  ευχαι 
αυτής•  χαι  παν 
τες  οι  ορισ(χο"Ί 
6(}ς  ώρίσατο 
χατα  της  ψυχής 
αυτής,  μενού 

—  σιν  βΜτη• 

β    Εαν  δε  ανανέυ 
ων  ανανευση 
ό  πατήρ*  αυτής 
η  αν  ήμερα  α 
χουση  πάσας 
τας  ευχας  αυτής- 


χαι  τους  όρισμο'^υς 
όΟς  ωρίσατο 
χατα  της  ψυχής 
αυτής,  ου  στη 
σονται*  χαι  χυριος 
χαθαριει  αυτήν, 
ύτι  ανένευίίεν 

—  ό  πατηρ'  αυτής• 
7*    Εαν  γενομένη 

γενηται  ανδρι• 
χαι  άι  ευχδι  αυ 
της  επ  αυτήν. 
χατα  την  διαστο 
λ?ίν  των  χειλε 
ων  αυτής-  όσα 
ωρισατο  )(ατα 
της  ψυχής  αυ 

8  της-  χαι  αχουση 
ό  ανηρ    αυτής• 
χαι  παρασιωτΓπ 
ση  αυτή    ή  αν  ή 
μέρα  αχουση 

χαι  ούτως  στη 
σονται  πασαι 
άι  ευχαι  αυτής• 
χαι  όι  όρισμο*Ί 
αυτής  63;  ωρι 
σατο  χατα  της 
ψυχής  αυτής    ' 

—  στησονται• 

9  Εαν  δε  ανανευ 

ων  ανανευση 
ό  ανηρ'  αυτής 
η  αν  Αμερα  αχού 
ση    πασαι  αι  ευ 


χαι  αυτής•  χαι 
όι  ορΐ9{Αθ"ι  ο^υτης 
^  ώρισατο  χα 
τα  τας  ψ>χιος 
αυτής,  ου  μβνο'υ^ 
σιν  άη  *  ανηρ 
ανβνευ^ΐν  » 
17  αυτής-  χαι>  χυριος 

—  χαθαρ»"ι  αυττιν 
10*    Και  βυχγϊ  χίρ«?  . 

χα&  «χβ€βλη(Χ€ 
νης•  ίσα  αν  €υ 
ξτ,ται  κατά  ττις 
ψυχής  Λ\ττης. 

—  (ΐ6νου<ην  αυτή 
II     £αν  δε  εν  τα»  ό{ 

χω  του  ανδρός 
αυτής  ή  ιυχί! 
αυτής•    •&  ό  ορίΐ 
σμος  χατα  της 
ψυχγις  αυτής 
12*     (Λεθ^  ορχου    χαι 
αχουση  δ  ανγ<ρ 
αυτιις•  χαι  πα 
ρααιωιτηΦη  αυ 
ττι    χαι  μη  ανα 
νευση.  χαι  «τη 
σονται  παα^ι  αι 
ευχαι  αυτής• 
χαι  ποεντες^όι 
ορισ(Αθ"Ί  όΟς  ώ. 
ρισατο  χατα  της 
ψυχγις  «υτης 
στϊΐ^ν,ται  χα 
=   τ  αυττης- 
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13*   Εαν  δε  ιτεριαι 
ρ(ιΐν  περιελη 
ό  αννιρ^  αντΜ 
η  αν  ήμερα  οιχου 
η  πάντα  &α 
αν  εζελθη  εχ 
χΐιλεων  αντης• 
χατα  τας  (υχα^ 
αυτής•  •{•'  χατα  τους 
δρισ(Αους  τους 
χατα  ηις  ψυχτ,ς 
αυτής,  ου  μενε'ι 
αυτή    ό  αντφ^  αυ 
της  περιειλεν 
χαι  χυριος  χαθαρι 

—  ιΊ  αυτήν 

14*    Πα^α  ευχϋ  χαι 
π£ς,  ο'ρχος  δε 
σ(Λου  χαχβ^αι 
ψυχην.  ά  ανηρ 
οιυτης  στήσει 
αυτχν*  χαι  6  α 
νυρ'  αυτής  πε 

—  ριελε> 

15    Εαν  σιωπών  πα 
ρασιωπηση  αυ 
τη  ι&μεραν  εζ  ^ι 
μέρας,  χαι  στη 
σει  αυτή  πάσας 
"^Λς  ευχας  αυτής 
χαι  τους  όρισμο^υς 
'  τους  επ  αυτη^ 
στησεζ  αυτή* 
ότι  εσιωπησεν 
αυτη.  τη.  ήμερα  . 


—  ή  ήχου^εν• 

16*   Εαν  δε  περιΑ^ρών 
περιελη  οη/της 
μετά  την  ήμε 
ραν  Ο  ηχουσεν. 
χα»  λημψεται 
την  αμαρτιαν 

—  αυτουτ 

17     Ταύτα  τα  διχαιω 
ματα  όσα  ενετει    . 
λατο  χυριος  τω  μω 
Οση  αν&μεσον 
ανδρός  χαι  ανα 
μέσον  γυναι 
χος  αυτού*  χαι 
ανάμεσον  ^τατρος 
χαι  θυγατρος  , 
εν  νεοτητι  εν 

=  όιχω  πατρός• 
XXXI,  Και  ελαλησεν 

1*     χυριος  προς  μωΟ 
σην  λέγων* 

2      εχδίχει  την  εχ 
διχησιν  των 
Οίων  ισραηλ^  εχ  των 
μαδιαν^των*  χαι 
έσχοΕτον  προ 
στεθηση  προς 

--•   τον  λβιον  σου 

3*   Και  ελαλησεν 
μωϋσης  προς 
τον  λαον  λέγων* 
εξοπλίσατε  εξ^  υ 
μων  άνδρας•  χαι 
παραταζασθε 


•Ι*  Α  ιρ8β  νίάβΙαΓ  ιυρβΙβΓβ  και  «ηΐ6  κατά 


\ 


έν«ντι  χορίου  »π4 
μαλβΙ(Α^  άπονου 

ναι  €344)&(η9(ν 

ποφα  χυριου  τΐ)  μαδι 
4      δψι*•  χίλιους  <χ 

φυλής•  χαι  χιλι. 

ους  <χ  φυλΐ}ς• 

<χ  ιτασδίν  φυ 

λών  ισ^χτίΧ*  αχοοτει 

λατ<  ιταραταξα 
— ^  (φαν 

5*     Κ«1   (ξΐ)ρΐΟ(£Υ) 

σ«ν  βχ  των  χι 

λια^ν  ιορηλ^  χιλι 

ους  <χ  φυλής• 

2ω2<χ«  χιλι«$βς 

<νωπλιΐ9(Μ. 

νοι  εις  παράτα 
—   ξιν 
^  Και  «πεστειλβν 

αυτούς  (Αωυσης; 

χίλιους  βχ  φυ 

λης.  χαι  χίλιους 

βχ  φυλιις  βυν^ 

δυνα{αι  αυτών* 

χαι  φινέις  ΰιος 

ελεαζαρ  Οίου 

άοίρ^  του  Ιερε 

ως*  χαι  τχ  σχε'υ 

1)  τχ  £για*  χαι  άι 

φάλιηγγες  των 

σιφιαβυΟν  εν 

ταις  χερσιν  αυ 
7*    τΐύΐν*  χαι  πάρε 

ταξαντο  ναι  \λλ 
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λ&(λ\χχθα  ενε 
—   τειλατο  χυριος* 
χαι  αιτεχτεινχν 
π&ν,  αρσενίχον* 
8^  .  χαι  τους  βασι 
λεις  (Λαδιβί(Α^  α 
ττεχτειναν  ά  . 
ρα  τοις  τραυρι 
(Αατιαις  αυτων- 
χαι  τον  ευε"Ίν• 
χαι  τον  ροχομ*• 
χαι  τον  σο'υρ• 
χαι  τον  ο'υρ• 
χαι  τον  ροβοχ 
πέντε  βασιλείς 
μαλβμ^    χαι  τον 
βαλαβΙΙ{ΐ.^  Οίον  βε 
έ5ρ^  απεχτειναν 
εν  ρο(ΐφΑια  συν 
τοις  τραυ(ψα 
9*     τιαις  αυτών*  χαι 
προεν^(Μυσαν 
τας  γυναιχας 
(ΑαλόΙΙμ^*  χα(  τΐ)ν 
αποΦχευΚν  *{*  αυ 
των•  χαι  τα  χττι ' 
νη  αυτών•  χαι 
πάντα  τα  εγχτη 
(Λατα  αυτών*  χαι 
την  ίί/ηοί^ιν^  αυ 
των  επρον^ιαυ  , 
10*     σοεν*  χαι  πάσας 
,       τας  πόλεις  αυ  . 
των  τας  ιν  ταις 
χατ^οιχειαις  αυ 


των•  χαι  τας  $> 
πάυλεις  αυ^ν 
ενεπρησαν  εν 
—   πυρι*. 

11*   Και  έλαβον  πασαν 
ττιν  προνΛ{χγιν 
χαι  πάντα  τα  σχύ 
λα  αυτών  απο 
άνθρωπου  εα>ς  χτη 

12*     νους.  χαι  ίίγαγον 
προς  (Αωυσην• 
χαι  τρρος  ελεά 
ζαρ*  τον  ΐερεα- 
χαί  προς  παντας 
τους  Οίους  ισραχλ 
ττιν  αιχ{«.άλω 
σιαν  χαι  τα  σχ6 
λα  χαι  την  προ 
νομην  εις  την 
παρε{Αβολην 
εις  αραβώθ^  μω 
όίβ^  ή  εστίν  επι 
του  ιορδανού 

—  χατα  ΐίρειχδ* 
13*   Και  εξηλθεν  |4ω- 

Οσης  χαι  ελεά 
ζαρ^  ό  ΐ^ευς•  ^ιαι 
πάντες  οι  άρχον 
τες  της  ,σμνα 
γωγης  εις  συ 
ναντησιν  αυτοις 
εζω  της  παρε(^(. 

—  βολής* 

14*  Και  ωργισΟη  μω 
Οσης  επι  τοις 


•{•  ε  81ΐρρ1βνί(  Α  ΐηΙΘΓ  χ  βΐ  υ 


ετησχοιτοκ 
της  ί^ίψΛως 
χ&λιάρ)ζθ(ς•  χαι 
εκατοντ'αρχοις 
τοις  ερχο(α 
νοις  εχ  της  πα 
ραταξιως  του 
—   πολέμου•  *!• 

15  XXI  εκπεν  ο^υτοις 
μωΟσης*  Ινα 

τι  εζωγρϋ^ατε 

16  πΛν,  θ%λυ•  αύται 
γαρ'  ναν  τοις 
ίλοκ  ισραιιλ^  κατά 
το  ρήμα  βαλα2μ^ 
του  ατνοστησα» 
χαι  ΰπερΧ^ειν 

το  ρήμα  χυριου  ένε 
χεν  φογώρ*  χαι 
εγενετο  η  πληγτί 
εν  τΐί  συνριγω 

17*     γη  κυρίου*  χαι  νυν 
απεχτεινατε 
πβν,  αρσενίχον 
εν  πάση  τη  απαρ 
τ(α*  χαι  πασαν 
γυναιχα  ήτις  .  , 
εγνω  χοιτην 
αρσενος  απε 

18      χτεινατε*  χαι 
παΦαν  την  α 
παρτ(οίν  των 
γυναιχων  Ί\ 
τις  ουχ*  εγνω 
χοιτην  άρρενος 
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ζωγρί^νατε  οη» 

—  'τας• 

19*    Και  0(ακ  παρεμ 
βαλε'ιτε  εξω 
της  παρεμβο 
λης  επτά  ι^ 
ρας    πδς  ό  αναι 
λών•  χαι  ό  αττΓΟ 
μένος. του  τε 
τρωμενου.  α 
γνίφΟησεται 
τη  ήμερα  τη  τρι 
τη•  χαι  τη  ήμε 
ρα  τη  εβίομη 
ϋμεις  χαι  ή  αι 
χμαλ(ΐι>9ΐα  Ομιαν* 

20      χαι  π&ν  περ(βλη 
μα•  χαι  παν,  σχευ 
ος  δερματινον• 
χαι  πασαν  έργα 
σιαν  εξ  αιγειας• 
χαι  π£ν^  σχέυ 
ος  ζυλινον.  α 
— »   φαγνιεΛτε• 

2  Γ   Και  ειπεν  ελεά 
ζαρ^  ό  ιερεύς 
προς  τους  αν 
^ρας  της  )υνα 
μεως  τους  ερ 
χομενους  εχ 
τη$  παράταξε 
ως  του  πολέμου- 
τούτο  το  διχαι 
ωμα  του  νομού 
ο  συνεταξεν 


χυριος  τω  μωΟση* 

22*     πλίν,  του  χρυ 
9ΐου•  χαι  του  αρ 
γυριου•  χαι  χαλ 
χο'υ•  χαι  «ιδηρου- 
χαι  μολιβου* 
χαι  χα«ιτέρου< 

23      π£ν,  πράγμα  ό 
διελευνεται  εν 
πυρι.  χαι  κοΛλ 
ρισθησεται* 
«λλ'  η  τω  υίατι 
του  αγνισμου    > 
αγνισθησεται* 
χαι  πάντα  βφα 
μη  διαττορευε 
ται  δια  πυρός  Ιι 
ελευ^εται  δι  Ο 

24*     δατος*  χαι  πλυ 
νε*Ίτε  τα  Τματια 
τη  ήμερα  τη  εβδο 
μη.  χαι  χαΟαρι 
σθηανσθαΓ  χαι 
μετά  ταύτα  «βε 
λευ^εσθε  εις 
την  παρεμβο 
=   λην 

25*  Και  ελαλησεν 

χυρ&ος  προς  μωυςην 

26      λέγων-  λάβε  το 
^  χεφάλαιαν  των 
«ςυλων  της 
αιχμαλωσίας• 
απο  άνθρωπου  εως 
χτηνους*  «ύ  χαι 


Ί*  Α  ίη66ρ6ηΐ  δοηΙ^οΓβ  χ^  $θά  ίΐλ{6πιϋ8ϋ 


-.  -— ^τ  :*-5ν  ^-*»ν 


ρβυς-  κ«ι  οι  Αρ 
χοντίς  τ^ν  πα 

27*     ναγωγτης•  κ«ι 

λελε'ιτε  τ«  σχυ 
λα  αν&{ασον 
των  ττολΕρστόδν 
των  €χΐΓορ€ΐ> 
ο(χ&νων  «ις 
την  ιναραταζιν• 
χαι  ανά(α9ον 
πάση;  Φίναγω 

28*    γτπς'  και  αφελβ'ι 
τε  το  τβλος  χυριω 
τταρα  των  ανθρώπων 
των  πολε(Α(στ£ίν 
των  εχπορευ 
θ|Λενων  ζις  πα 
ραταζιν*  μιαν 
ψυχην  απο  πεν 
ταχοσιων  απο 
των  ανθρωττων*  χαι 
απο  των  χτη 
νων•  χαι  απο 
των  βο^•  χαι 
απο  των  προβ& 
των*  χαι  απο 
—   των  •νων• 

29*     χαι  απο  του  Ή 
ρσοας  αιιτων 
λν){Λψεούε•  χαι 
δώσει;  ελ$& 
ζαρ^  τω  Χερε'^κ  τα; 
=3  απαρχας'χυριου- 


—  27β  — 

30*    Και  απο  του  1ϊ 
(Λίσους  του 
των  υιών  ιβραηλ 
λυριψη  Ιν,  απο 
των  πεντηχον 
τα•  απο  των 
χαι  απο  των  βο 
ών•  χαι  απο  των 
προβατ6>ν•  χαι 
απο  των  8νων• 
χαι  ατΓΟ  πάντων 
των  χτηνών• 
χαι  ίωσεκ  αυ 
τα  τοις  λευιταις 
τοις  φυλασσου 
σιν  τας  φυλά 
χβς  εν  τη  σχη 

—  νη  χυριου* 
31*    Και  εποιησεν 

(ΐωΟσης  χαι  ε 
λεαζαρ^  ό  Ιερευ; 
χαθα  συνετά 
ξεν  χυριος  τω  (χω 

—  Οση• 

32*   Και  εγενηβη  το 
πλε($νασ(Αα  της 
^ρονομης  ^  ε 
προν({{ΐευσαν 
δι  ανδρκ  δι  πο 
λε(Αΐσται  απο 
των  προβάτων 
εξαχοσιαι  χιλι 
αίες•  •ί•  χαι  πεντα 

33      χισχιλια*  χαι  βο 
ών  δυο  .χαι  ε 


Αηχοντα 
34      χιλιάδες*  χαι  ί 
νων.  μια  χαι  ε 

ξηχοντα  χίλια 
35*     δες*  χαι  $  ψυχαι 
ανθρώπων  απο  γυ 
ναιχων  αι  ουχ^  ε 
γνώσαν  χοιτην 
ανδρός•  πάσα 
ψυχή  δυο  χαι  τρι 
αχοντα  χίλια 

-  ίζς• 

36     Και  εγενηθη  το 
ήμίσευμα  4  (χε 
ρις  των  εχπε 
πορευμενων 
εις  τον  πολεμον 
εχ  του  αριθμού 
των  προβάτων, 
τριαχοσιαι  χιλι 
αδες  χαι  τριαχον 
τα  χιλιάδες*  χαι 
επτακισχιλια 

—  χαι  πεντακόσια• 
37*   Και  εγενετο  το 

τέλος  χι^ιω  απο 
των  προβάτων 
εξακόσια  εβδο 
μηκοντα  πεν 
38      τε•  και  β<$ες  εζ' 
και  τριάκοντα 
χιλιάδες•  και  το 
τέλος  κυριω  δυο  και 
εβδομηχοντα* 
και  βνοι  ηριακον 


ί*  Α  ΠΙβΤβ.  ϊηίβΓ.  ίηββηΐ  και  ιβδομιιχοιΤΓα  χιλιάδες 

$  ι  οιηίββιιιη  ρηιηο  ηρρίθνίΐ  Α,  βΙ  (Νηόίηο  αρριΐΓβί 


τα  χιΚ^χίίςχΛί 

χαι  το  τιλος  χυριω• 
μΛΧ  χβ((  εξηχον 
40*     τα*  χαι  ψυχαι 

*  ανθρώπων  έξ^  χαι  δ« 
χα  χιλια^κ*  χαι 
το  τέλος  αυτών 
χυριω  δικ)  χαι  τρι 

—  αχοντα  ψυχαΐ' 

41  Και  έίωχβν  (χω 

Οσης  το  τβλο; 
χυριω•  το  Λψχψί 
(Λα  τον  ίιου.  "ελβά 
ζαρ^  τω  Κβρει  χα 
θα  συνιταζεν 
χυριος  τω  (λωΟση* 

42  απο  τον»  ή(Λΐ9έυ 
ματος  των  υιών 
ισραηλ^  ό(>ς  διειλεν 
(λωΟσης  απο 

των  ανδρών  των 

—  πολε(αΦτδν* 
43*   Και  εγενε:Γ0  το 

^ψί9&^μ,x  απο  ~ 
της  συναγωγκ 
απο  των  πρόβα 
των.  τριαχο<τι 
/αι  χ«λιαδες•  χα; 
τριαχοντα  χιλι 
αδες*  χαι  επτά 
χιατχιλια  χαι.πεν 
.44      ταχοσια*  χαι  βό 
ες  εζ^  χαι  τρία 
χοντα  χιλιάδες^ 
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45      βνοι  τριαχον 

τα  χιλιάδες  χαι 

πενταχοσιοΐ' 
46*     χαι  φυχαι  ανθρώπων 

εξ*  χαι  δεχα  χιλι 

—  αδες• 

47*   Και  έλαβεν  μω 
Οστις  ^  απο  του 
Α{ΐ.ΐ9έυ(Αατος 
των  υιών  ισραηλ 
το  ίν,  απο  των 
πεντηχοντα•    . 
αττο  των  ανθρώπων 
χαι  απο  των  χτη 
νων*  χαι  έδω 
χεν  αυτά  τοις 
λευιταις  τοις 
φυλαΦΦουσιν 
τας  φυλαχας 
της  σχηνης  χυριου* 
ον  τρόπον  συ 
νεταζεν  χυριος  τω 

—  (ΑωΟση• 

48*   Και  προσηλθον 
προς  (ΐωΟοτην 
πάντες  όι  χαθε 
στα{ΐενοι  εις 
ίρκ*         τας  χιλιαρχιας  «ί•  της 
δυνα(Λεως  χι 
λιαρχοι  χαι  «χα 

49*     τονταρχοι•  χαι 
είπαν  προς  (ΐω 
Οσην  <$ι  πο^ιδ^ 
σου  ειλιϋφ«<7ΐν 
το  χεφάλαιον 


των  ανδρών  των 
πολεμιΑτΰν 
των  παρ  ημών 
χαι  ου  διαπεφω  , 
νηχεν  επ  αυτών 

50*     ουδέ  ίις*  χαι 
προσανενην^  . 
χαμεν  το  δωρον 
χυριω  ανηρ*  ό  <Ορε- 
σχέυος  χρυσο'υν• 
χλιδώνα•  χαι  ψε 
λιον*  χαι  δβιχτυ 
λιον*  χαι  περί 
δέξιον•  χαι  εμ 
πλοχι6ν  εξΐλα 
σασθαι  περί  η 
-*   (λων  έναντι  χυριου- 

51*  Και  ελαβεν  (χω 
Οσης  χαι  ελε& 
ζαρ*  ό  Ιερεύς  το 
χρυσιον  παρ  αυ 
των  πΐίν  σχέυ 
ος  ειργασ^α 

52*    νον-  χαι  εγενε  - 
το  πβν,  το  χρυσι 
ον  το  αγαιρεμα 
ό  αφειλαν  χυριω. 
εξ^  χαι  δεχα  χι 
λιαδες•  χαι  πεν 
τοιχοσιοι  χαι 
πεντηχοντα 
σιχλοι  πάρα  των 
χιλιάρχων*  χαι 
πάρα  των  εχα 

53      τοντ^άρχων*  χαι 


ή;  Α  τίάβίατ  δΌρ6Γ8οηρ3ί88β  χι  ρΓίοιαΌαιίβΜ  ίηΙβΓ  ρ  θ(  α,  θΐ  ρ  Ιρ^ιιιη  τβίβοίβββ; 
ίρ86  Λ  Τ6Γ0,  ςααηίαηι  ^ρρατοί,  3φρ$ίί  φΐ^ο  ία  πηΓ^ιοθ  $αο{  . 


λ([Ακστ&ι  «προ 

—    στος  8«υτω* 
54     Κα(  έλαβιν  μω 
Οσης  χαι  ελεά 
ζαρ^  6  ΐβρευς  το 
χρυσιον  ιτοφα 
των  χιλιαρχαιν. 
χαι  ποφ«  των 
εκατονταρχβιΐν. 
και  ει<Γ?ινβγκεν 
αυτά  βις  την 
σκηνην  του 
μ.αρτυ(Μθυ•  (Ανη 
;χ(!συνον  των 
θ€ων  ισραηλ^  έναν 
=   τι  χυριου* 
χχ\ΐΙι  Και  κτήνη  πλη 
1*     θος  ή"ν  τοις  Οιοις 
ρουβ^ν*  και  τοις 
υιοί;  γδί'  πλη 
θος  πολύ  σφο 
{ρα*  και  ΐδον  την 
την  χωράν  ία 
ζίίρ'  και  την  χώ 
ραν  γαλα£δ\  και 
ή^ν  ό  τοτΓος  το 
πος  κτΛνιβιν• 
2      χαι  προ98λ6ον 
τε;  ^  υιοί  ρου 
β^ν*  κοιι  6ι  υιοί 
γβί*.  «ιταν  προς 
{Α6>υτην•  και 
προ;  ελεαζαρ 
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τον  '£βρεα•  και 
προς  τους  άρ ' 
χοντας  της  συ 
ναγωγης  λεγσν 
3*     τες•  αταρ^• 
και  }εβών• 
και  ϊαζϋρ• 
και  να(χροί• 
και  89εββ3ν• 
και  ελεαλΐ• 
και  9ε{χαββ(• 
και  νοββα"'υ• 

4  χαι  βαια*  την 
γην  ή^  παρε^ 
κεν  κύριος  ενώπιον 
των  Οίων  ισραηλ\ 
γί  κτηνοτρίί 

φος  εστίν  και 
τοις  πάισιν  σου 
κτήνη  Οπαρχει* 

5  χαι  έλεγον-  ει 
έυρο(Λεν  χάριν 
εναντίον  σου. 
δοθητω  ή  γη  άυ 
τη  τοις  όιχετ^ις 
σου  εν  κατά 
σχεσετ  και  μη 
διαβίβασης  ή 
(Λας  τοι>  Τορδα 

—    νην 

6*    Και  ειπεν  ρ^ 
σης  τοις  Οιοις 
γΧί'  και  τοις  Οιοις 
ρουβήν*  όι  αδελ 
φοι  υ(Αων  πο 


ρευσονται  εις 
τον  πολε(χον. 
και  0(ΐεις  χαθη 
σεσθε  αυτού. 

7  χαι  ΐνατι  διαστρε 
φετε  τας  ίιανοΊ 

ας  των  Οίων  ισραηλ- 
ίτη λαβηναι  εις 
την»  γην  ή^  κύριος 
—   2ι2(ι>σιν  αυτοις* 

8  ουχ'  ούτως  ε 
ποίησαν  δι  πατέρες 
Ομων*  ζτζ  απε 
στ^λα  οευτους 

εκ  κάδης  βαρν^ 
κατανοησαι  την 
9*     γην  και  ανεβη 
σαν  φάραγγα  βο 
τρυος  χαι  χατε 
νόησαν  την  γην 
και  αττεστησα- 
την  καρδιαν  των 


Οίων  ισραηλ^•  βπως  . 
μη  εισελθωσιν 
εις  την  γην  ή'^ 
εδωκεν  αυτοις 

10  κύριος    και  ωργίσΦη 
θυριω  κύριος  εν  τη 
ήμερα  εκείνη• 

κοκ  ώμοσεν  λε 

11  γων  ει  βψον 

ται  όι  ανθρωττοι  ούτοι 
όι  αναβαντες 
εξ  αιγυτττου^  α 
πο  εικοσαετοο; 


Μοηΐί9η.  ^αοτ,  βΐ  μτο[.  Χ.  III. 


α 


ετκ9τβ({Μνοι 

το  οίγαβον  χαι  το 
χαχον-  την  γην 
ΐ\  Δ{Α09α  τω 

αχ^  χ«ι  ΐο^xδβ*  ου 

γαρ  Φΐινηπιχο 

λουΟτισαν  όπί 
12      σω  μου*  «λ^ν  . 

χάλίβ'  Οιο;  ϋ 

φονν91  ό  λακ» 

χωρ(9{ανος- 

χαι  (ΐί)«ο*'υς  ό  τον 

ναυ^•  όη  9ύν< 

ιτηχολουΟησαν 
ί3*     όπίοτω  χυριου*  χοκ 

ωργισθη  θυρ» 

χυριος  ηη  τον  ιοραηλ\ 

χαι  χατ^ιρΐ(Α 

,βευσιν  αυτοος 

κν  τη  ψψΐύ 

τΜτνιραχοντα 

ετΓι    ηας  κζα 

νηλωβη  ΐζχ^Λ 

η  γενεά  όι  πο% 

ουντες  τα  πο 
—   ντιρα  έναντι  χυριου* 
.14*     ϊίου  ανέστη 

τε  αντί  των  ιρατερων 

0{Αων  96νοτρεμ 

μα  ανΟροΜΓβθν  α(Ααρ 

τωλων  προσΟι 

ναι  ετι  «πι  τον 

βυμον  της  ορ.   . 


—  282  — 

γης  χυριου  «πι  τον 
15      ιοραηλ*•  Ατι  αίϋΟΦτρα 

^ησεσΟβ  αιιτ  αυ 

του  προσθε"Ί  '* 

ναι  έτι  χαταλει 

ττε'ιν  αυτόν  εν 

τη  ερη(Αω*  χαι 

ανομ.'ίιαετε  εις 

2ίλην  την.  αυνα 
—   γωγην  ταυτην 
16*    Και  προ«ηλΟον 

αυτω  χαι  ελεγον* 

επαύλεις  προ 

βάτων  01X0^0 

μιΐβοριεν  &1ε 

τοις  χτηνεσιν 

ή[Αων-  χαι  πο 

λεις  ταις  απο 

«χευαις  ήμων* 
17*     χαι  ήμεις  εν 

άπλει^αριε^ιοι* 

προφυλακή 

πρότεροι  των 

Οίων  ΐ9ραηλ^•  εως 

αν  αγοεγωριεν 

αυτούς  εις  τον 

εαυτών  τόπον- 

χαι  χατ^οαεη 

σει  ή  αποφχευ 
'    η  ιλ(Αων  εν  πο 

λεσιν  τετΐ3^ι 

«(λεναις  λα  τους 

χατ^οιχουντας 
18      την  γην  ου.  μη 

αποστραφω 


μεν  «ις  τας  <ι 
χιας  ιίμων.  έ 
ως  αν  χαταμε 
ριβ6ώ9ΐν  όι  υιοί 
ισραηλ^  έχαστο; 
εις  την  χληρο 
νομιαν  αυτού* 

19*     χαι  ουχ^ετι  χλη 
ρονομηβομεν 
εν  αυτοις  απο 
του  περοεν  του 
ιορδανού  χαι 
επ^εχεινα-  ότι 
απ'έχομ-ν  τους 
χληρους  ημών 
εν  τω  πέρα  του 
ιορδανού  εν 
—   ανατολαις- 

20*   Και  ειπεν  προς 
αυτούς  μωΟ 
σης-  εαν  ποι 
ησητε  χβιτα  το 
ρήμα  τούτο•  ε 
αν  εξοπλειση 
σθε  ένανη  χυριου 
εις'πολεμον• 

2Γ     χαι  ποφελευ 
σεται  υμών 
πΛς  οπλειστίς 
τον  Τορδανην 
έναντι  χυριου  εως 
αν  εχτριβΐΐ  6 
<«χθρος,  αυτού 
απο  προσώπου 

22.     αυτού•  ψα  χα 
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. 

ταχυρίΑΐΑ^Ι  4 

ποιτκιουποι 

τον  ϊορδανην 

γα  έναντι  χυριου• 

ησουσιν  "Ι•  χαΟα 

πας,  ενωπλει 

χαι  (Αττά  ταύτα 

ό  χυριος  ί^λλ^ 

σ(Λενος  εις  πο 

αιτο9τραφι«ι 

εντέλλεται* 

λε|χον  έναντι 

σεφθβ.  χαι  έσε 

26 

ή  αποφχευη 

χυριου-  χαι  χαταχυ 

«Οε  αθώοι  ζ 

η(χ»ν•  χαι  άί  γυ 

ριευσετε  της 

ναντ»  χυριου  χαι  α 

ναιχες  ήριων• 

γης  απ'έναντι 

πο  (βραηλ^'  χαι  έσται 

χαι  πάντα  τα 

ο(Αων.  χαι  δω 

ή  γη  άϋτυ  υ(ΐιν 

ατχευΐ)  ή(Α6»ν 

σετε  αυτοις  την 

εν  χατασχεσει 

έσονται  εν  ταις 

γην  γαλαΛδ'  εν 

ί 

πολεσιν  γάλα 

—  χχτασχεσει* 

23*  ,  εαν  δε  (Αη  ποι 

27• 

αδ'-  όι  δε  παιδκ 

30*     εαν  δε  μη  διαβώ 

ιηητζ  οιιτως. 

σου  παρελευ 

σιν  ενωπλει 

σονται  πάντες 

σ(Αενοι  [χεθ^  υ 

εν»πλισ(Αε  { 

μων  εις  πόλε 

0(Αων    δταν  υ 

νοι  χαι  εχτετα' 

(Αον  έναντι  χυριου. 

(Αας  χαταλαβη 

γΐ^ενοι  έναν 

χαι  διαβησετε 

24      τα  χαχα*  χαι  ΰι 

τι  χυριου  εις  τον  πο 

την  αποσχευ 

χοδθ(ΐΥΐ9ετε 

λε^Λον  ^ν  τρο 

ην  αυτών  χαι 

ΰ(4ΐν  εαυτοις    . 

— 

πον  0  χυριος  ή;ή;  λέγει* 

τα  χτηνη  αυτών 

πόλεις  τη  απο 

28* 

Και  συνεστί) 

πρότερα  υι^ων 

σχοι9|  ΰριΐν 

σεν  αυτοις  (Αω 

εις  γην  χανααν• 

ι 

Ι;αι  επαύλεις 

Οσης  ελεαζαρ 

χαι  συνχατα 

τοις  χτηνεσιν 

τον  ΐερεα•  χαι  ι 

χληρονθ(Αηθη 

ι 

ι>(χων-  χαι  το 

ησο'υν  υιον  ναυ 

σονται  εν  υμιν 

1 

εχινορευο(Αε 

ΐ•  χαι  τους  άρ 

εν  τη '  γη  χανα 

νον  εχ  του  στα 

—    «ν 

Ι^ατος  υριων 

ών  των  φυλών 

31*   Και  απεχριΟη 

—   ποιη^τε- 

— 

ισραηλ'• 

σαν  όι  υιοί  ρου 

25*   Και  είπαν  οι  Οίοι 

29• 

Και  ειπεν  προς 

βϋν  χαι  οι  υιοί 

ί 

ρουβ%ν  χαι  όι 

αυτούς  (Αωυ 

γβδ'  λέγοντες• 

υιοί  γ^^  προς 

σης*  εαν  λάβω 

Ι 

(^ϋωΟ«1αν  λεγον 

σ&ν  όι  υιοί  ρου 

λέγει  τοις  θε 

^ 

-τε;•  όι  παίδες  σου 

β9ν•  χαι  όι  (Ηοι 

ρ^πουσιν.  ου 

ποιησουσιν 

γ&ί^  (ΐεθ  υ(Α«ιν 

τ^ς  ποιησο;Λεν 

*{•  ποιησουποι  |  ησουσιν  ΓβρΓΟϋβϊ  Α 

$  Α  νίάθΙυΓ  ίη$β^Ιο  ιηίηαίο  ε  νοίυίδββ  ενωπλεισμενοι 

Ή-  Ργιβιο  βηί  ρβΓ  οοιηρβηάίιιιη,  δβά    ιρ8β  Α  ΒαρβΓβοηρΙίε  υριο  Λοϋ  >ςυρ;ο; 


32*     ή{α(ς  λαβησο 
μβθα  βνωπλ» 
σμβνοι  €ναν 
η  χυριου  βις  γτιν  χα 
νααν*  κ«ι  λκη 
τε  την  ^ςατασχε 
σιν  ήρν  εν  τω 
περα^  του  ΐορ 

—  ί«ν<κ>• 

33*   Και  έ^χεν  «υ 
τοις  μακίσης 
τοι;  υιοις  γαΧ'• 
XXI  το&ς  υιοί; 
ρουβ^ΐν-  χαι  τω 
'ϋμ,ΐφ>  φυλής 
μ«να9(ΐ5(  (λων 

^  ιώσίφ**  την  β« 

σιλε'ιαν  σηών 
βασιλέως  οέ(Αθρ 
ρ&ιων•  χαι  την 
βασιλε'^ιαν,  ώγ' 
βασιλέως  της 
βάσαν  την  γην 
ΧΛΐ  τας  πόλεις 
συν  τοις  όριοις 
αυτών-  πόλεις 

—  της  γης  χυχλω' 
34*   Και  ωχοίομη 

σαν  όι  Μοι  γόί^^ 
την  δαιβών* 
και  την  αταρώθ•  •{- 
χαι  την  αροΐίρ 
35*     και  την  σωφάν 
και  την  ιαζϋρ• 
και  ύψωσαν  αυ 
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36*     τας*  και  ναρ^ίχν• 
και  την  βαιθαρ 
ραν*  πόλεις  ισχύ 
ρας  και  επαύλεις 

—  προβάτων 

37     Και  6ι  Οίοι  ρου 
β^ν.  ωκοδομη 
σ«ν  την  ί«•βΰν. 
και  ελεαλϋ*  και 
καριαθα'Ίμ•  και 

38*     την  ναβώ•  και 
την  βεελ{λεών 
περικεκαλυρ. 
μενας*  και  την 
σεβαμα-  και  ε 
πωνο^χασαν 
και  επωνομ^ 
σαν  κατά  τα  ό 
νοματα  αυτών 
τα  ονόματα  των 
πόλεων  άς  ω 

—  κονόμησαν- 
39*   Και  επορευΟη 

Οίος  μαχε'Ίρ^  Οίου 
μανασση•  εις 
γαλαα^  και  έλα 
βεν  αυτήν*  και 
απωλεσεν  τον 
αμ-ρρ&ιον  τον 
κατ'Όικουντα 

—  εν  αυτή• 

40*  Και  έλ^ςεν  μω 
Οσης  την  γάλα 
βί'  τω  μ«χε"Ίρ 
Οιω  μανασση* 


και  κατ'ωκησεν 
•^   εκεί* 
41*   Και  ιαε*ιρ^  ο  του 
μανασση  εκο 
ρευθη  και  ελα 
βεν  τας  επαύλεις 
αυτών*  και  επω 
νομασεν  αυτας 

—  επαύλεις  Ιαε'ιρ'* 
42*   Και  ναβαΤυ,  επο  . 

ρευθη  και  ελα 
βεν  την  κάνα 
δίθ^  και  τας  κω 
μας  αυτής*  και 
επωνομασνν 
Λ\τ7Λς  ναββΚθ^ 
εκ  του  όνομα 
=  τος  αυτού• 
χχχιπ,  Και  ούτοι  όι  στα 
1*     θμο"Ί  των^ϋιων 
ισραηλ^  ώς  εξηλθον 
εκ  γης  αιγυπτου• 
συν  ίυναμει  αυ 
των  εν  χειρι  μω 

—  υση  και  άαρΰν* 
2*    Και  έγραψεν  μω 

•α       Οσης  τας  επαρ 
σεις  αυτών* 
και  τους  στα 
θμο^υς  αυτών 
-^    δια  ρήματος  κυρίου* 
Και  ούτοι  οι  στα 
θμο*Ί  της  πορε"Ί 

—  ας  αυτών* 

3     Απ^91ραν  εκ  ρ« 


ή;  *  νίάβΙοΓ  8ϋρρ1βΓβ  Α  ροδΙ  ρηιηιιιιι  «  (ασταρώβ) 


μβσσϋ  τω.  μη 
VI  τω  «ρω^. 
νη  ττεντβχαιδβ 
χ«τη  ήμιρα  του 
μηνός  του  ιτρω 
του  τη  ή«αρι 
ον  του  πασχα. 
εζηλθον  0€  Οιοκ 
&σρο(ηλ*  εν  χεφ(  Οψη 
λη  εναντίον 
ιςαντων  αιγυ 
4      πτιων*  χαι  όι  αι 
γυπτιοι  έΟα 
τΓτον  εξ  οα>των 
τους  τεΟνη}ςο 
τας  παντΛς  όΟς 
επαταζεν  χυριος  πβίν 
?7ρα>τοτοχον 
εν  γϋ  άιγυτΓΓου- 
χαι  εν  τοις  θε 
οις  αυτών  ειτοι 
ησεν  την  εχδ& 

—  χησ&ν  χυριος- 

5     Απαραντες  δε  όι 

Οίοι  ΐφραηλ^  εχ  ρα(λε9 
ση.  παρενεβα 

—  λον  εις  (ΐοχχώβ'• 
β*   Και  απ^^ραν  εχ 

9θχ^χώθ\  χαι  πα     • 
/  ρενεβαλον  εις 
εις  βουθάν•  ά 
εστίν  μέρος  τι 

—  της  ερη(Αθυ- 

7*    Και  αχ'ίραν  εχ 
βουθάν.  χαι  ιτα 
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ρενεβαλον  εττι 
στόμα  εφώθ^ 
ό  εσττν  απ'έναν 
τι  βεελσεφδν* 
χαι  παρενεβα 
λον  ατΓ^έναντι 

—  μαγ&δλου* 

8ν  Και  απ^^ραν  απ^έ 
ναντι  ειρΜ. 
χαι  διεβησαν• 
*  μισόν  πέραν  της  θαλασ 
σης  εις  την  έρη 
μον*  χαι  είΓορευ 
,θησαν  οίον  τρι 
ών  νΐμερων  εις 
την  ερημον  αυ 
τοι*  -χαι  παρενε 
ϋαλον  εν  ιτιχρι 

—  αις* 

9*   Και  απ^ϋραν  εχ 
πιχριέϊν*  χαι  ηλ 
θον  εις  αιλε'^ιμ 
χαι  εν  ελε~ιμ^  δω 
δεχα  πηγ&ι  υδα 
των•  χαι  εβδο 
μηχοντα  στελέ 
χαι  φοινηιων- 
χαι  παρενεβα 
λον  έχει  ποφα 

—  το  οδωρ• 

ΙΟ'   Και  αϊρ'ϊΐραν  εξ'  αι 
λε'Ίμ^  χαι  πάρε 
νεβαΧον  επι^  θα 
-^   λασσαν  ερυθραν* 

ΙΙ'   Και  απ'ίΐραν  «πο  • 


θαλάσσης  ερυ 
Οράς.  χαι  πάρε  ^ 
νεβαλον  εις  την  « 

—  ερημον  <Λν• 
12*    Και  απ'5ίραν  εχ 

της  έρημου  βνν. 
χαι.  παρενεβα. 

—  λον  εις  ραφάκα• 
13^    Και  απ'^ίραν  εχ 

ραφαχα.  χαι  πα 
ρενεβαλον  «ν 

—  αιλο'υς• 

14*    Και  απ^4ραν  εξ^  «ι 
λους.  χαι  πάρε 
νεβαλον  εν  ρα 
9ΐδε"Ίν•  χαι  ουχ'  ην 
έχει  Οδωρ^  τω 

—  λαω  πιε'ιν 

1δ*   Και  απ^ϋραν  εχ^  ρα 
φιδε'ιν.  χαι  πα 
ρενεβαλον  εν 
τη  ερημω  τη  σι 

—  να*       , 

16*   Και  απ^ΐραν  εχ 
της  έρημου  σι 
να.  χαι  παρενε 
βαλον  εν  μνιί) 
μασιν  της  επιθυ* 

—  μιας• 

17*   Και  απ^^ν  εχ 
μνημάτων  της 
επιθυμίας,  χαι    • 
παρενεβαλον 

—  εν  ασηρώθ^' 
18*   Και  απ^ΐροιν  εχ 


ρ€νεβαλον  εν 

—  ραΟάμα* 

19*   ΚοΛ  απ'9ρ«ν  £% 
ραθά{Αα.  χοα  πα 
ρενεβαλον  εν 

—  ρε{ψώβ'  (ράρες 
40*   Κ^αι  «π^ϋραν  ε% 

ρε(ψββ'  φάρες• 
XXI  πχρενεβα 

—  λον  εν  λεβωνόΙΙ' 
21*    Και  χπ^9|ρχν  εχ  λε 

β<ανα.  χχ(  πβέ 
ρενεβαλον  εις 

—  ρεσσδΐ• 

22*   Και  χΐΓ'51ρ«ν  εχ 
ρε9<τ«.  χ«(  ποορε 
νεβαλον  εν  ριχ 

—  χέλαβ- 

23*   Και  απ'ΐραν  εχ 
[ΐ.αχίλαθ\  XXI  πχ 
ρενεβχλον  εν 

—  αρσχφίθ'• 

24*   Και  χπ'^ραν  εχ 
χρφχφ&θ^.  XXI 
πχρενεβχλον 

—  επι  χχρχ^βθ' 
25*   Κχί  χπ^9|ραν  εχ  * 

χχρχ^ΐθ.  XXI  7ΡΧ 
ρενεβαλον  εις 

—  (ΑΟχηλΰΟ* 

26*   Και  απ^%ραν  εχ 
μαχηλωθ.  χαι 
πχρενεβαλον 
=  εκ  χατ*βαΛβ' 
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27*  Και  απ'ίρ»^  εχ 
χχτ^ΟχΧθ.  χαι  πα 
ρενεβαλον  εις 

—  εχαρΑθ- 

28*   Και  απ^λραν  εχ 
εχθαραθ.  χαι 
πχρενεβχλον    - 

—  εις  ριαθέχχα* 
29*   Και  απ^51ραν  εχ 

μαφέχχα.  χαι 

παρβνεβαλον 
— -   εις  α«ελ(υ»ν2* 
30*   Και  απ'51ραν  εχ 

ασελ{ΐ^6(»να.  χαι 

παρενεβαλον     ας  μΛ 
—  •{•  εις  θανιαχαν 
32*   Και  απ'^Ιρχν  εχ 

βαναχαν.  χαι  πα 

ρενεβαλον  εις 

—  το  <(ρος  γά-γα-'*• 
33*   Και  απ'^ραν  εχ 

του  6ρους  γά- 
γα-\  χαι  παρενε 
βχλον  εις  ετε 

—  βαθα- 

34*   Και  απ^%ραν  εξ  ε, 
τχβχθα.  χαι  πα 
ρενεβαλον  εις 


—  είρωνα* 

35*    Και  ΛΤζ^^ίί^Ί  εξ 

εβρ6«να.  χαι  πα 

ρενεβαλον  εις 

^—   γεδ^σι«5ν  γάβερ- 

36*    Και  απ*4ραν  εχ 

γεδ^Φΐών  γ4βερ. 


χαι  παρενεβα 
λον  εν  τη  ερι% 
•^   ριω  Λν• 

Και  απ^ΐΐραν  εχ 
της  έρημου  οιν. 
χαι  παρενεβα 
λον  εις  την  έρη 
(ΑΟν  φαρ£ν•  άυ 

—  τη  εστίν  χάίης- 
37*   Και  απ'ϊραν  εχ    γ 

χαδης.  χαι  πάρε 
νεβαλον  εις  ωρ 
το  όρος  πλησι 

—  ον  γης  ε^ωρί' 
38'    χαι  ανεβη  άαρών 

ό  Ιϊρευς  λα  προ 
σταγι&ατος  χυριου* 
χαι  αιηΟανεχει 
εν  τω  τέσσερα 
χοστω  έτει  της 
εξόδου  των  Οίων 
ισραηλ^  εχ  γης  αιρ 
πτου  τω  (χηνι 
τω  πεμπτω  μι 
9ί  του  μηνός* 
39      χαι  άαρων  ή^ν 
τρΜδν  χαι  ειχο 
σι  χαι  εχχτον 
ετών  2τε  απε 
Ονησχεν  εν   . 

—  ώρ*  τω  ίρεΓ 
40*    Και  αχουσας  ο 

χανανις,  βασιλεύς 
αρ&2^  χαι  ούτος 
χατ^ωχει  εν  γ91 


•|^  Α  ηΐλΓβίηβ  ίηίβΠΟΠ  31*  Και  απηραν  εχ  μασουρου• 

χαι  παρενεβαλον 


«ιποριυοντο 

—  όι  ϋςοι  ισραηλ'• 
41*  Και  απ-^ϋραν  «ξ 

δρ^  του  Ορους. 
XXI  ποφινιβα 

λον   €19•λ(Α(0 

—  να• 

42*   Και  απ^ϋραν  €χ 

ποφβνιβαλον 

—  εν  φινοιν* 

43*   Κα(  απ^^ραν  βχ 
φίνων.  ΚΛί  πα 
ρβνεβαλον  εν 

—  ωβΰθ' 

44*   Κα4  απ^ΐραν  εξ 
ωβωθ.  χαι  πάρε 
νεβαλον  εν  γ&, 
εν  τω  περβ^ν  ε 
πι  των  όριων 


43*  Και  αιρ^9|ρ«ν  εχ 
γ£(,  χαι  παρενε 
β«λον  εις  ^αι 

—  βων  γαί'• 

46*    Κακ  απ^51ραν  εχ 
^βων  γαδ^.  χοα 
πο^ρενεβαλον 
εις  γελ(Αων  δε 

—  βλαθα^(Α'• 
47*   Και  απτιραν  εχ 

γελ|Αών  δεβλα 
θα'^ιρ..  χαι  πάρε 
νεβαλον  ειρι  τα 
£ρη  τα  αβαρε*Ίρ(.^ 
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αίτ^εναντι  να 

—  βαν 

48*    Και'αιτ9ίραν  αΐΓ0_ 
ορέων  αβαρε*Ί(Α. 
χαι  παρενεβα 
λον  επι,  }υ9{Α^ 
(λω&β^  επι  του 
ιορδανού  χατα 

49      Ιίερειχώ*  χαι  πα 
ρενεβαλον  πα 
ρα  τον  Τορδαντ.ν 
αν&{Αεσον  άι 
σΐ{Αώθ'  εως  βελ 
σατ'τειν  χατα 

—  }υ9[ΐ.ας  {ΑωΑβ' 
50*    Και  ελαλησεν 

χυριος  ιτρος  (Αωυ 
<ηιν  επι  δυ9{Α6$ν    . 
{Αω&βνπαρα  τον 
ΐορδανην  χοιτα 
ΙερειχέΙ  λέγων- 

51      λαλησον  τοκ 

Οιοις  ισραηλ^  χαι  ε 
ρΓι;  προς  αυτούς* 
0(αις  λάβαινε 
τε  τον  ιορδανην 
εις  γην  χαναδν 

52*     χαι  απολειτε 
παντοις  τους  χα 
τ^οιχουντας  εν 
τη  γη  προ  προ 
σωπου  0(Αων' 
χαι  εξαριιτε  τας . 
φχοπιας  αυτών;     . 
χαι  πάντα  τα 


χωνευτβ!  αυτών 
απολε"Ίτε  αυτά• 
χαι  πα<τας  τ  ας 
«τηλας  αυτών 

53*     εζαρεΊτε*  χαι  α 
7«)λε"ιτε  τους 
χατ'οιχουντας 
την  γην•  χβα  χα 
τοιχησεται  εν 
αυτη•  0|Αΐν  γαρ 
δέδωχα  τηγ  γην  * 
αυτών  «ν  χλη 

54*     ρω    χαι  χαταχλη 
ρον(φιηοε4'αι 
την  γην  χληρω 
'Λ^  ΧΛτχ  φυλΑς 
0{λων    τοις  πλε'ι 
οσιν  πλη$υνε"Ί 
τε  την  χατασχε 
σιν  οιυτων*  χαι 
τοις  ελάτ^τοσιν    . 
ελατ^τβφφετε 
την  χατασχε 
αν  αυτών*  . 
εις. ο  αν  εξελθη 
το  όνομα  αυτού 
έχει.  οευτου  έ 
σται*  χατα  φυ 
λας  πατριΐίς  ϋ .   . 
(χων  χληρονο 
—  |ΐησετε• 

55*  Εαν,  δε  μτη  απολε 
σητε  .τους  χα 
τ'οιχουντας.ε  .     . 
τη  της  γης  απο 


προσώπου  Ο 
ρχιΐν.  και  έφται 
όΟς  οιν  χαταλ^ί 
πητε  εξ  αυτών, 
σχολοπβ;  (V 
Τ04ς  ο^αλ(Αθΐς 
ομων  χο((  βολ( 
δες  εν  τακ  ^λευ 
ραις  0(Μνν'  χακ 
εχθρε'υβουσιν 
0(/Αν  επι  της  γης 
εφ  ην  Ορς  χα 
£6      τοιχησετε*^  χα& 
έσται  χαθότι  ί( 
εγνώχειν  ποι 
ήφαι  αυτοις•  ?^& 

^•    ησω  0(Μν' 
χγχιν,  Κα4  ελαλησεν  χυριος 

Γ     προς  {ΐωΟσην 

2'     λέγων  εντει 

λε  τοις  Οιοις  ισραηλ 
χαι  ερε'κς  προς 
αυτούς-  Οριεις 
ει^ορευεσΟ^ 
ε4ς  την  γην  χα 
να^ν  Αύτη  έσται 
εις  χληρονο(Αΐ 
αν  γϋ  χαναέ^ί 
συν  τοις  όρ(θ(ς 

—  ,αυτης• 

3*   Και  έσται  ϋ(Αΐν 
το  χλΤτος  το  προς 
λίβα  απο  ιρη(Αθυ 
οίν    εως  εχο|Αε 
νον  είή(Α*    και  > 
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έσται  Ομιν  τα 
όρια  προς  λίβα 
απο  (χερους  της 
θαλάσσης  ^της 
αλυχης  απο  α 

4*     νατολων  χο» 
χυχλωσει  ϋμ,χς 
τα  όρια  απο  λ1 
βος  προς  άναβα 
σιν  αχραβε'ιν 
χαι  παρελευσε 
τ«ι  σε^ενναχ 
χαι  έσται  η  διε 
ζοίο;  αυτού  προς 
λίβα  χαδης  του 
βαρν^ί'  χαι  εζε 
λευσεται  εις 
έπαυλιν  αραδ. 
χαι  παρελευσε 
ται  ασελριωνΑ- 

5*     χαι  χύσει  τα  ο 
ρια  αίΓΟ  ασελρι> 
να    χιμαρρουν 
αιγυπτου•  χαι 
εσται  ή  διεζ^ι 

—  ίος  ή  θαλασσα- 
6*   Και  τα  δρια  της 

θαλάσσης  ίσται 
0{£ΐν*  ή  Οαλασ 
σα  ή  μεγάλη  ορι 
ε^Ί'  τούτο  έσται 
0(Αΐν  τα  βρια  της 

—  θαλάσσης* 

7     Και  τούτο  έσται 
ϋ(αν  τα  <$ρια  προς 


βορραν  απο  της 
θαλάσσης  της 
μεγάλης*  χατα 
μετρηθησεται 
.  υμιν  αυτοις  πα 

—  ρα  το  όρος• 

8*    Και  απο  του  όρους, 
το  όρος  χαταμε 
τρηθησεται  αυ 
τοις*  εισπορευ 
ομενων  εις  αι 
μαθ^'  χαι  εσται 
ή  λεξο^  αυ 
του  τα  όρια  σαδ 

9*     δαχ'    χαι  εξελευ 
σεται  τα  όρια  -ε 
φρωνα*  χαι  εσται 
ή  ίιεξο^  αυ 
του  ασερνοΛν^ 
τούτο  έσται  υ 
μιν  όρια  ατρο  βορ. 

—  ρα• 

40*    Και  χαταμετρη 
σετε  ϋμιν  αυ 
τοις  τα  όρια  ανα 
τολων  απο  ασερ 
ναε~ιν  σεπφα 

11*     μα    χαι  χαταβη    - 
σεται  τα  βρια  α 
πο  σεπφαμαρ 
βηλα    απο  ανατο 
λων  επι  ττηγας 
χαι  χαταβησε 
ται  τα  δρια  βηλα 
•πι  νώτου  θα 


Χαστης  χίνε 

ρέ6^  απο  «νατο 

12      λων-  χαι  χατα 
βησεται  τα  όρι 
α  (πι  τον  ιορδα 
νην  χαι  έβται 
ή  διέξοδος  θα 
λαανα  ή  αλυχ5ί' 
άυτγι  έσται  Ομ,ιν 
ή  γ^  χαι  τα  ίρια 
—   αυτής  χύχλω* 

43'    Και  (νβτΜλα 
το  (χωΟανις  τοις 
(Ηοις  ισρατιλ'  λβγων 
άΐίτη  ή  γη  ή^ν  χα 
ταχληρονο(Αη 
σβτβ  αυτήν  με 
τα  χληρου  ον 
τρόπον  συνετά 
ξεν  χυριος  δούναι 
αυτήν  τακ  βν 
νεα  φυλαις•  χαι 
τω  ιίΐρβυ  φυ 
λης  μανα«σ9ί* 

14      ότι  ελαβεν  φυ 
λη  υιών  ρουβ^ίν 
χαι  φυλή  Οίων 
γΛί'  χατ'  οιχους 
πατριέ  αυτών- 
χαι  το  η(Αΐσυ^φυ 
λης  μανασσϋ. 
απελαβον  τους 
χληρους  αυτών 

15*     δυο  φυλαι  χαι 
ηρ(.ι«υ  φυλής 
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έλαβον  τους 
χληρους  πέραν 
του  Ιορδανού 
χατα  ιερειχώ 
απο  νότου  χα 
=  τα  ανατολάς• 

16*   Και  ελαλησεν 
χυριος  προς  (ΐωΟ 

17*     σην  λέγων  ταυ 
τα  τα  όν<$ρ(.ατα 
των  ανδρών 
όι  χλ7ΐρονο(Αη 
οουσιν  Οριιν 
την  γην  ελεά 
ζαρ^  ό  ιερεύς* 
χαι  ιησο'υς  6 

18*     του  ναυί•  χαι 
άρχοντα  ενα 
εχ  φυλής  ληρι 
ψεσθε  χαταχλη 
ρονοσαι'•}•  Ορ^ιν 

19*     την  γην  χαι  ταυ 

τα  τα  όνθ(Αατα 
.    —   των  ανδρών* 
της  φυλής  ίου 
δα.  χαλεβ^  ό  του 
-^   ιεφοννίΐ' 

20      της  φυλής  <τυ 
(Αεων.  σαλαρ 

—  ίλ'  Οίος  εριιο'υδ'- 
2Γ     της  φυλής  βε 

νιαμεΊν.  ελδάδ 

—  υιός  χασλών 
22*     της  φυλής  δ«ν 

άρχων.  βαχχΤ 


—  Οίος  ϊεχαΓ 
23*     των  Οίων  ΐω 

σίίφ*  φυλής 
Οίων  μανασσϋ 
άρχων,  ανι^λ 

—  Οίος,  ουφίδ^• 
24*     της  φυλής  υιών 

εφρα'ιμ^  «ρχων. 
χαμου9ίλ*  υιός 

—  σαφαταν 

.  25  της  φυλής  ζα 
βουλών  άρχων, 
ελισαφάν  υιός 

—  φαρν«χ• 

26*  της  φυλής  ΰιων 
ϊσσαχαρ'  άρχων. 
φα-τι5ίλ'  Οίος 

—  οζ«•  της  φυλής 

27  Οίων  ασ9)ρ^  άρχων, 
αχιά^ρ^  υιός  σε 

—  λεριι• 

28  της  φυλής  νε 
φθαλε'ι    άρχων. 
φαδα9|λ^  υιός  α 

—  μιο"'υδ'• 
29*   Ούτοι  6(ς  ενε 

τειλατο  χυριος  χατα 
μετρησαι  τοις 
Οιοις  ισραηλ^  εν  τη 

^  γη  γί  χανα«ν 
XXXV,  Και  ελαλησεν 

1*  χυριος  προς  μωΰ 
σην  επι  δυσρον 
μχύ6ί&  ποφα  τον 
Τορδανην  χατα 


^•  Α  ίρ8β  ΥίάΟΐΐΙΓ  8αρβΓ8€ηρί0  [χη  001Τθχί88θ  χαταχληρόνο/Αησαι 
ΜαηίΛΜ,  Μΰτ.  βΐ  ρτο(.  Ι,  III. 


ηιηι 


ΐβρειχδ  λβγων* 

2*     σύνταξον  τοκ 

ϋιοις  ισραηλ^•  χλι  3ω 
σουσιν  τοις 
λευΤταις  απο 
των  χληρων  χα 
τχσχνηως  «υ 
των  πόλεις  κχ 
τ'οικειν•  χ«ι  τ« 
προάστια  των 
πολβων  χυχλω 
αυτών  δωσου 
σιν  τοις  λευι 

3*     ταις-  χαι  έσον 
ται  τοις  λευιταις 
άι  πόλεις  αυτο&ς 
χατ^οιχειν*  χαι 
τα  αφορ(9|Λατα 
αυτών  εσαν 
ται  τοις  χτηνε 
σιν  αυτών  χα 
τοιχειν•  χαι  πα 
σιν  τοις  τετρα 

—   ποσιν  αυτών 

4*    Και  τα  συγχυρο'υν 
τα  των  πόλεων 
άς  Χώσετε  τοις 
λευϊταις.  απο 
τείχους  της  πο 
λεως  χαι  εζω 
δισχιλιους  πη 

5*     χεις•  χαι  {χετρη 
σεις  εξω  της  πο 
λεως  το  χλίτος 
το  προς  ανατο 
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λας  ίισχιλιους 

χλΤτος  το  προς 
λίβα.  ίισχιλιους 
πιίιχεις•  χαι  το 
χλΤτος  το  προς 
θάλασσαν  λσχι 
λιους  πΐχεις• 
χαι  το  χλΤτος 
το  προς  βορραν 
λσχιλιους  πη 
χεις*  χαι  ή  πολις 
μέσον  τούτου 

—  έσται  υμιν 

β*   Και  τας  πόλεις 
άς  δώσετε  τοις 
^     λευΤταις•  τας 
εξ'  πόλεις  των 
φυγαδευτηρι 
ων  άς  δώσετε 
φυγείν  έχει 
τω  φόνευσαν 
τι    χαι  προς  ταυ 
ταις  τέσσερα 
χοντα  χαι  δυο 

7*     πόλεις•  πάσας 
τας  πόλεις  ας 
δώσετε  τοις 
λευϊταις.  τεσ 
σεραχοντα  χαι 
οχτώ  πόλεις 
ταύτας  χαι  τα 
προάστια  αυ 

—  των 

8*   Και  τας  πόλεις 


άς  δώσετε•  απο 
της  χατοεσχε 
σεως  των  Οίων 
ισραηλ*   απο  των 
τα  πολλά,  πολλά* 
χαι  απο  των  ε 
λατ^τ($νων.  ε 
λάτ^τω*  εχαστος 
χατα  την  χληρο 
νομιαν  αυτού 
ή^ν  χαταχληρο 
νομησουσιν• 
δακηυην  «πο 
των  πόλεων 

=  τοκ  λευΤταις* 
θ*    Και  ελαλησεν 
χυριος  προς  μωϋ 

10      σην  λέγων  λα 
λησον  τοις  υιοις 
ισραηλ^  χαι  ερε'ις 
προς  αυτούς• 
0(Αεις  διάβαινε 
τε  τον  ιορδα 
νην  εις  γην  χα 

1ί*     ναδν  χαι  δια 
στελε'ιτε  Ορν 
εαυτοις  πόλεις 
φυγαδευτηρι 
α  έσται  ϋριιν 
φυγείν  έχει 
τον  φονέυτην 
πδς  ό  παταζας 
ψυχην  αχουσι 

12*     ως*  χαι  έσον 

ται  άι  ΤΓολεις  ΰ 


μιν  φι»γα3€υ 
τηρια  «πο  «γχι 
στβυοντος  το 
άΙ(Αα*  χαι  ου  μη 
αποθανγ)  ό  φο 
νευων  κως  «ν 
στϋ  έναντι  τιις 
συναγωγίϊς 
—   εις  χρίΦίν- 

13*   Και  άι  πόλεις  ας 
δώσετε•  ζζ*  πο 
λεις•  φιιγαδευ 
τηρια  έσονται 

44      0(/Λν'  τας  τρεις 
νολεις  δώσετε 
εν  τω  πέραν  τοΜ 
ιορδανού*  χαι 
τας  τρεις  πόλεις 
δώσετε  εν  γη 

15*     χαναδν  φυγά 
διον  έσται    τοις 
υιοις  ισραηλ^  χαι  τω 
προσηλυτω• 
χαι  τω  παρ'όιχω 
τω  εν  ΰμιν  έ 
σονται  άι  πόλεις 
αύται  εις  φυγά 
δευτηριον  φυ 
γειν  έχει  παν 

νατα-τα  τον  *φονευ 
οντΰι  ψυχην 
— -    αχουσιως* 

16*    Εαν  δε  εν  σχευ 
ει  σίδηρου  πα 
τάξη  αυτόν  χαι 
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τελευτηση. 
φονέυτης  ε 
στιν  θανατω 
θανατο'υσΟω 

—  ο  φονέυτης• 

17      εαν  τε  εν  λιθω 
εχ  χειρός•  εν  Δ 
αποθανε"Ίται 
εν  αυτω  πάτα 
ξη  αυτόν  χαι  α 
ποθανη.  φο 
νέυτης  εστίν 
θανατω  θανα 
το'υσθω  ό  φο 

—  νέυτης* 

18*   Εαν  δε  εν  σχέυ 
ει  ξυλινω  εχ 
χεφος  εξ^  δΟ  α 
ποβανε"Ίται 
παταζη  αυτόν 
χαι  αποθανη. 
φονέυτης  ε 
στιν  θο^νατω 
αποθανε*Ίται 
6  φονέυτης• 

19      ό  αγχιστευων 
το  αίμα    αυτός 
αποχτενε"Ί  τον 
φονευσαντα• 
ίταν  συναντη 
ση  αυτω•  ούτος 
αποχτενε~ι  αυ 

—  τον 

20*   Εαν  δε  δι,  .εχραν 
ώση  αυτόν*  χαι 


επιριψη  επ  αυ 
τον  πΛν,  σχευ 
ος  εξ^  ενέδρου• 
χαι  αποθανη. 

21       ή  δια  μηνιν  ε 
πάταξεν  οευτον 
τη  χειρι  χαι  απο 
θανή.  θανατω 
θανατο'υσθω 
ό  τταταξας*  φο 
νέυτης  εστίν 
θανατω  θανα 
το'υσθω  6  φο 
νευων  ό  αγχι 
στευων  το  άϊ 
μα•  αποχτζνε'ι 
τον  φόνευσαν 
τα  εν  τω  συναν 
—   τησαι  αυτω* 

22*   Εαν  δε  εξαπ(νης. 
ου  δι,  εχθραν 
ώση  αυ^Βον•  ή 
επιρριψη  επ  αυ 
τον  παν  σχευ 
ος  ουχ^  εξ  ενε 

23*     δρου•  ή  παντι 
λιθω  εν  ω  απο 
Οανε~ιται  εν  αυ 
τω    ουχ^  ειδα)ς• 
χαι  επιπεση 
επ  αυτόν  χαι  α 
ποθάνη.  οιυτος 
δε  ουχ^  εχθρός 
αυτού  ή~ν.  ου  ζη 
των  χαχοποι 


Ι  • 


24      ιησ«ι  αυτόν»  χ«ι 
χρινΓι  ή  σννα 
γωγη  ανά(Μσον 
του  πβταξαντος 
και  ανά|ασον 
του  αγχιστίυ 
οντος  το  άΙ|Α.α. 
κατά  τα  χρίμ,α 

25*     τα  ταύτα*  χα&  •ξε 
λε*Ίτο;,ι  ή  συνα 
γωγη  τον  φο 
νευ^αντα  απο 
του  αγχιστευον 

—  ΤΟς   το    ΟίψΛ' 

χας  αποχαταστκ} 
σουσιν  αυτόν 
ή  συναγωγτΐϊ  εκς 
τ«ν  πολιν  του 
φυγαδευτηρι 
ου  αυτού  60  χα 
τ'εφυγεν•  χαι 
χατ^θ(χτ)<ιε4  ε 
χει•  ε6>ς  αν  απο 
θανή  ό  ιερεύς 
6  (Αεγας  όν  ί 
χρεισαν  αυτόν 
τω  ελαιω  τω  ά 

—  γ£ω' 

26*   £αν  δε  εξιίδω 
εξελθη  ό  φο 
νευσας  τα  βρι 
α  της  πόλεως 
εις  ή'ν  χατ'έφυ 

27*     γεν  έχει*  χαι  Ιυ 
ρτη  αυτόν  6  αγ 
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χίφτευων  το 
άΤ  εξω  των  όρι 
ων  της  ινολε 
ως  χαταφυγ9|ς 
αυτού•  χαι  φο 
νευση  ό  αγχι 
στέυων  το  άΤ 
μα  τον  φονευ 
σαντα.  ουχ'  ε 

—  νοχος  εστίν 

^8      εν  γαρ  τΐ)  πολεκ 
της  χαταφυ 
γης  αυτού  χα 
τ^οιχειτω*  εως 
αν  ατΓοβάνη 
ό  ιερεύς  ό  με 
γας.  χαι  μετά 
το  αποθανειν 
τον  ΐερεα  τον 
μεγαν.  επανα 
9τραφΐ)9εται 
ό  φονευσας 
εις  την  γην 
της  χατασχεσε 

—  ως  αυτού• 

29     Και  έσται  ταυτ• 
Ομιν  εις  διχαι 
ωμα  χριματος 
εις  τας  γενεάς 
Ομων  εν  πασαις 
ταις  χατ^οιχιακ 

—  Ομων 

30*  Πας  παταξας  ψυ 
χγϊν.  ίιβ^  μαρτυ 
ρων  φονεύσεις 


τον  φόνευσαν 
τα*  χαι  μάρτυς 
εις  ου  μαρτυ 
ρησει  ειη  ψυ 

—  χην  αποθανειν 
31*    Και  ου  λημψε 

σθε  λύτρα  πε 
ρι  ψυχγις  ΐταρα 
του  φόνευσαν 
τος•  του  ένοχου 
δ'ντος  αναιρε 
θηναι*  Οανάτω 
γαρ  θανατωΟη 
32*     σεταΐ'  ου  λημ 
ψεσΟε  λύτρα 
του  φυγείν 
εις  πολιν  των 
φυγαδευτηρι 
ων  του  πάλιν 
χατ^οιχειν  ε 
πι  της  γης•  εως 
αν  αποθανη  ό 

—  ιερεύς  ό  μέγας• 
33*   Και  ου  μη  φο 

νοχτονηση 
τε  την  γην  ε 
φ^  'Κ'ς  Ομεις  χα 
τοιχειται  επ  αχ» 
της•  το  γαρ  άΒίμΛ 
τούτο  φονο 
χτονε'ι  την  γην 
χαι  ουχ  εξκλα 
σβησεται  ή  γη 
περί  του  άΐίμα 
τος  του  εχχυ 


θεντος  επ  αυ    • 
της-  αλλ  επι  του 
«((Αατος  του  κχ 
34'     χεοντος•  χαι 

ου  μιανε'ιτε  την 
γην  εφ  ή'ς  χα 
τ^οιχειτε  ειτ  αυ 
της•  εφ  ^"ς  εγω 
χατασχηνωσω 
εν  υμιν-  εγω 
γαρ^  εί(Αΐ  χυριος  χα 
τασχηνων  ε- 
[Λενω  των  Οίων 

—    ισρατιλ'• 
XXXVI,  Και  προστϊλθον 

1*     όι  άρχοντες  πα 
τριών  φυλών  - 
υιών  γαλααδ^  (Ηου 
|Λαχε*'φ'  Οίου 
(Αανασσ^ί,  εχ  τνις 
φυλής  υιών 
Των  ΐω9%φ\  χαι 
ελαλτ^σαν  έναν 
τι  ρι>0^•  χαι 
έναντι  ελεαζαρ 
του  ιερέως•  χαι 
έναντι  των  αρ 
χοντων  δ(χων 
πατριών  των 

2      υιών  ισραηλ^  χαι  ει 
παν*  τω  χυριω 
γ)(ίων  ενετει 
λατο  χυριος  αποδου 
ναι  την  γην  της 
χληρονο(Αΐας 
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εν  χληρω  τοις 

Οιοις  ισραηλ^'  χαι  τω 

χυριω  συνετά 

ξεν  χυριος  δούναι 

την  χληρονο 

μιαν  σαλπαα)^ 

του  αδελφού 

ή(ΐ.ων  ταις  θυ 

γατραΦίν  αυτού* 
3*     χαι  εσοντοιι  ε 

νι^  των  φυλών 

υιών  ισραηλ^  γυναι 

χες*  χαι  αφερε 

θησεται  ό  χλη 

ρος  αυτ&)ν  εχ 

της  χατασχε 

σεως  των  πάτερων 

ημών-  χαι  προσ 

τεθησεται  εις 

την  χληρονο 

μιαν  της  φυ 

λης•  όΐς  αν  γε 

νωνται  γυναι 

χες*  χαι  εχ  του 

χληρου  της  χλη 

ρονομιας  ήμων 

αφαφεθησε 
—   ται* 
4     £αν  δε  γενηται 

ή  αφ^άιρεσις 

των  υιών  ΐ9ραηλ\ 

χαι  προ9τεθι6' 

σεται  4  χληρο 

νομια  αυτών 

επι  την  χληρο 


νομιοιν  της  φυ 
λης  όϊς  αν  γενών 
ται  γυναιχες* 
χαι  αττο  της  χλη 
ρονομιας  φυ 
λης  πάτριας  ή 
μων.  αφαιρεΟη 
σεται  ή  χληρο 

—    νομια  αυτών* 

5*   Και  ενετειλα 
το  μωυσης  τοις 
Οιοιΐ;  ισραηλ'  δια 
προστάγματος 
χυριου  λέγων*  ου 
τω-  φυλή  υιών 
ιωσίίφ'  λεγου 

6      σιν*  τούτο  το 
ρήμα  δ  συνετά 
ξεν  χυριος  ταις  θυ 
γατρασιν  σαλπα 
άδ'  λέγων*  δΟ 
αρεσχει  έναν 
τίον  αυτών  ε 
στωσαν  γυναι 
χες*  πλ^ν  εχ 
του  δήμου  του 
πατρός  αυτών  έστω 
σαν  γυναιχες- 

7*     χαι  ουχί  περιστρα 
φησεται  ή  χλη 
ρονομια  τοις 
υιοις  ισραηλ^  απο 
φυλής  επι  φυ 
λην*  ότι  εχαστος 
εν  τη  χληρονο 


μια  ττίς  γΜί 

της  χολληβτι 

9θντα(  6ι  ΰ(Μ 
—    ισραηλ'• 
8     Και  πάσα  θυγα 

τηρ'  αγχιστβυ 

ούσα  χληρονο 

« 

ραγ  εχ  των  φυ 

λων  Οίων  ισραηλ. 

ενι  των  εχ  του 

^ίημου  του  πατρός 

αυτής  έσονται 

γυναίκες-  ινα 

αγχιστευωσιν 

ό&  υιοί  ισραηλ^  εχα 

στος  την  χλτϊ 

ρονο(Αΐαν  την 

πατριχ^ν  αυ 
9*     του•  χαι  ου  πε 

ριστραφησεται 

χλνφος  εχ  φυ 

λης  ετΓΐ  φυλην 

ετεραν*  αλ^λ  εχα 

στος  εν  τη  χλη 

ρονομια  αυτού 

προσχολληθη 

σονται  0(  υιοί  ισραηλ^ 
10      ον  τρόπον  συ 

νεταζεν  χυρι6ς  προς 

(Αωυσην    ου 

τως  εποίησαν 

θυγατέρες  σαλ 
11"*     πααΧ'.  χαι  εγε 

νοντο  μααλ£• 

χαι  θερσα*  χαι 


^  8υ1)86ηρϋο  βΐ  ΙηβοηρΙίο  άιώίαιη  ηβ  8ίη(  2ώ  Α 
§  λ^ος  89(18  66Γ(αηι,  86(1  Α  νίάθΙαΓ  άβϊαάβ  Υθ1αί886 
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αιγαλ*  χαι  ριελ 
χα•  χαι  νουα•  Ου 
γατερες  σαλπα 

ά^^  τοις  Οιοις 
ανεψιοις  αυτών* 

12*     εχ  του  δη{Αθυ 
μανασσϋ  υιών 
Ϊ6)σίφ'  εγενη 
Οησαν  γυναιχες* 
χαι  εγενηθη 
ή  χληρονο|Αΐ 
α  αυτών  επι  φυ 
λην  δ^ου  του 
—   πατρός  αυτών* 

13*    Αύται  άι  εντολαι 
χαι  τα  διχαιω 
(λατα  χαι  τα  χρ& 
(λατα  ά  ενετει 
λατο  χυριος  εν  χει 
ρι  (ΑωΟση  επι 
δυσ(Α«δν  μ/Λ 
όΐβ^  επι  του  ιορ 
δανού•  χατα  '£ε 
=  ριχώ• 


αγΐ^ι  ή^ 


Ι,  Γ  Ούτοι  οι  λόγοι 

60ς  ελαλησεν 

ρικίσης  παν 

τι  ισραηλ^  πέραν  του 

ιορδανού•  εν 

τη  ερι(ψίω  προς 

δυσμα"Ίς•  πλησί 

ον  της  ερυθράς• 

ανασ^ασον 

φαραν•  τοφολ- 

χαι  λοβον*  χοα 

αυλών•  χαι  χα 

2*     ταχρυσεα    έν 
δεχα  ή(Αερων 
εχ  χωρϋβ,  βδος  § 
επ  ορός  σηε'ιρ* 
έως  χάδης  βάρ 

—   νη• 

3*   Και  εγενηθη 
εν  τω  τέσσερα 
χοστω  ετει  εν 
τω  ενδεχατω 
(]^νι•  μια  του 
μηνός,  ελαλη 
σεν  μωυσης 
προς  παντας 
τους  Οίους  ισραηλ 
χατα  πάντα  δσα 
ενετειλατο  χυριος 
αυτω  προς  αυ 

4*     τους•  μετά  το 
παταζαι  αυτόν 
τον  σηών  βασι 
λεα  των  αμαρ 
ρόϋιων  τον  χα 

8δον 


—  89»  — 

τοικησαντα  «ν 

ποτα(Αου  του  , 

λαλησεν  Ομιν 

ερεβών*  χαι 

μεγάλου  ποτά 

12*     πώς  δυνησο 

ώγ,  βασιλέα  της 

{Αου  ευφρατου* 

μαι  μονός  φέ 

βασαν^  τον  κα 

8*    ίδετε*  παραδε 

ρειν  τον  κίπον  •1^ 

τΌικ-ησαντα  εν 

δωκα  ενώπιον 

υμών•  και  την 

ασταρώθ^  χαι 

0(χων  την  γην 

Οτρ^στασιν  υμών•    «χ  άρμα 
και  τας  αντί 

5      εν  εδραε'ιν    εν 

εισελθοντες 

τω  πέραν  του 

κληρ^νο[^ιη9α 

λογίας  Ομων 

ιορδανού  εν 

τε  την  γην  ην 

13*     δοτέ  εαυτοις  §§  αν 

γη  ρΛ>αβ',   Αρξα 

ώρΜτα  τοις  πα 

δρας  σοφούς 

το  μοΛης  δι 

τρασιν  Οραν 

και  επιστημο 

ασαφησαι  τον 

τω  αβρααρι^  και 

νας•  και  συνε 

νο(Λθν  τούτον 

τω  ΐσααχ^  και  τω 

τους  εις  τας  φυ 

—    λέγων 

ίίακώβ^  δούναι 

λας  υμών    και 

β'    Κύριος  ό  θεός  ϋ(Αων 

αυτοις  και  τω 

καταστήσω  αυ 

ελαλησεν  4(Αΐν 

σπερ[£ατι  αυτών 

τους  εφ  Ομων 

εν  χωρίβ'  λέγων 

—   μετ  αυτούς• 

ηγουμένους 

ΐχανουσθω  ΰ 

9     Και  είπα  προς  υ 

—   Ομων 

(Αΐν  χατ^οΜον 

(Λας  εν  τω  καιρώ 

14*   Και  ακριθητε  μοι 

εν  τω  όρει  του 

εκεινω  λέγων* 

και  είπατε*  κα 

7*     τω•  επιστράφη 

ου  δυνη90(Ααι 

λον  το  ρήμα  ό  ε 

τε  χακ  απαρατ« 

(Αονος  φέρειν    » 

λαλησας  ποιη 

ϋ{Λε(ς•  χακ  εισ 

10*     Ορ(.ας'  κύριος  ό  Οεος 

—   σαι* 

πορευβσθε  εις 

υ(ΐων  επληθυ 

15*   Και  έλαβον  εξ  υ 

το  όρος  α(Αορ 

νεν  υ(ΑαΓ  και 

μων  ανδρο^ς  σο 

ραιων.  και  προς 

'ίδου  έστε  ση 

φους  και  επιστή 

παντας  τους 

(Αερον  ώσει  *^  τα  α 

μονάς•  και  συνε 

περίοικους 

στρα  του  ουρά 

τους•  και  κατ^ε 

άραβα*  εις  6 

—   νου  τω  πληθει* 

στησα  αυτούς 

ρος  και  πεδ(ον• 

11*     κύριος  6  θεός  των  πάτερων 

ήγεισΟαι  εφ  0 

και  προς  λ(βα 

υριων  προσθει 

μων  χιλι&ρχους• 

και  παραλιαν 

η  υριν  ως  έστε  §  χι 

και  εκατοναρ 

γην  χαναναι 

λιοπλασιως* 

χους•  και  πεντη 

ων•  και  αντιλί     ' 

και  ευλογησαι 

κοντ'άρχους. 

βανον•  εως  του 

υμάς  καθ^οτι  ε 

και  δεκαδ^αρχους• 

^•  ει  δαρβΓδΟΓίρδίΙ  Α  ι  έσ  8αρβΓ8€Γίρ8ίΙ  Α 

*Η*  Νοΐ3ΐη  ιη2ΐΓβίηα1ΐ5  Ιβοϋοηίδ  ρο$αίΙ  Α  βυρβΓ  κέπον  βΐ  ΰπ<(στασιν:  ίη  ια&Γβ[ίη6  $ο1αιη 
υ(  άβάί,  $6ά  ιη6ΐη1)Γαηα  ιη^ΐβ  Ιΐ3ΐ)ίΐ3  §|  ε  δαρβΓδοηρδϋ  Α 


χαι  γρα{ψατο 
εισαγωγές  τοις 

—  χμτχις  Ομ^ν 
16     Κα&  κνετβιλα(&ην 

τοις  χ^ΎΛΐς  ι> 
μων  εν  τω  χο» 
ρω  εκεινω  λε 
γων*  λαχώ>€ 
τε  ανάμεσον  των 
αδελφών  υμών 
χαι  χρινετε  & 
χαιως  ανάμε 
<τον  ανδρός  και 
ανάμεσον  του 
αδελφού  αυτού• 
χαι  ανά(Αεσογ 
προσηλυτου  αυ 
17*     του*  -ουκ'  επι 
γνώση  πρόσω 
πον  εν  χρισεΐ' 
χατα  τον  {Αίχρον 
και  χατα  τον  με 
γαν•  κρινε'Ίς* 
ου  μη  Οττοστει 
λη  προσωτΕον 
άνθρωπου*  ότι  νΐ  χρι 
ας  του  βεου  εστίν* 
και  το  ρήμα  ό  » 
αν  σκληρον  51 
αφ  Ομων.  αν<ίι 
σετε  αυτό  επ  ε 
με.  και  ακουσο 

—  μαι  αυτο- 
ί 8*     και  ενετειλα 

μην  Ομιν  εν  τω 


—  29β  — 
καιρώ  εχεινω 
του;  παντας 
λογούς  όυς  ποι 

—  ησετε* 
19*   Και  απαραντες 

εκ  χ^ήρ%β^  επο 

ρευΟημεν  πα 

σαν  την  ερημον 

την  μεγαλην 

και  την  φόβε 

ραν  εκεινην 

ήν  ειδετε  8δον 

βρους  του  αμορ 

ραιου  καθ*ύτι 

ενετειλατο  κύριος  ο  θεός  *{* 

ΐ^ίμων  ήμΐν' 

και  ηλθομεν 

εως  κάδης  βάρ 

—  νη• 
20*    Και  είπα  προς 

Ομάς•  ήλθατε 
εως  όρους  του 
'  αμορραιου  ό 
ό  κύριος  ό  θεός  %ων 
δ(δωσιν  Ομιν* 
21*    ΐδετε    παραδε 

δώκεν  κύριος  ό  θεός 
υμών  προ  προ 
σωττου  Ομων 
την  γην*  άναβαν 
τες  κληρονο 
μειτε  ον  τρο 
πον  ειπεν  κύριος 
δ  θεός  των  πάτερων 
Ομων  ΰ(χιν'  μη 


φοβεισΟε*  μη 

—  δε  δηλιασητε- 
22*   Και  προσήλθα 

τε  $  πάντες  και 
είπατε-  αποστε& 
'(νμο  ^οιτε  άνδρας  προ 
τερους  ήμων• 
και  εφοδευσα 
τωσαν  ήμιν  την 
γην  και  αναγ 
γειλατωσαν  η 
μιν  αποκρισιν 
την  δδον  δι  ή'ς 
αναβησομεθα 
εν  αυτή•  και  τας 
πόλεις  εις  άς 
εισπορευομε 

—  θα  εις  αυτας• 
23^   Και  ηρεσεν  ενω 

τηον  μου  το  ρη 
μα*  και  ελαβον 
εξ  υμών  δωδε 
κα  άνδρας*  άνδρα 
ενα  κατά  φυλην* 
24*     και  «πιστραφεν 
τες  ανεβησαν 

—  εις  το  8ρος• 
και  ηλθοσαν  έ 
ως  φ&ραγγος 
βοτρυος*  και 
κατ^εσκοπευ 

25*     σαν  αυτήν  και 
ελαβον  εν  ταις 
χερσιν  αυτών 
απο  του  καρπού 


•^  Α,  ςπαηίαιη  βρρΑΓθΐ,  2ΐ<1(1ι(  ο  θεός  (βχίαιη  60ΐι(ίηα(ΐη3  ία  ιη^Γβίηβ 
§  Α  ϊηββηΐ  μοι  βαρβΓ  Ιίηβαιη 


της  γης  χ«ι  χα 
τ'γ^νβγκαν  προς 
ήριας*  χαι  έλ» 
γον•  αγαθή  ή  γί 
ιΑ^'ν  κύριος  δ  θ(ος  κιαων 

26*  Και  ουχ'  ηθελη 

σα-«ν  •|•  αναβη 

ναι*  αλλ  ητΓβιθη 

σα-ιν  •{•  τω  ρη(Αα 

τι  χυριου  του  θεού  Ο 
27*     (Αων  χαι  ίΐίγογ 

γυσατβ  εν  ταις 

σχηναις  υ(λων' 

χαι  είπατε*  δια 

το  μεισειν  χυριον 

ιί|Αας  εξηγαγεν 

ήμας  εχ  γης  άι 

γυτΓτου  πάρα 

δούναι  η(Αας*  § 
28      πο'Ό  η{ΐ«ις  ανα 
—   βαινο{Αεν' 

Οι  δε  αδελφοί 

0(Λων  απεστη 

σαν  την  χαρδι 

αν  0(^ιων•  λεγον 

τες•  ίθνος  [χε 

γα  χαι  πολύ  χαι 

δυνατωτερον 

ήρων-  χαι  πο 

λεις  ριεγαλαι  χαι 

τετειχισρ(.εναι 

9ως  του  ουρά 

νου*  άλλα  χαι 

(λους  γιγάντων 
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εωραχαριεν 
"■^   έχει* 

29     Και  είπα  προς 

0{Λας•  ριη  πτϋ 

ξητε  μηδέ  φο 

βηθΐΐτε  απ  αυ 
30*     των-  χυριος  ό  θεός  Ιι 

(Αων  ό  προπό 

ρευομενος   ι 

προ  προσώπου 

Ομων.  αυτός 

συνεχττολε 

μησει  αυτούς 

μεθ^  Ομων•  χαι 

χατα  πάντα  όσα 

εποιησεν  Ομιν 

εν  γη  αιγυπτω* 

31  χαι  εν  τη  ερη 
μω  ταύτη  ήν 
ειδετε'  ως  ετρο 
φοφόρησεν 

σε  χυριος  ό  θεός  σου* 
ώ;  ει  τροφοφο 
ριάσαι  άνθρωπος  τον 
Οίον  αυτού  χα 
τα  πασαν  την 
8δον  ήν  επο 
ρευθητε*  εως 
ηλθετε  εις  τον 
—  τόπον  τούτον 

32  Και  εν  τω  λόγω 

τούτω  ουχ'  ενε 
πιστευσατε  χυριω 
τω  θεω  Ομων* 
33*    δς  πορεύεται 


πρ<$τερος  υμών 
εν  τη  βδω'  εχλε 
γεσθαι  Ομιν  το 
πον  όδηγων 
Ομάς  εν  πυρι  νυ 
χτος•  διγνυων      'ρ 
Ομιν  την  8δον 
χαθ  ην  πορευ 
εσθε  εν  αυτή 
χαι  εν  νεφέλη 

—  ήμερας- 

34  Και  ήχουσεν  χυριος 

την  φωνην  των 
λόγων  υμών* 
χαι  παρο;υνθε*ις 
ώμοσεν  λέγων 

35  ει  βψεται  τις  των 
ανδρών  τούτων 
την  γην  την  α 
γαθην  ταυτην 

ήν  ώμοσα  τοις 

—  πατράσιν  αυτών* 
3β     Πλίν  χάλεβ'  Οίος 

ϊεφοννή  δΟτος 
ίψεται  αυτήν 
χαι  τούτω  δω 
σω  την  γην  ε 
φ  ή'ν  επεβη.  χαι 
τοις  Οιοις  αυτού* 
δια  το  προσχει 
σθαι  αυτόν  τα 

—  προς  χυριον* 
37     Και  εμοι  εθυμω 

θη  χυριος  δι  Ομάς  λε 
γων  ουδέ  σό 


•{•  Α  ϋίΓΟΜςαβ  ΟΟΙΤβχίΙ  τ  ίη  ταδαΓα,  βΐ  ΘΓ380  ν  βίϊβΟΐαΐη  ηθελησατε,  ηπειθησατε 
§  Α  ΏΙ^νζ.  ίηί.  εις  τας  χείρας  των  αμορραι    |    ων  αποχτειναι  ημάς 

ΜοηΜη.  Βοοτ.  βί  ρτο(.  Ι.  III.  ηη 


ου  μη  •κσ«λθΐ)ς 
38*     εκβι*  ϊησο'υς 

0(ος  ναυη  6  ηχ 
ρ€9τ»χως  σοι. 
ούτος  εισβλει» 
σεται  εχβι*  αυ 
τον  κατ'ισχυ«ον• 
οτι  αυτός  χατα 
κληροδοτήσει 
αυτήν  τω  ισραηλ\ 
χαι  τα  παίδια  0{Αων 
ά  Μπατε  εν  διαρ 
παγη  εσεσθαι• 

39  χαι  παν  παιδιον 
νειον  όστις  ου 

χ^  οιδεν  ϋπμΛ 
ρον  αγαθόν  ^^ 
χαχον.  ούτοι 
εισελευσονται 
έχει*  χαι  τούτοις 
δώσω  αυτήν• 
χαι  αυτοί  χλιορο 
νοριησουσιν 

—  αυτήν 

40  Και  0(χεις  επι 

στραφεντες 
εστρατοτρεδευ 
σατε  εις  την  <ρη 
(ιόν  οδον  την 
επι  της  ερυθράς 

—  θαλάσσης* 
4Γ.  Και  απεχριθητε 

χαι  είπατε  (αοι' 
ήριάρτοριεν  « 
ναντ(ον  χυριου  του 


--  298  — 
θεού  η'(Αων  4(αις 
αναβαντες  πο 
λε(Αησο(Αεν  χα 
τα  πάντα  όσα  ε 
νετειλατο  χυριος 
— >    ό  θεο;  γ'ί{Αων  ήρΐν* 
χαι  αναλαβον 
τες  εχαστος.  τα 
σχευη  τα  ττολε 
μίχα  αυτού  χαι 
συναθροισΟεν 
τες  ανέβαινε 

—  τε  εις  το  ίρος• 
42*     χαι  ειπεν  χυριος 

πρ($ς  [ΐΛ'  ειπ — 
αυτοις*  ουχ  α 
ναβησεσθε* 
ουδέ  (Αη  πόλε 
(ΐησητε*  ου  γαρ 
εΐ(Αΐ  (αθ  0(Αων' 
χαι  ου  (Αη  συν 
τρφητε  ενωπι 
ον  των  έχθρων 

—  0|ΐων 

43*   Και  ελαλησα  Ο 
(λίν  χαι  ουχ  ειση 
— >    χουσατε  μου 
χαι  παρεβητε 
το  ρήμα  χυριου•  χαι 
παραβιάσαμε 
νοι  ανεβητε  εις 

—  το  δρος• 

44      χαι  εξηλθεν  ό 
αμορραιος  ό  χα 
τοίχων  εν  τω 


έρει  εχεινω  εις 
συναντησιν 
Ομιν•  χαι  χατ^ε 
διωζαν  Ομάς 
ώς  ει  ποιησαι 
σαν  άι  μέλισσαι- 
χαι  ετιτρακτχον 
Ομάς  απο  σηε^φ 

—  εως  έρμα* 

45*     χαι  χαθεισαντες 
εχλαιετε  έναν 
τι  χυριου*  χαι  ουχ  ει 
σηχουσεν  χυριος 
της  φωνής  υ 
μων•  ουδέ  προ 

—  σεσχεν  Ομιν 
46    Και  ενεχαθησθε 

εν  χ&δης  ήμε 
ρας  πολλας•  β 
σοις  πότε  ήμε 
ρας  ενεχαθη 

—  σθε* 

II»  1  Και  επιστραφεν 
τες  αττηραμεν 
εις  την  έρημον 
8δον  θάλασσαν 
ερυθραν•  ον  τρο 
πον  ελαλησεν 
χυριος  πρ<(ς  με*  χαι 
εχυχλωσαμεν 
το  ίρος  σηε'ιρ 

—  ήμερας  πολλας* 

2  Και  ειπεν  χυριος  πρ^ 

3  με-  ΐχανο'υσθω 
υμιν  χυχλο'*υν 


το  6^ος  τοντο' 

ετηστραφιητε 

ουν  ετη  βορροεν 
4*     χαι  τω  λαω  έν 

τειλαι  λβγων* 

0{χ^  πχραπο 

ρβυισθε  δ(«  των 

^(ων  των  αδελ 

φων  υμών  Οίων 

ησα'υ,  όι  κατ'οι 

χουσιν  κν  ση 

ίΤψ  ΧΟΗ  φοβη 

θησοντο»  0(Α«ς 

χαι  ευλαβηθη 

σονται  σγο&ρα- 
5*     μη  συνβψητε 

τρρος  «υτου; 

πολε[Αον*  ου 

γαρ  μη  &ώ  Ομιν 

χηο  της  γης  αυ 

των  ουδέ  βήμα 

πάίος-  άτι  εν 

χλ'ίιρω  £εδω 

χα  τοις  ΟοΜς 

ησα'υ,  το  6ρος 
β*     το  σηε'Ίρ•  «ργυ 

ριου  βρωματα 

αγορα^ρατε  πα 

ρ  αυτών  χαι  φα 

γεσθε*  χαι  θλι>ρ 

μέτρω  λημψε 

σθε  9ταρ  αυτών 

αργυρίου  χαι 
—   ιτίεσθε* 
Τ     ό  γαρ  χυριος  ό  θεός  ή 
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μων  εύλογη 
σεν  σε  εν  παν 
τι  έργω  των  χει 

—  ρων  σου• 
ίιαγνωθι  πως 
ληλθες  την  έ 
ρημον  την  με 
γαλην  χαι  την 

«ί**"*  —  φοβεραν  ταυτην 
ΐίου  τέσσερα 
χοντα  έτη  χυριος 
ό  θεός  σου  μετά 
σου.  ουχ  επε 
δεηθης  ρήμα 

—  ΤΟΓ 
8*   Και  παρηλθομεν 

τους  αδελφούς 
ΐ^μων  υιούς 
ησα^'υ  τους  χα 
τ^οιχσυντας  εν 
σηε"ιρ•  πάρα  την 
8δον  την  αρχβα' 
απο  αύί&ψ'  χαι 
απο  γασιων  γα 
βερ*  χαι  επιστρα 
φεντνς  οκνεβη 
ριεν  όδσν  μω 

—  αβ• 
9     Και  ειπεν  χυ{ριος  προς 

με•  μη  εχβραι 
νετε  τοις  μω 
αβειταις*  χαι  μη 
συναψητε  προς 
αυτούς  πόλε 
μοτ  ου  γαρ  ^ 


δω  Ομιν  απο  της 
γης  αυτών  εν 
χληρω*  τοις  γαρ 
(Ηοις  λ<ί$τ^  δεδω 
χα  την  αροηρ^  χλη 

10*     ρονομειν*  όι 

ομμε'ιν  το  προ 
τερον  ενεχα 
θηντο  επ  αύτης 
Εθνος  μέγα  χοιι 
πολύ  χαι  ισχύ 
ρον*  ωσπερ^  όι 

11*     εναχε'Ίμ  •{*  ραφα 
ε"ιν.  λογισθη 
σονται  κχι  ούτοι 
ωσπερ^  όι  ενα 
χε'ιμ^'  χαι  όι  μω 
αβειται  επονο 
μαζουσιν  ου 
—   τους  ομμε*Ίν* 
.12*   Και  εν  σηε*ιρ^  ενε 
χαθητο  ο  χορ 
ρ&ιος  το  πρ^ 
ρον•  χαι  οι  υιοί 
ήσα'υ  απωλέσαν 
αυτούς•  χαι  ε 
ζετριψαν  οαιτους 
απο  προσώπου 
αυτών•  χαι  χα 
τοιχισθησαν 
αντ  αυτών*  ον 
τρόπον  εποιη 
σεν  ισραηλ^  την 
γην  χληρο 
νομιας 


•{•  Α  βχ  μ  θϊβαΐ  ν,  νβΐ  νθΓ8»  νίοθ 


αυτού  ή^  Μ^ω 

—  χεν  χυρ(ος  οευτοκς* 
13'    ΝΟν  οαν  οεναστη 

τβ  χακ  απ^αφχτ* 
ϋμεις  χαι  παφα 
πορευεσθβ  την 

—  φάραγγα  ζαρέ-*• 
14*   Και  άι  ήριεραι  άς 

ΐΓαρεπορευθτ) 
(λεν  απο  χαίης 
βαρν91  εως  όΟ 
ΐΓαριαλθο[αν 
την  φαραγγα  ζα 
ρεθ.  τριαχοντα 
χαι  οχτώ  £τη* 
εως  όΟ  διεπε 
σεν  πάσα  γενε 
&  ανδρών  των 
πολε^αστων 
εχ  της  παρε(Α 
βολής  χαθ'οτι 
ωμοσεν  χυριος  ου 
1β      τοις•  χ«*  ή  χ*"*ρ 
του  θεού  5|ν  επ  οαι 
«      τοις  του  εζανα 
λωσαι  αυτούς 
εχ  ττις  παρερι 
βολής  εως  λέ 

—  πεσαν 

Ι  β*   Και  εγενηθη  ε 
πι  διέπεσαν 
πάντες  όι  άνδρες 
6ι  πολεριισται 
αποθνησχον 
τες  εχ  (οσου 
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17      'ςου  λάου.  χαι 
ελαλησεν  χυριος 
προς  [ΑωΟσην 

18*     λέγων*  συ  πάρα 
πορευη  σημχ 
ρον  τα  βρια  μω 
αβ'  την  αροϊρ" 

19*     χαι  προσαξετε 
εγγύς  ϋιων  •|• 
α(Αμ.αν«  ριη  εχθραι 
νετε  αυτοις* 
χαι  (χ.η  συνα^αι 
τε  αυτοις  εις  πο 
λε{^ιον*  ου  γαρ 
[λη  δώ  απο  της 
γης  Οίων  αρμαν 
σοι  εν  χ]^ηρω• 
ότι  τοις  υιοις 
λώτ^  δεδωχα  ου 
την  εν  χληρω* 

20*    γη  ραφαραε'Ίν 
λογισθησεται 
χαι  γαρ  επ  αυτής 
όι  ραφαε'ιν  χα 
τ'ώχ'ουν  το  προ 
τερον*  χαι  όι  οψ, 
μανειται  επο 
νο(^ιαζουσιν  οευ 
τους  ζομ^ιειν* 

21*     έθνος  (αγα  χαι 
πολύ  χαι  δυνα 
τωτερον  ωστρερ 
χαι  όι  εναχε'Ίμ* 
χαι  απωλεσεν 
οηιτους  χυριος  απο 


προσώπου  αυ 
των-  χαι  χατε 
χληρονο(Λησαν 
χαι  χατ^ωχεισθη 
Ο       σαν  αντ  αυτών* 

22  ωσπερ^  εποιη 
σεν  τοις  υιοις 
ησα^υ,  τοις  χα 
τοιχουσιν  εν 
σηε"Ίρ'  ον  τρο 
πον  εζετριψαν 
τον  χορρΛιον 
απο  προσώπου 
αυτών*  χαι  χα 
τ^εχληρονο(Αη 
σαν  αυτούς•  χαι 
χατ'^οΜασθησαν 
αντ  αυτών  εως 
της  ή(Αερας  ταυ 

—  της• 

23  Και  οι  ευα'ιοι  όι 

χατοιχουντες 
εν  ασηρώθ^  ε 
ως  γάζης-  χαι 
όι  χατνπ&δοχες 
όι  εξελθόντες 
εχ  χαπαδοχιας 
εξετριψαν  αυ 
τους•  χοα  χατ^ω 
χισθησαν  αν 

—  τ  αυτών* 

24*   Νυν  ουν  αν&στη 
τε  χαι  απαρατε 
χαι  ποφελθατε 
Ομεις  την  φά 


*{•  ι  ίρ86  Α  6Γα80  μ  8ΰηρ8ΐ( 


ι 


ραγγα  αρνών 
ΐδου  ιταραδεδω 
χα  %ις  τκς  χκρα; 
σου  τον  σηών 
βασιλέα  ισεβα&ν 
τον  αμορρ&ιον* 
χακ  την  γην  ου 
του    εναρχου 
χλ'νιρονοριε'ιν* 
συνατρτε  προς 
αυτόν  πολεμον 
εν  τη  ιϋ[Λερα  ταυ 

25      τη  ενάρχου  δου 
ναι  τον  τρ<$(Αον 
σου  χαι  τον  φο 
βον  σου  επι  προ 
σωπον  παντηνν 
των  εθνών  των 
ΟίΓοχατω  του 
ουρανού*  δίτι 
νες  αχούσαν 
τες  το  6νο[χ.α 
σου  τοφαχθη 
σονταΐ'  χαι  6 
^νας  έζουσιν 
απο  προσα>που 
—  σου• 

26*   Και  (ΐΕττεστειλα 
πρέσβεις  εχ  της 
ερνΐ(Αου  χεδ 
μωθ^  προς  ση 
δν  βασιλέα  τ«ιν 

€ΟΊ€θιΤν  ΛμΛ^^ΟΜάίΨ  λΟ 

γοις  εκρηνιχο'ις 
27      λέγων•  παρελευ 
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σορ.αι  δια  της 
γης  σου*  εν  τη 
όδω  παρελευ 
σο(χ.αΐ'  ουχ  εχ 
χλινώ  δεξιόΙΙ•  ου 

28*     δε  αριστερά*  βρω 
(Αατα  αργυρίου 
αποδωση  μοι 
χαι  φαγο{λαι* 
χαι  Οδωρ^  αρρ 
ριου  αποδωση 
μοι  χαι  π(ο[χ.αι* 
πλ^ίν  ότι  πάρε 
λευσομαι  τοις 

2Θ*     πόσιν  μου•  χα 
θως  εποίησαν 
(Αοι  ό(  Οίοι  ησα'υ 
6ι  χατοιχουν 
τες  εν  σηε^φ• 
χαι  όι  (Αωαβει 
ται  όι  χατ^οιχουν 
τες  εν  αροηρ* 
εβί)ς  αν  παρελ 
θω  τον  Ιορδανην 
εις  την  γην  ή^ν 
χυριος  δ  θεός  η(Αων 
—    διδωσιν  'ίίμΛΨ 

30*   Και  ουχ'  ηθελη 
σεν  σηών  βασι 
λευς  εσεβδν 
παρελθειν  ϋμας 
δι  αυτού*  ότι  ε 
σχληρυνεν  χυριος 
ό  θεός  4(Αων  το 
πνευ(&α  αυτού•  χαι 


χατ'ίσχυσεν  την 
χαρδιαν  άυτου• 
ίνα  παραδοθη 
εις  τας  χείρας 
σου  ως  εν  τη 

—  ή(Αερα  ταύτη* 

31     Και  ειπεν  χυριος  πρ^ς 
(Λε*  ΐδου  ΐίργριαι 
παραδουναι  προ 
προσώπου  σου 
τον  σηών  βασι 
λεα  εσεβών  τον 
αμορραιον  χαι 
την  γην  αυτού* 
έναρξαι  χληρο 
νθ(Αησαι  την  γην 

—  αυτού* 

32*   Και  εξηλθεν  ση 

ών  βασιλεύς  ε 

σεβών  εις  συναν 

τησιν  4(Αΐν•  αυ 

τος  χαι  π^  ό  λα 

ος  αυτού  εις 

πολεμον  εις  ι 
33      ασσα-  χαι  πάρε 

δίΑχεν  αυτόν 

χυριος  ό  θεός  4ρ»ν  προ 

προσώπου  4(Αων* 

χαι  επαταξα(Αεν 

αυτόν  χαι  τους 

Οίους  αυτού•  χαι 

πάντα  τον  λαον 
34*     αυτού*  χαι  εχρα 

τησαρεν  πασόϊν 

των  πόλεων  αυ 


του  €ν  τ»>  χαίρω 

οατΜιΐ-  χ«ι  (ξ» 

λ(6ρ€υσβ((αν 

π«σχν  «ολιν 

«ζ^ς    χ«ι  χοίζ  γυ 

^ΜΕίχας  αυτών 

χ«ι  τ«  ΤΜνα  αυ 

των    ου  χ«τ''«λκ 
—   «0(αν  ζωγρίαν 
35*     κλι^ν  τ*  χτηνιι 

ικρο(νο(Μυ«« 

{ον  €ν  «υτοις  -{* 

XXI  τ«  βχυλ«  των 

κολιών  €λ«βο 
36*    (Α«ν  «κο  αροΐΐρ• 

ή  βστιν  κάρα  το 

τ«χος  χ«|ΐαρ 

ρου  «ρνέΙ^*  χαι 

τιιν  ΐϊολιν  τιιν 

ουσαν  ιν  τΐ)  φα 

ραγγι•  χαι  ιω; 

{ρου;  του  γα 

λ««ί'•  ουχ  ην  κο 

λις  ήτις  )ι•φυ 

γ«ν  *ριας•  τας 

παφας  παρ•ίω 

ΐϋν  χυριος  4  9ιος  11(Αων 

ιι<  τας  χ«ρ«ς 
^   ^(Αων* 
37*  Πλ«ν  «κ  γη>ί 

Οίων  «(ψ«>^  ου 

ιιρο«ιλίο(Α•ν 

η«ντ«  τ«  βυγχυ 

ρο^υντα  χΐΗΐΐίρ 

ρων  Ι  ι«9οχ'«  ΚΜ 
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τας  κολιις  τας 
»ν  τη  όρινη•  χα 
β^οτι  ενετει 
λατο  41(Μν  χυρίος 

—  6  θεός  ή(Αων- 
III,  1  Και  κπιστραφεν 

τες  ανέβηκαν 
θίον  την  εις 

—  βάσαν* 

χαι  εξηλθεν 
ώγ^  βασιλεύς  βά 
(ταν  εις  αυναν 
τησιν  ήριιν•  ου 
τος  χαι  πόϋς  δ  λα 
ος  αυτού  {&ετ  αυ 
του  εις  χολε{ΐον 

—  εις  εδραε'ιν* 

8     Και  ειττεν  χυριος 
πρίς  (α•  μη  φο 
βηθης  αυτόν* 
όη  εις  τοις  χα 
ρας  οου  καραίε 
δωχα  αυτόν  χαι 
πάντα  τον  λαον 
αυτού  χαι  πασαν 
την  γην  αυτού• 
χαι  7Γ6ιη(τεις 
αυτω  ώσκερ 
εποιησοις  τω 
9ηών  βασιλει 
των  αρωρρΑιων 
ός  χατ^ώχει  εν 

—  εσεβ£^ 

3*   Και  καρε^ωχεν 
αυτόν  χμριος  ό  4εος 


4(<ων  εις  τας 
χείρας  «/Αων 
χαι  τον  -^^  βα 

σιλεα  της  βάσαν 
χαι  καντα  τον 
λαον  αυτού*  χαι 
επαταξεν  •{••{•  αυ 
τον  εως  του 
μη  χαταλειπειν 
αυτού  σττερμα 

4      χβ(ΐ  εχρατησα 
μεν  πασοϊν  τωιν 
ΐΓ<!λεων  αυτού 
εν  τω  χαίρω  ε 
χεινω*  ουχ  ην 
πολις  ήν  ουχ  ε 
λαβομεν  παρ  αυ 
των•  εξηχοντα 
πόλεις•  πάντα 
τα  περίχωρα  αρ 
γοβ^  βασιλέως 
ώγ'  εν  τη  βάσαν• 

5*  πασαι  πόλεις 
οχυρδίι*  τείχη 
Οψηλα*  πυλαι 

—   χαι  μοχλον 
πλίν  των  πο 
λέων  των  φε 
ρεζ&ιων  των 
πολλών  σφ^ 

β*     ίρα  εξωλεΟρευ 
σαμεν  αυτούς* 
αισπερ^  έποι 
ησαμεν  τον  «η 
ων  βασιλέα  ε 


^  λ  $«ρθΓ«ΟΓίρ»ί»  ε  (εαυτοις) 

Ι  8ΐΟ.  α»  «ΡΡ«Γ6Ι,  8Θ(1  ίρβθ  Α  νΐάβΙαΓ  ΟΟΙΤβΧΙδδβ  χείμαρρου 

^^^  Α>  «»  •ΡΡ«Γβ»>  8«ρθΓ80ηρΙΐ8  «μ  ίθοίΐ  επαταξαμεν 


—  •  ν*  χαι  βξω 

—  ριυσαμεν 
-•σαν  πολίν 

—  •  ης•  χακ  τας  γν 
νοκχας  «οτων 

—  χαι  τα  τβχνα* 

7*     χαι  πάντα  τα  χτη 
νη  χαι  τα  σχύλα 
των  πόλεων 
»προνο(Α€υσα 

—  |χ*ν  εαυτοις* 
8*     χαι  ελαβορν 

εν  τω  χαφω  ε 
χεινω  την  γην 
εχ  χειρών  δυο 
βασιλέων  των 
α(λορρ£ιων•  δι 
9ίσαν  πέραν  του 
Ιορδανού*  απο 
του  χεΐ(Ααρρου 
αρνών•  «ως  6 
ρους  άερ|Αων• 
9*     6ι  φέινιχες  ε 
πονομαζουσιν 
το  άερμών,  σανι 
ώρ-  χαι  ο  α[Αθρ 
ρ^ιος  επονομα 
σεν  αυτό,  σανίρ• 

10*     πασαι  πόλεις 
(λΐ96(ρ•  χαι  πάσα 
γαλααδ^  χαι  πα 
σα  βάσαν,  εως 
ελχα  χαι  εδραε*Ίν 
πόλεις  βασιλε'ι 

*τον     ας,  •βγ'  εν  τη  βά 
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—  σαν 

11  ότι  πλϋν,  ώγ' βα 
σιλευς  βασαν 
χατελειφθη  α 

πο  των  ραφαε'Ίν 
ϊδου  ή  χλΐνη  αυ 
του  χλΤνη  σιΧη 
ρα*  ϊδου  αύτη  εν 
τη  αχρα  των  υιών 
α{ψάν;  εννέα 
τπϊχών  το  ριη 
χος  αυτής•  χαι 
τεσσάρων  πη 
χεων  το  ύυρος 
αυτής  εν  πηχει 

—  ανδρός* 

12  χαι  την  γην  έχει 
νην  εχληρονο 
(ΐησα(Αεν  εν  τω 
χαίρω  εχεινω• 
απο  αρο9ρ^  4  ε 
στιν  πάρα  το  χει 
λος  χεΐ(Ααρρου 
αρνδν•  χαι  το 
Ι^ισυ  του  όρους 

—  γαλααδ'• 

Και  τας  τρολεις 

αυτού  έδωχα 

τω  ρουβην•  χαι 

13*     τω  γαδ^  χαι  το  χα 

τ&λοιπον  του 

γαλααδ'*  χαι  πα 

σαν  την  βάσαν  ^ι 
λίΐΰαβ 
αγ  εδωχα  τω 

ή(&(σει  φυλής 


ριανασση    χαι 
πασαν  την  πε 
ρίχωρον  αργόβ• 
πασαν  την  βάσαν 
εχεινην•  γη  ρα 
φαε*Ίν  λογισθη 

—  σεταΐ' 

14*  .Και  ϊαε~ιρ^υιος  (^α 
νασση  ελαβεν 
πασαν  την  πε 
ρ(χωρον  αργόβ^ 
εως  των  όρ(ων 
γαργασει*  χαι  ύ  ΐ 
αε^φ^  επονορια 
σεν  αυτό  επι  τω 
6νο(Αατι  αυτού 
.     την  βάσαν,  αυδθ 
ϊαε'ιρ^  εως  της 

—  ή(Αερας  ταύτης• 

15  Και  τω  (ΐαχε^φ^  έ 

δωχα  την  γάλα 

16  £δ^*  χαι  τω  ρου 
β9ν  χαι  τω  γ&δ^ 
έδωχα  απο  της 
γαλααδ^  εως  χει 

.    ριαρρου  αρνών 
(λεσον  του  χει 
(χαρρου  έριον- 
χαι  εως  του  Χα 
βόχ^  6  χεΐ{ΐαρρους 
όριον  τοις  Οιοις 
17*    αρ^Ααν  χαι  4  αρα 
βα    χαι  δ  ιορδανής 
όριον    απο  μαχε 
^«θ'    χαι  εως 


θαλάσσης  άραβα 
θαλάσσης  αλυ 
κης•  ι>πο  ασηδίιΐθ^ 
την  φάραγγα  ανα 
—   τολών 
18*   Και  €ν<τειλα(ΑΤ)ν 
Ομιν  εν  τω  χαι 
ρω  εχεινω  λκγων* 
χυριος  6  Οεος  υ(Μιΐν 
δεδώχιν  0{Α(ν 
την  γην  ταιττην 
εν  χληρω*  ενο 
πλεκσαριενοκ 
προπορευεσθε 
προ  προσώπου 
των  αδελφών 
ί>ρΑ)ν  υιών  ισραηλ^ 
ποις  δυνατός 

19  πλίν  άι  γυναιχες 
υ{Αων•  χακ  τα  τε 
χνα  0(λων•  χαι 
τα  χτηνη  Ορίων• 
δίδα  ότι  πολλά 
χτηνη  υ(«ν. 
χατ^όιχειτωσαν 

εν  ταις  π<ίλεσιν 
υρ^ν  άΐς  έδω 

20  χα  υρν*  ειος  αν 
χαταπαυση  χυριος 
6  Οεος  Ομων  τους 
αδελφούς  υ(Αων 
ωσπερ  χαι  0(Αας 
χαι  χαταχληρο 
νορισουσιν 

χαι  ούτοι  την 
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γην  ή^  χυριος  6  θεός 
Ορων  δίδωσιν 
αυτοις  εν  τω  πε 
ραν  του  ιορδα 
νου•  χαι  εποενα 
στραφησεσθε 
εχαστος  εις  την 
χληρονο[Λΐαν 
βευτου  4ν  έδω 

—  χα  Ορν 

81*   Και  τω  Ιησου  ε 
νετειλα(Αην  εν 
τω  χαίρω  έχει 
νω  λέγων  όι 
οφθαλμοί  υ(λων 
εωραχασιν  παν 
τα  όσα  εποιησεν 
χυριος  ό  θεός  ήμων 
τοις  δυσι  βασι 
λευσι  τούτοις* 
ούτως  ποιήσει 
χυριος  ό  θεός  ήμων 
πασαις  ταις  βα 
σιλε'ιαις  εφ  άΤζ 
-υ  διαβαίνεις 

22*     έχει*  ου  φοβη 
θησεσθε  απ  αυ 
των  ότι  χυριος  ό  — 
{^ν  αυτός  — 
λε{Αησει  περ- 

—  0(Αων 

23     Και  εδεηθην 

χυριου  εν  τω  χαίρω 

εχεινω  λέγων* 
24*     χυριε  χυριε*  σ6  ϋρζαι 


δειξαι 

βεραπον  —  —  — 
ισχΟν  σου  —  — 
την  δυνα(Αΐ  — 
χαι  την  χείρα  — 
χραται&ν•  χαι  το* 
βραχίονα  τον 
υψηλον*  τις  γαρ 
θεός  εν  ουρανω 
η  επι  της  γης  όσ 
τις  ποιήσει  χα 
θα  ετνοιησας  σ6 
χαι  χατα  την  Ι 
28      σχΟν  σου*  δια 
βας  ουν  £ψθ[χ.α( 
την  γην  την  α 
γαθην  ταυτην 
την  ουσαν  πέ 
ραν  του  ιορδα 
νου•  το  όρος  το 
αγαθόν*  χαι  τον 

—  αντιλφανον 
26      χαι  υπερειδεν 

χυριος  εριε  ένεχεν 
υ(Αων*  χαι  ουχ^  ει 

—  σηχουσεν  μου* 
χαι  ειπεν  χυριος 
πρ^  (Αε*  ιχο(νο"υ 
σθω  σοι*  μη  προσ 
θϋς  έτι  λαλησαι 
τον  λογον  του 

27*     τον  αναβηθι  ε 
πι  χορυφ^ν 
του  λελαξευμε 
νου*  χαι  οεναβλε 


χη 


χθ 

ψον  τοις  όφθαλ 
μοις  σου  χατα   - 
θάλασσαν•  και 
βορραν•  και  ί6 
τον•  χαι  ανατο 
λας*  χαι  ι^ε  -οις 
οφθαλ[Λθΐς  σου• 
ότι  ου  ^ιαβηση 
τον  ϊορΧανην 

—  τούτον 

28*    Και  έντειλαι  ϊη 
σου  και  κατ%'σχυ 
σον  αυτόν•  και 
παρακαλεσον 
αυτόν•  ότι  ούτος 
τος  Χιαβτ,σεται 
προ  προσώπου 
του  λάου  τούτου  χμ  αυ 
τος  κατακλιορο 
νο{Λ7)σει  αυτοις 
την  γην  ιη~ν  εω 

—  ρακας• 

29*    Και  ενεκαθ7)[Λε 
θα  εν  ναπη  συν 
εγγύς  οίκου 

—  φογώρ• 

V,    Και  νυν  ισραηλ**  άκου 
1*     ε  των  δικαιω[χα 
των  και  των  κρι 
(χατων•  ίσα  εγω 
διδάσκω  ϋ(Λας 
σήμερον  ποι 
ειν  ινα  ζητε 
και  εισελθον 
τες  κληρονο(Λη 
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σητε  την  γτ,ν 
ήν  κύριος  ό  θεός  των 
πάτερων  ϋ[Λων  Χι 
2*     δωσιν  0{Λΐν•  ου 
προσθησεσθε 
προς  το  ρτΐ[Λα  ό 
εγω  εντελλο(Λαι 
0[Λΐν'  και  ουκ  α 
φελε'ιτε  απ  α  υ 
του•  φύλασσε 
σθε  τας  εν  το 
λας  κυρίου  του  θεού  Ο 
μων  δσας  εγω 
εντελλο[Λαι  Ο 
μιν  σήμερον 

3  όι  οφθαλμοί  ϋ 
μων  εωράκασιν 
πάντα  ίσα  έποι 
ησεν  κύριος  ό  θεός  ή 
μων'τω  βεελφε 

γώρ•  ότι  πας  άνθρωπος 

δστις  επορευ 

θη  οπίσω  βεελ 

φεγώρ.  εξετρι 

ψεν  αυτόν  κύριος  ό 

θεός  ήμων  εξ  ϋμων 

4  ϋμεις  δε  όι  προσ 
κείμενοι  κυριω  τω 
θεω  Ομων  ζ^τε 
πάντες  εν  τη  ση 

—    μερον  ήμερα• 

5  ΐΧετε  Χέϊειχα  Ο 

μιν  τα  δικαίωμα 
τα  και  τας  κρίσεις 
καθα  ενετειλα 


το  μοι  κύριος  ό  θεός  μου 
του  ποιησαι  ου 
τως  ϋμας  εν  τη 
γη  ή'ν  Ομεις  εισ 
πορευεσθε  εκεί 
κληρονομησαι 
6*      αυτήν  και  φυ 
λαξεσθε  και  ποι 

—  ησετε•   . 

Οτι  αύτη  ή  σοφι 
α  Ομων  και  ή  συ 
νεσις  εναντίον 
πάντων  των  ε  " 

θνών  ίσοι  αν 
ακουσωσιν  παν 
τα  τα  δικαίωμα 
τα  ταύτα•  και  ερο'υ 
σιν  ϊδου  λαός  σο 
φος  και  επιστη 
μων  το  έθνος 

—  το  μέγα  τούτο• 

7  Ότι  ποιον  έθνος 

μέγα  ω  εστίν  αυ 
τω  θεός  εγγιζων 
αυτούς  ως  κύριος 
ό  θεός  ήμων  εν 
πασιν  δϊς  αν  αυ 
τον  επικαλεσω 

8  μέθα    και  ποιον 
έθνος  μέγα  ω 
εστίν  αυτω  δι 
καιωματα  και  κρι 
ματα  δίκαια  κα 
τα  πάντα  τον  νο 
μον  τούτον  ον 


Μοηηιη.  $α€Τ.  βΐ  ρτο(,  Ι.  ΠΙ. 


00 


εγο)  &ιδ(α(Λ(  ε 
νωτΓίον  υ(^ιων 
—    σΤί[Λερον• 
9*    Πρόσεχε  σεαυ 
τω  χαι  φυλαζον 
τΥιν  ψυχην  σου 
σοοδρα'  μη  εττι 
λάθη  παντας 
τους  λογούς 
όυς  βωραχασιν 
(ίΐ  οφθαλμοί 
σου*  και  μη  απο 
στητωσαν  αττο 
της  χαρ&ιας  σου 
πάσας  τας  ήμε 
ρας  της  ζωής 
σου-  χαι  συμβι 
βάσεις  τους  Οίους 
σου  και  τους 
ϋιους  των  Οίους 
των  ϋιων  σου 
10      ήμεραν  ή^ν  εστη 
τε  ενώπιον  κυρίου 
του  θεού  σου  εν 
χωρ^ιβ'  τη  ήμε 
ρ  α  της  εκκλησι 
ας•  δτε  ειπεν 
κύριος  προς  με*  εκ 
κλησιασον  προς 
με  τον  λαον• 
και  ακουσατω 
σαν  τα  ρήματα 
μου*  έίπως  μα 
θωσιν  φοβει 
σθαι  με  πάσας 


—  306  — 

τας  ήμερας  άς 
αυτοί  ζωσιν  ε 
πι  της  γης•  και 
τους  υιούς  αυ 

—  των  διδαζωσιν* 
II*    Και  προσήλθα 

τε  και  έστητε 

ϋπο  το  δρος•  και 

το  βρος  εκαιετο  πυ 

ρι  εως  του  ου 

ρανου•  σκότος 

γνοφος    θυελ 
12      λα-  και  ελαλησεν 

κύριος  προς  Ομάς 

εν  τω  ο'ρει•  εκ 

μέσου  του  πυ 

ρος•  φωνην  ρη 

ματων  Ομεις 

ηκουσατε•  και 

ομοίωμα  ουκ^  ει 

δετέ  αλ'λ'  η  φοί 

νην  και  ανηγ 
.Τ•     γειλεν  Ομιν  την 

διαθηκην  αυτού 

ή'ν  ενετειλατο 

Ομιν  ποιειν  τα 

δέκα  ρήματα*  και 

έγραψεν  αυτά 

επι  δυο  πλάκας 

—  λιθινας• 

14*   Και  εμοι  ενετει 

λατο  κύριος  εν  τω  και 
ρω  εκεινω  δι      «* 
δαξαι  υμάς  δικαι 
ωματα  και  κρι 


σεις•  ποιειν 
Ομάς  αυτά  επι 
της  γης  εις  ή\ 
Ομεις  εισπορευ 
εσθαι  εκεί  κλη 
ρονομησαι  αυ 

—  την 

15  Και  φυλαξεσθε 
σφοδρά  τας  ψυ 
χας  υμών  ότι 
ουκ^  ειδετε  ο 
μοιω{/Λ  εν  τη 
ήμερα  %  ελαλη 
σεν  κύριος  προς  Ο 
μας  εν  χωρίίβ• 

εν  τω  βρει  εχ 
μέσου  του  πυ 

—  ρος• 

16  Μη  ανομησητε 

και  ποιησητε 
Ομιν  αυτοις  γλύ 
πτον  ομοίωμα 
πασαν  εικόνα- 
όμοΐΐομα  αρσε 
νικο'υ•  ή  θήλυ 

17  κο"θ•  ομοίωμα 
παντός  κτήνους 
των  ο'ντων  επι 
της  γης•  όμοι 
ωμα  παντός  ορ 
νέου  τΓτερω 
του  ο  πεταται 
Οπο  τον  ουρά 

18  νον  ομοίωμα 
παντός  ερπε 


■• 
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το~υ  ό  έρπ«  ε 

ταύτη• 

ττυρ**  καταναλί 

π&  της  γης•  δμ,οι 

21 

Και  κύριος  εθυ[Αω 

σκον  εστίν    θεός 

ωμα  παντός 

θη  (Αοι  περί  των                  — 

ζηλωτίς^ 

'ίχθυος  δσ«  β 

λεγο{Α8νων  υ                      25* 

Εαν  δε  γεννη 

στιν  εν  τοις 

φ  Ορίων*  και  ω 

σης  ϋιους  και 

ϋΧασ^ν  ΟτΕοκα 

[Λοσεν  ίνα  (Λη 

ϋιους  των  υιών 

—    τω  της  γης• 

διαβώ  τον  ϊορ 

σου-  και  χρονι 

19*    Και  (Λη  αναβλέ 

δανην  τούτον 

σητε  επι  της  γης• 

ψας  εις  τον  ου 

και  ϊνα  ριη  εισελ 

και  ανομησητε 

ρανον  χαι  &&ων 

θω  εις  την  γην 

και  ποιησητε 

τον  ιπλιον  χαι 

ήν  κύριος  ό  θεός  δίδω 

γλυπτον  όμοι 

την  σελ•ίινην 

σιν  σοι  εν  κλη 

ωμα  παντός 

και  τους  άστε 

ρω• 

και  ποιησητε 

ρας  χαι  πκντα 

22* 

Εγω  γαρ  αποθνη 

το  πονηρον  έ 

τον  χοσριον 

σκω  εν  τη  γη 

ναντι  κυρίου  του  θεού 

του  ουρανού. 

ταύτη•  και  ου  δι 

Ομων  παροργι 

πλανηθε"Ίς  προ 

αβαινω  τον  ϊορ                  26 

σαι  αυτόν,  δια 

σκυνησης  αυ 

δανην  τούτον 

μαρτυρομαι  ΰ 

τοις.  και  λατρευ 

ι* 

ϋ[Λεις  δε  διαβαι 

μιν  σήμερον 

^^    ^           οης  αυτοις•  ά  α 
ατινα  δΐ              ^ 

νετε  και  κλήρο 

τον  τε  ουρανον 

οίοσμητ          πενειριεν  κύριος 

νοριησετε  την 

και  την  γην.  ό 

ό  θεός  σου  αυτά 

γην  την  αγαθην     ταντην 

τι  απωλε'ια  απο 

πασι  τοις  εθνε 

23 

Προσέχετε  0 

λε'ισθε  απο  της 

σιν  τοις  υπο 

μεις•  μη  επιλα 

γης  εις  ή~ν  ϋμεις 

κάτω  του  ου 

θησθε  την  δι 

διαβαίνετε  τον    - 

—    ρανου• 

αθηκην  κυρίου  του 

ϊορδανην  τούτον 

20*    Τ(Λας  δε  έλαβεν 

θεού  ϋραν  ή"ν  δι 

κληρονομη 

κύριος  ό  θεός  και  εζη 

εθετο  προς  0 

σαι  αυτήν  όυχι 

γαγεν  ϋρι,ας  εκ 

μας•  και  ποίηση 

πολυχρονιε'ι 

της  κα^χε^ινου 

τε  ϋμιν^αυτοις 

τε  *μερας  επ  αυ 

της  σιΧηρδίς  ε 

γλυπτον  όμοι 

της•  αλλ  η  εκτρι 

ξ'  αιγυπτου•  ει 

ωμα  πάντων 

βη  εκτριβησε 

ναι  αυτω  λαον 

ώ"ν  συνεταξεν                   27 

σθε•  και  διασπε 

έγκληρον  ώς 

σοι  κύριος  ό  θεός  σου* 

ρε'^ι  κύριος  ΰμας  εν 

εν  τη  ή(Αερα 

24 

ότι  κύριος  ό  θβος  σου 

πασιν  τοις  έ 

θνεσιν  χαι  χα 
ταλειφθησεσθε  ' 
ολίγοι  αριθ{Λω 
εν  τοι^  εθνεσιν 
εις  όυ;  εισαςει 
κύριος  υ{Λας  έχει* 
28*     και  λατρεύσετε 
εκεί  θεοις  ετε 
ροις  εργοις  χει 
ρων  ανθρώπων*  ζ\^ 
λοις  και  λιΟοις* 
όι  ουκ  δψον 
ται  ουΧε  [Λη  α 
κουσο^σ'.ν•  ($υ 
Χε  (ΛΥ1  όσφραν 
θωσιν.  (ίυΧε  μη 

—  φάγωσιν 
29*    Και  εκζητησε 

τε  εκεί  κυριον  τον 
θεον  υ[Λων•  και  ευ 
ρτισετε  αυτόν 
όταν  εκζητη 
σητε  αυτόν  εζ  ο 
λης  .της  καρϊι 
ας  σου  και  εζ  ο 
λης  της  ψυχής 
σου  εν  τη  θλίψει 

—  σου• 

30     Και  ευρησουσιν 
σε  πάντες  όι  λο 
γοι  ούτοι  επ  ε 
σχατου  των  ή 
μέρων,  και  επι 
στραφηση  επι 
κυριον  τον  θεον  σου• 
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και  εισακουση 
της  φωνής  αυ 
31*     του•  ότι  κύριος  ό  θεός 
σου  ^Ι•  όικτειρμων 
κύριος  §  σου*  ουκ  εγ 
καταλειψη  σε 
ουΧε  μη  εκτρι 
ψη  σε•  ουκ  επι 
λησεται  την  ίι 
αθηκην  των 
πάτερων  σου  ή'ν 

—  ωμοσεν  αυτοις* 
32*    Επερωτήσατε 

ήμερας  προτε. 
ρας  τας  γενομε 
νας  προτερας 
σου  άπο  της  ή 
μέρας  ή~ς  έκτ- 
σεν  ό  θεός  ανθρωπον 
επι  της  γης•  και 
επι  το  άκρον  του 

*εως  αγ.γου    ουρανου.  *ει  γε 

του  ουρανού 

γονεν  κατά  το 
ρήμα  το  μέγα 
τούτο•  ει  ήκου 
σται  τοιούτο* 
33      ει  ακηκοεν  ε 
θνος  φωνην 
θεού  ζώντος  λα 
λουντος  εκ  με 
σου  του  -πυρός• 
ον  τρόπον  ακη 
κοας  συ  και  έζη 

—  σας* 

34*    £ι  επΜρασεν 


ό  θεός  εισελθων 
λαβείν  εαυτω 
έθνος  εκ  με 

σου  έθνους• 
εν  πειρασμώ 
και  εν  σημειοις• 
και  εν  τερασιν• 
και  εν  πολέμω• 
και  εν  χειρι  χρα 
ταια•  και  εν  βρα 
χίονι  θψηλ6>• 
και  εν  όράμασιν 
μεγαλοις•  κατά 
πάντα  8σα  έποι 
ησεν  ϋμιν  κύριος 
ό  θεός  ήμων  εν 
αιγυπτω  ενώ 
πιον  σου  βλε 

35  πόντος*  ώστε 
ειδεναι  σε  ότι 
κύριος  ό  θεός  σου  αυ 
τος  θεός  εστίν 

και  ουκ'  εστίν 
—    έτι  πλην  αυτού* 

36  £κ  του  ουρανου 

ακουστ91ν  οοι 
εποιγίσεν  την 
φωνην  αυτού 
παι^ευσαι  σε* 
και  επι  της  γης 
έδειξεν  σοι  το 
πυρ'  αυτού  το 
μέγα•  και  τα  ρη 
ματα  αυτού  ιπ 
κουσας  εκ  με 


•}•  σου  ΓβρΓθ1)2ΐ  Α 

Ι  Α  αάάίΐ  βυρβΓ  ϋηβαιη  ο  θεός 


(του  του  ττυρο^• 
37*    Δια  το  αγαττησαι 
αυτόν  τους  πατέρας 
σου*  χα(  εζελε 
ζατο  το  σπερι^α 
αυτών  (Λετ  αυ 
τους  υ(Λας.  και 
εξηγαγεν  σε, 
αυτός  εν  ττο  ϊσχυ 
ι  αυτού  τη  μέγα 
λη  εζ  αιγυπτου* 
38*     εξολεθρευσαι 
εθντ)  μεγάλα 
και  ισχυροτε 
ρα  σου  προ  προ 
σωπου  σου• 
εισαγαγειν  σε 
δούναι  σοι  την 
γην  ταυτην  κλη 
ρονομε^ιν  κα 
θως  εχθεις  ση 

—  μερον 

39     Και  γνώση  ση 
μερον  και  επι 
στρα^ηση  τη 
διάνοια  ότι  κύριος 
ό  θεός  σου  ούτος 
θεός  εν  τω  ουρά  - 
νω  άνω•  και  επι 
της  γης  κάτω• 
και  ουκ'  εστίν 

—  έτι  πλ9ίν  αυτού* 
40*    Και  φυλάξη  τα 

δικαιωματαυ 
του•  και  τας  εν 


-  309  - 

τολας  αυτού  δ 
σας  εγω  εντελ 
λομαι  σοι  ση(;ε 
ρον  ινα  έΟ  σοι 
γενηται  και  τοις 
ϋιοις  σου  μετά 
σε•  δπως  μακρό 
ήμεροι  γένη 
σθε  επι  της  γης 
ή"ς  κύριος  ό  θεός  σου 
διδωσιν  σοι  πα 
—    σας  τας  ήμερας* 

41*    Τότε  αφωρισεν 
μωϋσης  τρεις 
πόλεις  πέραν 
του  ϊορΧανου    ' 
απο  ανατολών 

42*     ήλιου  φυγείν 
εκεί  τον  φονέυ 
την  ός  αν  φο 
νευση  τον  πλη 
σιον  ουκ'  ειδως• 
και  ούτος  ου 
μισών  αυτόν 
προς  της  έχθες 
και  τρίτης•  και 
καταφευζεται 
εις  μιαν  των 
π(5λεων  τούτων 

43*     και  ζησεται•    την 
φ     βοσορ'  εν  τω  πε 
διω  εν  τη  γη  τη 
πεδινοί,  τω  ρου 
βην  και  την  ρα 
μωθ'  εν  γάλα 


αΧ'.  τω  γα&'^•  και 
την  γαυλων,  εν 
βάσαν.  τω  μανασ 

44*    Ούτος  ό  νομός 

ό"'ν  παρεθετο  μω 
'  Οσης  ενώπιον 
των  Οίων  ισραηλ• 

45*     ταύτα  τα  μαρτυ 
ρια  και  τα  δικαι 
ωματα  και  τα  κρι 
ματα  ο —  ενετει 
λατο  μωΟσης 
τοις  Οιοις  ισραηλ'  εν 
τη  ερημω  εξελ 
θοντων  αυτών 
εκ  γης  αιγυπτου 

46*     εν  τω  πέραν  του 
ιορδανού•  εν 
φαραγγει  εγγύς 
όικου  φογώρ• 
εν  γ91  σηών  βα 
σιλε6>ς  των  α 
μορραιων•  ός 
κατωκει  εν  ε 
σεβών•    ό"'ν  επα 
ταζεν  μωϋσης 
και  οι  υιοί  ισραηλ'• 
εξελθόντων 
αυτών  εκ  γης 

47       αιγυπτου•  και 
εκληρονομη 
σαν  την  γην  αυ 
του•  και  την  γην 
ώγ'  βασιλέως 


της  βάσαν  δυα 
βασιλέων  των 
αμορραιων  όι 
ίσαν  πέραν  τοι> 
ϊορΧανου•  κατά 
ανατολάς  ήλ£οι> 

48  απο  αρο91ρ'  ή  ε 
στιν  επι  του  χε& 
λους  χείμαρρου 
αρνών*  χαι  επι 
του  δρους  του 
οΤίων  ό  εστίν 

49  αερ(λων•  πασαν 
την  άραβα  πέραν 
του  ιορδανού 
κατά  ανατολάς 
ηλίου•  ϋπο  αση 
δώθ'  την  λαξέυ 

—  την 
ν,|*Και  εκαλεσεν 

I^ιω0σ71ς  πάντα 
ισραηλ^  και  ειπεν  προς 
αυτούς•  ακου 
ε  ισραηλ^  τα  δικαιω 
ρ,ατα  και  τα  κρι 
(χατα  δσα  εγω 
λαλώ  εν  τοις  ω 
σιν  0{χων  εν  τη 
η(Λερα  ταύτη• 
και  (Λαθησεσθε 
αυτά•  και  φυλά 
ζεσθε  ποιειν 

—  αυτά• 

2*    Κύριος  δ  θεός  υ[Λων 
διέθετο  προς 
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υ{Λας  διαθηκην 

3  εν  χωρ91β•  όυχι 
τοις  πατράσιν 
'ύμχύΊ  διεθετο 
κύριος  την  διαθηκην 
ταυτην.  αλλ'η  προς 
Ομας'  ϋμεις  ώ 

δε  πάντες  ζων 
τες  ση(Λερον• 

4  τ^ροσωπον  κα 
τα  πρόσωπον 
ελαλησεν  κύριος 
προς  υ(Αας  εν 

τω  ($ρει  εκ  μέσου 

5  του  πυρός*  κα 
γω  ιστηκειν 
αν&μεσον  κυρίου 
και  ανάμεσον 
ϋμων  εν  τω  και 
ρω  εκεινω•  α 
ναγγειλαι  Ομιν 

τα  ρήματα  κυρίου• 
ότι  εφοβηθη 
τε  απο  πρόσω 
που  του  πυρός• 
και  ουκ  ανεβη 
τε  εις  το  ίρος• 

—  λέγων 

6  £γω  ειμί  κύριος  ό  θεός 
^  σου  όστις  εζη 

γαγον  σε  εκ  γης 
αιγυπτου  εξ  οί 

—  κου  δουλε"Ίας 
7*     ουκ**  έσονται 

σοι  θεοί  έτεροι 


8*     πλΐν  εμού•  ου 
ποιήσεις  σεαυ 
τω  γλύπτον  ου 
δε  παντός  όμοι 
ωμα•  δσα  εν  τω 
ουρανω  ανω•  και 
όσα  εν  τη  γη  κα 
τω*  και  δσα  εν 
τοις  υδασιν  ϋπο 

κάτω  της  γης* 
9      ου  προσκυνη 

σης  αυτοις  ου 

δε  μη  λατρευσης 

αυτοις•  ότι  εγω 

ειμί  κύριος  ό  θεός  σου 

θεός  ζηλωτής* 

αποδιδους  α 

μαρτιας  πάτε 

ρων  επι  τέκνα• 

επι  τριτην  και 

τεταρτην  γενε 

αν  τοις  μισού 

ι 

10      σιν  με*  και  ποι 
ων  έλεος  εις 
χιλιάδας  τοις 
αγαπωσιν  με 
και  τοις  ψυλασ 
σο•σιν  τα  προ 
—    σταγματα  μου• 

11*    Ου  λημψη  το  ο 

νομα  κυρίου  του  θεού 
σου  επι  *ματα[ι 
ω•  ου  γαρ  μη  κα 
θαριση  κύριος  τον 
λαμβάνοντα 


αχ  £<Κ7} 


—  311  — 


το  5νο(ΐ.«  αυτού 

εζηγαγεν  σε  κύριος 

μησεις  την  οι 

—    ετΓΐ  (χατδιω• 

ό  θεός  σου  εκεί 

κ(αν  του  πλησι 

12*    Φυλαξαι  την  ή 

θεν  εν  χειρι 

ον  σου•  ουδέ 

μεραν  των  σαβ 

κραταιά  και  εν 

τον  αγρον  αυτού• 

βάτων  άγιάζειν 

βραχιονι  Οψη 

ουδέ  τον  παιδα 

αυτήν•  ον  τρο 

λω•  δια  τούτο 

αυτού•  ουδέ  την 

πον  ενετειλα 

συνεταξεν  σοι 

παιδισκην  *  αυ 

το  σοι  κύριος  ό  θεός 

σου• 

κύριος  δ  θεός  σου  ώστε 

του•  ούτε  του 

13      εξ'  ή(ΐερας  εργ«. 

φυλασσεσθαι 

βόος  αυτού•  ου 

και  ποιήσεις 

σε  την  ήμεραν 

τε  του  Οποζυγι 

πάντα  τα  έργα 

των  σαββατων 

ου  αυτού•  ούτε 

14*     σου•  τη  δε  ήμε 

και  άγιάζειν  αυ 

παντός  κτίινους 

ρα  τη  έβδομη 

— 

την 

αυτού•  ούτε  παν 

σαββατα  κυριω  του 

1β* 

Τίμα  τον  πάτερα  σου 

τα  δσα  τω  πλησι 

θεού  σου-  ου  ποι 

και  την  μητέρα  σου 

—    ον  σου  εστίν 

ησεις  εν  αυτή 

ον  τρόπον  ενε 

22*    Τα  ρήματα  ταύτα 

π3!ν,  έργον  συ 

τειλατο  σοι  κύριος  ό 

ελαλησεν  κύριος 

και  ό  Οίος  σου 

θεός-  σου•  ϊνα  ε'υ 

προς  πασαν  συ 

και  ή  θυγατηρ 

σοι  γενηται•  και 

ναγωγην  εν  τω 

σου•  ό  πα*Ίς  σου 

ίνα  μακροχρο 

έίρει  εκ  μέσου 

και  ή  παιδισκη 

νιος  έση  επι  της 

του  ττυρος-  σκο 

σου•  ό  βο^υς  σου 

γης  ή'ς  κύριος  ό  θεός 

τος•  γν<{(ρος•  θυ    • 

και  το  ϋποζύγι 

\        ""■ 

σου  διδωσιν  σοΓ 

ελλα  φωνή  με 

ον  σου  και  πβν 

17- 

•  Ου  φονεύσεις• 

γαλή•  και  ου  προ 

κτήνος  σου• 

18*- 

-  ου  μοιχευσεις• 

σέθηκεν  και 

και  ό  προσιήλυ 

19*- 

-  ου  κλέψεις• 

έγραψεν  αυτά 

τος  ό  πάροικων 

20* 

ου  ψευδομαρ 

επι  δυο  πλάκας 

εν  σο"Ί•  "ίνα  ανα 

τυρησεις  κατά 

λιθινας  και  έδω 

παυσηται  ό  πα^ις 

του  πλησίον  σου 

—    κεν  εμοΓ 

σου  και  ή  παίδι 

μαρτυριαν  ψευ 

23*   Και  εγενετο  ώς 

σκη  σου  ώσπερ 

— 

δί1• 

ηκουσατε  της 

15       και  σύ•  και  μνη 

21* 

Ουκ'  επιθυμη 

φωνής  εκ  με 

σνηση  ότι  οι 

σεις  την  γνναι 

σου  του  ττυρος 

► 

κετης  ίίσθα  εν 

κα  του  πλησίον 

και  το  δρος  εκάι 

γη  αιγυπτω•  και 

σου•  ουκ  επιθυ 

ςτε  πυρι•  και 

?Γρθ<ΠΐλθθίΤ6 

προς  μ,ε  πάντες 
όδ  ήγου(Λενοι 
τ&)ν  φυλών  (> 
(Λων•  και  ή  γέρου 
24*     Φ(α  ϋ[Λων  χαι  ε 
λέγετε•  ϊδου  έ 
^ειζεν  ^(Λ&ν  χυριος 
ό  θεός  ή(Λων  ττον 
δοζαν  αυτού• 
και  την  φωνην 
αυτού  "ήκίίυσα 
μεν  εχ-  μέσου 
του  πυρός•  εν 
τη  ήμερα  ταύτη 
ειδαμεν  ότι  λα 
λησει  ό  θεός  προς 
ανθρωπον  και  ζήσε 
—    ται• 

25  Και  νυν  μη  απο 

θανωμεν•  ότι 
εςαναλωσει  ή 
μας  το  πυρ'  το 
μέγα  τούτο  εαν 
προσθωμεν  α 
κουσαι  ήμεις 
της  φωνής  κυρίου 
του  θεού  ημών  έ 
τι•  και  αποθανο'υ 

26  μέθα•  τίς  γαρ 
σάρξ'  η  τίς  ηκου 
σεν  φωνην  θεού 
ζώντος  λαλούν 
τος  εκ  μέσου 
του  πυρός  ως 


—  312  — 

ήμεις.  και  ζήσε 

27*     ται•  προσελθε 
συ,  και  άκουσον 
όσα  εαν  ειπη  κύριος 
ό  θεός  ήμων  προς 
σε•  και  συ  λαλη 
σεις  προς  ^μας 
πάντα  όσα  αν  λα 
ληση  κύριος  ό  θεός  ή 
μων  προς  σε 
και  ακουσομε 
θα  και  ποιησο 
—    μεν 

28     Και  ηκουσεν  κύριος 
την  φωνην  των 
λόγων  ϋμων 
λαλουντων  προς 
με•  και  ειπεν 
κύριος  πρ(5ς  με*  ί 
κουσα  την  φω 
νην  των  λόγων 
του  λάου  τούτου 
οσα  ελαλησεν 
προς  σε•  ορθώς 
πάντα  όσα  ελα 

29*     λησαν  τις  ίω 
σει  ούτως  είναι 
την  καρλαν  αυτών 
εν  αυτοις•  ώστε 
φοβεισθαι  με 
και  φυλασσειν 
τας  εντολας  μου 
πάσας  τας  ήμε 
ρας•  ϊνα  ε~υ  η  αυ 
τοις  και  τοις  υιοις 


χ  —  αυτών  δι'  αιωνος' 
30      βαδισον  ειπον 

αυτοις•  αποστρα 

φητε  υμεις  εις 

τους  οίκους  Ο 

—  μων  συ  δε  αυτού 
31*     στηθεί  μετ  εμού* 

και  λαλήσω  προς 
σε  τας  εντολοίς 
και  τα  δικαίωμα 
τα  και  τα  κρίμα 
τα  δσα  διδάξεις 
αυτούς-  και  ποι 
ειτωσαν  εν  τη 
γη  ή\  εγω  δίδω 
μι  αυτοις  εν  κλη 

—  ρω* 

32  και  φυλαξεσθε 
ποιειν  ον  τρο 
πον  ενετειλα 

το  σοι  κύριος  ό  θεός  σου* 
ουκ'  εκκλινε~ις 
εις  δεζι£  ουδέ 

33  εις  αριστερά  κα 
τα  πασαν  την  8 
δον  ήν  ενετει 

λατο  σοι  κύριος  ό  θεός 
σου  πορεύε 
σθαι•  όπως  κα 
ταπαυση  σε  και 
ε"υ  σοι  %'  και  μα 
κροημερευση 
τε  επι  της  γης• 
'ή'ν  κληρονομη 
=   σητε• 


νΐ,1*1^«^  αύται  άι  βντο 
λαι  χαι  τα  διχαι 
ωματα  χαι  τα 
χρ((Αατα  όσα  & 
νετε&λατο  χυριος 
6  θεός  4(Αων  δ&δα 
ζαι  Ομάς  ιτοιειν 
Οντως  εν  τη  γτϋ 
εις  ή'ν  0(Λεις 
εΐ9πορει>εσθαι 
έχει  χληρονο 
2*     (Λησαΐ'  ίνα  φο 
βησθε  χυριον  τον 

*ν        βεον  *ΐί|Λων  φυ 
λασσεσθε  τταν 
τα  τα  διχαιω(Αα 
τα  αυτού  χαι  τας 
εντολο^ς  αυτού 
άς  εγω  εντελ 
λο[Λα(  σοι  ση(λε 
ρον*  συ  χαι  δι  ΰιοι 
σου  χαι  όι  ΰιοι 
των  Οίων  σου  πα 
σας  τας  ή(Λερας 
'της  ζωής  σου• 
ίνα  {^ίαxροη[^ι.ε 
—   ρευσητε* 
3*     χαι  άχουσον 

ισραηλ^  χαι  φυλαξαι 

ποιειν  5π(ύς 

ε'υ  %  σοι•  χαι  ϊνα' 

πληθυνθητε 

σφοδρά•  χαθα 

περ  ελαλησεν 

χυριος  ό  θεός  των  πα 
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τερων  σου  ίου 
ναι  σοι  γην  ρέ 
ουσαν  γάλα  χαι 

—  μέλι• 

Και  ταύτα  τα  διχαι 
ωματα  χατα  χρι 
ματα  όσα  ενετει 
λατο  ρχι>Οσης 
τοις  Οιοις  ισραηλ^ 
εξελθόντων  αυ 
των  εχ  γης  αιγυ 

^-•   τττου• 

4*   Α'χουε  ισραηλ    χυριος  ό 
θεός  4(Αων  χυριος  έις 

—  εστίν 

5*   Και  αγαπήσεις 

χυριόν  τον  θεον  σου• 
εξ  όλης  της  χαρ 
διας  σου•  χαι  εξ  ο 
λης  της  ψυχής 
σου*  χαι  εξ  όλης 
της  δυνάμεως 

—  σου• 

β     Και  εσται  τα  ρη 

ματα  ταύτα  όσα 

εγω  εντέλλομαι 

σοι  σήμερον. 

εν  τη  χαρλα  σου 

χαι  εν  τη  ψυχ55 
7      σου-  χαι  προβι 

βάσεις  αυτά  τους 

Οίους  σου•  χαι 

λαλήσεις  εν  αυ 

τοις  χαθημενος 

εν  ό(χω•  χαι  πο 


ρευομενος  εν 
όδω•  χαι  χοιτα 
ζομενος*  χαι  λ 
ανισταμενος* 
8*     χαι  αφάψεις  αυ 
τα  εις  σημειον 
επι  της  χειρός 
σου*  χαι  ασαλευ 
τα  προ  οφθαλμών 
9*     σου•  χαι  γράψε 
τε  αυτά  επι  τοις 
φλειας  των  όι 
χιών  Ομων•  χαι 
—   των  πυλών  υμών* 

10*   Και  έσται  ίταν 

εισαγαγη  σε  χυριος 
ό  θεός  σου  εις  την 
γην  ήν  ωμοσεν 
τοις  πατρασιν 
σου  τω  αβρααμ 
χαι  τω  ΐσααχ^  χαι 
τω  ΐαχώβ•  δούναι 
σοι  πόλεις  μέγα 
λας  χαι  χαλάς 
άς  ουχ  ωχοδο 

11       μησας•  όιχίας 
πλ^ήρεις  πάντων 
αγαθών  άς  ου 
χ'  ενεπλησας• 
λαχχους  λελα 
τομημενους 
όΟς  ουχ^  εξελα 
τομησας•  αμπε 
λώνας  χαι  ελαι 
ώνας  όΟς  ου  χα 


Αίοηζ^η».  ^(κτ.  β\  ρτο(.  Ι.  III. 


ΡΡ 


τεφυτευσα^. 
και  φαγων  και 
ε(Λ7Γλησ6ε"Ίς. 
12*     πρόσεχε  σεαυ 
τ6)    ρ.η  πλατυν 
θ?1  ή  κάρδια  σου 
και  ετΓΐλάθη  κυρίου 
του  θεού  σου  του 
εξαγαγοντος 
σε  εκ  γης  άιγυ 
πτου  εξ  δίκου 

—  Χουλειας- 

13'     κυριον  τον  βεον  σου 
φοβηθτίστι•  και 
αυτω  λατρευ 
σεις•  και  προ; 
αυτόν  κολλτιθγ) 
ση*  και  επι  τω  ό 
νοματι  αυτού 

—  ό(Λη• 

14*    Ου  (ΐη  πορευ- 
σθε  δπισω  6ε 
ων  έτερων  α 
πο  των  θέων 
των  εθνών  των 
περικυκλω  ΰ 

15*     μων  ότι  θεός  ζη 
λώτης  κύριος  ό  θεός 
σου  εν  σοΊ*  (ατι 
οργισθε'Ίς  θυ 
(λωθή  κύριος  ό  θεός 
σου  εν  σο"Ί.  και 
εζολεθρευση 
σε  ατΓΟ  πρόσω 
=ί  που  τγις  γης  γης• 


—  314  - 

16*   Ουκ  εκττειρασ-ις 

κυριον  τον  βεον  σου 
ον  τρόπον  εζβ 
πειρασασθε  εν 
τω  πειρασ{λβ5• 

17      φυλασσων  φυ 
λαζη  τας  εντο 
λας  κυρίου  του  θεσυ 
σου•  και  τα  ριαρ 
τυριά  αυτού•  και 
τα  λκαιω(ΐ.ατα 
αυτού  όσα  ενε 

—  τειλατο  σοι• 
18*    Και  ποιήσεις  το 

καλόν  και  το  αρέ 
στον  εναντίον 
χυριου  του  θεού  σου• 
ϊνα  ευ  σοι  γεντι 
ται•  και  εισελθης 
και  κληρονο[Αη 
σης  την  γην  την 
αγαθην  ή*ν  ώ»/.ο 
σεν  κύριος  τοις  πα 
19*     τρασιν  σου•  εκ 
διώζαι  παντας 
τους  εχρους  σου 
προ  προσώπου 
σου  καθα  ελαλη 

—  σεν 

20*   Και  έσται  ?ταν 
ερώτηση  σε  ό 
Οίος  σου  αυριον 
λέγων•  τίνα  ε 
στιν  τα  ρ.αρτυ 
ρια  και  τα  λκαι 


ωμ.ΛΤΛ  και  τα  χρι 

ματα  βσα  ινβτει 

λατο  κύριος  6  θεός  η 
21      μων  νΐρίν.  και 

ερεις  τω  ύιω  σου* 

δικεται  ^{Μν 

τω  φαραΰ  εν  γη 

άιγυπτω    και  ε 

ξηγαγεν  4ρ.ας 

κύριος  εκετθεν  εν 

χειρι  κρατκιβ  και 

εν  βραχιονι  ΰ 
22*     ψηλω*  και  έίω 

κεν  κύριος  σηαεια 

και  τέρατα  μζ 

γάλα  και  πονη 

ρα  εν  άιγυτΓτω 

εν  φαραΰ  και  εν 

τω  ό(κω  αυτού• 

και  εν  τη  ίυνα 

(^ιει  αυτού  ενώ 

πιον  ηριων•  ^ 

23  και  ίΐ'χας  εξήγα 

γεν  κύριος  ό  θεός  ιίρΛ)ν 
εκείθεν    7να 
εισαγαγη  Αριας 
'  δούναι  ή{Λΐν 
την  γην  ταυτην 
ή"ν'ώ|ΐοσεν  κύριος 
ό  θεός  ήμων  τοις 
πατρασιν  ^ήριων 
δούναι  ή(λΐν• 

24  και  ενετειλα 

το  ή{Λΐν  κύριος  ποι 
ειν  πάσας  τας 


εντολβδς•  χαι  τα 
χ(>ΐ{Α«τα•  .φοβα 
σθαι  χυριον  τον  θεον 
ή;Λων«  ίνα  ε^υ 
91  Υ){Αΐν  πάσας 
τας  :^(&ε()ας•  ίνα 
ζδ{Αεν  ώσι^ερ- 
χαι  (π;{λερον* 

25      %αι  ελεημοσυ 
νη  έσται  %{Αΐν 
εαν  ψΑοίοσίΛ 
ριεθα  ποιεκν  πα 
σας  τας  εντα 
λας  τον  νο(Αθυ 
τούτου  έναν 
τ&  χυριου  του  θεού  ή 
(Λων  χαθα  ενε 
—    τειλατο  ήμιν 

ΥΠ^  Και  εστοιι  εν  τω 
Ι*     εισαγαγειν  σε 

χυριον  τον  θεον  σου 
εις  την  γην  ει 
ς  ή~ν  εισπορευ 
7ί  εχει  χληρονο 
[χησαι  αυτήν, 
χαι  εξαρη  έθνη 
{Λεγαλα  χαι  πολ 
λα  απο  πρόσω 
που  σου•  τον  χετ' 
τ3*ον•  χα(  τον 
γεργε^Αιον-  χαι 
τον  α(Αορρόίιον• 
χαι  τον  χαναναι 
ον•  χαι  τον  φε 
ρεζαιον•  χαι  τον 
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ευα~ιον•  χαι  τον 
ιεβοικταιον•  ε 
πτα  έθνη  {ΧΛγα 
λα  χαι  πολλά  χαι 
ισχυρότερα  Ο 

2      [χ^ν•  χαι  πάρα 
δώσει  αυτούς 
χυριος  ό  θεός  σου  εις 
τας  χεφας  σου, 
χαι  παταζεις  ου 
τους*  .αφανισ(χώ 
αφανιε'ις  αυτούς* 
ου  λαθηση  προς 
αυτούς  διαθη 
κην  ουδέ  |χη  ε 
λεησης  αυτούς• 

3*     ουδέ  [Λη  γα[Αβρευ 
σητε  προς  αυτούς* 
την  θυγατέρα 
σου  ου  δώσεις 
τω  υιω  αυτού* 
χαι  την  θυγατε 
ρα  αυτού  ου  λημ. 
ψη  τω  Οιω  σου* 

4*     αποστησει  γαρ  τον 
Οίον  σου  απ  ε 
(λου*  χαι  λατρευ 
σει  θεοις  ετε 
ροις*  χαι  οργι 
σθησεται  θυ 
|Λω  χυριος  εις  Ομάς• 
χαι  εζολεθρευ 

—   σει  σε  το  τάχος* 

5*     αλλ'  ούτως  ποι 
ησετε  αυτούς* 


τους  βωμούς  αυ 
των  χαθελε*Ίτε 
χαι  τας  στηλας 
αυτών  συντρ^ 
ψετε*  χαι  τα  αλ 
ση  αυτών  εχχο 
ψετε*  χαι  τα  γλυ 
πτα  των  θέων 
αυτών  χαταχαυ 

—  σετε  πυρι* 

6      ότι  λαός  άγιος 

ει  χυριω  τω  θεω  σου* 

χαι  σε  προειλα 

το  χυριος  ό  θεός  σου• 

είναι  αυτω  λαον 

περι^υσιον  πα 

ρα  πάντα  τα  έθνη 

βσα  επι  πρόσω 

—  που  της  γης* 
7*     ουχ'  ίίτι  πολύ 

πληθειτε  πάρα 
πάντα  τα  έθνη 
προειλατο  χυριος 
ΰμας  χαι  εζελε 
ξατο  Ομάς*  Ομεις 
γαρ  εστε  ολίγο 
στο~ι  πάρα  πάντα  Ψ 

8      τα  έθνη*  άλλα  πα 
ρα  το  αγαπόϋν  χυριον 
0(χ.ας*  χαι  διατη 
ρων  τον  δρκον 
ό'ν  ώμοσεν  το5ς 
πατρασιν  0|ΧΛ>ν 
εξηγαγεν  χυριος  Ο 
μας  εχειθεν 


τη/τα 


εν  χ€φι  χραται 
£  χαι  εν  βραχίο 
VI  Οψηλω'  χακ 
ελι»τρα>9ατο  σε 
εζ  οιχου  δουλει 
Λς  εχ  χεφος  φα 
ραω  βασιλέως 
9'     άιγι>πτου•  και 
γνώση  ότι  χυριος 
ό  θεός  σου  ούτος 
ό  θεός-  δ  θεός  ό  πι 
στος•  ό  φυλασ 
σων  την  διαθη 
χτιν  χαι  το  ελε 
ος  αυτού  τοις 
αγαπωσιν  αυτόν 
χαι  τοις  φυλασ 
σουσιν  τας  εν 
τολας  αυτού  εις 
,χιλιας  γενεάς• 

10*     χαι  αποδιδους 
τοις  (Λίσουσιν 
χατα  πρόσωπον 
εζολεθρευσαι 
αυτούς*  χαι  όυ 
χι  βραΧυνε^ι  τοις 
(λίσουσιν*  χατα 
πρόσωπον  απο 
—    δώσει  αυτοις• 

11*    Και  φύλαξη  τας 
εντολας  χαι  τα 
διχαιω[Λατα  χαι 
τα  χρΐ|χατα  *  όσα 
εγω  εντελλο 
(χαι  σοι  ση(Αερον 
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—  ποιειν 

12     Και  έσται  ήν{χα 
αν  αχουσητε 
πάντα  τα  διχαι 
ω{Αατα  ταύτα  χαι 
φυλαξητε  χαι 
ποιησητε  αυτά. 
χαι  φυλαζει  χυριος 
ό  θεός  σο'Ί  την  Χια 
βηχην  χαι  το  ε 
λεος  χαθαΚ  ώ(Λ0 
σεν  τοις  πάτρα 

13*     σιν  0(λων'  χαι  α 
γαπησει  σε  χαι 
ευλογήσει  σε• 
χαι  πληθύνει  σε* 
χαι  ευλογήσει 
τα  εχγονα  της 
χοιλ(ας  σου•  χαι 
τον  χαρπρν  της 
γης  σου•  τον  σ{ 
τον  σου  χαι  τον 
ο"Ίνον  σου•  χαι 
το  ελαιον  •{•  σου• 
τα  βουχολια  των 
βοών  σου•  χαι 
τα  ποΐ(λνια  των 
προβάτων  σου* 
επι  της  γης  ^Γς 
ώ(Λοσεν  χυριος  τοις 
πατρ&σιν  σου 

14*     δούναι  σοι    ευλο 
γητος  εση  πα 

—  ρα  πάντα  τα  έθνη• 
Ουχ'  έσται  εν  Ο 


(ΐιν  άγονος  ον 
δε  στε'ιρα•  χαι  εν 
^Γοις  χτηνεσιν 
15      σου-  χαι  περί 

ελε'Ί  χυριος  ό  θεός  σου 
απο  σου  πασοητ 
{λαλαχικν•  χαι 
πάσας  νόσους 
αιγυπτου  τας 
πονηρας  ά  εω 
ραχας•  χαι  όσα  έ 
γνως•  ουχ  επι 
θησει  επι  σε* 
χαι  επιθησει  αυ 
τα  επι  τους  ρ 

—  σουντας  σε• 

1β*     χαι  φαγί  πάντα 
τα  σχυλα  των  ε 
θνών  ά  χυριος  ό  θεός 
σου  διδωσιν  σοΓ 
ου  φ(σεται  ό  ο 
φθαλ[λος  σου 
επ  αυτοις*  χαι 
ου  {Αη  λατρεύσεις 
τοις  θεοις  αυτών 
ότι  σχώλον  του 

—  το  εστίν  σοι• 
17*    Εαν  δε  λεγης 

εν  τη  διανο"Ία 
σου•  ότι  πολύ 
το  έθνος  τούτο 
ή  εγω•  πως  δυ 
νησο(Λαι  εζολε 
θρευσαι  αυτούς. 
18      ου  φοβηθηση 


4 


•Ι-  ελεον  βΓΗΐ,  υΐ  3ρρ3ίΓβΙ,  86ά  Α  ΟΟΓΓβΧίΙ 


μνησβηση  6σχ 
$ποΐ7.σεν  χυρκος  6 
Οεος  σου  τω  φάρα 
&  χ,χι  %Λ9ΐ  τοις 

10*     αιγύπτιοι^•  τους 
9Γεφασ{Αθυς  τους 
(ΐεγαλους  δΡς 
βιδον  ό&  οφΟαλ 
(Αοι  σου•  τα  ση 
^ιΊχ  χαι  τα  τερα 
τα  τα  (Λεγαλα  εχε& 
να•  την  χεφα  την 
χραταιδν*  χαι  τον 
βραχίονα  τον 
Οψηλον•  ώς  βξη 
γαγεν  σε  χυριος  ^  θεός 
σου•  ουτΦι>ς  ττοι 
ησε;  κύριος  δ  Οεος  ή 
{χων  πασι  τοις 
εΟνεσιν  όΟς 
συ  φοβη  απο  προ 
σωπου  αυτών 

20*     χαι  τασφηχίας 
αποστελε'ι  χυριος 
6  Οεος  σου  εις  αυ 
τους  εως  αν  εχ 
τριβώσιν  όι  χα 
ταλελεΐ[λ{Αενοι 
χαι  όι  χεχρυριριε 
—   νοι  ατΓΟ  σου• 

21     Ου  τρωβηση  α 
τζο  ττροσωπου 
αυτών•  ότι  χυριος 
ό  Οεος  σου  εν  σοι 
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Οεος  [^ιεγοις  χαι  χρα 
22      τάιιος•  χαι  χατα 

ναλωσει  χυριος  ό  Οεος, 
σου  τα  Ιθνη  ταυ 
τα  απο  προσωττου 
σου  χατα  (λίχρο^ 
|Αΐχρον•  ου  δυ 
νηση  εζοεναλω 
σαι  αυτούς  το  τ& 
χος•  ϊνα  μ,η  γένη 
ται  ή  γη  έρηρς• 
χαι  πληθυνΟη 
επι  σε  τα  Οηρια 

—  τα  άγρια• 
23*    Και  7Γαρα)α)σει 

αυτούς  χυριος  ό  Οεος 
σου  εις  τας  χει 
ρ  ας  σου•  χαι  απο 
λε"Ίς  αυτούς  αττω 
λε'Ία  ρ.εγαλη•  έ 
ως  αν  εζολεΟρευ 
24*     ση  αυτούς*  χαι 
παραδώσει  τους 
βασιλείς  αυτών 
εις  τας  χείρας 
Ορ.ων•  χαι  απολε^ι 
ται  το  βνομα  αυ 
των  εχ  του  το 
ποϋϋ  εχεινου' 
ουχ  αντιστησε 
ται  ουδείς  χατα 
πρόσωπον  σου• 
είος  αν  εξολε 

—  Ορευσης  αυτούς• 
25*    Τα  γλύτΓτα  των 


Θεύ3ν  οηιτωιν 

χαταχαυσετε 

—  πυρΓ 

ουχ"*  επιθυμη 
σεις  αργυριον 
ουδέ  χρυσιον 
απ  αυτών  λαβείν 
σεαυτω•  {Λη  πτάι 
σης  δι  αυτο'  ότι 
βδελ6γ(&α  χυριω  .τω 
Οεω  σου  εστίν 
26      χαι  ουχ^  εισο(σεις 
βδελυγρια  εις  τον 
όιχον  σου•  χαι 
αναθε(Αα  Ιση  ώσ 
περ  τουτο"  προ 
σοχΟ(σ(Α.ατι  προ 
σοχθιε'ις•  χαι  βδε 
λ4γ(ί.ατα  βδελυ 
ζη•  ότι  αναΟε{Α« 

—  εστίν 

Υ1ΙΙ,  Πάσας  τας  εντο 
1*     λας  ταύτας  άς  ε 
γω  εντέλλομαι 
0(Αΐν  ση(λερον 
φυλαζεσΟε  ποι 
ειν•  ίνα  ζητε  χαι 
πολυπλασιασθη 
τε  χαι  χληρονο 
{Αησητε  την  γην 
την  αγαΟην  ή'ν 
ω(λοσεν  χυριος  τοις 

—  πατράσιν  Ομων 
2*    Και  (ΑνησΟηση 

πασαν  την  Οδον 


τ.ν  ηγαγ«ν  « 
χυριος  ό  Οϊος  σου  «ν 
τη  ερτι^Λω•  ίττως 
αν  καχωση  σε 
χαι  πειραση  αε* 
χαι  διαγνωσθη 
τχ  εν  τη  χαρδια 
σου  εκ  φύλαξη 
τα  εν  τη  χαρδιχ 
3*     σου.  ^  60*  χαι 
εχαχωσεν  σε 
χαι  ελκ(Ααχθα 

—  νησεν  σε• 
χαι  εψώ(Λΐσεν 
σε  το  ριαννα  6 
ουχ^  η&ισαν  όι 
πατέρες  σου*  ϊνα  α 
ναγγειλη  σοι 

ότι  ουχ^  ετΓ  άρτ&> 

(Λον6>  ζησεται 

ό  άνθρωπο;•  αλλ'  επι 

παντι  ρτψιατι 

εχπορευθ(Λε 

νω  δια  στθ(Λα 

τος  θεού  ζησεται 

—  δ  άνθρωπος• 

4*     τα  ιμάτια  σου  ου 
χατ'ετριβη  απο 
σου*  όι  πο&ες 
σου  ουχ  ετυλω 
θησαν  ιδού  τεσ 

—  σεραχοντα  ετη• 
5      χαι  γνώση  τη 

χαρδια  σου  ότι 
ως  ει  τις  οενθρωτ^ 
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πβαδευση  τον 

ΰιον  «υτου-  ου 

τως  χυριος  ό  θεός  σου 

—  παιδεύσει  σε• 

β      χαι  φύλαξη  τας 
εντολοκς  χυριου  του 
Οεου  σου  πορευ 
εσθαι  εν  ταις 
όδοις  αυτού 
χαι  φοβεισθαι 

—  αυτόν 

7*   Ο  γαρ  χυριος  ό  θεός  σου 
εισάγει  σε  εις 
γην  αγαθην  χαι 
πολλην.  όΟ,  χι 
{χαρροι  ΰδατων 
χαι  πηγαι  αβυσ 
σων  εχτ^ευ 
ορ,εναι  δια  των 
ι>ν  χαι  δια 


των  πεοιων 

8      γή  πυρο'υ•  χαι  χρι 
θϋς    αρ,πελοι 
χαι  συχβίΐ'  ροαι* 
γή  ελαιας  ελοα 
ου  χαι  (/ιελιτος* 

9*     γί  εφ  ή'ς  ου  (ΐε 
τα  πτωχιας  φα 
γί  τον  άρτον 
σου•  χαι  ουχ^  εν 
δεηθηση  ου 
δεν  επ  αυτής• 
γί,  ή'ς  όι  λίθοι 
αυτής  σίδηρος• 
χαι  εχ  των  6ρέ    , 


ων  αυτής  μεταλ 
λευσεις  χάλχον• 

10  χαι  φαγ9(  χαι  ψ, 
πλησβηση*  χαι 
ευλογήσεις 

χυριον  τον  θεον  σου 
επι  της  γης  της 
αγαθής  ή^ς  έδω 
—   χεν  σοΐ' 

11  Πρ<{σεχε  σεαυ 

τω*  μη  επιλαθη 
χυριου  του  θεού  σου 
του  μη  φυλαξαι 
αυτού  τας  εν 
τολας•  χαι  τα  χμ 
ματα  χαι  τα  διχαι 
ωματα  αυτού 
δσχ  εγω  εντελ 
λομαι  σοι  ση 

12*     μερον  μη  φα 
γών  χαι  εμπλη 
θε'ις-  χαι  οιχι 
ας  χαλάς  όιχο 
δομησας  χαι  χα 
τοιχησας  εν 

13*     αυταις•  χαι  των 
βοών  σου  χαι 
των  προβάτων 
πληθυνθβν 
των-  σοι•  αργυ 
ριου  χαι  χρυσι 
ου  πληθυνθεν 
των  σοι•  χαι  παν 
των  όσων  σοι 
εστίν  πληθυν 


Ω 


θβντων  σοι. 
14"     Οψω&ίΐς  τη  κ«φ 

δια  σου  χ«»  επι 

λάθη  χυρ&ου  του  θβου 

σου  του  εξαγα 

γοντος  σζ  εχ 

γι\ς  «ιγυτττου 

εξ^  όίχου  δου 
15*     λε'ιβες•  του  «γαγον 

το;  σε  4»α  της 

ερη[Αθυ  της  (α 

γαλής  και  της. 

φοβέρας  εκέι 

νης*  60  6ψις 

λάχνων    χαι 

<ΤΧ0ρ9Γ10;•  ΚΟίΑ 

δ(ψα    60  ουχ^  ην 

—  οΧωρ•  του  εξα 
γαγοντος  σοι 
εχ  ττετρας  αχρο 
το(Αου  πηγην 

16      Ο^τος-  του  ψω 
(λίσαντος  σε  το 
ρ^ννα  εν  τη  ε 
ρη(Μ^  ό  ουχ^  η 
δεισαν  6ι.  πατέρες 

—  σου• 

Ινα  χαχωση  σε 
χαι  ίνα  εχττει 
ραση  σε  ε'υ^  σε 
ποιησαι    εττ  ε 

—  σχατων  σου* 
17*     χαι  (Αη  ε'ιπης 

εν  τη  χαρδια 
σου  ή  ισχύς  ή 
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?σχΟς  {λου  χαι 
το  χρατος  της 
χειρός  μου  έποι 
ησεν  μοι  την 
δυναμιν  την 
(λεγαλην  ταυ 

18*     την  χαι  μνησθη 
ση  χυριου  του  θεού 
σου  ότι  αυτός 
σοι  ^ίιδωσιν  ισχυν 
του  ποιησαι  4υ 
ναμιν*  χαι  ίνα 
στηση  την  5ια 
βηκην  αυτού 
ή'ν  δψοση  τοις 
πατρασιν  -^τ  σου 
—    ώς  ση(αρον• 

19*   Και  έσται  εαν 
λήθη  επιλαθη 
χυριου  του  θεού  σου< 
χαι  πορευθης 
όττίσω  θέων 
έτερων•  χαι  λα 
τρευσης  αυτοις 
αυτοις  χαι  προ 
σχυνησης  αυ 
τοις.  δια{Λαρτυ 
ρο(^ιαι  Ορ,ιν  ση 
^ον  τον  τε 
ουρανον  χαι  την 
γην•  ότι  απωλε'χ 

20  α  απολε'ισθε  χα  .. 
θα  χαι  τα  λοιπά. 
έθνη  βσα  χυριος  α 
πολλυει  προ  προ 


σωπου  ΰμυιαψ* 
ούτως  απολε^ι 
σθε*  ανθ  δν  ου 
χ**  ηχούσατε  της 
φωνής  χυριου  του 
—    θεού  Οριο»ν- 

IX   *Αχουε  ισραηλ^  συ 

1*     διαβαίνεις  ση 
ρ,ερον  τον  'έορ 
δανην  εισελ 
θειν  χληρονο 
(Λησαι  έθνη  (χε 
γάλα  χαι  ϊσχυρο 
τερα  {ΐαλλον  η 
0{λεις-  πόλεις 
(λεγαλας  χαι  τει 
χιήρεις  ε6>ς  του 

2*      ουρανού*  λαον 
(Λεγαν  χαι  πολυ- 
χαι  ευ{Αηχ9ί 
υιούς  εναχ^  ους 
συ  όισθα•  χαι  συ 
αχι^χοας*  τις 
αντιστησεται 
χατα  πρόσωπον 

3*     υιών  εναχ**•  χαι 
γνώση  σηρχ 
ρον  ότι  χυριος  ό  θεός 
σου  ούτος  προ 
πορεύεται  προ 
προσώπου  σου• 
πΟρ'  χαταναλι 
σχον  εστίν  ου 
τος  εζολεθρευ 
σει  αυτούς*  χαι 


ί*  τ  3υρρ1βΙ  81ΐρ6Γ  1ίηβ3  Α,  ΙΐΙ  φρ3Γ6ΐ 


ακτνοζ  βητοστρε 
ψει  αυτούς  προ 
προσώπου  σοα- 
XXI  εξολεθριυ 
σ64  αιητους  χαι 
απολε^ι  αυτούς 
εν  ταχει  χαθα 
περ  ειπεν  σοι 

—  χυριοΓ 

4*   Μτι  έ{πης  εν  τη 
χαρτιά  σου•  εν 
τω  εξαναλωσαι 
χυριον  τον  θεον  σου 
τα  έθνη  ταύτα 
προ  προσώπου 
σου.  λέγων•  δια 
τας  διχχιοσυ 
νας  {Αου  εισΐ^γα 
γαγεν  (Λε  χυριος  χλη 
|«>νο{Αησα&  την 
γτίΐν  την  αγαβην 
ταυτην  άλλα  Χι 
α  την  ασεβειαν 
των  εθνών  του 
των  χυρκος  εξολε 
θρευσει  αυτούς 
προ  προσώπου 

—  σου• 

(*    Ουχί  δια  την  δι 
χαιοσυνην  σου 
ουδέ  δια  την  6 
σιοτητα  της  χαρ 
διας  σου  συ  εισ 
ΤΓορευη  χληρο 
νομησαι  την 
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γην  αυτών  αλ 
λα  δια  την  ανο 
(χιαν  των  εθνών 
τούτων  χυριος  εζο 
λεθρευσει  αυ 
τους  απο  πρόσω 
που  σου*  χαι  ινα 
στηση  την  δια 
θηχην  ή^  ω|χο 
σεν  χυριος  τοις  πα 
τράσιν  υμών• 
αβρααμ.^  χαι  Χολ 

—  αχ^  χαι  ϊαχδβ* 
β     Και  γνώση  ση 

ρ,ερον  ότι  ου 
δια  τας  διχαιο 
συνας  σου  χυριος 
ό  θεοί;  9ου  δίδω 
σιν  σοι  την  γην 
την  αγαθην  χλη 
ρονο{λησαΓ  δ  « 
τι  λαός  σχληρο 

—  τράχηλος  ει• 
7*   Μνησθητι  {Αη  ε 

πιλαθη  6σα  πα 
ρωζυνας  χυριον  τον 
.  θεον  σου  εν  τη  ε 
ρημω•  αφ  ή'ς  ή 
(^ιερας  εξήλθα 
τε  εχ  γης  αιγυ 
πτου  ζως  ήλθε 
τε  εις  τρν  τόπον 
τούτον  απει 
θο'υντες  διετε 
λε'ιτε  τα  προς  χυριον 


8*     χαι  εν  χωρϋβ^ 
παρωζυνατε  χυριον- 
χαι  εθυρ^θη  ^ 
χυριος  εφ  Ομιν  εζο 
λεθρευσαι  Ομάς 
9*     αναβαινοντος 
μου  εις  το  βρος 
λαβείν  τας  πλα 
χας  τας  λιθινας 
πλαχας  διαθη 
χης  ^  διέθετο 
—   χυριος  προς  υμάς* 
χαι  χανεγινο 
μην  εν  τω  βρει 
τεσσεραχοντα 
ήμερας  χο»  τεσ     / 
σεραχοντα  νυ 
χτας*  αρτον  ου 
χ^  έφαγον  χαι  υ 
δωρ^  ουχ^  έπιον 

10*     χαι  έδωχεν  μοι 

χυρίος  τας  δυο  πλά 
χας  τας  λιθινας 
γεγραμμενας 
εν  τω  δαχτυλω 
του  θεού*  χαι  επ  αυ 
ταις  εγεγραπτο 
πάντες  όι  λόγοι 
ους  ελαλησεν 
χυριος  προς  Ομάς 
εν  τω  6ρει  εχ  με 
σου  του  πυρός 
ήμερα  εχχλη 

11 '     σιας*  χαι  εγενε 

το  δια  τέσσερα 

χθ 


%οντα  ήμκρων  « 

χαι  λα  τέσσερα 

χοντα  νυχτών 

ίδ6>χεν  (&01  χυριος 

τας  Χυο  ττλαχας  — 

τας  λιΟίνα;•  πλά  15* 

—  κας  Χιαθτϊχ'ης• 

12  Και  ειπεν  χυριος 

προς  με    ανάστη 

θι  χαι  χαταβη 

Οι  το  τάχος  εν 

τευθεν  άτι  η 

νοριησεν  6  λα  16 

ος  σου  όΟς  εξη 

γαγες  εχ  γης  άί 

γυπτου•  πάρε 

βησαν  ταχύ  εχ 

της  όΧο'υ  ή^ς  ε 

νετέιλω  αυτοις• 

εποίησαν  εαυ 

—  τοις  χώνευμα* 

13  Και  ειπεν  χυριος 

πρ<ίς  (Λε•  λελά  17* 

ληχα  προς  σε  α 
παξ'  χαι  ίις  λέγων 
εώραχα  τον  λα 
ον  τούτον•  χαι 
ΐδου  λαός  σχλη 
ροτραχηλος  ε 
IV     στιν  έασρν  {Λε 

εξολεΟρευσαι  — 

αυτούς-  χαι  εξα  18* 

λείψω  το  ^νο 
μα  αυτών  υπο 
χατωθεν  του 

•Ι-  Α,  υί  νιάβΙυΓ,  Γ6ρΓθΙ)3( 
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ουρανού•  χαι  ποι 
ησω  σεις  έθνος 
μέγα  χαι  ΐσχυ 
ρον•  χαι  πολύ 
μάλλον  ή  τούτο* 

Και  επιστρεψας 
χατέβην  εχ  του 
όρους•  χαι  το  ί 
ρος  εχαιετο  πυ 
ρι*  χαι  αι  ^υο  πλά 
χες  των  μαρτυ 
ριων  επι  ταις  χερ 
σιν  μου*  χαι  ΐδων 
ότι  ήμαρτετε 
έναντι  χυριου  του 
θεού  υμών•  χαι  ε 
ποιήσατε  Ομιν 

■  εαυτοις  μοσχον 
χωνέυτον•  χαι 
παρεβητε  ταχύ 
εχ  της  όϊου  ή^ς 
ενετειλατο  χυριος 
υμιν  ποιειν.  χαι 
επιλαβομενος 
των  δυο  πλαχών 
ερριψα  αυτας  α 
πο  των  χειρών 
μου•  χαι  συνετρι 
ψα  αυτας  απο  των 
χειρών  μου  ^  έναν 
τιον  Ομων 
Και  εδεηθην  έ 
ναντι  χυριου  δεύτε 
ρον  χαθαπερ 
χαι  το  προτερον 

απο  των  χειρών  μου 

ΙΗ. 


τεσσεραχοντα 
ήμερας  χαι  τεσ 
σεραχοντα  νυ 
χτας•  άρτον  ου 
χ>  έφαγον  χαι  Ο 
δωρ^  ουχ  επιον 
περί  πασών  των 
αμαρτιών  Ομων 
ων  ήμαρτετε  '^^'^'^^'  "^^ 
εναντίον  χυριου  του 
θεού  Ομων  του  πα 
ροζυναι  αυτόν 
19*     χαι  εχφοβος  ει 

μι  δια  την  οργην 
χαι  τον  θυμον 
ότι  παροζυνβη 
χυριος  εφ  υμιν  του 
εζολεθρευσαι 
Ομάς-  χαι  εισιί) 
χουσεν  χυριος  εμού 
χαι  εν  τω  χαίρω 

—  τούτω• 

20*   Και  επι  άαρών  ε 
θυμωθη  χυριος  σφο 
δρα  του  εζολε 
θρευσαι  αυτόν 
χαι  ηυζαμην  χαι 
περί  ααρών  εν 

—  τω  χαίρω  εχεινω* 
21*     χαι  την  αμαρτι 

αν  Ομων  ή^  εποί 
ησατε  τον  μοσχον 
ελαβον  αυτόν 
χαι  χατεχαυσα 
αυτόν  εν  πυρι- 
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κολ  σανετριψα 
αυτόν  χαι  χχτη 
λάσα  σφοδρά  ε 
ως  60  εγβνετο  ^ 
<]    λέπτον  χαι  εγε 
νηθη  ώσει  χο 
νώρτος•  και  ερ 
ριψα  τον  κονι 
όρτον  εις  τον 
χεΐ(Ααρρο"'υν  τον 
καταβαινοντα 

—  εκ  του  (ίρους* 
22     Και  εν  τω  ε{Απυ 

ρισ(Λ<3-  και  εν  τω 
πειρασμώ'  και 
εν  τοις  ρ.νιίΐ[λα 
σιν  της  επιθυ 
(Λίας  παροζυνον 
τες  ίτε  κυριον  τον 

—  θεον  ϋ{Λων* 
23*   Και  ότι  εξαπε 

στειλεν  κύριος  ϋριας 
εκ  κάδης  βαρν91 
λέγων    ανάβητε 
κληρονο(Αησα 
τε  την  γην  ήν 
§($ωρ.ι  0(λΐν. 
και  ηπειθησα 
τε  τω  ρη|χατι  κυρίου 
του  θεού  Ορχον 
και  ουκ  επιστευ 
σατε  αυτω•  και 
ουκ'  εισηκου 
σατε  της  φω 
21      νης  αυτού*  απει 
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θουντες  9ίτε 
τα  προς  κυριον  αψ  ^ς 
ήρερας  εγνω 
—    σθη  υρΛν 

25*    Και  εδεηθην  έ 

ναντς  κυρίου  τεσσ- 
ρακοντα  Αμε 
ρας  και  τεσσε 
ρακοντα  νύκτας 
όσας  εδεηβην 
ειπεν  γαρ  κύριος 
εζολεθρευσαι 

26*     Ορ.ας*  και  ηυξα 
(ΐην  προς  τον 
θεον  και  μπα*  κύριε 
κύριε  βασιλευ  των 
θέων*  ρ,η  εζο 
λεθρευσης  τον 
λαον  σου  και  την 
κληρονο{Λΐαν 
σου  ή^ν  ελυτρω 
σω  εν  τη  ϊσχυϊ 
σου  τη  ριεγαλη. 
όΰς  εξήγαγες 
εκ  γης  αιγυπτου 
εν  τη  ϊσχυ*  σου 
τη  (χεγαλη    και 
εν  τη  χειρι  σου 
τη  κραταιά    και 
εν  τω  βραχίονι 
σου  τω  υψηλω* 

27      μνησθητι  αβρά 

αμ^  και  ισαακ^  και 
ιακώβ^  των  θε 
ραποντων  σου• 


όΧς  ωριοσας  κ& 
τα  σεαυτου    μη 
επίβλεψης  ε 
πι  την  σχληρ(! 
τητα  του  λάου 
τούτου  και  επι 
τα  αμαρτήματα 
αυτών•  και  επι 
τα  ασεβηματα 

28*     αυτίον-  μηπο 
τε  ϋπωσιν  όι 
κατοικουντες 
την  γην  ίθεν 
εξήγαγες  ημάς 
εκείθεν  λεγον 
τες  πάρα  το  μη 
δυνασθαι  κυριον 
εισαγαγειν  αυ 
τους  εις  την 
γην  ή""ν  ειπεν 
αυτοις•  και  πα 
ρα  το,μισησαι 
κυριον  αυτούς,  εζη 
γαγεν  αυτούς 
αποκτειναι  •{•  εν 

29      τη  ερημω*  και 
ούτοι  λαός  σου 
και  κλήρος  σου 
όυς  εξήγαγες 
εκ  γης  αιγυτττου• 
εν  τη  ϊσχυϊ  σου 
τη  μεγάλη•  και 
εν  τω  βραχ(ο 
VI  σου  τω  υψη 
=   λω 


•ί-  ε  δυρρίβΐ  Α  ίηΙΟΓ  ΙίΙβΓΗδ  τ  βΐ  ι,  ιιΐ  δίρρδΓβΙ 


χ, Ι'Εν  βκ«ινω  τω 

χαφω  «&πεν  κύριος 
τζρός  (Μ*  λάξευ 
σον  σεαυτω  ^υ 
ο  πλάκας  λιθι 
νας  ωσπερ  τας 
πρωτ«ς*  χαι  α 
ναβηθι  προς  ρ.ε 
εις  το  όρος• 
χαι  ποςησεις 
σεαυτω  χιβω 
τον  ζυλίνγιν• 

2'     και  γράψω  επι 
τ«ς  πλαχας  τα 
ρηρ,ατα  όσα  ή""ν 
εν  ταις  πλαζιν 
ταις  ττρωταις 
άΐς  συνετριψας 
χαι  ε{Λβαλε~ις  αυ 
τας  εις  την  κι 

—    βωτον 

3      και  εποιησα  κι 
βωτον  εκ  ξύλων 
άσηπτων•  και 
ελαξευσα  τας 
δυο  πλάκας  τας 
λιθινας  ώσπερ    * 
άι  πρωταΐ'  και  α 
νεβην  εις  το  ό 
ρος-  και  ο^ι  δυο  * 
πλάκες  επι  ταις 
δύσι  χερσιν  (Λου* 

4*     και  έγραψεν  ε 
πι  τας  πλάκας 
κατά  την  γρα 
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φίν  την  πρω 
την  τους  δέκα 
λογούς  όΟς  ελα 
λησεν  κύριος  προς 
Οριας  εν  τω  ί 
ρει  εκ  {ΐεσου 
του  ττυρος-  και 
εδωκεν  αυτας 

—  κύριος  εμοι• 

5  Και  επιστρεψας 

κατ'εβην  εκ  του 
($ρους-  και  ενε 
βαλον  τας  πλα 
κας  εις  την  κι 
βωτον  ην  έποι 
ησα'  και  91σαν 
εκεί  καθα  ενε 

—  τειλατο  (αοι  κύριος* 

6  Και  όι  Οίοι  ισραηλ^ 

απϋραν  εκ  βη 
ρώθ^  Οίων  ια 
κεΐ[Λ*  {Αίσαδαΐ* 
εκεί  απεΟανεν 
άαρών  και  έτα 
φη  εκεΐ'  και  ιε 
ρατευσεν  ελε 
άζαρ^  υιός  αυτού 

—  αντ  αυτού• 
Τ   Εκείθεν  απη 

ραν  εις  γαδ^γα-' 
€ΐς  ΐτεβαθα  -η 
χεΐ(χαρρου  Οδα 

—  των 

8     Εν  εκεινω  τω 
καιρώ  διεστει 


λεν  κύριος•  την  φυ 
λην  την  λειΛ. 
αιρειν  την  κιβω 
τον  της  διαθη 
κης  κυρίου    παραστη 
ναι  έναντι  κυρίου 
λειτουργε"Ίν 
και  επευχεσθαι 
επι  τω  ονο{Λα 
τι  αυτού  εως  της 
ή{Λερας  ταύτης 
9       δια  τούτο  ουκ'  ε 
σται  τοις  λευι 
ταις  μερις  και 
κλήρος  εν  τοις 
αδελφοις  αυτ6)ν 
κύριος  αυτός  κλη 
ρος  αυτού  καθα 

—  ειπεν  αυτω 
10*    Καγω  εστην  εν 

τω  ($ρει  τεσσε 
ρακοντα  ήριερας 
και  τεσσερακον 
τα  νύκτας•  και 
εισηκουσεν  κύριος 
(Λου  και  εν  τω 
καιρώ  τούτω• 
και  ουκ^  ήθελη 
σεν  κύριος  εξολε 

—  θρευσαι  Οριας* 

11*    Και  ειπεν  κύριος  προς 
(Λε•  βάδιζε  απα 
ρον  έναντι  του 
λάου  τούτου• 
και  εισπορευε 


σθωοταν  χαι  χλιη 
ρονο{Λειτωσαν 
την  γχν  ή"ν  ωρ.ο 
σα  τοις  πατρασιν 
αυτών  δούναι 

—  αυτοις' 

12*    Και  νΙ}ν  ισραηλ    τ{  κύριος 

6  θεός  σου  αιτ<ι  — 

πζρα  σου.  αλλ  η  16 

φοβεισθαι  χυριον 

τον  θεον  σου*  πο 

ρευεσθαι  εν  πα 

σαις  ταις  όδοις 

αυτού•  και  αγα 

παν  αυτόν  και  17* 

λατρευειν  κυριω 

τω  θεω  σου  εζ  ο 

λτ,ς  ττις  καρδίας 

σου.  και  εζ  όλης 

της  ψυχής  σου 
13*     φυλασσεσθαι  τας 

εντολας  κυρίου  του 

θεού  σου•  και  τα  δι 

καιω|χατα  αυτού 

δσα  εγω  εντελ  18 

λθ(Ααι  σοι  σηριε 

—  ρον•  ϊνα  ευ  σοι  %' 
14*    ΐδου  κυρίου  του  θεού 

σου  6  ουρανός 
και  ο  ουρανός  του 
ουρανού•  ή  γη 

και  πάντα  ίσα  ε  19 

στιν  εν  αυτή* 
1δ      πλίΐν  τους  πατέρας 
ϋ(Λων  προΚλα 
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το  κύριος  αγαπάν  αυ 
τους•  και  ^ζελε 
ζατο  το  σπέρμα 
αυτών  [^ιετ  αυ 
τους  υμάς  πάρα 
πάντα  τα  έθνη 
κατά  την  ήμε 
ραν  ταυτην 
Και  περιτεμε'ι 
σθε  την  σκληρό 
καρδιαν  Ομων* 
κϊχι  τον  τραχη 
λον  Ομων  ου 
σκληρύνεστε 

ετί'  ό  γαρ  κύριος  6  θεός 
ϋμων.  ούτος  θεός 
των  θέων  και 
κύριος  των  κυρίων 
ό  θεός  δ  μέγας  και 
ό  ΐ^χ^ς  %αι  6 
φοβερός•  όστις 
ου  θαυμάζει  προ 
σωπον  ουδ'ε 
μη  λαβή  δωρον* 
ποιων  κρίσιν 
'προσηλυτω•  και 
ορφανω  και  χη 
ρα*  και  αγάπα  τον 
προσηλυτον  του 
δούναι  αυτω  άρ 
τον  και  ιματιον 
και  αγατηοσετε 
τον  προσηλυτον 
προσηλυτοι  γαρ 
ητε  εν  γι  αιγυ 


—   πτω• 

20*   Κυριον  τον  θεον  σου 
φοβηθηση•  και 
αυτω  λατρεύσεις* 
και  προς  αυτόν 
κολληθηση• 
και  βπι  τω  Ανο 
μάτι  ααυτου  ομ^Ι* 

21       αυτός  καύχημα 

σου  και  αυτός  θεός 
σου•  όστις  έποι 
ησεν  σοι  τα  με 
γάλα  και  τα  ένδο 
ξα  ταύτα  ά  ειδον 
— -    όι  οφθαλμοί  σου- 

22*    £ν  εβδομηκον 
ταπεντε  ψυχαις 
κατ'εβησαν  όι 
πατέρες  σου  εις  αι 
γυπτον  νυνι 
δε  εποιησεν  σε 
κύριος  ό  θεός  σου  ώσ 
ει  τα  άστρα  του 
ουρανού  τω  πλη 

XI,  1  θεΐ'  και  αγαπήσεις 
κυριον  τον  θεον  σου* 
και  φύλαξη  τα 
φυλάγματα  αυ 
του  και  τα  δικαι 
ωματα  αυτού• 
και  ταΐς  εντολας 
αυτού    και  τας 
κρίσεις  αυτού 
πάσας  τας  ιΚμε 
=   ρας• 


2*     χαι  γνωσεσθε 
σ72{Αερον  ότι 
ουχί  τα  τζχίϋιχ 
Ομων  όσοι  ου 
χ  οιδασιν  ουδέ 
ειίον  την  παι 
διαν  χυριου  του  Οεου 
σου  χακ  τα  {Αεγα 
λε'ια  αυτού•  χαι 
την  χείρα  την 
χραταιαν*  χαι  τον 
βραχίονα  τον 

3*     υψηλον•  και  τα 
σηριεια  αυτού 
και  τα  τέρατα  ά 
εποιτ,σεν  ε-    . 
Ρ|      |Αεσω  αιγυπτου 
φαραω  βασιλει 
αιγυπτου•  και 
πάση  τη  γη  αυ 

4*     του-  χαι  όσα  έποι 
ησεν  την  ίυνα 
{Λίν  των  αιγυ 
πτιων•  τα  άρμα 
τα  αυτών  και  την 
ιππον  αυτών• 
ώς  επεκλυσεν 
το  ύδωρ  της  6α 
λασσης  της  ερυ 
θρας  επι  πρόσω 
που  αυτών•  κα 
ταδιωκοντων 
αυτών  εκ  των 
όπισω  υμών• 
και  απωλεσεν 
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αυτούς  κύριος  ό  θεο; 
είος  της  ση[^ιε 

—  ρον  ^ϊμερας 

5     Και  όσα  εποιη 

σεν  υμιν  εν  τη 

ερηριω  εως  ηλ 

θέτε  εις  τον 

τόπον  τούτον 
β*     και  οσα  εποιη 

σεν  τω  δαθαν 

και  τω  αβειρών 

υιοις  ελιδβ^  υιού 

ρουβίν  όυς,  α 

νοιξασα  ή  ρ  το 

στόμα  αυτής. 

κατεπιεν  αυτούς• 

και  τους  όικους 

αυτών•  και  τας 

σκηνας  αυτών- 

και  πασαν  αυτών 

την  υπ($στασιν 

την  μετ  αυτών 

εμμεσω  παν 
7      τος  ισραηλ'"  ότι  όι  ο 

φθαλμοι  υμών 

εωρων  πάντα 

τα  έργα  κυρίου  τα  με 

γάλα  όσα  εττοιη 

σεν  Ομιν  σημε 

—  ρον 

8*   Και  φυλαξεσθε 
πάσας  τας  εντο 
λας  αυτού  όσας 
εγω  εντελλο 
μαι  Ομιν  σημε 


ρον  ινα  ζητε 
και  πολυπλασι 
ασθητε    και  ει 
σελθητε  και  κλη 
ρονομησητε 
την  γην  εις  ή~ν 
ϋμεις  διάβαινε 
τε  τον  ιορδανην 
εκεί  κληρονο 
-    μησαι  ςιυτην 
9      'ίίνα  μαχροημε 
ρευσητε  επι  της 
γης  ί""ς  ώμοσεν 
κύριος  τοις  πατρασιν 
Ομων  δούναι  αυ 
τοις  και  τω  σπερ 
ματι  αυτών  με 
τ  αυτούς  γην  ρέ 
ουσαν  γάλα  και 

—  μέλι• 

10*    Εστίν  γαρ  ή  γη 
εις  ή^ν  ϋμεις  εισ 
πορευεσθαι  έχει 
κληρονομησαι 
αυτήν    ουχ  ώσ 
περ'  ή  γη  αιγυ 
πτου  εστίν  βθεν 
εκπορευεσθε 
εκείθεν  βταν 
σπειρωσι  τον 
σπ(!ρον  και  πο 
τιζωσι  τοις  πό 
σιν  ώς  κηπον 

—  λαχανιας• 

11       η  δε  γη  εις  τϋ'ν  συ 


εισττορβυη  ε 
χει  χληρονο 
μησαι  αυτήν,  γϋ 
ορινη  χακ  πεδι 
ντι*  εχ  του  υε 
του  του  ουρανού 

12  πίετα*  υΧ6)ρ•  γί 

ή^ν  χυριος  ό  θεός  σου 
εχισχοπειται 
αυττιν  διαιταν 
τος  6ι  οφ6αλ{Λθΐ 
χυριου  του  θεού  σου 
επ  αυττας  απ  αρχή; 
του  ενιαυτου 
και  εως  της  συν 
τελε'ιας  του  ενι 
—    αυτού* 

13  £αν  δε  αχο51  αχού 

σητε  τρασας 
τα;  εντολας 
αυτού  όσα;  εγω 
εντέλλομαι  σοι 
ση(Λερον•  αγαπάν 
χυριον  τον  θεον  σου 
χαι  λατρευειν 
αυτω  εξ  ολη;  της 
χαρδιας  σου  χαι 
εξ  ολη;  τη;  ψυ 
14*     χη;  σου.  χαι  δω 
σει  τον  Οέτον 
τη  γί  σου  χαθ  ω 
ραν  προιμον 
χαι  οψΐ[λον*  χαι 
εισοισει;  •{•  τον 
σϊτον  σου  χαι 
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τον  ο""ινον  σου 
χαι  το  ελαιον 
15*     σου*  χαι  δώσεις 
χορτάσματα  τοις 
τοις  αγρο*Ίς  σου 
τοις  κτίινεσιν 

—  σου    χοα  φαγων 
χαι  εμπλησθε'Ίς. 

16  πρ(ίσέχε  σεαυ 
τω  μη  πλατυν 
θ?ί  ή  χαρδια  σου 
χαι  παραβητε 
χαι  λατρευσητε 
θεοις  ετεροις 

χαι  προσχυνη 
σητε  αυτοις• 

17  χαι  θυμωθε'^'ις 

οργή  χυριος  εφ  υμιν. 
χαι  συσχη  τον 
ουρανον•  χαι 
ουχ  έσται  ΰε 
τος•  χαι  ή  γη  ου 
δώσει  τον  χαρ 
πον  «υτη;•  χαι 
απολε'ισθβ  εν 
τάχει  απο  της 
γης  τη;  αγαθής 
ή'ς  εδωχεν  6 

—  χυριος  Ομιν 

18  Και  εμβαλε"Ίτε 

τα  ρήματα  ταύτα 
εις  την  χαρδιαν 
υμών  χαι  εις 
την  ψυχην  υ 
μων*  χαι  αφαψε 


τε  αυτά  εις  ση 
μείον  επι  της 
χειρο;  Ομων* 
χαι  εσται  ασαλευ 
τον  προ  οφθαλ 
19      μων  υμών  χαι 
διδάξετε  αυτά 
τα  τεχνα  υμών 
λαλειν  αυτά  χα 
θημενους  εν 
οιχω•  χαι  πορευ 
ομενου;  εν  6 
δω•  χαι  χοιταζο 
μενού;  χαι  δι 

—  ανισταμενους* 
20*     χαι  γράψετε  αυ 

τα  επι  τας  φλη 
δς  των  ο(χων 
Ομων•  χαι  των 
ττυλών  υαων- 

21  ίνα  πολυημε 
ρευσητε*  χαι  αι 
ήμεραι  των  Οίων 
Ομων  επι  τη; 
γης  ή^ς  ώμοσεν 
χυριος  τοις  πάτρα 
σιν  Ομων  δου 

ναι  αυτοί;  χα 
θω;  Αι  ημεραι 
του  ουρανού  ε 

—  πι  της  γης• 

22  Και  έσται  εαν  α 

χοη  αχουσητε 
πάσας  τας  εντο' 
λας  ταύτας  ά; 


γ  υΐΐίιηο  ς  Α  ραηοίαιη  ΓβρΓοϋ^Ιίοηίβ  ίιηρθ8ΐιι(,  86ά  ίρδβ  ίΐίικί  Γ6ρΓθΙ)^\ί( 


εγω  εντβλλα 

ρον  7;(Ηε(ν«  αγα 
παν  κυριον  τον  6εον 
ήμων  πορεύε 
σθαι  εν  πασαις 
ταις  όδοις  «υτου• 
χ,χι  προσκολλά 

23  σθαι  αυτω    χαι 
εχβαλε'ι  χιιριος  παν 
τα  τα  έθνη  ταυ 
τα  απο  πρόσω 

ποι>  0(Λων'  χαι 
χληρονομτισε 
τε  έθνη  ρ,εγα 
λα•  χαι  ΐσχυρ<ί 
τερα  {^αλλον  ή 

24  '^μxίς'  πάντα 
τον  τόπον  ό"ν 
αν  πατηση  το 
Ίχνος  των  πο 
δων  υ|χων.  υ 
{XIV  έσται-  απο 
ττ5ς  ερη(Αου     * 
χαι  αντιλιβανου 
χαι  απο  του  πο 
τα(Αθυ  του  με 
γάλου  ποταρωυ 
ευφρατου•  χαι 
εω;  της  θαλασ 
σης  της  επι  δυ 
σμδν  εσται  τα 

25  όρια  0(Λων'  ου 
κ'  αντιστησε 
ται  ουδείς  χατα 
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πρόσωπον  Ο 
μων  τον  φο 
βον  0[Αων  χαι 
τον  τρομον  υ 
(Λων  επιθησει 
κύριος  δ  θεός  υμών 
επι  προσώπου• 
πάσης  της  γης 
εφ  ^ς  αν  επιβιή 
τε  επ  αυτής•  ον 
τρόπον  ελαλη 
—    σεν  κύριος  επ  αυτής• 
26*    ΐδου  εγω  δ(δω 
μι  ενώπιον  υ 
μων  σήμερον 
ευλογίας  και  χα 

27  τάρας•  τας  ευλο 
γιας.  εαν  ακου 
σητε  τας  εντο 

λας  κυρίου  του  θεού 
Ομων  δσας  εγω 
εντελλομοκι  υ 
μιν  σήμερον* 

28  και  τας  κατάρας. 
εαν  μη  εισαχου 
σητε  τας  εντο 

λας  κυρίου  του  θεού 
ϋμων  όσας  εγω 
εντέλλομαι  υ 
μιν  σήμερον* 
και  πλανηθητε 
απο  της  ο&ου 
ή'ς  ενετειλαμ— 
υμιν  πορευθεν 
■    τες  λατρευειν 


θεοις  ετεροις 

—  όΐς  ουκ'  οιδατε* 
29*    Και  έσται  δταν 

εισαγαγη  σε  κύριο; 
ό  θεός  σου  εις  την 
γην  εις  ή"ν  &α 
βαίνεις  εκεί  κλη 
ρονομησαι  αυ 
την.  και  δόσεις 
την  ευλογιαν 
επ  ορός  γαριζειν 
και  την  καταραν 
επ  βρος  γαιβα-'* 
30*     ουκ'  'ώου  ταύτα 
πέραν  του  'ιίορδα 
νου    άπίσω  όδον 
ήλ(ου•  εν  γη  χα 
νααίν•  το  κατοι 
κουν  επι  δυσμΰν 
εχομενον  του 
γολγο-\  πλησ( 
ον  της  δρυός 

—  της  υψηλής• 

3  Γ    Τμεις  γαρ  διαβαι 
νετε  τον  ΐορδα 
νην  εισελθον 
τες  κληρονομη 
σαι  την  γην  ή^ν 
κύριος  6  θεός  υμών 
διδωσιν  εν  κλη 
ρω  πάσας  τας 
ήμερας-  και  κλη 
ρονομησετε 

32*     αυτήν  και  φυ 
λαζεσθε  του  ποι 
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ειν  πάντα  τα 

τρίψετε  τας  στη 

7      των  υ(Λων  και 

προσταγ(χατα  αυ 

λας  αυτών  και 

φάγεσθε  εκεί 

του  χακ  το^ς  χρι 

τα  άλση  αυτών 

έναντι  κυρίου  του 

σζις  αυτού  άς 

εκκοψετε*  και 

θεού  Ορίων  και 

εγω  δώω[Λ(  ε 

τα  γλυπτδ  των 

ευφρανθησε 

νώπιον  0{ΐων 

6εων  αυτών 

σθε  επι  πασιν 

—    σήμερον 

κατακαυσεται 

όυ  εαν  επιβαλη 

XII,  Και  ταύτα  τα  προ 

'*     ττυρι-  και  απολε'ι 

τε'τας  χείρας 

1*     σταγι^ατα  και  τα 

ται  το  βνο{χα  αυ 

υρ,ων•  υ|Λεις  και 

χρ({λατα  ά,  φυλά 

των  εκ  του  το 

όι  οίκοι  υριων• 

ξεσθε  του  ποι 

—    που  εκείνου• 

καθ'οτι  ηυλο 

τ,σαι  επι  της  γης 

4     Ου  ποιήσετε 

γησεν  σε  κύριος  ύ 

τΓς  κύριος  ό  θεός  των 

ούτως  κυριω  τω 

8      θεός  σου-  ου  ποι 

πάτερων  υ{Λων  Χι 

5      6εω  υ(Λων  αλ 

ησετε  πάντα 

Χωσιν  0{Λΐν  εν 

λ'  η  εις  τον  τόπον 

ά,  υριεις  ποιεί 

κληρω  πάσας  τας 

ο'ν  αν  εκλεξηται 

τε  ώδε  σηρκρον 

^      ή{χερας  άς  υ(Αεις 

κύριος  δ  Οεος  υ(Λων• 

έκαστος  το  αρε 

-  ρ  ^^'^*  ^^^^  '"^5  1^*' 
'  ο•    απωλε~ια  απολε'ι 

εν  {Λΐ£  των  φυ 

στον  εναντίον 

λών  υ(Λων    επο 

9*     αυτού•  ου  γαρ 

τε  παντας  τους 

νομασαι  το  όνο 

ϋκατε  εως  του 

τόπους  εν  ό"Ίς 

[λα  αυτού  εκεί 

νυν  εις  την  κα 

ελατρευσαν  εκεί 

επικληθηναι. 

ταπαυσιν  και 

τα  έθνη  τοις  θε 

και  εκζητησε 

εις  την  κλήρο 

οις  αυτών  όΟς 

τε  και  εισελευ 

νορααν  ή"ν  κύριος 

ϋμεις  κατακλη 

6*     σεσθε  εκεί•  και 

ό  θεός  ίριιν  •{•  δίδω 

ρονομε'ιτε  άυ 

6(σετε  εκεί  τα 

—    σιν  Οριϊν 

τους    επι  των           ♦^^^ 

^α,  Αχτ/^^'^^^ί'* 

10     Και  διαβησεσθε 

όρεων  των  0              *^ 

^;*«»        τα  ϋ(Αων    *  και  τας 

τον  ιορδανην• 

ψηλών•  και  επι 

απαρχας  Οριΐν• 

και  κατοίκησε 

των  6ινών•  και 

και  τας  ευχας 

τε  επι  της  γης 

υποκατω  δεν 

,  ϋ{ΐ.ων•  και  τα  ε 

ή'*ς  κύριος  6  θεός  Ορίων 

Χρου  δασεως* 

κουσια  Ορίων* 

κατακληρονο 

3*     και  κατάσκαψε 

τα  πρωτότοκα 

(Λησει  υριιν  και 

τε  τους  Ρωι^ο^υς 

των  βοών  υ(Λων 

^ςαταπάυσει  0 

αυτών  και  συν 

και  των  πρόβα 

ριας  ατΜ  πάντων 

•ί-  Α  βΧ  ι  ΓβοίΙ  ω  (η(««)ν) 


των  έχθρων 

0(Λων  των  χυ 

χλω*  χα&  χατ^οι 

χησετε  ρ.ετα 
α*     ασφάλειας-  χο» 

έστακ  ό  τόπος 

ό"ν  αν  εχλεξη 

ται  χυριος  ό  θεός  υ(Λων 

επκχληθηναι 

το  όνομα  αντου 

έχει.  έχει  όίσε 

τε  πάντα  ίσα  ί 

γω  εντελλθ(Αα( 

υ(αν  σιαρ^ερον* 

τα  ολοχαιττω 

ρ,ατα  υ(Αων•  χα& 

τα  θν»σιασ(Αατα 

ι»{Λων•  χαι  τα  ε 

πιδεχατα  υ(Λων• 

χαι  τα  δοριατα 

υ{Αων•  χαι  π£ν 

εχλέχτον  των 

δ6ι)ρων  υμών 

όσα  αν  ευξησθε 

τω  θεω  Ομων 
12      χαι  ευφρανθη 

σεσθε  έναντι 

χυριου  του  θεού  υμών* 

Ομεις  χαι  όι  Οίοι 

υμών  χαι  οΐι  Ου 

γατερες  υμών 

όι  παίδες  ϋμων 

XXI  άι  παιδισχαι 

υμών*  χαι  ό  λευ 

ιτης  ό  επι  των 
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πυλών  Ομων 
ότι  ουχ  εστίν 
αυτω  μερις  ου 
δε  χληρος  με 

—  θ  Ομων  ' 
13*    Πρ<$σεχε  σεαυ 

τω  μη  ανενεγ 
χης  τα  όλοχαυ 
τωματα  σου  εν 
παντι  τοπω  όΟ 
14*     εαν  ϊδης•  αλν  η 
εις  τον  τόπον 
ό'ν  αν  εχλεζηται 
χυριος  ό  θεός  σου  αυ 
τον  εν  μιδ  των 
π($λεων  σου. 
έχει  ανό{σεις 
τα  όλοχαυτω 
ματα  σου*  χαι  ε 
χει  ποιήσεις 
πάντα  όσα  εγω  εν 
τελλομαι  σοι  ση 

—  μερον 

15*   Αλλ'  71  εν  πάση  ε 
πιθυμια  σου  θυ 
σεις    χαι  φαγ5| 
χρεα  χατα  την 
ευλογιαν  χυριου  του 
θεού  σου  ή'ν  έδω 
χεν  σοι  εν  πα 
ση  πολεΐ'  ό  αχα 
θαρτος  εν  σο"ι 
χαι  ό  χαθαρος 
επι  το  -αυτό  φα 
γεται  αυτό  ώς 


δορχαδα  ή  έλα 

16  φον  πλίν  το  αϊ 
μα  ου  φαγεσθε* 
επι  την  γην  εχ 
χεε'ιτε  αυτό  ώς 

17  —  Οδωρ•  ου  δύνη 

ση  φαγειν  εν 
ταις  πόλεσιν 
σου  το  επιδέχα 
τον  του  σίτου 
σου•  χαι  του  ο"Ί 
νου  σου•  χαι  του 
ελαίου  σου    τα 
πρα>τοτοχα  των 
βοών  σου  χαι  των 
προβάτων  σου• 
χαι  πάσας  τας 
ευχας  όσας  αν 
ευξησθε•  χαι 
τας  ομολογίας 
Ομων•  χαι  τας 
απαρχας  των  χει 
18*     ρων  Ομων  αλ 

λ'  η  έναντι  χυριου  του 
θεού  σου  φαγϋ  αυ 
τα•  εν  τω  τοπω 
όυ  αν  εχλεζηται 
χυριος  ό  θεός  σου  αυτω* 
σύ  χαι  όι  Οίοι  σου 

χαι  ή  θυγατηρ 

«  ^         ο  ιτοας  σαν  χαχ 

σου•      χαι  ο  λευι    „  ^Λΐίκη^  ^ου 

της•  χαι  ό  προση. 

λυτρς  ό  εν  ταις 

πόλεσιν  σου• 

χαι  ευφρανθη 


Μοηπτη.  8α€Τ.  βΐ  ρνο(,  Ι.  ΠΙ. 


η• 


\ 


ΟΎί  έναντι  χυριου 
του  θ$ου  σου•  επι 
πάντα  όΟ  αν  ε 
πιβαλης-  την 

—  χείρα  σου• 
19*     χρίσεχε  σεαυ 

τω•  (Λη  έγκατα 
λειτπϊς  τον  λευ 
ϊτην  πάντα  τον 
χρονον  όσον 

—  ζίς  επι  της  γης• 
20     £αν  δε  ζμ,π\οί 

τυνη  χυριος  ό  θεός  σου 
τα  βρια  σου  χα 
θαπερ'  ελαλησεν 
σο(•  χαι  ερε"Ίς 
φαγοριαι  κρεα 
εαν  επιθυ[Λη 
ση  ί  ψυχή  σου 
ώστε  φαγειν 
χρία.  εν  πάση 
επιθυμία  της 
ψυχής  σου  φα 

—  γίί  χρεα• 

21*   £αν  δε  μαχροτε 

ρον  απεχη  σου 

ό  τόπος  ό\  αν 

εχλεζηται  χυριος 

ό  θεός  σου  επι 

χληθηναι  το 

£ίνο[χα  αυτού 

έχει•  χαι  θυσεις 

απο  των  βοών 

σου  χαι  απο  των 

προβάτων  σου  «ΐ'.**  ^*' 
ο  ύίος  σου 


—  330  — 

ον  τροτΓον  ενε 
τειλα{Αην  σοι• 
χαι  φαγ%  εν  ταις 
πολεσιν  σου 
χατα  την  επι 
θυμιαν  της  ψυχής  σου 
22*     ώς  εσθετβ  * 

δόρχας  χαι  Ά  έ 
λαφος.  ούτως 
φαγϋ  αυτο'  ό  α 
χάίθαρτος  εν 
σοι  χαι  ό  χαθα 
ρος  ώσαυτακ 

—  'έδεται 

23*     πρ(ίσεχε  ϊσχυ 
ρως  του  ρ.η  φα 
γειν  άϊ|Λα•  το  γαρ 
άΐ{Αα  αυτού  ψυ 
χη•  ου  βρωθη 
σεται  ή  ψυχή 
μετά  των  χρε 

24  ών  ου  φάγεσθε• 
ετΛ  την  γην  εχ 
χεε'ιτε  αυτό  ώς 

25  Οδωρ-  ου  φαγί! 
αυτο•  ινα  ευ,  σοι 
γενηται  χαι  τοις 
Οιοις  σου  μ&τα 
σε  εις  τον  αιω 
να*  εαν  ποίησης 
το  χαλον  χαι  το 
αρέστον  έναν 

—  τι  χυριου  του  θεού  σου 
2β     Πλϊίν  τα  άγια  σου 

ά  αν  σοι  γένη 


ται  χαι  τας  ευ 

χας  σου  λαβών 

ίξεις  εις  τον 

τόπον  ό'ν  αν  εχλε 

ξηται  χυριος  ο  θεός  σου 

αυτω  επιχλη 

θηναι  το  όνο 

μα  αυτού  έχει 
27      χαι  ποιήσεις 

τα  όλοχαυτω 

ματα  σου•  τα  χρε 

α  ανόίσεις  επι 

το  θυσιαστηρι 

ον  χυριου  του  θεού 

σου*  το  δε  άΐμα 

των  θυσιών 

σου    προσχεε*Ίς 

προς  την  βασιν 

του  θυσιαστή 

ριου  χυριου  του  θεού 

σου-  τα  δε  χρεα 
28*     φαγΐ'  φυλασ 

σου  χαι  άχουε 

χαι  ποιήσεις 

παντας  τους 

λογούς  όί>ς  ε 

γω  εντέλλομαι 

σοι•  ϊνα  ε^υ  σοι 

γενηται  χαι  τοις 

Οιοις  σου  δι  αι 
•   ωνος•  εαν  ποι 

ησης  το  χαλον 

χαλον  χαι  το  α 

ρέστον  έναν 
^  τι  χυριου  του  θεού  σου* 


29*  £αν  $β  εξολβ 

θρευστ)  χυριος  δ  θεος 

σου  τα  έθνη 

ε;ς  όΟς  συ  εισπο 

οει»η  έχει  κλη 

ρονο(Λΐασαι  την 

γην  αιπτων  « 

πο  προσώπου 

σου•  χ«ι  χατα 

χληρονοριη 

σης  αυτούς•  χαι 

χοκτ^οιχτισης 

—       εν  τη-γγι  αυτών. 
"1%  Γ     πρόσεχε  σε 

3"      αυτω.  (Αη  εχζη 
τησης  επαχο 
λουθησαι  αυ 
τοις  (Αετα  το  ε 
ζολεθρευθη 
ναι  αυτούς  απο 
προσώπου  σου* 
ου  (Αη  εχζητη 
σης  τους  θεούς 
αυτών•  λέγων• 
πώς  ττοιουσιν 
τα  έθνη  ταύτα 
τοις  θεοις  αυ 
των.  ποιήσω 

31      χαγω*  ου  ποιη 
σεις  ούτως 
χυριω  τω  θεω  σου* 
'  τα  γαρ  βδελυγ{Αα 
τα  ά  χυριος  ερ^ση 
σεν  εποίησαν 
το(ς  θεοις  αυ 
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των  ότι  χαι  τους 
Οίους  αυτών 
χαι  τας  θυγατε 
ρας  αυτών  χα 
ταχάιουσιν  πυ  - 
ρι  τοις  θεοις  αυ 

—  των 

32*     πδίν  ρη(Λα  ό  εγω 
εντελλθ(Ααί  σοι 
σηριερον    του 
το  φύλαξη  ποι 
ειν  ου  προσθη 
σεις  επ  αυτό* 
ουδέ  αφελε'ις 

—  απ  αυτού• 
XIII,  Εαν  δε  αναστΐ 

1*     εν  σο*Ί  προφη 
της  ή  ενΟτρνι 
αζοριενος  ε  . 
νυπνιον•  χαι 
$ώ  σοι  ση{Λειον 

2*     η  τέρας•  ή;  6  ελα 
λησεν  προς  σε 
λέγων•  πορευ 
θωριεν  χαι  λα 
τρευσωρ,εν  θε 
οις  ετεροις  δΙς 

3      ουχ^  όιδατε.  ου 
χ^  αχουσεσθε 
των  λόγων  του^ 
προφήτου  ε 
χεινου    ή  του 
ενυ7;νιαζθ(Αε 
νου  το  ενΰττνι 
ον  εχεινο*  δ 


τι  πειράζει  χυριος  ό 
θεός  0(Αων  Οριας 
του  ειδεναι  ει 
αίγαπατε  χυριον  τον 
θεον  0(Λων  εξ  2 
λης  της  χαρδι 
ας  0(λων    χαι  ε 
ξ'  ίλης  της  ψυ 

ι  —  χης  0(Λων  όπί 

σω  χυριου  του  θεού  ΰ 
(Αων  πορέυε 
σθε*  χαι  αυτόν 
φοβηθησεσθε* 
χαι  τας  εντολας 
αυτού  φύλαξε 
σθε*  χαι  της  φω 
νίΐς  αυτού  αχού 
σεσθε*  χαι  αυ 
τω  δουλευσετε* 
χαι  αυτω  προστε 

ΰ*     θησεσθε*  χαι 
ό  προφήτης  ε 
χεινος•  ή  ό  το 
ενυπνιον  ενυ 
πνιαζ($(χ.ενος 
εχεινος    απο 
θανε'ιταΐ'  ελαλη 
σεν  γαρ  αποπΑ 
νησαι  σε  αττο  χυριου 
του  θεού  σου  του 
εξαγαγοντος 
σε  εχ  γης  αιγυ 
πτου•  του  λυτρω 
σα{Λενου  σε  εχ 
της  δουλε^ιας 


•ί*  Α  βαρρίβΐ  ίη  ΠυΐΓβ.  ΐοΓβΓίοη  χαι  Λθη  το  ση(Αΐον  ή  το  τέρας 


' 
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τη;  οίου  ^Γς  < 

σει;  αυτω•  χαι 

ουχ^  εισαχου 

νηρον  τούτο 
—   εν  Ο^Λΐν 

νετειλατο  σοι 

ση  αυτού*  χακ  ου 

12*   Εαν  δε  ακουση; 

χ^^ιο;  6  θεός  σου  ιτο 

φισετακ  ό  οφθαλ 

εν  μΑΛ  των  πό 

ρευεσθχι  εν  αυ 

'  (Αος  μου  επ  αυ 

λέων  &ν  χυριο;  6 

ττ,•  χαι  αρχνιει 

τω•  ουχ'  ειηπο 

θεο;  σου  διΧωσιν 

τε  τον  πονηρον 

θησει;  επ  αυτω- 

σοι  χατοιχειν 

—  ες  Οαων  αυτών 

ουδε  ριη  σχεπ* 

13      εκεί  λέγων•  ε    , 

β*    £χν  δε  παρχχχ 

9*     ση;  αυτόν  αναγ 

ξηλθον  ανδρε; 

λεση  σε  ό  χίιλ 

γελλων  αναγ 

παράνομοι  εξ  η 

φο;  Φου  εχ  πατρός 

γελε'ι;  περί  αυ 

(Αων  χαι  απεστη 

σου  ή  εχ  (χητρο; 

του•  χαι  ή  χε'βρ 

σαν  πάντα;  του; 

σου•  ή  ό  υιο;  σου 

σου  εστα(  εττ  αυ 

χατ^οιχουντα; 

ή  ή  βυγαττ,ρ  σου• 

τω  εν  πρώτοι; 

την  πολιν  αυτών 

*  ή  γυνή  σου  * 

αποχτειναι  αυ 

λέγοντε;  πορευ 

εν  χολ:9Μ  σου• 

τον•  χαι  άι  χει 

βωμεν  χαι  λα 

ή  ό  9>^^  <^^ 

ρε;  παντο;  του 

τρευσωμεν  θε 

ό  ϊσο;  ττ;  ψυ 

λάου  επ  εσχατω• 

οι;  έτεροι;  ΰ(ς 

χτ;  σου  λάθρα- 

10      χαι  λιθοβολη 

14*     ουχ'  ηδειτε,  χαι 

λδγ«ν  πορευ 

σουσιν  αυτόν 

ετάσει;  χαι  ερω 

β(.ι«&εν  χαι  λα 

εν  λίθοι;  χαι  α 

τησει;.  χαι  εξε 

τίΓ>!»*αεν  θε 

ποθανε'ιταΓ  ό 

ρευνησει;  σφο 

ιλ;  έτεροι;  Λ; 

τι  εζητησεν  α 

ίρα.  χαι  ιδού  αλη 

ποστησαι*σ8 

απο  χυριου  του  θεού 

σου•  του  εξαγα 

θ9|;  σαφο);  ό 
λόγο;•  γένηται  -ί- 
το  βδελυγμα  του 

•^9  ςΦ«#ι  τ%«ιτ 

γοντο;  σε  εχ 

15*     το  εν  Ομιν.  αναι 

γη;  αιγυπτου 
εξ  όίχου  δουλει 
11      «Γ  ^^  ^*ί  ισραηλ' 
«χουσα;  φοβη 
Οχσεται-  χαι  ου 

ρ<3ν  ανελε'ι; 
πάντα  το-;  χα 
τ'οιχουντα;  εν 
τη  πολει  έχει 
νη  εν  φονω  μα 

— •       %    **^   ^ 

^φοσθησουσιν 

χδιρα;•  αναθε 

_  .     — *      -V 

εη  «οιησαι  χα 
τ«  το  ρί|Α«  το  '^ο 

μάτι  ανάθεμα 
τιε'ιτε  αυτήν 

....^ρ^     -1^      -βΤβ^ϊΤΪ» 


χαι  πάντα  τα  εν 
16*     αυτή*  και  πάντα 

τα  σκύλα  αυτής 

συνάξεις  εις  τας  * 

^ιδδους  αυτής 

και  εμπρησεις 

ττιν  πολιν  εν' 

ττυρι•  και  πάντα 

τα  σκύλα  αυτής 

πανίη[ΛΤ  έναν 

τι  κυρίου  του  θεού  σου* 

και  εσται  όόικη 

τος  εις  τον  αιω 

να•  ουκ'  ανοικο 

$ομ.7)θησεται 
17*     έτι*  ου  προσκολ   . 

ληθτ,σεται  ου 

δεν  απο  του  ανα 

θε|Λατος  εν  τη 

χειρι  σου•  ίνα 

αποστραφη  κύριος 

απτ)  του  θυμού 

της  οργής  αυτού 

και  δω91  σοι  ελε 

ος  και  ελεήσει 

σε•  καιπληθυ 

νε"ι  σε  καθώς 

ελαλησεν  σοι• 

όν  τρόπον  ώ 

(Αοσεν  κύριος  τοις 
—   πατρασιν  σου*  , 
18     Έαν  δε  εισακου 

σητε  της  φω 

νης  κυρίου  του  θεού 

σου*  φυλασσειν 
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πάσας  τας  εντο 
λας  αυτού•  άς  ε 
γω  εντέλλομαι 
σοι  σήμερον• 
ποιειν  το  καλόν 
και  το  αρέστον 
έναντι  κυρίου  του 
XIV,  θεού  σου.  ϋιοι  έ 
1*     στε  κυρίου  του  θεού 

—  Ομων 

Ο'υ  φοιβτ^ετε> 
ουκ"  επιθησε 
τε  φαλάκρωμα 
αναμεσον  των 
οφθαλμών  ΰ 
μων  επι  νεκρω' 
2      ότι  ^αος  ίγιος 

ει  κυριω  τω  θεω  σου 
και  εξελεξατο 
κύριος  6  θεός  σου  γε 
νεσθαι  σε  αυτω 
λαον  περιουσι 
ον  απο  πάντων 
των  εθνών  των 
επι  προσώπου 

—  της  γης* 

3*    Ο'υ  φαγεσθε 
πδν  βίελυγμα* 

4*     ταύτα  τα  κτήνη 
ά  φάγεσθε*  μ<( 
σχον  εκ  βοών• 
και  Αμνον  «κ    * 
προβάτων*  και 
χειμαρρον  εξ  αι  • 

5*     γών•  έλαφον 


και  δορκ&δα«  χαι 
βουβαλον•  και 
τραγελαφον*  και• 
πύγαργον•  και  ά 
ρυγα•  και  καμη 

6*     λοπαρδαλιν•  πδν 
κτήνος  διχηλο'υν 
οπλην•  και  όνυ 
χιστηρας  όνυχι 
ζον  δυο  χηλών• 
και  αναγον  μηρυ 
κΐσμον  εν  τοις 
κτηνεσιν.  ταυ 

—   τα  φάγεσθε• 

7*    Και  ταύτα  ου  φάγε 
σθε  απο  των  ανα 
'γοντων  μηρυ 
κισμον•  και  απο 
των  οιχηλο^υν 
των  τας  όπλόΕς 
και  όνυχιζον 
των  όνυχιστϊί 
ρας    τον  καμηλον• 
και  δασυποδα^ 
και  χυρογύλιον- 
ότι  ανάγουσιν 
σιν  μηρυκ^σμον 
ταύτα    και  οπλίν 
ου  διχηλο'υσιν. 
ακάθαρτα  Ομιν 

8      εστίν  και  τον 
υν    ότι  διχηλε"Ί 
όπλίν  τούτο 
και  όνυχιζει  ο 
νυχας  οπλίς• 


•  Λ  — 


•«.-& 


^.  ^Τί^τΜζν^ 


'       ,ΐίΛ»  αϊ  «λβ 

\•^^  «Β  ΤΧ  ό 

{^     «ΐΑτ»ίχ-  ταν 
ΓΧ  τ«  βρ::$τα  των 

Ιί^  βστιν  ι> 
βχτ  ου  φαγβ 
«4:  ζ%  αυτών 
Ιφ     «5ν  ίτδτβινον 
χχβχρον  φάγε 
.  βθε- 
20*   Κ.«ι  π«ν  θνησι 
(χ2ιον  ου  φάγε 
(τθε-  τω  παρ<ίι 
χω  τω  βν  τ»; 
τίολεσιν  σου  ίο 
θησεται  χαι  φ« 
γεται•  ή  αποοω 
ση  τω  «λλοτρι 
ω•  ότι  λαο;  αγι 
ος  ει  κυριω  τω  θβω 
=  ^υ' 


Ουχ'  εψϊΐΛΐί 
αφν«  εν  γαλαχτι 
—  (Λ^τρος  αυτού• 
21     Δεχατην  αποίε 
χατωσεις  παν 
'τος  γενη(Αατος 
του  στρερματος 
σου•  το  γενηαα 
του  αγρού  σου 
ενιαυτον  χατ  ε 
22*     νιαυτον  φαγί 

αυτό  έναντι  χυριου 
του  θεού  σου•  εν 
τω  τοπω  ώ  αν 
εχλεξηται  χυριος  Α 
θεός  σου  επικλη 
θηναι  το  όνο 
(Αα  αυτού*  έχει 
οισεις  τα  επιίέ 
χατα  του  οϊτου 
σου•  χαι  του  ο*"ι 
νου  σου•  χαι  του 
ελαίου  σου•  χοίι 
τα  ττρωτοτοχα 
των  βοών  σου 
χαι  των  πρόβα 
των  σου•  ϊνα  (^α 
θης  φοβεισθαι 
χυριον  τον  θεον  σου 
πάσας  τας  ϋ^χε 
—   ρας• 
23     £αν  δε  μ.αχραν 
γενηται  ή  οίος 
απο  σου•  χαι  μ.η 
ϊυντι  αναφε 


ρειν  αυτά  ότι 
(Λαχραν  ατΓο  σου  . 
ό  τόπος  ό~ν  αν 
εχλεζηται  χυριος 
ό  θεός  σου  εττιχλΐ) 
θηναι  το  όνο 
μ,χ  αυτού  έχει. 
ότι  χυλογΥΐσεν 
σε  χυριος  ό  θεός  σου. 
24*     χαι  απο^σγ) 
αυτά  αργυρίου• 
και  λη[Λψτα  το 
αργυριον  εν 
ταις  χερσιν  σου• 
χαι  πορευση 
εις  τον  τοχον 
ό'ν  αν  εχλεζη 

ται  χυριος  ο  θεός  βου 
25*     αυτόν*  χαι  &ι> 

σεις  το  αργυρι 

ον  -επι  τταντος 

όυ  αν  επιθυριη 

ή  ψυχή  σου  ε 

πι  βουΛ•  ή  επι 

προβατοις-  επι 

όινω•  ή  επι  σί 

χέρα*  ή  επι  παν 

τος  όΟ  εαν  επι 

θυ{χη  ή  ψυχή 

σου•  χαι  φαγϊ 
.    έχει  έναντι  χυριου 

του  θεού  σου*,  χαι 

ευφρανθησί) 

συ  χαι  ό  ό(χος 
26*     σου•  χαι  ο  λευΤ 
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της  ό  εν  ταις  πο 
λεσ»  σου•  ότι 
ουχ'  εστίν  αυτω 
[Λερις  ουδέ  χλη 
—    ρος  μετά  σου• 
27*     [Αετα  τρία  έτη 
ζζόκιεις  πόϋν 
το  επιδέχατον 
των  γενη(Λατ6Λτ 
σου•  εν  τω  ενι 
αυτω  εχεινω     - 
θησεις  αυτό  εν 
ταις  πολεσιν  σου• 
28      χαι  ελευσεται 
ό  λευΐτης  ότι 
ουχ  εστίν  αυτω 
(Λερις  ουδέ  χλη 
ρος  ριετα  σου* 
χαι  ό  προσηλυ 
τος•  χαι  ό  ορφα 
νος•  χαι  ή  χήρα 
ί  εν  ταις  πόλε 
σιν  σου•  χαι  φα 
γονται  χαι  εμ 
πλησθησονται• 
ϊνα  ευλόγηση 
σε  χυριος  ο  θεός  σου 
εν  πασι  τοις  βρ 
γοις  σου  όΤς  ε 
=  αν  ποιϋς• 
XV,  Δι  έπτα  ετών 
1*     ποιήσεις  άφε 
2*     σιν  χαι  ούτως 
το  πρόσταγρια 
της  αφέσεως* 


αφέσεις  πβ^ν 

χρέος  ίδιον  ό 

οφιλει  σοι  ό  πλη 

σίον  χαι  τον  α 
ον  σου 

ουχ'  απαιτήσεις 

ότι  επιχέχλη 

ται  αφεσις  χυριω 
3      τω  θεω  σου•  τον 

αλλοτριον  απαι 

τησεις  3σα  εαν 

%  σοι  παρ  αυτω• 

τω  δε  αδελφω 

σου  αφεσιν  ποι 

ησεις  του  χρέ 
4*     ους  σου•  ότι  ου 
χ'  έσται  εν  σοι 

ενδεείς-  ότι  ευ 

λόγων  εύλογη 
σει  σε  χυριος  ό  θεός 
σου  εν  τη  γ% 
η  χυριος  ό  θεός  σου  δι 
δωσιν  σοι  εν 
χληρω  χαταχλη 
ρονομησαι  αυ 
*—   την 

5*   £αν  δε  αχρΐ 
εισαχουσητε 
της  φ6»νης  χυριου 
του  θεού  υριων 
φυλασσειν  χαι 
ποιειν  πάσας 
τας  εντολας  ταυ 
τας  ας  εγω  εν 
τελλθ(Ααι  σοι  ση 


(Γ     (Αβρον*  ότι  κύριος 
ό  θεός  σοί»  ευλα 
γτ^σεν  σε  0¥  τρα 
πον  ελαλησεν 
σοι.  χ,χί  δανιεις 
εθνεσιν  τίΓολ 
λοις    συ  δε  ου• 
δακ91*  και  άρξεις 
συ  εθνών  πολ 
λων.  σου  δε  ου 

—  7^  άρξουσιτ 

7*   Εαν  δε  γεντηται- 
εν  σοΓι  ενδεής 
εχ  των  αδελφων^ 
σου  εν  μ.ι3ί  των 
π<$λεων  σου 
εν  πί  γί  ?ϊ.  κύριος  ό 
θεός  σου  διδωσιν 
σοι.    ουκ  αποστρ& 
ψεις  την  καρδι 
αν  σου*  ουδέ 
}Λη  συνσφίγξγϊς 
την  χείρα  σου 
απο  του  αδελφού 
σου  του^  ετηδε 

8*     ομενου•  αν<5ι 
γων  ανοίξεις 
τας  χείρας  σου 
αυτω*  δάνιον 
δανιε'ις  αυτω 
έίσον  ο(ν  ετΓίδβ: 
ηται•  και  καθ'  ό. 

—  σον  Στερείται- 
9*    Πρόσεχε  σεαυ 

τω•  (Λη  γενητοπ 
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ρήμα  κρύτττον  ί»  τλ  χαρ 

ΒίΛ  σου 
α^Ιι,Ίψ,χ•  λέγων 

εγγίζει  το  έτος 

το  εβδθ|Λον•  Ι 

τος  της  αφεσε 

ως•  και  πονη 

ρευσηται  6  ο 

φθαλ(£ος  σου 

τω  αδελφω  σου 

τω  επιδεο[Λε 

νω  και  ου^  δώς 

αυτωτ  και  βοτν 

σεται  κατά  σου 

προς  κυριον*  και  έ 

σται  εν  σοι  αριαρ 
10*     τια  (Αεγαλη    ριε 

ταδιδο'υς  δοθείς 

αυτω•  και  δανι 

ον  δανιε^ις  αυ 

τω  όσον  αν  ενι 
—    δεηται  σου* 

Και  ου  λυττηθη 

ση  τη  κάρδια  σου 

δίδοντος  σου 

αυτω*  ότι  δια  το 

ρη[χα  τούτο  ευ 

λογησει  σε  κύριος 

ό  θεός  σου  εν  π^ 

σι  τοις  εργοις 

σου•  και  εν  πασιν 

όΟ  αν  επιβαλης 

την  χείρα  σου* 
11      ου  γαρ  (χη  εκλε'ι 

πη  ενδεής  απο 

της  γης  σου•  δι 


α  τούτο  εγω  σο* 
εντελλοριαι 
ποιειν  το  ρημ^χ 
τουτο"  λέγων 
ανοιγων  ανοι 
ξεις  τας  χείρας 
σου  τω  αδελφω 
σου  τω  πενη 
τι  και  τω  ενδεο 
[χενω  τω  επι  της 
—   γης  σου• 

12*    £αν  δε  πραθιΐ 
σοι  ό  αδελφός 
σου  ό  εβρόΐ^ιος• 
ή  η  εβρ2ια    δου 
λευσει  σοι  εζ^ 
ετη-  και  τω  εβδο 
(χω  εζαποστε 
λε'ις  αυτόν  ελευ 
θερον  απο  σου* 

13*     όταν  δε  εζαπα 
στελεΤις  •|•  αυτόν 
ελεύθερον  απο 
σου.  ουκ  εζα 
ποστελε^ις  αυ 

14*     τον  κενόν  ε 
ίον  εφοδι 
ασεις  αυτόν*  α 
πο  των  πρόβα 
των  σου•  και  α 
πο  του  σίτου  σου• 
και  ατυο  της  λη 
νο'"υ  καθα  ηυλο 
γησεν  σε  κύριος 
ό  θεός  σου.  δώσεις 


ή;  Α  ίρ$6,  υΐ  νίάβΙυΓ^  8υρ6Γ$6πρ$ί(  αΚθπιιη  λ  αηΐθ  λ,  αοοθηΐυδ  αυΐβιη  6Γ2ί8ΐΐ8  Μί 
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λα 

σβγιση  ότι  οιχκ 
της  ίσθα  εν  γι 
αιγυιττω*  χαι  ε 
λυτρωσχτο  κυρκος 
ό  θεός  σου  έχει 
θεν  δια  τοιτΓο 
εγω  σοι  εντελ 
λο(Λαι  ποιειν 
—   το  ργΐ(Αα  τούτο• 

16*    Εαν  δε  λεγη  προς 
σε  ουχ  εζελευ 
σομαι  απο  σου* 
ότι  ήγατηασεν 
σε  χαι  την  όιχ£ 
αν  σου•  ότι  ε'υ 
εστίν  αυτω  πα 

17*     ρα  σο'ι.  λη{Λψη 
το  οπτιτιον  χαι 
τρυπήσεις  το 
ο'υς  αυτού  επι 
την  θυραν•  χαι 
εσται  οιχετης 
σου  εις  τον  αι 
ωνα*  χαι  την  παι 
&σκην  σου  ποι 


^ 


— ησεις  ωσαύτως• 


ου  σχληρον  έ 
18*     σται  εναντίον 
σου  εξαποστελ 
λο[χενων  αυ 
των  ελευθέρων 
απο  σου•  δτι  ε 
φετιον  (Αίσθον 
του  (Αίσθωτο'υ 


εδουλευσεν 
σοι  εξ^  έτη    χαι 
ευλογήσει  σε    * 
χυριος  ό  θεός  σου  εν 
πασιν  δΙς  εαν 

—  ποιης• 

19*    Παν  πρωτίτο 

χον  ό  αν  τεχθη 
εν  τοις  βουσιν 
σου  χαι  εν  τοις 
προβατοις  σου. 
τα  αρσενιχα  α— 
άσεις  χυριω  τω  θεω 
σου•  ουκ'  έργα 
εν  τω  πρώτο 
τοχω  (Λοσχω  σου• 
χαι  ου  |Λη  χει 
ρης  το  πρώτο 
τοχον  των  προ 

20      βατο)ν  σου•  έναν 

τι  χυριου  του  θεού  σου 
φαγ^ί  αυτό    ενι 
αυτόν  εξ  ενιαυ 
του  εν  τω  τοπω 
&  αν  εχλεζηται 
χυριος  ό  θεός  σου•  συ 

—  χαι  ό  οιχος  σου• 
21*    Εαν  δε  η  εν  αυ 

τω  (Αω|Λος.  χω 
λον  ή  τυφλον 
ή  χαι  π£ς  (Αω(Αος 
πονηρός,  ου 
θυσεις  αυτό  χυριω 
22*     τω  θεω  σου•  εν 
ταις  πολεσιν 


23 


σου  φαγί  αυτό    . 
ό  αχαθαρτος  εν 
σοι  χαι  ό  χαθα 
ρος  ωσαύτως 
φαγεται  ως  δορ 
χ'&δα  ή  έλαφον* 
πλίν  το  άΤ(Λα  αυ 
του  ου  φαγί•  ε 
πι  την  γην  εχ 
χεε'ις  αυτό  ως 


XVI,  Φύλαξαι  τον  μΛ 

ι*     να  των  νέων 
χαι  ποιήσεις  το 
πασχα  χυριω  τω  θεω 
σου•  ότι  εν  ρ,η 
VI  των  νέων 
εξήλθες  εξ  αιγυ  ^ 
πτου  νυχτος• 

2*     χαι  θυσεις  το 

πασχα  χυριω  τω  Θε6> 
σου  πρόβατα  χαι 
β(!ας  εν  τω  το 
πω  &  αν  εχλεξη 
ται  χυριος  ό  θεός  σου 
αυτόν  επιχλη 
θηναι  το  όνο' 

—   (Αα  αυτού  εχεί' 

3*    Ου  φαγϋ  επ  αυ 
του  ζύρ,ην'  ε 
πτα  ή(Λερας  φα 
γί  επ  αυτού  αζυ 
(λα    αρτον  χαχω 
σεως    ότι  εν  σπου 
δ?ί  εξήλθατε  ψ 


•^  Α,  ηΐ  γίάβΐΏΓ,  οΙΐ3Γ36ΐθΓθ  ιηΐηοη  οοηΐίηυαΐ  ΐη  ιη^Γ^ίηθ  ροηθ  ΙθχΙυιη  εξ  αιγυπτου  |  ινα 

(χνησθητε 

Μοηηηι.  βαοτ.  βΐ  ρνο[.  Ι.  III.  6.* 


ττιν  ή{Λεραν  ττ,ς 
εξολ«ς  0(Αων 
εκ  γης  αιγυπτου 
ττασας  τας  *(« 
ρας  της  ζωής 
4      ϋ^χων-  ουχ'  ο 
φθησεται  σοι  ζύ 
[χη  εν  πασι  τοις 
όρίοις  σου  ,ετρτα 

—  ημέρας• 

χαι  ου  χοιριη 
θησεται  απο  των 
χρεών  ων  αν  θυ 
σητε  το  εσπέρας 
τη  ήμερΑ  τη  πρω 

—  τη  εις  το  πρωΐ' 
5*    Ου  Χυνηση  θυ 

σαι  το  πασχα  εν 
ουδεμία  των  τζά 
λέων  σου  ων 
κύριος  ό  θεός  σου  δ(< 

ϋ      σιν  σοι.  αλλ  η  εις 
τον  τόπον  ό~ν 
αν  εχλεζηται  κύριος 
ό  θεός  σου  επιχλη 
θηναι  το  δνο 
μα  αυτού    έχει 
θυσεις  το  πάσχα 
εσπέρας  προς 
δυσμα'ις  ήλ£ου• 
εν  τω  καιρώ  ω 
εξήλθες  εκ  γης 

7*  αιγυπτου•  και 
εψ^ίΐσεις  και  ό 
πτήσεις  και 


\ω 
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φαγϋ  εν  τω  το  11* 

πω  ώ  αν  εχλε 

ζηται  κύριος  6  θεός  σου 
αυτόν*  και  απο 
στραφηση  το 
πρωί  και  απελευ 
ση  εις  τους  όι 

—  κουσου• 

8      εζ  ήμερας  φα 

γ5ί  άζυμα*  και  τη 
ήμερα  τη  εβδο 
μη  εζ({διον  ε 
ορτη  κυριω  τω  θεω 
σου*  ου  ττοιησεις 
εν  αυτή  παν  ερ 
γον    πλϊίν  όσα 
ποιηθησεται 

—  ψυχή• 

9*    £πτα  εβδομάδας 

ολόκληρους  12 

βξαριθμησεις 
σεαυτω•  αρζα 
μενού  σου  δρέ 
πανον  επ'  αμη 
τον  άρζη  εζαρι 
θμησαι  επτά 
10*     εβδομάδας•  και  — 

ποιήσει  εορτην  13' 

εβδαμαδών  κυριω 
τω  θεω  σου  κα 
θ'οτι  ϊσχυϊ  ή 
χε'ιρ  σου  όσα  αν 
δω  σοι  καθ*'2τι 
ηυλογησεν 
σε  κύριος  ό  θβος  σου* 


και  ευφρανθη 

ση  έναντι  κυρίου 

του  θεού  σου*  συ 

και  ό  ϋιος  σου 

χαι  V)  θυγατηρ 

σου•  ό  πα'ις  σου 

σου  και  ή  παιδ( 

σκη  σου•  και  ό 

λευΤτης  ό  εν 

ταις  πολεσιν  σου• 

και  ό  προσηλυ 

τος  και  ό  ορφά 

νος•  και  ή  χϊΐ 

ρα  ή  εν  ϋμιν• 

εν  τω  τοΊοω  ώ 
'  αν  εκλεζηται 

κύριος  ό  θεός  •(•  αυτόν 

επικληθηναι 

το  όνομα  αυτού 

εκεΐ'  και  μνη 

σθηση  ότι  όι 

κετης  ίίσθα  εν 
,  γϋ  αιγυτττω* 

και  φυλάξεις 

και  ποιήσεις 

τας  εντολας  ταυ 

τας* 
Εόρτην  των 

σκηνών  τϊοιη 

σεις  σεαυτω 

επτά  ι^μερας 

εν  τω  συναγα 

γειν  σε  εκ  της 

άλωνος  σου 

και  απο  της  λη 


ψ  Α  δυρβΓδοηρδίΙ  σου  ρο8ΐ  θεός 


^%. 


14      νο*υ  σου•  και 
ευφρανθηση 
έναντι  χυριου  του 
θεού  σου  συ  και 
ό  ϋιος  σου  και 
ή  θυγατηρ  σου• 
ό  πα'ις  σου  και 
ή  παιδισκη  σου• 
και  ό  λευΤτης 
και  ό  προσηλυ 
το;•  και  δ  ορφά 
νος  και  ή-χ5ίρα 
ή  ούσα  εν  ταις 
πΛεσιν  σου• 
15*     ετττα  ή{Λερας 
εορτάσεις  κυριω 
τω  θεω  σου  εν 
τω  τοττω  ώ  αν 
εκλεζηται  κύριος 
ό  θεός  σου  αυτόν 
επικληθηναι 
το  ίνο|Λα  αυτού 
—    εκεί• 

Εαν  8ε  εύλογη 
σει  σε  κύριος  ό  θεός 
■    ό  θεός  σου  εν  πα 
σι  τοις  γεντιρια 
σιν  σου•  και  εν 
παντι  έργω  των 
χειρών  σου. 
και  εση  ευφραι 
16      νο(Λενος    τρεις 
καιρούς  του 
ενιαυτου  ο 
φθησεται  πΧν 
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αρσενίκον  έ 
ναντ>  κυρίου  του 
θεού  σου  εν  τω  το 
πω  ώ  αν  εκλε 
ξηται  αυτόν  κύριος 
εν  τη  εόρτη  των 
αζυ(Λων•  και  εν 
τη  εορτή  των 
εβ$ο[Λα$ών• 
και  εν  τη  εορ 
τη  της  σκηνο 
πηγίας•  ουκ'  ό 
φθηση  ενώττι 
ον  κυρίου  του  θεού 
σου  κένος• 
17*     έκαστατα  •ί•  δόνα 
(Αΐν  των  χειρών 

ϋ{Αων•  κατά  την 
ευλογιαν  κυρίου  του 
θεού  σου  ή~ν  έ&ω 
—    κεν  σοι* 
18*   ΚρΙτας  και  γρα(Λ 

(Λατοεισαγω 

γε~ις  καταστη 

σεις  σεαυτω 

εν  πασαις  ταις 

πολεσιν  σου 

άΧς  κύριος  6  θεός  σου 

διδωσιν  σοι  κα 

τα  φυλάς*  και 

κρινο'υσιν  τον 

λαον  κρίσιν  δι 
19*     καιαν  ουκ'  εκλει 

νο^υσιν  κρίσιν 

ουκ'  επιγνωσον 


ται  πρόσωπον 
ουδέ  λη(Λψον 
ται  δώρα*  τα  γαρ 
δώρα  εκτυφλο'ι 
οφθαλμούς 
σοφών*  και  εζαι 
ρει  λογούς  δικαι 
20*     ων  δικαίως 

το  δίκαιον  διω 
ξη*  ϊνα  ζίτε  και 
εισελθοντες 
κληρονομηση 
τε  την  γην  ή'ν 
κύριος  ό  θεός  δ(δωσιν 

—  σοι• 

21*    Ου  φυτεύσεις 
σεαυτω  άλσος 
παν,  ξυλον  πα 
ρα  το  θυσιαστή 
ριον  κυρίου  του  θεού 

22*  σου*  ου  ποιήσεις 
σεαυτω  στηλην 
ά  εριεισησεν 

—  κύριος  ό  θεός  σου* 
XVII,  Ου  προσοίσεις 

1*     κυριω  τω  θεο>  ίιου 
(Λοσχον  'Α  προ 
βατον  εν  ω  εστίν 
εν  αυτω  [Λώριος 
παν  ρη{Λα  πονη 
ρον  ότι  βδέλυ 
γ(Λα  κυριω  τοί  θεω 

—  σου  εστίν 

2*    Εαν  δε  ευρεθί 
εν  σο"ι  εν  (λι3[ 


ψ  Α  ΐρδβ  νίάβΙΐΙΓ  δαρβΓ  ρπΐηυΐη  τα  δΟΓίρδίδδβ  ος  κ  (έκαστος  κατά) 


ΐ"φ 


των  ττολεων 

σου  ών  κύριος  ό  θ<ος 

σου  ^(^(ύσιν  σοι• 

αντιρ  ή  γυνή• 

όστις  ττοιησει  — 

το  ποντ,ρον  έ  β* 

ναντι  κυρίου  του  Οεου 

σου  παρελθειν 

την  διαθτηκην 
3      κυρίου  του  θεού•  και 

απελθόντες 

λατρευσα>σιν 

θεοις  ετεροις 

και  προσκυνη  "      7* 

σα>σιν  αυτοις• 

τ6>  ήλιω  ή  ττϊ  σε 

ληνχ•  ή  παντι 

τω  εκ  του  κοσ^υ 

του  ουροενου• 

ά  ου  προσεταζα 
4'     σοι•  και  αναγγε 

λη  σοι.  και  εκζη  — 

τησεις  σφοδρά*  8* 

και  ΐδου  αληθώς 

γεγονεν  το  ρη 

(Λα•  γεγενηται 

το  β&ελυγ|Αα  του 
5      το  εν  ισραηλ\  και  ε 

ξαξεις  τον  ανθρωττον 

εκείνον  ή  την 

γυναίκα  εκεί 

νην  οίτινες  ε 

ποίησαν  το  πρά 

γ(ΐ.α  το  πονηρον 

τούτο  επι  την 
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πυλην•  και  λίθο 
βολησετε  οιυ 
τους  εν  λιθοις 
και  τελευτησου 
σιν 

επι  δύσιν  (χάρ 
τυσιν  ή  τρίσιν 
{Λαρτυσιν  απο 
θανε'ιται  ό  απο 
θνησκων  ου 
κ  αποθανε'ιται 
εφ^  ίνι  μάρτυ 
ρΐ'  και  ή  χειρ  των 
|Λαρτ6ρων  έσται 
επ  αυτω  εν  πρω 
τοις  θανατωσαι 
αυτόν,  και  ή  χειρ 
παντός  του  λα 
ου  επ'  εσχατω• 
και  εξαρε'ιτε  τον 
πονηρον  εζ  Ο 
(Αων  αυτών 
Εαν  Χε  αΧυνατη 
ση  ρη|Λα  απο  σου 
εν  κρισει•  ανα 
μέσον  άΙ|Λα  άί 
{λατος•  και  ανα 
(Λεσον  κρισις 
κρίσεως•  και  α 
ναμεσον  αφ91 
άφ91ς•  και  ανα 
{λεσον  αντιλο 
για  αντιλογιας• 
ρη(Λατα  κρισε 
ως  εν  ταις  πόλε 


σιν  σου    και  α 

ναστας  αναβη 

ση  εις  τον  τόπον 

ό^  αν  εκλεξη 

ται  κύριος  ό  θεός  σου 

επικληθηναι 

το  βνομα  αυτού 
9'*     εκεΐ'  και  ελευ 

ση  προς  τους 

ιερείς  τους  λευ 

Ιτας•  και  προς 

τον  κριτην 

ός  αν  γενηται 

εν  ταις  ή{/ιεραις 

εκειναις*  και 

εκζητησαντες 

αναγγελο~υσιν 

σοι  την  κρίσιν* 
10      και  ποιήσεις  κα 

τα  το  ρη(Λα  ό  αν 

αναγγειλωσιν 

σοι  εκ  του  το 

που  60  αν  εκλε 

ξηται  κύριος  ό  θεός  σου 

επικληθηναι 

το  βνομα  αυτού 

εκεί*  και  φυλά 

ξη  σφοδρά  ποι 

ησαι  κατά  παν 

τα  ίσα  αν  νορ,ο 
ί1*     θετηθ^Ι  σοι*  κα 

τα  τον  νο(χον 

και  κατά  την  κρι 

σιν  ή"ν  εαν  ει 

πωσιν  σοι  ττοι 


! 


ησνις*  ουχ^  <χ 
χλεινε'κς  απο 
τοι*  ρη(ΐ«τος 
όΟ  εαν  αναγγιι 
λ(ι>σιν  <τοί  δεζιδ 

—  ουίε  αριστερβ• 
12*    Κακ  ό  ανθροΜΓος  δς 

εαν  ποιτιση  εν 
Οπερη  εν  ϋπε 
ρτιφανια  τοι»  (χ.ιι 
Οπαχου^αι  του 
ιερέως  του  πα 
ρεστηκοτος 
λίτουργειν  επ& 
τω  όνο{Λατι  χυριου 
του  θεού  σου•  ή  του 
κριτο^υ  ός  αν  γε 
νϊ)ται  εν  ται  εν 
ταις  ιλ(^ιεραις  ε 
χεινακς.  κχι  ατρο 
Οο^νε^κται  ό  ανθρωτΕος 
εχεινος*  χαι  ε 
ξαρεΛτε  τον  πο 
•/σραηλ   ντ^ρον  εξ  *  0|χων 
43      αυτών  χαι  ηΰίς 
ό  λαός  αχουσας 
φοβηβησεται 
χαι  ουχ  ασεβιη 

—  σει  έτι 

14*    £αν  δε  εισελθης 
εις  τϊΐν  γην  ή^ν 
χυριος  ό  Οεος  σου  δ(^ 
σιν  σοι  εν  χλη 
ρω•  χαι  χληρό 
νο{Λησ7)ς  οω 
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την•  χαι  χατοιχη 

στις  επ  αυτής• 

χαι  ζΊπης  χατα 

στήσω  εττ  ή;  ε(Ααυτον 

άρχοντα  χαθα 

χαι  τα  λοιπά  ίθνη 

τα  χύχλω  (Λου. 
18      χαθιστών  χατα 

στήσεις  επι  σε 

αυτόν  άρχοντα 

ό"ν  αν  εχλεξηται 

χυριος  ό  θεός  σου  αυτόν* 

εχ  των  α&ελφων 

σου  χατασττ«σεις 

επι  σεαυτον  άρ  ' 

χοντα•  ου  δύνη 

ση  χαταστησα& 

επι  σεαυτον 

ανθρωπον  αλλοτριον* 

ότι  ουχ^  αδελφός 
—    σου  εστίν 
1β*    Πλίν  ου  πληθυ 

νει  εαυτω  ιππον 

ουδέ  {Λη  αποστρε 

ψη  τον  λαον  εις 

αιγυπτον•  ίτοως 

μη  πληθυνη  ε 

αυτω  ιτπτον  δ 

δε  χυριος  ειπεν  ϋ 

{ΐιν  ου  προσθη 

σεσθε  αποστρε 

ψαι  τη  όδω  ταυ 
17      τη  έτι•  χαι  ου  πλη 

θυνε'ι  εαυτω 

γυναιχας.  ίνα 


(ΐη  {αταστ51  αυ 
του  ή  χαρδια*  χαι 


αργυριον  χαι  χρυ 
σιον  ου  πληθυ 
νε*Ί  εαυτω  σγά 
—   δρα• 

18*    Και  έσται  δταν  χα 
θειση  επι  του  δ( 
φρου  της  αρχ^ίς 
αυτού,  χαι  γράψει 
εαυτω  το  δεύτε 
ρονομίον  του 
το  εις  βιβλΤον  πα 
ρα  των  ιερέων 
των  λευΐταιν• 

19*     χαι  έσται  {χ£τ  αυ 
του  χαι  αναγνω 
'σεται  εν  αυτω  πα 
σας  τας  εντολας  § 
ήμερας  της  ζω 
ης  αυτού*  ?να  μα 
θη  φοβεισθαι 
χυριον  τον  θεον  αυτού 
φυλασσεσθαι  πα 
σας  τας  εντολας 
αυτού•  χαι  τα  δε 
χαιωματα  ταύτα 

20      ποιειν  αυτά•  ϊνα 
μη  Οψωθη  -ίι  χαρ 
δια  αυτού  απο 
των  αδελφών 
αυτού*  ϊνα  μη-  πα 
ραβ5ί  απο  των  εν 
τολών  δεζια  4  α 
ριστερα*  6ίπως 


ή;  επ  δπρρίβΐ  Α  $υρΓ»  ΙίαβΑΐη 
8  εντολας  Γ6ΐρΓθ1)&1  Α 


χαι  τούτο  [χηρυ 
χισρ.ον  ου  ριαρυ 
χαται.  «καθαρτον 
τούτο  Ορ,ιν  απο 
των  χρεών  «υτων 
ου  φαγεσθε•  χ,χι 
των  θνησΐ{Ααι 
ων  «υτων  ουχ'  ά 

—  ψεσΟβ- 

9*    Και  ταύτα  φάγε 
σθε  απο  πάντων 
των  εν  τοις  θ5α 
σιν  τταντα  όσα 
εστίν  αυτοις  πτε 
ρυγια  χαι  λεπίδες. 
10*     φάγεσθε•  ΧΛί  παν 
τα  3σα  ουχ  εστίν 
^        αυτοις  πτερ»>γι 
μ  ηη     α  ουδέ  λεπίδες. 
^  ου  φάγεσθε•  α 

χα&αρτα  ταύτα 

—  έσται  υ(χ.ιν• 
11*    Παν,  όρνεον  χα 

θαρον  φαγεσθε• 
12*     χαι  ταύτα  ου  φα 
γεσθε  απ  αυτών 
τον  άέτον•  χ 
χαι  τον  γρυπά• 
και  τον  αλιετον- 
13*     χαι  τον  γύπα- 
χαι  τον  ιχτέινα• 
χαι  τα  δ|χοια  αυ 
τω•  χαι  πάντα  χά 
ραχα  χαι  τα  όμοι 
14      α  αυτω*  χαι  στρόυ 
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θον•  χαι  γλαυ 
χα     χαι  λάρον*  χαι 
ΐεραχα•  χαι  τα 
ο{Λθΐα  αυτω* 

15*  χαι  ερω&ιον• 
χαι  χυχνον• 
χαι  ΐβειν• 

16*     χαι  χαταραχτην• 
χαι  Οποπα• 
χαι  πορφυριω 
να*  χαι  νυχτιχ^ 

17  ραχα*  χαι  πελε 
χανα•  χαι  χαρά 
δρίον*  χαι  τα  6 
μοια  αυτω*  χαι 

18  νυχτερίδα•  παν 

τα  τα  ερπετά,  των 
πετεινών,  αχα 
θαρτα  εστίν  υ 
(ί,ιν  ου  φάγε 
σθε  απ  αυτών 

19  παν  πετεινον 
χαθαρον  φάγε 

—    σθε• 
20*    Και  π«ν  θνησι 
(Λοίιον  ου  φάγε 
σθε*  τω  παρ($ι 
χω  τω  εν  ταις 
πολεσιν  σου  δο 
θησεται  χαι  φα 
γεται•  η  αποδώ 
ση  τω  αλλοτρι 
ω•  ότι  λαός  άγι 
ος  ει  χυριω  τω  θεω 
=   9^υ• 


,Ουχ'  εψησεΐί 
αρνα  εν  γαλαχτκ 

—  μητρός  αυτού• 
21     Δεχατην  αποδε 

χατωσεις  παν 
τος  γενηματος 
του  στρερμ^ατος 
σου•  το  γενηαα 
του  αγρού  σου 
ενιαυτον  χατ  ε 
22*     νιαυτον  φαγί 

αυτό  έναντι  χυριου 
του  θεού  σου•  εν 
τω  τοπω  ώ  αν 
εχλεξηται  χυριος  6 
θεός  σου  επιχλη 
θηναι  το  όνο 
μα  αυτού*  έχει 
οισεις  τα  επιδέ 
χατα  του  σίτου 
σου•  χαι  του  ο"Ί 
νου  σου•  χαι  του 
ελαίου  σου*  χάι 
τα  πρωτοτοχα 
των  βοών  σου 
χαι  των  πρόβα 
των  σου•  ίνα  μα 
θης  φοβεισθαι 
χυριον  τον  θεον  σου 
πάσας  τας  Αμε 

—  ρ«ς• 

23     £αν  δε  μαχραν 
γενηται  ή  όδος 
απο  σου•  χαι  μη 
δύνη  αναφε 


ρειν  αυτά  ότι 

|Ααχραν  ατΓΟ  σου  . 

ό  τόπος  ό**ν  αν 

εχλεξηται  χυριος 

ό  θεός  σου  εττιχλΐ) 

θηναι  το  όνο 

(Λα  αυτού  εχβι. 

ότι  ηυλογ¥ισίν 

σε  χυριος  ό  θεός  σου. 
24*     χαι  απο^ση 

αυτά  αργυρίου• 

και  ληριψη  το 

αργυρ&ον  εν 

ταις  χερσιν  σου• 

και  πορευσΥ) 

εις  τον  τόπον 

ό^ν  αν  εχλεξη 

ται  χυριος  ο  θεός  βου 
25*     αυτόν•  χαι  &ι> 

σεις  το  αργυρι 

ον  *επι  παντός 

όΰ  αν  επιθυριη 

ή  ψυχή  σου  ε 

πι  βου^•  ή  επι 

προβατοις•  επι 

δίνω*  ή  επι  αί 

κέρα•  ή  επι  παν 

τος  όΟ  εαν  επι 

θυρ,η  ή  ψυχή 

σου-  και  φαγΐΙ 
^     εκεί  έναντι  κυρίου 

του  θεού  σου*,  και 

ευφρανθηση 
συ  και  ό  ό(κος 
26*     σου•  και  ο  λε<Λ 
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της  ό  εν  ταις  πο 
λεσιν  σου-  ότι 
ουκ^  εστίν  αυτω 
μερις  ου^ε  κλη 
—    ρος  μετά  σου• 

27*     [Αετα  τρία  έτη 
εζ({(σε(ς  παν 
το  επιδέκατον 
των  γενηριατοιν 
σου•  εν  τω  ενι 
αυτω  εκεινω     - 
θησεις  αυτό  εν 
ταις  πολεσιν  σου* 

28      και  ελευσεται 
ό  λευίτης  ότι 
ουκ  εστκν  αυτω 
{λερις  ουδέ  κλη 
ρος  ριετα  σου• 
και  ό  προσηλυ 
τος*  και  ό  ορφα 
νος•  και  ή  χήρα 
ή  εν  ταις  πόλε 
σιν  σου•  και  φα 
γονται  και  εμ 
πλησθησονται• 
ϊνα  ευλόγηση 
σε  κύριος  ο  θεός  σου 
εν  πασι  τοις  βρ 
γοις  σου  όΤς  ε 

=  αν  ποιϋς* 
XV,  Δι  έπτα  ετών 

1*     ποιήσεις  ίψε 

2*  σιν  και  ούτως 
το  πρόσταγρια 
της  αφέσεως* 


αφέσεις  πβ^ν 

χρέος  ι^ιον  ό 

οφιλει  σοι  ό  πλη 

σίον  και  τον  α 

^ελφον  σου 

ουκ'  απαιτήσεις 

ότι  επικέκλη 

ται  αφεσις  κυριω 
3      τω  θεω  σου•  τον 

αλλοτριον  απαι 

τησεις  βσα  εαν 

%  σοι  παρ  αυτω* 

τω  δε  α&ελφω 

σου  αφεσιν  ποι 

ησεις  του  χρέ 
4*     ους  σου•  ότι  ου 

κ^  έσται  εν  σοι 

ενδεείς•  ότι  ευ 

λόγων  εύλογη 

σει  σε  κύριος  ό  θεός 

σου  εν  τη  γί 

%  κύριος  ό  θεός  σου  δι 
δωσιν  σοι  εν 
κληρω  κατακλη 
ρονομ,ησαι  αυ 
*—   την 

5*   £αν  δε  ακο5δ 
εισακουσητε 
της  φωνής  κυρίου 
του  θεού  υριων 
φυλασσειν  και 
ποιειν  πάσας 
τας  εντολας  ταυ 
τας  ας  εγω  εν 
τελλθ(Ααι  σοι  ση 


(Γ     (Αβρον*  ότς  χυριος 
ό  θεο;  σοί»  ευλο 
γησεν  σε  0¥  τρα 
πον  ελαλησεν 
σοι.  χαι  ^ανιεις 
εθνεσιν  τρολ 
λοις    συ  δε  ου* 
δ«κ9)*  και  ^εις 
συ  εθνών  πσλ 
λων.  σου  δε  ου 

—  κ'  άρξουσιτ 

7*   Εαν  ίε  γεντηται- 
εν  σοΓΊ  ενδεής 
εχ  των  αδελφαιν^ 
σου  εν  μιδ  των 
πΛεων  σου 
εν  πί  γ5>  η.  κύριος  ό 
θεός  σου  διδ(ι>σιν 
σοι.    ουχ  αποστρε 
ψεις  την  χαρδι 
αν  σου*  ουδέ 
}Αη  συνσφίγξγις 
την  χείρα  σου 
απο  του  αδελφού 
σου  του^  ετηδε 

8^     ομενου'  αν<$ι 
γων  ανοίξεις 
τας  χείρας  σου 
αυτω*  δάνιον 
δανιε'Ίς  αυτω 
έίσον  ο(ν  επιδβ: 
ηται•  και  καθ'  ό. 

—  σον  Στερείται* 
9*    Πρόσεχε  σεαυ 

τω•  ριη  γενητοπ 
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ρη(Αα  κρύτΓτον  ί»  τη  χαρ 

9ια  σου 
ανό{Λη{ΐα•  λεγω¥ 

εγγίζει  το  ετος 

το  εβδθ[Λον•  ι 

τος  της  αφεσε 

ως•  χαι  τυονη 

ρευστιται  ό  ο 

φθαλριος  σου 

τω  αδελφω  σου 

τω  επιδεοριε 

νω  και  ου^  δδς 

αυτωτ  και  βοη 

σεται  κατά  σου 

προς  κυριον•  και  έ 

σται  εν  σοι  αριαρ 
ΙΟ'     τια  ριεγαλη    ριε 

ταδιδο'"υς  δώσεις 

αυτω•  και  δανι 

ον  δανιε'ις  αυ 

τω  όσον  αν  ενι 
—    δεηται  σου• 

Και  ου  λυτηιθτι 

ση  τη  κάρδια  σου 

δίδοντος  σου 

αυτω*  ότι  δια  το 

ρηρ,α  τούτο  ευ 

λογησει  σε  κύριος 

ό  θεός  σου  εν  π^ 

σι  τοις  εργοις 

σου•  και  εν  ττασιν 

όΟ  αν  ετΐΐβαλης 

την  χείρα  σου• 
11       ου  γαρ  (χη  εκλε'ι 

πη  ενδεής  απ^ 

της  γης  σου•  δι 


α  τούτο  εγω  σο* 
εντελλοριαι 
ποιειν  το  ρημχ 
τούτο-  λέγων 
ανοιγων  ανοι 
ξεις  τας  χεφας 
σου  τω  αϊ 


σου  τω  πενη 
τι  και  τω  ενδεο 
{λενω  τω  επι  της 
—   γης  σου• 

42•   Εαν  δε  πραθίΐ 
σοι  ό  αδελφός 
σου  ό  εβραίος• 
η  η  εβρ&α    δου 
λευσει  σοι  εξ^ 
ετη•  και  τω  εβδο 
μχύ  εζαποστε 
λε'ις  αυτόν  ελεί> 
θερον  απο  σου- 

13*     όταν  δε  εξαπα 
στελεΤΊς  •{•  αυτόν 
ελεύθερον  απο 
σου.  ουκ  εζα 
ποστελε'ις  αυ 

14*     τον  κενόν  ε 
φοδιον  εφοδι 
ασεις  αυτόν•  α 
πο  των  πρόβα 
των  σου•  και  α 
πο  του  σίτου  σου• 
και  ατυο  της  λη 
νο^υ  καθα  ηυλα 
γησεν  σε  κύριος 
ό  θεός  σου.  δίοσεις 


ή;  Α  ίρ$6,  υΐ  νΐάβΙΟΓ,  8υρ6Γδθπρ$ί(  αΚοΓαιη  λ  αηΐθ  λ^  αοοθηΐυδ  αυΐβιη  6Γα8υ8  ίιιίΐ 


ί 


λα 

15*     αιηω*  χαι  (ΐνη 
(τθηση  ότι  οιχκ 
τκις  ίσθα  εν  γι 
αιγυτττω•  και  ε 
λυτρωσατο  κύριος 
ό  θεός  σου  έχει 
θεν-  $ια  τοιττο 
εγω  σοι  εντελ 
λο(Λαι  ποιειν 
—   το  ργΐ(Αα  τούτο* 

16*    Εαν  δε  λεγη  προς 
σε  ουχ  εξελευ 
σο[Λαι  απο  σου* 
ότι  ήγαπησεν 
σε  χαι  την  όιχ£ 
αν  σου•  ότι  ε'υ 
εστίν  αυτω  πα 

17*     ρα  σο"Ί.  ληρ,ψη 
το  οπητιον  χαι 
τρυτυησεις  το 
ο'υς  αυτού  επι 
την  θυραν•  χα( 
εσται  οιχετης 
σου  εις  τον  αι 
ωνα*  χαι  την  παι 
δισχην  σου  ποι 
•ησεις  ωσαύτως* 
ου  σχληρον  έ 

18*     σται  εναντίον 
σου  εξαποστελ 
λορ,ενων  αυ 
των  ελευθέρων 
απο  σου•  οτι  ε 
φετιον  {λίσθον 
του  (Αίσθωτο'υ 
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εδουλευσεν 
σοι  εξ'  έτη    χαι 
ευλογήσει  σε    • 
χυριος  ό  θεός  σου  εν 
πασιν  01ς  εαν 

—  ποιης• 

19*    Π«ν  πρωτίτο 

χον  ό  αν  τεχθη 
εν  τοις  βόυσιν 
σου  χαι  εν  τοις 
προβατοις  σου. 
τα  αρσενίχα  α— • 
άσεις  χυριω  τω  θεω 
σου•  ουχ'  έργα 
εν  τω  πρώτο 
τοκω  (χοσχω  σου• 
χαι  ου  |Λη  χει 
ρης  το  πρώτο 
τοχον  των  προ 

20      βατο>ν  σου•  έναν 

τι  χυριου  του  θεού  σου 
φαγϋ  αυτό    ενι 
αυτόν  εξ  ενιαυ 
του  εν  τω  τοπω 
ώ  αν  εχλεξηται 
χυριος  ό  θεός  σου•  συ 

—  χαι  ό  οιχος  σου• 
21*   £αν  δε  9|  εν  αυ 

τω  (Αω(ΐ.ος.  χω 
λον  ή  τυφλον 
ή  χαι  π£ς  (Αω{Λος 
πονηρός,  ου 
θυσεις  αυτό  χυριω 
22*     τω  θεω  σου•  εν 
ταις  πολεσιν 


σου  φαγί  αυτό    . 
ό  αχαθαρτος  εν 
σοι  χαι  ό  χαθα 
ρος  ωσαύτως 
φαγεται  ως  δορ 
χάΧα  ή  έλαφον 
23      πλ91ν  το  άΰ^μχ  αυ 
του  ου  φαγί*  ε 
πι  την  γην  εκ 
χεε'ις  αυτό  ως 

—  οδωρ 

XVI,  Φύλαξαι  τον  (Λη 
1*     να  των  νέων 
χαι  ποιήσεις  το 
πασχα  χυριω  τω  θεω 
σου•  ότι  εν  ρ,ίι 
VI  των  νέων 
εξήλθες  εξ  αιγυ  - 
πτου  νυχτος• 
2*     χαι  θυσεις  το 

πασχα  χυριω  τω  θε&> 
σου  πρόβατα  χαι 
βίίας  εν  τω  το 
7Ρω  ώ  αν  εχλεξη 
ται  χυριος  ό  θεός  σου 
αυτόν  επιχλη 
θηναι  το  όνο' 

—  (Λα  αυτού  έχει• 
3*    Ου  φαγϋ  επ  αυ 

του  ζύμην  ε 
πτα  ή(χερας  ψχ 
γί  επ  αυτού  αζυ 
(Λα    αρτον  χαχω 
σεως    ότι  εν  σττου 
δ«  εξήλθατε  -^ 


•ί-  Α,  υΐ  νίάβΙαΓ,  ο1ι3Γ3οΙθγθ  ιηΐηοη  οοηΐίηπδΐΐ  ίη  πΐίΐΓβίηθ  ροηβ  ΙθχΙυιη  εξ  αιγυπτου  |  ινα 
(Λνησθητε 

Μοηαίη.  βαετ.  βΐ  ρτο(.  Ι.  III.  6ν>• 


ττιν  ήριεραν  της 
εξοδκας  υ(Αων 
εκ  γης  αιγυπτου 
πάσας  τας  ή(Αε 
ρας  της  ζωής 
4      υ^Λων  ουχ^  ο 
φθησεται  σοι  ζύ 
(ΛΤ1  εν  πασι  τοις 
όρίοις  σου  .επτά 

—  ή{χερας• 

και  ου  κοΐ(ΐη 
θησεται  αττο  των 
κρεων  ών  αν  θυ 
σητε  το  εστρερας 
τη  ή(ΐερβι  τη  πρω 

—  τη  εις  το  πρωΧ- 
5*    Ου  δυνηση  θυ 

σαι  το  πασχα  εν 
ου§ε[χια  των  πό 
λέων  σου  ών 
κύριος  ό  θεός  σου  δί 

ϋ      σιν  σοι.  αλλ  η  εις 
τον  τόπον  ό"ν 
αν  εχλεζηται  κύριος 
ό  θεός  σου  επικλη 
θηναι  το  ίίνο 
(χ.α  αυτού    εκεί 
θυσεις  το  πάσχα 
εσπέρας  προς 
δυσιια'Ίς  ηλίου• 
εν  τω  χαίρω  ω 
εξήλθες  εκ  ρς 

7'  αιγυπτου*  και 
εψησεις  και  ό 
πτήσεις  και 
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φαγί  εν  τω  το  11* 

πω  ω  αν  εκλε 

ζηται  κύριος  6  θεός  σου 
αυτόν*  και  απο 
στραφηση  το 
πρωί  και  απελευ 
ση  εις  τους  6ι 

—  κουσου* 

8      εξ  ή(Λερας  φα 

γίί  άζυ(ΐ.α•  κοιι  τη 
ή{Λερα  τη  εβδο 
ρ.η  εξ^διον  ε 
ορτη  κυριω  τω  θεω 
σου*  ου  ττοιησεις 
εν  αυτή  παν  ερ 
γον    πλ5ίν  όσα 
ποιηθησεται 

—  ψυχή• 

9*    £πτα  εβδθ[ΐ.άδας 

ολόκληρους  12 

ίω  εξαριθ(Αησεις 

σεαυτω'  αρξα 
ρ,ενου  σου  δρέ 
πανον  επ'  αριη 
τον  άρξη  εξάρι 
θμησαι  επτά 
10*     εβδθ[ΛαΧας•  κοιι  — 

ποιήσει  εορτην  13' 

εβ&α{λαδων  κυριω 
τω  θεω  σου  κα 
θ'οτι  ϊσχυϊ  ή 
χε'ιρ  σου  όσα  αν 
δώ  σοι  καθ^βτι 
ηυλογησεν 
σε  κύριος  ό  θβος  σου* 


και  ευφρανθη 

ση  έναντι  κυρίου 

του  θεού  σου*  συ 

και  ό  Οίος  σου 

και  ιϋ  βυγατηρ 

σου•  ό  πα'Ίς  σου 

σου  και  4  παιδί 

σκη  σου•  και  ό 

λευίτης  ό  εν 

ταις  πολεσιν  σου• 

και  ό  προσηλυ 

τος  και  ό  ορφά 

νος•  και  ή  χ91 

ρα  4  εν  0{αν• 

εν  τω  τοπω  ω 
'  αν  εκλεξηται 

κύριος  ό  θεός  •(•  αυτόν 

επικληθηναι 

το  όνο(Αα  αυτού 

εκεΐ'  και  (ΐνη 

σθηση  ότι  όι 

κετης  9ίσθα  εν 
.  γ9^  αιγυτττω* 

και  φυλάξεις 

και  ποιήσεις 

τας  εντολας  ταυ 
■    τας• 
Εορτην  των 

σκηνών  ποιη 

σεις  σεαυτω 

επτά  4μ•<ρας 

εν  τω  συναγα 

γειν  σε  εκ  της 

άλωνος  σου 

και  απο  της  λη 


-1*  Α  δυρβΓδΟηρδίΙ  σου  ρθ8ΐ  θεός 


14      νο*υ  σου•  και 
ευφρανθησια 
ένχντι  κυρίου  του 
θεού  σου  συ  και 
ό  ΰιος  σου  κα& 
ή  θυγατηρ  σου• 
ό  τζοΓις  σου  και 
ή  παίδισχη  σου• 
και  ό  λευίτχς 
και  ό  προσηλυ 
το;•  και  ό  ορφά 
νος  και  ιϋ-χ9ίρα 
ή  ούσα  εν  ταις 
π($λεσιν  σου* 

15*     επτά  ήμερας 
εορτάσεις  κυριω 
τω  θεω  σου  εν 
τω  τοττω  ω  αν 
εκλεζηται  κύριο; 
ό  θεός  σου  αυτόν 
ετΓίκληθηναι 
το  βνομα  αυτού 
—    εκεί• 

Εαν  &ε  ευλογγι 
σει  σε  κύριο;  ό  θεός 
■    ό  θεός  σου  εν  πα 
σι  τοις  γενΥΐ|Αα 
σιν  σου*  και  εν 
παντι  έργω  των 
χε&ρων  σου. 
και  εση  ευφραι 

16      νο(χενος    τρεις 
καιρούς  του 
ενιαυτου  ο 
ησεται  π2ν 
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αρσενίκον  έ 
ναντι*  κυρίου  του 
θεού  σου  εν  τω  το 
πω  ω  αν  εκλε 
ξγίται  αυτόν  κύριος 
εν  τη  εόρτη  των 
αζυ[λΐ«)ν*  και  εν 
τΥΐ  εορτή  των 
εβ$ο(Αα$ών* 
και  εν  τη  εορ 
τη  της  σκηνο 
πηγίας•  ουκ'  ό 
φθηση  ενώπι 
ον  κυρίου  του  θεού 
σου  κένος* 

17*     έκαστατα  •{•  8υνα 
|χιν  των  χειρών 
ΰ{Αων•  κατά  την 
ευλογιαν  κυρίου  του 
θεού  σου  ή"ν  έδω 
—    κεν  σοΓ 

18*   ΚρΙτας  και  γραμ 
(χατοεισαγω 
γε'ις  καταστη 
σεις  σεαυτω 
εν  πασαις  ταις 
πολεσιν  σου 
άΐς  κύριος  ό  θεός  σου 
^ιδωσιν  σοι  κα 
τα  φυλας'  και 
κρινο'υσιν  τον 
λαον  κρίσιν  &ι 

19*     καιαν  ουκ^  εκλει 
νο'υσιν  κρίσιν 
ουκ'  επιγνωσον 


ται  πρόσωπον 
ου^ε  λημψον 
ται  8ώρα*  τα  γαρ 
δώρα  βκτυφλο'ι 
οφθαλ(Λους 
σοφών*  και  εξαι 
ρει  λογούς  δικαι 
20*     ων  δικακος 

το  δίκαιον  διω 
ξη•  ενα  ζ^ΐτε  και 
εισελθοντες 
κληρονομηση 
τε  την  γην  ή"ν 
κύριος  ό  θεός  δ(δωσιν 

—  σοΓ 

21*    Ου  φυτεύσεις 
σεαυτω  άλσος 
παν,  ξυλον  πα 
ρα  το  θυσιαστή 
ριον  κυρίου  του  θεού 

22*  σου*  ου  ποιήσεις 
σεαυτω  στηλην 
α  ε{Λεισησεν 

—  κύριος  ό  θεός  σου• 
Χνΐΐ,  Ου  προσόίσεις 

Γ     κυριω  τω  θεο)  σου 
(Λοσχον  ίι  προ 
βατον  εν  ω  εστίν 
εν  αυτω  ριώμο; 
παν  ρήμα  πονη 
ρον  ότι  βδέλυ 
γμα  κυριω  τω  θεω 

—  σου  εστίν 

2*    £αν  δε  ευρεθεί 
εν  σο"ι  εν  (αι3 


ψ  Α  ίρδβ  νΐάβΙΟΓ  δυρβΓ  ρπΐηΐΐηΐ  τα  δΟΠρδίδδβ  ος  κ  (έκαστο;  κατά) 


των  πολιών 

9ου  ων  χυριος  6  Οίος 

ΟΟυ   2(λι)9ΐν  001- 

ανχρ  ή  γιινί)• 

όσης  ποίηση  — 

το  ποντ,ρον  έ  β* 

νανη  κυρίου  του  θιου 

9ου  π«ρ»λθ(ΐν 

την  ^ιαθηχην 
3      χυριου  του  θιου•  χακ 

απκλθοντκ 

λατρευσωσιν 

θ<οις  ετιροι; 

χαι  προ9χυνη 

σωσιν  αυτοις• 

τω  ήλιω  ή  ττ)  (η 

ληντι•  ή  παντι 

τω  εχ  του  χο9(Αθυ 

του  ουρανού* 

ά  ου  προσεταξα 
4'     σοι•  χαι  αναγγε 

λη  σοι.  κ«ί  εκζη  — 

τησεις  σφοδρά*  8* 

και  ΐδου  αληθώς 

γεγονεν  το  ρη 

(Αα•  γεγενηται 

το  βΧελυγ(Αα  του 
5      το  εν  (σραηλ\  χαι  ε 

ζαξεις  τον  οενθρωττον 

εχεινον  ή  την 

γυνα&χα  έχει 

νην  οίτινες  ε 

ποίησαν  το  πρά 

γ|Αα  το  πονηρον 

τούτο  επι  την 
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πυλην•  χαι  λίθο 
βολησετε  ου 
τους  εν  λιθοις 
χαι  τελευτησου 
σιν 

επι  δύσιν  (Αορ 
τυσιν  ή  τρίσιν 
μαρτυσιν  απο 
θανε^Ίται  ό  απο 
θνησχων*  ου 
χ  αποθανε'ιται 
εφ^  Ινι  {λάρτυ 
ρι*  χαι  ή  χειρ  των 
μαρτύρων  έσται 
επ  αυτω  εν  πρω 
τοις  θανατωσαι 
αυτόν,  χαι  ή  χεφ 
παντός  του  λα 
ου  επ'  εσχατω• 
χαι  εζαρε*Ίτε  τον 
πονηρον  εξ  Ο 
μων  αυτών* 
£αν  δε  αδύνατη 
ση  ρήμα  απο  σου 
εν  χρίσει•  ανα 
μέσον  άΐμα  ά( 
ματος•  χαι  ανα 
μέσον  χρισις 
χρισε6>ς•  χαι  α 
ναμεσον  αφ91 
άφ^ς*  χαι  ανα 
μέσον  ανΤιλο 
για  αντιλογιας• 
ρήματα  χρίσε 
ως  εν  ταις  ττολε 


σιν  σου    χαι  α 

ναστας  αναβη 

ση  εις  τον  τόπον 

6\  αν  εχλεξη 

ται  χυριος  ό  θεός  σου 

επιχληθηναι 

το  βνομα  αυτού 
V    έχει*  χαι  ελευ 

ση  προς  τους 

'ίερεις  τους  λευ 

ΐτας•  χαι  προς 

τον  χριτην 

ός  οεν  γενητοΜ 

εν  ταις  ιϋμεραις 

εχειναις*  χαι 

εχζητησαντες 

αναγγελο'υσιν 

σοι  την  χρισιν 
10      χαι  ποιήσεις  χα 

τα  το  ρήμα  6  αν 

αναγγειλωσιν 

σοι  εχ  του  το 

που  όΟ  αν  εκλε 

ζηται  κύριος  ό  θεός  σου 

επικληθηναι 

το  δνομα  αυτού 

εχεί'  χαι  φυλά 

ζη  σφοδρά  ποι 

ησαι  χατα  παν 

τα  ίσα  αν  νομό 
II*     θετηθίί  σοι•  χα 

τα  τον  νομον 

και  κατά  την  κρι 

σιν  ή"ν  εαν  ει 

πΐύσιν  σοι  ττοι 


^Α 


ησεις*  ουχ^  μ 
χλεινε*Ίς  απο 
του  ργ){Λ.ατος 
όΟ  βαν  αναγγκ 
λωσιν  σοι  δβζιά! 

—  οϋΧε  αριστερΛ* 
12*    Και  6  ανθρ(ιΜΓθ^  ός 

εαν  ΐΓΟ&ηση  εν 
Οπεργ)  εν  Οττε 
ρηφανια  του  μη 
Οπαχουσαι  του 
ιερέως  του  πα 
ρεστηκοτος 
λιτουργειν  επι 
τω  όνο(Λατι  χυριου 
του  θεού  σου•  ή  του 
χριτο'υ  ός  αν  γε 
νηται  εν  ται  εν 
ταις  ή(χεραις  ε 
χ&.ναις.  χαι  απο 
θοςνε'Ίται  ό  άνθρωπος 
εχεινος*  χαι  ε 
ξαρε"Ίτε  τον  πο 
*ισγουτλ  νηρον  εξ  *  0(ίΛ)ν 
13      αυτών*  χαι  πδς 
ό  λαός  αχουσοος 
φοβηθησεται 
χαι  ουχ  άσεβη 

—  σει  έτι 

14*   £αν  δε  εισελθης 
εις  την  γην  ή^ 
χυριος  6  θεός  σου  δ(δω 
σιν  σοι  εν  χλη 
ρω•  χαι  χληρό 
νομησης  αυ 
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την•  χαι  χατοιχη 

σης  επ  αυτής• 

χαι  ε'ιπης  χατα 

στήσω  επ  •(•  ε^ιαυτον 

άρχοντα  χαθα 

χαι  τα  λοιπά  Εθνη  — 

τα  χύχλω  (Αου.  18* 

18      χαθιστων  χατα 

στήσεις  επι  σε 

αυτόν  άρχοντα 

ό^  αν  εχλεζηται 

χυριος  ό  θεός  σου  αυτόν 

εχ  των  αδελφών 

σου  χαταστησεις 

επι  σεαυτον  άρ  ~ 

χοντα•  ου  δύνη  19* 

ση  χαταστησαι 

επι  σεαυτον 

ανθρωπον  αλλοτριον* 

ότι  ουχ^  αδελφός 
—    σου  εστίν 
16*    Πλ%ν  ου  πληθυ 

νει  εαυτω  ιππον 

ουδέ  ριη  αποστρε 

ψη  τον  λαον  εις 

αιγυπτον•  ίπως 

(ΐη  πληθυνη  6 

αυτω  ιττπον  ό  20 

δε  χυριος  ειπεν  Ο 

{ΐιν  ου  προσθη 

σεσθε  αποστρε 

ψαι  τη  όδω  ταυ 
17      τη  έτι•  χαι  ου  πλη 

θυνε"Ί  εαυτω 

γυναιχας.  ίνα 


ριη  (χεταστ^ί  αυ 
του  ή  χαρδια*  χαι 

αργυριον  και.  χρυ 
σιον  ου  πληθυ 
νε*Ί  εαυτω  σφ({ 
δρα• 

Και  έσται  ΐίταν  χα 
θειση  επι  του  δ( 
φρου  της  αρχϋς 
αυτού,  χαι  γράψει 
εαυτω  το  δεύτε 
ρονοριίον  του 
το  εις  βιβλΤον  πα 
ρα  των  ?ερεων 
των  λευΐτωιν• 
χαι  έσται  ριετ  αυ 
του  χαι  αναγνω 
'σεται  εν  αυτω  πα 
σας  τας  εντολας  § 
ή|Αερας  της  ζω 
ης  αυτού•  Υνα  μα 
θη  φοβεισθαι 
χυριον  τον  θεον  αυτού 
φυλασσεσθαι  πα 
σας  τας  εντολας 
αυτού*  χαι  τα  δι 
χαιωματα  ταύτα 
ποιειν  αυτά•  ϊνα 
μη  Οψωθη  ή  χαρ 
δια  αυτού  απο 
των  αδελφών 
αυτού*  ϊνα  μη.  πα 
ραβί!  απο  των  εν 
τολών  δεξιά  ή  α 
ριστερα*  βπως 


ή;  επ  δορρίβϊ  Α  δορΓ»  ϋηβαιη 
§  εντολας  Γ€(ρΓθ1)&{  Α 


ί"φ 


των  πόλεων 

σου  ών  χυριος  ό  θεός 

σου  ^{^ωσιν  σοι* 

αντιρ  ή  γυνή• 

όστις  ποιήσει  — 

το  ποντ,ρον  έ  β* 

ναντι  κυρίου  του  βεου 

σου  παρελθειν 

την  Χιαθηκτπν 

3  κυρίου  του  θεού•  χαι 
απελθόντες 
λατρευσωσιν 
θεοις  ετεροις 
και  προσκυνη  7* 
σωσιν  αυτοις• 

τω  ήλιω  ή  τη  σε 
ληντι-  ή  παντι 
τω  εκ  του  κοσ|Αου 
του  ουρανού• 
α  ου  προσεταζα 

4  σοι•  και  αναγγε 

λη  σοι.  και  εκζη  — 

τησεις  σφοδρά•  8* 

και  ΐδου  αληθώς 
γεγονεν  το  ρη 
{λα•  γεγενηται 
το  βδελυγ(Αα  του 

5  το  εν  ισραηλ\  και  ε 
ξαξεις  τον  ανθρωπον 
εκείνον  ή  την 
γυναίκα  εκεί 

νην  οίτινες  ε 
ποίησαν  το  πρά 
γ(χ.α  το  πονηρον 
τούτο  επι  την 


—  340  ~ 
πυλην•  και  λίθο 
βολησετε  ου 
τους  εν  λιθοις 
και  τελευτησου 
σιν 

επι  δύσιν  (Αάρ 
τυσιν  ή  τρίσιν 
(ΐαρτυσιν  απο 
θανε"Ίται  ό  απο 
θνησκων*  ου 
κ  αποθανε'ιται 
εφ^  ίνι  {Λορτυ 
ρΓ  και  ή  χειρ  των 
(ΐαρτύρων  έσται 
επ  αυτω  εν  πρω 
τοις  θανατωσαι 
αυτόν*  και  ή  χεφ 
παντός  του  λα 
ου  επ'  εσχατω• 
και  εζαρε*Ίτε  τον 
πονηρον  εζ  Ο 
(Αων  αυτών 
£αν  δε  αδύνατη 
ση  ρη|Αα  απο  σου 
εν  κρισει*  ανα 
μέσον  ά1ρ.α  ά( 
(Αατος*  και  ανα 
(Αεσον  κρισις 
κρισε6>ς•  και  α 
ναρ,εσον  αφ91 
άφ^ς•  και  οενα 
{Λεσον  αν^ιλο 
για  αντιλογιας• 
ρήματα  κρισε 
ως  εν  ταις  ττολε 


σιν  σου    και  α 

ναστας  αναβη 

ση  εις  τον  τόπον 

ό\  αν  εκλεζη 

ται  κύριος  ό  θεός  σου 

επικληθηναι 

το  δνομα  αυτού 
ν    εκεί*  και  ελευ 

ση  προς  τους 

ιερείς  τους  λευ 

ΐτας•  και  προς 

τον  κριτην 

6ς  οη»  γενηται 

εν  ταις  ιϋμεραις 

εκειναις•  και 

εκζητησαντες 

αναγγελο'υσιν 

σοι  την  κρίσιν 
10      και  ποιήσεις  κα 

τα  το  ρήμα  6  αν 

αναγγειλωσιν 

σοι  εκ  του  το 

που  όΟ  αν  εκλε 

ξηται  κύριος  6  θεός  σου 

επικληθηναι 

το  δνομα  αυτού 

εκεί*  και  φυλά 

ζη  σφοδρά  ποι 

ησαι  κατά  παν 

τα  ίσα  αν  νομό 
II*     θετηθίί  σοι•  κα 

τα  τον  νομον 

και  κατά  την  κρι 

σιν  ή"ν  εαν  ει 

π6ι>σιν  σοι  ποι 


<ΜΛ 


ι•.• 


κλεινε'Ίς  απο 

όΰ  εαν  αναγγει 
λωσιν  901  δεζιδ 

—  ουΧε  αριστερά• 
12*    Και  ό  ανθρ(ιΜΓος  ός 

εαν  ιροιτπση  εν 
Οπερη  εν  ϋπε 
ρηφανια  του  (χη 
Οπαχουσακ  του 
ιερέως  του  πα 
ρεστηχοτος 
λιτουργειν  επι 
τω  όνο(χατι  χυριου 
του  θεού  σου•  ή  του 
χριτο^υ  ός  αν  γ» 
ντιται  εν  ται  εν 
ταις  ^\μζ^Λις  ε 
χειναις.  χαι  αιτο 
θο;νε"(τα(  ό  άνθρωπος 
εχεινος*  χαι  ε 
ζαρε'Ίτε  τον  πο 
*/<τρα«λ   νηρόν  εξ  *  0(Αων 
13      αυτών  χαι  πδς 
6  λαός  αχουσας 
φοβηθησεται 
χαι  ουχ  ασεβ» 

—  σει  έτι 

14*   £αν  δε  εισέλθεις 
εις  την  γταν  ή'ν 
χυριος  6  θεός  σου  δ(^ 
Φίν  σοι  εν  χλη 
ρω•  χαι  χληρό 
νομησιης  αυ 


18* 
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την•  χαι  χατοιχη 

σης  επ  αυτής• 

χαι  ε'ιπης  χατα 

στήσω  επ  •(•  ε^χαυτον 

άρχοντα  χ,χΒλ 

χαι  τα  λοιπά  έθνη 

τα  χύχλω  (Αου. 
18      χαθιστών  χατα 

στήσεις  επι  σε 

αυτόν  άρχοντα 

ό^  αν  εχλεξηται 

χυριος  ό  θεός  σου  αυτον- 

εχ  των  αδελφών 

σου  χαταστησεις 

επι  σεαυτον  &ρ  ~^ 

χοντα•  ου  5υνη  19* 

ση  χαταστησαι 

επι  σεαυτον 

ανθρωπον  αλλοτριον* 

^ι  ουχ^  αδελφός 
—   σου  εστίν 
16*    Πλϋν  ου  πληβυ 

νει  εαυτω  ιππον 

ουδε  {Λη  αποστρε 

ψη  τον  λαον  εις 

αιγυπτον•  ίπως 

(ΐ,η  πληθυνη  ε 

αυτω  ιτυπον  ό 

δε  χυριος  ειπεν  Ο 

(Αΐν  ου  προσθη 

σεσθε  αποστρε 

ψαι  τη  όδω  ταυ 
17      τη  έτι•  χαι  ου  πλη 

θυνε'ι  εαυτω 

γυναιχας.  ίνα 


(χη  (χεταστ^ί  αυ 
του  ή  χαρδια*  χαι 

αργυριον  χαιχρυ 
σιον  ου  πληθυ 
νε"ι  εαυτω  σφό 


—   δρα• 


20 


Και  έσται  βταν  χα 
θειση  επι  του  δ( 
φρου  της  αρχ^ίς 
αυτού,  χαι  γράψει 
εαυτω  το  δεύτε 
ρονο|Αίον  του 
το  εις  βιβλΐόν  πα 
ρα  των  ιερέων 
των  λευΐτων• 
χαι  έσται  (χετ  αυ 
του  χαι  θ(ναγνω 
σεται  εν  αυτω  πα 
σας  τας  εντολας  § 
ή(Αερας  της  ζω 
ης  αυτού•  ϊνα  {ΐ,α 
θη  φοβεισθαι 
χυριον  τον  θεον  αυτού 
φυλασσεσθαι  πα 
σας  τας  εντολας 
αυτού•  χαι  τα  δε 
χαιω[χατα  ταύτα 
ποιειν  αυτά•  ϊνα 
(χη  Οψωθη  ή  χαρ 
δια  αυτού  απο 
των  αδελφών 
αυτου'  ϊνα  {χη-  πα 
ραβί  απο  των  εν 
τολών  δεζια  ή  α 
ριστερα*  δπως 


ή;  επ  δορρίβϊ  Α  δορΓ»  ϋηβαιη 
§  εντολας  Γ€(ρΓθ1)&{  Α 


ος  9ί  βπι  της  αρ 
χης  αυτού  αυτός 
χαι  δι  Οίοι  αυτού 

—    τοις  ϋιοις  ισραηλ* 
ΧνΐΙΙ,  Ουκ'  έσται  τοις 

1       ϊερευσιν  τοις 
λευίταις  δλη  τη 
φυλή  λευι  {χερις 
ουδέ  χληρος  μ& 
τα  ισραηλ^*  χαρπ(ι>|ΛΧ 
τα  χυριου  ό  χληρος 
αυτών•  φ&γον 

2*     ται  αυτά•  κλγιρος 
δε  ουχ^  έσται  αυ 
τω  εκ  των  αδελ 
φων  αυτού•  }«υριος 
αυτός  χληρος 
αυτού  καθ'οτι 

■^    ω[Λ0Φεν  αυτω• 

3*    Και  άύττ)  -ίϊ  χρι 
σις  των  ϊερεων 
τα  πάρα  του  λάου 
πάρα  των  θυον 
των  τας  θυσι 
ας  εαν  τε  (χίσχον 
εαν  προβατον 
χαι  δώσει  τω  ΐε 
ρει  τον  βραχίο 
να  και  τα  σιαγο 
νια•  και  το  ένυ 

4*     στρον  και  τας 
απαρχας  του  σι 
του  σου  και  του 
ο'ινου  σου  και 
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του  ελαίου  σου• 

και  τνιν  απαρχταν 

των  κουρών 

των  προβάτων 

σου  δώσεις  αυ 
5      τω•  ότι  αυτόν 

εξελεζατο  κύριος  6 

θεός  σου  εκ  πασών 

των  φυλών  σου 

παρεσταναι  έ 

ναντι  κυρίου  του  θεού 

σου  λειτουργειν 

και  ευλογειν 

επι  τω  όν(((Λατι 

κυρίου•  αυτός  και  6ί 

ϋιοι  αυτού  πα 
—   σας  τας  ήμερας* 
6*    Εαν  δε  παραγ» 

ντιται  ό  λευΤτης 

εκ  {ΐ.ι5ς  των  π<( 

λέων  0(Αων  εκ 

πάντων  των 

Οίων  ισραηλ^  όΟ  αυ 

τος  παροικεί  κα 

θ'δτι  επιθυ(Αει 

ή  ψυχή  αυτού• 

εις  τον  τόπον 

ό"ν  αν  εκλεξη 
7      ται  κύριος*  και  λει 

τουργγισει  τω 

ονόματι  κυρίου  του 

θεού  αυτού,  ώσ 

περ  πάντες  όι 

αδελφοί  αυτού 

όι  λευΐται  οι  πα 


ρεστηκοτες 
εκεί  έναντι 
8      κυρίου.  μερ(δα  (Λβ 
|Λερισ(Αενην 
φ&γεται•  πλην 
της  πρασεως  της 
—    κατά  πατριίν 
θ*   £αν  δε  εισελθης 
εις  την  γην  ή\ 
κύριος  ό  θεός  σου  δι 
δ(ι>σιν  σοι.  ου 
μάθηση  ποιειν 
κατά  τα  βδελυ 
γματα  των  εθνών 

10*     εκείνων  ου 

χ'  ευρεθησεται 
εν  σο~ι  περικα 
θαιρων  τον  υιον 
αυτού  ή  την  θυ 
γατερα  αυτού* 
μαντευομενος 
μαντε'ιαν-  και 
κληδονιζομε 
νος•  και  οιωνι 

11       ζομενος•  φαρ 
μακος  επαδων 
επαοιδήν  εγγα 
στρίμύθος  και 
τερατοσκοπο;• 
και  επερ(ι)των   - 
τους  νεκρούς• 

12*     εστίν  γαρ  βδέ 
λυγμα  κυριω  τω 
θεω  σου  π£ς  ποι 
(3ν  ταύτα•  ένε 


.,    .ν^^^        *  «ΊΡί^* ϊί-ΙΓΓ^ 


%Χ 


ϋ^ 


κβν  γοφ  των  βδβ 
λαγματω  •|•  του 
των  χυριος  δ  θβος  σον 
εζολεθρβυσει  — 

οεντους  αττο  ιτρο  17* 

—  σώπου  (ϊου- 
13*     τελιος  έ<π)  ε 

ναντίον  κυρίου  του  18* 

14      θεού  σου•  τα  γαρ 
έθνη  ταύτα  όΟς 
συ  χαταχληρο 
νο(Λησεκ  «^ 
του^.  ούτοι  χλη 
ιονισμών  χαι 
[χαντιών  αχού 

—  σονται 

Σοι  δε  ουχ'  ου 
τως  έδωχεν 

—  χυριος  ό  θεός  σου* 

15*     προφητών  εκ  19 

των  αδελφών 
•«?  ιμε    σου  *  αναστήσει 

σοι  κύριος  ό  θεός  σου 

αυτού  άκουσε 
16      σθε    κατά  παν 

τα  δσα  ητίισω 

πάρα  κυρίου  θεού  σου 

εν  χωρϊβ'  ττι  — 

4{Αερα  της  'εκ  20 

κλησιας  λεγον 

τες  ου  προσθη 

σο[ΐ.εν  ακου 

σαι  την  φωνην 

κυρίου  του  θεού  ή{Αών• 

και  το  πυρ  το 
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ρ,εγα  τούτο  ου 
κ^  οψορί^θα  έ 
τι•  ουδέ  (ΐη  οοτο 
θανα>(χ.εν* 
και  ειπεν  κύριος 
πρ<(ς  (χε*  ορθώς 
πάντα  ίίσα  ελα 
λησαν  προφη 
την  αναστήσω 
αυτοις  εκ  (Λε 
σου  των  αδελ 
φων  αυτών 
ώσπερ  σε*  και 
δώσω  το  ρη|Αα 
μου  εν  τω  στο 
μάτι  αυτού*  και 
λαλήσει  αυτοις 
καθ'ίτι  αν  εν 
τέιλωμαι  αυτω* 
και  ό  άνθρωπος  εκεί 
νος  ός  εαν  μη 
ακουση  των 
λόγων  αυτού, 
δσα  αν  λαληση 
ό  προφήτης 
επι  τω  όνομα 
τι  μου.  εγω  εκ 
δικω  εξ  αυτού* 
πλίν  ό  προφη 
της  ος  αν  ασε 
βηση  λαλησαι 
ρήμα  επι  τω  ο 
νοματι  μου  ό 
ου  προσεταξα 
αυτω  λαλησαι. 


και  6ς  αν  λαλη 
ση  επ  ονόματι 
θέων  έτερων. 
αποθανε*Ίται  ό 
προφήτης  εκεί 

—  νος• 

21*    Εαν  δε  λεγης 

εν  τη  κάρδια  σου 
πως  γνωσομε 
θα  το  ρήμα  ό  ου 
κ^  ελαλησεν  κύριος. 

22*     όσα  αν  λαληση 
ό  προφήτης  ε 
πι  τω  ονόματι 
κυρίου•  κοα  μη  γένη 
ται  το  ρήμα  και 
συμβη.  τούτο 
το  ρήμα  ουκ^  ε 
λαλησεν  κύριος* 
εν  ασέβεια  ελα 
λησεν  ό  προφη 
της•  ουκ  αφε 

—  ξεσθε  απ  αυτού* 
XIX,  Βαν  δε  αφανι 

1*     ση  κύριος  ό  θεός  σου 
τα  έθνη  ά  ό  θεο; 
σου  δ(δωσιν 
σοι  την  γην  αυ 
των•  και  κατά 
κληρονομήσεις 
αυτούς,  και  κα  ■ 
τοικησης  εν 
ταις  πολεσιν  αυ 
των  και  εν  τοις 
οικοις  αυτών. 


•{•  Α  νίάβΙυΓ  ν  δυρθΓδΟΓίρΙΟ  Γβοίδδβ  βδελυγματων 


2*     κοις'  αυτών,  τρεις 

πόλεις  λαστε 

λεις  β:εαυτύ> 

ε(ΐ{ΐ.εσω  της 

γης  σου  ή"ς  κύριος 

6  θεός  σου  δι^ω 
3'     σιν  σοι•  στοχα 

σαι  σοι  την  ό5ον 

'ΚΛί  τρΐ(Χ8ριε"ις 

τα  άρια  της  γης 

σου  Ο  χ«τα{χε 

ριει  σοι  χυριος  ό  θεός 

σου*  χαι  έσται 

χαταφυγη  έχει 

παντι  φονευ 

—  τί• 

4*     τούτο  δε  εστίν 
το  προσταγίΑα 
του  φονευτο'υ 
ός  αν  φ6γη  ε 

—  χει  χαι  ζησεται- 
ός  αν  πάταξη  τον 
πλησίον  αυτού 
αχουσιως•  χαι 
ούτος  ου  ρσων 
αυτόν  προ  της 
έχθες  χαι  προ 

δ  της  τρίτης*  χαι 
ός  αν  εισελθη 
(χετα  του  πλη 
σιον  αυτού  εις 
τον  δρύ(χ.ον  συ 
ναγαγειν  ξύλα• 
χαι  εχχρουσθη 
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ή  χειρ  αυτού  τη 
αξίνη  χόπτον 
τος  το  ξυλον• 
χαι  εχπεσον 
το  σιδηριον  απο 
του  ξύλου  τυ 
χη  του  πλησίον 
χαι  αποθανη. 
όυτος  χαταφευ 
ξεται  εις  (οαν 
των  7Ρ(ίλεων 
τούτων  χαι  ζη 

β*     σεται*  Ινα  (χη  δι 
ώξας  ό  αγχιστευ 
ων  το  άΤμα  6π( 
σω  του  φονευ 
σαντος,  ότι  πα 
ρατεθερ[ΐ.ανται 
την  χαρδιαν  αυ 
του•  χαι  χαταλα 
βη  αυτόν  εαν 
(Λαχροτερα  %  ή 
8δος  χαι  πάτα 
ξη  αυτού  την 
ψυχην  χαι  απο 
θανή•  χαι  του 
τω  ουχ^  εστίν  χρι 
σις  θανάτου•  ό 
τι  ου  ριισων  Α\ 
αυτόν  προ  της 
έχθες  χαι  προ 

7      της  τρίτης•  δια 
τούτο  εγω  σοι 
εντελλοριαι  το 
ρη(Λα  τούτο  λε 


γων•  τρεις  πο 
λεις  διαστελε'ις 

—  σεαυτω* 

8*   Εαν  δε  ε(ΐπλατύ 

νη  χυριος  ό  Οεος  σου 
τα  βρια  σου  ον 
τρόπον  ώρίο 
σεν  τοις  πάτρα 
σιν  σου•  χαι  δώ 
σοι  χυριος  πασαν 
την  γην  ί\  ει 
πεν  δούναι  τοις 
πατρ&σιν  σου. 
9      εαν  εισαχουσης 
ποιειν  πάσας 
τας  εντολας  ταυ 
τας  άς  εγω  σοι 
εντέλλομαι  ση 
(Αερον•  αγαπάν 
χυριον  τον  θεον  σου* 
πορευεσθαι  εν 
πασαις  ταις  8 
δοις  αυτού  πα 
σας  τας  ι&μερας. 
χαι  προσθιίισεις 
σεαυτω  έτι  τρεις 
ΤΓολεις  προς  τας 
τρεις  ταύτας: 
10*     χαι  ουχ'  εχχυ 

θησεται  άΤμα  ' 

αναιτιον  εν  τη 

τη  γίΐ  σου  ή"ν  χυριος 

ό  θεός  σου  δίδω 

σιν  σοι  εν  χλη 

ρω*  χαι  ουχ^  έ 


.«ται  εν  σοΓκ  άίμΛ 
—   τι  ένοχος• 

11*   Εαν  Χε  γβνητοα 

χνθρβΜ^ος  (α9»ν  τον 
πλη(τ(ον  αχ>του• 
χαι  ενε^ρβύση 
αυτόν-  χα(  εττα 
ναστη  ετρ  «υτον• 
χαι  ^αταζη  «υ 
τον  ψυχγι  %«( 
ατΓοθανη*  χαι 
φυγή  εις  {ααν 
των  πόλεων 

12*     τούτων,  χαι  α 
ποστελο^οσιν 
ή  γερουσία  της 
πόλεως  αυτού• 
χαι  λΥ)(Αψοντα( 
αυτόν  εχειθεν* 
χαι  παραδα^σου 
σιν  αυτόν  εις 
χείρας  τω  αγχι 
στευοντι  του 
άΤ(Αατος  χαι  απο 

13*     θανε"Ίται•  ου  φ( 
σεται  ό  οφθαλ 
(Λος  σου  επ  αυ 
τω*  χαι  χαθαρι 
ε'*ις  το  άΐ{Αα  το  α 
ναιτιον  εξ'  ισραηλ'• 
-*   χαι  έυ  σοι  έσται 

14*    Ου  (Λεταχινί)    . 

σεις  όρια  του  πλια 
σιον  σου  ά  έστη 
σαν  δι  πατέρες  σου 
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εν  τη  χλτυρονο 

μια  σου  %  χατε 

χληρονο(ΛΥΐβης 

εν  τη  γίΐ  ή^ν  χυριος 

ό  θεός  σου  &δωσιν 

—  σοι  εν  χληρω* 
15*    Ουχ^  ε(λ(Αενε"ι 

(Λαρτυς  έις  (^ιαρ 
τυρησαι  χατα 
άνθρωπου  χατα  πασαν 
αδιχιαν  χαι  χα 
τα  πδΐν  αριορτη 
(Αα•  χαι  χατα  πα 
σαν  αμ.αρτιαν 
ήν  εαν  αμάρτη• 
επι  στο(Αατος 
δύο  (Αορτυρων• 
χαι  επι  στομ.ατος 
τριών  μαρτυρούν 
σταθησεται  πΛν 

—  ρήμα• 

16*  Εαν  δε  χαταστϊ 
μάρτυς  αδιχος 
χατα  άνθρωπου  χατα 
'  λέγων  αυτού 

17      ασέβειαν.  χαι 
στησονται  δι  δυ 
ο  άνθρωποι  δΚς  εστίν 
αυτοις  ή  αντιλο 
για  έναντι  χυριου• 
χαι  έναντι  των 
ιερέων•  χαι  έναν 
τι  των  χριτδν 
δι  αν  ώσιν  εν  ταις 
ήμεραις  έχει 


18      ναις'  χαι  εξετα 
σωσιν  δι  χριται 
αχριβώς.  χαι  'ίδου- 
μάρτυς  ίδιχος 
εμαρτυρησεν 
άδιχα'  αντ'έστη 
χατα  του  αδελ 

19*     φου  αυτού,  χαι 
ποιήσετε  αυτω 
ον  τρόπον  επο 
νηρευσατο  ποι 
ησαι  χατα  του 
αδελφού  αυτού* 
χαι  εζαρε'ιτε  το- 
πονηρον  εξ  ϋ 

20      μων  αυτών*  χαι 
δι  επίλοιποι  α 
χουσαντες  φο 
βηθησονται• 
χαι  ου  προσθη 
σουσιν  έτι  ποι 
ησαι  χατα  το  ρη 
μα  .το  πονηρον 
τούτο  εν  Ομιν* 

21*     ου  φ(σεται  δ^ο 
φθαλμος  σου 
©π  αυτω•  ψυχην 
αντί  ψυχής•  δ 
φθαλμον  αντί 
δφθαλμου-  6 
δοντα  αντί  οδον 
τος*  πίδα  αντί 
πόδος*  χείρα  αν 
—   τι  χειρός 
XX,  Γ  Εαν  δε  εξελθης 


Μοηητη,  εαατ.  βΐ  ρτο(.  Ι.  1Π. 


// 


εις  77θλ€(Αθν 

επι  τους  εχθρούς 

σου     ΧΟΗ  ιδης 

ιππον  χακ  ανα  — 

βατνιν•  χαι  λαον  5* 

ττλειονα  σου. 

ου  φοβιηθηση 

επ  αυτών-  ότι 

Μυριο;  ό  θεός  σου  ό  α 

ναβ&βασας  σε 

—  εκ  γας  αιγυιττου* 
2     Και  έσται  δταν 

εγγισης  τω  πο 
^(Αω.  χακ  τρροσ 
εγγισας  ό  Υερευς 
λαλήσει  τω  λα 
ω  χαι  ερε'ι  προς 

—  αυτού; 

3*     άχουε  ισραηλ^*  Ομεις 

προσπορευε 

σθε  σήμερον  €<    — 

εις  πολεμον  |^  Ϋ 

ετΓΐ  τους  εχθρούς  β* 

ϋ[Λων    (ΛΥ)  εχλυ 

εσθω  ή  χαρλα 

ϋμων*  (ΐ,η  φο 

βεισθε  μηδέ 

θραυεσθε•  μη 

δε  εχχλεινη 

ται  απο  πρόσω 
4      που  αυτών  ότι 

χυριος  δ  θεός  Ομων 

ό  προπορευο 

μένος  μεθ^  Ο 

μων  συνεκπο  = 
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λεμησαι  Ομιν 
τους  εχθρούς 
Ομων  χαι  διασω 
σαι  ύμας* 
Και  λαλησουσιν 
όι  γραμματείς 
προ;  τον  λαον 
λέγοντες•  τις 
ό  άνθρωπος  ό  όιχο 
δομησας  όιχ{ 
αν  χάινην•  χαι 
ουχ^  ενεχαινι 
σεν  αυτήν,  πο 
ρευεσθω  χαι  ε 
πιστραφητω  εις 
την  οιχίαν  αυ 
του*  μη  αποθα 
νη  εν  τω  πόλε 
μω•  χαι  άνθρωπος  έ 
τερος  χληρονο 
μησει  αυτόν* 
Και  τις  ό  ανθρ6)πος 
όστις  εφυτευ 
σεν  αμπελώνα 
χαι  ουχ  ηυφραν 
θη  εξ  αυτού,  πο 
ρευεσθω  χαι  ε 
πιστραφητω 
εις  την  όιχ(αν 
αυτού•  μη  απο 
θανή  εν  τω  πο 
λέμω•  χαι  άνθρωπος 
έτερος  ευφραν 
θησεται  εξ  αυ 
του• 


7*    Και  τις  •}•  άνθρωπος  δστις 
μεμνηστευται 
γυναιχα•  χαι  ου 
χ^  έλαβεν  αυτήν. 
πορευεσθω 
χαι  επιστρα^ 
τω  εις  την  όι 
χ(αν  αυτού*  μη 
αποθανη  εν  τω 
πολεμώ•  χαι  οινθρωπος 
έτερος  λημψε 

—  ται  αυτήν 

8*    Και  προσθησου 
σιν  όι  γράμμα 
•     τεις  λαλησαι  προς 
τον  λαον  χαι  ε 
ρουσιν  τις  ό  άνθρωπος 
ο  φουμενος 
χαι  δεΙλος  τη 
χαρδια•  πορευ 
έσθω  χαι  απο 
στραφητω  εις 
την  όιχ(αν  αυ 
του.  τνα  μη  λλα 
νη  την  χαρδιαν 
του  αδελφού 
αυτού  ώσπερ 

—  η  αυτού• 

θ*    Και  έσται  βταν 
παυσωνται  όι 
γραμματείς  λα 
λουντες  προς 
τον  λαον.  χαι  χα 
ταστησουσιν 
Αρχοντας  της 


•Ι*  Α  δυρβΓδΟηρδίΙ,  υΐ  αρρδΓβΙ,  ο  ίηΙβΓ  τις  βΐ  άνθρωπος 


9τρατ»ας  προ 

ήγου(α!νους 
*—   του  λάου* 
10*   Βαν  δε  προνελ 

θης  προς  πολιν 

εχπολεριηφαι 

αυτήν,  χλι  εχ 

χαλεσης  αυτούς 

{Αετ'  ειργ^νης* 
11"     εαν  (Λεν  ε&ργ) 

νίχα  οκποχριθω 

σ&ν  σοι  χα(  ανοι 

ζωσιν  σθ4.  έσται 

πόες  ό'  λαός  ό(  ευ 

ρεθεντες  εν 

αυτή.  έσονται 

σοι  φορολο— 

χαι  υπιλχοοι 
—   σοι* 
12     £αν  δε  |Λη  Οπα 

χουσωσιν  σοι• 

χαι  ποιησωσιν 

προς  σε  πόλε 

(Αον.  περιχαθι 
13*     ε"Ίς  αυτήν  και 

παραδώσει  αυ 

την  χυριος  ό  θεός  σου 

εις  τας  χεφας 

σου*  χαι  πάτα 

ξει;  παν  αρσενΐ 

χον  αυτής  εν 

φονω  (Ααχδίιροις' 
14*     πλην  των  γυ 
ναιχων  χαι  της 

αποσχευης  χαι 
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πάντα  τα  χτη 
νη•  χαι  πάντα  5 
σα  αν  Οπάρχη  εν 
τη  πολει*  χαι  πα 
σαν  την  απαρ 
τιαν  προνο(Αευ 
σεις  σεαυτω* 
χαι  φαγϋ  πασαν 
την  προνο(Αην 
των  έχθρων  σου 
ων  χ^ιος  6  θεός  σου 
δ(δωσινσιν  σοι* 
15*     ούτως  ποιη 

σεις  πάσας  τας 
πόλεις  τας  (Αα 

(Ααχραν  ούσας 

« 
απο  σου  σφο 

δρα  άι  όυχι  απο 

των  εθνών  των 

—   πόλεων  τούτων 
ιδού  δε  απο  των 
πόλεων  του 
των  &ν  χυριος  6  θεός 
σου  διδωσιν 
σοι  χληρονο 
(Αησαι  την  γην 

16  αυτών,  ου  ζω 
γρησετε  απ  αυ 
των  π&ν  ε^^πνε  * 

17  ον*  άλλα  αναθε 
ματιειτε  αυτούς• 
τον  χεττβιον• 
χαι  τον  αρκορ 
ρόϋιον•  χαι  τον 
χαναν£ιον•  χαι 


τον  φερεζΧιον> 
χαι  ευα'ιον•  χαι 
Ιεβουσ&ιον• 
χαι  γεργεσ£ιον• 
ον  τροτρον  ενε 
τειλατο  σοι  χυριος 
18*     ό  θεός  σου*  ίνα  {χ.η 
διδαξωσιν  Οριας 

ι 

ττοιειν  πάντα 
τα  βδελυγρια  αυ 
των  όσα  εποιη 
σαν  τοις  θεοις 
αυτών•  χαι  α(Λαρ 
τησεσθε  έναν 
τ(ον  χυριου  του  θεού 
—   0(Αων• 

19*   Εαν'  δε  περιχα 
θεισης  περί  πο 
λιν  ήριερας  πλει 
ους  εχπολε(Λη 
σαι  αυτήν  εις  χα 
ταληριψιν  αυτής. 
ουχ^  εξολεθρευ 
σεις  τα  δένδρα 
αυτής  επιβαλειν 
ετΓ  αυτας  σιδη 
ρον  άλλα  απ  αυ 
του  φαγί*  αυτό 
δε  ουχ^  εχίιώ|«ις' 
ριη  άνθρωπος  το  ξυ 
λον  το  εν  τω 
δρυ(Λω  εισελθειν 
απο  προσώπου 
σου  εις  τον  χα 

20*     ραχα.  άλλα  το  ξυ 


λον  δ  βτΓκττα- 
σαι  ότι  ου  χαρ 
πόβρωτον  βσην. 
τούτο  εξολβ 
θρευσεις  χαι 
εχχοψείΓ  χα& 

χαράχωσιν  επι 
ττην  πολιν  ίίτις 
ποιβι  προ^  9$ 
τον  7Ρθλε(ΐον 
εω;;  αν  παρα^ο 
-   θί• 
XXI,  Εαν  Χε  ευρεθί 
1*     τραυ(Λ(Λατιας  εν 

τη  γ^  ή"ν  κυρβος  ό  Οεος 
σου  διδωσιν 
σοι  χλτιρονο 
(χησαι    πετΓτω 
χως  εν  τω  τρε 
διω•  χαι  ουχ^  ό( 
δασιν  τον  Λατα 
2*     ξαντα.  εξελευ 
σεται  ή  γέρου 
σια  χαι  όι  χριται 
σου*  χαι  νψ,% 
τρησουσιν  ετη 
τας  πόλεις  τας 
χυχλω  του  τραυ(Α 
3'     {Λατίου•  χαι  έ 
σται  ή  ιτολις  ή 
εγγχζουσα  τω 
•  τραυΐΛ{Λατι«•  και 
λη(χψεται  ιϋ  γε 
ρουσια  της  πο 


—  348  — 
λεως  εκείνης 
δαμαλιν  εκ  βο 
ΰν  ί^τις  ουχ*  Κρ 
γασται•  και  ίΐτις 
ουκ  ειλκυσεν 
4      ζύγον•  και  κα 
ταβιβασουσιν 
ή  γερουσία  της 
πόλεως  εκεί 
νης  την  ίίμ,χ 
λιν  εις  φ&ραγ 
γα  τραχειαν  ίί 
τις  ουκ'  ειργα 
σται  ουδέ  σττει 
ρεται.  και  νευ 
ροκοττησου 
σιν  την  οαρια 
λιν  εν  τη  φαραγ 

δ*     γι•  και  προσε 
λευσονται  όι 
Ιερείς  όι  λευι 
ται  ότι  αυτός  •{• 
επελεζατο  κύριος 
ό  θεός  σου  πάρε 
στηκεναι  αυ 
τω  και  ευλογειν 
επι  τω  όνομα 
τι  αυτού*  ϋοΛ  ε 
πι  τω  στο(Αατι 
αυτών  έσται 
πάσα  αντιλογι 
α  και  πάσα  αφ51* 

β*     και  πάσα  ή  γΙρου 
σια  της  πόλε 
ως  εκείνης 


όι  εγγιζοντις 

τω  τροΕυ(Αματια. 

νιψονται  τας  - 

χεφας  επι  την 

κεφαλήν  της 

δα(ΐΛλεως  τη^ 

νενευροκοπη 

{ονης  εν  τη 
7*     φαράγγι•  και  απο 

κριθεντες  ε 

ρουσιν  ερο^υσιν* 

άι  χείρες  '91(Αων 

ουκ^  »ζβχε«ν  §  το 

άΙ{4.α  τούτο*  και 

όι  οφθαλ(Αθΐ 

ήραον  ουχ'  εω 
8*     ρακασιν*  Ιλεως 

γενου  τω  λο^ω 

σου  ισραηλ^  όΟς  ε 

λυτροΜω  κύριε 

εκ  γης  αιγυτττου• 

Ινα  ρ.η  γενηται 

άΧ|Αα  αναιτιον 

εν  τω  λοκω  σου 

ισραηλ^'  και  εξίλασθη 

σεται  αυτοις 
9*     το  άΖ{Αα•  συ  £•  ε 

ζαρε'ις  το  άΤρ» 

το  αναιτιον  • 

ξ  Ορίων  αυτών 

εαν  ποιησητε 

το  καλσν  κοα  το 

αρέστον  έναν 
—   τι  κυρίου  του  θεσυ  σου* 
10*   £αν  δε  εξελΟης 


•Ι-  Α,  αΐ  νίάβΙυΓ,  βηρβΓβΟΓίρδίί  υ  (αυτούς) 

§  Α  8αρ6ΓδθΓίρ8ίΙ  χβ  ρΓίοιο  οιηίδβαιπ 


επι  τους  βχΟρους 
σου•  χ«ι  ποφα 
δαί  οευτους  χυμός 
ό  θιος  βου  εις  τας. 
χβφας  σου*  χαι 
προνομευσης 
την  προνο|Αην 

11  αυτών•  χαι  Ιί^ς 
IV  τη  προνο(Αη 
ρναιχα  χαλην 
τω  ειδεν  χαι  εν 
θυμηθης  αυτής 
χαι  λαβής  αυτήν 
σεαυτω  γυναι    . 

12  χα.  χο»  εισ&ζεις 
αυτήν  ένδον 

εις  την  όιχίαν 
σου*  χαι  ζυρη 
σεις  την  χεφα 
λην  αυτής*  χαι 
περιονυχιε'ις 
13*     αυτήν•  χαι  περί 
ελε^Ίς  τα  ιμάτια 
της  αιχμαλβ^ι 
οις  αυτής  α^ρ  αυ 
της•  χαι  χαΟιε**! 
ται  εν  τη  διχια. 
σου*  χαι  χλαυ 
σεται  τον  «ατερα 
χαι  την  μητέρα 
μηνός  ήμερος* 
χαι  μετά  ταύτα    .. 
εισελευση  προς 
αυτήν*  χαι  συ 
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νοιχισθηση 

αυτή•  χαι  έσται    . 

—  σου.  γυνή• 

14      χαι  έσται  εαν  μη. 
βελης.  αυιην. 
εξαποστελε^ις 
αυτήν  ελευθε 
ραν*  χαι  πρ&σει 
ου  πραθησεται 
αργυρίου*  ουχ  α 
θετησεις  αυτήν* 
διότι  εταπεινω 

—  σας  αυτήν 
15*    £αν  δε  γενών 

...     ται  ανθρωπω  δυο  γυ 

των  ήγαττημε 
νη•  χαι  μια  αυτών 
μισουμενη•  χαι 
τέχωσιν  αυτω. 
ή  ηγαπημενη 
χαι  ή  μεισουμε 
νη.  χαι  γενηται 
υιός  πρωτοτο 
χος  της  μισού 
16      μενης.  χαι  έσται 
%  αν  ήμερα  χατα  . 
χληροδοτβ  τοις 
Οίος  •{•  («υτου  τα  Ο 
παρχοντα  οαιτου. 
ου  δυγησεται. 
πρωτοτοχευ 
σαι  τον  υιον  της 
ήγαιτημενης» 
Οπερ^ίδω)»  τον 


Οίον  τυς  μισού      "" 
μενης  τον  τφω 

.  /17      τοτοχον*  άλλα 
τον  πρωτοτοχον 
Οίον  της  μισού 
μενης  επιγνω 
σεται  δούναι  αυ 
τω  δίπλα  απο  παν 
των  ών  αν  εύρε 
θη  αυτω*  ότι  ου 
τος  εστίν  αρχή 
τεχνών  αυτού* 
χαι  τούτω  χαθη 
χει  τα  πρωτοτο 
—   χια* 
18*   £αν  τίνι  η  0ος  §  ά 
πειθώς  χαι  ερε 
θιστης.  ουχ!  Ο 
παχο\>ων  φω 
νην  πατρός  αυτού• 
χαι  παιδευωσιν 
αυτόν  χαι  μη 
εισαχουη  αυτών. 
19      χαι  συλλαβοντες 
αυτόν  ό  πατήρ  αυ 
του  χαι  ή  μητηρ'  αυ 
του.  εζαζουσιν 
αυτόν  επι  την 
γερουσιαν  της 
πολε6)ς  αυτού 
χαι  επι  την  πυ 
λην  του  τοττου 

*λΐ7οτης  αυτών*  *  ό  Ο^ς 
20*    ^ήμων  ούτος 
.α^ειθει  χαι  ερε 


ί*  Α  τίάθΙΟΓ  5υρ6Γ3θηρ(ο  ι  Γβοίδδβ  Οιοις 
§  Α^  Ώ(  αρρατθΐ,  ίηββΓίο  ι  Γβοίϊ  Οιος 


*• •«*>    ••►ν    3•^ 

της  πολβως  βη» 
τοιι  <ν  λιθοις 

ταΓ  χαι  «ξαφε'ις 

τον  πονηρον 

«ξ  Οριΐν  αυτων 

ΑΛί  ό(  ειηλθίΐϋ<κ 

οίκοοσοίγης 
—   φοβηβη«οντ«ι• 
22*   Εαν  ίβ  γβνηται 

τινι  «(Αορπα  χρ4 

{&α  θανάτου•  χας 

αποθανη•  χαι 

%ρεμ.ο(9ΐατβ  αι» 

τον  ετη  ζυλοι». 
23*     ουχ^  ε7ηχοΐ|Αη 

θησεται  το  σΑ> 

(χ«  αυτού  εττι  του 

ζυλου*  άλλα  τα 

^  θ&ψετε  αυτ 

τον  εν  τη  'ίψΛ 

ρα  εκείνη-  ότι 

χεχατηρα|Αενο; 

Οπο  θεού  πόΙΙς  χρε 

[χαμένος  επι 

ξύλου-  χαι  ου 

μη  μιάνηται  την 

γην  ή^ν  χυριο^  6  Οεος 


90ϋ  2(2«βιν 

—  βοι  εν  χληρω* 
XXII  Μη  ώων  τον  μο 

Ι*     βχον  του  α)ελ 
φου  σου  η  το 
ιρροβατον  αυ 
του  πλανωμε 
νον  εν  τη  δδα>. 
ΰπερ^^ης  αυτά• 
ατροστρο^ 
αποστρέψεις 
αυτά  τω  α^ελ 
φω  σου*  χαι  α 
πολώσεις  αυτά 

•—   τω  αίελφω  σου- 

2  Εαν  λ  μη  εγγι 

ζη  προς  σε  ό  α 
^ελφος  σου 
μηδέ  επιστη 
αυτόν,  συνεζεις 
αυτά  ένλν  εις 
την  όιχίαν  σου• 
χαι  έσται  μετά 
σου  εως  αν  ζη 
τηση  αυτά  6  α 
δελφος  σου• 
χαι  αποδώσεις 

—  αυτά  αυτω' 

3  ούτως  ποιήσεις 
τον  ονον  αυτου- 
χαι  ούτως  ποι 
ησεις  το  ΐματι 
ον  αυτού*  χαι 
ούτως  ττοιη 

σεις  χατα  πασαν 


απώλειαν  τοι» 
αδελφού  σοιτ 
8σα  εβκν  απολη 
ται  παρ  αυτού 
χαι  ευρης  αυτζ. 
ου  δυνηση  Ο 

-*—   περίδειν 

4     Ουχ*  ίψη  τον 
($νον  του  αδελ 
φου  σου  ή  τον 
μοσχον  οκυτου 
πεπτωχοτα  εν 
τη  όδω•  μη  Οπερ 
είδης  αυτά*  ανι 
στων  οΕναστη 

—  σεις  μετ  αυτού* 
5*    Ουχ'  εσται  σχέυ 

η  ανδρός  επι  γυ 
ναιχι*  ουδέ  μη 
ενδυσηται  ανηρ 
στολην  γυναι 
χε'ιαν-  6τι  βδε 
λυγμα  χυριω  τω  θεω 
σου  εστίν  πβς 

—  ποιων  ταύτα* 
β*    Εαν  δε  συναν 

τησης  νοσσι^ί 
ορνεων  προ 
προσώπου  σου 
εν  τη  δδω•  ή  ε 
πι  πανη  δένδρω 
ή  επι  της  γης 
νοσσο'ις  ή  ω 
ο"ις•  χαι  ή  μητηρ 
θάλπη  επι  των 


των  ωδν.  ου 
λκιμψη  ΤΥ^ν  μη 
τβρα  ριετα  των 
7*     τέκνων  «πο 
(ΓΤΟΛΥ)  οίτ^οτη , 
λε"Ίς  την  ριητε 
ρα*  τα  $ε  παιδία 
λημψη  σεαυτω* 
ίνα  ε'ϋ  σοι  γένη 
ται  χακ  μαχροη 

—  μέρος  εση• 

8^   Έαν  δε  δκχοδο 
μησης  οιχίαν 
χακνην.  χαι  ιτοκ 
ησεις  στεφα 
νην  τω  δώμα 
τι  σου*  χαι  ου  ττοι 
ησεις  φονον 
εν  τη  όιχ(α  σου 
εαν  ιτεση  ό  πε 
«—   σδν  αΐϋ  αυτού* 
9*    Ου  χατασττερεις 
τον  αμπελώνα 
σου  δι-φορον 
ίνα  μη  αγιασθϋ 
το  γενημα  και 
το  σπέρμα  6  ε 
αν  σπειρης  με 
τα  του  γενημα 
το;  του  αμπε 

—  λωνος  σου 

10*    Ουχ^  αροτριασεις 
εν  μοσχω  χαι 
ονω  επι  το  αυ 
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—  τα• 

1Γ    Ουχ'  ένδυση  χι 
βδηλον,έρια  και 
λίνον  εν  τω  αυ 

—  τω* 

12*    Στρεπτβ  ττοιη 
σεις  σεαυτω 
επι  των  τεσσα 
ρων  κράσπεδων 
των  περιβολαι 
ων  σου•  Α  αν  πε 

—  ριβαλη  •{•  εν  αυτοκ 
13*    Εαν  δε  τις  λαβή   ' 

γυναίκα  και  συ 
νοικηση  αυτ9}• 
και  μισηση  αυ 

14*     την•  και  επιΟϊ 
αυτή  προφασι 
στικο^υς  λογούς• 
και  κατενεγκη 
αυτής  όνομα 
πονηρον•  και 
λέγη  την  γυναι 
κα  ταυτην  ε(λη 
φα•  και  προσελ 
θων  αυτή  ου 
χ'  ευρηκα  αυτής    . 

15      παρθένια,  και 

λαβών  ό  πατήρ  της 
)      παιδος  και  ή  μητηρ. 
εξ&σουσιν  τα 
παρθένια  της 
παιδος  προς  την 
γερουσιαν  επι 

16*     την  πυλην  και 


ερε'Ί  ό  πατήρ  της 
παιδος  τη  γέρου 
σια  επι  την  πυ 
λην*  και  ερε'ι  6 
πατήρ  της  παιδος 
τη  γερουσία*  την 
θυγατέρα  μου 
ταυτην  δεδωκα 
τω  ανθρωπω  τούτω 
γυναιίία*  και  μι 
σησας  αυτήν  αυ 

17      τος  νΟν.  επιτί 
θησιν  αυτ%  προ 
φασιστικούς  λο 
γους•  λέγων 
ουχ^  ευρηκα  τη 
θυγατρι  σου  παρ 
θενια•  και  ταυ. 
τα  τα  παρθένια 
της  θυγατρος 
μου*  και  αναπτυ 
ζουσιν  το  'ίμα 
τιον  έναντι  της 
γερουσίας  της 
—   τρολεως* 

18*   Και  λημψεται  4 
γερουσία  της  πο 
λεως  εκείνης 
τον  ανθρωπον  εκεί 
νον  και  παιδευ 
σουσιν  αυτόν 

19*     και  ζημιωσου 
σιν  οευτον  εκα 
τον  σικλους 
και  δωσουσιν 


-^  Α  1ί(6Γ&6  λ  8ΐιρ6Γ8θηρδϋ  &ηΐ6β  αΗθπιιη  λ 


ίτ 


τω  ιτατρι  της  ηί  22* 

νιδος•  ότι  βξί 

νεγχεν  8νο(Αα 

πονχρον  βπ^ 

παρθ(νον  ΐσρα 

ηλιτιν  XXI  βαι 

του  εσται  γττη* 

ου  δυντισεται 

εξαποστειλαι 

αυτγιν  τον  άποεν 
^    τα  χρονον 
20*    £αν  δε  επ  αλη 

θειας  γενητ» 

ό  λόγος  ούτος• 

χαι  (χη  ευρεθώ  23* 

παρθένια  τη  νε 
21*     ανιλ.  χαι  εξάξου 

σιν  την  νέανιν 

ετΓΐ  τας  θύρας 

του  όίχου  του 

πατρός  αυτής*  χαι  24 

λιθοβολησου 

σιν  αυτήν  όι  αν 

δρες  της  πόλε 

ως  αυτής  εν  λι 

θοις  χαι  αποθα 

νε"Ίται•  ότι  έποι 

ησεν  α(ρρο(Γυ 

νην  εν  Οιοις 

ισραηλ'  εχπορνευ 

σαι  τον  ό(χον 

του  πατρός  αυτής• 

χαι  εξαρε'ις  τα- 

πονηρον  εξ  Ο 
:β:  [«ών  αυτ&)ν• 
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Εχν  δε  ευρέθη 
ανθρύιΐνος  {Μτα  γυ 
ναιχος  συνω 
Χ(9{Αενης  αν 
δρι.  αποχτενε'Ί 
τε  α|χφοτ«ρους* 
τον  άνδρα  τον 
χοΐ{Αω(Αενον 
μβτα  της  γυναι 
χος    χαι  την  γυ 
ναιχα*  χαι  εζα 
ρε'ις  τον  πονη 
ρον  εζ.  ΟρίΑΐν' 
Εαν  δε  γενηται 
παις  παρθένος 
(^ιε(Λνη<^^ευ 
.(χενη  ανδρι.  χαι 
εύρων  οευτην 
άνθρωπος  εν  πολει 
χοιμηθη  (Α6 
τ  αυτής,  βζάξε 
τε  αριφοτερους 
επι  την  πυλην 
της  πόλεως•  χαι 
λιθοβοληθη 
σονται  εν  λι 
θοις  χαι  απο 
θανο'υνται-  την 
νεανιν  ότι  ου 
χ  εβοησεν  εν 
τη  πολει*  χαι  τον 
ανθρωπον  ότι  ετα 
πεινωσεν  την 
γυναιχα  του 
πλησίον  αυτού• 


χαι  εξαρε'ις  ^ον 
πονηρον  εξ  Ο 
—   (λων  αυτωιν* 

25*   Εαν  δε  εν  πεδι 
ω  ευρη  «νθρωποβ 
την  παιδα  την 
[ομνηφτευμε 
νην•  χαι  βιασβι 
Ι^ενος  χοιμη 
θη  μετ  αυτής. 
αποχτενε'Ίτε 
τον  ανθρωπον  τον 
χοΐ(Αω(ΐιενον 
μΛΧ  αυτής  (αο 
νον  τη  δε  νε 
ανιδι  ου  ποιη 
σετε  ουδέν* 

26*     ουχ  εστίν  τη 
νεανιδι  οψΛ^ 
τη(Λα  θανάτου 
ότι  ώς  ει  τις  ε 
παναστϋ  οινθρωττος 
επι  τον  πλησι 
ον  αυτού•  χαι 
φονευση  αυ 
του  ψυχην.  ου 
τ&>ς  το  πράγμα 

27*     τούτο•  ότι  εν 

τω  αγρω  έ'υρεν 

αυτήν    εβοη 

σεν  ή  νεανις 

ή  ριερινηστεϋ 

μένη.  χαι  ό  βο 

ηθησων  ουχ  ην 

^   αυτη• 

λα 


28••ί•Εαν  ^€  τις  έΟρη 
την  παιδα  την 
ποφθ«νον  ήτις 
ου  {Λβ(Λνή9τευ 
ται•  χαι  ^ιχαχ^ 
νος  αιττην  κοι 
(Αηθη  {χβτ  αυτής 

29*     χαι  ευρέθη,  δω 

σει  δ  ανθρωτ^ος  ό  χοι 
{Ληθε'ις  μχτ  αυ 
της  τω  πατρι  της 
νεανίδος  πεν 
τηκοντα  δ(δρα 
γ(Λα  αργυρίου* 
χαι  αυτού  έσται 
γυνή•  αν6  ων 
εταπεινωσεν 
αυτήν  ου  δύνη 
(τεται  εξαττοστει 
λαι  αυτήν  τον 

—  άπαντα  χρονον 
30Γ    Ου  λη[Λψεται 

ανθρωτ^  την  γυνο^ι 
κα  του  πατρός  αυτού* 
χαι  ουχ  αναχα 
λυψει  συγχά 
λυρ,α  του  πατρός 

—  αυτού• 
XXIII,  Ουχ^  εκτελευ 

1*  σεται  θλαδιας 
χαι  αποχεχο{Λ 
{χενος  εος  εχ 

—  χλησιαν  χυριου* 
3*    Ουχ"  εισελευ 

σεται  (χωαβιτης 
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χαι  α(Αμανιτης 

εις  εχχλησιαν  — 

χυριου•  χαι  εως  δε  7* 

χατης  γενεάς 

ουχ*  εισελευσε  — 

ται  εις  εχχλησι 

αν  χυριου    χαι  εως 

εις  τον  αιώνα• 
4      πάρα  το  (χη  συ  8 

ναντησαι  αυτούς 

ϋ{λΐν  μετά  άρτων 

και  οδατος  εν 

τη  όδω  εχπορευ 

ομενο>ν  ΰ[Λων  — 

εξ  αιγυπτου*  9 

χαι  ότι  εμισθω 

σαντο  επι  σε  τον 

βαλααμ^  Οίον  βε 

ώρ^  εχ  μεσοπο 

ταμίας  κατάρα 
5*     σασθαι  σε-  χαι  — 

ουχ  ηθελησεν  10* 

κύριος  ό  θεός  σου  ει 

σακουσαι  του 

βαλα£μ^•  χαι 

μετεστρεψεν 

κύριος  ο  θεός  σου  τας 

κατάρας  εις  ευ 

λογίας•  ότι  ήγα 

πησεν  σε  κύριος 
6*     ό  θεός  σου•  ου 

προσαγορευσεις  1 1  * 

ειρηνικά  αυτοις 

και  συμφέρον 

τα  αυτοις  πάσας 


τας  ήμερας  εις 

τον  αιώνα 
Ου  βδελυζη  ΐδου 

μΧιον  ότι  αδελ 

φος  σου  εστίν 
Ου  βδελυξη  αιγυ 

πτιον  ότι  πάροι 

κος  εγένου  εν 

τη  γη  αυτών  Οίοι 

εαν  γεννηθώ 

σιν  αυτοις.  γβ 

νεα  τρίτη  εισε 

λευσονται  εις 

εκκλησιαν  κυρίου 
Εαν  δε  εζελθης 
παρεμβαλειν 
επι  τους  εχθρούς 

σου.  και  ψυλα 

ζη  απο  παντός 

πονηρού  ρήμα 

τος• 

Εαν  ί  εν  σο"ι  άνθρωπος 
ός  ουκ'  εστίν 
καθαρός  εκ  ρύ 
σζως  αυτού  νυ 
κτος.  και  εζελευ 
σεται  εζω  της 
παρεμβολής 
και  ουκ  εισελευ 
σεται  εις  την 
παρεμβολην 
χαι  έσται  το  προς 
εσπεραν  λου 
σεται  το  σώμα 
αυτού  υδατι• 


ή;  ΝοΙα  ςααΐβΓηίοηίδ  λβ  ρβπίΐ  ,βχ  ιηαΐβ  1ΐ2ΐ1}ί1α  ιηβιηΙίΓαηα 


Μοηητη.  $αοτ.  €1  ρτο[,  Ι.  III. 


ΙΟΙ 


—  Β%  — 


-         .      — Γ-^ 

-51ΧΕ   Τ»    «αΟ» 

τοχον  αργυρίου 

=— -     3Γ-=31« 

χαι  τοχον  βρω 

^         .      -• 

ματων*  χαι  το 

^         . 

κον  παντός 

.         . 

ΙΪ         -^^     Χ£ΤΧ   1»»* 

πραγρ,ατος  ου 

—       — .  .  - 

ςτ- "ιΜ2η»  ί» 

εαν  εκίανισης- 

•- 

•Γ^.  τ^-».*; 

20* 

τω  αλλοτριω  εκ 

ρ    Ζ3ΒΕΙΧ    ΧΤΜ' 

τοκιε'ις-  τω  — 

^ 

ΓΙ  ^«^:»;  3Κ* 

αλελφω  σου  ου 

•          -Λ       "•^ 

—   -η»" 

κ  εκτοκιε"Ίς• 

^ 

Ι--   ο^^ι^δΓηΒ  χ6^ 

ινα  ευλογτησγ) 

-•^ 

^7  3ΓΤ0  Λινατε 

σε  κύριος  6  θεός  σου 

*  •.     •  "^ 

:ι^  β^λ'*  και  ου 

εν  πασι  τοις  ερ 

.       '       ,       _.^ 

ι'ίτΓ»  ιρορνευ 

γοις  σου  εττι  τη; 

^^     ^-,  ^    ϊ-5     5 

Μ»    Ζ70   ΜΜν 

γτ^ς  εις  ην  εισ 

.•  ^•      1.5.    ^ 

-.   :5=χτλ' 

πορευγι  εκεί 

θΛ*  »τ«ι  'Λλβ 

χλγΐρονο|ΛΤοσαι 

^ 

ηο^  αιιο 

*  ^^ 

•    αυτήν 

^  >  -.     ~  »-- 

»^γατερβ«)ν  ισρατιλ'• 

2Γ 

Εαν  δε  ευξγ)  ευ 

XII  ουχ*  ε<Γται 
τίλΜίκομενο; 

χην  τω  Οεω  σου. 
ου  χρονιε'ις  α 

■Ν      ^ 

_  «Λ  υιών  Μτρανιλ• 

ποΧουναι  αυτήν 

.».     *     '^'* 

!§:   Ου  ιτροσοι^εις 

ότι  εκζητων 

\  Ο}.  "^• 

αί«βω(χ«  π<$ρ 

εχζγιτησβι  κύριος 

νχ-  ουίε  άλλα 

0  θεός  σου  τταρα  σου 

..    ■*   ^* 

Υ}!»  χυνος  «ς 
«ΟΥ  όιχον  χυριου 

..^ 

χαι  εσται  εν  σο"ι 
α{Ααρτια' 

..** 

«.          ^ 

*ν*  β«ου  σου  τρρος 

22 

Εαν  δε  (ΐη  θελη 

«<«εν  ευχτιν 

σης  ευξασθαι. 

4τι  βίελυγ(Αα 
χκιριω  τω  Οεω  σου 

23 

ουκ  εστίν  σοι 
α(Ααρτια•  τα  εκ 

ιβτιν  χαι  α(Λφο 
—  τ«ρ«• 
ΙΪΙ'    Ολ"  εχτοκιβ^ς 

τω  «δελφω  σου 

πορευοριενα' 
δια  των  χειλε 
ων  σου  φυλ& 
ξη*  χαι  ποιήσεις 

«1:«     V   »ν*^"    **   *^* 


ον  τροίρον  τον 
ξω  χυρκφ  τω  θεω 
9θυ•  δορ!.«  ό  «λα 
λησας  τω  στο 

—  {Λατι  σου• 
XXIV,  Εαν  δε  εισελ 

1*     θης  εις  αριητον 
του  πλησ&ον  σου• 
XXI  συλλεζε&ς 
εν  τχις  χερσιν 
σου  σταχυς• 
και  δρεπχνον 
ου  (Λη  επιβαλγις 
επι  τον  «{Αητον 

—  του  πλησίον  σου• 
2*   Εαν  δε  εισελθης 

εις  τον  α{&πε 
λώνα  του  πλη 
σ(ον  σου.  φκ 
γη  σταφυλην 
δσον  ψυχην 
σου  ε(Λπλησθη 
ναι-  εις  δε  «γγος 

—  ουκ'  εκβαλε"Ίς 
3*    Εαν  δε  τις  λαβή 

γυναίκα  και  συ 
νωκηση  αυτή. 
και  έσται  εαν 
ευρη  χάριν  έναν 
τ(ον  αυτού•  ότι 
ευρηκεν  εν  αυ 
τη  ασχημον  πρα 
γ{Λα.  και  γράψε* 
«υτη  βιβλιον  α 
ποστασιου•  και 
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δώσει  εις  τας 

χείρας  αυτής• 

και  εξαποστε 

λε"Ί  αυτήν  εκ  ^^ 
ας  Ου 

4      του    και  απελθου 
σα  γενηται  αν 

5*     δρι  ετερω    και 
μισηση  αυτήν 
ό  ανηρ'  ό  εσχα 
τος•  και  γραψη  αυ 
τη  βιβλιον  απο 
α       στασιου    και  δω 

^^     σει  αυτή  εις  τας 
χεφας  αυτη-ις 
τας  χείρας  αυ 
της•  ή;  και  εξαπο 
στελε'ι  αυτήν 
εκ  της  όικιχς 
αυτού•  η  ατροΟχ 
νη  6  ανηρ'  αυτής 
ό  έσχατος  δς  ε 
λαβεν  αυτήν  ε 
αυτω  γυναίκα. 

6'     ου  δυνησεται 
ό  ανηρ'  ύ  προτε 
ρος  ό  εζαποστει 
λας  αυτήν»  είτα 
ναστρεψας  λα 
βειν  αυτήν  εαυ 
τω  γυναίκα  (χε 
τα  το  (ΑίανΟηναι 
αυτήν    ότι  βδε 
λυγμα  εστίν  κυρίου 
του  θεού  σου*  και 
ου  {Λίανε'Ίτε  την 


γην  ή*ν  κύριος  ό  $εος 
υ{Αων  διδωσιν 
-^   0}χιν  εν  κληρω- 
Τ    Εαν  δε  τις  λαβή 
γυναίκα  προσ^α 
τως.  ουκ^  εξελευ 
σεται  εις  τον  πο 
λερ,ον  και  ου 
κ  ετΓίβληθησε 
ται  αυτω  ουδέν 
πραγ(χα     αθώος 
έσται  εν  τη  όι 
κια  αυτού  ενιαυ 
τον  ενα  ευφρα 
νε"ι  την  γυναι 
κα  αυτού  ήν  ελα 

—  βεν 

8*    Ουκ  ενεχυρ£  | 
μυλον  ουδέ  επι 
{Λυλιον•  ότι  ψυ 
χην  ούτος  ενε 

—  χυραζει• 

9*    Εαν  δε  αλώ  άνθρωπος 
κλεπτών  ψυχην 
εκ  των  αδελφών 
αυτών  των  υιών 
ισραηλ"*•  και  καταδυ 
ναστευσας  αυ 
τον  αποδωται 
αποθανε'ιται  ό 
^  κλέπτης  εκεί 
νος•  και  εζαρε'ι 
τε  τον  πονηρον 

—  εζ  0{Λων  αυτών 
10*    Πρόσεχε  σεαυτω 


ψ  ΚβρβΙίΙίοηβιη  ραυίΐο  δοηίαδθ  ΓβρΓθ1)3ίΙ  Α 

§  σει  τις  αάάίΐ  ίθΓΐ3δ86  Α  (ενεχυρασει  τις),  δβά  σ  ρηαδ  ρππίΟ  ίθΓΐ21δ86  δΟΓίρΙαίη 


«ν  τη  αφϊΐ  της 

λέπρας  φύλαξη 


ρα  ΤΓοιειν 
κατβ  πάντα  τον 
νο(Λον  όν  αν  α 
ναγγειλ6ι>σιν  Ο 
{Λίν  δ(  ιερείς  δι 
λευΤταΐ'  ον  τρο 
πον  ενετειλα 
ρ,ην  0|χιν  φυλά 

—  ξεσθε  ποιειν 
11       μνησθητι  όσα 

εποιησεν  χυρ&ος  δ 
θεός  σου  τη  μαριΑρι^ 
εν  τη  οίω  εχπο 
ρευο{Λενων  Ο 

—  (Λων  εζ  αιγυπτου• 
12*    £αν  δε  δφειλη 

(Αα  5ί  εν  τω  πλη 
σιον  σου  οφει 
λη{Λα  δτιουν  τι. 
ουχ^  εισελευση 
εις  την  οιχ(αν 
αυτού  ενεχυ 
ρασαι  το  ενεχυ 
13*     ρον  έξω  στηση• 

χαι  δ  άνθρωπος  δυ  το 
δανιον  σου  εστίν 
εν  αυτω.  εξοι 
*    σει  σοι  το  ενε 

—  Χ^ρον  έξω• 

14*   Εαν  δε  δ  άνθρωπος 
πενηταΐ'  ου  χοι 
(χηθηση  εν  τω 
ΐ{ΐ.ατιω  αυτού* 

15      αποδοσει  απο 
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δώσεις  αυτω 
το  ϊ(Αατιον  αυτού 
περί  δυσμάς  ή 
λ(ου*  χαι  χοΐ{Αη 
θησεται  εν  τω 
ιματιω  αυτού 
χαι  ευλογήσει 
σε*  χαι  σοι  έσται 
ελεημοσύνη 
εναντίον  χυριου 
—   του  θεού  σου* 
16*    Ουχ'  αποστερη 
σεις  (χισθον  πέ 
νητος  χαι  εν 
δέους  εχ  των 
αδελφών  σου• 
ή  εχ  των  προση 
λυτών  των  εν 
ταις  πολεσιν  σου* 
17       αυθη(Αερον  α 
ποδωσεις  τον 
μισθον  αυτού• 
ουχ^  επιδυσε 
ται  δ  Φίλιος  επ  αυ 
τω*  δτι  πένης 
εστίν  χαι  εν  αυ 
τω  έχει  την  ελ 
πιδα*  χαι  ου  χα 
ταβοησεται  χα 
τα  σου  προς  χυριον 
χαι  έσται  εν  σοι 
—    αμαρτία• 
18*    Ουχ*  αποθάνουν 

ται  πατέρες  υπέρ  τε 
χνων  χαι  Οίοι 


ουχ  αποθάνουν 
ται  Οπερ  πατερων- 
εχαστος  τη  εαυ 
του  αμαρτία  α 
-^   ποθανε*ιται• 
19*    Ουχ  εχχλινεις 
χρισιν  προση 
λυτού  χαι  ορφα 
νου  χαι  χείρας 
χαι  ουχ^  βνεχυ 
ρ2ς,  ιματιον  χϋ 
20      ρας*  χαι  μνησθη 
ση  δτι  διχετης 
ίσθα  εν  γί  αιγυ 
πτω*  χαι  ελυτρω 
σατο  σε  χυριος  δ  θεός 
σου  εχειθεν* 
δια  τούτο  εγω 
σοι  εντέλλομαι 
ποιειν  το  ρήμα 
—    τουτο' 
21*    £αν  αμι^σης  α 
μητον  σου  εν 
τω  αγρω  σου•  χαι 
επιλαθη  δράγμα 
εν  τω  αγρω  σου. 
ουχ^  επαναστρα 
φηση  λαβείν  αυ 
το•  τω  πτωχω 
χαι  τω  προσηλυ 
τω•  χαι  τω  ορφα 
νω  χαι  τη  χϊίρα 
έσται*  Ινα  ευλο  ^ 

γηση  σε  χυριος  δ  θεός 
σου  εν  πασι  τοις 


εργοις  των  χει 

—  ρων  σου• 

23*    Εαν  τρυγήσεις 
τον  «{Απελωνα 
σου.  ουχ  επα 
νατρυγησεις 
τα  οπίσω  σου* 
τω  προστιλυτω 
χαι  τω  ορφανω 
και  τ»  χϋρα  έσται* 

24      χαι  {Λνησθησια 
ότι  όιχετης  ϋ 
σθα  εν  γί  αιγυ 
πτω-  δια  τούτο 
εγω  σοι  εντελ 
λομαι  ποιειν 

—  το  ργιμα  τούτο• 
22*   £αν  δε  ελεαλο 

γησης.  ουχ  ε 
παναστραφ» 
ση  χαλαίλΥίσα 
σθαι  τα  όπ(σω 
σου•  τω  προση 
λυτω  χαι  τω 
ορφανω  χαι  τη 
χήρα  έσται*  χαι 
(χντ,σθτιστι  ότι 
όιχετχς  χσθα 
εν  γη  αιγυτττω• 
δια  τούτο  εγω 
σοι  εντελλο 
[χαι  ΐΓΟίειν  το 

—  ρΐί(Αα  τουτο" 
ΧΧν,Εαν  δε  γένεται 

1*     αντιλογια  ανα 
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{Λεσον  ανθρώπων• 
χαι  προσέλθω 
σιν  εις  χρισιν• 
χαι  χρινα>σιν• 
χαι  διχαιώσω 
σιν  τον  διχαι 
ον.  χαι  χαταγνώ 
σιν  του  άσεβους• 

2*     χαι  έσται  εαν 
άξιος  %  πληγών 
ό  άσεβων,  χαι 
χαθιε'^ις  αυτόν 
έναντι  των  χρι 
των*  χαι  (χαστι 
γωσουσιν  αυ 
τον  εναντίον 
αυτών  χατα  την 
ασεβειαν  αυτού* 

3*     αριθα,ω  τεσσε 
ραχοντα  (χαστι 
γωσουσιν  αυ 
τον.  ου  προσθη 
σουσιν  εαν  δε 
προσθωσιν 
[χαστιγωσαι  αυ 
τον  υπέρ  ταυ 
τας  πληγας  πλει 
ους.  ασχη{χο 
νήσει  ο  αδελ 
φος  σου  έναν 

—  τ(ον  σου• 
4*    Ου  φΐ(ΐωσεις 

—  βο'υν  αλοώντα* 
5*    £αν  δε  χατοιχου 

σιν  αδελφοί  ε 


πι  το  αυτό•  χαι 

αποθανη  εις 

εζ  αυτών•  σπερ 

(χα  δε  (χη  ϋ  αυτω. 

ουχ'  έσται  η  γ- 

νη  του  τεθνη 

χοτος  εζω  αν 

δρι  μη  εγγιζον 

τι*  ό  αδελφός 

του  ανδρός  αυ 

της  εισελευσε 

ται  προς  αυτήν 

χαι  λημψεται 

αυτήν  εαυτω 

γυναιχα•  χαι  συ 

νοιχησει  αυτή 
6*     χαι  εσται  το  παι 

διον  ό  αν  τεχθη, 

χατασταθησε 

ται  εχ  του  όνο 

{χατος  του  τετε 

λευτηχοτος• 

χαι  ουχ^  εζαλει 

φθησεται  το  δ 

νομα  αυτού 
—   εξ  ιλη — 
7*    Εαν  δε  μη  βου 

ληται  ο  άνθρωπο;  λα 

βειν  την  γυναι 

χα  του  αδελφού 

αυτού,  χαι  ανα 

βησεται  ή  γυνή 

επι  την  πυλην 

επι  την  γ8;ρου 

σιαν  χοΜ  ερε'^ι* 


ου  θέλει  6  αΧελ 
φος  του  ανδρός 
μου  αναστησαι 
το  όνομα  του 
αδελφού  αυτού 
εν  ςσραηλ'  ουκ  ηβε 
λησεν  ό  αδελ 
φος  του  ανΧρος 

8      μου'  χα(  χαλέ 
σουσιν  αυτόν 
ή  γερουσία  της 
πόλεως  εχΜ 
νης•  και  ερο"'υ 
σιν  αυτω•  και 
στβς,  ειττη  ου  βου 
λομαι  λαβείν 

—    αυτήν 

9*     και  προσελΟου 
σα  ή  γυνή  του 
αδελφού  αυτού 
προς  αυτόν  έ 
ναντι  της  γέρου 
σιας•  και  ϋπο 
λυσεται  το  Ο 
ποδημα  αυτού 
το  έν  απο  του 
πόδος  αυτού* 
και  ίμπτυσε 
ται  εις  το  προσ6> 
πον  αυτού*  και    ^ 
ερε"ι•  ουτ6)ς  ποι 
γΐσουσιν  τω  ανθρωτνω 
ός  ουκ  οικοδο 
μησει  τον  ο(κον 
του  αδελφού 
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10      αυτού-  και  χλη 
θησεται  το  δ 
νομα  αυτού  εν 
ισραηλ'  οίκος  του 
ϋπολυθεντος 
-^    το  υπόδημα* 

11*    Εαν  δε  μαχών 

ται  άνθρωποι  επι  το 
αυτό  άνθρωπος  με 
τα  του  αδελφού 
αυτού•  και  προσελ 

αυτών  εζελε 
σθαι  τον  άνδρα 
αυτής  εκ  χειρός 
του  τυπτοντος 
^  Ρ    αυτόν•  και  εκτει 
νασα  την  χει 
ρα  επιλαβηται 
των  δίδυμων 

12*     αυτού,  αποκο 
ψεις  την  χείρα 
αυτής*  ου  φι 
σεται  6  οφθαλ 
μος  σου  επ  αυ 
—    τη* 

13*    Ουκ'  έσται  εν 
τω  μαρσιππω 
σου  σταθμιον 
και  στ&θμιον• 
μέγα  η  μικρον* 

14*     ουκ'  εσται  εν 
τη  όικ(α  σου  με 
τρον  και  μετρον 
μέγα  και  μικρόν 


15*     σταθμιον  αλη 
θεινον  και  δι 
καιον  έσται  σοι 
ινα  πολυημε 
ρος  γένη  επι 
της  γης  **ς  κύριος 
ό  θεός  σου  δίδω 
σιν  σοι  εν  κλη 

16      ρω*  ότι  βδελυ 

γμα  κυριω  τω  θεω 
σου  πΧς  ποιων 
ταύτα"  π4ς  ποι 
—    ων  αδικον* 

17*    Μνιίισβητι  δσα 
εποιησεν  σοι 

•  αμαλίκ'  εν  τη 
δδω  εκπορευ 
ομενου  σου 

εξ  αιγυπτου• 

18*     πως  αντέστη 
σοι  εν  τη  όδω• 
και  έχοψεν  σου 
την  ουραγιαν 
τους  κοπιών 
τας  ότησω  σου* 
συ  δε  επ(νας 
και  εκοπίας* 
και  ουκ  εφοβη 

19      θης  τον  θεον*  καί 

•  έσται  ήν(κα 
εαν  καταπαυ 

ση  σε  κύριος  ό  θεός 
σου  απο  παν 
των  των  έχθρων 
σου  των  κυ 


κλω•  εν  τη  γτι 
ή  χυρκος  ό  θβος  σου 
δίδωΦίν  <το&  εν 
κληρω  χατα 
χληρονθ[Λΐησα«. 
εξαλείψεις  το 
δνο(Λα  «{Λαλ^χ 
εχ  της  ΰπο  τον 
οΟρανον  χα& 
—    ου  (Αη  επίλαθη 
XXVI,  Και  έσται  εαν 
1*     εισελθης  εις 

την  γην  ή  ν  κύριος 
ό  θεός  σου  $ι%ί(> 
σ&ν  σοι  εν  κλη 
ρω  κατακληρο 
νο(Αησαι  αυτήν• 
και  κατ'οικη 
σης  επ  αυτής. 
2*     και  λημψη  απο 
της  απαρχής  των 
καρπών  της 
γης  σου  *"ς  κύριος 
δ  θεός  σου  δι^ω 
σιν  σοι  εν  κλη 
ρω•  και  ε^Λ^α 
λεις  εις  κάρταλ 
λον•  και  πορευ 
ση  εις  τον  το 
ΤΓον  0%  αν  εκλε 
ξηται  κύριος  ό  θεός 
σου  εχικλη 
θηναι  το  όνο 
{ία  αυτού  εκεί- 
3*     και  ελβυση  προς 
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τον  ΐερεα  ός  αν 
^  εν  ταις  ήριε 
ραις  εχειναις* 
και  ερε~ις  προς 
αυτόν  αναγγε 
λδ  ση(Λερον 
κυριω  τω  θεω  σου 
ότι  εισεληλυ 
θα  εις  την  γην 
ή'ν  ώ(Λοσεν 
κύριος  τοις  πάτρα 
σιν  ήμων  ^ου 

—  ναι  ίριιν• 

4*    Και  ληριψεται 
ό  ϊερευς  τον  κάρ 
ταλλον  εχ  των 
χειρών  σου.  και 
θησει  αυτόν 
απέναντι  το\ί, . 
θυσιαστήριου 
κυρίου  του  θεού  σου* 

5'      και  αποκριθη 
ση  και  ερε'^ις  έ 
ναντι  κυρίου  του 

—  θεού  σου;  σ 
συριαν  απελα 
βεν  ό  πατήρ  μου• 
και  κατεβη  εις 
άιγυπτον•  και 
παρωχησεν  ε 

κει  εν  αριθμώ 
βραχεί-  και  εγε 
νετο  έχει  εις 
έθνος  μέγα  και 
πλήθος  πολύ 


6      και  μέγα*  και  ε 

κακωσαν  ήμας 

όι  αιγύπτιοι  και 

εταπεινακταν 

ήμοες-  και  επέ 

θηκαν  ήμιν  έρ 
Τ     γα  σχληρ«•  και 

ανεβοησαμεν 

προς  κυριον  τον  θεον 

των  πάτερων  ήμωιν 

και  εισηχουσεν 

κύριος  της  φωνής 

ήμων*  και  ιδεν 

την  ταπεινωσιν 

ήμων•  και  τον 

μοχθον  ήμων• 

χαι  τον  θλειμ 
8*     μον  ήμων*  χοιι 

εζηγαγεν  ήμας 

κύριος  εζ  αιγυπτου 

αυτός  εν  ισχύ 

ι  μεγάλη  χαι  εν 

χειρι  κραταιά• 

και  εν  βραχίονι    ' 

αυτού  τω  υψη 

λω•  και  εν  όρα 

μασιν  μεγαλοις-  μο/  «ν  σ«/χζΛ; 

και  εν  τερασιν 
9      και  εισήγαγεν 

ήμας  εις  τβν  το 

πον  τούτον- 

και  έίωκεν  ήμιν 

την  γην  ταυτην 

γην  ρεουσαν 

γάλα  χαι  μελί' 


10*     χα(  νυν  (δου  ε 
νηνοχα  την  χ 
παρχην  των  γε 
νη[Λατ6>ν  της 
γτα;  •ή"ς  ζ^ωχεν 
[Λοι  χυριος  γην  ρβου 
σαν  γάλα  χαι  ριε 
χα(  αφνισεις  αυ 
το  απέναντι  χυριου 
του  θεού  σου*  )ςα( 
προσχυντ«σε(ς 
έχει  έναντι  χυριου 

11*     του  θεού  σου-  χαι 
ευφρανθγισια 
εν  ττασς  τοις  αγα 
θοις  δΙς  εδωχεν 
σοι  χυριος  ό  θεός  σου 
και  την  6ιχ(α-  •{• 
σου-  χαι  ό  λευΐ 
της  χαι  6  προση 
—    λυτός  ό  εν  σοι• 

12*    £αν  δε  συντελε 
σης  αποδεχατω 
σαι  π£ν  το  επιδε 
κατον  των  γε 
νημάτων  της 
γης  σου  εν  τω 
έτει  τω  τριτω. 
το  δεύτερον  ε 
:;ιδεχατον  δω 
σεις  τω  λευΤτη 
και  τω  προση 
λυτω  χαι  τω  ορ 
φάνω  χαι  τη  χη 
ρα*  χαι  φάγονται 


—  3βα  — 

εν  ταις  πόλε 
σιν  σου  χαι  ερκ. 
—   πλησθησονται 

13  Και  ερε'^ις  έναν 

τι  κυρίου  του  βεου  σου• 
εξεχαθαρα  τα 
άγια  εχ  της  όιχι 
ας  {Λου'  και  εδω 
κα  αυτά  τω  λευ 
ίτη    και  τω  προ 
σηλυτω  και  τω 
ορφανω  και  τη 
χήρα•  κατά  πάσας 
τας  εντολας  σου 
άς  ενετειλω 
[χοΐ'  ου  παρηλ 
θον  την  εντο 
λην  σου•  και  ου 
κ  επελαθθ(Λην• 

14  και  ουκ  εψαγον 
εν  οδύνη  {Λου 
απ  αυτών  ου 
κ^  εκχρπ(ι>σα  α 
π  αυτών  εις  α 
καθαρτον  ου 

κ  έδωκα  απ  αυ 
των  τω  τεθνη 
κοτι•  επηκου 
σα  της  φωνής 
κυρίου  του  θεού  μου* 
εποιησα  καθα 
ενετειλω  [χοι* 
15*     κατι^ε  εκ  του 
όικου  του  άγι 
ου  σου  και  ευ 


λογησον  τον 
λαον  σου  τον 
ισραηλ^  χαι  την  γην 
ήν  έδωκοκς  αυ 
τοις*  καθα  ωμο 
σας  τοις  πάτρα 
σιν  ήμων  δου 
ναι  ήμιν  γην 
ρέουσαν  γάλα 

—  και  μέλι* 

16*    Εν  τη  ^ϊμερα  ταυ 
τη  κύριος  ενετειλα 
το  σοι  ποιησαι 
πάντα  τα  δικαι 
ωματα  ταύτα 
και  τα  κριματα* 
και  φυλαζασθε 
και  ποιήσατε 
αυτά  εξ  όλης 
της  καρδίας  ΰ 
μων  και  εζ  όλης 

—  της  ψυχής  υμών 
17*    Τον  θεον  βιλου  ση 

μερον  είναι  σου 
θεον•  και  πορευ 
εσθαι  εν  ταις 
όδοις  αυτού• 
και  φυλασεσθαι  § 
τα  δικαιώματα 
και  τα  κριματα 
αυτού•  και  υπα 
κουειν  της  φω 
18      νης  αυτού•  και 

κύριος  ίιλατο  σημε 
ρον  γενέσθαι 


ψ  Α,  υΐ  ίίρρδΙΓβΙ,  ΟΟΓΓΘΧϋ  η  ύικία 

$  Α  8αρθΓ80ηρΙθ  <χ  ΟΟΓΓβχίΙ  φυλασσεσθαι 


σε,  αυτω  λαον 
πβρκο'υσκον 
χαθαπερ  ειπεν 
σοΐ'  φυλασσειν 
πάσας  τας  εν 
τολας  αυτού 
19      χαι  είναι  σε  Ο 
ττερανω  πάντων 
των  εθνών• 
ώς  εποιησεν 
σε  δνο[;ιάστον 
χαι  χαυχη{&α 
χαι  δοζαστον* 
είναι  σε  λαον 
£γιον  χυριω  τω  θεω 
σοι»  χαθως  ελα 

^   λτμτεν• 
XXVII,  Και  προσεταξεν 

1*^     {ΛωΟσης  χαι  ή 

γερουσία  ισραχλ*  λε 
γων*  φύλασσε 
σθε  πάσας  τοις 
εντολας  δσας 
εγω  εντελλο 
[χαι  υ{Λΐν  <ΓημΛ 

—   ρον 

2     Και  έσται  η  αν  ή 
{χερα  διαβφτε 
τον  ϊορΧανιον 
εις  την  γην  ή^ν 
χυριος  6  θεός  σου  δ( 
δωσιν  σοι.  χαι 
στήσεις  σεαυ 
τω  λίθους  ρ.ε 
γάλους•  χαι  χο 


^  3β1  — 

νιασεις  αυτούς 

3      χονια*  χαι  γρα 
ψεις  επι  των  λι 
βων  παντας  τους 
λογούς  του  νο 
[Αου  τούτου* 
ως  αν  διαβείτε 
τον  ιορδανην 
ήνιχα  εαν  εισελ 
θητε  εις  την 
γταν  ί'ν  χυριος  ό  θεός 
των  πάτερων  σου 
διδωσιν  σοι•  γταν 
ρεουσαν  γάλα 
χαι  ριελι*  ον  τρο 
πον  ειπεν  χυριος 
ό  θεός  των  πάτερων 
—   σου  σοΓ 

4*    Και  έσται  ώς  αν 
διαβείτε  τον  ι 
ορδο^ην.  στη 
€ι  ^»  σετε  τους  λίθους 
τούτους  όί3ς 
εγω  εντελλο 
{χαι  σοι  (τημΛ 
ρον  εν  βρει  γάι 
βαλ'  χαι  χονιά 
σεις  αυτούς 

5      χονια*  χαι  όιχο 
δθ|χησεις  έχει 
θυσιαστηριον 
χυριω  τω  θεω  σου* 
θυσιαστηριον 
εχ  λίθων*  ου 
χ  επιβαλε"Ίς  επ  αυ 


τους  σιοηρον* 

6*  λίθους  ολοχλη 
ρους  όιχοδθ{Λη 
σεις  το  θυσία 
στηριον  χυριω  τω 
θεω  σου*  χαι  ανοι 
σεις  επ  αυτού 
όλοχαυτω(Λα  χυριω 

7*     τω  θεω  σου*  χαι 
θυσεις  θυσιοον 
σωτήριου  χυριω 
χαι  φαγτί  έχει 
χαι  εριπλησθη 
ση-  χαι  ευφραν 
θηση  έναντι  χυριου 

8      του  θεού  σου*  χαι 
γράψεις  επι  των 
λίθων  πάντα  τον 
νοριον  τούτον 

—   σαφώς  σφοδρά 

9*    Και  ελαλησεν 
μωΟσης  χαι  όι 
Ιερείς  όι  λευιται 
παντι  ισραηλ^  λεγον 
τες*  σιώπα  χαι 
αχουε  ισραηλ'*  εν  τη 
ή(Λερα  ταύτη 
γέγονας  εις  λα 
ον  χυριω  τω  θεω  σου* 
10*     χαι  εισο&χουση 

της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου*  χαι 
ποιήσεις  πάσας 
τας  εντολας  αυ 
του  χαι  τα  διχαι 


Μοηι^.  $αοτ,  βΐ  ρτο(.  Ι.  III. 


υν 


χαι  ίεϊυκοτος 

ήλιου  εισελευ 
σεται  εις'  την 
—   παρε^Λβολην 

12*    Και  τοτΓος  εσται 
<τοι  της  παρεμ 
βολής•  και  εξε 
λευσγι  έχει  ζζω 

13      χαι  πάσσαλος 
έσται  σοι  επι 
της  ζώνης  σου• 
χαι  έσται  δταν 
ίίιαχαθιζάντις 
εξω.  χαι  ορυξεις 
εν  αυτω  χαι  ε 
παγαγων  χαλυ 
ψει;  την  ασχη 
(ΐοσυνην  σου 

14*     εν  αυτω•  ότι  κύριος 
ό  θεός  σου  ζμ,ηζ 
ριττατε'^ι  εν  τη 
χαρε(Αβολη  σου  εξε  •{• 
λεσθαι  σε    και 
τταραδουναι  τον 
εχθρον  σου  εις 
τας  χείρας  σου* 
και  έσται  η  πα 
ρε(χβολη  σου  α 
για•  και  ουκ  ο 
φβησεται  εν 
σοΊ  ασχη(Λ0— 
πραγ(Αατος  χαι 
αποστρέψει  α 

—   πο  σου• 
15*    Ου  παραδώσεις 
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παιδα  τω  χυριω 
αυτού  ός  προστε 
θειται  σοι  πάρα 
του  κυρίου  αυ 
16      του•  μετά  σου 
κατ^οικησει  εν 
παντι  τοπω  όδ 
αν  αρεσκη  αυτω* 
ου  θλίψεις  αυ 

—  τον 

17*    Ουχ'  εσται  π<ίρ 
νη  απο  θυγατε 
ρων  ισραηλ^*  και  ου 
κ*  έσται  πορνευ 
ων  απο  υιών 
-^    ισραηλ* 

Ουκ'  εσται  τελε 
σφορος  απο 
θυγατερβύν  ισραηλ'• 
και  ουκ^  εσται 
τελισκομενος 

—  απο  υιών  ισραηλ• 
18*    Ου  προσοισεις 

(χίσθωρια  π^ 
νης•  ουδέ  άλλα 
γ(χα  κύνος  εις 
τον  όικον  κυρίου 
του  θεού  σου  προς 
πασο^ν  ευχην 
ότι  βδελυγρια 
κυριω  τω  9εω  σου 
εστίν  και  αριφο 

—  τερα• 

49*    Ουκ**  εκτοκιε~ις 
τω  αδελφω  σου 


τοκον  αργυρίου 
και  τοκον  βρω 
{ΐατων*  και  το 
κον  παντός 
πραγριατος  ου 
εαν  εκδανισης* 

20*     τω  αλλοτριω  εκ 
τοκιε'^ις•  τω  — 
αδελφω  σου  ου 
κ  εκτοκιε"Ίς• 
ινα  ευλόγηση 
σε  κύριος  ό  θεός  σου 
εν  πασι  τοις  ερ 
γοις  σου  βπι  της 
γης  εις  ην  εισ 
πορευη  εκεί 
χληρονο{λησαι 
"  —    αυτήν 

2Γ   Εαν  δε  ευξη  ευ 
χην  τω  θεω  σου. 
ου  χρονιε^Ίς  α 
ποδουναι  αυτήν 
ότι  εκζητων 
εχζητησει  κύριος 
ο  θεός  σου  πάρα  σου 
και  εσται  εν  σο*ι 
— •    α(Λαρτια• 

22  £αν  δε  (ΐη  θελη 

σης  ευξασθαι. 
ουκ  εστίν  σοι 

23  α{χ.αρτια*  τα  εκ 
πορευο|χενα  ^ 
δια  τ&)ν  χειλε 
ων  σου  φυλά 
ζη•  και  ποιήσεις 


ψ  σου  εξε  Α  Γβίβοϋ  βχ  εξε 


ξω  χυρκφ  τω  θεα> 
σου*  δθ(/^  ό  βλα 
λησας  τω  στο 

—  (χατι  σου• 
XXIV,  Εαν  δε  εισελ 

1*     θης  ει^  χμιητο^ 
του  πλησίον  σου• 
και  συλλέξεις 
εν  τοίΐς  χερσιν 
σου  σταχυς• 
χαι  δρεπανον 
ου  μ.»  επιβαλης 
επι  τον  α(Λητον 

—  του  πλησίον  σου* 
2*    £αν  δε  εισελθης 

εις  τον  α{&πε 
λώνα  του  πλη 
σιον  σου.  φα 
γη  σταφυλην 
δσον  ψυχην 
σου  ε{Απλησθη 
ναι•  εις  δε  «γγος 

—  ουκ'  εχβαλε*ις 
3*    Εαν  δε  τις  λαβή 

γυναίκα  και  συ 
νωκηση  αυτή. 
και  έσται  εαν 
ευρη  χάριν  έναν 
τίον  αυτού•  ότι 
ευρηκεν  εν  αυ 
τη  ασχη{Αθν  πρα 
^     γμ,Λ,  και  γράψει 
αυτή  βιβλιον  α 
ποστασιου•  και 
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δ&κχει  εις  τας 
χείρας  αυτής• 
και  εξαποστε 

λε"Ί  αυτήν  εκ  ^^  ^^ 

Λζ  αυ 

4      του    και  απελθου 
σα  γενηται  αν 

5*     δρι  ετερω    και 
μισηση  αυτήν 
ό  ανηρ'  ό  εσχα 
τος•  και  γραψη  αυ 
τη  βιβλιον  απο 
α       στασιου    και  δω 

^     σει  αυτή  εις  τας 
χείρας  αυτη-ις 
τας  χείρας  αυ 
της•  •{•  και  εξαπο 
στελε'ι  αυτήν 
εκ  της  δικιάς 
αυτού•  η  απο9α 
νη  ό  ανηρ'  αυτής 
ό  έσχατος  ό;  ε 
λαβεν  αυτήν  ε 
αυτω  γυναίκα. 

6*     ου  δυνησεται 
ό  ανηρ'  6  προτε 
ρος  ό  εξαποστει 
λας  αυτήν-  επα 
ναστρεψας  λα 
βειν  αυτήν  εαυ 
τω  γυναίκα  με 
τα  το  (χιανθηναι 
αυτήν    ότι  βδε 
λυγ(χα  εστίν  κυρίου 
του  θεού  σου•  και 
ου  ρ.ιανε'Ίτε  την 


γην  ή*ν  κύριος  ό  Οεος 
υ{Αων  διδωσιν 
-^   0{Αΐν  εν  κληρω* 
7'    Εαν  δε  τι;  λαβή 
γυναίκα  προσφα 
τως.  ουκ'  εξελευ 
σεται  εις  τον  πο 
λεμον  και  ου 
κ  επιβληθησε 
ται  αυτω  ουδέν 
πραγρια     αθώος 
έσται  εν  τη  όι 
κια  αυτού  ενιαυ 
τον  ενα  ευφρα 
νε"ι  την  γυναι 
κα  αυτού  ήν  ελα 

—  βεν 

8*    Ουκ  ενέχυρα  | 
[Λυλον  ουδέ  επι 
(Λυλιον•  ότι  ψυ 
χην  ούτος  ενε 

—  χαράζει- 

9*    Εαν  δε  αλω  άνθρωπο; 
κλεπτών  ψυχην 
εκ  των  αδελφών 
αυτών  των  υιών 
ισραηλ'•  και  καταδυ 
ναστευσας  αυ 
τον  αποδωται 
αποθανε'ιται  δ 
^  κλέπτη;  εκεί 
νος•  και  εζαρε'^ι 
τε  τον  πονηρον 

—  εξ  0(Αων  αυτών 
10*    Πρ<$σεχε  σεαυτω 


ή;  Κβρβϋϋοηθίη  ραυίΐο  (οηίαδθ  Γ6ρΓθΙ)2ΐΙ  Α 

§  σει  τις  δΐάάίΐ  ίΟΓίίΙδδβ  Α  (ενεχυρασει  τις),  δβά  σ  ρπϋδ  ρπΐηο  ίΟΓίΗδδβ  δοπρίϋΐη 


«ν  τη  αφί  της 

λέπρας  φυλαζη 


σφοορα  ποιειν 
χατα  πάντα  τον 
νορ,ον  όν  αν  α 
ναγγ6ΐλ6ι>σιν  ϋ 
(Λίν  ό(  ιερείς  όι 
λευΤται•  ον  τρο 
πον  ενετε&λα 
ρ,ην  0(Λ(ν  φυλά 

—  ξεσθε  ποιειν- 
11       [Λνησθητι  όσα 

εποιησεν  χυριος  ό 
θεός  σου  τη  μ,Λ^ιΛμ,'* 
εν  τη  οδω  εχπο 
ρευο(Αενων  Ο 

—  |χων  εξ  αιγυπτου• 
12*    £αν  δε  όφε&λη 

{χα  51  εν  τω  πλη 
σιον  σου  οφει 
λη(χα  ότιουν  τι. 
ουχ^  εισελευση 
εις  την  οιχ(αν 
αυτού  ενεχυ 
ρασαι  το  ενεχυ 
13*     ρον  έξω  στηση• 

χαι  ό  άνθρωπος  όΟ  το 
δανιον  σου  εστίν 
εν  αυτω.  εζοι 
*    σει  σοι  το  ενε 

14*   £αν  δε  ό  άνθρωπος 
πενηται*  ου  κοι 
μηθηση  εν  τω 
ϊ(Λατιω  αυτού* 

15      αποδοσει  απο 
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δώσεις  αυτω 
το  ϊρ,ατιον  αυτού 
περί  δυσμάς  ή 
λ(ου*  χαι  χοιμη 
θησεται  εν  τω 
ιματιω  αυτού 
χαι  ευλογήσει 
σε*  χαι  σοι  έσται 
ελεη|Αοσυνη 
εναντίον  χυριου 

—  του  θεού  σου• 
16*    Ουχ'  αποστερη 

σεις  μισθον  πί 
νητος  χαι  εν 
δέους  εχ  των 
αδελφών  σου• 
ή  εχ  των  προση 
λυτών  των  εν 
ταις  πολεσιν  σου• 
17       αυθη(λερον  α 
ποδωσεις  τον 
μισθον  αυτού* 
ουχ^  επιδυσε 
ται  6  Φίλιος  επ  αυ 
τω*  ότι  πένης 
εστίν  χαι  εν  αυ 
τω  έχει  την  ελ 
πιδα*  χαι  ου  χα 
ταβοησεται  χα 
τα  σου  προς  χυριον 
χαι  έσται  εν  σοι 

—  αμαρτία* 

Ι8'    Ουχ'  αποθάνουν 

ται  πατέρες  υπέρ  τε 
χνων  χαι  Οίοι 


ουχ  αποθάνουν 
ται  Οπερ  πάτερων• 
εχαστος  τη  εαυ 
του  αμαρτία  α 
-^   ποθανε"Ίται• 
19*    Ουχ  εχχλινεις 
χρισιν  προση 
λυτού  χαι  ορφα 
νου  χαι  χείρας 
χαι  ουχ^  ενεχυ 
ρ3ς,  ιματιον  χϋ 
20      ρας*  χαι  μνησθη 
ση  ότι  όιχετης 
ίσθα  εν  γί  αιγυ 
πτω*  χαι  ελυτρω 
σατο  σε  χυριος  ό  θεός 
σου  εχειθεν* 
δια  τούτο  εγω 
σοι  εντέλλομαι 
ποιειν  το  ρήμα 
—   τούτο* 
21*    £αν  αμιίίσης  α 
μητον  σου  εν 
τω  αγρω  σου•  χαι 
επιλαθη  δράγμα 
εν  τω  αγρω  σου. 
ουχ^  επαναστρα 
φηση  λαβείν  αυ 
το•  τω  πτωχω 
χαι  τω  προσηλυ 
τω•  χαι  τω  ορφα 
νω  χαι  τη  χϋρα 
έσται*  Ινα  ευλο  ^ 

γηση  σε  χυριος  ό  θεός 
σου  εν  πασι  τοις 


εργοις  των  χβι 

—  ρων  σου• 

23*    Εαν  τρυγήσεις 
τον  αμπελώνα 
σου.  ουχ  επα 
νατρυγησεις 
τα  οπίσω  σου* 
τω  προσηλυτω 
χαι  τω  ορφανω 
χακ  ττϊ  χϊίρα  έσται* 

24      χαι  (χνχσθηση 
ότι  ό&χετγις  9^ 
σθα  εν  γί  αιγυ 
πτω•  δια  τούτο 
εγω  σοι  εντελ 
λομαι  πο'«ειν 

—  το  ρήμα  τούτο* 
22^   Εαν  $β  ελεαλο 

γησΥΐς.  ουχ  & 
παναστραφη 
ση  χαλαμιησα 
σθαι  τα  οπίσω 
σου•  τω  προση 
λυτω  χαι  τω 
ορφανω  χαι  τ% 
χΆ^Λ  έσται*  χαι 
ρ,ντισθχση  άτι 
όιχετχς  ησθα 
εν  γη  αιγυτίτω* 
Χια  τούτο  εγω 
σοι  εντελλο 
[χαι  ποιειν  το 

—  ρήμα  τούτο* 
ΧΧν,Εαν  δε  γενηται 

Ι*     αντιλογια  ανα 
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μέσον  ανθρώπων* 
χαι  προσέλθω 
σιν  εις  χρισιν• 
χαι  χρινωσιν• 
χαι  διχαιώσω 
σιν  τον  διχαι 
ον•  χαι  χαταγνώ 
σιν  του  άσεβους* 
2*     χαι  έσται  εαν 
αζιος  %  πληγών 
δ  άσεβων,  χαι 
χαθιε'ις  αυτόν 
έναντι  των  χρι 
των*  χαι  μαστι 
γωσουσιν  αυ 
τον  εναντίον 
αυτών  χατα  την 
ασεβειαν  αυτού- 
3*     αριθμώ  τεσσε 
ραχοντα  μαστι 
γωσουσιν  αυ 
τον.  ου  προσθη 
σουσιν  εαν  δε 
προσθο)σιν 
μαστιγωσαι  αυ 
τον  υπέρ  ταυ 
τας  πληγοις  πλει 
ους.  άσχημο 
νήσει  ο  αδελ 
.φος  σου  έναν 
— -    τίον  σου* 
4*    Ου  φιμώσεις 
—    βο'υν  αλοώντα- 
5*   Εαν  δε  χατοιχου 
σιν  αδελφοί  ε 


πι  το  αυτό*  χαι 

αποθανη  εις 

εζ  αυτών•  σπερ 

μα  δε  μη  ϋ  αυτω. 

ουχ'  έσται  η  γ- 

νη  του  τεθνη 

χοτος  εζω  αν 

δρι  μη  εγγιζον 

τι•  ό  αδελφός 

του  ανδρός  αυ 

της  εισελευσε 

ται  προς  αυτήν 

χαι  λημψεται 

αυτήν  εαυτω 

γυναιχα*  χαι  συ 

νοιχησει  αυτή 
6'     χαι  εσται  το  παι 

διον  ό  αν  τεχθη, 

χατασταθησε 

ται  εχ  του  όνο 

ματος  του  τετε 

λευτηκοτος• 

χαι  ουχ^  εξαλει 

φθησεται  το  δ 

νομα  αυτού 
—   εξ  ιλη— 
7*    Εαν  δε  μη  βου 

ληται  ο  άνθρωπος  λα 

βειν  την  γυναι 

χα  του  αδελφού 

αυτού,  χαι  ανα 

βησεται  ή  γυνή 

επι  την  πυλην 

επι  την  γ8;ρου 

σιαν  χοΜ  ερε^ι* 


6υ  Ακλα  6  ζ2(λ 

το   Ο'Ι^^ΑΧ   ΤΌΟ 

α^βλφ^  «υτου 
εν  κσρατιλ^  οΐΜί  ηθβ 

φος  του  οενδρος 
8      {Αου*  χαι  χ«λε 
σουσιν  αυτόν 
ή  γερουσία  της 
πόλεως  ε3οε4 
νης•  και  ερο~υ 
σιν  αυτω•  και 
στδίς,  ειτηι  ου  βου 
λθ{χαι  λαβείν 
—    αυτήν 
9*     και  προ<τελθου 
σα  ή  γυνή  του 
αδελφού  αυτού 
προς  αυτόν  έ 
ναντι  τγις  γέρου 
σιας*  και  ϋττο 
λυσεται  το  ϋ 
ποδΐ0(/.α  αυτού 
το  έν  απο  του 
πόδος  αυτού• 
και  εμπτυσε 
ται  εις  το  προσβι) 
πον  αυτού•  και    ^ 
ερε'ΐ'  ούτως  ποι 
ησουσιν  τω  ανθρωτνω 
6ς  ουκ  οικολ 
μησει  τον  οίκον 
του  αδελφού 
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10      αυτού*  και  χλτι 
&ησεται  το  6 
νοαα  αυτού  εν 
ισραηλ'  οίκος  του 
Οπολυθεντος 
—    το  υ7ΓθΧτϊ(Αα• 
11*    Εαν  δε  (Λζχων 

ται  άνθρωποι  επι  το 
αυτό  άνθρωπος  ριε 
τα  του  αδελφού 
αυτού•  και  προσελ 
θη  γυνή  ίνος 
αυτών  εξελε 
σθαι  τον  άνδρα 
αυτής  εκ  χειρός 
του  τύπτοντος 
^  Ρ   αυτόν,  και  εκτει 
νασα  την  χει 
ρα  επιλαβηται 
των  διδυρύν 
12*     αυτού,  αποχο 
ψεις  την  χείρα 
αυτής•  ου  φι 
σεται  δ  ο< 


{χος  σου  επ  αυ 
—   τη• 

13*    Ουκ'  έσται  εν 
τω  {Λαρσιττπω 
σου  σταθρον 
και  στάθ(Μθν• 
(Λ,εγα  η  [λίκρον* 

14*     ουκ'  εσται  6ν 

τη  οικία  σου  μβ 
τρον  και  ριετρον 
ρ.εγα  και  (Λίκρον* 


15*     σταΟρον  αλη 
θεινον  και  δι 
καιον  έσται  σοι 
ϊνα  πολυημχ 
ρος  γένη  επι 
της  γης  *"ς  κύριος 
ό  θεός  σου  δίδω 
σιν  σοι  εν  κλη 

16      ρω•  ότι  βδελυ 

γ(Λα  κυριω  τω  θεω 
σου  π^  ποιων 
ταύτα•  πβς  ποι 
—    ων  αδικον 

17*    Μντίισβητι  &σχ 
εποιησεν  σοι 
■    αμαλήκ^  εν  τη 
όδω  εκπορευ 
ορ^νου  σου 
εξ  αιγυπτου• 

18*     πως  αντέστη 
σοι  εν  τη  όδω* 
και  έχοψεν  σου 
την  ουραγιαν 
τους  κοπιών 
τας  ότησω  σου* 
συ  δε  επίνας 
και  εκοπίας• 
και  ουκ  εφοβη 

19      θης  τον  θεον  και 
•    έσται  ήνίκα 

εαν  καταπαυ 
.    ση  σε  κύριος  ό  θεός 
σου  απο  παν 
των  των  έχθρων 
σου  των  κυ 


κλω•  εν  τη  γτή 
ί)  χυριο^  ό  θεός  σου 
^ιδωσιν  σοι  εν 
χληρω  κατά 
χληρονομησαι. 
εξαλείψεις  το 
όνομα  αμαλ^χ 
εκ  της  Οπο  τον 
οϋρανον*  χα& 

—   ου  (ΛΥϊ  επιλαθκ) 
XXVI,  Και  ίσται  εαν 

1*     εισελθης  εις 

την  γην  "Λ  ν  κύριος 
ό  θεός  σου  δι&(> 
σιν  σοι  εν  κλη 
ρω  κατακληρο 
νο(χησαι  αυτήν• 
και  κατ^οικη 
σης  επ  αυτής. 

2*     και  λημψη  αττο 
της  ατταρχης  των 
καρπών  της 
γης  σου  ί'ς  κύριος 
ό  θεός  σου  &ι$6> 
σιν  σοι  εν  κλη 
ρω•  και  εμβα 
λεις  εις  κάρταλ 
λον•  και  πορευ 
ση  εις  τον  το 
πον  ό'ν  αν  εκλε 
ξηται  κύριος  ό  θεός 
σου  επικλη 
θηναι  το  όνο 
ρ.α  αυτού  εκεί* 

3*     και  ελβυση  προς 
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τον  ΐερεα  ός  αν 
ϋ  εν  ταις  ^Αριε 
ραις  εκειναις* 
και  ερε'ις  προς 
αυτόν  αναγγε 
λώ  ση{χ,ερον 
κυριω  τω  θεω  σου 
ότι  εισεληλυ 
θα  εις  την  γην 
τίι~ν  ώ{χοσεν 
κύριος  τοις  πάτρα 
σιν  ή[ζων  5ου 

—  ναι  ή(χιν• 

4*    Και  λημψεται 
ό  ιερεύς  τον  κάρ 
ταλλον  εκ  των 
χειρών  σου.  και 
θησει  αυτόν 
απέναντι  τοι*.  . 
θυσιαστήριου 
κυρίου  του  θεού  σου* 

ΰ'      και  αποκριθη 
ση  και  ερε"'(ς  έ 
ναντι  κυρίου  του 

—  θεού  σου;  σ 
συριαν  απελα 
βεν  ό  πατήρ  μου• 
και  κατεβη  εις 
άιγυπτον-  και 
παρωκησεν  ε 

κει  εν  αριθριω 
βραχεί-  και  εγε 
νετο  βχει  εις 
έθνος  μέγα  και 
πλήθος  πολύ 


6      και  μέγα*  και  ε 
κακωσαν  ^μας 

όι  αιγύπτιοι  και 

εταπεινα^σαν 

ήμας-  και  επέ 

θηκαν  ήμιν  έρ 
7*     γα  σκληρδ'  και 

ανεβοησαμεν 

προς  κυριον  τον  θεον 

των  πάτερων  ίιμων* 

και  εισηχουσεν 

κύριος  της  φωνής 

ήμων  και  ιδεν 

την  ταπεινωσιν 

ήμων•  και  τον 

μοχθον  'ΐ^μων• 

χαι  τον  θλειμ 
8*     μον  ήμων-  κοα 

εξηγαγεν  ήμας 

κύριος  εζ  αιγυπτου 

αυτός  εν  ισχύ 

ι  μεγάλη  και  εν 

χειρί  κραταιά• 

και  εν  βραχίονι    ' 

αυτού  τω  υψη 

λω•  και  εν  όρα 

μασιν  μεγαλοις.  χα/  £ν  σημίΜ; 

και  εν  τερασιν 
9      και  εισίιγαγεν 

ήμας  εις  τον  το 

πον  τούτον 

και  έίωκεν  ήμιν 

την  γην  ταυτην 

γην  ρεουσαν 

γάλα  χαι  μελί' 


•Γ      -^ 


Ι Γ 


13 


14 


ΤΤα    ίί3•»4    Τ»*-    *» 
τικ   )Ι«^   ^   ΙΤ^Μβ^ 

φα;  ιΗΝ  το  «κιί• 

^τβ{Α«τ«ν  τιις 
ντα;  βνί  «ν  τω 
ίτ«ι  τω  τριτω. 
τ^  &»^τ«^ν  ι 
τ;ν5«Λ«τον  δω 
«ιις  τω  λιΛτη 
Α«ι  τω  πρ^σΐίΐ 
λ,ίτω  Λ«ι  τω  ορ 


*^  Α»  υΐ  •ρρΛΓβ»ι  οοΓΓθχίΙ  τα 

Ι  Λ  $αρ«ΓδΟΠρΙθ  9  ΟΟΓΓβΧίΙ 


15* 


3>    Τ»;  Τΐλκ 

τηι  ηί»  χχί  Ζξί 

τι  ζ^^ριου  του  θεοα  σου* 

χξδχζθχρχ  τα 

χττα  εχ  της  όιχκ 

χς  {101»*  ΧΧ&  «δω 

χα  αυτά  τω  λευ 

ιτγ)    χαι  τω  προ 
σηλυτω  χακ  τω 
ορφανω  χαι  τη 
χήρα*  χατα  πάσας 
τας  εντολας  σου 
ας  ενετειλω 
{χοΐ'  ου  παρηλ 
6ον  την  εντο 
λην  σου*  χακ  ου 
χ  επε1αθθ[Αην* 
χαι  ουχ  εφαγον 
εν  οδύνη  {Αου 
απ  αυτών  ου 
χ^  εχαρπα>σα  α 
π  αυτών  εις  α 
χαθαρτον  ου 
χ  εδωχα  απ  αυ 
των  τω  τεθνη 
χοτ4•  εττηχου 
σα  της  φωνής 
χυριου  του  θεού  {ίου* 
επο&ησα  χαθα 
ενετειλω  αοι* 
χατι^ε  εχ  του 
όιχου  του  άγι 
ου  σου  χακ  ευ 

όκχία 
φυλασσεσθακ 


λογησον  τον 
λαον  σου  τον 
κσραηλ'•  χακ  την  γην 
ήν  έδωχας  αυ 
τοκς*  χαθα  ω(Α0 
σας  τοκς  πάτρα 
σκν  'ΐ^μων  δου 
νακ  ήμκν  γην 
ρέουσαν  γάλα 

—  χακ  |ΐελκ• 

16*    Εν  τη  *(Λερα  ταυ 
τη  χυρκος  ενετεκλα 
το  σοκ  ποκησακ 
πάντα  τα  διχακ 
ω2Λατα  ταύτα 
χακ  τα  χρψΛτχ' 
χακ  φυλαξασθε 
χακ  ποκησατε 
αυτα  εξ  όλης 
της  χχρδκας  Ο 
ρύν  χακ  εζ  όλης 

—  της  ψυχής  υμών 
17*    Τον  θεον  ειλου  ση 

{Λερον  εκνακ  σου 
θεον•  χακ  πορευ 
εσθακ  εν  τακς 
όδοκς  αυτού- 
χακ  φυλασεσθακ  § 
τα  δκχακωματα 
χακ  τα  χρκ{χατα 
αυτού•  χακ  υπα 
χουεκν  της  φω 
18      νης  αυτού•  χακ 

χυρκος  ίκλατο  σημε 
ρον  γενεσθακ 


σε^  αντω  λ«ον 

πβριο'υσιον 
χαθαπερ  ειπεν 
σο(*  φυλασσειν 
πάσας  τας  εν 
τολοες  αυτού 
19      χαι  είναι  σε  Ο 
ττερανω  πάντων 
των  εθνών• 
ώς  εποιησεν 
σε  όνοριάστον 
χακ  χαυχη(^ια 
χακ  δοζαστον* 
είναι  σε  λαον 
£γιον  χυριω  τω  θιω 
σοι»  χαθως  ελα 

—  λησεν 
XXVII,  Και  προσεταξεν 

1*     {ΑωΟσιης  χαι  4 

γερουσία  ισραηλ^  λε 
γων*  φύλασσε 
σθε  πάσας  τας 
εντολοίς  βσας 
εγω  εντελλο 
(Ααι  υ{Μν  ση(ΐε 

—  ρον 

2     Και  έσται  η  αν  ή 
μέρα  διαβφτε 
τον  ϊορίανην 
εις  την  γην  ή'ν 
χυριος  ό  θεός  σου  δ( 
δωσιν  σοι.  χαι 
στήσεις  σεαυ 
τω  λίθους  μζ 
γάλους•  χαι  χο 
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νιασεις  αυτούς 
3      χονια*  χαι  γρα 

ψεις  επι  των  λι 

θων  παντας  τους 

λογούς  του  νο 

{Αου  τούτου• 

€»ς  αν  διαβείτε 

τον  ιορδανην 

'ΐ^νιχα  εαν  εισελ 

θητε  εις  την 

γην  ή'ν  χυριος  ό  βεος 

των  πάτερων  σου 

διλ•>σιν  σοι•  γην 

ρεουσαν  γάλα 

χαι  {Αελι•  ον  τρο 

πον  ειπεν  χυριος 

ό  θεός  των  πάτερων 
—   σου  σοι• 
4*    Και  έσται  ώς  αν 

διαβείτε  τον  ι 

ορ$ο^ην.  στη 
0_^,  σετε  τους  λίθους 

τούτους  ό(3ς 

εγω  εντελλο 

μ,Λΐ  σοι  ση(/.ε 

ρον  εν  βρει  γάι 

βαλ*  χαι  χονιά 

σεις  αυτούς 
β      χονια*  χαι  όιχο 

δο{Λησεις  έχει 

θυσιαστηριον 

χυριω  τω  θεω  σου* 

θυσιαστηριον 

εχ  λίθων*  ου 

χ  επιβαλε'ις  επ  αυ 


τους  σιϊηρον• 

β*  λίθους  ολοχλη 
ρους  όιχοδομη 
σεις  το  θυσία 
στηριον  χυριω  τω 
θεω  σου*  χαι  ανοι 
σεις  επ  αυτού 
δλοχαυτωρια  χυριω 

7*     τω  θεω  σου*  χαι 
θυσεις  θυσιαν 
σωτήριου  χυριω 
χαι  γχγ^  έχει     ^ 
χαι  ε[Απλησθη 
ση*  χαι  ευφραν 
θηση  έναντι  χυριου 

8      του  θεού  σου*  χαι 
γράψεις  επι  των 
λίθων  πάντα  τον 
νομον  τούτον 

—    σαφώς  σφο&ρα 

9*   Και  ελαλησεν 
{ΑωΟσης  χαι  όι 
ιερείς  όι  λευιται 
παντι  ισραηλ^  λεγον 
τες*  σιώπα  χαι 
αχουε  ισραηλ^*  εν  τη 
ήρερα  ταύτη 
γέγονας  εις  λα 
ον  χυριω  τω  θεω  σου* 
10^     χαι  εισαχουση 
της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου*  χαι 
ποιήσεις  πάσας 
τας  εντολας  αυ 
του  χαι  τα  ίιχαι 


ΜοπΗτη.  $α€Τ,  βΙ  ρτο(,  Ι.  111. 


νν 


ωματα  βηιτου 
ά  βγω  €ντ»λλο 
—   μΛΐ  σοι  σν)[αρον 

II     Κα&  ενετβιλατο 
|χωυ9Τ)ς  τω  λα 
ω  εν  τη  ήμβρα 
ε}(εινη  λέγων 

12*     οατοι  (τηοσον 
ται  ευλογειν  τον 
λαον  εν  βρει  γα 
ριζε'ιν•  διαβαν 
τες  τον  ιορ&α 
ντιν*  9υ(αων• 
λευΤ*  ιουδας• 
ισαχάρ•  •{*  Ιώσίφ• 
-—   χαι  βενιαρχιν 

13  ~  Και  ούτοι  αηχτον 

ται  ετΓΐ  της  κατ4 
ρας  εν  6ρει  γάι 
βαλ*•  ρουβίν•  γάΧ*• 
χαι  ασϋρ•  ζαβού 
λδν•  ^δν  χαι  νε 

—  φθαλε**!• 

14  Και  ατΓΟχριΟεν 

τες  όι  λειΛται  ε 
ρουσιν  τω  ισραηλ 

—  φωνή  (Αεγαλη 
15*   ΕτΓίχαταρατος 

ό  ανθρωτρος  όστις  ποι 
ησει  γλύττρον 
και  χωνέυτον 
βδέλυγ[ΐ.α  κυριω 
έργον  χειρών 
τεχνίτου  και  θΐ 
σει  αντο  εν  απο 


—  3β<  — 
χρυφω*  χαι  α 

ποχριβε'ις  π£ς 
ό  λαός  ερε'ι  γέ 

—  νοιτο  γένοιτο 
16*   Επιχαταρατος 

ό*ατιρ.αζων  ιτατερα 
αυτού  η  (Αΐιτερα  αυ 
του-  χαι  ερουσιν 
πΛς  ό  λαός  γέ 

—  νοιτο• 

17*  ΕΐΓίχαταρατος 
ό  (Αετατιθεις 
βρια  του  πλησι 
ον  χαι  ερο'υσιν 
πδς  ό  λαός  γένοι 

—  το' 

18*    ΕτΓίκαταρατος 
ό  πλάνων  τυ 
φλον  εν  οδω* 
χαι  ερουσιν 
π£ς  ό  λαός  γέ 

—  νοιτο• 

19*    ΕτΓίχαταρατος 

π£ς  ός  αν  εχχλει 
νη  χρισιν  προ 
σιιλυτου  χαι  ορ 
φανού  χαι  χ9! 
ρας•  χαι  ερο'υσιν 
πδς  ό  λαός  γε 

—  νοιτο• 

20*    Επιχαταρατος 
ό  χοΐ(ΐω(ΐχνος 
{Αετα  γυναιχος 
του  πατρός  αυτού 
6τι  απεχαλυψεν 


βυνχαλυρρι 

του  πατρός  «υτου• 

χαι  ερο'υσιν  πβς 

—  ό  λαός  γένοιτο• 
21*    Επιχαταρατος 

ό  χοΐ{Λ.ω{ΐενος 
(Αετα  παντός      * 
χτηνους•  χαι 
ερε*Ί  πδς  ό  λαός 

—  γένοιτο• 

22*   Επιχαταρατος 
ό  χοΐ(ΐω{&ενος 
{Αετα  αλλφΐ)ς 
αυτού  εχ  πατρός 
ή  εχ  (Αητρος  αυ 
του*  χαι  ερο^'υσιν 
πδς  ό  λαός  γέ 

—  νοιτο' 

23*    Επιχαταρατος 
ό  χοΐ(χω{Αενος 
{Λετα  πενθερας 
αυτού•  χαι  ερο'υ 
σιν  π&ς  ό  λαός 

—  γένοιτο* 

24*    Επιχαταρατος 
ό  τυτΓτων  τον 
πλησίον  ^ολω• 
χαι  ερουσιν  πδς 

—  ό  λαός  γένοιτο• 
25*   Επιχαταρατος 

ός  αν  λαβή  δώρα 
παταξαι  ψυχην 
αΐ(Αατος  αθώου• 
χαι  ερο'υσχν 
π£ς  ό  λαός  γέ 


•{•  Α  δπρβΓδΟηρΙΟ  3ΐΙβΓ0  σ  ΓβΟίΙ  ισσαχάρ 


—  νοιτο• 

26*    ΕΐΡ(χ«ταφατος 

ίςοίζ  6  ανβροΜνος  ος 

βν  πασι  τοις  λο 
γοις  του  βιβλ( 
ου  τούτου  του 
ποιτισαι  αυτούς* 
χακ  ει^ο^υσιν 
πδίς  ό  λαός  γ« 

—  νοιτο' 
XXVIII,  Και  έσται  ώς  αν 

1*      Χιαβητ•  τον  ι 
ορδανην  εις  την 
γην  τον  κύριος  ό  βεος 
0{Αων  διδοΜΤίν 
υ(Λΐν•  εαν  αχο 
91  εισαχουστ) 
τε  της    φωνυς 
χυριου  του  θεού  0(Λων• 
φυλασσειν  χαι 
ποιειν  ιτασας 
τας  εντολας  αυ 
του  ας  εγω  εν 
τελλθ(χαι  σοι 
ση]Λερον.  χαι 
δώσει  σε  χυριος  ό 
θεός  σου  υττερα 
νω  πάντων  των 
εθνών  της  γης* 

2*     χαι  ηξουσιν  ε 

πι  σε  πασαι  άι  ευ 

λογιαι  αύται•  χαι 

ευρησουσιν 

σε  εαν  αχοη  α 
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χουσης  της  φ» 
νης  χυριου  του  βίου 

—  σου• 

3  Ευλογγ)[ΐενος 

σ6  εν  πολει*  χαι 
ευλογη^Αενος 

4  σύ  εν  αγρω*  ευ 
λογτυμενα  τα 
έχγονα  της  χοι 
λ(ας  σου    χαι  τα 
γενη{χ,ατα  της 
γης  σου•  τα  βου 
χόλια  των  βοών 
σου  χαι  τα  ποι 
(^ινια  των  προ 

5  βάτων  σου•  ^ 
λογη(Λεναι  αι 
αποθηχαι  σου 
χαι  τα  εγχατα 
λεΐ(Λ{Λατα  σου* 

β      ευλογη[Αενος 
συ  εν  τω  εισπο 
ρευεσθαι  σε• 
χαι  ευλογη[Αε 
νος  συ  εν  τω 
εχπορευεσθαι 

—  σε•  <♦ 

7*    Παραδο^Ί  χυριος  4  θεός 
σου  τους  εχθρούς 
σου  τους  ανθέ 
στηχοτας  σοι 
συντετρΐ{Α{Αε 
νους  προ  προ 
σωπου*  •{*  ο)ω  ριι 
£  εζελευσονται 


προς  σε•  χοα  εν 
επτά  ολις  φε6 
ξονται  απο  προ 

—  σωπου  σου* 

8*   Αποστειλαι  χυριος 
επι  σε  την  ευ 
λογιαν  εν  τοις 
τα(^ιιε*Ίοις  σου• 
χαι  εν  πασιν  όΟ 
αν  επιβαλης  την 
χείρα  σου  επι  της 
γης  ή^ς  χυριος  6  θεός 

—  σου  δ(δωσιν  σοι• 
9*    Αναστησαι  χυριος 

ό  θεός  σου  εαυτω 
λαον  ίγιον  ον 
τροινον  ω(Αοσ•ν 
τοις  πατρασιν 

—  σου• 

Εαν  εισαχουση 
της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου  χαι 
πορευθης  εν 
ταις  6^ις  αυτού 
10*     χαι  οψονται  σε 
πάντα  τα  έθνη 
της  γης  ότι  το 
((νο{Αα  χυριου  επιχε 
χληται  σοι•  χαι 

—  φοβηθησονται• 
11     Και  πληθυνε"Ί  σε 

χυριος  ό  θεός  σου  εις 
αγαθά  επι  τρις 
εχγονοις  της 
χοιλιας  σου•  χαι 


•{•  σου,  αΐ  νίάβίαΓ,  Α  δαρβΓδοηρδίΙ 


επι  τοις  βχγο 
νοις  των  χττ) 
νων  σου•  χακ 
βπι  τοις  γβνη 
(Αασιν  της  γης 
σου  επι  της  γης 
ή"ς  ω(Λοσ&ν  χυριος 
τοις  πατρασιν 

—  σου  δούναι  σοι* 

18*     ανοιξαι  •{•  κύριος  τον 
θησαυρον  αυ 
του  τον  αγαθόν 
τον  ουρανον  ίου 
ναι  τον  Οέτον 
τη  γη  σου  επι  χαι 
ρου  αυτου'  ευ 
λογησαι  πάντα 
τα  έργα  των  χει 

—  ρων  σου• 

χαι  δανιε~ις  ϊ 
θνεσιν  πολλοίς* 
συ  δε  ου  δανι^Ι' 
χαι  αρξεις  συ  ε 
βνών  πολλών, 
σου  δε  ουχ^  αρ 

—  ξουσιν 

13*     χαταστησαι  σε 

χυριος  δ  θεός  σου  εις 
χεφαλην    χαι 
ρ,η  εις  ουραν 
χαι  έση  τ(5τε  ε 
πάνω•  χαι  ουχ^  έ 
ση  Οποχατω• 
εαν  εισαχουσης 
των  εντολών 
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χυριου  του  θεού  σου•  ' 
όσα  εγω  εντελ 
λοριαι  σοι  ση{ΐε 
ρον  φυλασσειν 

—  χαι  ποιειν* 
14*    Ου  παραβηση 

απο  πάντων 
των  λόγων  ώ^ν 
εγω  εντελλο 
(Λαι  σοι  σήμερον 
δεξιά  ουδέ  οφι 
στερα•  πορεύ 
εσθαι  όπισω 
θέων  έτερων 
λατρευειν  αυ 

—  τοις• 

15*   Και  έσται  εαν 
μη  εισαχουσης 
της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου  φυ 
λασσειν  ποιειν 
πάσας  τας  εν 
τολας  αυτού  β 
σας  εγω  εντελ 
λομαι  σοι  ση(^ιε 
ρον.  χαι  ελευ 
σο^αι  επι  σε 
πασαι  αι  χαταραι 
αυταΐ'  χαι  χατα 
-ί-    λημψονται  σε• 

16*    Έπιχαταρατος 
συ  εν  πολει    χαι 
επιχαταρατος 

17      συ  εν  αγρω•  επι 
χαταρατοι  άι  α 
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ποθηχαι  σου• 
χαι  τα  εγχατα 

—  λειμματα  σου• 

επιχατοίρατα  τα 
18*     έχγονα  της  χοι 
λιας  σου  χαι  τα 
γενηματα  της 
γης  σου•  τα  βου 
χολια  των  βο 
ών  σου•  χαι  τα 
ποίμνια  των 
προβάτων  σου* 
19      επιχατοιρατος 
σ6  εν  τω  εισπο 
ρευεσθαι  σε•  χαι 
επιχαταρατος 
συ  εν  τω  εχπο 

—  ρευεσθαι  σε• 
20*   Εξαποποστει  $ 

λαι  χυριος  σοι  την 
ένδειαν•  χαι  την 
εχλιμιαν  χαι  την 
αναλωσιν  επι 
πάντα  60  αν  ε 
πφαλης  την  χει 
ρα  σου  8σα  αν 
ποίησης•  εως 
αν  εξολεθρευ 
ση  σε  χαι  ιως 
αν  απολεση  σε 
εν  ταχει  δια  τα 
πονηρά  επιτη 
δευματα  σου* 
διβτι  εγχατε 
=  λειπες  με* 


ψ  σοι  Α  ίρδθ  ίοΓίβδδθ  δαρβΓδΟΓίρδίΙ 

ι  ΑΙΙβηιιη  πο  Α  ίρδβ  ΓοΓίΗδδβ  ΓβρΓΟδδίνίΙ 


21       προσχολλη 

σαι  χυριος  ε&ς  σε  τον 
θάνατον-  ζως 
αν  εξαναλωσν) 
σε  απο  της  γης 
εις  ην  συ  εισπο 
ρευη  έχει*  χλη 
ρονο[Αησαι  αυ 

—  την 

22*    Πατάζαι  σε  χυριος  α 
ποριά•  χαι  πύρε 
τω•  χαι  ριγεί•  χαι 
ερεθισ(Αώ•  χαι 
φονω•  χαι  ανε 
(Αοφθορια•  χαι 
τη  ωχρά•  χαι  χα 
,   ταδιωζα>σιν  σε 
εως  αν  απολε 

—  σωσιν  σε• 

23*    Και  έσται  ό  ου 
ρανος  Οπερ  χε 
φαλης  σου  χαλ 
χους•  χαι  ή  γϊΐ 
Οποχατω  σου 

24*     σιδηρ&'  δώη  χυριος 
τον  Οετον  τη 
γη  σου  χονιόρ 
τον  χαι  χους 
εχ  του  ουρανού    - 
χαταβησεται 
επι  σε*  έως  αν 
εχτριψη  σε  χαι 
εως  αν  απολε 

—  ση  σε* 

25*    Δώη  σε  χυριος  επί 
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χοτρ^ίν  έναν 
τιον  των  έχθρων 
σου*  εν  όδω  μχ 
Λ  εζελευση  προς 
αυτούς*  χαι  εν 
επτά  όβοις  φευ 
ζη  απο  πρόσω 
που  αυτών  χαι 
έση  εν  διαστνο 
ρα  πασαις  ταις 
βασιλειαις  της 
26      γης*  χαι  ίσον 
ται  δι  νεχροι  υ 
{Μον  χατάβρω 
ρια  τοις  πετει 
νοις  του  ουρά 
νου  χαι  τοις  θη 
ριοις  της  ρς* 
χαι  ουχ^  εσται 

—  ό  αποσοβων* 

27*    Παταξαι  σε  χυριος  εν 
ελχει  αιγυπτι 
ω  εν  χαας  εδραις 
χαι  ψώρα  άγρια 
χαι  χνηφη•  δστε 
(Λη  δυνασ-αι  σε 

—  ϊαθηναι* 

28*    Παταξαι  σε  χυριος 
παραπληζια•  χαι 
άορασια*  χαι  εν 
εχστασει  ^ια 

29      νο~ιας*  χαι  έση 
ψηλαφων  με 
σημβριας.  ώς 
ει  ψηλαφησαι 


ό  τυφλός  εν  τω 
*  σχ^τει*  χαι  ου 
χ  ευοδωσει  τας 
οδούς  σου*  χοιι 
έση  τάτι  αδιχου 
μένος  χαι  λαρ 
παζομενος  πα 
σας  τας  ήμερας* 
χαι  ουχ  έστας 

—  σοι  ό  βοηθών 
30*    Γυναιχα  λ'ημψη. 

χαι  ανηρ  έτερος 

—  έξει  αυτήν 
διχιαν  όιχοδο 
μησεις.  χαι  ου 
χ^  οιχησεις  εν 

*—    αυτή* 

αμπελώνα  φυ 
τευσεις.  χαι  ου 
μη  τρυγήσεις 

—  αυτόν* 

31*    Ο  μόσχος  σου 
εσφαγμένος 
εναντ(ον  σου. 
χαι  ου  φαγϋ  εζ  αυ 

—  του* 

ό  όνος  σου  ηρ 
παγμένος  απο 
σου.  χαι  ουχ  α 
ποδοθησεται 

—  σοι* 

τα  πρόβατα  σου 
διαδεδομένα 
τοις  εχθροις  σου. 
χαι  ουχ^  έσται 


χ       * 


<.    νΐ 


ϊ.     τ*: 


3^1    » 


Τ8;  ««  «Βίς  » 


«νιγίΑατι  χαι 
χχραβολϋ*  χακ 

χ««  τοις  έβνί 
βιν  8ΐς  όΟς  αν 
οηο&γτκ  β«  χυριος 

—  (χα* 

38'   Σι«ρρι«  πολύ 
εξοισβις  «ς 
το  ιηδκον.  χαι 
όλ(γα  €ΐσ<(ισε(ς 
6τι  χατ'ε&ται 

—  βηιτα  η  «κρκ• 
39*  Α(&«<}^ν(χ  φυ 

τβυσεις  χαι  χα 
τεργ&'  )^«(  ο^νον 
ου  7ν(•9«ι  ου$ε 
(υφρανθη^η 
βξ  οευτου   ότι 
χαταφαγεται 


-    οηιτα  ό  <»»λΐ)ζ^• 
40*   Ελαιαι  (σοντη 
εν  πασι  τοις  ο 
ρίοις  σοο.  χο» 
ελοαον  «>  χρε& 
<Π)•  ότι  εχρνγ) 

—  σεται  ϋ  ελοεια  σου; 
41*    Τκους  χαι  θυγα 

τέρας  γενησεις. 
χαι  ουχ  εσσν 
ται  σοι-  απελειι 
σονται  γοφ  εν 

—  α(γ(χ>αλωσια* 
42*    Πάντα  τα  ξύλινα 

σου  χαι  τα  γένη 
(χ^ατα  της  γης  σου 
εξαναλωσει 

—  *  ερυσιβη 
43*    Ο  προσηλυτος 

ός  εστίν  εν  σοι 
αναβησεται  ε 
πι  σε  άνω  άνω* 
συ  δε  χαταβη 
ση  χατω  χατω* 
44*     ούτος  Χανιε'ι 
σοι.  συ  δε  του 
τω  ου  δανιε'ις- 
όΟτος  εσται 
εις  χεραλην- 
συ  δε  εση  εις 

—  ουραν 

45*    Και  ελευσονται 
επι  σε  πασαι 
αι  χαταραι  αύται 
χαι  χαταδιωξον 


ληριψονται  σε• 
έως  αν  βξολβ 
θρκυση  σε  χοα 
έως  αν  απολε 
ση  σε  ότι  ου 
χ^  εισηχουσας 
της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου  του 
φυλασσεσθαι 
τας  εντολας 
αυτού  χαι  τα 
λχαιω{Λατα  αΰ 
του  βσα  ενετει 

46  λατο  σοκ*  χαι  έ 
σται  εν  σο"Ί  ση 
μΛΐΛ  χαι  τέρα 

τα  χακ  εν  τω  σπερ 
μ,χτι  σου  εως 
—   α&ωνος* 

47  ανθ  ων  ουχ  ε 
λατρευσας  χυριω 
τω  θεω  σου  εν 
ευφροσύνη 

χαι  εν  αγαθή 
χαρλα  δια  το 
πλήθος  πάντων. 
48*     χαι  λατρεύσεις 
τοις  εχθροις  σου 
επι  σε  εν  λιμώ 
χαι  εν  δ(ψει• 
χαι  εν  γυ(^ινο 
τητι•  χαι  εν  εχλει 
ψει  πάντων-  χαι 
επιθησει  χλοι 
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ον  σιδηρούν 
επι  τον  τραχη 
λον  σου  έως 
αν  εζολεθρευ 
—   ση  σΕ• 

49*    Επαξει  χυριος  επι 
σε  έθνος  ρια 
χροθεν  απ  εσχά 
του  της  γης 
ώσει  ^ριη(Αα 
άετο'υ•  έθνος 
όΟ  ουχ  αχού 
ση  της  φωνής 

50*  αυτού*  έθνος 
αναιδές  προ 
σωπω•  όστις 
ου  θαυριασει 
πρόσωπον  πρε 
σβυτερου  χαι 
νέον  ουχ^  ελε 

51      ησει*  χαι  χατέ 
δεται  τα  έχγο 
να  των  χτηνων 
σου  χαι  τα  γε 
νήματα  της  γης 
σου*  ώστε  ριη 
χαταλειπειν 
σοι  Λτον•  οι 
νον•  ελαιον• 
βουχ($λια  των 
βοών  σου  χαι 
τα  ποΐ{Ανια  των 
προβάτων  σου• 
εως  αν  απολε 

52*     ση  σε  χοα  εχτρι 


ψη  σε  εν  πασαις 

ταις  πολεσιν 

σου-  εως  αν 

χαθαφεθωσιν 

τα  τείχη  σου  τα 

Οψηλα  χαι  τα  ο 

χυρα  εφ  όΐς  συ 

πεποιθας  επ  αυ 

τοις  εν  πάση 
—   τη  γη  σου• 

χαι  θλειψει  σε 

εν  πασαις  ταις 

πολεσιν  σου 

άϋς  εδωχεν  σοι 
53      χυριος  ό  θεός  σου*  χαι 

φαγί  τα  εχγονα 

της  χοιλιας  σου* 

χρέα  υιών  χαι 

θυγατέρων  σου 

όσα  έδωχεν 

σοι  χυριος  ό  θεός  σου• 

εν  τη  στενοχω 

ρια  σου  χαι  εν 

τη  θλίψει  σου 

^  θλίψει  σε  ό 
—    εχθρός  σου• 
54*    Ο  απαλός  εν  σο*Ί 

χαι  ό  τρυφερός 
σφοδρά  βασχα 
νε~ι  τω  οφθαλ 

μχύ  αυτού  τον 

αδελφον  αυτού• 


χαι  την  γυναι 

χα  την  εν  τω       — 

χ^λπω  αυτού     9.    •γ 


ου  θέλει  ό  αδελ 
φος  του  ανδρός 
{Λου  αναστησακ 
το  ονο{ΑΚ  του 
αδελφού  αυτού 
εν  ισρατολ'  ουχ  ηθε 
λιησεν  6  αδελ 
γ>ς  του  ανδρός 

8      (χου'  χαι  χαλέ 
^υσιν  αυτόν 
ή  γερουσία  της 
πόλεως  έχει 
νης•  χαι  ερο'υ 
σιν  αυτω•  και 
στβς,  ειτηι  ου  βου 
λο{Λα(  λαβείν 

—    αυτήν 

9*     χαι  προσελθου 
σα  ή  γυνή  του 
αδελφού  αυτού 
προς  αυτόν  έ 
ναντι  της  γέρου 
σιας*  χαι  ϋττο 
λυσεται  το  Ο 
ποδη{Λα  αυτού 
το  Ιν  απο  του 
πόδος  αυτού• 
χαι  ίριπτυσε 
ται  εις  το  ττροσω 
πον  αυτού•  χαι    ^ 
ερε^Γ  ούτως  ποι 
ησουσιν  τω  ανθρωτνω 
ός  ουχ  οιχοδο 
{Λησει  τον  οίχον 
του  αδελφού 


% 
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10      αυτού*  χαι  χλη 

θησεται  το  5 
νο[χα  αυτού  εν 
ισραηλ'  οίχος  του 
ϋπολυθεντος 

—  το  υτΓοδημα* 
11*    Εαν  δε  ριαχων 

ται  άνθρωποι  επι  το 
αυτό  ανθρωτΓος  μ,ζ 
τα  του  αδελφού 
αυτού•  χαι  προσελ 
θη  γυνή  ίνος 
αυτών  εζελε 
σθαι  τον  άνδρα 
αυτής  εχ  χειρός 
του  τυπτοντος 
Ρ   αυτόν•  χαι  εχτει 
νασα  την  χει 
ρα  επιλαβηται 
των  διδυ(Αων 
12*     αυτού,  αποχο 
ψεις  την  χείρα 
αυτής•  ου  φι 
σεται  6  οφθαλ 
[Αος  σου  επ  αυ 

—  τη• 

13*    Ουχ'  έσται  εν 
τω  [λαρσιττπω 
σου  σταθρον 
χαι  στ&β{Λΐον• 
μέγα  η  ρακρον• 

14*     ουχ^  εσται  εν 

τη  όιχ(α  σου  μΛ 
τρον  χαι  (Αετρον 
ρ.εγα  χαι  (Λίχρον* 


15*     σταΟρον  αλη 
θεινον  χαι  δι 
χαιον  έσται  σοι 
ϊνα  πολυημε 
ρος  γένη  επι 
της  γης  ή"ς  χυριος 
ό  θεός  σου  δίδω 
σιν  σοι  εν  χλη 

16      ρω-  ότι  βδελυ 

γμα  χυριω  τω  θεω 
σου  π2ς  ποιων 
ταύτα•  πβς  ποι 
—   ων  αδιχον 

17*    Μνίισβητι  &σχ 
εποιησεν  σοι 
'    αμαλήχ^  εν  τη 
όδω  εχπορευ 
ομενου  σου 
εζ  αιγυπτου• 

18*     πως  αντέστη 
σοι  εν  τη  όδω* 
χαι  έχοψεν  σου 
την  ουραγιαν 
τους  χοπιων 
τας  ότησω  σου• 
συ  δε  επ(νας 
χαι  εχοπίας* 
χαι  ουχ  εφοβη 

19      θης  τον  θεον•  χαι 
•    έσται  ήνίχα 

εαν  χαταπαυ 
.    ση  σε  χυριος  ό  θεός 
σου  απο  παν 
των  των  έχθρων 
σου  των  χυ 


κλω•  εν  τη  γτή 
%  κύριος  δ  θεός  σου 
^(δωσιν  σοι  εν 
κληρω  χατα 
κληρονομήσει, 
εξαλείψεις  το 
όνομα  αμαλ^χ 
εκ  της  Οπο  τον 
οΟρανον  και 

—   ου  |Λη  επιλαθη 
XXVI  Και  έσται  εαν 

1*     εισελθης  εις 

ττ,ν  γην  ή  ν  κύριος 
ό  θεός  σου  δι^ 
σιν  σοι  εν  κλη 
ρω  κατακληρο 
νομησαι  αυτήν• 
και  κατ^οικη 
σης  επ  αυτής. 

2*     και  λημψη  απο 
της  απαρχής  των 
καρπών  της 
γης  σου  η'ς  κύριος 
ό  θεός  σου  δι$6> 
σιν  σοι  εν  κλη 
ρω•  και  εμβα 
λεις  εις  κάρταλ 
λον•  και  πορευ 
ση  εις  τον  το 
πον  ό^ν  αν  εκλε 
ξηται  κύριος  ό  θεός 
σου  ετρικλη 
θηναι  το  όνο 
μα  αυτού  εχει* 

3*     και  έλευση  προς 
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τον  'ίερεα  ός  αν 
9ί  εν  ταις  "Λμε 
ραις  εκειναις- 
και  ερε'ις  προς 
αυτόν  αναγγε 
λϋ  σήμερον 
κυριω  τω  θεω  σου 
ότι  εισεληλυ 
θα  εις  την  γην 
ή~ν  ώμοσεν 
κύριος  τοις  πάτρα 
σιν  ήμων  δου 

—  ναι  ήμιν 

4*    Και  λημψεται 
ό  ϊερευς  τον  κάρ 
ταλλον  εκ  των 
χειρών  σου.  και 
θησει  αυτόν 
απέναντι  τοι*.  . 
θυσιαστήριου 
κυρίου  του  θεού  σου* 

δ*      και  αποκριθη 
ση  και  ερε'ις  έ 
ναντι  κυρίου  του 

—  θεού  σου;  σ 
συριαν  απελα 
βεν  ό  πατήρ  μου• 
και  κατεβη  εις 
άιγυπτον•  και 
παρωκησεν  ε 

κει  εν  αριθμώ 
βραχεί*  και  εγε 
νετο  βχει  εις 
έθνος  μέγα  και 
πλήθος  πολύ 


6      και  μέγα*  και  ε 

κακωσαν  4μας 

όι  αιγύπτιοι  και 

εταπεινα^σαν 

ήμας*  και  επέ 

θηκαν  ήμιν  έρ 
7*     γα  σκληρά*  και 

ανεβοησαμεν 

προς  κυριον  τον  βεον 

των  πάτερων  ήμων* 

και  εισηχουσεν 

κύριος  της  φωνής 

ήμων*  χαι  ιδεν 

την  ταπεινωσιν 

ήμων•  και  τον 

μοχθον  ήμων• 

χαι  τον  θλειμ 
8*     μον  ήμων*  και 

εξηγαγεν  ήμας 

κύριος  εζ  αιγυπτου 

αυτός  εν  ισχύ 

ι  μεγάλη  και  εν 

χειρι  κραταιά• 

και  εν  βραχίονι    ' 

αυτού  τω  υψη 

λω•  και  εν  όρα 

μασιν  μεγαλοις.  κα/  «  <τημίχ; 

και  εν  τερασιν* 
9      και  εισήγαγεν 

ήμας  εις  τον  το 

πον  τούτον* 

και  έίωκεν  ήμιν 

την  γην  ταυτην 

γην  ρεουσαν 

γάλα  και  μέλι* 


10*  XXI  νυν  (δου  ζ 
νηνοχα  την  χ 
παρχην  ίων  γε 

γης  ή'ς  ε^χεν 
(Λοι  χυρκος  γην  ρεου 
σαν  γάλα  χαι  ρχ 
χαι  αφήσεις  αυ 
το  απέναντι  χυριου 
του  θεού  σου*  χαι 
προσκυνήσεις 
έχει  έναντι  χυριου 

11*     του  θεού  σου•  χαι 
ευφρανθηση 
εν  πασι  τοις  αγα 
θοις  6(ς  εδωχεν 
σοι  χυριος  ό  θεός  σου 
και  την  6ιχ{α-  •[• 
σου*  χαι  ό  λευΤ 
της  χαι  δ  προση 
—    λυτός  ό  εν  σοι• 

12*    Εαν  8ε  συντελε 
σης  αποδεχατω 
σαι  π£ν  το  επιδε 
κατον  των  γε 
νημάτων  της 
γης  σου  εν  τω 
έτει  τω  τριτω. 
το  δεύτερον  ε 
πιδδχατον  λι> 
σεις  τω  λευΤτη 
χαι  τω  προση 
λυτω  χαι  τω  ορ 
φάνω  χαι  τη  χη 
ρα*  χαι  φάγονται 
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εν  ταις  πόλε 

σιν  σου  χαι  ερι 
—  πλησθησονται 

13  Και  ερε'^'ις  έναν 

τι  κυρίου  του  Οεου  σου* 
εξεχχθαρα  τα 
άγια  εχ  της  όιχι 
ας  {χου*  χαι  ε&ι> 
χα  αυτά  τω  λευ 
ιτη    χαι  τω  προ 
σηλυτω  χαι  τω 
ορφανω  χαι  τη 
χήρα*  κατά  πάσας 
τας  εντολας  σου 
άς  ενετειλω 
[ΧΟΓ  ου  παρηλ 
θον  την  εντο 
λην  σου*  χαι  ου 
χ  επελαθθ{Λην• 

14  χαι  ουκ  εφαγον 
εν  οδύνη  (Λου 
απ  αυτών  ου 
κ^  εχχρπα>σα  α 
π  αυτών  εις  α 
χαθαρτον*  ου 

χ  εδωχα  απ  αυ 
των  τω  τεθνη 
χοτί'  εττηχου 
σα  της  φωνής 
κυρίου  του  θεού  {Λου* 
εποιησα  καθα 
ενετειλω  ριοΐ' 
15*     κατι^ε  εκ  του 
όικου  του  άγι 
ου  σου  και  ευ 


λογησον  τον 
λαον  σου  τον 
ισραηλ'-  χαι  την  γην 
ήν  έδωκας  αυ 
τοις'  καθα  οψΛ 
σας  τοις  πάτρα 
σιν  ι&(Αων  δου 
ναι  ΐριιν  γην 
ρέουσαν  γάλα 

—  και  [Αελι• 

16*    Εν  τη  *ριερα  ταυ 
τη  κύριος  ενετειλα 
το  σοι  ττοιησαι 
πάντα  τα  δικαι 
ω^Λατα  ταύτα 
και  τα  κρι^χατα* 
και  φυλαςασθε 
και  ποιήσατε 
αυτά  εζ  όλης 
της  καρδίας  ϋ 
ρον  και  εζ  όλης 

—  της  ψυχής  υ|Αων 
17*    Τον  θεον  ειλου  ση 

{Λερον  εινχι  σου 
θεον•  και  πορευ 
εσθαι  εν  ταις 
όδοις  αυτού• 
και  φυλασεσθαι  § 
τα  δικαιώματα 
και  τα  χριματα 
αυτού•  και  υπα 
κουειν  της  φω 
18       νης  αυτού*  και 

κύριος  ίιλατο  σημε 
ρον  γενέσθαι 


ψ  Α,  υΐ  βρρδΙΓβΙ,  ΟΟΓΓΘΧίΙ  η  οικία 

§  Α  θαρβΓδΟΓίρίΟ  σ  ΟΟΓΓβχίΙ  φυλασσεσθαι 


σ%,  αυτω  λ«ον 
πβριο'υσιον 
χαθαπερ  βκπβν 
σοι-  φυλασσειν 
πάσας  τας  εν 
τολοες  αυτού 
19      χαι  είναι  σε  Ο 
περάνω  πάντων 
των  εθνών• 
ώς  εποιησεν 
σε  δνοριάστον 
χαι  χαυχη(^ια 
χαι  δοζαστον* 
είναι  σε  λαον 
ίγιον  χυριω  τω  θιω 
σου  χαθως  ελα 

—  λησεν 
XXVII,  Και  προσεταξεν 

1*     {χωΟσης  χαι  4 

γερουσία  ισραηλ^  λε 
γων  φύλασσε 
σθε  πάσας  τας 
εντολας  δσας 
εγω  εντελλο 
ρ^αι  υ[/ιιν  ση(ΐε 

—  ρον 

2     Και  έσται  η  αν  ή 
(Λέρα  διαβφτε 
τον  ϊορίανην 
εις  την  γην  ή^ν 
χυριος  ό  θεός  σου  δ( 
δωσιν  σοι.  χαι 
στήσεις  σεαυ 
τω  λίθους  ρΐ£ 
γάλους•  χαι  χο 
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νιασεις  αυτούς 
•3      χονια-  χαι  γρα 
ψεις  επι  των  λι 
θων  παντας  τους 
λογούς  του  νο 
[Αου  τούτου• 
€»ς  αν  διαβείτε 
τον  ιορδανην 
ήνιχα  εαν  εισελ 
θητε  εις  την 
γην  ή'ν  χυριος  ό  θεός 
των  πάτερων  σου 
διδωσιν  σοι•  γην 
ρεουσαν  γάλα 
χαι  (Λελι•  ον  τρο 
πον  ειπεν  χυριος 
ό  θεός  των  πάτερων 

—   σου  σοΓ 

4*    Και  έσται  ώς  αν 
διαβείτε  τον  ι 
ορδοίνην.  στη 
0_^,  σετε  τους  λίθους 
τούτους  άΟς 
εγω  εντελλο 
[Ααι  σοι  ση(Αε 
ρον  εν  βρει  γάι 
βαλ*  χαι  χονιά 
σεις  αυτούς 

β      χονια*  χαι  6ιχο 
δο(Λησεις  έχει 
Ουσιαστηριον 
χυριω  τω  θεω  σου• 
θυσιαστηριον 
εχ  λίθων*  ου 
χ  επιβαλε'^ις  επ  αυ 


τους  σιίηρον* 

β*  λίθους  ολοχλη 
ρους  όιχο^οριη 
σεις  το  θυσία 
στηριον  χυριω  τω 
θεω  σου*  χαι  ανοι 
σεις  επ  αυτού 
δλοχαυτωρια  χυριω 

7*     τω  θεω  σου•  χαι 
θυσεις  θυσιαν 
σωτήριου  χυριω 
χαι  φαγ%  έχει 
χαι  ε{Λπλησθη 
ση*  χαι  ευφραν 
θηση  έναντι  χυριου 

8      του  θεού  σου*  χαι 
γράψεις  επι  των 
λίθων  πάντα  τον 
νο(Λον  τούτον 

—   σαφώς  σφοδρά 

9*    Και  ελαλησεν 
(ΑωΟσης  χαι  δι 
ιερείς  δι  λευιται 
παντι  ισραηλ^  λεγον 
τες-  σιΰπα  χαι 
αχουε  ισραηλ^*  εν  τη 
4{Αερα  ταύτη 
γέγονας  εις  λα 
ον  χυριω  τω  θεω  σου* 
10*     χαι  εισαχουση 

της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου*  χαι 
ποιήσεις  πάσας 
τας  εντολας  αυ 
του  χαι  τα  ίιχαι 
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νν 


ά  €γω  €ντ»λλο 

—  μΛΐ  σοι  σν)(αρον 
11     Κακ  ενετβιλατο 

[ΐιαιαστ^ς  τω  λα 
ω  κν  Π)  ιΑ{λ(ρα 
εχεινη  λβγων 
12*     οντοι  σττισον 
τα&  ευλογ«ιν  τον 
λαον  βν  βρ€ΐ  γα 
ρκζε'ιν•  διαβαν 
τβς  τον  κόρδα 
ντιν   9υ(Μΰ»ν• 
λκυΤ*  ιουδας- 
ισαχάρ•  •}•  Ιώσίφ• 

—  χακ  βενια(α(ν 

13  ~   Και  ούτοι  στηοον 

ται  ετΓΐ  της  χατ& 
ρας  βν  όρβι  γάι 
βαλ'•  ρουβίν•  γάΧ*. 
χαι  ασϋρ•  ζαβού 
λών•  δδν  χαι  νε 

—  φθαλε"Ί• 

14  Και  αποχριΟεν 

τες  όι  λευ)>ται  ε 
ρουσιν  τω  ισραηλ 

—  φωνή  (/.εγαλη 
15*   Επιχαταρατος 

ό  άνθρωπος  όστις  ιτοι 
ησει  γλύπτον 
χαι  χωνέντον 
βδέλυγ[ΐ.α  χυριω 
έργον  χειρών 
τεχνίτου  χαι  θιίι 
σει  αυτό  εν  απο 


—  3β<  — 

χρυφω*  χαι  α 

ποχριθε'ις  π£ς 
ό  λαός  ερε*Ί  γέ 

—  νοιτο  γένοιτο 
16*   Επιχαταρατος 

ό*ατιριαζων  ιτατερα 
αυτού  η  {ΐητερα  αυ 
του-  χαι  ερουσιν 
ΐΓ&ς  ό  λαός  γέ 

—  νοιτο• 

17*  £πιχαταρατος 
ό  (Αετατιθεις 
βρια  του  πλησι 
ον*  χαι  ερο'υσιν 
π£ς  ό  λαός  γένοι 

—  το• 

18*    Επιχατοφατος 
ό  'τρλανων  τυ 
φλον  εν  ο)ω* 
χαι  ερουσιν 
πας  ό  λαός  γέ 

—  νοιτο' 

19*    Επιχαταρατος 

π£ς  ός  αν  εχχλει 
ντι  χρισιν  προ 
σιιλυτου  χαι  ορ 
φανού  χαι  χ9! 
ρας*  χαι  ερο'υσιν 
πβίς  ό  λαός  γε 

—  νοιτο• 

20*    Επιχαταρατος 
ό  χοΐ(χω{Αενος 
(ΐχτα  γυναιχος 
του  πατρός  αυτού 
6τι  απεχαλυψεν 


βυνχαλυ(Α(Αα 

του  πατρός  «υ«ου• 

χαι  ερο'υσιν  πβς 

—  ό  λαός  γένοιτο• 
21*    Επιχαταρατος 

ό  χοιρψενος 
ρίΛτα  παντός      » 
χτηνους*  χαι 
ερε'ι  πας  ό  λαός 

—  γένοιτο• 

22*   Επιχαταρατος 
ό  χοΐ(ΐΛ>{&ενος 
μετά  αδελφέ 
αυτού  εχ  πατρός 
ή  εχ  {Αστρος  αυ 
του*  χαι  ερο^'υσιν 
πδς  ό  λαός  γέ 

—  νοιτο• 

23*    Επιχαταρατος 
ό  χοΐ(χω{Αενος 
μζχΛ  πενθερας 
αυτού•  χαι  ερο*'υ 
σιν  π&ς  ό  λαός 

—  γένοιτο• 

24*    ΕπιχαταροΕτος 
ό  τυπτων  τον 
πλησίον  δολω• 
χαι  ερουσιν  πδς 

—  ό  λαός  γένοιτο• 
25*   Επιχαταρατος 

ός  αν  λαβή  δώρα 
παταζαι  ψυχην 
αιμ.ατος  αθώου• 
χαι  ερο"'υσιν 
τΒΛς  ό  λαός  γέ 


^  Α  δΙίρθΓΒΟΠρΙΟ  3ΐΙβΓ0  σ  ΓθΟίΙ  ισσαχάρ 


—  νοιτο• 

2β'    £πιχ«ταρ«τος 

πας  δ  ανθρ€ι>πος  ος 

εν  πασι  τοις  λο 
γοις  του  βιβλί 
ου  τούτου  του 
ποιησακ  αυτούς* 
χ,Λΐ  ερο~υ<ην 
ιτδς  6  λαός  γβ 

—  νοιτο* 
ΧΧΥΙΙΙ  Και  έσται  ώς  αν 

1*     Χιαβητβ  τον  ι 
ορδανην  εις  την 
-ρίϊν  7ΐν  χυριος  6  θεός 
0{Αων  διδωοΓίν 
υ(χιν»  εοιν  αχο 
η  εισαχουστ) 
τε  της    φωνής 
χυριου  του  θεού  0|Λων• 
φυλασσειν  χαι 
ποιειν  πάσας 
τας  εντολας  αυ 
του  ας  εγω  εν 
τελλθ(Ααι  σοι 
σηριερον.  χαι 
δώσει  σε  χυριος  δ 
θεός  σου  υπερα 
νω  πάντων  των 
εθνών  της  γης* 

2*     χαι  ηζουσιν  ε 

πι  σε  πασαι  άι  ευ 

λογιαι  αύται•  χαι 

ευρησουσιν 

σε  εαν  αχοη  α 
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χουσης  της  φω 
νης  χυριου  του  Οεου 

—  σου* 

3  £υλογη(Αενος 

σύ  εν  πολεΐ'  χαι 
ευλογη^Αενος 

4  σύ  εν  αγρω*  ευ 
λογημενα  τα 
έχγονα  της  χοι 
λίας  σου    χαι  τα 
γενη(£ατα  της 
γης  σου*  τα  βου 
χόλια  των  βοών 
σου  χαι  τα  ποι 
(χνια  των  προ 

5  βάτων  σου*  ^ 
λογη(Αεναι  αι 
αποθηχαι  σου 
χαι  τα  εγχατα 
λεΐ(Α(χατα  σου* 

β      ευλογημένος 
συ  εν  τω  εισπο 
ρευεσθαι  σε- 
χαι  ευλογημε 
νος  συ  εν  τω 
εχπορευεσθαι 

—  σε*  «*. 

7*    ΠαραδοΊ  χυριος  δ  θεός 
σου  τους  εχθρούς 
σου  τους  άνθε 
στηκοτας  σοι 
συντετρΐ(Α{χβ 
νους  προ  προ 
σωπου*  •{•  οδω  (αι 
&  εξελευσονται 


προς  σε•  χαι  εν 
επτά  οδοις  φβ6 
ξονται  απο  προ 

—  σωπου  σου* 

8*   Αποστειλαι  χυριος 
επι  σε  την  ευ 
λογιαν  εν  τοις 
ταμιε'^ιοις  σου• 
χαι  εν  πασιν  δΟ 
αν  επιβαλης  την 
χείρα  σου  επι  της 
γης  ^Γς  χυριος  δ  βεος 

—  σου  ^(δωσιν  σοι* 
9*    Αναστησαι  χυριος 

δ  θεός  σου  εαυτω 
λαον  ίγιον  ον 
τρόπον  ωμοσεν 
τοις  πατρασιν 

—  σου• 

Εαν  εισαχουση 
της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου  χαι 
πορευθης  εν 
ταις  όδοις  αυτού 
10*     χαι  οψονται  σε 
πάντα  τα  έθνη 
της  γης  δτι  το 
δνομα  χυριου  επιχε 
χληται  σοι•  χαι 

—  φοβηθησονται• 
II     Και  πληθυνε'ι  σε 

χυριος  δ  θεός  σου  εις 
αγαθά  επι  τοις 
εχγονοις  της 
χοιλιας  σου•  χαι 


•ί-  σου,  υί  νίάβίαΓ,  Α  δυρβΓδοηρδίΙ 


επι  τοις  βκγο 
νοις  των  κτη 
νων  σου•  χαι 
επι  τοις  γένη 
(Αασιν  της  γης 
σου  επι  της  γης 
ή^ς  ωμοσεν  χυριος 
τοις  πατρασιν 

—  σου  δούναι  σοι* 

12*     ανοιξαι  •{•  κύριος  τον 
θησ«υρον  αυ 
του  τον  αγαθόν 
τον  ουρανον  &ου 
ναι  τον  ϋέτον 
τη  γη  σου  επι  και 
ρου  αυτου'  ευ 
λογησαι  πάντα 
τα  έργα  των  χει 

—  ρων  σου• 

και  δανιε'ις  ί 
θνεσιν  πολλοίς• 
συ  δε  ου  δανι^Ι' 
και  αρξεις  συ  ε 
θνδν  πολλών, 
σου  δε  ουκ^  αρ 

—  ξουσιν 

13*     καταστησαι  σε 

κύριος  6  θεός  σου  εις 
κεφαλήν    και 
μη  εις  ουραν 
και  έση  τίτε  ε 
πάνω•  και  ουκ'  έ 
ση  Οποκατω• 
εαν  εισακουσης 
των  εντολών 
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κυρίου  του  θεού  σου*  ' 
όσα  εγω  εντελ 
λθ(χαι  σοι  σημε 

ρον  φυλασσειν 

—  και  ποιειν* 
14*    Ου  παραβηση 

απο  πάντων 
των  λόγων  ώ\ 
εγω  εντελλο 
μαι  σοι  σήμερον 
δεξιά  ουδέ  οφι 
στερα•  πορευ 
εσθαι  όπισω 
θέων  έτερων 
λατρευειν  αυ 

—  τοις• 

15*   Και  έσται  εαν 
(χη  εισακουσης 
της  φωνής  κυρίου 
του  θεού  σου  φυ 
λασσειν  ποιειν 
πάσας  τας  εν 
τολας  αυτού  δ 
σας  εγω  εντελ 
λομαι  σοι  ση(Λε 
ρον.  και  ελευ 
σο^αι  επι  σε 
πασαι  αι  καταραι 
αύται*  και  κατά 
-^   λημψονται  σε* 

Ιβ'    Επικαταρατος 

συ  εν  πολει    και 
επικαταρατος 

17      συ  εν  αγρω*  επι 
καταρατοι  άι  α 


ποθηκαι  σου• 
και  τα  έγκατα  ' 

%""    λειμματα  σου• 
τ       . 
επικαταρατα  τα 

18*     έκγονα  της  κοι 
λιας  σου  και  τα 
γενηματα  της 
γης  σου•  τα  βου 
κολια  των  βο 
ών  σου•  και  τα 
ποιρια  των 
προβάτων  σου* 

19      επικαταρατος 
σύ  εν  τω  εισπο 
ρευεσθαι  σε•  και 
επικαταρατος 
συ  εν  τω  εκπο 
—   ρευεσθαι  σε• 

20*   εξαποποστει  § 

λαι  κύριος  σοι  την 
ένδειαν•  και  την 
εκλιμιαν  και  την 
αναλίΰσιν  επι 
πάντα  όδ  αν  ε 
πιβαλης  την  χει 
ρα  σου  δσα  αν 
ποίησης*  εως 
αν  εξολεθρευ 
ση  σε  και  εως 
αν  απολεση  σε 
εν  ταχει  δια  τα 
πονηρά  επιτη 
δευματα  σου• 
διίτι  εγκατε 
=  λειπες  ριε• 


ψ  σοι  Α  ίρδθ  ίοΓίβδδβ  δυρβΓδοηρδίΙ 

ι  ΑΙίβΠΙΐη  πο  Α  ίρδβ  ίΟΓίδδδθ  ΓβρΓθ1)2ΐνίΙ 
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21 

προσχολλΐ) 

χοττίν  έναν 

ό  τυφλός  εν  τω 

σαι  χυρκος  εις  σι  τον 

τιον  των  έχθρων 

*  σχίτει•  χαι  ου 

θάνατον•  ζως 

σου•  εν  όΧω  ρ 

χ  ευοδωσει  τας 

αν  εξαναλα>σιτ) 

Λ  εξελευση  προς 

οδούς  σου•  χαι 

<τε  απο  της  γης 

αυτούς•  χαι  «ν 

έση  τάτζ  αδιχου 

εις  ην  συ  εισπο 

επτά  δδοις  φευ 

μένος  χαι  διαρ 

ρευη  εχεί'  χλη 

ζη  απο  πρόσω 

παζομενος  πα 

ρονο(χησαι  ου 

που  αυτών  χαι 

σας  τας  4μερας• 

— 

την 

έση  εν  διασπο 

χαι  ουχ  έσται 

22• 

Πατάξακ  σε  χυριος  α 

ρα  πασαις  ταις 

—    σοι  ό  βοηθών 

ποριά•  χαι  ττυρε 

βασιλειαις  της 

30*    Γυναιχα  λημψη. 

τω•  χαι  ριγεί•  χαι 

26 

γης*  χαι  έσον 

χαι  ανηρ  έτερος 

ερε9ισ(χώ•  χαι 

ται  όι  νεχροι  υ 

—    έζει  αυτήν 

φονω•  χαι  ανε 

(χων  χατάβρω 

όιχιαν  όιχοδο 

{Λοφθορια•  χαι 

(χα  τοιςπετει 

μησεις.  χαι  ου 

τη  ωχρά•  χαι  χα 

νοις  του  ουρά 

χ'  οιχησεις  εν 

ί 

ταδιωξωσιν  σε 

νου  χαι  τοις  θη 

' —    αυτή• 

εως  αν  απολε 

ριοις  της  γης• 

αμπελώνα  φυ 

— 

σωσιν  σε• 

χαι  ουχ^  εσται 

τευσεις.  χαι  ου 

23• 

Και  έσται  ό  ου 

— 

•   ό  αποσοβων 

μη  τρυγήσεις 

ρανος  υττερ  χε 

27• 

Παταξαι  σε  χυριος  εν 

—    αυτόν 

φαλης  σου  χαλ 

ελχει  αιγυπτι 

31*    0  μόσχος  σου 

χους•  χαι  ή  γϋ 

ω  εν  ταις  εδραις 

εσφαγμένος 

Οποχατω  σου 

χαι  ψώρα  άγρια 

εναντίον  σου. 

24• 

σιδηρΑ'  δώη  χυριος 

χαι  χνηφη•  ώστε 

χαι  ου  φαγϋ  εξ  αυ 

τον  Οετον  τη 

(/.η  δυνασ-αι  σε 

—    του• 

γη  σου  χονιόρ 

— 

ϊαθηναΓ 

ό  όνος  σου  ηρ 

τον  χαι  χους 

28• 

Παταξαι  σε  χυριος 

παγμένος  απο 

εχ  του  ουρανού    - 

παραπληξια•  χαι 

σου.  χαι  ουχ  α 

χαταβησεται 

άορασια*  χαι  εν 

ποοοθησεται 

επι  σε•  έως  αν 

εχστασει  Χια 

—   σοΓ 

εχτριψη  σε  χαι 

29 

νοτιάς•  χαι  έση 

τα  πρόβατα  σου 

εως  αν  απολε 

ψηλαφων  με 

διαδεδομένα 

— 

ση  σε• 

σημβριας.  ώς 

τοις  εχθροις  σου. 

25• 

Δώη  σε  χυριος  επι 

ει  ψηλαφησαι 

χαι  ουχ^  έσται 

—  σοι  ό 
32"     δι  Οίοι  σοι»  χαι 

άι  θυγατβρες  σου 
ίε^θ(Α£ναι  ! 
θνβι  βτερω.  χαι 
όι  οφθαλ{]ΐ6ι  σου 
({ψονται  σφ« 
χελιζοντκ 
ας  αυτά-  χαι  ου 
χ'ϊσχυσίΐ  ί  χειρ 

—  σου• 

33*     τα  <χφ<ίρια  της 
γης  σου  χαι  παν 
τας  τους  πόνους 
σου  φαγεται  ε 
θνος  6  ουχ^  ε 
πιστασαΐ'  χαι  έ 
στ)  αλχουριε 
νος  χαι  τεθραυ 
σ{Αενος  πάσας 

—  τας  ή(Αερας• 

34*     χαι  έση  παρ&πλη 
χτος  δια  τα  όρα 
(χ.ατα  των  οφθαλ 
ριων  σου  ά  βλε 

—  ψη• 

35*   Παταζαι  σε  χυριος 
εν  έλχει  πονη 
ρω  επι  τα  γόνα 
τα  χαι  επι  τας 
χν^(χας  ώστε  - 
[ΐη  δυνασθαι 
ΐαθηναι  σε•  απο 
ϊχνους  των  πο 
9ων  σου  εως 


—  3ββ  — 

της  χορυφίΐς 

—  σου• 

3β*    Απαγαγοι  χυριος  σε 
χαι  τους  αρχον 
τας  σου  ους  αν 
χαταστησης 
επι  σεαυτον 
εις  έθνος  ό  ου 
χ  επιστασαι 
συ  χαι  όι  πατέρες 
σου*  χαι,λατρευ 
σεις  έχει  θε 
οις  έτεροις  ζυ 
λοις  χαι  λιθοις* 

37      χαι  εση  έχει  εν 
αινιγματι  χαι 
παραβολϋ*  χαι 
διηγηριατι  εν 
πασι  τοις  έθνε 
σιν  εις  όΟς  αν 
απ&γοι  σε  χυριος 

—  έχει• 

38*    Σπερ(χα  πολύ 
εξοισεις  εις 
το  πελον.  χαι 
6λ(γα  εισ<!ισεις 
ότι  χατ^εδεται 

—  αυτά  η  αχρις• 
39*   Α(Απελδνα  φυ 

τευσεις  χαι  χα 
τεργβ.  χαι  οινον 
ου  πίεσαι  ουδέ 
ευφρανθηση 
εξ  αυτού   ότι 
χαταφαγεται 


—  αυτα  ό  σχωληζ^* 
40*    Ελαιαι  εσοντοα 

εν  πασι  τοις  ο 
ρ(οις  σου.  χαι 
ελαιον  ου  χρει 
ση•  ότι  εχρυη 
— -   σεται  *  έλαια  σου; 
41*    Τιους  χαι  θυγα 
τέρας  γενησεις. 
χαι  ουχ  εσον 
ται  σοΓ  απελευ 
σονται  γοφ  εν 

—  αιγ(χ.αλωσ(α* 
42*    Πάντα  τα  ζυλινα 

σου  χαι  τα  γένη 
(Αατα  της  γης  σου 
εξαναλωσει 

—  ή  ερυσφη 
43*    Ο  προσηλυτος 

ός  εστίν  εν  σοι 
αναβησεται  ε 
πι  σε  &νω  άνω* 
συ  δε  χαταβη 
ση  χατω  χατω* 
44*     ούτος  δανιε'ι 
σοι.  συ  δε  του 
τω  ου  δανιε^ις- 
όί}τος  εσται 
εις  χεραλην* 
συ  δε  εση  εις 

—  ουραν- 

45*    Και  ελευσονται 
επι  σε  πασαι 
αι  χαταραι  αύται 
χαι  χαταδιωξον 


ται  9β  χοα  χ«τα 
λη(Αψονται  σε• 
έως  αν  βζολ« 
θρευση  σε  χο» 
έως  αν  απολε 
ση  σε  ότι  ου 
χ^  εισηχουσας 
της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου  του 
φυλασσεσθαι 
τας  εντολας 
αυτού  χαι  τα 
δ&χα(ω{Λατα  αΰ 
του  8σα  ενετει 

46  λατο  σοΓ  χαι  έ 
σται  εν  σο"ι  ση 
μεια  χ,αι  τέρα 

τα  χαι  εν  τω  σπερ 
(Αατι  σου  εως 
—    αιώνος* 

47  ανθ  ων  ουχ  ε 
λατρευσας  χυριω 
τω  θεω  σου  εν 
ευφροσύνη 

χαι  εν  αγαθή 
χαρτιά  δια  το 
πλήθος  πάντων. 
48*     χαι  λατρεύσεις 
τοις  εχθροις  σου 
επι  σε  εν  λΐ(Αώ 
χαι  εν  δ(ψει• 
χαι  εν  γυρίνο 
τητι•  χαι  εν  εχλει 
ψει  πάντων*  χαι 
επιθησει  χλοι 
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ον  σιδηρούν 
επι  τον  τραχη 
λον  σου  ίως 
αν  εξολεθρευ 
—   ση  σε• 

49*    Επαζει  χυριος  επι 
σε  έθνος  ρ.α 
χροθεν  απ  εσχά 
του  της  γης 
ώσει  ^ριηρια 
άετον  έθνος 
60  ουχ  αχού 
ση  της  φωνής 

50*  αυτού•  έθνος 
οεναιδές  προ 
σωπω•  όστις 
ου  θαυμάσει 
πρόσωπον  πρε 
σβυτερου  χαι 
νέον  ουχ^  ελε 

51      ησει*  χαι  χατέ 
δεται  τα  έχγο 
να  των  χτηνων 
σου  χαι  τα  γε 
νη(χατα  της  γης 
σου*  ώστε  ριη 
χαταλειπειν 
σοι  Λτον•  οι 
νον•  ελαιον• 
βουχ^λια"  των 
βοών  σου  χαι 
τα  ποιρινια  των 
προβάτων  σου• 
εως  αν  απολε 

52*     ση  σε  χαι  εχτρι 


ψη  σε  εν  πασαις 

ταις  πολεσιν 

σου-  ζως  αν 

χαθαιρεθωσιν 

τα  τείχη  σου  τα 

Οψηλα  χαι  τα  ο 

χυρα  εφ  όΐς  συ 

πεποιθας  επ  αυ 

τοις  εν  πάση 
—   τη  γη  σου* 

χαι  θλειψει  σε 

εν  πασαις  ταις 

πολεσιν  σου 

άΟίς  εδωχεν  σοι 
53      χυριος  ό  θεός  σου-  χαι 

φαγ9ί  τα  εχγονα 

της  χοιλιας  σου* 

χρέα  υιών  χαι 

θυγατέρων  σου 

όσα  έδωχεν 

σοι  χυριος  ό  θεός  σου• 

εν  τη  στενοχω 

ρια  σου  χαι  εν 

τη  θλίψει  σου 

%  θλίψει  σε  ό 
—    εχθρός  σου• 
54*    Ο  απαλός  εν  σο'*ι 

χαι  ό  τρυφερός 

σφοδρά  βασχα 
νε'^ι  τω  οφθαλ 

|Λω  αυτού  τον 

αδελφον  αυτού• 

χαι  την  γυναι 

χα  την  εν  τω       — 
χέλπω  αυτού     9.    γ» 


« 


χα(  χαταλ8λ€ΐ|χ 
ριενα  τε}ςνα  ά, 
αν  χαταλειφθω 

55*     Φίν  αυτώ•  ώση 
δούναι  ίνι  αυ 
των  απο  των  σαρ 
χων  των  τεχνών 
αυτού  ώΤν  αν  χα 
τ'εσθηα  ίια  το  (αιι 
χαταλε&φθηναι 
αυτω  (Αηθεν  εν 
τη  στενοχωρι 
α  χαι  εν  τη  θλι 
ψει  σου  %  εαν  θλι 
ψουαιν  σε  δι  ε 
χθροι  σου  εν 
πασαις  τακ  πο 
—   λεσιν  σου• 

56*    Και  ή  απαλή  εν 
0(£ΐν  χαι  4  τρυ 
φερα  σφοδρά 
ή'ς  ο'υχι  πειραν 
έλαβεν  ο  πο'υς 
αυτής  βίινειν 
εΐΓΐ  της  γης  δι 
α  την  τρυφερά 
τητα  χαι  δια  την 
•  απαλοτητα  βα 
σχανε"Ί  τω  ο 
φθαλμω  αυτής 
τον  άνδρα  αυτής 
τον  εν  τω  χολ 
πω  αυτής*  χαι 
τον  Οίον  χαι 
την  θυγατέρα 
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57      αυτής•  χαι  το 
χοριον  αυτής 
το  εξελθόν  δι 
α  των  (χηρων  αυ 
της•  χαι  το  τε 
χνον  αυτής  6 
εαν  τέχη.  χατα 
φάγεται  γαρ  αυ 
τα  δια  την  ενδε» 
αν  πάντων  χρυ 
φ9ί•  εν  τη  στε 
νοχωρια  χαι  εν 
τη  θλίψει  %  θλι 
ψει  σε  ό  εχθρός 
εν  πασαις  ταις 
—   πολεσιν  σου• 

58*   £αν  δε  ριη  εισα 
χουσητε  ποι 
ειν  ποεντα  τα  ρη 
(Αατα  του  νο(Αου 
τούτου  τα  γε 
γραριμενα  εν 
τω  βιβλιω  του 
τω  φοβεισθο» 
το  £νο(Αα  το  έν 
τεΐ{Αον  τούτο 
χαι  το  θαυμά 
στον  τούτο 
χυριον  τον  θεον  σου* 

59*     χαι  παράδοξα 

σει  χυριος  τας  πλη 
γας  του  σπερ 
ριατος  σου  πλη 
γας  (Αεγαλας 
χαι  θαυ(Ααστ5Ιίς• 


συ 


χο»  ν<(σους  πο 

60*     στας*  χαι  επι 
στρέψει  επι 
σε  πασαν  την 
όδυνην  άιγ$ 
πτου  την  πο 
νηραν  ή'ν  διευ 
λαβο'*υ  απο  προ 
σωπου  αυτών 
χαι  χολληθη 

61*     σονται  σοι•  χαι 
πασαν  (χαλαχι 
αν  χαι  πασαν 
πληγην  την  (χη 
γεγραιψενην 
χαι  την  γβγρα{Α 
(χενην  εν  τω 
βιβλιω  του  νο 
(Αου  τούτου 
επαξει  χυριος  επι 
σε  εως  αν  εξο 
λεθρευση  σε 

62*     χαι  χαταλειψει 
σε  εν  αριθρο 
βραχε'ι•  ανθ  ων 
ότι  %τε  ωσει 
τα  άστρα  του  ου 
ρανου  εις  πλη 
θος•  ότι  ουχ^  ει 
«       σηχουσατε  της 

φωνής  χυριου  του 
—   θεού  0(Αων• 

63*    Και  έσται  ον 
τρόπον  ηυφραν 

λβ 


XXIX,  και  την  αρ«ν 
14*  ταιττην  άλλα 
15      χαι  τοις  ώδβ  όΟ 

σιν  |χβθ  ημών 

σήμερον  έναν 

τι  χυριου  του  θεοί»  Ο 

(Λων*  χαι  τοις 

μη  όΟσιν  ώδε 

μηθ  ημών  ση 
16*     μερον  ότι  Ο 

μεις  όιδατε 

ώς  χατωχησα 

μεν  εν  γη  αιγυ 

πτω•  χαι  ώς  πα 

ρηλθομεν  ε- 

μέσω  των  ε 

θνών  όΟς  πα 
17*     ρηλθετε•  χαι 

ιδετε  τα  βδελ6 


γματα  αυτών•    ««  τα  <ι9ί» 

λα  ωτπύψ 
ξυλον  χαι  λιθον• 


αργυριον  χαι 
χρυσιον  ά  εστίν 
—   παρ  αυτοις• 
18*    Μ:ή  τις  εστίν 
εν  Ομιν  ανηρ 
ή  γυνή•  ή  πατρι 
&'  ή  φυλίΐ  τίνος 
η  διανοιοΓ  εξέ 
χλεινεν  απο 
χυριου  του  θεού  Ομων 
πορευεσθαι 
λατρευειν  τοις 
θεοις  των  ε 


—  369  — 
θνών  έχει 

—  νων 

Μη  τις  εστίν 

εν  υμιν  ρ(ζα  πι  •*- 

χριας  άνω  φυ 
ούσα  ενοχλη  •(• 
19*     χαι  πιχρα    χαι 
έσται  εαν  αχού 
ση  τα  ρήματα  21 

—  της  αράς  ταύτης• 
.^φ  χαι  επιφημί 

σηται  εν  τη  χαρ 
δια  αυτού  λε 
γων*  όσια  μοι 
γένοιτο  ότι 
εν  τη  αποπλα 
νήσει  της  χαρ 

διας  μου  πορευ  — 

σομαι    ινα  μη  22* 

συναπολεση 
ό  αμαρτωλός 
τον  αναμαρτη 
20      τον.  ου  μη  θε 

λησει  χυριος  ευΐλα 

τευσαι  αυτω• 

αλλ  η  τότε  εχ 

χαυθησεται  ορ 

γ91  χυριου  χαι  ό  ζη 

λος  αυτού  εν 

τω  ανθρωπω  εχεινω- 

χαι  χολληθη 

σονται  εν  αυτω 

πασαι  άι  αρα'ι  της  23* 

διαθηχης  ταυ 


της  άι  γεγραμ 
μεναι  εν  χΛ  βι 
βλιω  του  νομού 
τούτου• 
χαι  εξαλείψει 
χυριος  το  όνομα  αυ 
του  εχ  της  ϋπο 
τον  ουρανον 
χαι  διαστελε'ι 
αυτόν  χυριος  εις  χα 
χα  εχ  πάντων 
των  υιών  ισραηλ• 
χατα  πάσας  τας 
αρ£ς  της  διαθη 
Χίος  της  γεγραμ 
μενης  εν  τω 
βφλιω  του  νο 

.   μου  τούτου* 

Και  ερο'υσιν  ή  γε 
νεα  ή  έτερα  όι 
Οίοι  Ομων  όι  α 
ναστησονται 
μεθ  υμάς*  χαι 
ό  αλλότριος  ός 
αν  ελθη  εχ  γης 
μακρόθεν,  και 
δψονται  τας 
πηγας  §  της  γης 
εκείνης  και 
τας  νόσους  αυ 
της  άς  απεστει 
λεν  κύριος  επ  αυτήν• 
θείον  και  αλα 
χαταχεκαυ 


±  Α,  υί  νίάβίΟΓ,  ΟΟΙΤΘΧίΙ  εν  χολή,  θΐ  άβΐηάθ  πικρία 
$  Α  νίάβΙαΓ  ΟΟΠΓΘχίδδβ  πληγας 


Μοηυχη.  εαατ.  $ί  ρτο(.  (.  III. 


ζζ 


μενον  ττασα  ιλ 
γη  αυτής    ου 
σπαρησεται  ου 
δε  ανατελε"*!•  ου 
δε  μη  αναβη  ε 
π  αυτήν  πβν  χλώ 
ρον*  ώσπερ  χα 
τεστραφη  αόίο 
(λα  χαι  γ({ρχ>ρρα 
αδα(λα  χαι  σεβω 
ε"ιν    άς  χατεστρε 
ψεν  χυριος  εν  θυ|Μ> 
—   χαι  οργί  αυτού• 
24     Και  ερο'υσιν  παν 
τα  τα  ίθνη  &α  τ£ 
επο&ησεν  χυριος 
ούτως  τη  γη 
ταύτη•  τις  ό  θυ 
(χος  της  οργής 
ό  (Λεγας  ούτος• 
25*     και  ερο'υσιν•  ό 
τι  χατελειπον 
την  διαβηχην 
χυριου  του  θεού  των 
πάτερων  αυτών 
ά  διέθετο  τοις 
πατρασιν  αυτών 
ίτε  εξηγαγεν 
αυτούς  εχ  γης 
2β*     αιγυπτου•  χαι 
πορευθεντες 
ελατρευσαν  θε 
οις  ετεροις  χαι 
προσεχυνη 
σαν  αυτοις  όΐς 
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ουχ  ηπίσταν 
το  ουδέ  δια(νε( 
27      (Αεν  αυτοις.  χαι 
ωργισθη  χυριος  θυ 
(Αω  επι  την  γην 
εχεινην•  επα 
γαγειν  επ  αυτήν 
χατα  πάσας  τας 
αρόϋς  της  διαθη 
χης  τας  γεγρα(Λ 
{Αενας  εν  τω 
βιβλιω  του  νο 
ριου  τούτου• 
28*     χαι  εξηρεν  αυ 

τους  χυριος  απο  της 
γης  αυτών  εν 
θυ(λώ  χαι  οργ9 
χαι  παροξυσμω 
(Λεγαλω  σψο^ρα'  μ»  {ξί 
ϋοςνίΛ  —  βαλεν  αυτούς  ας  γη* 
29*    Τα  χρυπτα  χυριω 
τω  θεω  {((Αων 
τα  δε  φανερά  Ά 
{Αΐν  χαι  τοις  τε 
χνοις  ήρι>ν 
εις  τον  αιώνα 
ποιειν  πάντα 
τα  ρηρ,ατα  του 
—   νο(Λου  τούτου* 
XXX,  Και  έσται  ώς  αν 
1*     ελθωσιν  επι 
σε  πάντα  τα  ρη 
ματα  ταύτα  ή  ευ 
λογία  χαι  ή  χα 


τάρα  ή'ν  δεδω 
χα  προ  πρόσω 
που  σου•  χαι  δε 
ζη  εις  την  χαρ 
διαν  σου  εν  πα 
σι  τοις  έθνεσιν 
όΟ  εαν  διασχορ 
πιση  σε  χυριος  ό  θεός 
2*     σου  έχει.  χαι 
επιστραφηση 
επι  χυριον  τον  θεον 
σου  χαι  ΰπαχου 
ση  της  φωνής 
αυτού  χατα  παν 
τα  όσα  εγω  σοι 
εντέλλομαι 
σήμερον  εξ  ό 
λης  της  χαρδι 
ας  σου  χαι  εξ  6 
λης  της  ψυχής 
3      σου*  χαι  ιάσε 

ται  χυριος  τας  αμαρ 
τιας  σου*  χαι  ε 
λεησει  σε*  χαι 
πάλιν  συνάξει 
σε  εχ  πάντων 
των  εθνών 
εις  όΟς  διεσχορ 
πισεν  σε  χυ^χος  ό 
—    θεός  σου  εχεί' 
4*    £αν  ϋ  ή  διασπο 
ρα  σου  απ^  άχρου 
του  ουρανού 
έως  άχρου  του 


ουρανού.  εχΜ 

θεν  συνάξει 

9%  χυριος  6  θεός  σου* 

χ,Λί  εχειθεν 

λη(χψεται  σε* 
5*     χαι  εισαξει  σε 

χυριος  ό  θεός  σου  εις 

την  γην  ή"ν  ε 

χληρονομη 

σαν  οι  ιτατερες  σου* 

χαι  χληρονο 

(ΛΎΐσεις  αυτήν 

χαι  ε"υ  σε  ποιη 

σει-  χαι  πλεο 

νάστον  σε  ποι 

σει  Οπερ  τους 
—   πατέρας  σου* 
β     Και  περιχαθαρι 

ε"ι  χυριος  την  καρ 

λαν  σου  χαι 


την  χαρόιαν  του 

σπερ(χατος  σου 
αγαπάν  χυριον  τον 
θεον  σου  εξ  όλης 
της  χαρδιας 
σου  χαι  εξ  <!λης 
της  ψυχής  σου 

—  ϊνα  ζίς  συ• 

7     Και  ^ύχτει  χυριος  6 
θεός  σου  τας  οφας 
ταύτας  επι 
τους  εχθρούς 
σου  χαι  επι  τους 
{Λίσουντας  σε 
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—  όι  ε&ίωξαν  σε* 

8  Και  συ  επιστρα 

φηση  χαι  εισα 
χουση  της  φα» 
νης  χυριου  του  θεού 
σου•  χαι  ποιη 
σης  τας  εντο 
λας  αυτού  άς  ε 
γω  εντελλο{Ααι 
σοι  σήμερον 

9  χαι  πολύωρη 

σει  σε  χυριος  ό  θεός 
σου  εν  παντι 
έργω  των  χει 
ρων  σου*  εν  τοις 
εχγονοις  της 
χοιλιας  σου•  χαι 
εν  τοις  εχγο 
νοις  των  χτη 
νων  σου*  χαι 
εν  τοις  γένη 
(Αασιν  της  γης 

—  σου* 

Οτι  επιστρέψει 
χυριος  ό  θεός  σου  ευ 
φρανθηναι  ε 
πι  σε  εις  αγαθά 
χαθοτι  ηυφραν 
θη  επι  τοις  πα 
10      τρασιν  σου*  ε 
αν  εισαχουσης 
της  φωνής  χυριου 
του  θεού  σου  φυ 
λασσεσθαι  χαι 


ποιειν  πάσας 
τας  εντολας  αυ 
του  χαι  τα  ^ιχαι 
ω(ΐατα  αυτού• 
χαι  τας  χρίσεις 
αυτού  τας  γε 
γραμμχνας  εν 
τω  βιβλιω  του 
νομού  τούτου• 
εαν  επιστρα 
φης  επι  χυριον  τον 
θεον  σου  εξ  όλης 
της  χαρδιας  σου 
χαι  εξ  όλης  της 
—   ^Χ'^ζ  ^ου* 

IV    Οτι  ή  εντολή 

άυτη  ή"ν  εγω  εν 
τελλθ{Ααι  σοι  ση 
(χερον.  ουχ  (ί 
περογχος  εστίν 

12*     ουχ  εν  τω  ου 
ράνω  εστίν  λε 
γων•  τις  ανα 
βησεται  ήμων 
εις  τον  ουρά 
νον  χαι  λημψε 
ται  ημιν  αυτήν• 
χαι  αχουσαντες 
αυτήν  ποιησο 

13*     μεν  ου^ε  πέραν 
της  θαλάσσης 
εστίν  λεγαιν• 
τις  διαπεράσει 
ίμιν  εις  το  πέ 


ραν  τήζ  θαλασ 
σης  χαι  λη(λψε 
ται  ήρν  αυτήν• 
χαι  αχούσαν 
τζς  αυτήν  ποι 
14*     ησο(Αεν•  εγ 
γυς  σου  εσπν 
το  ρη(Αα  εν  τω 
στο(Λατι  σου 
χαι  εν  τη  χαρ 
λα  σου  χαι  εν 
ταις  χερσιν  σου 

—  ποιειν  αυτό 
15"    ΐδου  δεδωχα 

προ  πρόσω 
*σου     που  'ϋ(«ΰν  ση 
{Λερον  την  ζω 
ην  χαι  τον  θα 
νατον  το  αγα 
θον  χαι  το  χα 

—  χον 

16*    £αν  ^ε  εισαχου 
σητε  τας  εν 
τολας  χυριου  του 
θεού  ϋ(λων  βσας 
εγω  εντελλο 
(χαι  Ομιν  ση(Αε 
ρον•  αγαπΛν 
χυριον  τον  θεον  σου 
πορευεσθαι 
εν  πασαις  ταις 
οΧοις  αυτού• 
χαι  φυλασσειν 
τα  διχαιω(£ατα 
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αυτού  χαι  τας 
.  εντολας  αυ 
του-  χαι  τας  χρι 
σεις  αυτού. 
χαι  ζησεσθε 
χαι  πολλοί  ε 
σεσθε*  χαι  ευ 
λογησει  σε  χυριος 
6  θεός  σου  εν 
πάση  τη  γη 
εις  ήν  εισττο 
ρευη  έχει  χλη 
ρονομησαι 
—    αυτήν 

17*   Και  εαν  (Λετα 
στ91  ή  χαρδια 
σου  χαι  [ΐη  ει 
σαχουσης•  χαι 
πλανηθείς 
προσχυνη 
σεις  θεοις  ε 
τεροις  χαι  \λ 
τρευσης  αυ 

18      τοις.  αναγγελ 
λω  σοι  ση(Αε 
ρον  ότι  απω 
λε'ια  α7Γθλε\ 
σθε*  χαι  ου  μη 
πολυίΊμεροι 
γενησθε  επι 
της  γης  νς  χυριος 
6  θεός  σου  λδω 
σιν  σοι•  εις  ή^ν 
Ομεις  διαβαι 


νετε  τον  Τορ 
δοενην  έχει 

χληρονομη 
—   σαι  αυτήν* 

19  Διαμαρτυρο 
(Λαι  0{Λΐν  ση(Λε 
ρον  τον  τε  ου 
ρανον  χαι  την 
γην.  την  ζω 
ην  χαι  τον  θά 
νατον  ^έ^ω 
χα  προ  πρόσω 
ΤΓου  ϋ(Αων•  την 
ευλογιαν  χαι 
την  χαταραν 
χαι  εχλεξαι  την 
ζωην  ίνα  ζης 
συ  χαι  το  σπερ 

20  μα  σου*  αγαπάν 
χυρ(ον  τον  θεον  σου* 
εισαχουειν 

της  φωνής 
αυτού•  χαι  εχε 
σθαι  αυτού*  6 
τι  τούτο  ή  ζω 
η  σου  χαι  ή  μα 
χροτης  των 
ήμερων  σου 
χατοιχειν  σε 
επι  της  γης 
ίΤς  ώμοοεν 
χυριος  τοις  πάτρα 
σιν  σου  αβρά 
αμ^  χαι  Τσααχ^ 


—  ναι  αιιτοις• 
XXXI,  Και  σιινετελβ 

1*     σεν  (ΑωΟσης 
λάλων  παντας 
τους  λογούς 
τούτους  προς 
παντας  ϋιους 

—  ισραηλ'• 

2*   Και  ειπεν  προς 
αυτούς    εχα 
τον  χαι  ε&χοσι 
ετών  εγω  ιι 
μ,ι  σ7}(χερον' 
ου  δυντκτομαι 
έτι  εισπορευ 
εσθαι  χαι  εχ 
πορευεσθαι 
χυριος  δε  ειπεν 
πρές  μ&•  ου  δι 
αβηση  τον  'ίορ 
ίανην  τούτον 

3*     χυριος  6  ^εος  σου  6 
προπορευο 
{Αενος  προ  προ 
σωπου  σου. 
αυτός  εζολε 
θρευσει  τα  ε 
βνη  ταύτα  α 
πο  προσώπου 
σου*  χαι  χατα 
χληρονο(Αη 
σεις  αυτούς 
χαι  ΐησους 


-  373  — 

6  προπορευο 

μένος  προ 

προσώπου  σου 

χαθα  ελαλη 
4*     σεν  χυριος•  χαι  ποι 

ησει  χυριος  αυτοις 

χαθως  εποιη 

σεν  σηών  χαι 

ώγ'  δύσι  βασι 

λευσει  των  α 

(χορρΑιων  όι 

ίίσαν  πέραν 

του  ιορδανού 

χαι  τη  γη  αυτών 

χαθ^οτι  εξωλε 

θρευσεν  αυ 
5      τους  χαι  ποφε 

δώχεν  αυτούς 

χυριος  ενώπιον 
—    ϋ{^ιων 

Και  ποιήσετε 

αυτοις  χαθα 

ενετειλαμην 
β*     0(Αΐν  ανδριζου 

χαι  ϊσχυε•  μη 

φόβου  (χηδε  δη 

λια•  (χηδε  πτο 

ηθης  απο  προ 

σωπου  οευτων 

ότι  χυριος  6  θεός  σου 

ούτος  ό  προ 

τΓορευομενος 

μεθ  Ομων.  ου 

μη  σε  αν9ί    ου 


τε  μη  σε  εγχα 

—    ταλειπη• 

7*   Και  εχαλεσεν 
μωΟσης  ιησουν 
χαι  ειπεν  αυ 
τω  έναντι  παν 
τος  ισραηλ'•  αν 
δριζου  χαι  ίσχυε* 
συ  γαρ  εισελευ 
ση   προ  πρόσω 
που  του  λάου- 
τούτου•  εις  την 
γην  ή"ν  ώμοσεν 
χυριος  τοις  πατρά 
σιν  ΰμων  δου 
ναι  αυτοις•  χαι 
σύ  χαταχληρο 
νομησεις  αυ 

8'     την  αυτοις•  χαι 
χυριος  ό  συμπορευ 
ομενος  σοι  με 
τα  σου.  ουχ  αν9ί 
σει  σε  ουδέ  μη 
εγχαταλεψη• 
μη  φόβου  μη 

^   δε  δηλια• 

9*   Και  εγραψεν  μω 
Οσης  πάντα  τα 
ρήματα  του  νο 
μου  τούτου 
εις  βιβλιον*  χαι 
έδωχεν  αυτό 
τοις  ΐερευσι 
τοις  Οιοις  λευΐ* 
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704;  9α:x^^α^  ττ» 


10*    Εχ:  ητΓ5^ι.χ 

2Χ    »£?^^     Αδ 

^•"«Πΐ*    ^&ΧΤ31    ΧΧΤΧ 

II       χ;  (^  τ»»  βυ(Α 

ττχ'^τ»  ιβρ«ΐιλ*  όφβη 

χυίΐου  τ«*  ί€ου  βου 
«^  τ»  τοπ•*  ά 

ν^ιος.  «ναγνωσβ 
αβ«  τον  νο(Αθν 
τ«α\*τον  έν«ν 
η  ϊ?«ντος  ιβραηλ' 
^;  τ«  Λτ«  «ν 

ΛΤ*η  τ•>  λ«ον 

\λν  τ«ς  γ^>ί«ι 

Νν>.ύ|      )|Α4    Τ•>* 


ΧΖΙ    22^νΡ5ν 

ΤΧΙ    73«£3;ν    XXV 

τχς  τκ>;  λο 

γο'>ς  του  νο 

(ίου  τούτου- 
13      χαι  ό(  ΰιοκ  αυ 

των  όι  ουχ  οι 

δασιν  αχουσον 

ται  χαι  (χαθησον 

ται  φοβεισθαι 

χυριον  τον  θεον  Ομων 

πάσας  τας  ή[Λε 

ρας  άς  αυτοί 

ζωσιν  επι  της 

γης  εες  ή^ν  Ο 

(Αεις  διάβαινε 

τε  τον  ΐορδα 

νην  έχει  χλη 

ρονομησαι  αυ 
—   την 
14*    Και  ειπεν  χυριος 

προς  (χωυσην 

ϊ$ου  ηγγιχα 

σιν  άι  ή(χεραι 

του  θανάτου 

σου*  χαλεσον 

ϊησουν•  χαι  στη 

τε  ποφα  τας  θυ 


ρχς  τχς  σχη 
νης  του  ρωφτυ 
ριου.  χαι  εντε 

—  λο'*υ(χαι  αυτω* 
Και  ετΓορευθη 

(ΑωΟσης  χαι 
ΐησους  εις  την 
σχηνην  του 
(χαρτυριου*  χαι 
έστησαν  πα 
ρα  τας  θύρας 
της  σχηνς  «ί•  του 

—  (χαρτυριου• 

15      χαι  χατεβη  χυριος 
εν  στυλω  νε 
φελης*  χαι  έστη 
επι  τας  θύρας 
της  σχηνης 
του  [Χαρτυριου* 
χαι  έστη  ό  στυ 
λος  της  νεφε 
λης  επι  τας  θυ 
ρας  της  σκη 

—  νης• 

16*    Και  ειπεν  χυριος 
προς  (χωΟσην 
ϊΧου  συ  κοιΐ!-** 
ρετα  των  πάτερων 
σου-  χαι  ανα 
στ%ς  ό  λαός 
ούτος  εχπορ 
νευσει  όπισω 
θέων  αλλοτρι 
ων  της  γης 


^  \χ  ^ί  *4Η>ί^»*  $αρθΓδθηρΙΟ  η  ΓβΟΐΙ  σχηνης 


βις  ή'ν  οντος 
εισπορευεται 
έχει  εις  ο(υτην* 
χαι  εγχ«ταλει 
ψουσιν  με  χακ 
^ιασχεδασου 
σιν  την  δι«θη 
χην  |χοϋ  ή^ν 
διεθεμην  αυ 

17      τοις•  χαι  οργι 
σθτ)σο[Λαι  θυ 
{χω  εις  αυτούς 
εν  τη  ήμ^α 
εχεινη-  χαι  χα 
ταλειψω  αυτούς- 
χα&  αποστρε 
ψω  το  πρόσω 
πον  [Λου  ατΓ  αυ 
των*  χακ  ίσται 
χατάβρω(ΐ.α*  χαι 
ευρησουσιν 
αυτόν  χαχα  με 
—   γάλα  χαι  θλίψεις 
Και-ερε^ι  εν  τη 
ή(£ερα  εχεινη• 
Χιότι  ουχ'  εστίν 
χυριος  6  θεός  (Λου  εν 
Ά(χΧν.  ευροσαν 
(Αε  τα  χαχα  ταυ 

18      τα•  εγω  ίε  απο 
στροφοί  απο 
στρέψω  το  προ 
σωπον  (/.ου  α 
π  αυτών  εν  τη 
ι^(Λερα  εχεινη 
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δια  πάσας  τας 

χαχιας  ας  έποι 

ήσαν  ότι  επε 

στρεψαν  επι 

θεούς  αλλοτρι  21 

—  ους• 

19*    Και  συνγραψα 

τε  τα  ρη(Αατα  της 
ώΧης  ταρτης• 
χαι  ^ι3^αξετε  αυ 
την  τους  Οίους 
ισραγ(λ^  χαι  ε{ΐβαλε"ι 
τε  αδτην  εις 
το  στόμα  αυτών 
ίνα  γενηται  μοι 
ή  ωίη  άυτη  εις 
μαρτυριον  εν 

—  ΰιοις  ισραηλ'• 
20*    £ισαξω  γαρ  αυ 

τους  εις  την  γην 

την  αγαθην  ή"ν 

ω[Λθσα  τοις  πα 

τρασιν  αυτών 

γην  ρέουσαν 

γάλα  χαι  (Αέλι*   ιυα  φαγονται 

χαι  εμπλησθεν 

τες  χορησουσιν 

χαι  επιστραφη 

σονται  επι  θε  "  — 

ους  αλλότριους  22* 

χαι  λατρευσου 

σιν  αυτοις•  χαι 

παροξυνο^'υσιν 

με•  χαι  διασχε 


δασουσιν  την 
διαθηχην  μου 
ιλν  διεθεμην 

-    αυτοις 
Και  έσται  ίταν 
ευρωσιν  αυτόν 
χαχα  πολλά  χαι 
θλίψεις,  χαι  αν 
τικαταστησεται 
ή  ω$η  &6τη  χα 
τα  πρόσωπον 
αυτών  μαρτυ 
ρο"υσα•  ου  γαρ 
μη  επιλησθΐί 
απο  στόματος 
αυτών  χαι  απο 
στόματος  του 
σπέρματος  αυ 
των  εγω  γαρ  όι 
^α  την  πονηρι 
αν  αυτών  όσα 
ποιουσιν  ώ$ε 
σήμερον  προ 
του  εισαγαγειν 
με  αυτούς  εις 
την  γην  την  α 
γαθην  ήν  ωμο 
σα  τοις  πατρ&σιν 
αυτών 

Και  εγραψεν  μω 
Οσης  την  ώίην 
εν  εχεινη  τη 
ήμερα    χαι  εδι 
δαξεν  αυτήν  τους 


ν^ψ 


—  Οίους  ιοτρατιλ'• 
23*   Και  ενετειλατο 

(Αωυσης  ΐησου 
Οςω  ναυ^  χαι 
ειπεν  αατω* 
ανδριζου  και  & 
σχυε*  συ  γαρ  βι 
σάξεις  τους 
Οίους  ισραηλ^  εις 
την  γην  ήν  ώ 
(Αοσεν  χυριος  αυ 
τοις•  και  αυτός 

—  |Χ8τα  σου• 
24*   Ήνίχα  ίε  συνε 

τελεσεν  (Λωυ 
σης  γράφων 
παντας  τους  λο 
γους  του  νο 
(/.ου  τούτου 
εις  βιβλιον  έ 

—  ως  εις  τέλος. 
25      χαι  ενετειλα 

το  τοις  λευΤταις 
τοις  αίρουσιν 
την  κιβϋοτον  της 
λαθηχης  χυριου 
;26      λέγων  λαβον 
τες  το  βιβλιον 
του  νθ(χου  του 
του.  θησετε  αυ 
το  εχ  πλαγίων 
της  χιβωτου 
της  διαθηχης 
χυριου  του  θεού  ϋραν 
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χαι  εσται  έχει 
εν  σο"Ί  εις  (^αρ 

—  τυριον 

27*     Οτι  εγω  επίστα 
(χαι  τον  αιρεθΐ 
σμ,ον  σου  χαι 
τον  τραχηλον 
σου  τον  σχλη 
ρον  έτι  γαρ'  ε 
(χο^υ  ζώντος 
μεθ^  0{Μι>ν  ση 
μερον.  παραπι 
χρα(νοντες 
ίτε  τα  προς  τρν 
θεον  πώς  ο*υχι 
χαι  έσχατον 
του  θανάτου 

—  (/.ου• 

28      εχχλησιάσα 

τε  προς  (/.ε  τους 
φυλαρχους  Ο 
(Αων•  χαι  τους 
πρεσβυτέρους 
0(Μι>ν•  χαι  τους 
χρίτας  0(Μι>ν• 
χαι  τους  γρα(χ 
(χατοεισαγω 
γε"Ίς  ΰ(^ιων•  ινα 
λαλήσω  εις  τα 
'  &ΤΓΛ  αυτών  παν 
τας  τους  λογούς 
τούτους•  χαι 
δια(χ.αρτυρω 
(χαι  αυτοις  τον  ^ 


τε  ουροινον 
29*     χαι  την  γην  6ι 
ϊα  γαρ'  ότι  εσχα 
τον  της  τελευ 
της  (Μ>υ  ανο(Αΐ 
α  ανο(Αησετε• 
χαι  εχχ— νε"Ί 
τε  εχ  της  όδου 
ή"ς  ενετειλα 
(χην  0(£ΐν'  χαι 
συνάντησε 
ται  υ(£ΐν  τα  χα 
χα  εσχατον  των 
4{ΐ.ερων*  ότι 
ποιήσετε  το 
πονηρον  έναν 
τι  χυριου  παροργι 
σαι  αυτόν  εν 
τοις  εργοις  των 

—  χειρών  0(Αων* 
XXXII,  Και  ελαλησεν 

Γ     (ΑωΟσης  εις         ""^ 
τα  ώτα  πάσης 
εχχλησιας  ισραηλ 
τα  ρη(Αατα  της 
ώΧης  ταύτης 

—  εως  εις  τέλος• 
Πρόσεχε  ουρά 
νε  χαι  λαλήσω* 
χαι  αχουετω 
γη  ρη(Λατα  εχ 
στο(χ.ατος  (Αου* 

2*    προσδοχασθω 
ώς  υέτος  το 


α7Γοφθεγ{Αα 
(χου*  χα&  χατα 
βητω  ώς  δρο 
σος  τα  ργιματα 
(Αου*  ώσει  ({(χ 
βρος  επ'  αγρωστιν 
χκκ  ώσει  νιφέ 
τος  εΐΓΐ  χορτον 

3      ότι  όνο{Λα  χυριου 
εχαλεσα*  δ(!τε 
(λεγαλωσυνην 
τω  θεω  ή{Αων' 

4*     θέας    αληθεινα 
τα  έργα  αυτού• 
χακ  πασαι  άι  ό^οι 
αατου  χρίσεις* 
θεός  πΙστος*  χαι 
ουχ^  εστίν  αδι 
χια•  δίχαιος 
χαι  δσιος  χυριος* 

5*     ήμαρτοσαν• 
ουχ  αυτω'  τε 
χνα  {^ιω{Λητα 
γενεδ  σχόλια 
χαι  διεστρα(Λ 

6*     (χενη•  ταύτα 
χυριω  ανταποδ( 
δοτέ.  0ϋτ6>ς 
λαός  μώ^ος 
χαι  ουχί  σοφός- 
ουχ  αυτός  ου 
τος  σου  πατήρ, 
εχτησατο  σε 
χαι  εποιησεν 

•ι•  Α  ΓβρΓ0ΐ)3ΐί  βησ 
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σε  χαι  εχτισεν 
—   σε• 

7*    Μνησθησθητε  -ί* 
ήμερας  αιώνος* 
συνετέ  έτη 
γενεάς  γενε 
ων*  επερωτη 
σον  τον  πάτερα  σου 
χαι  αναγγελε'ι 
σοι*  τους  πρε 
σβυτερους  σου 
χαι  ερο'υσιν  σοΓ 
8*    8τε  διε{ΐ.ερι 
σεν  6  Οψιστος 
έθνη*  ως  διέ 
σπειρεν  ϋιους 
άδαρ,'-  έστησεν 
($ρια  εθνών 
χατα  αρΙθμον 
αγγέλων  θεού* 
9*     χαι  εγενηθγι 

(λερις  χυριου  λαός 
αυτού  ιαχωβ 
σχ<ίινισ(χ.α 
χλτιρονορας 
10*     αυτού  ισρα,ϋλ'*  αυ 
τ&ρχησεν  αυ 
τον  εν  γη  εν  γη 
ερημω*  εν  δ( 
ψει  χαυματος 
εν  ανυδρω-  ε 
χυχλωσεν  αυ 
τον  χαι  επαιδευ 
σεν  αυτόν*  χαι 


διεφυλαξεν 
αυτόν  ώς  χ<ίραν 

11*     όφθαλ[Λου'  ώς 
άέτος  σχεπά 
σαι  νοσσι£ν  αυ 
του*  χαι  επι  τοις 
νοσσοις  αυτού 
επεποθησεν* 
διεις  τας  πτε 
ρυγας  αυτού  ε 
δεζατο  αυτούς* 
χαι  αν&λαβεν 
αυτούς  επι  των 
(χεταφρίνων 

12      αυτών*  χυριος  ρ.ο 
νος  ιί^γεν  αυτούς* 
χαι  ουχ  ην  (χε 
τ  αυτών  θεός  αλ 

13*     λοτριος•  ανε 
βιβασεν  αυτούς 
επι  την  ϊσχΟν 
της  γης*  εψω 
(χισεν  αυτούς 
γενη(Αατα  αγρών 
εθηλασαν  (x^ 
λι  εχ  πέτρας* 
χαι  ελαιον  εχ 
στέρεας  πέτρας* 

14*     βο^υτυρον  βο 

ών  χαι  γάλα  προ 
βάτων  (χετα  στέ 
ατός  αρνων 
χαι  χριών•  ϋιων 
ταύρων  χαι  τρ& 


Μοηατη.  βαοτ.  βί  ρτο[.  ί,  III. 


γων  (Αετα  στέ 
ατός  νεφρδν 
ττυρον  χαι  οΛμ,Λ 
σταφυλής  έ 
πι-ν  ο"Ίνον• 

15*     χαι  εφαγεν  Τα 
χδβ'  χαι  ενε 
πλησθη•  και  ε 
παχύνΟη.  και 
απελακτισεν 
ό  ήγαπ7ΐ[Αενος* 
ελειπάνΟη 
επαχύνΟη 
επλατυνθη- 
και  εγκατελει 
πεν  θεον  τον  ποι 
ησαντα  αυτόν 
και  απεστη  α 
πο  θεού  σωτηρος 
—    αυτού• 

1β*     παρώξυναν 

{Αε  επ  αλλοτρι 
οις•  εν  βϊελύ 
γ(Αασιν  αυτών 
εξεπικραναν 

17*  •  (Αε•  έθυσαν 
$αΐ(λονιοις 
και  ου  θεω*  θε 
οις  δϊς  ουκ  Υΐ 
δεκταν  καινοί 
πρόσφατοι 
τ.κασιν  όΟς 
ουκ'  ίίεισαν 
όι  πατέρες  αί/των• 
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18*     θεον  τον  γβνν» 
σαντα  σε  εγκα 
τελειπες•  και 
επελαθου  θεού 
του  τρεφον 

19*     τος  σε*  και  ει 

δεν  κύριος  και  εζγ) 
λωσεν*  και  πα 
ρωξυνθη  δι 
οργην  Οίων 
αυτού  και  θυ 

20*     γατερων  και 
ειπεν  αποστρε 
ψω  το  πρόσω 
πον  {Αου  απ  αυ 
των*  και  δέιζω 
τ(  έσται  αυτοις 
επ  εσχατω•  ό 
τι  γενεά  εξε 
στρα{Α{^(ΛV7) 
εστίν    ϋιοι  δΙς 
ουκ'  εστίν  πι 
—   στις  εν  αυτοις• 

2  Γ     αυτοί  παρεζη 

λωσαν  μζ  επ^  ου 
θεω•  παρωξυ 
ναν  (ΐε  εν  τοις- 
ειδωλοις  αυ 
των.  καγω  πα 
ραζιηλωσω  αυ 
τους  επ  ουκ^  έ 
θνεΓ  επ  εθνει 
ασυνετω  πα 
ροργιώ  ααυτους* 


22*     δτι  πυρ^  εχχε 
καυται  εκ  χου 
θυ{Αου  (λου* 
καυθηβ^ται  ε 
ως  &δου  κάτω* 
καταφαγεται 
γην  και  τα  γε 
νγ)(ΐ.ατα  αυτής• 
φλέξει  θεμβ 

23  λια  ορέων*  συ 
ναζω  εις  αυ 
τους  κακά*  και 
τα  'βελη  (Λου 
συντελέσω 

24  εις  αυτούς•  ττϊ 
κο^ιιενοι  λι 

(λω  και  βρωσει 
ορνέων*  και 
όπισθοτονος 
—    ανίατος* 
άδοντας  βτπ 
ριων  αποστε 
λω  εις  αυτούς 
μετα  θυριου ' 
συρόντων  ε 
25*     πι  γης*  έξωθεν 
ατεκνωσει 
αυτούς  μαχαι 
ρα*  και  εκ  των 
ταμ,ιειων 
φόβος*  νεα 
νισκος  συν 
παρθενω*  θη 
λάζων  {χετα 


χαθεσηιχο 

τος  πρβσβυτβ 
26*     ρου*  «πα  ίια 

σπερώ  αυτούς• 

καταπαύσω 

δε  εξ  ανθρ<χ>9ρων  το 

(Ανη(Λθσυνον 
—    οίυτων• 
27•    Ει  [ΛΤ1  δι'  οργην 

έχθρων  ίνα 

(ΑΥ)  [Λαχροχρο 

νιοι  ωσιν•  •{•  χαι 

ίνα  (ΑΥ)  συνε 

πιθωνται  ό(  Ο 

ττεναντιοι•  (ΐ.η 

ε'ιπωσιν  νΐ 

χειρ  ήμ.ων  ή  $  Οψη 

λη•  και  ο'υχι  χυριος 

εποιησεν  παν 
28*     τα  ταύτα*  άτι  ε 

θνος  αίΓολω 

λεχος  βουλην 

εστίν  χαι  ου 

χ  εστίν  εν  αυ 

τοις  επιστ«(Αη• 
29      ουχ  εφρονη 

σαν  συνιεναι 

ταύτα•  χαταδε 

ξασθωσαν  εις 

τον  ετΓίοντα 
30*     χρονον  πώς 

διωξετοα  έις 

χίλιους*  χαι  δυ 

ο  {Αεταχινη 
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σουσιν  [ζυρια 
δας*  ει  μ.η  δ  θεός 
Ο     ^  απεΧοτο  αυτούς• 
χαι  χυριος  παρεδω 
31*     χ-  αυτούς•  δ 
τι  ουχ'  έστιν 
ώς  δ  θεός  ή(Αων 
δι  θεοί  αυτών 
δι  δε  εχθροί  * 
[Λων  ανόητοι• 
32      εχ  γοφ  αμπέλου 
σοδθ(Λων  ή  αμ 
πελος  αυτών 
χαι  ή  χληματις 
αυτών  εχ  γομΑρ 
ρας•  "ή  σταφυ 
λ51  αυτών  στα 
φυλ^Ι  χολής• 
βότρυς  πιχρι 
33 '     ας  αυτοις•  θυ 
[Αος  δρακόντων 
δ  ο'ινος  αυτών 
και  θυμός  α 
σπιδων  ανία 

34  τος*  ουκ"  ΐδου 
ταύτα  συνηκται 
παρ  εμοι*  και  ε 
σφραγισται  εν 
τοις  θησαυροις 

35  μου.  εν  ήμερα 
εκδικησεως 
ανταποδώσω• 
εν  καιρώ  δταν 
σφ4λη  δ  πο^υς 


αυτών  δτι  εγ 
γυς  ήμερα  απω 
λε'ιας  αυτών 
και  πάρεστιν 
36*     έτοιμα  Ομιν  δ 

τι  κρίνει  κύριος  τον 
λαον  αυτού*  και 
επι  τοις  δουλοις 
αυτού  παραχλη 
θησεται*  ειδεν 
γαρ  παραλελυμε 
νους  αυτούς 
και  εκλελοιπο 
τας  εν  επαγωγ?5 
και  παρειμένους* 

37  και  ειπεν  κύριος  πο"υ 
εισιν  δι  θεοί  αυ 

των  εφ  δις  επε 
ποιθεισαν  επ  αυ 

38  τοις*  ων  το  στε 
αρ  των  θυσιών 
αυτών  ησθίε 
τε•  και  επινετε 
τον  ο"Ίνον  των 
σπονδών  αυτών 
αναστητωσαν 
και  βοηθησατω 
σαν  Ομιν•  και  γε 
νηθητωσαν  Ο 

—    μιν  σκεπββχτδΐι• 
39*     ϊδετε  ϊδετε  δτι 
εγω  ειμί  και  ου 
κ  εστίν  θεός  πλίν 
εμού*  εγω  απο 


•{•  Α,  φΐαηίυιη  αρραΓβί,  οογγθχΚ  μακροχρονισωσιν 
§  ή  δυρ6Γ86ηρδίΙ  Α 


γων  (ΐΛτα  στέ 
ατός  νεφρών 
7π>ρον  και  άψα 
σταφυλής  έ 
πι-ν  ο"Ίνον• 

15*     χα(  εφαγεν  ϊα 
χώβ^  χαι  ενε 
πλησθη•  και  ε 
παχόνΟγι.  και 
απελακτισεν 
ό  ήγαπ7ΐ(Αενος• 
ελειπάνθη 
επαχύνθη 
επλατυνθη• 
και  εγκατελει 
πεν  θεον  τον  ποι 
ησαντα  αυτόν 
και  απεστη  α 
Ίζο  θεού  σωτηρος 
—    αυτού• 

1β*     παρώξυναν 

(χε  ετΓ  αλλοτρι 
οις•  εν  βϊελυ 
γμασιν  αυτών 
εξεπικραναν 

17*  •  {Αε•  έθυσαν 
δαΐ(Αονιοις 
και  ου  θεω*  Οε 
οις  όΧς  ουκ  τι 
Χεκταν  καινοί 
πρόσφατοι 
ίκασιν  όΟς 
ουκ'  ΐιίεισαν 
όι  πατέρες  αυτών* 
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18*     θεον  τον  γεννη 
σαντα  σε  εγκα 
τελειπες•  και 
επελαθου  θεού 
του  τρεφον 

19*     τος  σε•  και  ει 

δεν  κύριος  και  εζη 
λωσεν*  και  πα 
ρωζυνθγ)  δι 
οργτίν  ϋιων 
αυτού  και  θυ 

20*     γατερων  και 
ειπεν  αποστρε 
ψω  το  πρόσω 
τϊον  (Λου  απ  αυ 
των  και  ϊέιξω 
τί  έσται  αυτοις 
επ  εσχατω•  ό 
τι  γενεά  εξε 
στρα(ΐ(Λεν7) 
εστίν    Οίοι  δΙς 
ουκ'  εστίν  πι 
—   στις  εν  αυτοις• 

2  Γ     αυτοί  παρεζη 

λωσαν  (Λε  επ^  ου 
θεω•  παρωζυ 
ναν  ριε  εν  τοις^ 
ειδωλοις  αυ 
των.  καγω  πα 
ραζηλωσω  αυ 
τους  επ  ουκ'  έ 
θνει*  επ  εθνει 
ασυνετω  πα 
ροργιώ  ααυτους* 


22*     ότι  πυρ^  εχκε 
καυται  εκ  χου 
θυμού  (λου* 
καυθηβ^ται  ε 
ως  αδου  κάτω* 
καταφαγεται 
γην  και  τα  γε 
νη(Λατα  αυτής• 
φλέξει  θεμβ 

23  λια  ορέων  συ 
ναζω  εις  αυ 
τους  κακά*  και 
τα  βέλη  (Λου 
συντελέσω 

24  εις  αυτούς•  τη 
κο(ΐ£νοι  λι 

(λω  και  βρωσει 
ορνέων  και 
όπισθοτονος 
—    ανίατος* 
άδοντας  βη 
ριων  ατεοστε 
λω  εις  αυτούς 
μετά  θυμού ' 
συρόντων  ε 
25*     πι  γης•  έξωθεν 
ατεκνωσει 
αυτούς  μαχαι 
ρα*  και  εκ  των 
ταμιειων 
φόβος•  νεα 
νισκος  συν 
παρθενω•  θη 
λάζων  μετά 


χαθεστηχο 

τος  πρβσβυτβ 
26*     ρου-  είπα  δια 

σπερώ  αυτούς* 

καταπαύσω 

δε  εζ  ανθρο>πων  το 

(Λντιμοσυνον 
—    οίυτων• 
27•   Ει  μη  δι'  οργην 

έχθρων  "ίνα 

(Αη  (Ααχροχρο 

νιοι  ωσιν•  •{•  χαι 

ίνα  (ΑΥ)  συνβ 

πιθωνται  ό(  Ο 

πεναντιοι•  (ΐ.η 

ε'ιπωσιν  -ή 

χειρ  ή{ΐων  ή  $  Οψη 

λη•  χαι  ο'υχι  χυριος 

εποιησεν  ιταν 
28*     ^Ρκ  ταύτα•  ότι  ε 

Ονος  απολω 

λεχος  βουλην 

εστίν  χαι  ου 

χ  εστίν  εν  αυ 

τοις  επιστη(Αη• 
29      ουχ  εφρονη 

σαν  συνιεναι 

ταύτα•  χαταδε 

ξασθωσαν  εις 

τον  ετριοντα 
30*     χρονον  πώς 

διωξετοα  έις 

χίλιους*  χαι  δυ 

ο  ρ.εταχινη 
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σουσιν  {χυρια 
δας*  ει  μ.η  ό  θεός 
Ο     ^  απεδοτο  αυτούς• 
χαι  χυριος  παρεδω 
31*     χ-  αυτούς•  ό 
τι  ουχ'  έσην 
ώς  ό  θεός  ι%(Αων 
όι  θεοί  αυτών* 
δι  δε  εχθροί  4 
(Αων  ανόητοι* 
32      εχ  γαρ  αμπέλου 
σοδο(Λων  ή  αμ 
πελος  αυτών 
χαι  ή  χληματις 
αυτών  εχ  γο(λ((ρ 
ρας•  ή  σταφυ 
λ5ί  αυτών  στα 
φυλ9|  χολής* 
βότρυς  πιχρι 
33 '     ας  αυτοις*  θυ 
μος  δραχοντων 
ό  οΊνος  αυτών* 
χαι  θυμός  α 
σπιδων  αν(α 

34  τος*  ουχ"  ΐδου 
ταύτα  συνηχται 
παρ  εμοι*  χαι  ε 
σφραγισται  εν 
τοις  θησαυροις 

35  μου.  εν  ήμερα 
εχδιχησεως 
ανταποδώσω* 
εν  χαίρω  όταν 
σφ4λη  ό  πο^υς 


αυτών  ότι  εγ 
γυς  ήμερα  απω 
λε'ιας  αυτών* 
χαι  πάρεστιν 
36*     έτοιμα  Ομιν  ό 

τι  χρινει  χυριος  τον 
λαον  αυτού•  χαι 
επι  τοις  δουλοις 
αυτού  παραχλη 
θησεταΐ'  ειδεν 
γαρ  παραλελυμε 
νους  αυτούς 
χαι  εχλελοιπο 
τας  εν  επαγωγί 
χαι  παρειμένους- 

37  χαι  ειπεν  χυριος  πο"υ 
εισιν  όι  θεοί  αυ 

των  εφ  όΐς  επε 
ποιθεισαν  επ  αυ 

38  τοις*  ων  το  στε 
αρ  των  θυσιών 
αυτών  ησθίε 
τε•  χαι  επινετε 
τον  ο"Ίνον  των 
σπονδών  αυτών 
αναστητωσαν 
χαι  βοηθησατω 
σαν  Ομιν*  χαι  γε 
νηθητωσαν  Ο 

—    μιν  σχεποΑττδ^ΐ' 
39*     ϊδετε  ϊδετε  ότι 
εγω  ειμί  χαι  ου 
χ  εστίν  θεός  πλίν 
εμού*  εγω  απο 


•{•  Α,  (ΐααηΐυιη  3ρρ2ΐΓβΙ,  οογγθχϊΙ  μαχροχρονισωσιν 
§  ή  8υρ6Γ86ηρδϋ  Α 


κτενώ  και  ζην  43* 

ποίΎίβω.  πάτα 

ζω  και  εγω  'ίασο 

μαι*  και  ουκ  β 

στιν  ός  εζελε'ι 

ται  εκ  των  χει 
40*     ρων  {χου*  ότι  α 

ρω  εις  τον  ου 

ρανον  την  χει 

ρα  {Αου*  και  θ(λθ"υ 

{Ααι  την  δεζιαν 

{Λου*  και  ερω  ζώ 

εγω  εις  τον  αι 
41*     ωνα•  ότι  παρο 

ξυνώ  ως  άστρα 

πην  την  (^αχαι 

ραν  (ΐχ>υ'  και  αν 

θεζεται  κρίμα 

τος  ή  χειρ  [χου* 

και  ανταπο^ω 

σω  δικην  τοις 

εχθροις•  και  . 

τοις  (Λίσουσιν  •|• 

ανταποδώσω  — 

42*     {Αεθυσω  τα  βε  44* 

λη  {Αου  αφ  ά({/.α 

τος'  και  ή  [^^χ^^ 

ρα  μου  καταφά 

γεται  κρεα  αφ  αι 

ματος  τραυμ 

ματιών  και  αι  — 

χμαλωσιας•  απο 

κεφαλής  αρχον 

των  εχθρών 
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ευφράνθητε 

ουρανοί  άμα  αυ 

τω*  και  προσκυ 

νησατωσαν 

αυτω  πάντες 

άγγελοι  θεού*  ευ 

φράνθητε  !  — 

θνη  μετά  του  45* 

λάου  αυτού*  και 

ενϊσχυσατω 

σαν  αυτούς  παν 

τες  άγγελοι  θεού*  — 

ότι  το  άΙμα  των  46* 

ΰιων  αυτού  εκ 

ζητείται*  και 

εκδικησει  και 

ανταποδώσει 

δικην  τοις  ε 

χθροις  αυτού• 

και  τοις  μισού 

σιν  ανταποδω 

σει*  και  εκκα 

θαριε'ι  την  γην 

του  λάου  αυτού* 
Και  εγραψεν 

μωΟσης  την 

ωΧην  ταυτην 

εν  εκείνη  τη  47 

ήμερα  και  εδι 

δαζεν  αυτήν 

τους  Οίους  ισραηλ^* 
Και  προσηλθεν 

μωυσης  προς 

τον  λαον  και  ε 


λαλησεν  παν 
τας  τους  λογούς 
του  νομού  του 
του  εις  τα  ώτα 
του  λάου•  αυτός 
και  ιησους  ό  του 
ναυί* 

Και  συνετελε 
σεν  μωυσης 
λάλων  τους  λο 
γους  τούτους 
•   παντι  ισραηλ'• 
Και  ειπεν  προς 
αυτούς•  προσε 
χετε  τη  κάρδια 
Ομων  επι  παν 
τας  τους  λογούς 
τούτους  όΟς 
εγω  διαμαρτυ 
ρομαι  Ομιν  ση 
μερον•  ά  εντε 
λεισθε  τοις 
Οιοις  Ομων  φυ 
λασσειν  και  ποι 
ειν  παντας  τους 
λογούς  του  νο 
μου  τούτου• 
ότι  ο*υχι  λόγος 
κένος  ούτος 
Ομιν*  ότι  άότη 
ή  ζω9ί  Ομων* 
και  ένεκεν  του 
λογού  τούτου 
μακροημερευ 


ψ  Α,  υΐ  3ΡΡ&Γ61,  ιηυΐ3ΐο  ν  οΙ  ^(Ιάίίο  ε,  τίχ  άβρΓβΙίθηάβικΙο  οαηο,  ίβοίΐ  μισουσι  με 
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σετε  επι  της 

ισραηλ^  επι  τόυ  Οδα 

4*     λόγον  ον  ενε 

γης  έις  ή^  0(Αεις 

τος  της  αντιλο 

τειλατο  %(Αΐν  {χω 

διαβαίνετε  τον 

γιας  χάδης  εν 

Οσης  κληρονο 

ΐορδανην  εχεκ 

τη  ερη{Αω  Λν 

(χιαν  συνάγω 

χληρονο(ΐ.7ΐσα( 

διότι  ουχ'  ηγιά 

5      γαις  Τακώβ-  και 

—    αυττιν 

σατε  (χε  επι  του 

έσται  εν  τω  ηγα 

48*    Και  ελαλησεν 

Οδατος  της  αν 

7Γη{χενω  άρχων 

χυριος  προς  (Αωυ 

τιλογιας  εν  τοις 

συναχθεντων 

σην  εν  τη  ήμε 

52      Οιοις  ισραηλ^'  ότι  α 

αρχόντων  λαών 

—   ρα  εχεινη  λέγων 

π'έναντι  (5ψη 

—    άμ,α  φυλαις  ισραηλ'• 

49*     ανάβτιθι  ας  το 

την  γην.  χαι  έχει 

6*    Ζΐτω  ρουβίν 

δρος  το  αβαρε"Ί(ΐ. 

—    ουκ'  εισελευση• 

και  {χη  απόθανε 

τοι»το  όρος  να 

ΧΧΧΠΙ,  Α'ύτη  ή  ευλογία 

τω    και  έστω  πο 

βα'υ,  ό  εστίν  εν 

Γ     ή'ν  ηυλογησεν 

—    λυς  εν  αριθ(χώ• 

γϋ  ραβί^β^  χατα 

μωΟσης  ανθρ(ήπος 

7*    Και  αύτη  ϊουδα• 

προΦ6>πον  ΐε 

του  θεού  τους  Οίους 

εισακουσον 

ρειχώ*  χαι  ΐδε 

ισραηλ'  προ  της  τε 

κύριε  φωνής  ΐουδα* 

την  γην  χανα 

λευτίς  αυτού• 

και  εις  τον  λαον 

αν  ή'ν  εγω  δίδω 

2*  —  και  ειπεν 

αυτού  εισελθοι 

(XI  τοις  Οιοις 

κύριος  εκ  σινα  ΐ^κει* 

σαν*  άι  χεφες 

ισραηλ'  εις  κάτασχε 

και  επεφανεν 

αυτού  διακρινο'υ 

60*     σιν    χαι  τελέι* 

εκ  σηε'ιρ'  ήμιν 

σιν  αυτω*  και  βο 

τα  εν  τω  βρει 

και  κατ'έσπευ 

ήθος  εκ  των  ε 

εις  ό"  •  αναβαίνεις 

σεν  εξ  όρους  φα 

χθρων  αυτού  έ 

έχει•  χαι  προστέ 

ραν  συν  (χυριά 

8*  —  ση•     και  τω  λευϊ 

θητι  προς  τον 

σιν  κάδης-  εκ 

Ειπεν  δίτε  λευ 

λαον  σου•  ον  τρο 

δεξιών  αυτού 

Χ,  δήλους  αυτού* 

πον  αϊτεθανεν 

άγγελοι  (χετ  αυ 

και  αληθειαν  αυ 

άαρών  ό  αδελ 

3*     του•  και  πάντες 

του  τω  ανδρι  τω 

φος  σου'  χαι  προ  ^^  ^          όι  7ΐγιασ(ΐ.ενοι 

όσίω*  ό'ν  επει 

σετεθη  προς 

Οπο  τας  χειροις 

ρασαν  αυτόν  εν 

τον  λαον  αυτού* 

σου*  και  ούτοι 

πείρα*  ελοιδο 

51       διότι  ήπειθη 

Οπο  σε  ε\σιν*  και 

ρησαν  αυτόν  ε 

σατε  τω  ρηματι 

εδεξατο  αττο  των 

φ  οδατος  αντιλο 

(Λου  εν  τοις  Οιοις 

λόγων  αυτού 

9*     γιας•  ο  λέγων 

τω  πατρι  αυτού  και 
τη  (Ατιτρι  αυτού  ου 
χ^  εοραχα  σε*  χλι 
τους  αδελφούς 
αυτού  ουχ  ζτςί 
γνω•  και  τους 
Οίους  αυτού  ου 
κ  επεγνω*  εφυ 
λαζεν  τα  λογία 
σου•  και  την  δια 


θηκην  σου  διε 
10*       "Ρ    τηρησεν  δηλό!^ 


%τ 


σουσιν  τα  όικαι 

6>(Αατα  σου  τ6> 

ΐακώβ'  και  τον 

νομον  σου  τω 

ισραηλ*•  επιθησου 

σιν  θυ[χιαρ.α  εν 

εορτή  σου  δια 

παντός  επι  το 

θυσιαστηριον 
11*     σου•  εύλογη 

σον  κύριε  την  ϊσχΟν 

αυτού•  και  τα  έρ 

γα  των  χειρών 

αυτού  δέξαι*  κα 

ταξον  οσφυν 

επανεστηκο 

των  έχθρων  αυ 

του*  και  οι  (χισουν 

τες  αυτόν  ρ,η  α 
—   ναστητωσαν 
12*    Και  τω  βενια{Αειν 

ειπεν•  ηγαπη 

|Αενος  Οτρο  κυρίου 

•ί*  ΑηΙβ  νοοβίη  σελήνης 
άβηΙτίΓ  συ|Α,  ρπηοΐο  ίη  βαβ 
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κατασκηνώσει 
πεποιθως*  και 
ό  θεός  σκιάσει  ε 
π  αυτω  πάσας 
ή{ΛεραΓ  ^ο:ι  ανα 
{Αεσον  των  ω 
ριων  αυτού  κα 
—   τ^παυσεν 

13*    Και  τω  ϊωσίφ' 
ειπεν*  απ  ευλο 
γιβις  κυρίου  ή  γ^  αυ 
του*  απο  ωρών 
ουρανού  και  δρ<ί 
σου•  και  απο  α 
βυσσΛν  πηγών 

14*     κάτωθεν  κα 

θ'  ωραν  γενημ,α 
των  ήλιου  τρο 
πον*  και  απο  συ 
ν£λιη«ίνοδων  (Αηνων 

15*     και  αττο  κορυφϋς 
ορέων  αρχής* 
και  απο  κορυ 
φής  βουνών 

16  άενάων*  και  κα 
θ'  ώραν  γης  πλη 
ρωσεως*  και  τα 
δέκτα  τω  οφθέν 
τι  εν  τη  βάτω  έλ 
θοισαν  επι  κε 
φαλην  κοσ^φ^ 

και  επι  κορυφ^ΐς 
δοζασθε'ις  εν 

17  αδελφοις  πρω 
τότοκος  τάυρου 


το  κάλλος  αυτού• 
κέρατα  μονό 
κέρωτος  τα  κε 
ρατα  αυτού*  εν 
αυτοις  έθνη 
κερατιε'ι  αμα  έ 
ως  απ  άκρου  της 
γης*  αύται  {Αυρι 
αδες  ε^ρα^ιμ^' 
και  αύται  χίλια 

—  δες  (χανασσί* 
18*    Και  τω  ζαβουλών 

ειπεν*  ευφραν 
θητι  ζαβουλών 

—  εν  εξοδια  σου* 
Και  ϊσσαχαρ.    εν 

τοις  σκήνωμα 
19*     σιν  αυτού  ϊθνη 
εζολεθρευσου 
σιν  και  επικά 
λεσασθε  εκεί 
και  θυσετε  θυ 
σιαν  δικαιοσύ 
νης*  ότι  πλου 
τος  θαλάσσης 
θηλάσει  σε*  και 
εμπορία  πάρα 
λιον  κατ^οικουν 

—  των 

20*    Και  τω  γδί^  ειπεν 
ευλο-γημενος 
εμπλατυνων 
γαδ'*  ώς  λέων 
ανεπαυσατο 
συντριψας  βρα 


ίη  ιη^ΐΓ^ίηθ  ραυίΐο  ίπίη  ΐΓβδ  ΙίΙβηθ  $αηΙ  31)  Α,  ςα^β  τί- 
ρ^ιαίίαιη  ΐπίρα  νοοβδ  αρροδΚο 


χ(ονα  χαι  άρχον 
21      τα*  χβ»  κκ^βν  α 

ττάρχγιν  αυτού 

ότι  εχβι  ε{ΐερ(  — 

σθη  γϊ|  αρχ(5ν  2β 

των•  συνΥϊγ(Αε 

νων  άψ,χ  βφχ^ 

γοις  λαών*  διχοα 

οσυνην  χυριος  ε 

ΤΓΟίησεν•  χαι  χρι 

σιν  αι/του  με 

—  τα  ισρατπλ'• 

22*   Και  τω  δάν,  ειπεν  δαν.  *{•    27 
σχυρινος  λεον 
τος•  χαι  εχτπιδη 
σεται  εχ  του  βά 

—  σαν 

23*    Και  τω  νεφθα 
λε'ι  ειπεν  νε 
φθαλΤ.  πλησριο 
νί  δεκτών  και  28* 

ερ,πλησθητω 
ευλογίας  πάρα 
κυρίου-  θάλασσαν 
και  λ(βα  κλήρο 

—  νομησει* 

24*    Και  τω  ασ^ρ'  ειπεν 

ευλογΥϊ(Αενος 
.   απο  τέκνων  — 

ασίίρ•  και  έσται  29* 

δέκτος  τοις  α 

δελφοις  αυτού* 

βάψει  εν  ελαιω 

τον  πόδα  αυτού* 
25      σίδηρος  και  χάλ 
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κος  Οποδημα 
αυτού  έσται* 
και  ως  άι  ηριεραι 
σου  4  ϊ<^χ^  οου* 

Ουκ  εστίν  ώσ 
περ  ό  θεός  του  Α 
γα7ηη(Λενου• 
ό  επιβαίνων 
επι  τον  ουρά 
νον  βοηθός  σου* 
και  δ  {Λεγαλοπρε 
πΐς  του  στερε 
ω{ΑατοΓ  και 
σκέπασις  θεού 
αρχής*  και  Οπο 
ισχΟν  βραχιο 
νων  άενάων 
και  εκβαλε'ι  ατ^ 
προσώπου  σου 
εχθρον  λέγων 
απ($λοιο*  και 
κατασκηνω 
σει  ισραηλ^  ρ(.ονος 
πεποιθως  επι 
γης  .'ίακώβ^  επι 
<Λτου  και  ο"Ίνου* 
και  ό  ουρανός 
αυτω  συννεφ^ς 
δρ($σω* 

Μακάριος  σύ* 
τ(ς  ό{Αθΐος  σοι 
λαός  σωζο{^ιε 
νος  ϋπο  κυρίου*  Ο 
περασπιε'ι  ό  βο 
ήθος  σου*  και 


ή  μάχαιρα  καυ 
χημα  σου*  και  ψ— 
σονται  σε  όι  ε 
χθροι  σου*  και 
•συ  επι  τον  τρα 
χηλον  αυτών 

—  επιβιάση• 
ΧΧΧΐν,  Και  ανεβη  {Αωυ 

1*     σης  άπο  α^αβδθ 
μωδβ'  επι  το  δ 
ρος  ναβα^'υ,  επι 
κορυφήν  φα 
σγα  ή  εστίν  επι 
προσωτΓου  ϊε 
ρειχώ*  και  έδει ' 
ζεν  αυτω  κύριος  πα 
σαν  την  γην  να 
λαδδ'  έως  δάν- 

2      και  πασαν  την 
γην  νεφθαλε^ιμ• 
και  πασαν  την 
γην  εφρα'ιμ'•  και 
μανασσ^.  και  πα 
σαν  την  γην  ϊου 
δα  εως  της  θα 
λασσης  της  ε 

3*     σχατης*  και  την 
έρημον  και  τα 
περίχωρα  ΐερει 
χώ  πολιν  φοινί 

—  κων  έως  σηγωρ* 

4*    Και  ειπεν  κύριος  προς 
μωΟσην  άυτη 
ή  γίί  ή'ν  ώμοσα 
αβρααμ^  και  ισα 


-^  δαν  $60ΐιη(1αιη  βαρρίβΐ  Α  ροηβ  (βχίτιιη 


γων  τω  σττερίΛα 
τι  0{χων  δώσω 
αυτήν,  έδειξα 
αυτήν  τοις  ό 
φΟαλμοις  σου 
χαι  έχει  ουχ^  ει 

—  σελευση• 

5*   Και  ετελευτνισεν 
έχει  ρχοΟσης 
οιχετης  χυριου  εν 
γ^  μ,ωαβ'  δια  ρη 

6*     (Λατος  χυριου*  χαι  έ 
θαψαν  αυτόν 
εν  γαι,  εν  γη  |Αω 
αβ'  εγγύς  του  ό£ 
χου'φογώρ•  χαι 
ουχ  οιδεν  ουδείς 
•τ€λιυτην      την  *ταφήν  αυ 
του  εως  της  ήμε 

—  ρας  ταύτης* 
Τ    ΜωΟσης  δε  ^"'ν 

εχατον  και  ει 

χοσι  ετών  εν  τω 

τελευταν  αυτόν 

ουχ'  η(χαυρω9η 

σαν  οι  οφθαλ 

|Λθΐ  αυτού*  ουδέ 

εφθάρησαν  τα 
* 
^  *ν  —  χελυ(ΐ.ια  αυτού* 

8*    Και  έκλαυσαν  6ι 

ϋιοι  ισραηλ'  τον  (ια> 

υσην  εν  αραβώθ 

ρχι>£β^  ετΓΐ  του 

•ιορδανού  χατα 
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ΐερειχώ  τρία 

—  κοντά  ή{/χρας* 
Και  συνετελέ 

σθησαν  άι  ήμε 
ραι  πένθους 
χλαυθ(Αθυ  (χω 

—  Οση* 

θ*    Και  ιησους  Οίος 
ναυη    ενεπλη 
σθη  πνευ[Λατος  συνε 
σεα>ς*  εττέθη 
κεν  γαρ  (ΑωΟσης 
τας  χείρας  αυτού 

—  επ  αυτόν 
Και  εισηκουσαν 

αυτού  δι  Οίοι 
ισραηλ'*  και  εποιη 
σαν  καβ'οτι  ε 
νετειλατο  κύριος 

—  τω  (Λ&)ϋση• 

ΙΟ'    Και  ουκ'  ανέστη 
έτι  προφήτης 
εν  ισραηλ^  ώς  μω 
Οσης    ό'ν  έγνω 
κύριος  αυτόν  προ 
σωπον  κατά  προ 

11*     σωπον  εν  πα 
σι  τοις  σηρ.εκ 
οις  και  τερασιν 
ό^ν  απεστειλεν 
αυτόν  κύριος  ποιη 
σαι  αυτά  εν  γί^ 
αιγυτττω  φα 
ραώ  και  τοις  θε 
ράπουσιν  αυ 


του  και  πάση 
τη  γϊ  αυτού* 
12*     και  τα  θαυμασι 
α  τα  ριεγαλα*  και 
πασαν  την  χει 
ρα  την  κραταιαν 
ά  εποιησεν  (Λω 
υσης  έναντι 
=  παντός  ισροαιλ*** 


Βίυη(οι^ΐ99 


Ι,  1*  Και  δγβνετο 

ματχ  την  τελβυ 
την  {χωυσχ  δου 
λου  χυριου.  ειπκν 
χαριος  τα>  ιιισου  ΰιω 
ναυ^Ι  τω  Οπουρ 
γω  (λωϋση  λεγων- 

2*     (χωΟσης  ό  θερα 
πων  (Αου  τετε 
λευτηχεν  νυν 
ουν  αναστας  δι 
αβηΟει  τον  ϊορ 
Χαντπν  τούτον 
συ  χαι  π3^  6  λα 
ος  ούτος  εις  την 
γην  ή'^ν  εγω  δ£ 

—    δω|χ.ι  αυτοις* 

3*    Πδς  τόπος  εφ  ον 
αν  χπιβητε  τω 
ϊχνι  των  πο^ων 
ϋ|Αων.  ΰ(λΐν  δω 
σω  αυτόν  ον 
τρόπον  ειριαχα 

4*     τω  (Αωϋση-  την 
ερΎ}[Λον  και  τον 
αντιλιβανον 
τούτον  εως  του 
ποτα|Αου  του  με 
γάλου  ποταμού 
ευφρατου*  χαι 
πασαν  την  γην 
του  χετταιου  ε 
ως  της  θαλάσσης 
της  έσχατης 
αφ  ήλιου  δυσ[χων 
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εσται  τα  όρια  υ 

—  μων 

5*    Ουκ  αντιστησε 

ται  ανθρωττος  χατενω 
πιον  Ορίων  πα 
σας  τχς  ηριερας 

—  της  ζωής  σου* 
Και  ακτπερ  ηαην 

μετά  μωΟση.  ου 
τως  εσομαι  και 
μετά  σου*  χαι  ου 
κ  εγκαταλείψω 
σε*  ουδέ  ϋπεροψο 

6      μαι  σε*  ίσχυε  χαι 
ανδριζου*  φ^  γαρ 
αποδιαστελε^Ίς 
τω  λαω  τούτω 
την  γην  ή~ν  ωμο 
σα  τοις  πατρασιν 
Ομων  δούναι 

7*      αυτοις*  'ίσχυε 
ουν  και  ανδριζου* 
φυλασεσθε  ποι 
ειν  χατα  πάντα 
τον  νομον  χα 
θοτι  ενετειλα 
το  σοι  μωΟσης 
ο  παις  μου*  ου 
κ^  εκκλινεις  απ  αυ 
των  δεξιά  η  εις 
αριστερά    ϊν  — 
νης  εν  πασιν 

—  οις  εαν  πρασσης* 
8*    Και  ουκ  αποστη 

σεται  η  βίβλος 


του  νομού  του 

του  εκ  του  στο 

ματος  σου*  και 

μελετήσεις  εν 

οςυτω  ημέρας  και 

νυκτός  ινα  συ 

νης  ποιβιν  παν 

τα  τα  γεγραμρε 

να  εν  αυτω*  οτι 

τότε  ευοδωθη 

ση*  και  ευοδώσεις 

τας  οδούς  σου 

και  τότε  συνη 
9*     σεις*  ϊδου  εντε 

ταλμαι  σοι*  *ίσ— 

και  ανδριζου  — 

διλιασεις  μηδέ 

πτοηθης*  οτι  με    . 

τα  σου  κύριος  ο  θεός  σου 

εις  πάντα  τόπον 
—    όΟ  αν  πορευη* 
10*    Και  ενετειλατο 

ΐησους  τοις  γραμ 

ματευσιν  του  λα 
11*     ου  λέγων  εισελ 

θατε  κατά  μέσον 

της  παρεμβολής 

του  λάου*  και  εν 

τειλασθε  τω  λα 

ω  λέγοντες*  ε 

τοιμασατε  εαυ 

τοις  επισιτισμον 

οτι  ετι  τρεις  η 

μεραι  και  Ομεις 

διαβαινεται  τον 


Μοηΐίΐη.  $α€Τ.  βί  ρτο(,  Ι.  ΠΙ. 


XX 


ϊορϊανην  του 
τον  ϊΐσελθον 
τζς  χατασχγκν 
την  γτιιν  Λ'Ύ  χυρκος 
ο  θ«ος  τ»ν  πατιρων 
ΰμων  δι^Ιωσιν 
0|ΛΤν  κλτπρονο 

—  [ΑΤίσαι* 

12*    Και  τω  ρουβτπν 

και  τω  γαδ'  χαι  τ(ΐ(> 
τ,μ,ισβι  φυλής 
{Λανασση  βιπεν 

13*     κύριος  λέγων  (χντη 
σθγιτε  το  ρΥϊ|Αα 
κυρίου  ό  ελαλησεν 
υ{Λΐν  {ΐωΰ<π)ς 
ο  παις  κυρίου  λέγων 
κύριος  ο  θεός  Ορίων  κα 
τετταυσεν  Ομάς• 
και  ε&ι>κεν  Οραν 
την  γην  ταυτην 

14*     αι  γυναίκες  Ορων 
νη  ϋ/χων         ί^α*  τα  παιόια  0(Αων 
κατοικειτωσαν 
εν  τη  γη  ί»  εΧω 
κεν  Ομιν  ριωΟ 
σης  πέραν  του 

—  ϊορΧανου• 
Τριεις  δε  διαβη 

(τεσθε  ευζ«^νοι 
πρότεροι  των 
αδελφών  υριων 
πας  ο  ϊσχυων 
και  «υ(χμ.αχησ- 
15*     τε  αυτοις*  εως 
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αν  καταποηιση 

κύριος  ο  Ο^ος  υρΜίν 

τους  αδελφούς 

ΟρΜ»ν  ωσπερ  και 

Ομάς-  και  κλήρο 

νοριηβωσιν  και 

ούτοι  την  γην 

ήν  κύριος  ο  θεός  ηριων 

διδωσιν  αυτοις* 

και  απελευσ* 

σθε  έκαστος  εις 

την  κληρονοριι 

αν  αυτού  ή;  και  κλη 

ρονο{&ησετε 

αυτήν  ή'ν  εδω 

κεν  0{«ν  μωΟ 

σης  δούλος  κυρίου 

εν  τω  πέραν  του 

ιορδανού  απο 

ανατολών  ηλι 
—    ου* 
16*    Και  αποκριθεν 

τες  τω  κησοι  |  ει 

παν  πάντα  οσα 

αν  εντειλη  ημΤν 

ποιησοριεν  και 

εις  πάντα  τοποΜ 

όΟ  εαν  αποστει 

λης  ήραν  πορευ 
17*     σοριεβα*  κατά 

πάντα  οσα  ηκου 

σαριεν  ριωΟση. 

ακουοοριεθα 

σου*  πλ9|ν  «στω 

κύριος  ο  θεός  ηρών 


[ΐ«τα  σου.  ον  τρο 
πον  ιϋ^  ρ»τα  (κω 
18*     Οση*  ο  δε  άνθρωπος 
ος  α'ν  άπηθηβη 
σο(•  και  ος  αν  ριη 
ακουση  των  ρη 
{Λατων  σου  κα 
θοτι  •Ι^  εντειλη 
αυτω.  απόθανε 
τω•  πλίν•  άλλα 
ίσχυε  και  ανδρι 

—  ζου• 

11^  1*  Και  απεστειλεν 
ΐησους  Οίος  νου 
%  εξαττνιν  δυο 
άνδρας  νεανι 
σκους  κατασκο 
πευσαι  κρυβη 
λέγων*  αναβη 
τε  και  ιδετε  την 
γην  και  την  ϊε 

—  ρειχω* 

Και  πορευθεν 
τες  οι  δυο  άνδρες 
ηλθον  εις  Ιερει 
χω*  και  εισηλθον 
εις  οικιαν  γυναι 
κος  πόρνης  η 
ονορια  ροΜβ^  και 

—  κατέλυσα^  εκεί* 
2*    Και  απηγγελη  τω 

βασιλει  Ιεραχω 
λέγοντες*  ιδού 
εισπεπορευται  {( 
ωδε  άνδρες  την 


•Ι*  ε  δϋρρίβί  Α  8υρΓ3  ϋηβδίΐη  (εαυτού) 

•Ι-Ι•  Α  δαρρίβΐ  δυρΓδί  Ιίηβδίη  αν 

II  Α  νΐάβΙυΓ  δαρρίβνίδδθ  ν  ίαίβΓ  1ίΐ6Γ3δ  (εισπεπορευνται) 


Ι  Α  ΐααΙ&τΗ  ιησου 


νύχτα  των  (Ηων 
ιβρακλ^  χατασχοπευ 

—  σας  την  γην 
3*    Και  απββταλβν 

ο  βασιλεύς  ΙΕβρκ 
χω  χαι  εινβν  «ρος 
ρααβ  λβγο^ν*  βζα 
γαγε  τους  άνδρας 
τους  εισκεπο 
ρευ{Λενους  προς 
σε  όι  εισηλθον 
εις  την  οιχιαν 
σου  την  νύχτα* 
χατασχοπευσαι 
γαρ  την  γτιν  %λ 

—  σαν  ηχασιν* 

4*    Και  λαβουσα  η  γυ 
νΥΐ  τους  δυο  αν 
δρας  εχρυφεν 
αυτούς  εις  την 
λινοχαλα(Αην 
χαι  ειπεν  αυτοις 
λέγουσα•  εισε 
ληλυθασιν  προς 
ρ.ε  οι  άνδρες  χαι 
ουκ  εγνων  πο 

5*     θεν  εισιν  ως 
δε  η  πυλ'η  εχλιε 
το  εν  τω  σχοτει. 
χαι  οι  άνδρες 
εξηλθον  ουχ  ε 
πιστα[λαι  που  πε 
π($ρευνταΓ  χα 
ταδιωξατβ  ταχε 
ως  δπισω  αυτών 
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ει  χαταλ'η{Αψε 

—  σθε  αυτούς* 
β*   Αυτή  δε  ανεβι 

βασεν  οευτους 
επι  το  δω(Αα  χαι 
εχρυψεν  αυτούς 
εν  τοις  ζυλοις 
τΎΐ  λινοχαλοφιη 
τη  εστοιβασ{)ΐ8 
νγι  αυτή  επι  του 

—  δω(Λατος' 

7     Και  οι  άνδρες  χα 
τεδιωξαν  οπι 
σω  αυτών  οδον 
την  επι  του  ϊορ 
δανού  επι  τας 
διαβάσεις*  χαι 
η  ττυλη  εκλει 

8*     σθτΓ  χαι  εγενε 
το  ως  εξηλθον 
οι  χαταδιωχον 
τες  οπίσω  αυ 
των.  χαι  αυτοί 
πριν  η  χοιμηθη 
ναι  αυτούς,  χαι 
αυτή  ανεβη  προς 
αυτούς  επι  το 

9*     δω{/.α  χαι  ειπεν 

—  προς  αυτούς• 
Επισταμαι  οτι 

παρεδωχεν  χυριος 
ο  θεός  ϋ(χων  ϋμιν 
την  γην  επιπε 
πτωχεν  ο  φο 
βος  0(Αων  εφ  η 


Μβιπϋπιηλ 


ΜβπλϋΓ&ηα 

2ΐΙ>δθί$33 
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15*     αυτη^  εν  τω 

τιχεί"  και  αυτή 
εν  τω  τιχει  εχα 

1β*     θητο•  και  ειπεν 
αυτοις  εις  την 
ορινην  απελθα 
τε-  μ,ιη  συναντη 
σωσιν  Ομιν  όι 
καταδιώκοντες* 
και  κρυβησεσθε 
εκεί  τρεις  ημε 
ρας  εως  αν  εττι 
στρεψα>9ΐν  όι 
καταδιώκοντες 
οπίσω  Ομων* 
και  (χετα  ται/τα 
απελευσεσθε 
εις  την  οδον 
-^   Ομων* 

17*   Και  είπαν  οι  αν 
Χρες  προς  αυτήν 
αθώοι  εσιΛΚν 
τω  ορκω  σου  του 
τω  ώ  ωρκισας 

18*     η(χας•  ιδού  η(χ.εις 
εισπορευο{χε 
θα  εις  (ΐερος 
της  πόλεως    και 
θησεις  το  ση 
(Λΐον  το  σπαρ 
τιον  το  κοκκι 
νον  τούτο  εκ 
δησεις  εις  την 
θυρίδα  δι  ης  κα 
τεβιβασας  ημάς 


δι  αυτής•  και  τον 
πάτερα  σου  και  την 
μητέρα  σου  και  τους 
αδελφούς  σου 
και  πάντα  τον 
οίκον  του  πατρός 
σου  συνάζεις 
προς  σεαυτην 
εις  την  οικιαν 

10*     σου*  και  εσται 
π&ς  ος  εαν  εξελ 
βη  την  θυροεν 
της  οικίας  «ου 
εζω.  ένοχος 
εαυτω  εσται*  ή 
μεις  δε  αθώοι 
τω  ορκω  σου  & 
ωρκισας  ημάς 
τούτω*  και  όσοι 
εαν  γενωνται 
μετά  σου  εν  τη 
οικία  σου.  ημείς 
ένοχοι  εσομε 

20      θα*  εαν  δε  τις  η 
μας  αδικηση  και 
αποκάλυψη  τους 
λογούς  ημών 
τούτους    εσο 
μέθα  αθώοι  τω 
ορκω  σου  του 
τω  &  ωρκισας 
—    ημάς• 

21*  Και  ειπεν  αυτοις 
κατά  το  ρήμα  Ο 
μων  ούτως  ε 


—   σται* 

Και  εζαπεστει 
λεν  αυτούς  χαι 
επορευθησαν 
χαι  (διησεν  τό 
<π)(ΐ.(ον  το  9ςοχ 
κινον  εν  τη  θυ 

22*     ριδι*  χαι  επορευ 
θησαν  χαι  ηλθο 
σαν  εις  την  ορι 
νην  χαι  χατε(Αΐ 
ναν  έχει  τρεις 
ημέρας  εως  ε 
πεστρεψαν  όι 
χαταδιωχοντες' 
χαι  εξεζητησαν 
όι  χαταδιωχον 
τες  πάσας  τας 
ο&ους  χαι  ουχ  ευ 
—    ρον 

23*    Και  Οττεστρεψαν 
οι  δυο  νεανισχοι 
χαι  χατεβησαν 
εχ  του  ορούς 
χαι  διεβησαν  τον 
ϊορδανην  χαι 
ηλθον  προς  ϊή 
σουν  υιον  ναυί 
χαι  διηγησαν 
το  αυτω  πάντα 
τα  συριβεβηχο 
24*     τα  αυτοις•  χαι 
είπαν  προς  ΐη 
σουν  Οίον  ναυ 
2  ότι  παρεδω 
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χεν  χυριος  ο  θεός  η 
(Λων  εν  χειρι 
ημών  πασαν 
την  γην•  χαι  χα 
τεπτηξεν  πας 
ο  χατοιχων  την 
γην  εχεινην 

—  αφ  ημών* 
III,    Και  ωρθρισεν 

1*     ιησους  το  πρωΤ•  χαι 
απηραν  εχ  ατ'τειν 
χαι  ηλθον  εως 
του  ιορδανού ' 
πάντες•  αυτός 
χαι  οι  υιοί  ισραηλ' 
χαι  χατελυσαν 
έχει  προ  του  2ι 

—  αβηναι* 

2*    Και  εγενηθη  με 
τα  τρεις  ημέρας- 
χαι  διηλθον  οι 
γραμματείς  δια 
μέσης  της  πα 

3*     ρεμβολης*  χαι  ε 
νετειλαντο  τω 
λαω  λέγοντες• 
οταν  ειδητε  την 
χιβωτον  της 
διαθηχης  χυριου  του 
θεού  ημών•  χαι  τους 
'έερεις  ημών  χαι 
τους  λευΤτας 
αίροντας  αυτήν. 
χαι  Ομεις  απαρει 
τε  απο  των  τόπων 


υμών  χαι  πορευ 
εσθε  οπίσω  αυ 
4*     της•  άλλα  μαχραν 
έστω  αναμεσον 
ϋμων  χαι  έχει 
νης  όσον  δισχι 
λιους  πήχεις 
στησεσθε•  μη 
προσεγγισητε 
αυτή    ινα  επιστη 
σθε  την  οδσν 
ην  πορευησθε 
αυτήν  ου  γαρ 
πεπορευσθε 
την  οδον  απ  ε 
χθες  χαι  τρίτης 

—  ημέρας- 

5*    Και  ειπεν  ιησους 
τω  λαω  λέγων 
αγνισασθε  εις 
την  αυριον  οτι 
αυριον  ποιήσει 
χυριος  μεθ  υμών  θαυ 

—  μασιά• 

6*    Και  ειπεν  ΐησους 
τοις  ΐερευσιν 
άρατε  την  χιβω 
τον  της  διαθη 
χης  χυριου  χαι  προ 
πορευεσθε  εμ 
προσθεν  του 

—  λάου• 

Και  ήραν  όι  ιερείς 
την  χιβωτον 
της  διαθηχης 


/ 


οντο  εμ.προ«ββν 
—    του  λάου• 
7*    Και  ειιτεν  χυριος 
προς  ϊτησουν 
εν  τγ)  η(Λερα  ταυ 
τη  αρχο{Ααι  Οψω 
σε  σε  χατενω 
πεον  υιών  ισραηλ* 
ινα  γνακτιν  κα 
θοτι  η(Ανιν  με 
τα  (ΛωΟση.  ούτως 
εσορ,αι  χαι  με 
8'     τα  σου•  και  νυν 
εντειλε  τοις 
ϊερευσιν  τοις 
αιρουσι  την  κι 
βωτον  της  λα 
θήκης  κυρίου  λέγων* 
ως  αν  εισελΟη 
τε  επι  [Λερούς 
του  οδατος  του 


»ανου.  και  εν 
τω  ιορδανή  στη 

—  σεσβε• 

9*    Και  ειπεν  ΐησους 
τοις  Οιοις  ισραηλ' 
προσαγάγετε 
ωδε  και  άκουσα 
τε  το  ρηρ.α  κυρίου 

—  του  θεού  η(χων' 
10*    Και  ειπεν  'ίησους 

εν  τούτω  γνω 
σεσθε  οτι  θεός 
ζων.  εν  ημιν 
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και  ολεθρευων 

ολεθρευσει 
απο  προσώπου 
η{Αων  τον  ^λ 
ναναιαν- 

και  τον  χετταιον 
και  τον  ευαιον• 
και  τον  φέρε 
ζαιον•  και  τον 
α{Αορραιον•  και 
τον  γεργεσαιον• 
και  τον  ΐεβου 

11       σαιον  ΐδου  η  κι 
βωτος  της  δια 
θήκης  κυρίου  πάσης 
της  γης  εμπρο 
σθεν  0(Λων  δι 
αβαινει  τον  ιορ 

12*     δανην  νυν  ουν 
προχιρισασθε 


0(Αΐν  οωόεκα  αν 
δρας  απο  των 
Ο^ων  ισραηλ^  άνδρα 
ενα  αφ  έκαστης 
13*     γυλης'  και  εσται 
ως  αν  καταπαυ 
.    σωσιν  όι  ττοδες 
των  ϊερεων  των 
αιροντων  την 
κιβωτον  της 
διαθήκης  κυρίου  πα 
σης  της  γης 
εν  τω  Οδατι  του 
ιορδανού  το  Ο 
δωρ  του  Υορδα 


νου  εκλιψει 
το  δε  οδωρ  το  κα 
ταβαινων  οηιω 
θεν  στησεται 

—  σωρός  εις• 

14*   Και  εγενετο  ως 
απηρεν  ο  λαός 
εκ  των  σκηνω 
(Λατων  αυτών 
διαβηναι  τον 
ΐορδανην.  οι  δε 
ιερείς  ήραν  την 
κιβωτον  της 
διαθήκης  κυρίου  προ 

—  τεροι  του  λάου* 
15*    Ως  δε  εισεπο 

ρευοντο  οι  ιε 
ρεις  οι  αιροντες 
την  κιβωτον 
της  διαθήκης 
επι  τον  ΐορδα 
νην.  και  οι  πο 
δες  των  ιερέων 
των  αιροντων 
την  κιβωτον 
εβαφησαν  εις 
το  {Αέρος  του  (> 
δατος  του  ϊορ 
δανού*  ο  δε  ϊορ  - 
δανης  επληρου 
καθ  ολην  την 
κρηπιδα  αυτού 
ωσει  η{Λεραι 
θερισ[Λθυ  πυ 
16*     ρων  και  εστη 


σαν  το(  θδ«τα  χα 
ταβαινοντα  α 
νωθεν*  εστη 
τηιγμα  εν  αφε 
στιοχως  (λ^χ^αν 
σφο^α  σφο 
Βρως:  ανι*  εως 
μέρους  χαρια 
θ(αρεΐ{Α^  το  δε  χα 
ταβακνον  χατε 
βη  εκ  την  θαλαιτ 
σαν  άραβα*  Οαλασ 
σαν  της  αοιχη 
του  των  αλων 
εις  το  τέλος  εζε 

—  λειπεν* 

Και  ο  λαός  Τστη 
χει  αίΓβνανη  ΐε 
17*     ρειχω•  χαι  εστη 
σαν  οι  ϊερεις  δι 
αιροντες  την 
χφωτον  της  δι 
αθηχης  χυριου  εττι 
ξηράς  εμ[Αεσω 
του  ιορδανού 
ετοΐ(ΐιη*  •[•  χαι  παν 
τες  οι  ϋιοι  ισραηλ^  δι 
εβαινον  δια  ζη 
ρας'  £ως  ου  συ 
νετελεσεν  πας 
ο  λαός  διαβαπΜΐιΐν 

—  τον  ΐορδανην* 
IV,  Και  επι  συνετέ 
1*     λεσεν  πόΚς  ο  λα 

ος  διαβαινων 
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τον  ΐορδανην. 

χαι  ειπεν  χυριβς  προς 

ϊησουν  λέγων 

2  παραλαβών  δω  - 
δεχα  οενδρας  απο 
του  λάου•  άνδρα 
ενα  αφ  εχαστης 

3*     φυλής  συντα 
ζον  αυτοις  λε 
γων*  χαι  ανελε 
σθαι  εαυτοις 
εντεύθεν  εχ 
μέσου  του  ιορ 
δανού  απο  στα 
σεως  ττοδων 
των  ιερέων  ε 
τοΐ(Αθυς  δωδε 
χα  λίθους*  χαι  του 
τους  διαχομκσαν 
τας  αμα  υμιν  αυ 
τοις  θέτε  εν  τη 
στρατοττεδια  Ο 
ρΛι>ν  όΰ  εαν  πα 
ρεμβαλητε  έχει 
την  νύχτα• 

4*   Και  αναναχαλεσαμε 
νος  ΐησους  δω 
δεχα  άνδρας  εχ 
των  ένδοξων 
απο  των  υιών 
(σραηλ  ενα  αφ  εχα 
στης  φυλής 

5      ειττεν  α^ττοις  ιη 
σους*  ττροσαγα 
γετε  έμπροσθεν 


ΜθηιϋΓαπα 


ή;  δυρβΓ  η  Α,  ιΐΐ  αρρβΓβΙ,  86ηρδΐΙ  ως  (ετοΐ|Λως 


ϋ 
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10*     νετελεσεν  ϊτα 
σους  πάντα  α 
ενετειλατο  χυριος 
τω  ιησοκ  αναγγει 
λαα  τω  λαω  χατα 
πάντα  οσα  ενε 
τειλατα  χυριος  αυτω* 
χαι  εσπευσεν 
ο  λχος  χαι  λεβιιι 

11*     σαν  χαι  εγενε 
το  ως  συνετέ 
λεσεν  π2ς  ο  λα 
ος  διαβηναι.  χαι 
διεβη  η  χιβωτος 
της  $ιαθΐηχ>ΐς 
χυριου*  χαι  οι  ιερείς 
Μ6ΠΐΙ)Γ2^β3  πρότεροι*  χαι  οι 

3ΐ)δθί5δ3  λίθοι  πρότεροι 

12      αυτών  χαι  διε 
βησαν  Οίοι  ρου 
βην•  χαι  οι  Οίοι 
σ  γαδ'•  χαι  οι  ημισεις 

φυλής  ρ.ανασση 
$ιεσχευασ{/ιε 
νοι  ερ.προσθεν 
σ  των  ϋιων  ισραηλ  χα 

θαπερ  ενετει 
λατο  αυτοις  μχύ 

13*     υσης*  τετραχισ 
{χυριοι*  ευζω 
νοι.  εις  [λαχιην 
^ιεβησαν  έναν 
τιον  χυριου  εις  τνο 
λε[Λον  προς  την  . 
=  Ιερειχω  πολιν 


14*    Εν  εχεινη  τη 

Χ{Αερα  ηυζησεν 
χυριος  τον  ιησουν 
εναντίον  παν 
τος  του  γβνους 
ισραηλ^'  χαι  εφοβουν 
το  αυτόν  ον  τρο 
πον  εφοβουντο 
{Αωΰσην  όσον 
-*   χρονον  εζη• 

15*    Και  ειπεν  χυριος  τω 
ΐησου  λεγανν 

16*     εντειλε  τοις 

ϊερευσιν  τοις 

αφουσιν  την  χχ 

της  ίίΛ  βωτον  *  του  μαρ 
ύηκης 

τυριού  εχβηναι 

—  εχ  του  ΐορ$ο^νου- 
17     Και  ενετειλατο 

ϊησους  τοις  ϊε 
ρευσιν  λέγων 
έχβητε  εχ  του 

—  ιορδανού- 

18*    Και  εγενετο  ως 
εξεβησαν  οι  ΐε 
ρεις  οι  αιροντες 
την  χιβωτον  της 
διαθηχης  χυριου  εχ 
(Λεσου  του  ΐορδα 
νου.  χαι  έβηχαν 
τους  πόδας  επι 
'  της  ζηρας•  χαι  ωρ 
μησεν  το  οδωρ 
του  Ιορδανού 
χατα  χωράν  χαι 


εττορευετο  χα 
θα  εχΟβς  και  τρι 

ττιν  7ϊ{Αερ«ν  ίι 
όλης  ηπς  κρ-πι 

10*    Και  ο  λαός  ανεβη 
εχ  του  ιορδανή  •{• 
Χεκατη  του  (Αη 
νος  του  9Γρ(ίι>του' 
και  κατεστρατο 
πεδευσαν  οι  Οίοι 
ισραηλ'  εν  γαλγαλοις* 
κατά  το  [χερος 
το  προς  ήλιου 
ανατολάς  απο  της 

20*     ϊερειχω•  και  τους 
δώδεκα  λίθους  , 
τούτους  ό"υς  ε 
λαβον  εκ  του  ϊορ 
δανού  εστησεν 

21  ιησους*  και  ειπεν 
προς  τους  υιούς 
ισραηλ'  εν  γαλγαλοις 
λέγων  όταν  ε 
ρωτηνωσιν  οι 

ϋιοι  Ο^α,ων  υ^αας 
λέγοντες•  τι  ει 
9ΐν  οι  λίθοι  ου 

22  τοι    αναγγελε'ι 
τε  τοις  Οιοις  Ο 
μχον  λέγοντες• 
οτι  επι  ζηρας  δι 
εβη  ισραηλ'  τον  ϊορ 
δανην  τούτον• 

23*     ατροξηραναντος 
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κυρίου  του  θεού  το  ϋ 
δωρ  του  ϊορδα 
νου  εκ  του  ερ. 
προσθεν  αυτών 
(χεχρι  ου  διεβη 
σαν*  καθαπερ 
εποιησεν  κύριος 
την  ερυθροεν 
θάλασσαν  απε 
ξηρανεν  κύριος  ο  θεός 
η[Λων  την  ερυ 
θραν  θάλασσαν  § 
εως  παρηλθο 

24*     (Λεν•  όπως  γνω 
σιν  πάντα  τα  ε 
θνη  της  γης  ό 
τι  η  δυναμις  του 
κυρίου  ϊσχυρα  εσ-χν 
και  ίνα  υ{Λ.εις  σε 
βησθαι  κυριον  τον 
θεον  0(Αων  εν  παν 
—    τι  χρονω• 

V,  1 '  Και  εγενετο  ω; 
ηκουσαν  παν 
τες  οι  βασιλείς 
το>ν  α[Λορραιων 
οι  ήσαν  πέραν 
του  ιορδανού  πα 
ρα  την  θάλασσαν- 
και  οι  βασιλείς 
της  φοινικης 
οι  πάρα  την  θα 
λασσαν  ότι  απε 
ζηρανεν  κύριος  ο  θεός 
τον  ϊορδανην 


Ηϋδείδβα 


•ί•  δΐΐρβΓ  η  Α  ίρδβ,  ϋΐ  3ρρ3ίΓβΙ,  δΟΓΪρδίΙ  ου   (ιορδανού) 

§  Υοοί&υδ  την  ερυθραν  θάλασσαν  Α,  αί  3ρρ3ΓβΙ,  δϋρβΓδΟΠρδίΙ  έμπροσθεν  η(Λων 
Μοτηηη.  $αοτ.  $1  ρΓθ[.  Ι,  III.  ίοιο 
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Γ*       >Γ55^ς   ΪΠ   ΛΚΛ 

φαγον  «ιςο  του 

ά-ίΓΓχ  -τεχτ  ίί 

σιτοϋ  της  γης 

9.  η  «.τΛς  Ύ%ττζ 

—    αζυμα  χαι  νβα• 

«ΤΤ+»   βΤΓΧ   ΤΙ?ί 

12*   Εν  αυτή  τη  ωρα  § 

Χ•»7•    ΧΧΚΕΤ^. 

επαυσατο  το  μαν 

—   τ^< 

να  (Αβτα  το  βεβρω 

>*    Κε^-Γχχβε» 

χβναι  οηιτους 

τ5;  ίβ  ις^υχιχν 

εχ  του  σίτου  της 

τ^^η  αυτόθι  χα 

• 

γης•  χαι  ουχετι 

Ή•χχνοι  βν  τη 

Οττηρχβν  τοις 

ΐζ^βολη  ιω; 

Οιοις  ισραηλ  μάννα* 

—    ^γΜτσβτισαν 

βχαρτησαντο 

*'   Κ.ΖΙ  απεν  χυριο;  τω 

ίε  την  χωράν 

Γϋβοι    βν  τη  στ» 

των  φοινιχων 

μβρον  ίρ,ερα 

εν  τω  ενιαυτω 

αφείλον  τον  ό 

—   εχβινω* 

νειΧισμον  αιγυ 

13*    Και  εγενετο  ως 

^του  αφ  υ(Λων• 

ην  ιησους  εν 

χαι  εχαλεσεν 

Ιερειχω.  χαι  ανα 

το  ονο{Λα  του  το 

βλεψας  τοις  ό 

που  εχεινου  γαλ 

φθαλμοις  αυτού 

γάλα  εω;  ττ,;  * 

ειΧεν  ανθρωπον  «ττΛκβτα 

μέρα;  ταυττις* 

«ναντιον  αυτού 

χαι  παρενεβαλον 

χαι  η  ρομφαία 

οι  Οίοι  ισραηλ'  βν  γαλ 

αυτού  εσπασμε 

—    γαλοις• 

νη  εν  τη  χειρι 

10*    Και  «ΤΓΟίησαν  οι 

αυτού*  χαι  προ 

Οίοι  ισρχηλ'  το  πασχα 

σελθων  ΐησους 

τη  τεσσαρεσχαι 

ειπεν  αυτω•  η 

δεχατη  του  μη 

μετερος  ει  η  των 

νο;  αφ  εσπέρας 

υπεναντιων 

βπι  ίυσμω  •]*  Ιβρει 

14*     0  Χε  ειπεν  αυτω- 

χω  εν  τω  ττεραν 

εγω  αρχιστρα 

του  ίορίανου  εν 

τηγος  ϊυναμε 

11*     τω  πεΧιω•  χαι  ε 

ως  χυριου  νυν  πάρα 

• 
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— 

γβγον*• 

βασιλέα  αυτής• 

ϊ^ 

15 

Και  Χιη<τοος  επβ 

τους  εν  αυτή 

πεσειτ 

σεν  επι  πρόσω 

δυνατούς  ον 

ματα  τα  -  -  -  - 

ΤΓον  αυτού  επι 

3*     τας  εν  ισχυΤ•  συ 

πόλεως  Οπο  -  - 

την  γτον  χαι  προ 

δε  περιστησον 

τω  αυτών  χαι 

σεχυνησεν  χαι 

αυτή  τους  (χαχι 

εισελευσεται 

ειπεν  αυτω*  δε 

(χους  χυχλω 

π3ίς  0  λαός  ορ(&η 

σποτα•  τι  προστασ 

παντας'  χαι  χυ 

σας  εχαστος  χα 

σεις  τω  σω  οιχβ 

χλωσατε  την 

τΛ  πρόσωπον 

16 

τη•  χαι  λέγει  ο 

γην  πάντες  αν 

—    εις  την  πολιν     , 

αρχιστράτηγος 

δρες  πολε(Αου 

6*    Και  εισηλθεν  ϊη 

χυριου  προς  ΐησουν* 

χυχλω  της  πο 

σους  Οίος  ναυ9| 

λυσαι  το  Οποίη 

λεως  απαξ'  ου 

προς  τους  ϊερεις 

{χα  σου  εχ  των 

τως  ποιήσετε 

χαι  ειπεν  προς 

ποίων  σου:  ο 

εξ  η(Λερας'  χαι 

αυτούς•  λάβετε 

γαρ  τόπος  εφ  ω 

τη  εβδθ(χη  οι 

την  χιβωτον  της 

συ  νυν  εστηχας 

διαθηχης  χυριου*  χαι 

επ  αυτού  άγιος 

ται  επτά  χερατι 

επτά  ϊερεις  λη|Λ 

εστίν  και  έποι 

νας  του  ιωβηλ' 

ψονται  επτά  κε 

τ,σεν  Χησους 

ενώπιον  της 

ρατινας  του  ϊω 

— 

ουτ&)ς• 

χιβωτου•  χαι  τη 

βηλ'  χατα  πρόσω 

VI, 

Και  ΐερειχω  συγ 

η(Λερα  τη  εβδο 

πον  κιβωτού  κυρίου* 

Γ 

χεχλεισ(&ενη 

[λη  χυχλωσατε 

και  ειπεν  αυτοις 

χαι  ωχυρω()ΐε 

την  πολιν  επτά 

λέγων  παραγγει 

νη  απο  πρόσω 

χις*  χαι  οι  ιερείς 

λατε  τω  λαω  πε~ 

που  των  Οίων 

σαλπιουσιν  εν 

ριελθειν  και  κυ 

ισραηλ^    χαι  ουδείς 

ταις  χερατιναις• 

κλωσάτε  την  πο 

εισεπορευετο 

4'     χαι  εσται  6>ς  αν 

λιν  και  οι  (Λαχι 

ουδέ  εξετρορευ 

σαλπισητε  τη 

(Λοι  παρατΓορευ 

— 

ετο  εξ  αυτής• 

σαλπιγγι  του 

εστωσαν  ενω 

2* 

Και  4ΐπεν  χυριος  προς 

ϊωβηλ'  εν  τω  α 

πλισμενοι  έναντι 

ϊησουν  ϊδου  πα 

χουσαι  •{•  της  χε 

7*     κυρίου•  και  εγενετο 

ραδιδω{/.ι  Οπο 

ρατινης    αναχρα 

ως  ειπεν  ιησους  προς 

χειριον  σοι  την 

γετωσαν  πόίς  ο 

τον  λαον  και  ε 

ΐερειχω  χαι  τον 

5'     λαός*  χαι  αναχρα 

πτα  ιερείς  έχον 

±  ψχς  8ϋρβΓ80ΓΗ)ίΙ  Α 


-  -  -  -  α  σαλπιγ 

-  -  -  ρας  χαρΕλ 

-  ατωσαν  ωσαυ 
τω^  έναντι  του 
χυριου  }(μι  ^γ^μαινε 
τωσαν  ευτονως• 
και  Υΐ  κφωτος 
τχς  διαθηχης 
χυριου  ετι^ακολου 
θειτω  αυτοις* 

9*     οι  δε  [Λαχιμ,οι  ε[Λ 
προσθεν  πάρα 
τΐορευεσθωσαν* 
χαι  οι  ιερείς  σαλ 
πιζοντες  ταις 
χερατιναις  όι 
ουραγουντες 
οπίσω  τΤίς  κιβω 
του  διαθηχΊπς 
χυριου  πορ^ο^^ε 
νοι  και  σαλπιζον 
τες  ται;  χερατι 

10*     ναις*  τω  δε  λαω 
ενετειλατο  ιησους 
λέγων  (λυι  βοα 
τε•  (ΛΥίδε  άκουσα 
τω  μ,ηδεις  ττ,ν 
φωνην  ΰ^Λων 
εω;  αν  ήμ,εραν 
διαγγειλγι  αυτός 
αναβοησαι    και 
τότε  αναβοτισε 
—    ται* 

ΙΙ*    Και  περιελθου 

σα  71  κιβωτός  ττις 
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'διαθηκης  κυρίου 

την  πολιν.  ευ 

θεως  αττηλθεν 

εις  ττην  τταρεμ^ 

βολην  και  εκοι 
—    (ΛτίΟη  εκεί• 
12*    Και  τη  η(αρα  τη 

δευτέρα  ανέστη 

ιησους  το  πρω 

ϊ-  και  ήραν  οι  ϊε 

ρεις  την  κιβω 

τον  της  διαθη 
13*     κης  κυρίου*  και  οι 

ιερείς  οι  επτά 

οι  φέροντες 

τας  επτά  σαλ 

πιγγας  προε 

πορευοντο  ε 

ναντιον  κιβω 

του  κυρίου*  και  μετά 

ταύτα  εισεπορευ 

οντο  οι  {χαχιμοΐ' 

και  ο  λοιπός  ο    • 

χλος  όπισθεν  κιβωτού  •{• 

της  διαθήκης 

κυρίου*  και  οι  ιερείς 

εσαλπισαν  ταις 
14*     σαλπιγζιν  τη  η 
■μέρα  τη  δεύτε 

ρα  §  εγγυθεν*  και 

απηλθον  πάλιν 

εις  την  παρεμ 

βολην  ούτως 

εποιει  επι  εζ 
=    ημέρας• 


15*  Και  εγενετο  τη 
ήμερα  τη  εβδο 
μη.  ανεστησαν 

εν  τη  αναβασει 
του  όρθρου*  και 
περιηλθον  την 
πολιν  επτακε(ς• 
16*  και  τη  περιοδω 
τη  έβδομη,  εσαλ 
πισαν  δι  ϊερεις 

—  ταις  σαλπιγζιν 
Και  ειπεν  ϊησους 

προς  τον  λαον 
κεκραζατε*  πα 
ρεδωκεν  γαρ  κύριος 

—  την  πολιν  Ομιν 
17*    Και  εσται  η  πολις 

ανάθεμα*  αυτή 
και  πάντα  οσα 
χστιν  αυτή  τω 
κυριω  των  δυνα 

—  μεων* 

Πλην  ρααβ'  την 
πορνην  περί 
ποιησασθε  αυ 
την  και  πάντα 
οσα  εστίν  εν  τω 
οίκω  αυτής*  ό 
τι  εκρυψεν  -τους 
αγγέλους  όΟς 

—  απεστειλαμεν 
18     Αλλα  Ομεις  φυ 

λαζασθε  απο  του 
αναθέματος 
μηποτε  ενθυ 


•{*  κιβωτού  2ίάάίΙ  πι^Γ^.  Α  οοηίίηααηδ  ίβχΐυιη 

§  Ιη  ιηβΓβίηβ  ρΓορβ  ρα  Α,  υΐ  βρρΒΓβί,  β  βάδοπρδίΐ 


ρ,τ,θβντε;  Ο 
μχίς  λαβητε  α 
πα  του  αν«Οε[Λα 
χος-  χαι  ποίηση 
τε  τϋν  παρε(Λβο 
λτ,ν  των  ϋιων 
ισραηλ"*  ανάθεμα•  και 
εκτριψετε  η 
19      μα;-  χαι  πόίν  αρ 
γυριον  και  χρυ 
σιον•  κΛί  πα;  χαλ 
χο;  χαι  σίδηρος 
αγιον  εσται  τω 
χυρκύ*  εις  θησαυ 
ρον  χυριου  εισενε 

—  χθησεται• 
20*    Και  εσαλπισαν 

ταις  σαλπιγζιν 
οι  ϊερεις-  ως  δε 
ηκουσεν  ο  λαός 
την  φωνην  των 
σαλπίγγων,  η 
λαλαζεν  πδίς  ο 
λαός  αμα  άλαλα 
γαω  μεγαλω  χαι 

—  ϊσχυρω- 

Και  επεσεν  το 
τείχος  χυχλω* 
}(αι  ανεβη  πάΐίς 
ο  λαός  εις  την 
πολιν  έκαστος 
εξεναντιας  «α 
του*  και  κατελα 
βετΟ  την  πολιν- 
2Γ     και  ανεθεματι 
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σαν  αυτήν  και 
οσα  ην  εν  τη 
πολει-  απο  αν 
δρος  ε6>ς  γυναι 
κος•  απο  νεανι 
σκου  και  εως 
πρεσβυτέρου• 
και  εως  μόσχου 
και  εως  πρόβα 
του  και  εως  ϋ 
ποζυου  εν  στο 

—  μάτι  ρομφαίας 
22*    Και  τοις  ίυο  νε 

ανίσχοις  τοις 
κατασκόπευσα 
σιν  ειπεν  ιησους* 
εισελθατε  εις 
την  οιχιαν  της 
γυναικός*  και 
εξαγάγετε  αυτήν 
εκείθεν  και  παν 
τα  οσα  εστίν  αυ 

—  τη• 

23*    Και  εισηλθον 

οι  δυο  νεανίσκοι 
οι  κατασκοπευ 
σαντες  την  πο 
λιν  εις  την  οικι 
αν  της  γυναικός• 
και  εξηγαγον  την 
ρααβ'  την  πορνην 
και  τον  πάτερα  αυ 
της    και  την  μητέρα 
αυτής•  και  τους 
αδελφούς  αυτής• 


ΜθΐηΙ>Πίη2ί 


».:ϊν'?*^ 


^Λί 


.τ—ι»  «τ«  ββι 


^;^    -'βί*  υη  βοιβστρε 

ΐϋΒ  ο:?χν  προς 
«^Γ«τ  ΐΑη  ανα 
«^«ηβτω  πέ{ς  6 
1»Γ  αλλ  <ύς  8ι 
«χίλιοι  71  τρ•βχι 


ΑίΟ»  «νορες  «να 
!»τω<τ«ν  χα&  εχ 
«ολιορχιησατω 
βχν  τ«ν  πολιν 
{Αϋ  «ναγαγυς  ε 
χκι  τον  λαον  χ 
«χντ*•  ολίγοι 
—  γ«ρ  ηΦΐν* 
4•   Κ«ι  «νεβτοσαν 
£Χ£ΐ  ω;  τρισχι 
λιο»  «νίρβς•  χαι 


23•/γον  ατΓο  προ 
φ»που  ^των  αν 
•  5*     ίρων  γαΤ  τριαχον 
τα  χαι  βξ  άνδρας* 
χαι  χατείιωξαν 
αυτούς  απο  της 
πύλης  εως  συ 
νετριψαν  αυτούς 
ετζί  του  χαταφε 
ρους•  χαι  επτο 
ηθη  η  χαρδια  του 
λαου'  χαι  εγενε 
—    το  (ύσπερ  θδ&>ρ• 
6*    Και  ^ιερρηξεν 
ίησους  τα  Χμκ 
τια  εαυτού-  χαι 
επεσεν  ιησους 
επι  την  γην  έναν 
τιον  χυριου  εως  ε 
σπερας  αυτός 
χαι  01  πρεσβυτε 
ροι  ισραηλ•  χαι  επε 
βαλον  τον  χουν 
επι  την  κεφαλήν 
7*  '  αυτών  χαι  ειπεν 
ιησους•  8εο(Λαι 
χυριε  χυριε•  ίνατι  5ια 
βιβαζων  διεβι 
βασεν  ο  παις  σου 
.τον  λαον  τούτον 
τον  ιορίανην• 
παραδουναι  αυ 
τον  τω  α(^ιορραι 
ω  απολεσαι  ημάς* 
χαι  ει  χατεριει 


να[Αεν.  χατοι 
χισθη[Χ€ν  πα 
ρα,  τον  Τορδανην* 
8*     χ«ι  τι  ερω  επι  (μ 
τελαλεν  ισρατιλ^  αυ 
χεναττεναντι 
εχθρού  αι^του* 
θ      χα(  άκουσας  ο 
χαναναιος  και 
πάντες  οι  κατοι 
κουντες  ττιν 
γΥιν  περικυκλω 
σουσιν  τ,ι^ας 
και  εκτριψου 
σιν  Τι{Λας  απο 
της  γης-  και  τι 
ποιη<τει  το  ονο 
—    μα  σου  το  μέγα• 

10*   Και  ειπεν  κύριος  προς 
ϊτ,σουν  αναστη 
θΐ'  ϊνατι  τούτο 
συ  πετττωκας 
επι  πρόσωπον 

11*     σου•  ημαρττ^κεν 
ο  λαός  σου*  και 
παρέβη  την  & 
αθηκην  μου  ην 
λεθεμην  προς 
αυτούς*  και  κλε 
ψαντες  απο  του 
αναθαιματος 
ενεβαλβν  •{•  εις 
τα  σκευή  άυτων 

12      ου  μη  ^υνωνται 
οι  Οίοι  ισραηλ^  Οπο 


-  3ή9  — 
στηναι  κατά  προ 
σωπον  των  ε 
χθρα^  αυτών* 

αυχένα  επιστρε 
ψουσιν  έναν 
τιον  των  έχθρων 
αυτών  οτι  εγε 
νηθησαν  ανα 
θέμα*  ου  προσ 
θησω  ετι  του  ει 
ναι  μεθ  υμών 
εαν  μη  εξαρητε 
το  ανάθεμα  εξ  Ο 
—    μων  αυτων- 

13     Αναστας  αγιασον 
τον  λαον  και  ει 
πον  αγιασθηναι 
εις  αυριον*  οτι 
τάδε  λέγει  κύριος  ο 
θεός  ισραηλ'   το  αναθε 
μα  εστίν  εν  Ομιν 
ου  δυνησεσθε 
αντιστηναι  απε 
ναντι  των  έχθρων 
υμών*  εως  αν 
εξαρητε  το  ανα 
θέμα  εξ  υμών 

14      αυτών*  και  συ 
ναχθησεσθε 
πάντες  το  πρωί 
κατά  φυλάς  ϋμων 
και  εσται  η  φυ 
λη  ή^ν  αν  ενϊει 
ξη  κύριος  προσάγε 
τε  κατά  δήμους• 


και  τον  δημον 
ό^ν  αν  ένδειξη 
κύριος  προσαξετε 
κατ  οίκους-  και 
τον  οίκον  ό'ν  αν 
ένδειξη  κύριος  προσ 
αξετε  κατ  άνδρα* 
15*     και  ος  εαν  ενδι 

χθη  δια  κυρίου,  κατά 
κχυθησεται  εν 
.πυρι  αυτός  και 
πάντα  οσα  ε 
στιν  αυτω*  οτι 
παρέβη  την  δια 
θηκην  κυρίου  και 
εποιησεν  ανο 
—    μημα  εν  ισραηλ'• 
'  16*    Και  ωρθρισεν 

ιησους  το  πρω'(  και 
προσηγαγεν  τον 
λαον  κατά  φυ 
λας*  και  ενεδι 
χθη  η  φυλή  ίου 
17*     δα*  και  προσηχθη 
κατά  δήμους 
ϊουδα*  και  ενεδι 
χθη  δήμος  ο  ζα 
18*     ρι*  και  προσηχθη 
δήμος  ο  ζαραΐ 


κατά  ανόρας  και 
ενεδειχθη  όι 
κος  ζαμβρι*  και 
προσηχθη  ο  οι 
κος  αυτού  κατά 
άνδρας  και  ενε 


ί*  δίβ  ρηπίο,  δβά  ίρ$6  Α,  υΐ  βρρβΡβΙ,  ί^είο  βΧ  ε  ο,  άβάίΐ  ενεβαλον 
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VII,    ζχ;/''  '  .^^  -ΐΥΤί  τ«  ΐίροβ« 

1*     :'  ''^  χι  «υτου•  και  τΥιν 

αχηνην  αυτού• 
χα(  πχντα  τα  υπαρ 


χοντα  αυτού  και 
:Γ2ς  ισραηλ  (Αετ  αυ 
'  '  του•  και  «νηγα 

γεν  αυτού;  εις 
25'     ερ•εκ  αχωρ*  και 
ειπεν  ϊιισους 
τω  αχαρ•  τι  ωλε 
θρευσας  Ύ)(^^ας* 
εξολεθρευσαι 
σε  κύριος  καθα  και 
^  .^.  στι}Λερον•  και 

.   _^^^  ελιθοβολησαν 

Μίίΐΐ'"  ^η  αυτού;  πας  ισραηλ' 

^^Ι'  ^^  Γοαχν  20*     εν  λιθοίΤ  και 


.    -   ητ^ϊ 


-^  τχντ«; 


επέστησαν  αυ 
τω  σωρον  λίθων 


.^.  ^•Λε  —   ί^εΥ*^• 

-^  τλ  κ*'  ε  -    Κ.«ί  επαυσατο  κύριος 

|^Ι„«««  ταυ  6υμο«  ττ,ς 

.Ί„Λχ&νί'>  «τουτοεπωνο 

'*     „•Λ-  «ν  αχαρ  Ι^««ν  «υτο  ε     - 

5,^  ζ,ρχ  Χ«  «  {*»''  «Χ"Ρ'  «^ 


—   ττ.ί- 


«£.  τοι»ί  0«)υ;  VIII,  Κ«  ««εν  χοριος  προς 

«„«υΧ«τα07Γθ  τα  «τεαυτου  τους 

ζύγια  αυτού-  Χ« 


ανόρας  τους  πο 


λδ 


λε 

λεΐΛ&<7τας•  και 
αναστας  αναβη 
θει  εις  γαΤ•  ϊδου 
δεδωχα  εις  τας 
χείρας  σου  τον 
βασιλέα  γαι*  χαι 
τον  λαον  αυτού 
και  ττ,ν  πολιν 
αυτού  και  ττον 

2*     γτ)ν  αυτού•  και 
ποιήσεις  τη  γα 
Χ  και  τω  βασιλει 
αυττϊς.  ον  τρο 
πον  εποιησαο 
τη  ΐερειχω  και 
τω  βασιλει  αυτής 
και  την  προνο 
μην  των  κτη 
νων  αυτών  προ 
νο{Λευσεις  σε 
αυτω•  καταστη 
σον  δε  αυτω  αν 
δρας  ενέδρα  εις 
τα  οπίσω  τη*  πο 

—   λι• 

3*    Και  ανέστη  ιη 
σους  και  ποίς  6 
λαός  ο  πολε{Αΐ 
στης  ωσται  ανα 
βηναι  εις  γαΓ  και 
επελεξεν  ιησους  τρι 
άκοντα  χείλια 
δας  ανδρών  δυ 
νατους  εν  ϊσχυί 
και  απεστειλεν 
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αυτούς  νυκτός 

4*     και  ενετειλα 
το  αυτοις  λέγων 
ΰμεις  ενεδρευ 
σατε  οπίσω  της 
πόλεως-  [λη  μα 
κραν  γινεσβε 
απο  της  πόλε 
ως*  και  εσθε  παν 

Κ*     τες  έτοιμοι*  και 
εγω  και  π£ς  ο  λα 
ος  μετ  εμού 
προσαζομεν 
προς  την  ττολιν 
και  εσται  ως 
αν  εζελθωσιν 
οι  κατοικούν 
τες  γαΤ  εις  συ 
ναντησιν  ημιν 
καθαπερ  και  πρω 
την.  και  φευξο 
μέθα  απο  προ 
σωπου  αυτών 

6      και  ως  αν  εζελ 
θ€[>σιν  οπίσω 
ημών.  αποσπά 
σωμεν  αυτούς 
απο  της  πόλε 
χ  ως*  και  ερουσιν 
φευγουσιν  ου 
τοι  απο  πρόσω 
που  ημών  ον 
τρόπον  και  εμ 

Τ     προσθεν  Ομεις 
δε  εξαναστησε 


σ9ε  εκ  της  ενε 
δρας  και  πορευ 
εσθε  εις  την  πο 
λιν  και  εμπρησ- 
τε  αυτήν  τυυρι 
8*     και  κατά  το  ρήμα 
τούτο  ποίησα 
τε•  ϊδου  εντελ 

—  λοραι  υμιν 

θ*    Και  απεστειλεν 
αυτού  ϊησους 
και  επορευθη 
σαν  εις  την  ενε 
δραν  και  ένεκα 
θεισαν  αναμε 
σον  βαιθηλ'  και . 
αναμεσον  γαΤ 
απο  θαλάσσης 

—  γαΤ• 

10*    Και  ωρθρισας  Τ 
ησους  το  πρωϊ 
επεσκεψατο 
τον  λαον  και  α 
νεβησαν  αυτός 
και  οι  πρεσβυτε 
ροι  ισραηλ  κατά  προ 
σωπον  του  λα 

11      ου  επι  γοΑ'  και  πβς 
ο  λαός  ο  πόλε 
μιστης  μετ  αυ 
του  ανεβησαν 
και  πορευομε 
νοι  ηλθον  εξε 
ναντιας  της  πο 
λεως  απο  ανατο 


ΜοηΜη.  βαστ.  βί  ρτο(.  Ι.  III. 


ααα 


12      λων<    χΛί  τα  ενβ 
δρα  της  ΐΓολεως 

—  απο  θαλάσσης- 

14  Και  εγενετΌ  ως 

ε&δεν  ο  βασιλεύς 
της  γαΐ  εσπε</ 
σεν  χα(  εζηλθεν 
εκ  συναντησιν 
αυτοις  επ  ευθα 
ας  εις  τον  πο 
λερ.ον•  αυτός 
χαι  πδς  ο  λαός 
αατου*  χα&  αυτός 
ουχ  ηδει  οτι  ενε 
δρα  αυτω  εστίν 
οπισ»  της  ινο 

—  λεως• 

15  Και  ειδεν  χα&  α 
νεχωρησεν  '£η 
σους  και  ττ^ 
ισραηλ  απο  πρόσω 

16  που  αυτών*  χαι 
χατεδιωζαν  ο 
πίσω  των  Οίων 
ισραηλ^'  χαι  αυτοί  α 
πεστησαν  απο 

17*     της  πόλεως•  ου 
χατελειφθη 
ουδείς  βν  τη  γαϊ* 
ος  ου  χατεδιω 
-^   ξεν  οιησω  ισραηλ^* 

18*    Κα;  ειπεν  χυριος  προς 
ϊησουν  εκτει 
νον  την  χεφα 
σου  εν  τω  γαισω 
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τω  εν  τη  χειρι 
σου  επι  την  πο 
λιν  ότι  εις  την 
χείρα  σου  πάρα 
δεδωχα  αυτήν* 
χαι  τα  ενέδρα  ε 
ζαναστησσν 
ται  εν  ταχει  εχ 
—   του  τόπου  αυτων 

19*   Και  εζετεινεν 
Ιησούς  το  γαι 
σον  χαι  την  χει 
ρα  αυτού  επι  την 
πολιτ  χαι  τα  ε 
νεδρα  εζανεστη 
σαν  εν  ταχει  εχ 
του  τόπου  αυτων- 
χαι  εζηλθοσαν 
οτε  εξετεινεν 
την  χειρα'  χαι 
εισηλθον  εις 
την  πολιν  χαι 
χατελαβον  αυ 
την*  και  σπευ 
σαντες  ενε 
πρησαν  την  πο 

20      λιν  εν  πι^  χαι 
ε{ΑβλεψθΕντες 
οι  κατοικούν 
τες  γαΤ  εις  τα  ο 
πίσω  αυτών 
εωρων  «ναβαι 
νοντα  τον  χα 
πνον  της  πόλε 
ως  εις  τον  ου 


ρανον*  και  ουκ  ει 
χον  που  φύγω 
—    σιν  ωδε  η  ωδε* 
2Γ    Και  ιησους  χαι 
π5ς  ισραηλ^  ειδον 
ότι  ελαβον  τα 
ενέδρα  την  πο 
λιν•  χαι  ΟΤΙ  ανε 
βη  Ο  χαπνος  της 
πόλεως  εις  τον 
ουρανον.  και  ριε 
ταβαλομενοι 
επαταξαν  τους 
άνδρας  της  γαΤ* 

22  χοα  ούτοι  εξηλ 

βον  εχ  της  πο     • 

λεως  εις  συνοεν 
"ψ 

τησιν  οηηων* 

και  εγενηθησαν 
ανα[Αεσον  του 
ισραηλ  της  παρεμ. 
βολής  ούτοι  εν 
τευθεν  και  ούτοι 
εντεύθεν*  χαι 
επαταξεν  αυτούς 
ισραηλ^  εως  του  μη 
καταλειφθηναι 
εξ  αυτών  σεσω 
σ{Αενον  χαι  δι 
απεφευγοτα* 

23  και  τον  βασιλε 
α  της  γαι  συνε 
λαβον  ζωντα 
και  προσηγαγον 
αυτόν  προς  ΐη 
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—   σουν 

28* 

τω  ΐηβΟΓ  χαι  ε 

θα  γεγραπται  εν 

ι 

24*    Κθ»  «ς  βίΦουσαν 

νεπυρίΦεν  ΐη 

νομω  μωυση 

ι 

το  οι  Οίοκ  ισραηλ^  «πο 

σους  την  πολιν 

θυσιαστηριον 

εν  πυρι•  χώμα 

εχ  λίθων  ολοχλη 

παντας  τους  εκ 

αοιχητον  εθη 

ρων  εφ  ους  ου 

της  γαΤ  τους  βν 

χεν  αυτήν  εις 

χ  επεβλήθη  επ  αυ 

1 

τοις  πεδιοις- 

τον  αιώνα  εως 

τουσιίηρος•  χαι 

* 

• 

χαι  εν  τ6>  ορβι 

της  ημέρας  ταυ 

ανεβιβασεν  έχει 

τ%ς  χαταβασβ 

29* 

της-  χαι  τον  βα 

ολοχαυτωματα 

ιος  ου  χατεβκι^ 

σιλεα  της  γαΧ  ε 

τω  χυριω  χαι  θυσι 

ξαν  αυτούς  9%  αυ 

χρεμασεν  εττι 

—    αν  σ6*τηριου• 

της  εως  εις  τε 

ξύλου  λ^μου 

32*    Και  εγραψεν  Χ-α 

λος.  χαι  επεατρε 

χαι  ην  ετα  του  ξυ 

σους  επι  των 

ψεν  ϊΐίΐσους  εις 

λου  εως  εσπε 

λίθων  το  δεύτε 

^                    γαΤ*  χθ(ΐ  ενατοίξεν 

ρας*  χαι  επιδυνον 

ρονομιον  νομον 

> 

αυτήν  εν  στόμα 

τος  του  ήλιου 

μωΟση  ό'ν  εγρα 

25*     τι  ριαχ&φας*  χαι' 

συνεταζεν  «η 

ψεν  ενώτηον 

εγενοντο  παν 

σους  χαι  χαθεί 

33*     (Ηων  ισραηλ?  χαι  π£ς 

τες  οι  ιςεβον 

λον  το  σώμα  αυ 

ισραηλ  χαι  οι  πρεσβυ 

Ν    . 

τες  εν  τΐ)•η(α 

του  απο  του  ξύλου 

τεροι  αυτών  χαι 

ρα  εχειντ)  αϊ» 

χαι  έρριψαν  αυ 

οι  διχασται  αυτών 

^ 

ανδρός  χαι  εως 

τον  εις  τον  βο 

χαι  οι  γραμματείς 

1 

γυναιχος  δώ 

θρον  χαι  επε 

αυτών  παρεπο 

δεχα  χειλιαδες• 

στησαν  αυτήν 

ρευοντο  ,ενθεν 

σωρον  λιΟων     ^ 

χαι  ένθεν  της 

τοιχοϋΐντας  γαΤ• 

' 

μεγαν  εως  της 

χιβωτου  απε— ν 

27*     πλην  των  χτη 

— 

ημέρας  ταύτης• 

ΤΓ  χαι  οι  ϊ  —  — 

νων  χοα  των  σχυ 

30* 

Τότε  ωχοδομη 

οι  λειιίται  ηρα- 

' 

λων  των  εν  τη 

σεν  ιησους  θυσιαστή 

την  χιβωτον 

πολει  τταντα  — 

ριον  χυριω  τω  θεω 

της  λαθηχης 

Γ 

7Ρρονο(Λευσαν 

ισραηλ^  εν  ορει  γαι 

χυριου  απε  —  —  «— 

Ι  > 

εαυτοις  Οαχ  ισραηλ 

31* 

βαλ'  χαθοτι  ενε 

0  προσηλ  —  *- 

χατα  το  προστα 

τείλατο  μωϋσης    , 

χαι  α  αυ  —  — 

•' 

γμα  χυριου*  ον  τροιβον 

0  θεράπων  χυριου 

ήσαν  Αι  —  — 

τοις  υιοις  ισραηλ^  χα 

αυτών  —  — 

οροΐΑς  γ«ριζ«ιν 
χαι  οΐ(ΐισ«  *{*  αυ 
των  πλησίον 
οροΜί  γαιββΛ* 
χαθκ  ενετειλα 
το  μωΟσης  ο  6$ 
ραπων  χυριου  «υλο 
γη^τα*  τον  λαον 
χυριου  εν  πρώτοις* 

34*     χο(ΐ  (ΐχτα  ταύτα 
ανεγνω  πάντα 
τα  ρη^&ατα  ταύτα 
τας  ευλογίας  χαι 
τας  χατοφας  χα 
τα  πάντα  τα  γβγραρ. 
(ίχνα  εν  νο(Αω 

38*     (χωυση*  ουχ  ην 
ρη{Αα  απο  πάντων 
ώ"ν  ενετειλατο 
|Αωθ9ΐης  τω  (η 
σοι    ό"*  ουχ  ανε 
γνω  ϊτησους  εις 
τα  ωτα  πάσης  εχ 
χλησιας  Οίων 
—  -  τοις  άνδρα 
_  .^  ταις  γυναι 
..  «^  τοις  παίδι 
^  .^  αι  τοις  προ 
^  —  τοις  τοις 
«.  ..  πορευο{Αε 
_  —  -  ισραηλ* 

ΙΧ^'  —  —  ηχούσαν 
.^  •»  ες  οι  βασι 
_  .^  ων  α{Αορ 
•.  —.  6ι  «ν  τω 
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πέραν  του  ΐορ 
δανού  οι  εν  τη 
ορινη•  χαι  οι  εν 
τη  πεδινή•  χαι 
οι  εν  πάση  τη  πα 
ράλι-  της  θαλασ 
σης  της  {«γα 
λης•  χαι  οι  προς 
τω  αντιλιβανω• 
χαι  οι  χετ^ταιοι• 
χαι  οι  α^&ορραιοι• 
χαι  οι  γεργεσαι 
οι*  χαι  οι  χαναναι 
οι*  χαι  οι  φέρε 
ζαιοι•  χαι  οι  ευ 
αιοι•  χαι  οι  ιεβου 
2      σαιοι.  συνηλθον 
επι  το  αυτό  εχ 
πολεριησαι  ΐη 
σουν  χαι  ισραηλ^  α 
—   ρ,α  πάντες• 
3*    Και  οι  χατοιχουν 
τες  γαβαων  η 
χουσαν  πάντα 
οσα  εποιησεν 
χυριος  τη  ΐερειχω 
4*     χαΐ'-τη  γοΛ.  χαι  ε 
ποίησαν  χαι  γε 
αυτοί  μετά  πα 
νουργιαΓ    χαι 
ελθοντες  επε 
σιτισαντο  χαι 
ητοιριασαντο' 
χαι  λαβοντες 
σαχχους  πάλαι 


ους  επι  των  ω 
μων  αυτών•  χαι 
ασχους  οίνου 
παλαιούς  χαι  χα 
τερρωγοτας  α 
ποδεδεμενους• 
Κ*     χαι  τα  χοιλα  των 
υποδημάτων 
αυτών  χαι  τα  σαν 
δαλια  αυτών 
πάλαια  χαταπε 
πελματωμενα 
εν  τοις  ποσιν 
αυτών  χαι  τα  ι 
μάτια  αυτών  πε 
παλαιωμένα  ε 
π  αυτών*  χαι  οι 
άρτοι  του  επισι 
τισμου  αυτών 
εγενηβησαν 
ζηροι  χαι  βεβρω 

6*     μενοι•  χαι  ηλθον 
προς  ιησουν 
εις  την  παρεμ 
βολην  ισραηλ'  εις  γαλ 
γάλα•  χαι  είπαν 
προς  ιησουν 
χαι  προς  πάντα 
τον  λαον    εχ  γης 
μαχροθεν  ηχα 
μεν*  χαι  νυν  δι 
αθεσθε  ήμιν 

—    διαθηχην* 

7*   Και  είπαν  οι  Οίοι 
ισραηλ  προς  τον  χορ 


'^  Α,  ηυαηΐιιηι  9ΐρρ&Γθϊ,  ΒΌρβΓδεηρίο  η,  ίβοϋ  οι  ημισει 


ραιον*  ορα  μ,ι\  εν 

χα(  πως  .5ι«0ω 
ριεθα  <ΐΌΐ  ^ιαθη   . 

—  κην 

8*    Και  ειτραν  προς 
(ΤιΦουν*  οιχτται 

—  σου  εσ[Α£ν 
Και  κκπεν  προς 

αυτούς  ϊησους• 
πόθεν  εσται  χαι 
πόθεν  παράγε 
9*     γονατε•  και  είπαν 
προς  αυτόν*  εχ 
γης  μακρόθεν 
σφοδρά  ηχασιν 
0(  παίδες  σου*  εν 
ονο{Αατι  χυριου  θεού 
σου-  αχηχοαμεν 
γαρ  το  όνομα  αυ 
του  χαι  πάντα  ο 
σα  εποιησεν  εν 

10      αιγυπτω*  και  παν 
.  τα  οσα  εποιησεν 
τοις  δυσι  βασιλευ 
σι  των  αμορραι 
ων  οι  ήσαν  πε 
ραν  του  ϊορδανου* 
τω  σηων  βασι 
λει  εσεβων*  και 
τω  ωγ'  βασιλβι  τυς 
βασάν,ός  χίκτω 
χει  εν  ασταρωθ^ 
και  εν  εδραειν* 

11*     και  είπαν  προς 
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ημάς  οι  πρεσβυ 
τεροι  ημών  και 
πάντες  οι  χα 
τοιχουντες  την 
γην  ημών  λε. 
γοντες*  λάβετε 
ΰμιν  αυτοις  ε 
πισιτισμον  εις 
την  οδον  και  πο 
ρευθητε  εις  συ 
ναντησιν  αυτών 
και  ερειτε  προς 
αυτούς-  οικεται 
Ομων  εσμεν- 
και  νυν  διαθε 
σθε  ημιν  διαθη 

12  κην*  ούτοι  οι  αρ 
τοι  ημών  θερ 
μους  εφωδια 
σθημεν  αυτούς 
εν  τη  ημβρα  ιη 
εξηλθομεν  πα 
ραγενεσθαι  προς 
ΰμας*  νυν  δε 
εζηρανθησαν 
και  γεγονασιν 
βεβρωμενοΓ 

13  και  ούτοι  οι  ^σκοι 
του  οίνου  όΟς 
επλησαμεν  και 
νους.  και  ούτοι 
διερρωγασιτ 

και  τα  ιμάτια  4 
μω¥  και. τα  Οττο 
δηματα  ημών 


πεπαλαιωνται 
απο  της  πολλής 

—  οδού  σφοδρα' 
14*    Και  ελαβον  οι  αρ 

χοντες  του  επι 
σιτισμου  αυτών 
και  τον  κυριον  ουκ  ε 
15      περωτησαν«  και 
εποιησεν  ΐησους 
προς  αυτούς  ει 
ρηνην  και  διε 
θετό  προς  αυ 
τους  διαθηκην 
του  διασωσαι  αυ 
τους*  και  ωμο 
σαν  αυτοις  οι  αρ«. 
χοντες  της  συ 

—  ναγωγης- 

16*    Και  εγενετο  με 
τα  τρεις  ημέρας 
μετά  το  διαθεσθαι 
προς  αυτούς  δι 
αθηκην*  ηκου 
σαν  ότι  εγγυθεν 
εισιν  αυτών•  και 
οτι  εν  αυτοις  κα 

17*     τοικουσιν.  και  α 

πήραν  οι  υιοί  ισραηλ 
και  ήλθαν  εις  τας 
πόλεις  αυτών• 
αι  δε  πόλεις  αυ 
των  γαβαων•  και 
κεφ^ειρα*  και  βη 
ρωθ^  και  πόλεις 

18"     ιαρειμ'*  και  ουκ  ε 


-  -  -  -  α  σαλπιγ 

-  -  -  ρα;  παρελ 

-  ατοίσαν  ωσαυ 
τως  έναντι  του 
χυριου  χΛί  ^γ^(Λαινε 
τωσαν  ευτονως• 
και  Ύϊ  χφωτος 
της  διαΟηχης 
χ,υριου  επαχολου 
θειτω  αυτοις* 

9*     0(  &ε  μάχιμοι  εμ 
προσθεν  πάρα 
πορευεσθωσαν* 
κ,αι  οι  ιερείς  σαλ 
πιζοντες  ταις 
χερατιναις  όι 
ουραγουντες 
οπίσω  ττ<ς  κιβω 
του  λαθΎ)χης 
κυρίου  πορ^ομε 
νοι  και  σαλπιζον 
τες  ταις  κερατι 

10*     ναις•  τω  δε  λαω 
ενετειλατο  ιησους 
λέγων  μη  βοα 
τε•  μγιΧε  άκουσα 
τω  μηδεις  ττ,ν 
φωνην  ϋμων 
εως  αν  ήμεραν 
διαγγειλη  αυτός 
αναβοΎΐσαι    και 
τότε  αναβοησε 
—    ταΐ' 

11*    Και  περιελθου 

σα  η  κιβωτός  ττις 
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'διαθηκης  κυρίου 
ττιν  πολιν.  ευ 
θεως  ατηολθεν 

εις  παν  παρεμ' 

βολην  και  εχοι 
—   μηθη  εκεί• 
12*    Και  τη  ήμερα  τη 

δευτέρα  ανέστη 

ιησους  το  πρω 

'ί•  και  ήραν  οι  ΐε 

ρεις  την  κιβω 

τον  της  διαθη 
13*     κης  κυρίου*  και  οι 

ιερείς  οι  επτά 

οι  φέροντες 

τας  επτά  σαλ 

πιγγας  προε 

πορευοντο  ε 

ναντιον  κιβω 

του  κυρίου*  και  μετά 

ταύτα  εισεπορευ 

οντο  οι  μάχιμοι• 

και  ο  λοιπός  ο 

χλος  όπισθεν  κιβωτού  •{• 

της  διαθήκης 

κυρίου*  και  οι  'έερεις 

εσαλπισαν  ταις 
14*     σαλπιγξιν  τη  η 

■μέρα  τη  δεύτε 

ρα  Ι  εγγυθεν  και 

απηλθον  πάλιν 

εις  την  παρεμ 

βολην*  ούτως 

εποιει  επι  εζ 
=    ημέρας* 


15*  Και  εγενετο  τη 
ήμερα  τη  εβδο 
μη.  ανεστησοεν 
εν  τη  αναβασει 
του  όρθρου*  και 
περιηλθον  την 
πολιν  επτακεις* 

16*     και  τη  περιοδω 
τη  έβδομη,  εσαλ 
πισαν  .όι  ϊερεις 

—  ταις  σαλπιγζιν 
Και  ειπεν  ΐησους 

προς  τον  λαον 
κεκραζατε*  πα 
ρεδωκεν  γαρ  κύριος 

—  την  πολιν  Ομιν 
17*    Και  εσται  η  πολις 

ανάθεμα*  αυτή 
και  πάντα  οσα 
εστίν  αυτή  τω 
κυριω  των  δυνα 

—  μεων* 

Πλην  ρααβ'  την 
πορνην  περί 
ποιησασθε  αυ 
την*  και  πάντα 
οσα  ε<ΓΓΐν  εν  τω 
οίκω  αυτής*  ό 
τι  εκρυψεν  τους 
αγγέλους  όυς    ■ 

—  απεστειλαμεν* 
18     Αλλα  Ομεις  φυ 

λαξασθε  απο  του 
αναθέματος 
μηποτε  ενθυ 


•{•  κιβωτού  3άάϋ  τα2Τξ.  Α  οοη1ίηυ3η8  ίβχίαπι 

Ι  Ιη  πΐδίΓβίηβ  ρρορβ  ρα  Α,  υΐ  3ρρ3ΓβΙ,  β  αάδοπρδΐΐ 


μτ,θεντες  υ 
(χεις  λαβητε  α 
πο  του  αναθε^χα 
τος•  και  ποίΎίση 
τε  την  παρεμβο 
λτ.ν  των  ϋιων 
ισραηλ^  ανάθεμα*  χαι 
εκτριψετε  νϊ 
19      μα;•  και  πΧν  αρ 
γυριον  και*  χρυ 
σιον•  και  πας  χαλ 
κο;  και  σίδηρος 
αγιον  εσται  τω 
κυριω*  εις  θησαυ 
ρον  κυρίου  εισενε 

—  χθησεται- 
20*    Και  εσαλπισαν 

ταις  σαλπιγζιν 
οι  Ί'ερεις-  ως  &ε 
ηκουσεν  ο  λαός 
την  φωνην  των 
σαλπίγγων,  η 
λαλαξεν  πδς  ο 
λαός  αμα  άλαλα 
γαω  μεγαλω  και 

—  ϊσχυρω• 

Και  επεσεν  το 
τείχος  κύκλω* 
)^αι  ανεβη  πας 
ο  λαός  εις  την 
πολιν  έκαστος 
εξεναντιας  αυ 
του•  και  κατελα 
βετΟ  την  πολιν- 
2  Γ     και  ανεθεματι 


—  397  — 

σαν  αυτήν  και 
οσα  ην  εν  τη 
πολεΐ"  απο  αν 
δρος  εως  γυναι 
κος-  απο  νεανι 
σκου  και  ε6>ς 
πρεσβυτέρου- 
και  εως  μόσχου 
και  εως  πρόβα 
του  και  εως  ϋ 
ποζυου  εν  στο 
— •    μάτι  ρομφαίας 

22*    Και  τοις  δυο  νε 
αν(σκοις  τοις 
κατασκόπευσα 
σιν  ειπεν  ιησους• 
εισελθατε  εις 
την  οικιαν  της 
γυναικός•  και 
εξαγάγετε  αυτήν 
εκείθεν  και  παν 
τα  οσα  εστίν  αυ 
—    τη• 

23*    Και  εισηλθον 

οι  δυο  νεανίσκοι 
οι  κατασκοπευ 
σαντες  την  πο 
λιν  ε;ς  την  οικχ 
αν  της  γυναικός• 
και  εζηγαγον  την 
ρααβ'  την  πορνην 
και  τον  πάτερα  αυ 
της    και  την  μητέρα 
αυτής•  και  τους 
αδελφούς  αυτής• 


Μθοιϋπίηα 

3ΐ)δθίδ83 


ΜβπιϋΓ&ηβ 
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15*     αυτη^  εν  τω 
τιχει•  και  αυτή 
εν  τα>  τιχει  εκα 
Ι  β*     βητο•  και  ειπεν 
αυτοις  εις  την 
ορινην  απελθα 
τε•  (χ,η  συναντη 
σωσιν  Ορν  όι 
καταδιώκοντες* 
και  κρυβησεσθε 
εκεί  τρεις  Υΐμε 
ρας  εως  αν  επί 
στρεψαισιν  όι 
καταδιώκοντες 
οπίσω  ϋμ,ωψ 
και  [λετα  τανητα 
απελευσεσΟε 
εις  την  οίον 
•^   ϋ(χ.ων- 
17*   Και  είπαν  οι  αν 
δρες  προς  αυτήν 
αθώοι  %σμΧ^ 
τω  ορκω  σου  του 
τω  ω  ωρκισας 
18*     η(Α.ας'  ιδού  η{χεις 
εισπορευο{Λε 
θα  εις  {λερός 
της  πόλεως    και 
θησεις  το  ση 
(ΐιον  το  σπαρ 
τιρν  το  κοκκι 
νον  τούτο  εκ 
δησεις  εις  την 
θυρίδα  δι  ης  κα 
τεβιβασας  η{λας 


δι  αυτής•  και  τον 
πάτερα  σου  και  την 
(Λητερα  σου  και  τους 
αδελφούς  σου 
και  πάντα  τον 
οίκον  του  πατρός 
σου  συνάζεις 
προς  σεαυτην 
εις  την  οικιαν 

19*     σου-  και  εστο» 
τζθίς  ος  εαν  εζελ 
θη  την  θυραν 
της  οικίας  <ου 
εξω.  ένοχος 
εαυτω  εσται*  ή 
μχις  δε  αθώοι 
τω  ορκω  σου  ω 
ωρκισας  ημάς 
τούτω*  και  όσοι 
εαν  γενωνται 
(Λετα  σου  εν  τη 
οικία  σου.  η^ιεις 
ένοχοι  εσο(χ« 

20      θα*  εαν  δε  τις  η 
(Αας  αδικηση  και 
αποκάλυψη  τους 
λογούς  ημών 
τούτους    εσο 
μέθα  αθώοι  τω 
ορκω  σου  του 
τω  ώ  ωρκισας 

—    ημάς• 
21*    Και  ειπεν  αυτοις 
κατά  το  ρήμα  Ο 
μων  ούτως  ε 


—    σται* 

Και  6ξαπε<Γτε( 
λεν  αυτούς  χαι 
επορευθησαν 
χαι  εδησεν  το 
σΥ){Αΐον  το  χοκ 
χινον  εν  τη  θυ 
22*     ριδί'  χαι  επορευ 
θησαν  χαι  ηλθο 
σαν  εις  την  ορι 
νην  χαι  χατεμι 
ναν  έχει  τρεις 
η(Λερας  εως  ε 
πεστρεψαν  όι 
χαταδιωχοντες* 
χαι  εξεζητησαν 
όι  χαταλωχον 
τες  πασοις  τοις 
οδούς  χαι  ουχ  ει> 
—    ρον 
23*    Και  ΰπεστρεψαν 
οι  δυο  νεανισχοι 
χαι  χατεβησαν 
εχ  του  ορούς 
χαι  διεβησαν  τον 
ΐορδανην*  χοιι 
ηλθον  προς  ϊη 
σουν  υιον  ναυ? 
χαι  διηγησαν 
το  αυτω  πάντα 
τα  συ{/.βεβηχο 
24*     τα  αυτοις•  χαι 
είπαν  προς  ϊη 
σουν  Οίον  ναυ 
2  ότι  παρεδαι 
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χεν  χυριος  ο  θεός  η 
ρον  εν  χειρι 
ημών  πασαν 
την  γην•  χαι  χα 
τεπτηξεν  πας 
ο  χατοιχων  την 
γην  εχεινην 

—  αφ  η[Αων* 
III,    Και  (ύρθρισεν 

1*     ιησους  το  πρωί•  χαι 
απηραν  εχ  ατ^ειν 
χαι  ηλθον  εως 
του  ιορδανού ' 
πάντες•  αυτός 
χαι  οι  υιοί  ισραηλ^ 
χαι  χατελυσαν 
έχει  προ  του  ίι 

—  αβηναΐ' 

2*    Και  εγενηθη  [^ε 
τα  τρεις  ημέρας- 
χαι  διηλθον  οι 
γραμματείς  δια 
μέσης  της  πα 

3*     ρεμβολης*  χαι  ε 
νετειλαντο  τω 
λαω  λέγοντες• 
όταν  ειδητε  την 
χιβωτον  της 
διαθηχης  χυριου  του 
θεού  ημών-  χαι  τους 
Ιερείς  ημών  χαι 
τους  λευΐτας 
αίροντας  αυτήν. 
χαι  Ομεις  απαρει 
τε  απο  των  τόπων 


υμών  χαι  πορευ 
εσθε  οπίσω  <χυ 
4*     της•  άλλα  μαχραν 
έστω  αναμεσον 
Ομων  χαι  έχει 
νης  όσον  δισχι 
λιους  πήχεις 
στησεσθε*  μη 
προσεγγισητε 
αυτή    ινα  επιστη 
σθε  την  οδον 
ην  πορευησθε 
αυτήν  ου  γαρ 
πεπορευσθε 
την  οδον  απ  ε 
χθες  χαι  τρίτης 

—  ημέρας• 

5*    Και  ειπεν  ιησους 
τω  λαω  λέγων 
αγνισασθε  εις 
την  αυριον  οτι 
αυριον  ποιήσει 
χυριος  μεθ  υμών  θαυ 

—  μασιά• 

6*    Και  ειπεν  ΐησους 
τοις  ΐερευσιν 
άρατε  την  χιβω 
τον  της  διαθη 
χης  χυριου  χαι  προ 
πορευεσθε  εμ 
προσθεν  του 

—  λάου• 

Και  ήραν  όι  ϊερεις 
την  χιβωτον 
της  8ιχΗχ%ς 


/ 


χυριου  χαι  επορβυ 
οντο  εμ.7τροσθεν 

—  του  λάου* 

7*    Και  ειιρεν  χυριος 
προς  ϊησουν 
εν  τη  ήμερα  ταυ 
τη  αρχθ{χ.αι  ϋψ6> 
σε  σε  χατβνω 
πιον  υιών  ισραηλ* 
ινα  γνώσιν  χα 
θοτι  Υΐ|ϋΐΥΐν  {χε 
τα  (χωΟση.  ούτως 
εσομαι  χαι  |χε 

8*     τα  σου•  χαι  νυν 
εντειλε  τοις 
ϊερευσιν  τοις 
αφουσι  την  χι 
βωτον  της  ίια 
θηχης  χυριου  λεγ6(ΐν' 
ως  αν  εισελ^ 
τε  επι  (Λερούς 
του  οΧατος  του 
ιορδανού,  χαι  εν 
τω  ιορδανή  στη 

—  σεσθε• 

9*    Και  ειττεν  ΐησους 
τοις  Οιοις  ισραηλ' 
προσαγάγετε 
ωδε  χαι  αχούσα 
τε  το  ρηρια  χυριου 

—  του  θεού  η[ΐων* 
10*   Και  ειπεν  Ιησούς 

εν  τούτω  γνω 
σεσθε  οτι  θεός 
ζων .  εν  η(Χΐν• 
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χαι  ολεθρευων 
ολεθρευσει 
απο  προσώπου 
ηριων  τον  )^α 
ναναιον* 

χαι  τον  χετταιον 
χαι  τον  ευαιον- 
χαι  τον  φέρε 
ζαιον*  χαι  τον 
α{Αορραιον•  χαι 
τον  γεργεσαιον• 
χαι  τον  ΐεβου 

11      σαιον  ϊδου  η  χι 
βωτος  της  δια 
θηχης  χυριου  πάσης 
τη?  γπζ  ψ%ρ 
σθεν  0(Αων  δι 
αβαινει  τον  ιορ 

12*     δανην  νυν  ουν 
προ^ιρισασθε 
Ομιν  δωδεχά  αν 
δρας  απο  των 
Οςων  ισραηλ^  άνδρα 
ενα  αφ  εχαστης 

13*     φυλής*  χαι  εσται 
ως  αν  χαταπαυ 
σωσιν  όι  τ^δες 
των  ιερέων  των 
αιροντων  την 
χιβωτον  της 
διαθηχης  χυριου  πα 
<πις  της  γης 
εν  τω  Οδατι  του 
ιορδανού  το  ϋ 
δθι>ρ  του  Υορδα 


νου  εχλιψει 
το  δε  οδώρ  το  χα 
ταβαηιων  ανω 
θεν  στησεται 

—  σωρός  εις• 

14*   Κλι  εγενετο  ως 
απηρεν  ο  λαός 
εχ  των  σχηνω 
(«.ατών  αυτών 
διαβηναι  τον 
ΐορδανην.  οι  δε 
ιερείς  ήραν  την 
χιβωτον  της 
διαθηχης  χυριου  προ 

—  τεροι  του  λάου* 
15*    Ως  δε  εισεπο 

ρευοντο  οι  «ε 
ρεις  οι  αιροντες 
την  χιβωτον 
τκ  διαθτιχγκ 
επι  τον  ΐορδα 
νην.  χαι  οι  πο 
δες  των  ιερέων 
των  αιροντων 
την  χιβωτον 
εβαφησαν  εις 
το  μέρος  του  Ο 
δατος  του  *<ορ 
δανού*  ο  δε  ΐορ  - 
δανης  επληρου 
χαθ  ολην  την 
χρηπιδα  αυτού 
ωσει  ημεραι 
θερισμου  πυ 
16*     ρων  και  εστη 


σαν  τβζ  Οδατα  χα 
ταβαίνοντα  α 
νωθεν*  εστχ) 
ττηγ^λα  εν  αφε 
στγικο^  (ΐιακραν 
ρα  σφο 
ανί'  εα^ς 
{χερου;  χαρια 
θ(αρεΐ[/.^  το  &  χα 
ταβαινον  χατε 
βγ)  εκ  τνιν  θαλασ 
σαν  άραβα*  θαλασ 
σαν  της  αοιχια 
του  των  αλαιν 
ζις  το  τέλος  εξε 

—  λειπεν• 

Και  ο  λαός  Χσνη 
χει  αιτεναντι  Χλ 
17*     ρειχω•  χαι  εστυ 
σαν  ο(  ϊερεις  όι 
αιροντες  την 
χφωτον  της  δ« 
αθγιχης  χυριοιι  επι 
ξηράς  ε|Χ(Αεβω 
του  ιορδανού 
ετοΐ|χη•  •{•  χαι  παν 
τες  οι  Οίοι  ισραηλ^  ίι 
εβαινον  ί&α  ξη 
ρας*  &Λς  ου  συ 
νετελεσεν  ποις 
ο  λαός  διαβαινων 

—  τον  ϊορίανην' 
IV,  Και  επι  συνετέ 
1*     λεσεν  π&ς  ο  λα 

ος  λαβαινων 
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τον  ΐορδανην. 

χαι  ειπεν  χυριος  προς 

ιησουν  λέγων 

2      παραλαβών  ^    ^ 
δεχα  άνδρας  απο 
του  λάου•  άνδρα 
ενα  αφ  εχαστης 

3*     φυλής  συντα 
ξον  αυτοις  λε 
γων*  χαι  ανελε 
σθαι  εαυτοις 
εντεύθεν  εχ 
(Λεσου  του  ιορ 
δανού  απο  στα 
σεως  ττοδων 
των  ιερέων  ε 
τοΐ(Αους  δωδε 
χα  λίθους-  χαι  του 
τους  διαχο{λΐσαν 
τας  α|χα  υρν  αυ 
τοις  θέτε  εν  τη 
στρατοττεδια  ΰ 
μΛΠ  όΟ  εο^ν  πα 
ρεριβαλητε  έχει 
την  νύχτα• 

4*   Και  αναναχαλεσαμε 
νος  ΐησους  δω 
δεχα  άνδρας  εχ 
των  ένδοξων 
απο  των  υιών 
ισραηλ  ενα  αφ  εχα 
στης  φυλής 

5      ειττεν  αιττοις  ιη 
σους*  προσαγα 
γετε  εριπροσθεν 


ή;  8υρβΓ  η  Α,  πΙ  βρρδίΓβΙ,  δοηρδίΐ  ως  (ετοιμως 
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10*     νετελεσβν  ϊτα 
<π)υς  πάντα  α 
ενετειλατο  χυριος 
τω  ςγισοι  αναγγει 
λαα  τω  λαω  χατα 
πάντα  οσα  ενε 
τειλατο  χυριος  αιηω* 
και  εσπευσεν 
ο  λαός  και  λεβ*» 

11*     σαν*  7(Λί  εγενε 
το  ως  συνετέ 
λεσεν  πδς  ο  λα 
ος  λαβηναι.  χαι 
διεβη  η  κιβωτός 
της  δια&ηχης 
κυρίου*  και  οι  'ίερεις 
Μ6ΧηΙ)Γ2^η2ί  προτεροΓ  και  οι 

αΙ}$0Ϊ$83  λιΟοι  πρότεροι 

12      αυτών  και  $ιε 
βηβαν  ΰιοι  ρου 
βτιν•  και  οι  Οίοι 
σ  γαί^  και  οι  ηρσεις 

φυλής  (χανασση 
διεσκευασ|χ.ε 
νοι  ε{Λπροσθεν 
*}  των  Οίων  ισραγιλ  χα 

θαπερ  ενετει    * 
λατο  αυτοις  (χω 

13*.    υστης-  τετρακισ 
(Λυριοι•  ευζω 
νοι  εις  (χαχην 
διεβησαν  έναν 
τιον  κυρίου  εις  πο 
λε{χον  προς  την 
=  ΐερειχω  πολιν 


14*   Εν  εκείνη  τη 

η(Λερα  ηυξησεν 
κύριος  τον  ιησουν 
εναντίον  παν 
τος  του  γενονς 
ισραηλ^'  και  εφοβουν 
το  αυτόν  ον  τρο 
πον  εφοβουντο 
(ΛωΟσην  όσον 

—  χρονον  εζη• 

15*    Και  ειπεν  κύριος  τω 

ΐησου  λεγωιν 
16*     εντειλε  τοις 
'ίερευσιν  τοις 
αφουσιν  την  κι 
της  ^ΐΛ  βωτον  *  του  μαρ 
τυριού  εκβηναι 

—  εκ  του  ιορδανού- 
17     Και  ενετειλατο 

ϊησους  τοις  ϊε 
ρευσιν  λέγων 
έκβητε  εκ  του 

—  ιορδανού* 

18*   Και  εγενετο  ως 
εξεβησαν  οι  'ίε 
ρεις  οι  αιροντες 
την  κιβωτον  της 
διαθήκης  κυρίου  εκ 
[χεσου  του  ΐορδα 
νου.  και  εθηκαν 
τους  πόδας  επι 
της  ζηρας*  και  ωρ 
(Λησεν  το  Οδωρ 
του  Ιορδανού 
κατά  χωράν  και 


επορευετο  χα 
θα  εχθές  χαι  τρι 
ττίν  ιημεραν  δι 
ολτης  της  κρ-τη 
—    δος- 

19*    Και  ο  λαός  ανεβη 
εκ  του  ιορδανή  •}• 
δέκατη  του  μη 
νος  του  πρώτου• 
και  κατεστρατο 
πεδευσαν  οι  ϋιοι 
ισραηλ'  εν  γαλγαλοις• 
κατά  το  μέρος 
το  προς  ήλιου 
ανατολάς  απο  της 

20*     ϊερειχω•  και  τους 
δώδεκα  λίθους  , 
τούτους  ό'υς  ε 
λαβον  εκ  του  ΐορ 
δανού  εστησεν 

21  ϊησους•  και  ειπεν 
προς  τους  υιούς 
ισραηλ'  εν  γαλγαλοις 
λέγων  όταν  ε 
ρωτησωσιν  οι 

ϋιοι  Ομων  υμάς 
λέγοντες•  τι  ει 
σιν  οι  λίθοι  ου 

22  τοι    αναγγελε'ι 
τε  τοις  Οιοις  Ο 
μων  λέγοντες• 
οτι  επι  ζηρας  δι 
εβη  ισραηλ'  τον  Τορ 
δανην  τούτον• 

23*     αποξηραναντος 
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κυρίου  του  θεού  το  Ο 
δωρ  του  ΐορδα 
νου  εκ  του  εμ 
προσθεν  αυτών 
μέχρι  ου  διεβη 
σαν  καθαπερ 
εποιησεν  κύριος 
την  ερυθραν 
θάλασσαν  απε 
ξηρανεν  κύριος  ο  θεός 
ημών  την  ερυ 
θραν  θάλασσαν  § 
εως  παρηλθο 

24*     μεν•  όπως  γνω 
σιν  πάντα  τα  ε 
θνη  της  γης  ό 
τι  η  δυναμις  του 
κυρίου  ϊσχυρα  εσ'νιν 
και  ίνα  υμεις  σε 
βησθαι  κυριον  τον 
θεον  Ομων  εν  παν 
—   τι  χρονω• 

V,  ΓΚαι  εγενετο  ω; 
ηκουσαν  παν 
τες  οι  βασιλείς 
τ6)ν  αμορραιων 
οι  ήσαν  πέραν 
του  ιορδανού  πα 
ρα  την  θάλασσαν• 
και  οι  βασιλείς 
της  φοινικης 
οι  πάρα  την  θα 
λασσαν  ότι  απε 
ξηρανεν  κύριος  ο  θεός 
τον  ΐορδανην 


Μβιηϋηηα 


•{•  δΐΐρβΓ  η  Α  ίρδβ,  αΐ  ίίρραΓβΙ,  δΟηρδίΙ  ου  (ιορδανού) 

§  νοοί1)υδ  την  ερυθραν  θάλασσαν  Α,  υΐ  3ρρ3ΓβΙ,  δϋρβΓδΟΠρδίΙ  έμπροσθεν  ημών 
Μοηυβη.  $α<τ.  $1  ρτο{.  1.  111.  ιοιο 
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Τ 

ΐΥΙβους  ότι  λκ^ο 

φαγον  απο  του 

βυστοι  ήσαν  5ι 

σίτου  της  γης 

α  το  αυτούς  γεγε 

—    αζυ(Αα  χαι  νεα* 

νησθαι  χατα  την 

12*    Εν  αυτή  τη  ωρα  | 

οίον  ατρεριτριγι 

επαυσατο  το  μαν 

ου 

— 

τους• 

να  (ΐΛτα  το  βεβρω 

υ 

8* 

Περιτ(ΑηΟεν 

χεναι  αυτούς 

τες  ^  ησυχιαν 

εχ  του  σίτου  της 

ηγον  αυτόθι  κα 

γης•  χαι  ουχετι 

θτ,(Λενοι  εν  τη 

Οπηρχεν  τοις 

παρε{/.βολη  εω; 

Οιοις  ισραηλ  (χαννα* 

— 

υγιασθγισαν 

εχαρπισαντο 

9• 

Και  ειπεν  κύριος  τω 

8ε  την  χωράν 

ϊησοι    εν  ττη  στ» 

των  φοινιχων 

(χερον  ή(Αερα 

εν  τω  ενιαυτω 

α^ιλον  τον  δ 

—    εχεινω• 

Μ6ΐηΙ)Γ£ΐη3 

νειδι<τ(χον  αιγυ 

13*   Και  εγενετο  ως 

3ΐ)δα5$9 

πτου  αφ  υ(Λων* 

ην  ιησους  εν 

χαι  εχαλεσεν 

'ίερειχω.  χαι  ανα 

το  ονο|Λα  του  το 

βλεψας  τοις  ό 

που  εχεινου  γαλ 

φθαλ(Λθΐς  αυτού 

γάλα  εως  της  ή 

ειΧεν  ανθρωπον  Ζ7τηκοτΛ 

(/.ερας  ταυτνις* 

«ναντιον  αυτού 

χαι  παρενεβαλον 

χαι  η  ρο{Λφαια 

οι  Οίοι  ισραηλ'  εν  γαλ 

αυτού  εσπασ(Αε 

— 

γαλοις• 

νη  εν  τη  χειρι 

10* 

Και  χποιησαν  οι 

αυτού*  χαι  προ 

Οίοι  ισραηλ'  το  πασχα 

σελθων  ΐησους 

τη  τεσσαρεσχαι 

ειπεν  αυτω•  η 

• 

δεχατη  του  (χη 

(Λετερος  ει  η  των 

νος  αφ  εσπέρας 

υπεναντιων 

βπι  5υσ(Λω  •[•  ϊερει 

14*     0  δε  ειπεν  αυτω* 

χω  εν  τω  πέραν 

εγω  αρχιστρα 

του  ϊορίανου  εν 

τηγος  λύναμε 

.11* 

τω  πε&ιω*  χαι  ε 

ως  χυριου  νυν  πάρα 

Τ  Α  8υρβΓδΟΠρ1θ  ν  ίβοΐΐ  δυσ(ΐΛ)ν 
§  Α  δΙίρβΓδΟΠρίΟ  η(Αε  ΓβοίΙ  τη  η(Λερα 


• 
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— 

γεγονοΐ' 

βασιλέα  αυτής* 

ϊ^ 

15 

Και  ΐησους  επβ 

τους  εν  αυτή 

πεσειτ 

σεν  επι  πρόσω 

δυνατούς  ον 

(Αατα  τα  -  -  -  - 

ΤΓον  αυτού  βπι 

3*     τας  εν  ισχυϊ•  συ 

πόλεως  Οπο  -  - 

την  γην  χαι  προ 

δε  περιστησον 

τω  αυτών  και 

σεκυνησεν  χαι 

αυτή  τους  ρ.αχι 

εισελευσεται 

ειπεν  αυτω*  &ε 

μους  κύκλω 

π2ς  0  λαός  ορμή 

σποτα*  τι  προστασ 

παντας•  και  κυ 

σας  έκαστος  κα 

σεις  τω  σω  οιχε 

κλωσάτε  την 

τα  προσωτΓον 

16 

τη*  και  λέγει  ο 

γην  πάντες  αν 

—    εις  την  πολιν     , 

αρχιστράτηγος 

δρες  πολε(ΐ.ου 

β*    Και  εισηλθεν  ΐη 

κυρίου  προς  ϊησουν 

κύκλω  της  πο 

σους  Οίος  ναυί 

λυσαι  το  Οποί» 

λεως  απαξ^  ου 

προς  τους  ϊερεις 

[Λα  σου  εκ  των 

τως  ποιήσετε 

και  ειπεν  προς 

ποίων  σου•  ο 

εξ  η{4Χρας•  και 

αυτούς•  λάβετε 

γαρ  τόπος  εφ  ω 

τη  εβδθ(Λη  οι 

την  κιβωτον  της 

συ  νυν  εστηκας 

ιερείς  λη{χψον 

δ&αθηχης  κυρίου*  και 

επ  αυτού  άγιος 

ται  επτά  κερατι 

επτά  ιερείς  λημ 

εστίν  και  έποι 

νας  του  ιωβηλ' 

ψονται  επτά  κε 

τ,σεν  ϊησους 

ενώπιον  της 

ρατινας  του  ϊω 

— 

ούτως• 

κιβωτού*  και  τη 

βηλ'  κατά  πρόσω 

VI, 

Και  ΐερειχω  συγ 

ήμερα  τη  εβδο 

πον  κιβωτού  κυρίου• 

4* 

κεκλεισμενιη 

μη  κυκλώσατε 

και  ειπεν  αυτοις 

και  ωχυρωρ.ε 

την  τΓολιν  επτά 

λέγων  παραγγει 

νη  απο  πρόσω 

κις*  και  οι  ιερείς 

λατε  τω  λαω  πε 

που  των  Οίων 

σαλπιουσιν  εν 

ριελθειν  και  κυ 

ισραηλ^    και  ουδείς 

ταις  κερατιναις• 

κλωσάτε  την  πο 

εισεπορευετο 

4*      και  εσται  ως  αν 

λιν  και  οι  μαχι 

ουίε  εξεπορευ 

σαλπισητε  τη 

μοι  παρατΓορευ 

— 

ετο  εξ  αυτής• 

σαλπιγγι  του 

εστωσαν  ενω 

2• 

Και  -ειπεν  κύριος  προς 

ϊωβηλ*  εν  τω  α 

πλισμενοι  έναντι 

ϊησουν  ϊδου  πα 

κουσαι  •ί•  της  κε 

7*     κυρίου•  και  εγενετο 

ρα&ιδω{/.ι  Οπο 

ρατινης    ανακρα 

ως  ειπεν  ιησους  προς 

χειριον  σοι  την 

γετωσαν  πδς  ο 

τον  λαον  και  ε 

Τερειχω  και  τον 

5*     λαός•  και  αναχρα 

πτα  ιερείς  έχον 

•(•  υμάς  8υρβΓ80ηΙ)ίΙ  Α 


-  -  -  -  α  σαλπιγ 

-  -  -  ρας  παρελ 

-  ατωσαν  ωσαυ 
τως  έναντι  του 
χυριου  ΚΛί  ί7Υλ(Λαιν€ 
τωσαν  ειητονως* 
χαι  -η  χφωτος 
ττι;  διαθηκΥίς 
κυρίου  επαχολου 
θειτω  αυτοις• 

9*     οι  &ε  μάχιμοι  εμ 
προσθεν  πάρα 
πορευεσθωσαν 
χαι  οι  ιερείς  σαλ 
πιζοντες  ταις 
χερατιναις  δι 
ουραγουντες 
οχισω  της  κιβω 
του  διαθιοχτις 
κυρίου  πορε^ομε 
νοι  και  σαλπιζον 
τες  ται;  κερατι 

10*     ναις•  τω  δε  λαω 
ενετειλατο  ιησους 
λέγων  μη  βοα 
τε•  μτ)Χε  άκουσα 
τω  μτ,Χεις  την 
φωνή  ν  Ομων 
εως  αν  ήμεραν 
διαγγειλη  αυτός 
αναβοησαι    και 
τότε  αναβοησε 
—    ται* 

11*    Και  περιελθου 

σα  Υΐ  κιβωτός  της 
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'ι^ιαθηκης  κυρίου 
την  πολιν.  ευ 
θεως  ατηηλθεν 

εις  την  παρεμ^ 

βολην  και  εκοι 
—  μηθη  εκεί• 
12*    Και  τη  ήμερα  τη 

δευτέρα  ανέστη 

ιησους  το  πρω 

ϊ'  και  ήραν  οι  'ΐε 

ρεις  την  κιβω 

τον  της  Χιαθη 
13*     κης  κυρίου-  και  οι 

ιερείς  οι  επτά 

οι  φέροντες 

τας  επτά  σαλ 

πιγγας  προε 

πορευοντο  ε 

ναντιον  κιβω 

του  κυρίου*  και  μετά 

ταύτα  εισεπορευ 

οντο  οι  μαχιμοι- 

και  ο  λοιπός  ο 

χλος  όπισθεν  κιβα^του  •{• 

της  διαθήκης 

κυρίου*  και  οι  '£8ρεις 

εσαλπισαν  ταις 
14*     σαλπιγξιν  τη  η 

•μέρα  τη  δεύτε 

ρα  Ι  εγγυθεν  και 

απηλθον  πάλιν 

εις  την  παρεμ 

βολην  ούτως 

εποιει  επι  εζ 
=    ηί^ερας- 


15*    Και  εγενετο  τη 
ήμερα  τη  εβδο 
μη.  ανεστησαν 
εν  τη  οεναβασει 
του  όρθρου*  και 
περιηλθον  την 
πολιν  επτακ&ς* 

16*     και  τη  περιοδω 
τη  έβδομη,  εσαλ 
πισαν  .όι  ϊερεις 

—  ταις  σαλπιγξιν 
Και  ειπεν  ΐησους 

προς  τον  λαον* 
κεκραζατε•  πα 
ρεδωκεν  γαρ  κύριος 

—  την  πολιν  ϋμιν 
17*    Και  εσται  η  πολις 

ανάθεμα*  αυτή 
και  πάντα  οσα 
εστίν  αυτή  τω 
κυριω  των  δυνα 

—  μεων* 

Πλγίν  ρααβ'  την 
πορνην  περί 
ποιησασθε  αυ 
την  και  πάντα 
οσα  εστίν  εν  τω 
οίκω  αυτής*  ό 
τι  εκρυψεν  -τους 
αγγέλους  όΰς 

—  απεστειλαμεν* 
18     Αλλα  ϋμεις  φυ 

λαξασθε  απο  του 
αναθέματος 
μηποτε  ενθυ 


•{•  κιβωτού  αάάϋ  ιη3Γ?.  Α  οοηΐίηυδηδ  ΙβχΙαιη 

§  Ιη  ιηαΓβΐηβ  ρπορβ  ρα  Α,  υί  αρρΒΓβΙ,  β  αάδοηρδίΐ 


μηθεντες  υ 
μ&ις  λαβητε  α 
πο  του  ανχθε^χα 
τοζ•  χαι  ποίηση 
τε  την  παρεμβο 
λην  των  (Ηων 
ισραηλ^  αναθεμ.α•  και 
εχτριψετε  η 
19      (χας-  και  π£ν  «ρ 
γυριον  και  χρυ 
σιον•  και  πας  χαλ 
χος  και  σίδηρος 
αγιον  εσται  τω 
κυριώ'  εις  θησαυ 
ρον  χυριου  εισενε 

—  χΟησεται• 
20*    Κα;  εσαλπισαν 

ταις  σαλπιγζιν 
οι  ϊερεις*  ως  δε 
ηχουσεν  ο  λαός 
την  φωνην  των 
σαλπίγγων,  η 
λαλαξεν  πΧς  ο 
λαός  α(Λα  άλαλα 
γαω  ^.εγαλω  και 

—  ίσχυρω- 

Και  επεσεν  το 
τείχος  κύκλω* 
)^αι  ανεβη.πδς 
ο  λαός  εις  την 
πολιν  έκαστος 
εξεναντιας  αι> 
του•  και  κατελα 
βετΟ  την  πολιν 
2  Γ     και  ανεθε(Αατι 
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σαν  αυτήν  και 
οσα  ην  εν  τη 
πολει•  απο  αν 
δρος  εως  γυναι 
κος•  απο  νεανι 
σκου  και  εως 
πρεσβυτέρου* 
και  εως  μόσχου 
και  εως  πρόβα 
του  και  εως  ΰ 
ποζυου  εν  στο 
— •    μάτι  ρομφαίας 
22*    Και  τοις  δυο  νε 
αν(σκοις  τοις 
κατασκόπευσα 
σιν  ειπεν  ιησους• 
εισελθατε  εις 
την  οικιαν  της 
γυναικός•  και 
εξαγάγετε  αυτήν 
εκείθεν  και  παν 
τα  οσα  εστίν  αυ 
—    τη• 
23*    Και  εισηλθον 

οι  δυο  νεανίσκοι 
οι  κατασκοπευ 
σαντες  την  πο 
λιν  εις  την  οικχ 
αν  της  γυναικός• 
και  εξηγαγον  την 
ρααβ'  την  πορνην 
και  τον  πάτερα  αυ 
της    και  την  μητέρα 
αυτής•  και  τους  . 
αδελφούς  αυτής• 


ΜθΐΏ5πίη2ΐ 
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VII,    ζα[Λβρ4•  υιού  ζ« 
1*     ρ%  εκ  Τίΐς  φυλή; 
ϊουδχ  α  7^0  του 
αναθε(λατος• 
XXI  εθυ(Λωθη 
οργή  χυριος  τοι;  (Κοις 

—  ισραηλ'• 

2*   Και  απεστειλεν 

ϊησους  άνδρας  απο  ϊ 
ερειχω  εις  γαΤ 
?1  εστίν  κατά  βαι 
βηλ  λέγων  ανα 
ι  βαντες  κάτασχε 

ψασθε  την  γην 
και  ανεβησαν 
οι  άνδρες  και  κα 
ΜβΙκώΓ3η3  τεσκεψαντο  την 

3ΐ)8θί88α  3*     γαν  και  ανεστρε 

ψαν  προς  ϊησο'^υν 
και  είπαν  προς 
αυτόν  (λυι  ανα 
βαινετω  π.£ς  ό 
λαός*  αλλ  ως  δι 
σχιλιοι  η  τρ-σχι 
λιοι  άνδρες  ανα 
βατωσαν  και  εκ 
ν  πολιορκησατω 

σαν  την  πολιν 
ρ.η  αναγαγης  ε 
κει  τον  λαον  α 
πάντα•  ολίγοι 

—  γαρ  εισιν 

4*    Και  ανεβησαν 
εκεί  ως  τρισχι 
λιοι  άνδρες*  και 


εφυγον  απο  προ 
σωπου  των  αν 
7  5*     δρων  γαΤ  τριακον 
τα  και  εζ  άνδρας• 
και  κατεδιωζαν 
αυτούς  απο  της 
πύλης  εως  συ 
νετριψαν  αυτούς 
επι  του  καταφε 
ρους•  καιιπτο 

λαου*  και  εγενε 
—   το  ωσπερ  οδωρ• 
β*    Και  διερρηξεν 
ΐησους  τα  ΐμα 
τια  εαυτού*  και 
επεσεν  ιησους 
επι  την  γην  έναν 
τιον  κυρίου  εως  ε 
σπερας  αυτός 
και  οι  πρεσβυτε 
ροι  ισραηλ•  και  επε 
βαλον  τον  χουν 
επι  την  κεφαλήν 
7*  '  αυτών  και  ειπεν 
ιησους•  δεο(Ααι 
κύριε  κύριε*  ίνατι  δια 
βιβαζων  διεβι 
βασεν  ο  παις  σου 
.τον  λαον  τούτον 
τον  ιορδανην• 
παραδουναι  αυ 
τον  τω  α(Χορραι 
Ο)  ατΓολεσαι  ηριας• 
και  ει  κατεριει 


να(λεν.  χατοι 
χι9θη(^ι^ν  π« 
ρ«  τον  ΐορδανην* 
8*     χα*  τι  βροΦ  βι^ι  [μ 
τελαλεν  ισραηλ^  αυ 
χεναιτεναντι 
εχθρού  αι>τοϋ• 
9      χαι  αχουσας  ο 
χαναναιος  χαι 
πάντες  οι  χατοι 
χούντες  την 
γτιΥ  περιχυχλω 
σουσιν  τμας 
και  εχτριψου 
σιν  η(Λας  απο 
της  γης•  χαι  τι 
πο'.η<Γει  το  ονο 
—    μα  σου  το  (χεγα* 

10*   Και  ειττεν  χυριος  προς 
ίησουν*  αναστη 
θι•  ϊνατι  τούτο 
συ  πεπτωχας 
επι  πρόσωπον 

11*      σου•  η{/.αρτηχεν 
ο  λαός  σου*  χαι 
παρέβη  την  λ 
αθηχην  μου  ην 
διεθεμην  προς 
αυτούς*  χαι  χλε 
.  ψαντες  απο  του 
αναθαιματος 
ενεβαλεν  •ί•  εις 
τα  σχευη  άυτων 

12      ου  μη  ίυνωνται 
οι  Οίοι  ισραηλ^  Οπο 


—  3^9  — 
στηναι  χατα  προ 
σωπον  των  ε 
χθρων  αυτών 
αυχένα  ετηστρε 
ψουσιν  έναν 
τιον  των  έχθρων 
αυτών  οτι  εγε 
νηθησαν  ανα 
θέμα*  ου  προσ 
θησω  ετι  του  ει 
ναι  μεθ  υμών 
εαν  μη  εζαρητε 
το  ανάθεμα  εξ  Ο 
—   μων  οευτων 

13     Αναστας  αγιασον 
τον  λαον  χαι  ει 
πον  αγιασθηναι 
εις  αυριον  οτι 
ταΧε  λέγει  χυριος  ο 
θεός  ισραηλ'   το  αναθε 
μα  εστίν  εν  Ομιν 
ου  ^υνησεσθε 
αντιστηναι  απε 
ναντι  των  έχθρων 
υμών*  εως  αν 
εξαρητε  το  ανα 
θέμα  εζ  υμών 

14      αυτών  χαι  συ 
ναχθησεσθε 
πάντες  το  πρωϊ 
χατα  φυλάς  ϋμων 
χαι  εσται  η  φυ 
λη  ή'ν  αν  ενΧει 
ξη  χυριος  προσάγε 
τε  χατα  δήμους• 


χαι  τον  δημον 
ό'ν  αν  ενδειζη 
χυριος  προσαζετε 
χατ  οιχους*  χαι 
τον  οιχον  ό'ν  αν 
ενδειζη  χυριος  προσ 
αξετε  χατ  αν&ρα- 
15*     χαι  ος  εαν  ενδι 

χθη  δια  κυρίου,  χατα 
χαυθησεται  εν 
.πυρι  αυτός  χαι 
πάντα  οσα  ε 
στιν  αυτω*  οτι 
παρέβη  την  δια 
θηχην  χυριου  χαι 
εποιησεν  ανο 
—    μημα  εν  ισραηλ'• 
•  16*    Και  (ορθρισεν 

ιησους  το  πρωί  χαι 
προσηγαγεν  τον 
λαον  χατα  φυ 
λας•  και  ενεδι 
χθη  η  φυλή  ίου 
17*     δα•  χαι  προσηχθη 
χατα  δήμους 
νουδα*  και  ενεδι 
χθη  δήμος  ο  ζα 
18*     ρΐ'  και  προσηχθη 
δήμος  ο  ζαραΐ 
χατα  άνδρας  και 
ενεδειχθη  όι 
κος  ζαμβρι*  και 
προσηχθη  ο  οι 
κος  αυτού  χατα 
άνδρας  χαι  ενε 


*{*  δίο  ρηιηο,  86ά  ιρδβ  Α,  υΐ  βρραρβί,  ίαοΐο  βχ  ε  ο,  άβάΐΐ  ενεβαλον 


8ιχθη  αχαρ*  ο  \}{θς 
χαρ[Λει  (λου  ζαμ. 
βρι  υ:οι»  ζαρχ 
ττς  φυλτ,ς  ϊοι> 

-  8α• 

19*   Και  ειπεν  ιησους 
τω  αχαρ•  δος  &ο 
ζαν  σ7ΐ{Α6ρον 
;(υρ'.ω  τω  θεω  ισραηλ 
και  δο;  αυτω  τυν 
εξθ(Λθλογτ»σιν• 
και  αναγγειλον 
[Λοι  τι  επονησας 
και  ρ.η  κρυψης 

—  απ  ε(Λθυ• 

2ϋ*    Και  απεκριθη  α 

χαρ  τω  ϊησου  και 
ειπεν  αλχΟως 
η(/.αρτον  ενα> 
τιον  κυρίου  του  θεού 
ισραηλ•  ούτω;  και 
ούτω;  εποιγ) 

21 '     <τα•  ειδον  εν  τη 

Χρθνθ(ΛΥ)    ψίλτ,ν 

ποικιλτιν  καλην* 
και  διακόσια  δι 
8ραγ(Λα  αργυρι 
ου*  και  γλ(ι>σσαν 
(χ,ιαν  χρυσην 
πεντήκοντα 
και  εκατόν— 

ολκή  — 

αυτού*  και  ενθυ 
(Λτίθει;  αυτών 
ελαβον  και  ϊδου 
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αυτά  εγκεκρυ 
πται  εν  τη  γη 
εν  τη  σκηνή  [Λου* 
και  το  αργυριον 
κεκρυπται  ϋπο 

—  κατοί  αυτών 
22'    Και  απεστειλεν 

ϊησου;  αγγέλου; 
και  εδραμον  ει; 
την  παρεμβο 
λην•  και  ταύτα 
ην  κεκρυ[Λ{;ιε 
να  εν  τη  σκηνή 
χαι  το  αργυριον 
ϋποκατω  αυτών* 
23      και  εςηνεγκαν 

αυτά  εκ  τη;  σκη 
νη;  και  ηνεγκαν 
προ;  ϊησουν  και 
προ;  πάντα; 
του;  πρεσβυτε 
ρου;  ισραηλ  και  ε 
Οηκαν  αυτά  ε 

—  ναντι  κυρίου* 
24*    Και  ελαβεν  ΐη 

σου;  τον  αχαρ 
Οίον  ζάρα  και  α 
νηγαγεν  αυτόν 
ει;  φαραγγα  αχωρ 
και  του;  ϋιου; 
αυτού  και  τα;  θυ 
γατερα;  αυτού• 
και  του;  (Αοσχου; 
αυτού  και  τα  Οπο 
ζύγια  αυτού•  και 


πάντα  τα  πρόβα 
τα  αυτού•  και  την 
σκηνην  αυτού• 
και  πάντα  τα  υπαρ 
χοντα  αυτού  και 
πΧ;  ισραηλ  μ&τ  αυ 
του*  και  ανηγα 
γεν  αυτού;  ει; 

25*     εμ,εκ  αχωρ*  και 
ειπεν  ϊησου; 
τω  αχαρ*  τι  ωλε 
θρευσα;  η{Λα;' 
εζολεθρευσαι 
σε  κύριο;  καθα  και 
ση;^Ε.ερον•  και 
ελιθοβολησαν 
αυτού;  πα;  ισραηλ' 

20*  εν  λιθθ!Γ  και 
επέστησαν  αυ 
τω  σωρον  λίθων 

—  (Λεγαν 

•    Και  επαυσατο  κύριο; 
του  θυμού  τη; 
οργή;  αυτού*  δι 
α  τούτο  επωνο 
μασεν  αυτό  ε 
{Λεκ  αχωρ^  εω; 
τη;  ήμερα;  ταυ 

—  τη;• 

νΐΙΙ>Και  ειπεν  κύριο;  προ; 
1*    /ίησουν  (χη  φο 
βηθη;  {χηδε  δη 
λιαση;•  λαβε  με 
τα  σεαυτου  του; 
άνδρα;  του;  πο 


λδ 


λεμιστύες-  χαι 

οεναστας  αναβη 
θει  εις  γαΐ-  ΐδου 
δεδωχα  εις  τας 
χείρας  σου  τον 
βασιλέα  γακ•  χαι 
τον  λαον  αυτού 
χαι  την  πολιν 
αυτού  χαι  την 

2*     γτιν  αυτού•  χαι 
ποιήσεις  τη  γα 
Τ  χαι  τω  βασιλει 
αυτής,  ον  τρο 
πον  ετΓοιησαο 
τη  ΐερειχω  χαι 
τω  βασιλει  αυτής 
χαι  την  προνο 
μην  των  χτη 
νων  αυτών  προ 
νομ.ευσεις  σε 
αυτω•  χαταστη 
σον  &ε  αυτω  αν 
δρας  ενέδρα  εις 
τα  οπίσω  τη-  πο 

—    λι• 

3*    Και  ανέστη  ιη 
σους  χαι  πδίς  ό 
λαός  ο  πολε|Λΐ 
στης  ωσται  ανα 
βηναι  εις  γαι•  χαι 
επελεζεν  ιησους  τρι 
αχοντα  χείλια 
δας  ανδρών  δυ 
νατους  εν  ϊσχυί 
χαι  απεστειλεν 
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αυτούς  νυχτος 

4*     χαι  ενετειλα 
το  αυτοις  λέγων 
Ομεις  ενεδρευ 
σατε  οπίσω  της 
πόλεως*  μ.η  μα 
χραν  γινεσθε 
απο  της  πόλε 
ως*  χαι  εσθε  παν 

5*     τες  ετοΐ(Αθΐ*  χαι 
εγω  χαι  π£ς  ο  λα 
ος  (Αετ  εμού 
προσαζομεν 
προς  την  πολιν 
χαι  εσται  ως 
αν  εξελθωσιν 
οι  χατοιχουν 
τες  γοΛ  εις  συ 
ναντησιν  ημιν 
χαθαπερ  χαι  πρω 
την.  χαι  φευξο 
μέθα  απο  προ 
σωττου  αυτών 

β      χαι  ως  αν  εξελ 
θωσιν  οπίσω 
ημών.  αποσπά 
σωμεν  αυτούς 
απο  της  πόλε 
να)ς*  χαι  ερουσιν 
φευγουσιν  ου 
τοι  απο  πρόσω 
που  ημών  ον 
τρόπον  χαι  εμ 

7*     προσθεν  Ομεις 
δε  εζαναστησε 


σθε  εχ  της  ενε 
δρας  χαι  πορευ 
εσθε  εις  την  πο 
λιν  χαι  εμπρησ- 
τε  αυτήν  πυρι 
8*     χαι  χατα  το  ρήμα 
τούτο  ποίησα 
τε•  ϊδου  εντελ 

—  λοραι  υμιν 

9*   Και  απεστειλεν 
αυτού  ϊησους 
χαι  επορευθη 
σαν  εις  την  ενε 
δραν  χαι  ενεχα 
θεισαν  αναμε 
σον  βαιθηλ'  χαι 
αναμεσον  γαϊ 
απο  θαλάσσης 

—  γαΐ' 

10*    Και  ωρθρισας  Χ 
ησους  το  πρωϊ 
επεσχεψατο 
τον  λαον  χαι  α 
νεβησαν  αυτός 
χαι  οι  πρεσβυτε 
ροι  ισραηλ  χατα  προ 
σωπον  του  λα 

11       ου  επι  γοΑ*  χαι  πόίς 
ο  λαός  ο  πόλε 
μιστης  μετ  αυ 
του  οινεβησαν 
χαι  πορευομε 
νοι  ηλθον  εξε 
ναντιας  της  πο 
λεως  απο  ανατο 


Μοηατη.  βαστ.  βί  ρτο(.  Ι.  III. 


ααα 


12      λων•    χαι  τα  ενβ 

δρ«  της  πολβως 

—  απο  θαλάσσης- 

14  Και  εγβνετο  ως 

ειδεν  ο  βασιλ«>ς 
της  γα^  εσπεν 
σεν  και  εξηλθεν 
ε&ς  σ^ιναντησιν 
αυτοις  επ  ευ6ε& 
ας  εις  τον  ηο 
λε{Λον•  αιιτος 
χαι  πβΖς  ο  λαός 
αυτού*  χαχ  αντος 
ουχ  ηδει  οτι  ενε 
}ρα  οευτ»  εστίν 
οΐρίσΜ  της  'ττο 

—  λεως• 

15  Και  βιδεν  χαι  α 
νεχωρησεν  ϊη 
σους  χαι  π% 
ισραηλ  απο  ττροσω 

16  που  αυτών-  χαι 
χατε&ιωζαν  ο 
πίσω  των  Οίων 
ισραηλ^-  χαι  αυτοί  α 
πεστησαν  απο 

17*     της  πόλεως•  ου 
χατελειφθη 
ουδείς  βν  τη  γαϊ• 
ος  ου  χατεδιω 

—  ξεν  οτκσω  ισραηλ'- 
18*    Κα^  ειπεν  χυριος  προς 

ϊησουν  εχτει 
νον  την  χεφα 
σου  εν  τω  γοκσω 
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τω  εν  τη  χειρι 
σου  ετη  την  πο 
λιν  ότι  εις  την 
}^ειρα  σου  πάρα 
δεδωχα  αυτήν 
χαι  τα  ενέδρα  ε 
ξαναστησον 
ται  εν  ταχει  εχ 
—   του  τόπου  αυτών* 

19*    Και  εζετεινεν 
ϊησους  το  γαι 
σον  χο»  την  χει 
ρα  αυτού  επι  την 
πολιν*  χαι  τα  ε 
νεδρα  εζανεστη 
σαν  εν  ταχει  εχ 
του  τόπου  αυτών* 
χαι  εξηλθοσαν 
οτε  εζετεινεν 
την  χείρα*  χαι 
εισηλΟον  εις 
την  πολιν  χαι 
χατελαβον  αυ 
την*  χαι  σπευ 
σαντες  ενε 
πρησαν  την  πο 

20      λιν  εν  πυρι:  χαι 
ε(Αβλεψαντες 
οι  χατοιχουν 
τες  γαϊ  εις  τα  ο 
πίσω  αυτών 
εωρων  ανοιβαι 
νοντα  τον  χα 
πνον  της  πόλε 
ως  εις  τον  ου 


ρανον•  χαι  ουχ  ει 
χον  που  φύγω 
—   σιν  ωδε  η  ωδε* 
21*    Και  ιησους  χα& 
πδς  ισραηλ^  ειδον 
ότι  ελαβον  τα 
ενέδρα  την  πο 
λιν•  χαι  ΟΤΙ  ανε 
βη  ο  χαπνος  της 
πόλεως  εις  τον 
ουροηκνν.  χοα  (ΐε 
ταβαλομενοι 
επαταξαν  τους 
άνδρας  της  γαλ* 

22  χαι  ούτοι  εξηλ 
θον  εχ  της  ττο 
λεως  εις  συναν 
τησιν  αυτων* 
χαι  εγινηΟησοτν 
αναμεσον  του 
ισραηλ  της  παρερι 
βολής  ούτοι  εν 
τευθεν  χαι  ούτοι 
εντεύθεν-  χαι 
επαταξεν  αυτούς 
ισραηλ^  εως  του  μη 
χαταλειφθηναι 

εξ  αυτών  σεσω 
σ(χενον  χαι  δι 
απεφευγοτα* 

23  χαι  τον  βασιλε 
α  της  γαι  συνε 
λαβον  ζωντα 
χαι  προσηγαγον 
αυτόν  προς  ¥η 


ι 


ι 


•—   σουν 

24*    Κ«ι  ω^  έπαυσαν 

^  οι  ϋίο»  ισραηλ^  απο 
κτ«ννοντβς 
παντας  τους  βχ 
της  γαΤ  τυυς  εν 
τοκ  τηδιοις* 
χαι  εν  τω  ορει 
τ%ς  χαταβ«σε 
ως  ου  χατε^ιω 
ξαν  αυτούς  »κ  αυ 
της  εως  εις  τε 
λος.  χαι  επε^τρε 
ψεν  ϊνιαους  εις 
γαΤ'  χαι  επαταξεν 
αυτήν  εν  «το(Λα 

25*     τι  μαχ&ιρας*  χαι' 
εγενοντο  παν 
τες  οι  πεβον 
τες  εν  τΐι•7){£ε 
ρα  βχεινί]  απο 
ανδρός  χαι  εως 
γυναιχος  ^ 
δεχα  χείλια^• 
παντας  τους  χα 
τοιχουντας  γοΛ^ 

27*     πλην  των  χτη 
νων  χαι  των  σχυ 
λων  των  εν  τΐ) 
πολει  πάντα  — 
προνο(Λευσαν 
εαυτοις  Οίοι  ιβραηλ 
χατα  το  προστα 
γ{χ.α  χυριου•  ον  τρόπον 
βυνεταζεν  χυριος 
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28*     τω  ΙησοΓ  χαι  ε 
νεττυριοεν  ΐη 
σους  την  πολιν 
εν  πυρί'  χώμα 
αοιχητον  εθη 
χεν  αυτήν  εις 
τον  αιώνα  εως 
της  ημ.ερας  ταυ 

29*     της•  χαι  τον  βα 
σιλεα  της  γαΐ  ε 
χρε(Λα9εν  επι 
{υλου  διδυριου 
χαι  ην  ετα  του  ζυ 
λου  εως  εαπε 
ρας*  χαι  επιδυνον 
τος  του  ήλιου 
συνεταζεν  ιη 
σους  χαι  χαθεί 
λον  το  σωρια  αυ 
του  απο  του  ξύλου 
χαι  ερριψοεν  αυ 
τον  εις  τον  βο 
θρον  χαι  επε 
στησαν  αυτήν 
σωρον  λίθων 
(Αεγαν  εως  της 
—   ημέρας  ταύτης• 

30*    Τοτε  ωχοδομη 

σεν  ιησους  θυσιαστή 
ριον  χυριω  τω  θεω 
ισραηλ^  εν  ορει  γαι 

31*     βαλ'  χαθοτι  ενε 
τεΓλατο  μωϋσης    » 
ο  θεράπων  χυριου 
τοις  υιοις  ισραηλ^  χα 


θα  γεγραπται  εν 
νομω  [Αωυση 
θυσιαστηριον 
εχ  λίθων  ολοχλη 
ρων*  εφ  ους  ου 
χ  επεβλήθη  επ  αυ 
τουσιδηρος'  χαι 
ανεβιβασεν  έχει 
ολοχαυτωματα 
τω  χυριω  χαι  θυσι 
—    αν  σωτήριου• 

32*    Και  εγραψεν  Τη 
σους  επι  των 
λίθων  το  δεύτε 
ρονομιον  νομον 
μωΟση  ό'ν  εγρα 
ψεν  ενώτηον 

33*     Οίων  ισραηλ?  χαι  π£ς 
ισραηλ  χαι  οι  πρεσβυ 
τεροι  αυτών  χαι 
οι  διχασται  αυτών 
χαι  οι  γραμματείς 
αυτών  παρεπο 
ρευοντο  ,ενθεν 
χαι  «νθεν  της 
χιβωτου  απε*-ν 
τι•  χαι  οι  ϊ  —  — 
οι  λευΐ^ται  ηρα- 
την  χιβωτον 
της  διαθηχης 
χυριου  απε  •»  •»  — 
ο  προσηλ  —  — 
χαι  ο  αυ  —  — 
ήσαν  6ι  —  — 
αυτών  —  — 


ί 
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^/^;  γι^^α^ 

η^  '»>  ^ 

0^ς  <££  ΤΜ»  Μ 

χαχ,  αα4<9ΐ&  -*  Χβ 

)χνκ^  «  β*  ΤΙΙ 

α^   «ΤΜΡ-  χ« 

'Ζ109   7ίβΊ/9ίίβ9 

^^ηη&'  χα»  α  ^ν 

α5ΧΒΒΐ(  «α» 

^(^Λ#ί  γ«<^/' 

τχ  χΐ'Ιηης'  χ» 

πχ}ιΧ90Βΐς  χα»  χβ 

'ΛοΗχ  ζητπίβΛ 

0(  ν»  -ζχσι^  ης  «« 

'ΓΣ5^3•^>ΤX«   α 

-Γ'^  (^αΜ>774  ^  ^ 

ρζλι-  η4  ^χΑχσ 

χνΧ&ίερρηι;- 

ρα^:4^  »/^//^  Γ/>^» 

^4  -π^ί  |4ητ« 

5*     χαι  τζ  ηβλζ  τη» 

γΐΓ/7«4  τν»  >Λ>5ηί 

/Τί•  ΧΧ&  «  «ρος 

νζο^χρ^ΤΗν 

χτ>^κ/>  β»  %γατη!ς^ 

?«0   «ΡΤΤΙΑ£^Ζ«^ 

ζ:χΓΗν  χαι  τκ  βζν 

%ν     χοί  μζχΛ  χχ'ΐτχ 

χαι  «  χΓΓ'τοίο^ 

ίζλιζ  ανζνν 

νητη^ο  χνψτχ 

Χ«(  Οί   αγΧήγΧΜΛ' 

χαλαια  χατκχ» 

Τ«  ρη|Α«ΤΧ   Τ«/Τ« 

χΛί  0&  γζργχσχκ 

χύψΛΤΛψΓίΛ 

ΤΟΕ^  ν/β/^(ίΛς  ΧΜ 

ορ  χα€  «  χανανχι 

εν  τοις  ποβκν 

ιας  ΧΛτα^  χα 

0€•  Χ4»  Μ  φβρβ 

αντΜίΓ  χαι  τα  ι 

τ«  %ΛΥ^Λ  τχ  γ»γρ2(ΐ 

ζαΐΜ*  χαι  «  «# 

{Αοτια  αιτΓϋν  χε 

|Α<ν«  βν  ικ/(α» 

οίοι*  χαι  οι  »β<χ> 

παλαΐΗ(ΐ«να  ε 

35*     |ίΑ^>η5'  <^Λ  Τιν 

2      σαιθ(.  βνντΑθον 

π  αυτυν-  χαι  οι 

ρτ,|Α«  αίΓΟ  χαντΜν 

(ΐη  το  αντο  ιχ 

βίρτοι  του  εχιβι 

ώ%  ενετΜλατο 

πολ£(&ΤιΦαι  Ιτ, 

τισρΜΜ  οχιτΗν 

ΐατν^σικ  τω  ΐη 

Φουν  χαι  ισραηλ^  α 

εγεντιθΐ|9αν 

90(    6    Μΐχ  ανβ 

—   (ία  παντβς• 

ξτ«ροι  χαι  βεβρ» 

γνω  ϊ^<<^α•^;  €(ς 

3*    Και  0(  χατοιχουν 

β*     μενοΐ'  χαι  ηλΟον 

τα  ίατχ  κχστ^  βχ 

ης  γαβαων  η 

προς  ιχοοιιν 

χλ7ι<ηα$  Οιιβν 

χουσαν  πάντα 

εις  την  παρερ. 

«—  -  τοκ  άνδρα 

οσα  εποιτισιν 

βολτιν  ισραηλ^  εις  γαλ 

—  —  τακ  γ^^x^ 

χυριος  τη  ^κχω 

γάλα*  χαι  είπαν 

—  —  τοις  παΑ 

4*     χαΐ'-τη  γοΛ.  χαι  ε 

προς  ΐησουν 

^  ^  ακ  τοι^  ιρρο 

ΐΓΟίησαν  χαι  γβ 

χαι  προς  παννα 

—  —  τοις  τοις 

αυτοί  (ατα  πα 

τον  λαον•    εχ  γτις 

^  —  ΐΡορ<υο(α 

νουργιατ    χαι 

Ι&αχροΟεν  ηχα 

ιαραηλ' 

(λθονης  (πι 

μεν•  χαι  νυν  ϊι 

ΙΧ,Ι*  —  ^  τικουσαν 

Λτισαντο  χαι 

αθεσθε  4{αν 

«-.  .»  βς   οι   βα9( 

Υϊ7θΐ(ΐασαντο• 

—   διαΟηχην* 

^  ^  «ι>ν  αμορ 

χαι  λαβοντις 

Τ   Και  είπαν  οι  Οίοι 

....  6(  «ν  τ» 

σαχχους  πάλαι 

ισραηλ  προς  τον  χορ 

ί*  Α,  ςυβηΐυιη  βρρβΓβΐ,  βυρθΓβοηρΙο  %  ίβοιΐ  οι  ηι^ιοει 


^  1 


\  • 


^«(ον'  ορα  {ΛΥΐ  εν 
η{/.(ν  χατοιχ£(ς* 
χα(  πως  ν^ιαΟω 
[Λεθα  σοι  δκαθγι 

—  κην 

8*   Και  είπαν  προς 
ιησουν  οικεται 

—  σου  εσ{Α£ν 
Και  ειπεν  προς 

αυτούς  ϊησους• 
πόθεν  εσται  χαι 
πόθεν  παράγε 
9*     γονατε•  και  είπαν 
προς  αυτόν  εχ 
γτίς  (Ααχροθεν 
σφοδρά  ηχασιν 
οι  παίδες  σου•  εν 
ονο(Λατι  χυριου  θεού 
σου-  αχηχοα(Λεν 
γαρ  το  ονο{χ.α  αυ 
του  χαι  πάντα  ο 
σα  εποιησεν  εν 

10      αιγυπτω•  και  παν 
τα  οσα  εποιησεν 
τοις  δυσι  βασιλευ 
σι  των  α(Λορραι 
ων  οι  Υΐσαν  πε 
ραν  του  ιορδανού* 
τω  σηων  βασι 
λει  εσεβων*  χαι 
τω  ωγ'  βασιλει  της 
βασάν^  δς  χατω 
χει  εν  ασταρωθ^ 
και  εν  εδραειν* 

11*     και  είπαν  προς 
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η(Λας  01  πρεσβυ 
τεροι  ηρύ»ν  χαι 
πάντες  οι  χα 
τοικουντες  την 
γην  η(χων  λε. 
γοντες*  λάβετε 
0{/.ιν  αυτοις  ε 
πισιτισμον  εις 
την  οδον  κοκ  πο 
ρευθητε  εις  συ 
ναντησιν  αυτών 
και  ερειτε  προς 
αυτούς*  οικεται 
0{Λων  εσμ&ψ 
και  νυν  διαθε 
σθε  ημιν  διαθη 

12  κην  ούτοι  οι  αρ 
τοι  ιπ(χων  θερ 
μους  εφωδια 
σθημεν  αυτούς 
εν  τη  7)(Λερα  ή 
εζηλθομεν  πα 
ραγενεσθαι  προς 
ΰμας*  νυν  δε 
εξηρανθησαν 

και  γεγονασιν 
βεβρω(χενοι* 

13  και  ούτοι  οι  ^σκοι 
του  οίνου  ύΰς 
επλησαμεν  και 
νους.  και  ούτοι 
διερρωγασιν 

και  τα  Τματια  4 
μχύ^  και  τα  δπο 
δηματα  ιΐ)(Αων 


πεπαλαιωνται 
απο  ττϊς  πολλής 

—  οδού  σφοδρά* 
14*    Και  ελαβον  οι  αρ 

χοντες  του  επι 
σιτισμου  αυτών 
και  τον  κυριον  ουκ  ε 
15      περωτησαν^  και 
εποιησεν  Ιησούς 
προς  αυτούς  ει    . 
ρηνην  και  διε 
θετό  προς  αυ 
τους  διαθηκην 
του  διασωσαι  αυ 
τους-  και  ωμο 
σαν  αυτοις  οι  αρ«. 
χοντες  της  συ 

—  ναγωγης* 

16*    Και  εγενετο  με 
τα  τρε$ς  ημέρας 
μετά  το  διαθεσθαι 
προς  αυτούς  δι 
αθηκην*  ηκου 
σαν  ότι  εγγυθεν 
εισιν  αυτών•  και 
οτι  εν  αυτοις  κα 

17*     τοικουσιν.  και  α 

ττηραν  οι  υιοί  ισραηλ 
και  ήλθαν  εις  τας 
πόλεις  αυτων 
αι  δε  πόλεις  αυ 
των  γαβαων•  και 
κεφ^ειρα•  και  βη 
ρωθ^  και  πόλεις 

18^     ιαρειμ^-  και  ουκ  ε 


μαχβΦκντο  «υ 
τοις  (λοι  κσρατηλ^  οη 
ω{Λθσαν  αυτούς 
πβτντες  οι  αρχον 
τες  τ»»;  Φυν«γω 
γης  τον  χυριον  Οίον 

—  ι^ρατιλ'- 

Και  διεγογγυσαν 
πάσα  Υ)  σιτναγω 
γη  ισρακϊλ'  ειτι  τοις 

—  ο^ρχου«ι^ 

19*    Και  είπαν  πάντες 
οι  άρχοντες  τη 
συναγωγή-  η(αις 
ω(λοσα{Αεν  αυ 
τοις  χυριον  τον  θεον 
ισραηλ  χαι  νυν  ου 
δυνησο[ΐεθα 
αψασΟαι  αυτών- 

20      τούτο  ποιησο 
μεν  ζωγρησαι 
αυτούς*  χαι  ουχ  ε 
σται  χαθ  ^{Αων 
οργή  δια  τον  ορ 
χον  σν  ύψοσχ 

21*     ρεν  αυτοις  ζησον 
ται  χαι  έσονται 
ξυλοχοποι  χαι 
Οδροφοροι  πάση 

—  τη  συναγωγή• 
Και  εποίησαν  πα 

σα  η  συναγωγή 
χαθαπερ  είπαν 
αυτοις  οι  «ρχον 
22*     τες•*  χαι  συνεχα 
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λεσεν  αυτούς 
Τησους  χαι  ειπεν 
αυτοις*  δια  τι  πα 
ρελογισασΟε  μΑ 
λέγοντες  οτι 
(ΐαχραν  εσ^ιεν 
απο  σου  σφο 
δρα*  ΟμΛίς  δε  εγ 
χωριοι  εσμ.εν  *(* 
των  χατοιχουν 

23      των  εν  η{χ.ιν*  χαι 
νυν  επιχαταρα 
τοι  εστε•  ου  μη 
εχλειττη  εξ  Ομων 
δούλος  ξυλοχ<» 
πος  χαι  υδροφο 
ρος  εμοι  χαι  τω 
—   θεω  μου* 

24*    Και  απεχριθη 

σαν  τω  Τησοι  λε 
γοντες•  οτι  αγ 
γέλια  ανηγγελη 
υμιν  {  οσα  συνε 
ταξεν  χυριος  τω  μω 
Οση  παίδι  αυτού 
δούναι  Ομιν  την 
γην  ταυτην  χαι 
εξολεΟρευσαι 
ημάς•  χαι  παντας 
τους  χατοιχουν 
τας  επ  αυτής 
απο  προσώπου 
υμών*  χαι  εφο 
βηθημεν  σφο 
δρα  τρερι  των  ψυ 


χω¥  ημών  απο 
προσώπου  Ομων* 
χαι  εποιησαμεν 
το  πράγμα  τον 

25*     το•  χαι  νυν  'ίδου 
ημείς  Οποχει 
ριοι  Ομων-  ως 
αρεσχει  Ομιν 
χαι  ως  δοχι  Ομιν 
—   ποιήσατε  ημιν 

20*   Και  εποίησαν 
αυτοις  ούτως* 
χαι  εξειλατο  αυ 
τους  ιησους  εν 
τη  ^ίμερα  έχει 
νη  εχ  χ«ρος  Οίων 
ισραηλ^  χαι  ουχ  ανει 

27*     λον  αυτούς-  χαι 
χατεστησεν 
αυτούς  Γησους 
εν  τη  ήμερα  ε 
χεινη  ξυλοχο 
πους  χαι  υδρο 
φόρους  πάση 
τη  συναγωγή• 
χαι  τω  θυσιαστή 
ριω  του  θεού•  δια 
τοοτο  εγενον 
το  οι  χατοιχουν 
τες  γαβαων  ζυ 
λοχοποι  χαι  Ο 
δροφοροι  του 
θυσιαστήριου 
του  θεοιι  εως  της 
σηρΕ,ερον  'Αμε 


•{•  Α,  υΐ  αρρδΙΓβΙ,  δυρθΓδΟΓΪρΙΟ  τ  β1  ΓβρΓΟϋδΙίΟ  ν,  ίβάί  εστε 
§  Α  δϋρβΓδΟηρίΟ  η  ίβΟίΙ  ημ^ν 


*  ν 

« 


χ,       ην  βν  «υτη*  χοα 

37*     ουκ  ιον  λοισισω 
σμνπκ'  ον  τρο 
πον  βιςο»)σ«ν 
τη  ο^λλα(«.^  «ζ» 
λεθρβυσαν  ζω 
την  χαι  οσα  βν 
—    αυτή- 

38*    Και  οΕττεστρεψβν 
^  ΐησους  χαι  πας 

ισραηλ  «ς  δοφβιρ*. 
και  περιχοίΟη 
σαντες  αιιτην 

39*     έλαβαν  αυτήν 
χαι  τον  βασιλέα 
α\>της•  χαι  παισο^;ς 
τας  χωίΜ&ς  αυ 
της-  χαι  επατα 
ξαν  αυτήν  εν 
στο(Λατι  ζίφους* 
χαι  εζωλεθρευ 
σαν  αυτήν•  χαι 
π5ν  ενπνεον 
εν  αυτή•  χαι  ου 
χατελειχον  ου 
δενα  διασεσω 
σμενον*  ον  τρο 
τυον  ειη^ιησαν 
τη  χεβρων•  ου 
τως  εποίησαν 
τη  &αβειρ  χαι  τω 
βασιλει  αυτής 
χαθαπερ  έποι 
ήσαν  τη  λε{&να 
χαι  τω  βασιλει 
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—  αυτη^ 

40*  Και  επαταξεν  ιησους 
πασαν  την  γην 
της  ορινης*  χαι 
την  ναγββ•  χαι  2* 

την  πβ&νην• 
χαι  την  ασηδωθ' 
χαι  τους  βασιλείς 
αυτής*  ου  χατε 
λειπον  εν  αυτή 
λασεβωσ(Μ 
νον*  χαι  πΧν  εν 
πνεον  ζωής 

εξωλεθρευσαν  3 

ον  τρόπον  ενε 
τειλατο  χυριος  ο  θεός 

—  ισραηλ'• 

Και  ατηχτεινεν 
αυτούς  ΐησους 

41  απο  χαδης  βαρ 
νη  εως  γαζηΓ 
πασαν  την  γην 
γοσορι^  εως  της 

42  γαβαων  χαι  παν 
τας  τους  βασιλείς 
τούτους* -χαι  την 

γην  αυτών  ελα  4* 

βεν  ΐησους  εισ 
απαζ'  οτι  χυριος  9  θεός 
ισραηλ^  συνεπολε 

—  (χει  τω  ισραηλ^* 
ΧΙ^     Ως  δε  ηχουσεν 

1*     ϊαβειν  βασιλεύς 
ασωρ^  άπεστει 
λεν  προς  ΐωβαβ 


βασιλέα  (Ααρρω-ν 
χαι  προς  βασιλέα 
σο(Λερων•  χαι 
προς  βασιλέα  α 
χεφ^  χαι  προς  βα 
σιλεις  την  χατα 
σιδωνα  την  μΛ 
γαλην  εις  την 
ορινην•  χαι  εις 
την  ραθ^  απέναν 
τι  χενερεθ^  χαι 
εις  το  πεδίον•  χαι 
εις  ναφεθ'δωρ• 
χαι  εις  τους  πάρα 
λιους  χαναναιους 
αττο  ανατολών* 
χαι  εις  τους  πα 
ραλιους  αμορραι 
ους•  χαι  τους  χετ 
ταιους•  χαι  φέρε 
ζαιους•  χαι  ΐεβου 
σαιους  τους  εν 
τω  ορεί'  χαι  τους 
ευαιους  τους 
Οπο'  την  αερ(Αων 
εις  την  (Λασση 
φα*  χαι  εξηλθον 
αυτοί  χαι  οι  βασι 
λεις  αυτών  οι  μ,ζ 
τ  αυτών  ωσπερ 
η  Λίψος  4  επι  του 
χείλους  της  θα 
λασσης  τω  πλη 
θει*  χαι  ίπποι  χαι 
αρι^ατα  πολλά 


ο      9φοορ«'  χαι  συ 
νηλβον  πάντες 
<Η  βασκλεις  ου 
τοι  και  ηλθον 
επι  το  αυτό*  χαι 
παρενεβαλον 
εη  το  αυτό  ενι 
του  Οίατος  {^»ρ 
ρων  πολεμγ} 

—  σαι  τον  ισραηλ' 

β*   Και  ε&ιτεν  χυριος  προς 
ΐησουν*  {χη  φο 
βτηβης.ατΓΟ  προ 
σωπου  αυταιν* 
οτι  αυριον  την 
ί•>ραν  ταυτκιν 
εγα>  ποφα^ι&ω 
μ,ι  αυτούς  τετρω 
{χενους  έναν 
τιον  των  Οίων 
ισραηλ'•  τους  ιπττους 
αυτών  .νεύρο 
χοπησεις*  και 
τα  αρ[ΐατα  αυτών 

—  χαταχαυσεις- 

7*   Και  ηλβεν  ϊησους 
και  Τζδίς  ο  λαός 
ο  πολεμιστής 
(Λετ  αυτού  επι 
το  Οδωρ  (Λερρων 
εζαπινα  χαι  επε 
πεσαν  αυτοις  «ί* 

8*    εν  τη  ορινη•  χαι 
παρε^ωχεν  αυ 
τους  χυριος  Οποχει 
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ριους  ισραηλ^  χαι  χο 
πτοντες  αυτούς 
χατείιωχον 
εως  σιίωνος 
της  μεγάλης• 
χαι  εως  (ίασρε 


ίΐαΐ'  •  χαι 
εως  των  πελ 

ων  ριασηχαφχτ' 
χατα  ανατολάς 
χατεχοψαν  αυ 
τους*  εως  του 
χαταλειφθηναι 
αυτών  ίιασεσω 
σμενον  χαι  λ 
απεφευγοτα* 

9*     χαι  εποιησ»ν 
αυτοις  ΐησους 
ον  τρόπον  ενε 
τειλατο  αυτω 
χυριος*  τους  Ιίππους 
αυτών  ενευρο 
χοττησεννχαι 
τα  άρματα  αυτά 
αυτών  χατεχαυ 

—   σεν  εν  πυρι* 
10*    Και  επεστρεψεν 
ϊησους  χοιι  πόίς 
ισραηλ^  μετ  αυτού 
εν  τω  χαίρω  ε 
χεινω  χαι  χατε 
λαβετο  την  α 
σωρ^  χαι  τον  βα 
σιλεα  αυτής-  η 
δε  ασωρ^  ην  το 


προτερον  άρχου 
σαν  πασάίν  των 
βασιλείων  του 

€ 

11*     των*  χαι  απεχτει 

ναν  πίν  έντυνε 
ον  εν  αυτη  εν 
στοματι  ξίφους* 
χαι  εζωλεθρευ 
σαν  παντας*  χαι 
ου  χατελειφθη 
εν  αυτη  ενττνε 
ον*  χαι  την  ασωρ 
ενεπρησαν  εν 

12*     πυρΓ  χαι  πάσας 
τας  πόλεις  των 
βθίσιλειων•  χαι 
τους  βασιλείς 
αυτών  ελαβεν 
Ιησούς  χαι  ανει 
λεν  αυτούς  ^ 
στοματι  ξίφους* 
χαι  εζωλεθρευ 
σεν  αυτούς  ον 
τρόπον  ενετει 
λατο  μωΟσης 
— -   ο  παις  χυριου* 

13*   Αλλα  πάσας  τας 
πόλεις  τας  χε 
χωματισμενας 
ουχ  ενεπρησεν 
ισραηλ^  πλϋν    ασωρ 
μονην  αυτήν 
ενεπρησεν  ισραηλ^ 

14*     χαι  ποεντα  τα  σχυ 
λα  αυτής  επρο 


•{*  Α  δίο  ρηιηο  86ηρ8ί88θ  νίάθΙαΓ^  δβά  άθίηάθ  ιηυίβΐιιαι  ίαϋ  δώ  ίρ$ο>  αί  νίάβΙυΓ^ 
ίη  αυτούς,  2ΐά(1ί(ο  ίη  ια&Γ£[ίη6  αηΐβ  νοοθΐη  ίπδβΓθηάο  επ 


το^  οι  Οίοι.  ιβ^χλ 
«υτου;  δε  παν 
τΛς  «ζωλβθρκυ 
<7αν  εν  9Τφμ.«τ< 
ζιφους  οι  ϋίπι 
ισραηλ^  βω;  απωλβ 
σαν  αυτούς*  οι#     . 
χατελειπον  αι^ 
των  ου^εν  <ν 
1δ*     πνϊον•  ον  τρο 
πον  βν»νεταξεν. 
κύριος  μΜττ^  τω  «αι 
λ  αντοιτ  Μίΐ  μΜ  , 
ΰσης  ωσαύτως 
ενετιιλατο  τω 
49ΐσοι  χαι  ον 
τω(  επο^ησεν 
ηησους-  ου  ιεαρε 
βη  ουδέν  αττο  τ^αν 
των  ων  συνετά, 
ξεν  χυρ(ος  τ6^  (^£ωΰ 
—   στί' 

Ν, 

16*   Και  ελαβεν  Ινισους 
πασαν  την  γ7»ν 
την  οριντιν•  και 

»         πασαν  την  γην 
αγ-β*  χαι  ιτασχν 
την  γην  γοσο(Α^ 
χαι  την-  ιτείινη^^ 
χαι  την  νροι  ^υ 
σ;χα&ς   ^αι  το  ορός 
ισραηλ^  χρ((  τα  ταπει 
να  τα  ιι^ρος  τω  ο 

17*     ρει*  αίΓο  ορούς 


—  409  — 
ααλοίχ^  χακ.οπροσ 
αναβαίνει  εις 
«ηειρ^  και  εως 
βαλαγαδ^'χαι  τ(ι 
9Ρεδιον  του  λφα 
νου  Οπό  το  ο^^ς 
αερ^Λων  χαι  τους 
βασιλείς  αυτοιν 
παντας  ελαβεν 
χαι  ανειλεν  αυ 
τους  χαι  ^απεχ^ει 
—   νεν 

18*   Και  ιΗίειους  4 
|Λίρας  ενοιησεν 
ΐηβους  προς 
τους  βασιλείς 
'τους  τον  »ολε 

18*     |χον-  χαι  ουχ  ην 
πολις  ήτις  ον 
παρεδωχεν  τοις 
Οιοις  ιεραηλ^  πάσας 
έλαβαν  εν  πο 

20*     λψω*  οτι  δια  χυριου 
εγενετο  χατΥ 
σ^υσοκ  την  χα^ 
διαν  αυτών*,  σν 
νανταν  εις  π^ 
λε^Αον  προς  ισραηλ 
Ινα  εξολ^θρευ  , 
Οωσιν-  οίζως 
|χη  &ο6η  αυτοις 
ελβος*  αλ.λ  ινα 
εξολ-θρευβω 
σδν  ον  τρόπον 
ειπεν  χυριος  προς 


—  ρι>υση«* 

2Γ    Και  ηλβεν  ιησ 

εν  τω  χαίρω  ε  -  -  - 

νω  χαι  εςω 

σεν  τους  •*  — 
«*  της  ορ  —  — 
εχ  χεβρων  —  — ^ 
εχ  δαβεφ•  χαι  εζ  α 
νώβ^  χαι  εχ  παν 
τος  ο^ου  ισραηλ^ 
χαι  εχ  παντός 
ορούς  ιουδα  συν 
ταις  τρολεσιν  αυ 
των*  χαι  εζωλε 
θρευσεν  αυτούς 

22*     ΐησους-  ου  χατε 
λειφΟη  των 
εναχεΐ|λ  απο  των 
Οίων  ίσ^ΛτΧ  άλλα 
πλ%ν  εν  γαζη 
χαι  εν  γεθ^  χαι  εν 
ασηδωθ^  χα 

—  τελειφθησαν* 

23*    Και  ελαβεν  ϊησους 
πασαν  την  γην 
χαθοτι  ενετει 
λατο  χυριος  τω  (λΙ[« 
Οση*  χαι  εδωχεν 
αυτοις  γ  Ιησούς 
εν  χληρονο{Λΐα 
ισραηλ^  εν  ρκερισ^Αω 
χατα  φυλάς  αυτών 
χαι  η  γη  χατεπαυ 
σεν  πολέμου 
|Λενη• 


-{*  Ιρ80  Α  ΥίάβΙαΓ  ΐηυΐΑ$86  ίη  αυτούς 


ΜοΜίκιη.  9αοτ.  βΙ  ρΓθ[.  ί.  ΙΙΙ. 


ααα 


5      σφοδρά*  χα(  συ 
νηλθον  ΊζΛΥνζς 
(Χ  βασιλείς  ου 
το(  και  ηλθον 
εΐΓΐ  το  αυτό•  χακ 
τταρενεβαλον 
ε:7ΐ  το  αυτό  επι 
του  Οδατος  (Αερ 
ρων  ττολεμ.!} 

—  σαι  τον  ισραηλ^ 

β*   Και  ειιτεν  κύριος  ^ρος 
ΐησουν*  μη  φο 
βτιβης.απο  προ 
σαιπου  αυτών* 
οτι  αυριον  την 
£'>ραν  ταυτην 
εγω  παρα^ι^ω 
μι  αυτούς  '^ετρω 
μένους  έναν 
τιον  των  ΰιων 
ισραηλ'•  τους  ιπττους 
αυτών  .νεύρο 
χοπησεις-  και 
τα  άρματα  αυτών 

—  χαταχαυσεις- 

7*   Και  ηλθεν  ΐησους 
χαι  πδς  ο  λαός 
ο  πολεμιστής 
μετ  αυτού  επι 
το  οδωρ  μερρων 
εζαπινα  χαι  επε 
πεσαν  αυτοις  «ί* 

8*     IV  τη  ορινη•  χαι 
παρεδωχεν  αυ 
τους  χυριος  Οποχει 
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ριους  ισραηλ^  χαι  χο 

πτοντες  αυτούς 

χατε&ιωχον 

εως  σιδωνος  11* 

της  μεγάλης* 

χαι  εως  μασρε 

ψωθ^  μοιι-^  χαι 

εως  των  πελ 

ων  μασηχαφατ' 

χατα  ανατολάς 

χατεχοψαν  αυ 

τους•  εως  του 

χαταλειφΟηναι 

αυτών  διασεσω  12* 

σμενον  χαι  δι 

αττεφευγοτα* 
9*     χαι  ετΓοιησεν 

αυτοις  ΐησους 

ον  τρόπον  ενε 

τειλατο  αυτω 

χυριος-  τους  ίππους 

αυτών  ενευρο 

χοττησεν*  χαι 

τα  άρματα  αυτά 

αυτών  χατεχαυ 
—   σεν  εν  πυρι•  — 

10*    Και  επεστρεψεν  13* 

ϊησους  xο^4  ποίς 

ισραηλ^  μετ  αυτού 

εν  τω  χαίρω  ε 

χεινω  χαι  χατε 

λαβετο  την  α 

σωρ^  χαι  τον  βα 

σιλεα  αυτής•  η  14* 

δε  ασωρ^  ην  το 


προτκρον  άρχου 

σαν  πασών  των 

βασιλειών  του 

« 
των*  χαι  απεχτει 

ναν  πίν  ενπνε 

ον  εν  αυτή  εν 

στοματι  ξίφους* 

χαι  εζωλεθρευ 

σαν  παντας•  χαι 

ου  χατελειφθη 

εν  αυτή  ενπνε 

ον  χαι  την  ασωρ 

ενεπρησαν  εν 

πυρι•  χαι  πάσας 

τας  πόλεις  των 

βασιλείων•  χαι 

τους  βασιλείς 

αυτών  ελαβεν 

ΐησους  χαι  ανει 

λεν  αυτούς  ^ 

στοματι  ξίφους* 

χαι  εξωλεθρευ 

σεν  αυτούς  ον 

τρόπον  ενετει 

λατο  μωΟσης 

>    ο  παις  χυριου* 

Αλλα  πάσας  τοις 

πόλεις  τας  χβ 

χωματισμενας 

ουχ  ενεπρησεν 

ισραηλ^  πλϋν    ασωρ 

μονην  αυτήν 

ενεπρησεν  ισραηλ^ 

χαι  πάντα  τα  σχυ 

λα  αυτής  επρο 


•{*  Α  δίο  ρηιηο  86ηρ8ί886  ΥΪάβΙαΓ,  δθά  άθίηάθ  ιαυίβΐιιαι  Μί  &1>  ίρ80,  αΐ  νίάβΙυΓ, 
ία  αυτούς,  αάάϋο  ίη  ια&Γ£[ίη6  αηϊβ  νοοβιη  ίπδβΓβικΙο  επ 


νοίΛευσοον  μμ 

χοΐζ  οκ  ΰ&οι  Μρανλ. 

«υτου;  δε  παν 

τας  «ζωλεθρκυ 

<7αν  εν  9ΤΦ[Αατι 

ξίφους  αι  υιϋΐ. 

ισραηλ^  εβ^  απωλε 

σαν  αυτους'  οιι 

χατβλκπον  αυ 

των  ου^εν  εν 
15*     πνεον*  ον  τρο 

πον  «υνεταξίν  — 

χυριο;  {Α«ϋ«7ϊ  τω  »α&        18* 

δι  αντο(κ  χαι  {λμ  , 

ΰσης  ωσαύτως 

ενετΜλατο  τι» 

49ΐσοι  χαι  ον 

τως  επο^ησεν  18* 

ηησους*  οι>  ι?«ρε 

βη  ουδ<«  «7Γ0  ^αν 

των  ω¥  συνετά. 

ζεν  χυριρς  τ6^  {^6ωΰ 
~  στι  20* 

Ιβ'    Και  ελαβεν  Ινισους 

πασοιν  ττ^ν  γτ^ν 

την  ορινιιν•  χα» 
,  πασαν  την  γην 

αγ-β'  χακ  πασαν 

την  γην  γοσψ' 

χας  την-  πείινη>^ 

χαι  την  προς  δυ 

σ|Λαις    χαι  τρ  ορός 

ισραηλ^  χρΕί  τα  ταπει 

να  τα  ιι^ρος  τω  ο 
17*     ρεί'  απο  ορούς 


—  40δ  — 

ααλαχ^  χαι.ο.προσ 
αναβαίνει  εις 
«ηειρ*  και  εως 
βαλαγαδ^'χαι  τ<ι 
πεδίον  του  λφα 
νου  Οπο  το  ορ•ς 
αεβ{Λων*  χαι  τους 
βασιλείς  αυτών 
παντας  ελαβεν 
χαι  ανειλεν  αυ 
τους  χαι  ^πεχ^ει 
νεν 

Και  π^ειους  ^ 
|Λ8ρας  εποιησεν 
ΐησους  προς 
τους  βασιλείς 
'τους  τον  πόλε 
|χον*  χαι  ουχ  ην 
πολις  ήτις  ον 
παρεδώχεν  τοις 
Οιοις  ισραηλ^  πάσας 
έλαβαν  εν  πο 
λψω-  οτι  δια  χυριου 
εγενετο  χατΥ 
σ^υσοκ  την  χαρ 
διαν  αυτών*,  σν 
νανταν  εις  π^ 
λε{Αον  προς  ισραηλ 
ϊνα  εξολ^θρ»» 
Οωσιν  6π€Η 
|χη  δόβη  αυτοις 
έλεος-  αλλ  ινα 
εξολ-θρευΟω 
σιν  ον  'ηροπον 
ειπεν  χυριος  προς 


—  {;ΐ6Μΐσην* 

2  Γ    Και  ηλίεν  ιησ 

εν  τω  χαφω  ε  -  -  - 
νω  χαι  εξω 

σεν  τους  •*  — 
«χ  της  ορ  — •  — 
εχ  χεβρων  —  — ^ 
εχ  δαβεφ-  χαι  εξ  α 
νώβ^  χαι  εχ  παν 
τος  ορίου  ισραηλ^ 
χαι  εχ  παντός 
ορούς  ιουδα  συν 
ταις  τρολεσιν  αυ 
των*  χαι  εξωλε 
θρευσεν  αυτούς 
22*     ϊησους-  ου  χατε 
λειφθη  των 
εναχαρι  ΛΤζο  των 
Οίων  ισραηλ^  άλλα 
πλ^ν  εν  γαζη 
χαι  εν  γεθ^  χαι  εν 
ασηδωθ^  χα 

—  τελειφθησαν* 

23*    Και  ελαβεν  ΐησους 
πασαν  την  γην 
χαθοτι  ενετει 
λατο  χυριος  τω  [^4 
ϋση*  χαι  εδωχεν 
αυτοις  •{•  Ιησούς 
εν  χληρονο{Λΐα 
ισραηλ^  εν  ρκερισμω 
χατα  φυλάς  αυτών 
χοϋ  η  γη  χατεπαυ 
σεν  πολε{λου 
|«νη• 


-{*  ΙρδΟ  Α  ΥίάθΙυΓ  ΐηυΐΑ886  ίη  αυτούς 


Μση^^η.  μοτ.  βί  ρΓθ(.  ί.  ΠΙ. 


ααα 


5      σφοορα*  χαι  συ 
ντολθον  πάντες 
(κ  βασιλείς  ου 
τοι  χαι  ηλθον 
εΐΓΐ  το  αυτό•  χαι 
παρενεβαλον 
ε?;ι  το  αυτό  ενι 
του  Οίατος  (Αερ 
ρων  πολεμ.1} 

—  σαι  τον  ισραηλ^ 

β*   Και  ειιτεν  χυριος  προς 
ΐησουν*  μ,-η  φο 
βηβης.ατΓΟ  προ 
σωτρου  αυτών* 
οτι  αυριον  την 
ί')ραν  ταυτην 
εγα>  παρα&δω 
{Λΐ  αυτούς  'ϊ'ετρω 
|Λενους  έναν 
τιον  των  ΰιων 
ισραηλ'•  τους  ιτνπους 
αυτών  νεύρο 
χοπησεις*  χαι 
τα  αρ[Αατα  αυτών 

—  χαταχαυσεις* 

7*   Και  ηλβεν  ϊ>ισους 
χαι  πόίς  ο  λαός 
ο  πολε(Λΐση^ 
[Αετ  αυτού  επι 
το  Οδωρ  {Λερρων 
εζαπινα  χαι  επε 
πεσαν  αυτοις  •{• 

8*    εν  τη  ορινη•  χαι 
παρεδωχεν  αυ 
τους  χυριος  Οποχει 


—  408  — 

ρκους  ισρανιλ^  χαι  χο 

πτοντες  αυτούς 

χατεδιωχον 

εως  σιδωνος  11* 

της  («γαλής• 

χαι  εως  (ίασρε 

φωθ^  (Ααι•^  χαι 

εως  των  πελ 

ων  {«.ασηχαφατ' 

χατα  ανατολάς 

χατεχοψαν  αυ 

τους*  εως  του 

χαταλειφθηναι 

αυτών  λασεσω  12* 

σ(Αενον  χαι  δι 

απεφευγοτα* 
9*     χαι  ετΓΟίησϊν 

αυτοις  ΐησους 

ον  τρόπον  ενε 

τειλατο  αυτω 

χυριος*  τους  Ιίππους 

αυτών  ενευρο 

χοττησεν-  χαι 

τα  αρ{χ.ατα  αυτά 

αυτών  χατεχαυ 
—   σεν  εν  τυυρι•  — 

10*    Και  επεστρεψεν  13* 

ΐησους  χαι  ΐζδίς 

ισραηλ^  (^ιετ  αυτού 

εν  τω  χαίρω  ε 

χεινω  χαι  χατε 

λαβετο  την  α 

σωρ**  χαι  τον  βα 

σιλεα  αυτής*  η  14* 

δε  ασωρ^  ην  το 


προτερον  άρχου 

σαν  πασών  των 

βασιλειών  του 

« 
των*  χαι  απεχτει 

ναν  πίν  ενπνε 

ον  εν  αυτή  εν 

στο{Αατι  ξίφους* 

χαι  εξωλεθρευ 

σαν  παντας*  χαι 

ου  χατελείφθη 

εν  αυτή  ενττνε 

ον*  χαι  την  ασωρ 

ενεπρησαν  εν 

πυρι*  χαι  πάσας 

τας  πόλεις  των 

βασιλείων•  χαι 

τους  βασιλείς 

αυτών  ελαβεν 

ϊησους  χαι  ανει 

λεν  αυτούς  -εν 

στο(ΐατι  ξίφους* 

χαι  εξωλεθρευ 

σεν  αυτούς  ον 

τροτΓον  ενετει 

λατο  ρι>Οσης 

ο  παις  χυριου- 

Αλλα  ττασας  τας 

ΤΓολεις  τας  χβ 

χω{Αατισμ.ενας 

ουχ  ενεπρησεν 

ισραηλ^  πλϋν    ασ<ι)ρ 

(Αονην  αυτήν 

ενεπρησεν  ισραηλ^ 

χαι  ποεντα  τα  σχυ 

λα  αυτής  επρο 


•{*  Α  816  ρηιηο  86Γίρ8ί88θ  ΥΐάβΙαΓ,  δθά  άθίηάθ  ιηυΐβίααι  ίαίΐ  δώ  ιρ80>  ιιΙ  νίάθΙυΓ^ 
ίη  αυτούς,  αάάίΐο  ίη  ια&Γ£[ίηθ  αηίθ  νο66ΐη  ίπδβΓθηάο  επ 


τοις  0(  (}(0(  Μρανλ 
«υτον;  δε  παν 
τας  «ζωλβθρευ 
<7αν  εν  9ΤΦ(Λατι 
ξίφους  οι  υΐϋΐ 
ισραηλ^  εω;  απωλε 
σαν  αυτούς*  ου     . 
χατβλΕίπον  αυ 
των  ου^εν  εν 

Ιδ'     πνβον  ον  τρο 
πον  «υνεταζεν 
κύριος  μΜτη  'νω  »αι 
δ(  αιυτου^  χα4  [αμ  , 
υσης  ωσαύτως 
ενετκλατο  τ« 
49ΐσοι  χαι  ου 
τως  επο^ησεν 
ηησους*  οο  ι^αρε 
βη  ουδ<«  ατΓο  ^αν 
των  άν  συνετά, 
ζεν  κύριος, τβ^  (^£ωΰ 
—   ση• 

16*   Και  ελαβεν  Τάσους 
πασαν  την  γ7»ν 
την  ορινιιν•  και 

%         πασαν  την  γην 
αγ-β'  χαι  πασαν 
την  γην  γοσομ^ 
χαι  την-  πε^ινη>^ 
χαι  την  προς  δυ 
σ^χαις   ^αι  τ^  ορός 
ισραηλ^  χρκι  τα  ταπει 
να  τα  ιι^ρος  τω  ο 

17*     ρει•  απο  ορούς 


—  40δ  - 

ααλοιχ^  χαι.οπροσ 
αναβαίνει  εις 
«ηειρ^  και  εως 
βαλαγαδ^'χαι  τ(ι 
πεδίον  του  λφα 
νου  Οπό  το  ο^^ς 
αερ|Αων*  και  τους 
βασιλείς  αυτών 
παντας  ελαβεν 
χαι  ανειλεν  αυ 
τους  χαι  ^πεχτει 
—   νεν• 

18*    Και  πΦίειους  ^ 
|Λ8ρας  εποιησεν 
Ιησούς  προς 
τους  βασιλείς 
"τους  τον  πόλε 

18*     {Αον*  «αι  ουχ  ην 
πολις  ήτις  ον 
παρεδωχεν  τοις 
ΰιοις  ισραηλ^  πάσας 
έλαβαν  εν  πο 

20*     λψω*  οτι  δια  χυριου 
εγενετο  χατΥ 
σ^υσοκ  την  χαρ 
διαν  βη^των*.  σν 
νανταν  εις  π^ 
λε^Αον  προς  ισραηλ 
Ινα  εξολιθρ»»  , 
Οωσιν-  οπ€Η 
{Λη  δόβη  αυτοις 
έλεος-  αλ.λ  ινα 
εξολ-Ορευθω 
σιν  ον^  τρόπον 
εκπ^ν  χυριος  προς 


—  |^ίωυσ>Γ»* 

21*    Και  ηλβεν  ιησ 

εν  τω  χαίρω  ε  -  -  - 
νω  χαι  εξω 

σεν  του;  —  — 
«*  της  ορ  •—  — 

εχ  χεβρων 

εχ  δοφεφ•  χαι  εζ  α 
νώβ^  χαι  εχ  παν 
τος  ορίου  ισραηλ^ 
χαι  εχ  παντός 
ορούς  ιουδα  συν 
ταις  πολεσιν  αυ 
των-  χαι  εζωλε 
θρευσεν  αυτούς 
22*     ΙησουΓ  ου  χατε 
λειφθη  των 
εναχειρι  απο  των 
Οίων  ισραηλ^  άλλα 
πλίν  εν  γαζη 
χαι  εν  γεθ^  χαι  εν 
ασηδωθ^  χα 

—  τελειφθησαν* 

23*   Και  ελαβεν  ΐησους 
πασαν  την  γην 
χαθοτι  ενετει 
λατο  χυριος  τω  (λΙ[« 
ϋση*  χαι  εδωχεν 
αυτοις  •{•  Ιησούς 
εν  χληρονο{Λΐα 
ισραηλ^  εν  ρκερισ^Αω 
χατα  φυλάς  αυτών 
χοΐι  η  γη  χατεπαυ 
σεν  πολε{λου 
|Λενη• 


ί*  ΙρδΟ  Α  ΥίάθΙαΓ  ΐηυΐΑ$86  ίη  αυτούς 


Μσι^ίη,  9α<τ.  €$  ρΓθ[.  ί.  ΙΙΙ. 


ααα 


XII,  Άχι  ν^τκΛ  οι  βχ 

ους  αηίλεν  ρι^ 
— ς  XXI  οί  Ομχ. 
ίσ^τΠ"    χαι  χατβχλΐ) 

-  -  -  ομχφχν  ττ*ν 

-  -  γ  αυταχϋ  ί» 

-  2Υ  ται  ιορ^χ 
νου  α;;ο  τ«λιου 
χνατολωιν•  απ^ 
φχρχγγος  αρνων 
εω;  του  ορούς 
α<ρρων•  XXI  χχ 
σχν  την  χρχβχ• 
χπο  χνχτολωιν 

±'     σ'Λ6)ν  βχσιλεχ 
χ[ΑθρρχΜ<>ν  β; 
χχτ6>χει  «ν  ε<τε 
{ίάΜ'  χυρκυων 
χπο  χροηρ^  %  εστίν 
εν  τη  φχρχγγι 
αρνων  χχτχ 
(αρος  της  φχ 
ραγγος•  κχι  τα 
η{ΐισυ  της  γχλχ 
αδ  εως  Ιχβοχ^ 
οριχ  0(ων  χ{ΐ.ρίύΕλν' 

3*     XXI  χρχβά  εως 
της  βχλχσσης 
'  της  χενερεβ'  χχ 
τ  χνχτολχς*  χομ. 
εως  της  θχλχσ 
σης  χρχβά,  θχλχσ 
σχν  των  αλων 
χπο  χνχτολων 


—  410  — 
οίον  την  χχτχ 
ίΛψΛΛ^  υχο 
θxι{^ιxν  την  χ 
χο  αηίωϋ*  γα 

—  σγχ' 

4     Κχ(  ωγ^  βχσιλειις 

βχβχν  υχελεΐ' 

φθη  εχ  των  γ. 

γχντων  6  χχτοι 

χων  εν  χστχ 

ρωθ^  ΧΧ&  εν  εΧρχ 
5*     ε&{χ.*  βφχων  χχο 

ορούς  αιερίΑων  -^  8* 

—  XXI  χπο  βελχχ' 
Κχι  πχσχν  την  βχ 

σχν,  εως  ορίων 
γεσουρι•  χχι  την 
μχχχ6(  XXI  το 
η{χ.&συ  γχλχχ) 
ορ'^ν  αηων  βχ 
σιλεως  εσεβων 
6*     (ΛωΟσης  ο  πχις 

χΰριου  χχι  ο&  Οαχ  ισρχηλ 

επχτχξχν  χυτούς• 

χχι  εδωχεν  χυ  — 

τους  •{•  {ΑωΟσης  9 

εν  χληρω  ρου 

βην  χχ(  γχδ^  χχι 

τω  η[ΐιβυ  φυ 

—  λης  μχνχσίΐη'  10 
Τ   Κχι  ουτο(  οι  βχσι 

λεις  των  χμορ 

ρχιων,  όυς  χνει  11 

λεν  ΐηβους  χχι 

οι  ϋιοί  ισρχην  εν  τω        12* 


χερχν  του  ΐορ 
2χνου  χχρχ  θχ 
λχβσχν  βχχλγχ^^ 
«ν  τω  χείιω  του 
λιβχνου  XXI  εως 
ορούς  του  χλχχ^ 
χνχβχινοντων 
εις  σεειρχ'  χχι 
εδωχεν  χυτην 
Τησους  τχις  φυ 
λχις  ισρχηλ^  χληρο 
νο(αχν  χ,χτχ  χλη 
ρον  χυτού  εν  τω 
ορει*  XXI  εν  τω 
χείιω  XXI  εν  χρχ 
βχ•  ΧΧ&  εν  χση^Α^ 
XXI  βν  τη  ερη{ΐΑ^ 
XXI  εν  νζγτ^^  τον 
χεττχιον  XXI  τον 

Χ(Μ)ρρΧΙΟΐν•   XXI 

τον  χχνχνχιον 

XXI  τον  φέρε 
ζχιον•  XXI  τον 
ευχιον  χχι  τον 
Ιεβουσχιον 
Τον  βχσιλκχ  16 
ρειχω.  χχι  τον 
βχσιλεχ  της  γχΤ 
η  εστίν  πλησι 
ον  βχιθηλ^  χχι 
βχσιλεχ  ΐερουσχλη{^^  βχ 
σιλεχ  χεβρων 
βχσιλεχ  ΐερΐ{Λθυ6^ 
βχσιλεχ  λχχεις 
βχσιλεχ  εγλων 


Ί:  Α,  υΐ  νΙάβΙιΐΓ,  8υρβΓ80ηΙ)ίΙ  ην  (χυτην) 


ΙΝΒΕΧ. 


ΡΓ3βΓ{ΐΙίθ ρδ^.     VII 

ΡΓβ^ιηβηΙα  ροδίθποήδ  ρ3Γϋδ  060θ8ί5 >  1 

£χοϋιΐ8 »  21 

Ι,βνίΙίουδ »  109 

Νυιηβπ »  187 

ΒβαΙβΓοηοιηίαιη »  294 

ΡΓ38ΐηβηΐ3ΐ  ρποπδ  ραΠϊδ  ^οδυβ »  385 

Οαββηαιη  υθγο  δίηΓ  ΓΓ3$;ιη6ηΐ3 ,  βϊ  ςα^βηαιη  ίη  3ΐϋδ  Ιίϋπδ  Ιβοπηβθ,  ίαάΐοαΐ  Ρηβίαΐίο 
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ΜΟΝϋΜΕΝΤΑ 
δΑΟΚΑ    ΕΤ    ΡΚΟΡΑΝΑ 

ΕΧ  ΰΟΒΙΰΙΒυδ  ΡΚΑΕ8ΕΙΙΤΙΜ 

ΒΙΒΙιΙΟΤΗΕΟΑΕ  ΑΜΒΚΟδΙΑΝΑΕ 

ΟΡΕΚ  Α 

€011ΕαΐΙ  ϋΟΟΤΟΚϋΜ   ΕΙϋδΟΕΜ 


Τομ.  V. 


ορυδευι^Α  ετ  ρκαομεντα  μι80ει.ι<α 

ΜΑ&ΝΑΜ  ΡΑΚΤΕΜ  ΑΡΟΟΚΥΡΒΑ 

Ε0Ι01Τ 

8Α0.  ΟΒΙ^.  ΑΝΤΟΝΙϋδ  ΜΑΒΙΑ  ΟΕΒΙΑΝΙ 

ΌΟΰΤΟΕ  ΟΟΙ.Ι.ΕβΙΙ  Β1ΒΙ.Ι0ΤΗΕ0ΑΕ  ΑΜΒΗ08ΙΑΝΑΕ 


ΜΟ€€01ΧνΐΙΙ 

ΤΤΡΙδ   ετ   ΙΜΡΕΝδΙδ   ΒΙΒΙ,ΙΟΤΗΕβΑΕ   ΑΜΒΗ08ΙΛΝΑΕ 

ΡΕΚ  ΗΕΑΗΕΝΕΟΙΙΟυ»  ΒΕδΟΖΖΙ 
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βίΐίίοπιιη  3ί  8310.  Ο.  Αηίοηίο  Μανία  Οβτίαηί  ΟοοΙΟΓβ  Υίδαιη 
ίη  1)30  ΑΓοΙιίβρ.  0αη3  3(1ρΓθ1)3ΐΏα8. 

Ρ.  ΡΒΑΝΟΙδΟϋδ  Μα.  Κ088Ι  νί€,  ββπ. 


€ΟΜΙΤΙ  ΙΰΙΙΟ  ΡΟΚΚΟ  ΙΑΜΒΕΚΤΕΝ6ΗΙ 

Ε  νίΚΙδ  Ε0ΕΝ0Ι8  ΗΙ8Τ0ΜΑΕ  ΡΑΤΚΙΑΕ  ΜΟΝΌΜΕΝΤΙδ 

Ετα 

δΑΟ.  ΑΝΤΟΝΙϋδ  ΟΕΚΙΑΝΙ 

^0I^I^Ε^1I   ΒΙΒυΟΤΗΕΟΑΕ   ΑυΒΗ03ΙΑΝΑΕ    ΟΟΟΤΟΗ.  .  ^ 

Ιαηι  &  ρΙαηΒϋδ  βηηίβ  οοοαδίοηβηι  ςιΐ86Γ€ΐ)8ηι  ριώΐιοβ  Ιβδίαηιΐι  (Ιβ  ιηβο  ^ηιΐο  αηίιηο 
θΓ^α  Τβ  ρΓΟ  οί&ΰίίβ^  ςιιίΒυβ  ηοη  δβηΐθΐ  ηοβίβ  δ1υ(1ίί$  ΓανθΓβδ.  β&υθβο  ηπηο^  ς^^^ 
Ιβικίβιη  1(1  ροδδίπι  ρΓΒβδΙΟΓβ^  6ΐ  ηοη  ]8ηίΐ  ρρο  πΐ6  βΐ  ιηβο  (βηΐιιιη  ηοιηιηβ^  86(1  βΐίαπι 
ηοηοίηβ  ΡΓ&βΓβοΐί  βΐ  ΟοοΙοΓυιη  Οοΐΐβ^ϋ  ΒίΒΙίοίΗβοββ  ΑιηΒΓΟδίβηαβ  ηβο  ηοη  6|αδ(ΐ6ηι 
ΟοηδβΓν&ΙοΓυηι^  ρΓΟ  ιηδί^ηι  Βθηββοίο^  ςυο(!  Τα  βϋα  οιιηιιιΙοηδ  ίη  βαπι  ηυρβπδ  Ιβιη• 
ροπΒϋδ  οοηΐηΐίδΐί.  Οοοίί  νίη^  φΓι  ορικί  ηοδ  δπηΐ  ^  βΐ  οχΐβπ  (]υ()(]ΐΐ6  ηοηιηΐ  6&ιη  , 
ςυαηι  ΤίΒι  ηιο^ηίδ  ιιηρβηδίδ  6ΐ  6Χ(}ΐιΐδΐΙο  ]π(Ιιοίο  οοαιραΓανθΓ&δ  ΒίϋΗοΙΙιβοοηη  ΓώΓοπιηι 
ηιοηυδοηρΙοΓυηι  εΐ  6(1ίΐθΓϋηι  ρπηιο  Ιγρο^παρΗίοοβ  αρίίδ  ββειιΐο.  ΕρβηΙ  οπιηίηο  XΤ^V11 
1ϋ)π  δοηρίί^  6(1ίΐί  απίβη)  οηΐβ  Α.  β.  4501  βυρΓα  0000,  ςυοπιηι  ββΟΙιΧΥΠ  Μβ- 
όιοΐαηι  ρΓοθίθΓβηΙ.  Οβοβηι  &Ι)Η!ηβ  βηηΐδ  ηιιΗι  (ΙβοΙοΓ&νβΓ&δ  βοδ  οιηηβδ  Το  ΙβξαΙιΐΓϋΐη 
6886  ηοδίΓ&β  Βί1)ΓιοΐΙΐ66&6;  ςυο(]  6^ο  ςααηι  ]αουη(1!δ3ίΕη6  δοηβ  9υ(1ί6Γ8ηι^  6ΐ  Τ6  ]αηι 
βϋίδ  6]ιΐ8  ΒοηοΓοοΙοπΒπδ^  ρΓαοδΟΓίίηι  ΜειΙίοΙοηοηδίΒηδ^  βηηιιπιβΓαΒβπι^  ςαι  ρΐυπεδ  ηια- 
^ηίδ  ΙίΙ)Γ0Γυηη  οοΠοοΙιοηίΒυδ  ιηυηοΓ&ΐ!  ΓυοΓ&ηΙ  Ηοο  ροΓοηηβ  €8Γ(1!η8Ηδ  Αροΐιίθρίδοορί 
Εοθεηοί  ΒοΓΓοηαβί  ΜοηαπιοηΙυπι.  86(1  ίη  ΓβΐΙοηο  Βεηββοϋ  οοπ)ρΐ6η(1ί  ϋΙθ8  Τα  νοίαίδΐί 
8αρ6Γ8Γ6^  φΐί  γίηοαίίδ  8ί&ηίΐ&ΐίδ  Ρ8ηιιΙΐ86  Βογγοπι686  8(1δ1πΰ1α8  Πιφίδ  ύεηβνοΐαη) 
6Γ^8  Β'ώΙίοίΗεοβπίΐ  βηιηιηπι  ίη(1α!δδ6  οδίοηάίδ^  οΐ  !ηιιΐ8ΐυ8  68  ίρδαπι  ΒίΙ)1ιοΐ}ΐ6686  Ραη- 
08ΐθΓ6ηι^  ςαι  νίνβηδ  ρυ1)1ίο&6  α(ίΗΐ8ΐί  6&ηι  ορεΓαίΙ.  Ροδΐ}ΐ8ΐ)υΐδΐ!  ογ^ο  ΓογΙι  8ηίη)ο 
οηιοΓβπι^  ςαο  ]αΓ6  ΙίΒπδ  βαίδ  3(1Η86Γ6ηΙ  ?ΐΓί  θοοίί^  ρΓ&οδεΓίίπι  ςαί  δοΙβοΙΟΓαηι  11- 
1)Γ0Γαπ)  ιηδί^ηοηι  οορίβητι  ίρδ!  8ΐΙ)ί  οοηιρ&ΓΟΓαηΙ^  οΐ  1ίΙ)Γ08  Τυοδ  ]&ηι  &  ΐΗΒαδ  βηηίδ 
8θ(1ίχίδ(ί  ηο8ΐΓ86  Βι1)1ίοΐΗ66&6.  Οα&6  ρΓοΓβοΙο  Ηοο  Ταο  Βοηοβοιο  ηοη  αιιηιηιαιη 
ίηοΓοπιεηΙϋηι  αεοβρίΐ  ρΓΟ  ηΐ8ηα8θπρΐΐ8^  υΐ  αΐ  ιη  Ηίδ  θ!ΐ1δδΐηΐ8^  ηΐϋ1ΐ88  8αΐ6πι  ιη  6(1ί- 
Ιίοηίύαδ  8ηΐ6  Α.  Ο.  1501  88ΓδΐΙ  Ιβουη&β^  ρΓ&686Γΐίπι  ιη  ΜοθίοΙβηοηδίΒαδ^  ςα&6  3801 
ΙοΙ  ηαπιοΓΟ  δαηΐ  Τα&Γαηι  βοεεδδίοηο^  αΐ  πι&χιηι&πι  ρ8Γΐ6πι  ΙίύΓΟΓπηι^  ςαί  Ιαηο  ίη 
Ιΐ80  αΓΐ)6  ρΓοθιοΓαηΙ^  οοηορίοοί&ηίαπ^  εΐ  ηυ1ΐ8  ροδδίΐ  ΒίΙ)1ίοΐΙΐ6θ&  ίη  Ιΐ80  γ6  ηοδ(Γ8ηι 
&6ςα8Γ6.  Ργο  Ι&ηΙο  ογ^ο  1)6η666ίο  ΟοηδΟΓνβΙΟΓΟδ^  ΡΓβεΓεβΙαδ  6ΐ  ΟοοΙΟΓΟδ  6]α3  ρ6Γ 
Π16  Ιί1)ί  2Γ&ΐί&8  8αηιη[)88  8^αηΙ^  6ΐ  ΟΓβηΙ^  α  Ι  8ίη88  Τϋ)ί  (ΙίοβΓΐ  Ιδηι^αβη)  Ιοηαε  ^Γ8ΐί 
60ΠΙΠ1  8ηίπιί  θοΰυπιεηίαπι  Ιιαηο  ςαίηΐυπι  ΜοηυηιβηΙοννίη  Ιοηιυηι^  ςαββ  Βί1)1ίοΐΙΐ6686 
Ιγρίδ  86  ίηιρεηδίδ  6ΐ  π)82η8Π)  ρ8Γΐ6πι  εχ  ε|α8θ6πι  οοάίοίϋϋδ  εθαηΙαΓ. 

ΜβάίοΙαηί,  Νσηΐ9  ΟοΙοΜΙμ,  νΒϋΟΟΙΧΥΙΙΙ 


ρ  ίΙΑΕΡ  ΑΤΙΟ 


Οοΐΐί^βηάίβ  οριΐ86ΐι1ί8  β%  ίτ&ςριιβηϋθ  άββϋη&γί  Ιιιιηβ  <][ΐιίη1ίυιη  Μοηνιηβηίοηιιη  ίοιηηιη:  βοΓαιη 
ρ&Γΐιβιη  ηιιηο  βάίάί,  ς[υίΙ)ΰ8  βίη^ΰΐίβ  ρΓ&βί&ίυβ  ^8.Iη  βιιιη:  ^τι&θ  ίη  ροβίβηιπι  ά&ίηηιβ  βίιη  ηβο  ίρ8β 
ρΐ&ηβ  βοίΓβιη  άβ  οιηηίΙ)υ8,  οβτίο  ί&ιηβη  87ηιπι  ΕθάΓ&β  ςυ&τΐίΐιιη  ββ^υβίΏΓ  άβ8ίά6Γ8.1;ιΐ8  δ7Γτΐ3  ί1»ιη 
1ίΙ)βΓ  Ιιυίο  §θΐηβ11ιΐ8  Αροοβί^ρδίβ  Βαηιοΐι.  Οβίβηιιη  ρΙυΓΛ  εΙιε  βά  ιη&ηυβ  βηηΐ;  87γ&  βί  Χ&1;ίηα,  ςυί- 
1)118  ΐΌΠλΰΠλ  βτιιηιιΐβιη. 

Νου 08,  ιιΐ  αρραΓβΙ;,  αροοΓΤρΙιοηιιη  1ίΙ>Γ0Γαπι  Ιιβχΐ^ηβ  ^&Iη  βάίίίδ  &άάο,  <][ΐιίΙ)ΐΐδ  ρΙαΓββ  υΙβηίιΐΓ  ς[υί 
ΐϊΐιιϋ&ιη  ορβΓ&ιη  ΐη  1111^ιι8Iηοά^  Η1)η8  ροηυηί  ρΓο  βηο  €[ΐιί8(ΐαθ  ίη^βηίο.  8ί  ιηβ  Μβ  άβίβοΐατί  ίάβο 
ςηίδ  ρηί&τβΐ),  η&θ  ϋΐθ  βΓΤ&ΓβΙ;.  Ουιη  ςιιΐ)  πΐΗηιι  βίηί,  βΐ  θοηιιη  βάίϋο  υΐίΐϋ&ίβχη  &1ί<][υ&ιη  ρ&ΓβΓβ  ρο88ϋ, 
θί  άβδίάθΡθΙιιΐΓ,  ιηαηηβ  νηΙ^Ληάί  ηοη  &θ<][υυιη  νίάβΙιιΐΓ  Γβου8&Γθ,  ρρββδβΓϋιη  ς[υοά  Ιίοβ&Ι  «οηιιη  βάί~ 
Ι^ίοηβ  οοοηρ&Γθ  1;7ροϋΐ6ΐ&πι  θΙ^  οϋυιη  η&ηοίδοί  αΐϋβ  ορθΓίΙ)ΰ8  ρ&Γ&ηάίδ.  Οεΐίβηιιη  ηυΐΐ&ιη  βίδ  1;ΓίΙ)ΰο 
ΑυοΙιοΓίΙι&ίθπι  ίη  άθ6ΐ;Γίη&  0&ϋιοΙίο&.  Νοίπιιη  βδί  οιηηίϋαδ  ςτια  οτιρα  ββιηρβΓ  0&ϋιο1ί6&  Έοοίβδία  α  δ&βΓΐ» 
^οδ  θβρ&Γ&γβΓϋ,  βΐ;  ρ6Γ06ΐ6ΐ>Γβ  βδΐ  ββΐ&δίί  άθβΓβίηιη.  ΈοοΙβδί&Θ  βηΐιη  ιη&^ίδίβηυιη  ίη  Γ6ΐ)τΐ8  £(1βί  β^ 
ΐΏΟΓαιη,  αϊ;  βζ  Οοηοίΐίο  ΤΓΐάβηίίηο  Ιί^αβί),  ίηηίΙιίίιΐΓ  δΟΓίρ^αρίδ  β&βΓίδ  θί  άίγίηίδ  ίΓ&άίΙίοηίΙ)ΐΐ3  βοη- 
1;ϊηυ&  δΐιοοβδδίοιιβ  ίη  6&  οοηββΓΥ&ίίδ,  ηοη  &ροοΐ7ρ1ιί8  1ίΙ)Γί8.  Ε^ο  &η1;βηι  ηοΠβπι,  ηί  οοοαβίοηβ,  ς[ΐι& 
&1ίθ8  1ίΙ)Γ08  &ροοΓ7ρ1ιθ3  γοΐ^^ο,  ίΐίβπιηι  βοηΐίη^&ΐί,  υΐ;  ς[ηίδ  &  1ίΙ)Γί3  αά  πιβ  άθΑβοΙαί.  Α6οί(1ί1;  βηίπι  Ιιίδ 
ΙΐΓίύαδ  αηηίδ,  ηΐ^  Μοδίβ  Αθδππιρίιίοηίδ  ίΓ&^πΐ6ηί&,  α  πιβ  6<1ί1;&  αηηο  1861,  ίβΓ  ΓβρβίβΓβηΙιαΓ,  &1)  Αάοΐρΐιο 
Ηίΐς^βηίθΐά  &η.  1866  &άάίϋ8  Ιιίΐΐΰΐο  Υ6Γΐ)ίδ,  ηηηβ  ρήιηητη  βάίΐα  βΐ  ίΐΐηείναΐα,  ςυ&β  οηηι  ίρδ&  6]υ8ά6ηι 
ρΓ&βΜίοηβ  ρ&ηΐΐηπι  ρυ^^&ηΐ;,  &  Οπδί&γο  ΥοΙΙ^ηι&Γ  &η.  1867,  α  Μ&υηϋο  δοΐιηιίάΐ  βί  Αά&11)6Γΐο  Μθγχ 
Ιιοο  &ηηο.  Αο  ίη  ρΓίηια  ς[ηίάθπι  βί  Ιβτϋη,  βάίίίοηβ  ηίΐιίΐ  βδί  ς[υοά  ηιβ  Γββρίβί&Ι;,  ηβο  βδί  (][αοά  άίο&ηι, 
ηίδί  ς[αοά  ηίΐιίΐ  ίρδβ  οοηΐιιιΐί,  ηβο  ίπιο  ς[υίάςη&ηι  βοίγί,  ηίβί  ρθ3ΐ;^ιΐ!ΐηι  άβπιαηι  ρΓοάίβΓ&ηί.  ΟοηίΓα  ίη 
βάί1;ίοηΘ  (>ΰ3ΐ;&γί  ΥοΙΙεηι&Γ  ηοηηηΐΐβ  άίο1;&,  ς[ΐι&6  ίη  πιβ  Γβοίάυηΐ;,  βΐ  &  πιβ  ροδίηΐ&ηΐ;  ηΐ;  ς[αα6  ηιίηυβ 
ρ6Γδρ60ΐ;&  ίδ  1ι&1)ΐιί1;,  ίρβο  ϋΙαβΙΐΓβηι ;  βΐ;  ί1;&  ίί&οί&ηι,  υΐ;  δρβΓβπι  βί  ρβΓδα&δηπι  ίοΓΟ  ηιβ  ηηΐΐο  ηι&ΐο  ίη 
θΐιπι  &ηίηιο  ηΐιί. 

Ε^ο  ί^ίΙιυΓ,  αϊ;  &1)  βίηδ  1ίΙ)Γί  βχοΓάίο  ίηοίρίαηι,  ηηΐΐο  ηηςη&πι  ίπιρβάίηιβηίο  ρΓθ1ιίΙ)ί1;ιΐ8  αΙ)  υΐΐο  ίυί 
ηβ  άοοαπΐ6η1;&  βάβΓβηι,  ςυαβ  8,886ΓΥ&η1ίΰΓ  ίη  Απι1)Γ08ί&η&  ΒίΙ)1ίο1;1ΐ6θ&,  βαί  ^απι  &1)  αηηο  1855  &άάί6ΐ;υ8 
ίαί.  ΟαΓ  βηίηι  ρΓθ1ιίΙ)βΓ6Γ?  Εοοίβδία  β&ηβ  ϋ&ϋιο1ίο&  ηίΐιίΐ  ίίπιβΐ;  &1)  βοΓπηι  βάϋίοηβ,  ηβο  ιιης[η&ηι  ρΓΟ- 
1ιίΙ)Θΐί;  ηοηηβ  ίρδβ  Ο&Γάίη&Ιίβ  Αη^βΐυδ  Μαί  Βοηι&β  θά|άί1;  βίίαπι  1ΐ8,6Γθ1;ίο&  θΙ^  &ροοΓ^ρ1ι&  γβ^υδία  ορ6Γ&? 
Ρΰοά  άβ  Εοοίβδία  δβρίίβηίηοη&ΐίδ  ϋ&ΐίαβ  άβίηάβ  δυΙχΙίΙίυΓ,  ηοη  γίάβο  <^ηοπιοάο  οοηδίδί&ί;  Ιιοο  οθγΙο 
ηιίΐιί  οοηδΐ»!  ηηΐΐηπι  βδδβ  ίη  β&  ρβήοιιΐιιηι  οοηιρίβΐ&θ  ΓβίοΓηιαίίοηίδ  ςηο  δβηδα  ίΜάβηι  άίοίίυΓ,  &ο 
γίάβο  ίπιο  β&πι  ΙιίδΟθ  1;βπιροΓίΙ)ηδ  γβΐ  βζ  βχΙβΓηίδ  αη^ηβϋίδ  ηια^ίδ  βίίαπι  οάΙι&βΓβΓβ  Ο&ίΐιοΐίο&β  ιιηί- 
Ι&ϋδ  οβηίΓΟ,  Ιοίιίηβ  Εοοίβδίβ,β  οαρίίί  βί  οπιηίαπι  ΟΙιηβίίβηοΓαπι  ρ&ίη  βί  άοοίοή,  Κοπι&ηο  Ροηίίβοί, 
86(^ιιβηίβαι  άοοίηηαπι  δ&ηοΐί  Ρ&ίΓΐδ  ΑπιΙ)Γ08ίί,  αΜ  ΡβίνπΒ  ϊΜ  ΕζϋΙβεία,  βί  (1οοηηΐ6ηί&  βί  βχβηιρία  δ&ηοίί 
Ο&ΓοΙί,  ς[ηο  ορίίηιο  δ&ηβ  &ο  Ιβ^ίίίηιο  δΐιί  ΓβίοΓΠΐ&ίοΓβ  οοηίβηία  αΐίοδ  βίΰδ  οο&βγοδ  βχίβΓηοδ  ηοη  άβ- 
δίάβΓβγίί,  ηβο  βίίβπι  ηηηο  άβδίάβΓ&ί.  ΟυορΙ  ηιβ  &ίίίηβί,  βάίίίο  ΡΓ&β^πιβηίοΓυπι  Αδβυπιρίίοηίβ  Μοδίδ 
ηυΐΐαίβηηβ  δΐΐδρίοίοηίδ  ΛΡβ^υπιβηίυπι  ρρΛβΙ)βΓθ  ροίβδί,  ηβ  (^ηίά  άβΰβοί»πι  »  Οαί1ιο1ίο&  γβρίί&ίβ;  &1)βίί, 
ηί  υη(ΐα&πι  γβΐ  ί&ηίί11υπι  &  Οαίΐιοΐίοο  ΓβΙ)β11βπι  πίΛ^ίδίβρίο.  ΡΙηρα  δ»ηβ  βυηί  ς[υ&β  ηιβ  ηί  βί  βπηίίβΓ 
αάΙι&βΓβ&ηι,  ρΐ&ηβ  οοηβρηι&ηί;  βί  3ί  Αβη  ροδββί  βί  ορηβ  βδθβί,  ηι&@ρίδ  βίί&πι  οοηύΓΠΐ&Γβί  ίρδβ  Ιβοίίο 
πιηΙίοΓαπι  1ίΙ)Γ0Γαιη,  ίη  ς[αί1)η8  Γ&ίίοη&ΙίδίΛβ,  ηί  βηάίυηί,  £αηάαπιβηί&  ίρδ»  0»ί1ιο1ίοίΐβ  Εοβίβδίαβ  βί  Βί- 
νίη&β  ΚβΥβ1»ίίοηίδ  οοη&ηίιΐΓ  βΥβΙΙβΓβ.  Οιιπι  βηίπι  ίδίί  ρΙπΓβδ  ηυπιβΓΟ,  βραάίίίοηβ  ηπάίςαβ  οοπίΐυίδίία 
ίηδίπιοίί,  γί  ίη^βηίί  ροΠβηίββ,  &ο  &ηίπιο  πι&χίπιβ  ίηίβηδο  ηίβηίββ  Γβπι  πΓ^β&ηί,  ηίΐιίΐ  ς[υίάβπι  οπιίί- 
ίηηί  ςηοά  Βίγίη&πι  Κβγβΐ&ίίοηβπι,  βί  ςη»θ  βί  ίηηίίίίιΐΓ,  0»ί1ιο1ίο&β  Εοοίβδί&β  &\ιοίθΓίί»ίβπι  ίηβΓΠίΕΓβ 
γίάβ&ίαΓ.  νβΓππι  ηηίά  άβπιηπι  Ρβρβή  ίη  Ιιίβ  1ίΙ)Γί8?  ^υ&β  &ρρ&ΓβηίβΓ  ο1)^ί^ί  ροδβυηί,  ΒίΡβηιηίηΓ  βί 
1οη£^ο  δβΓΠίοηβ  άίδδβπιηίαΓ,  δβά  άοοηπιβηίΕ  ς[ηαβ  άίδδοίγαηί  οι)^β^ί»,  γβΐ  ΓβίίοβηίπΓ,  Υβΐ  ρβΓΥβΓβΕ 
ίΓ&οίαίίοηβ  ίηβΓΠΐ&ηίαΓ  βί  8αΙ)άηοηηίηΓ:  ρίαρα  8φΓΠΐ»ηίαΓ,  ς[α»β  ηοη  ρΓθ1)&ηίιΐΓ,  βζ  (ΐιιίΙ)υδ  ί&πιβη 
ΰί  οβΓίίδ  &1ί&  άβάηοηηίπΓ ,  ββά  οαπι  ίαηά&πιβηίο  ο&ρβ&ηί ,  ηοη  ρβΓΟβΠηπί  ηίδί  ίηο&ηίοδ ,  (^αί  ς[αο€ΐ 
Ιβ^ϋηί*  »®ΓΠΐ&ίυηι  αηάαοίβΓ,  γβηιπι  ρηί»ηί  ριιβηΐί  οοηβάβηίί»:  Ο&ίΐιοΐίοαβ  άοοίΓίη»β  βχ  ίπιρβΓίβοίΛ 
β^υδ(1βπ1  ηοίϋί»  ί&ΐ8»  ρΙυΓ»  ίΓί1)υυηίυΓ,  ίη  ς[ηίΙ)αβ  δ&ηβ  άβδίΓΠβηάίδ  ορβΓ»  1)βηβ  ρΓοοβάίί,  δβά  ί11», 
αί  ρ&Γ  βδί  ,  ίηίαοίιι  ηι&ηβί,  οηπι  τβδρδβ  ηοη  αρρβί&ίυΓ.  Ιρδ&  βΓπάίίίοηίδ  οορί»,  Ιίηδ^ηαΓππι  οΓίβη- 
ίΒΐίαηι  ρβΓίίί»,  ΟΓίίίοβ  γίδ,  ^υί1)η8  ηΐδχίπιβ  ίυΙ^βΓβ  γίάβηίπΓ,  (^υ&βη&πι  άβπιηπι  8αηί?  ΙΠα  &ά  ίοη- 
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163  ΘΧ&61&  8&θρ6  βναηββοϋ,  ΐβία  ηοη  γ&γο  Ιι&βΓβΙ,  ίβΓϋ&  ραββίιη  63^  ΕΓΐ)ϋπιή&;  6^  οιπηίΑ  ΰτβςαβηΙβΓ 
άίοΙίβΓϋβ  θΐΐδΙίβηΙ&ηίΰΓ,  ςαοά  &Γ@^αιη6ηίθΓαχη  άβίββίαιη  &Γ^αϋ.  ^αοά  άβιηαιη  6Χ  ίρ8&  γ6πιπι  πεΙοπι 
βδΐ; ,  ηαηςηιιπι  ϊηίβΓ  ββ  οοηνβηίαηΐ; ,  Ββά  άίβΒίάϋβ  ίηνίοβιη  ^Γ&γί38ίχηί3  ββρ&τ&η^ατ ;  ίιηο  ηββ  βίΜ 
ίρβί  ςαΐδί^ΰθ  οοηβί&ί,  ίη  ίρβο  1ίΙ)Γ0  ίηύβΓάαιη  &1ί(ΐιιί3  βίΜ  6οηΐΓ&(ϋοί1;,  6^  βί  ςαί3  &<1  ρΐατββ  Εηηοβ 
δΟΓίρββηΙ;,  Γαοϋβ  β»βρβ  βδί  Ιιίβίοη&ιη  νϋΠΛϋοηιιιη  βίαβ  βοη86ηΙ)βΓβ.  Νοηηβ  βχ  Ιιίβ  οιιιιιίΙ>α8  βΙ&Μ- 
1ϋ&3  Ο&ίΐιοΐίοαβ  Εβο1β8ί&β,  νβΓϋ&β  Βίνίη&β  ΚβγβίΕϋοηίδ  ονίάβηΙβΓ  ιηϋιί  οοηΔπηΕΓβ^ατ,  οιιιη  &  ΐΑΐί1)α8 
νίηβ  ηοιιηίδί  ί&ΐβ  1)β11υιη  ίΐΐίβ  ίηίβΓΓΪ  ροίβ8ΐ? 

Ββά  βάίάί  ςαβιη  Αηςτβΐυδ  Μ&ί  Κοχη&ιη  ρΓορβΓ&πδ  ίηΐβπηίβϋ,  ί&ιη  ρ&Γαιη  τοίηαηίζαηΐΘΜ  β(Μϋοβιη, 
αυί  (ρ.  134)  €&1;1ιο1ίθΰηι  Ο&ηοηβιη,  ςαβιη  ΚβίοΝη&1θΓ63  ίβχηροΓ&ηβ  βιιβοβρβΓίιηί,  βββο  άββΓβΙιιιη,  ςαοά 
8ΐιΙ>8ί8ΐ;6Γβ  ηβςΰίΐ;,  νβύβΓίβ  ΕρΪΒβορ&Ιίβ  Εββίββί&ο  οιηηίΙ)α8  εοοίββίίβ  ^α^^6^  Ερ6Γϋ88ίιηβ  άβηαηϋ&Μ^, 
&(1  86ΐηρ6Γ  ΐΏ&ίθΓ6χη  6^  ριΐΓίοΓβχη  οοηιρίβϋοηοιη  Γθίοηη&ϋοηίβ,  α^  νβίιΐ3  ΡΓ68ΐ)7^6Γ0Γαιη  ΟΙιτίβϋΕ- 
ηίβιηιΐΒ  Οαηοηίβ  ββχηρβΓ  ιη&^ί8  άίδίίηοΐβ  ββ  ριΐΓίΔοβΙί  βί  βχίοΠ&ί  &ά  Ββΐί^ίοηβιη  οί  Εοοίββί&ιη  ^68α 
ίρ8&πι.  8&η6,  81  Ιιαβο  βοηδΙ&ΓβηΙ; ,  ιη&έ^ίβ  ςυ&ιη  ΒβίοπηπΙοΓθβ  άβ  ΓβίοπηΕϋοηο  ιηβΓϋαβ  βΒββιη  ρα- 
8ί11ί8  ϋΐίδ  οοίο  ρβ^ίηίδ  ,  βΙ  ζηίΓ&1)ί1ϋ6Γ  ςιιίάβπι  ίά  οοηίί^ίδδβΐ; ,  ςηίη  (][ΐιί(1<}ΐΐΕΐη  άβ  ΙοΙ»  Γβ  &ηί- 
ιη&άΥ6Γΐ;6Γ6ΐη  ,  Ιίοβί  οιηηίηο  ά6ΐ)βΓθΐη;  ςαί&  βί  &ηηο  ςαο  ί11&8  βάβ^Εχη,  β1  Εηηο  ςηο  ΓΟ^ίαβ  Ιοοοβ 
Εΐίςυοί  βοηί6Γ6ΐ>Εΐη,  δοΐιοΐίδ  ΒίΜίβίδ  ίη  ΒβιηίηΕτίο  Μβάίοίληβηβί  βχ^ΓΕΟΓκϋπΕτίβ  υεοεΙμοι,  βΐ  ηΐ  ρΕτ 
βΓΕί,  ΟΕηοηβιη  ΟΕϋιοΙίοιιιη  Ε88βΓ6ΐ)Εΐη,  Εβ  ρΓοίχιάβ  βϋΕΐη  Ερί8ΐ;οΐΕΐη  ^αάΕ6,  ςαΕβ  γβΓΜβ  ΕΐΐΕϋβ  οο- 
οΕβίο  ίαϋ,  οαιη  ίη  βΕ  ραΙβΙιΐΓ  ίηίβδβ  βχβϋΕ^αηι  Ιοοαηι  Α88ηηλρϋοηί8  Μοβίδ,  ςαί  ςαίάβπλ  ίη  ηιαϋΐο 
ορβΓθ  ηοη  οοπιρΕΓβΙ•  8βά  ρΙαΓΕ  ^επι  άίοίΕ  ίη  Ιιεο  Γβ  ε  *ΓΕθΐΕ*θΓί5η8,  ςπΕβ  βί;  ηογβηηι ;  ρΕηοΕ  ίρββ  Εά- 
(Ιεπι,  ηβο  ρΓοΙίχθ  άίδββΓΕΠί.  ^α(1Ε3  ηαΐΐΰπι  βχβίΪΕ^  ΙββΙβιη,  ββά  8οηΙ)ϋ  βοΙαηιΓΟτι  Μιχαη!  ο  άρχότρίΐ^ς 
τοτ(  τώ  ^ιαθο'λω  ^καχ/οινομινος  ίΐίλί'/ίτο  πίρι  τον  Μ^νσιως  σώ/Αατος,  ονχ  «τολριισχν  τιρίνιν  ίπινΓ/χιιν 
β\Λ<Τ9ΐιμίΛς,  άλλα  »Γσ«ν  Έπιτψ^σΛΐ  σοι  Κύριος.  ^αίι)αΒ  Αβοβηβίοηβηι  Μοβίβ,  βΕηάβπΐ,  ηΐ  ΕρρΕΤβΙ,  ΕΟ  Αβ- 
δΐιπιρίίοηβπι,  ιηβηιίηίβδβ  ^ΰάΕηI  άίοϋ  ΟΓΐ^βηββ,  βί  ίρδΕηι  Αδδΐιηιρίίοηβηι  βχοίίΕβββ  ίηηηβΓβί  Βίά^πληβ. 
δβά  ςηίάηί  ^ηάΕ8  Εΐίαηάβ  1λΕΐ)αβΓϋ,  Υβΐ  βχ  γβίβιί  (ΓΕάίϋοηβ,  βχ  ς[ηΕ  β(  ΑηοΙοΓ  Α88ηηιρ1;ίοηί8  βαιη- 
8βΓϋ,  ςυΕηκ^ηΕΠλ  ί8ίβ,  δί  ροδίβήοΓ  δϋ,  βχ  ^ηάΕ  ροίηίί  8ΰηιβΓβ?  Οη^ηβδ  ςυίάβπι  βί  Βίάτηιηβ  βΕάβοι 
Ιβ^βηΐβδ  ίη  ηίΓοςηβ  1ίΙ)Γ0,  εο  ίοηΐβπι  ^αάΕβ  ί^οηηΐβδ,  Ιιαηβ  βχ  Αβδηπιρϋοηο  ΙΐΕοβίδββ  ϋκίΐβ  ίοίί 
αί  ριιίΕΓβηί.  δβά  ΙΐΕηδβήί  ^αάΕ8  βχ  Αδβυιηρϋοηβ,  ςηίβ  ΕβίΕίβπι  11η^η3  άβΔηίτβ  ροίβδί,  αηάβ  άίΔ- 
οαΙίΕδ  6Χθί1&1:αΓ?  ΕΐΥΕίά,  Ηίΐ^βηίβΐά,  Οαίδοΐιηιίά,  Ι.Εη^η,  ΥοΙΙ^οιεγ,  δοΐιηιίάί  οηπι  Μβιχ,  βί  ΟοΐΕηί 
ίηίβΓ  ββοαίαπλ  βί  άίηιίάίαηι  άίδβπΓΠΐηί  ίηγίοβηι  άίββίάβηίββ  ίβΓβ  οηιηβδ.  ΟηΓ  β^  βχ  ΕβίΕίβ  ΙίΙΐΓί 
άαΙ)ίίΕ83βπι  άθ  οπ^ίηβ  ΕρίδίοΐΕβ  ^ηάΕβ ,  βί  ηοη  ΙίΕβδβΓαηί  ΟΓΪ^βηββ  βί  ϋίάτιηηβ ,  «^ηί  βαπι  Ιίϋπιηι 
ίοίαηι  1ΐΕΐ)βΓ6ηί,  ηιβίίαβ  ροίβπιηί  ΕβίΕίβπι  1ίΙ)Γί  Αββαηιρίίοηίδ  οο^θ8θβΓβ?  δβά  Αγπιο  ίη  άβίβηάβηάο 
ΟΕίΙιοΙίοο  ΟΕηοηβ  ίαηάΕηιβηίο  ίηηίίβΙ>ΕΓ.  Εββ1β8ίΕ  ΟΕίΙιοΙίοΕ  βηίπι  ίη  Ιιοβ  άβΔηίβηάο  ββςηίίητ  ίτΕάί- 
ίίοηβπι  οοηίίηαΕ  8ηοοβ88ίοηβ  ίη  δβ  οοηδβΓΥΕίΕπι;  βί  ςαίά  Εαίβηι  ρηοηΙ)α3  βββαΐίβ  άηΜίΕίηηι  βΕίάβ 
ηΐΐο  1ίΙ)Γ0  Εραά  1ιε3  γβΐ  ίΙΐΕ3  ΕοοΙββίΕβ,  γβΐ  ε  ΟΕίΙιοΙίβίβ  ηΐΐίδ  δοηρίοηϋαδ  ,  Ιιοο  ίΕοίηπι  ς[ΐιοά  ηοη 
βοηδίΕΓβί  βίδ  άβ  ίΓΕάίίίοηβ;  βί  ίάβο  άαΙ>ίηηι  οβββΕΥίί,  ςαίΕ  άβίηάβ  άβ  βΕάβηι  Εαίΐιβηίίββ  οοηβίίίίί.  Ηε60 
ΓΕίίο  Ε^βηάί  ΕβοΙββίΕβ  ίη  ΟΕηοηβ  άβΑηίβηάο,  ςηΕβ  βχ  άοβαηιβηίίβ  ΕΐΐΕΐίβ  ε  ΟΕίΙιοΙίβίβ  ίΓΕβίΕίθΓίΙ>η8 
ίηηοίββοίί,  γίΓΟ  ρηιάβηίί  ρΓΕβ^αάί^ίαη1  ίΕοίί  άβ  ίβ8ίίΙ)α8  ς[αο8  ίρβΕ  Ε^^βηάί  ΓΕίίο  βχίπι  άαΙ>ίαηλ  ε8- 
δβΓίί,  ηιβηίβηι  πιβαηι  ΔαοίαΕΓβ  βχ  ΕρρΕΓβηίίΙ)α8  άίΜοα1ίΕίίΙ>η8  ηοη  ρβΓηιίίίβΙ)Εί ,  βί  οΙ>8β<ιιιίηπι, 
(;[ΐιοά  ΕββΙβδίΕβ  άββηίίίοηί  βχ1ιίΙ>βΙ)Εηι,  βίΐΕηι  Ιιεο  βχ  ρΕΓίβ  βί  ηογο  ρΓΕβίβΓ  ΕΐίΕ  ΕΓ^απιβηίο  ΓΕίίοηΕΐ>ίΐ6 
βθΙ>Εί.  ΝαΙίΕ  βΓ^ο  βΓΕί  οΕαδΕ  ςηοά  ΡΓΕ^πιβηίΕ  Αδβαηιρίίοηίβ  Ερυά  πιβ  ρΓβηιβΓβηι ,  βί  βί  ΜΕί  ηοη 
βάίάίί,  αΙϊΕ  οβΓίο  ςαΕηι  ΕΐΐΕίΕ  ίαίί  ΟΕηδΕ,  βί  άίοβΓβηι  3ί  βρΕίίαπι  βαρρβίβΓβί  Ιοη^^ίοηβ  8βπηοηί8. 

ΒοοίοΓ  ΥοΙΙαηΕΓ  ίη  Δηβ  1ίΙ)Γί  βαί  οοΙίΕίίοηβχη,  ςαΕηι  Γο^Είαβ  ίΠί  8βΓίρ3β'*Εηι,  ίηββΓΰίί  ΥβΓΐ)ί3  ηιβίβ 
δβΓγ&ίίδ.  Νβηιο  ΟΓβάβί  ηιβ  ίΕΟί  ρβΓΥβΓββ  αίί  ηιβΕ  Ιίη^Ε,  ηί  ίΐΐίο  ββί  ΓβρΓΕβ'βηίΕίΕ;  ΒοοίοΓβηι  Υοϋί- 
ηΐΕΓ  γίάβο  βχ  βοηίβχία  ηιβΕ  ίηίβΐΐβχίβββ,  βί  ίρββ  ηί  ΙίΕΐίββ  8βΓίΙ)βΓβηι  άίχβπιί ;  οηίηΕηι  ίΓίΙ)ηβηάΕ  βίί 
οοΓΓυρίίο  ηβδβίΓβηι,  ββά  γβΓΐ)Ε  αί  ηαηο  βηηί,  ίΕηςηΕηι  ηιβΕ  ηοη  Ε^^οβοο. 

ΙιίββΕί  ηαηο  £^ΕίίΕβ  Ε^Γβ  Οοη8βΓΥΕίθΓίΙ)ηβ  ΒίΜίοίΙιβοΕβ,  ς[ηί  οοηίίηαΕίίοηβηι  βάίίίοηίβ  Μοηηηιβη- 
ίοΓυηλ  6^η3ά6η1  ίπιρβηβίβ  άβοτβΥβΓαηί,  βί  8ηΙ>8ίάίΕ  ρπιβδίίίβΓοηί  ίίίηβή  ηιβο  ΡΕτίβίοβ  βί  ίη  Αη^ΙίΕηι 
Εηηο  1866,  ηί  βοάίοββ  άβ8βΓίΙ>βΓβηι  βί  οοηίβΓΤβηι.  Ιη  Ιιοο  ηογο  ίίίηβΓβ  1)βηβγο1βηίίΕηι  ίη&ίβ^ηβηι,  ςαΕΟί 
οΐίηι  βχρβΓίηβ  ίαβΓΕηι,  οοηίίηαΕπιηί  βίίΕπι  ΕηβίίοΓβηι  ΡΕτίδίίβ  ΗβηαΐΕηηηβ  Ζοί6ηΙ>βΓ£Γ,  ^α1^η8  Μοίιΐ, 
ΒβίηΕηά,  ΙΛ^ββοΙιβΓ,  Ιιοηάίηί  Αηίοηίυβ  ΡΕηίζζί,  Ουίΐβΐηιαβ  ΛΥΓί^Ιιί,  ΟαΓοΙαβ  Βίβα;  ΑΓοΙιίβρίβοορηβ 
Εΐιΐβπι  ΙΛ^βδίπιοηΕβίβΓίβηδίβ  βί  ΟΜΕίί  δ.  ΟεγοΙϊ  ίίβπιπι  ηί  ΔΙίαηι  Εβ  ΙτΕίΓβηλ  βχοβρβΓυηί.  9αοΓηηι 
ύβηβγοΙβηίίΕβ  ΕηίίςαΕβ  ηογΕ  ΕΟββββίί  I^οηάίηί  ΗοηοΓΕΐ)ί1ιβ  £Ιο1>βΓίί  ΟαΓζοη ,  άβ  ςηο  οί.  ρ.  2  ιη£ΓΕ , 
βί  Οΐιτίβίίβ  ΜίΙΙβΓ,  0ΕηίΕΐ)Γί^ΪΕθ  ΒοΙ)6Γίί  Ι^.  Ββηβΐ^,  ΒΓΕάβΙίΕΐγ,  ΕΐίοΓαπιςηο  ρΐατίηηι,  Οχοηίί  Οοχβ, 
ΜϋΙΙβΓ,  ΡΕτηβ  δπιίίΐι,  ΡΜΙίρρί  £.  Ρα867.  ΟΓΕίίΕβ  ε^ο  οηηίΙ)α3  ηΐΕχίηΐΕβ  βχ  ίηίίηιο  οοΓάβ. 


ΡΑΕΑΙιΙΡΟΜΕΝΑ  ^ΕΚΕΜIΑΕ  ΡΚΟΡΗΕΤΑΕ 

ΟυΑΕ   ΙΝ   ΑΕΤΗΙΟΡΙΟΑ  ΥΕΚδΙΟΝΕ 
ϋΙΟϋΙΝΤυΐΙ   ΚΕΙ^ΙΟϋΑ   ΥΕΚΒΟΚϋΜ   ΒΑΚυΟΗΙ. 


Οΐ)Γ6$Ιοιη3(})ί3  ΑβίΜορίοα  βάιί^  2ΐηηο  1866 
α  Ο.  Αυ£;α$ίο  Οί11ΐΏ3ηη  ιηοίρϋ  α  ΙίϋΓΟ  αρο- 
οιτρίιο,  οαί  ϋ(α1α8^  υί  ΥβτύΙ  ίρ8β  βάίΙΟΓ, 
ρ3^.  γιιι:  ΗβΗ^ηα  ΌβΛοτηηι  ΒαπΛοΜ,  Ηαηά  αρο- 
€Τί/ρΗα,  φΛΟβ  αά  ΙβτηραΒ  ςηο  %η  ΒΦι/Ιοηϊα  οαρ- 
Ην%  6ταηΐ  ρβτΗηβηί.  Όβ  ου]υ8  1ί5Γί  δΓοΙιβΙγρο 
Ιιαβο  ά\\ίί  βάίΙΟΓ  ίϋίάβιη:  Ηαηο  Ιώήίηι  ηοη 
%η  Α1>ι/$$ίη%α  οοτηροβΗηιη  εβά  οια»  οαβΙβή$  Βχ- 
Μίοτητη  8€Τ%ρίί$  β  Οταβοα  Ηηρηα  ΐταη8ΐαΙηιη 
€386,  οηνα  6  8ίι/Ιο  6$  οταΗοηίβ  ρβηβτβ  βΐ  ατρη- 
ηιβηίο,  ίητη  β  Ιοοο  φΑβνη  ιηίβτ  ΗΙίΤΟΘ  εαοτοβ 
(Λ>Ηη€ΐ  ηΙίΓο  βΐηοβί.  ΒβοΙίδδίαΐθ  βυιη  ]υ€ΐίθ38δ6 
]Ηΐη  ρΒ(β(  6χ  1ίΙ)π  ΟΓ3600  (βχΐυ,  ςαβαι  βάο 
βχ  οοάίοβ  ΒίϋΙίοΙίιβΰαθ  Γ6£[ί3β  ΒΓαίάθηδίδ^ 
ΑΡ,  IX,  31.  Τίΐαίαιη  ςαίάβιη  ^Ιίαπι  Μο 
^βΓΪΙ,  Τά  Παρxλει:7ό;Λενο^  Ίερε^Λ^ου  του  προφή- 
του, δβά  βδΐ  οιηηίηο  υηυδ  ίάβπκιυβ  ουιη 

ΆβΙΙΐίΟρίΟΟ,   ΙβνίθΠΐ}ϋδ  βΧΟ^ρΙίδ   ν31Πβΐ2ίΐίΙ)ϋδ, 

ςυαβ  βΓ3ηΙ  βχρβοΐαηάαβ  βχ  Ιοη^β  δβουΐο- 
Γαπι  δβπβ,  φίαιη  ιιΙβΓΐ[ϋβ  δβραΓαΙυδ  αϊ)  βΠο 
ρβΓ  ρΙϋΓβδ  άβδοπρίίοηοδ  ρβΓΟαΟϋΓΠΐ,  ρΓ3β- 
86Γ(Ιιη  ίη  Ιιυ]αδηΐ0(1ΐ  Ιίϋπδ,  ίη  (|ϋ]5αδ  πΐ3χί<- 
ιηθ  ίο  6Γ36αδ  οοάΐοίϋαδ  3Γ5ί(ηαιη  1ίΙ)Γ3πο- 
ηιΐΏ  ^Γ3δ83(αιη  βδί,  υΐ  ΐ6δ(3ηΙυΓ  βάίΐίοηβδ 
ΑροοΓγρΙιΟΓϋΐη  Ο.  0οηδΐ3η1ίηί  ΤίδΟΐιβοάοΓί. 

Οϋ36  άβ  Ιιοβ  1ίΙ)6ΐ1(^  άίε6ηά3  3  ιηβ  βδδβηΐ, 
]3ΐΏ  ρΓ36066αρ3Υί  3ηηο  1861,  61,  υί  ρ3α63, 
άβδθπ1)3ΐη  ίη  Ιβοίοπδ  6θΐηιηο(1αιη.  Ιη  Τοιη.  Ι, 
ί3δθ.  Ι,  ρ3β.  χηι,  1)366  δοηΙ)βΙ)3ΐη :  <  ΡαναΗρο- 
τηβηα  ^&^β^η%αβ  ^Γ3β06  άβδοηρδί  β  οοάίοβ  Βί- 
Ι)1ίθίΙΐ6036  Γβ£[ί36  ΒΓ3ίά6η8Ϊδ,  ςαβΩΐ  πιίΐιί  ίη- 
(ϋθ3νίΙ  ΡΓθ1)ίΙ)Ιίο11ΐ6οαπιΐ8  β]υδάβιη  άοοίίδδί- 
ιητίδ  ^.  0θδδ3.  ΕδΙ  ρ3Γναδ  ϋϋβΐΐαδ  ρ3£[ίη3Γυια• 
19  ίη  8.0  Ιά6πι  οροδ,  δ3ΐΐ6ΐη  δΙ  6  (ίΐαίο  ]α- 
άί63ηάιιια,  6x131;  6ΐί3ΐα  Α6(Ιιίορί66,  υΐ  πιβ 
άοοηίΐ  Η.  ΖοΙ;θη56ΓΚ.  ΑΙίςυοϊ  1ίη63δ  6Χ  3ΐίο 
Μδ.  6χοίΐ3νίΙ  \νβ1δ1βίη  ίη  δαο  Ν.  Τ.  3(1  Μ3Γ- 
βυπι,  XI,  13,  ςυ36  οπιηίηο  οοηβοΓάαηϊ  οαπι 
ηοδίΓΟ,  ηίδί  ςαοά  ΤΥβΙδΙβίη  υ1ΐ3  ρΓ36ΐ6Γ63ϊ 
Μοηαίη.  $αοτ,  βΐ  ρτο{,  Χ.  V. 


ίη  ηιβάίο,  ίη  ηοδίΓΟ  6χ(3η(ί3,  ηβο  ίΐΐίυδ  ρΓο- 
ροδίΐο  ίηδβΓνίβηΙί3.  ΕδΙ  βΐίαηι  Ιοουδ,  ςαοοαηι 
3ίΒηί(3(6Ώΐ  3ΐί(|υ3η]ι  Ι)3ΐ)6ί  ί35υΐ3  ΑΙοοΓαηί, 
8αΓ.  II,  260,  βάϋ.  Μ3ΓΓ.,  261,  Γβο.  Γΐαβ^βΐ. 
Οβηιυηι  ίη  υΐΐίδ  ρΓΟχίηιβ  οο^ηαΐυδ  6δΙ  Άβ- 
νβίαίίοηι  ΒατηόΗ,  άβ  ςα3  ηιοχ  άίοαπι,  ου]α8 
ρ3Γΐί  ρθδ(Γ6ηΐ3θ  ΓθΓΐ3886  3ΐ1υάίΙ  ηοδΙθΓ  ίη 
Οηβ.  Γ3ΐ)α1ίδ  δ€3ΐ6ΐ*  Ηαη6  ουηι  ν3η6(3(6  Γ6- 

ρβΓί  ίΓ360θ  6ΐί3Π1  ίη  Μβη3βο  ΑπΐΙ)Γ0δί3η3β 
Βί51ίοΙΙιβθ3β  {Α.  79, 5ίφ.),  ηιβηδίδ  ΝονβηιΙ)Γίδ 
άίβ  IV,  ηοηηαΐΐίδ  6(ί3ηι  ρΓ36ηιίδδίδ,  φΐ36  6ί 
ΓβίβΓϋηΙυΓ.  0Ιΐ3Γΐ30βί  δυηΐ  υΙβΓςαβ  οοάβχ  βΐ 
δ6οα1ί  ίβΓβ  Χν<». 

ΙδΙίδ  1)360  ρ3αο3  3(1ά3Πΐ.  Ιρδαηι  ΙβχΙηηι, 
φίβηι  ίη  Μ6η360  πίδ.  τβρβηβΓαη),  νίάί  ροδΙ;63 
]3ηι  6άί(υηι  δυΐ)  βαάβηι  άίο  ίη  Μ6η360  6γ36• 
οοΓυω,  βάίΐο  νθη6ΐίίδ  ρΐΌ  πιοηδβ  Νονβηι5η 
3ηηο  1609  οηπι  ΐ6νίδδίπ)3  νοοαηι  Υ3Π6ΐ3ΐ6. 
Μ6η363  3υ(6ηι  δ36ρ6  ηοη  ίρδυηι  1ί1)Γί  (βχίαηι, 
δβά  οοπιρ6ηάίυπι  Γ6ί6ΓϋηΙ,  61  ν6ΐ  ϋ5ί  ρ1βη6 
αααηί,  ν3Π6ΐ3ϊβΩΐ  πιυ1ΐ3ηι  6χ1)ίΙ)6η(.  06(6- 
Γαηι  ίη  ϋΐΓ0(ΐυ6  Μ6η3βο  β3άβπι  ρΓ3βηιίΙΙαη- 
ίυΓ  6(  3άίί6ίαι1ίαΓ  ηοδίη  ΙίϋΓί  οοπ)ρ6ηάίο  , 
φΐ3β  οοηίβΓΓΪ  ροδδυηΐ  ουπι  ίίδ  ςααβ~1)3ΐ)βΙ 
Ρ3ΐ)Γίαυδ,  αοάβχ  Ρδβηά.  V.  Τ.  βά.  II  Τοω.  Ι, 
1110  δβςς.  Ρ3ΐ)υΐ3  Α1οοΓ3ηί  ουπι  Α1}ίπΐ6ΐβο1ι 
(1θΓΠΐί6ηί6  66  3ηηίδ,  ν6ΐ  70  ίαχΐ3  Μ6ηα63, 
3ΐί(ΐιΐ3πι  9υίά6ηι  Ι)3ΐ)6ΐ;  3ίβηί(3(6Π),  61  35 
Α6ΐ1ιίορίθ3  1ίΙ}Γί  ν6Γδίοηβ  ΟΓί^ίηβηι  άυο6Γβ 
ροίηίΐ  ρ6Γ  δθ,  δ6ά  ηοηηίδί  ίη(1ίΓ6θΐ6  ίά  ίαίΐ, 
δί  (3ηΐθη  ίυίί,  ουηι  3ά60  π)υ(3(3  δί(.  Οο- 
^η3ΐ;ίοη6ηι  ςα3ηι  άίχί  ηοδίΓο  1ί1>Γ0  ίηΐ6Γ06- 
(16Γ6  ίη  υΐΐίδ  6υπι  ΕβΌβΙαίίοηβ  Βαηιώ^  ψι^ίΐΆ 
Ε3ΐ;ίηθ  ν6Γδ3Πΐ  6άίάί  3ηηο  1866  ίη  Τοηι.  Ι, 
Γ3δθ.  η,  ουηι  ϋΐυΐο  ΑροοαΙι/ρΒίβ  ΒαηιοΗ,  6ΐί3Πΐ 
Ο.  ΟίΙ1ηΐ3ηη  1.  (1.  ιχ  δ3(ίδ  α^ηονϋ,  ουηι  ίΠί 
ηοη  ρΓ0δί3Γ6ί  ηίδί  6χΐΓ6ΐη3  ρ3Γδ  ίδΐίυδ  Πϋη 
ίη  ΕρίδΙοΐ3  Β3Γϋθ1ι  3ρθ6Γ5ΓβΙ)3  6άίΐ3  ίη  Ρο- 
Ιγ^ΙοίΙίδ  Ρ3Γίδί6ηδίΙ)ϋδ  61  Εοηάίη6ηδί1)αδ,  βί 


3  Ι.ΗΚ3Γά6,  6ΐ  ίη  ν6Γ$ίοηίΙ)υ8  αϊ)  αΐϋβ  ηοη 
860161.  Εχ  ίρ$ο  ΙίϋΓΟ  Α6ΐΙ)ίορίεο  2ΐιιΐ6ΐη  6ΐ 
6χ  Αροοαίχρδί  α  ιηβ  βάιία  βαιη  οο^αϋο* 
ηβΐΏ  ΐΏ6ΐίιΐ3  ρβΓδρβχβπιηΙ  6(  ρίβηίυβ  αίΟτ- 
ιηανβΓαηΙ  ΟοοΙογ  Η.  Ε^^Α^  ίη  ΙίϋΓΟ  ΟβίΗηρ. 
ΟβΙβΗη.  Αηζβίρβη,  αη.  1867,  ρβ^.  1714,  6ΐ 
ΟοεΙΟΓ  Ρ.  ΗοίδΙβάθ  ά6  6γοο(  ίη  ορβΓβ  Βα- 
8%1ίάβ3  ατη  Αυβραηρβ  άβΒ  Αρο§ίοΙ%8άίεη  ΖβϊίαΙ- 
ΐ€Τ8  αΐ8  €Τ8ΐ€Τ  Ζβιιρβ  6ΐθ.  αηηο  1868,  ρ.  94. 

86ηοΓ6πι  Αροοα1}'ρ8ί  Βαηιοΐι  8}  ηαεα  68$β 
ΙίϋΓαιη  ηο8(Γαηι,  6ίςυ6  8υρ6Γδ(ΓϋθΙαιη  άίοίΐ 
Ε>ιτ3ΐά,  βΐ  ουιη  60  αΐϋ  άοο  νίη  αβίαΐί  ρο- 
8(6ηοη  ΙηϋαυηΙ.  ΤοΙα  Ιίϋη  οοηάίΐίο  ίά  βνί- 
(ΐ6η(6Γ  ίηάίοαΐ,  ίάβαΐφΐβ  οοηβπηαΐοΓ  βχ  οοΐ- 
ΙαΙίοηβ  οαια  &1ϋ8  Ιίϋηβ  αροΰίγρίιίδ,  ςυο8 
ΓθοβηΙίΟΓί  αβίΑΐί  νίηάίοΑΐ  8βΒ8υ8  £Ιιπ8ϋ9ηιΐ3 
ηΐ2^  ρ6Γ8ρί6αΐ]8,  ςαί  ί11θ8  υΐ  βΐίβιη  ηθ8ΐηιιη 
ρβΓναάϋ,  οοηίπι  36  ββη  8θΐ6ΐ  ίη  νθ1η8ΐί88ίιηί8 
3ροοΐ7ρΙιί8.  Β3ΐίο  ςαοςυβ  Ιίϋη  Ιοη^β  3ΐ)β8ϊ  3 
βρΙβηάΟΓβ  ίΐΐο,  ςηί  βΐυοβϊ  ίη  Υ6ΐυ8ΐί88ίιηίδ,  υϊ 
8υηΙ  Αροο3ΐ3τρ8ί8  ΒαΓυο!),  Α88απιρ(ίο  Μοδίδ, 
ΙΥ  Ε8(1γ3Θ,  3ΐίί,  θΐ  πηίίαΐίοηβιη  ριίοΓίδ  ΐ3(θ 
ρΓοάίί.  86(1  36ΐα(βπι  Ιίϋη  366υΓ3ΐ6  άββηίΓβ 
(Ι^βιοίΐίαδ  άίεϋ  ΟίΙΙαίΗηη  ρας.  χ,βχ  6]υ8  Ιβιηβη 
3ί6ηίΐ3(6  ουπι  Αδοβηδίοηβ  Ιδ3ί36  06ηδβ(  γ6- 
ΓβΓβηάαηι  3ά  δ366υ1αηι  ΙβΓίίυπι  νβΐ  ςαβΓίαοι. 
Εβ[0  ηοη  3ά60  ΥβΓδαΙαδ  δυηι  ίη  Αρο€ΐ7ρ1)ί8 
1ϋ)ηδ,  ηΐ  δ6ηΐ6η1ί3πι  Γβιτβ  ροδδίηι,  ςα36  οβ- 
ΙθΓοςηίη  ροϋαβ  €οη]66ΐυηδ  φ]3ηι  άοοοπιβη- 
Ιίδ  ίη  Ιιίδ  Γβϋιΐδ  ίηηίΐί  δοΐβΐ. 

Εχ  (ίΐυΐο  1ί5η  ΑβΙΙιίορίοο  8α8ρί63η  Η66- 
ΓβΙ,  ςαοά.άθ  Αρθ63ΐνρ8ί  Βαπιοΐι  οΐίηι  ίβοί, 
Τοω.  Ι ,  ί38€.  Ι ,  ρ.  XIV ,  ηαηι  δϋ  Β3η]6ΐι , 
ςη6Πΐ  3Ώ6(0Γ  87ηορ8ΐδ  βί  Νίοβρίιοηΐδ  ηοπιί- 
η3ηΙ  3ρηά  Ρ3ΐ)ηοίυδ,  €οάβχ  Ρδβαάβρ.  Υ.  Τ. 
6(1.  II,  Τ.  Ι,  ρ.  1116.  86(1  ηίΐιίΐ  68ΐ  ςαο  Γβδ 
άθβηίαΙυΓ. 

01103(1  Γ3ΐίοηθπι  1ίΙ)π  6(ΐ6η(1ί,  βάβΐίΐβρ,  υϊ 
ροΐαί,  3ρο$[Γ3ρ1ιοη  ιηβυπι  Γ6ΐιι1ί :  6γγογ68  13- 
ιη6η  ρΙυΓβδ  ίη  3666η1ί1)υδ,  ρ3η€ίθΓ68  ίη  δοηρ* 
(ίοη6,  Ι36ί(β  ({ϋοΐςαοί  (ΐ6ρΓ6ΐΐ6ηάί  οοΓΓ6χί,  υϊ- 
ροΐ6  Γβ66η1ίδδίιηί  Ηϋη;  06ΐ6Γ3,  ηββ  ΐ6νίθΓ3  ί1ΐ3 
(ΐαί(ΐ6Πΐ  δρ1ΐ3ΐπΐ3ΐ3  6χ  οαιίδδίοηο  ρΓ36δ6Γϋηι, 

1ί06ΐ  3ΐί(ΐαθ(  8311601  0ρ6  Α6ΐ}ΐίθρίθ36  Τ6Γ8ΐθ- 

ηίδ  βί  Μ6η3βοπιηι  οοηίξβτβ  ροδδοηι,  Γοΐίφΐί, 
βϊ  ρ3Γ66η3  6ΐΐ3Γΐ36  η6  ίηάίθ3νί  φΐίάβοι,  ηίδί 
ίη(6Γάυηι  ά3ΐ3  οοοαδίοηβ.  εοΓ  ίά  Γβ66ηοι , 


10  — 

(1ί63ηι,  6(  8Ρ6Γ0  016  ο£Γ6η8ίοη6θΐ  ηοη  ιηοοΓ- 
ηδδ6.  Η3ϋαίί,  υ(  άίχί,  Ιίϋη  6Χ6οιρΐ3Γ  αΐ8. 
\Υ6ΐδϊ6ίη,  6ΐ  ρυΐο  3ΐί3  τβρβήβηά^  ίθΓ6.  Μβ- 
η363  ({00(106  Ιοηκ6  άαοϋοδ,  ^036  οιίΐιί  ρΓΟδΙβ- 
1)3ηΙ,  3ηΙίςοίθΓ3  ίη  Βί1)1ίοΙ}ΐ6οίδ  3$86Γν3ηΙθΓ. 

Εήί,  δρβΓΟ,   ρΟδΙ  Α6ΐΙΐίθρί630Ι  6(  6Γ3603ΟΙ 

ΙίϋΓί  βάί(ίοη6θΐ  ({οί  ίη  ίΐΐοδ  60(1ί66δ  ίη(ΐαίΓ3ΐ 

6ί  3ΐί301  ρΐ6ηΐ0Γ6ηΐ  ρ3Γ6ΐ.  ΟΟΓ  βΟΓΓΟΟίίΟΟίϋΟδ 
013^3  6Χ  ρ3Γΐβ  60η]60ΐθΓ3ΐί1)Οδ,  83ΐΐ601  ρΓΟ 

νοβίϋοδ  ςοίϋοδ  ο16Γ6γ,  ϋϋπιοι  οη6Γ3δδ6θΐ? 
£11301  ςοί3  οΙΙΙίυδ  ροδΙ  6θΐ6η(ΐ3ΐυοι  6χ  3ΐίί8 
οοάίείϋοδ  Ιί^Γοοι  εοΗαϋοηβοι  6]αδ  ρΐ6η30ΐ 
€001  Α6ΐΙιίορί<»  Υ6Γδίθη6  ίη8(ίΙα6Γ6  1ί(^1)ίΐ, 
6310  ΟΟΐίδί ,  6(  Υίχ  860161  36  ίϊ6Γ001  6X61- 
Ι3νί  ρΐΌ  Γ6  0313.  Οθίά(Ιθί<1  130160  6Χ  Μ6- 
03618  0θ1ΐ3ϋ8  (Ιί^ΟΙΟ  ΥΪδΟΟΙ  68(  ({ΟΟά  3ρ- 
ρθη6Γ6ΐαΓ,  3ρρθ8θί,  €0ΠΓ6€ΐί8  Ι36ίΐ6  ,  Οΐ  ίο 
16Χ10  ί6€ί  ,   δΟΓΪρΙΟΓββ    6ΙΤ0η1>08  «Ι    30660- 

Ιίϋοδ.^  6θΗΐρΜ(1ί3η3  ςοίά6θΐ  Γ3(ίοη6  δ3βρβ 

ΙίϋΓΟΟΙ    Μ60363  Γ6ί6ΠΐηΙ ,    ίηΐ6Γ(Ιθ01    (31060 

χατά  πέ&α  δ6(ΐηοο(θΓ  ,  6(  δοοΐ  ρ1βηίθΓ3  36 

013^8  60ΙΤ60ΐ3.  Μθη60  131060  860161  (30(010 
016  0130α86ηρ(0Ι0  Μ6η36υηΐ  ΟΟΟΙ  ίθΐρΓ6880, 
30  ρ08(63  ΟαίΟ  ίδ(θ  30  ίΐΐίοδ  Τ3Γί6(3(6ϋΐ3ηΐΙΟ 

ίρδοιο  οοη(αΙί886.  8ρίοίΐ6^οοι  βτ^ο  Γ6Ηο(001 

ρθ(θ,  86(1  ί3(60Γ  ρΓΟ  Γ6ί  Γ3(ίθ06  άί^ΟΟΙΟ  000 

]οάίθ3886  υ(  Ιοη^ίοδ  (ριβοι  ίβοί,  (6οφα8  ίο- 

80106Γ610,  ρΓ3686ΐ1ίΐΟ  ({ΟΟά,  υ(  άίχί,  106- 
1ίθΓ3  8Ρ6Γ0  ά3(0Γ08  Οθάίθ68  (}θί    ίΟ    ΒίΙ)1ίθ- 

(Ιΐ6θί8  ά6Π(6δουο(.  Νοοΐ6Γ0δ  03ρί(α1οηιοι  6( 

ν6Γ800ΙΟ  βρρΟδΟί,  860θ(θ8  ίΟ  ίδ(ίδ  ί6Γ6  6301 
άίνίδίοηΟΙΟ,  90310  6Χΐΐί1)6(  ν6Γ8ίθ  Α6(1ιίορίθ3, 
ρΙΟδ  ίθΐΐ3886  ς0301  ρ3Γ  6886(  ρΓΟ  Γ3(ίθΟβ 
6Γ36θί   (6Χ(08. 

0610010  ({00  ί3νθΓ6  106  ρΓΟ860θ(θ8  6$( 
ίο  Βί1)1ίθ(Ιΐ603  ΒΓ3ίά608ί  ΡΓθ5ί1)Πθ(1ΐ603ηθ8 
60883  3000  1857  οοιο  1ί5ηιοι  ά680Γίρ8ί, 
6θοάθΐο  ιοίΐιί  οοη(ίηο3ηιο(  ιοοοδβ  ^3ηο3^ίο 
ί8(ίθ8  3001  1808  ΥΐΓί  ςοί  3ΐ)  63ά6αι  Βίϋΐίο- 

(11603  800(,  (Ι030(1θ,  ρ08((ΙΟ3Ο1  106  ΟΐΟηθ6Γ3( 
Η6Γ013θηθδ  Ζθ(6θϋ6Γ£[  3000  ρΓ36(6η(θ  θ( 
6(ΐ6Γ601  6Γ360ΟΟ1,  ({0601  ίΐΐί  ΟΐίΐΟ  0δ(6Ο(]6Γ3ΐη 
ΙίϋΠΙΟΙ,  ίο  016ΐίθΓ6αΐ  ΟδΟΟΙ  Α6(1ΐίθρίθ3β  ΥΘΓ- 

δίοηίδ,  3ρο£ΠΓ3ρ1ιοη  οΐ6ααι  οοιη  ϋ1)Γ0  οοοί6«- 

Γ6ΐ)301,  0(  ^ρΙΐ3ΐΠ13(3  6]θ8  6Χ  8Γ€ΐΐ6(7Ρ0  ρΓΟ 
6άί(ί006  0ΟΙΤί£[6Γ6ΙΟ.  Οοοά  ΙΐίΟ  ρθ1>1ί€6  (β- 
8(3η  68(  ΙΟίΙΐί  ρ6Γ^3(0Ι0. 


ΤΑ  ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΑ  ΙΕΡΕΜΙΟΤ  ΤΟΤ  ΠΡΟΦΗΤΟΤ. , 


Ι,  1  Έγένετο,  *ν£χ«  ίιχριαλωτευθη^αν  οΐ  υίοΐ 
'ΐσραηλ  άπό  τοΟ  βασιλέως  τδν  Χαλ&α(ων,  έλά- 
λτϊσεν  ό  θεός  πρός'ίβρεμίαν  τον  προφιήτην,  λέγων 
Ίερε[Λ(α  ό  έχλεχτ<(ς  (λοο,  ανάστα,  ίζελθε  έ%  τ9|ς 
πόλεως  ταύτης,  σύ  καΐ  ό  Βαρο6χ•  έχειδ^ι  άττολλύ^ 
αύτην  διά  τό  ιρλ^θος  τών  ά(Ααρτ(ών  τών  χ«- 
τοιχούντων  έν  αύτ^.  2  ΑΙ  γάρ  προσευχαΐ  ύ[Αών 
ώς  (ττΟλος  έ&ρο^(ίς  έστιν  έν  [λέσφ  αύτ^ς,  χαΐ  ώς 
τβχος  άδαμώντινον  ττεριχυχλοΟν  αύττίιν.  3  ΝΟν 
άναστάντες  εξέλθετε  πρό  τοΟ  %  ^ύναρι^ς  τών  Χαλ• 
δα(ων  χυχλώση  αυτήν*  4  ΚαΙ  άπεχρίθγ}  *Ιερε{λ(ας, 
λέγων-  Παραχαλώ  σε,  Κύριε,  έπίτρεψ(ίν  (λοι  τ4& 
δο6λ&>  σου  λαλ%σαι  ενώπιον  σου.  £ίπε  δέ  ό  Κύ- 
ριος- Α&λει,  ό  έχλεχτός  μου  Ίερε(Λ(ας.  5  ΚαΙ  έλά- 
λησεν  ό  *Ιερερι(ας,  λέγων*  Κύριε  παντοχράτωρ, 
παραθ(^ως  την  πίλιν  την  έχλεχτην  εΙς  χ^ας  τών 
Χαλ^αίων»  ινα  καυχΐισηται  ό  βασιλεύς  {Αετά  τοΟ 
πλήθους  του  λαοδ  αύτου,  χαΐ  εϊπη,  "Οτι  Ισχυσα 
επΙ  τί^ν  ίεράν  πίλιν  τοΟ  βεου;  6  Μη,  Κύριε  (Λου• 
άλλ'εΐ  θέλη}Αά  οού  έστιν,  έχ  τών  χειρών  σου  άφα- 
νισθ-ί^τω-  7  ΚαΙ  είττε  Κύριος  τφ  *Ιερε{χ£(^•  Έπει&ίί 
συ  έχλεχτ<$ς  |Αου  εϊ,  ανάστα  χαΐ  έξελθε  έχ  τίς  π($- 
λεως  ταύτης,  συ  χαΐ  ό  Βαρούχ,  έπειίη  αύτην  ϊιά 
τό  πλ•7ίθος  τών  αμαρτιών  τών  χατοιχούντων  έν 
αύτ9ί  άπολλώ.  8  Οδτε  γάρ  ό  βασιλεύς,  ούτε  ή  δύ- 
ναμις  αύτοΟ  Χυνιίισεται  είσελθίΐν  εΙς  αυτίιν,  εΐ  αη 
εγώ  πρώτος  ανοίξω  τάς  ττύλας  αύτ7^ς.  9Άνάστηθι 
ουν,  χαΐ  άπελθε  ιρρός  Βαρούχ,  χαι  άπάγγειλον 
αύτφ  τα  βήματα  ταΟτα.  10  Και  άναστάντες 
εχτην  ωραν  τ^ς  νύχτας,  ίλθετε  έπι  τά  τείχη 
της  πόλεως,  και  δείξω  ύμϊν,  ίτι,  έάν  (Λ•ίιτι  έγώ 
πρώτος  αφανίσω  την  πόλιν  χαΐ  ανοίξω,  ού  Χύνον- 
ται είσελθ^ν  εΙς  αίττίιν.  11  Ταύτα  εΕπών  ό  Κύ- 
ριος, άπΤΙλθεν  άπο  του  *  Ιερεμίου. 

II,  1  Δρχμών  δέ' Ιερεμίας  άνι?ιγγειλε  τβ^  Βα- 
ρούχ ταΟτα.  2  ΚαΙ  έλθόντες  εΙς  τον  ναόν  τοΟ  θεοΟ, 
χαΐ  Ιδών  αύτον  ό  Βαρούχ  χοΟν  πεπασμένον  έπΙ 

1,  1  άπόλλώ:  δίβ  βΐ  Μβηαβυω  πίδ.,  Μβ- 
ηδβαιη  ίιηρΓβδδΐιιη  άπολώ,  βΐ  βίο  οοιτί^βη- 
άαιη,  νβΐ  άπόλλω  βχ  θΓ»βοο  δβηοπ. 

2  έστιν:  Μβη3βα  (στΟλοι  έδραΐοί)  είσιν. 
περιχυχλοΟν:  Μβη^βΑ  περιχυχλοΟσιν. 

3  Νΰν  χ,τ.  λ.:  ΜθΠδβα  Νδν ουν  έξελθε  έξ  αύτίς 
προ  του  την  δύναμιν  τών  Χαλδαίων  χυχλώσαι 
αύτην.  Ιη  οοάίοβ  δίο  %  1  πιβηο,  δβά  ρηιηο 
ΓυβΓ3ΐ  ή. 


τίιν  χεφαλην  αύτοΟ,  χαΐ  τά  ίμάτια  αΟτοΟ  διερ^ω- 
γίτα,  Ιχραξε  φων^  μεγάλη,  λέγων  Πάτερ  Ιερε- 
μία, τί  £στι  σοι,  ί)  ποΤον  αμάρτημα  έποίησεν  ό 
λαός;  3  Έπειδη  βταν  ίμαρτεν  ό  λα6ς,  χοΟν 
£πασεν  έπΙ  την  χεφαλην  αύτοΟ  ό  Ιερεμίας,  χαι 
ηδχετο  υπέρ  τοΟ  λαοΟ,  Εως  δν  άφεθ?1  αύτί^  ί 
αμαρτία.  4  'Ηρώτησε  δέ  αύτον  ό  Βαρούχ,  λέγων 
Τί  έστι  τοΟτο;  5  Είπε  8έ  αύτφ  Ιερεμίας*  Φύ- 
λαξαι  τοΟ  σχίσαι  τά  ίμάτιά  σου,  αλλά  μάλ- 
λον σχίσωμεν  τάς  χαρ^ίας  ημών  χαΐ  μη  άντλ-ίι- 
σωμεν  υΧωρ  έπΙ  τάς  ποτίστρας,  αλλά  χλαύσωμεν 
χαΐ  γεμίσωμεν  αύτάς  δαχρύων  δτι  οΟ  μη  έλεϊιση 
τόν  λαύν  τοΰτον  ό  Κύριος.  6  ΚαΙ  είπε  Βαρούχ* 
Πάτερ  Ιερεμία,  τί  γέγονε;  7  ΚαΙ  είπεν  Ιερεμίας* 
"Οτι  ό  θεός  παρα^ί&ωσι  την  πόλιν  εΙς  χε'ϊρβς 
βασιλέως  τών  Χαλδαίων,  χαΐ  αΙχμαλωτεΟσαι  τον 
λαόν  εις  Βαβυλώνα.  8  Άχούσας  Χέ  ταΟτα  Βαρούχ, 
Χιέρ^ηξε  χαι  αυτός  τά  ίμάτια  αύτου,  χαΐ  είπε* 
Πάτερ  Ιερεμία,  τίς  σοι  έ&ίιλωσε  τοΟτο;  9  ΚαΙ 
εΙπεν  αύτφ  Ιερεμίας*  ""Εχ^εξαι  μιχρόν  μετ^  έμοΟ 
εως  ώρας  ίκτης  τϊΐς  νυκτός,  ινα  γνί!5ς,  βτι  αληθές 
έστι  τό  ^ίίμα  τοΰτο.  10*Έμειναν  ουν  αμφότεροι  έν 
τφ  Θυσιαστηρί6>  κλαίοντες,  καΐ  ήσαν  ^ιερ^ωγότα  τά 
ίμάτια  αυτών,  και  *  γ^  έπΙ  τάς  κεφάλας  αυτών. 
ΙΗ,  1  'Ως  δέ  έγένετο  ή  δρα  τίίς  νυκτός,  καθώς 
εΙπεν  ό  Κύριος  τ(?  Ίερεμίί>ε,  ηλθον  όμοΟ  έπΙ  τά 
τείχη  τ^ς  πόλεως  *  Ιερεμίας  καΐ  Βαρούχ.  2  ΚαΙ 
ι^ού  έγένετο  φωνή  σαλπίγγων,  καΐ  έξίλθον  άγ- 
γελοι εκ  τοΟ  ουρανού,  κατέχοντες  λαμπάδας  έν 
ταΤς  χερσιν  αυτών  *  καΐ  έστησαν  έπΙ  τά  τείχη 
τ-ΤΙς  πόλεως.  3  Ί^όντες  δέ  αυτούς  *  Ιερεμίας  χαΐ 
Βαρούχ,  έκλαυσαν,  καΐ  εϊπον  ΝΟν  έγνώκαμεν  ίτι 
αληθές  έστι  τό  ^-Χμα.  4  Παρεκάλεσε  ίέ  Ιερε- 
μίας τους  αγγέλους,  λέγων*  Παρακαλώ  ύμδίς 
μη  άπολέσθαι  την  πόλιν  £ρτι%  εως  &ν  λαλ'^σω 
μετά  τοΟ  Θεού  τοΟ  υψίστου.  ΚαΙ  ειιι^ε  κλαίων 
Δέομαι,  Κύριε,  κέλευσόν  με  λαλείσαι  ενώπιον  σου. 

6  άφανισθίιτω:  Μβηβθδ  2ΐάάαη4  καΐ  μη  ύπό 
τών  Χαλ$αίων. 

7  άπολλώ:  οΓ  V.  1;  Μβηδβίί  ηοη  ΙιαϋβηΙ. 
10  ού  δύνανται  εΙσελθεΤν  εΙς  αύτίιν:  Μβη^β» 

αύτοΙ  είσελθεΐν  ού  δύνανται. 

III,  2  έξήλθον  :  ΜβΜθ»  ηλθον  οΐ. 

3  τό  ^ίίμα:  Μβηοβδ  αάάυηΐ  8  έλάλησεν  ό  θεός. 

4  άπολέσθαι:  δίο  6ΐ  Μβη^βαπι  ίπιρΓβδδυιη; 
ΜβηββαΐΒ'ΐηδ.  άπολέσητε. 


5  ΚαΙ  εΐττε  Κύριος•  Αάλει,  ό  έχλεχτέ;  μου  Ίερε;χία;. 

6  'ίΧού  νυν,  Κύριε,  έγνώκαμεν,  δτι  παραδίδω;  την 
πΛιν  σου  ει;  χείρα;  τών  εχθρών  αύτ^;,  και  άπα- 
ρουσι  τον  λαόν  ζΐς  Βαβυλώνα.  7  Τι  θέλεις  ποιίίσαι 
τα  αγιά  σου  σ;ςευη  της  λειτουργίας;  8  ΚαΙ  είπεν 
αύτ<ξ)  κύριος•  ^Αρον  α6τά,  και  παράδος  αυτά  τ^  γ?1 
λέγων,  *Άκουε,  γη,  τής  φωνής  τοΟ  κτίσαντ<5ς  σε  έν 
τ91  περιουσίίί:  τών  υδάτων,  ό  σφραγίσας  έν  επτά 
σφραγΧσιν,  έν  επτά  καιροΤς,  και  μετά  ταΟτα  ληψτΐ 
την  ώρακίτητά  σου*  φύλαςον  τά  σκεύη  ττξς  λειτουρ- 
γίας το3  ήγαπημένου.  9  Και  έλάλησε  κλαίων  Ιε- 
ρεμίας- Παρακαλώ  καΐ  δυσωπώ  σε,  Κύριε*  δεΐς<^ν 
μοι,  τί  ποιήσω  Άβιμέλεχ  τ6^  Αίθίοπι*  δτι  πολλά; 
ευεργεσίας  έποίησεν  Ιερεμία:*  δτι  αυτά;  άνέσπασέ 
με  εκ  του  λάκκου•  και  ου  θέλω  αυτόν,  ϊνα  ϊδτ} 
τον  άφανισμόν  τ^;  πΛεω;  ταύτη;  καΐ  την  έρή- 

'  μωσιν  άλλ'  ϊνα  έλεήση;  αυτόν,  καΐ  μη  λυπηθεί. 
10  ΚαΙ  είπε  Κύριο;  τφ  Ίερεμίο:•  *Απ($στειλον 
αυτόν  ει;  τόν  αμπελώνα  τοΟ  Άγρίππα*  καΐ  έν 
τνί  σκι^  τοΟ  ίρου;  σκεπάσω  αυτόν,  ϊως  ου  επι- 
στρέψω τόν  λαόν  εΐ;  την  π<ίλιν.  11  Είπε  δέ 
Κύριο;  τ<?  'ίερεμίο:•  'Άπελθε  μετά  τοΟ  λάου  σου 
εΐ;  Βαβυλώνα,  και  μέϊνον  μετ'  αυτών  εύαγγελι- 
ζ($μενο;  αύτοίς,  εως  ου  επιστρέψω  αυτούς  ει;  την 
πόλιν.  12.  Κατάλειψον  δέ  τόν  Βαρούχ  ώδε,  εω;  ου 
λαλήσω  αύτφ.  13  Ταύτα  δέ  ειπών  ό  Κύριο;,  άνέβη 
άπό  Ιερεμίου  εΐ;  τόν  ούραν<{ν.  14  Ιερεμία;  δέ  και 
Βαρούχ  είσ^ιλθον  εΐ;  τό  άγιαστήριον,  καΐ  έπά- 
ραντε;  τά  σκεύη  τά  άγια  τ%ς  λειτουργία;,  πα- 
ρέδωκαν  αυτά  τ^  γ?1•  έκάθισαν  δέ,  και  έκλαυσαν 
άμα.  15  Πρωία;  δέ  γεϊίομένη;,  άπέστειλεν  Ίερε- 

ΚαΙ  είπε  3ά  λαλίσαι :  Μβηδθδ  Τ<ίτε  έλά- 
λησεν  Ιερεμία;,  λέγων*  Δέομαι  σου.  Κύριε,  κέ- 
λευσαν μοι  λαλείσαι. 

5  Ιερεμία;.  6  Ιδού:  οπίίΜίΙ  ψχ^β  Ιΐ3ΐ)βΙ  Αβ- 
ί1ιίορίθ3  νβΓδίο  ςηοά  υ%$.  Ει  άίχίί  ^β^61ίη^α8; 
63  ίβΓβ  δβΓΥαηΙ  Μβηαβα,  ςααβ  ΙιαϋβηΙ  5.  ΚαΙ 
είπε  Κύριο;*  Αάλει.  6  ΚαΙ  είπεν  Ιερεμία;*  Ιδού. 

8  τϋ;  φωνϊί;  2ΐά  καιροϊ;:  Μθη3β3  την  φωνην 
τοΟ  κτί<7αντ({;  σε,  καί  έδραιώσαντ($;  σε  (κ.  έ* 
σε  οίηίΚίΙ  ίΐηρΓβδδΟΐη)  επάνω  τών  υδάτων,  του 
σφραγίσαντ<$;  σε'έν  επτά  καιροί;. 

τοΰ  ίτγαπημένου  :  ΜβΜβαπΙ  Πίδ.  ΓδΤβηίθ 
ΑθίΙΐίορίοο  εω;  τ%ς  συνελεύσεω;  του  ήγαπημένου, 
ΙΠίρΓβδδυπΙ  εω;  τίί;  συντελεία;  τοΟ  ήγαπημένου. 

θ  'ΐερεμί(^:  Μβηαβα  τ^  δούλφ  σου. 

αΟτό;  άνέσπασέ  με  εκ  του  λάκκου:  Μβη363 
αυτ<^;  με  άνείλκυσεν  έκ  τοΟ  λάκκου  τοΰ  βορβ(^ 
ρου,  ου  ένέβαλ($ν  (ιηδ.  ένέβαλλ($ν)  με. 
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μία;  τόν  Άβιμέλεχ,  λέγων  ^Αρον  τόν  κ($φινον,  καΐ 
άπελθε  εΐ;  τό  χωρίον  τοΟ  Άγρίππα  διά  τη;  όδοΰ 
τοδ  2ρου;,  και  ένεγκών  ολίγα  σύκα,  δίδου  τοΤ;  νο- 
σουσι  του  λαοΟ*  δτι  έπΙ  σέ  ή  εύφρασία  τοΟ  Κυρίου, 
καΐ  έπΙ  την  κεφαλήν  σου  ή  δ($ξα.  16  Και  ταΟτα 
εΙπών  *  Ιερεμία;,  άπέλυσεν  αυτόν*  Άβιμέλεχ  δέ 
έπορεύθη,  καθά  είπεν  αύτφ  Ιερεμία;. 

IV,  1  Πρωίία;  δέ  γβνομένη;.  Ιδού  ή  δύναμι; 
τών  Χαλδαίων  έκύκλ(οσε  την  πόλιν  Ιερουσαλήμ* 
έσάλπισε  δέ  ό  μέγα;  άγγελο;,  λέγων  Εισέλθετε 
εΐ;  την  πόλιν  πάσα  ή  δύναμι;  τών  Χαλδ^^ίων 
ιδού  γάρ  ήνεφχθη  ύμϊν  ή  ττύλη.  2  ΕΙσελθέτω 
ούν  ό  βασιλεύς  μετά  τοΟ  πλήθου;  αύτοΟ,  καΐ 
αίχμαλωτευσάτω  πάντα  τόν  λαόν.  3  Ιερεμία; 
δέ  άρα;  τά;  κλείδα;  τοΟ  ναοΰ,  έξϋλθεν  έξω  τΊ^ς 
πόλεω;  ,  καΐ  έρριψεν  αυτά;  ενώπιον  τοΟ  ηλίου, 
λέγων  ΣοΙ  λέγω,  ήλία,  λάβε  τά;  κλΰδα;  τοΟ 
ναού  του  βεο3,  καΐ  φύλαξον  αυτά;  Ιω;  ήμερα;, 
έν  η  εξετάσει  Κύριο;  περί  αυτών.  4  Διότι  ήμεΐ; 
οϋχ  εύρέθημεν  άξιοι  τοΰ  φυλάξακ  αυτά;,  δτι  επί- 
τροποι ψεύδου;  έγενήθημεν.  5  *Έτι  κλαίοντο;  Ιε- 
ρεμίου τόν  λαόν,  ειλκοντο  εΐ;  Βαβυλώνα  υπό  τοδ 
βασιλέω;  τών  Χαλδαίων.  6*0  δέ  Βαρούχ  έπέ- 
θηκε  χουν  έπι  την  κεφαλήν  αυτοΟ,  και  έκάθι- 
σε,  καΐ  έκλαυσε  τόν  θρίνον  τοΟτον,  λέγων  Διά 
τί  ήρημώθη  *  Ιερουσαλήμ;  Διά  τά;  αμαρτία;  του 
ήγαπημένου  λαοδ  παρεδόθη  ει;  χβ^α;  έχθρων  , 
διά  τά;  αμαρτία;  ημών  καΐ  τοΟ  λαοΟ.  7  Άλλα 
μή  καυχάσθωσαν  οί  παράνομοι ,  καΐ  εΤπωσιν , 
"Ότι  ήδυνήθημεν  λαβέΤν  την  πόλιν  του  βεοΟ 
έν  τ?«    δυνάμει   ημών*    αλλά  διά  τά;  αμαρτία; 

πόλεω;  δΐά  λυπηθίί:  ΜθΠββά  πόλεω;,  καΐ  άπο- 
παγγί,  δι  ι  μικρόψυχο;  έστι. 

10  επιστρέψω  τόν  λαόν  εΐ;  την  πόλιν:  Μβ- 
113621  μέλλει  έπιστρέψαι  ό  λαό;  έκ  (ΐηδ.  ΟΠίίΙ- 
(ΐΐ  έκ)  τ%ς  αΙχμαλωσία;. 

14  τνί  γγί:  ΜβΜΘΛ  αάάαηΐ  καθώ;  έλάλησεν 
αύτοΐ;  ό  Κύριο;  (ίΐηρΓβδδΙίαΐ  Κύριο;  ΟΙϋίδδΟ  ό). 

15  ^Αρον  τόν  κόφινον,  καΐ  άπελθε:  ΜβΏ^βα 
Ααβών  τόν  κόφινον,  τέκνον,  άπελθε. 

IV,  1  Πρωία;  3(1  έκύκλωσε:  Μβη363  Τούτου  δέ 
άπελθόντο;  έκεϊσε  (ίιηρΓβδδΐΐΐΠ  έκεϊσε  άπελθόν- 
το;),  καΐ  του  ηλίου  άποκαλύψαντο;  Ιτην  ήμέραν, 
ιδού  ή  δύναμι;  τών  Χαλδαίων  έλθοΟσα,  έκύκλωσε. 

3  ήλία,  δίο  ΟΟάβΧ  αρβΓίβ  ρΓΟ  ήλιε:  'Ηλίας 
(αΐϋ  δοη5αηΙ  'Ηλία; )  ίοΓίπδδβ  ροΐίτΐδ  φίΜΐ 
ήλιο;  βοονβηΐΓθ  τίάβϋ^ιΙυΓ  ααιαηιιβηδί,  ηΐδϊ 
ΰοηίαδίο  νοο^ϋαιη  ίηΙβΓοβδδίί  ίη  δοηρίατα ; 
Μβηαβα  δϋβηΐ. 


•ψών  π«ρεΧ(5θη;χεν.  8  Ό  δε  θεός  ήρδν  οικτει^ 
ρ^^σζί  τομέας,  καΐ  επιστρέψει  ή[Λ3ίς  εΐ;  τγιν  πίλιν 
ή(Αων'  ύ^Λεΐς  δέ  ζωην  ούχ  έςετε.  9  Μαχάριοί  είσιν 
οί  πατέρες  ή[χών,  Άβραά(Λ,  Ισαάκ  χαΐ  Ιακώβ, 
ίτι  έζηλθον  εκ  του  κ($σ[Λθυ  τούτου,  καΐ  ουκ  εί&ον 
τον  άφανςσ(ΛΟν  της  π<5λεως  ταυττις.  40  ΤαΟτα 
ειπών  Βαρούχ,  ές^ίλθ^ν  έζω  τ91ς  πά'Κζως,  κλαίων 
και  λέγων  *Ότι  δια  σέ,  Ίερουσαλη{Α,  έξίίλθον 
άπό  σοΟ.  11  Και  έ{χ.εινεν  έν  ^γπι^ζίφ  καθεζ(ί- 
{λενος,'τών  αγγέλων  έρχορ,ένων  προς  αυτόν,  και 
έκδιηγουμένων  αύτφ  περί  πάντων,  ων  ό  Κύριος 
εμηνυεν  αύτί^  δι'  αυτών. 

V,  1  Ό  δέ  *Αβΐ{Λέλεχ  ίζνεγκε  τα  σΰκα  τ$ 
καό{λατ&,  και  καταλαβών•  δένδρον,  έκάθισεν  ύπό 
την  σκιάν  αύτου  τοΟ  άναπαΟσαι  ολίγον,  και  κλί- 
νας  την  κεφαλήν  αύτοΟ,  υτρνωσεν  ύπά  τον  κ(ίφινον 
των  σύκων,  κοιαω{Λενος  έτη  έςηκονταέξ*  καΐ  ουκ 
έζυτυνίσθη  εκ  τοΰ  ύπνου  αύτοΰ  κατά  πρ(ίσταξιν 
ΘεοΟ  διά  τον  λ(ίγον,  8ν  είπε  τφ  Ίερε{Α(α,  "Οτι 
έγώ  αυτόν  σκεπάσω.  2  ΚαΙ  (Λετά  ταΟτα  εγερθείς 
από  του  ύπνου  αύτοΟ,  είπεν*  "Οτι  ήδέως  έκοΐ{Αΐ^- 
θην,  αλλ '  ολίγον,  καΐ  βεβαρη{Λένη  έστΙν  ή  κεφαλιί} 
(χ,ου  ,  οτι  ουκ  έκορέσθην  τοΟ  υτ^νου  {Λου.  3  ΚαΙ 
άνακαλύψας  τόν  κ(ίφινον  των  σύκων,  ευρεν  αυτά 
στάζοντα  γάλα.  4  Και  εΙπεν  *Ήθελον  κοΐ{Αηθ?1- 
ναι  ολίγον,  δτι  βεβαρη{Αένη  έστΙν  ή  κεφαλή  |Αου• 
5  άλλα  φοβοψαι,  μήπως  κοΐ(ληθύ5  καΐ  βραδύνω 
του  έξυτΓνισθήναι,  καΐ  όλιγωρησγι  Ίερε(Λίας  ό  πα- 
τήρ {ΛΟυ•  ει  αη  γάρ  έσπούδασεν  ,  ουκ  αν  απέ- 
στειλε {χε  ση[Λερον.  6  Άναστάς  ουν  πορεύσο(Λαι 
τ$  καύ(χατι,  και  απέλθω*  ού  γάρ  καί>{Λα,  ο6 
κόπος  έστΙ  καθ'  ή[χέραν.  7  Εγερθείς  ουν  ηρε  τόν 
κ($φινον  των  σύκων,  καΐ  έπέθηκεν  έπΙ  τών  ω{Λων 

Υ,  1  τφ  καύματι :  Μθηαβα  έν  τφ  καύ[/.ατι. 

άναπαυσαι:  Μβη^βΑ  άναπαυθ^ίναι. 

υπνωσεν  ύπό  τόν  κοφινον  τών  σύκων,  κοΐ[Λώ- 
μένος  ετη  έξηκονταέξ  :  ΜβΟ^βα  ύπό  τόν  κ(5φινον 
υπνωσεν  έπι  χρόνους  έβδομήκοντα. 

3  γάλα:  Μβηββα  βάάαηΐ  ώς  πρό  ρ^χροΰ  (ίιη- 
ρΓ6$$αΐη  προς  (χικροΟ)  συλλέξας  αυτά. 

4  ολίγον:  Μβααβα  άλλο  ολίγον. 

^6  απέλθω:  Μβη&βα  απέλθω  μδλλον  συντό- 
μως, καΐ  θεραπεύσω  αυτόν  (ίΐηρΓ6$δϊΙΐη  ΟΠίίΙϋϊ 
κ.  θ.  α.  ),  κάκΛ  κοιμώμαι,  8β(1  ΟβΙθΓ^  V.  4-6 
ρβΓ  οοιηρβηίΐίυπι  βΐ  ναπο  &  ηο8ΐΓθ  ΟΓάίηθ 
βχΐϊίϋβήΐ. 

7  οΐκίαν :  Μβηαβα  ΗάάαΐΐΙ  αύτοΟ. 

οδτε  τό  γένος  έαυτου ,  ούτε  τινά  εύρε  :  Μβ- 
ηδβδί  οδτε  τινά  τών  συγγενών  9^  φίλων  αυτοΟ. 
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έαυτοΟ•  καΐ  εισίλθεν  εΙς  Ιερουσαλήμ,  καΐ  ουκ 
έπέγνω  αύτην,  ούτε  την  οΕκίαν,  ούτε  τόν  τόπον, 
ούτε  τό  γένος  έαυτου,  ούτε  τινά  εύρε,  καΐ  εΐπεν 
Εύλογητός  Κύριος,  ίτι  μεγάλη  εκστασις  έπέπε- 
σεν  έπ'  έμέ  σήμερον  8  ουκ  εστίν  αυηι  ή  πόλις* 
9  πεπλάνημαι,  δτι  διά  της  όδου  τοΟ  δρους  ηλθον, 
εγερθείς  άπό  τοΟ  ύττνου  μου,  10  καΐ  βαρείας  ού- 
σης της  κεφαλής  μου  διά  τό  μη  κορεσθ?1ναί  με 
του  ύπνου  μου*  πεπλάνημαι  δέ  την  όδόν.  1 1  θαυ- 
μαστόν  είπεϊν  τούτο  εναντίον  Ιερεμίου,  δτι  πε- 
πλάνημαι. 12  *Εξ•7ιλθε  δέ  άπό  της  πόλεως•  καΐ 
κατανοήσας  είδε  τά  σημεΤα  της  πόλεως,  καΐ  εΐπεν 
ΑύτΥΐ  μεν  έ'στιν  ή  πόλις,  πεπλάνημαι  δέ.  13  ΚαΙ 
πάλιν  ύπέστρεψεν  είς  την  πόλιν,  καΐ  έζητησε, 
και  ούδένα  εύρε  τών  ΐδίων.  14  Και  εΐπεν  Εύλο- 
γητός Κύριος,  δτι  μεγάλη  εκστασις  έπέπεσεν 
έπ'  έμέ.  15  ΚαΙ  πάλιν  έξίίλθεν  εξω  τ•?1ς  πόλεως, 
χοά  έλεγε*  Τά  μεν  σημεία  τ*71ς.  πόλεως  εισι.  ΚαΙ 
έμεινε  λυπούμενος,  μη  είδώς  ποΟ•άπέλθη.  16  ΚαΙ 
άπέθηκε  τόν  κόφινον,  λέγων  Καθέζομαι  ώδε,  έως 
ό  Κύριος  άρη  την  Ικστασιν  ταύτην  απ*  έμοΟ. 
17  Καθήμενου  δέ  αύτου,  εϊδέ  τίνα  γηραιόν  έρ- 
χόμενον  εξ  άγροΟ ,  καΐ  "λέγει  αύτφ  Άβιμέλεχ• 
ΣοΙ  λέγω,  πρεσβυτα,  ποία  έστιν  ή  πόλις  αυτή; 
ΚαΙ  εΐπεν  αύτφ•  Ιερουσαλήμ  έστι.  18  Και•  λέγει 
αύτφ  Άβιμ,έλεχ-  Και  ποΟ  εστίν  ό  Ιερεμίας  ά  ίε- 
ρεύς  τοΟ  θεού,  και  Βαρούχ  ό  αναγνώστης,  καΐ 
πδς  ό  λαός  τ^ίς  πόλε&>ς  ταύτης,  δτι  ούχ  ευρον 
αυτούς;  19  Και  εΐπεν  δ  πρεσβύτης  τφ  Άβιμέ- 
λεχ•  Ουκ  ει  συ  έκ  της  πόλεως  ταύτης,  20  σή- 
μερον μνησθεις  του  Ιερεμίου,  δτι  έπερωτδς  περί 
αύτοΟ  μετά  τοσούτον  χρόνον.  21  *  Ιερεμίας  γάρ 
έν*  Βαβυλώνί   έστι    μετά   τοΟ    λάου•    Τίχμαλω- 

13  ιδίων:  Μβηββα  φίλων  ί  τών  (οίηίΚίί  τών 
ίΐηρΓβδδΙΙΙπ)  συγγενών. 

16  Εως  οαιη  Μβπαβο  ιη8.,  ίιηρΓβδδυιη  ίω{  ο&. 

17  πρεσβΟτα,  Οή^θΧ  πρεσβυτα,  δβά  α  ίΐη- 
ροδίΐο  1ϋ6Γ3β  τ,  ςαοά  βχ  αοοβηΐυ  βΐ  Γ^Ιίοηβ 
ΟΟίηρβηάϋ  βδδβΐ  πρεσβύτατε ,  ιιΐ  Μβη^βαπί 
ίιηρΓβδδυιη  ΙιαϋβΙ,  δβά  Ιι^βο  βοιηρβηάϋ  ταΗο 
α1ΐ6η3  ιηίΐιί  νίάβίυΓ  α  ηοδίΓΟ  οοάίοβ,  βί  οαιη 
πρεσβυτα  Ιβ^αΙ  βΐίαιη  Μβηαβυπι  ιηδ. ,  βΐ  ία 
αεοβαΐίϋαδ  δαβρβ  ρβοοβαΐ  άαο  οοάΐοβδ,  άβάΐ 
πρεσβυτα,  ςαοά  πίλ^ΐδ  οοανβαΪΓβ  νίάβίαη 

'^Ιερουσαλημ  έστι  :  Μβηββδί  αάάααΐ  τέκνον  , 
δβά  ίπιρΓβδδαια  οαιίδΗ  έστι. 

20τοσο0τον  χρόνον:  Μβααβα  τοσούτους  χρόνους. 
21  του  λαοΟ:  Μβη31β3  αάάαηί  χρόνους  έβ• 
,ι&κοντα,  θ£  3(1  V,  1. 


τύβΐη^ηη  γάρ  ύπ&  Ναβουχοϊον^σορ  τοΟ  βαβν• 
λέως,  χαΐ  (ατ^  «{τηΰν  έσην  'ί§μιμί*ς  ι&χγγελί- 
9«βφ0»  αώτ^  χ»  χ«ττ,χ7,σ«  οεύτούς  τ4ν  λίγαν. 
22  Ε^ν^ί;  2έ  άχούσχς  Άβ({Αέλ£χ  χαφά  τοΟ  γη- 
ρχιοδ  άνθρώίΓΟί^,  άτίζψ'  23  Κ  μτλ  Τις  7ρ€ββ&- 
τη^  χαΐ  ^  οΟχ  έξον  άνθρώι»^  ββοΟ  ύβρ(σ»  τον 
{οίζονχ  αίττΌδ'  €ΐηί  χΛΧζγίΧα^,  ϋτι  ψαώα:  24  7τι 
ώτοΕ^,  'Ηχ]«.ζλι^ιτ<υθη  ό  λχΑ;  εΐ;  Βχβυλών«.  ΕΙ 
7ισ«ν  σ(  χαταρίχτοΗ  το9  </^^τ^^  χζτελθ(ίντες 
έπ^  α(ττούς;  Ουιτ»  έ^  χαιρός  άτηλθΰν  ύς  Βα- 
^Χύηχ.  28  Πιίστί  γάρ  δρχ  εστίν ,  άφ^  ο&  ά?ρέ• 
σταλέ  ΙΜ  6  πχττ.ρ  ^ου  'ίί^ίμί^  ύζ  τύ  χωρίον 
τοΟ  Άγρί?πρ«;  Έι^ώ  6λ(γχ  <Λχχ  ^,νεγχχ^  ¥νχ 
{(Χωρ  τ<η^  νοσοΟσι  το6  λάου,  26  χαΐ  άπελ9ών 
έν(  τι  ^έν^ρον  τ$  χαυ(Αατι,  έχάΟκιχ  του  άνχ- 
ι?»ιΚνχι  ολίγον,  χχΐ  έχλινα  ττ>ν  χιφαλ^^ν  {υου 
πρί  τ^  χάφινον,  χαι  έχοιμ'λθην  ολίγον,  χαΐ  έξυ- 
χνισθείς  άττεχχλυψζ  τίν  χ<{φ:νον  των  συχων,  νο- 
(ΐίζων  8τι  εβράλινα,  χαΐ  ευρον  τά  βΟχα  <ΓΓά- 
ζοντα  γ&λχ,  χχθώ;  <ηιν£λεξα  χυτά.  Συ  2έ  λέ- 
γεις ,  ^  ήχριλωτεΜη  ό  λχά;  εΙς  Βχβ^Λ^χ ; 
27  *Ίνχ  ^έ  γνφ;,  λάβε,  Αε  τά  βΟχχ.  28  ΚχΙ 
χνεχάλυψε  τ^   χλ^φινον  τ^  σύκων  τ<?  γίρονη. 

βασιλέως:  ΜβΠ3β2  οιηί((υη(  οβΧβη  αά  βηβιη 

νβηυ»,  86(1  ρΓΟ  Π1ί8  ιηδβΓοηΙ  χχΐ  πώς  συ  νέος«^, 
χχΐ  (Λ^ιτω  τάτε  γεγεννη(Αένος  (η18.  μ-Ήτΐως  γεγενη- 
{Αένος  (8ίΰ)  τίτε),  ίρωτο^ς  λ  σί&ποτε  έθεάσω; 

23  έπεί  χχτεγέλων:  Μβη36Α  χχτεγέλων  άν 
σου,  χαΐ  £λεγον. 

24  ίτι  είττας-  'Ηχ{Ααλα>τε6θ7)  ό  λαός:  Μ6η363 
λέγων  (αΐ8.  λέγοντος),  δτι  ό  λαός  αίχμ,άλωτος 
ίζχθη  (ίπιρΓβ88αιη  άπϋλβεν). 

£1  %σαν  8(1  βηβπΐ  ΥβΓδαδ  :  Μ6η363  £1  οί 
χαταράχται  τοΟ  ούρανοΟ  ήνεφχθτισαν ,  χαΐ  οί 
άγγελοι  τοΟ  θεού  ?ιλθον  λαβ^ν  α(»τούς  ριετά 
ίυοβίμΜως  χαΐ  εξουσίας,  ουπω  είχαν  (ιηβ.  είχεν) 
άπελθείν  εΙς  Βαβυλώνα.         # 

25  έπεί  6λ(γα  σΟχχ  'ί^,νεγχα,  ινα  ίΙ^ω^αι  (δίΰ): 
Μβηαβα  λ*  ολίγα  σΟχα,  ινχ  δώ(λεν. 

26  άναι;αυ7ιναι  ΰθ(ΐ6Χ,  ηοη  άναπα^ΐναι :  Μβ- 
0863  δϋ6η{. 

χαΦώς  συνέλεξα  αίκτά :  Μ6Π86ΰΐη  Π18.  ώς  ττρό 
(ΧΑχροΟ  συνελέγησαν,  ίΐηρΓβδδΙΙΐη  χαβώς  συνελέ- 
γησαν. 

27  γνφς:  Μβηββ»  8(Ι(1ϋη{  χαΐ  αΟτος  μτπ  ϊια- 
ψευί(ί(Λεν($ν  ρ^ε  (ιη8.  ψευί($(Αεν<ίν  {χε). 

λάβε,  Λε  τά  σΟχα:  Μβη3β3  λάβε  τά  σδχα, 
χαΐ  ΐ^ε. 

30  Ι^βτν  σε:  Μ6η363  διΙΤξαί  σοι. 
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29  Κβα  Λφφ  αώτά  στάζοντχ  γχλχ.  30  Ί^ 
&  αυτά  ό  γτ,ρχιός  £ν4ρ»::ος,  εΐιην*  "^Ω  υ2έ  {λου, 
λχαίσυ  «νθρώπου  υϋς  ει  σύ,  χχι  οΟχ  ήΟέλτϊσεν 
6  βεος  ί^Α  σε  την  έρίι«ι«ύσιν  τΐ{ς  πόλεως  τχυ- 
τΐίς.  'βνεγχε  γάρ  τχνίην  ττιν  εχστασιν  έιςΐ  σέ 
ό  βε^.  'Ι^  γάρ  έξ^ιχοντα  χαΐ  ^  Ιτη,  αφ  οδ 
«χαχλωτιύ^  ό  λαός  είς  Βαβυλώνα.  31  Και  νψχ 
(ΑχΟτις,  τέχνον,  βη  άλτ.θΐ  είσιν  άιτερ  λέγω  σοι , 
άνάβλεψον  εΙς  τον  ά)?ον  χαΐ  ΰε,  βτι  ουχ  έ^άνη 
Τι  αυξτισις  τ0ν  γβνντ«(ΐάτΗν-  ΰε  χχι  τά  σΟχχ, 
&τι  χοίρος  αΰτβν  οΟκ  £στι,  χαΐ  γνώθι.  32  Τ^ 
εχρχξε  {ΐεγάλη  φωνί,  ^Αβΐ{Αέλεχ,  λέγων•  £6λο- 
γί^ΚΑ  σε,  6  βεος  του  ουρανού  χαι  τί;  γίίς ,  χαι 
άνά^χυσις  τών  ψ'^^χών  τών  λιχαίων  έν  ;;αντι  τάπφ, 
33  ΚαΙ  λέγει  τ$  γτ<ραι$  άνθρώττ^*  Ώ^ίός  έστιν 
ό  (ΐτ,ν  βυτος;  Ό  ^έ  ειιτε*  Νισσάν•  β  έστι  ^^έ- 
χατος.  34  ΚαΙ  έπχρχς  έχ  τών  συχων,  Ιίωχε  τ$ 
γηραι<^  άνΟρώττφ,  χχι  λέγει  αϋτ$*  Ό  Θεός  φω* 
,  ταγωγησει  σε  ε(ς  την  άνω  ιτ^ίλιν  Ίερουσαλ^;^. 
VI ,  1  Μετά  ταΟτα  έξϋλβεν  Άβιριέλεχ  Ιξω 
τϊΐς  9;<(λεως,  χαι  ι;ροσΤιύςατο  προς  Κυριον.  Και 
ιίού  άγγελος  Κυρίου  ήλθε,  χαι  χραττισας  τις 
δεξι£ς  αύτοΟ  χεφος,  άπεχχτέσττ,σβν   αύτον  είς 

/Ηνεγχε  γάρ  3ά  βεός :  Μ6η363  χαι  ίνεγχεν 
ίτά  σέ  την  εχστασιν  ταυττιν. 

έξί»κοντα  χαΐ  Ιξ  Ιτη  :  Μ6η360ΐη  ΐΠδ.  έβ*ο- 
(Α'^χοντα  χρόνους,  ίΐηρΓβδδΙΙΐη  χρ<ίνους  έβδθ[λΐΑ- 
χοντα,  οΐ  3ά  V,  Ι,  21. 

31  άνάβλεψον :  2Λ)  1ΐ3ΐο  νο€β  3(1  ν.  33  βη. 
^έχατος  3β6Γΐ  6Χ  ΡατϋΛίρ.  ΙβτβκηίΟβ  ΐηδ. 
1¥6(δΐ6ηία8  ίη  Ν.  Τ.  6γ3666  3(1  Μ3Γ6.  XI,  13, 
οιηίδδίδ  Ι3ΐιΐ6η  οιηηίϋυδ  3  γοοί5αδ  χαΐ  γνώθι 
3(1  τ6πφ  ίηο!.,  ίθΓΐ6  ςυί3  β]υδ  ρΓοροδίΙο  ίηυ- 

Ιί1ί3,  6ΐ  οιιιη  Ιΐ3€  ν3Π6ΐ3ΐ6 :  V.  31  γενη(£άτων, 

ηα3β  Υ6(οδΙίδδίιηοΓαιη  εο(]ί6θΐη  δβΟΓΟΓαιη  6δ( 
δθηρΙΐ]Γ3,  36(1  ί6ί  β3δϋ  ΓοΓίβ  6δΙ:  ότι  ό  χαφός: 
ν.  33  Τ<5τε  λέγει  τ$  γηραι«?•  ποιος:  (ΙβΙΟϋΟΙ 

είπεν  Νησσδν. 

ο6χ  έφάνη:  Μ6η363  ουπω  έφάνη. 

γνώθι.  32  Τ(ίτε  εχραξε  (Λεγάλγι  φων^  Άβΐ{Αέ- 
λεχ,  λέγων  Ευλογήσω  σε,  ό  βεός:  ΜβΠ3β3  γνώθι 
καΐ  αυτός,  χαΐ  πε£σθητ(  (λοι  άληθεύοντι.  Τ^ε 
Άβΐ[χέλεχ,  ώσπερ  έχ  {χέθης  άνανήψας,  καΐ  χα- 
ταριαθών  την  γ91ν  άχριβως  και  τά  έν  αύτίί  Χέν- 
Χρα,  είπεν•  Εύλογητός  ό  Θεός. 

VI,  1  καΐ  προσηυξατο  προς  Κυριον:  Μβη3β3 
ΚαΙ  προσηυξατο  Άβΐ{Αέλεχ  (πίδ.  Αυτός  ίέ  6  Άβι- 
(Αέλεχ  άναστάς  προσηύξατο)  άποκαλυφθίναι  α6- 
τ€?,  τί  ^Λ  ποιίσαί  χιιτό^  (πίδ.  ΟΠίίΚίΙ  αυτόν). 


■τον  τάποΊ,  ίπου  ην  Βαρούχ  καθ«ζ(ί(Αενος•  είίρε 
$έ  αύτον  έν  ι^Υί^μείφ,  2  ΚοςΙ  εν  τώ  θεωρϋσαι 
άλλ'Λλου;,  άναβλέψας  Βαρούχ  τοΤς  δ<ρθαλ}Α6ϊς 
α(»τοΟ,  είδε  τά  σΟ^ΰα  έσχευασμένα  έν  τ$  χοφ(νφ 
του  Άβΐ{Λέλεχ•  καΐ  άρα^  τους  όφθαλ(Λθύ;  αύτοΟ 
εΙς  τον  ούρανόν,  εΐπεν*  "Εση  θεός  ό  παρέχων  μ,ι- 
σβαποΧοσίαν  τοϊς  άγαπώσί  σε.  3  Έτο{(ΧΛσον  σεαυ- 
τίιν,  ή  χαρδία  |Αου,  χαΐ  εΟφραίνου,  καΐ  άγάλλου 
έν  τ$  σχ7ΐνώ;Αατ{  σου,  λέγω  τφ  σαρχιχ()ί  οΐχφ 
σου•  τά  πένθος  σου  γαρ  ριετεστράφη  εΙς  χαράν. 
'^£ρχετα•^  γαρ  ό  (χανός,  χαι  άρει  σε  έχ  τοΟ 
σχηνώμζτ({ς  σου.  Ου  γαρ    γέγονέ  σοι    ά(Λαρτ(α. 

4  Άνάψυξον  έν  τφ  σχηνώ{ΐατί  σου,  έν  τ9|  παρ- 
θενιχ^    σου   ποί^Λνγι ,  χαΐ  πίστευσον  6τι  ζι^σε&ς. 

5  Έπίβλεψον  έττΐ  τον  χοφινον  τοΟτον  τών  σ6- 
χων  ιδού  γάρ  έξηκονταέξ  ετη  έχο(Ύΐ(Γαν,  χαΐ  ούχ 
έμαράνθιασαν,  ο6δέ  ώζεσαν ,  άλλα  στάζουσι  τοΟ 
γάλαχτος.  6  Ούτως  γίνεται  σοι  ή  σάρζ  σου, 
έάν  ποι^ϋστις  τά  προσταχθέντα  ύπο  τοΟ  αγγέλου 
τϋς  διχαιοσύνης.  7  Ό  φυλάξας  τόν  χ<$φινον  τών 
συχων,  αύτος  πάλιν  φυλάζει  σε  έν  τ91  δυνά{ΐ«ι 
«ύτοΟ.  8  Ταύτα  ειπών  ό  Βαρούχ,  λέγει  τφ  Άβι- 
(Αέλεχ*  Άνάστηθι,  χαι  εύξώμεθα,  ίνα  γνωρίση 
^(Λϋν  ό  Κύριος  το,  π(3ς  δυνησώ[χεθα  άποστβΖλαι 
την  φάσιν  ταυτην  τφ  'ίερεριί^  εΙς  Βαβυλιϋδνα  διά 
την  σχέττην  την  γενο(Λένην  σοι  έν  τ9ί  όδή^.  9  ΚαΙ 
ηυξαντο  Βαρούχ  χαι  Άβΐ(χέλεχ,  λέγοντες*  Ή 
δύνα;Λΐς  ήμων,  ό  Θεός  ήριων  Κύριε,  το  έχλεχτύν 
φώς  ,  το  εξελθόν  έχ  στί^Λατος  αύτοΟ ,  παραχα- 
λο3(Λεν  χαι  δε(${£εθά  σου  τ91ς  άγαθ<$τητος  τό  (λέγα 
ίνομά  σου,  ί  ουδείς  δύναται  γνώναΐ'  10  άκουσον 
τϊς  φωνϊίς-τών  δούλων  σου;  χαΐ  γενου  γνώσις 
έν  τ^ί  χαρδίφ  ή{Λών*  τί  ποιησωμεν ;  πώς  άτρο- 
στε(λω[Λεν  προς  Ίερε[Λ(αν  εΙς  Βαβυλώνα  την  φά- 
σιν  ταυτην ;  1 1  "Έτι  δέ  προσ8υχο(χένου  του  Βα- 
ρούχ χαι  τοΟ  *Λβΐ(Αέλεχ,  ιδού  άγγελος  Κυρίου 
ηλβε,  χαΐ  λέγει  τφ  Βαρούχ  άπαντος  τους  λ($γους 
τούτους.  12  Ό  σύ^λβουλος  τοΰ  φωτός  λέγει.  Μη 
(Χ8ρΐ(χν^σητε  τό,  πώς  άποστείλητε  προς  *Ιερε(χ^0Εν* 
έρχεται  γάρ*  πρ<{ς  σε  ώρι^  τοΟ  φωτός  αυριον  αε- 
τός, χαΐ  σύ  έπισχέψγι  προς  Ίερεμίαν.  13Γράψον 
ουν'  έν  τ9^  έπιστολϊΐ  >  "Οτι  λάλησον  τοΤς  υΙοΤς 
Ίσραηλ'  ^Ο  γεν(ίριενος  έν  ύ{&εν  ξένος,  άφορισθιητω. 
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χαΐ  ποιησιΜι  ιε'  ή^χέρας*  χαΐ  (Αετά  τα3τα  είσάξω 
(^δίς  εις  την  π($λιν  υ^αών  ,  λέγει  Κύριος.  14*0 
(Αη  άφοριζ(5{χενος  έχ  τίς  Βαβυλώνος,  ου  (Λη  είσ- 
έλθη  εΙς  την  π(5λιν•  χαι  έπιτι;Λώ  αύτοΤς ,  τοΟ 
μη  άποδεχθ?1ναι  αύθις  των  Βαβυλωνιτών,  λέγει 
Κύριος.  15  ΚαΙ  ταΟτα  ειπών  ό  άγγελος,  άπ9Βΐ- 
θεν  άπό  του  Βαρούχ.  16  Άποστείλας  δέ  ει;  την 
διασποράν  τών  εθνών,  ηνεγχε  χάρτην  χαι  |Αέ- 
λανα,  χαι  εγραψεν  έπιστολην  περιέχουσαν  ούτως. 
17  Βαρούχ  ό  δούλος  τοΟ  ΘεοΟ  γράφει  τφ  Ίερε- 
{α£^•  Ό  έν.  τ^  αΙχ(Λαλωσίίϊε  τ91ς  Βαβυλώνος,  χαίρε 
χαΐ  αγαλλιώ,  ζτι  ό  Θεός  ούχ  άφ^χεν  ήριόις  έξελ- 
θείν  έχ  του  σώματος  τούτου  λυπου(Λΐνους  διά  την 
π($λιν  την  έρημωθέΐσαν  χα^  ύβρισθεΐσαν^  18  Διά 
τοΟτο  έσπλαγχνίσθη  ό  Κύριος  έπι  τών  δαχρύούν 
ημών,  χαΐ  έμνΑσθη  τϋς  διαθήκης,  ίϊς  Ιστησε  ριετά 
τών  πατέρων  ημών  Αβραάμ,  χαΐ  'ΐσαάχ,  χαι 
Ιακώβ.  19  Απέστειλε  γάρ  τζράς  με  τόν  άγγελον 
αύτου,  καΐ  είπε  μοι  τους  λίγους  τούτους,  οθς  απέ- 
στειλα πρ(5;  σε.  20  Ούτοι  ούν  είσιν  οΐ  λιίγοι,  οθς 
είπε  Κύριος  6  Θεός  '  Ισραήλ,  ό  έξαγαγών  ήμα^  έχ 
γϊΐς  ΑΙγύπτου,  έχ  τΤίς  μεγάλης  χαμίνου•  21  "Οτι 
ούχ  έφυλάξατε  τά  δικαιώματα  μου,  άλλα  ύψώθη 
Ά  καρδία  υμών,  καΐ  έτραχηλιάσατε  ένώπκίν  μου, 
καΐ  έν  6ργ91  καΐ  θυμφ  παρέδωκα  6μ£ς  'τ9ί  χα- 
μίνφ  εΙς  Βαβυλώνα.  22  '£άν  άκούσητε  τ^ς  φων9ίς 
μου,  λέγει  Κύριος,  έκ  στόματος  Ιερεμίου  του 
παιδ<!ς  μου,  ό  άκούων,  αφορίσω  αύτό^  έκ  Βαβυ- 
λώνος, ό  δέ  μη  άκούων,  ξένος  γένηται  τίς  Ιερου- 
σαλήμ. 23  Δοκιμάσω  δέ  αυτούς  έκ  τοΟ  ύδατος 
του  Ιορδανού-  ό  μη  άκούων  φανερός  γενήσεται- 
τοΟτο  σημέιον  έστι  τίς  ριεγάλης  σφραγϊδος. 

VII,  1  ΚαΙ  ανέστη  Βαρούχ,  και  έξ'Λλθεν  έκ 
τοΟ  μνημείου.  2  Κοιι  αποκριθείς  άνθρωπίνη  φων51 
6  αετός,  είπε*  Χαίρε,  Βαρούχ,  ό  οΙκον($μος  τ%ς 
πίστευες.  3  ΚαΙ  είπεν  αύτφ  Βαρούχ-  "Οτι  εκλεκ- 
τός μου  ει  σύ,  ό  λαλών  έκ  πάντων  τών  πετει- 
νών τοΟ  ούρανοΟ-  έχ  τής  γάρ  αύγ^ς  τών  όφθαλ- 
.  μών  δ^ΐλόν  έστι.  4  Δε^ξόν  μοι  ούν,  τί  ποΐ€Ϊς  έν- 
ταΟθα;  5  ΚαΙ  ειπεν  ό  αετός*  Άπεστάλην  ώδε 
προς  σε,  ίπως  πΧσαν  φάσιν  ί^ν  θέλεις,  άποστεί- 
λης  δι'  έμου.  β  ΚαΙ  είπεν  αύτφ  Βαρούχ-  ΕΙ  δύτ 
νασαι  σύ  έπ£ραι  την  φάσιν  ταύτην  τφ  'Ιερεμί^^ 


καθεζόμενος  3ά  εΐδε  τά  σΟκα  Υ.  2:  Μβη^ίβΗ 
καθήμενος.  ΚαΙ  ιδόντες  αλλήλους,  έκλαυσαν  σφό- 
δρα* είθ^  ο&τως  προσηύξαντο  προς  τόν  θεόν,  καΐ 
"ήγαλλιάσαντο,  δοξάζοντες  καΐ  εύλογοϋίντες  αυτόν. 
Και  Ιδών  τά  σΟκα.  ΟβΙ^ν^  Αά  Τ.  7  ίοϋΐ.  ρ&α- 
οί»  Γβάάαηϊ,  ββά  ρΓΟ  έξηκονταέξ  Ιτη,  υΐ  8α- 


ρΓ3  (οί.  V,  30)  Ιββαηί  προ  (ηΐδ.  προς)  έβδο- 
μήκοντα  χρόνων. 

8  πώς  δυνησώμεθα  3(1  ΟΐΙβίη  Υ.:  Μβη^βα  πώς 
άρα  δώμεν  εΐδησιν  τφ  'ίερεμί^  περί  τ9ίς  γενο- 
μένης σοι  σκέπης,  καΐ  τ%ς  νΟν  παραδόξου  έγρη- 
γόρσεως  (ηΐδ.  έγέρσεως). 


ύς  Βαβυλώνα;  7  Και  ίίττεν  αύτ«^  ό  Λζτός-  Έγώ 
»1ς  τοΰτο  άιρεστάλτιν.  8  ΚαΙ  άρας  Βαρούχ  τίιν 
έηστολην,  χαΐ  δεχαπέντε  συχχ  έχ  του  χοφ(νου 
του  Άβΐ{Λέλεχ,  έδησεν  εις  τόν  τράχηλον  το3  αε- 
τού, χαΐ  είττεν  αΐττω-  9  ΣοΙ  λέγω,  βασιλεΟ  τΰν 
πετεινών ,  άπελθε  εν  εΙρηνη  {ΐεθ^  υγείας ,  χαΐ 
ττιν  φάαιν  ένεγχέ  (^ιοι.  10  Μη  ό{χ.οιω&9|ς  τφ  χ^- 
ραχι,  βν  έξαττέστειλε  Νωε,  χαι  οΰχ  άττεστράφη 
εις  την  χιβωτίν  αλλά  όμοιώθητι  τΐί  περιστερά, 
ήτις  έχ  τρίτου  φάσιν  ^^,νεγχε  τ^^  διχαίφ-  1 1  ούτω 
χαι  συ,  άρον  την  χαλην  ταυτην  τφ  'ίερεμί^^  την 
φάσιν  χαΐ  τοΙς  συν  αΰτφ,  ϊνα  ευ  σοι  γένηται, 
άρον  τόν  χάρτην  τούτον  τφ  λαίξ)  τί?  έχλεχτί? 
τοΟ  θεού.  12  Εάν  χυχλώσουσ(  σε  πάντα  τα  πε- 
τεινά  του  ουρανού,  χαΐ  βούλωνται  πολε{Α7«σαι  {£ετά 
σοΟ,  άγώνισαι^ό  Κύριος  &ώσει  σοι  δυναμιν.  ΚαΙ 
|Αη  έχχλ(νγ|ς  εις  τα  ^εξιά,  9}  αριστερά,  άλλ^  ώς 
βέλος  ΰπάγων  ορθώς  ,  ούτως  άπελθε  έν  τΐΐ  &υ- 
νάριεί'  τοΟ  ΘεοΟ ,  χαΐ  έσται  ιϋ  ^<$ςα  Κυρίου  έν 
πάσγι  τίί  όίφ  η  πορεύση.  13  Τίίτε  ό  αετός  έπε- 
τάσθ/^  έχων  την  έπιστολην  έν  τύ^  τραχηλφ  αυ- 
τοΟ,  χαΐ  άτρ^λθεν  εΙς  Βαβυλώνα,  χαΐ  έλθών  άνε- 
παυσατο  έπ£  τι  ξύλον  έξω  τ%ς  πόλεως  εΙς  τ(ίπον 
έρη(Λθν*  έσιώτΓΤισε  δε   εως  ου   δι^ίλθεν  Ίερε(Λ(ας. 

14  Αυτός  γάρ  χαι  ό  λαός  έζηρχοντο  θάψαι  νε- 
χρόν  εςω  τίΐς  πόλεως*  χαΐ  γάρ  ιρτίισατο  Ίερε- 
ριίας  παρά  τοΟ  βασιλέως  Ναβουχοίονόσορ  ,  λέ- 
γων* \ός  {/.οι  τόπον ,  βπα>ς  θάψω  τους  νεχρους 
τοΟ   λάου   [/.ου.  Και   έδωχεν    αυτ(^  ό    βασιλεύς. 

15  Άπ6ρχο[χένων  δέ  αυτών  χαΐ  χλαιόντων  μετά 
του  νεχρου ,  ηλθον  χατέναντι  τοΰ  άετου*  καΐ 
έχραζεν  ό  αετός,  λέγων  ΣοΙ  λέγω,  Ίερε(Λ(α  6 
έχλεχτός  του  ΘεοΟ,  άπελθε,  συναξον  τόν  λαόν, 
χαΐ  έλθέ  ένταΟθα,  ινα  άχουσωσι  τ^ς  επιστολής, 
%ς  ίνεγχά  σοι  από  τοΟ  Βαρούχ  χαΐ  τοΟ  Άβι- 
(λέλεχ.  16  *Αχουσας  ^έ  ό  Ιερεμίας,  έίόξασε  τόν 
θεόν  χαΐ  άπελθών  συνήςε  τόν  λαόν  συν  γυναιξί 
χαι  τέχνοις,  χαΐ  ηλθεν  $που  ό  αετός.  17  ΚαΙ  χα- 
τίίλθεν  ό  αετός  έπι  τόν  τεθνηχότα,  χαΐ  άνέζησε, 
χαΐ  ανέστη*  γέγονε  $έ  τούτο,  ινα  πιστεύσωσιν. 
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18  '£θαύ(ΛασΕ  2έ  πάΙΙς  ό  λαός  έπΙ  τ$  γεγο- 
νότι,  λέγοντες*  'Έστι  θεός  ό  όφβεις  τοΤς  πατρά- 
σιν  Ί^«μών  έν  τ-^  έρημη»  ^ιά  ΜωΟσέως,  χαι  ένε- 
φάνη  ^ν  ίιά  τοΰ  άετοΟ.  19  ΚαΙ  είπεν  ό  αετός* 
ΣοΙ  λέγω,  'ίερεμία,  ίεΟρο  λΟσον  την  έπιστολην 
ταύτην,  χαΐ  άνάγνωθι  αύτην  εις  τά  ώτα  τοΟ 
λάου.  Αύσας  ουν  την  έπιστολην,  άνέγνω  τφ  λαφ. 
20  'Αχουσαντες  πας  ό  λαός,  έχλαυσαν,  χαι  έπέ- 
θηχαν  χουν  έπΙ  τάς  χεφαλάς  αυτών*  χαι  έλεγον 
τψ  Ίερεμ{(?*  21  Άπάγγειλον  ημΤν,  τ£  ποιησω- 
μεν;  πώς  εισέλθωμβν  πάλιν  εΙς  την  ττόλιν  ημών; 
22  Και  είπε  προς  αυτούς*  Πάντα  δσα  ηχούσατε, 
φυλάξατε,  και  εισάξει  *μ£ς  Κύριος  εΙς  την  πόλιν 
ημών.  23  "Έγραψε  ^έ  Ίερεμ(ας  έπιστολην  εις 
Ιερουσαλήμ  προς  Βαρούχ  χαι  Άβιμέλεχ  ενώπιον 
παντός  του  λαοΟ,  τάς  θΐ^ίψεις  τάς  γινομένας  εΙς 
αυτούς*  24  τό,  πώς  παρελήφθησαν  υπό  τοΟ  βα- 
σιλέως τών  Χαλ^αίων,  χαΐ  τό,  πώς  εχαστος  τόν 
πατέρα  αύτοΟ  έθεώρει  δεσμευόμενον  ,  χαΐ  πα- 
τήρ τέχνον  παρα&αθέν  εις  τιμωρ(αν.  23  Οί  δέ 
θέλοντες  παραμυΟησασθαι  τόν  πατέρα  αΰτοΟ, 
έσχεπον  τό  πρόσωπον  αύτοΟ,  ϊνα  μη  ώη  τόν 
υ(όν  αύτοΟ  τιμωρούμενον.  26  Και  ά  θεός  έσχέ- 
πασέ  σε  καΐ  τόν  Άβιμέλεχ,  ϊνα  μη  ιΧητε  ήμ5ς 
τιμωρούμενους.  27  Και  μνησχόμενος  έστέναξον , 
χαΐ  έπέστρεφον  εΙς  τόν  οιχόν  μου  όδυρόμενος. 
28  Δεηθητι  ούν  χαΐ  συ ,  Άβιμέλεχ  ,  υπέρ  τοδ 
λαοΟ  τούτου,  2πως  είσαχουσθ^  ή  ^έησις  ημών, 
χαι  έξέλθωμεν  εντεύθεν.  29  Λέγω  γάρ  σοι,  βτι  τόν 
χρόνον  8ν  έποιησαμεν  ενταύθα,  έλεγον  ήμΤν,  *Οτι 
είπατε  ήμΐν  ω&ην  έχ  τών  φ&ών  Σιών,  χαι  την  ωδην 
του  θεού  υμών.  Και  άντελέγομεν  αύτοΐς,  Πώς  ^σω• 
.μ*ν  την  φ&ην  Κυρίου  έπι  γίς  άλλοτρ(ας  όντες; 
30  Και  μετά  ταΰτα  έ&ησε  την  έπιστολτΊν  εις  τόν 
τράχηλον  τοΟ  άετοΟ  *  Ιερεμίας,  λέγων.  Άπελθε  έν 
εΙρήνη,  έπισχέψηται  Κύριος  αμφότερους.  31  ΚαΙ 
έπετάσθη  ό  αετός,  χαι  ηλθεν  εις  Ιερουσαλήμ, 
χαΐ  έδωχε  την  έπιστολην  Βαρούχ.  Και  λύσας  άνέ- 
γνω, χαι  χατεφίλησεν  αύτην  ^  χαι  έχλαυσε  διά 
τάς  χαχώσεις  τοΟ  λαοΟ.   32  *  Ιερεμίας   ίέ  άρας 


ΥΠ,  8  δεκαπέντε:  Μ6α£ΐ6&  δέκα. 

13  έπί  τι  ξύλον :  Μβηαβα  έν  στολφ,  86ά 
οβΙθΓα  Υ2ΐη3η(. 

15  καΐ  έχραξεν  ό  αετός»  λέγων:  Μβηαβα  καΐ 
χράξας  6  αετός  άνθρωπίντ^  7^^?)  ^^^^• 

20,  21,  22:  ρΓΟ  ίδΐίδ  Μ602163  καΐ  άκού- 
σαντες  την  (ηΐδ.  ΟίηίΙΙίΙ  την)  ταχβαν  αυτών 
έπανάχλησιν,  έχάρησαν  χαράν  μεγάλην  σφόδρα. 

31  ΜβηαθΑ  810  Ι6(;αη1:  ό  δέ  πάλιν  απεκό- 


μισε την  (103.  την  τοιαύτην)  έπιστολην  τ<?  Βα- 
ρούχ χαΐ  τφ  Άβιμέλεχ.  Και  άναγνόντες  έκλαυ- 
σαν, και  ευχαρίστως  έδοξολόγουν  τόν  θεόν,.  ίτι 
ουκ  έπειράθησαν  (ΐΠ3.  έπειράσθησαν )  τών  τοι- 
ούτων θλίψεων. 

32  Ιερεμίας  αά  &η6ΐη  νθΓ8αδ:  Μβη3β2ΐ  Δους  &έ 
Ιερεμίας  τά  σΰκα  τοΙς  άσθενέσι  τοΟ  λαοΟ  (ίΐη- 
ρΓΘ88υΐα  Δούς  δέ  τά  σΟκα  τοις  άσθενοΟσιν  Ίερε* 
μίας),  Ιάσατο  άπαντος  βσοι  μετέλαβον  έξ  αυτών. 


τα  σΟκα,  Χιέ^ωκε  τοϊς  νοσοΟσι  το3  λαοΟ.  ΚαΙ 
ί{χε&ν6  διδάσκων  αΟ'τούς  τοΟ  άττέχεσθαι  εκ  τών 
άλγτομάτων  των  εθνών  τ9ίς  Βαβυλώνας. 

VIII,  1  Έγένετο  δέ  ή  ή}Αέρ«,  έν  ?ι  εξέφερε 
.  Κύρκος  τόν  λαόν  αυτού  εκ  Βαβύλώνος*  καΐ  είπεν 
•ό  θεός  προς  'ίερεμίαν,  λέγων  2  'Ανάστηθι,  συ 
καΙ  ό  λαός,  καΐ  δεΟτε  ^ο6ς  τον  Ίορδάνην,  καΐ 
έρ8ΐ?ς  τφ  λαφ,  Ό  θέλων  καταλειψάτω  τα  έργα 
τΐίς  Βαβυλώνας,  καΐ  τούς'άρρενας  τους  λαβ(ίντας 
εζ  αυτών  γυναΤκας,  και  τάς  γυναΤκας  τάς  λα- 
βούσας  έζ  αυτών  ίνδρας.  3  ΚαΙ  διαπεράσωσιν  οί 
άκουοντές  σου,  καΐ  άρον  αυτούς  εΙς  *  Ιερουσαλιίΐ{Λ• 
τους  δέ  μη  άκοόοντάς  σου,  (/.η  εΕσαγάγης  αυτούς 
εκεΤ.  4  *Ιερε(χίας  δε  έλάλησε  ττρός  τον  λαόν  τα 
βήματα  ταί5τα•  καΐ  άναστάντες   ηλθον  έτΗ  τον 
Ιορδάνη  ν  τοΟ  περδ^σαι,  λέγων  αυτοΤς  τά  ^ιίΐ{Λατα, 
ά  είπε  Κύριος  προς   αύτίν.  ΚαΓ  το   τΊιχισυ  τών. 
γα^Αησάντων  έξ   αυτών   ούκ   ηθέλησαν    άκοΟσαι 
τοΟ  Ιερεμίου,  άλλ'  έίπον  πρύς  αΟτίν  Ου  μη  κα- 
ταλείψωμεν  τάς  γυναίκας  ι^μών  εΙς  τον    αΙώνα• 
^  άλλ'  ύποστρέφωμεν  αύτάς  μεθ^  ημών  εΕς   Βαβυ- 
λώνα. 5  'Επέρασαν  ουν  τύν  *Ιορδάνην ,  και  ηλ- 
θον εΙς  'ίερουσαλ'ί^μ.  Και  έστη  Ιερεμίας,  καΐ  Βα- 
ρούχ  καΐ  Άβιμέλεχ ,  λέγοντες•  "Ότι  πδίς  άνθρω- 
πος κοινών  Βαβυλωνίταις  ου  μ^  είσέλθη  εΕς  την 
πίίλιν  τοςύτην.  6  ΚαΙ   είπον  προς  αΟτους*  Άνα- 
στάντες ύποστρέψωμεν  εΙς  Βαβυλώνα  εΐ^  τύν  τά- 
πον  ημών.  ΚαΙ  έπορεόθησαν.  7  *Ελθ(ίντων  δέ  αυ- 
τών εΙς  Βαβυλώνα,  έξ^λθον  ο{  Βαβυλωνίται  ?1ς 
συνάντησιν  αυτών,  λέγοντες*  06  μη  είσέλθητε  εΙς 
την  π(5λιν  ημών,  ίτι  έμισησατε  ήμδς,  καΐ  κρυφ91 
έξηλθετε  άφ'  'ίμών•  διά  τοδτο  ούκ  είσελεόσεσθβ 
τρρός  ήμ£ς.  "Όρκφ  γαρ  ώρκίσαμεν  άλλιίιλους  κατά 
του  όν(5ματος  του  θεοΟ  ημών,  μιήτε  ύμδς,  μήτε 
•     τέκνα   υμών    δέζασθαι,  έπειδη  κρυφ?1  έξηλθετε 
άφ'  ημών.    8  ΚαΙ   έπιγνόντες    ύπέστρεψαν    καΐ 
ηλθον  εΙς  τόπο^  ερημον  μακρ(ίθεν  τίς  Ιερουσα- 
λήμ, καΐ  φκοδ($μησαν  έαυτοϊς  πΛιν,  και  έπωνιί- 
μασαν  τύ  δνομα  αύτ^ς  Σαμάρειαν.  9  Απέστειλε 
δέ  πρύς  αυτούς  *  Ιερεμίας,  λέγων  Μετανοήσατε* 


!7  — 

έρχεται  γάρ  άγγελος  της  δικαιοσύνης,  καΐ   είσ- 
άξει  ύμ5ς  εΕς  τόν  τίπον  υμών  τον  ύψηλ($ν. 

IX,  1  *Έμειναν  δέ  οί  του  Ιερεμίου,  χαίροντες 
καΐ  αναφερόντες  θυσίαν  υπέρ  τοϊί  λάου  εννέα  ημέ- 
ρας. 2  Τγί  δέ  δεκάτη  άνήνεγκ^ν  Ιερεμίας  μ($νος 
θυσίαν ,  καΐ   ηδξατο   εύχήν ,  λέγων    3  Άγιος  , 
άγιος,  άγιος*  το  θυμίαμα  τών  δένδρωτ»^  τών  ζών- 
των ,  τύ  φώς  τύ  άληθινόν  τύ  φωτίζον   με  ,  8ως 
οδ  αναληφθώ  πρ(5ς  σε  περί  της  φωνής  τ?1ς  γλυ- 
κείας τών  δύο  Σεραφίμ.  4  Παρακαλώ  υπέρ  άλ- 
λης εύωδίας  θυμιάματος*  5  και  ή    μελέτη    μου 
Μιχαήλ  ό  αρχάγγελος  τΛς  δικαιοσύνης,  Εως  άν 
.εΕσενέγκη  τους  δικαίους.  6  Παρακαλώ  σε.  Κύριε 
παντοκράτωρ  πάσης  κτίσεως,  ό   άγέννητος    και 
άπερινόητος,  ^  π£σα  κρίσις  κέκρυπται  έν  αύτφ 
πρό  τοΟ  ταδτα  γενέσθαι.  7  ΤαΟτα  λέγοντος  τοΟ 
Ιερεμίου,  καΐ  ισταμένου  έν  τ^^  θυσιαστηρίφ  μετά 
Βαρούχ  καΐ  Άβιμέλεχ,  έγένετο  ώς  εις  τών  πα- 
ραδιδόντων  την   ψυχην    αύτοΟ.    8  ΚαΙ    έμειναν 
Βαρούχ  καΐ  Άβιμέλεχ  κλαίοντες,  καΐ  κράζοντες 
μεγάλη  τη  φων?1,  "Ότι  ό  πατήρ  ημών  Ιερεμίας 
κατέλιπεν  ήμ5ς,  6  Ιερεύς  τοΟ  Θεού,  καΐ  άπηλθεν. 
9  *Ήκουσε  δέ  πδς  6  λαός  τοΟ  κλαυθμοΰ  αυτών, 
καΐ  ίδραμον  έπ'  αυτούς  πάντες,  και  είδον  'ΐε- 
ρεμίαν  άνακείμενον  χαμαΐ  τεθνηκο'τα*  και  δίέρ- 
^ηξαν  τά  Εμάτια  αυτών,  καΐ  έπέθηκαν  χοΟν  έπΙ 
τάς  κεφάλας  αυτών,  καΐ  έκλαυσαν  κλαυθμόν  πι- 
κρίν.  10  ΚαΙ  μετά  ταΟτα  ήτοίμασαν    εαυτούς, 
ίνα  κηδεύσωσιν  αύτ({ν.  11  ΚαΙ  ιδού  φωνή  ήλθε,  > 
λέγουσα*  Μη  κηδεύετε  τον  έτι  ζώντα*  ?τι  ή  ψυ- 
χή αύτοΟ  εΕσέρχεται  εΙς  τύ  σώμα  αύτοΟ  πάλιν. 
12  ΚαΙ  άκούσαντες  ττίς  φων?ίς,  ουκ   έκήδευσαν 
αυτόν,  άλλ'  έμειναν  περικύκλ(ρ  του  σκηνώματος 
αυτοδ  ημέρας  τρεΤς ,  λέγοντες  και    άποροΰντες  , 
ποί^  ώρφ  μέλλει  άνάστηναι.  13  Μετά  δέ  τρεΤς 
ημέρας  είσίλθεν  ή  ψυχή  αύτοΟ  εΙς  τό  σώμα  αύ• 
του*  καΐ  έπ^ρε  την  φωνήν  αυτοΟ  έν  μέσφ  πάν- 
των, καΐ  είπε*  Δοξάσατε  τον  Θεόν,  πάντες  δο- 
ξάσατε τον    θεόν,  καΐ  τόν  Τίόν  τοδ   ΘεοΟ  τόν 
έξυπνίζοντα  ήμ£ς  ΊησοΟν  Χριστόν,  τό  φώς  τών 


VIII,  2  Άνάστηθι,  σύ  καΐ  ό  λαός,  και  δεΟτε: 
Μβη^βα  λάβε  τόν  λαόν  άπαντα  νυκτός,  καΐ 
έξελθε  τ%ς  Βαβυλώνας,  καΐ  δεΟτε. 

Ίορδάνην  3ά  βηβΠΙ  V.  2  :  Μβηβθα  Ίορδάνην 
κάκ€ίι  διαχωρίσεις  τους  άρχοντας  (πίδ.  άρρενος) 
τών  Βαβυλωνίων  τών  λαβόντων  γυναίκας  τοΟ  σοΟ 
έθνους,  καΐ  γυνοΛκας  τών  Βαβυλωνίων  τάς  συμ- 
μιγείσας  τ^^  σί^  Χλ^  (ΐη3.  Α  ρΓΙΙΙΙΟ  Βαβυλω- 
νίων (ΓβηδίΙ  2ίά  Αΐίβηιιιι). 

Μοηυ,ίη.  εαατ.  βΐ  ρτο(.  Ι.  V. 


8  μακρ(!θεν :  ΜβηαβΑ  μήκοθεν. 

IX,  9  άνακείμενον:  Μβη^βα  κείμενον. 

11  φωνή  ήλθε,  λέγουσα:  Μθη3θ3  φωνή  ειί 
τών  ουρανών,  λέγουσα. 

κηδεύετε:  Μβη2ίβ3ί  κηδεύσατε. 

13  Δοξάσατε  τόν  θεόν,  πάντες  δοξάσατε  τόν 
θεόν:  Μβη^βα  Μι^  φωνΤί  .δοξάσατε  πάντες  τόν 
θεόν. 

τών  αΙώνων  πάντων,  ό  άσβεστος  λύχνος,  ή  ζωή 

€ 


αιώνων  πάν^ν,  6  Ασβεστο;  λύχνος,  ή  ζιΐι>η  τ5!ς 
?7{στεως.  14  Γίνεται  δέ  {ατά  τους  χαφούς  τού- 
τους άλλα  έτη  τετρακόσια  έβδθ{ΛηχονταεΐΓΓά , 
καΐ  έρχεται  εΙς  την  γίν  τί?ν  δένδρα^γ  τίς  ζωϋς 
το  εν  μίσφ  τοΟ  παραδείσου  φυτευΟέν,  χαΐ  ποιή- 
σει πάντα  τα  δένδρα  τα  αχαρπα  ποι^σαιχαρ- 
;^ν,  χαΐ  αύζτιθησονται,  χαΐ  βλαστ^σουσι.  15  ΚαΙ 
τα  βεβληχότα,  χαΐ  [αγαλαυχουντα^  χαιΐ  λέγον- 
τα, '£δώχα(χ.8ν  τό  τέλος  ήμϋ^ν  τφ  αέρι*  ποίησει 
αυτά  ζηρανθ91ναι  το  δένδρον  τό  στηριχθέν,  χαΐ 
το  χ($χχινον  χαΐ  ίριον  λευχόν  γενέσθαι.  16  Ή 
χιών  ρ£λανΟησεται ,  τα  γλυχέα  ύδατα  άλ|χυρά 
γενήσονται  έν  τφ  {λεγάλφ  φωτΐ  τϋς  ευφροσύ- 
νης τοΟ  θεοΟ.  17  ΚαΙ  ευλογήσει  τάς  νήσους 
τοΟ  ποι91σαι  χαρπόν  έγ  τφ  λ6γφ  του  στ({(λα- 
τος  τοΟ  ΧριστοΟ  αΟτου.  18  Αυτός  γάρ  έλεύσε- 
ται,  χαι  έςελεύσεται,  χαΐ  επιλέςεται  έαυτφ  δώ- 
δεχα  αποστόλους.  Ινα  ευαγγελίζωνται  έν  τοϊς 
\  έθνεσιν*  θν  εγώ  έώραχα  ^εχοσ(&ημένον  Οπό  τοΟ 
Πατρός  αΟτου,  χαΐ  έρχό(Λενον  εΙς  τόν  χ6(5\ΐύΊ  έπΙ 
τό  έίρος  τών  έλαΐύί^ν'  )ΐαΙ  έ{Απλήσει  τάς  πεινώσας 
ψυχάς.  19  Ταύτα  λέγοντος  τοί3  'ίερεριίου  περί 
τοΟ  ΤΙοΟ  τοΟ  ΘεοΟ^  βτι  έΐρχεται  εΙς  τόν  χόσ(Λον, 
ώργίσθη  ό  λαός,  χαΐ  είπε*  20  ΤαΟτα  π^λιν  έστΙ 
τά  ρη[Αατα  τά  Οτ^ό  Ήσαΐου  τοΟ  υίοΟ  *Αμώς  εΐ- 
ρημένα,  λέγοντος,  *Ότι  είδον  τόν-θεόν,  χαΐ  τόν 
ΤΙόν  του  Θεού.  21  ΔεΟτε  ουν,  χαΐ  μη  άποχτεί- 
νωμεν    αυτόν   τφ   έχείνου  Λανάτφ,  αλλά  λίθοις 
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λιθοβολϋσωμεν  αυτόν.  22  ΈλυπήΟησαν  σφόδρα 
επΙ  τ^  άπονοί^  ταύτη  Βαρούχ  χαΐ  Άβιμέλεχ, 
χαΐ  2τι  {^,θελον  άχουσαι  πλ^ιρη  τά  μυστήρια,  & 
είδε.  23  Λέγει  δέ  αΟτοΐς  Ιερεμίας-  Σιωπήσατε, 
^Ι  μη  χλαίετε-  ού  μη  γάρ  με  άποχτείγωσιν,  Ιξ^ 
ου  πάντα  δσα  εΤδον,  διηγησωμαι  ύμίν.  24  £ιπε 
δέ  αυτΟς*  Ένέγχατέ  μοι  λίθον.  25  Ό  δέ  έστη- 
σεν  αυτόν,  χαΐ  είπε-  Τό  φως  τΰν  αιώνων,  ποίησον 
τον  λίθον  τοΟτον  χαθ^  ομοιότητα  μου  γενέσθαι, 
ίως  ου  ά  εΙδον  τα  μυστήρια  ,  διηγησωμαι  τ$ 
Βαρούχ  χαΐ  τ$  Άβιμέλεχ.  26  Ό  δέ  λίθος  διά' 
προστάγματος  ΘεοΟ  άνέλαβεν  ομοιότητα  του  "Ιε- 
ρεμίου. 27  ΚαΙ  έλιΟοβόλουν  τόν  λίθον,  νομίζοντες 
βτι  *  Ιερεμίας  εστίν.  28  *  Ο  δέ  Ιερεμίας  πάντα 
παρέδωχε  τά  μυστί^ρια ,  &  είδε ,  τ$  Βαρούχ 
χαΐ  τ$  Άβιμέλεχ.  2Θ  ΚαΙ  ε^'  ο&τως  έστη  έν 
μέσφ  τοΟ  λαοΟ,  έχτελέσαι  βουλόμενος  την  οιχο- 
νομίαν  αύτοΟ.  30  Έβόησε  δέ  ό  λίθος,  λέγων  Ώ 
μωροί  υίοι  'ΐσραηλ,  διά  τί  λιθοβολείτε  με,  νομί- 
ζοντες βτι  εγώ  Ιερεμίας;  Ιδού  Ιερεμίας  έν  μέσ£^ 
ΰμων  ίσταται.  31  'Πς  δέ  ειδον  αυτόν,  ευθέως  έδρα- 
μον  προς  αυτόν  μετά  πολλών  λίθων.  Και  έπλη- 
ρώθη  αΟτοΟοϋςονομία.  32  ^αι  ελθόντες  Βαρούχ  χαΐ 
Άβιμέλεχ,  έθαψαν  αυτόν,  χαΐ  λα,βόντες  τόν  λίθον 
Ιθηχαν  έπΙ  τό  μνήμα  αύτου,  έπιγράψαντες  ούτως* 
όύτός  έστιν  ό  λίθος  ό  βοηθός  του* Ιερεμίου.  Κα!  τά 
λοιπά  των  λόγων  Ιερεμίου,  χαι  πάσα  ή  δύναμις 
ούχ  ενταύθα,  έγγέγραπται  έν  τ^  έπιστολτί  Βαρούχ. 


τϊς  πίστεως:  ΜβηβθΑ  πάντων  τών  αΙώνων,  τόν 
άσβεστον  λύχνον,  την  ζωην  τϋς  φύσεως  *μων. 

14  δέ:  11609621  γάρ. 

τετραχόσια:  Μ6η36β  τριαχόσια. 

20  ΤαΟτα  δΐά  ν.  23  ίηοΐ. :  Μβη36&  Ταύτα 
άεΐ  τά  βήματα  (ηΐδ.  δοΐαΐπ  Ταύτα),  4  πάλαι 
ό'Ησο^ας  (πίδ.  ΟΠίίίΙίΙ  ό)  διελέγετο  προς  τους 
πατέρας  ημών,  "Οτι  είδον  τόν  Θεόν,  χαΐ  τόν  Τίόγ 
αύτοΟ'  χαΐ  άπέχτειναν  αυτόν  ξυλίνω  πρίονι  πρί- 
σαντες.  ΔεΟτεουν,  τούτον  λιθάσωμεν.  Τούτων  άχού- 
σαντες.  Βαρούχ  χαΐ  Άβιμέλεχ,  έλυπηθησαν  σφό- 
δρα διά  τόν  θάνατον  Ιερεμίου,  και  (ΐπδ.  ΟίηίΙ- 
ΙίΙ  και )  πλέον  ώς  μη  φθάσαντες  άχοΟσαι  των 
μυστηρίων,  ων  είδε  καΐ  Ϋ,κουσεν  ό  προφήτης  ανα- 
ληφθείς. *0  δέ  γνούς  τους  διαλογισμούς  αυτών, 
λέγει*  Σιωπδίτε,  ου  μη  με  άποχτείνω^ιν.  Εως  αν 
πάντα  ά  είδον  καΐ  "ί^χουσα,  διηγιπσωμαι  ύμΐν. 

24  λίθον  :  Μβηα63  βάάαηΐ  μειζότερον.  ΚαΙ 
ίίνεγχαν  αύτήί. 

25  Μβηαββ  νβΓδυπι  Ιβ^πηΙ:  ΚαΙ  λέγει  ό 
προφήτης•  Κύριε,  ποίησον  τον  λίθρν  τοΰτον  χατά 


τίιν  έμ^ιν  ομοιότητα,  ίνα  λιθάσωσιν  αυτόν  οΐ  λαοί, 
Ιως  άν  αναγγείλω  τοις  άδελφοΐς  μου  &  είδον  χαι 
έχουσα. 

29  Κ.αΙ  είθ^  ούτως  αά  αύτοΟ :  Μβη&βα  έχτε- 
λέσαι βουλόμενος  τά  εΙς  αυτόν  οίχονομηθέντα  , 
ήλθε,  χαι  σύν  αύτφ  Βαρούχ,  μέσον  του  λάου 
(πίδ.  ηλθεν  έν  μέσφ  τοΟ  λαοΰ). 

30  *£βόησε  δέ  ό  λίθος,  λέγων :  Μ6Ώα62ί  χαι 
προστάζει  Θεού  άναλαβών  ό  λίθος  φωνην  αν- 
θρωπίνην,  έβόησε,  λέγων  (ηΐδ.  φωντί  άνθρωπίντι 
άνεβόησεν,  ούτως  ειπών. 

31  Ώς  3(]  οικονομία:  Μ6η963:  Τότε  ώς  έκ  μέ- 
θης άνανηψαντες,  τόν  άγιον  είδον  (ιηδ.  είδον  τόν 
άγιον),  και  άραντες  λίθους,  έδραμον  προς  αυτόν, 
χαΐ  παρά  των  συναιχμαλώτων  αύτου  έλιθάσθη 
(ΙΒ5.  χαΐ  έλιθάσθη  παρά  τών  συναιχμαλώτων 
αυτοΟ  Ιερεμίας  έν  Ιερουσαλήμ),  παρ'  ων  ώφ^λεν 
εύεργετηθηναι*  και  ούχ  άντεϊπεν,  ουδέ  ώργίσθη, 
άλλ'  ούτως  έδέχετο  τάς  καταφοράς  των  λίθ(«>ν, 
ώς  δι^  αυτών  εις  ούρα^όν  ( ΐΒδ.  ουρανούς )  ανερ- 
χόμενος. 


ί) 


ΑΡ0^1^^ΥΡ8I5  μου8ι 


ίΝ    ΜΕΟΙΟ    ΜϋΤΐΙιΑ. 


ΟοηδΙαηΙίηυβ  ΤίδοΙιβΌίίοΓί,  ςυί  ρΓββίθΓ 
ίη^βηΐβδ  13Ι)0ΓΘ8  ίη  ΥβΙαδΙίδδίιηίδ  60(1ί6ίΙ)ΐΐ3 
δαοπδ  βάβηάίδ  βχαηΐΐαΐοδ  ρίαπιηαιη  ορ6Γ3Πΐ 
οοηίαΐίΐ  βίιατα  ίη  ϋϋποδ  3ροοΓ3τρΙιθδ  Νονί 
ΤβδΙβιηβηΙί,  νυ1κ»νίΙ  ίηΙβΓ  Αροοαίχρδβδ  αρο- 
0Γ7ρ1ΐ3δ  ϋίαιη  Μογδί  βχ  ςααίυοΓ  οοάίοίΙ)ΐΐ8, 
υηαδ  ςαοΓϋΐη,  ηοΐαΐαδ  ΙίΙβΓα  Ζ),  βδΐ  ΑιηϋΓΟ- 
δίαηαδ  (7.  237  Ιη(.  δβευΐί  ίβΓβ  υηάβάιηί.  86ά 
611Ώ1  Ιιαηο  άβδΟΓίϋβϋαΙ  αηηο  1843,  Ιυπι  ρΐα- 
Γ6δ  αΐϋ  3ροοΐ7ρΙιί  Ιίϋπ  ΑιηϋΓΟδίαηί  ορβηιη 
6]ιΐδ  ροδεβΜηΙ,  (υιη  ίΙίηβΓ^  3ΐί&  βΐ  βΐίβιη 
ΟΓίβηΙαΙβ  υΓ?β1)3ηΙ.  Ουο  ίαοΐυιη,  αΐ  νιχ  ραυ- 
οηία  άβδοπϋθΓβΙ,  ίηάβςαβ  Ιαηίαιη  γ^ηβία- 
168.  δυββ  βάίϋοηί  ^ρροηβτβί,  ςυαθ  ΥθΓδίΐδ 
βηοιη  υηί  οοάίεί  βίςαβ  νΚίοδο  δαίίδ  ΐηοί- 
ΙίΙαΓ,  ηίδί  ςαοά  αά  βχΐΓβιηα  βϋβιη  βούίεβπι 
ίΠαιη  Β  2ίάίίώ\χα.  λοάάϋ  ΑυΙβπι ,  αΐ  ρβΓ 
οΐίαιη  οοηίβιτθίη  οάϋίοηβπι  Ιίϋη  βαιηοοάί- 
66,  6ΐ  Ιιαηβ  δ(8ΐίπι  άβρΓβΙιβηάί  τΗίοδίδδίιηβ 
ς[ΐιΐ(ΐ6ΐη.6Χ9ίΓ2ί1υπι  ίαίδδβ  δ6πρΙυΓ3ΐη  ςυοά  αΙ- 
ΙίηβΙ,  υΐ  0(  ίη  1ιυ]αδπιοάί  1ίΙ)ηδ  ρηϋΐίε^ί  αυβ- 
ΙΟΓίΙ^Ιβ  άβδίϋαΐίδ  βΐ  άβδοπΐ)!  δοϋΐίδ  α  ρηνα- 
Ιίδ  ΙιοαιίηίΙ)υδ ,  ίίδςηβ  ΙιβϋβΙίοπδ  ίη^βηίί  βΐ 
βχίςηί  δρίηΐυδ,  δβά  ςυοαά  ϋοηίΐαΐβπι  ΙβχΙηδ 

νίάί  ρΓ3βδΐ3ΓΘ  ΟβΙβΓίδ  1ί1)Π8  3ΐ11ΐί1)ί1ί8  ίη  βάί- 

Ιίοηβ,  ςαβιηςα2ίΐη  πίβοάίδ  βΐίαπι  ίη  Ιιαβ  ραΓίβ 
ηοη  οαΓββί.  Οαοά  Ι^ηιβη  οοάίοίδ  ρΓβΙίιπη  ηιί- 
ηηίΐ,  ΓβρβΓί  θΐίαιη  Ιαουηβπι  ιηο^αιη,  α  δβο- 
Ιίοηθ  ηθπιρβ  18  ροδΐ  λυποθ(χ.<χ(  ιΐδςαβ  αά  Υ6γΙ)3 


Αέγει  Χέ  Σηθ  δβοΐίοηίδ  36.  Οαπι  βΓ^Ο  ΙθΧίαδ 
οοάίοίδ  ΑπιΙ)Γ0δί2ίηί  βΐ  ρΓΟ  δαα  αιηρίίΐαάίηβ, 
υΐ  βδΐ  Ι^οαηοδΠδ,  οοιηπιοάβ  Ιιυίο  ίοΐίο  ίπι- 
ρίβηάο  δα1Βοί2ΐ,  βΐ  ρΓΟ  δα3  οοηάίΐίοηο  ηοη 
ιηβάίοοΓίΙβΓ  βάίΐίοηί  ΙΛη  βπίδοαίαηάαβ  ίηδβΓ- 
γίαΐ,  ΡαΓ3ΐίροπΐθηίδ  ΙβΓβπιί&θ  βαπι  δαϋΐβχηί. 
ΚαΙίο  1ίΙ)Γί  θάβηάί  ^ιΐίςιιίά  πιοΐβδίίαθ  αΚη- 
ΙίΙ.  Ρααοοδ  βηίπι  Ιιαοαδ^αβ  γίάί  ΙίϋΓΟδ  βΓ&βτ 
008 ,  φΐί  3άβο  οοιταρίθ  ίαβπηΐ  άβδοπρίί , 
ρΓ2βδθΓ(ίηι  ίη  γοο^ιΐίϋαδ  ,  φχ^β  ρΓΟ  ταΐίοηβ 
ρΓοηαηοί^ίΙίοηίδ  ίη  οηιηί  ίβΓβ  γοοβ,  ίπιο  ϋίδ 
ΙβΓΥβ  ίη  ηηα  γοοβ  οοιηηιαΙαηΙαΓ.  Αηοβρδ  ίάβο 
ΙιαβΓ6ΐ)2αη  οιη&ία  ηβ  ΙοΙΙβΓβπι  δρΐι^ΐηι^ιία,  βη 
αΐίςαα  δαΚβπι  τβΙίηςαβΓβηι ,  ςααβ  ΥίΙΓία  η- 
Ιίοηβ  οοΓΓί^ί  ροίβηηΐ,  3υ1;  βΐί^ίπι  βχ  αΐΐο 
Ιίΐϋΐο  αΐ  3ρραΓβΓβηΙ  πιβΓβΙ)3ηΙαΓ.  Ηαηο  άβ- 
ηίςοΘ  ίη^ΓβδδΠδ  δαπι  νΐίίπι,  ςαία  ΙίϋβΓ  ηοη  ίδ 
βδΐ,  ςαί  δοΐαδ  ΙβρίυΓ  ίη  πιβα  βάίΐίοηβ,  δβά 
Ι;9ίηΙαπιπιθ(1ο  βπι^ιουΐαηάδίβ  ΤίδοΙιβηάοΓβαη^β 
ϊηδβΓΥίΓβ  άβ1)βΙ,  βχ  ςαδί  ηοδίπ  βΓΓΟΓβδ  δίβΐίηι 
αρραΓβηΙ.  Οπιηβδ  βΓ^ο  βχ  γοοαίίαηι  οοοιπια- 
Ιαίίοηβ  6ΓΓ0Γβδ,  Υβΐ  φΐί  &  ΙίϋΓαηί  οδοίΐ^ιηΐία 
Ιιίο  ίΐΐίο  ίη  οοηδοηίδ  ΟΓΐί  δυηΐ/δαδίαΐί,  βΐίοδ 
β]η8  ςαοά  ίηάίοβγί  ^βηβΓίδ  τβΐίςαί,  βίί^ιηι  αο- 
οβηΐυ  οοάίοίδ  δβΓΥαΙο,  δί  β  τβ  βΓαΙ,  υΐ  ίη  δβο- 
ιίοηβ  9  (Αεγά,  ςαοά  νβΐ  ρίγα,  γβΐ  βχ  βοοβηία 
(Αεγάλα,  ααΐ  (ΐεγάλως  ΟΟΓΓίββηάαΐη.  ΝβΟ  Ια- 
ιηβη  ]αάίθ3Υί  φροηβηάαπι  ηοΐβπι  βΓΓΟτίδ; 
ϋίδ  βηίιη  οαηι  οοάίοβ  βΐ  οηπι  ΤίδοΙιβηάΟΓβί 
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βάίΐίοηβ  δρβοίιηίη»  (7ρο^8ρ1ιίθ3  εοηίαΐί,  βΐ 
ςαίάςαίά  πιίηυ8  Γβοίαιη  οοοαΓπί,  ίά  οοάΐβί 
ά^ηάαιη.  0ιΐ3  *άβ  οβαδα  ηβο  οιηίδδίοηβδ,  βχ 
οιηοβοΐβίθυίο  ρΓ36δ6Γΐίπι,  ίηάίοαγι,  ϋοβΐ, 
ρΓοηΙ  Ιι\)6τ  βάίΙιΐΓ,  αϋδυΓάβ  βϋβιη  οΰΤβΓβΙ,  υΐ 
ίη  θαάβπι  δβοΐίοηβ  9  τοΟ  ν($σου ,  υ1)ί  βχ  3γ- 
Ιίουΐο  νίάβηΙυΓ  οιηίδδα  π<5νου  κ«1  τ%ς,  \Λ  ρΓΟ- 
ϋαϋίΙίΙβΓ  εοη]ίείΙυΓ  6χ  δβοΐίοηίϋυδ  5  βη.,  βΐ 
6  &ΩΘ,  ρΓουΙί  οο(]βχ  βχΐιίϋβΐ.  δβιηβΐ  30  ίη- 
ς^βδδυδ  6Γ3ΐη  Ιιβηο  νί^πι,  δβΓταηάβθ  βΓ&ηΙ 
οαιη  ΤίδεΙιβηάοΓί  υΐΐαβ  ίοπηαβ^  υΐ  6ργ(<τθη, 
ΐδον^  δβΓΥ^ίηάαΐη  ν  έφελχυιτηχον  βΐίαπι  3η(θ 
οοηδοηαιη,  ςυοά  ΓβΓβ  δβπιρβΓ  ίη  οοάίοβ  βρ- 
ροηιΙυΓ,  δ6Γν3η(ΐ36  υΠαβ  ίοπααβ,  ςιι&β  άί3- 


ΙβοΙο  ΑΙθΧΑηάηη^β  ϊΓΪϋπί  δοΐβηΐ,  αΐ  (ΐητέραν 
εΙχ($ναν.  δβά  ηοη  δθΓΥ&γί  αροδίΓορΙιιιπι  ρΐβ- 
Γαπκιυβ  ροδΙ  ηοχηίηα  ρΓορηα  ίη  οοηδοη^ιη 
θχβαηϋα  3ρροδίΐ3ΐη,  ηβε  2ίεεβη1αιιι  φρίείοιη 
ίηΙβΓάαιη  ρΓββροδίΙίοηί  τβΓϋΟΓαπι  εοιηροδί^ 
ΐΟΓαιη,  ηβε  ρααείΑ  βά  ιηοάίιιπι  ΙιΙβηβ  αρ- 
ροδίΐ3,  ηοη  δβπιρβΓ  Ι^ιηθη^  ευπι  τίεβια  ηα- 
ιηβπ  ίυη^ίΙυΓ.  δβητΗδδθΐη  φΐίάβπι  β(  ίδΙα,  δί 
εοΓΓβεϋδδίιηί  1ίΙ)η  6]υδάβιη  ββίαΐίδ  βάίίίοηβηι 
ευΓβΓβΐΏ,  δβά  υΐ  ίηεοπτβεΐί  βΐ  ίηεοδίαηΐίδ,  αο 
3ΐ)  υδα  ηοδίΓΟ  αϋΐιοιτβηΐία  οιηίδί.  Μβιραη- 
εΐίοηβιη  άβιητιιη  ίρδβ  βρροδαί,  φΐίδ  βηίια  Γθγ- 
ΓβΙ  β3ΐη  1ίΙ)Γί  ηοδ(Γί?  ΗΌ]ιΐδ  ϊαιηβη  ρΐΌ  γθ 
ηαΐα  Γ3(ίοηβιη  Ιιαϋαί. 


Δ1ΗΓΗ2Ι2  ΚΑΙ  ΠΟΛΙΤΕΙΑ  ΑΔΑΜ, 

ΑΠΟΚΑΛΥΦΘΕΙΣΑ  ΠΑΡΑ  ΘΕΟΤ  ΜΩΣΗ  Τί^  ΘΕΡΑΠΟΝΤΙ  ΑΤΤΟΤ, 
ΔΙΔΑΧΘΕΙΣΑ  ΠΑΡΑ  ΤΟΤ  ΑΡΧΑΓΓΕΑΟΤ  ΜΙΧΑΗΑ. 


1  Αύτη  ή  ^άγη<5ΐς  *Αδά[Α  καΐ  Εδας  (Αετά  τό 
έξελθείν  αυτούς  έχ  τοϊί  παραδείσου.  *Έγνω  δε 
Άδά(χ  τίιν  Ευαν,  καΐ  έξίίλθαν  ττρός  άνατολην, 
χαΐ  έμε&ναν  έκεΐ  ετη  δεχαοχτώ  χαΐ  μ9ΐ^ας  δύο. 
ΚαΙ  έν  γαστρί  εΙΙλτπφεν  ή  Ευα,  χαΐ  έγέννησεν 
δύο  ϋίούς,  τόν  Άδιάφωτον,  τον  λεγ($(Λενον  Κάΐν^ 
καΐ  τόν  'Α{Λςλαβές,  τόν  καλούρ,ενον  *Αβελ. 

2  ΚαΙ  ρ,ετά  ταΟτα  έγένοντο  {χετ'  αλλήλων 
Άδά{Α  χαΐ  Εδα*  χοΐ(Αω(^ιένων  δέ  αυτών  ^  είττεν 
£δα  τφ  χυρ(φ  αΟτ^Ις  Άδά(Λ-  Κύριε  {Αου  Άδά(Λ, 
ϊδον  έγώ  τίί  νυκτΐ  ταύη^  κατ'  δναρ  τό  αϊ(Αα 
τοΟ  υίοΟ  μου  *Α(Λΐλαβές,  του  επιλεγομένου  "Άβελ^ 
βαλλόρ^νον  εΙς  το  στόμ^χ,  Κάϊν  τοΟ  άδελφοΟ  αύ- 
τοΟ,  χαΐ  έπιεν  αύτο  άνελεημ^νως.  Παρεχάλει  δέ 
αυτόν  συγχωρησαι  ολίγον  έζ  αΟτοΟ*  αυτός  δέ  ούκ 
ίχουεν  αύτοσ•-  άλλ'  δλον  κατέπιεν  αύτοΟ*  καΐ  οΟκ 
Ιμεινεν  έπΙ  την  κοιλίαν  αύτοΟ,  άλλ'  έξηλθεν  εξω 
τοΟ  στόματος  αύτοΟ.  Εϊπεν  δέ  Αδάμ•  Άναστάν- 
τες  πορευθώμεν,  καΐ  ϊδωμεν,  τί  έστιν  τό  γεγονός 
αύτοΤς*  μη  ποτέ  ό  εχθρός  πολεμεΤ  προς  αυτούς. 

3  Πορευθέντες  δέ  άμφ($τεροι^  ευρον  πεφονευμέ- 
νον  τόν  *Άβελ  άπό  χειρός  Κάϊν  τοΟ  άδελφοΟ  αύ- 
τοΟ. ΚαΙ  λέγει  ό  Θεός  Μιχαήλ  τ$  άρχαγγέλφ• 
ΕΙπέ  τ<51  Αδάμ,  *Ότι  τό  μυστηριον  β  οιδας,  μί> 
άναγγείλης  Κάϊν  τφ  υΐφ  σου,  8τι  όργίΐς  υΙός 
έστιν  Άλλα  μη  λυποΟ•  δώσω  σοι  γαρ  άντ'  αύτοΟ 
ϊτερον  υί<ίν•  ούτος  γαρ  δηλώσει  πάντα  ίσα  ποιιίι- 
σης.  ,ΤαΟτα  εΙπών  ό  άγγελος  προς  τόν  Αδάμ, 
διεφύλαξεν  τό  ^ίίμα  έν  τ51  καρδί(^  αύτοΟ.  Βίετά' 
ταΟτα  καΐ  Α  Ευα  εΐχεν  την  λύπην  περί  Άβελ 
τοΟ  υΙοΟ  αυτών 

4  ΚαΙ  μετά  ταΟτα  Ιγνω  Αδάμ  τίιν  γυνο^α 
αύτοΟ,^καΙ  έν  γαστρΙ  Ισχεν,  καΐ  έγέννησεν  τόν 
2ήθ.  ΚαΙτ  λέγει  Αδάμ  τ?  Εδι^-Ίδού  έγεννη- 
σαμεν  υΐόν  άντΙ  Άβελ,  '8ν  Απέκτεινεν  Κάϊν  δο- 
ξάσωμεν  τή^  Θε^^,  καΐ  δώσωμεν  λατρείαν  αυτ^. 


5  Έποίησεν  δέ  Αδάμ  υίούς  λ'  καΐ  θυγα- 
τέρας λ'.  "Έζησεν  δέ  Αδάμ  ετη  ένακ<$σια  λ'  , 
και  περιέπεσενείς  ν6σον,  καΐ  έβόησεν  φωνην  με- 
γάλην,  λέγων  Έλθέτωσαν  πρ(5ς  με  οΐ  υίοί  μου 
πάντες,  5πως  βψομαι  αυτούς  πριν  ί)  άποθανοί>- 
μαι.  ΚαΙ  συνήχθησαν  πάντες*  ην  γάρ  οίκισθεϊσα 
Ή  γ51  εΙς  τρία  μέρη.  Ειπεν  δέ  αύτ(^  Σί)θ  ό  υ(ός 
αύτοΟ*  Πάτερ  Αδάμ,  τί  σοί  έστιν  ν<5σος;  ΚαΙ 
λέγει*  Τεκνία  μου,  π((νος  πολύς  με  συνέχει.  ΚαΙ 
λέγουσιν  αύτι^•  Τί  έστιν  ττόνος,  τί  έστιν  ν<5σος; 
β  ΚαΙ  αποκριθείς  Σ^θ,  λέγει  αύτ$•  Μη  έμνή- 
σθης,  πάτερ,  τοδ  παραδείσου^  εξ  ών  "^^θιες,  ^αΐ 
έλυπήθης ;  Έάν  ούτως  έστιν ,  ανάγγειλαν  μοι* 
έγώ  πορεύσομαι,  καΐ  ένέγκω  σοι  καρπόν  έκ  τοΟ 
παραδείσου*  έπιθιίισω  γάρ  κοπρον  έπΙ  την  κεφα- 
λιίίν  μου,  και  κλαύσομαι,  καΐ  προσεύζομαι*  καΐ 
είσακούσεταί  μου  Κύριος,  καΐ  άποστείλη  τόν  άγ- 
γελον  αύτου,  καΐ  ένέγκω  σοι,  ίνα  κατάπαυση  ό. 
'  π($νος  άπ'  αύτοΟ.  ΚαΙ  λέγει  αύτφ  ό  Αδάμ•  ΟύχΙ, 
υίέ  μου  Σηθ*  άλλα  ν($σον  καΐ  πόνους  έχω.  Αέγει 
αύτ<51  Σί&Θ*  Και  π<$σοι  έγένοντο; 

7  «ίπεν  δέ  αύτι^  ό  Αδάμ*  *Ότε  έποίησεν  ήμδς 
ό  Θεός,  έμέ  τε  καΐ  την  μητέραν  υμών,  δι'  ?ις 
καΐ  άποθντίισκω,  εδωκεν  ήμϊν  πδν  φυχόν  έν  πα- 
ραδείσφ*  περί  ενός  δέ  ένετείλατο  ήμΐν  μί)  έσθί- 
ειν  έξ  αύτοΟ  ,  δι'  οδ  καΐ  άποθνιίισκωμεν.  *Ήγ- 
γισεν  δέ  ή  ώρα  των  αγγέλων  τους  διατηροΟντοις 
την  μητέραν  υμών  τοΟ  άναβ^ναι  καΐ  προσκυνεί- 
σαι τόν  Κί^ιον.  ΚαΙ  ηδρεν  αύτην  μίνην,  και 
εδωκεν  αύτ^  ό  εχθρός,  καΐ  έφαγεν  άττό  τοΟ  ξύ- 
λου, έγνωκώς  δτι  ουκ  εΙμΙ  ίγγιστα  αύτϋς,  ούτε 
οΐ  άγιοι  άγγελοι.  "Έπειτα^  ίδωκεν  κάμοί  φαγΰίν. 

8  ΚαΙ  όργίσθη  ήμΐν  δ  Θεός,  καΐ  έλθών  έν 
τ$  παραδείσφ  ό  δεσπ((της,  έκάλεσέ  με  φων9ί  φ^- 
βερ9,  λέγων  Αδάμ,  ποΟ  εΐ;  καΐ  ίνα  τί  κρύ- 
πτε σε  άπό  τοΟ  προσώπου  μου;  Ούκ  εΐπ|^  σοι> 


έίβ  τοΰ  ξύλου  μΜ  φάγης;  ΚαΙ  βίπον  εγώ  «ρός 
τον  Κύριον  Ή  γυνή  ίΐν  ^έδωχάς  μοι,  αύτη  (αε 
έδω^ίεν  από  τοΟ  ζύλου,  καΙ  έφαγον.  ΚαΙ  λέγει 
(Λ06  ό  Κύριος•  'ΈπεΙ  έγκατέλιπας  την  διαθήκην 
(Αου,  καΐ  τφ  έχθρφ  Ϋ,κουσας,  ύττίινεγχα  τφ  σώ- 
(Λατί  σου  έβΧθ[ΑηκονταΧύο  πληγάς,  πρώτη  ν4<χο^ 
πληγϋς  ό  βιασμός  των  οφθαλμών,  δεύτερον  πλη- 
γείς ακο91ς,  καΐ  ούτως  καθεςης  π2σαι  αί  πληγαΐ 
παραχολουθουσαι  τ<55  σώματι* 

9  Ταΰτα  λέγων  ό  Αδάμ  τοΤς  υΐοϊς  αύτοΟ, 
άνεστέναζεν  μεγά ,  χαΐ  είττεν*  Τί  ποιιίισω ,  δτι 
εν  μεγάλη  ανάγκη  εΕμ£;  "Έκλαυσεν  δέ  Λ  Ευα, 
λέγουσα•  Κύριε  ρου  Αδάμ,  άναστάς  δίς  μοι  τό 
ήμισυ  του  π<5νου  σου  ,  και  ύπενέγκω  οί\^τό•  δτι 
δι'  έμέ  τοΟτί  ίοι  γέγονεν,  δι'  έμέ  έν  καμάτοις 
τυγχάνεις,  δι'  έμέ  έν  ήδρώτιτη  (ίδρώτητι,  ύδρώ- 
τητι?  οοηίβΓ  Ηοίπιβδ  31(1  Οθη.  ΙΙΙ,  20)  τοΟ 
ιτροσώττου  σου  τόν  άρτον  έσθίείς,  δι'  έμέ  πάντα 
υπομένεις.  Ειπεν  δέ  Αδάμ  τΤί  Εύα*  Ανάστα,  κΛί 
πορεύου  μετά  του  υίοΟ  ήμ©ν  2ηθ  πλησίον  τοΟ 
παραδείσου,  καΐ  έπίθετε  χοΟν  έπΙ  τάς  κεφάλας 
υμών,  καΐ  κλαύσατε,  δε($μενοι  τοΟ  θεοΟ,  βπως 
σπλαγχνισθ^ί  έπ'  έμοί,  λαΐ  άποστείλη  τόν  άγγε- 
λον  αύτοΟ,  καΐ  δώση  μοκ  έκ  τοΟ  δένδρου;  έν  $ 
ρέει  τό  ίλαιον  έζ  αύτοΟ,  καΐ  ένέγκης  μοι*  καΐ 
άλείψομαι,  καΐ  άναπαύσομαι  εκ  τοΰ  ν<!σου  μου. 

10  Έπορεύθη  δέ  Σηθ  και  ι^  Εΰα  εΙς  τά  μέρη 
τοΟ  παραδείσου,  και  είδεν  ή  Ευα  τόν  υΐόν  αύτ^ς, 
καΐ  θηρίον  πολεμοΟντα  αύτ^ν.  *Έκλαυσεν  δέ  4 
Ευα  ,  λέγουσα•  Οίμμοι  Οίμμοι,  9τι  έάν  έλθω  εις 
την  ήμέραν  τ5ίς  αναστάσεως,  πάντες  οΐ  άμαρ- 
τήσαντες  καταράσονταί  μοι ,  λέγοντες ,  βτι  ουκ 
έφύλαξεν  Βδα  την  έντολην  το(3  ΘεοΟ.  ΚαΙ  είπεν 
προς  τό  θηρίον  ^ίί  συ  θηρίον  πονηρόν,  ου  φοβϊΙ 
συ  την  εικόναν  τοΟ  θεοΟ  πολεμ^σαι  αύτι(ιν;  πώς 
ήνοίγη  τό  στ^μα  σου ;  πώς  ενίσχυσαν  οί  όί(5ντες 
σου;  πώς  ουκ  έμν^σθης  τ7ις  υποταγής  σου,  δτι 
πρότερον  Οπετάγης  τίί  εΐκίνι  τοδ  ΘεοΟ; 

11  Ίότζ  τό  θηρίον  έβ($ησεν,  λέγων•  "Ώ  Εδα, 
ου  προς  ήμόΚς  ή  πλεονεξία  σου,  ούτε  ό  κλαυθμός, 
αλλά  προς  σέ*  έπειδη  ή  άρχ^ϊ  τών  θηρίων  έκ 
σοΟ  έγένετο.  Πώς  -/ινοίγη  τό  στόμα  σου  φαγΛ? 
άπό  τοΟ  ξύλου  ,  περί  οδ  ένετείλατ($  σοι  ό  Θεός 
μ^Ι  έσθίειν  έξ  αύτοΟ ;  Διά  τούτο  αί  φύσεις  ημών 
μετηλλάγησαν.  ΝΟν  ούν  οΰ  δύνασα^κ  όπενεγκεϊν 
έάν  άπάρξομαι  έλέγχειν  σοι. 

12  Λέγει  ό  Σηθ  προς  τό  θηρίον  ΚλιΧσαί  σου 
τό  στόμα,  καΐ  σίγα,  κΛί  άπόστηθι  άπό  τίιν  εΐ- 
κόναν  το5  ΘεοΟ  ίίύς  ήμέροςς  τ^^ς  κρίσεως.  Τότε 
λέγει  ^Γ0  θηρίον  προς  2ήθ•>.Ίδου  άφίσταμαι  άπό 
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τ91ς  εΙκόνος  τοΟ  βεοΟ.  ΚαΙ  έπορεύθη  εΕς  την  σχη- 
νην  αύτοΟ. 

13  ΚαΙ  έπορεύθη  2ηθ  μετά  Εύας  πλησίον  τοΰ 
παραδείσου  ,  και  έκλα'^σαν,  δεόμενοι  του  ΘεοΟ  , 
δπως  άποστείλη  άγγελον  αύτοΟ,  και  δώσει  αύ- 
τοΐς  τό  έλεος  του  ελαίου.  ΚαΙ  άπέστειλεν  6  θεός 
Μιχαήλ  τόν  άρχάγγελον,  και  εΙπεν  αύτφ•  2ηθ, 
άνθρωπε  τοΰ  θεοΰ,  μη  κάμης  ευχόμενος  έπΙ  την 
ίκεσίαν  ταύτην  περί  τοΟ  ξύλου,  έν  φ  ^έει  τό  ελαι- 
ον,  άλεϊψαι  τόν  πατέρα  σου  Αδάμ*  ου  γενη- 
σεταί  σοι  νΟν.  Συ  δέ  πάλιν  πορεύου  προς  τόν 
πατέραν  σου*  έπειδη  έπληρώθη  τό  μέτρον  τ5ίς 
ζωής  αύτοΟ  εισών  τριών  ήμερων.  'Εςερχομένης  δέ 
τΨίς  ψυχ•ος  αύτοΰ,  μέλλεις  θεάσασθαι  την  άνοδον 
αυτής  φοβεράν 

14  Ειπών  δέ  ταΟτά  ό  άγγελος,  άπίλββν 
άπ'  αυτών.  ^Ηλθε  δέ  Σηθ  και  Εύα  εΙς  την  σκη- 
νην,  δπου  εκείτο  ό  Αδάμ.  Αέγέι  Αδάμ  τϊί  Εδ^• 
"^Ω  Εδα,  τί  κατειργάσω  έν  ήμϊν ;  ΈπιίινεγκΛς 
έφ'  ήμ«ς  όργην  μεγάλην ,  ήτις  έστιν  θάνατος 
κατακ-ίριεύων  παντός  του  γένους  ημών,  καΐ  τά 
τέκνα  τών  τέκνων  ημών,  χϋα  ανάγγειλαν  αύτοΐς 
τόν  τρόπον  της  παραβάσεως  ημών. 

15  Τότε  λέγει  ή  Εδα  προς  αυτούς•  Ακού- 
σατε, πάντα  τά  τέκνα  μου,  καΐ  τά  τέκνα  τών 
τέκνων,  κάγώ  άναγγελώ  ύμΐν  πώς  -«πάτησεν 
ήμδς  ό  εχθρός.  Έγένετο  δέ  έν  τψ  φυλάσσείν 
ήμΧς  τόν  παράδεισον,  Εκαστος  ημών  τώ  λαχόντα 
«ύτ(?  μέρος  άπό  του  θεο3•  έγώ  δέ  έφύλασα  έν 
τζί  κλτίιρ^  μου  νότον  καΐ  δδσιν.  Έπορεύθη  δέ  ό 
διάβολος  εΙς  τόν  κλϊ^ρόν  τοΟ  Αδάμ,  βπου  ίν  τά 
θηρία  έμέρισεν  δ  θεός,  τά  αρσενικά  πάντα  δέ- 
δωκεν  τόν  πατέρα  ημών,  καΐ  τά  θηλικά  πάντα 
δέδωκεν  έμέ. 

16  ΚαΙ  έλάλησεν  τ^  βφέι  ό  διάβολος,  λέγων 
Ανάστα,  έλθέ  προς  με.  ΚαΙ  άναστάς  ίλθεν  προς 
αυτόν.  ΚαΙ  λέγει  αΟτφ  ό  διάβολος•  Ακούω  δτι 
φρονιμώτερος  εί  υπέρ  πάντα  τά  θηρία,  και  ομιλώ 
σοι.  Διά  τί  έσθίεις  έκ  τών  ζιζανίων  τοΟ  Αδάμ, 
καΐ  ούχι  έκ  τοΟ  παραδείσου;  Ανάστα,  καΐ  ποι- 
ησομεν  αυτόν  έκβληθτίναι  έκ  τοΟ  πΛρΑδείσου, 
ώς  και  ήμΛς  έξεβληθημεν  δι'  αύτοΟ.  Αέγέι  αύτί? 
ό  ίφις•  Φοβούμαι,  μ-ίιποτε  όργισθ^  μόι  ό  &εός• 
Αέγει  αύτ«?  ό  διάβολος•  Μη  φοβοβ•  γένοΟ  μοι 
σκεύος,  κάγώ  λαλήσω  διά  στόματος  σου  ^ήμάτλ 
προς  τό  έξαπατίσαι  άύτΰΟς. 

17  Και  ευθέως  έκρεμάσθΐ)  παρά  τών  τέιχέων 
τοΟ  παροίδείσου.  ΚαΙ  ίτί  άντίλθον  οί  άγγελοι 
τοΟ  ΘεοΟ  προσκυν95σαχ,  τότε  ό  σατανβς  έγένετο 
έν   &ΐδει>  Μΐ  δμνει  τόν  θεόν   καθάπερ   άγγε- 


—  23  ^ 


λ(Η.  ΚαΙ  παρέχυψεν  έ)^  του  τε(χους  ^  χαΐ  εΐ^αν 
αΟτόν  5(χοιον  αγγέλου.  ΚαΙ•  λέγει  (χογ  Τ£  πριεϊς 
εν  τφ  παρα^εέσω :  Κ,αΙ  είττον  αύτ§'  '  Ο  Θεό; 
έθετο  ή^ΑοΙς  ώστε  φυλάσσειν  χαΐ  έσθίειν  έζ  αυ- 
τού. Άπεκρίθη  ό  διάβολος  ^ιά  στό^χτος  τοΟ 
2φεος*  Καλώς  ποιείτε,  άλλ^  ουχ  εσθίετε  ^πό 
παντός  φυτοΟ.  Κάγώ  εΐπρν  Άττό  πάντων  έσ- 
ήίθ(Λεν  παρέξ  (Λ($νου  ,  ί  έστιν  (χέσον  τοΟ  παρα- 
δείσου, περί  ου  ένετείλατο  ήμΤν  δ  Θεός  [ΐ.η  έσθίειν 
έζ  αύτοΟ'  έπεί  θανάτφ  άποθανεΐσθε. 

18  Τ<5τε  λέγει  (λοι  ό  δφις•  ΖυΙ  δ  Θεός,  ίτι 
λυπουριαι ; 

36  .  .  .  .  τ9ί  |χητρΙ  αυΐοΟ•  "Οτι  είσΐν  δ  ήλιος 
χαΐ  ή  σελ'τινη,  χαΐ  αΰτοΙ  προ/7πίπτοντες  χαΐ  ευ- 
2^ό(Αενοι  υπέρ  του  π(3^τρ<5ς  (Λου  *Λδά(χ.  Αέγει  .αύτφ 
ή  Εΰα•  Κ,αΙ  πο5  έστιν  τό  φως  αυτών,  και  δια 
τί  γεγ(ίνασιν  (χελοίνοειδεΤς ;  ΚαΙ  λέγει  αυτ^  2τιθ• 
Ουκ  άπεστιν  τό  φώς  αυτών  άλλ'  ου  δύνονται 
φ^ίνειν  ενώπιον  τοΟ  φωτός  τβγ  ίλων,  τοσ  πα- 
τρός των  φώτων,  '<ίαΙ  δια  τοΟτο  έκρύβη  τό  φώς 
4:π'  αυτών. 

57  Λέγοντος  ουν  του  Σηθ  τχυτα  προς  την 
{Αητέρα  αύτου,  ιδού  έσάλπισεν  δ  άγγελος,  καΐ 
φγέσττισαν  πάντες  οί  άγγελο: ,  έπ'  οψεσιν  κεί- 
μενοι ,  και  έβ(ίτπσαν  φα>νην  .φοβεράν ,  λέγοντες• 
Ε0λογ7ΐ(Λένη  ή  δ(5ςα  Κυρίου  από  ποιη(χάτων  αΰ- 
τοΟ'  5τι  ήλέησεν  τό  πλάσ(Λ«  τών  χειρών  αυτοΰ. 
"Οτε  δέ  είπον  τάς  φωνάς  ταύτας  ο{  άγγελοι, 
ΐδοι>  ηλθεν  8ν  τών  Σεραφΐ(Α  έξαπτερύγων,  καΐ 
ηρπασεν  τόν  *Λδά{Λ ,  καΐ  άπήγαγεν  αυτόν  εΕς 
την  άγερουσίαν  λί(Λνην ,  καΐ  άπέλουσεν  αυτόν 
τρίτον ,  καΐ  ΐγαγεν  αυτόν  ενώπιον  τοΟ  ΘεοΟ. 
'Εποίησεν  δέ  τρεις  ώρας  κε{|χ,ενος'  καΐ  ρ,ετά 
ταΟτα  έξέτεινεν  την  χέΙρα  αύτου  δ  πατήρ  τών 
έίλων,  καθήρ.ενος  έπ4  θρ($νου  αύτου,  καΐ  ηρεν 
τόν  Αδάμ,  καΐ  παρέδωκεν  αύτψ  τφ  «ρχαγγέλφ 
Μιχαήλ,  λέγων  "'Άρον  αυτόν  εΙς  τόν  παράδεισον 
£ως  τρίτου  ούρανοΟ,  καΐ  άφες  αυτόν  εκεί  Ιως  ττίς 
ή(^(^ρας  εκείνης  τΤίς  φοβερδς  τίΐς  οικονομίας  μου, 
ης  ποι-ίισω  εΙς  τόν  κ<5σμον.  Ύότζ  δ  Μιχαήλ  ηρεν 
τόν  Αδάμ,  καΐ  άφίκεν  αυτόν  5που  ειπεν  αύτφ 
δ  Θε^ς.  ΚαΙ  πάντες  οί  άγγελοι  ύμνοΟντες  υμνον 
άγγελικόν,  θαυμάζοντες  επί  τνΐ  συγχωρήσει  τοΟ 
Αδάμ. 

38  Μετά  δέ  την  γεννησομένην  χαράν  του 
Αδάμ,  έβ(5ησεν  προς  τόν  Πατέρα  Μιχαήλ  δ 
αρχάγγελος,  ϊνα  συναχθώσιν  πάντες  .οί  άγγελοι 
ενώπιον  του  ΘεοΟ,  έκαστος  κατά  την  τάξιν  αύ- 
του, τινές  μεν  έχοντες  θυμιατηρια  έν  χερσίν  αυ- 
τών, άλλοι  δέ*  σάλπιγγας  και  φιάλας.  Και  ιδού 


Κύριος  κραταιός  έπέβη,  και  τέσσαρες  άνεμοι  εΐλ- 
κον  αυτόν,  και  τα  ΧερουβΙμ  επέχοντα  τοις  άνέ- 
μοις,  και  οί  άγγελοι  εκ  του  ούρανοΰ  προάγοντες 
αύτ^ ,  και  έλθόντες  έπι  την  γ91ν  ,  ζπου  ην  τό 
σώμα  τοΟ  Αδάμ.  Και  ηλθον  εις  τόν  παράδεισον, 
κα^ί  εκινηθησαν  πάντα  τά  φύλλα  τοΟ  παραδείσου, 
ώς  πάντας  ανθρώπους  γεγεννημένους  εκ  τοΟ  '^^^Ρ* 
νυστάζαι  από  τ-ης  εύωδίοί^ς  χωρίς  του  Σηθ  μόνου, 
δτι  έγένετο  καθ'  Χρον  του  Θεού  εκείθεν  προς  τό 
σώμα  τοΟ  Αδάμ,  και  έλυπήθη  σφοδρά  έπ'  αύτφ. 

39  Και  λέγει  αύτ<^  δ  Θζός-  Αδάμ,  τί  τοΟτο 
έποίησας ;  Ει  έφύλαζας  την  έντολήν  μου  ,  ουκ . 
αν  έχαίρονται  οί  κατάγοντές  σε  εις  τόν  τόπον 
τούτον.  Πλην  λέγω  σοι,  δτι  την  χαράν  αυτών 
επιστρέψω  εΙς  λύπη  ν,  και  την  λύπη  ν  σου  έπι- 
,στρέψω  εις  χαράν,  και  επιστρέψω  σε  εΙς  την  αρ- 
χήν σου,  κο:ί  καθίσω  σε  επί  τόν  θρόνον  τοΰ  άπα- 
τιίϊσαντός  σε•  εκείνος  δέ  έμβληθησεται  εΙς  τόν 
τόπον  τοΟτρν,  ινα  ϊδη  σε  καθήμενον  επάνω  αύ- 
τοΟ.  Τότε  κατακριθησεται  αυτός  και  οί  άκού- 
σαντες  αύτοΟ,  χ^ά  λυπηθη^τεται  δρών  σε  καθή- 
μενον επί  του  θρόνον  αύτου. 

40  Μετά  ταύτα  ειπεν  δ  Θεός  τψ  άρχαγ- 
γέλφ  Μιχα•ήλ•  Στρώσατε  σινδόνας,  και  σκεπάσατε 
τοΟ  Αδάμ  τό  σώμα,  και  ένεγκόντες  έλαιον  εκ 
τοΰ  ελαίου  της  εύωδίας,  έκχέατε  έπ'  αυτό.  Και 
έκηδευσαν  αύτρν  οί  τρεις  μεγάλοι  άγγελοι.  "Ότε  - 
δέ  έτέλεσαν  κηδεύοντες  τόν  Αδάμ,  ειπεν  δ  Θεός 
ένεχθηναι  και  τό  σώμα  τοΟ  *Αβελ.  Και  ένεγκόν- 
τες άλλας  σινδόνας ,  έκηδευσαν  αυτόν  επειδή 
άκ-ίιδευτος  ην  άφ'  ης  ημέρας  έφόνευσεν  αυτόν 
Κάιν  δ  αδελφός  αύτου  δ  πονηρός  ,  και  πολλά 
ήθέλησεν  αυτόν  κρύψαι  αυτόν  δ  Κάϊν  άλλ'  ούκ 
ήδυνήθη,  δτι  άνεπιίιδά  τό  σώμα  αύτοΟ  από  τις 
γ^ς,  καΐ  έξί^ρχετο  φωνή  από  της  γίίς,  λέγου- 
σα* Ού  κρυβήσεται  εις  την  γ?1ν  έτερον  πλάσμα 
εως  ου  άφιέναι  μοι  τό  πρώτον  πλάσμα  τό  άρ- 
θέν  απ"  έμοΟ  τόν  χουν,  έξ'  ης  ελήφθη.  "Έλαβον 
δέ  οί  άγγελοι  έν  τ(^  χ,οα^ο^  ίχεί^φ ,  και  έθεντο 
αυτόν  έν  τ^  πέτρ^,  Ιως-  ετάφη  Αδάμ  δ  πατήρ 
αύτου.  Και  προσέταζεν  δ  Θεός  μετά  τό  κηδευ- 
σαι  τόν  *Άβελ  άραι  αυτούς  εις  τά  μέρη  τοΟ  πα- 
ραδείσου εΙς  τόν  τόπον,  δπου  εύρεν  χοΟν  δ  Θεός, 
και  έπλασεν  τόν  Αδάμ ,  και  έποίησεν  δρυγίναι 
εις  δύο  τόν  τόπον,  και  άπέστειλεν  δ  Θεός  αγγέ- 
λους επτά  εΙς  τόν  παράδεισον,  και  ήγαγον  εύω- 
δίας πολλάς,  και  θάπτον  αυτούς  έν  τίί  γ9ί.  Και 
μετά  ταΟτα  έλαβον  τά  δύο  σώματα,  και  έθηκαν 
αυτά  εις  τόν  τόπον,  εις  8ν  ώρυξαν  και  ωκοδόμη- 
σαν  αυτοί. 


41  Έχάλεσεν  Χέ  ό  θεό;,  καΐ  εΤττεν•  Άίάμ, 
Άίάρ..  Άπεκρίθη  τό  σώμα  έκ  τίς  γίς,  καΐ  εΤ- 
πεν  Ί^ίού  εγώ.  Κύριε.  ΚαΙ  εΤπεν  αΰτ<?  ό  θε^Γ 
*Οτι  είπίν  σοι,  5τι  γί  εΤ,  καΐ  εΙς  γίν  άπελεύσει. 
Π&λιν  την  άνάστασιν  έπαγγέλλορ,αί  σοι*  αναστή- 
σω σε  έν  τ91  άναστάσει  ρ-ετά  παντός  γένους  αν- 
θρώπων, τοΟ  έκ  τοΟ  σ7^(λατ((ς  σου. 

42  Μετά  &έ  τα  ^τίιματα  ταΟτα  έποίτπσεν  ό 
θεός  σφραγίδα,  καΐ  έσφράγισεν  τό  (χνΥΐ(ΛεΧον,  ϊνα 
μηδείς  τι  ποιίιση  αυτφ  εν  ταΤς  βξ  *(χέραις,  Ιως 
οδ  άποστραφίΐ  ή  πλευρά  αύτοΰ  προς  αύτ(5ν.  Ίάτζ 
ό  Κύριος  καΐ  οΐ  άγγελοι  έπορευθησαν  εις  τόν  τό- 
πον  αΟτών.  Ευα  δέ  καΐ  αύτη,  πληρωθέντων  ίξ 
ήρ,ερών,  έκθ4(Αηθη.  *Έτι  δέ  ζώσης  αύτ^ς,  εκλαυσεν 
πικρώς  περί  τ51ς  κοΐ(χ•ίισεως  τοΟ  *Αδά(χ•  ου  γάρ 
ίγνωκεν ,  ποΟ  ετέθη  ,  έπειδη  έν  τφ  έλθείν  τόν 
Κύριον  εΙς  τόν  παράδεισον  προς  κηδεί3σαι  τόν 
Άδά(Λ  έκοιρ,ηθησαν  άπαντες,  ϊως  ου  έκέλευσεν 
τοΟ  κηδεΟσαι  τόν  *Αδά{χ,  καΐ  ούδεΙς  έγίνωσκεν 
έπι  τίΐς  γ^ς  πλην  τοΟ  υΙοΟ  αύτου  Σήθ.  ΚαΙ  προσ- 
ηύξατο  Ευα,  ϊνά  ταφ^ί  εΙς  τόν» τόπον,  5που  ?ιν 
Αδάμ  ό  άνηρ  αύτίΐς.  Μετά  δέ  τό  τελέσαι  αύ- 
τίίς  την  εύχην  λέγει  ταΟτα*  Κύριε  δέσποτα, 
θεέ  πάσης  άρχί^ς,  μη  απαλλοτρίωσης  (Λβ  τοΟ 
σώματος  Αδάμ,   έξ  ου   ^ρές  με',  έκ  των  με- 
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λών  αύτου•  αλλά  άξίωσον  κάμε  ττιν  άνχςιαν 
καΐ  άμαρτωλην  εισελθεΤν  μετά  τοΟ  σκηνώματος 
αύτου,  ώσπερ  Ϋ»μην  μετ^  αύτου  έν  τφ  παρχίεέ- 
σφ  ,  αμφότεροι  μη  χωρισθέντες  άπ^  αλλήλων  , 
ώσπερ  έν  τίί  παραβάσει  πλανηθέντες,  και  -ττα- 
ρέβημεν  την  έντολτίιν  σου  μη  χ(ορισθέντες.  Οχτνως 
καΐ  νΟν,  Κύριε,  μη  χωρίσης  ήμίς.  Μετά  δέ  -το 
ευξασβαι  άναβλέψασα  εΙς  τόν  ούρανόν  «νβστί- 
ναζεν,  τύπτουσα  τό  στήθος  αύτίίς,  και  λέγουσχ- 
θεέ  των  απάντων,  δέςαι  τό  πνευμά  μου. 

43  Και  ηλθεν  Μιχαήλ,  καΐ  έδίδαξεν  τόν  Σ^χβ, 
πώς  κηδεύση  την  Εύαν.  Και    ήλθαν  τρεΤς    άγ- 
γελοι, •καΙ  έθαψαν  αυτό,  ίπου  ην  τό  σώμχ  του 
*Αδάμ  καΐ  τοΟ  *Άβελ.    ΚαΙ    μετά  ταύτα    έλχ- 
λησεν  Μιχαήλ  τψ  Σηθ,  λέγων  Ούτως  κηδευσον 
πάντα  άνθρωπον  αποθνήσκοντα  ϊως  ι^^μέραν  ττϋς 
αναστάσεως.    Μετά    δέ  τό    δοΟναι    αυτόν   νόμον 
εΤπεν  προς   αυτόν  Παρ'  8ξ   ήμερων   μη   πένθη - 
σητε•  τίΐ  δέ  Ιβδόμη  ήμέρ^  κατάπαυσον  και  εύ- 
φράνθητι  έπ'  αύτίί,  ϊτι  έν  αύτ51  ό  θεός  καΐ  οί 
άγγελοι  ήμ^ς  εύφραινόμεθα   μετά   τΐΐς   δικαίας 
ψυχίς  τ%ς  μετάστασης  από  τίς  γίΐς.  Και  ταύτα 
εΙπών  ό  άγγελος  άττίλθεν  εΙς  τόν  ούρανόν,  δο- 
ξάζων  καΐ  λέγων  Αλληλούια.  '9  ή   δόξα   και 
τό  κράτος  εΙς  τους  αΙώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


47.  ^ί**^,  ζΤ.  κατάλυμα.  Υοΐ  ζΐΛβ(Ά  826- 
ρίαβ  οοβηαουίαιη  8ί£[ηίβ68ΐ. 

Χ,  11  Βί  14.  σί•ν^,  86η8υ8  68(  οοΐίβο 
Ιίνυβ,  0Όΐα'3Κ3ΐΌΓ  άβ  ρορυΐο.  Οί.  υ.  4Θ  « &1ίθ8 
6^I18. »  86ά  ίηβυρβΓ  νοχ  δ7πα63  Γ2ίηα8  ίη  8ίη- 
£[ΐιΐ9π,  6ΐ  ρΓ3686Γ(ίιη,  81  86ςιΐ3ΐηΓ  ρΓοηοηΐθΐι 
ββιχαιη,  υβυΓρ&ΙιΐΓ. 

14.  σΐρ£ΐ^}  ^αχαιη  Γ68ρί€ίΙ  Ιιοαιίηβιιι, 
ηοη  16ΙΤ3111,  βί  ρΓοίηάθ  ιηα8ειιΗηιιιη  68ΐ. 
Τ6ΓΓ&  άβάιί  ίΓοοΙΰΐη  8υυπι  Οθο^  ςυί  Ιιοηο 
Α*υ6ΐιιιη  6Χ  63  ίοπηβηάο  βάιιχίΐ. 

32.  ΥβΓϋυιη  Δδα^  €χ%ό%,  θγγογθ  1ί1)Γ3ηί 
οιηίδδυιη  68(,  ρΓορΙβΓ  φίαιηάααι  8ίιηί1Ηυ<1ί• 
ηβιη  ουιη  |Α^η<>>. 

XI,  30.  δπρρίβηάα  Ιπηίαιη  1ΐ360  Δ^ν^ο 
«^ϊ^υ  όσιο.  —  (βί.  ηοΐαχη  ιηβυιη  3ά  Ι). 

XIII,  38.  001  ίοα^αΐΑ,  άβΐθΐο  ?  3ηΐ6  οσι. 

45.    <  ΑΓ83Γ6ΐ1ΐ.  »    Ρΐ30β(  ΐ6θΙίθ  ΥΰΙ^ΗίΑΘ^ 

ίη  ςα3  (1ι^08εΗυΓ  ϊβιτα  δίηαπιιη.  ΊΠ  τηοηε 
836ρία8  Γββίίοηβιη  ίη  ^θηβΓβ  8ίβηΙ&ε3(.  Ιη  ιηβ- 
πιοηαηι  ΓβάίΙ  ΙβιΤΗ  δοηαάίοΑ  8ρηά  Ιοββρίιαηι. 
-τ-  (ΑηΙίς.  Ιηά.  Ι,  η,  &η.).  εοΓίθ  Ιτκΐβθί  3ριιά 
8ίπ38  3ΐ)  βηΐίφία  αβΐαΐβ  φΐ36  τίχ  άβίβπηίηαιί 
ροΙβ8(,  87η3βοβ3ΐη  1ΐ3ΐ)ΐιί88θ  ηοίηαι  68ΐ. 


63  5ί8.  <  Ιηΐ6ΙΤ0β[3Γ6  Ιΐηρίθ8.  >  6γ.  έρ«τ2ιτ 
ΐηρΐ  Τ6ΐ   ύπίρ,  5ί8    ΐΓ3η8ΐ3{08  β8ϊ    ίη    δ5Γ., 

ρήα8  ί3ΐ80  ρβΓ  «  ίηΙβιτοκ3Γθ,  ■  άβίηάβ  γμ- 
(1118  Υ006  Μ^Α  ρβίετΒ. 
ΥΠ,  56.  <  Οηία  8εί1ίθ6ΐ  ηοη  οοβ:ϊϋιγίιηιΐ8 

η08  Ρ388ΠΓ08.  » 

57.  «  Οο^ίΐΒΐηθηϊιιιη,  •  ζτ.  λ({γο^  Ιβχ,  ββπ 
ωηάιίίο^  ρηιβίίί. 

69.  <  Ιπάθχ  >.  Γγπ8(πι  οοη&ΙιΐΓ  ΥοΙΚιη»- 
—  (ίη  ηοΙί8  81136  1ιυ]π8  1ί1)η  6<1ί(ίοιιί)  Ιι»ιε 
γοεβιη  ίη  (Ινώίιιιη  γ6υοο3Τ6,  φΐ38ί  ρΐΌ  χρί- 
της  ΐΒζβηάητα  68861  χργι<Γτ<(ς,  φΐοά  3  Ιοη^β 
ρβΐίϊααι.  €βΓ{6  ζτ.  1ΐ3^β53ΐ  χρίτης,  πΙ  Ιβ- 
8ΐ3η{ιΐΓ  οιηη68  Υ6Γδίοη68.  δβά  3(1ιηί{{ί  ροΐββΐ 

6ΙΤ0Γ  βΓ36θί  ΐΓ3Π8ΐ3ΐθΓί8  φΐί  ίη  1ΐ6ΐ)Γ360  1β- 

β6Γί{  ΙΩΈίΌ  ]αά€χ  ρΓΟ  ΌΌΌ  τβπΐίϋβη».  Εχ 
ίίοο  6ΙΤ0Γ6  ΟΓϊί  8υη(  *  3ΐϋ  ίΐ3  α(  ηυΐΐα  Ιιίο 
Υ6Γ8ίο  8ί(  ςυ36  οοιτ6θϋοη6  ηοη  ίη(1ίββ3(. 

ΥΙΙΙ,  38.  <  Νοη  00βϋ3ΐ)0:  »  ζΤ.  οΟ  (Αίριρινω, 
ηοη  οητο^  ηση  ωΜτύίοτ. 

44.  •  1ιοπιίη6ΐη  8ίιηίΐ38ΐί  Ιιοιηίηί  3βΓίοο- 
Ι36?  >  ΡαηοΙαπι  ίηΐ6ΐτο93η8  Γ6φΐίπΙυΓ. 

IX,  29. 1-&  ΰΐΐίιηο  Ιοεο  άβίβηάαιη,  α(  8ΐώ- 
8ΐίΙα3ΐΠΓ  6]α8  Ιοοο  V. 


« 
ι 
ι 


ιιυ1)ίΐ9ΐο$  68ΐ. 

8.  Αη  Ιββοηάτιηι  <  ΑΙ)  ΑΙ)Γα]ι  3ά  ΑΙ)γαηαμ? 

ΑΙ)Γ3ΙΧ1  68861  β^Γ»  Ι)Ό]υ3  8661ΐ1ί,  ΑΙ)Γ3ΐΐ3ΐη, 

ιΐ2ί  ¥00^(11$  ρτορΙθΓ  βίβοϋοποπι»  81β[ΐϋβθ»*6ί 
86ου1ιφΓ  ίαΐΌΠΐιη. 

11)1(1.  <  Μ&ηιΐ8  Ι2ΐ60ΐ)ί  Ι6η6ΐ)3ΐ  οβίο^ηβηοι 
Ε83υ.  >  €^169116118  (86α  βύί8)  ρηοη8  (ββΟΌΐί) 
681  Ε8&ΰ.  Μαηιΐ8  (δ6ΐι  ίοίΐίαιη)  ρο8ΐ6ηοη8 
681  Λοο5. 

1%  ^ρύΛΟ,  νοΧ  3α8ρβ0ΐ3^  »  (ΙΜ  Ιλ(6(  ίΟΓ- 
βαΐΙ   8Τ.  ι»  μέρους  360   άπό  μέρους.  86(1  ^Ι*• 

3^1  8&ΐί8  βχρΓίιαίΐιιτ  το€β  ν^ι^^π,  αΙίφΜ»- 

47.  ΑοίαιαϋΗ  ΚΝϋ  τοίΑϋΙίΑ  ^παιη  ρί8ύ6$. 

ΐηιι. 

ΥΠ ,  8*  <  ΜΙΙΤ6 ,  φΐβΑΥίδ  ροβίϋηη  &ί(.  « 
Υοχ  ϊοου  ίττββαΐ^ίΐβτ  ία  ίϋϋίΓΟ  ρθ8ίΙ^  6βΙ, 

86ά  8608118  ρ3ΐβ(.  Οπ  βάλΜΟΓλ  χ£ν  χέκίτοΐ. 

19.  εοΓτίβο  816 :  Δ^Ι  ^οσι  )] ,  <  &οη  68 

ρΓΟάθΒΐίΟΓ  φΜΟϋ  1)611».  ^ 

33.    <   αοηβΓ6§[Ιΐ5ίηΐΓ.   »    ΡοΰΟΒ  <ϋ06Γ6111 

<  60Ι1|Γ^6(ΙΙΓ,  >   £[Γ.  άφαν(ζ«(ν• 

ΥΠ ,  10  1)18.  μ^  αΐΕΐ  ρηικ^ΐο  8\ιρ6Γη6 
6χο1ο^1  ίοπΜΐικ  ι-ΔίΑ.  86ά  Ιβ^βηάαια  «αμ 
13Π  (ί(ΜΌΐ«  ^^^-^  ]3Ώ)  2(1τ.  €οη3οοί(Ηίηί, 
ηηίνύηαΐα^^  Τ6ΐ  Βά^βα.  ο^^άβια  ίοπαβ  <  μ- 
(ήηβ, «,  ¥61  βοΙ>3(.  « !;ΐι(ιιια,  >  ^ΰοά  1&πΐ6η  μ 
96η6Γ6  ια38οιιΗπο  (Ιίβί  ρο88ϋ  ναΐάβ  άαϋϋο, 
6(  6ϋιιια8ί  ιη&86ο1ιηαηι  68β6Ι  ηοηΐ6η  ίοπη&ια 
6ΐηρ1ι&Ιί62ΐΗΐ  ΜΊ2Π  ιιι<1α6Γ6  ά6ϋιιϋ.  —  (Υί(ΐ6 
3(1  1ι.  1.). 

13  1)18.  <  δί  ίαβήιιΐ  1ί1)1  Ι3ρ1ά68  ρΓ6(ί08ί.. 
60ΒΐιααΙ&  1ί1)ί  6α  ρΓΟ  αβφίο  ροιιά6Γ6  ρίαιηϋ! 
61  (68136.  Β  ]ρη  λπαΐοβ^αιη  681  τφ  ρΠ^  6( 
ρΓορΓίθ  6ίβηίβ()3(  αβφίοη,  ίήη6  Ιίύτατβ. 

23 ,  24  1)18.  81  31116Ι1Ι  ιη6ηΒ'  άβ  ρυΙτ6Γ6 

68861,  11(  ΰ36ΐ6Γ36  0Γ63ΐΙΙΓ369  83(Ϊ0β  6886*; 

(11113  άαιη  6886<  ιρ83  ρ»1γί8,  ^αά^^^υ1η  ηοΐ- 
Ιυιη  ίθΓ6(;  8θί6ηϋ3  6ΐιπη  6χίηά6  ηιιΗα  68ί« 
Ναηο  3τιΐ6ΐη  8θίθηΙΐ3  ηοϋί8ουια  ΐτβνίί^  6( 
ρΓορ<6Γ63  ραηΙιαιίΓ  ({οίβ  οϋΐη  οοβηί1ΐοη6  6γ- 
Γ3ΐηιι&  Υοχ  ^1^  ιι(ηιιαφΐ6  8ΐβηϋ1(»(  6ΐ  8ιι1η 

8ΐ3ηϋ3Ι)1  3ΏίΐΙΙ36  ΐη(^1£[θύϋ8,  61  6]ΐ1δ  36(111X1 

36α  ί3€α1(3(6ΐιι.  Υοχ  ^■•ι  η/7^\  8ίβα1βο3(  Ιιίβ 

<  ρ6Γ]ιαα8  >  ιηοΓ3Η  86ΐΐ3α,  β6α  «  ρ66<:α- 
ιηυ8,  >  ά7ρολλ6μβ0«^  86α  ιτλ^νώ^βΟκ. 

&  ΪΜ.  \ΛΛΐα.  1(3  ρτοηαβ  Ιββ^άαχη  ύαιη 

(Τί^08  ?. 
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ί6Π10  ρΓ0ΐηρ(α3Γί3.  >  Η366  ΐ6θ(ίθ  Τ1<ΐ6(αΓ  3(1 
86ηρ(0Γ6ΐη    Η6ΐ)Γ36αΠ1,   ίΙΐ3    3ά    80ηρ(0Γ6Π1 

εΐιη8(ί3ηαιη  (ΐαΐ  ρΓΟίηρΙααηα  6χ(γ3  ίηίβΓ- 

ηαΐη  8ί(3  1ΐ3ΐ)6ΐ)3(,  Γ6ί6Γ6ηά3. 

45.  θ|  *4^Α5^^Ρ  ιτλείαιν  ϋ.  . 

Υ^  9.  ^ο^  ηΜ  ίθΓ83ΐι  δαρρΐ6ηάυΐΒ, 
ηίδΐ  ^^Ο,  ρτ.  άποχωριπ<ι«  από  τών  ττολλών. 

14.  <  Αηίπΐ3  ιη63  (ΐ6αοί6ΐ)3( ,  ρβήοάβ  36 

δ!  6δδθ(  6βΓ6δδυΓ3.  > 

27»  «  ν[((Αύν  ίείοκιμαομένον  τναρά  η&ντακς.  » 
Ρίθη  (3πΐ6η  ρο(68(  α(  ΚΓ3θ(πΐδ  1ΐ3ΐ)αθΐί(  νχτ 
ρά  πάντων.  Α(  66Γ(β  111  Η6ΐ)Γ3θο  οηβίη&ΐί 
^3Ώ  ΊΓΟ^^  8ί{[αίαΰ3ΐ>λ(  1606111  ρΓ36  οια•* 
ηίϋοδ  ρΓ0ΐ>3ΐιά3ΐιι,  οπιηί5α8  θχ<^ΐ6η(ίοΓθ&ι. 
Ηαηο  9(1301  Ββοδοοι  (6χ(οΐ  δγήαοο  ^^βη- 
άηυχ  ρυ(ο. 

33.   «  ({ΟΕΐα    ί36(0Γ6Π1    6]θ8.  »   I^6β[6^Αοα1 

ηί  ί3ΐ1θΓ  « ςα3ΐιι  ί36(0Γ  6ία3. » 
3β.  ΡΐΌ  ν^,  16{[.  ?^  <  ςϋ3Γ6  ηοη  ρο8- 

8010}  > 

44.  ΡΓΟ  «  8α8(ίη6ΐ)3(,  >  Γ6ρθθ6Γ6Β1  <  80* 
δ(ίη6Γ6(  63  ςα36  &6Γ60(  ίο  60  811001.  » 

Φ5.  μ^  000  1θ(ϋβ6(  οοιτ6θ(ίοο6.  Ναοί 
3((η1)ο(υοι  δ36ρ1α8  ηοη  ά66ΐ{ο3(ατ. 

ΥΙ,  1.  Ρίΐίοδ  110011018,  ά6  Μ68θΐ3,  ο(  ρο(ο, 
(1ΐ(>ι{αΓ.  Νοο  ί^ΚοΓ  ν6Γ(1  ά^>6(  <  Ιιοιοο  « 
(3θΙαιο.  —  (Υίάβ  ηο(3ΐο  πΐ63ΐο  3(1  Ιιυοο  Ιοο.) 

11>ί<1.  <  8ί60(  60101.  »  Η360  6001  ρΓ3606- 
(160(11)089  ά6ΐ6(3  ]0(6ΓΡΟΟΟ(1006,  Ο0θ]θαβ60• 
(13.  ΑΙίΟςοίΟ  ρΙΐΓ38ί8  808Ρ6083  Ι0306(,  ρΓΟ- 
ρ(6Γ  ^αχολουΟΐίΐτ($ν  •—  (βίε). 

11)1(1.  ^.^ϋΐ.  Τ6Χ(α8  8106  06(^881(316  000 
Οΐα(30(1θ8.  ΡΟΙΤΟ  «^^^ιΑ^,  ί0Ι1Β3  ρ3ΐΐ6ΐ,  βΟάΟΙΑ 
86080  δΟΙΟΗοΓ  36  «Αα^  ~  (ί0Γβ13  ρ6ΐΐ3ΐ).  Ιοί- 
(10  6606818  ΥΟΧ  ΠΒΠΙΏ  Τ6Γ(ί(0Γ  ^(Ι11£/30 
3ρθ(1  Οθΐ£6ΐθ8,  3ρθ(1  ρ3Γ3ρ1ΐΓ38(6Π1  ^6^080I7- 
101(30001  6(  3ρθά  ίθ(6ΓρΓ6(601  δ3αΐ3Γί(3001& 

—  (10  ({00  (30160  86ηρ(οαι  6δ(  Π2^3Ό). 

Αά60  600Β(3(  1)306  ίΟΠΟβΟΙ  ίθί886  000  10 
003  (30(010  86(1  10  ρΐ6Η8(Ι06  (1ί3ΐ6€({δ  ΑΓ3- 
0ΙΙΙ6|8  00(301.  *-  (€/«  Ο0ΐ3Ι0  106301  3ά  ΙΟΟΟΙΟ^ 
0ΐ)ί  Γ0Π03Ι0  11306  Τ6ΐ  ρΤΟ  ρ6ΐΐ3ΐ  δΟΟίί  ρ0886 
άί66ϋ301;  δ6Γν3(ΐ  Νίΐη  6Χ6ΙΟρΐ3  ρΤί&ίΘΤ  ΗθΧ3• 
ρΐ3Γ68  1ΐ1)Γ03  066θηΓΟΟ(,  0(  ρ08(63  8ηίθ13<1- 
Τβηί,  6(1α01  ίο  Τ6(08ΐί88Η0ί8  ΙίϋΗδ  Ρ686ΐ(0). 

2.  «  60Γ0863(ίθΟΟΙΟ  »  ΡΓΟΓδΟβ  ίαΐαΐ6Γΐ(0 
Ι66(ί00βαΐ  010(»(  Υθ1]ίαΐ3Γ,  0(  <  38(Γ0Γθαΐ  » 

ίο(Γαά3(.  Υ611601  «  ίοΐ^οηιηΐ »  θ6η1)6Γ65  6( 

1ΐ66(  ρΐ3663(  60ηΐ  Υθ1β3(301,  φ130(α01 1ί6θί(, 
ί1ΐ868ηθ  86Τν30άί,  (30160  830ρ6  836ρίθδ5  6Χ 


ΝΟΤυΐ,ΑΕ  Α.  Ι.Ε  ΗΙΗ  ΡΒΕ8ΒΥΤΕΒΙ  8Ε1ΙΙΝΑΗΙΙ  8.  8υΐΡΙ€3Ι  ΡΑΒΙ8ΙΙ8 
ΙΝ  IV  Ε80ΗΑΕ  δΥΑΙΑΟυΜ. 


νβΓ8.,  ι.  ΠΙ)  •  ίη  ιιηο  0Α8αί ».  νο1]αη«Γ  — 
(ίη  802  1ιπ]α8  Ιίϋη  6(ϋ(ίοη6)  ιηαΐβ  οοίΓί^ίΙ 
<  ίη  αηο  638α  >.  Οιηηίηο  Ιθκβηάααΐ:  «  ίη 
ηηο  63808  >  ίάθ8ΐ  οπιηίαπι  08808  βίπιυΐ. 

14.  <  ΝοοΙα  >.  Ρπΐ8(Γ8  ορΐη^Ιατ  ΥοΙΙαηΒΓ 
—  (ορ.  8ΐ1.)  Ιιαθο  ίη  V.  Τ.  ηοη  ΓβρβΓίη. 
ΑΙΙηάίΙοΓ  βηίηι  «ά  6θηθ3.  XV. 

18.  <  Τβηηίβϋ  ΟΓϋβπλ  >.  ΡθΓ88η  ίη  ^χ. 
κατέσιΐ9ας,  φΐοά  ρΓορπθ  ΰσίΜηουβτβ  $ιρύΆ- 
63Ϊ ,  8θά  άβίηάβ  ίηαηα  ΗΙβηίηηη  νηραηετβ , 
9βάατβ.  νβΐ  ΓθοοβίΙαηάα  τοχ  ΗβϋπίθΑ  ^^^ 
ςηλθ   ΙΕΟάΟ  ρβΓ  τοφάσσϋν,  πΐοάο   ρθΓ  Ανα- 

82.  Ιη  ωτάβ:  ναΐ^.  αηη  οοτάβ.  ΙΙΙηιηΐφΐθ 
8ΐ)  Η6ΐ)Γ.  3?3  οηή  ρ0886ΐ. 

23.  Ηίο  νβΓ8η3  ςαο  ΔηίΙηΓ  ρβηοορβ,  πιβ- 
1ία8  ΓοίβΠΓβΙπΓ  Ηά  ίηίΐίηπι  ρβηοορββ  86* 
<ΐυθηΙί8. 

32.  « ΑυΙ  Αΐίαηι  ^βηίβηι  6θ£[ηο8θί8  ίύ^ίφ 

φΐΒΧα  ΐ8Γ3θ1.  >  νβΐΙβΓβΠΙ  <  ρΓ36ΐ6Γ  ΐ8Γ36ΐ0ηΐ.  » 

ΟαβΙβπΗη  ν6Γ8ίο  1.3ϋη3  3ηΐ6ροηθηά3  68ΐ: 

<  31Ι(  3ΐί3  β6η8  16  ΟΟ^ΟΥίΙ  ρΓ36(6Γ  ΐ8Γ3θί>. 

34.  νηΐβ.  «  ηοηιβη  ϊηυηι.  >  Εγγογ  1ί1)Γ3ηί 
ρΓΟ  <  πιοπιβηίοηι.  > 

3{{.   «  ΕΙ  3ρρ3Γ6ΐ)ϋ  (ίηίφΐί(38  η08(Γ3  φ13- 

8ί)  πιοηίθηίαπι  1ίΙ)Γ36  ςυοά  63ηι  άβοΙίηβΓβ 
ηοη  ί36ίΙ.  >  I^6?ίο^  68(  φΐ3ηι  αΐ  ρΓ36ροη- 

ά6Γ6(. 

IV,  θ.  <  ίη  φ]ίΙ>η8  θ^ίδΐΐ: »  ηιηΐΐο  πΐ6ΐίιΐ8 
ίη  νηΐβ•  « (ά6  άίβ)  ρβΓ  φίβηι  ΐΓ3ηδίί8ΐί  >. 

37.  11^8-3  ίο  Ι  θΐ  ηοη  βάαοβΐ  (3ηίηΐ38  3 

ρΓ0ΠΐρΙη3Γίί8    81118).    >   Αροά  Αβίΐΐίορ.  Υ6Γ0 

<  6ΐ  ηοη  δίΐβϋίΐ,  >  φΐ38ί  δ^ήποο  ίηηίίβηβ  θ< 
3ΐίο  86η8υ  νοοίδ  Ρ-•  άβοβρίοδ. 

38.  ϊ?οι  3(ΙνβΓΐ).  8ίοηΙ  βρυά  Ηβ1)Γ•  ΠΤ• 
ΟοηίθΓ  0.  VII,  10  1)18.  —  (ΟβδίάβΓΟ  0βΓΐ3 
0808  1ιθ3θ8πιοάί  6Χ6ηιρΐ3  ίη  δ^ΓΟ.  Οαοά  οο- 
60ΐτίΙ  ίη  ηθ8ΐΓθ  ΙίϋΓΟ  ίηίΓ3  ηοη  83ΐί$  πιίίιί 

ΡΓ0Ι)3ΓΘ  νίάθΙΟΓ  08001  ίδΙΟΠΐ). 

41.  <  ΙηίβΓηοδ  6ΐ  ρΓ0ΐηρ(θ3ή3.  <  1(3  δ^Γ. 
6ΐ  Αβώ.  6οηΐΓ3  νο1β[.  ςο36  1^3ΐ)6(  <  ίη  ίη- 


Η68(3(  Οΐ,  8ί60ΐ  ρΓΟΠίίδί  VII  1)18^  ΙΟ,  ^ρρο- 

η3ΐη  ηο(οΐ38,  φΐ38  ΐβχίο  ίρ80  δτηββο  3^1ιι- 

ϋίΙΟ  86ηρ86Γ3(  Γ083ΪΟ  Π160  νίτ  άΟΟίΕΒβΜΜΟΧα 
Α.  ίθ  Ηίτ,  φΐί  Π13β[ηθ  836Γ3ηΐΐη  Οΐ  3ρθΟΙ7ρ]Μ' 

ηιηι  1ίΐ6Γ3Γοηι  <ΐ3ηιηο  36ΐ3ϊθ  3(11ΐ06  α€Μ'βιιΙβ 
ρίί88ίπΐ6  οϋίίΐ  016086  ΐ3ηο3Γίο  1ιο]θ8  3ηπ1  ά  8β8. 

Οθ6(Γίη36  8036  0001186036  836Γ36,  6€θΙβ»3Ι- 
8ΐί636  61  0Γί6ηΐ3ΐΐ8  ηΐθηοαΐ6θΐ3  ρΓ36(6Γ  βΟΙϋ- 

πΐ6ηΐ3ΐίοη6ηλ  ίη  4  Ε8(1τ36  (6οηΓ6Γ  ρ.  41>,  βλ 
3ΐί3  ρ1θΓ3  οΐ3χίηΐ3ηι  ρ3Γ(6ηι  6ΐ1ίΐ3  ίο  άΛοίο 
ορ6Γ6  έίαάεε  τβΙίρΐ6ίί9β$  ^  ΜίίοηφΜ  α  Ιίϋ^- 

Τάίτβ$^  3000  18ββ  8€Γΐρ8ίΙ  ίΟ  60(1601  ΟρβΓβ^ 

ι.  χ,  ρ.  190-219,  Ιοη83ηι  εοηιηΐ6θΐ3ΐίοηοιη 
Ιμ  Αρο€α1ιιρ$0$  αρθ€ΤρρΗβ$;  ρ38.  514-855 
3ΐί3ΐη  0$  νΑΒίοπιμίοη  άβ  Ια  Βαίηΐβ  Υίετ^Β 
βΐ  άβ8  ΐΛντ€$  αρο€ηΐρΗε$  φά  9'^  ταρρσηεΜ  ; 
ά6αιοοι  1867,1 1.  ΧΠΙ,  ρ.  522-563,  674-697, 
806-847  (6Γΐί30ΐ  ΙΜ  ΡτορΙιέίβ$  άΊ^οβΙ,  ςΗ3ΐ 
οίΐιίΐ  |[Γ3Υίθ8,  οίΐιίΐ  3οηοΓί  ]ο(1ί€ίο  30  ηΐ33οη 

Ιίθβ03Γ001  ρ6Γί(ί3  ροΙΟ  δΟΠρΙΟΟΙ  ίθί886  άβ 
1ΐ06  3ΓβΟΟ16θ(0.  υ(ίθ3ΙΟ  φΙΟά  ίρ86  ΒΙΟΓίβ 
ρΓ36ν60ΐ08  Ρ6Γ&66Γ6  000  ροΐοίΐ,  ρ6Γή6ί30| 
3ΐθΠΐηί  δ6αΐίθ3Γίί  δ3Ο0ΐί  δοΐρίοίί,  4008  3 
αίΟΐΙίδ  30018  6ΐί301  I^ίι6Γ38  830Γ38  <1θ66ΐ>3ΐ, 
6ΐ  8ρίηΐ08  αΐ3βί8ΐΓί  (!θρΐ6Χ  β3ΐ  ίο  6ί8. 

ΝθΙθΐ38  άθ6ΐί88ίθΐί  ΥΙΓί  ίηΐ6β[Γ38  86Γ¥3Τί  ; 
φΐί3  ηβί38  ?ί<ΐ6ΐ)3ΐ0Γ  638  Οΐ  Τίπ  ά6ίθ06ΐί 
30ΐρθί3Γ6  0ΐΐ3  6Χ  ρ3Γ(β;  δ6ά  ,  ΟΪ    ρ3Γ  68ΐ , 

,  06010  ίάβο  ροΐ6(  106^  ίη  οηιοίΙ)θ8  οιοηίοο 
ίΐΐί  3606(ΐ6Γ6;  άοοίί  τίπ  ]θάί66θ(  ίρδί ,  θΙ)ί 

Οθ1ΐ3δ  00ΐ3δ  3ρρ0δΟ6Γίθ1,  ςοοά  Ρ3Γ06  ί36' 
(ΟΙΟ,  6(  δίΟΟϋί    ίβΟί,  1ίθ6θΐ3    86β[Γ6β3Υί,   6( 

οοοίδ  ίηοίοδί. 
III,  1.  8αΙαίΗίβΙ:  11306  3άάί(ίοη6ηι  3  ιθ3ηο 

€1ΐηδ(ί303  ρΓθί60(3αΐ  δΟδρίοΟΓ,  ΟΟΙΟ  δ3ΐ3(Ιΐί6ΐ 
3ΐί5ί,  VI,   16,  0ΐ3Γ6  άΐ8(ί0βΟ3(0Γ  3ΐ)  Ε8<1Γ3. 

σι*ο2?  ΐβ^.  σιοΑ  —  (1,6θ(ίοο6ηι  οοάίοίδ     - 

000  010(0  ,  δ3ρί60(.  δ3ΓΓ0-Η6Χ3ρ1.  XVII ,   3 

0001  ^σΐ4θΖ  ^  θα(χ.βού(ΐ€νοι).. 

10.  ναΐβ.  «  ίο  οοοςοοφίο  »  8.  66πο.  — 

(60<ΐ6Χ  δ30β6Π0.  ίη  δ3ΐ)3(ί6Γ,  Βίΐ)!.  δ30.  Ι43(. 
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^Ζα\^Δ!ί),  ιιΐ  (ΐ6(ϋ ,  βΐ  ρθΓ  Ζ,  ηοη  ροΓ  ^^, 
ϋΐ  6χοίά6Γ3ΐ  πιίΐιί  ία  ηοΙ&  3(1  1ΐ!ΐη6  Ιοουπι , 
(001•  Ι,  Χζ&.  π,  ίη  ΡπιβίαΙ.  αά  Γβοβηδίοηθίη 
ΙιΑίίηΑΠί;  ϋθίηςαθ  XII,  23  6ΐιιη  ΙιβώβΓθ  υθγθ 
σ|Α^αΔΜΑ^,  ςιιαιη  ίοπηαιη  ουιη  ΛκΙ  ίιι$θΓΐο 
Θχ1ιϋ>β1  ίη  8ιι$9πη3  6(1.  Ε8β3Γ(1θ  3(1  ν.  18 

ΟΟάθΧ  ?6ΐ  00^1668,  θΐ  Υ.  28  00(ΐ6Χ  β. 

Οβρ.  V,  50  ηοΐ.  βχβιηρίαιη  δοηρίίοηίβ  ^? 
ρΓΟ  ν7  ^ΙΙυΙί  4  Βθ^.  ΗθΧ3ρ1αΓί,  Ι,  2;  βΙΙθΓΟίη 
οοουητίΐ  ίϋίάβιη,  III,  11 ;  3Ηα  οΙΓθΐκΙί  ίη  ΟΙβ- 
ιηβηΐώ  Άβοο^χάΧ.  βά.  Ιι^β^Γάβ,  ηϋί  Υ6ΐυδ1ί88ί- 
ηιη8  οο(ΐ6χ  ^ί  ίηΙβΓάυηι  ΙιαϋβΙ,  ςυοά  αΙΙβΓ 
ηιίηυδ  νβΐηδίπδ  ηιηΐΕΐ  ίην.?;  86ά  ηοη8αΙί8 
(^ιΐ3  4ηίΙιί  νίίΙθηΙηΓ  1ιυ](ίδ  ΙίϋΓί  θχβηιρία. 

03ρ.  VI,  27,  VII,  69,  ηοΐ.  Βθ  οοηπηαΐα- 
Ιίοηο  ΥθΓϋοπιηι  «-α^ζ|  βΐ  ^*:^ζ7,  «.«^1 
βΐ  «*^^?  Ιΐ3θο  8θηρδί(  ηηροΓ  αά  ιήο  ΒοϋβΓ- 
Ιυδ  Ιι.  Ββηδίγ,  Μ.  Α.  εβηΐβϋη^ίβηδίδ :  Π  1ΐ3δ 
οοοαιτ6(1  Ιο  ηΐθ  (Ιΐ3(  γοηΓ  6ηΐ6η(ΐ3(ίοη  οί 
),^%^Δ:^  ίοΓ  Ι^^Δ^  4  Εδά.  VI,  27  3η(1  δί-. 
ηιίΐ3Γΐ7  VII,  69  Α^Μ^  ίδ  ηοΐ  δο  66η3ίη  38  ίΐ 
3ρρθ3Γδ  3(  βΓδ(  δί^ΙιΙ.  Ιη  3  δ7η36  ίΓ3βηΐθηΙ 
Γγοπι  ΐΐΐθ  V  Βοοίί  οί  ΐΓθη36ΐίδ  3β3ίηδΙ  Ιΐιβ 
ΗθΓθδίβδ  (δββ  Η3ηΓθ7'8  ΐΓ6η36υ8,  03ηι1)η<1βθ 
1857,  τοί.  II,  ρ.  452),  Ι  αη(1  Ι^^Δ^  (^οιτθ• 
δροηάίη^  Ιο  εξαφανίζεται.  V,  χχχνι,  1 :  ού  γάρ 
ή  ιιΤΓ^ασις,  ο&δέ  ή  ουσία  τϋς  χτίσεως  έξαφα- 
«  νίζεται  ?Δ^ί^;  Μ^ο}  )]ο  ^αιο  μ^  )]ο 
ί^^^^λ^,  3ηά  1)0  ν3η3ΐίοη  ίδ  ηοΙί(^6ά  (ϋου^Ιι 
ϋΐθ  ρ3δδ3£[θ  ίδ  ίουηά  ίη  3  Μδδ.  Αβ3ίη  ίη 
8ίΓ3€.  ΧΕν,  26  ίνα  (Αΐι  άφανςσθ^  Μ^Δϋ  1]? 
ιγίΐΐιοηΐ  3  Τ3Γίουδ  Γβ3(1ίηβ[  ίη  Ε3^3Γά6  (δίο 
6ΐ  οοάβι  ΑπιΙ)Γ0δί3ηηδ  Β.  21  /η/Ι,  δ6(1  ηοη 
.  ραΐ3Γ6ηι  3  6Γ3660  τβΓδηη!  Ιίϋηιηι  ίδ(ιπη). 
ΤΙΐ6  Ιι^ο  ίά63δ  οί  οηΐ  οΓ  δί^ΙιΙ  3ηά  οηΐ  οί 
ηιίηά  3ΓΘ  η3ΐαΓ3ΐΐ7  οίοδβΐγ  οοηη6οΐ6(1 

0ΰθ3ά  ΥβΓδίοηίδ  πΐ63β  1.3ΐίη36  ΓβΥίδίοηβπι 
3(1ηιοηθο  πιβ  ηοη  ίΐ3  ρβιίοοίδδβ,  η(  ηίΐιίΐ 
οηιηίηο  Γβΐίοΐυηι  ]ηάΐ66αι,  (ΐηοά  οοΓΓί^ί  ροδ- 
δίΐ,  ουηι  ηίηιίδ  ρβιΐαηοΙΟΓίβ  βχ  3ΐίίδ  οοεη- 
ρ3(ίοηί1)ηδ  63ηι  οπηι  δ^το  (^οηΐηίβηηι.  Ργ3θ- 
(6ΓΘ3  βχ  ηιβο  ρΓοροδίΙο  Ι«3(ίη3ηι  γυ1β3ΐ3ηι 
ΡβΙίηβηοΙί  ςυ3η1υπι  1ί(^6Γ6(,  ρΙυΓα  Ιίϋβηαδοηΐβ 
87Γ3ηι  Γ6ί6Γ6ηΙί3  3  ηΐ6  6οηδ6ΓΥ3ΐ3  οΐίιη  ίαβ- 
Γ6,  ςη3θ  ηίήιίδ  Ιοη^ηπι.  ίαίδδβΙ  3ηχίβ  (^ογ- 
Γί^βΓβ.  ΤβχΙαδ  ]3ηι  ρΓ0δΐ3ΐ,  βχ  φΐο  οηιηία 
(1ί]α(1ίοθη1;ηΓ  ηιβίίυδ. 


ίοοηδ  IV,  33,  V,  8,  ίΐίοδϊπδ  ({ηοά  ΓβίβΓΑ- 
ΙηΓ  ίη  3ΐί3  ίθΓΠΐ3  ίη  Ερίδ(οΐ3  Β3Γη3ΐ)3β,  XII, 
ίάβη!  οοβυητίΐ  ίη  8.  βΓβ^ΟΓίί  Νγδδβηί  ορβΓβ 
'£χλογαΙ  (^αρτυριδν  προς  Ιουδαίους,  VII,  3ρυά 
Ζ303ςηί ,  ΰοΙΙβΟαηβα  Μαηατη,  Υβί.  ρ.  309  , 
Ιΐ36  Γ3ΐίοηβ :  ΚαΙ  τ^τε  ταΟτα  <ηιντ«λεσθήσετα( 
λέγει  χύριος,  βταν  ξύλον  ξύλων  κλιθεί,  χαΐ  άνα- 
στ91,  καΐ  βταν  έχ  ξύλου  αΙ{χα  στ&ξει,  ηΙ)ί  (Ιηο 
ΙίϋΓί  ΙββηηΙ  λέγει  χύριος ,  δη  έχ  ξύλων  αΙ(&α 
στάξει:  δβά  ηιβίίυδ  οηιηίϋηδ  βΐ  Β3Γη3ΐ)3β  ρΓΟ- 
ρίοδ  οοάβχ  ΑΗΐ1)Γ0δΐ3η3β  ΒίΙ)1ίο(1ΐθ(»6  (7, 135, 
Ιη[,  ί.αΙ  πότε  ταΟτα  συντελεσθήσεται  λέγει  χύ- 
ριος,  ίτ'Λν  ξύλον  ξύλφ  κλιθίί  χαΐ  άναστίί,χαΐ  βτ'άν 
έχ  ξύλβιυ  αϊΪΑα  στάξτ^.  υίΓαπί  3  ϋ&ΓΟ  Εδ(ΐΓ3β, 
3η  ροΐίαδ  βχ  Β3Γη3ΐ)3β  βρίδ(οΐ3  δοπίδβΓϋ 
βΓβ^οηυδ  ηοη  ΙίφίβΙ ,  οηπι  3ηοη7Πΐβ  3ίΓ6- 
Γ3ΐ.  8βά  άβ  Ιΐ06  Ιοοο,  ίηδί^ηί  ίη  ίβΓβηάο 
]η(1ίοίο  άβ  ηοδίΓΟ  1ίΙ)Γ0,  ηιβΓβΙπΓ  ςηί  οοηίβ- 
Γ3ΐθΓ  Εθ  ΗίΓ  ορ.  3ΐ1.  ρ.  41,  Ρέντίβτ  1867, 
ρ.  217,  δβς. ,  ρΓΟ  οα]υδ  νίη  Ιΐ7ροΙΙιβδί  άβ 
Ιοοο  Η6ΐ)Γ3ίβο  ρ.  218  ΥβΓδυδ  βηβηι  ίτάΐρβε  β 
Ιίρηβ  ί3θί(  ΙβοΙίο  ξύλον  ξύλφ. 

I^ο^υδ  βροβητρίιηδ  ΕδάΓ3β  ηβδοίο  βυ]ηδ  1ί- 
ϋη,  δβ(1  €ΙΐΓίδϋ3η3β  ΟΓί^ΙηΙδ,  βχδΐ3(  ίη  Υ6< 
(υδίο  οο(1ίοβ  Μυδβί  ΒΓϋ3ηηίοί,  Α(&ί.  Μβ.  12154, 
ίοΐ.  214,  γ.  ίηΙβΓ  βχθ6Γρ(3  βχ  83ηο(ΐδ  δβηρία- 
Γίδ  3(1ΥβΓδηδ  Ιυά3βθδ:  οοηάίΐίοηβηι  βχοβΓρΙο- 
Γοηι  ηοη  ίη(ΐ3β3Υί,  ηίδί  ςηοά  ηΐΐίδ  οο1ΐ3(ίδ 
γίάί  ηυηβ  δβφΐί  ΡβδοίΙο,  ηηηβ  ηοη,  ηβςαβ 
ηογί  ίάβο  υίπιηι  3  6Γ3βοο  ίοηΐβ  δίη(,  3η  βχ 
δγτίδ  ΙίϋΓίδ  3ΐ)  Ιιοηιίηβ  δ}ΤΓ0  οοηιρίΐ3ΐ3.  Εη 

•  ♦ 


ρα^τβτη,  βΗτη  φ^ι  βάαχϋ  νο$  άβ  ίβττα  ΑβρρρΗ. 
ΟΙανηοτβ  οοτανη  ΐηΙηΛηαϋ  ίηάίοίβ  Ηηΐίη%1{α$Η  ηιβ, 
ίη  8η$ρ€η$%οηβιη  εηρβτ  Ιίρηο  ίταάίάί3ΐ%  ίηβ. 

Εβάταβ  8(τΛαβ  Υΐβίο  άβ  τβρηο  ΙετηαβΙιίαπίηι 
οβ€ηΓπΙ  δγπ30β  ίη  οοάίοβ  ΒίΙ)Ιίο11ιβθ3β  ν3- 
Ιΐ03η3β  αΐ,Χΐν  3.  α.  1702  (Οβί.  ΒιΊ)1.  νβΐ.  ΙΗ, 
330);  ΓβοβηΙίδδίπιυδ  βδΐ  1ί1)βΓ;  οοηίβΡ  Αδδβ- 
ηΐ3ηί,  Β.  0.,  III,  ι,  282. 

Νβ  άβηιαηι  υΐΐί  (1αΙ)ί3  0Π3ηΙαΓ  3ΐίεα5ί  άβ 
δΟΓίρΙίοηβ  βοάίοίδ  ίίΐ  ΙβχΙα  δ)τί300  1ίί)Π 
βάίΐί,  ηιοηβο  VII,  19  εοάίοβπι  Ιβς^βΓβ  οηιηίηο 


—  107 
κΆ^^Ι  χΟΜ^ο  Φμα^)1 

>^\λ  ^   •Λ^  ^-^?|  ^-^^Ι? 
ΟΙ  »^0ν^αο  ^Α^ο}  <^^2 

).ϊο^>.  μαύροι  θ9^^}^} 

πΐοΐ^ιχι  αήηχιίΐΓΐ 


οοι 


47.  ί>σιαύο,  &ιο  οοάθΐ,  8θά  \χΙ  9ρρ3Γ6ΐ 
θχ  οοηΐβχΐυ  61  6χ  τ6Γ8ίοπΟ)α8,  οοΓΓί^θη- 


1>το$  3αη€ΐ03,  ςίί03  Βοτίρ^ϋ  Μο^βββ,  ηβφίβ  βΙο$ 
ΡτορΗ€(αηηηρ€τυεη%$3€  αά  ηοβ^  ββά  ραΠββ  ίαη- 
<2ΐτη  €Χ  03,  ί11α8  ςηα3  Εβάναβ  $αΰετάοΗ  άβάχΐ 
Ββηβ  αί  Β&τνοΓβΐ  βΐ  8€ή\>0ΤβΧ^  Βΐ  άϊβροηβτβΐ  ίέί 
ρβτ  ιηαηα$  ίταάβτβτοΐίτ  βΧ  ρ^τνβηίτβία  αά  ηο3^  ία 
ίη  ϋε  Βΐ  βχ  0$  αάάίβοβΤΒτηη»  Βΰίβηίίαηί  βοτηκη 
φυαβ  οοηυβηχυηί.  Ιΐβτακη  αΐ4$βηι  ηβφίβ  οτηηία 
φΛΟβ  $(τ%ρ$ίΧ  Β$άΓα$,  αά  ηοβ  ρβτυβηβτηηί;  βχ 
Χΰ^ηίιηΙίίΜτύ,  ψΛΟΒΒΟτ^^ΜηΜΒΧάίΰίίατΰοηί' 
ρο8η%8$€^  ΪΙΚ  ΐαηΧαιη  φίΐ  ίη  ΕοοΙβΒία  Ιβ^ταυτ^ 
αά  ηο3  ρβΤΌΒηβιτηηί.  Ιη  δγτο  ΙθχΙα  Ιί^θηΐβΓ 
οοπΓτςθΓβιη  €ΐί^>}^ιο  ίη  ^^3ι^^^^  βΐ  άίΒροΒαϋ, 
ηί  δααάβΐ  βϋαηι  Ιοοαβ  ςαί  άααϋηβ  ϋηοίβ  ρο&Ι 
3ΐ1α1;α  8θφΐίΙηΓ ,  ι-χιυί^  μ^  ??σι  >\^ο 
^2^  )]?  1^1  |σι2^  Ει  ιάβο  (οηα$$β  άΐφο- 
8ΗίΙ  ΟβηΒ  βΙιΟΜ  ηβ  ρβτνβηχτβηΧ:  ίΐβπιςηβ  ρΓΟ 
^ΧΟ,  οοΐΐαίο  ίβχΙυ^γΓΟ  ΕδάΓββ  ΧΙΥ,  44, 
45  6(  46,  οΟΓΓί^ο  ?5  ΧΟΐν.  ΑΙίαπι  4  Ιίϋη 
Εδάηβ  αρυά  δ^ΓΟδ  ηοη  πιβηιίηί  ηοΐίΐίαιη 
αρβΓίαηι  πιβ  Ιθβ^ΐδδβ,  ϋοβΐ  αΐΐηδίοηβηι  αΐί- 
φίβηι  Π16  οϋίβηΑίδδθ  οοηΓαδβ  ΓβεοΓάοΓ,  δβά 
Ιοοοδ  πιί1)ί  ηοη-^άποΐανί.  06  ΥβΓδίοπβ  δγτιαοα 
ΙίϋΓΪ  ηοδίΓί,  ςαβηι  ίαΙ>αΐ2ώ3η(υΓ'  ίαίδδβ  ίηΙβΓ 
1ίΙ)Γ0δ  δοαϋ^βη  ίη  Βίϋΐίοΐΐιβεβ  Ιυςάυπί  Ββ- 
Ιανοηιπι,  β^Η  ΥοΙΙ^οιαΓ,  ΗαηάΐΜώ  ά.  ΕιηΙ.... 
008  νί$ηβ  Βί$ώ  Εβτα^  ρ.  330. 


^οΧ^|ο  ^1^!  ^Νι>(  ν<>€^Α 
ν^Αϋ^  Λοαα  «|ρωο9  Ι^^νο 


46.  1^^,  ρΓ36ΐβΓ  ρυηοΐααι  ΙΗβΓ&β  ι-  Π) 
«Ηβηιηι  νίάβΙοΓ  οοβίυίδδθ  οιπη  βχΐΓβηιο  άη- 
εΐη  δΌρθΓίοήδ  ΙϋθΓββ,  ΓοΓίαδδθ  α(  ίηΐβιραη- 
ζβτβΐχχτ  •ί-{^ 

ΕάΙΙίοηί  νβηίοηίδ  δ]τΐ909θ  αάάβΓβ  ]ητ&1 
ηοηηη1ΐ3  Ι3θθ1ή  Εάββδβηι ,  ςα&β  ΓβίβηιηΙαΓ 
06ΐβΙ)βΓηηιο  βρύα  νβΙβΓββ  Ιοϋο  άβ  ΓοηονβΙίβ 
ρθΓΕδάΓ3ηι  8(τίρ(υη3  βΐ  δοπρίίδ  Ιίϋηδ  δβ- 
οΓθίίδ,  XIV,  21  δβςς. :  βχδίβηΐ  ίδ»»  νβτδαδ 
βηβαι  βρίδίοΐβίθ  βίηδ  ΧΙΠ,  ςαβηκ  τΐ]|^τιΙ  0. 
βηΠβΙιηηδ  Ψη^ΐΚ  ίη  ΙιϋΓΟ:  ΤΗβ  ΙοητηαΙ  ο( 
δαοτβά  Ιϋβτα^αΓβ  (οτ  ΙατΜίη^,  1867,  ρ.  «λλ. 

«^£ο?  ^ι^σΐ  Ιλλ^  Ι^Δ^  11«^?2  Δ^? 
|]{  !^  οΜ  Ι^ι  ^σι  Ρ^Ιο  ;^ο^ 

«^  ^ι^ο?  ^ι^σι?  }Δλ|^  ι.&2^  ^011:00 

7μο}Δ:ϊοο  {ί£^Δι>?  Ρ^Δΐ)  μ^^  ^  «^  «ΙΓζ| 

•^  οζ]  ΝβφΛβ  ίηίΤ(Λβη$  φωά  ηοη  ρΒτυβηβ" 
ιίηί  αά  ηο$  οηιη€$  ΙιΜ,  φωε  ωηιροΒίίίί  δάΐο- 
ηιοη  %η  εηα  βαριβηίία^  οαιη  αηάίβτχε  ηβφΐ/β  Ιί• 


ιοβ  — 


νΑ^α9ο  •ρ}οιο:^  Ιοο^  41 

0009  ^-Α^Η  υ?  ^Α^Ι 
^  ^  ••43 

«}αΜ^^^^^  ^^ιαΧ  Ο009  ^^^1 
μΛ>α.).Λ  ^ί  μι 

αοΑ^ΙΙ  ••^•^^^οοι  )ϋΧ  44 

Ι^ΗιΟΗ^  ^Α^Ι  «^^α^ 

•• 
ρΐ  )0090  οο•^«^>^^  4β 

^^ΐ!^  «^^^ι^α»  ^.α^^μΟ*>7  α^^αν^ 

):^^^^){ο  ^.>|ίΏ\.  ^^ο9  «ν^Χ 

Ι1)ίά1  Μ^)  ιηΐβτ  ^  βΙ  β^  θΙ.  9ΐιρβτ  ΐΜηο 
1ίΙβτ«Βΐ  ρβητηβ  Γ»9ΐιηβ,  ίά\Α  τΜοΐοτ  ίιιίβδο 
.^αβί  ν^ ,  ροϋοΐιιη  νβΓο  τΜΙβΙιιτ  ίοί9β((  βα^* 
ρβΓ  Α. 

42.  ΡοβΙ  1ΐ£»4^^  ΠΙ&11Γ3,  ριιηύϊί  ^Μτίιι» 

45.  ^Α^Α^,  810  ρπηοίππι  οοάθχ. 
ιηθηΐο,  δραΐίαπι  τίχ  ΙαΙιοβ. 


|1α:0  9^^  ^  )ί( 
♦^Χμ  ^αλμ  «ιΟοΙ;  \^μ/^^( 

ν4#1α^  4νρί»ιΑ.^  ):^^ΛΑ.'^;    36 

^\  #«^•^^*αϋ  ^λϊνΛ'^ϋ    37 

•^Ν^ν^  ρο{}  Μα1{  ^ί 

♦^λΟο;  ^^οολ!^  Ιοο^ο    38 
•ρο{ο  \^  )μ>  {Ια  )ο» 

♦ 

)Χχ  •)Χ^}  Ιχΐϋ)  ν^^ 

3(1.  «1^  \ο^  Δα^μο^  μ  €ο46χ  οιαίηίβ 
ίηΙθπη6άϋ8;  6Χ  αΐϋβ  Τ6ΓδίοηιΙ>ιΐ8  οαΐ]$8λ  ρθ8ΐ 

1ΐ36  Ιπιη8ί1ίίΙ  &πι&ιιββιι>»  «Ιίφή  ϋΐΐβ  ιιο* 
βίταιη  0^Iο11η9  ιηιΐί  ^  |α€».  Ιβ  Βΐ8?β[ίη6 
•οί»,  1  ιηαΐΗΐ  Μ  οιιιιιίιιο  ιρφΦτΜ,  «ι^ΐ^Μ,  4• 
φΜ)  €ί.  ▼.  25^  βΐ  χιυ,  Μ. 
40.  ^}  ι•^ο  »ρΜΗ$  ΜΜϋ^  ίιηο  ρέΟια 


—  ιυο  — 


)^μ'«ο{  νρίν^  ΙΙο 
)^)|^  νηα.ιν>  ο>^^ 

*νΡν^^^   ν5^ϋΑΑΜ^    ^Ί^Χ 

^ο^  )1α^  9^^^  ^:^ο 

20.  αο;.^ζ7ο,  ρΓββΙβΓ  ο  ίοίϋο  οοΙθΓα  ίη 
πιβαπι  1  ηι.  βχ.  βίΓοιιίθηΙο;  ίη  ηι&τβίηβ  η- 
&ιιη  ρ&ητλ. 

30.  Μ»α:^  ΟΑΔΜ  ίη  πιβατΑ  ρβηΐΐο  αγ- 
0(6,  1  ηι.  61  &(ηοΐ6η(ο. 

34.  \ρ2ί\ί^  \  ΓβρΓΟϋ&ΙοΓ  Ιίηθοίίβ  1  πι. 
6Χ  Αΐτ&ιηΜ(ο;  Γ68(ί(ηΐ3ηι  νοίαίΐ  οοιτθοΙογ 
οοηιηιηηβπι  Γοπη&πι,  ΙίΰβΙ  β(  ί11&  τβΐ  ίη  «η- 
Ιίφώ  ΰθ^οί1>α8  οοοηιταΐ;  ϋαιοΜ  /0Γΐ&88β 

ΜαΜ0η.  ίοοτ.  α  ρτο(.  Ι.  V. 


"^1  «νιΧ  ρο{ο  )^ι^ιΑ 

ρ)^^^^  Κ'ν'ΐ'^  ^^α:^ 
<-  «Ι  ι  η\  01  )ο:^  |  >ν>Ν  <ι\ο 

<  Γ»^ίΐνιΝ  ^(  ^|.•^^^}  ^^^^^^ 
|1)Ιο  .^.μ,Νπ 

33  ν5^(  )α^^Ιο  «^ζιοί 

Ιν«ώο  μ^:^  μ<*τ> 

34  Α^ϋο  .»»,»ςτ>Λ.ί>:>α.'^  \3( 

οι>λΑΐοο  •ν*3|.η3;  ^ 

ΐ4^{ο  «ρα^  οι\λ\ 

^Ιμχι.•}  ο,^>^0ϋ»..  «^0^ 

38  ^ΙοΙ  «^.Α^οι  ).^α^^^9 

Ιϋιά.  νΟ^•^  %ηοΘηίαη$,  8ΐηο(θ  ηο9οαη$. 

24.  ΙΙμο^  8ΐηβ  ραη6(ί8  ηΐηιί  ΰοάβχ. 

28.  ι^&ΑηνιΧ,  ίη  τ^ητΑ  νίάθίατ  οπιηίηο, 
1  ηι.  6Χ  α(Τ9ηΐθη(ο.  Ηηίο  ρρορβ  ίη  πι&Γ^ηβ 
8ίηί3ΐΓ0  οΐιατ.  οηιτβηϋοη  «.«ι-»»^  βοά  ΓβίθΓϊηΓ 
6θ1ηηιη&θ  8βφΐ6η(ί,  η(  Αρρ^ι^Ι,  οοΐΐ&ΐο  ΧΠΙ, 
86 »  ηϋί  ηοΐα  68(  ίη  οοάίοβ  θαάβιη  πιΐίοηβ 
2€  Ιιίο. 

88.  Ρρ8(  ^|μ&#|  ηβατλ,  ρηηοΐί  η(  ιρ- 
ρ»Γβί. 


24* 


26 


«7 


28 
29 


ί-  «76. 
».  α. 
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^^1^{  •1ρο(ο  ^^Α^ι1^ο  18 
•νιϋΙ|^λ9;  ^{  μ(  "^Α  19 

^ίηον><  •))ο)ο^  Ρ}  21 

••  •  • 

)οοι  ν^χ»^\ι>;  ^^ 

20.  ΑΟιαιο  ,  ρΓορθ  άαοΐυιη  ίηίβήοΓθηι  1ί- 
Ιβηβ  ^  Γ&βυΓβί  (1α6ΐιΐ3  9ϋ[ίιι$  βίχηίΐίδ,  βΐ  \η 
ίΜτ^ηβ  άθχίΓΟ  Γ&811Γ3  9  ρυοοίί  ηΐ  αρρ&Γβί. 

21.  ι^χχ*},  1ϋ6Γ&  *\  ία  ΓΗ3ΐιτα  1  ιη&ηιι  βχ 
ΑΐΠΏίθηΙο,  8ρ&(;ίυηΐ  ΓββπΐΗΓβ:  3(1  ΙίΙβτ2ύαί  ? 
310  ραηοΐα  •%  ηβ^Ιίβ^βηΙβΓ  ροΒϊΙα^  ιιΐ  τιάβα- 
ΙπΓ  •^αμ\.  α.  ρο8(  (βχίοιη  ΙίϋΓί  Ιοουπι  Ια- 

ΟΟϋί  Ε<1θ886Ιΐί. 

22.  Ρθ8(  <•Α«Δ:»?.  Γ&8απι,  α(  βρρ&τοί, 
ριιηοΐί. 


να^ο^Ι^Η^  ♦^^^^^  \^ζ^γΧΐΒ 
νΑ»ν^^ο  ♦|1^:^^}  ^Λ^ο)  Ι^ΑΜ    14 

νΑ»θθ9;  ^^^|αι;  )Α^  )/Ναα^    15 
Φ^οο)  ^ι^ομ^  ^Λ-οι 

)Α^    0|.^    ^     «)^^Α^ 


πίθηΐο,  6Γ&(  βχ  οοηάίΐίοαβ  ΓβδΏΓββ  ΙίΙβΓα  σι: 

]η  ΙΠΑΓ^.  άθΧίΓΟ  1θνί8  Γ38υΓΗ,  ραΟΟίί  ΓθΓ(9δ86. 

10.  <ηπ>?νιΝ  ,  810  ωΛβα  ίοπηβ  ίο  Ι)ί8 
νβΓϋίδ  οϋνία.  ΑΙ)  Ιΐ2ΐο  νοοβ  ΐΓ&η8ϋϋ(  3ΐη&- 
ηαβηδίδ  βά  ν.  13.  Ιη  ια&τβίηβ  άβχίΓΟ  Γ&δΐίΓΑ 
ρ&τνα. 

16.  ?νι\\^  801)  ι  β1  ρο8ΐ  ϋΐαά  ηβΟΓαβ, 
ραηοίΟΓΟιη  ηΐ  2ρρ2ϋΓθ(. 

17.  Ρθ8ΐ  |^:αί^}ο  Γ38ΰπι,  ρηηοΐί  ιι( 

8ΡΡ2Γ6(. 


-.103  — 

0Μ3ΙΒ{0  })^|.^0^  ΟμΜ^ 

ο4^ο  •νΑΧ«£0  »α^ν^ 
«)^^^^^ι>  )Α:)οα•  ν^Κα^ 

θ)Λ^}ό(ο  •)ίΡ_α) 

.}»ΙΛ.  μι  ροΐ 

^^^αΑ:Κ)    )θ09ΐθ   ♦},α1λ1^ 

^.2^4  >^^^  «ν^Η^  ^α^ 


οιιπτθϋ^Ιιατί  «.«^,  6ΐ  VIII,  22  β1  Χ»  32. 
57.  ^1,  Γ&3υτα  αηίυ3  ϋΙβτΜ  ίηίΐίο  νοΰίβ, 

Α  νΐ  ^ρραΓθΙ  6Χ  τΛΧιαηΒ•  πκπίΓαβ. 
Χΐν,  2.  <  η  ^  ι?,  0χίοί$,  δΐηοΐβ  ςυΜ  βχΜ, 
3.  ^ίο ,  ΙίΙθΓαβ  Αΐιο  ία  ταδαη  1  ιοαιιι 

βχ  ^ΛηαηΜία,  δραϋνη  τβ^ύΐ^^^. 

ηβο)9ί  1  πκιηπ. 
9.  >^,  ΜΙβη  >  ίη  γ38ιιγ&  1  ιη.  Μ  «Ιη^ 


••  ••« 

^^.*αΜ  )^ο)  ν^  «νΑ^Ι    56 

)ν^^  ^Χ  (.ΟλΒ{ο 
)Α^  ^1^  )οο)θ  «^Α^εο^ΧΤν,Ι. 

)νι^  »ν^  ν^(ο  μ^ο 

«μ(  \οι  1}5ο{ο  «)*>)^  *>  Γ.  Γ. 


ΐλβηΐο;  βπίΐ,  υΐ  τίάθΙιΐΓ  βχ  ριιιιβίο  πώτο, 
ΙΙιίΔ.  ^ί  9  ίη.  οοάίοθ  Ιη»  ριϊηοΐα  Μρβτ 

55.  Αοΐιο  •Ζ#&} ,  ίη  ηβηηι  ς«Μ  βΐ  ίη 
πΐ3Γβ[ίη6ΐη  ραυίίαιη  βχίΐ,  1  ιώ.  βχ  ΑΐηιηβηΙο: 
ΙίΙβηβ  ηΐβιη  αα^ο  ι?ή9νο1ηΑΐιιτ  1  πι. 

Ιϋίά.  Ροδί  ^μο  ταδαΓα  ίη  δραΐίο  (ηιιΐΒ 
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^^Α^Ι  «.^{  !){  ♦Ι,^ΧΑ^ί  48 

ι^οΐ  Ρίο  ««Λ^ΟΙ^'Η^  31 
μν^ο  οΐ  .£λΧ  Ιμίο{ 

Ιίΰ^  *^^^  ρο{ο  μ^ο  52 

μ-οΐ  ΟΛ-ο  ν]  ^\ 
ζΛΛΑ,αά  α^ο)  «ο^^ολ-ο  53 

^^<^;)  ^-Α^{  ^^ΑΟ^ι/?  ^^«-^^  54 

^^1  ^  ^  "^^Μο  ν^ί 


ρ  ν«»θ)α^α^  ^:^;  μύ| 

^1<  ^^;  |λ1..10^    42 
ο«  ^θοΜΐ)ο^(υ  νρν^ 
οοο)  νΜθ)θ*)^  υ? 
οοο)  α^ί^^ο- «»^«^(Αί».,))^    43 

^;  οοο»  «^)>^νρ9  «^οι^αα    45 

ΐμ^  μ»»οϊ  .μΑΛ 

)).οΑ^  ))1(  οο)  ^} 
»μα^^»  ϋΑ^αα  •νΑ|)( 
μο^  ^:^  ο}^α:»^ο  46 

[  ..  47 


8ΐ]Γ2ί,  0131  ΓθίθΤβηΑα  1.  2.  οοΐ.  ββςυβηΐίβ  β  ο\ι• 

]ΐκ8  Γθ^ίοω  631,  &  ςαα  Ι&ηίθη  ιηα([ί8  άίδίοιί. 

.  48.  ι^ίΐηηΑΑ^ο}^  ΡΓ&616Γ  ;  οθΙβΓα  ίο  η- 

90.  Ρο&Ι  \Ζ*ί^ίί  Γ&&Ϊ1Τ3  ρααοΐί. 
52.  Μοιοηπίπν^^,  ϋίβηβ  <ηαα  ίΰ  η- 
9Ι1Γ3  1  10*,  8ρ9ΐ!αι&  Γβ^αΐβιβ. 


45.  ^Α^^^  βυρβΓ  Α»  Γ&&υΓ3,  ίη  ς|<]3  ίΟΓ- 
ϋι&$θ  ρυΒ6ϊ9ΐ  ίίύαί  βηηΐ,  νβΐ  ροΙία$  βχ  νβ- 
3ΐίβϋ3  ροδ36(  φΐ23  3ΐΐ3ρί68η  ρ8ΓΥαιη  ΗΐβΓ&ΟΙ 
Α,  ο(  Ιβρίητ  ?>Γΐι?^  %η  αηάα:  1θ€υ$,  υί 

681^  ίη  ΙΠβηΐΙΟ  6336  ΥΙίΙβΙΐΙΓ. 

47.  Ρθ3(  «Ζ;.^  ίο  ιηαΓ^.  ραυίΐο  ΗΐΙίαβ  γα* 


—  101  ~ 

^;  ^9^^^  ^^  #•ν5^υ^^Α^}  38 

)^}  \Αΐ(Λ^)Να)^}θ  •^  •))αι2!^  39 

)^^}   ^^^09    φΐΑΝιν)   \^^αΦ} 

αΑιΟ^^Α.{ο  Λ*^  •)^^! 

•      ♦ 


^  )ο^I^ο  ♦|1πη\^    32 

I^>ο  «^α^^αιο;  Ιν^^^  >-»{    33 
νΡ^^Ι^  ^^ο^  νπννίιι-ΐ 

ν<υαΑΑϋο  ^οιΑχαιΟ;    34 
^}  ούΐ  •οοι  )ν^^  >α^  ^'  Α- 


37 


οοάθχ.  1.6  ΗΪΓ  άθΐβίο  ?  1β£[ίΙ  οϋ%  ^οονιτη 
ρ^  Ιβρενη  ϊΙΙαιη  φιαβ.  ΡοδΙ  *Λ^}Α\ί  η^χχτ^^ 
ίηΙβΓριιηοΙίοηίδ  υΐ  αρραΓθΙ. 

40.  οοσι  αι^Δ^[?,  3(1  ΙίΙβηιη,  φΛΟβ  ωρ- 
Ηυαβ  (οΰίαβ  {ηβτίΜ. 

ΙΙ)ίά.  1^0^}^  δίο  οοάθχ. 
Ιϋΐά.  {ΓΠΐη.'^η)^  ϋβιη  ίη  Αρο63ΐ7ρ8ί  Β2ΐ- 
Γαοΐι,  ίοΐ.  264,  γ.  οσί.  \>,  1.  9. 
Ιϋίά.  •Γ'<^?>  <  πίΑπα  Γ6ρΓθ1)3(αΓ  ραηοΐιιιη. 

41.  αη^■»ι^^^^  ρΓΗΘΪβΓ  }  €6(6Γ&  ίη  Γ33αΓ8 

έΓΟΙβ,  $6ά  1  ιη3πα  βχ  πίΓΗΐηβηίο.  ΡυηοΙαιη 
βοίθΐη  βηΐβ  ΙΐΗηο  τοοβιη  γΐάβΙιΐΓ  60&1ιιί88β 
οαιη  \  (πί)  ίηίιί&ϋ  Ιιυ]υ$  γοοίδ  δοφϊο  ρΓΟ- 
ρίυ8  ρηβοβάβαϋ  νοεί  ρο8ΐ  η8ΐΐΓ&ιη  86- 
ςυβηΐίαιη. 


32.  }οσυο,  δίο  ρυηοίαιη,  6(  ΙΗ6Γ&  ?  ιη^- 

£03  6Χ  ρ&Γ(6  ίη  Γ38ηΓΑ  68(  1  ΙΠ.;  6ΓΗΐ  ρή- 

πιο  ^οσυο,  ίηά6  ρυηοίυπι,  ηΐ  ρηΐο,  ςαία 
οοβρία  ία6Γ3ηΙ  80ΓίΙ)ί  ριιηοΐα  η6ηί.  6οιΤ6€ΐίο 
6Γβο  ίη  ίρ80  δοηρΙίοηί8  αοΐη  ίβοΐα  ίαί886<. 

Ιϋίά.  8υρ6ηυ8  ίηΐ6Γ  ^\  6(  ϊί^^ν^  νίάβίυΓ 
6886  ο  1  πιαηη  6ΐΐ3Γ3€ΐ6Γ6  πιίηοΓί  ΙοΙηπι  οΙατι- 
δοπι ;  61  Ηΐίφΐίά  6ΐί3ΐη  6Γ&1  ίη  πΐΗΓβ[ίη6,  86(1 
φΐί(1  ία6η1;  ηοη  ΙίφίβΙ,  φΐίβ  6Πί8απι  ίηί(. 

36.  Αά  ϋΗδίπι  ρηοιίδ  ο  τοοίδ  νΡ^οι^ο  Ιβ- 
ηαίδ  άυοϊηδ  Θ8ΐ  1  πι.,  φΐπ  1ϋ6ΓΑ  Γ6ρΓ(^&Γί 
τί<ΐ6(ηΓ.  ΡΓα8ΐΓ&,  ςυία  8&6ρ6  1ιη66  τοοηία 
βρροηίΐηΓ  86ς[α6η(6  ^'?  ίη  Ιιοο  1ί5Γ0,  βΐ  τβΐ 
ίη  Ρ686ίΙθ;  οοηί6Γ  Ιοπι.  II,  ρ.  11,  6. 

38.  ('αι^  >Α^;4?  οσι?  οιοα^αΐΑ,  8ΐε 


οοι  ο^οοι  •).^αι;  ρΐ^ηΧ 
))αϋΙ  ^ο)  Ι^οοι 

♦μον^!  μ)^  υ© 

^^^^     |ι^^,)>     νΑ»Λ^{ 

Ιϋίά.  ^-'^^',  ριιηοΙαηι  βηί  ίη  ΙίΙβπι  %  30 

δί  6$86(  ?  (^Χ  86ά  ΓθρΓθ5&ΙΐΙΓ  1   ΠΙ. 

28.  σιΔ^Δώοί,  ροδΙ  τοοβιη  πίδΟΓβ,  ίηΙβΓ- 
ριιηοϋοηίδ  ιιΐ  νίάοΙαΓ. 

Ιϋίύ.  δαρθΓ  }  βηαΐβ  νοοίβ  }4;  γ&8ιιγ3, 
ΓθΓΐ&3$6  ρυιιοΐί. 


100  — 

86  μο)  ν^  *ομ>^^ι^{;    19 

ν.£ΩΟιΙ^|ϋθΝΡ   )^Α^  ^)ο«    •νΑ#0 

μ^ο|  )ο^  «μ)•»©•* 

27  νχά)ο.^Αθ:θ  <.*3{  )οαα3;  οο) 

ο(  «^^0^  ^>(Λ^  )ΐμο 

28  ^  μιι^  ^(  ν^^^)  <•  ν.  €. 

ν^(  ν*Χ  ρο)ο  ).ΐ^ο    21 
ί9  ϊ,^:»{?  ν^  .>ί».  μ^Ι    22 

30  ^Λ»ίη^?  οο)  •)^^^»^^  \Μθί    23   . 

νΑ^μ«  «Ρ^Μ^ι^^μΟ  )-^α»ρο    24 

19.  «^ΟΑ^μαο  δίηο  τϋηά  οοάβχ. 

23.  «^αιΟιΟ*:^;,  οοιτίβθπάαιη,  υ(  ραΐβΐ, 
ι^οα^ομΑο:^}.  Οβίθπιιη  τ.  19  θΐ  Ιιίο  φΐΗίοοΓ 
άίτθΓδαβ  δοηρίίοηβδ  οΰουιτυηΐ  ρΓο  Πίβηδ 
φΐίθδΟθοΙίϋτΐδ,  φΐαβ  βχ  οοάίαϋαδ  δγπ$  αιι- 
^βη  βΐίαιη  ροδδυηΐ. 


.09  — 
^»η)ρΑ>^  οοοιο  ♦)νιΧ«>;  13 

^(Λϋο  «Ι^Λ^  μάΐι^; 

^οΜ^^  *^^•  οοοι  >■>■■»> 

«^ν^ιχρ(  χθοΛΐ:»ο  ^)^^^αι> 

^2^|]  ^Α*^  νΡ^^ι-'^^ 

•^^^09   )1ομ^Ι  ^|^ν\> 

νν^  μι  ντίΑ^Λ^; 


π\^ΐο  ♦ΙΙν.Ι^ν}  )^αα)ο    κ 

ΟΙ,ΟΧ    )009    ))^0    φΟΟ) 


ίοπηβ  οοΰυιτίΐ  ΧΙΙ^  9,  υϋί  νθΓ8ίθΏθΐη  ιηβαιη 
ρήαΐΗΐη  ρΓοροβυί  οοΓη^^βηάαιη ;  1θ6υ8  ίδΐβ 
οοηΐΓ^  ίβνβΓθΙ  ρΓίοτί  τθΓδίοηΙ,  φίαιη  ΆΙίο  άβ- 
ά6Γ3ΐη;  Ιιίο  οβΓίβ  ιηα{3Γ6  νβΓδίοηβιη  υΐ  ίΐΐίο 
ηοη  ΙίοβΙ,  ηίδί  β(  ΙβχΙαδ  ιηαΙβΙαΓ,  η  φΐ2ΐ  γ6 
3ΐ)$Ιίηβτβ|Ώ,  οαχιι  ρυΐβιη  ΓβΓπ  ροδδβ. 

16.  ^.αΝ  ι]]  «^ο  10,  βΓαΙ  ραηοΐυιη  δυρβΓ  ι-», 
υΐ  νίάβΙυΓ,  ηαηο  βπίδϋΐη,  β(  &ά  ρΗιηιιιη  ^ 
(ΙαοΙοδ  1  ιη.,  ςυί  οαδυαϋδ  βχ  ίοπηβ  θβδβ  τί• 
άβΙοΓ,  δθά  Ιαηίθη  ροδββί  ίηάίοΗΓθ  ΓθρΓθΙ)2ΐ- 
Ιίοηβιη  ΙίΙθΓ3θ.  I^6β21ιυ^,  νβΐ  βυρρηπιβίτιτ  1ί• 
ΐ6Γα  ^ ,  ρβηηάβ  βδΐ ,  οιιοι  υΐΓβςαβ  ίοπαβ 
ίη  υδυ  δίΐ. 


10.  Ιί>^οΛο,  ίη  ιηαΓρηθ  Ιβνίδ  ταδαΓβ,  Γογ- 
13836  ριιηοϋ. 

41.  )ρ^  •Ιλ\  9,  ραιτΗ  Γ^δυπί  8α5  Ι^  ία 
ςα^ί  6ΓΗΙ  ραηοΐυιη,  υΐ  νίάβΙυΓ,  δβά  θΐ  φΐοά 
ηυηο  βδΐ,  1  ιη.  βδΐ.  ΡοδΙ  >0|.^  Γ2ΐ8υΓ3,  ρυηοϋ 
υΐ  νίάβΙαΓ. 

ΐωά.  ίν^ο^»,  οΓ.  «ά  ν.  9. 

42.  οοοι  ^α:3;.οΔ;ϊο  οοσιο ,  βϋβπϋπιΐη 
οοσι  (Ιβίβαάαιη  τίάβΙιΐΓ,  τβΐ  ηιυίβηάαιη  ριίυδ 
ίη  Ιοσιο,  βαΐ  ίη  ίσιο. 

44.*  7Ζσι]ι^2,  ρο8(  τοοθπι  Πί8θπι,  ρηηοϋ 
Γβΐίφΐ^  ^ιιη(  Υθδϋβία. 


■ 

-.98  — 

"ΛΙ 

οϋ 

^^«^2  ρ^ιΐΐο;  )Κ^<^^ 

>ί 

>λ^Η  ^  4***^  ν?(Α^ 

». 

^ 

<η\Γη?  οο)  \Λ^γ^  )θ^ 

ϊ 

ί  ■ 
ί 

^^  1^)»  Γίο^  <λΧ  ίΚ^? 
^2  Ρ\  ♦<^ο<ηΝν  )αΑθ  7 

: 

μ^\  ^  Ι^ΔΟί  ο{ 

ϋ^^ο^  ν5^ΑΗ^}  οιΟαΙ}; 

^{  οοο)  ^..αιρο^  ^; 

• 

ΜατΙί/ΤΒ  %η  Ρ(Λβ$Ηηβ,  43,  ϋη.  3 ;.  οΓ.  βί  δυ- 
ρρδί  ίΥ,  11. 

Ιϋίά.  νρσι*-^α-^ο? ,  ίΙ^ιηςιιβ  νθ<η^οπι\ 
ΑροοαΙ^ρδίδ  Β&ΓαοΙι  ίη  Ιιοο  οοάίοβ  ίοΐ.  264,  τ. 
βοΐ.  6,  ι  8  α  Δοβ;  φΐοά  ρο&Ιαΐ3ΐ  ρΓΟ  }ίν^<^ 
ίοΓίηαιη  ίν^ω»,  φΐαβ  τββρδβ  οοοαπτίΐ  νοίνζ 
ν.  ϋ,  Αροο9ΐ7ρδ.  Β3Γαο1ι  ί.  263,  «.  οοΐ.  ο, 
1.  θ  α  βηβ,  4  ΜαοοαΙ).  III,  7  ίη  οοδίτο  60(1ί66. 

]αιη  ϊΒάίοαττί  οοεατΓθΤθ,  ΥΙΙ  1>ί3  14,  ΥΙΙΙ,  60. 


Λ      •.•         •      ..      XIII,  1 
/Ν4νμΟ  ^αΙ^ο*  }.^:Ρια>  9/Ν^ 

^ΟλΑ  ^\^αχ)  )^^^9 

^^η^x){  )^θ9  \^ο)  ]ο\ο 
••  • 

^^^VΜΟ  ♦ρο*^;  )ίο^? 

«0«0)^     )θ|^      ^^      ^1^ 

{Ιο  )οο^  α12ϋ»  ^ΙΙο     4 

XIII,  3.  ί-^ί^,  ραηοίαιη  δυρΓδ  ροηβηάαιη 
βι  ΐϋΟΓβ  ϋοάίοίδ  Γ^Ιίοηβ  οοηΐβχΐυδ;  αΗοςαίη 
νβΓίβηΑϋΐη  βδδβΐ  νοίανβτα^. 

5.  η.•ι^2?,  €οτιρτ6ρ€ώαίην,  δίποίβ  εοηρνβ- 

8.  ΡοδΙ  ΟΑΐΛ^ί^  βΐ  ίηίΓα  α  Γ3δυΓ3,  Γογ- 
Ιίΐδδβ  ροΒΟΐοηιια. 

9.  <Λ•Δ^ο?,  810  οοάβχ.  ^»Δ^ο  ίΐβιη  δίηβ 
01α(  1ι&β^(1ϋ  Αη^ΙβοΐΑ  δγτ.  78,  Ι  27;  ουαι 
ΟΜ  ίηίη  ν.  11,  βί  Εϋδθϋίυβ,  Ηί$ΐοη^  ο(ϋΐ£ 


—  »7  - 


ί.  275. 

υ.  α. 


II  • 

^  ^1^•ί^^!Λ5ο  ν^  )οοι 

υι^ο^^^(  Φΐ,οη  ην  >?  θ9^μ^  ^Χ  47 
)0|Λ  ν5^£ϋν3θ}  ^ 

μ{  Φ/ι\\,>^.  ^α^  μ^  48 

μο>  )•Λυ  Μ 
^9αΜ  ^  ^^{; 

^Αϋ{  ^αί>  οΧ)  Ι^ο^ο  49 

ο^|{ο  *)Λ^όα•  ^αΧο)  50 
μι  .^ο^λΧ  1^1?  β* 

48.  οιηηπΛο,  $ιιρ6Γ  σι  ΓΑδατα,  ραηοΐί  η( 

3ρρ2ϋΓθΙ. 

51.  δαρθΓ  866τιηάαιη  ?  νόοίδ  Ι^Α}}  πι- 
8αΓ3,  ρυηοίί  αΐ  νίάβΙαΓ.  " 

Μοηνηι.  βαοτ.  €ί  ρτο(.  ί.  V. 


4)^^0101  )Λ^>θ}^  ^1 

Αώι^|α>  ^^-^^  «>^α^! 

Λ^{  4^^οι  ))Υ*  ν^^ο^    39 
^3θΚ  μ9θ9  |^»ίτη  ^ 

•^>μ{  ^α^Οι  |\Λ•> 

#«4«^1^^  ^  ον^^^ΐΐο  #^    40 

μο:^  ο|^  ρ;  )οο9θ 
♦♦ 
:^Α^ο^  |\Λ•>  ο^ο^2 

^  #μο:^  οι^Χΐ)  αΑΐοΙ{ 

♦μ^•,^  μο^^  |ια^ι 

αι^ο  ♦ν^^ΙαΧ  οΙ{ο  α^αοο 
^^^^^  μ^  #ν*!^  ^ν^{ο    ** 
•^^  ^ΐϋοΐ  μ^  ο(  4^1^ 

009  ^^(  .μο9  )Μ]^   42 

μ2:^μ  μ::?  μμ(ώ. 
♦ΙΙο  ιι,»»νι  ο  μοΐ£?  μο 

)^^^ιIIο  ^!^  ^η^^ΓΠ  []  ο(    43 

43.  ^ι>^},  1ί(βπι  ;  ρηοΓ  8ίηθ  βυο  ραηοΐο 
681  ίη  οοάίοβ. 

Ιϋίά.  ^ηη•Ζ,  ίη  ταδΠΓα  1  ιη.,  8ρ3ϋιιιη  γθ- 
βιιΙβΓβ.  Ρθ8ΐ  ρυηοΐιιια  θγ88όπι  ^ιΐΐοηηη. 

ίη 


Γ.  €. 


—  οβ  — 

^0|^^α^ο  «^{  ^^^ίυ 
α^οΑΐ  ^^|]  |:^αιι>^> 

37 
^^»^ο»  ||^ίη*>  ^Μ^ύΟ) 


•«.α3Α«*^'  Ι^Α  ^}  οο)  <^| 
ο^^^Α,(}  ^)1  ^  ^ό)   27 

#)^Ν!^^:^  \μΟΙ  )}οι  •)χθ^αι#9    30 


34.  «.οο{Α^,  ρο8{  Τ066ΙΚΙ  Π1811Τ& ,  ροποϋ 
11Ϊ  φρ&ΓθΙ. 
Ι1)ί<1.  αιαο?  ρο8{  νοοβιη  ηβαη,  ραηοΐί 

ΥθΙ  4110Ϊ118  ,  ν^ΐίβ  ΙίΙβΠίθ  ί8ΐϊ  6ΐ  1ΐ11ΐ8  9ΐϋ8 

ΐίάάϋαΓ  ίηΐβτάαια  ίή  6θίϋοί1>Φ  &ά  ϋιΐθβιιι 
ίπιρίβηάβιη. 

36.  Δ^οΔ^?  8αρ6Γ  }  ηιβϋΠί,  ίθΓ(»&θ  ραη- 
οϋ,  86ά  ραηοΐυιη  8ΐιΙ>]θθΐ!ΐηι  1  ιή^α^ηβ  ββΐ 
6ΐ  2ΐΓ8ΐη6ηϊο;.  ιη  ιη&Γβίηβ  Ηβπι  Γ&βαηι, 


28.  σί2ϋ^ο>,  ρ.  άί3οηΐίοιιηι  8Ώρ6Γ  .<η  γθ- 
ρΓοΙκιΙαΓ  ϋηθοί»,  Ι  πιβηιιβ  θχ  αϊηιηβηίο. 

28.  οιομι^^^  ]2ίΐη  ίη  ηοϋ8  νβΓβίοηί  οογ- 
ηββϋΗΐη  <η{Δ,Μ,\. 

31.  (^?,  οοδβχ  οιηίΙΙϋ  ραιιαιιιιι  1ί(6- 
ηβ  ?. 

ΙϋΜ.  ^01^α;ίοο,  ρα8(  νοοβια  ηβοτΑ,  ρυηΰΐί 
αϊ  0ΡΡ&Γ6Ι; 

32.  1-^},  νβΠί  ΜΠΜΐΐ,  9ΐ6φΐ6  081  ^βτυοΰϋ 
οΏΐη  &1ϋ8  νθΓ8ίοηΐ1)α8. 


Γ.  ». 


[  *       |){  ^  Λ^ΒΙ  ΙΙο 

μι^Ι,  ))α^ι  )^ 

Φ• 

♦μβί^»^  Ν<>ί-^^^  μ^Μβ 

)4^1  μα.ρο  >α*α3 

Φ^,ΟϋΙιΑ^^   ^^   0009}   ^α2!Ιμ( 

21.  >α\•3>  •ο•••ρ?,  βΐοοοάθχ.  Ιο  ρη« 
ηο  ι  "ψοά^  Ρ<  ηι&οιι1&  ββηοΓ,  ββά  ηηΐΐα  6δ(, 
οί  νίάβίπΓ,  ηοΐ3  ΓβρΓοϋαΙίοηίβ.  Ιβιη  νβΓίθ- 
Γβΐιΐ:  ιιΙ  ΛΐΐΛ  αάΐ9βήβτίί  ΜΛρη9  φ»^^  βιιηα§ατ. 

22.  ^ι^'ΐ,  βαρβΓ  ;  πίδΏΠΐ,  οϊ  &(Ι  ΙϋβτΑΟί 

ιηβηΐο,  φΐοβ  οαδωΐββ  ριιΐο. 


α4Μ  •1*^  >^{ο  ΙΙ^ι^    10 

ψ- 

(Α>^  αδααμ  μ  |Ι{  » 

^  ^  \Λ*Λ  ^^Μ  ιΛιΟ    15 

μΒ:ι..*44  ΡλϋΌΑ  αίοι   ΐβ 
Α*Μ  ^^^ο  «^λ»ΐα»;  )^9ι^  17 

(Ιο  )θΟ)  ^^ί^^(ώθ}  )1ο 
ΟΜΜ)  ^  )οο)  «.ο^ 
ΟΙ^^^  ^  |1(  )|Αΐ2 
*)^Χ^ι^  \μ01  ){0)  •ο)ν^β}    18 

(^1  Αϋ^^  ^^^^ 

13.  ΡοβίΙ^ΟΔ^ϋΑοηΜίη,ριιιΐϋΙίηΙτΐ^Οιτ. 

Μά.  \οί2.  «Λοϋ  |]? ,  ίϋΐα  τβΗβτΗΒ : 
Μΐη  υ»  «ΜΗ»  «οΜίΙΑιαίΗΤ. 

80.  ^«όίσή,  ραηοΐ»  η&«<  ΰΜύββοβϋ,  «Πβ 
ςοΜΜη,  «Ι  φρνβΐ,  οαια  ηοη  βοΐβιλ  οοίάβχ  ~ 
«ρροηβΓθ  ρβτΐΐοίρϋβ  ρΐατ.  βηβήβ 


ι  27β. 
τ.  α. 


^,.Ν..η  )1^{  {Ιαμ  ν,κΐ) 


46 


€ΐ2^^αοο  #)^\^υΐι^  ^-^ιΑ,^ό 

]θΟί  ^^^ώΟ  |Λ?  )ο«ο  XII,  1. 

•  ι  *  *  κ. 


61  ΜΓΜΠβηΐο,  ριΐϋοίοιιι  ηώ  ?οσιΖ,  φΐοά 
^Αι,  φιοΑ  Α>ι1(ΐ»6  ηυΐβΐίοηβιη  ίαείβηάβοι 
ίΒΜϋ.  Α4  τβηι  ρβηαιίβ  63ΐ,  φίΜφίΜ  Ιβ• 
^Μίΐτ,  β(  ίο  ν6Γ3ίθΔβ  ιηβι  ρπολυοι  9€Γίρ(ΐΙ- 
Τ8ΙΙΙ  ?6ΐηισί,  £ινω(β  βπηίΐί  Ιοοο  ίηίπι  ν.  30. 

8.  (οι^ ,  ρ(»(  τοοαη  θηηΒΐ  ρυΜίαοι. 

λ  Τβηίοοθΐιι  πίθ»!  οοπΐ^θτ»» :  ΚοηΜ 
^ϋΐ  άψίΛΜ  ίηβ  €88β  νφιΜβίί,  αή  τβοΛαη^ 
Ρη^ιη  ίειηραηΜί^  0$  μμμνιι»  λατβηιιιιΡ  Ιη- 

(6ΓΘΙΔ  Οΐίπΐ,  $6(1  Ρ600911  ί&  ΙΐΑΟ  Γ6  ηΟβΜΤ  ΠΙ* 


ΧΠ,  1.  {οβιΟΙμα  ρ?  τφΓϊβΒάιηπ  «μι  Ιφ- 
αιϋ»  ίύίβεβί. 

%  ^ρσυ^x1^Λ^^ ,  ριίιηιιιιι  ο  $€Γίρΐπιη 
«  ρ«Γΐ&  ία  ηβιηι.  ΟαοβΑ  ροηοΐιι  τίΜ^  φίΜ 
βχ  οοάίοβ  ΓβΙίηπί ,  2ΐηιιΐ2Μΐτ6ΐ1βιιΑηι ,  ρτί- 
100,  Όϊ  γίΑβΙι»,  Βηιπιι  ΚιβΙοιει  ί«β8θ  φ- 
ροάίαιη  ρΓΟ  Άβη  ^».  Αοήκΐβ  ί&ΙαιΙ  ίρηχκι 
ί«»8β  Γβ&εΙιπα  βΙ  &1ΐΜηπι  «ΑΟϋαη  ^  $οΑ  1 
ΙΔ311ΙΙ  «1  «ΙιβηιβΒίο.  Ηοο  {9ί(Λύ  τοχΛ^Λύα 
ίωΜίίΖ  ριαηΐΜΐ  ?ι^^ν>  |αοι2.,  βοά  Ικιβο 
ΙΜΙ9ΚΙ8Ι  Γβϋ6ΐ»  ΑίθΙΙΕΙΙΪ  ,  8•1αιιί  οοϋΐτ»  ηΜ>- 
Γβηαι  οοάίοί&  φροβϋαικι  ίοίΙ,  ϋθΜι  1 


ν.  0. 


—  »3 
Ι^Ι^ο^  Ρηιοο  «Ι^ρο  <- 

^^^ι^^(ο  •)νΓ^^  Ι^ΟΐνΧ 
ΛΑαιΟΟΟ  «ΙΙ^^^  ^ΝΙ^Ομ^Ο 

«.α2^ϋ)ο  Φ^ο)οι{  1);  43 
ρα^ρο  ^ο  ♦ρ^^,\^^>ι  44 


511Γ& ,  1  ικΐ3ηυ ;  ΓαβηηΙ ,  ιιΙ  νίάβΙπΓ ,  (Ιτι^^β 
^53116111  ΙίΙβΓ&θ,  ίοιίαβδ^  ^α^ΔΑ^?.  Ιη  οιαγ- 
ζϊτϊβ  681;  Γ3811Γ8,  ίϋ  φΐ&  ροηοΚιιη  νβΐ  ϋη6θΐ8 
γιάβηΙιΐΓ  ίαί88θ,  ίοηΑ886  ιιΐ  ηοΐα  οοιτοοϋο- 

1)18  &0ίθη(ΐ36. 

40.,  }ί-»μ^ ,  ίη  ωάχαβ  άββ$ί  ριιιΐ€ΐιιηι  ίη 
υΐΐίιηο  »*:  ία  ια&Γβ[ίη6  ααΐβιη  ρυοοίαια,  ίοΓ* 
1&88Θ  ΟΑβαβΙθ,  ηί8ί  ςυίά  άαϋϋ  ίηάίοβΐ  ίη 

νΟΟβ,  ({Οαβ  ρ0886ΐ  ΐ6β[ί  6ΐ  ]ι«•ι-^. 

42.  ν^ Α ,  ρηθΙβΓ  ρηπιβια  6(  αΐϋιη^ιιι 
Ιίί&ηχα  61  ριιηοϋι  τϋηή^  οβίβη  ίη  Γ38ιιτ9, 
ρηιηβ  ιηαηιι  6χ  αΙγ.»  δρ&Ιίαπι  τβζύΑτβ. 

43.  ^ίΔι^ΑΜ,  ιηοάίαβ  Ιϋβπίθ  θχ  ρατίβ  ία 
τ&8αΓ3ΐ,  αΐ  2κρραΓ6ϊ,  86(1  οβΓίβ  6χ  1  ιο&αα, 

βί  βραΐίαηΐ  Γ6^1&Γ6. 


^9^^{    )090   ^^α)^^0     35 

^^.ι^•ο  ο)νι\ηιι>  ^^>{  37 

ν^ΙΙΐ  μΗ  ^  )ο!ο 

Μ  .ρο^ρο  ^  |5θ{    39 
Ι^μΛ^Ι;  οοι  ^^^{  )ορι 

^^αοο9  1}4λ:^;  ^Χο> 

37.  {£^,  ΜΙβη  ^  681  ία  Γ&βατα,  ία  Ιοοο 
ςαο  ααίΙαΓ  οαια  α;  ίηιο,  αΐ  ΑρραΓ6< ,  Ιοϊα 
\\1βη  ΥιάβΧητ  Γ6&61&,  ία  ηβαΓα  ρ^χΐίχα,  6χ 
3ΐίΗ  ΙίΙθΓΑ,  ίθΓϋ886  ^;  68(  (βηΐ6α  1  ηιααυ 
6χ  ύηιαβηίο.  ϋΐ  ρ&ΐ6(  βχ  Τα1β[9(ΐΑ  6(  Απα, 
α60  ο1>8ϊ&α(  Αγ  6(  Α61 ,  6οηΓί{[6α(1απι  ί^ι^ 
Μυα,  φΐοά  6ΐίΑΐα  ρΐααβ  οοαβπη&Ι  αο8{θΓ  ία- . 
{η  XII,  31.  Ια  6θ(1ίθ6  68(  >^,  αοα  2^.,  ίϋι 
2ΐρ6Γΐ6,  ιι(  α!ΐ11α(6αα8  άαϋίΐβϋο  ΟΓίτί  ρθ88ί{, 
α6  αΐηιηιγίδ,  αϊ  ία(6Γάααι  ία  Υ6ΐα8ΐί8  1ίϋη8 
βΙ;,  Ιβζί  ρο88ίΙ. 

39.  ΑΗθΓοηι  ροαοίαοι  ία  1ί(6ΡΑ  >'  νοΰίβ 
^ϋΜ^^^^-::^ν|  άα1)ίαπι  6χ  βοαάϋίοαβ  πΐ6ηι- 
1)πια36« 

11>ί(1.  ^ι^Δ4υ?,  ΐί(6ΐιι  ^  6χ  ρ&Γΐ6  ία  πι* 


ν 


—  92 

]οιο  ^^^  «)^)(  ^ 

^'  )οο»  «^)  ^}  οο» 
•^^^οιι^  (μΜϊ»..}  «^οΰμ^Ι 

^Λ^^  ιΐαίι.»  μ^;^ 

ι 

)^Λ^^  009  ^;  οο^  32 
^^^Α^*1{ο  «Ιν^^ιχ)  11^0X0 

#0009}   >3ΐ    ^^(^,2^^ 

>«(  009  ν^(  Λ.Α^{ 


ο^αοο  ο^|)ο  «Κ^^  ^'Ι^ 

\Όή(6  ^\^νΙ»ο  φΡ^-"^^*-    26 

^\χ^ν  ^5θ1<ο  Λ^^λΙ(   27 
^^.ί:ι>»ί{  οο)  ν^(  !){  ψ  ν.  \>. 

^ιΙ  ν5^θ9  )θ9θ 

ι^€^1^'  ΟΟΟ)   ^αΤΧα^^Α^ 

χα^ο9  ^ο  «)Ιοχιι^)    29 
^5^^^^^Α^?  0009  ^λΙβ^ι,^φΑ^ο 


ηιωη  οοη^ρίβοίΗίΐη  βΗ.  8θά  ΰοια  Απιι,  ίθΓβ  ηΐ 
ΑβΙ ,  Ιθ^αΙ :  Ε$  ρσ8ίβα  άαο  ωρίΐα  α89ΐ0ηβΐΜ 
$βϋΜη,  βΐ  Κτ  ίο  αϋα  8ΐ>6&1,  ίηοθΐΐβ  6δ(  γ3- 
ϋο  δορρίαηάί. 

31 ,  32.  Ραηαιιπι  ρθ8ΐ  χρσι^^Ζ ,  ρο8ΐ 
συ^ϊο&α^^^  6(  ρο8(  ^^Ζ  Γ6ρτ(^&(αΓ  Η- 
ηθοία,  1  ιη&ηα  βχ  ΑίΓ&πιβηϊο. 

32.  οσι  ^;  οσι ,  ^Α  ΙίΐβΓωι  τθΐίθηάαπι 
Ιρ$ΗΜ  αυ$βίη  ιΊΙιμΙ. 

.  33.  {ιΑ^  9ίηθ  ραηοΐίβ^  τϋιή  681  νοχ  ίη 
ίρ80  οοάίοβ. 


26.  Οοάβχ  ?ηό,  86(1  ρυηοίηιη  6χ  1θ€θ 

6Η8υ3ΐ6  68{. 

30.  0668ΐ    ΐη9]0Γ    ΡΗΓ8  Τ6Γ8α8  ,  ηΐ    ρΗΪ6ί- 
6ϋ21ΐη  6Χ  66ΐ6Γί8  Τ6Γ8ίθηί1)υ8.  Ι6  ΗΐΓ:   «  8αρ- 

ρίβηάα  Ιαηίηιη  1ΐ36ΰ  «^α^^  όσιο  Δ^ι^ο»;  δοί- 
1ΐ€6ΐ:  &  ριάί,  βί  ϋΙίΛά  σεαΛοΜη  $8%.  Εφ]ίά6ΐα 
ρ2ΐχι11ο  ΗΐΚβΓ  8αρρΐ6Γ6ίη^  866υ(Π8  ΰοάίοβιη 
δαιιβ6πηΗη6Α86ΐΑ  φαά  δαΐΜλΐ6Γ,  ϋοβΙ;  ηοη 
οοιηίιιο  8&Δαπΐ:  ιη?ΐΝ  ^|> 'Δ^ι^^ο  βί ν%άί 
ςά(Μθάο  ωηφΙβχΗηι  ε$ί,  ?6ΐ  βΰαιη  βχ  Υυΐ- 


-•1 

)ο•ο  ^^4^  ♦οκ^\9 18 
>4  οο)  ν^ι  ^^.^^^Α.|ο 

•^Α^Ι^  ^(  οο)  ν^9{ 

νΟ«Ι|\Λ\.    \θΟΙ  «Α»^  {ΧΟΟΙΟ  10 

.μ..>μ  ^θ|^μ} 

^^^^{  \ί  1){  οοοι 

^   Λα^ιΟ  «(Χ^Χοα^   0009  22 
ν^Οκί^Ι^^  μΐΐ!^)Ιθ   ♦^<λ!^09   9^\^ 
^Μ^Ο  #0009   θ\^ι»1{ 

ΙΙο  ^Ιίοώ^)  1-3^  ^  23 
»ΐΜη  θ&Μ  Μ  οοιτί|[θΓ6ΐη  ^αό}  %αηο  Μτ 

ΙΜϋΙβίαΐίΟΙΙβΙΙΙ  ΟΙΙΜΙΙ1βίβ5θ. 

19.  |οσι  •••«>^,  810  ρ.  άίαϋηϋουηι  οοββχ, 

22.  «^Α^οι  οΐΜΐ6χ,  φΐή  ριιιιοΐιιηι  φΐο<1 
ά«Αί ,  ω«1ΐΜ•Ι  «χ  {ΝΗτί^  0001  ^  ηφίθοία^ 


|Α  1^  ^  <ϋΐ^{  |Ι{ 
%λΛδ  ρ  <μ^^^}  Ααν^ΐο    10 

^^)3θ1  ν3(ο  #)')θ>ι»| 
#«4«0•)-αΙ^Ι  0009  ^ι^ΟΟΙ 

^5ο  }αο  )οιο  Α^ΐοΐο    12 
)1(;  ^.^  .μ^ιΐ    13 

*  μ  Ν^  ^^11  11}  * 

.    \  '  Α  274. 

)θΙΟ  ^6^)ϋΜθ  «4«  *ΟΐΛ^3θ}  V.  α. 

)μ  ^^>ΧΑ^{  ^  )οοκ>    14 

)1α   )ο)0   ..|«•)^ώθ|Λ     15 

Λ^βΜ^  ρό};  ο»2^  ΐ9ί^Κι.(    ΐΰ 
^ΧΛ]  0»^ΟΑ1  οοι  4^ 

•μ..))!  οιΐ^  μο) 

8.  Ριηΰΐιηι  ρο8(  νΡΙ-^^4  ΓβρπΑΜοτ 
Ιΐηβοί»  1  ιη&Βη  βι  «ΙηαηθηΙ». 

1Κ.  Ιη  ΙίΙβπι  ;.  (^)  νοοί8  μο^  ηβαη, 
ροηοϋ  αΐ  αρρβΓβΙ. 

ιίαϋο  βΜΝΜβΜΜ  «α,  ιηλίθ;  τίχ  ρνΐ»  ί 


—  ίΟτ  — 

0»1  1^  μα*  ^ 
)ο)ο.  Α^Κμο  «^ΑΜ'ί  Ι^ΧΙο  3 

*νΜθΟ)   ^Α4θ   ΟίΙιΟ^   Κ^^^Α'} 

•ρ>μι(  ^^ο)  ^  )οοι 
(Ια.  οο)  ν0(  ^;  ^^ 
ΛλμΟ  •^^<Λ^α^  )οοι  5 

ν»0)θΑ^^  ^ΛΛ   ))λΛ   )ο>0  ' 

ι  η>  ^11»  ^δΊ;  ^«)^ΜΟ  β 
^ανΙ;  )θ|ΐνι\  ο  ΰ^  )οοι 

^;  Κλ<>^  ^  <»^  )οο) 
)οιο  4^^  *):^)(  7 

νΜθΐα21,^^  [Ια  «ηΛ^.ο 

μ,οι  •μΝ.){  ό^:!»^>  ^ 


)α£ϋ;  Ι^μϊί  )|^^ 

)^.Α^ί  μ»:!  )»ιμ5 

)1μ*  |η<^ιτ)|  μο 
)Λα  ^^Ο  *)|^1;  ^^αΐ^;    56 

^ν{?  ^^'^^αα'  (ηΡίή} 

^^^  Ι^.ΜΝα  μ^ο^  ^^^*οο) 
Ι«^Αα.(ο  *)μ^^α) 

^Μι^  ^;  μ^  *)'*α^1    58 

)οΜ^ο  *)λ\ο)  ΙαοΙ  <-  Γ.  €. 

^       89 
)ομι  μα•),^  ^,Χ 

•μ^  )Λ«^οαΟ  ' 
μ^  ^^1*>Νϋ^;ο    60 

Αν»!^  μΑ^ι  μ!^.Λ  )οο<ο  χι,  ι. 

)οο»  <^^ΧΡ  )θ)0  ήο)^ 


-  8β  - 


•       ••  •  • 

)}θ9  •^^Α^ο  6Ραχ^  ^"^^ 

^  ΜΛοο  ):ϋΜ? 
Λ^)^^.  ^^^^|ο  •α^,^ 

)αοΙ;  ^  Ιρο(  ροι 

)1)1,ί  ^  Ιρο'ΐ 

Ι^ϋΐ,  φΐοά  οοηβπη&ϊ  Ιοοιιβ,  οιιί  ΓβίβΠαΓ  1θ- 
χϊα8,  ΙΧ^  46;  οΓ.  βί  Χ,  12. 

48.  ^>^  ^^^^^  ^  ^!->  00111121  ίβϊα  ίη  πι- 
δοτβ,  1  ηι&αιι  βχ  αΐηπίθηίο. 

49.  οιαχ^,  810  οοάβι.  ΙΙθίη  8ίο  οβΙθΓα  3ά  β- 
ηβηι  νθΓβαβ  οαια  Ατ,  ΑβΙ  βΧ  Ατια  οοηίτ^  Υαΐ- 
£2112091,  Φ121Θ  φΐίάθΐη  801121  ιηϋιί  γίάθηϊυτ,  ηιοάο 
ά6ΐ62ΐϊαΓ  ίηΙθΓρυηοΙίο  ιη2ί]0Γ  ία  Αηβ  τθγ8ιι8. 

50.  οι2λλΙλ9,  8ΐιρρΐ6ΐΐ(1αχη  βχ  αβα  οοάί- 
018  ραηααηι  8αρ6Γ  <»  χοί^Α#^>),.,  ό(  ρ&ΐβϊ 
6|:  οοηΐβχία. 

Μ(ηΐΜη.  $αΰτ.  βί  ρτο(.  ί.  V.    - 


47 


48 


49 


«(Ο 


ΚΙ 


52 


53 


)}οι  «ν5^οη  ^  ^^^(    40 

^  )0Ο)  υ  \λ^ΙΟ     42 

^'^Χ  Ιοο)  Ι^ϋΑύο^    43 
υ^ο)  )1Λ^(  •).αΑ.οΑ    44 

)Λ^  ^^  )οο9ό  #ρ^5>αΑ    46 

.^^^ϋ^.  ^α2^  )^:^ι. 

ρααΐΐο  ίϋΟβΓϋαη  Γθά(1ϋ  ΓθρΓθ1)2ΐΙίοηθηι  οοοία- 

810  θ^α8(1β^ι  ϋηθοΐ2ΐθ  οοιη  1ί(βΓ2ΐ  ^  δυϋίβοΐ2ΐ. 

39.  ^  2^^  ία  Γ2ΐ8αΓ2ΐ,  1  ιη.  οχ  2ΐΐΓ2ϋα[ΐθο(ο. 

41.  σι^^η,ν^\  ,  άβ68ϊ  ροηοΐαχα  βαροΓ  ' 
σι  ία  οοάίοβ. 

42.  }Δι«|.:^>,  ρο8ΐ  τοοβηι  πΐ8οπι,  ριιηοΐί 

υϊ  2ΐρρ8Γ6(. 

44.  Ρααοϊαηι  ρο8(  ?Δι^•.:^  οθ2^68θί(  οχ 
ρ&Γΐο  ΟΌΐα  ^  8α1)]οοϊο,  οΙ  τίάοΐατ  ΓορΓθ1)2ΐΙοηι. 

47.  •|1»σι  Ιΐίίί^^^.:^^,  βίοΤ^οΑοχ;  ]ιυιι  ία  ηο- 
118  νοΓ8ίοοί  οχ  Υιιΐβαΐα  οοΐτί^1ΐ8ΐ&  .Ριικιν::» 

'  Ι 


—  88 

)οαΑ  •νΑ^  ^{ο  )^:^ο  33 
•ν«^  ^^$^^^  <:αΧ  Ιν^{ο  34 

)ορο  ^^.^I.^  ν^  35 

νΓη*^ν>  11}  >θ|^  ρ{ 
ν^^ρο  ^^α^;  ο{  »μ{  36 

^Λ^  ο^\^  ♦ΙΙ-Λ^  )))>•  39 

Ιΐοή  «^Ι^Μ,  άβ  φΐο  νίάθ  8αρΓ2ΐ,  VIII,  22. 
Υοχ  άθβ8( »  ιι(  ρ&ΙβΙ  θϋβιη  θχ  β1ϋ8  νθΓ8ίο- 
ηί1>α3;  Ϊλ^  Ηϊγ  ^υρρίθΐ  Δδ^  $χ%υ%. 

33.  >Α^^^Υ,  ριιηβίαιη  ροδί  νοοβιη  νίάβ- 
(ϋΓ  οιηηιηρ  ΓβρΓοϋαη  Ιίηβοΐα  1  ιηαηυβ,  86(1 


^^Α^Ο   Λ^^»)0   #^^)θ'9; 

•ί^οοί  ^^^^^οώο  ^-Α^ϊ^αί  ι-^ο    29 

^^.(  μι  μ»;  ^ 

^  •  • 

♦μ^•^1^  μι  μ^•^ 

'  ^.274. 

νΛ3|^0  •]θθ)  ν^ι,ΐΑ^   Γ.  α. 

ν^ϋΔά*Γ>{θ   V^^^^ΜΟιΟ   νΑΐΑ^ΟΑ^ 

μ©  υ»;^  .ρο|ο  «ν-^^^ν"»  ^    31 

•^Αι^;  οΑ>.ι^ο  «^Οα:^) 

ν^  μι  .\^^ΛΑ--^ 

28.  }^^οΐ),  ροδΙ  νοοθΐη  ΓΑδϋΓβ,  ραηοΐΐ  αϊ 
βρρ&ΓθΙ. 

61  ίη  ια&χ%.  1  ιη^ηϋ,  αΙ  οιαηϊηο  αρρΑΓβΙ  βχ 
αίΓΟίηβαίο,  ϋα  &11ο  &ά  ΐηΜ  εΙΐ3Γ.  ουΓΓβη- 


—  87  — 
)ΐ^α#>^  νΑϋΐ^  <.«^ΑΑυ}θ 

ν^ΟΟ»  ^^0)μ)  (ΛαΑ{  )ο» 

)ονΜ  ο)Χ  )οο)  )χν^; 
Ναα^^ο  #οιΙα^  «-^ν^1^!? 

μ:^^!^  ^  «)οκμ  »μο9  2β 


21 


νΛίΟΛ^ι^ΙΙ  1Ι(  «μοι 

μ3$}ο  «α»θ}1{  ^^Αν^^^ϋΐο 


23 


23.  ^,  ΙίΙβΓβ  ^  ίη  Γ2ΐδαΓ3,  86ά  1  ιη&ηιι 
βχ  3ΐΓ8ΐ)ΐθηΙο;  Γ3ΐίοη6  ηδοταβ  τίάβΙυΓ  ίυίδ- 
56  σι  (σι^);  ρΓΟ  ρυηοΐο  νβΓΟ  ροδί  νοοβηι 
ίβΓθ  (οίαιη  βηδίιιη,  αΐίυά  Αάάϋυαι.  Ια  πιαγ- 
|[ίη6  Γ3δαΓ&,  ραηοΐί  ίοΓίαβββ,  ςυο  οοιτθοϋο 
ίαβίβηά^ι  ίηάίοβϋαΙαΓ. 

25.  1^<^ ,  ρυηοΐυιη  ροδΙ  νοοβιη  ΓβρΓθΙ>3- 
ΐιΐΓ  ϋηβοΐα  1  πιπηυδ. 

26.  ^'},  ροδί  γοοθΐη  ηδΏΓ9,  ριιηοΐί  ιιΐ  άρ- 

Ρ3ΓΘΙ.  # 

27.  ^?-μΑιο,  Ιχύ\ύ^  βί  ϊι^ί;  ροδί  1ΐ38 
γοΰβδ  ΓΗδΠΓ3,  ίη  φΐ8  3ρραΓθΙ  ίαίδδθ  ρτιηοΐΌΐη. 


21.  ^.Α^ιχι:^^,  Α  6χ  ^  πΐδατ2ΐ  βϋΒοΙαιη 
φΐ&ηίαπι  Αρρβϋτβΐ;  ^  φΐοφίθ  6Χ  ρ&Πβ  ίη 
ηδΐΐΓ& ,  δβά  1  ιη&ηα  6χ  ^Ιτβιηβηϊο ,  3β  τί- 
άβΙΠΓ  ίαίβδβ  βχ  ΥβδΙίςϋδ  ^  (^ιί^,'η^ο), 

11)1(1.  ^>,Μ,£|,ν>ο^  ρΓΐιηο  ίχύί  ^ι1μ"^',\η>, 
δβά  Ιιαδϊα  1ίΐ6Γ3θ  ^  6Γ3δ&  ίαίΐ. 

Β)ίά.  '^ΙΔιο}},  ροδΙ  γοοβιη  Γ3$αΓ9,  ροηοϊί 
ϋΐ  νίάθΙαΓ. 

22.  οΡ^ζ\ϊ,  ρηηοίπιη  άίαοηΐίοπιη  γο- 
ρΓ0ΐ>3ΐαΓ  ΙίηβοΐΑ  1  πι^ηαδ :  δίο  ΑοΙβιη  υοχ 
ρΓΟ  ^Ι^α%Α\ί ,  γβΐ  Ρ^Ζ|;  άβίβοΐίνβ ,  πΐ 
βαβρβ  δοηϋίΙαΓ  ίη  οοάίοθ  ηοδίτο. 


-  9» 

.Ι^Χ^ΜϋΟ    Ν^ν-"^»^   [Ιαλα^ΪΟ 

^^^α£>09  ^θΧ  «)^ϋ^  17 
1);  «ν^  )^)ο  ^\ΐ^ο  18 

•  •^Ια^Ι  \^Λο9  !){ 
"^^ί^^^ο)}.  ι^οΐ  ^^£ύ^ο)ο  19 
)]  Φ^μϊ^  Ιρο|ο  «(^^  20 

ΒήΧίΛϊηιά^  Αάά.  Μ^.  14447,  ίηάοΐο  ίρ8α  11- 
ϋΓοηιιη  ίαΥθοϊθ  ςοοβ  6οηϋηθΙ. 

14.  ΔΑ<η< ,  ρπηοίαιη  βηΐ  6ΐ  βαρβΓ  σι , 
8θ<1  ΙθΥϊΙβτ  8ΐ)Γ3$αιιι  τίάθϊατ,  βΐ  οιηίδί. 

Ιϋίά.  «-Α*9  ^,  ρο8ΐ  Ιιαοο  Γαδυη,  ριιηοϋ. 
υ(  ΥϊάβϊαΓ ,  61  ρΓ36€6(ΐ6ΐΐ8  ραηοίοιη ,  ςαοά 
β3(  1  ιηαηαβ  βχ  βίΓοπίθαΙο,  νίάθίατ  βχ  6]υ8 
οοηάίΐίοοβ  ρο8ΐ  ίΐΐβια  Γαβαταια  8ορρΙθΙυηι 

ία!886. 

1β.  «-ΑΟίΟλΟΑ^ϊΐ^ ,  1ίΐ6Γ&6  4Αθΐα  ιη  η- 
81ΙΓ9,  1  ππιηα  βχ  αίΓαοιβιϋο. 


0)μ^Ι>  ^}   ^Ομ   #ρι   )^  "^ 

ρο)Ιο  Μ  ^? 

^^ο  •ον^^^^  000)9  ^<υ{  ψ  ν. ύ. 
Ρ')^)θ  «ον^^ι^  0009; 

αχ^  «ν?^}%χ^'^  \^οι    11 

οΐ^αο  ρο5;  \^ο9  \.^)Ι^ 

ο\  Φυ^Ιι^οί  )^^0Λ) 

.    |]1ο)^ίο  1^  "^ϊ  Λ^{ 

ί^ο)Ι,  ^}  ^)ο  ♦ν^«Λ^ι 

ν^^2^;  ν^^ι^Ι  )^9  1);  ν*^    12 

«ίι^ο(  νΛ£ομ>2  ^*^)^ 

)^)(    «ΛΙ^9    1^3)^00      13 

8.  Δ^7,  8ίο  ^οάβ^^  υΐ  β^βρο  ίη  νβίαβίίδ- 
δίιηΐδ  1ιΙ)Γί8;  ίΐβιη  νν.  11  βΐ  24,  βΐ  3ΐίΙ)ί. 

11)1(1.  ί^α^^^,  μνα  ίη  αοΙΐ8  νθΓδίοηί  ρΓββ- 
ί6Γ6ΐ)&ιη  Ρ^α:^. 

11.  •ι^Ζ|^ο7,  816  υί  άβάί  οιηηί&,  86ά  άβ 
ραηοϊο  δθοαηάο  άαϋίΐο  ηαιη  8ΐΙ  1  ιηαηαδ^ 
ςυο  ίΟΓίθ  810  φροδΗο,  ςαίδφΐίδ  &ρροδυΗ 
γοΐαϋ,  ρυΐο,  ίηάίοΗΓθ  Γ6ρΓθΙ)2ίΙιοη6ηοι  ΙίϊβΓάβ 
Ινά,  φίαπίφίαιη  ίοπηα  ίΐΐα  δ^ορβ  οοοΏΐτίί  ϊη 
ΥθΙυδΙίδ  1ί1)Π8  /  δθά  ηυΙ1ί1)ί  βχ  Ιίϋήδ ,  ςαοδ 
(τ&οΐ^γϊ,  ίΓθ^αβηΙίαδ  φΐ&ιη  ίη  οοάίοβ  Μαδ^' 


—  85 
^.Α^^ι.^  Α^ο  *•Α.•οο) 


{Ιμι^  •ν^  Ιν^)ο    43 
Ρ)ο  φ^^Οα/  ^^^^ι  ^ν^^^  ^* 

^^...^^Νΐ^Ι  %->^^?  ^-ιΟI)^^^^  <* 

Ι^μ^  >λ.^αιυ  «^.αΙα/  ν.  σ, 

ο»^Νλ^)ο  ♦ρ^^XΛΛι^x  46 

Ι^)θ  ♦]ΐμ_£ο  |Ιο}ΐ£    47 

^^-|-0  ^  |Λ}   )θΟίΟ  χ,  Ι. 


Ιϋίά.  σ^  δΙο,  61  ρηηοίοπι  θγ&Ι  βυρθΓ  ^ν, 
ηαοά  ΗΐπΓβίδαιη  ίαίΐ. 

χ,  2.  ^ι-μ|  ρο$ί€Τίοτϋηι  νθτϋ  ηοη  52^8 
ρ6Γ3ρίοιΐθ  ςαίάβσι,  ΐΏθΙίυβ  €χίτβίηίΜ^  ^ά 
βπβιη  άίβί  ηβιηρθ. 


48!  Δχ^ο,  ρηιηαιη  ραηοΐιιιη  ίθΓΐΗ88θ  ρο- 
8ΐΙΰΐη,  φΐοά  2ΐΗ6Πΐιη  αηίαΙιΐΓ  ραιιΐΐο  οαιη  805• 
|θοίο  ^. 

4ΰ.  ^^Α  1ϋβΓ21  ^  ίΐ>  Γ2ί80Τ31  1  102100» 
βηΐ  ίθΐ1α88θ  V  (^ΖνΖ). 


—  84 
1){  «)οοΐ  ^09  )οοΐ  36 

^}  ^αώαϋ-•(Λ^Μ9>£;  οο)  37 

^  )υΝϋ(  ^ν^^φο  ^λΙ!^ 

♦)^0)   ]ΐ£ί£>   ^^>0   Ιθ05 

^  |οοί  μο5  )'|,9χο 
Ληηιι^  μ]ο  .^\  39 

^>#^^^{  μα^2  μ^α^  «(λ^  4ο 

31.  ί^ί  ^μ\  ίη  νβΓδίοηβ  άθίβηίαιη  βρο 
αηΐθ  ΒΘηιΐηο. 
Ιί)ί(1.  ιιΓπονυ^  ΗΐβΓδί  Ιηά  θδΐ  3  1  ιη.,  8βά 

ρ3Γν3  Γ381ΙΓ31  βδί ,  ίπ  φΙ»    βΧ    ΥβδΙί^ϋδ  ίΟΡ- 

(0856  βν^Ι  σι  (σΐίοοία^). 

ΛΜ.  \^1&,  ρο3ΐ  νοοβιη  Γ38αΡΛ  ρπηοΐί. 
•34.  ^σιο,  81  ΙβραΙιΐΡ  ?σιο  ^  ^α;^,  ουιη  Υαΐ- 
β^Ια  οοηΰΟΓάίΐΙ. 

40.  4^Δ^ί  20,  Λκΐ  ίη  ηβαΓ»,  1  χη.  θχ  3ΐΡ•' 


^οΔΛ  μι  ^•μ  ν^^ 

α^ιηι  ^;  ν^ο^^Ι    32 
•ν>ρθ5θ*γ^  υο  μοα^οϋ  ''^  γ.  ε, 

^α.^^  ^^χ^μ;  0001 

^η)|ί  )ορο  ον^  1Ι? 
'μ]^οώα^  μο^ο  «^Ρον*^    34 

♦)3:^  μα.  ο(  •μ^•Μ 
μμ.1  μμ^ο  ο{ 

οΛ-^  μ^1Λ^ίX)ι,^^^; 

)ο^  ο{  •)Α.^αΛμο    35 

ίη  ηοΐίδ  νβΓδίοηί  ίηάίο&ϋαιη  ^άάβηάυιη  βδδβ 
ί;  Ιβ  ΗίΓ  οοπΓΐβίί  ϊο  ρρο  ι-»ο,  βΐ  ροδΙ  θ]υ8 ' 
€θΓΓβοΙίοηβιη  ΥθΓίβηάαηιβδΙ,  ηβφ*β  ρβηταη- 

30.  Α^ο ,  ΙίΙβΜ  ί•  δίηβ  ρυηοίο  ίη  €0- 
άίοβ,  οιηίδδΐιιη  νίάβίιιρ,  φΐοά  ίΐϋ  ΙίΙβΓ^θ  Γβ- 
δροηάβαΐ  ρυηοΐαηι  άί^ιοηίίοιιιη  δηρβτίοΓί  νοοΐ 
8υ1)]βοίαπι,  ςαοά  βχ  Ιοοο  οηιηίηο  υοογ  ίηίβ- 
Γίοη  ΙηΙϊί  ηοη  ρσίοδί. 


—  83  • 

0^  Ιοοιο  •)ν^? 

|νν>^.  9^^Α  ^^  )οο)θ  27 
^Αΐι.^Ι{ο  ♦)ία»|^  ^}  28 

^^ί^{?  ^^ΜV^^ο  #ν*^α9 

)*ι^ι.^αο  0009  ^ή^^ 
νίάβΙπΓ  ρπιηο  Γαί$8θ  Δ,  οχ  φΐο  ρ^ΐΓΐίιη  6Γ380 

ΓβϋΟΟβ  Θ]|]5  ίΟΠΔαβ  ίη  6ΐΐ8Γ20(βΓΘ  ΜίτοηρΗ^' 

Ιο  Γβιη^ιηδίΙ  >.  Μ^ΐΓ^ΐαβ  δίηίβίΓΟ  Ιίηθ&θ  Ιιιι- 
]α8  ρΰη6ΐυιη  ιηίηίο,  φΐοά  υθΙ  οαβυαίβ  θ3(, 
νβΐ  ίηάίοίαιη  οοιτθθϋοΐΜ8  Αιοίθηά^θ  θ88Θ  ρο• 
ΙβδΙ. 

Ι1)ίά.  ίΐ^,  ρΓΑθΙθΓ  \  βί  ριιη6ΐαιη  άίαοη-* 
ίίουιη,  Γβΐίςαα  ίη  Γ&8αΓΑ,  1  ιη^ιαιΐ)  ηΐ  νΐάβ- 

(«Γ  6Χ  9ΪΓ9ΙΙΙθη(0. 

Ιϋίά.  νΡ^Δ^^^ί^  9  ΙίΙβΓβ  ^  ίη  Γ38Ι1ΠΙ, 
1  ηι&ηα,  ηϊ  νίάθίατ  βί  ιιίπιαίθηΐο^  8ρ&1ίηηι 
Γβκηΐβτβ. 

2Θ.  ^  0001,  ία  πΐ8ηη  1  ιηωα  βχ  Αυτά- 
οιβηίο. 

Μύ.  1^0,  29  810  ίοί^  Ιίη63  ίη  ίρ80  οοάίοο, 


|ίιπνη>  ^^^09  #\α^;  )^\^ρ)ο 

#^^{   ^.α^ΟνΙ    )νη•^ 

)οο^ι  .Αοΐ  Ρ  υ( 

^^^.^α^Μ  •,>ΙαΧ  Μ  )Μο 

ΛΟ^»ίο  Φ^•^^  μι 

22.  |7α\  ^? ,  816  οοάθχ  Ιη  Ιίηοα  ατοϊα , 
ηοη  )ΖοΡ^ο?/ 

23.  «^  ν.}  Γ^?  ^^  ^β^ί•  ^^  ^^"^^^^^  ^  ^ 
ραταοβηΒ  Ββρίβηι  άχβ$  αΐίοβ  βχ  ΥαΙβ^Ια  ρβη- 
άβηδ,  δ;ηΐ8  &θφΐ6  ίβτί:  Τι$  οΜίη.'εί  ^βρτβ- 
ραυβηε  (β  εφίβτη  άΜη*8  αΙ%ί8. 

24. )}{,  ηΐΑΓ^ίηθ  άαο  ρηηο(3  2η«6φΐ2ΐ1ί8  &1- 
ϋΐαάίηίβ  βΐ  ογ8882ι,  θχ  αίπαηβηΐο  1  ηιαηα 
τίάθηΙαΓ 

25.  Μ  74ο,  9Γ0ΪΘ  ίη  Γ93ητ2ΐ,  ί  ιηβιηη, 
ηΐ  γίάθΙαΓ  6χ  ^ιίπαηβηίο. 

2β•  ι^Η ,  ραηοίυιη  Ιϋβπΐθ  ?  (^)  ίη  πι- 
8ηπι,  1  ηιαηα  6χ  αϊταπιβηΐο,  8Μ  ηηΐΐαοι 

ίαίϊ  8ηρΓ21,  6Ϊ  ρ08ϊ  ΙίΙβΠΐηΐ  Γ88Ι1Γ3,   ίη  φΙΑ 

ηηΐΐθ  ΙίΙβΓβ  ΓαίΙ,  βχ  οοηάίϋοηβ  τβΓΟ  πίδοταβ 


23 


24 


25 


26 


-  »  - 


Γ.  6. 


^^   «^1   \^ί*09}    ^2^^υ 

#.  ••  • 

♦6μ>ά^α^;  ^<ΛΑα9οοι 

^Φϋ^Α  "^  Λιαίο  Λ^ιΙμο  21 

16.  ί^Ι^Ο^Ι,  ρΐΐηΟΐΐΙία    ϋΐ6Γ3θ  '  €Γ2Ι381Ιΐα 

17.  ϊ^όί^  ριωοϊα  τϊ^ί  δβοηηάα  οο&ΐβ- 

19.  ;^  }οοι  ΔαΙ^  1^1,  γθΓϋ  Ναη  «ιιίηι 
βταί^  δΐηοΐίηβ  Νβφίβ  εηίιη,  βταΐ. 
.   20.  <ι^Νι?,  ϋϊβηβ  •ϋ»;  ίη  ηδΰπι,  1  ιηαοιι 

βχ  &ΐΓ3ΐη6Ιΐ(0. 

ΧΛβΙΙηι^  α>ην€ΤΜ¥ηιβ$  βσπΜ^  ίΛ&ΤΒ$  ιβοπϋη. 


ογ^^Λϋΐ.^;  ^:^^|  ^ο    11 

νρο!^  )οο)  νι^Μ]^3  ρο    12 
υΐ  «αΧι>Αιΐ)1  (Ιο 
)Α4)  ^:^;  νΡ€Λ^  )οοι 

)^^);  ν^.^^ι^  !){ 
♦  >Α^)ν3ΐΝ?κ.  )οο9  ν^( 

^ '  ν^ι  •ίν:^{ο  ^^Α1^ο  14 

Γ^  ΐδ 

\5^1  ^Ια^?  ♦μι 

νΛ^Ζϋ;  ^\  ♦^μ»}    16 

11.  \ΐώ\^^  ίη  ΙίΙβη  '  Ρ)  9ΐΙ(6Γαιη  ραη- 
6Ϊ01Ι1  αάάίΙΟΓ,  003ΐ6δ06η8  6χ  ραιίβ  ουιη  1ί- 

{6Γα  ίρ821. 

12.  ^Λ^^Δ:;^;,  ίαοι  ίη  ηοΙί$  τθΓδίοηί  άΐχί 
άθίβηιίαιη  6386  ?. 

15.  Ιηίϋο  τ.  15  6χ  αΐίίβ  Υ6Γ8ίοηίΙ)η8  3ΐί- 
φΐα  6χοίάί886  ]8ϋ[α  ίηηυί  ίη  ηοϋ8  Υ6Γ8ίοηί, 

ρΓ0ΐ)3ϋί1ί(6Γ  6Χ  0ΟΙΟ60ΐ6ΐ6α(0,  €1110  6Χ  Υΐΐΐ- 

([Αΐ3  3ρρ2ΐΓ6βϊ  ιιΐώηαιη  γοοβιη  άβϋηίβδβ  6$8β 
ίν^\^  φΐα  6ΐί&ιη  βηϋ  τ.  14. 


/.  273. 


~  81 
^Λ?  ϊ^  ]ΛΏα\  .γ^μ>  5 

ομα^;  ^^•'{  \ροο|Ρ 

3.  ^αν^ο,  Γβίίηαί  ίπνύαίχο  βχ  Ι.3ΐίη2ΐ 
γβτδίοηβ,  δβά  ΥθΓίβηάαιη  ίηνύαΗοηβΒ. 

β.  ΪΔΐ^ΰΛι:^,  ρΓδβΙθΓ  ^  ίηίΐίαΐβ,  β1  ?Δ, 
οβίθΓ^  ίη  ΓαδυΓΒ,  1  πι.  βχ  2ΐΐΓ3ΐη6ηΙο,  $ρ3- 
Ιίυπι  Γ6β:αΐ21Γ6. 

9.  ?πιΓ•Δι^ο ,  ρυηοΐα  ήύηι  οοαίβδοιιηΐ , 
ΟΑδίιηβ  Αη  &γϊθ,  υΐ  δίη^υΙ^πδ  ητηηβπΐδ  ίη- 
άϋΟΗΐπΓ  ρρο  ρΙαΓ&ϋ,  ηβδοίο;  οοηίβΓ  ίηΓΓ» 
τ.  17. 

Ι1)ίά.  ν^Ι,  ]2ΐιη  ίη  ηοΐίδ  ΥβΓδίοηι  ίηάίοανί 
ιηυΐαηάυιη  βδδβ  ίη  ^[,  οιιιη  ρβίβΓβΙαΓ  νοοί 

Μοηαηι.  βαοτ.  βί  ρτο(.  ί.  V. 


^^Α^^ο  #^«>^  ^^??  ^-^4 

1^09  ]ο9  *Ιν^)ο 

^ί^Ιί  ΙΙ,οΙ,ί  ^ 
ρα^^Χ-Β  ^}^^\3;  νΑ#Λ^)ο 

νοοί  ?^σι,  νβΛο  δα1)]βοι,  ίη  φιο  1»ιηβη  πιβ- 
Ιίυδ  δυρΓβ  βρρίηρΓθΙαΓ ,  δβά  δίο  ίηΐβΓάυπι 
ηοδΙβΓ  ^ρροηίΐ  6(  ρηιηαβ  ροΓδοη^β. 

63.  «^Δ^'ό^,  ΙίΙβΓβΐθ  «^Δ^ί^  ίη  Γ&δηΓ3 
αροΐβ  1  πι.  βχ  2ΐΐΓ3πιβηΙο. 

IX,  1.  Ζμ^^?,  ρΓο  ι-  βτΒίί  ρηηιο  ι-,  δβά 
ρηη€ΐηπι  3ΐ)πίδΐιπι ,  βΐ  δυρβηυδ  8ρρίοίυπι , 
ςαοά  1  πι.  νίάθΙαΓ  βχ  &ΐΓ3πΐθηΙο. 

2.  ^1,  ροδΙ  νοοβπι  ηδηΓΑ,  ραηοΐί  ηϊ 
βρρ^ΓβΙ. 

Ιΐιίά.  ?ϊΑ^^,  ροδί  γοοβπι  ρηηοίαπι  6Γ31, 
ςποά  βΓ&3ηιη,  αΐ  νίχ  ΥβδΙί^ίβ  Γβΐίςιαβ  3ΐηΙ. 

Λ 


63 


IX,  Ι 


—  80  ~ 
)Ιο)Ι.Μ  α£ΐαυ  ^5^0}  ^κ^  56 

Φ^^»:^  ^Ν^α^;  ^^^Γ*  ^Γ^ 
)^)1);  ^^ο)  ν<ιχι^ 

^09  !){  «)^(  60 

οοι  #(^  ^ομ>  νΛΧ^;  ροι  62 


«Ι^Α^ν.;  ρ^2^!^  ;^^^ι)ο 

χΟίΐϋο  )οΑ^Ι{  Ι^ηχ,ο    53 

^οαα^ο  «ν*Α^Ι|  )Ια^ο 
♦νΑ^Ι{  )1:3ΐ»ο  «Λχ^ν^ 


57.  α•},  ιηϊθΓ  ^*  β(  α  Γ3$ιυΓ&,  ΠΐβΓβθ  ^ 
υ»  νίάβίαΓ• 

58.  ^^{^,  Βϊο  άτιο  ριιοοΐ»  άιαοΓΗίο»  οο- 
άθχ ,  ηοα  ροηοΐβ  ηΜ  βχ  αβα  οοάίοΐδ  ί&Ια 
ηοη  &ρροηβηάί  ραΠίφϋδ  β^αβηβ  πΐ2ΐ30ΐι- 
Ιίηί ,  ίοπαα  μια  ροΓβρίοιιο  άίδΐίηοΐιβ»  βΙ  θΐ 
ίρδα  άίδίαηϋα  ριιηοΐοΐΌπι  ίη  Ιιοο  Ιοοο. 

59.  }(\ί^^•λ  (σι^. ,  8ίο  ΰοάθχ. 

60.  \5^€^ι  αηΐθ  τοοβηι  τ^δύπι»  ιηιίαΒ  Η- 
(βηθ  ιιϊ  αρρατβΐ. 

Ιϋίά.  4Δ^?,  ρυηοίαιη  άίβιοήϋΰαιη  βχ  Ιοοο 
γοά  ίιΑ<π  άβηάαηι  βδββΐ ,  ββά  βχ  ι»α  ωάί- 
018  ηιιηφίΗπι,  φΐ^ηίοια  πιβιοίηί^  &ρροηβη(ί5 


50.  |/?<ι^ο,  8αρ6Γ  ΙίΙβη  Ι  ηδΰΓβ,  ίη  ςϋ3 
νίάβηίατ  ίαί89θ  ραηοΐα  τΛηι. 

Μά.  )σΐΑΔ<•}?,  ίρ83  1  ιη&ηυδ  νίάθΙαΓ  ιηυ-   ^ 
Ϊ9Γ6  ίη  ί^Δ^ί;. 

51.  >^,  Γ9ΐ$υΓα  βδϊ  ροδϊ  νοοβιΐί,  ίη  ςα» 
ραηοϊαπι  ίυί88θ  νίάθίαΓ.  Ιη  οιαΓ{[ίύβ  Ιίηβοΐα 
αρροηίΐατ ,  δβηοΓί  ιη&ηιι ,  φΐ&β  61  ο^ΐδα&ΐίδ 
6886  ροΐ68ΐ:  ΟβίΆ  ίηι(ιο  ν.  54. 

53.  ν^Α-1^  ^^μΑ\  ΙίΛ^^ο ,  δίο  οοάβχ, 
ηίΐιΐΐ  ίηίβΓροηβηδ. 

56.  σιβαΖΑΐι^,  ΙίΙβΓ&β  ^  Ιίηβοί^  βρρα* 
ηίϋΐΓ,  φΐαβ  νίάβΙηΓ  1  ιη.,  ςαβ  ΓβρΓ0&βΓ6(υ 

1ΐΐ6Γ3. 


—  7β  — 

^,«Ν,*|  «ν*!:»..  ^)ο  }α:^ο  46 
>Α^  ^Α^^  •^}-•^^;  ^Α^υ  47 

'^^^Α^  Λα^;  ^'^'^^  ^' 
)}(*£  ν^{  υ(  «μ^Οΐ  48 
^  Αδο^Ι);  ν^  49 


μι  ;αβ10^^^  υ(    39 

^)^  )ο<Μ  |ΐ  ΙΗ 

νΑ{  )αΑ0)  •)νο^  ^-βίόι.* 
•  •^^1^  νΡοι^ΟΑ  )οοι 

^(  •1^)θ  ΛαΙΙΚΟ     42 


«^/ιη\^ 


.ϊ  ♦Ιρί!  V^^ 


^  ^^{  «μ^ι  ).^ο^; 


Ιϋίά.  οσι^  βίβ  ροηοίππι,  φΐοά  άθίβηάαπι 
βχ  οοηΐβχϊα,  υΐ  βίΐ  6ΐηρΙΐ2ΐΙίοιιιη  οσι,  ςαοά 
9ΐί1)ί  οϋΐίηβϊ  ία  Ιιοο  ΙίϋΓο ,  αηΓθίβ  ϋηβα^ιβ 
δτηαοβθ  Ιβιηροηϋηβ  ΙπιίλΒίαΙό,  αΐ  ΙοΙαβ  άίο- 
(ίοηίδ  οοΙοΓ  ίηάί(»(. 

47.  σι>.θι.ΜΖ,  ςαο<1  β38θΙ  υηΐΰβτβ,  ο&η- 
άβΐηίΐατβ,  οοιτίββηάαιη  6χ  οοηίβχία  βΐ  6Χ 
ΥυΙςαΙβ  Ιι&Ιίηα  ιη  οι^ΑμΖ,  άίΚρ^τβ,  ψχοά 
βίί9χα  ΤΒάάιάΙ 

Ιϋίά.  >.Δ«ίΑΐ^ ,  αΐ  ρ&(6ΐ  61  ίρβο  €ΟΙ1(6- 
χία  θϊ  βχ  νπΐ£[&(0  Ι.ι1ίηα  3ΐι1Βιιΐ]ΐι  >  ιηα- 
(βηάαια  6$ϊ  ίη  «^  (ι.»Δ«;α^),  ςοού  βύοί 
Γβάάίύί. 


41.  ΙηίΙίο  τβηαβ  ηι^Γ^.  1ίηθ(^&,  ηβδοίο 
φΐ&  ιηαηα,'φίβθ  638ΐΐ3ΐ1ί8  γίάβϊοΓ. 

Μά.  *^^,  τβΑΛιάι  ρΐαηίαίβχ  Ι^9(ίιΐ2ί  τθγ- 
810116,  ίανβηΐβ  οοηΐβχϊιΐ;  ρβΓ  86  βδϊ  ρίσηία- 
νίί,  βί  ρΓΟ  ρΐαηίαί  βοτίϋβηάυιη  68861  «-^^• 

45.  ν  ,  11190108  86ηθΓ  8Αΐί3  Υβίαβϋ  ΡΓ96- 

ιιιΐ8ί(  άαοίαιη ,  ψύ  τβίβηβ  ροΐ68ϊ  ηκΐβ  ) 
ίοπη36  ηιατοηϋίΰαβ^  οϋΐίηβηϋβ  ΐ3ΐΒβη  ίβΓβ 
6]α8ά6ΐη  νβΐ  Υ6(ο8ΐί88ίιη6 ;  ρυΙβΓβιη  ίάβο  το- 

101886  6Ι1ΐη,  φΐί  8ρρ081ΐΗ,  ΟΟΙΤίββΓΟ  ΦΙ,  ^^ 

ΙβχΙπ  ηοΒ  ίηΐβΐΐβοϊο. 

Ιϋίά.  >^¥^,  ρο8ΐ  γοοβιη  ηΐ8ΐιπι,  ροηοϋ 
η(  νίά6(οτ. 
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^ο^:^  *Α^>αΙ{  |^■^^>ν^  32 
Α^»  ^Λ^Ι  ν*^  μΐί)  33 
μυ^  νΝ^  οο)  μ^  ο{  34 

^^*^  ν^^  ^Ι^ν^  •νΑ•θ)α^^  35 
1)ο  Λα^{  1);  )}Ι^  ^ 

)1*Μ  νροί»;^  ^\«Χ;  ^""^Ι  "^ 
•    ρο{ο  μ:^ο  ο*4«•))-^;  37 

^^«)V»V4'?  ^-^  *)θοΐΡ  38 


{Ια^  οι),\λο  «μοοοΐ 

♦  ♦ 

.^«^1  ν*^  μι  ν-α. 

ία»1  Ρ  •μα^4<Α    26 
ΙΙ(  «^ί^α^}  ο)1^^'}α*:ο 

κιμΙ  ΙΙο  *)^Ν*«αα^    27 

^Λ^>-μ»  1Ι(  «υ^» 

^^{  "^  νΑϋ^  ΙΙο    28 

^Χ  [Ιο  .^^^^ι.Μ;    29 

οι^Λι^^^I^  αΝ;ηΓ>?  ^>>ν»^δ  ϊομ 

^  Κχ»ί»  υ©  «^α^α)}    30 


•     '  /.272 

"^  Α^μΑ^Ι;  ^Λ^υ  ν.  α. 


3ΐπυη6η(ο  1  ιη. 

35.  ί^,  6Γ3(  ^,  86ά  ραηοίαιη  βαρβ- 
ήα3  ΓβρΓοίΜΐΙαπι  1  ιη.,  ςτοβ  βϋίϋη  βοΐι^θΰ- 
(αΐΒ.  3θΗρ8Η  6χ  8(Τ8ΐηαι(ο. 


31.  νί^Αο>  ΙΐΙβη  »•  6ηΙ  ^,  βοά  ρυοοίαιη 
9ΐ>η$αιη,  6(  ββΐΜίτιια  {>  ραηβίο  δαρβηοηρίο. 

32.  ?{Α^,  3106  ρυαοΐο  Ιίΐβπί  |.. 
34.^^1&μΔμ?,  ΙΐΙβΓίβ^^  ίη  Γββαπί,  βχ 
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]οι  );ο)  ν^  .μι  17 

μι  ΙιΙ  )οη  ν^ 
^^!>α^?  ^Α^(;  ^^^^1α*« 

μ,ο)  «^{  1){  »)νι\\Λ  18 

^λΙ^α•^  μο)  ν^  «|.Λ^2  19 

φν.π2^-.  Λ  <\ίί  \.3Ε^^  •ν«Όΐ^  30 
^^;  μ^  ♦ορΗ\νΑ3'3 

^2^09}  009  #)αη^  23 


•μ^)^^^  ^ν^Μϊ  )ορ6> 

Αϋ|  ^))0  «^^ν^Μ^Ο     12 

\\^ο  ♦^η>ονιιο  «Α^  ^3} 
^  <»^  Αϋ{  ^^«^α^ο    13 
^^Μ^Αοι  ^(  «^1^;^  ^{    14 

|ΐμ^  )ΐο)ΐ  ^^^^ 

•4««•44)οοι^^Μ^)ο»  μ^ 
ρομο  μ,ο)  ν^{  15 

^1^  ^^^{  ^;  Α^)^^ 

^ΙοΙ)α  "^ο  •μ(  «Α^μ»  16 
•μ{  ^^)^^^  ΰ^Λ^^; 

ο^)1  ^ο  «ν^  μρ 


νοχ  ν»^  δεηρίυΓα  οιιιτβηΙίόΗ.  ΙΙβιιιη  Ιια- 
'ϊα8  ηο(3β  ία  ηοβίτο  ΰοάίΰβ  Λΐύζί  Τ.  II,  »ά 
Εχοά.  XXIV,  4;  &Ιίφΐΐά  ηοΐα  άίβοιιΐη,  τβΐ 
οοιτυρίαιη  ίιπίίΰλϊ.  Γοιίββββ  οοηταρϋοηβια 
Ιιΐΰ  ϊηάίΟΑΐ  10  γοοθ  >.Λ.\ι!ίη'^?,  ίη  φΐ&  βαί- 
βχυιη  >•  6Χ  οοηΐβχία  6886(  ιηοΙβίΜίαιη  ίη  οι 
(σιΔ^^αΒ?). 


17.  }οι,  Ιίηβοΐίβ  1  ιη^ηαβ  Γ6ρΓθ1)ϋυΓ;  ία 
ίρ83  Υβηίοηβ  ίβίΙΠΓ  ύοίθαάαιη  βΰοβ. 

21.  φΑα>αΔ?,  βίο  ραηοΐαηι  οοάβχ,  φιοά 
ίβιαίηίηυιη  βιιΜχί  ςβαηβ  ίαάίονβΐ;  άβίβη- 
άοιη,  ηϊ  6χ  οοϋΐβχία  ρ«ΐ6ΐ. 

22.  ΜβΓβ.  θχ(θπιο  βϋ  «1(0  Μι  ίηίΐΓ»  ίηά- 
ρίβηάο  Λ  Ιίοβα  ι^ιΛΛίΠ  3ρροοί(ηΓ  βθήαβ 
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>Ή  Γ^^  ν*  ^^ί 

^^.£ν^?  Ικ^3^».  ^.^^ρα^ 
)»αχΑ  «^Α^ν*^  ))^^^ο 

^^Λ^»^  Ρ^Ν^ι^Ιο  «Ι-Α^Ο 

οοιο  )^;  009  ^}  οοι  '9 

Ι^ΟΒ  *(Λ^   )θΟ^  )θ|:^  10 

β.  \\ηΜΛν>?,  Γοάάίάί  ΰοτηφΜη  βχ  Ι2ΐ- 
(ίη^  νθΓ&ίοηβ;  ίιηο  φίοΛ  οοττί^ηρϋατ,  οοτ- 
ίνρΐίΜβ. 

Μά.  <η^ίΑ^^  ϋΐοη  όι  6(  ρ&Γ8  Ιίίβηβ  ^ 
ίο  Γ3811Τ2,  1  πιαηα  βχ^&Ιπαοβηΐο  ;  βηΐ  ϋΐ 
νίάβΙοΓ  ι. 


\^Λ^  ^>ο  αο9  ^:^  ρι 
{Ι{;  ν^  ^μ^^ο  μυ|  69 

)^^Α^  ]ϊ  |){ο 
μ:^ο  ο ^ Γία^)  ^.Νη  νΐΐί,  1 

^?  αΐϋ:»{  φ)''ο^)  ^^^^^     2 

οο)  ο{  •)3-Μ  ^μι^ 
#)^ο^  ΙΛ120  )οο9; 

οΐ|.Α^ι»  ^Αιαο^^^{  \Λ^>οί 

ΐμ^ίο  Φ^α^^^  μο9;     3 
^>ο^ΐ  υΐ  α^ν^ΙΙ 
Λα.|ι^ι^ο  ο  ο  •-}-•  >  .^^ » Μ  οοο;     4 
νχ^ου  νΑ^ομχ)  «1ρο(ο 
\αα^  νΑΐΑ^{ο  «)-^ρο 

υ?  >Α^  Λ^ή  ΦίΧιαο  ♦  Γ.  6. 
νΑ*Αϋ(  |)){ο  #ν>αι^ο-,ο 

69.  ν};,  ϋΐβπί  2  8106  ρτιηοΐο  ίη  οοάίοβ. 

Ιϋίύ.  ^^^ο,  6Χ  ΥιιΙβ&ΐ9ΐ  ]3πι  ίη  ηοΐίβ  υ6γ- 
δίοηί  ρΓορο8ΐιί  {•ϊ^^^ο ;  ηοη  γηγο  οοοηττιί 
1ιι^  οοπιιηΐΐΐΗ^ίο  ίη  Ιίϋηδ  ιιι$8.  δ]ΠΓί8. 

ΥΙΙΙ,  3.  }Δ^^^:^^  ]2ΐΒΐ  ίη  ηόϋ8  νβΓβίοηί 


-.-  75 
>|  1^^»^^  ^νΐ»ρο  \Μ^Ι{ 

χ:^»^  <*-βι  ^^?  ν^ 
"^^α^  .^^^?  ^-*:^{  >ο^ 

^Α^άο  ΛΑ;\^α^}  ^  ^^Μ  66 

^οό|ρ*ο  «νΜΟΐο'^α^α:^  ^οχ  68 

11(6  «νροί^ο^  ^:^ 

61.  νροϋα^,  ΙίΙβηθ  νρη  ία  ηβατΑ,  8γ- 
ϋΐβ,  βχ  ΑΐΕ.  1  ηυιηα  τίάβηΙαΓ. 

63.  σαοούοι  ^  ^<ι<»Αν>?,  τβηί :  φΗ  οοη- 
νίΠαηΙντ  αά  Ιβραη  φ»,  8βά  τβΓβΟΓ  ηθ  ΓβοΙβ, 
61  ]&ιη  ρηβίβΓΟ:  φά  αοηνίτίαηί  κ  ϋοηίτα 
Ιβςβη  ήη>. 

64.  Μ<ηορΑ^;,  3&ιη  ία  ηοΐίβ  τθηίοοί  ρα^ 
Ι8ΐ)9ΐη  Ιθ^βοάπία  Μσ10|^ίιX;  6χ  ΥαΙρΙ». 

68.  )Ι  ))(ο  ...ν??,  βίο'  ΰοάθζ. 


^.«Ν»αΝ  ^  |^» 


.»»»Ι>ιΟ 


χ:^ 


μ^  .^Ια^  )Λα   57 
ΟΟ)  •Ρο^{}  ΙΑαααΟο 

ΟΟ)  ^^^Α^χI  μ>ρ  ^!  ν{ο 
νΜθ)  |^ίο(  νΜθ)  )}θ)2 

1)ο  κ^  οιοα^^ΙΙ  |)ο 

η99ΐ)9ΐα  ^ι^Δ:^.;  ία  ^|^*Δ^,  βο  αάάαοΐα»^ 
ςαοά  ίοίϋό  Ιβ^^ΙαΓ  ί^.ν?.  1^6  Ηιγ  υθγΙΚ: 
Οκία  ^αΐίοβΐ  ηοη  €ορ%ΐαν%ηΐΗ$...  ικ»  ψα89ΐΜΓ09; 
φΐββ  ίαϋιοίαπι  Γβΐίηςαυηΐ  (οχίαπι  8]τπ]ΐιΐ9 
ς[α6ΐη  βΐίβιη  ΥοΙ^βΙα  ργο  1ι30  $6οαη(ΐΑ  ρΑΤΙθ 
βπη3(  16^6113  φΛοά  ίηάρίωηα^  ρο8ΐ  ιηοΠ^ηι 
ψΰΛ%^  φΐ36  ςοίάθΐη  ϋΐβπιπι  ηοδίΗ  (θχίαβ 
δτιΐ  ΡΓΟ  ίοάοΙθ  Ιίηβαλθ  νιι1β;ι(&6  Χ«1ιη«θ 
Γ6ί6Γαη(. 


—  74 

^Α^  ^α:»  «^00)^0^;  49 

^}^1(}θ  «νι-^:^  )^λΙ^  50 

θ9Αα•αΑΑ.Ι  Ι^^Α^ρ  «^Χμ  52 

\  η  Ιη  9  ^^^(  6^? 
ρ  ^9  ^Χμ  ♦)ΙθΑϋ>{ο  54 

.  Ι^Α^?ο  φ^Χμ^Β  Ι^ιΙ:^  55 
^*οα3?  )^γ^}  νΡΛ^Ι 

^Λ^Μ  ^Α^  ϋ;  «^ΟΑΜ  56 

οίβηάπια ,  ηιιιη  ΓογΙθ  ίο  υ6γΙ)18  θχβυηΐίΐηιβ 
ίο  Νηη  βϋβπιπι  ίο  1  ρβΓβ.  ρ1.  8υρρηπΐ3(ίΐΓ 
ίοΙθΓάαοι  ίο  οοάιοίΙ)θ8,  ευπι  ρΓοουοοίβτί  οοο 
ρα88ί(.  Ταϊοηι  νβηοπι  8ίο  ΓβΟάβϋΑοι:  Οηία 
βηίιη  ηοη  τβ€ορααο{ηηί$  ηοβ  ιη  ιΛία  ηοϋταφίΟΛ-, 
άϋ  ηΗφίϋαίβηι  (α(ηΛαηα»8^  βΟαηηηΜ  ικ  ραίία- 
ηιητ  ροα  ηωτίβκί  ηοΒίταιη;  φΐα  πιΐίοοβ  οογ* 


Μ^οα»  «)1λμ  νθ<Λι^  Αμ^}    43 
#»^|11α!»  ν^  <^^ί  Φ^ 

'    ήϊ&ι^)Λ^  ]^\ύ^Λίοθ    44 
♦)Ιθ9α9^)  {Ι-^^Ν^ο 

Ρ  ^\^^οι  ^^  ♦Ι^^^    45 

•Ιρο^Ο  ΑαΙ^Ο  •\Λ^γΔ  )Λ]>     46 

Α^Ι  μ^^οι  ^  )α^   47 
ο^Να^}  ).!μο  ♦|Απ\„ο 

θ{   ♦|ΠΑ!ιι>^^^   ^λΟΙΔ^     48 

^{  •>ο?|  1,^1^  ).ϋο 
4β.  οιΔ^Ζ^Ι^  Βί€  οοάβχ. 

48.  Δ^7,  ίο  ΓΙ180Γ3,  <  Ο^Ι^ή  6Χ  ΑϋΤΑΟΙΘΟίΟ, 
8ρ3(ίηΠ1  Γ6ρύ&Γ6. 

49.  >Χίιο ,  ΐ&ιο  ίο  οοΐίβ  νβΓβίοοι  οοητβχί 

66.  ^ιί^^Ι,  ί^ηι  ίο  οοΐίβ  Υβΐδίοοί  οοΓΤβχί 
^Α^ιΑ^&?  ίόχΐθ  6πιηαΐΜΐί038;  βθά  βηΙ  ίοβρί- 
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^  ^  ^ΟΑ^  «^^^  }^  37 
γΜίΟ  "^οΐ^  ^^>:^^^■ο  38 

η\^η}  ^^'^^Ι  ^  Ι^^ο  39 

).^α^  ^  μι>μιθ  «μο;  40 

•)μ^  ι^ώι^  1)^*^0 

|.Λ^α\ι.^ο  •)οο9  1^3)  )1τΐΜ 
"^  )^^λ^;|  α^.^  4^^ 

\^ΟI   •V^^    {^]θ   μ^Ο  42 

^^#μΑ^)  )οο9  υ 

(ίηβ,  δπρρίβηάαιη  ν6Γΐ)!ΐιη,  οΙ  βχ  3  Κβ^.  ΥΠΙ^ 
Ιβ^ί  ρθ3$θΙ  ^ίΐί  νβηίτβηί  %η  $αηαΜβήηίη.  δβά 
δΐιρρΐ6Π  ροΐ68ί  6ΐ  ΥβΓϋαοι  ν^^  (ν^^? 
Ιλ^λμ  Α^»η }  9»ί  ατατβηί  %η  $αηαηατ%ο. 
Ρίβη  Ιαιηβη  ροΐ68ΐ  ιιί  8αηα$  δϋ  Ιοοαβ ,  οΐ, 
6θ1ΐ3ίο  3  Κβκ.  VIII,  ν.  57  βΐ  δβςς. ,  άβ 
ϋ8,  ςοί  ίη46ΐηρΙο  θΓ&ηϊ,  δίΐ  ιηίβΙΗ^βηΑαβ, 
8αΙ)ίηΐ6ΐΐ60ΐο ,  υΐ  ρ&δδίιη,  ΥθΓΐ>α  βΜβ,  (αηο 
νβΓίβΐΜίαιη:  ρτο  ϋβ  φύ  (^«η()  %η  9αη- 

39.  >\-^:μρ,  δαρβΓ  ^  ηβίίΓα  νιάθίατ  Θ8- 
86,  ίοΓίΗδδβ  ραηοϋ. 

41.  Μ^^Α^^',  810  οοάβχ  81ΩΘ  ήΐηιί;  86ά  60Τ- 
η^βΓβιη,  υί  νβΓίί;  1ίΗ^Λ>'. 

Μοηηιη.  $αοτ.  βΐ  ρτο(.  Ι.  V. 


μ,οίί  ^  μαΙ|  .]\^}  66 

ν?Μι^^  «ν-'-')  ^  ν•Α3{    67 
•1)^ο  ^^Α^ι^ο  κΑ^ο^  VII, 

μι,α^  ι3{  ♦μ!οθ|.Χ3θι  "^ 

66.  οιμ;^  'ι-^^,  νβΠί  ίηίίίίΐ  αά  /(Ιίκιη 
^ΐΜϋΐ,  6ΐ  810  ίη  8θςυ6ηϋΙ)α8;  ββφΐβ  νβΓίί 
ρο(68ΐ  (ΛΙβραί  ^ίητη  εαπτη^  βίο. 

11)1(1.  ν  2^»  ία  1ίΐ6η  ^  Ιίηοοί^ι  Ι  ιη^ιηαδ, 
φΐαβ  02ΐ8ΐι&ϋ$  γίάθΙαΓ,  ηοη  ίηάθχ  ΓορΓοϋα- 
Ιιοηίδ. 

ΥΙΙ ,  36.  Μ^? ,  ίηΙθΓ  Ι  6(  ^  Γβδηπι ,  ίη 

01121  6Γβϊ  ΙίΙβΓΑ  \ 

37.  .^(0:^030  μι:^;  βΐ  ηιοχ  ^1^ ,  δίο 
ρΓΟ  ίηΐβιριιηοΐίοηβ ;  δβά  ]αιη  ρίςβΐ  Ιιαθο  &(1* 
ώοϊΑΓβ;  δυ&οί&Ι  ιηοηαίδδβ  ηΐθ  οοάίοοιίλ  ίη 
1η3  Γβάάβτθ  2ί(ΐ3ΐηαδδίπι. 

38.  ΙΙ^ι-α;^  Δ^Α}  ν5^ά  ^  ίη  ηοΐίβ  υογ- 
δίοηί  άχχβπαη,  οοΐΐιιΐϊ  ΥβΙβη  τβτβίοηθ  Ι^ 


—  7ί  - 

Κ"!»  •υΧ  ρο{ο  μ>^ο  61 
«^^ώοα^  |Νι^ίΐ>  ν<1^οι^; 

•^)Α^  ^Ο  )0^|νΟ  ^^ο^. 

νΑΧΑ:^ο{  ^χΐ^η  )Μμ'' 
#νΡο^Μθΐμο(  ν3ι!^;ι  ).λΙΙο  ο} 


^^^^^^  Μ^{?ο  •)-Α2^αΑ^ 
Ι^Αίιαί);  )>θ9αιΧ  ^α:^;^Ν^} 

^^  ί.  271. 

)^\  ^οΐ}  ν^ΑΑ.;  )ϋΑΪο{  ν.  α. 

\Μ^1αΧ}  )^^^*'^ο{ο     59 


60.  ?ιμ^>  αά  ϋΙθΓαιη  ?  ηβαπιβ,  ίη  φΐί- 
1)118  γίάβηΐυτ  ίοίβδβ  ρνηοΐα  *? 

61.  ^οσι2ο^^?,  6χ  ϋβ  φΐ36  ρΓ&βΟθάοηΐ  βί 
βθφΐηηΐΏΤ  Ιθ^ο  ^ο1^ίο>^Μ},  η(  οΐί^ιη  νβιΐί. 

η)ίά.  ί^\Μί9  <1β68(  ρπηοϊαιη  ΙίΙβηΐθ  {^  ίη 

Οθάί66. 

63«  ν!^^ν^>?  8Α  νρο»*^^,  άαρίίοθηι  ίο- 
ΐβΓρΓθΜίοηθηι  ίη^ϋ€β{  Ιιίο  I^β  Ηίτ ,  ςπβιη 


50.  ^^,  θταϊ,  ηΐ  νίάβϊιΐΓ,  ι^ιΛ^,  ββά 
^$^ά  θπίδαιη.  Οβϊβηιπι  ραΠίοΐρίαιη  ρΓΟίηί- 
8006  οοοαιτίΐ  ίηβθΐΐο  61  οιηί88θ  }  ίη  Ιιοο 
ίρ80  οβρίΐθ  VII  1)13  39  βΐ  ΥΠ,  54 :  ρΙαΓα  6- 
χβηιρίΑ  ίοπη&θ  βΐηβ  ?  βιΐΐαΐί  Τοηι.  II,  ρ.  !ί5, 
«α  ββη.  VI,  5,  φΐ3θ  δίπ^θπ  ναΐάβ  ρθ88ηη{. 

0)1(1.  ΙηΙθΓρηηοϋοηβηι  ο— •Γ6ρΓθΙ)ΑΓ6τί- 
άβΙιΐΓ  ίρδα  1  ΒίΑηαβ. 

60.  ν<^^^>  3^0  οοάβχ,  ΙθββΓβια 


-  7έ  - 

•       ^μ^  ί}^»Μΐ  )^1>»!^-? 
_οο)ο  ^^οχιυ;  )^α9ο 


«Μ^  βν^Ι  ^?  ^^«^^^οι;    47 
Ομα  ΑαμΑ^;  μο)    4β 

•μ^ο^^^  ^<€»'^  )αα>}  οο} 
^(ν^Α^  ο3ο*  μο)  ^^«.^    49 

οοι  ροιρο;  οι^^μοαλ/Ι. 

ν^  «)^^^}^  μ•)οΐ  βι 

)Α>Α^ι.»Οο  μ)(^α^  (*^^^£1.{ 


ιάΑβΑΐΓ.  εύϊθΓΟίη  ιι(  θβΐ  Ιοοηβ  ίη  οοάίοβ , 
ςριοά  ]8ΐιι  ίη  ηοϋβ  τοΓβίοηί  άίχί,  ία  ηοηάο 

θ88β  ¥ί<1θΙΐ1Γ. 

51.  ?ΔηΐΜν>^  ϋΐθπι  ?  ίη  πίδηπι,  Ι  ιη&ηυ 
θχ  ΜπιηίθηΙο. 

54.  φ^παχο^  810  ρηηοίοπι  ίη  οοάίοβ. 

55.  ν^^,  αΐΐοηιπι  ραηοίαηι  άαϋίαιη  οχ 
β]03  «οη(1ίΙίοηθ. 


0)1(1.  ?Δ^μ»^?,  1ίΐ0Γ&  ?  βηβΟίβ  ίη  Γ9βιιπι« 
1  πι&ηα  ΘΧ  ι^ΙπίΒίθηΙο. 

47.  ρ{^,  |Μη  ίη  ηοΐίβ  τ6Γ&ίοαί  άίχί  οατ- 
ήββηάηιή  ίη  ί^?. 

48.  >λθ;  ,  βΓαϊ  >α«^Χ);  ,  86(1  ΛκΙ  6Γ38ΰΠΙ» 

β(  &ηΐ6  ΙΦβηι  ββτίηβ  ρηηβΐηιη  φρίοίηηι , 
φΐθ(1 3ηΙ>ο1)8οηΓ6  Ιοοαηι  οοιτυρίηπι  ίηάίΰβΓβ 
ροΐ68(,  86ά  ραηοίηπι  ίΙΜ  (»η^  οηιηίηο 


—  70  — 
«^{^  ^  1ίιΑ){?  )^)ο|  43 

μ•)ο{  »^)μ^  |.*»ιο  45 

)λ\  χ^οίί  ^9ι^^}  )^)θ{  4β 
ν,ν^α^Ο   )1<ΛΛΛ  ^^υ>ΑΑ>? 


)ϋ»>ο|  «^^οΐ  ^ΛϋΟ    40 
ίτ^ί  ^*^ί  ^^^ί  Μ^ϊ    42 


ψΆζ.  507:  Ιβ  ίηοί  Για  ^ϋΐ  άοίί  9β  ίτα&ήτβ 
ρατ  1  ιηοάβ^  τηαηχέτβ.  > 

43.>ν^?  Ι^ο,  νβΓΗ  φίοά  ηοΌετυη$^  οοιτί^ο 
φίοηάο  ηοΌβτητα;  βτ2ίΙ  2ία(θαι  ραηοΐυιη  δοροΓ 
Η,  8θ(1  Γ6ρΓθΙ)3ΐαιη  ίη\ί  Ι  ιηαοο,  βχ  φΐΑ  68( 
6(ίιιιη  ραπ€{ιιια  8α5]60ΐαιη.        ^ 

4β.  «^σι^^^ϊ,  810  ίη{βΓρΌηβ[ϋ  βοάβχ,  ιη&Ιθ. 

ΙΙ»ά.  \ΐιΟΙ£ΐ:^,  816  60(161,  θ(  ΙΗθΤ3β  ^^^ 

6Ι  Ρ&Γ8  ΙϋθΤλβ  Λ  ία  Γ98απί ,  ι  ΐϋπηο ,  αϊ 
τΜΜν ,  βραϋϋΐη  η^αΐΒ^.  Υοχ  ]2^οιΛ  ΐ,β- 
χί62ΐ  ίβραΟΓβηΙ»  8βά  ηοη  Μβίιη  ιιμι(8γθ  ίη 
|Ζ40ΐ& ,  οαηι  ρβΓ  8Θ  Γβ6(θ  ΑθτίηΗ  ρο88Η 


39.  ?^λ:α^,  1ί(6Π(β  ^αΑ^  ία  ΓΑ8αΓ2ί,  1  ηι. 
6χ  ΑϊΓ^ααβαίο,  δρ&Ιίυαι  Γβ^αΐΗΓβ. 

η>ίΑ.  ?ν>|η^  οίτ^οι*^,  γοχ  σι:^αΐΛ^  οαια 
86φΐ6α{ί  Α  ία  πί8υΓ3»  1  ιαβοα,  α(  γίάβίατ 
6χ  0{Γ2αηθα(ο,  8ρα1ίαιη  Γ6{[τιΐ3Γθ:  Ιιίβη  2ΰ- 

1601  Α  βΠίϊ,  αϊ  ΥίάβΙαΓ,  α,  8θά  60ΙΤ66ΐ«, 

}ρ8Α  ι  ιηωα  α(  τίάθΙπΓ,  ία  &. 

11)ίύ.  Ι^Οί  ^  V},  11366  6001   ραιίθ   86- 

φΐ6αΙί8  ΙΗθΓΑβ  <η  ία  πΐ8ατ3  0Γ6(β,  1  ιηααα 
βχ  &{Γ&αιβα(ο. 

Μά.  ^Μ,  1ιΐ6  6(  ία  86φΐ6ηϋ1)ίΐ8  Ιίίβηβ 
ΙβοΑχ  Γ6(14ίάί  ιηα;  864  Ηβϋηιίδηιαπι  Γ66ΐ6  Αθ^ 
οίΑΠίτΗ  Ιο  Ηίτ,  ίΛι»ά0$  τβΜρίίΐ»$β$,  Ό6ο.  1866, 


•\λ,οι  )1α^  )^Ν^  ^ 
•\ΐΛ\  ^ξ^οι  νρΐρ; 

^  ^ίοΐ  .)?ί»  ^  37 

Γ.  ι,  )ο^  >*^^  ν^ΧμΙ  υ  ♦ 

^α^Ι  1)ο  «ρ^ 
^Χ  ΟΜ  Λ>^{  •^ΑΔ^^Μ^»}  38 

^;  )1α^  ^  •μ>Μ{  39 

29.  ίΛ«}2  ^*\<?ο  816,  86ά  τβΓίί  α  φια» 
ΐυϋάί,  80  81  ίιιί880(  ί^?}?,  ιι(  ρ«(6ΐ  ωτή- 
{[βηάαιη,  φΐοίΐ  6(  Ιλ  Ηϊγ  ίοάίοατϋ. 

3{(.  ^},  νβηί  Ε]α,  86ά  ίθΓ(388β  68(  ρΐΌ  νΙ» 

ΜΜΐ,  α(  8ηρη  V,  50;  φΐοά  τβΐΌ  ΐηίπι  Γβρβ- 
(βΓβΙατ  ν?>  ηίΐιίΐ  ίιηρθάίτ6(,  ρηΐο,  οαιρ  ΓβρβΙί 
ροΐαβηϊ,  φκχΐ  ρπαηοιιι  ηίηιίβ  (1ΐ8^(. 


28 


29 


)|  ΙΙαύο  )Α^9  ^ 

ν*^ίϊ>  )^^  Φ^ΟΟ)  ^£( 

(^ι^ο  ♦ . ι . ^\  }οο)  <..η9 
ϋί»!^  )θΟ)  |Α^  |*^\ν 

ΙΙο  ρ^χκχβ  ηΝηιΓΟ 
^Ν^{  μ^ο  νΑ{  «νΛίΟΐα^α!^    32 

^Α^  μαο  «μν^{  \Λ^\^    33 
27  !{^*^,  βίηο  ρπηοΐο  1ίΐ0Πΐ0  {•  οοάβχ. 


30 


31 


ΙίηβοΐΑ  1  ιιι»ηα8,  χΛ  Ιθβ&Ιοτ  ^Α- 
βιο Αροο&Ιτρβίβ  ΒατοοΙι,  Ν.  39 « 

εοάβχ. 


{.  «71. 
Γ.  α. 


•\ΔγΛ\^  ^«!^)*{θ  «υ,Λΐν» 
υΧ^  ^^Κ^^   νΜΤ)9  νΡ^ΐΧ} 

μ^  }Α^  ^  «>ρο^  26 

βίοηί  θχ  86<ις.  Υ6Γ8ΐΙ)α8  24,  30,  31  οοιτβχί 
^μο  6(  ί^ι-^ίο; ,  φΐοά  θϊίαιη  ίο  ιηο^ι  τ6γ- 

81006    Γβάάίάί.    εοοΓθΓΟΟάΑ    θβϊ    2ΐά    0216601 
Ω0(Β1  Α.  Ι'β  ΗίΓ. 

25.  ?^Μ^^  .  •  .  ?νπΛι^  810    0(Ηΐ6Γ,  6(  Οίΐ 

010(0.  1(610  }Αμϊ^  βιιολ  ρβιϋοίρίο  δίο^οΐΑ- 

η8  ΟΟΟΙΟΓί  1ΐ9ΐ>6(  Β21Γ  Η6ΐ>η608,  ΧΗ  Εβοί.  &λ. 

6(1.  ΤοΙ11)6Γβ  ^ά  XIII,  22,  οΐ^ί  €ί.  6άί(οη8 
οο(«αΐ;  6(  ίο  Αροοβίγρβί  Β^ΓοοΙ),  Ν.  77 


Ι^ιΐ'^αΐ^ΐο  ^,Ν,Α,ϊ»  )ΐΡ^ 
«ν.1^  ρο(ο  μ^ο  «ν3^^η^.  20 

^  ν^  «Α^  )^  ^^^)! 

•)ΐΡ^1»   €^   ^Χ^|}    009 

θ!ΐΐίΐ\ην>  νΜθ9θΛι^»(  )^^^οι    21 
ν^  μι  1,^  ♦οΐ^?? 
Ρα^μο  \^\  )αιη^^\^ο 
^1  ν5^οΐ2  "ν^ι^  •^ααμ; 

^θ9^Ν!^ι^^^}  ^α!^{ο  «^)(α5ο 

^  μ{  οοΛί^υΝ^  ΙΙο 

θΛ^;1(  μ.θ9;  ^λΧο9 

μ^ι  ^ρ|ο  ♦μΛ£ΛΧ 

^ο  «οααμΙ,Ι  ^ο9 

^^υα:^ο  «ο•^•οΔ^;ο  αοΧ}}   22 
μ^ο  ο(  «Ιν^{ο 

ρτβΗοβα  €ί  (Λατα  $ίη$  ηηΛα^  αη  ρααεα^  8(Ηο- 
(ίθ8  Γ6άά6θά&:  φιαβ  ηαοι  βίηί  ρτβίίοία  α  ώοτ 
τα^  «ηιιΑα,  αη  ραηοα, 

20.  )α^ΐ;  Ι  ««οοι,  ροοοίΗ  6χ  Ιοοο  (»803ΐία 
0100100  νίά6ο(αΓ,  ο(  3ΐίΙ)ί  ίο  00<1ίθ6. 

21*.  οιχ§;;,  ]ιιιο  ίο  οο(ί8  6χ  0θθ(6Χ(ο  οογ- 

Γί{[^)310  '«-*^-»}?. 

Ιϋίά.  ^*«>*^? ,  8ορ6Γ  Μ»  πιβυπι ,  ίο  φΙΗ 

ρΟΟΟϋΐ  ίίΜ  ίθΐΐ8886  6Π1θ(. 

Ιϋίά.  αα^;;,  ίη  Γ&8οη,  86(1  1  ιο&οο  6χ 
»(παο6θ(ο. 


•.  β. 


—  β7 

^  )1>αα^  \λ[ο  13 

ϋ  .«κιΧ  |^|Ρ  ϋ^ο  4• 
•      15 

•)}<»  {Ομ^ινΟ   )00Ι 

^;^  >^(ο  «^  ^)ΐο 

ν^)^ΒΟ  1|.^  ).90)Ι   •μΙ^ 
«)^0  Οΐ^ΑΟ  «Ι^^ΜϋΟ 

^  οο#  ^««^^β  •)ΛςΜθ  17 

^  ΙΙΐνΑο  «μομη  ^ 
•ΙΙΐνΑ  ^  )νώ{ο  .^ΑΜϋ 

η  ηΑίοβ  φΐιΑ  8ΐπιί1β  9ΐΑτβΗ)ΐο  ηΜΐι<•  Ηοίΰ 
ιιΐΜτρτοΙιϋοιιι  Ιιηι  ιηοϋηο,  οαηι  ΕοοβάιΙ 
•ϋιιιι  4θ€ΐΐ8&ιιιια8  Α.  Ι<6  Ηιγ  ιη  ηο(ί8,  φΐΐ3 
ιΑ  ηιβ  ΙΙΙΙ81Ι  ι&ληα80Γίρ(λ8 ,  βΐ  ιά  ο^Ιοθοι 
«Μηιι»  βοϋ  α  €«ΐ8ί8,  φΐ»  ικ»  τιαιΐ  η- 
1^π?»  8θ1«ιιι  ρο8ΐ  ΐΒίρηββιιιι  |Μ«*  61  §4  ηβ 
ΙΜΠβηβηηΙ*  Ημ  ΙιηΙοηι  8οπιρο1ι  ηιβ  ΙβΜΐ» 
φΜΐλ  Τ006ΒΙ  8ίβηιΒοΜιοιιΐ3  λ4οο  οοααηοοβηι* 
Μ  Ιι6ΐΐ€»ΐ8ΐΜ»θΐι(>  ηβοαβοηιιι  ΙΐΜαβφΐβ  ο^ 
ΙΜΜϋ.  86φηιιΙί8  ?οοοΙμ  »  ηϋοοβη  ικ>η 
«•βφιοτ»  Μ  81  τοχ  {Α^  γοΜμ^  ρβτ  <η 

ΜΐΙ,  €8•νΐΜ•ί»,  Μ  ΙΜΐίΜ,  ΙΧΐ  ΤβρΤΟΐΜΒ 

οοΒΜΙι  ρίΜΟθββη  Α«8  ια  Ικμ  τ6Τ8α« 


01  ολΤ)  ^λΜ  ^  ν^^ 
|Α^  μ  μοι  ν^   11 


9  ΙλλΛΑ,  816  €0άθΧ,  ΟΟΓΠ^βΓβΐη  ΙωλΧλΖ^ 

ηΧ  βΐϊηι  τβτϋ;  ηίβί  φιίβ  τ^^  Αβηγ^τβ  8ΐ> 
«-α4^  86πηΐο  ίη  ^αλ{Μ  βΐ  }ΑΔ^ί,  δαρρΓΟβ- 
80  } ,  αϊ  ίη  ιβΒηί  {Δμ^Ζ  ,  βΐ  ηοιηοη  ίη  60 
89>^08αίΙ  Α>ΠΜθ  β]α8ββιιι  ΐ6  ?η•ι•/,  φΐι 

6βΙ  1  «ιΔ1•,  ΤβΤΐΗ)  €9084601  ρΓίηΐ8η8θ  8ΐΠΓρΪ8 

Μ  β-Μ ;  1006  τβΓίβηβοηι  β88«Ι  ρϋ^ηΟΜΜ. 
ΕφίΜβοι,  θ8φα»Αοοι  οοτοβ  Τΐιββ^οταβ  87- 
ηλ608  ΗοΙμμΙι  Ριγηβ  δαϋΟι  άβ  άϊνιΰϊβ  Κα- 

(ΟΜ  άθ€6»1,  άϋΐ€Ϊ1ί8  688601  Η1  άΜΐη«ιάί8 

Τ063ΝΙ8  ίο  Ιημ»  1ι1»η8  οΜ«Ιΐ8  066  «5  ιη^Ιο- 

818  1108086  8Μ|0Π6ΟΙι1η18. 

10,  {Αμ,  ΑώιΙλνοηηι  ίο  οοϋβ^  θ6  6θτ^ 

ΓΟρΙΟΟΙ  68861  6  {ΑΑ,  φΙοΑ  6ΐίΐΟΙ  Τΰΐΐΐ.  ΡτΟ-' 
Ρ080Μ1ΒΙ  611801  Οο  Αβίοΐΐΐίοοαο,  ΟΟηΐ  6801• 


—  «-* 


•).^^  11ο  *)^^  ΙΙο 

οκιΛ  ΙΙο  «ΙοΑ^οο  ΙΙο 

ΙΙο  «ροοΜ  ΙΙο  «ΙΑοα^ 

ΙΙο  μ^  ΙΙο  ,Ι,-^ 

ΙΙο  »}1^  ΙΙο  *};μ3 

ΙΙο  «1^0^  ΙΙο  •|ν^ 

ΙΙο  •μο^  ΙΙο  .μ^ 

ΙΙο  «Ι^όΡ  ΙΙο  φοιαΛ 

•]\οί)  Ρο  \χ>α^ 

(αα^Ι  ;ομ^:^^  ν1  ^Ι 

^1  ο«^^  |θο0  ^; 

• 

Υλ.090   Λ^\  ^^'^ 

ηθβΰίο  ηΐηιιιι  €«9ΐι,  &η  βτΐβ,  α(  ίη  βίηβαΙ&ΐΊ 

ίη(6Γ  ί8ΐ3 ,  βΙ  θχ  ηϋοηβ  ΰοηΐ6χ{ιΐ8  ρΓθΙ)2ί- 
1>ί1ίΙβΓ  ροδΙ  }οΔ^^,  ίηββΓθΓβιη,  π(  8ΐΐ2ΐάθΓ6( 
βϋαιη  ΑΡ9ΐ)8,  ίο  3ϋο  ΟΓάίηβ  (βπίθη,  \\}^  ))ο, 
ηβφίβ  νβτ.  νο€68  }Δχ0 1.•^}  ίηίίηΜ  αηη%  ίη- 
άιοιιηϊ  αιιίιιιιιιιιιιιι,  &  ςικ)  ορώΙΟΓ  ωήυβ  ^ραά 
$]ΠΤ08,  ιιΙ  βϋ&ια  &ριιά  Βΐίοβ  ΟηβηΙιβ  ροριι1θ8• 


*4 


•^^.λΙ^Α^  )Ιαα«;ΐο  «^X|^^^ 
Φμ^ΑίΙΐ;  μ^α^  )ι^Μ^^^ογII1)^$, 

€ΐι.\ιηηη\.ο  «Ρ^Κχ?  )>^1^ 

ρα»ρο  ^^ο!  ρορο    2 
|Μ?ιην  ^οι  ^  ^  ηη\ 

ο^  «ν?^)ιΔ£>  |ινι.ο, 
7  ^)Μ}  μοο^  ΟΛΛ  ν?6^ 

)Ι  «ν«ιθ9θΑα(  \^^^ο^ 

(Ιο   4^ίΚΙΡ    ΙΙό   ]\ζΑ£0 

βίοηθ  87Τ0-Ηθΐ2ΐρΐ3η  6δ(  ρΓΟ  βάλλω  ρΙΐ78ίοβ, 
6βη.  ΧΙ^,  10,  Εΰοΐί.  ΧΙΥ^  18;  πιβίΑρΙιοηΜ 
Ρρου.  XV,  13,  XXVI,  80. 

VII  1)18,  1.  Ιη  1ΐ80  ρ^Γΐβ,  φΐαβ  ]2υαι  ηο& 
θχΐΗΐ  ίη  τθΐβτί  Ε3ΐίη2ΐ  ΥθΓδίοηβ,  ββηταϋι  τβτο 
ίαίΐ  ίη  6βϊθη8,  ηοιηβΓοβ  νοτβαιιπί'φροΜίη 
Μ  81  ίηφίαΐ  ηογυπι  Οιρϋαίαιη,  Γβ8ΐιιηρ(ο- 

ΠΙ8  800  ΙΟΟΟ  νβΓ80Ι0  36  ΕαΙίοαθ  ?6Γ8ίθΙΗ8. 


-  ββ 

^αΧο)  )Α>Α  ^^  ΙοβΡο  29 
•|^ΗΜι^  ^μ)^  Ια^αΐ  •\^ίΛ, 

οιΑ^^Α^  )νι\\  ^α9ο^ο  30 

):^\{ο  •|1^  Ια^αίο  32 
)αΑ£0ΐ(;  ΙΑΐ^ϋ  νΟ^Αϋ 

ΡΟιρΟ    ^^Ο    #ν?€^^  ^3 

)14^ο  •)ϋ^η  }.^οοο)αίΐ  "^ 

•)θ)1  )ΙαΐΜ>οιο  «^οαχυ 

]οΓ  ίηΐθΐραηοΐίο,  ββά  ηυηο  τίχ  Ιιίο  ΙΟίε  βχ- 
3(ιη{,  οπηι  Γθγθ  πϋίφΐθ  βηβΑ  ίαβηηΐ.  Ηαβο 
6Γ38ίο  Λ  ίοίϋο  1ίΙ)η  ίηββρίΐ,  δβά  βιάβο  Ιθυιβ 
68ΐ,  ιι(  86ΓΟ  αηίιηαάνθΓίθηιη,  θ(  Βοίαιη  ιώί 
βπιηΙ  ίιι(λ6ΐ«  λρρο8ϊΐί,  ςαοά  οϊ  ία  ροβίθπιπι 

86Γν9ΐ)0. 

34.  «ιΑ^;  ^?  «.*χ»;,  816  οοάθχ. 

Ιϋίά.  1092,  νβιΐί  βχ8ύΙΐαΜί,  ιηβΐιαβ  6χ  αΙ" 

(Θ1Ό  α80  Υ6Γΐ>ί  ρΐΌ  Ο&λλω,  Υθΐΐ3Ϊ11Γ  ΦΜΙβΑ^Ι, 

ςαοά  ρΓορίΌβ  8ΐ>θ8{  2ΐ  Ε3ϋηα  νβηίοηβ  ωηϋο- 
Ιβ9ο$ί^  ηοο  ηοη  Λ  βΙμ  τ6Γ8ίοηί1>α8.  Ιη  υ6Γ- 


1)ο  Φ^οιρο  οοι  ^Να2^; 
€»ίηπνιι\.ο  ♦οι^^^•'^ο{  ο:^   24 
•ο^δΑ  νΑ»ο9θ^αΑ&ο  •α^Χ 

«Γη^  ο{  μογ  ^^^.^  25 

•^ή  )Α^θ^  )^^  ]θ9    26 

^^  -  ^.  270. 

ρο)Μ?  ^^Ο!  )^\αιλΤ>  ^  ν.  α. 

)ΐ.Αΐϋ   ΟΟΙ   «>0^Η^   ^1^ 

ν^^  |1^^  ♦ν^.Ιο^ώοΙ    28 
^^|]  )οηι^<ο  «(Α^^; 

24.  «ι^οια^αΑ^ο,  8ίηθ  τϋηά  οοάβχ. 
Ι1)ί(1  οίΑ^,  μια  ίη  ηο(ί8  Υ6Γ8ίοηί  οοιτβχί 

ομί^,  α(  Υ6Γ8ίο  ΕαΙίηΑ  θ(  €0η1θχ1υ8  8α3ά6{; 
ίοιΐ388θ  θ(  ραηοΐυιη  άβίβο^ίαπι. 

25.  ο},  νβΓίί  0ΰ€β,  ημοά  ίη  αροβτβρίιο  ηίθο 
ιηοαπίθ  86ηρ8ί88βπι  }οΐ;  ΰθΐτί£[θ  ο. 

30.  οιοΔα^,  ίη...  ΜίβηΐΗΜ,  ίη  Υβηίοιίθ 
βάάθ  $Μ9η. 

Ιΐηά.  Ιη  βηο  ΥβτΒοβ  ίη  ηι^υτβίηθ  Αηΐ6 1ίη6«η 
6Γ8η(  άυο  ραηοΙα••>  φΐ06  (&ηϊαπι  ηοη  α5ί- 
φΐ6  αρρϊοϋι  ίοθπιηΐ,  αϋί  ίη  (οχΙα  6πιΙ  ηια- 

% 


—  64  — 

|)  .ν*^  ιϊο|ο  μ^ο  1β 
^  ^\*  ^^^{  Λ^οο) 

^βρμ  ♦μα.μο'^  3^Λο  20 
^Λ^  )μ^  ^ΛΟί 

μίο?  ^^οί  οΐ|  |^> 

ίΐο  ο^  ^ί  ^<υοι  82 

19.  δίε  οοάθζ  ^  μΔ«  Δ^^  βΐ  ν,/ο^ΔΠ). 

20.  >^ίΛΛ^^^,  ίηΐβΓραηΰϋοηβιη  γθργοΙμιΙ 
ρηηαΐλ  ιααχα. 


]!  ΙΙομ  ροΐ}  οο0( 

Ιρίΐ  μ(ο  ©»ΙοΙ^    10 
οο»  μοο)  ^1  ,ο»Χ 
*νΛ.  >^ο|ο  μ^^ο  ο.^ν*,»ίο 

^    >*>^  νΡ.'^'*^-^  Λ^μα*(ί    11 

^^-^ώοο  .,Α^^ΙΙί  )θ|^  ΟΟΙ    12 
νΜθίοΐ  >Χ^  νΡο>μ^  οοοι  μο) 

μΌ)}  μο)  |ν»Ν^«ν.? 

\χοα3θ|Χα3θ  ||ν>ν  ΐ> 

|Λλ>  )Ιο\Ιο  .)μ-Λ) 

••4^•μιΜθ  μοι'^αο  ^οίι^ 

ΟΟΙ}  ^;  \^.«οιηιΝν.>8    13 
^Α^ο»  •|^^^^;  )νΐ\.^ 

•^^«^Ν^Ο   ίΙ?   )1|-9  ^|..ΟΝ.Ο 


9.  ί•^^^,  δίο  οαάθχ  οαηι  ρυηοΐο  ρο8ΐθλ 
Ι1)ί<1.  οιΖοΖι^,  σι  ίη  γ2Ι8ιιγ&  οββοίο  φΐιι 
ηηηιι;  6χ  η1ιοιΐ6  γ&8Ιιπι6  6γ«(  (Μαί  (π^). 


—  «8 
χ&ο)ο  Ιι^ο'  »»νΑ«^  ^^ί^.^ 

«1^.:^  μίμο  γί*α 

«^ιμ»{  )ο^  ^»οΙ«  ^Ο^^ΟΛ*  6 
μ^ί  ]Μ]^  μοΑΧΟο 

/ 

^;  θοΜ{  «^Χμ^^μΟ  μϋ{  9 
VII,  5.  ίΑΧύ,  ρηηβίαηι  ΓφΓ(^1  1  ββ. 


μα;^  ^Χμ  ^ο)  €<Μ^οο 
ν5ϋόι  )οι  μρο  μ.ο)ο    57 


^-^ 


ν 


Λ* 


Ιο, 


Μ 


κ»»ό>Μ^νΡθ  Ιμι»;  οο,  ^:^α^ 

Ι*^*^»   μ^ΜυαΟ   )ραθ 

Α:α^»^;  ί^\Α  ^  )οο,ο  νη^ 

Ρ>1I^^  \^κ1.οΧ  (^μ2^\α^{ 
)οοι  νΜ^Λ^{2  οο, 

Ι^Ιι^  )οαο  *ν*^  ^{ο    2  ι 

,  •  ί 

56.  ^μΐ3?  816,  ςαοά  688βΙ  1ϋά$.. 


~  β»  — 


^  270. 

Γ.   Ο. 


^^0^^θί6  ^γ^^Ί  \1,ύΐ^άο\,  49 

ν?^  ^1**^1«  ^^ 
οΟοιι.'  Αμ).00  «Λ^)^ 

^  )|^  ^]  Αυι.)Η9θ  80 

|.^α^^  ^Ναα^;  )1αι:^ 
•^^  1^0^}  »1Λ^Ι? 

)ΑΧαρ)ι>ο  νροο0; 

)χΗ1  Ι^  )Λ«,} 
)•^Α^.ο  ^ΐΑ^|4>  ^α9ι; 
^ο  Ι^μ'^ο  )101μΟ  84 

"  νΡοιΧο  ^  Μ)-^{^ 

48.  Ι^ύάυΛοΖ,  ίηΐβτ  «>  βΐ  Ζ  βπΰοη/ιιΑ 
54.  ^ο,  Ιίΐβη  ο  ηΛβίΛ  βκ  }  (ο  V),  Ι 
η.  ο(  «ΐφνβΐ.  .  . 


ΐ)^ο  ^^^ιΑιι  Ν?^^  ^? 

|ίπ;>0|Ο}   ^Ι^Ο^Ο   «νϋΙΙ^Ο 
«)^€ΜΖ>!   0«909)0   •]γκΑ^ 

χ5ΐ^»ΜΑϋ^  νΡο»^  Ι^ΔΒο    46 
μΜΑΑο  «Η^«^α:Μ^^^Α^Αϋ}   47 

οοοιο  «ρα^ο  )^\μί.αο 
48.  μ^,  ρο8ΐ  ¥066111  ΠΙ80Γ9,  άίβΰηοΐ' 

ΧΑ  &ρρλΓθΙ. 

47.  ΡοβΙ  οοσιοΑβοΜ  Μ  €04106  ροηοΙΟΔ 


ν.  0. 


ο(  \^\ο  ο  ο»|«*1οο)  38 

•ΑαοΙ  )|^^  ^^Μρο 

4"^<^ν>  )^>αΐΜ•ο  ),9.»ΐν^ 

ΛαΑ}:^  )οοι  ^\«^  Ρ^ν^ 

ι  ηο^,ι  ^^Μ}  >^'{^{ 

μοο^^ο  ο^-'ι-^^  <ρ|ι.Μ^^}  41 
φ)^θ)  ^^^)^^  ^ιΙ}  (^οΐ 

)^^^1ο}  ν^  «μ^ί^  μ^ 

«^^λ2ί^  ςη£θΙ  χΟο^υ^ 

)α£>ι  )^^ί^  )ΐ«Η*{^ 

3ΐ&(ιΐ8  8Η.  Υοχ  φΐ9ααι  ίίαρβτίβοΧβ  ΜίοΙίΑθϋβ 
3&βι1  θχ  1  εοΓ.  Χ,  25,  27  ίη  δβηβα,  φΐβιη 
ίρ86  οΙΐΗΐ  Γβάάίάί,  οοοαιτϋ  βΐίαιη  ίη  Αρο- 
εαΐ τρδί  ΒαπιοΙι  ρο3(  ε$<ΐΓ3ΐη  βάβηάΑ,  ί.  263, 
γ.ΌοΙ.  ο,  Ιίη.  ρβηιιϋ.,  ιι1>ί  θ(  ίηοβ8ίίραΗσηβ$ 

Υ6ΐΐ6Γ6(αΓ,  θΐ  Τ0ΐτΛαίίθηβ$  &6φ16  Ζ^  ίθΓϋ886 

ιη6ΐίιΐ8,  ίίβηιπι  Ιιιάίο.  Η6Χ3ρ1.  V,  16  ρΓΟ 
ίξ4χνιαα|Αθ(. 

41.  ^μο),  ραηοίαιιι  ίηΙΟΓραηοΙιοηίβ  γθ- 
ΡΓΟΜΙΟΓ  1  ιη&ηυ. 

42.  ντ^})•^οο  ^Μ,,^^Δ.νκ)  πΐ6ΐίη8  τοιίβ• 
ΓβηΐΌΓ  €ί  οοΐ0Τ€ηϋίτ  €ί  $ΜΜωτάαιιτ. 


):^^1  %^οοι  \.Αθθ9  ^    31 
«^11*500^  |Νι*^ιι.  )οον1ο 
^ιοϊ|  ^  μ^ί  ΐΛοΙ 

«^^Να^  ^^^-^  #^Α^09  ^     32 

\Λοι  ν^ύοο  «^Ιο*.Ν,^  ^    33 

«^οή^^£^ι  ΙΙο  «V*•}!.  |1ο    34 

ΙηιΓΜίν  ^^.^  )θο0 
)00)0  •»^.μ•μ•(  )±=!]^     35 

μ^^^^  )οθ)θ  ••4«•οοΗ«•^'^    36 

Αυ^Ο   «ν^^3   )θΟΙ  \^α^^Να50 

32.  ^χ:^Δα:^»Ι,  810  οοάθχ. 

34.  ι}  ίη  πιβοτ»,  8βά  1  ιη»η. 

η)ίά.  ίΑ^^α2^,  Ι.Θ  Ηϊγ  1.  ε.  ρΓΟ  χηοΜί- 
βοΗο  ύί  ΥθΓϊβηάυιη  τβίηύιαίο ,  οοΐΐαϊο  Ηβ- 
1)Πίθθ  3ρ37.€6(θπΐ6  τεΓδίοηβδ  ηίΐ  ρηβϋβηΐ; 
10608  ιρ86,  φΐωΐηιη  ιηϋιί  τίάβΙΰΓ,  ί&γβΐ  ίη• 
(θΓρΓθϋίΙίοηί  άοοίί  τίη,  δοά  ηοη  η606888ήο 
6&ιη  ρθ8(αΐ2(;  η8η8  υθγο  1ίη^3β  δ]ΤΓ2ΐθ, 
φΐωίοηι  φΐίάθΐη  6^0  ηανί,  Γβίπιβ[ΑΓ6(ιΐΓ. 
ΟρΙίηΐθ  Γ68  6θπιροη6ΓβΙαΓ ,  81  •ΗβΙ>πά8ΐηιΐ8 
ΙύθηΙ  ίη  Οη^ο  «Γοΐιβίτρο,  ηηάβ  ηοδϊη 

νθΓ8ίθ  Θ8Ϊ,  ηΐ  Αρρ&ΓβΙ,  φΐί  ϋ(6Πΐϋ(6Γ  ΙΠϋΙ- 


~  βο 

^^^ι^^}  ^ιΐοΑ^!^^^  ^>Χο9 

).Λΐϋ  οοι  «^^^  Ιρο| 

^ίαώα:^}  ^ο^ιαΧ  ^ο1^^^ο 
•{Ιοϋ  ^}0  )^\ι^  ν^κ 

ϋ;  \Λ#αχ>2  )χ»{  «Ι^ν^ 

)οοι  ^^ο^  2^9  )οοιο  2Θ 
^Ν;ι>  ^^Νη  )οιο  ν^^α^ 

Λ^^  ^α!^ο»  #\^^^  ρο{ο  30 
•μίδ^  μ^^^  >^ϊθ|ί 

24.  ΡαηοΙοιη  ρο&(  |1^'?  ΓθρΓθ1>βϊαΓ  1  ία. 

25.  ^,  βχ  &Ιϋ8  Υ6Γ8ίοηΰ)η8  βο  ιηοϋη^• 
1)3ΐη  ίη  ηοΐίβ  ΥΟΓδίοηί  ΙαΙΙιιαθ,  ηΙ  οογγι^γθ- 

Γθΐη  ιη  «-^  ((ηηηίβ  φη  άβτβΙκΗα %ρ8€) 

$6ά  άαηοΓ  δγπΐδ  ιηοάαδ  ϋΐπά  άβίβηάΐΐ,  ρα(ο; 
ιιϋηυβ  ί&οϋβ  ςαίάθΐιι  βηί  Ιιοο  ία  ΐΐΐυά  ιηυ- 

ί«Γβ. 

27.  ^^Δ:^ ,  ]2ίΐη  ίη  ηοΐιβ  οοιτί^βΐ^αιχι 
{α^^Δ:^;  ίΓ6φΐθη8  ί8ΐ&  οοιηιηιιίαΐίο  ποη 
8θ1αιη  ίη  ηοβϊτο,  ηϊ  ίηίΓ^  VII,  69,  δβά  βΐ  ίη 

3ΐϋ8  Τ6ΐ   ΰ01Τ6€ΐί88ίΐηΐ8    ΑΐίΟφίίη    1ί1)Γΐ8   ΥΟ- 
ΙΐΙ8ϋ8. 


]Αα^  ν^Χο  )>α^ο    21 
«^^οοίΐ,^^ιΛ  ^α!ϊ^^^^ο  Φ^^ιΙ^νυ 
}^^^ι^μυ^  ^!?^Λ.αΑ>?  ^α2^{ο 

}Ιο'ίΙ\  μΧϋ.  ^:^οο   22 

)}^^ι  Ρ)Χθ  φ^αΠα^χο  |^    23 
)^\  #)^>  )Ιαο 

21.  ^Χ^Λ^τ ,  ρηηοίηηι  λΐίοπαη  γΐάβΐηΓ 
ΓθρΓθ1)9η  1  πΐΑηιι«, 

'22.  ^Α^Η  )}?,  816  ίη  οοάίοθ  υοχ,  βΐ  ρη- 
ιηηηι  ρυηοίηπι  68ϊ  (1ίαοηΙί6ΐΗη,  βΐ  ρΓο  ηοη 
8$ηήη(αα  δϊιίοΐβ  ΥΟΓίβηάαπι  (Ιθ€α)  φιαβ  ηση 
Μηίηαηΐ:  θ1  βΐίίβ  Υ6Γ8ίοηίΙ)υ8  οοη]ίοίβηάαπι 
Θ886Ϊ  ^Α^^Μ )}?,  ηση  8βηιίηαΐα,  υθΙ  Ιβνί  ιηυ* 
ΙαΙίοηβ  Ιοοί  ρηηοΐί  ^^^'Ι  ν?  ^ηβ  ίβηιΜίΜΒ, 
ηοη  9βηί%ηαία.  Εοάβηι  Γβάάαηί  οηιη68  Ιβο- 
Ιίοη68.  ΑΜαπιοη  ηοβΙβΓ  8θ1βϊ  ρΓΟ  αϋβοΐαΐ^ 
(»8αιη  θπιρΙΐ2ΐ(ί6ηΒΐ  ροηβΓβ  ίη  ηοφίηίϋυ 


—  Μ  — 


\οια  ΑύίύΛΛ.0  *ν*Χ^^  ^ 

,>€ώ.Λ)|}  μι  ^ν*1 

7<ϋ3υ^{}  μι  ^^ί^? 

«»Λήη>Γ>  ^α^^Μΐ^;  ^«•^^^{ο 

μο/  μτί^Ν.  )θ^^ΜΑ^} 

37,  V,  7,  32,  ί«β*τ«Ιβ,  Ού1>8.  λροΛ.,  57, 
1.  27,  64,  1.  43,  19,  70,  1. 12, 13  ίο  ρπϋΜ 
βοΗρΙατ».  Ρλβϋβ  ρθ83«ηΙ  «1η  θχβιηρΐ8  οοη- 
«βΗ. 

12.  Νν*\π  ύύ  ροΒοίαιη  οοάβχ. 

14.  }ρον3ο ,  Λ  ίη  Γββαη.  3οΑ  1  ιη.  βχ 
λΐηπίθηΐο,  οη{  }οοι^,  ηϊ  τΐάβΙΟΓ. 


14 


15 


1β 


17 


1β 


19 


20 


«λρό{ο  ^^^^ο  »^•μνΜ{    7 

•μι£4;  ^2>6ίΜΐ^^α3  αι^ 

αι^.  ο|  •μ^^  )νι\νι 

μχο  «(χϋΐ;  €^λΛ     8 
>οοΐ)^  ^^  •ν»Χ  ρο{ο 
^  •>οο»μ5μ  μο,:^ 

οι^^{ο  -**"»*>- *^  «.οοην.» 

Κθοι  |}^^  ν^οην,ι»; 

|*•^"ν  «αιη^}  οΐιηην  *■> 

«οΐμλϋΟύι»  μ>)|^}  ο»ν>>κηιΐι.>ο 
)^Ρ  μίϋο:^  να>οι  ^^^ΑΑ    ίο 

•νΜ|^  μρο  ο|  •ΐ4^{ο  4- 

^      .  .     ./.  2β9. 

^|Γ>ν,\    νΐ*ν}θ|  ♦^^ί.α^^Ο     12 

μ:^ο  ο•^ομ»^;  μ^^^  ΐ3 

βρίΜΐη  ]«ηι  8«1ΐ8  ίηηοίΙοΓ;  86ά  Ιμθο  <ιαΜ 
ί<ϋόια&ΐ3  βαηΙ ,  ϊηη  ηοη  αάαοΐβΐκ)  ίη  ρο• 

ΜθΓΟΙΙΙ. 

10.  ν•^:  ΙΜ>  οο^ΦΧ  ηοβίατ  Ιιίΰ,  ΥΠ,  β, 
ύΐ  «1Ι1>ί,..ΐΜ€  ιηοΐΜΐάιιιι  ίη  ^*»μ?;  «βμ•  * 
ΦΚ)4  «19Γ(  Β«πι>1βί&  ί•  Ι^οο  βχβηι^ιαι 
βχ  ΕρΙΐΓ.  Π,  472, 3,  αδάβ  Ιοίι.  ΟογθΙοο,  IV, 


ν?^^  ^^^^  Ι^ίι^ο? 

'     ••  • 
)θ|Α  ^^ο  «Ι^α^  )^^^; 
••  • 

\>;θΟΙΟ  Α^£^^IκΜι(  ^|α€1    β 

^οΐίΐβ,  οη]Ώ3  ίοπηβΐθ  βχβηιρίβ  οοοόπόιιΙ  ρΐυη 
81  ηοη,  φίΒηΙαια  πιβιηίηί,  ίη  τβΐαδίίβδίιηίβ  1ί* 
Ι)ηβ,  8&Ι(βιη  ίη  Η6Χ3ρΐ9ηΙ)υ8  θχβΓβι(ί3  2ΐη<6 
βηβιη  8«66ΐιΙί  \1\ί;  Υ6ΐ  βϋ^ίΐα  υογ^ώπι  δα- 
ηΜαν  ίη  Ραβί,  βίίηΜ  ίηίΓαηδίϋγα  δΐ^ίβ- 
0(10  βπηΑΐαΓ  81  ηοη  ιΐδΐι  8]τγο,  φΐβιο  βχ 

Ρ118ΰ1ί8    1.6X1^8    ΙΐϋΟυβφΙβ  6(Κϋ8    89(18  βΠΐί 

οθπιο  ρηΙβνβΓϋ,  βαΐΐβιη  υβα  ΟΙι^Ιά^ίοο  Θΐ 
δηηβηΙ&ηο,  αϊ;  ίάθΐη  Εβ  Ηιγ  ιηϋιί  ίηάΐββιγϋ, 

ΡΓΟΥΟ03Ώ8  9ά  Οΐβ1Α9άθ88  ρ3ΠΐρΙΐΓ9868  6Ϊ  3<1 

83ΐιι&η(3η3Ηΐ  ΥθΓδίοηβιη  ββηββ.  Ι,  2;  Γ^αιί- 
ΒλΓύιη  (ΐαΐβιιι  Ιιηίιΐδ  Γοπηββ  Γοίβββ  υδοιη  ίη 

^18  (ΐΜίθΟίίδ  ΥθΙ  ΘΧ  ΙιβχίΟΟ  €38ΐ6ΐ1ί  &ΡΡ3ΓΘΙ. 

3.  ίΐ2^1?  ίηοΗη^ιη;  (Βϋ«η  ίβηαβίηαίΐίαιη. 

4. '???  ίη  ρΙατΗϋ  θχ  βαΦχο  ]ΐοιηίηί8  ρπιβ- 
οβάβηϋδ,  ΙίΰθΙ  (1Θ8Η1Ϊ  οοηΐΓ»  ιηοΓ^ιη  οοάίοίβ 
ραηαίιι  τΰηΗ,  βί  γβιίβηάπηι  Θ88β1  &ά  ΙϋθΓαιη 
ααηαη.  Ιάβιη  ίοπηι  ίη  ρΐαηΐί,  οϊ  οιπη  ρηη- 
οϋβ  η&ια  8υρΓ&  Υ,  β. 

8.  ν.α:οΑΜΔ^;,  ΐΐίβηι  ^  ίη  ηβυπι,  1  ιη. 

ίθΓΐ38^θ;  8ρ3ΐ1υπι  Γβ^υΙ^Γβ.  / 

6.  Αη,ίΜ^^,  8ίο  ριιηοίηιη  άιιιοήΐίοηιη  ίη• 
Ιη,  οιιη  ηιρπι  θβββΙ  ροη^ηάαιη. 

Ιϋίά.  ■■•Ν  >?  ^ηΙ^  ρβτ  ιηβ  ΎβτΙι  6ΐηρΙΐ98ί 
^οιηί8β«,  φΗΐ6  (ωίθο  ίη  Ι^&ϋηο  ρβΓ  ββφίβηβ 


)ο^  ^ϊ  ν^  μίΔ^ί 

^«^  ^:μο  φ^^οΙ}    ί 

42θ2^'^   ^ΟΐΜ^ΚΑ  Αλ^ΑϋΜ} 

ιί^ίοίδ  δηΙ)ΐ8ΐο ,  ίηδί(Π)ί  ίΐΐα  φΐίάβιη  ρηβΙθΓ 
βΐί»  βΐί&ιη  δγτί^οί  δθπηοηίδ  ρΓορηβΙβϊθ.  δβά 
ηυηφίβίΐη  \λΑ  μ^,  ΥβΙ  \λ^\^,  ςαοά  ΐάβιη  6δ(, 
8θά  86ΠΐρθΓ  {α^Ϊι  σιμ^  9ά1)ίΙ>6ΐαΓ  ρΓο  ίοπη» 
6Γ3663  βίΙΐ3ΐ3,  φι^ηίαιη  φΐίάβηι  γίάβΓβ  1ί- 
οηίΐ.  ΟοηΙΤΑ  ίνθρωιτος  ΥθΓΐίΙϋΓ  ρβΓ  Ι^^ί^  ΥβΙ 
(,^Ι  ;α,  πΐ  1ιί€.  ΑδδβηϋοΓβΓ^  ρΓΟ  δβηδη 
Ιθ€ί,  86(1  άίΙΒοίΙίΟΓ  84ΐΙΐΟ€  6886ΐη  ίη  ΥθΓίοηάο 
ρβΓ  /ΚΜΐιη  λοιηίηί». 

ΙΙ>ΐ(1.  {μο>?  ^σιμοα•  ι^.η^'η?  }ο^ ,  ίη 
ηοΐΑ  ρυ(3ΐ)2ίΐη  άβίβηάηιη  ?  3η!θ  ^>\  6( 
ΥβΓίβηάηϊη  υ(  άβάί:  αηΐβφΜ/ιη  $ρ%τατ^ηί  ροη- 
άα$  ^«ικιι»  υ&Λύ.  Εθ  Ηιγ,  1.  ο.  Ιβ  ρΓοροδβ- 
ηίδ  άθ  ΐΓαάηϊΓθ  :  «  ΑηΙβφίβιη  β&Γβηϊ  ροη- 
^Γ3  (ίάβδί  ίηιρβίηδ)  γβηίοταηι  >.  Εο  υ6γ1> 
ι^-^^η,  πα  ίέιηίηίη  ρΐυηθΐ,  δ'αοοοπίβ  ^γοε 
Ιβ  ιηοΐ  ^ο'/,  δβίοη  Ι»  οοηδίταοΐίοη  Ιιέϋπίϊ- 
φΐθ  ϋίθη  οοηηηβ:  <  Υοχ  82ίη£^ίηηιη  οΐ3- 
ιη2ίη(  >  ροΏΓ  «  ΰίβηιαΐ,  >  βΐ  Ια  ΙοουΙίοη  ίΓβη- 
(^ί86  « Ι3  ρΙυρ3Γΐ  βθδ  Ιιοηιπιβδ  «οιιΐ  ιηβη- 
(6Ι1Γ8.  >  Ε&βηϋ88ίιηβ  306θάο  Ιιυίβ  ίηΙοιρΓβ- 
ΐ3ΐίοηί,.  ρΓΑβδθΠίιη  ςαοά  ίηίαΰΐυπι  ΡθΙίηφίίΙ 
ϊθχϊαηι  Υ6(η8ΐί88ίηιί  ζζ  βοιτοοϊίδδίιηί  ΙίΙηί. 
ΥθΙ  βηίιη  8ί  δαιηβΙαΓ  γβτϋηΐη  ίη  ΡβαΙ,  ρο- 
(68ΐ  8ΐβ(ηί  8βΓΥ3ΐαιη  ίαίδβο  βϋ^ηι  Νίΐη  η- 


—  57  - 


.  ^>ηι\^  νΜ<»Αίι>>;ο(  *^ι«^|Χ 

Λ^^  ^^οΛ  αίΜ  γ/^ 

τ.  £.  •ν»Χ  ρο(ο  υ^ο  •>^^«νΑ 

•  •  ^        • 

>^*^  ί?  1-*•^^ :  νβΓίί  &ά  ΙίΙβπιιιι  Ιηϋηαη^  ψβτ 
Κο/ιηνη^ίη,  βηί$  αιΟ^ιη  ρ^τ  ηιβηίΘΗρβνηί.  ΕΙ  ίη 
ηο(α  3]6ΐ>2ίΐη  3βςαθ  οοαιωοάβ  θΐ  ιη6ΐίυ8  τοΠΐ: 
Ρτίίηο  (ρβτ  Κοηι%η€ΐη)  %η  Ιιηβ  (αιΚ^νι  ρβτ  πιβ- 
ίηβΐίρίΜη).  ίο  ΗίΓ,  έίαάβΒ  ν€ΐίο%βη8β$,  04ο. 
16ββ,  ρ.  496:  <  ΙηΗίαιη  ρβΓ  Ιιοιοίηθίιι,  βοίβ 
2ΐαΐ6ηι  ρθΓ  ηιβιηβΐιρδαιιι  >.  €θ  ρ2ί38&^  Θ8ΐ  & 
ρβα  ργ63  1θ  86ΐι1  ντ&ίηίθηΐ  ίιηροΓί&ηΙ  3υΓ  1β- 
φΐθΐ  ]θ  πίθ  8018  6θ9ίΤΐ6  άα  8Θ08  άοαηέ  ρ3Γ 
Μ.  εβη&ηί.  Ιθ  {Γ3άυί8:  ι  Ρηυβ  (γίβίΐαϋο  ηιιιπ• 
άαιη)  ροΓ  Οΐίηια  Ιιοιηίηί8  ρο8ΐΓ6ΐηο  ρθΓ  πίθ• 

]Ι16ϋρ8ΏΙΙΙ  ».  Ιο  6Γθί8  φΐΊΙ  δ'^^^Ι  άα  Μ688ίθ, 

θΐ  ηοη  (ΙΊιη  1ιοιιιι&6  ΟΓάίηβιΐΓθ.  1»α  άί80ΐΐ8- 
8ίοη  άθ  06  ροίηΐ  οϋβοπΓ  8Θπι  ιηίβΏχ  ρΐαούο 
&  Γ6η(1τοϋ  οίι  ί'βχ&ιηίηθπίί  Ιβι  άοοίηηβ  άβ 
ΓααίθΟΓ.  1.ί5βηΐ6Γ  οοηνθηίο  ουιη  83£[2ΐοί88ί- 
πιο  ηοδίή  Ιίϋη  (πιείΑΐΟΓβ,  βΐ  ο^Γϊυιη  ]υ(1ίοο 
Μθ88ί9ίΐιι  ίηάίθ2ίη  ίη  νοοί5α8  Ιλ^\  μ^  ^^ 
86(1  ΙιαβΓβΓβηι  ίη  τθΓΐθπάίβ  ίΙΙΐ8  ρ^  Ιαίυηι 
ϊιοηιΐίηβ.  Οοηίαΐί  Ιοοα  οπιηία  ΜΙΗΙι&θί  Εν&η* 
ββΐϋ,  ίη  φ]15υ8  6  υΙός  άνθρώτΓου  οοοιιιτίΐ  άθ 
εΐιηδίο,  ηοη  8θ1απι  ίη  Ρ68θΐΙο  βά.  Ιθβ,  βά- 
άίΐ3  οοΐΐβΐίοηβ  Ιοη68  άυοπιαι  ΥβΙβηιηι  οο- 
άίουηι  61  ΒαΓΐΐ6ΐ>Γ&6ί,  8βά  οΐίαπι  ίη  νβΓ8ίοη6 
οάίίΛ  ^  €υΓ6(οη,  ηίηιίδ  οίΐο  (ΐ6ηΙ  1ίΐ6η8  87- 
ΜοΜηι.  ίοατ.  α  ρτο[.  Ι.  V. 


β5  }|^|  ν^^Α^  ^^Α^  «ν*!^ 

^^^}  )^οι  \^^] 

Ιοοο  ηο8(Γθ  οοηνβηΐΓθ.  Ι6  ΗίΓ  1.  ο.: « 11  ϋια- 
Αταίϊ  Ααη8  Ιβ  Ι6χΐ6  8θϋ8ΐίΙα6Γ  ν^  ίηΐείτο0αΗ[ 
(Οί^  6η  ΙιόϋΓ.)  3  ^?,  φιί  68ΐ  &απη2ΐϋί.  >• 
Β6€ΐ6  6χ  οοπυηηηί  ΟΓΐ&οβπιρΙιί^^  86ά  ραΐ»- 
Γ6ΐη  ^?  νίηι  Ιΐ3ΐ)θΓ6  Ιιίο  ββηάβιη  36  ν?»  ι^βπ^ 
φ]6  ίωο  6886,  η66  8€ηρΙίοη6ΐη  3α8ί]η  ιηα• 

ί3Γ6  ,  Ουω  ίΙθΠΙ  8€ΓίΙ)3ΪαΓ  Υ0€υΐ3  ί8ΐ3   ίη  4 

Βος.  87Γ0-Η6Χ3ρΐ3η  Ι,  2  ίη  6θά6ΐη  86η8α, 
61  80ΐαΠ1  Π131Γ601  ΐ6θΙίοηί8  3άάίΐ3Π1  ρυΐ3Γβι& 
ίη  1ΐ36  86ΓίρΙηη,  ρΓ3686Γ(ίθΙ  φΙΟά  ίη  60άί€6 

ηο8ΐΓθ  6χ  νΐ  ^ΡΡ^Γβϊ  Γ3€ΐαοι  ^}  1.  ιη. 

53.  '^^},  6Γ3Ϊ  μ^;,  86ά  /ικΐ  6Γ38αΠΙ  Λ 
ίρ83  1  πι.  ι  ηΐ  τιΑβΙπΓ,  (1036  ραηοΐαηι  άί3- 
ΟΓΐΙίοηπι  3ρρο8η6η(,  φΐοά  τίχ  ρηπιο  ία6η(, 
οαπι  Γ3η88ΐπΐ6  οο6υιτ3ΐ  ίη  ρ3ΓΗοίρίο  ΜΙ, 

6ΐ  6Χ  3ΐΓ3ΠΙ6η{0   1.  ΠΙ.  68ΐ  ίπ  6θάί66, 

5β.  μ^,  8ί€  οοΑ6χ;  ίη  ηο1ί8  3<ί  τατβίο- 
η6πι  ρυΐ3Υΐ  οοιτίβ[6ηάυπι  ίη  ^»•^^,  6(  8ΐο 
Υ6Γΐί;  ηί8ΐ  ροϋηβ,  Γβΐίοΐο  ί^^,  3φ60ΐίγηπι 
3ηΐ6  Ιιοο  8αρρΐ6ηάαπι  8ίΥ6  γ6,  δΐΥ6  Ιο^ίοο 

6Χ  6ΐ1ίρ8ί  83ΐί8  άΠΓ3  {3Π1θη. 

η)ί(1.  νΡ'^^'^,  άα6ΐα8  ρΓίπΐ36  πΐ3ηα8  6$Ι 
ίη  Λ;  γοΙαί(η6  \<>σιιιο  φΐιαηι  •Ηί?  δοά  «ϋ- 
8θηυπι  ί8ΐα(1,  61  638υ3ΐ6πι  ραίο  άυοίαπι. 

Κ 


54 


52 


53 
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—  ββ 

μο{ο  )^^ο  *)|^ϋ^{  46 

»*^Α^  1)}  )<^{ο  47 
Ρ{  «^{  «ν^^^  μ»Ιο  *^)  48 

^  μαΓ{  «^1  ^(^  49 

1.6  ΗίΓ,  &!Λά€9  νβΐίρ.,  1866 ,  Όέο.,  496 ,  ύΐ 
άβίβοά^ιη  ηβ^αΐίοηβιη  )}. 

49.  ^  2^  ίη  ΓΗδαΓ3,  4  ιη.  πΐ  νίάβΙαΓ. 

50.  ^?,  ίη  ηοΙί8  νβΓδΙόηϊΒ  δεηρδί:  ηιιιη, 
ίη  ^γ^ο\Α  %να^  9%€  ^Ι^  ο;  Ηεή$^  αρβ,  άρπα 
Μί^ΐ236ΐί$;  φΐοΐΌΐη  δοοδυαια  ηϋΐΐαδ  τίάίθΙαΓ 


Ρ,^ΧΙ^    «νΛ^   ν^{θ   μ2^0     42 

^^Αϋ^ο  •)^9αχ>    43 

^αΧιΙΙο   0009}   ^-ιιΝιϋ 

Ιχ:^ο  ♦..•^;οΙ  ^;    44 
νΛίΟΟ!  ^οο9;  ^Α^^υ  )^2ίι^2κ 

ν^ΰοΚο  ♦)}-Λΐ^{   ζΑ^     45 

ρ]αϋ{ο  •Ιρο{ο  ^^Α1!^ 

'      •  ^  *     *    • 

•        ^  •• 

44.  ν  νίο ,  τθΠΐ  8βά  ηβ^ηβ ,  δίποϋυδ  6( 
51  ηοη,  ηοη,  βαΐ  αΐίοφήη  ηοη. 

45.  Ιπ  οαΐοβ  ηοΐα  ςαίηίβηιίοηίδ  1  ιηαηα 
.^  XXIX.         • 

46.  V  ^1  ^1*^,  ίη  ΓΗδυΓ3,  1  ιη.  ηΐ  νί- 
άβΙιΐΓ ,  ςααβ  Γβάάίάί  ρβτ  ίβνηρηβ  ιωη.  ΙαΓβ 


ί.  2β9. 

τ.  α. 


—  Μ  — 

α•^^!;  ΟίΙοΙΙο  «.οοην »? 

^Α^Ι  ^Α^  να^  «ν^Χ  ):^(ο 

ο^Λΐ|?  ^Α^^Ι  μίίι^  Ο^ 

•νΑ#ρο  Ι^ρο  Ιρο{ο*38 

^1  ^Η^  }^ί    <^ 

)α^}  μΙ(  1){  «^Λ^€^ 

Ρ(  Φ-ρίο^  )]  μ^ιΐΐο  39 
^λΓ(  •ρο}θ  {1.00)  ^; 

>^{ο  «\^^^2^^^ι.9  ^^λ:^{  ^  4ο 

^Μ,αι^ϋο  1);  ^{  «Ιλ^ 


#^^^9  Ι^^Ι^  αΐΜ^ο«9 

Ι^^-η  \ΛΐΙα^  )οοι 
ν*ι#Ιο.  «\^  ρο(ο  νΰΐ:^}    32 

Ιμο{θ  ^\λΙ!^0  »{^*)1^     33 

)|  1^{ο  •οι;αα:^    34 

Μ-?  *%  >'?Ι? 

ν^ο  «οΐ^;  ^  >ο,3ο   35 
•^^^{  <....,η»ν>  }1  ν*^ 
μ^  ^^^^  οΐ^  Ιν:χ>{ο 
.μι  ΙΙ^ίο  μ  >*,ρο 


35.  Ιί^Α ,  ρηβΙβΓ  £  ββίβη  ίη  Γοβατα , 
η6»€ΐο  ςιΐ3  ιηβηυ. 


30.  >^2  >*!<*^>  νβΠϊ  οΜίκύιι»  (»ί(, 
ιηθίίαβ  βχ  60>ρ1»»  ηαηϋι»  «μ  φβά. 


ν.  €. 


"  Β4 
"^Λ^Ι^  )^:»..?{  ^^ο»^ 

^ι^ο  φ|ρμ  ι>ΐ(  ^^:^  ΛΑΑ^2δ 

#)|^  Ρ^  ^^  Ιο^^ο^ 
25.  ^ΟΜΊ  1^;  βορρ1θΐιά&  ραήοΐ3  Η5όι  , 


ν;<^^:ΐ>αι>  Ι-ΐ^α^ο  «Λι^οοι 
#^^^{  ^1^  |]  ο{  Φ^>^{    17 

μ|ο  ♦Ιΐίΐΐι  μι1ι>  ι» 

^^αΙ^θο^  {νηΑΧ  μο^^ 

,    ^  Λ^  ^^Ι  ο^  Ιν^οί 
•Πί^ϊ^•3  πΛνοΧ^  •^•νΛΐΙο^    20 

νΑΐ|η.9?  ^{  μι^ο  ^^^οο9 
)0οιο  .μμ:^  νμο9  2ΐ 

μο)  νΛΑ^ι  ^^^^ίη  ΙΟ    22 
^^4^  «^^οιο  ♦)  ι,»α  ο» 
μα»ρο  )θ2^  ο'^ν^νι^ 

Λ^ϋ^ο  ♦)^^3^ι^ι;ο    23 
22.  ^4^^ϋΐ^  8ΐς  Μϊ  Μΐΐ6Γραη6ΐ1ο  ίη  ίρβο 


ρ.  6. 
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))Μνμυο  .μ.)(  1 1 

^>κ^>ιϋο  ♦^ΛΝ.οιυ  ΙΙο 
♦ν?οΜ»^ο{  ^11  ΙΙο 


^?  ν.1^  ♦>^  ΡοΙϊ  ν-^ 

|^..£λΑ.  )οοΛο  •)αο;; 
^  ^^ο'5}  ^^^ι^αΑ/  #^>^α* 

)ί{ο  «^ιΐ}  ).λ!5^.ο  )οο9ο  16 

.  12.  ΕΓαΙ  νρον^νοϊ,  υΐ  νίάβίΠΓ,  βο  δί  νο- 
ΙϋΐδδβΙ  8οπ1)3  νΡ^^^^'^ίί  8βά  ραηοΐϋΐη  ρη- 
πιυιη  ΓβρΓοϋαΙιΐΓ  1  ία. ,  βΐ  οβΙβΓΠ  ββοΗ  υ^^ 
άβάι  δυηΐ  ίη  οούίοβ.  ^ 

16.^|1.ξ^1^.£α^,  Ιβ^βηάαιηηβ  ^^ί^συ», 
ΡΗβίΒΐίβΙ,  φΐοά  οαιη  υΐΐΐδ  νβΓδίοηίϋιΐδ  οοη* 
δθη3ΓβΙ? 


Υ^^^£^ο  «ΙΙα^^.^  μι^ΟΑ. 

ν^ΟΙΟ.'^Ν..   ^ί^^/Ρ   11}  ΟΟ) 

)ΐ)θΙ*(ο  «^οι^ι;  ^ 

4.  Ϊ^μΔ^Ο,  ΛΟ  ίη  Γ31811Γ3  ΑΓΟίβ  1  ΠΙ.;  βΓΗΐ, 

β.  ν|ϊο,  8ί€  ΟΟΛθΧ;  οί.  βί  VI,  4. 
7.?ί*>^  3^,ίηίΐίθ  Γ»81ΙΓ3,βΓβΙ  ίθΓΐ388β  ^^. 
8.   (Δ^^Όι^,  ρηβΙβΓ  }  61  ρΗΓίθΐη  1ίΐ6Γ&6 

Α  06<6Γ2  ίη  Γ3δΐΐΓΗ,  1  ΠΙ.  ιιϊ  αρροτθί. 
10.  ?|1\^  ^;α2^,  αηΐβ  ίδΙα  <ΐ6£ΐ8(  Βΐίφΐίά. 


^ 


ί.  268. 
ν.  α. 


—  5ί 

•^χ  ^{2  Μ2^^!λ.{  υ 

•μι  ν  ν*^  ί*^1 

^^^VΜ;  Ρο)  ^  ^^^^ 
•ΡοΙα  1);  ΙοοΙο  3 

50.  *'Δα,  6ΓΗΙ  ρπιηο  μΔ',  86ά  βϋηδα  ίαίΐ 
1ίΐ6Γ3  ίηΛ. 

V,  1.  ΡιιηοΙαιη  ροδΙ  (ΖσιοΔΛ  ΓβρΓθ1)ΗΐυΓ, 
4  πι.  αΐ  γίάβίαΓ. 

2.  Μ•?  ο'σι•••Μ?  ^01^  τοΓίί  Ι^αηο  φίαιη . . . 
9κα%  ιηβΠαβ^  ροΐο,  Κοβ  φωά• — φΜ)ά . . . 

3.  };σι ,  ρηηοΐυπι  ίηΐβτραήοΐίοηίβ  ΓορΓΟ- 


«μ^Ρ  )^ι^;  μ^)?  ^^"-^    46 

•ν^^  ν^|ο  μ^ο  ^μι  47 

«υ^Ν^;  |η>>ο9  ^αΜ{ο 
)ο9ο  «Α^ι^ο  Λ^αοο    48 
μο14  ν^^}^  ν^^:^ 

ρ}    )θΟΙΟ   •γΏα}    ))0ϋ; 

•  •• 

^ο  •μϋΙ  ^^^»  )ο)ο    49 

.ν-^  )Α*^.1  Ιν^ 

>•*^ι•η  μ^ιΜ  «ν^^  ρο{ο 
«Λλ^;  μ^{!  «ν^ν^ο 

Ι'κυο  μΓ<1^  ^  )ν^ 

•• 
Α^^^ο  «)χ)1,ο  μ>α^  ^;    51 

)4οραΑ^  μο^  μ{  μΙ> 

48.  μΔ^,  γβΓίί  αΙηΛηάαηΐίοτ,  δβά  τβαβ  ίβ 
Ηίτ,  έ(αά€$  Τέ1%9.  1866,  Οίο.,  496,  αίΐ  Ιιίβ 
ίηΐ6ΓρΓ6ΐ3ηάΌΐη  ^ηρβτββί,  νβΐ  ροϋιΐδ  6^0  Γβ- 
ΙίπθΓβιη  61  τβΙθΓΐ  ί&Ιίοα  τβΓβίοηβ  βηρβτανίί, 
φΐοά  ΥβΓϋαιη  ρ^δδίιη  ίδΙα  αδαΓρπΙ  ρρο  εη- 
ρ€τ(η%ΐ. 

49.  ^ι^^)  ί^^^Σ^;,  ?  ΓβρΓθΙ)ΗΐαΓ  άαοΐυ  1 
πι.,  β1ΐ3πι  ίη  Ι^ώ.  ΙβΥίδ  άαοίυδ  δβά  δθηοΓ, 
βΐ  οαδπ,  υΐ  γΐάβΙυΓ, 


Γ.  4. 


-  51 
μα^;ό  «μ^^ο)  ^.ΙαΝ^^  39 

♦Ιρο{ο  #ο^ο^^  Ρα^^  41 
^οαα/  «ν^!^  ρο{ο  ^^^ο 

^^^^^^  ^|.ιόιο  «ν.*.•)  ^  43 
Λαι:Ι^ο  •)νΜΐ;  Α^{  44 

μ(  )α!ιι.ο  )  ^»ΐιιν:> 
^(;  «);ο9  ^  ♦νΑΐΑ^;ο{  45 

41.  δίο  ίηΙβΓάαιη  άαο  ραηοΐα  ία  ιη^Γρηο, 
υ1)ΐ  68ΐ  ίπίθΓραποΙίο  ιη8ΐ]0Γ  ίη  (βχία. 

45.  ΡαηοΙυιη  ροΒΐ  •ιαι*^{ο}  ΓβρΓθ1>&(θΓ 
1.  ηίΒηα. 


♦•   •      ♦♦ 


χΟο»:^  ^^Α^)  )^^?  ^^ 
)ΐ2ί  μ.}  .μ-ϋώο 

^^^«.^«^  *^Α^ο)  νΜΛ.^{ο 

μ   «ν^   •|^{θ  μ^Ο     34 

^  )^^Μ  Αϋ{  ^οο!)^^^I1^ 
ί^  )οοι  Ι]  «ΐμ^   3ί» 

^^^ΟΟI  '^\^^,  ^^Ο)  ^ 

•μ>^  ^^{  ^Α'Α^υ 

μ>)1:^  '\.*μ»)  μ^ο   36 

^■>>.<{?  μ^ι^  )1^^(ϋ; 
^^ςϋ^ύο}  ^^«^^«^  »^>η\.  ^α:»^ 

♦μα^^Χ  μν>^  ΰΐι^^Ι 

μ>ο  μνχ^ο  *),ιη)\ 
|1*^  ϋο  *μ)^>Χ  ^( 
}ι^^^}  μο^  ν'»^^  ^^ 
^^ΛI:^ο  «^.ι^Φν"^!;  μ^α^  .38 

38.  }{<η  V},  ]»η  ία  ααϋδ  νβΓβίοαί  οοφοί 
Ιββθαάαιη  |<η  )1?. 

39.  ?οι%^,  ίαπι  1.  0.  ίικίίο&τί  8αρρΐ0η(1αιιι 


Γ.    6. 


—  80  — 
1);  *μ:ι^>^;  «Ι^Ν^  27 
^^^^  •ν^)Χ  ^α2>^; 

,6η}\  )1{  ν^^  1)ο 
?-ΜΑ^  ^\^^)θ)  ))(  29 
μ^Λο  νίίί|?  )ο^^ο 

μή  \\  *)^«Λ^ 

|1?ν5?  "^^  .)-^ίΐ^  30 

)^^    |.^00    *)^€»^ 

^^ύ^Xί^^}  ν^ο)  νΑ•Λ^{  32 


ν^^  Ρ  «η  'Λ  υ  »ιΛ^οΙ^    23 

^^^^^  νΚ^}  ^-^^Ι  ^ 

ι^θρΙ(  )^.Α^(;  μα^ο 
μοο^α^ο  •μ..ΑΛ''^  |>^^«\, 

|.ΐ»>Γ>^ο  .^ϋ^^Λ^Ι  υ    24 

^Α^^  ^οοιμ);  ^ι^ολ/  υ 

μ^  υ{  .μοΜ'ί  2(> 

μ»)  <»^α«Χ  α»Χ  }.£λ^^ 


30,  31.  Βί$  }ι>•  (2};^  (βιηίη.  ^βοθηβ 
ουιη  ΥθΓϋίδ  πιβιβ.  οοροΙ&ΙαΓ;  γίάβηΙαΓ  τβΓϋα 
Ιο^ιοβ  ρο(ίυ8(ΐιι«η  αά  γοοβηι  Ι^ί^  Γβίβιτί 
3(1  γοοβιη  }ί^Μ?  φΐοά  ΐΐϊΓούΐφΐθ  δοϋ^β^αί- 
ΙϋΓ  ί11α8  γοοθδ. 

30.  8ΐο  ίηΐβτραοοίίο  ρο&(  )ο;??  6ΐ  ρο8ΐ 


23.  Δ:^};,  ρυηοϊαιη  $υρβηυ8  ΓβρΓοϋα- 
Ιατ  1  αι. 

84.  ^-ι^Α^ο,  816,  πθο  ιηιιΙβΓθΐη;  ^^  ΒβΓ- 
1ΐ6ΐ)Γ3θα8  ίη  Ιοηβδ,  ΤβαΛη$  βίο.,  ϊα^.  XIII,  23, 
υ1)ί  ΡθδβΚο  ^μ,  ΥβΓδίό  ΟαΓβΐοη  ^^^ι-μ. 

26.  ?νι\^,  ροηοίαια  ρθ8(  το($ια  Γορρο- 
ϋ&ΙιΐΓ  1  πι. 


/.  268. 
Γ.  α. 
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ν^ο)  α^  .να3(  ΙΙαο  18 
#^οι;  ^ροίΐχ•}  ^^α9 

♦1^(θ   Λ^ϋ^Ο   «ΛιΟΟΙ  19 

♦^Ν3;  ^κ3ϋί^  «ν*^  ρο|ο 


|^^'^  ΜιΜίιν) 


]ο 


17.  Ζοσιο,  ίη  ηοΙί$  αά  νβΓβίοηβιη  πιβΑΐη 
οιηΐΒβίοηβιη  γοοίβ  }^1αα•μ&^  ]^  ΰοη]βοθ- 
Γ8Π1,  νβΐ  ροϋα$  Ιβββηάαια  ^οαοιο  ρρο 
Ζοσιο. 

18.  Δ.*οσι  ία  ΐΗβηβ  Δ^§  ίη  γ&$πγ9>  1  ιη. 

υ(  3ρρ&Γ6(. 

19.  «ι^σιαίί^,  6Γ932ί  ίυϋ  Ιϋθη  ^  ίηιΐίο 

νθθί5. 

ΜοηηΜ.  $α€Τ.  βί  ρτο(.  ί.  V. 


Ι-Ομ^}    «^Μ^   ^Ο!^   )-^ν^ 

^1  •μνΛ.|  μ^  15 

12.  ^2ι?,  βΓαΙ  ^*Δ«?,  αΐ  βχ  ηβυΓαβ  γ&- 
Ιίοηβ  αρρ^ίΓθϊ.  Ιη  δβςαθηΐί  ^^}  ρηηΰΐηπι 
δπρβηαδ  ΓβρΓοϋαϊαΓ  1  πι. 

13.  ο^1?,  ΒΤΒΐ  ρηηιο,  υϊ  νΜθΙαη  «^*^Ι?, 
ν^Ι  ^ΐ7,  8βά  άθίηάθ  θΏαηπι  υί  ηυηο,  1  πι. 
Όΐ  τίάθΙυΓ. 

15.  ΡυηοΙηπι  ροβΐ  αηϋ>ι^1?  ΓβρΓΟϋ^Ι  1 
πιαηιιβ. 

9 


ΑΝ^>  «ς^ο»  Λν^ια.  ρο 

\ϊ  Ο^  ^   )θΟ)  (Α^  ι 

^Ρ  ^ί  ©ι  .^1 
μ^ο  ♦»α>#^ιλαμ  μ^   13 

•  ♦  • 
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^]^>^.^  α^  «ν^!^  )ι^{ο  7 

•       ••  - 

^^^^{   #)^ΟαΟ  )^οΐο 
^^^:!^{ο  Λι-τχ^  ν?^^} 

ΙΙο  •)οοίί;.  Λ^{ 
♦  .^♦νροΐμ^^^  ν^  Ιρο( 
^::^|]  ^ίθ|  •νΛ!^  ρο{ο  10 

μτϋ{ο  »^^^  ^^^{  11 

8ΐοηίΙ)α3  Ιβ^^βηάαια  6$Ι80(  /.;.ο%  ίταη9%$ίί. 

^  ΑΏ&ΐ66ί&,  ρ.  ΙΧ>  1. 11  οοάθχ  Β  ?αΜ^1  ι-μ.^; 
ιάβιη»  ββοροϋίεοη»  ρ.  41,  1.  29  ια^  ργο 


^  Ιρο{ο  ϋ^^α:^ο     3 

ι.)»^^^^'(  ^'>ο{  ^^xί  *υ^^ 

^,α!^ο9  «^^^ι^  >^ί^^^{?    ^ 

^Χ  μΙ  <^.\^ο  *)ίΜΐ; 
.μ^^  μι^  μ^  ^^^-^ϊ 

ι^μο  ο}  Φ^οη  )1\μ) 

IV,  β.  ^^σι  ρηιηιιιη  ία  Γ38ατ&,  ββά  1 
ηιαηιι  βχ  ίΛχ. 

8.  V  ίηΐΐίο  ϋηβαθ  ίοΐ.  ν.  €.  ΓβρΓΟϋαΐΗΓ  Η- 
ηβοΐίβ  1  ιηβιηιι•    . 

9.  Λ;  ^\  ^13(1  510  Οθ4θΧ>  56(1  ΘΧ  3ΐϋ3  νβΓ- 
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^^^Χ  1«Ι-^ο{ο  *)^:^^Ααι.'> 

μα1|?  ν^μ  Λ:^}ο(  3Ι 

)^^^  ^^ςτχ:ο  1^£λ:^  ^^,3^^ 
Ι^ν^^Χ  ο(  «^^ι,ιοι»  ^  32 


^?  )^οι  » •^  •  ο  •>^2^οα9  34 

\Α»^^^{  ο(  «^μ^  υ?  35 
νΑ^ο^ο'^α^ο^  ^^0»|^)  α^  Ι) 

Ιο^^^ΟΑ^  ^}  μαΙ1&  36 

6ίοηί5υ$  Ρ6δοί(ο,  ΟαΓβΙοη  βΐ  ΡΙιίΙοχ6ηί8η3, 
βΐ  ν.  Ιβ  ίη  Εν3η£[βΙί3ηο  ΗίβΓ. ;  (αηο  68861 
86η8η  6θά6ΐη:  €€€β  αηηηβ  ΐνί€€9ίηιια$  (68ΐ). 

34.  ΡηοΓ9  ραη€ΐ3  η1>ηί  ίη  •»»οιοναίά^?ο 
1  ιηίΐηη  ΓβρΓοϋβηΙοΓ,  αΐ  βιιρΓβ  ν.  9. 

II).  ^μο  άβ€Ηηαη8;  ]3ΐη  ρΓ36ί6ΐΤ6ΐιι  ίη- 
€ΐίηα(ηιη,  δΐιιηρίβ  υο€6  όΙ  ραΠιφίο  ρ888ίτσ. 


^5α^{ο  *«^Μ)1^  ον>\#ο 

μ^:^!  (Λ^  Ιροΐο     24 

Ιοοιο  #^.2^;  ^  μ^9€λ£>    25 

•)ΐμ^  μϋ  ]^ 

νΝ^  οοοι  ^»>^^\,  •α!ΐ|ΧοΙ, 
•Ιαα^  Μ^^  νουοι  ν^Ι 

Αομα  μ)ο%^  ΑοΙ{  ^^ 
Αμ^;  )Ρ^^  μ^ο'^ 
Ιΐα^ο  #)!αΙ,^  νρομ^ 

#^^ΑΧΙ}  )Αϋ^  )}θΐ 
ΑοΙμ;  ν<>^\  ^)11{ο    30 


2Θ.  Αμ,  6Γ3Ϊ  Δ«}^,  86ά  /ικΐ  6Γ38αΐΙί  ΙαίΙ. 

15.  ^Δ^2?  }Δχ•  \ίθ%^  τβύηηϊ  6χ  τβίβη 
ί8ϋη3  ν6Γ8ίοη6  Ηθ€  ίηοβΒίηΜ  αηηο,  86(1  8ΐηο- 
1ΐα8  λίο  (68ΐ)  αηηαε  Ιτίοβηιηιιβ,  Γ3Υ6ηΙίΐΗΐ8  9ΐϋ$ 

ν6Γ8ίθηί1)υ8  ρΓ36ΐ6Γ  Ε3ΐϊη3ΙΙΙ.  ΡθΓ(388β  6ΐίΐηΐ 

οοίΓί^βηάιιιη  (}^  ίη  }οι,  ηΐ  βη^άβΓβηΙ  Ιοοί 
θ6υΐ6Γοηοοι.  VIII,  4,  ίυο.  XIII,  7, 16  ΐη  νβτ- 


—  ιβ 

Λ:^αΑ£(ο  ^)^  ^  <Α^)|Χ 

^^Α»{ο  «)Γ>Ν\\.»  ΡοΙα  ο«Χ 

ι 

*                                            • 

.Vο^^  Ό)ΐ^\ο  .μ.)ΐ) 

*^1,μ;  ^οοι^Κ^  1|.α>^ο 

Ιν^ο^^ο  4^Ν>Ν,  Λϋΐ_Λ.ο  19 

)^'«1,  ^Λο^ΟΑΛ'Ι. 

ι 

* 

"^ΙΙ}  Ρν^;ο  )^θ);ο 

• 

,ί- 

• 

267. 

Ι)      Λ 

*\λ*^  |.γ>^  νΡ<>μ^  •> 

^ 

ί 

ν,   %Μ, 

»! 

3 

!){    .ν*Λ?){θ    ν^λ^Ιο 

ι 

ο^Ι{,  ^^Ι  ^  ν^Ι 

^ 

).ΑΜ  νΡ^μΰ  νΑ>αοο  *οΜ^  22 

ί- 

^ 

Λ 

11|ο  )^α4  ΑαμΜ 

Ψ 

Ι3ΐ)3ΐη 

οηιίδδΑ  9η1θ  «^?,  ηίδί  ^  $ΏΐηβΓ6ΐιΐΓ 

ίι 

ρΓΟ  ΥβΓΐ)0  ϊηρτβΒίΗΐη  β$%^  δβά  ηίιηίδ  άοΓΛ  β8• 

δ6(  ρΙ)Γα8ίδ.  Εο  ίαιη  ίηοΗηΒΓβιη ,  ιιΙ  νοοθΐη 

25^113 

ι  ^^-^  ιαυίβιη,  ςιι&θ  Γοπηα  ρβηιιη  άίί- 

ίθπιιιΐ 

ρηοΓίδ  ϋΙθΡδβ;  άυποΓ  ςιιίάθΐη  οοη- 

δΐηιοίίο  νίάβίυΓ  ι^α^*?  ^^ο  ρΓο  νΡ^ηΧ& 

Γ*^1 

,  δβά  Ιίηβααβ  &ηΗΐοβί&  ηοη  €9Γ6(. 

Ηβΰ  πιΐίοηθ  ΰΟΓΓβεΙυβ  δ>Γΐΐϋ  1<3ϋη3ΐη  τθγ- 

βίοηβη 

ι  ΤΒίβΓβΙΙΙ  ρΙ&η6  ΓβίβΓΐ,  6ΐ  60ηΐ6Χ(θδ 

83ηυβ 

βαοίΙαΓ. 

)οα9θ  •|.Α>0|Ιο  ^  ν'^    13 
^οΜ^ο  ρ»  ^Χ  ^^^^^^ 

)οοΛ^€ώο  υ?  οΟ^  Ιρο|ο 

^Ν^ΟΜΟ   «ο^^>)^    νΛίΟ^ΠΑΠ^  <ι>ί 

^^xλ£^{  |^}θ  •)μ<^    17 

19.  βοάθχ  10  δαα  δΰηρΙυΓ^  Ιβ^βΓβ  2|.α^ 
^ιάβΓβΙυΓ,  06Γ(6  άββδί  ραηοίαιη  ΙίΙβΓαθ  ί-,  δβά 
ςυοά  άβάί  ροδΙαίΒΐ  ίρδβ  οοηΐβχΐυδ  ουιη  Εβ- 
\ΧΐίΆ  νθΓδίοηο. 

21.  .σιι:^  οΑ-ΖΪ?  ^-Λ^ϊ  ^  .^1  %  βΐί- 
ςιιίά  άββδδβ  άίχί  ίη  ηοϋδ  9ά  ΥβΓδίοηθίη  ιηββιη 
Εαϋηοπΐ;  ςααιη  ίάβο  βχ  ίρδ3  &ηϋ(ΐιΐ3  γβι- 
δίοηβ  ΓβΙίηυί,  ίηοαιιΐθ  υθγο  4Π  ηοΐ3  ΥθΠί  1ο- 
οαιη  δγτοιη  ββά  βί  Βηρβτ  οτηηββ,  ουιη  οηιη€$ 
ά6δί(.  ΥθΓ5ιιιη,  νβΐ  θϋβαη  ρΙυΓ6β  νοοβδ  ρ.ιι- 


Γ.   €. 
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•^^«^1^  )^Μ•  )θΟ)0 

•ρ,Αΐ^  ^-»€^  ^^Α2^^  ^.Ν-ιΙ 

^  Μ-^^  ^Ν^Λ^{  ^)^ 
•      •       • 


άθχ,  ηοη  Ι^ιηβη  ίη  οιηηίϋυδ  Ιίΐηίδ. 

8.  *ιΐνι%  ρβη8  ηιβα,  Υβΐ  τηβεηίη,  βχ  ν^Γ- 
$ίοη&  1.2ΐ1ίη2ΐ  βΐ  ΑτΗϋίεα  βΐ  6χ  εοηΐβχΐυ  οογ- 
ΓίΚβηάαχα  >^^  ρβηβ. 

15.  ΡαηοΙηια  ρο8ΐ  ^^νΐιοννκ)  τβρΓοΜή 
νίάβΙιΐΓ  ίρ88  1  ΐΔ»ηο.  Ιη  βηβ  υ6γο  8ίο  ίηΙβΓ- 
ραηοΐίο  ιη3]0Γ  οπιίββίδ  ρυηοΐίβ  ιαίαίο,  ηΐ 
&ϋ1)ί  ίπ  }ιοο  61  α1ίί8  Ιίύιίδ  ΓαοΙαια  ίαΐβπίαιη, 
ςαοά  ραηο{9ΐ  ιηίηίο  ροδίθα  «άδοπϋοη^λ  (α- 
$[6Γ6ηΙ  αια&ηιίθη^βαι. 

9.  «ι*σκ>>α:Α:^,  ργϊογ»  ραΒοϋι  τΛη%  Γβρπ)* 
1>2ΐαΙαΓ,  ρυΐο,  1  ιηιιηα,  ιιίΓοςυβ  οοηίυΜίο; 

$10  6(  ΐηίΓΑ  ίΜΐΐΙΒΙ. 
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^    ^)Λ^^^  μι  ν^ϋϋ^ί 

^μΛ^  •)9ΐ^  νΑ*Λ^; 
μο9θ  Φ^^^η  Αμ009 

^Α^•ο^  Ιρο!ΐ{ο  «^ιχ^     3 
^^^>^(  Α^ν^ο  '•νΑ_Α) 

)οοι  )Ι  •\Α»^  ^μο 
ν^')  ^^  1,ρο{  Λ^( 

ΤίΙ.  ^}Ζ11^,  ν.  1  ^}ΔΧ^  βΐ  δίο  ηοδίβΓ 
εοάβχ  &1ίΙ)ί :  δβά  ηοη  εοηδίπηΐ  87η  ίη  Ιιηίηδ 
6ΐ  ρΐυηηαι  βΗοηιαι  ηοιηίηυπι  ρΓορΗοπιια 
δΟΓΐρΙΰΓΑ  νβΙ  ίη  βοάβπλ  εο(ϋθ6  ρΓο  ϋΐβήδ 
ςυ1θ80θηΙϋ»ιι$. 

2.  <^γν)0Λΐ  ΜύίΙαίίΜαιη ,  ηοε  εοπί^β- 
Γ6ηι  ]3ΐη  ίη  *>•νπνιν?  ΗαΙΛαίστηηι^  υί  ΐΑοίΙβ 
δίπαρβί  ίη  Υβτδίοηβ,  οιιηι  δίτίεϋιιβ  ορροηι- 
(ιΐΓ»  ρηΐο,  ρη60βά6η1ϋ)υδ  ν^^^^^  σΐΟ'ΟΜ 
βΐ  ίη  $6€αη(1α  γοεβ  δοΐβ^ΐ  ηο$ίβτ  ^ρροηθΕβ 
δυβιχΰΐα  ηοιηίεάδ  ββφΐ6οΙί$  εηχα ;  Ιιαίο  ρηβ- 
ροδΐΐο»  υΐ  ρ3δδίοι  ίηίΓ2ΐ. 

7.  δίο  *:*  ίηΐϋο  οοΐααιηαηιιη  ρτ3θροηϋ  €0* 


ι 

ί 
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ιρδί  ΙαηΙαηι  $ιιιιϊ  ΐΓίϋιιβηάΔ ,  οαιοία  ηβωρβ 
φΐ&θ  δίη$πιΐ2ΐ  ΙοοΗ  βΐ  Οθρϋα  νβΓδίοηίδ  Αγ- 
11161113626  ΐΓ&οΙβηΙ;  ηβο  άαϋΐϊο  β\)  63(ΐ6Πΐ 
Γ6ρ6ΐ6η4αιη  ίθΓ6,  Βί  Ιοπς^  ιη^ςί^  ςααιη  ρβΓ 
πίθ  &6η  ροΙαβΓϋ,  άβΐϊϊάβ  4ηηοΐ6803ΐ  υ6Γ- 
310  ί1ΐ9.  ϋθΐ6Γυιη  ηίΐ  πιίηιιη  8ί  άθ6(ί8$ίηιο 
Ε^αΙά  ΐζϊίοί^  63  ιιΐ9Ώ86ηΙ  υδςαβ  αά  6χΙγ6- 
πΐΗ  ίδ(3  ϊ6ΐηρθΓ3 ,  ΙιοβΧ  ΐαιη  η1)  αηηό  1827 
36Γ6  3€  δ36ρίιΐ8  ΓβρβΙίΙυΐϋ  ${αάίαηι  ίη  Ιιυηο 
ΙίύΓΰηι  οοηΐυίβηΐ;  οιηηίϋαδ  βηίιη  άοοϋδ  νίπδ. 
φΐί  ρ1υΓ68  ίαιη  3ΐ)  βάίΐα  Τ6Γδίοη6  ΑβΙΙιίορίοΗ 
31100  1820  ρΓ36δ6Γΐίπ1  ίπ  6θπη3ηί3  1ΐΏη6  1ί• 
ϋπιπι  ΐΓ36ΐ3ηιη(,  ίάβιη  οοηΐίςίδδβ  νί(ΐ6(αΓ,  δί 
Γ60(6  6οη]ί€ίο  θχ  Ιιυ]ΐΐδ  ΙΐϋΓΐ  Ιίί;6Γ3η3  Ιιιίδίοηβ 
3ρΌ(1  νοΙ](αΐ3Γ,  Ηαηάύ.  άβτ  ΕίηΙ.  %η  άχβ  Αροΐ^η/- 
ρΗεη.  ίΙΑϋΗ.  Βα$  ιήβτΐβ  ΒηοΗ  Εζτα,  ρ.  273-5, 
6(1ϋ.  2ϋΐ{ΐο  1863;»  οτιιη  ίη  60  ςαοςριβ';  ςοί 
Γαδ6  Γ66θΐΐδ6ΐ  6ϋ3ΐα  δαοδ  3ηΙβ€θδδ0Γθ3  £(€  ϋα 
υΐ  608  ΐ6β[ίδδβ  3ρρ3Τ63ΐ,  βΐίοπι  δίΐ  άβ  ηοδίΓ^Ι 
τβΓδίοηο  δίίβηΐίηια.  ϋουια  ς[υί(ΐ6ΐη  ίρδ6  οί- 
ί6η<1ί  ςυί  63Πΐ  ίιι<1ίθ3ν6ΓΗ ,  δοΐιοΐζ  ηβιηρβ, 
<ΐυ6]η  6(ΐ3ΐη  ίη  οοιηιη6ηΐ3ΐίαη6υΐ3  ηΐ63  3ηήί 
1864  3ϋτιΙί,  ηβ  ρηιηβιη  οιηηία'ο  ηοϋΐίβπι  ίδΐίοδ 
νβΓδίοηίδ  ιηίΐιί  γίη<1ίο3Γ6  νίάβΡβΓ;  (ΐα3πΐφΐ3ηι 
π6δείΓ6ΐη  υίτυιη  ιηβυιη  δίαάίηπι  6ίΐ}8(ΐ6πι  οχ- 
€ϋ3ίϋΐη  ία6π(  3ΐ)  ίΐΐο,  ςυοιη  οογΙο  νοί  ρΓΟ  Ιιοο 
Ιοοο  ΐ6^6Γ3ΐη  Ιοη^ο  3ηΐ6φΐ»η  ΒίΜί3  Δπη6ηί3' 
03  ίη  ιη3ηιΐ8  δηηΐ6ΓβΕη,  3η,  ροδ{φΐ3ΐη  ο  ιηβηΐο 
0163  6ν3η!ΐίδδ6ΐ  ηοϋΙί3,  ςη3Πΐ  ίηά6  Ιΐ3ΐ)6ΐ)3ηι, 
Γβ<ϋη(6βΓ3ΐ3  ίυβΓίΙ  6Χ  ίρδίδ  ΒίΜίίδ,  ςυ36  οοη- 
Ιίηα3ΐ6  6Υθ1γβηά3  ιηίΐιί  6ΓΗη{  οηιη  ηοΐ3δ  Υ6γ- 
δίοηί  δ7Γ0-Ηβΐ3ρΐ3Ττί  δοηΙ)6ΐ>3ηι.  Ουοφίο  ιηο- 
€ΐο  Γβδ  δϋ,  ίΟΓίηίΙο  οιηηίηο  πιίΐιί  ίηηοίηϋ, 
ηοη  6Χ  δ^ηάϋδ  ίη  1ΐ3ηο  γοπι  ίηΐ6η1ί8,  3((|α6 
ιι(•  ηηΐΐιΐιη  οηιηοη  1ίΐ6Γ3Τΐαπι  ίηϋ  3ΐίίδ  ί£|ηο• 
Γ3δδβ,  δίο  Βυϋυηι  ιηβηΐυαι  1ί{6Γ3ηυιη  ιηίΐιί 
ΓοΓίοίΙο  ΒΟΥίδδθ. 


ηβΐ  1861 ,  ηια  βοΐο  ίηάάΜβηιβηΐβ  ηβΙΙα  ρτβ- 
(αζϊϋηβ  αϊ  ρΗηιο  (α8€ί€θΙο  άβί  ηιίιΗ  Μοηιι^ 
πΐ6η(3,  ονβ  α€€βηηανα  αηοΗβ  Ια  τβίαζϊοηβ  ΜΙα 
ηο8ίτά  ί)0τΗύηβ  ΌΐναπΛίεα^  β  νβάίζίοηβ  άβΙ- 
ναηη$ηα  ρβτ  ΖοΗγ(Λ. 

Εχ  ίδϋδ  1ΐ360,  ηί  ίβΙΙοΓ,  οοηδβςααηΙυΓ : 
ί.^  εοηιιη6ηΐ3(ίοη6Πΐ  ΟοβΙοηδ  ΕντΐΑά  3ηηί 
1863  θ663δίοη6ηι  ςηίάβαι  ίαίδδβ,  ηΙ  ίαδίαδ 
(1ίδδ6Γ6Γ6Πΐ  άβ  Υ6ΓδίοηίΙ)αδ  Απη6πί303  βί  δγ- 
Π303  3ηηο  1864,  δβά  ηοη  υΐ  ίη  Ιυοοηι  Ιΐ3ηε 
ρΓ0ΐΓ3ΐ)βΓ6ηι,  οαιη  ϋΓβΥβιη  6]ηδ.  ηο(ί(ί3ΐη  άβ* 
άίδδοιη  ]3ΐη  3ηηο  1861,  ςυο  (οπιροΓβ  οΐί^ΐη' 
Αηη6ηί303ηι  ίηάΐ€3ΥβΓ3ηι :  2.^  ΟοοΙογοπιΕ- 
τνβΜ  3ηηο  1863  ίβηοΓβδδβ  θΧδΐ3Γ6  ΥβΓδίο- 
ηβδ  {υπλ  δγΓί363πι,  Ιαηι  ΑΓΠΐ6ηί303πι ,  ]3Πΐ 
ίη(1ίθ3ΐ3δ  ίη  ΡΓ3θί3ϋοη6  Ιί5η  ιηοί  3ηηί  1861, 
ςαοιη  ίρ86  Γ60θηδΐΐ6Γ3ΐ  3ηηο  1862:  3,^  Είπα 
ίη  ϋδ  ({036  άίδδβίτυίΐ  ίη  ςβηοΓβ  άβ  ίηάοΐο 
γβΓδίοηίδ  Απη6ηί3636  3ηηο  1865,  ίβΓΟ  3ηί- 
ρ1ίβθ3δδ6  (3ηΙυοι  <ιιΐ3θ  ίρδβ  ί3ηι  ρΓ36θθοα- 
ρ3Υ6Γ3ηι  3ηηο  1864  ίη  οοπιιηβηΐ3ϋαηουΐ3 , 
φΐ3ΐη  ίρδο  Γ6Γ6ΓΙ  ίη  βηβ  δοΐηιη  ρΓο  ηο- 
ΙίΙί3  ΥβΓδίοηίδ  δ7τί303θ,  ςυ3δί  Ιιβηο  {3η1ήιη 

ΙΓ30(3Γ61^    Βί    ηοη    3ΐί3    ^036     δαρΓ3    ΓθϊοΗ 

6χ  ρ3Γ(6.  υηηπι  Ιιίο  βδΐ  ίη  φΐο  ρΓ36θίρα6 
άίδδίάβπιοδ,  άβ  υ1ί1ίΐ3ΐβ  ηβπιρβ  φΐ3β  ίη  οπ- 
Ιίθ9  Γ6θβηδίοη6  Ιβχίοδ  Εδ(ΐΓ36  8ρβΓ3η  ρο- 
ΙβδΙ  3  Υ6Γδίοη6  Αηη6ηί303,  ςυβπι  ίδ  ηοη 
ρ3ΓΥ3ηι,  Β^  Υ6Γ0  ηοη  πια1ΐ3ηι  άίχί.  Ιη  ςαο 
Γ60ΐ6  ιιίΓυπκιηβ  ]ιιάί63δδθ  ρηίο.  δίο  βηίηι 
ίΐΐβ  ]υ(1ίθ3Γθ  ά6ΐ)θ1)3ΐ  οοπιρ3Γ3ΐίοη6  ίηδ1ί1ηΐ3 
ίηΙβΓ  Απη6ηί303ΐη  6ΐ  66ΐ6Γ3δ  ΥβΓδίοηβδ  ίρδί 

ϋβηΟ  ρ6Γδρ60ΐ3δ;   6^0   φΐί    6ΐί3Π1    δ}^η3€3ΐη 

Ιοη^β  εβϊβπδ  ιηβΙίΟΓβπι  ρΓ36  οουΐίδ  Ιΐ3ΐ)6- 
1)3ΐη,  ηοη  ροΐ6Γ3ηι  ηβζΖΤΒ  βχί^υοδ  ]3Πΐ  ίηΐΰ- 
Ιοδ  ΡΓ36  1813  δρβΓ3ηάθδ  3ΐ)  ΑΓηΐ6ηί363.  δυη( 
Ι3ΐη6η  ιηιιΙΐ3  ίη  6]υ8  €οιηπΐ6ηΐ3(ίοηβ  φΐ36 
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ύρΟ.  8ίύ  €0ΪΜ  9%  ΌΗΟΐβ  ρβτ  φΐ/Μο ,  %1  ίβ^ 
ατίΜηο  ηβΙΙβ  8Ηβ  ρταηάί  ρατΗ  έ  φίβΙΙο  $ίβ880 
άβΙΙβ  νβτ$ίοη%  ατάϋήοα  β  9%ήα€α.  ΌχβΡτο  Ια  ηη- 
ηιεταζίοηβ  άβΙΙα  νετήοηβ  Ιαίίηα,  9β^%άΐα  ρβτ 
ωνησάο  άί  ταρροΠο  αηοΗβ  άα  Ενχύά  ρβτ  Γίί' 
ταΜοα,  εοίαιηοία  ωΐ  ΰαρίΐοΐο  III,  Ηα  Ια  Ιηηρα 
αρ^ίαηία  α  τηβΐά  ίΙ  ωρ.  VII,  β  $%  όΗίπάβ  ωΐ 
οαρ.  XIV.  ΖοΗταΚ)  ηοίό  ωΐ  ίηηηβτο  Ι  ΐΐ  ρτίτηο 
ΰαρίίοΐο  άβΐ  βίΐο  ίββίο^  ρο%  αΐ  8β€οηάο  ροββ  %1 
ηοιηβτο  IV,  β  €0$1  ά%  ββφαίο  ^ηο  αΐ  XIV. 
Οαββία  υβκβίοηβ,  οοη^τσηίαΐα  οοΙΙβ  (Λίτβ  Ιαΐίηα, 
Ητίοεα  βά  ατοΛηοα,  β  ωΙΙα  τβββηβίοηβ  άι  ΕιυαΙά, 
λα  νατίβ  ίταφο^ζχοηί  β  Ιαοαηβ  β  αηοΗβ  άϋνη- 
'  ^^«ΐΜΐι^ί ;  €  άαΐν  ββαπιβ  οοτηρατοΗνο  άί  ναή 
ραβά,  τβηάβ  %η  ρβηβταΐβ  ρίύ  %1  ββηβο,  αΜ^τβ- 
ί^ίαηάο,  οΗβ  ηοη  \1  Ιββίο  ΙβΐΙβταΙβ,  φιαίβ  ρίύ  ο 
ηιβηο  (βάβΐίηβηίβ  έ  τιροΠαίο  άαΙΙβ  αΐίτβ  νβτ- 
$ίοηί.  ΑηεΗβ  ββηζα  V  θ88βτυαζίοηβ  άί  ΖοΗτΛ 
ή  υβάβ  βΜίο,  οΗβ  φιεβίο  Ιϋ)Το  ηοη  ραό  ββββτβ 
ορβτα  άβί  ίταάαΐίοτί  άβΙΙα  ΒίΜία  αηηβηα,  βεαίίχ 
αΐ  Ιββίο,  ώβ  τβηάοηο  εβηζα  εοαριίο  άβΙΙα  ρτο- 
ρτίβία  άβΙΙα  Ιστο  Ιχηρηα,  άβΙΙα  φιαΙβ  Ια  ΒίΙΛία 
έ  ύη  10>Γ0  αίαββίΰο,  α  φιαηίο  ηβ>  άίοοηο  ρΐί 
Ατηιβηί,  ι  ρίαάίά  ρΗι  ΰοηιρβΐβηϋ.  ΟβΙΙα  Ηηρηα 
άβΙ  ηοβίτο  Ιϋίτο  ΖοΗταύ  ρατία  ηιαίβ.  Οηββία 
Όβτβίοηβ  ρβτ  Ια  βηα  οοηάίζίοηβ,  ώβ  λο  ^ίά  αβ- 
οβηηαία,  ηοη  ροίτά  άατ  ηιοΗο  ρβτ  Ια  οτϋίοα 
άβΙ  ηο8ΐτο  Ιϋητο.  έ  ρβτό  αίφιαηΐο  €ητ%080,  οΗβ 
ιιη  άοίΐο  ΰοηχβ  ΕνοαΙά  νιΛΛηα  ίρηοταία.  Μα  ρβ- 
ηβταΐηιβηίβ  έ  ροω  ωηοβοΛΟα  Ια  Ιβΐίβταίυτα  ατ- 
ηιβηα,  β  άβΙΙα  ΒιΙΛηα,  (οτεβ  ρβτοΚέ  ίταάσΐία  άαΐ 
ρτββο,  ψιοη  9ί  (α  ίί$ο,  αΐηιβηο  φταηάβ;  φιχηάχ 
βχ  χρηοταηο  (αβίΐηχβηΐβ  χ  ΙχΜ  αροοτίβ  οΚβ  υχ 
8θηο  ορρχυηΗ.  8ώοΙζ ,  ώβ  ηβΗα  βιια  ΕίαΙβί- 
Ιυηβ  ίη  (Ιίβ  Η.  δοΙιπΓίβο,  ίββββ  ηη  ΙχΛηρο  βα- 
ΐαίορο  άβί  Ιί5η  αροοτχβ,  ίαοβ  αΐ  IV  άί  Εβάτα 
Ια  ηο8ίτα  υβτβχοηβ,  οχίχ  ήβοτάα  εοΐο  ονβ  ρατΙα 
άβΙΙα  υβτβχοηβ  ατηχβηα  άβΙΙα  Βίύΐήα.  1*αη(οτβ 
ροί  άβΙ  ΟίβϋοηηβίΓθ  άβδ  Αροοιγρίιββ,  είαπι- 
ραίο  άα  Μχρηβ  ηβΐ  1856,  ηοη  ηβ  ρατΙα  αεβο- 
ΙϋΟαηιβηίβ ;  βοεα  άβΙ  τβείο  άα  βΐηρντηβ  ροοο , 
υχΒία  Ια  ηβρίχρβηζα  οοη  οχιχ  (ύ  ΰοηάοίίο  φαβί 

Ιαυστο Ριά  άχϋχοχίβ  βτα  ώβ  ΕχναΙά  εοησ- 

80β3$β  Ια  νβτήοηβ  εχήαβα,  1>βη  ρϋ^  ίηιροτίαηίβ 
άβΐί^αιηηβηα;  χηχροββχΜΙβ  ώβ  ροΐββββ  εβτνχτββηβ, 
βεεβηάΰ*  ηχαηοβοτχίία  αηεοτα,  β,  ρβτ  φιαηίο  ίο 
Βο,  ηβΙΓηηίβο  ηχαηοβοτχίίο  άβίνΑηΛτοβχαηα.  Ηο 
άβαο  ρχίι  άίΐβσχίβ  όΚβ  Ια  οοηοβοββββ^  ρβτώέ  χΐ 
ρήηιο  ΰβηηο  άί  βββα,  οτβάο,  (χί  άοΛο  άα  ηχβ 


^^τ^ο  ιηίΐιί  €οη8ΐιΐΓ6  άίχί  ροβίβ^  ίη  οσιηι&βΠ' 
(3ΐιυη6υΐ3  ηααοι  ιηίΓα  ίηάίοιιϋο,  ρ.  β,  ρο5(- 
ςυαιη  ΑΓ9ΐ)ίε2ηιι  ίρ$3ΐη  ν6Γ8ίοη6ΐιιίη8ρβχί6<ϋ- 
Ι3ΐη  9  ΟοοΙΟΓβ  Ειτ3ΐά. 

Οιιιη  ΥβΓΟ  αηηο  1863  Ώοοίοτ  ΕνταΙά  βάίάίβ- 
86ΐ  Οα8  υχβηβ  ΕζταΙηκΗ  ηαβΚ  ββχηβηχ  ζβιίαΐίβτ, 
ββχηβη  ΑταΙήββΗβη  ίΛβτββζηηρβη ,  χιηά  βίηβτ 
ηβΐίβη  ίϋχβάβτΗβτβίβΙΙηηρ ,  ίη  ορβΓβ:  ΑΙαΗαηά' 
Ιηηρβη  άβτ  Κ.  0βΒβ]ΐ8ώα(ΐ  άβτ  Ψίβββηβώαββη 
ζη  β&ηχηρβη,  XI  Βαηά,  Ηχεί.-ΡΗίΙ.  Οαβββ,  βΙ 
ίϋί  ρα^•  136  8θηρ8ί836ΐ:  θα  άίβ  ΗΤβρταώβ  άβ$ 
άαηΐίβΐή  Ιηίώββ  Ιήβ  μζΐ  βτ  χίηβ  υϋΙΙχρ  ΡβτΙοτβη 
χβί  χιηά  εβχηβ  ητρββίαΐί  χυβ  οεν  ιεζτ  Α^^^αΝ 

ΕΙΙΙΙΑΙ.ΤΕΝΕΝ  υΕΒΒΒ8ΒΖυΝβΒΝ  ΙιΑΤΕΙΝΙ80ΗΒλ  Ακ- 
ΤΗΙ0ΡΙ80ΗΕΙΙ  «ΝΟ  ΑΐΙΑΒΙ8€ΗΒΒ  8ΡΗΑ0ΗΕ  ηΐίί  «ίΰλβΤ- 

Ηβίΐ  χνχβάβτΗβτζηβίβΙΙβη  ββχηβ  ρτοβββη  βώ/οήβ-- 
τχρίίβχίβη  ΙΜ,  βο  βρβ  χώ  Ηίβτ  άβη  βτΗβη  νβτ- 
βχιοΗ  βίηβτ  εοΐώβη  χυχβάβτΗβτείβΙΙαηρ  Ηχηζη; 
600  ίη  δ688ίοηβ  Κ6β[ϋ  ΙηδϋΙοΙί  Ιι^ιη^οϋΑΓάΐοί 
δοίθηϋβηιηι  &ο  ΙιίΙβΓΗπιιη  αη.  1864,  άίβ  12 
Μ3]ί^  Ιθ^ί  οοιιιΐΏ6η1&(ίαηου}3ΐη ,  ({ο&αι  ίρ8β 
Ε^3ΐά  δαρΓΑ  ρ30.  516  ίηάίαινίΐ,  ουί  ϋΐαΐαβ: 

8αΙ    0Α8   νίΕΒΤΕ    ΒΖΗΑΒΰΟΗ    άβΙ    ΟοΛΟΤ    ΕμΓΧ€0 

ΕχοαΙά,  Οβββτναζίοηχ ,  βοο.  ΤοΙα  οοιηαιβη- 
ΐ3ΐίυηοαΐ3  β8ΐ  ίη  άίβββΓβηάο  άβ  τβΓδίοηί- 
ϋυ8  ΑΓαΐθηί2ί63  6ΐ  δ^η^αι.  Ε(  }ΐ3ββ  οαίά^αι 
ίηάθ  8υίΒοί3ΐ  Γβίβιτβ.  Ρβ^.  2  :  ΕχβοΙά ,  α 
ραρ.  136  άβΙΙβ  Α1)Ιΐ3ηά1αη£[6η,  ααοβηηαοοηχβ 
βοΐο  €οη$βτχ)αίο  /ϋιοια  άβΙ  IV  άχ  Εβάτα  Ιβ  ίτα- 
άαζχοηί  Ιαίιηα,  βΗορχβα  βά  αταΙηβα.  ΟοΜο  ηοη 
έ  ββαίίο.  Εβχβίοηο  αηωτα  άαβ  (Λίτβ  νβτβχοηί , 
ΐίΐηα  ατίηβηα  ρχΜΙχοαία  άα  ΖοΗταΰ  ηβΐΐ  βάί- 
ζχοηβ  άβΙΙα  ΒχΙΛχα  αηηβηα  [αίία  α  νβηβζχα  η^ 
1805,  β  (οτΒβ  αηοΗβ  χη  αΐΐτβ  βάχζχοηχ,  ώβ  ίο 
ηοη  Ηο  ροΡχΟο  βοηβχίΐΐατβ ,  βαββΟο  φίβΙΙα  άβχ 
ηχββΗιίατίβΗ  άβΙ  1860,  ίΐβΙΙα  (ριαίβ  έ  οηιβββα; 
ναΐίτα  βίτχαοα  βχ  ωηββτυα  ηβΐ  ηχαηοβοτίίίο  άβΙΙα 
ΒϋΛχοίββα  ΑηΛτοβίαηα,  Β.  21.  Ιηί. ,  άΗ  $β- 
βοΐο  VI  άτω. 

Ια  νβτΒχοηβ  ατηχβηα,  ώβ  έ  ηβΗ' αρρβηάίοβ 
άέΙΙα  (Μαία  βάχζχοηβ  άί  ΖοΗταΙ>,  ραρ.  13-25, 
ροηα  ρβτ  ίχίοΐο  ΤθΓΖΟ  άί  ΕδάΓβ,  άβίίο  ΙβΓΖΟ 
(οΤΒβ  άαΐ  ροΒίο  ώβ  οοβυραυα  ηβχ  ηιαηοΒΰτίηί 
ατηχβηί,  οοηχβ  έ  άβίίο  ςα^Γΐο  ήβΙΙα  ϋβτβίοηβ 
Ιαίχηα ,  ρβτοΗέ  νχ  έ  άορο  ί  άαβ  βαηοηϋά  β  ίΐ 
ίβτζο  αρο€ή{ο,  β  ρΓίιηο  ηβΙΙα  βίτίαοα^  ρβτ(Μ 
α  Βία  αοαηίχ  αί  (χχηοηίοί,  β  ρβτ  Ια  ΒίβΒβα  τχί- 
ρίοηβ  βτβάο  ηβΙΡβίίορχοα;  οΜ  ηβΙΡαταΙηοα  τί-^ 
ρβίβτβχ  Ια  φίαΐίΐίΰα  άί  ρΓίιαο  άαΐ  βαο  ατώβ- 


—  42  — 


/ΰτ  υη$  ζητ  νοΙΙΗωηίηηβη  ΨίβάβτΗβΤΒίβΙΙαηβ 
άβτ  υτίώίίβ  νοη  ηίώΐ  ρβήη^βτη  Νίαζεη  %8ί. 
Ιηά€$$βη  181  ήηη  ίη  άβη  Ιβίζίβη  Μσηαίβη  αη( 
ν&ΓαηΙα88Ηηρ  ηιβίηβτ  ΑύΗαηάΙηηρ  αη  άεη  Ταρ 
ρέΗοκηηαη  άα$$  ίη  άβτ  ΑηΛτο^ίαηα  ζη  ΜαχΙαηά 
αΐ4€Η  βίηβ  αΐΐβ  Ά^οΗβ  υβΙ>€τ$βίΖΗΨΐρ  άββ  ΒηεΗβ^ 
βίολ  ίίηάβΐ:  ηηά  εοΗοη  ίεί  υοη  άοτί  αηβ  αηΰΗ 
Λ&τβη  ΥβτδΙβηίΙίϋΚηηρ  ΒίοΗβτ  υβτβρτοοΚβη  (Ιη 
άβια  Μβιοοηβ  άβΐ  Γββίβ  ΙδΙίΙυΙο  ΙοιηϋβΓάο  άί 
^οίβηζθ  6  ΙβϋβΓθ;  6ΐ38δβ  άί  ΙβΜβΓθ  6  δοίβηζβ 
ΐϋΟΓβΙί  6  ροΙΚίοΙιβ.  ΥοΙ  Χ.  ΐ^^.  Ι.  Μίΐ3ηο  1 865). 
Μαη  ν&τάαηΗί  άιβεβ  ΝαώτίοΚί  άβιη  ΑΙχχΐβ  Αη- 
Ιοηίο  ϋθΓίβηί,  ά^ιηεβίύβη  άβ38βη  Μαίΐάηάβτ  Μο- 
ηαηίθηία  8&6γη  βΐ  ρροί^ηα  /α^ο.  1  %ιη  βΤΒίβη 
$$ίΐ€Ηβ  υη$6Τβτ  βϋΐ.  Αηζ.  υοη  1862  βίίβοβ  ηα- 
Ηβτ  ύβίίΠΚΜΐ  ίνητάβη;  ηηά  άβΤΒβϋβ  Καί  άχβ 
νβτβ^βηίΙίΰΗιαηρ  άβε  8^ή$€ΗβηΕζτ(ύηί€Η€$  ϋί)βΤ' 
ηοκίΜηβη. 

Η2ί60  ΥΘΓΟ  δΌηΙ  άίνθΓδο  ΙβιηροΓβ  α  ηΐ6  ρηυδ 
βάίΐβ,  ςτίΑβ  οηιη  νβΓϋίβ  Οοοίοπδ  Ε^^αΐά  οοηΓβιτί 
ά6ΐ)6ηΙ.  ΙηβυηΙβ  3ηηο  1861  ίη  ΡΓαβΓβϋοηβ  αά 
Μσηιαίηβηία  βαοτα  βί  ρτο(αηα^  Τ.  Ι,  ί.  ι,  ρ.  χιιι^ 
δ€π5βΙ)3ΐη:  νβηίο  ίαίη  αά  ΰοάίοβηι  ΒψινΜ  Β. 
21.  /ϋ/*....  Οσηίίηβί,  ρταβί&τ  Ιϊόΐ08  εαηοηίοοε 
V,  Τ.  Όβτ&ίσηχΒ  Ρββοϋο^  άβ  φΑίύπ^  ροβίβα  άι- 
€αιη,  ρΐυτα  α\\α  οηιηχηο  άίρηα  βίηάϋε  άοοίο- 
τΗψη,  ΗίΛβηίΗΤ  βηΐίη  ιη  βο...  εβφΛβηίββ  ΗΜ... 
IV  Εβάταβ  οατη  Ηοβ  ίίίηΐο:  1.ιΙ)6Γ  ΕδάΓαβ  δοη- 
636,  φΐί  νο03ΐαΓ  δ3ΐ3(Ιιίβ1;  ίβχίητη  ΗάΙ>β$  νβτ- 
8ίσηί8  ΑταΜοαβ ,  €η]η8  ΰοΙΙαίίοηβηι  άβάϋ  Ρα- 
Μο%η$^  φιατηφίβ  άβρτβΚβηάί  α  Ά/ήοοα  ρτοοβ- 
ΛηΟβτη;  αίφιβ  α  ηοείτα  (σηα$$€  βηχιί  βΐ  Αν- 
ίηβηα  βάίία  ίη  ΒχύΙϋβ  νηΐραίιβ  α  ΖοΚτα\>,  φΛΟ- 
οακη  ηοηάαίη  οοη^Ιί,  υίχ  ηβφιβ  ΰηκη  ΑείΜο- 
ρίεα.  ΰβίβτηίη  ίη  ηοβίτο  ωάίΰβ  Ηίο  Ιί6^  ρναβχί 
οαηοηίΰο^  φ^ί  ίηΒοτϋήΐυτ :  Είαδάβια  ΕδάΓΗΟ 
δβπηο  δβουηάαδ,  οηοεηιη  ία  ηηίΐ48  Ιιΰη  ωη- 
ΐηηρίίατ  ΝβΗβίηία.  Εΐίατη  %η  ΌβτειοηίΙηΛΒ  Ατα- 
Ιήβα  €1  ΑείΜορίοα  άίοηηί  IV  Εβάταβ  ρταβροηί 
III  Ε$άταβ  βΐ  €αηοηί€ί3  Εβάταβ  βΐ  ΝβΚβτηίαβ... 
8αηβ  ατηηβί  {ί5π,  ^ηοε  τβοβηίηί, . . .  άίρηί  φά 
α$9αΛη(ΜΗΓ  χη  οτχΗη  ΐ€Χίη$  φταβά^  νβΐ  αίχα- 
τχΜχ  Ό€Τ8ίοηατη,  αιι»  Ηη$  β  ωάίοβ  αηίχψίο  υβτ- 
8χοηί$  αηΐχρυί8$χηιαβ ,  βί  ωΙΙαίίοηείη  ^  Η  ηοη 
Μ09  βάατη^  χρ$β  χηείχΗιαιη.  ΙιίϋΓυιη  ίη  ςυο 
ίδ(3  ίηδοηΐ  ΓθΟθηδυίΙ  ΕιητΗΐά,  ηΐ  ίρδθ  ςυο- 
ςιΐ6  δαρΓβ  άίχίΐ,  ρ.  516,  ίηβαηΐβ  αηηο  1862. 
Οαοά  νβΓο  Ιιίο  άβ  οη^ίηβ  τβΓδίοηίδ  ΑΓΗϋίοαβ 
3  87η3οβ  βοηβάβηίβΓ  3Β8βΓβ1)3ΐη,  ηοη  3άβο 


τβη  ΑηηβΜΒΰΗβη  Βα)€ΐαη8(ΐα})€η  αΗ$ρβΙα$$&Λ; 
8χβ  βτΒοΗχβη  <Λ>&Γ  1805  ί»  άβΓ  νβηβάχρβτ  Αη»- 
ρ(Λβ;  ηηά  άα  εχσ  1)Χ8  μίζΐ  ηοοΗ  ρατ  ηίοΗί 
ηάΐιβτ  ύβαοΜβΐ^  €Μ8$βτάβτη  οηοΗ  άχβ  Κβηηίηί8$ 
ά€$  ΑπηβηχεοΗβη  ηηΐβτ  ην^  ηοΰΗ  χηιηχβτ  η)€ηχρ 
υβτΙ)ΤβχΜ  ΧΒΙ^  80  8οΗβχηί  βε  ηιχτ  ραβεβηά  8χβ 
Ηχβτ  χη  βχηβηχ  ΝαοΗίταρβ  ζη  μψιβτ  ΑύΗαηάΙηηρ 
βχηβΓ  ρβηαηβτβη  ΙΙη^εηοΗηηρ  ζη  ηηίβτζχβΗβη, 

Βα8  ΒηοΗ  Ηβχ88ί  Ηχβτ  άβτ  άπϋβ  Εζγ3:  άχβ- 
8βτ  Ναιηβ  Χ81  η)βηχρ8{βη8  βύβηεο  ρα88βηά  η)χβ 
άβτ  βχηββ  υχβτίβη  ΕζταύιιεΗβε,  Βχβ  Αττηβηχ- 
βώβ  υώβτββίζηηρ  ββΐύεί  βτρΜ  βχοΗ  ύβί  ηά- 
Ηβτβτ  Ετ(οτ8€Κηηρ  αΐ8  βχηβ  βύβηβο  ητβρτύηρ- 
ΙχοΗβ  ηηά  8Βΐ\)8ΐ&ηάίρβ  ινχβ  άχβ  ύΐίτχρβη  Ιϋε  ]βίζί 
1)βΐ£αηηί  ρβχνοτάβηβη :  ηιιτ  χΗτ  νβτΜΙίηίββ  ζητ 
άΐίβη  8ρτί8€Ηβη  Ιίαηη  80  Ιαηρβ  άχβββ  {η)θτύΙ)βτ 
ηηΐβη)  ηοαΗ  ηχϋΜ  1)βΙίαηηΙ  Χ81,  ηίβΗΐ  ηοΗβτ  Ιβ- 
8Ηηιηιί  ν)βτάΒη.  Εβ  νβτβίβΜ  βχοΗ  άαηαάί  υοη 
8βΙ\)8ΐ  άα88  8χβ  άχβ  ζιοβχ  €Τ8ίβη  ηηά  άχβ  ζη)βχ 
Ιβίζίβη  ΟαρχΙβΙ  άβτ  αΙΐΙαΙβχηχΒοϊίβη  ϋώβτββίζηηρ 
βΙ>βη80  η)βηχ3  Ηαί  ιοίβ  άχβ  ΑβίΜορχΒοΗβ  ηηά  άίβ 
ζη)β%  ΑταΙήβΰΗβη:  χβοΐίβί  ββ  βχεΗ  ηητ  ββΐίβαηχ 
αηεηχηαηί  άαββ  άχβ  ΰαρχίβΐ  χη  ίβηβτ  νβηέάχ- 
ρβτ  ΑηβραΙ^  άβηηοοΚ  ηαοΗ  άβτ  ΙαίβχηίββΗβη 
ΨβχΒβ  ρβζέΜΐ  η)βτάβη. 

Ηίβταηβ  (οΐρί  εοΗοη  άαββ  άχβββ  αΐΐβ  ϋβύβτββ- 
ίζηηρ  βΙ>βη(αΙΐ8  άα$  χΗτχρβ  άάζη  Μίταρβη  Ιίαηη 
άχβ  νβτίοτβηβ  ϋτεοΗτίβ  άββίο  βχοΗβτβτ  ηηά  νοΙΙ- 
Βίάηάίρβτ  ν)χβάβτζηβτ]ίβηηβη.  ΒοβΗ  υήτά  άίβ8βτ 
χ^τ  Νηίζβη  βτ  ηηε  άάάητώ  βΐιοαβ  ρβΒβΗηχα- 
Ιβτί  άαββ  βχβ  αη  ηίολΙ  η)βηί^βη  8ίβ11βη  ΛβίΐΒ 
ΗΙβίηβτβ  ΐΗβχΙβ  (Λ>βτ  αηοΗ  βΗναε  ρτοβββτβ  ΐΑι- 

φη  ζβχρί 506.  Βαρβρβη  Ηαί  άίβββ  ϋβ- 

ύβτββίζηηρ  ββΗτ  νχβΐβ  Ψοτίβ  ηηά  ΐΗβίΙη)βίββ 
βορατ  ΒβΗτ  Ιαηρβ  8ίβ11βη  η)βΙοΗβ  βηίωβάβτ  χη 
αΙΙβη  άβη  ύύτχρβη  αΐίβη  ϋβ\)βτ$βΙζηηρβη  οάβτ 
άοοΗ  ίη  άβτ  βχηβη  οάβτ  αηάβτη  νοη  χΗήβη  /βλ- 
^βη.  8χβ  Ηαί  ηαηχβηΐΙίβΗ  αηοΗ  άχβ  Ιαηρβ  ΆβΗβ 
η)βΐ€Ηβ  χη  άβτ  ΐΜβχηχβοΗβη  Ηχηίβτ  7,  35  (βΗΚ 
ηηά  αη  άβτβη  ΑββΗΐΗβχί  ηιαη  ηηχ  βο  η)βηίρβτ 
ζη)βχβΙη  άατ(,  ηηβη)θΗΙ  βοΗοη  (τϋΗβτ  Ιζβίη  ρηίβτ 
Κβηηβτ  άββ  ΒηβΗβε  αη  χΗτ  ζη)βχ[βΙη  Ηοηηίβ... 
Μαη  ηήτά  άαταηβ  (βχ  ΥβΓδίοηβ  6υηι  3ηίηΐ3ά- 
νβΓδίοηίϋυδ  03ρ.  XI,  δβς.)  υοη  άβτ  βχηβη  8βχίβ 
ββΗβη  άαβΒ  άβτ  Ατηχβηχβτ  οΙηνοΗΙ  βτ  αη  ηχαηΰΗβη 
ΒίβΙΙβη  ζη  (τβί  ζη  ΨβτΗβ  ρβΗ$  άοοΗ  χηχ  Οαηζβη 
άβη  8χηη  άβτ  ϋτΒόΗτχβ  ρια  ρβΐτοΙ[βη  Ηαί... 

515.  ΝοΰΗ  άχβΒβη  ΒβΙβρβη  υητά  ηίαη  ζηρβ- 
Ιίβη  άοΒΒ  οηβΗ  άχβ  Ατ^η^ΜβοΗβ  ϋΛβτββίζηηρ 


ΙΑΒΕΕ  IV  Ε8ΒΚΑΕ  8ΥΚΙΑ0Ε. 


ρΓ0ΐ)3ΐυη  8ίη{,  υΐ  ροΐίυβ  ςιΐΗία  ίΐϋδ  τβοβοτ 
δβηάίδ  1βαιρο3  ίηδαπιβιη  ΐη  βάβπάο^  φΐ3  ηιη- 
ΐοη  βάβ  ρθΓ  ιηβ  ΙίοββΙ,  Ιιυίυδ  βΐ  ^ΗοΓοιη  Ιιυ- 
ίυ^ηιοάί  ΙίϋΓοπιιη  ΙβχΙυβ  νβΐαδίοβ^  ςαοδ  ηαη- 
είδοί  ροΙυβΓΟ. 

.  Ιαηι  3ά  8χΓίαοιιιη  Ιίϋή  (βχΐυιη  ΐΓαηδίΓβια, 
ηίδί  υΐΐβ  ά6θΐ3Γ3ηά2ί,  ςαββ  ΓβΓβηιηΙοΓ  3ά 
6]υδ  ΙιΐδΙοη^ιη ,  υΐ  ί(3  άια^ηϊ ,  ϋοθΐ  νίχ  α 
δθ|6ηηίο,  φΐαηίαιη  ηονί,  ρπαια  βίοδ  ηοϋΐί» 
ρΓοάίβπΙ,  βϊ  3ά  νβΓδίοηβιη  βίαδάθΐη  Ιίϋπ  Αγ- 
ιηβηίαοαιη.  Ηοε  υ1  ίβοίβιη  ιηογβη(  ιαβ  ηοη- 
ηιιΐΐα  ςιιαβ  ΟοοΙογ  Ηβηπουδ  Ε\¥3ΐά  δοπρδϋ 
ίη  ΝαοΗήΰΗίβη  υοη  άβτ  Κ.  ββ$€ΐΐ8€Κα(ί  άβτ 

Ψι$$6η8€Ηα(ίβη αα8  άβτη  ΙαΗτβ  1865 , 

βοΜίη^βη,  1865,  504-516.  δαϋδ  ΓβΓβ  βηΐ  ίη 
!ΐ3ε  Γβ  υ(  ρΓοροδΚίδ  ςϋαβ  ίδ  ρΓΟίυΗΐ,  άο- 
ουπίθη!»  ςυ^β  ϋδάβηι  ΓβίβπιηΙοΓ  δυI)^^^ί3^IΏ. 
δίο  6Γβ[0  ΟοεΙΟΓ  ΕγίΜ  ρ.  504-5.  Αΐ8  ί^Η  μίζί 
νοτ  Ι^βΜίαλθ  άνΗ  ^αΗ^^η  άβτ  Κ.  668.  άετ  ΨΨ. 
άίβ  ΑίΗαηάΙηη^  ΰΙ)€Τ  άα8  χηβΠβ  ΕζταϋηΛώ.  ΰ- 
5^9ία5,  •ίθβτ  άβτ  ΙηΙιχΛΐ  ιυβΙοΗβη  8%β  ϋγηφαιι- 
ηβη  8θΙΙίβ  (α$ί  ζη  ίοβχΐ,  8ί$  $οΙΙΐ€  ηηΐβτ  αη- 
Λατηι  άϋβ  άητΜβ  Ρταρβ  ίώ&τ  άαβ  Ζβϋαΐΐβτ  άίβ- 
8β$  Βαώβ$'ηα€Η  άέτ  Αη8\ώΧ  ίοβΙοΗβ  ίολ  βοΗοη 
1827  άατίΛβτ  αηέ^ββρτοώβη  ΗΜβ  ζηίΐη  Ιβί- 
ζίβη  Αύ8€ΜΗ8$β  ΙηΗηρβη:  άιβΒβτ  ΖινβάΙί  %8ί  ίχ>11- 
Ησηιηίβη  βηβχοία.  8ίβ  εοΙΚβ  άιβ  ζίοβι  ΑναΙή^ 
8€Ηβη  ϋβΙβΤΒβίζΗη^βη  άβε  ΒυεΗβε  ηαοΗ  άβη 
Ηαηά$€ΗΗ(ίβη  νβτδΙρηαΐκΗεη^  αηΒββτάβίη  ηαοΗ 
ίΗηβη  80  ίϋϊβ  ηαεΗ  άβτ  αΙίΘη  Α€ίΜορί8€Η€η  ηηά 
ΐΜβ%η%8€Ηβη  ϋώβτδβίζηηρ  8βίηβ  νβτίοτηβ  ΙΙτ- 
8ά^ί  χη  χΚτβτη  ραηζβη  ΙΙηιβηρβ  ηηά  χη  Λτβτ 
άΰΚίβη  ΘΚβάβταηβ  χϋχ$άβτΚβΤ8ίβΙΙ$η.  Νηη  αΐόβτ 
3ΰΛ  08  αχ^Η  βχηβ  αΐίβ  Ατίηβηχ8Λβ  ϋώβτ8β'• 
ΐζνιιηίΐι  ά€$  άηηΐίβΐη  ΒίΛ€Ηβ8  χοβίώβ  ηχχτ  8€Ηση 
νοτ  υχβίβη  ^^Λ^βη  άατώ  άχβ  Ηάηάβ  ρβ^ατιρβη 
ιοατ  χηίβηβτ  Αύΐιαηάΐχίηρ  οΐόβτ  ηχΜ  &0Γβο&- 
8%άαχ9ΐ  ^ϋx^α^άβ.  Ονβ8β  ηήτά  ζνοατ  χ»  ά0η  η^ίΛβ- 

Μοηυτη.  8α€7\  βΐ  ρνο{.  Ι.  V. 


ΟοϋδΙίΐιιβΓοιη  οΐιιη  υΐ  δγτί^οοιη  Ιίΐιηιπι  IV 
Εδάπΐθ  οοηίυη^βΓθηι  ουαι  Ρβ86ϋο  ΥθΙβΓϊδ  Τβ- 
δϊαΐΔθηΙί;  δβά  οαιη  ]3ΐη•νίάββια  Ι.Αΐίιΐ8ΐιι  θ]α8 
ίηΐ6ΓρΓ6ΐ3(ίοη6ηι,  ςααιη  άβάΐ  Ιη  Τοιαο  Ι  3ΐι- 
ηο  1866,  ηοη  δαΙΒοθΓβ  δίαάίίδ  νίΓοηιια  άοο- 
ΙΟΓΟιη,  6ΐ  άθδίιίβηαιη  ίη&ο  βχοϋαδδβ  οιαΙόγ36 
.βάίϋοηίδ ,  υΐροΐβ  δοϋδίάϋ  πΐ8£[αί  ιηοιηθοϋ , 
υΐ)6ηϋ  αοΐιηο  Ιιυί€  αίΑηυιη  βιάιαονβο.  Οα&ια 
ςαίάβιη  δίο  ίηδίίΐυι,  ΰΙ  ίβχΐϋΐα  δ^Γυιη  βχΐιι- 
1)63ΐη  δθΓν&ϋδ  ϋδάθΐη  Ιΐηβίδ  οοάΐοίδ,  ΰ(  αηΐοί 
6ϊ  νβΐυδίίδδίιη],  οαιη  δίϊ  δβοαϋ  ΓβΓβ  ΥΙ,  ίιηο 
.  ΓθΙθηϋδ  βΐίαπι  6]υδ  βΓΓΟπϋαδ ,  ςυοδ  Ιαηιβη 
ίη  ηοϋδ  ίηάίοο,  ςηβίίβηαδ  δ2ΐΙ(6ΐιι  ίρδβ  ά6- 
ρΓβΙιβηάο.  Ιη  ίδΐίδ  ηοϋβ  οβΙβΓ»  ςποςαβ  3ΐ- 
ϋη£[0,  ςυαβ  οοάίοίδ  οοηάϋίοηβιη  &ϋ1ηβηΙ  ίη 
Ιοοίδ  δίηςαϋδ,  β(  νβ^δίοηβιη  πιβ^ιη  Ι^^ίη&ηι, 
η5ί  β  Γθ  νίδαπι  ΓαβπΙ,  οογγιβο. 

Οααβ  αΙΙίηβηΙ  3(1  Ιιη]α8  1ίΙ)π  36(3(θΐη, 
ίηάοΐβιη  3ΐί3φΐ6,  ςυ36  3  ρΐυηϋυδ  βηηίδ  α 
πιηΐΐίδ  άθ  .60  άίδρηΙβηϊοΓ,  ηοςαβ  Μλ%\  οο• 
€3δίοη6  βάίΐίοηίδ  νθΓδίοηίδ  1ι3ϋη3β,  ηβο  νοίο 
βΙί3Πΐ  ηηηο  Τ6ΐ  (1β1ί1>3Γ6;  ρΓ3βδ6Γΐίιη  φΐοΑ 
βχ  ρΓ3β06(ΐ6ηΙϋ)υδ  ορβπϋηδ,  3ά1ιί1)ί1ί8  β1ί3πι 
£3ΐίη3  ιηββ  ΥβΓδίοηβ  δχπ3636  Ιιη]υδ<]υβ  ίρδο 

ΙβΧία   βχ  ΠΙΘΟ  3ρθβΓ3ρΙΐΟ,  Γβΐη  ί^^δβ  ρ6Γ(Γ30- 

ΐ3Υ6Γϋ,  6ΐ  ϋθηβ  ςηίάβιη  ς[η3η1αΐ0  πιίΐιί  οιηηί- 
ηο  νίάθΙοΓ,  ΡΓθδ&γΙβΓ  Α.  ίβ  Ηϊγ,  ΡΓοίβδδΟΓ  ίη 
δ6ΐηίη3π6  8.  δυΐρίοϋ  Ρ3ηδίίδ,  ίη  ΙίϋΓΟ  έίατ 
άβ8  τβΗρχβΗ8β8,  Ηχ8ίοτχφίβ8  βί  ΙχΜταχτβ8,  θέα 
1866,  Γέν. ,  Μ3Γδ,  Μ3ί  1867.  ΕηιηΙ  δ«η6 
ςηί  ΟΗΓβηΙαΓ  ιηβ  8ΐ>  ίδΐίδ  ΐΓ30{3η(ϋδ  Γβία- 
^βτβ;  δβά  δηιύη  βδΙ  οιιίςηβ  ίη^ίθηίυη^,  βΐ  β^ο 

03η<1ίά6    {3ΐ60Γ    ιηβ  Τίχ    ρΟδδβ    ρβΓΐΓ3ΐΐί    3ΐ1 

φΐ36δΙίοη6δ  0Γϋί03δ,  φΐ3θ  6χ  άβίβοΐα  Ιοδϋ* 
οαοηίοΓηιη  ΓβΙίβΐΗβ  βιιηΐ  άΐΓίιη6ηά36  βχ  ίη- 
(βτηίδ  Ϊ3η1ηιη  ίηάίοϋδ  ίίδςιΐθ  ηοη  βρ^Ιίδ , 
βοά  3ΐ)  υηοφίοςαβ  βηιβοάΐδ  βίοβφΐβ  ϊυάίαο 
ρβηδ3ηάί8.  δβά  βηιηΐ  φίοςαβ,  δρβΓΟ,  φΐί- 

ί 


Ε83ί.  «VI,  18-23.  _  40  — 

....  συναγαγ^ν  {ρχομ^αι   πάντα και 

τάς  γλώσσας ,  χαΐ  ίζουσι την 

Χ<$ξαν  (Αου.  19.  Και  (•]•  βήσω) ση- 

{^ον,  χαΐ  έξαποστελ(5  έξ  αΜΙ>ν 

εΙς  τα  £θνη^  εΙς  θαρσεις,  .  .  .  φού^,  χαΐ  λούδ,  χαΐ 
|λ,οσόχ,  χαΐ  εΙς  θοβέλ,  χαι  εΙς  την  έλλάδα,  χαΐ 
εΙς  τάς  νήσους  τά,ς  πόρ^ω,  αΐ  ούχ  άχηχ({ασ(  {Λου 
-ϊΐ  δνθ(Αα•/ο5τε  ίωράχασ(  (Λου  την  &($ζαν*  καΐ  άναγ- 
γελοΐίσι  την  δόξαν  [λου  έν  τοΤς  έθνεσι,  20.  χαι 
ίζουσι  τους  αδελφούς  ύ{Αων  έχ  πάντων  των  εθνών 

δώρον  τ^  χυρίφ^  [χεθ^ΐππων  χαι  αρμάτων^ 

έν  λα{Απηναις  ή(Μ(!νων  [Αετά  σχιαδίων  εΙς  την 
άγίαν  πΛιν  (ή;  εΙς)  £ερουσαλ^)(Α,  (•{•  λέγει)  χυριος^ 

ως  άνενέγχαισαν  οί  υίοι  Ισραήλ  έ(Αθΐ 

.  ^  .  .  .  (Αετά  (ψαλ(ΑθΟ)  εΙς  τον  οίχον  ....  21 

αυτών  ληψθ(Λα(  ριοι 

(•ί-  λέγει)  κύριος.  22.  ...  -  .  ..ί ό  ου- 
ρανός καινός  καΐ  ή  γ^ ποιώ 

λέγε*  κύριος, τό 

σπέρ(Αα  υμών,  καΐ  τό  βνο(Λα  ύ{Αών•  23.  .  .  .  (Λ^να 
έκ  (Ληνός,  και  έκ  .  .  !  .  .  . 


'       .••         18 
ο  ο  ο « ο  •ν<υΙ  ^0^|θ  ^ο^μ^^Α^Ο- 

^ΐρο  «Ι^αΙ^ο  ..  _  _ 

^£θ|θ  ^VΛ>^^^η^■^Λ  «ι.  •.  _     19 
νρίΛΐ^ο  \^Λ.\θ  •)1|   —  —  « 
νΑΛΑ.>ΐΑ!^  •)^α!^α^^  ..•  ««•  ..II. 

1^.^900  ρ^^α^  ^^^^^  ^^ 


^μα^(  νΑΐ^^  ν^^  οο-οι  ^-)Να^; 

Ψν^ο  ρο| 

μ^Ηο  )1|ΙΙ  ΐ-^^οϋ.. 22 

μι  ^^ 

•μρό  ρί| 

^^ο  μ^^  μν^  «...  23 


Εβ».  α,  Ι8-ιχνι,  ϋ-17.  — 

18.  "Άρον  χ6κλή>  τού(  όφθαλ(Αβ6(  οου,  χαΐ  Ιϊβ 
π«ντας  τους  υΙούς  οου,  Λού  βννίιχθναν  χαΐ  ίλ- 
θον  προς  β1  2^  έγώ,  λέγκ  χήρι^,  ^ι  ν&ντα^ 
«ντους  ώς  οτολγιν 

Ι,Χνί,  II ίίζ^ς  αίτΛς.  «2  Όη 

τάί£  λέγΕ4  χύριος, έγώ  έχχλίνω  έπ' 

( ποτα(ών  ι1ρ^ντ«ν  ) ,  χαΐ  ώς 

. .  .  .  έπικλύζων  ^αν τά  πβαίία  «ύτων 

έιτ'  ώ(Αων χαΐ   έπΙ  γονάτων  ποφα- 

χλΐίθΑσονται.  13 τίνα  μίττηρ  αίττοΟ  πα- 

ρ«χ«λέ««(,  ο&τω  χάγώ  ποφκχαλέσω  0(Λ£ς,  χαΐ 
βν  ίιρουσαλίψ.  π0φοςχλΐ)Ο^σεσ6».  14.  ΚαΙ  βψισθε, 
χ«1  χαρ<ισ£ται  *  χαρδ(«  ύι*ών,  χαΐ  τά  όστ« 
ύ(Μ&ν  ως  βοτάντ)  άνοίτβλιΧ'  χαΐ  γνωσΟ^σβτκι  ή 
χ»1ρ  χλ^(^(α^  τοΙΕς   φοβούμενους  «{»τ^,  χαΐ  άπει- 


15.  Ίϊού  κύριος  ώς  πΟρ  ηξει ,  κ«1  ώς  κ«- 
τ«•γις  (ή;-  τό  άρρα)  αύτοΰ,  *ιτοδοΟναι  έν  θυμφ 
έκίίκη^ν  αίττο»,  χαΐ  άιεοσκαραχί^ρν  «(»τοΟ  έν 

(ρλογΐ   πυρ<ς.  16.  'Εν  γάρ  τφ  ττυρί κρι- 

&ί\<ηται  ηΛσχ  *  γί ,' 

««<τα  <τΑρξ•  ΤΓολλοΙ ίσονται  υπο 

κυρίου.  17 ,  κβΐ  καθαριζόμενοι 

εις  τους  κίιττους,  .  .  . .  • (+  '^^) 

οί  έσθίοντες  .  . .' καΐ  τά  βίελόγματΛ 

έπιτοαντό  άναλωβίκτονται^  .... 

18 τον  λογισρν    αυτών  .... 

, .  ,  αυτών  έπίσταμαι,  καΐ  ανταποδώσω  αΟτοΧς. 


«.  ..  ο«ο«ο•αιΑ^ΜαΑΑ#1;/:87.Γ. 
•  «  ι*χτι^1 

ί^  μι  μΛ2κ>  μι  " 

^  ^  ^  ^ο  )νιΝ>>  ))οιϋ 
—  ^  —  )^Λ»€υαΛ.Ι  Ι^ν^ί 

^ΝλΛο|.^ο  •^^)^^^{  μι  ν^{ 

#^^αιι^  )μι^  ^1  ν5^ηΑ^*^ο 
μρο9  οΐ|^{  ^ι^ΙΙο 

ο  ο    ο  ο    ο»ο•ο»^*Πΐ^^^^^  υ? 

οιΙ-^^-1  Ι^^Λκ.ο  ^ον^3; 

«»-.«.  ν"^^  ο>ιαι-ο  •)^^?  ΐβ 
—  —  —  ^-:^Μ  <^αι>  ^?11 

....  —  )-μ>^τ^  ♦*|ΐηη\αι>  . 

_  —  —  μ-ρο  ^  νΡ^^οιμ  17 

—  —  —  μ^^  ^2*000 

......  ^Βαίπι  )]«Μ^| 


15 


ΕδΜ.  α,  15-17.  —  38  — 

16.  Ιδού  &πΙ  τών  χειρών  (Λ^υ  έζωγρ&φησά 
«του  τά  τείχη  ,  χαΐ  ένώττκίν  μου  εΐ  διαπαντός , 
17.  χαΐ  τ«χύ  οίκοίομηθιίισγ»  ύφ^  ών  καθηρέθης, 
καΐ  οΐ  έρη(Λώφαντές  σε  τκχύ   από   9θΟ   έξελεύ- 


νονται. 


16 
^2^1  ^^  ^ι^ΙΙ'^ν^^^^ο    17 


ο  ο     ο  ο 


ξ.  49.  ϋ. 


)α)  )^\  ^^  «ν^Χ  νΑ^»>  αι^ 
ΐΑΟϋ  (ι^α^ί  »0^  ^ΑηΓην>?  ^^^2^( 


μ{  νΑΜ  •ν^Ιο^  οΙ{ο  αιϋΐ^Ι) 

23  νΡο^Νο\?  •μν^ο  ροΐ  μι 

24  #^;,4!ϋι:^>  ν5^ο9  ^  ,,^^Αι3  #ν^ο9 

ν-οοΐ  ^^ν^Μ^  •^Αα^  οοο)    20 
#\^ι.ιΙ|^^ο|{  >^οι  ΙλΟαΙ^  νΑ£ΐΛϋ;μ^ 

ν^  |.!^  αι:ο  #ν>.^ηΝ,η  ^ρο)Ιο    21 
#)Αι^ις^^{ο  ^\4^^  ^}  μ{  #^Α^οι 
^}  ^^\ο»^  »)1}θ|Λοο  )^Κλ2^^^ 


2β 


Εδίΐί.  α,  9-!δ.  —  37 

φΟητβ*  έν  ιζίσχις  ταΐς  όδοΤς  βοσκηΜσοντκι,  χαΐ  έν 

πάσοκς  τοΛ;  τρίβοις  *  νομτι  οώτών.  10.  Ού  πεινά- 
σουσιν,  ουδέ  λψ^σουσιν,  ουδέ  πατάξει  αυτούς  ό 
χαύσων^  ουδέ  ό  ^Χίος,  %)Χ  ό  έλβΰν  αυτούς  πα- 
ρακαλέσει αυτούς,  3ςαΙ  διά  πηγδν  υδάτων  αξει 
αυτούς.  11.  (•{•  Ποι-ί^σω  πάντα  τα  ίρη  οδούς), 
χαΐ  (πάσας  τάς  τρίβους)  εις  β<ί(ΐκη[ΐα  αύτοΧς• 
12.  Ιδού  ούτοι  πίίρ^ωθεν  ΐζουσι,  καΐ  οδτοι  άπο 
βορρδ  και  θαλάσσης,  άλλοι  δέ  εκ  γ9ίς  Περσών. 


):^ατ^ο  ^ο  «νΡ-^Ι  ^-""^^  νΡ<=^^^ 
νρ€3!ν:^^  |.Α^|  ♦^<υ|  )^Λ^  ]^ΐί. 

οο      οο      οο      ο•  ο•ο  •]ΜΒ'ί^} 


1 


10 


86.  Γ- 
11 


12 


13.  εύφρα(νεσΟε  ο{  ουρανοί,  }ίαΙ  άγαλλιάσθω 
ή  γγΐ,  ^ηξάτω  τά  βρη  εύφροσυνην,  καΐ  οΐ  βουνοί 
δικαιοσυντιν,  δτι  ήλέησεν  ό  θεός  τον  λαον  αύτοΟ, 
και  τους  ί•απεινούς  τοΟ  λαοΟ  αύτοΟ  παρεκάλεσεν. 

14.  Είπε  δέ  σιών,  Έγκατέλιπέ  μζ  κύριο<,  καΐ 
ό  βεύς  έπελάθετί  ρυ.  15.  Μη  Ιπιλιίισεται  γυνή 
του  π.αιδίου  αυτί  ς,  ί|  τοΟ  μίί  έλεϊσαι  (•ί•  τό 
εκγονον)  τ%ς  κοιλίας  αύτ^ΐς;  ει  δέ  καΐ   έπιλά- 

Ο^  Φμΐ]0>3?  ^ν  ^  ^}  13 

^^Ο  •μκί|  ♦ο?ίο  μ^οΑ. 

Ιρο]  .^«€»^ο:^  ^  )οΛ^  14 

μ:»4  Ρ<^?  '^^^ν^  Η^^  *^ 
Α  48.  Γ.  μ  οΐ  Σά^ΐχ  )1Λ^| 


10 


14 
15 


^^  )ίΑ^  ;α*.>Μ?  "^^.^ 
μ»^  μβί^,  .\-α^  ΙοΑο 

μι^^α3  }Ιβ(ο  «νρο>-ΐ  ΙΙο 
^^.^  •).ιΐι^α«/  ΙΙο  γ^χίΛ,  ^] 

μ^>^ίίό  ^ο  «να){  |).*Αϋο 
2α:».{ο  «ν5υ{  ΙΑ^ϋ  μ:»}    11 
^Λ^ο  .)^*.•ίο|  )ίο^  νΡ<*^^Α^ 
^.«Χο)  |ο)  «νΟοο;^  μν^^  ΙΙ^^ΑΑ*    12 

^  ^^0)  «νρΐμ  μΐΜθ>  ^ 


Ε52ΐί.  α,  6-9.  — 

φΰς  τοΙς  ίθνεσι),  τοΟ  ειναί  σ«  εΙς  9ωτηρ(αν  !ως 
(ψ  των  τρίράτων)  τή;  γίς. 


7.  Ούτως  λέγει  χύριος  (ό  θε^),  ό  ^ι^σίμζ^ς  σζ, 
-ό  (•|•  «γιος)  Ισραιιλ,  Αγιάσατε  τόν  φαυλ(ζοντα  εαυ- 
τόν, αγιάσατε  τον  φαυλίζοντα  την  ψυχτιν  αύτοΟ, 
τάν  βλλυσσ(ί{Αενον  υπό  τβν  έθνων,  (•{•  9ςαι  ύπό) 
τών  δούλων  τών  άρχ(5ντων•  βασιλείς  βψονται  αυ- 
τόν και  άναστησονται,  άρχοντες  προσκυνΐισουσιν 
αύτίξΐ'  Ινεχεν  κυρίου,  δτι  πιστός,  (•{•  τοΟ  αγίου) 
Ισραήλ,  8ς  εξελίξατε  σε. 

8.  Ούτως  λέγει  κύριος,  καιρφ  δεκτφ  έπηκουσά 
σου,  κ^  έν  ή(χέρα  σωτηρίας  έβοηθησά  σοι. 

•)ξ(  ΚαΙ  £πλασά  σε,  καΐ  £δωκά  σε  (ή;  διαθηκών 
τοις  Ιθνεσι)  τοΟ  καταστ^σαι  την  γ^ν^  καΐ  κληρονο- 
μησαι  κληρονομίαν  ίρ•Ημο\Λ,  9.  λέγοντα  τοΧς  έν  δε- 
«[ωΐ;,  ΈξέλΟατι,  χαΐ  τοΊ;  ίν  τφ  βχ<{τ((,'Λναχβ(λύ- 


3β  — 

ΟΟ       ΟΟ       ΟΟ       0*0•0  «^^ιΑ^Ι 

/  ο 


μι>)α9}  Ιι^οοο^ρο  .^ΛαΙϊι^ 
))ο>α3ο  «μοχ^  \λΛ\**λ 

•ο^^Η;^  μκίΑλΜΟ»  ^^ΰ^ο,  •α&α9 


•]Λ^'ί}  )|-Α^  ^:^ο  #ρα^  ^ 


Εδίΐί.  α,  2-β.  ^  $8  — 

ησ«)  τό  στόμΛ  μου  ώς  (χάχαηροΕν  όζ^αν^  χαΐ 

^ιΛ  την  «χέιιην  τ9|ς  χειρ^  αΟτοΟ  {χρυψέ  (α*  χαι 

Ιθηχέ  (α  ώς  βέλο^  έχλΜτόν,  χαΐ  (ν  τ9ί  φοφέτρφ 

ά{τΓθΟ  έ<τχέιτασέν  μ,  3.  χαΐ  (Ι^τέ  μο(^  ΔοΟλ^  μ.ου 

εΐ  σύ  Ισραήλ,  χαΐ  έν  σοΙ  •νλζα9θιί)90(Λαι.  4.  ΚαΙ 

έγώ  άκΛ,  Έί9ψ0ς  &χοπ(α9«  ^  ριάταιον^  χαΐ  β&ς 

ο(»)έν  Ιδωχα  τίιν  Ισχόν  [λου*  }ι«το9το  ή    χ^ίκίις 

{^ου  ποφά  χυρ(φ,  χαΐ  ό  π4νθ(  (ΛΟυ  ενώπιον  τοΟ 

ΟεοΟ  (Λου. 


5.  ΚαΙ  ν{>ν  ούτω  λέγ€(  χύριος,  ό  τζΧίσΛς  {χε 
έχ  χοιλ(ας  ϊοΟλοι^  έ«υτ$  (*}-  τοΟ  έ7Γι9τρέψο^ι  τόν 
Ικχώβ  ιτρός  αυτόν,  χαΐ  τόν  Ισραήλ  συναγαγΛν)• 
$οζασ9ι(ΐΦθ{λαι  εναντίον  χυρ(οθ,  χαΐ  ό  θε<{ς  (Αου 
έσται  {λοι  Ι^χύς.  β.  ΚαΙ  εΤπέ  [λοι.  Μέγα  σοι  έστΙ 
^οΟ  χληθίναί  σε  ΐζΰϋΛί  (ΑΟυ,  (χαΐ)  τοΟ  στϊίσαι 
τίς  φυλάς  ίαχώβ,  χαΐ  την  διασποράν  τοΟ  Ισραήλ 
έ^τιστρέψαι-  Ιδού  δέλοχά  σε  (διαΜχην  τ^  γένει, 

•ί^,Λ^  €λΧ  )οο»ι?  μο^ 

)^^ν^*  οΥιηνιΝ  :)|.£^^  ν^^ 


VΑ^^^  ρο9  ^^^-^^  ♦νΑ^Λΐι  ^\:^ολ^ 

ο  ο       ο  ο       ο  ο        ο  •0•0•νΑ/(Λ^  . 

5 

γ^Λ  ν*!^  ρο{ο  «|Ιλμ  ν*^    6 
νΑ^(}  €ΜΡμ>  ^ο  |ιν,ο*|!<ρ  ^:^οο 

^^^ιϋ>   ^^Α^*ιΟ   #).3ϋ)ο«   )?ί^£Ρ 

λ»)^)ϋΐ^  )ΐοι  ^-^^  ι»ν^^Νι^ι•  Α^οοΜ 
ν^Ι^^ο  «οοτ  )^^  )^|^&  ν«ϋΐ«} 


Ε8αί.  χι,τίπ,  19-11.,  2*  ^  34  ^ 

ώς  ό  χοΟς  τίίς  γ%ς'  %χ\  ο62έ  νΟν  ού  μί)  εξολο- 
θρευτές, ο6δέ  άττολΑτΜ  τ&  <νομά  σου  ενώπιον 
έμρΟ. 

30.  (Η*  Έξέλθβη)  4χ  βαβολάνος,  (•{•  φι^ετβ) 
άιτό  τών  χ«λίΛ(ων,  (•{•  φωνίί)  ευφροσύνης  άπαγ• 
γείλοί'Τε  (-{•  τοΟτο,  χαΐ  Αχουστόν  ιτο^ήσατε^  }οαΙ 
^ενέγ^ΜΤε  Ιωςτών  πβράτΜίν)  τις  γϋς,  (•1•κ«1) 
λέγετε,  *Β^(ΐ6σ«το  κύριος  τάν  ϊοΟλον  αΟτοΟ  Ι&χώβ- 
21.  ο6χ  εΤασεν  α6τ^  λψ9|σ«ι,  2ι^  έρ^ί^ιχου  άγων 
2(»τόν,  δδοιρ  (χ  πέτρας  ΐξάξει  α(τπΑ:ς-  σχισθι^ισετα^ 
ι^ίτρχ,  χαΐ  ^σιται  δ^Ιωρ,  χαΐ  π(ετ«ι  δ  λα^ς  μουι 


22.  Ούχ  Ιστι  χαίρειν  'Μς  Ασεβέσιν>  λέγει 
χύριος. 

Ι1<,  1.  Αχούσατε  μου  αΚ  νΐΐσοι,  χαΐ  τϊροσέχετε 
ίβνη,  Διά  χρίνρυ  πολλοΟ  στήσεται,  λέγει  χυριος. 

*)Κ*  '£χ  γαστρός  λχάλεσέ  με,  χαΐ  έχ  χοιλ(ας 
μΎ)τρ(^  μου  Ιχάλεσε  τό  βνομά  μου,  2.  (*|*  &πο(- 


ΙΑ.  *• 

9θ     οο     οο     ο•ο•ο•  ν^ν^ 

)ο<ΐ£ϋ  ))^Ν^  |ι^>\>  «).νι:^^     ' 

ΟΟ     οο     ο«ο«ο• μν^  ν^{ 

|η>\    «νΑ^Οϋι^  ο^ιΜα^  ^•α^{?      2 


«)^  νΡ?μο  ρ^μ  ^θ.£υ 


•}1μ  ^Ι   ^^ν)   )009   ]0090     19 

^  «•|^^^  01.0.0  ο)υΚχΗ^  «μ^Γ^  (υοο^Λ^^  ^  αοοΑ 


ραΧΑ>*  ^^^  #νΑ:^;  |Μ^  ΙΑ^υο  22 


20 


«VΑ^^  μ^.:^  μχ^ο)  ^:^  «Ι^ρο 


υΟ^  θ^(θ  •)^^V}  ομ^^ίΧΙ^ 


^\  )^α4  )^^  ^  ^ον 


21 


Ε8αί.  χι.νιιΐ|  14-19. 


-^.33  — 


Κύριος  άγαπδν  σζ  έποίη^   το    θέλη(Αα    αΟ-    - 
του  έπΙ  βαβυλδνα,  τοΟ  οφαι  σπέρ{Λα  χαλδαίων. 
15.  '£γώ  έλάλησα,  χαΐ  &γώ  έχάλ&σα,  ηγ«γον 
αυτόν^  χχΐ  εύώδύι>σχ  την  όδόν  αύτοΟ. 

16.  Προ(;αγάγετε  προς  (^έ,  χαΐ  αχούσατε 
ταντα*  ( •{•  ίτι )  οΟκ  απ'  ^Χ^(  ^  κρνφ^  λε- 
λάληκα*  (•{•καΐ)  ήνίκα  έγένετο,  έχεΤ  <ί(ΑΤΐν,  καΐ 
ν(ιν  κύριος  ( "ί*  6  $εος )  άπέσταλχέ  μΛ ,  καΐ  το 
τρνεΟμα  αύτοΟ. 

17.  ΟυτΜ  λέγει  κύριος,  6  ^υσά{αν(!ς  σι,  £γΐος 
Ισραήλ,  Έγώ  εΙ[Λΐ  κύριος  ό  Θε6ς  σου,  δέδειχί  σοι 
εΙς  ώφέλειαν  τοΟ  εύρέΐν  σε  τι^ν  όδ6ν  μου  έν  ^ 
πορεύστι  έν  αυτ91.  18.  Κ.αΙ  εΐ  ΐίκουσας  τδν  εν- 
τολών (Αου,  έγένετο  £ν  ώς  τ^τοψΑς  ιϋ  είρ'^νη  σου, 
και  ή  δικαιοσύντι  σου  ώς  (-{*  κύ(χ.ατα)  θαλάσσης. 
19.  ΚαΙ  έγένετο  αν  ώς  ή  £{Α{λος  τ^ς  θαλάσσης 
τό  σπέρ(χα  σου,  καΐ  τα  2κγονα  τ91ς  κοιλίας  σου 

^0|3  ^^6  ρο(  \^^01  17 

^  μ{  )α^^ο  .{ΚΙ  11} 
)οο9  4\^^  ^\,  Λ^^ι^οα^  α!^ο  18 

ΜαηΜη.  9αοτ.  βί  ρτο(,  Ι.  Υ. 


)1^  αοο  ♦^Ν.Ι^οα^ο  ^^μ•!^^ 
ο^^Λ^  |Α^  ^  )α»»»}  ^ιΐ^ο  — 

Αυυ2^>(θ    •ΟΙ^Ν^ιΑμ{    #Ααμ) /^.  85.  Γ. 

Ο  Ο     ο  ο     ο  ο      ο*ο«ο•οΜΐ>ο{ 
#^^^οι  η^,^ΟΑ.ο  ν^^Ια^  α:θ)^Αΐ(  Η- 

οο     οο     οο     ο•ο•ο•  β(Μ»Οίθ 
Κλ^πλΧ}  ^Ι^ομ  Φ^ζΑ^  ).#ρο 

)0Οί  ♦ν^ι^Π  ^\.    Α^,^Οϋΐ/  ο^ο     18 

]]^  ^{  ^η  )οοι  )οο9β    19 

μ|ο  ^^^^  μι  •μ|.^?/:46.ϋ. 

μ^οιο  «Λαοαι  ν>^Λα{  ^Ι  ν^οοι 


Εδαί.  χι^νπι,  7-14.  —  32 

8.  (Ο^  γοφ)  4ίχου9α^  ουχε  ήττίστω^  οΰη  άπ^  άρ- 

χϋί  ίίναίξά  <ϊθϋ  τά  ιδτα•  έγνων  γαρ,  βτι  άθ»τών 
4ί0ετιπσιις,  χαΐ  Ανομος  έχ  χοιλ^ας.χλίβθιίιστ;.  θ.  *Έ- 
νβχεν  ττ)!}  έ{ΑθΟ  6ν(ί|χατος  $ε<ξω  σοι  τον  θν{Α^ν  (λου 
και  ("ί^ττίν  Μξαν  ρν»  φ«λ4ξω)  4θί,  ίνα  (αΉ  εξο- 
λοθρεύσω σε. 


10.  'ΐ^ϊύ^^τέτ^ροο^Α  9€,  ουκ  (ψ  αργυρίου)*  έξε^- 
λά(χην  ίέ  σε  έχ  χα{Α(νου  πτω^^είας. 

11.  "Ένεχεν  έ[Λθ9  ποιιίισα>  σοκ,  5η  τ&  έ(ΑΟν  βνο(λα 
βεβηλοΟται,  χαΐ  την  .^ξαν  μου  έτέρφ  ού  λΐ^σω. 

12/Αχουέ  [Αου  Ιαχώβ,  χαΐ  Ισραήλ  8ν  έγώ  (-{*  &χά- 
λεσα)-  έγώ  είριι  ιτρΰτος,  χαΐ  έγώ  ε((α  εΙς  τόν  α^ώνα. 
1 3 .  ΚαΙ  Ά  χ^<ρ  μου  έθε(ΐελ(6>σε  την  γ^ν,  χαΐ  ή  δεξιά 
(Αου  έστερίωσε  τόν  οΟραν<$ν'  χαλέσω  έγώ  αυτούς,  χαΐ 
στ^σοντΑΐ  ίμα,  14.  χαΐ  συναχθιί^σονται  πάντες, 
χαΐ  άχουσονταΐ'  τίς  αίκτοίς  άν/ιγγειλε  ταΟτα ; 

οοι  ^)μα^4^  «υοοο!^  ΛαΙα^^ιΜα^  .^ 

•  12 

•  •  •      13 


μ  .^^01»:^.  μι  >»:,-  ^1  -,ίοΐι, 

.^{ί  Λ>»^  )\οι.•)  ^  11ο 

ο  *  ο*>|-Αο{  11}  ^Χ  ν^Ι  νΜ^\ΜαΑ.Α.Ιο 
ο  ο  ο « ο  «)Ι.Λ.ια«^ο?  ροΙ{  ^;^  ^; 

οο      ο  ο     ο  *  ο  •  ο  ^ί|  υ 
^Ιμα^Ιο  «^αα^^  ν-^νΐΛ  • 

\ΑΧΑ^α•ο  *)>»^;  (ΑΑX^)>^Λ. 
μι  Ινό  «μ^α*.  Ι)^ 


« 


Ιό 


11 


12 
13 


14 


ί^^  μ  .^*ο(^  μ(  νίΓ.46.Γ. 

|)θ   *^^ο^  λ3{  ^1^  |13{     β 

^1^    «/>^?|    ^Χμ^(<9    )^)αΑ/ 

«Λ4μ>ί(  μ»ρ>  <Λΐ^  υά^ο 


Ε*3ΐί.  χινιπ,  1-7.  —  31 

άνηχήανοι  τ^  ό^Λτι  τβς  τοάΪΛωζ  τϋς  άγ&ες, 

χαι   έπι  τφ   θβφ  τοΟ   ί^ρατιλ    άντιτπιριζ6μ€νο'/ 

3.  Τά  πριίτιρα  ύχ  ^^  ^ν^γγκλα ,  χαΐ  έχ 
του  στ6(Αατ^  ρ^υ  ίξΐίλθβ^  (-{*χαι  άχοικιτί)  σο& 
(-{*  έποίησα  ,  χαΐ)  έζάχινχ  ^1Π>(^ιι9«,  χαΐ  έπ7<λ- 
0τ«.  4.  Γινώφχω  <τι  σχλΐ0(%ς  ύ,  χαλ  νευρον  σ^- 
ίτροΟν  ό  τ^ίγ%\ύς  σου,  χχΐ  το  {^ιέτΑ>κ(!ν  σου  χαλ- 
κοΟν.  5.  ΚαΙ  &Ηγγκλ&  σοι.  ηάλαι,  (ψ  χος^  πριν 
έλΟΰν  έπΙ  σέ  άχουστά  σο&  έτροίησα^  α^  ποτέ  ει- 
πτ^ς,  "Ότι  τά.  εΙ^ωλά  |μι  εποίησε,  χαΐ  τά  γλυπτά 
χαΐ  τά  χωνευτά  λνετείλατ^  μοι.. 

β.  Ηχούσατε  ταΟτα,  χαΐ  ουχ  έγνωτε-  αλλά 
χαΐ  άχουστά  σοι  έφο(ΐίσα  τά  χαινά  από  τοΟ  νΟν, . 
&  μέλλει  γίνεσΟοη'  χαΐ  οΰχ  Ιγνως  α(»τά,  7.  χαΐ 
νίιν   γίνεται  ^  χαΐ  ο6  πάλαι ,  προτέραις  ή(ΐέραι; 
οΟχ  7)χουσ«ς  αυτά*  (4τι  ΐΐηις.  ^αΐ  γινώσχω  α(»τά. 

^Αϋ{θ  «^.ιοΙΙ^^^  νΡ^Ι^***^   χΟ^\^.^Α/    β 

οΧο  ^οο9  \λ0Ο^ο  •Λ^^  Ρο  7 


•ο  •  ο^Μ^  1|.Α^..  ^-^Α.  ^ι^ο  •ν*α^ 
^^α^  Αα,οο  «Οίν^  ο^  )γ^^^ 

^ίΟΟΙ  )^οτο  «^1  ^^^ρ  ΙΙο^. 

μι  ^χ,*  .^  μι  ,^ 
ίΐΐνβί  )^*^ο  .νρ^*|  μ»Δ? 

«)ι*Αΐϋ}    ΝρΟλ^    Λα.20    «^Μ^λιβ   ΟΟΤ 


2       ϊ 


84.0. 
7 


ε$3ί.  χι,νιι^  42-χινιιι,  1.  «-30 

τωνχ^  χτϊ  σο^άτωσάν  (η  (ψ  ο2  χ^^λδαΧοι  οί  ατε- 
νίζοντες εΙς  τ^  οιι^νάν  χαΐ  εΙς  ττΛς  αστέρας, 
χκΐ)  άναγγειλάτωβάν  ^ι,  τ(  (λέλλει  4πΙ  9έ  {ρ- 
χενθαι.  14.  Ίίού  π&ντες  ώς  .  φρ^γχνα  ύπο  πυρός 
χχταχαυΟηΦονται,  χαΐ  ο6  αη  έζέλωνται  ττ^ν  φυ- 
χην  αυτίϊν  εκ  φλογ({ς*  2τι  (^κς  ανθρχχας  πυρός 
χχθ{9αι  έ;ν^  χ^^^τ^υς,  45.  ούτοι  {Φοντχί  90ΐ  βοιίι- 
θε:ά•  έχοπίχσχς  εν  τ91  ιατχβολϊΐ  σου  έχ  νε(5τη- 
τος,  ίνβρωποα  χχθ^  έχυτον  έπλχνίιθη^  σοι  ^έ  ουχ 
βστχι  ^ωτηρ(χ. 


^1  ♦^^^ι^1!^^  ^:^  \^Ααθθ9  )ΒίΝ#? 


ο  ο 


χι. VIII,  Ι.*Ακουσχτε  ταΟτχ  οίχος  Ιχχώβ,  οί 
χεχλν:μένο(  έπΙ  τφ  6ν(!{χκτι  Ισρχηλ,  χχΐ  &ξ  υίχτος 
Ιούϊχ  έζελΑ^νΤες,  οί  όρύοντες  τ^  6νό|χατι  χυ- 
ρίου  θέοΟ  (β^γΡλ,  χχΐ  (ν  τ^  θεφ  {ΐ.ΐ{ΐ.νησχ^;Λενο& 
0^  (Λετά  αληθείας,  ουδέ  [χετά  διχαιοσυνης,  2.  χαι 


♦ι,ροχ)^»}  ο^Α^*^  ^-α2^οι  αν.νΐΛ>  —. 
^^^.^^£α^\ι  ζβύΟΛ^  ^μ>^Ν^?  ^-^^Ν^Ι     ι 
^>^(Χι}  •ααΑ3  Ι^οομ;  )^  ^:^ο 

..   ι 


η 


^αΑ^.  οορ)  \,ΐΛοι  γο»*^  ^^πΝ  15  •ν«.&Λ.ΑΑΛθο;  ))^α£α^  ν^Λ^ϋ 

νρ^ιρ  ν^Ν^Ι^τ  ^.αώι  ν*α>>^1  Ι-ί•^  <#α»οη|?^.ιο  ^^^«αοι  ^^^α^ 

•       •                                    *  *        1  • 

ί.  45.0.             Ι-^^}  ο^^Οϋ^Α  ^*^?  νΟίΜ  ν®ο«Α^^  ^^Γ^  ^^^  *'      ^^ 

-  «^#^9^^  ^)μΜ?  )ο3^^ο  )>^^  ^^*^  *)^*Αοΐ^ίΜ».  ^ 


Εδ2ί.  ΧΙΛΉ,  8-12.  — 

δύο  τκΟτα  έν  ήμίρ^;:  μι^  ,  Χ'^^Ρ^'^  ^^^   άηχν(α 
*ξ?ι  εξαίφνης  έπι  σέ. 


2τ9ΐθ(  νΟτν  έν  τ^  πολλ^  φβφμαχεί^  σου,  χαι  έν 
τ51  Ισχύΐ  τών  έπαοιίών  σου  (τ«9ν  τηλλδν,  10.  χαΐ) 
τ91  έλπίδι  τ%(  ιςορν»(«(  σου.  2ύ  γάρ  ^Iπβ^(,  '£γώ 
εΙμι,  χαΐ  ουχ  ίστιν  έτέρ«-  γνώθι  (&έ),  6τι  ή  συ- 
ν^σις  τούτων  χαΐ  Α  πορνεία  σου  Ισται  σοι  εις 
αισχύντ,ν-  χαΐ  άζας  έν  τ^  χαρ^^  σου,  Έ^ 
είμι,  και  ο'/χ  ίστιν  έτεροι.  Η.  ΚοιΙ  Ι^ξει  έττΐ  σέ 
απώλεια,  χαΐ  ού  μΜ  γνήΐς*  β<{θυνος,  χαΐ  έμττεσί^ 
ει;  αύτ^ν*  χαΐ  ^^ζβι  επί  σέ  ταλαιιβωρία,  χαι  ου 
μΜ  δυν^ιση  (σωθ91ναι)*  χαΐ  ΐίξει  ^Ι  σέ  έξί^νινα 
απώλεια  ,  χαι  ο(ι  μη  γνώση.  12.  Στ7ιθι  νΟν  έν 
(τ^  έπαοι&5ΐ)  σου,  χαΐ  έν  τ^  πολλ91  φοφ(Ααχε(? 
σου,  &  έ(Α&ν9ανκ  έχ  νε<$τητ^  σου,  εΐ  ίυνηθ^ση 
ώφεληΟγΙναι,  χαι  εΐ  π&κ  ^Μισγι  ΙσχΟσαι.  13.  Κε* 
χοττίαχας  έν  ταΟς  (ή;  πολλβΛς)  βουλαΐς  σου•  στή- 


20  - 

ν*ΔΑϋ^^  \^ΐ42»θ(θ  «ΙΙΙομΐι^ 

«ιΐν^Ι  Α^^ο  ν^^\4  μ{! 

ΙΙο  Ρ|^{  ν^η,.\^>   )ΐμο    11 

ΙΙο  ΙίοιΟ}  ^^π^Νν  )1)Ιο 
\ιΛηΛ]^>.  )ΐρο  •ο^-9^Κ^ο2^  ^^υυ^ι^Ι 


12 


Ι^ίοο^  -^,Ι  Βο  Ι^^ 
ΙΙο  •)Ιο9οΙο  )1α^} 


^  )1αϋ^  ^^^οι  ^^ομΙ^Ι 
^ΑίΐΑΑ^ν*;  )).^αία^^  Λ^ο^Χν. . 


/:  45.  Γ.  νΑΐ>ΙαΑ.α_^α^  μ^ο»  ν^^αο  «^α^'Ι  12  «νοίοιυ^  ^  ν>ι#^^^ι^ιι(ρ 

ν^^^^Ν»οο)  )ΛΝ»?  ^^ο)  «)ί^Α^Α)       *ν<α>;Ν^^»^|  \μΟι  \*ί>^ΙΚ^|^  ν^οΑ^οΔΜ 


10 


ι  Εδ3ΐ.  χΐ-νιι,  ϊ-8,  _  28 

(Τχύντϊ  σου,  (•{•  φ«ντί>β»τ«4  ό  6^9^^^αμ^^ς)  σου,  (καΐ 
του;  δθί«(ους  σου  πάντας)  έχ  σοΟ  λ^φόμα^: 

Ούχέτι  σε  μη-Ί^κρα^  άνθρώποις.    4.  Ό  ^υ- 

σ&μεν^ς  σε  κύριος  σαβ«ώθ  βνομα  αύτ^,  ό  ίγιος 
ισρα'λλ. 

5.  £&θισον  (•|•  έν  έχπλιί^ζει),  είσελθε  εΙς  το 
σκάτο;  θυγάττιρ  χαλίαίων,  ουχέτν  μί)  χλίτιθηση 
Ισχύς  (•{•  βασιλείων),  β.  Ποφωξύνθτιν  επΙ  τ^ί  λαφ 
(Λου,  ίιότι  έ{Α(αναν  την  χλ7)ρονθ(Α(αν  {χου*  χαΐ  έγώ 
έδωχΑ  αυτούς  εΙς  τάς  χ^ρίς.  σου  ,  σύ  δέ  ούχ 
(*{•  έποίτίσας)  αύτοΙ;  Ιλιος,  (ψ  καΐ  έπΙ  τους  πρε- 
σβυτέρους) έβάρυνας  τόν  ζυγύν  σφ<ίδρα,  7  ΧαΙ 
είπχς ,  £1ς  τον  αΙώνα  ίσομαι  άρχουσα*  (ψ  χαΐ) 
ουκ  ένόησας  ταΟτα  εν  τίί  χαρ^(^  σου,  ουδέ  έμνη- 
σθτς  τα  εσχατά  σου.  8.  Νΰν  8έ  ίχουε  ταΟτα 
ή  τρυφερά,  ή  χαθΎ)[λίν7)  πεποιθυΐα,  χαΐ  λέγουσα 
έν  τΨι  χαρδ(^  αύτΐΐς,  '£γώ  είρ,  χαΐ  ούχ  £στιν 
(•5*  Ιτι)  έτερα,  ο6  χαθιώ  χιίίρα,  ού$έ  γνώσο(£ας 
ορφανίαν.  9.  ΝΟν  δέ   ηξεκ   έζα(φνης   έπι  σέ  τά 

^.44.!;.     Ιΐρ  #υΛηΝρ  ^-Λ^Ο>  \^ι«^\1α^Μ  1) 

^Να^0  μι  ρι  <^Ια:^^  )):ίο{2 


νΡοΐι^^  νΛαΛη^?<ο  •νόμιΐϋ«  ))^Μ^^^ 
οο     οο     ο•ο•ο «ν^ίϋ!^  ν^ιΐχ){ 

^ΟΑΛλΧ  ν^Κα^  «)9θ^Κ^  ν#;^1.^ 

Μ. 

\1  #)1μ»(  υ3θΙ  ^\α!^ο  >Λ^ί 
)1^Αϋ  ήϊ^ο'^ζΛ^  νΑ^ν^^!^  λα^^πλ^    Ά 


Εββί*  χινι,  ΙΟ-χινιι,  2.  —  27 

Λ'^τα)•  χλ\  βίτρον,  Πβσά  (4.οι>  *  βουλή  σττισίται, 

χαΐ  ("Ι•  πδΐν  τό  θίληρΛ  (Λου)  ποιΑ<χ»•  II.  χαλών 
άπό  ανατολών  ιρετ$ιν6ν>  χ«1  άπ6  γ^Ις  πίίρ^θεν 
ιτερί  άν  βββούλ«ΐ(Α«ι,  έλάλτ^<τα,  καΐ  ί,γαγον,  ίκ- 
τι<ιχ  χβά  έπο(ιι<τα  αύτο,  ίγβγον  (αυτό),  χαΐ  εύώ- 
$ωσκ  ΤΎΐν  4δόν  αύτοΟ.  12.  '  Αχούσατε  μου  οί 
άπολωλβχ<ίτβζ  την  χαρΧίαν,  (χαι)  οί  {ΐαχράν  άπο 
τ^ς  λχ«(θφ6νης.  13.  (•{*  "Ήγγιχβ  ή  ίιχαιοσύνη 
(Αου  ποφ9ςγ(ν•σξα;ι>  χ«1  ^  σωτη^^ία  (£ου  ου  βρα- 
δυνεΧ'  χαΐ  δώσω)  εν  σ&ών  σ»τηρ(αν  τή^  ίσρχηλ 
εις  δ^ασμα. 


#ι.ίλ^(  νΑΐΑ^•  ^ΐιΐϊ^^ο  •)οαΑΐ 


ο  ο     ο  ο 


ΧΙιΥΙΙ,  1.  Κατάβηθι,  χάφισον  έπΙ  την  γ91ν 
7τοφθένο<  θυγάτηρ  βαβυλώνος,  '^-  χάθισον  εις  την 
γ^ίν,  ο6χ  £στι  θρήνος,  είσελθε  ύς  τό  αχ,ότος  θυ- 
γάτηρ χαλ^αςίων^  &τι  οΟχέτι  χροστεθι^στ)  χληθΐί- 
ναι  άποιλ^ι  χ«1  τρυφερά.  2.  Δάβε  ρώλον,  ίλεσον 
&λευρον,  άινοχάλυψαΕ  το  χ«τ«χ&λυ{Λ(χ.&  σου, 
(•{•  χ€ϊρ«ι)  τάς  τΓολιάς,  άναχάλυψαι  τάς  κνιίΐ[Λας, 
^(άβηθι  ποταριούς-  3.  Άναχ^λυφΟιπσεται   ή   αΐ- 

νι^Χ^  «^ι^^αο   ν^Ι^.^   «)^αι9 


νροί  11}  ν^  «1^}^^  Μ^ 

ν^^ν^^  ν^η^α•.  ^^^*^^  «^^^ιι*'α^ 

4Κ  ν^Γ*  ^  ΜΙ  )τ^    11 

λ::^^  •μΐ  ι^Αϊο  ^1  μί 

^^Α«I^ο  οι^Ν^Μ  «μι  ^.αχ  ν^( 

•        •         - 


Εδ&ί.  χνίΐ,  4-10.  — . 

5.  Τ(νι  μΛ  ώρ,οιώΜτκ,  χαΐ  (ή;  «αραφίνεβ&λβτέ 
μ);  \ίζτ%,  'ρεχνάΜφβ•  οΐ  χλκνώρνοκ.  β.  ΚαΙ  ο( 
αυμβαλλ^{Αενο(  χρυ«ίον  ^χ  ( ^  μΛ^^ίκτ^ίο^  αυ- 
τών )τ  χαΐ  άργίριον  *ν  ζυγ^  (•{•  {οτώντις ),  καΐ 
(•}•  |Αΐσβθϋ{Α»κ»)  (χωνβτηιν),  (  «Ι•  καΐ  ττοιοΟντε; 
•βον) ,  χαΐ  χύψοεντις  ινρο«χν«ο^»σιν  β^τφ,  (ψ  και 
ήρα«ύχοντορι  αίττψ).  7.  (+  Και)  «Ιρουσιν  «ύτό 
έτΗ  τών  Δρνν,  χ«1  (φέρουσιν  α&πί)*  εάν  δέ  θώ- 
βιν  αυτό,  έπΙ  τοΟ  τίπου  «ύτοΟ  {λένει,  και  ου  {χη 
κιντ,βγ•  κ«1  ίς  *άν  βοιίκηι  πρό;  αύτο,  ού  {χη  είσα- 
χού«η,  (ψ  καΐ)  άττό  χΰΕΧδν  ου  {χίι  σώση  αυττίν. 

8.  Μν^^ητ»  ταΟτα^  καΐ  στενάξατε,  (^«0 
μετανοί^σατε  οΐ  ιηις\Λη\μί>ΗΛ ,  έιριστρέψατε  τ51 
κκρ^ί^,  9.  καΐ  (χνιίιβΟιητε  τα  πρότερα  από  του 
αΐάΐνο;,  βτι  4γώ  χΙ(μ  ό  6εός ,  χχά  ο6χ  ίστιν  έτι 
(ή;  ΟεΑί)  ιτλί^ν  έμοΰ,  10.  άν«γγέλλ«ν  7Τρ<ίτερβν  τα 
£<τ/Λτ«  τΓρΙν  αΟτά  γενέ(ί6«ι,  καΐ  (ταχύ  συντελέσω 

^θ9   ΙΙα^  ο^^.ι{  «οαοΙΙΙο 
οοΙΙ{ο  τ^η^^Ν  ^  ^Λ^? 

^  «ι.?ο^;  «Οα^  ^.^  )ο»^ 


2β  — 

•ν*υοΛ2)αϋυ^ο  ν*υοΛΑ^}  αι^Χ  -ι-    < 
....  5 

«.«^{;  ΟΟ)  .  {ο  Λ^ιΙΛ^  11ο 
11ο  Λ^  ρ  οιΐο^  1-^^ 

ο•ο•ο•)ΛααΛ  ^  €3^   «-0*^9/^. 82. 1\ 

α^οίο  ;αΑθΙΙ{ο  ^.α^οϊ  ομ>;1{•» 
•^α^Νι^)  α^)1{  φ^λ:^}  ^^Χ,»} 

^3θΙ  ^ΝαΧο  *)^α^  νΛ.Λ/(  ρ{; 
μ{  ΙοαιΛο  •νΛϋο  ντιΧ  ο)3^    10 

Ιίμη^αο  ):^μζ)θ  «μ9αιΐ)>2» 
9  Φ^^^οη  ^^Μυ  χρο^  ^'νϋ^  ♦^Χγ>1 

10     ^ρ(  ♦^■οη\>^ιν>ο  νροι^^β^^I^  ^ 


ΛΛγί^κτΒΚί  χ99Λ  γΙΛΡΐΐ  τ>9ν  4»ν  -ήν  «λκ^ί»»^, 
23.  λί^Μτ»  .λοΜΚιτλπΕ  παί  Χςχ  »!ς  χ-ντίν  {^ 

έΧΛ  τ^  %αίφ  έν^^ςχβΗΜττη  χ2ν  τ»  «ζίβρι  -τϋη 


9:ν^  ^κρΧ|  <4  ^  ^^Μ^ηψτΊί  (ψ^γΛ9  σΑ')  χχο 
ροδίτης  βΛτ4;. 

3.  'Αχο6φατί  {Μυ  ο&ος  τοί»  Ιαχβίβ»  χ«&  χ2ιρ 
τό  χζτϋκχον  Τ9τ>  Ιβρ«τ•λ,  οΐ  β^^ήιβνκ  έζ  χοι- 
Αίχ^  ΧΜ  ϋΊΛνΛ^/ύΒΨΛ  έχ,  χ^Λσιι,  4.  (παά)  Ιβ*; 
γΑ^  έγώ  βίρ^  χοΑ  ^  «ν  χβιτχγιιμΕβιτη,  έγύ 
Η«Α&,  έγύ  ίν^οραι  6;αϊν,  ίγύ  έχοέΐ|9χ,  χ^  έγ» 
^:ν^4ΐ»,  χαΙ  ^γύ  ^αΛΜ^'η^  χχ&  «ώβΜ  ύ|λ.ζς. 


^'Μίοι.  ρκτ.  α  ρτο[.  ι.  V. 


•χ«Λ<{  μι  )Ιηη«ηιΝ>  μο;Χο    4 

•ν«.^λ<(  μ{  ,^λ^Αΐ;  μο|^ο 

μι|  .^ααΧ  μπ  >Α*ΐΒ^  μι 

μ|ο  ^^υΟΑίΒ)  μ|ο  1|η\ 

11ο  •Ι•μοΙ  η\^Ιο  ά^^^^^)0{ο/.I3.^. 
Ιαααα  ο^Η  να30ιο  ,^^ο)  1Ι{ 


ά 


Εδδΐί.  ιαν,  18-ίί3.  —  24  — 

18.  Ο&τως  λέγει  χύριος  6  πριι^σας  τον  οί^ρανόν, 

οδτος  ό  θβος  ό  χατα^6(ξ«ς  τι»ν  γίΐν,  καΐ  (κατίχ- 

σχβϋά^ας  αΐττην,  και)  διώρκτεν  αυτήν,  ουκ  εΐ; 

κενόν  έποίησεν  α(»την,  άλλα  κατοικ^θαι  ίπλα- 

σεν  α^ττάν. 


Έγώ  είρ  κύρ&ος,  καΐ  ουκ  £στιν  £τι.  19.  Ουκ 
έν  χρυφ9|  λελ&λιοκα,  ο62έ  1ν  τάηφ  γ7ις  σκοτεινή* 
ουκ  είπον  το^  σπίρματι  Ιακώβ,  Μάταιον  ζητήσα- 
τε* έγώ  ε{(α  έγώ  εΙ{χκ  κ6ρ*.ο;  λάλων  δικαιοσυνών, 
καΐ  άναγγέλλων  άλ^θειαν.  20.  Συνάχθτιτε,  και 
(Ικστητε),  βουλεύσασθε  αρα  οί  σωζ^ρ,ενοι  από 
τβν  έΟνων*  (•{•  καΐ)  ουκ  έγνωσαν  οΓ(•{•  άραν- 
τε;)  το  ξ6λον  γλυμμα,  καΐ  προσευχ({|χενοι  προς 
θεούς,  οΐ  ου  σώζουσι,  21.  (καΐ  τα  έπερχήχενα 
ουκ)  άναγγέλλουσιν. 


Έγγισάτίοσαν,  ινα  γνό5σιν  α(χα,  τίς  ακουστά 
έπο(γισε  ταΟτα  άπ'  άρχίς•  έκ  τότε  άνηγγίλη 
ύ|χΤν•  (έγώ  είρ  ) ,  έγώ  κύριος  ό  θεός,  καΐ  ουκ 
έστιν  £λλος  πλην  έ|χοΟ•  δίκαιος  καΐ  σωτηρ,  οΟκ 
έστι  πάρεξ  έ(/.οΟ. 

22.  '£πιστρά<ργιτε  έπ^  έ(Αέ,  καΐ  σωθιϋσεσθε 
( •ί'  πάντα  τά  πέρατα )  τ^ίς  γ^ς-  έγώ  είρ,ι  ό 
θεός ,  καΐ  ουκ  £στιν  άλλος.  23.  Κατ^  έμαυτοΟ 
6{/.νυω,  (δτι)  έζελεύσεται  έκ  τοΟ  στό(Αατ(!ς  {/.ου 
δικαιοσύνη,  και  οΐ  λόγοι  (Λου  ουκ  άποστραφιί^σον- 
ται*  24.  2τι  έ(ΛθΙ  κάμψει  πδν  γόνυ^  και  έζομο• 
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Κδ3ί.  Χ1.Τ,  13-16.  _  23  — 

14.  Ούτω  λίγει  χύριος  σαβαώθ,  (ή;  Κόπος  «ί- 

γύπτου),  χαΐ  έ(Α7νορ(α  αίθιόπων»  χ«1  (ψ  οί  ίν&ρες 

αέτρου)  (σαβά)  έινί  σέ  διαβι^νται,  καΐ  (τοί  ίσον- 

χχί  δοΰλοι,  κ%\  όπ(φω  βοι>  άχολτ>υθΜουσι  δεδε- 

;χένοι  χεφοπέδαις,  χκι  $ιαβι(ισονται  προς  σέ,  χαΐ 

-ττροσκι/νησουσί  σοι,  και  έν  <τοι  προσεύξονται•  δτι 

έν  σοΙ  6  θ«5;  έστι,  χαΐ  οΟκ  Ιστι  θεός  πλίιν  σου. 

15.  2ύ  γαρ  ει  6ώς,  χαΐ  ούχ  {ζδεΐ(Λεν,  θεός  τοΟ 

ισρατιλ  σωτί^ρ,  16.  Αίσχυνθησονται  καΐ  έντραπη- 

σανται  πάντες  οΐ  &ντιχε((Αενοι  αΟτφ,  καΐ  πορεύ- 

σονται  έν  αίσχύντι. 


Έγχαιν{ζεσθε  προς  με  ν9ίσοι.  17.  Ίσραγιλ  σώ-ι 
ζ£?α(  υπό  κυρ(ον  σωτηρίαν  αΐώνιον*  ούχ  αίσχυν- 
θτ,σοντχς,  οΟΧέ  {χίϊ.  έντραπώσιν  ϊως  τοΟ  αΙώνος. 


.14 

4» 
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:^)^}  ριΙοΙΙ  Λο|,^Κ 


ΕδΗΐ.  χι-ν,  9-13.  —  22 

μγι  έρ€ΐ  ό  ιηαλύς  τφ  χεραια^:^  Τ£  ποιείς^  (ίι)  τί 

ο^τκ  «ργ&ζι^ι  χαΐ  το  έργον  ού}«  2χε4ς  εΙς  χείρας; 

μη  «ποχριβιίΐσεται  το  ιτλάσμα  πρΑς  τόν  ττλάσαντα 

αυτί;  10,  04«1  ό  λέγων  τ^  πατρί,  Τί  γεννιίι- 

σεις;  χαΐ  τίί'μητρί,  Τ£  ώδίνεις;  ^      * 


1 1/Οτι  οδτω  λέγει  κύριος  ό  Οβος  6  άγιος  Ισραήλ, 
6  ττλάσας  αιττόν,  ό  ΐί<Η•ή<τ«ς  τά  έπερχ<{|Αενα,  Ερω- 
τήσατε (Αε  περί  τών  υ(ών  μου,  κχΐ  περί  (•}•  του 
έργου)  των  χειρών  μου  έντείλασθέ  μο(.  12.  '£γώ 
έποίησα  γίίν,  χαΐ  άνθρωπον  έπ'  αύτϋς. 


Έγώ  (ψ.ταΤς  χερσί)  μου  έστερέα^α  τον  οιιρα- 
νόν,  εγώ  πΛσι  τ<Λς  άστροις  &νετειλ&μ)ΐν.  13.  Έγώ 
έγειρα  αυτόν  μετά  δικαιοσύνης  βασιλέα,  καίπόϋ- 
σαι  αί  ό&)1  α^του  ε6$^αι*  ο&τος  οίκοδομιίισει  την 
π<$λ(ν  μου,  καΐ  τί^ν  α1χμαλ6>σ(αν  τοΟ  λαοΟ  μου 
επιστρέψει,  ου  μετά  λύτρων,  ούϊέ  μετά  (•{•  δώρου, 
λέγει)  κύριος  σαβαώθ. 


♦  ο  ^\^^^I^>^^^υ^!»  μ^}  ^οΡο  #^^^( 
)^^^  μρο  νώΐμοοί}"^-^^   11 

μ3{  •γΔο  μ.9(  1,^21^^ 
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οο      οο      οο      ο•ο•ο  •Ιιθ)^^ 
*^2^}   )|-Α3»>   )\•00)   0) 
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£831.  XIV,  4-9.  _  21 

άπ'  ανατολών  ηλίου  χαΐ  οί  άπό  ^υσμ^^)^  αΟτοΟ,  βτι 
ουκ  ϊστι  πλην  έ{ΛθΟ•  έγώ  κύριος  ό  θεός,  καΐ  ουκ 
&τιν  ετι.  7.  Έγώ  ό  κατασκεύασα;  φώ;,  καΐ  ποίη- 
σα; σκίτος,  ό  (^  ποιιίισας)  είρίινην,  και  (ή;  κτ£- 
σας  κακίν)  έγω  κύριος  ό  θεός,  ό  (•{•  ποιιήσας) 
ταύτα  πάντα. 


8.  Εύφρανθ^τω  6  ουρανός  άνωθεν,  και  αί  νε- 
φέλαι  ρανάτωσαν  λκαιοσύνην-  άνατειλάτω  4  γϋ, 
καΐ  βλαστησάτω  έλεος,  και  δικαιοσυνην  άμα. 

Έγώ  είμ.1  κύριος  6  κτίσας  σε,  9.  (χαΐ)  ποιών 
βέλτιον  κατεσκβύασά  σε  ώς  πηλόν  κερα(Λέ6>ς.  Μη 
^.τ.ν  την  ιή{Αεραν  6  άροτριών  άροτριάσει  την  γ91ν; 
')ΐ('  ουαί  6  κριν^|χενος  μετά  τοΰ  πλάσαντος  λΜψ 

μ{  μ(  «)|.Λθ{  ν^αΐί  9 


«ν^ϋΐ^  ν^:^  )<λ!^  ^^ο  «)^^^ 
•  •  •  • 
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^αΐ)*μ  )ϋ^ο  •Ν^λΧ  ^  μ^οΑ. 

)Ιαα^})ο  #μρ9αΑ^  μ..οΙο 


Εδαι.  χαν,  24-28;  χι-ν,  4.  —  20 

την  γίν.  25.  Τίς  έτερος  διασκεΧάσεί;  ΧιασκεΧάσω 

στί^χ  (άπ')  έγγαστρΐ(Λύθ<»>ν,  καΐ  {ΐαντε^α;  «πδ 
καρδίας  ,  άτροστρέφων  φρον((Αους  .  εΙς  τά  οπίσω  > 
χαι  (τάς  βονλάς)  αΟτών  (^Μαρα(νων,  26.  χαΐ  (στων 
ρίματα  παιδός  αΟτοΰ,  καΐ  την  βουλην  τών  αγ- 
γέλων αύτοδ  άλτ.θευων*  ό  λέγων  τϊΐ  Ιερου<ιαλη(Λ, 
Κατοιχτ,θηση,  καΐ  ταΧς  πΛεσι  τ?ις  Ιουδαίας,  01- 
χοδομηθ^σεσθε,  καΐ  τά  έρημα  αΟτί ς  αναστήσω* 
27.  ό  λέγων  τ?  άβύσσφ,  '£ρη[λωθ'ήσΐ[ΐ,  ΧαΙ  τους 
ποτα(Λθ6ς  σου  ξηρανω*  28.  ό  λέγων  κυρφ  φρο- 
νε»ΐ ,  χα*  πάντα  τά  βελ<ΐ|Αατά  (Αου  πο'.•ίισε•.•  ό 
λέγων  (ερουσαλη|Α,  0(χοδθ(Αη6ησγ>;  χαΐ  τον  οΤ)έον 
τον  £γ«ίν  {Λου  θε[Αελ&ώσω. 


XI. V",  Ι.  Οδτω  λέγει  κύριος  ό  θεάς  τφ  χρι- 
στφ  [χου  χύρφ,  ου  έχράτησα  τ%ς  δεξιόΐΐς,  (έπα- 
χουσονται )  ε{χ.προσθεν  αύτοΟ  έθνη ,  χαΐ  Ισχύν 
βασιλέων  διαρρ'ήζω,  ανοίξω  έ{χπροσθεν  αύτου  πύ- 
λας,  χαΐ  πΛεις  ου  συγχλεισθ-ίισονται.  2.  Έγώ 
«μΦροσΟέν  σου  πορε6σο(Ααι,  χαΐ  ίρη  όμαλιω,  θύρας 
χαλχοίς  συντρίψω,  χαΐ  (/.όχλους  σιδηροΟς  συγχλάσω. 
3.  ΚαΙ  δώσω  σοι  θησαυρούς  σκοτεινούς,  χαι  άπο- 
ρορυφους  αόρατους  ανοίξω  σοι,  ϊνα  γνήίς,  ίτι  εγώ 
χύριος  δ  θεός  ό  χαλδν  το  ίίνο{χ.ά  σου,  δ  θεός  ισραιπλ. 
,4.  ^Ένεχβν  τοΟ  ΐζχώός  (χου  Ιαχώβ,  χαΐ  Ισραήλ  του 
έχλεχτοΟ  (λου,  έγώ  έχ&λεσά  σε  τφ  6ν<{|Λατί  ρ.ου, 
και  προσδέξομαί  σε*  σύ  δέ  οΟχ  ίγνως  {χε,  5.  δτι 
έγώ  ις^ος  δ  θεός,  χαΐ  οΟχ  ίστιν  πλην  έ{/.οΟ  θε(!ς' 
ενίσχυσα  σε,  χαΐ  ούχ  Ιώδεις  |χε.  6.  *Ίνα  γνώσιν  οί 


"^^Ι  «^.^3  ρ^\  αΐ^    25 
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Ε83ί.  χιιν,  17-24.  —  40  — 

αυτ«3ν).  19.  ΚαΙ  ο^  έλογίνατο  τ9|  ΚΛ^ίο^  ο^ύτοΟ, 

ον&έ  Ιγν»  'ύΐΙ  φ()ον^9Ε(  α(»τοΟ,  βη  τό  Ι^ίμισυ  αΟτοΟ 

?ςατέκ«υ<Τ6ν  έν  ιηιρί,  χαΐ  Ιπκψβν  (ττΐ  τών  άνθράχων 

«ίττου  (ψίρτον),  χαΐ  όιρτιίισοις  χρέα  Ι^γ«,  και  τό 

λοιττόν  αΟτοΟ  έτυοίτισε  («{*»Ι&^λον)  (β}«λ6γ(Αατος), 

χαΐ  π^οΦκανΑ  αΟτφ  λέγων,  ΈξβλοΟ  μ,ζ,  20.  Γνώθι 

6τι  σΐζοί^ς  4  χοφδ(α  αυτών,  χοΛ  πλανώνται,  χαΐ 

ούίεΐ^  δύναται  έζελέσθακ  την  ψυχίιν  4α\ιτο0'  ί^ετε, 

(•{•  και)  ούκ  έρΛτε,  "Οτι  ψεΟίος  4ν  τΫί  ίεξι?  (χου. 


21.  ΜνιίίΦθητι  ταΰτα  Ιαχώβ  χαΐ  Ισραήλ,  βτι 
παΐζ  (Αου  ει  συ,  Ιπλασά  σέ  (-{*  μοι)  ιτοΑ^α,  ϊμΛς 
εΐ  σύ,  χαΐ  σύ  Ισραήλ  (ΐη  &ΐΡΐλανθ&νου  μου! 

22.  Ίίού,  γάρ  (ή;  τταρήγαγον)  ώς  νεφέλτιν 
τάς  άνο{χ£ας  σου  ,  χαΐ  ώ;  γν<5φον  τάς  ά{χαρτ(ας 
σου•  έπιστράφηβι  έπ'  έ(χέ ,  χαΐ  λυτρώσο(Λα(  σε. 
23.  ΕυφράνΟητε  ουρανοί,  καΐ  άγαλλιάσβω  τ^  γίί, 
δτι  ήλίησεν  ό  θεός  τον  Ισραίιλ•  σαλπίσατε  βε- 
Ι^έλια  τίς  γϋς,  βοιίισατε  τά  8ρΥΐ  ευφροσύνην,  οί 
βουνοί  καΐ  πάντα  τά  ξύλα  τά  έν  αΟτοΐ^,  βτι 
έλυτρώσατο  ό  θεός  τον  Ιακώβ,  καΐ  Ισρατιλ  ίο- 
ξασθιπσεται. 


24.  Ούτω  λέγει  κύριος  6  λυτρωσάμεν^  σε,  καΐ  ό 
πλάσας  σε  εκ  κοιλίας,  *£γώ  κύριος  δ  (ψ  συντελέσας) 
πάντα,  έξέτεινα  τόν  ουρανόν  (ΐ6νος,  καΐ  έστερέωσα 
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Εδ3ί.  3αιν,  11-17.  —  18  — 

Χυναχθτίιτωσαν  ιτάντες,  καΐ  στ^τωσαν  άμα* 

12.  τέχτονες  γ&ρ  είσιν  άπό  «νθρώττων. 


*Ότι  δζυνε  τέχτο>ν  σίδγφαν,  χαΐ  <τ)ί6π&ρνφ 
εΙργ&σ«το  «ύτό  ,  έν  £νθρ«ξι  )ςαΙ  έν  τερέτρφ  έρ- 
^ύθμισεν  αιττά  ,  χαΐ  Ιστησεν  οώτό ,  χαΐ  είργά* 
σ«το  αυτά  έν  (•{•  τ^  ^^χ(^  τοΟ  βραχίονας)  αύτου, 
>&αΙ  (έττείνααε,  χαΐ  Ασθένκισε,  χαΐ  έ^ίψησε),  χαι 
ο6  μνι  πίτι  &&ι>ρ.  13.  *£χλεξά(Αενος  τέχτων  ξυλον, 
έφτησεν  α(τΓΟ  έν  ριέτρ<{»>  χαΐ  λ[Λ({ρφωσεν  αυτό  εν 
ιταραγραφώι,  (χαΐ  <ηΗρφ  έγλυψεν  αύτό)^  χαΐ 
έν  χ<ίλλη  έρ^6θ(Αΐβΐν  αϋτ^,  χαΐ  ίποίησεν  α(»τό 
ώ;  (Αορφ^ιν  ανδρός^  χαΐ  ώς  ώραι<$τγ}τα  ανθρώπου, 
στ9|ααι  αυτό  έν  Λυφ  14.  2  εχοψε  χείρον  ξύλον 
έχ  τοΟ  δρυ(Αθϋ,  χαΐ  <λαββ  πρΐνον  χαι  δρυν,  χαΐ 
έχαρτέρωσεν  έαυτή^  ξ6λον  έχ  τοΟ  δρι>(ΑθΟ,  8  έφύ- 
τευσε  χύρκος,  χαΐ  ύ^τός  έμιί^χυνεν,  15.  (να  ?ι  άν• 
βρώτΓοις  εΙς  χαΟσιν-  χαι  (λαβιίντε;  &π^  αύτου 
χα6σαντες  έθερμάνΟγιβαν)^  χαΐ  χαύσαντβς  επεψαν 
(•{•  άρτον)  έπ^  αύτφ'  το  ^έ  λοιπόν  είργάσαντο  χαΐ 
βιροί'ηφαν  θεούς,  χαΐ  προβχυνοΟσ&ν  χ^ιτοΧς-  έπο(η- 
Φεν  α&το  γλυιντόν,  χαΐ  ινροσπίπτΜ  αυτφ,  16.  ο^ 
τό  η{λΐ9υ  αΟτοΟ  χατέχαυσαν  έν  πυρί,  χαΐ  έπΙ  τοΟ 
•Λριίβους  αΟτοΟ  χρέα  ( 6πτ•ίι<ταντ8ς  Ιφαγον),  χαι 
ενεπλ'ίινθηφαν*  χαΐ  θερμανθείς  είπεν,  Ήδύ  μοι,  Ιίτι 
έθ8ρ{Α&νθην,  χαΐ  εΐ&ον  ιτΟρ.  17.  (ή;  ΚαΙ)  τό  λοιπόν 
α(τΓθ9  Ιτνοιησεν  εΙς  γλυπτόν  θεόν,  χαΐ  προσπίπτει 
αυτφ,  χαΐ  προ9χυνεΙ  α^»τ^^  χαΐ  προσεύχεται  αύτω 
λίγων^  Έξελοΰ  με,  ίη  6ι6ς  μου  εΐ  σύ.  18.  06χ  έγ- 
νωσαν το3  φρον4(σ«ι,  5τι  ήμαυρώθησαν  τοΟ  βλίπειν 
(ο(  οφθαλμοί  αύτδν),  χαΐ  τοΟ  νο^σκι  (ή  χαρδία 


νΛΐΛ  ^  ν?ον^Ι  Η^  )>^ 

ο  ο       ο  ο       ο  ο       0•0•0•)^Α^{ 

)ν^  μο^  •μ£ο  ν>.^^Α^  Ιΐο   13 

θ9|.ίλ^ο  «(ΛΑ^;  )ί)\οο  ♦ο»^,Χ.^ 

0|^θ(θ    •α1Λκ^ι.Ό   0*μμ0{0 
<Λ^^3?  Ρο^^  «ο^  ν^ϋοΛ^^ο    16 

«ν^^    Κ^^Οί    «ρθ{    ^.ΑλΑ.    ι^ο 

οΜ^γΛ^ο  •))<υ  ^^^)^ο  Λχαιοι.;    17 


Εδβί.  χίτν^  5-11, 


6.  0^^τως  λέγει  χυρίος  6  βασιλεύ;  ίαρατ^λ, 
χαΐ  ό  ^υσ&|Χ£νος  αυτόν  θεό;  σοςβαώθ,  Έγώ  πρώ- 
το;, 3ςαΙ  εγώ  μετά  ταδτα,  χχΐ  πλην  έμοΟ  οΰχ 
έστι  θεό;. 

7.  Τί;  ωσπερ  εγώ;  στιίιτω,  χαΐ  χαλεσάτω,  χαί 
άναγγειλάτω  ,  και  (•|•  έτοιμασθτιτω)  ρ,οι  άφ'  ου 
έποίησα  άνΟρωπον  εΐ;  τόν  αΙώνα,  χαι  τα  έπερ- 
χ^ό(χενα  προ  τοΟ  έλθΛν  άπαγγειλάτωσαν  ύμΤν. 

8.  Μη  παραχαλύτΓΓεσθε,  μηδέ  πλαν^σθε*  οΰχ 
άπ**  άρχη;  ήνωτίσασθε ,  καΐ  άπίίγγειλα  ύ{Λν ; 
(•{-χαΐ)  μάρτυρε;  ύμεί;  έστε,  εΐ  Ιστι  θεό;  πλην 
έμοΟ.  9.  Και  ουκ  ?*,<ταν  τότε  οί  πλ&σσοντε;  μάταια, 
και  οί  γλύφοντε;  άνωφελίΐ'  πάντε;  (γαρ)  μά- 
ταιοι οί  ποιοδντε;  τα  καταθ6μια  αυτών,  ά/οΰκ 
ώφελίισέι  α'>Γθυ;•  καΐ  μάρτυρε;  αΟτών  είσιν  (^-  οί 
τεχνίται  οί  ποιίισαντε;  αΟτά),  (και)  ουκ  ίψονται, 
και  ου  γνώσονται,  ϊνα  αισχυνθώσι.  Τί;  πλάσσει 
(εϊδωλον),  καΐ  γλυπτον  χωνεύει• εΐ;  ανωφελή; 
ίΧού  πάντε;  οί  κοινωνοΟντε;  αΰτί?  αίσχυνθήσον- 
ται,  10.  και  αίσχυνβησονται  πάντες  οί  πλάσ- 
σοντε;  θεού;,  και  γλύφοντε;  (•{•  χωνευτά)  ανω- 
φελή,  11.  και  πάντε;  ίθεν  έγένοντο  έξηράνθη- 
σαν  καΐ  κωφοί  είσιν  άπό  ανθρώπων. 


17  - 

οο     οο    ο•ο•ο•  )-^^^>^^  ^^)μη4 
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μ»^  μι  μι  ♦Ιομ^, 

).α!^ο  #^^^ο9  )^^Α  ^  μι  μϊο 

ο  ο      ο « ο « ο « )οι^^  ^^Α^  ν^χ^ 

)μ^ο  )οοχϋ  «ν^Ια^Ι  αχ^     7 


ο  ο      ο  ο      ο  ο 


ο•ο 


•ο«ν<^^^ 


Μοηηιη.  $αοτ.  €ί  ρτο(.  Ι.  V. 


ν?^{  )}Λαο  «^^^  ^^Λ^ι^^ο 

«ν^ϋ^  )Α^  )^ΑI^  Α^Ι  νΐ  'ν^Ι 

1)}  |α^(ηΐ  ^α3.Ν^ο  «[αΐ^ 

0009}  \Λι\  ^  ^^>(:λ2^^ο  «ν?^α»    11 

ο  ο        ο  ο       ο  ο       ο•ο•ο•μϋ| 


Εδ9ί.  χι^ιπ,  23  -  χινί^  5.  * —  4β 

έν  ^οκ,  ο6)έ  Ιγχοπον  έ^ιαίη^ί  σε  έν  λιβάνφ- 

24.  ( *(*  ούχ )  έχτίΐ9«Φ  μοι  αργυρίου  θυμίαμ.»  , 
^ί  •  9τέαρ  τό5ν•  θυσ&ων  9ου  έΐ7€θν(&ν}9βί*  αλλά 
έν  ταΤς  ά^&αφτίακς  σου  >^ζΙ  έν  ταΐς  &2ιχ(αις  σου 
?;ροέστ7}ν  σου,  25.  *£γώ  &£{&&  εγώ  εΙ{χι,  έγώ  αυ- 
τός ό  έζαλεέφων  χ%ς  άνο{χ.{ας  σου  Ινεχεν  έ{&οΟ,  χαΐ 
τάς  «μαρτίας  σου  σΟ  μίι  'ρησ9ιί^σο(χαι.  26.  Συ 
δε  μν^σθητι,  χαι  χριθ(3(Λεν  άρια*  λέγε  συ  τάς  ανο- 
μ1%ς  σου  'Χ^τος,  ?να  διχαια^Ο^ς.  27.  ΟΕ  πατέρες 
ύμ^  ιτρωτοι  ίίριαρτον,  χαΐ  οί  άρχοντες  ύ{Αών  ήν<$- 
(ΑΤίσαν  εις  έμέ.  28.  ΚαΙ  έρι(αναν  ο(  ίρχοντές  σου 
τα  £γι&  {Αου*  καΙ'ίίύΜα  άπολέσα»  Ιαχώβ,  χαι 
Ισραήλ  είς'  όνει^ισρι^. 


ΧΙιΙΥ>  1.  Νΰν  αχουσον  Ιαχώβ  6  τταΐς  ρυ , 
χαΐ  Ισρατιλ  8ν  έξελεξά{Α7)ν.  2.  Ούτω  λέγει  χ6- 
ρ&ος  ό  θεός  σου  6  ποιι^σας  σε,  χαΐ  δ  πλ&σας  σε 
έχ  χοιλ(ας. 

Έγώ  βοηθίισω  σοι,  ριη  φοβόυ  παΧς  (ίου  ία- 
χώβ,,  χαι  ό  ήγα1η}(^ί^νος  (σραηλ  βν  έξελεξάριην. 

3.  "Ότι  έγώ  ^6^  υ&ι>ρ  έν  δ(φει  τοις  πορευο- 
(Αένθ4ς  έν  &ν62[ρ^,  έπκΟιί^σω  τό  ιτνεΟριά  (Αου  έπΙ 
το  σ7Ρέρ{&α  σου ,  χαΐ  τάς  ευλογίας  μου  έπΙ 
τά  τέχνα  σου,  4.  χαΐ  άνατελοΟσιν  ώς  άνα- 
|χέσον  ύδατος  χόρτος,  χαι  ώς  Ιτέα  έπΙ  πα^ 
ραρΙ^  ύδωρ.  5.  Ο&τος  έριΧ,  Το3  θεοΟ  εΙμι, 
χαΐ  ο&Γος  βοιίισεται  έιρί  τφ  όν(ί|Λατι  Ιαχώβ-  χαι 
έτερος  έιηγράψει  χέφΐ  α&τοΰ,  ΤοΟ  (χυρ(ου)  είριΐ, 
χαΐ  έιρί  τι^  άνέματι  Ισραήλ  (-{*  έιτιχληΟιϋσεται). 


ΙΙο  .|.ν>'ίη-ο  )^(η»ΐ-)  ν<Χ . 
♦μι  ν^ϊΛ^ο  ρ  ^-κΛ^ο 

#νΑΑ.;αι>  ^υϋ^!^^ι.  ο^α^ο    28 
•'  *  •  *  χΐίΐν  ι 

ο  ο  ο  ο         ο  ♦  ο  •  ο  •)-ίΧ>|Νθ   ^^ 

^>)μα^{  ^.αλτχμο  «ς^ααχ^ 
οο     οο      οο      ο•ο•ο•  Α»Λ^:^? 

^  νΑ>>0)  )α*ιζ){  •μ^  <Λ^ 

ο^^οα^  Ιμυ  μο9ο  #μ{ 


Ε8^.  χαη,  13-23.  —  18 

Η99ταΛ,  1β.  'Ιγι^  ΐί/ψος  6  Μς  ^  Λγος  ύρΑν 

( χ«1  ό  ββΑλι&ς  ύ(ΐίβν ) ,  6  Μτα^βς  Ιβραηλ. 

Ιβ.  Ο&τως  λέγκ  κύριος,  ό  ί^ύς  4)&ν  έν  θαλάσστ., 

χ«1  έν  \Λ%τι  Ιαχυρί^  'νρφονι  17.  ό  λξβγαγών  £ρ• 

(ΐατ«  )ΐαΙ  Ιιπνον  »«1  βχλον  ιιολύν  χοεί  Κοχυρ^* 

άλλ^λχοΐ(Α4θη9αν^  ΗαΙ  ο6χ  ά:ν«9τ^ί«ονταΐ9  (*{-  χ«ι) 

έ9βέ«6η9«ν  ώς  λΤνον  ία^αηώην.  18.  Μτι  μνη(Α0• 

νιύ€Τ<  τί  πρΑτβ,  »«1  τά  άρχο^«  μ^ι  συλλογ(• 

ζ%Λι.  19•  Ί^.γάρ  Ιγώ  ινοίώ  χβανά  Α  νΟν  άνα-   ' 

τελ«. 


ΚαΙ  γνώ9(96<  «(ττά*  χαΐ  πΜ'Αβω  έν  τ^  έριίί{Α^ 
όΧίν,  καΐ  έν  τ^  άνύδρφ  ποτ«[Αθ6ς.  20.  ΕΟλογιίινικ 
(Αβ  τά  θηρία  τοΟ  άγροΟ,  9βφ9|νις,  χοΛ  θυγατέρες 
στ^οβΛ&Φ,  &η  Ιίωχα  έν  τ^  έρ^ιμφ  &&)ρ,  καΐ  ιτα- 
ταρύς  έν  τΐΐ  άνύ^,  ποτίσαι  τλ  γένος  ρ>υ  το 
έχλβκτόν,  21.  (χαΐ)  τόν  λα^ν  |αοι>  βν  πιρίΕττοκη- 
σάμην  τάς  άρίτάς  μου  (έξτιγ^σονται) 


22.  Ού  νΟν  έκάλΐ9ά  σ»  Ιαχώβ ,  ο6δέ  χοπιά- 
9Λί  σι  έΐ70<Υ}9α  Ιβραίιλ.  23.  06χ  ^ντριάς  μοι 
ιτρ^βατα  (τΰν  όλοχοηττωμ&ΤΗν ) ,  οΟ^έ  έν  τοΟς 
Θυ9(«ις   9θυ  έί^Μ&ς  μ$*  ο&χ   έίο6λ«>9άς   μοι 


«^ομΐ))^\3  Ίΐιι^ίηο  Ρι,Νιιο 

Ιολ:^^  μρο  μι  μι   ιβ 

•μρο  ρο|  \χοοι  λ^Ιμα^υ    1« 

οοι  «μ^»:^  μ^,ο  11*Α^ι.ο    17 

νθ}(»^ΛΙ  )|  •|^Δα^2  ΐΛ^μ»    18 

Ρ  I^^ΑΑ»)  ^2θ  •ι^^^^ο^ 

^Αΐ^  ΡΙ  ^Α^  |θ)  .^αΑΑΜίΙ.    19 

μ,ο»}  ^Λ>»^  ΐϊΐ,Ι  μι 

β  ο     ο  β     ο  β      β•ο•β.^**^? 

μ:ίο  ^^Α^;  Ι^ο  •|^)θ( 
|Ι.αΜ•  ,^'*^*>«  «ΙΙο'^οΡ    20 
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^x^^^υ 
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•«.οαο:^  νΑ^ν^  ν*Όΐ  |οο)  ϋ  — 
.ν»μ&.)  ^^^^ο:ϋ^  >1γΑ;^  (Ιο   22 


.«Α. 


Ε8Αί.  ΧΙ1ΙΙ,  8-13.  —  14 

Τ4  Τφ,  Τά^ϊ  χώλυ»*  £γ»  ^<ο&ς  οίρύς  μου  άπό  γ^ 

γ^9,  7.  «^ο(ς  βσοι  λιηχέχλιινΤΑΐ  τφ  &«^ατ( 

χαΐ  Ιχλα9«.α&τ^ν,  χαΐ  Ιπ^ησα  αυτόν,  8.  χαί 
έξιΐίγοίγον  λ«0¥  τυφλόν^  χ«1 6φθαλ(ΑθΙ  αΟτέίν  ώσαύ- 
τ«κ  €Μ  τιιφλοί,  χ«1  χωφά  τά  δτα  £χοντες. 


9..  Πάντα  τά  Μνγι  9υνιίιχΟνΐ9αν  £μα;  χαΐ  συν- 
«χΗσονται  Κρχοντβς  έξ  αΜ3ν*  τ(ς  (*{*  έ<Γην)  έν 
«υτΛς  (•{•  ίς)  αναγγελεΤ  ταΟτα;  %  τά  έξ  άρχ^?  ^'ί 
αχουστά  «^'λσβι  ύρίν;  άγαγέτωσαν  τους  ριάρτυρας 
οφχίϋ^  χαΐ  }&χαιωβιίιτ«Μαν,  χαΐ  άχουσάτϋ^αν^  χαΙ 
ιΐπΐάτωσαν  άληθ9.  10.  ΓένεσΜ  (ΐοι  μάρτυρες,  χαί 
•γώ  μάρτυς,  λέγει  χύριος  6  θεός,  χαΐ  ό  παΤς  βν 
λξελεζάμην,  ?^α  γν«&τβ  χαΐ  7Ρ(«τ«6φΐ«τέ  μοι,  χαί 
Φΐνβτ«  ζχι  Ιγώ  είμΐ'  χαΐ  έμιτροσθίν  μου  ούχ  έγέ- 
νετο  ϋλλος  θεός,  χαΐ  μετ'  έμέ  ο6χ  Ισται.  11.  Έγώ 
εέμι  Ιγώ  εΙμι  6  θεός,  χαΐ  ούχ  ίαη  πάρεξ  έμ^Ο 
βώζων.  12.  Έγώ  άνιίιγγε(λα  χαΐ  ίαωσα,  ώνε(δ(σα 
χαΙ.«^.%ν  έν  ύμΤν  Αλλ^τρ&ος*  ύμ^  έμοί  μάρ- 
τυρες, χαΐ  ίγώ  χήριος  ύ  θεός,  13.  (χαΐ)  <τι 
ά9'  άρχ^ς  έγώ  εΙμι,  χαΐ  οίης  Ινην  ό  έχ  τών 
χειρ^  μου  εξαιρούμενος*  ποι^ίοω,  χαΐ  τ(ς  άπο- 
«τρέψει-  («ίϋηί)!  14.  ΟυΤΜς  λέγει  χάριος  ^  θεός 
6  λυτρουμενος  ύμ£ς,  4  λγιοι  (φρ«4)λ ,  Ένεχεν 
ιίμΑν  άιτο#τ•λ&  εΙς  -βα^λΟνα,  χαΐ  (ποιιίχτω) 
φε4;^ιΐ¥Τοβς  τνάντιις,  χαΐ  χαλ^αίοι  έν-  ιςλοίοις  δε- 


(ϋΟ^Μ  1^^^  ^01^^  — 
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^  )^-&>ο}  Α.*^ο  •νΜ^θο{  μ( 
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Εδδί  χυι,  22  -  χμιι,  5.  —  13 

23.  Τ(ς  (*{-  <9τιν)  έ^  ύρΖν  ίς  ένβτηιΧται  ταΟ- 
τα,  καΐ  προ«άξ<(  χο(1  «Ισαχουστται  κΐς  τά  έπ(ρχ6- 
[Α«να;  24.  Τΐς  {Χα^εν  «Ις  2ιοφπαγην  Ιαχώβ  χ«ι 
Ισραίιλ  τοις  προνο(Α(υ9ασιν  α(τΓ^ν;  οΟχι  ό  θβός 
4>  ιά(Αάρτοσ«ν  αύτή^,  χαΐ  ουχ  ήβο6λοντο  έν  τοΛς 
όδοΐς  αΰτοΟ'πορ&ύβφθαι,  ουδέ  άχοΟειν  τοΟ  ν^μου 
αυτού;  25.  ΚαΙ  έττ&γαγβν  έπ'  αυτούς  όργην  θυ• 
(χοΟ  αΟτοδ,  και  χατίσχυ<τ«ν  αυτΰν  πΛερ,ος,-  καΐ 
οί  <ϊυ(Αφλέγοντες  α(»τούς  κύχλφ,  καΐ  οΟκ  έγνωσαν 
Εκαστος  αΟτων,  οιΛέ  ίθεντο  ίπί  'ψυχην,  καΐ 
αντιφΟτι  έν  α(ττΌΐ;. 


\1ΛΙΙ  1.  ΚαΙ  νυν  ούτως  λίγίι  χύριος  ό  θβος  6 
ποιίισας  σβ  4αχώβ,  χαΐ  ό  πλάσας  σι  Ισρατϊλ,  Μη 
φοβοΟ,  «τι  Ιλυτρωσάμην  σε,  (ήτ^ιΧ)  έχΛλισά  σβ  το 
δνο|χά  σου•  (+  δτι)  'ψος  ά  σύ.  2.  *Ε4ν  διαβαίνης 
δι'  δίατος,  {ΐετά  σοΟ  βίρώ,  χαΐ  ποταμοί  ου  συγ- 
κλύσουσ(  σε•  χαΐ  ϋν  ίιέλβΐ5ς  ϊιά  πυρός,  ου  (χτ» 
κατακαυθ^ς  ,  (1*  χάι)  φλόζ  οΟ  κατακαύσει  σε. 
3.  *Ότι  εγώ  κύριος  ό  β•^  σου  ό  άγιος  Ισραήλ, 
ό  σώζων  σε. 


Έποίτισα  *λλαγ{Αά  σου  αϊγυπτον,  και  αίθιοπίαν 
καΙ<•ί•σαβά).  4/ΑφΌδΙντΐ|Αθςέγένου(•ί•ένόφθαλ. 
(χοϊς  (Αου),  έδοξάσβτος,  καΐ  έγώ  σε  αγάπησα,  καΐ 
δώσω  άνθρώτυους  υπέρ  σοδ  πολλούς,  καΐ  άρχοντας 
υπέρ  τϋς  κεφαλές  σου.  5.  Μη  φόβου,  «τι  (χετά  σοΟ 
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Εδαί.χχνιιΐ)  1 7-21  ;χυι,  17,22.  —  12  — 

17.  Κ«1  Ηα»^  κρίΜ  ζΐς  Άι^ίΧ»,  (ήτ^Χ)  ττιν 

θότβς  .....;....  ^  .....•  ^  ...  . 
Χυΐ,  17• . ; . .  τοΧς  χΜίΗΒΛοϊςτ •ϊ|«1ς  ίστ%  β•οΙ 
ή(Αώγ•  18.  01  χωφοί  ά»6σ((τκ«  χαΐ  οΐ  τνφλοι 
άναβλέψατ»  ίίβν.  19..  1^1  τ(ς  τυφλός  άλλ'  9) 
ο{  παώές  ρυ,  χαΐ  χωφοί  άλλ^  9».ο1.χυρΐ£ύοντες 
αυτών;  ίίδ  τίς  τι*φλός  ώς  6  ά^εσχ>λχώς ;  καΐ  έτ»^- 
φλώ9>}«αν  ο(  δοΕΟυοι  τοΟ  βίοΟ. 


\Α#Ιαι^άι•ροο  φΙν^πιΧ  |^?  )αΑϋ){ο_ 


20.  Ε!&9/η  πλβονάχκ ,  χαΐ  ο6χ  έφυλάξασθε* 
>ΐν8φγ(&ένα  τά  ωτα,  )ς«1  ουχ  ιηχούσατ».  21.  Κύριο; 
(^  ^;  ή(Λώγ  έβο6λ§^  ίνα  λχοΜ^τε,  )&αι  ρκγα- 
λύνητε  αΚνβσιν.  22.  ΚαΙ  4^«,  χαΐ  (ΐ3ού)  ό  λαό; 
πεπρονομβυμίνος ,  χαΐ  διιηρ7Γα9(Λένος-  (Ιδού)  γάρ 
(•[•  α{  παγίδας)  εν  τοΙς  τα{Αε(οκ  πανταχοδ,  και 
εν  οίχοις  ίμχ^  δ^του  Ιικρυφαν  αυτούς*  έγένοντο  εΐ; 
ιρρονομην ,  χαΐ  ούχ  ην  6  έξαιρο6(ανος^  (ή;  χαΐ  εΙς) 
αρπαγρια,  χαί  ούχ  %ν  δ  φλέγων,  Άτνόδος. 


^Ι^Γαν>}  ^  ^^^  •)Ια^\£ι^ 


17 


^  .Λ  Γχπι, 

ο^ομ  Ι^ώαιοο  «ο^^Μα^  μΑ.>Μΐ7, 18 
!){  )^^^αίχ)  αι^ο  •ο|!ιιο    19 

>ί>Γ>,  αη  009  ^{  Ι^νιπ) 
ο•ο•)ο^^^;  ν^α9θ|.Α^  αΑ^^^£^{ο 

^^αί1Λ^9{   ^^υ^^^β   νΡ^>09}ΐ{ 

^^0^^^  )^^  ♦^^Ν:^ι^Α.  ΙΙο    21 


ΐ!>.Λ>>.Α  ο  )θό|ϋθ  •).^  )οα£ϋ 
|^Ν.»ν^α^  ον^!  )Ιο^^ο 


21 


^\^Οί 


ρx»^^^;ο  »)1ια^  )α^}  ^^οδ^οαχ: 
νΑώο|ο  •ρ^Ρ^  <Λ^  χροοϋίΛΤ.Γ, 

19 

|1  ο^ίοΙ  .^ο^ϋ}  ^^^:^ο?    • 


Εδδί.  XXVIII,  13-18.  —  II 

14.  ΔιατοΟτο  άχοό«ατ«  νίγον  χυ^   Χν{ρ€ς 

τ<θλΐ(Α(/ίένοι  ^  χαΐ  οΓάρχοντις  τοΟ  λ«οΙ2   τούτου 

οΐ  έν  ίερουσαλή{Α.  15.*0τι  εϊιρχτι,  ΈττοΐΥΚΧαρίΛν 

^ιαΟη^ςην  μετά  το(3  ^^υ,  χαΐ  (ατά  τοΟ  Οανά^ 

του  συνθίιχαζ-  }ςαταιγ1ς  φ«ρο(ΐ1νη  λάν  παρέλθν), 

ου  μτ»  Ιλθτ^  «φ'  *(*««•  έβί^χαμεν  ψιΟΧο;  την  έλ- 

τζίία   4(Α^,  χ«1  τ^  ψ^κ  9χεπ«σθγ}<7^(αθα. 

16.  ΔιατοΟτο  ούτω  λέγει  χύριος  ό  θε^.  Ιδού 
ΐγώ  εμβάλλω  ύς  τά  6ψί>Μ  (πών  λ(θον  έχλεχτον, 
άκρογωνιοΛον,  ί^ιμον,  θεμέλιον  εΙς  τά  θεμέλια 
αύτίίς,  χαΐ  6  τηστεύων  έπ'  αύτ^  ου  μη  χαται- 
^χυνθίί• 


μοι  μο;^}  μ*^*«ο  •ί^^  )>τΐί^ 


οο 


οο 


ΡΟ 


ο•ο•ο•' 


^1^\ίΐυ 


ο  ο 


μι  )ομΐ)  μι  )οι  •|<λ:^ 


μβ7^*^  )»»μ^  ί^^α^  ^»•  νοαββίΛοο  ^α>^ιμί  μοΑ 


ΙΙαΧ^ί  "^  Λ*μί-μ»  ^..^«οΐ} 
^<ΐΔ^  ^Δ/Λ-^  )ώα.»|  ^^|  υΐ  18 

,^!^9   μΐίΙοϋ^Ο  *νθΑΑ.  )0[^}   ^Α•0) 


.^αΐ^^^ομ^ί  μα  |ί^α^}  χ*Λία^•*^β 

^  ^ΛΛ>.ί  νβΐ4ϊο?ί  ν^    15 

)ΐ)ΐ  μ  ^Λ^α  ^  μβοκ^ι 


Εδ&ι.  XXVIII,  7-13. 


—  10  — 


8.  'Αρά  ίδβτα;  την  βοΛην  ταύττπν,  αδτη  γαρ  ιΙι 
βουλ'ίι  (έΦτιν)  Ινιχιν  9?λ£ον$ξ(ας. 


9.  Τίνι  άνηγγ<(λα(Λ$ΐί  καχά,  (ί|)  τίνι  άνιιγγ${- 
λα{Αβ^  άγγ»λίαν;  οΐ  άιτογιγαλ«χτισμένοι  άπά  γά- 
λαχτο;,  ο(  άπκητΜ^λένόι  άπό^  μ,αΦ^οΟ.  10.  βλ(- 
ψιν  έττΐ  θλίψιν  («ροσίέχίσθί  ιρροσίέχκτ••),  ϊτι 
μικρίν,  έλίίις »  .  . 


11 γλώ^Υις 12.  λέγον- 

ης χοΛ  τοΟτο  τ6  σύνταγρια 

13.  Και  ίίται  αύτοίς  τ4  λίγιον βλί- 

ψις  ^πΐ   βλίψιν,   έλιτίς  έΐϋ*  έλπ(ί ι ,   £τι   (χιχρον 

ίη χαΐ   ττίσοίΜην  (Ες  τά  δπ(σω,  χαΐ 

<τυντριβ'ίΐΦθνται , '  χαΐ  κινδιινιύ^υσι ,  χαΐ  άλώσον- 
τακ,  χαΐ  π€9θΟντα(. 


•)}1  ^  ^ι^^^ι>ο  ^ι^Α,^ο  :^.^λ^ϋ« 
[.  2β.  Γ.  ^οα^Ιο  ^ΙΑοΙ  ^  )^^οιο 

μ^Χ  ^^.«μΟΟ  •)1*^  Ρ^,^α^αο; 

ο^3%  Ρο  •Οιν»;  |γχλ»λ^  ^^οιο 
Ομ\2κ^  χΡύ^  Ιοο^  <^Μιιν>Χ  13 


)γΑίβ   .^Λ^Ο  ^ΟΟΐ   «ΟΔΙΟ  ΟΟίΖ) 
.^  «.  .  ρ^  _  .  ^  .  -^  ^/-,  74.  (;. 

:  —  —  -μ^-Χ    11 

—  —  <——.—.-«  «11^  -ν?Ρ^Μ^   1^ 

—  — .  ^.  —  •.  *Ρ|^-αΑ  ο^^10 
-^  -.  •.  •οι^^2^-^  κΡο^  )οο»Ιο    13 

10  *)^^^>^^^  ^  ^?  ^^  *^^^ 

11  «Α^)^αα{  )^  αΧι>{  φ)1η  ηοΝ^ 

12  ^α^ίυ  αιΥιΝ^ο  «)Α^^  ^^Χι 


ΕδΗΐ.  χχνιιι,  1-7.  —  9  — 

—  —  — _  — χχνΐίΐ( 

ΧΧνίΙΙ,  3 έφραίμ...  4...  τϋ;  έλπΛος...  }^'^\-  —  —  —  —  —      3 

τοΟ  βρους  τοΟ  ύψηλοΟ•...  σύκου,  8  ό  Ι^ών  αΟτό,  )Ιν£ϊ-Α)-  •»  «.^  μ.  ^•  «^     4 

πριντι  εΐ^  την  χήρα  α'^τοδ  λοφΛν  αίττό,  θελήσει  «1^9  )^^^?  — *  — •  — •  —  ■— • 

«'>ΓΟ  χατκπκεΝ.  .    ^^  κ^φΟΙ  •)1ιί-;-  •».  «.^  «»  «^ 

5.  Τ^Ι  ήμίρ^  έχε(νγ^ {φται  χύριος  (-{- δυνατός)  ό  )*^ν^   )^€β^   •00!  |^Λ-.^      ^ 

στέφαενος  τ51(  έλπ(^ος,  ό  ττλαχείς  τ91(  ί<$ξη(,  τ$  κα•  ^Γ^^'  ^^   1)^^*^  |1»^-^  ρΑΝι<^*> 

ταλειφθένη  τοΟ  λαοΟ  α(>τοΟ.  β.  {.χταλειφθ^σον-  ^/ι^Ο^Να3  •θ)Μ^;  )^)ρ^  «Ι^υι^ΟΑ^      β 

τχι  γαρ  εν  πνεύριατι  χρ(σεως,  έπΙ  χρ((ην  χαΐ  Ισχύν  )|.^υν^Ο  |ιΙ»|Ν^   •)-^}!  ).μΟ^  (^^ 

κωλόων  ανελιΧν.  7.  Ούτοι  γαρ  οΤν({>  πεπλανη(Λένοι  Γ*^  ^<^»^0>  •^^Ω.ν^Ν^   )μ>   ^      7 

'είσΐ,  (^  χαΐ)  έττλανιίιθηφαν  διά  το  σ(χερα.   Ιερεύς  )μΐΑθΟ  ♦).^\,,^   ^^οΙμΑι^{  ))ΜΑλ.Α 

%αΙ  προφιίιτης  (*{*  επλανιήΟ'η9«ν)  λά  τύ  σ{χερα,  •)^Δα^  ^^^^  \κΑΛΟ  ^α%^   ♦θΝ>  ^ 

%ατεπ({6ησαν  λχ  τόν  οΐνον,  έσε(σ9ησαν,  άπό  τ?1ς  ♦αΐ^^ΐ   •)(^^^^«  }«αΑ  ΟΝ»  ^  '^Μ 

(λέΦγκ  "^^  σ()^ερx  ένλοενιίιΟησαν*  τουτέστι  φάσ|ΐ.α,  )?09   ♦<!%  ^  )ν^^^?   1ί^^»0>  ^^^ 


Η 


•ΐ. 


Ι 


«α^  Ιν^ΑΟ  •οοοι  ^ιΛ^-^  Ι^Ολα^ 
α^!ϊι^χ^1(  «^^  ]ν^^^  Ι-Α^αο  \ΔζβιΛ 
Μαηαηι.  $αΰτ.  βί  ρτο(.  ί.  V. 


μΐι  ^Α^  μ^  «μμ         « 

ν.ΐΜ|ΙΑϋ  ΙΙ^^οο  •\^Ρ^     3 

•χ^'νΛΐί  1>^^ί  !ί^^?  |1-^^^ 


—  8  — 


ΧΧνίΠ,  θ.  νπ  ιη  ΙθχΙα  ρΓΟ  ^ι*ί^  ίηάίο&ί 
ιηιΐίυπι  ΙιβοΙίοηίβ,  ςα&θ  ιη  ιηβΓ^.  ιηάίοαΙαΓ 
οήαΓδΟΐβΓβ  ιαβάίο  ίηΙβΓ  βΒίτάηρΙιβΙο  βΐ  κπανοΦ 
ύοΑίΠ :  ΐ£οΙ%ο  (βήαβ  εβαιηάοβ  Ηβ\>άονηαά%$  τηα- 
φιαβ,  Πθΐηρθ  Ρ3δδίοηίδ  Οοπιίηί  οοΐΐαΐα  Ιαϋαΐα 
ίηίϋοοοάίοί3Μυ86ίΒπ(αΩηΙοί,^4(ί(Ι.ϋί5. 44445. 
1151  ΙιθοΙίο  ΟπίαΙ,  ηβδοίο,  ουιη  υΐΐη  βχοθΓρΙυιη 
ηιβοιιι  ρΓ0β[Γβάί3ΐυΓ,  αΐ  νίοΙβΙαΓ,  υΜ  ηοΐ^ι  βοίδ 
βΓ3ΐ  ροηβηά3. 

ν.  16.  Μ21Γ20  οΙΐ3Ρ.  Π)βάίο :  ^σίΛύ  ίη  ίρδο 

οοάιοβ  ΓβΓβΓίϋΓ  νοεί  ^^ι-ϊ,  ςτιόά  Ιθ^ίΙ  Ρθ- 
δοίΐο,  ουια  ίΠυάΙβ^αΙ  δγΓΟ-ΗβχαρΙδίΠδ:  ({λλ^ 
Γ^ίβΓβηάαιη  νοεί  δβςαβηΐίδ  νβΓδΟδ  ^Δ>ιπ«νιη^ 
«ΐμαβ  βχ  ΡβδοίΙο  ?Δ^ο,>νι\  οππ  νίάβΙυΓ, 
άιιπι?ϊ^πι-'=>  Ιβ^ϋ  δγΓΟ-ΗβχβρΙαπδ. 

V•  20.  ο^Δ^Δ^αί^  2<>,  ηβδείο  βη  ΓβοΙβ  ϋβ- 
δεπρδβΓΪιη,  δβά  οβΓίο  οοιτΐδβηάιιιη  βχ  Ηβχα- 
ρΙδΓΪ,  ςααιη  Ι)ίο  ΓβΓβΓί,  ίη  α^Μ^Δ^α^^. 

ΧΙ,ν,  7.  Ιη  ΓΓοηΙθ  Γοΐϋ  42,  γ.  πιίηίο : 
•^πί*Λ^τ»Γτ;•4^  Ε$αΐα8,  βΐ  ίη  ίπιο  ηιαΓβ:. 
ίη  πιβάίο  ηοΐα  ςυίηΙβΓηίοηίδ  ^  Χ. 

ν.  9.  ΙιβϋΙίο  πΐ3Γ?.  *Ι•ο  >*?5  ηυΐίαπι  Ιΐ3ΐ)βΙ 
ίηάίοβπι  ίη  ίβχΐυ,  δθά  οοΐΐαίο  8)^Γ0-ΗβχΗρΐ3Γί 
ΓβίβΓβηάα  Ιοοο,  οαί  άθάί;  βδΐ  ρηβΙβΓβα  θ  γθ- 
ςίοηθ  ίΐΐίυδ  Ιίηβββ  οαί  ίρδβ  Γβΐύΐί. 

ν.  14.  ΡαηοΙαηι  δηΐ)  ί^ον  (1α1)ίαπι  ίη  οοάίοβ. 

ΧΙ,νΐ,  4  ίη  βηβ  ν3^*(>ι1^)  ΕχρΙίϋΐΙ:  άββδί 
Γυ&Γίοα  ΙβοΙίοηίδ  βχ  άβίβοΐυ  οοάΐοίδ.- 

XI. VII,  1.  ΟαρίΐηΙηηι  XXXVIII  ΙΙβπι  δ^ΓΟ- 
Ηβχ3ρΐ3Γίδ.  Ιη  Εδ3ί3  ηυπιβπ  ΟβρίΙαΙΟΓαηι 
οοηνβηίυηΐ,  υΐ  βχ  ρΐαη&υδ  ΙίςυβΙ,  ήοη  δβπι- 
ρβΓ  Ιαπιβη  ίηίΐίυπι  βΟΓϋΠΐ. 

XI. VIII,  9.  Μ2ϋΓ?.  ο1ι.  πιβάίο:  Ιοηραηίηι{$ 
0Γθ;  δοΐιοΐίοη  βδΐ  ρ&ίΐοΐο^ίοϋπι. 

ν.  11.  ΜδΓβ.  οΐι.  πιβάίο,  πιίηίο:  ΙθοΗο  Ρβη- 

Ι€€08ΐ€8. 

ν.  14.  Ι.βο(ίο,  ίη  ΠΠΓ^.  ίηΓβηοΓβ  6(ί3Πΐ  ίη 
οοΰίοβ,  οίηβίΙπΓ  Ιίηβδ  γπ&γβ. 

ν.  16.  ΡοδΙ  σνΜθ>  ίρδβ,  υΐ  ραίο  ,  οπιίδί 
ίηΙβΓρυηοίίοηβπι. 

ν.  22.  Ιη  ΙβχΙα  ντ»  (>ι^^)  ΕχρΜί,  Ι,βοΙίο 
ν.   11. 

II.,  1.  Ιη  ΙβχΙα  ^-π  φ^ν^)  Ιβαίο,  βί  πι3Γ8. 
ωίηίο  εΐι.  ηιβάίο':  ΙβεΗο  Ναϋνΐίαίιβ  ΒοτηΜ; 
ίίβηι  εαριΐηίητη  XXXIX,  ουπι  δγΓ0-Ηβχ2ΐρΐ3Π. 

ΙΙ)ί<1.  <  ■νΐ%.νι»,  οί.  δηρΓα  αά  βαηάβπι  Ιο- 
ουπι  ίη  αΐία  νβΓδίοηβ. 

ν.  6.  ΤΓβδ  ΙβοΙίοηβδ  πιαΓ8[ίη3ΐθδ  ο1ι.  πιβάίο : 
(Δ:^}-•  ίη  ΙβχΙυ  δίηβ  ραηοΐίδ  ήΜ  βδΐ. 

ν.  7.  1.ίΙβΓ3θ  ο  ^  ίη  αΐΏοί^ο  ^μπι^ϊϊ 
ίη  Γ3δαΓα,  1  πι.  βχ  αίΓαπιβηΙο;  βΓαΙ,  ηΐ  νί- 
άβΙυΓ,  σιοο;.^  ^ίμιΐΑί?. 

ν.  14.  Ιη  ΙβχΙα  ντι  (>α1^)  ΕχρΙκχί  ίβ- 
οΐίο  γ.  1. 

ν.  16.  >»Δα?,  οί.  ηοΐ3Πΐ  3ά  βυηάβπι  Ιοουπι 
ίη  3ΐί3  νβΓδίοηβ. 

γ.  18. 1^\  «.Μ»,  ρΓΗβΙβΓ  -Μ  βΓβΐβ  ίη  Γ3δαΓ2, 
1  πι.  βχ  8{Γ3ΠΙβη(0,  βΓβϊ  ίθΓ(38δ6  υπϋπι 


ήιΐδ  βοΐΌπάβπι  οοάίεαπι  βηηο  1866  ηοπ  άβ- 
ϋίΙίΐΗΥίΙ,  δβά  οοηίΐΓΠΐ3νίΙ;.  ΑάάΗπι  Ιιίο  ηονυπι 
ΙίϋΓυπι,  Εζβεΐιίθΐβπι  ηβπιρβ  β]αδάβπι  Γβοβη- 
δίοηίδ  3δδβΓν3Γί,  αΐ  ραίο,  ίη  οοάίοβ  ναΐίοαηο  V 
(€3ΐ.  Βί6.  ναΐίο.  II,  10).  Οαηι  βηίπι  βχ  ίίδ 
'ΟΠίηίϋαδ  φΐ3θ  ίη  ββίΗίοςο  άβ  βο  άίοβΙ)3ηΙαΓ, 
Ιιβηβ  Γβοβπδίοηβπι  ί5ί  βχ(3Γβ  δαδρίβ^ΓβΓ,  δοπ- 
ρδί  Ηά  ^βνβΓβηάίδδίπιαπι  Ο.  ΟβΓοΙαπι  νβΓ- 
οβΠοηβ ,  αΙ  αΐίςαοί  ΥβΓδπδ  βχ  βοάβπι  πιίΐιί 
οαΓΒΓβΙ  άβδΟΓΪϋβηάοδ,  σαοά  ϋβηβνοΐβ  ρΓΗβ- 
δΐίίίΐ  αδαδ  ορβη  ΒβΥ.  Α1θ}^δίί  νίηοβηζί;  ςαί- 
ϋαδ  βχ3πιίη3ίί8,  Γβΰβπδίοηβπι  Ιβοοϋί  εοηΐίηβή 
ίη  ϋΐίδ  ρΓοϋαϋίΙΙίπιαπι  γίδαπι  βδί.  ϋαπι  νβΓΟ 
δβεαίο  VIII  βοάίεβπι  δοπρίαπι  ραίβηί^ααοΐο• 
Γβδ  βαΐαίοςί,  βΐ  οοηάίΐίοηβπι  θ]αδ  ίηάίεβηΐ 
Ιβίβπι  ίβΓβ,  ςααΐί^  βδΐ.  βοάίοαπι  1.οηάίηβηδίαπι 
θΐ  ΡδΓίδίβηδίδ  V,  δβοαίί  οβΓίί  VIII  οηιηίαπι, 
ΠοβΙδαδρίοΗπ,  παπί  ίοΓΐβ  δίηίοπιηβδ  βίαδάβπι 
]93ηα8.  δβά  ςαίάςαίά  άβπιαπι  άβ  Ιιίδ  δί,Ι,  ςα3Γ- 
Ιαπι  δ3ηβ  ίβχίαπι  δ7Γί3οαπι  βχΐιίϋβηΐ;  β3  (ΐα3β 
άο  βχ€βΓρί3;  3ΐςαβ  βίδί  3βςαβ  30  3ΐί3  Γγ3Κ- 
πιβηΐ3  ςα3β  βάο,  Ιοηςβ  πιίηοπδ  δίη(  πιοπιβηΐί 

ίη  Γβ  βΓίΙίθ3  30  ΥβΓδίοηβδ  ΡβδΟίΙΟ  βΐ  ΗβΧ3ρΐ3Γί8, 

1ιίδ10Γί3β  ΥβΓδίοηαπι  8)ΤΓ3Γαπι  ηον3  δα1)δίάί3 
ρΓ3βδ(3ηί,  β(  β1ί3πι  Ιίη^ααβ  δγπ3οαβ  δίαάίο^ 
οαπι  ίηαίίΐίδ  βδδβ  ηοη  ροδδίΐ  οο1ΐ3ΐίο  πιαΚαΓαηι 
ΥβΓδίοηαπι  β]αδάβηι  Ιβχίαδ,  (ΐα3β  ίη  ρΙαΓί1)α8 
οοηγβϋίαηΐ',  βΐ  οοηοίηη3ΐ3β  ίάβΓαηΙ;  άίνβΓδ» 
3β(3ίβ.  νβΐαδίίδδίπιαπι  δ3ηβ  1ίη£[α3β  Ιΐ3ΐ)ί1απι 
ΓβίβΓΐ  ΡβδοίΙο;  β]αδάβπι  ρΓορΓίβΐ3ίί8  δΙαάίθδ3 
οδΐ  ηον3  ΓΓβ^πιβηΙΟΓαπι  ΥβΓδίο ;  δ)το-Ηβχ3- 
ρΐ3Γίδ,  δί  δίη^αΐ3β  γοοβδ  βΐ  ίθΓΠΐ3β  δβΟΓδίπι 
δαπιρ(3θ  οοηδίάβΓ3ηΙαΓ,  ίη  1ίη§[α3β  ρΓορπβ- 
Ι;3ΐβπι  Ϋίχ  ρβοο3ί,  δβά  ί3Πΐ6η  ΐ3χίθΓ  βδ(,  βί; 
ηβχαδ  πιαίίαπι  3  βΓ3βοο  ρβηάβΐ;  ρΓ3βδϊ3ΐ;  ίδΐί 
Γβοβηδίο  ^30ο]^ί,  βΐ  βΓ3ηιπΐ3ΐίοαπι  ΥίΓαπι  ΐξ3- 
ρϋ,  ςαίη  ί3πιβη  ΥβΙαδϋδδίπιαπι  οοΙοΓβπι  Ρβ- 
δοίΐο  Γβάά3ΐ. 

νβΓδίοηβπι  Γβοβηδίοηί  ΐ3θο})ί  ηαΙΐ3Πΐ  3ά- 
άίάί,  ςαί3  {3η1απι  βχ  αδα  ίρδίαδ  Ιβχίαδ  οπΓί 
ροδδαηΐ  βπιοΙαπιβηΐ3  ίηάβ  δρβΓ3ηά3. 

0αθ3ά  βάίΐίοηίδ  πιβ3β  Γ3(ίοηβπι  οοάίοίδ  Η* 
ηβ3δ  δβΓΥ3Υί,  βί  οπιηί3  (|α3β  οοάβχ  Ιΐ3ΐ)βΙ  ίη 
Π13Γ8ίηβ,  3ά  03ΐθβΠ1  ρ38ίη3β  ΓβρΓ3βδβηΐ3νί. 
δβΓίοΓβδ  οαΓ3$  ίη  Ιιίδ  ηα1ΐ3δ  3ηίπΐ3άγβτΙ;ί.  Μο- 
ηβηάαπι  Ι3πιβη  πιβ  ορβΓ3β  ρΓβΙίαπι  ηοη  ρα- 
Ι3δδβ  3ροκΓ3ρΙιαπι  πιβαπι  ίΙβΓαπι  3ά  οοάίοβπι 
οοηίβΓΓβ,  οαπι  βχ  ^^βιβΓίδ  γβΓδίοηίϋαδ  ί3θίΐ6 
ρα(3Γβπι  άβΙβςβΓβ  δί  ςαίά  βΓΓ3δδβπΐ;  δί  άαΙ)Ϊ3 
άβ  Ιθοίίοηβ  οοάίοίδ  οέθΓίβ1[)3ηΙαΓ,  άαπι  Ιγρίδ 

ρ3Γ3ΓβΠΙ,   0ρθΓ3  3Πΐίθί  Οαίΐβίοΐί   λΥπ^ίΐ!  00- 

άίοβπι  οοηδαΐαί.  δβά  ί3ϊβ0Γ  πιίηοΓβπι  Ι300ΐ)ί 
Γβοβηδίοηί  βάβηά3β  οαΓ3πι  πιβ  3άΙιίΙ>αίδδθ , 
ςα&ιπ  3ΐίίδ  ΓΓ39Πΐ6η(ίδ.  Ρ3αθ3  φΐ36  3ηίπΐ3ά- 

ΥβΓΐβηά3  βδδβ  ραΙΟ,  ]3Π1   ρΓ3βδί3ΐ)0. 

Τβχίαδ  πΐ3§[ηίίιοο  ο1ΐ3Γ3θΙβΓβ  ββίναηρΚΰΙο 
βχ3Γ3ΐαΓ ,  ίίβπι  πΐ3Γ^ίη3ΐί3 ,  δβά  πιίηαϋοΓΐ , 
ηίδί  3ΐϋθΓ  βδδβ  ίηάίοο.  Μίηίο  βχΙιίϋβηΙαΓ  ςα3θ 

Β8ΐΤαηρΜθ  0&3Γ30ίβΓβ  άβάί,  30  ρΓ3βΙβΓβ3  Γα- 

1)ηο3β  Ιβοίίοηαπι  βοο1βδί3δΙίθ3Γαπι  XXVIII,  9, 
XI. VIII,  11,  ηϋί  ίρδβ  ίηο3αίθ  οΙΐ3Γ3θ(βΓβ  πΐ3^ 
ΓοηίΙίοο  αδαδ  δαπι. 
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^91ί8  ρΓ&6ΐ6ηΙί  ουίΒ  (Ιυρϋοί  Νυη  οηπί  Η3γ- 
Ιν1βη8ί^ϊ*^4  2  ΰοΓ.νΐΙ,  13:  Ηβιη  ηοδΙβΓ 
ί:ΐ}χα  Η6Χ3ρΐ9Π  XXVIII,  15  1)13. 
β.^' Ρΐιίίοχβηίαη^ι Εδ3. IX, 7  οινί•\  ρΓο τ^ 

εΙρηνης  (χ(»τοΟ;  03$υ8  ΗβΠΙ  ΙΠΠΜϋΓ  ίΟ  ΠΟδίΓΟ 

XXVIII,  5;  3Η(6Γ  Η6Χ3ρΐ2ίηδ  ίο  υίΓοςυβ  Ιοεο. 
9.0  ΡΙιϋοχβηίαη»  ίη  ^βηβΓβ  ιηίηυδ  8ΐτ\οΙβ 

ϋΓΑβΟΟ  3<11ΐΗ6Γ6ΐ;  φ13Π1  Η^Γΐίΐβηδίδ,  6ΐ  3  Ρβ- 

δοίΐο  ιηίηπδ  ρυΓ3,.  ςΰ3ΐη<ια3ΐη  ρΓ3θ  ί8ΐ3  πΐ3• 
^18  θΓ36εο  3<1Ιΐ6Γ6η8  11)  Ν\  τ.;  6ΐ  (ΐυ3ηΐαια 
6χ  ρυδϋΐίδ  Ιοοίδ  ]υ()ί63Γ6  ΙίοβΙ  δ7Γ)3€36  Ηη* 
ςυββ  ρΓορηθΐ3ΐ6ΐΒ  ιη3£[ί8  εαΓ3(  (ΐυ3ΐη  Η3Γ- 
Ιίίβηδίδ:*  63άβιη  Γ3ϋο  ηθ8ΐΓ3θ ,  ρΙυΓ3  3  Ρβ- 
δοίΐο  ΓθΙίηυίΙ,  βί  ιηίηυδ  ρ6(Ιίδδβ(ΐα3  6γ36€1 
Ιβκΐυδ  6]υδ(ΐυ6  ίοπηβπιιη  ςυ3ΐη  Η6χ3ρΐ3η8, 
8ΐα(1ίθ83  βδΐ  ιηβι^ίδ  δυ36  1ίηςυ36  ρΓορη6ί3ΐί8. 

Ρ3ί60Γ  8306  Ιΐ3β0  δθΟΓδίΐη  80ΐηρΐ3  ΒΙΙ^ί, 

ιιηο  ^ΗςυοΙ  83ΐΐ6ΐη  ηυΙΗυδ,  δί  ςυίδ  υθΗ(, 
ιηοπιβηϊί  βδδβ  3Γβ[υιηβηΐ3,  ευιη  Ιιΐο  ϋΠε  ίη 

Ρβδβίΐο  6(  Η6Χ3ρΐ3η  36  Η3Γΐί1βηδί  63<ΐ6ΐη  Γ6• 

ΐ3ΐίΥ6  Γ6ρβη3ηΙυΓ.  δθά,  ςυβηΙυΐΒ  ηονί,  ίη  ί1ΐ3 
βΧ  ίη  ίδΐίδ  βχοβρίίοηβδ  ίβΡβ  δπηΐ,  ςυββ  ίη 
ΡΙιί1οχβηί3η3  οοη(Γ3  3ΐ(θπιΐΓ3Πΐ  ΥβΓδίοηβιη 
τίαδδίηι  Ιοί  0€€υΓηιη(  ίη  ραδίΐΐίδ  Ιοοίδ  δβΓτ 
ν3ΐί8,  6ΐ  ρ3δδίη)  οοουιτυηΐ  οπιηί3  ίη  ηθ8ΐΓ3 
τβΓδίοηβ;  ί(3  ηΐ  ίη<}οΐ6δ  ββάβηι  δίΐ  νβΡδίοηίδ 
αίΓίυδςυβ,  βΐ  3ΐί3  ρΐ3ηθ  30  ίηάοΐβδ  Ρβδοίΐο 
βΐ  Η3Γΐ(ΐ6ηδί8  30  Η6Χ3ρΐ3η8,  ίηΙβΓ  φ]38  ιηβ• 
(11301  {6Γ6  Υί3ηι  ίβηβηΐ  ηοδΐΓ3  6ΐ  Ρΐιίίοχθ^ 
ηί3η3.  δί  άβιηυιη  ρΓ36ίΙβΓ  ίδΐ3  3ΐΒηίΐ3(6ΐη  οοη• 
δίάβΓβπιυδ  (ΐΌ3β  ίηϊβΓ  ΡΙιί1οχ6ηί3η3ηι  βΐ  Η3γ- 
Ιΐίβηδβπι  ίηΙβΓΟβάίΙ  ίη  Γ3ΐίοηβ  ΥβΓίβηάί ,  βί 
φΐβθ  ίη(6Γ  ηο8ίΓ3Πΐ  θΐ  Η6Χ3ρΐ3Γ6ΐη ,  ςυοά 
φΐίάβηι  οηίςαβ  ίιαοβτβ  Ιίοβϊ  βχ  ί3ηι  6άίΐ3  α- 
ΐΓ3<ιυ6,  ρΓθϋ3ΐ)ί1ίδ  οιηηίηο  ορίηίο  βχπΓ^ίΐ,  3ΐ) 
ηηο  βοάβιηςυβ  βδδβ  ίηΙβΓρΓβΙβ  ηοδίΓ3Πΐ  6( 
ΡΙ)ί1οχ6ηί3η3πι,  3  ΡοΙγ63Γρο  ηβιηρθ. 

Εάβηΐί  πιίΐιί  ΡΓ3£[πΐ6ηΐ3  φΐ3θ  δυρβΓδαηΙ  ηο• 
Υ36  ΥθΓδίοηίδ  δ]ΠΓί3636  ορροΠπηυιη  γίδοιη  βδΐ' 
3ά(ΐ6Γ6  ςυ3θ  ρ3Γΐβδ  ίΙΙί  ΓβδροηάβηΙβδ  Γβΰβη- 
δίοηίδ  Ι3θθ1>ί  Εάβδδβηί,  3δδθΓΥ3ηϊυΓ  ίη  οοάίοθ 
Μυδβί  Βηί3ηηίοί,  Αάά.  Μ8.  14441,  ηΐ  άοοίίδ 
ί(3  ρΓ0δΐ3Γ6ηΙ  <1θ6απΐθηΐ3,  βχ  φΐίΙ)υδ  άβ  ιηα- 
Ια3  οιηηίυιη  δ7Γ3Γυπι  ΥβΓδίοηυηι  6χΐ3η1ίυηι 
οοηάϋίοηβ  6(  ηβχυ  ίηΙβΓ  δβ^β  ]υ(1ί63Γ6ηΙ.  €ο- 
άίεβιη  Ιιηηο  ]3Πΐ  ίηάίθ3Υί  Ιοιη.  II,  Γ3δθ.  ι,  ρ.  χι, 
6ί  άίχί,  ευηι  δίΐ  πιίδβιτίιηβ  πιυΐίΐυδ  6ΐί3Πΐ  ίηί- 
Ιίο  6ΐ  βηβ,  ηιιΙΓυπι  ρΓ0δΐ3Γ6  ίη  βο  ΙβδΙίιηοηίυιη, 
.ςυο  ίηάίοβΙαΓ  Γβοβηδίοηβιη  ^3^οI)1  βυοι  βχΐιί- 
1)6Γθ.  δβά  φΐοά  οΐίπι  3υ€ίθΓ  ίηάίοίδ  €0(1ί<ηιπι 
Μυδβί  Βη(3ηηίοί  άίχβΓ3ΐ ,  ρΓθ1)3ΐ)ίΙί{6Γ  6301 
οοηΙίηβΓβ,  οιηηίηο  β^ο  ροδδηπι  6οηβπη3Γ6 
6χ  αδο  οοάίοηηι  63υδάβιη  τβοβηδίοηίδ  Ρ3η- 
δίβηδίδ  V  β(  Μηδβί  Βηΐ3ηηίοί  Α(1^.  Μ8. 14429, 
61  6χ  οοηάίΐίοηβ  Ιιυ]ϋδ  Γβΰβηδίοηίδ,  φΐ36  βχ 
3ΐίί8  βχοβρρίίδ,  ςα36  ίη  ροδΙβΓΰΐη  6ά3ηι,  ηιβ- 
Ιίηδ  (]6οΐ3Γ3ΐ)ίΙυΓ;  ίηιο  ηί  ΥβΙιβπιβηΙβΓ  Γ3ΐ1θΓ, 
άυο  ίΐΐί  οοάίοβδ  βΐ  ίδΐβ  Ε83ί36  ηηίυδ  6]υ8ά6Πΐ• 
ςυβ  ιη3ηυδ  δηηί,  βϊ  1ΐ3η6  ορίηίοηθίη,  €[υ3ΐη 
ίαοι  οΐίηι  εοηΰ6ρ6Γ3ΐη,  ηδοδ  ηοη  ρβΓίαηοϊο- 


2  εοΓ.  Χ,  4,  ΡΗίΙοχ. ,  ςυ36  ΙβοΙίο  θΧ8ΐ3ΐ 
6ϋ3ηι  ίη  00(1106  Μαββί  Βή(3ηηίοί,  Αάά.  Μ8. 
7183:  ?Ζα>ν\,<^?  ;^  ^ι  |ι,ιη^^  4^ιμο 
|1^.μί^  θθ<Π  )]  ^.^9.  τά  γαρ  δπλα  τϊς  στρα- 
χείΛς  ή{ΐ<3ν  ού  σαρκιχά.  Ρβδ.  (-««-^  ^-1  *| 
|μΛΛ?  ίοσι  ν  ^Ζαη\Γ)?.  ΗβΛ.  ίη  οοάίοβ 


ν3ΐίθ3ηο   οοηοίηοηίβ  ^Κίΐ6 


^, 


ίΐ^ι 


Ερίι.  VI,  12,  Ρΐιίίοχ.^^^^  .^ΐίΏ-)?<,^μ^? 
^?ο  7μ&ΐ^  Ζαΐ^  }Δ^οΔαΖ  ^  ΔαΪ^?.  δτι 
ουκ  εστίν  ή(Λν  ή  πάλη  προς  αΓ(Α«  κ«1•  σάρκα 
(ύ;χτν  Ι6?υη1  ρΓΟ  ή|Λν  Β  Ο  Γ  β,  3ΐίί(ΐυ6  3ρα(1 
6ΓίβδΙ)3θΙι).  Ρβδ.  ?οοι  )}  ^α:^^ο£^ΑΖ?  ^^^^^ 
1^}ο  ϊμΛΛ  >ιΐ..  Η3Α.  4^οιοΔλΪ  Ϊ]?  ^^.^ 
.}μ&ιΐ;^ο  |^?  Ζαίί.  }>}?  ^,  3ρρθδίΙί8  η  παλτι 

3ά    ί'ί?.   νΟΧ    (Δ^ΟΔ^Ζ  ΓθΓΐ3δδ6  0ΟΓΠς6η(ΐ3 

,  δί  Ιΐ3βο  ίηΙβΓ  86  οοηΓβΓ3ηΙαΓ,  βΐ  οηιη  ΥβΓ- 
δίοηβ  Εδ3ί36  6άί(3  3  ιηβ,  βΐ  ουηι  Ρΐιίίοχβ- 
ηί3η3  Εδ3.  IX,  β,  7,  6(  ουηι  Ε83ί3  Η6Χ3ρΐ3η 
30^  Ρβδοίΐο,  Ιΐ3βο  βηιυηΙαΓ: 

Ι.^  Ρ1ιί1οχ6ηί3η3  βδΐ  οηηι  Ρ^δοίΐο  οοηίΓΗ 
βΓ36ουιη  βΐ  Η3Γΐ(ΐ6ηδ6ηι  Βοιη.  VI,  20  νρΔ^οσι^ 
ΕρΙι.  VI,  12,  Ι^ίο  ϊμίο,  Εδ.  IX,  β  ίμοο?: 
ϊάβΏχ  ίη  ηοδΐΓ3.  ΥβΓδίοηβ  ρβδδίιη,  ΰ1)Γ  ϋ6Χ3- 

ρΐ3Πδ  δίΓίοΙβ  3άΙΐ36Γ6ί  6Γ36€0. 

2.0  Ρ1ιί1οχβηί3η3  ΐΓβηδροηίΙ  οοηΐΓ3  0γ36- 
ουιη,  Η3Γΐίΐ6ηδβαι  βΐ  ίρδ3ηι  ΡβδοίΙο,  Βοιη.  VI, 
20;  ίίβω  ρβδδίπι  ίη  ηοδίΓΟ  ΧΧνίΙΙ,  7,  15 
Ι)1δ,  6(0.  οοηΐΓ3  30  Ιΐ6Χ3ρΐ3ηδ  ίΙ)ίά6ΐη. 

3.0  .ΡΙ)ίΙοχ6ηί3η3  ηιίηυδ  δΐήοΐβ  6Γ36ουπι 
ΥβΓίίΙ,  Οϋπι  ΡβδοίΙο  οοηΐΓ3  Π3Γΐίΐ6ηδ6ηι,  Ερίι. 
VI,  12  ή  πάλη  }Δ.•οΔ4ίΖ,  οοηΐΓ3  ΡβδΟίΙΟ  βΐ 
ίΐ3Γΐ(ΐ6η86ΐη  1  Οοτ.  Ι,  28  ^"^ι!^-ν>?,  Εδ.  IX,  6 
>\.Λ  «1  ν^^Ι^:  ίΐα  ίη  ηοδίΓΟ  ΧΧνίΠ,  13, 
XI, III,  9,  15,  17,  βΙο.  οοηΐΓ3  Η6Χ3ρΐ3Γ6ΐη. 

4.0  Ρ1ιίΙοχβηί3η3  ρΓΟ  ηβ^βΐίοηβ  ού  ουιη 
ς|υ3ά3ΐη  6πιρΙΐ3δί  οο(7ΐ  \ϊ  ουαι  ηοιηίηβ  ρΐυ- 
Γ3ΐί  2  €θΓ.  Χ,  4,  οοηΐΓ3  ΗβΓΜβηδβπι,  βΐ  Γ3- 
ΥβηΙβ  ΡβδοίΙο:  ίη  ηοδίΓΟ  ϊοσι  ϊ,  XI, III,  22, 
Χ1.ΐν,  8,  ΧΙ,ν,  18,  19;  οοηίΓ3  Ηβχ3ρΐ3ηδ. 

5.0  Ρ1}ί1οχ6ηί3η3  Δ^  ρΓο  Δ^ί  V  ουιη  δυί- 
βχο  Υ6ΐ  δίηβ  δυβιχο,  Ερίι.  VI,  12,  υϋί  Ρβδ. 
3ΐίΐ6Γ,  Η3Γΐί.  4-»σΐοΔΛΪ  ]]?:  ουιη  ΡΙιί1οχβηί3η3 
ηοδΙβΓ  Χ1.ΙΙΙ,  19,  20,  Χϋν,  3,  β,  βΐ  ρ38δίπι. 
ΙΙίίίυΓ  φΐίάβηι  ίθΓΠΐ3  Δ^( )]  ΧΙ,ν,  9;  ξβά  ίΐ3 
61  ΡΙιί1οχ6ηί3η3  IX,  7.  δοΐβΐ  Ηβχ3ρΐ3Γίδ  υ(ί 

Υ0θί1)υδ   δβρ3Γ3ΐίδ. 

β.ο  ΡΙιί1οχ6ηί3η3  υΙίΙυΓ  ΐ3χίθΓί  ίοπη3  δυί- 
βχί  ,-2^?  2  ΟοΓ.  Χ  ^  4  ,  ίίβηκιυβ  Η3Γΐίΐ6η- 

δίδ  οοη(Γ3  Ρβδοίΐο,  ίΐβπκιυβ  ΡΙιί1οχ6ηί3η3  ϋίδ 
Εδ.  IX,  β,  7:  ίΐβπι  ίη  ηοδίΓΟ  ΧΙΙΙΙ,  21,  ΧΙ^ν,  1, 
Ιίοβί  ρ38δίπι  ηΐ3^ίδ  δ)τί306  δυβίχο  οοη]υηο1ο 
ηοηιίηί  υ(3{υΓ,  υΐ  ΡΙ)ίΙοχ6ηί3η3  Εδ.  IX,  7  : 

00ηΐΓ3  Η3Γΐί1βηδίδ  30  Η6Χ3ρΐ3Π8  Γ31Ό  δυίΠ- 

χυιη  ηοιηίηί  3(1η60ΐαηϊ. 
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Εχ  εοΙίΑΐίοηθ  φΐοφίβ  ηοδίΓβθ  νβΓδίοηί$ 
ύυιη  δ^Γ0-ΗθΧ2ρ1αη8  ΙβχΙα  βΐ  οαιη  ιβαγ^ιοθ 
θ]α8  αΐΐφΐίά  βΓ^αβΓβ  ΙίοβΓθΙ;  ςαία  δί  ςυίά  βχ 
ϋΐ2ΐ  ίη  ίδίΗΐη  ΟαχβηΙ,  οη^ίηίδ  Μοηορ1ιγ8ΐ(ί- 
096  βΓ^αιβηΙαιη  ρΓοϋβΜΙβ  οπΓβίαΓ,  παια 
Ρ^ιιΐυδ  Τβίβπδίδ  Η6Χ9ρΐ9Γίδ  3αο(θΓ  Μοηο- 
ρΐιγδίΐ»  δΌ2ίθ  8601&Θ  ίηΙθΓρΓβΙβιη  ροϋυδ  ςυβαι 
βϋυδ  δβοΐαβ  2ΐάΙιί5αίδδβΙ.  δβά  ηοη  υβοαΙ  ηαηο 
ιά  ί^οβΓθ,  6ΐ  δραΐίαιη  βϋβιη  άββοβΡβΙ.  ΟβΙβ- 
Γαιη  ουιη  ]αιη  ρροδίβΐ  ΗβχβρΙαπδ  ίη  βάίΐίοηβ, 
ίΐΏρ6ΓΓ60ΐ3  Ιίοβΐ,  ΜίάάβΙοΙΟΓρβΐ,  'ίΐυίδφΐθ  βχα- 
Π16Ι1  ιηδϋΙυβΓβ  ροΐ6δΙ>  βΐ  Γβϋοηβιη  α(η«ΐ8- 
ςαθ  2ίά  ίηνίοβιη  βί  ουιη  ΡθδοίΙο  (Ιί]ιΐ(1ίθ3Γθ. 

ΡΗοίΙθάβιηυιιι  βδδβΐ  ίαάίοΐυηι  άθ  Ροίγο^ρρο 
3ΐ]€ΐ0Γ6  ηοδίΓββ  ΥβΓδίοηίδ,  δι  1ίΙί)6Γ  οΐίςυίδ,  νβΐ 
Ιοηβαιη  ΓΓ3{[ΐη6ηΙυιη  ν6Γδΐοηίδ  6]αδάβΐΏ  Ν.  Τ. 
ίπΙβ^Γαιη  αο  ροΓοπι  βχδίαΓθΙ.  1.αΙ)πουΐΏ  βηιιη 
βχ  ΓβοβηδίΙο  β]υδάβιη  ΙθχΙα  3  Τήοιπα  Η3Γ- 
Ηβηδί  ]αάίθ2ΐΓβ,  ςυί  βα  γβΙϊοϊιθ  ΓβοβηδυίΙ,  υί 
ίηάοΐβιη  οιηηίηο  νβΓδίοηίδ  83ΓΓ0-Ηβχ3ρΐ3η8 
ΓβίβΓ3ΐ ;  οοάίοβιη  ΥβΓΟ  ΡΙοΓβηΙίηυιη ,  ςυβαι 
ΑάΙβΓ,  Ν.  Τ.  νβτ$.  Ά/ήαωβ  βΙο.  ρ.  85,  ΡΙιίΙοχβ- 
1)131121111  ΓθίβΓΓθ  δυδρίοαδβΙϋΓ,  ΓβΟΐβ  Η3Γΐ(ΐ6α^ 
δβΐΏ  Ιβχίαιη  1ΐ35βΓ6  ίαάίοανΚ  ΒβΓηδΙβίη,  ΟαΒ 
Μϋρβ  Εναη^.  άβε  ΙοΗ.  βίο.  ρ.  1 ,  2 ;  ςαί 
1311160  ιηίηιΐδ  Γ6€(6,  υΐ  ρυίο,  Ρ1ιϋοχ6η)3η3ΐη 
νβΓδΐοηβιη  ΓβρβΠΓ6  δί1)ί  νίδυδ  βδΐ  ία  οοάίοβ 
Αη^βΐίοο  (ίί).  ρ.  3,  4, 25  δβςς.);  ς«ί3  οο1ΐ3ΐΐδ, 
01136  ίηίΓ3  3ίΓβΓ3ΙΙ1,  1ΐΌ]ϋ8  ΥβΓδίοηίδ  Ιοοίδ  1θ- 
γίΟΓ  68(  άίίΓ6Γ6ηϋ3  ίηίβΓ  €θάί66Πΐ  ίΠαια  βΐ 

0616Γ08   Η3Γΐ£ΐ6ΩδΪ8  ΓβΟβΟδί 01118,  ϋΐ  (ϋΥ6Γδ03 

Ι6χ1α8  6χ1ιΐΙ)6Γ6  οβηδβηάί.δίπϊ.  δ6ά  ςυβηάο 
ιη3]0Γ3  άβδαηΐ,  πιίηΐιίΐ3  ηοη  δρβΓηβηά^.  \νί- 
δβιη3η,  ΗοΓ.  8ι/γ.  ρ.  178-9,  6χ  οοά.  ν3ίίθ3ηο 
ΟΙΙΙΙ  Ιοοοδ  ςαίηφΐ6  3δΓβΓΐ  ΡΙιί1οχβηΐ3η36 , 
ςαοδ  ]αγβπ1  βχδοη1)βΓ6,  3ρροδίΙίδ  θΓ3βοο  16- 
χία,  ΡβδοίΙο  βΐ  Η3Γΐ(1βηδί.  Εθδά6πι  Ιοοοδ  3Γ- 
ίβΓΐ  61  ΒβπίδΙθίη,  Ββ  ΗΗατΜβηβί  Ν.  Τ.  ΤταηβΙ. 
8ρΓ.  βά.  2,  ρ.  34-5,  (ΐυί  δί  άβδαπίδίΐ,  υΐ  νί- 
άθΙαΓ  θχ  οοηϊθχία  ρ.  4,  οχ  ϋΙίΓΟ  Ψί86ΐη3η^ 
ιι1ΐ3  πιιηυδ  τϋοΐβ  άβάίΐ.  Ε^ο  Ψίδβιηαη  δβςαοΓ. 
Κοιη.νΐ,20,  Ρωίοχ.  ^  ,4,ίΡη,ΐιηί^α\^<=>>? 

•ίΖοα^ϊϊ^^^οΔ^οσί.  δτεγάρ  ^οΟλοιητετί;  αμαρ- 
τίας, έλβύθβροι  ητε  ττί  λκαιοσυντι.  Ρβδ.  6(1.  1*66: 
ί'ίγ-Λ^ο  :  ίΔΑ^?  ίπ^^  ^οΔ^οσι  ^5^:^  ^ 
•ΪΖοΛίΔΐ.  νρΔ^οσι.  Η3γ1^  6ά.  \νΐιί1β:  ί^  ιθ 
}^ί.Μ.ιο  :[Δ^^>  νΡ^ο^  ν^χ:^Δ«|  Γ'--^^ 

1  ΰοΓ.  Ι,  28,  ΡΙιϋοχ.  >^οαι.αΐΑα.Λ.«Α^ 
ι^...ηι,*^,ν>?.  τά  έξουθενημένα.  Ρ68.  ^.^^ϊα:^. 
Η3Λ.  ^,ι\'Γπν>?.  0νί8βρ3η  δίο:  Ι6χ1.  ^^.α^^)] 
^>Ί^Λν>?,  ια3Γβ.  ^'^>^'^?  <^Β>€χαι&^&αΐΝ•^9). 

2  ΟοΓ.  VII ,  13  ,  ΡΜΙοχ.  ί-αιοΐΔί  «μο} 
^?-ι  ^Ζ|.  παραχεκλ-ί^μεθα.  Ρβδ.  ^^^^^Δ^. 
Η3Γΐί.  ^^Ζ^  (\νί86Πΐ3η  Ιβχϊαδ  ^^4 
«ίο,  ΠΜΙΓ?.  ^μο}  βΙο.) 


<1ίγβΓ83  ία  η08ΐΓ3  6ΐ  ίη  8αδ3ηη3,  δί  ίαπιβη  γβΓ- 
δίοηβηι  ί8(3Πΐ  δυδ3ηη36  βχ  6γ360Ο  ί3ε(Αηι  άί- 
06Γ6  ΙίοβΙ;.  Β6δΐ3η1  βΓ^ο»  ηΙ;  οιηηίηο  γίάβίατ, 
Μ3Γ  Α1)3δ  βΐ  3υοΙθΓ  ΡΙιί1οχβηί3η3β.  δβά  ίηάο- 
1β8  Γβοβηδίοηίδ  θΓ3β03β,  (ΐυ3Πΐ  ηοδΙβΓ  δβςυί- 
ΙαΓ,  οΙ}δΐ3(  ηβ  Μ3Γ  ΑΙ)3β  63ηι  (πΙ)υ3ηι.  ΕίβηΙιη 

υΐ  3ΡΡ3Γ61  βχ  Β3Γΐΐβ1)Γ3β0  3ΐΐ3ΐθ  3ΐ)  Αδδβπΐ3ηί, 

1. 0. 111, 75,  Α1βχ3ηάπ36  ΥβΓίίΙ  Μ3Γ  Α53δ;  οηιηί- 
ηο  ΥβΓΟ  ίιηρΓθ53ΐ}ίΐ6  γίάβΙπΓ,  υΐ  οοάίοβδ  0Γ3β- 
εθ8  ίΐΐαο  δβοαηι  3ΐ;(α1βη(  ςαοδ  ΥβΓίβΓβΙ,  3ο  ηοη 
ροΐίϋδ  ίΙ)ί  6Χδΐ3ηίβδ  3(1Ιιίϋυβπ(,  οηηι  άοοΙπη3β 
8βάβ8  Αΐ6Χ3ηάπ3  Ιαηο  1ΐ3ΐ)6Γ6ΐυΓ  βΐ  3ραά  δν• 

ΓΟδ,  θ(  ΟΟάΙΟβδ  ίάβΟ  ρΓ368ΐ3η1ίθΓβ8  ίϋί  6Χδΐ3ΓΘ 

]ϋάίθ3Γ6  άβ1)βΓβηΙ;  νβΓδίο  νβΓΟ  ηοδΐΓ3  Γβοβη- 
δίοηβηι  6Γ3β03Πΐ  βχΐιίϋβΐ,  ςυ3β  3(1ΙιίΙ)ίΐ3  3 
βΙΐΓ^δΟδΙοηιο  βΐ  ΤΙιβοάοΓβΙο  δ3ΐΐ6ηι  αΐ  ρΐα- 
Γϊηιαηι,  βί  βϋ3ΐη  3  ^3^οI)0  Εάβδδβηο  ίη.  δυ3 
Γβοβηδίοηβ,  Αηΐίοοίιβηί  Ρ3ΐπ3ΓθΪ3ΐυδ  ρΓορΓί3 
68ΐ  άίββη(ΐ3.  Ε  οοηΐΓ3  Ιΐ360  Γβββηδίοηίδ  0γ36- 
036  ίηάοΐβδ  ί3ΥβΙ  3ηοΙοπ  Ρ1ιί1οχ6ηί3η36,  οαηι 
Ρΐιίίοχβηοδ,  ουί  ΥβΓδίοηβαι  ΓβοίΙ  61ιθΓβρίδθθ• 
ρυδ  Ρο1γο3Γραδ,  βδδβί  Ερίδοοραδ  Μ3ΐ)υ8ί, 
τίΓϋΐδ  Ρ3ΐΠ3ΓθΙΐ3(αδ  ΑηΙίοοΙιβηί.  Ηβ3ρ86  Ιο- 
οηδ  Εδ3ί3β  ΥβΓδίοηίδ  Ρ1ιί1οχ6ηί3η36  δηρΓ3 
3ΐΐ3ΐυδ  ΙοΙαδ  οηιηίηο  οοΙΐ3ΐα8  οιιηι  αρρα- 
Γ3ΐα  Ηο1πΐ68ί3ηο ,  βίδί  3ΐίοδ  ίη  δυπιιηα  .16- 
8(6δ  οοηοθΓά3ηΐ6δ  1ΐ3ΐ)6ΐ,  βοδάβπι  φΐοδ  ηο- 
8ΐΓ3  ΥβΓδίο  ίηΙβΓάαηι  Ιΐ3ΐ)6ΐ  δβοηηι  οαπι  ί1- 
Ιίδ  8036  Γβοβηδίοηίδ ,  3<1*  1ί{6Γ3Πΐ  Ι3ηΐ6η  ίη 
οπιηϋιαδ  οοηοοΓ(ΐ3ΐ;  δοΐυηι  οοαι  θΓ3βοί8  1ί- 
1>ηδ  22,  36,  48,  51,  62,  90,  93,  106,  147, 
233,  ςοί,  βχοβρίο  106  Γ3γο  βΐ  3ΐίί8  3006άθη- 
Ιίϋοδ  ουιη  ίΐΐίδ  οοηγβηίβηΐί,  Γβοβηδίοηβπι  Γβ- 
ίβΓοηΙ  3  ηοδίΓΟ  νβΓδ3Πΐ  ρΓ36ΐθΓ  άαοδ  Ιοοοδ, 
ίη  ςοίϋΟδ   βΐ.  ΙίΟδΟβ  άβδβηΐ.  Ργο   θαυμαστά; 

βηίοΐ  άβάίΐ  οοηΐ  ΡβδΟίΙΟ  ίΐ-^ο;  παρα^οξασμ^^ς, 
αΐ  Υ006  δγηιηΐ3θΙιί  αΙ;3Γ:  άβίηάβ  ίθΓΠΐ3Πΐ  οοπι- 

Π1θΐ3ΐ  ττί  είργινη  ρΓΟ  της  ειρήνης,  ςυοά  βΐ  δ^ΓΟ- 
Η6Χ3ρΐ3Γίδ  ίη  ίβχίο  δβΓΥ3Υί1 ;  δβά  βΐ  πιίηαδ 
θΙβ^3ηδ,  ηί  Γ3ΐ1θΓ,  βδΐ  ίοπη3  Ηβχ3ρΐ3Γίδ,  ηο- 

8ΐ6Γ  Υ6Γ0  ΙηΙβΓρΓβδ  ρΓ0ρΓί6ΐ3ΐί   δ7Γί303θ  Π13- 

βίδ  δίοάβΐ,  βΐ  δί  ηοη  γοχ,  οβΓίβ  ίθΓηΐ3  βδάβιη 
30  ηΟδίΓί  6δ(  ίη,ΡβδΟίΙΟ.  Οαοά  βηίηΐ  εξουσια- 
στείς ΥβΓΐ3ΐαΓ  ρβΓ  ^^-Λ  ^  *-^^,  γίχ  Γώβ- 
ΓίοΓ  ίθΓπΐ3  βδΐ,  ςυοά  οοοοΓΓίΙ  δαβρβ  βΐ  ίη 
ηοδΐΓ3  ΥβΓδίοηβ.  δβά  1ΐ3βο ,  οι  ρ3ΐβΙ ,  ηοη 
ο1)8(3ηΙ,  ίηιο  οοηβΓηΐ3ηΙ  οπ^ίηβηι  βαηάβηι 
οΐΓίϋδίΐαβ;  ηθδΐΓ36  βΐ  Ρ1ιί1οχ6ηί3η3β  ,  οοπι 
ίηάοΐβώ  63η(ΐ6ηι  υίποδςαβ  οοηβΓπιβηΙ ,  υΐ 
βΙί3ηι  ίηίΓ3  πΐ3ς[ίδ  ρ3(6ϋί{.  ΟϋΤβηάβΓβ  ςυί- 
άβηι  ροΐβδί  δοϋιχοιη  δ6ρ3Γ3ΐ;οηι  σχ»Ι^^?, 
ςοοά  1)ίδ  οοοοΓΓίΙ  ίη  ροδίΐΐο  Ιοοο  3ΐΐ3ΐο , 

άΟΜ  60ηΐΓ3  γίχ  ΟΟΟΟΓΓίί  ίη  η08ίΓ3  ΥβΓδίο- 
ηβ, Χ1.1ΙΙ,  21,  ΧΙ,ν,  1.  δβά  3Πΐ3ηϋβήδί3 
οοάίοίδ  Αιη1)το8ί3ηί  ροΐοίΐ  δβηβ  βχ  Οδο  ΙίϋΓί 

ΗθΧ3ρΐ3Γί8  ΐηθΐ3Γ6,  βΐ  Γββρδβ  ΟΟΟΟΓΠΐ  βΙίέΠΙ 

Ιιίο  δοΜχοιη  ηοιηίηί  3ηηβχυηι  ίη  οηο  Ιοοο, 

ηΜ  βΙίΙβΓ  Η6Χ3ρΐ3Γίδ.  Οοπι  ΥβΓΟ  ΙβχίοΓ  ίοΓ- 

103  Υβΐ  3  ηο8ΐΓ3  ΥβΓδίοηβ  ηοη  οηιηίηο  36- 

1ΐΟΠΓ63ΐ,  ίηιο  ηβΟ  3    ΡβδΟίΙΟ,    ΟβΙβΓβ   3Γ80- 

πιβοΐΑ  ίηβπο3Γ6  ηοη  ροδδβ  πιιΜ  γίάβΙοΓ. 


—  δ  — 


« 

♦  ^ΟμΖ  Δλ^  )]  Εχ  Ιβχΐη  αΚο  φιχ  υ€Τ$Η8  (ηϋ 

ίη  8ρι{α€ατη  αιτα  εαηαι  ΡΜΙοχβηι  Ερί8€ορ% 
ΜαΙηρί:  Και  3^αλΕΪτα(  το  ίνομα  αύτοΰ,^  Μεγάλης 
βουλίς  άγγελος,  παραδοξασρ.ός,  συ(Λβουλος,  θεός 
Ισχυρός,  εξουσιαστής,  άρχων  είρηντις,  ττατηρ  τοΟ 
μέλλοντος  αΙωνος.  /Αςω  γαρ  είρίιντ^ν  έττΐ  τους 
άρχοντας,  εΙρΊ^νην  και  ύγείαν  αΟτφ.  Μεγάλη  ή 
άρχη  αυτού,  καΐ  τΨι  εΙρηνη  αύτου  ούκ  Ιστιν  δριον. 
Ουαβ  6Γ360β  βχΐιώυί,  βχΐιίϋβηΐ  Ιοία  ίη  ΙΙοΙ- 
1065  εοάίοβδ  ίρδί,  ςυο$  τ6Γ8ίο  ηο5ΐΓ3  δβςπί 
δοΐβΐ  ρΓ3βΐ0Γ  παραΧοξασ(χ<ίς  βΐ  τη  είρί,νη,  άθ 
ςαί&ϋδ  ίηίΓβ.  ΡΙιίΙοχβηίΑηυιη  νβΓΟ  ΙηΙβΓρΓβ- 
Ιβιη  Εδαίαβ  αΐίυπι  βδββ  9ΐ)  ϋΙο  ςυί  Ν.  Τ.  6( 
Ρδ3ΐιηο8  νβΓίίΙ,  δϋβήΐίύυδ,  φίβηίυιη  ηονί,  87- 
Γίδ  3υ6ΐοη5ιΐδ  άβ  βΐϋδ  ρΓ^βΙβΓ  ΡοΙγο^Γροιη  α 
ΡΙ)ί1οχ6ηθ3ά{ιί5ί(ίδ  ίηΙβΓρΓβίίϋυδ,  ΐΒίηυδ  ρΓΟ- 
1)3ΐ)ϋ6  ριιΐο,  βΐ  βυιη  αυοΙΟΓ  δοΐιοΐϋ,  δυρρΓβδδΟ 
ηοιηίηβ  Ρο1)Χ3Γρί,  <ϋο3ΐ  νβΓδίοηβιη  ί30(3ΐα 
€υΓ3  Ρϋίοχβηΐ,  οϋί  βΐ  Μογδβδ  Α8ΐιβΐ3βυδ  Ι.  ο. 
άΐοίΐ  νβΓδίοηβιη  Ν.  Τ.  βΐ  Ρ83ΐιηοΓϋΐη  Γ30ΐ3ΐη 
ίυίδδβ  3  Ρο1γο3Γρο,  ρΓοηαιη  βδΐ  ίηίβΓΓβ  βο- 
(Ιϊ;πι  ίη  οηιηϊΒυδ  ίηΙβΓρΓβΙβ  Ρΐιίίοχβηηπιυδυηι 

ίϋίδδβ.  Υοεβ  βηίηι  (Ζοα^^^α^,  υΐ  ϊιΊο  δοΐιοΐίοη 

Εδ3ί3β,  πΙϋυΓ  Β3Γ-ΗβΙ)Γ36ΰδ  3ρυά  Αδδθΐη3η1 
Β.  Ο.  II,  ρ.  334,  ηί  Ροΐ7ε3Γρί  νβΓδίοηβιη  3ά 
Ρΐιίίοχβηυπι  Γ30ΐ3ηι  ίηάίοβΐ,  ηοπιίηβ  Ροίγ- 
03Γρί  ίΐίάβπι  δϋρρΓβδδο,  άθ  ςυο  βχ  Μογδβ 
Αρίιβΐ3βο  δβουΐί  VI  3αοΙθΓβ  οοηδΐ3ΐ.  ϋαο  3ΐίί 
ΙηΙβΓρΓβΙβδ  3ΕΓβΓΓί  ροδδυηΐ,  δίπιβοη  Α1)1)3δ 
ΜοηβδΙβΓίί  ϋοίηίί  (Αδδβιη3ηί,  Βί51.  Ογ.  II,  83) 
β1  3υοΙθΓ  Η3Γΐ(1βηδίδ  νβΓδΙοηίδ  8υδ3ηη3β  ίη 
Ιοπι.  IV  ΡοΙγ^ΙοΙΙοη  Ιοηάίηβηδίαπι,  ςαί  ΤΙιο- 
πΐ3δ  Η3Γΐ(1βηδί8  ραΐ3ΐΠΓ.  8βά  ίΠβ  δοΐαπι  Ρδ3ΐ- 
πιοδ  νβΠίΙ  βχ  ϋδ  ψΐϋίβ  άίοίΐ  Αδδβπιβηί,  €θΙΐ3ΐο 
νβΓΟ  €3ΐ.  ΒίΜ.  ν3ΐίο.  III,  213,  ηϋΠαηι  βδδβ 
Ιιβηο  νβΓδίοηβπι  νίάβΙπΓ  άίοβηάηπΐ;  3υοΙθΓ  3α- 
(βηι  νβΓδίοηίδ  8αδ3ηη36  Τ1ιοιη3δ  Η3Γΐ(Ιθηδί8, 
ΓβοβηδΟΓ  Ρ1ιί1οχβηί3η3β  νβΓδίοηίδ  Ν.  Τ.,  βδδβ 
ηοη  ροίβδί,  ρππιο  ςυί3  ίδΐ3  νβΓδίο  3  ν.  51  3(1 
Γιηβηι  β3ά6Πΐ  βδ(  30  ί1ΐ3  (ΐυ3αι  ουπι  οοάίοβ  Αιη- 
1)Γθδί3ηο  Β.  21,  Ιη[.  δΟουΗ"  VI  βχΙιί1)βΙ  οοάβχ 
Μϋδβί  ΒΓίΐ3ηηίεί,  ^ίίίί.  Μ8.  14445,  βΧ3Γ3ΐυ8 
βχ  δυϋδοπρίίοηβ  Α.  Ο.  532,  ευιη  ΤΙιοπΜΐιη 
3ηηο  616  Α1βχ3ηάΓί3β  ορβΓΪ  ν303η(6αι  ίη- 
άίοβηΐ  δϋϋδοπρίίοηβδ  β]ηδ  Γβοβηβίοηίδ;  δβ• 
εηηάο  φΐί3  Γ3ϋο  νβΓδίοηίδ  3(1 0Γ3βεαιη  ρΐ3ηβ 


δβηίβηΐίββ  Ιοΐ36  3  ΡβδοίΙο  ρβηάβΓβ  ιηίΐιί  νί- 
άβΓβηΙπΓ.  ευπι  (3πΐ6α  ηοη  βάβο  δίηοΐβ  υΐ 
νβΓδίο  Ηβχ3ρΐ3Πδ  ΥβΙβΓίδ  Τβ8ΐ3ΐηβηϋ  βΐ  Η3γ- 
Ιίίβηδίδ  Νονί  ηοδΙβΓ  Γβ()ά3ΐ.  30  87Γί3£3β  β1ί3ΐα 
ρΓορΓίβΐ3ΐί  ηΐ3βίδ  δ1υάβ3ΐ,  ρΓίΠ13  Γ3ΐίοηβ  Γβά- 
(Ιίάί  '6ΐί3ηι  υ1ΐ3 ,  ςα3β  3ΐίςαο  οιοάο  Ιβνίυβ 
3  1ίΙβΓ3  6Γ3β03  άβΟβοΙυηΙ,  δβά  3  Ρβδείίο  Γβ- 
ρβΐί  ηοη  ρο(βΓ3ηΙ,  ηβο  ν3Γί3ΐη  Γβ3ρδβ.  Ιβοΐίο- 
ηβπι  βχΙιίϋβΓβ  ]υάίθ3η()αηι  βΓ3(;  ς|υ3  φΐίάβιη 
άθ  ε3ΰδ3  β(ί3πι  ιι1ΐ3•  φι^β  ηηείδ  ίηοΐυδί,  Ιβνί 
ηιιι(3ΐίοηβ  3ά  6Γ3603δ  Ιβϋϋοηβδ  3ρρ3Γ3ΐυ8 
ΙΙο1ηιβδί3ηί  Γβνοο3Γ6  ΙίοβΓβΙ.  δβά  ουιη  (βχΙοΒ 
δ]ΊΓυ8  ρΓΟδίβΙ ,  οαίνίδ  3υάίοί«]ΐη  άβ  Ιοΐ3  γθ 

ρΓΟίβΓΓβ  1ί€6(;  η1ΐ3  6Χβηΐρΐ3,  φ13θ  Γ3ΐίθη6Π1 
ϋΓ3θ€36  ΓβδΙίΙυΙίοηίδ  Π163β  (]6εΐ3Γ3η(,  δυβ- 

οί3ΐ  3(1(1βΓ6:  XXVIII,  13  ν<λαΜ&Α^ο  τβρΓββ- 

δβηΐ3νί  ρβΓ  καΐ  κινίυνευσουσι ,  (|υθ(1  Ρβδοίΐο 
Γ3ΐίοηβπι  νοοίδ  ηϋΙΐ3ηι  ρΓ3β1)βΓβΙ,  30  δοΐυηι 

ΙίϋβηΟΓ  νβΓδίο   βΓ3βθί  ΙβΧίΟδ  νίάβΙ)3ΐϋΓ;  ίίδ- 

άβΰΐ  άβ  €3υδίδ  ΧΙ.ΙΙΙ,  17  άβάί  [^μο  λΐνον, 

21  ίΔ^νο»  τάς  άρετάς:  ΧΙ,ΐν,  4  ίΔ^Τ^^  Ιτέα 

Γβάάίάί,  ςυί3  Ρβδοίΐοβά.  ίββ  Ιβ^ίΙ  ίη  δίηςυΐβη, 
6(  δί  ουπι  ΗβΙ)Γ3βο  \βζΐί  ίη  ρΙυΓ3ΐί  ίη  οοάίεί- 
1)118  ΑιηΙ)Γθδί3ηο  £,  21,  Ιη(.  βί  Μυδ.  ΒΓί(3η- 
ηίοί,  Αάά,  Μ8,  7183, 14432,  3ΐί3  υΙίΙαΓ  ίθΓηΐ3 

ί^τ^,  βΐ  ίάβο  ίη  ηοδίΓΟ  βχ  Ιί1)βΓΐ3ΐθ  ίηίβΓ- 

ρΓβΙίδ,  νβΐ  βχ  Οδθίΐ3η1ί3  3ΐη3ηα6ηδί8  ηυπιβ- 

Γυδ  δίηβ  δβηδυδ  ά3πιηο  ιηιιΐ3ΐυΓ,  ί(3  βΐ  3ΐί1)ί. 

Χ1.ΐν,  28  >ΐΑ*4Δύ  Γβάάίάί  φρονείν,  (|αί3  ρβΓ  δβ 

3{)δθ1υ(β  δίο  ροΐ6δ(  Γβάάί,  β(  (ΐιιί3  Ι)3βε  Ιβοίίο 
οιηηίηο  γίάβ03ΐΌΓ  δυΙι]βοί3  Γυίδδβ  ηοδίΓΟ  ίη- 
ΙβΓρΓβΙί,  ουιη  ΡβδοίΙο  Ιοη^β  άίϊβΓ3ΐ;  XI. VIII, 
19  ^^^-^  Γβάάίάί  έςολοθρευθτίς,  ςυί3  ςυίά- 

φΐίά  δίΐ  άβ  ΙβεΙίοηβ  87Π303,  Ιιοο,  υΐ  ρ3(βΙ, 
ρΓ0δ(3ΐ)3ΐ  ηοδίΓΟ  ΙηΙβΓρΓβΙί. 

Ώβ  3υ€(0Γβ  ηοδΐΓ36  νβΓδίοηίδ  ηυΐΐυιη,  πιίΐιί 
δ3ΐ(βηι,  ρΓ0δΐ3ΐ  άοουηιβηΐυιη ,  βΐ  υΐΐίιηηιη 
ίοΐίυαι,  ςυοά  δυϋδεηρίίοηβηι  ρΓθ]ί)3ΐ)ί1ίΙβΓ 
1ΐ3ΐ)βΙ)3ΐ,  ρβΓίίΙ,  υΐ  δυρΓ3  πιοηπί.  δί  ΐ3Πΐβη 
εοη]β€ΐυΓίδ  3ΐίφ]ίά  ά3ηάυη),  νβΓδίοηίδ  ουΓ3 
ΡΜΙοχβηί  Μ3ΐ)υκβηδίδ  ί3ο(3θ  Γβΐίςυίβδ  ίη  Ιιίδ 
ίοΐίίδ  8βΓν3ΐ38  βδδβ  ραΐ3Γβηι.  Οοάβχ  ηοη  ίη- 
£γ3  δβοϋΐυιη  VII  άβδοβηάίΐ;  ςηί  νβΓΟ  ρΓ3β- 
ΙβΓ  Ρ3α1υπι,  3υοΙθΓβιη  νβΓδίοηίδ  ΗβΧ3ρΐ3- 
Γίδ,  3η1β  3β(3(6ηι  ηοδίΓί  βοάίοίδ  νβΓδίοηβδ  V. 
Τ.  βχ  θΓ3βοο  ίηδΙίΙϋβΓίηΙ,  ςυ3η1ιπη  βχ  δ^Γίδ 
ιηίΐιί  ίηηοίυϋ,  άηο  δΐιηΐ,  Μ3γ  Α1)38,  ςριί  ]αχΐ3 
Εϋβάίβδϋ  3ρηά  Αδδβιη3ηί  Βίϋ.  Ογ.  II,  411-2, 
III,  75  ΙοΙϋΠΐ  V.  Τ.  ΐΓ3ηδΙπ1ίΙ,  θΐ  Ρο1γο3Γρυδ 
ΟΗοΓβρίδεορυδ,  ςηί  3ρυά  βυηάβπι  Αδδ6Πΐ3- 
ηί,  II,  83,  Ν.  Τβδί3ΠΐβηΙαπι  βΐ  Ρδ3ΐπιθδ  νβΓίίΙ; 
ςυί  ςυίάβπι  ίηοίάβηΙβΓ  Ι3η1αηι  Ιιοδ  1ί1)Γ0δ  Γβά- 
άίάίδδβ  άίοίΙϋΓ  ίη  Ιοοο  3ΐΐ3ίο  Μογδίδ  ΑβΙιβΐ3βί, 
ίΐ3  ηΙ  οηιηίηο  ηοη  η6β[6(ιΐΓ  ΙίϋΓΟδ  Γβΐίςηοδ 
V.  Τ.  ίη1βΓρΓβΐ3(ιυίη  βδδβ.  Αο  Γββρδβ  βίάβαι 
Ρο1γο3Γρο  οωηίηο  νίάβΙαΓ  ΐΓί1)ϋβηά3  νβΓδίο 
Εδ3ί36,  άβ  ςυ3  πιβηΐίο  βδΐ  ίη  βοά.  ΑπώΓο- 
δί3ηο  87Γ0-Ηβχ3ρΐ3Γί  3ά  Εδ.  IX,  6,  ςηί  Ιιοο 
δοΐιοΐίοη  1ΐ3ΐ)6(  βΙΐ3Γ30ΐβΓβ  πιβάίο  δοήρίαπι: 
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ν.  9.  )1ϋ^Δϋ  δίηβ  ήϊη$ί  ϊη  εοάίοβ. 

ν.  10.  ΙηΓΓΟηΙθ  ^.8β.ϋ.  .ο :  ο.  ΪΑάι-•ϊ.ο ;  ©•, 
Ε$α%α3,  \χί  (.  80.  ν.,  υ1)ΐ  οοηίβΓ. 

ν.  13.  Μ^Γ^.  3.  ιη.  Μ^-^'ί^  ί^λΑ^ι^;  «^^ 
[Δ^απ  >Δλ?  ΐ€€ίίο  Όοίπηάοαβ  IV  ρο8%  Ηβ- 
8ίΐττ6€ΐίοηβηι.  ΑϋΙβΓ  οοάβχ  Ηβχαρίαπδ  Οογ- 
ζοηίαηαδ. 

γ.  15.  :σι^αΐ.^  άββδί  ρυηείυιη  δυρβΓ  σι, 

ίΐβιη  ίηίΓΗ  ίΧνί,  11  ίη.:νοοβ  σιΔ.>*αΛ.•Ζ?. 

ν.  16.  >*Δ*Ϊ,  δίο  οοάβχ,  ίΐβπίφΐβ  ΓβοβΏδίο 
Ιαοοϋί .  Εάβδδβηί  δαΙ)]66ί9,  βΐ  63<ΐ6ΐη  ίοπη» 
οοουπτίΐ  8υδ3η.  βά.  Ι,ζ^Βτάβ,  ν.  21  ίη  πίδ., 
^υά^^I1,  νΐίί,  35  ιηδ.  ίη  1.3ρΓάθ  βΐ  ίη  νβ- 
(ϋδϋδδίιηο  οοάίοθ  ΑιηΙ)Γθδί2ΐηο  £.21,  Ιη(., 
Ψή^Ιϊί^  ΤΗβ  ΟβραΠ.  ο[  νηχ)  Ιαάι/  Ματί/,  ^ 
Ι.  17.,  δβιηρβΓ  ουια  Γοηηίδ  ρ1υΓ3ΐ1ί1)Όδ.  €ο- 
ΙιαβΓβηΙ  ουιη  ίδΟ  ίοπηββ  Δ^ϊ  ρΓο  «-«&^},  61 
Δι^-^  ρΓθ  4^Δ^^-^,  δ&βρβ  ο1)νί3β  ΐη  νβ- 
ΙιΐδϋδδίΐΏΐδ  ϋϋηδ. 

ν.  18.  ^^^ι4^|.Μ^,  δΐίβηιιη  ριιηοΐυιη  η6«ί, 
δί  βΓδίΙ,  ρβΓπΐ'βχ  άβίβοΐυ  ιηβιη1)Γ3η3β. 

ΙιΧΥΙ,  11.  οιΔμο^^^Ζ;^  δίο  οοάβχ  δίηβ 
ρπηοίο  άίίίοπίίοο. 

ν.  15.  σιΔ,Ώ '^ι  ν>  τό  άρμα,  ςυί»  βΙΙβΓυιη 
ραηοίαιη  ρΓΟ  ήΜ  οιηηίηο  νίάβΙυΓ  ηοη  βδδβ 
ιη  οοάίοβ,  δβά  ηοη  Ιίςυβί  οιηηίηο  βχ  άβίβοΐα 
Βί1βαΐ1)Γ3η3β;  δί  βδδβΐ,  ΙββίδδβΙ;  ηοδΙβΓ  τά  άρ- 

[λατα  ουπι  6Γββ03  ςυβοι  δβςοίΙυΓ  τβοβηδίο- 
ηβιη,  βί  οαΐΏ  οβίβήδ  Ποίιηβδίαηίδ,  βχοβρίο 
οοάίοβ  106.  • 

ν.  19.  Α  Ιίηβα  νΡ^ο  βά  Ιίη.  οοΐαν^πι  δβ- 

ςιιβηΐβιη  ρΙαΓβδ  ιηπουΐαβ  βχ  δοπρΙΟΓα  πιί- 
ηίαΐα  δυΙ)δθΓίρ(ίοηίδ ,  ςαπβ  βηΐ  ίη  ανβΓδβ 
ρ38ίη3,  υΐ  3ρρ3ΓβΙ,  β1  ρβηίΐ. 
γ.  20. 111^.^  βχ  ιη6ηιΙ)Γ3η3  πΐ3ΐβ  Ιΐ3ΐ)ί(3 

ηοη  Ιίςαβί,  ιιίΓαιη  ρυηοΐ3  τίΜ  ΓαβπηΙ  δυ- 
ρβΓ -^,  3η  ηοη;  ηυΐίαπι  γίάβΐαΓ  ίυίδδβ. 

Ιϋίά.  ΙηίΙίο  1.  8  γ.  20  άυϋίυιη  Υ6δΙ;ί8[ίυιη 
1ίΙβΓ3β  ?,  βΐ  άθίη  δυρβΓίυδ  ρυηοίαπί,  τβδί- 
άιιηπι  ίθΓΐ3βδ6  ρυηοίοπιπι  Γϋηιί;  βΓ&Ι,  υΐ 

γίάβΙυΓ,  νΡ<ΛΑ**^?,  νβΐ  νΡ^Α*νΡ?  τάς  θυσίας 
αυτών. 

11)ίά.  ϊμϊΟοϊΛ,  δίηβ  ήΜ,  ηίδί  βΓΗΐιΙ  δυρβΓ 
Λ,  ου]Πδ  νίχ  ΥβδΙί8ί3.ίΐΓ  οοάίοβ,  δβά  ιηίηυδ 
ρΓθ63ΐ)ί1β  βδΐ,  ουπι  δί  1ίΙβΓ3  ^  βδΐ  ίη  νοοβ, 
Ιιυίο  πιΟΓβ  οοπιιηυηί  οοάίουπι  δθ1β3ί  βΐ  ηο- 
δΙβΓ  3ρροηβΓβ  ρυηοΐ3  τΟηί. 

Ιη  ΥβΓδίοηβ,  δβϋ  ροΐίυδ  ΓβδΙίΙυΙίοηβ  θΓ3βοί 
ΙβχΙυδ,  ςυβπι  3υοΙθΓ  ηοδΐΓ3β  ΥβΓδίοηίδ  δβου- 
ίυδ  βδί ,  Ιΐ3ηα  Ιβ^βχη  ιηίΐιί  οοηδίίΐυί ,  υΐ  βχ 
3ρρ3Γ3ΐυ  Ηο1ιηβδί3ηο  β3δ  ΙβοΙίοηβδ  δβΐίββ- 
Γβπι ,  ςυ3δ  ηοδΙβΓ  οβΓίο  Γβάάίάίδδβ  ]ϋάίθ3- 
1)301,  βΐ  ίηΙβΓ  Υ3Γί3δ  ΙβοΙίοηβδ,  ςυ3δ  3βφιβ 

δγΓυδ  ΓβίβΠΓβΙ,  β3δ  ρΓ3βίβΓΓβΠ1,  φΐ3β  ίη  00- 

άίοί1)υδ,  ςυοδ  δβςυί  δοΐβί,  βχδΐ3ΓβηΙ.  8ί  ΥβΓΟ 

θΓ3βΟΟ   3ρρ3Γ3ΐυ  άβδίίΙϋβΓβΓ,  θΓ3βΟΘ   δγΓυΠΙ 

ίρδβ  Γβάάίάί,  6ΐ  υηοίδ  ίηοΐυδί,  οηιοβ  βΐίβιη 
ρΓοββχα  ςυοίίβδ  δίγβ  νοχ  δίηρίαπδ,  δίτθ 


άΐοί1)υδ  Η6Χ3ρΐ3ΓίΙ)υδ  ΑπιϋΓΟδίαηυδ  Ι^^ί, 
ϋυΓζοηίαηυδ  ^^^^^  ουηι  Γβοβηδίοηβ  Ι3θο1)ί 
Εάβδδβηί,  ςυ3β  άίδοβάβπδ  3  ΡββοίΙο  δυηιρδίΐ 
3ΐ)  Ηβχ3ρΐ3Γί ,  ηίδί  ΟΓίΙίουδ  ίΙΙβ  υϊγ  ,  ςηί  βΐ 
6Γ3βουπι  (βχϊυπι  3ά  πΐ3ηΌπι  Ιΐ3ΐ)6ΐ)3ΐ,  Ιιίηο 
ά6ΓίΥ3ΥίΙ,  δί  3ΐί(βΓ  6Γ3ί  ίπ  δυο  ΙίΙ^ΓΟ  Ηβχ»- 
ρΐ3Γί.  ΑΙί3  βχβιηρΐ3  Ιΐ3ΐ}βδ  ίη  IV  ΕδάΓ3β  ίη- 
,  ίΓ3,  VI,  27,  ΥΠ,  69,  άβ  (ϊυί1)υδ  οΓ.  βΐί&πι  3ά 
θ3ΐοβηι  ΙίϋΓί  ΕδάΓ3β  ρ.  108. 

γ.   20*.   <31,  ΓΙ  %  Ν  ^  ρΓ3θίβΓ  1^^  0βΙβΓ3   ίη   Γ3- 

δϋΓ3,  δβά  1  ίη.'  βχ  3ΐΓ3ηιβηΙο. 

II.,  1.  Μ3Γ^.  3  πι.!  ?η.^αίο?  «^  Ιβαίο 
Α$€6η$ίοηΐ3.  ΙΙβπι  οοάβχ  ΗβΧ3ρΐ3Πδ  Ηοη. 
ϋυΓζοη. 

ΙΙ)ίά.  <  1 1  ΐ  ^ VI,»,  δίο  οοάβχ  ουηι  Ηβχ3ρΐ3Γί 

ίη  οοάίοβ  Ηοη.  ΟυΓζοη  (Απι1)Γ0δί3η1ΐδ  ΙιβϋβΙ 
<ιΐΐΐι%\ίρ)  β1  ουιη  ^30οI)0  Εάβδδβηο.  ΓθΓαι'3Πΐ 


Ιιπηο  ί3ΐη  3ηί^ί  Τόπι.  II,  3ά  Εχοά.  Ι,  16,  υΙ)ί 
β1ί3πι  ρΓ36ΐβπΙί  ίθΓΠΐ3δ  δίπιίΐβδ  3ΐ1υ1ί,  ου3υδ 

βΧβΠίρΙίδ  ΐ6Γΐί3β  ρ6Γδθη3β  3ΐΐ3ΐίδ    ίΜ    ρ1υΓ3 

6Χ  Ηβχ3ρΐ3πϋυδ  Ιίϋπδ  3άάί  ροδδυηΐ.  Ιοί)  Χ, 

8  ΐ)ίδ,  XVIII,  11  πΐ3Γβ.  ΐβΓ,  Ρδ.  αχνιιι,  73 

Ιβχί.  βΐ  πΐ3Γ£.  (ΐυ3ΐ6Γ,  ΰ3ηΙ.  ε3ηΙ.  Ι,  3,  Ιβχΐ. 
βΐ  Π13Γ8.  ίβΓ,  4  Ιβχΐ. ,  3άίβοΙο  δοΐιοΐίο  ρΐιί- 
1ο1οβ:ίοο  άβ  ίρδΑ  ίθΓπΐ3 ;  ί(6Πΐ  3ΐίο  ΥβΓίκ)  υδα 
ΡβδοίΙο  03ηΙ.  Ι,  2  ίη  Ροίγβίο^^ίδ»  ίιι  Ι-ββ 
βΐ  ίη'  οοάίοβ  Αηι1}Γθδί3ηο  Α.  144,  Ιη(.,  δβά 
Απι1)Γ0δί3ηί  Β,  21,  /ιι/.,  +,  33,  8ηρ.  >ία>*ϊ. 

Ι1Ι3Π1  ίθΠη3Π1   ίη   ρΓ36ΐ6Γί(0   Ιΐ3ΐ)6ί  ϋίδ    30*6- 

Γβηδ  Ιοουπι  3ΐΐ3ΐυπι  1οΙ)ί  Χ,  8,  Υβΐ  Ρδ3ΐηιί, 
6(ί3Πΐ  οοάβχ  Μυδβί  6Γί(3ηηίοί,  Αάά.  Μ8. 12159 
ίο1.294,Γ.α,  Ρ0ΓΠ13  Ιΐ3βο ουπι δυΙΠχο  ίηρΓββ- 

ΙβΓίΙΟ  ρθδίυΐ3ΓβΙ  Γ0ΓΠ13Π1  ςυ3Γΐ3Π1ΥβΓΐ3ί  2ΐ1)δθ- 

ΙαΙί,  ^<^•ο  ηβπιρβ,ρΓ3βΙβΓ  ^^^^,  ι-*^^, 

^Α.^-^,  βΐ  ΟΟΟυΓΓίΙ  Γβ3ρ8β  ^υ3ΐβΓ  ίπ  ^ΥΓίβΙΐΙ, 

ΤΗβ  ΌβραΠητβ  ο[  ηΐ}^  Ιαάί/  Ματι/^  4-%λ,  1.  1 1 
ϋίδ,  >^,  Ι.  12  ϋίδ  ίη  Υβΐυδίίδδίπιο  οοάίοβ. 

Ι1)ίά.  ί^*\^^  δίο  ήΐηιί  ίη  οοάίοβ. 

Ι1)ίά.  ..4-^^ο  |1^^:ϊμο  ,ι^ίίί,  ίθΓΐ3«δβ  άυο 
ρυηοΐ3  δυί)θ1)8ουΓβ  ίηηυηηΐ  πιβ1ο1)β1υπι,  οΓ. 
3ά  ΧΧνΠΙ,  13.  ΡΟδΙ  λέγει  κύριο;  ίπδβΓυηΙ  εκ 
γαστρός  έκάλεσέ  ρ,ε,  καΐ  θΓ3βθί  1ί1)Γί  ΓβΟβΠδίο- 
ηίδ  ηοδΐΓ3β,  υηο  3ΐΙβΓονβ  3ΐίο  300βάβη1β, 
ίάβοςυβ  βΐ  δβίΐυβηδ  ο  καΐ  ίη  ηοδίΓΟ  δυϋ  3δ1;β- 
Γίδοο  ΓβΐΓ3ΐιβηάυπι. 

γ.  7.  Μ3Γ^.  3.  ΠΙ.  ίΑΐα>*?  {δ^η^ι^;  «-ο 
^Δ^Δαα  ίΔί^?  ΙβϋΗο  Βοτηϊηίοαβ  V  ρΌβί  Άβ- 
βηττβοΗοηβτη. 

γ.  8.  >.ΑΧ£^0  '^'  5ϊ(•καΙ  έπλασα  σε,  δϋί) 

3δΙ.  ίη  πΐ3Γ^.  XII  3ρυά  Ηοίηιβδ;  ΟυΓίβπυδ 
ίη  Ιβχΐυ  Ιί2Λ)6ί  δίηβ  ηοί3.  Η3ΐ)6η(  ρΙβΓίςυβ 
Ηο1πιβδί3ηί  βχ  δίίβηϋο  οο1ΐ3(ίοηίδ  ουπι  βάί- 
Ιίοηβ  Κοπΐ3η3  βΐ  βά.  Μ3ί;  δβά  ουπι  ΙυδΙίηο, 
Οΐβπιβηίβ  ΑΙβχ.  βΙ  υΐΐίδ  πιίηυδουΐίδ  ΙίϋΓίδ  3ρυά 
Ηοίπιβδ  οπιίΚυηΙ  δίη3ί(ίούδ,  III,  ΟορΙυδ  βά. 
Τ&η3Πΐ,  ηβο  βηίη^υηΐ  ΡΓΟοορίυδ  ίη  Οοπι- 
πιβη(3Γίο,  ηβο  Ογηΐΐυδ  ίη  ίβχΐυ  ρΓ3βροδίΙο 
βΐ  €οπιπιβηΙ&Γίο,  ΙίοβΙ  δαβρβ  3βίβΓ3(  Ιοουπι. 
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ν.  18.  Μβηιι  3  ΜδΓ^.  ^*νΖο  ^Αΐ^Ζϊ  ι^ 
7;σια9ο  Ιβαίο  Οοηύηχοαβ  XXXII  (ρθ5ΐ  Ρ3- 

ν.  20.  •ο>οΖο,  810  οοάβκ,  βχ  οΖ  ηχετβ,  ςυοά 

€Γ3β€ί  1ΐ5Γί,  8^ΓΟ-ΗβΧ3ρ1αΓί8  βί  ΡβδΟίΙΟ   Ιΐ3- 

ϋβηΐ;  61  8θα8α  οοιηιηοάο  6(  δΐιηίϋ  δοηο  ίοΓίβ 
3  (ΙίοΙαηΙθ  βχοβρία  γοχ  οοιηιηυΐαΐβ  ίυίΐ. 

ν.  21.  ΤβΓίίοιη  1^\  3Πΐβ  ^μο  δυρρίβίαιη 
ΓαίΙ  1  ιη.  ροηβ  (βχΐιιπι  ίη  πιαΓ^. 

ν.  24.  νρΖ^ύ  οοάβχ,  ηοη  ^^ί^. 

Χΐνΐ,  5.  Μ3Γ8.  3  ιη^ηυ:  ^λαλ  |-μ?  4Χ) 
?Δ^Ζο  ^£^^1?  ΙβΰΗο  Βοτηιηΐΰαβ  XXXIII, 

Ρ05(  Ρ38θΙΐ3,   Ι1(  8αρΓ3. 

V.  8.  Α6  Ιιοο  ΤΘΓ811  3(1  ΧΐνΐΙ,  9  3ά  βηβιη 
Γοΐ.  83.  Γ.  δβποπ  ιηβηα,  βχ  βΙτΗΟίβηΙο  Ι3ΐη6η 
3η(ίςιιίοπ  ίΙΐ3  (ΐυ36  ΓυΙ)Π63δ  ΙβοΙίοηαιη  3ρ- 
ροδυίΐ,  ρυηεΐ3  άί3€Π(ΐ03  βΐ  ι'ηΙβΓραηεΙίοηίδ 
ΐ3Γς3  ΐΏ3ηιι  3ρρθ8ίΙ;3  ίυβΓυηΙ,  βΐ  ίη  υηο  61 

3Η6Γ0   1θ€0  ν003ΐ6δ  βΓ3603θ   ΠΚΐβδ  3ρρίθΐ36; 

οιηηί3  1813  οιηίδί  ίη  βάίΐίοηβ ,  ηβο  ορ6Γ3θ 
ρΓβΙίϋΐη  ραΐ3νί  3ρροηβΓθ  Ιιίο. 

ΧΙ VII,  Ι.  ί-ΑώΖ•^•  5ίίκ&θισον,  νίδ  38ΐβΓί8θί, 
60ΐΐ3ίίδ    Η6ΐ)Γ360,  Ηθ1ΐΏ6δί3ηθ    3ρρ3Γ3ΐα    βΐ 

87Γ0-Ηβχ3ρΐ3η,  ρβΓίίηκίί  υδςυβ  3ά  θρήνος  ίη- 
οΐαδίνβ. 
τ.  3.  Αά  *ΛοΑ  Ρ  ίηοίρίΐ  ιηβΓ^.  3  ιη3ηα 

νηίηϊοαβ  XXXIV,  ροδΙ  Ρ38€ΐΐ3. 

γ.  10.  ΡιιηοΙαπι  άί3θπϋοιιηι  ίη  ί^μ^Ϋ  βχ 
Ιοοο  β]υ8  ίη  οοάίοβ  €3δα3ΐβ  νίάβΓβίπΓ. 

ν.  13.  ^1-^^  ΓβρΓ3βδθηΐ3νί   ρβΓ  οΙ  χαλ- 

δαΤοι,  δβά  Υ0€β8  6Γ3βε3  βΐ  δγη303  3β(Ι11θ  θ( 
αστρολόγοι  δί£[ηίβθ3ηΙ,  δβΚβπι  ίη  Κθχίοίδ. 

ΧΙ,νΐΙΙ,  1.  Μ3Γ8.  1βηί3  ω.  ί^ΐΛ^»-"?  •α 
.^α^ομο  ^Δ2^Ζ?  Ιβείϊο  Βοτπίηίοαβ  XXXV , 
ροδ(  Ρ3δθΙΐ3.  εοάβχ  Η6χ3ρΐ3Π8  Ηοη.  ετίΓζοα 
Ιιίο  ίηδθπΐ  «^\.ο •ο ^&^Ζ?  Ιαλ^ ^^} 4^ί-ο 
Ιοϋϋο  Βοτηχηίεαβ  XXXVII,  ροδΙ  Ρ3δθΙΐ3. 

γ.  3.  ί  ι"ΐ^  δίο  ρΓΟ  >^ ;  ίη  οοάίεβ  ςυοςαβ 
Ηοη.  ΟϋΓΖοη  ν.  5  ίάβπι  νίάί  δυΙΗχαιη  ββηβΥβ 
ΐΏαΐ3ΐαιη,  βχ  0δβϋ3η1ί3ηβ  3ή  1ί56Γ(3(β  3ΐίί8 
ΓβΙίηςαο  ]υ(1ίθ3ηάαιη ;  δβά  ίιίο  ίη  3υΓί1)α8 

3Π13ηΐ16ηδί8   ίθΓ(3δδβ  Γ680η3ΐ)3ΐ  03ρηΙ  ΡΓ3Θ- 

οβάβηδ,  ίη  ςυο  ίβπιίηίηυπι  ββι^^δ  ο1)ΙίηβΙ. 
ν.  8.  Δ>ιΔ^,  Γβάάίάί  ίίνοιζα,  ςυοά  0Γ3β03 

Γβοβηδίο  ηοδίπ  γίάβ1)3ΐαΓ  ροδΙυΐ3Γβ;  δβά  1ί- 
εβί  ί3ΐιι  γίάίιηαδ  ηοη  δβιηρβΓ  δίϋί  οοηδΙαΓβ 
εοάίεβηι,  βί  ΥβΙ  ίη  1  ρβΓ8οη3  3ρροηί  ίηίβποδ 
ρυηείυπι  άί3εΓίΙί€υπι ,  βχ  1ιυ]α8  υδυ,  οοπι- 
πιυηί  νβΐ  ίη  ηοδίΓΟ  εοάίεβ,  ΥβΓίβηάυπι  βδ- 
86ΐ  ί^.νοιξας  οιιιη  Όηο  ΗοΙπΐ6δί3ηο  239.  ΡΟ' 
Ιυϋ  Ι3ηΐ6η  δγρυδ  βιηβηυβηδίδ  ηΐ  ίδΐβ  οοάβχ 
ϋΓ36ευ8  βχ  εοηΐβχία  ιηαΐ3Γθ  ρβΓδοη3ΐη. 

γ.  12.  Μ3Γβ.  ΙβΓΐί3  πΐ3ηα  ?^•-^  γμ?  «^ 
Ρ^ηη[^ι^?  ΐ£€Ηο  Βοτηχηίοαβ  Ρβηίβεοδίβε. 

γ.  19.  ί^ΖΖ  έξολοθρευθ^ΐς ,  ίΓβςυβηΙίδδί^ 
0136  ίη  Ιίϋηδ  οοιηιηα{3ΐίοηίδ  ΥβΓϋί  ί^  οαιη 
^•^  Ιιοο  βδΐ  3ΐία€[  βχβιηρίαιη:  ίη  ίρδίδ  οο- 


ίη  6Γ3660  (ΐυ3ΐιι  ίη  δχΓΟ  βδββ  ροΐιιιΐ,  3ό 

άβδηηΐ  Γ63ρ8β  6ϋ3ΐη  ίη  Ηο1ηΐθδί3ηί8  91, 239. 

γ.  13.  |1^νΑΑ^|.ΐΧ>,  βδΐ  6Γ3θθηΐη  λαβ^τιης, 

.  ]3πι  οΐίιη  ίη  δγταιη  ΓβοβρΙυιη,  οηιη  3ΐίί  γοεί 
6Γ3β036  ΥβΓΐβηά3θ  3(ΐΚί5ίΙαηι  ίαβήΐ. 

1Ι)ίά.  ?Ζαώ?,  810  ρυηοίαιη  ίη  οοάίοβ. 

γ.  19.  οι^ρΑ,  δίο  οοάβχ,  βΐ  ΓβΓΓί  ροΐβδί 
ίοηη3  θΓ3βοί  ηιπΐ3ΐ3,  βχ  ςαο ,  δί  ςυίδ  οογ- 
Γί^βΓβ  νβΐίΐ,  Ι3πι  σίΛ^Λ,  (ΐυ3ΐη  σιΛ.Δθ 
ΙίοβΙ,  6(  Ιιοο  ρΓθΙ)3ΐ)ί1ίαδ,  ςυί3  ί3ε11ίαβ  ίυίΐ 
οιηίΐΙβΓβ  3ΐΐ6Γα!η  •:^. 

γ.  27.  ^οαμΔ^,  δί€  οοάβχ. 

ΧΙ,ν,  1.  «^Δ2»ϊ  ϊί-•!  .^α:^?  ^1^0^.0, 

ηυ1ΐ3  1ΐ3ΐ)ίΐ3  ίηΙβΓραηοΙίοηίδ  Γ3ΐίοηβ  ΓβΙίηηί 
6Γ3βεαηι ;  δβά  ίηΙβΓρυηεΙίο  3ΐίΐ6Γ  ρο8ΐυΐ3ΓβΙ, 
6ΐ  ί3Υ6ΐ  ΡβδοίΙο,  δβά  ίη  3ΐί3  Ιβοϋοηβ,  βχ  φ]3 
3ϋ  63  ηοη  ρβηάβΓθ  ηθδΐΓ3Βΐ  3Γ{πιϋηΓ.  Εχ 
ίηΙβΓρυηεΙίοηβ  βδδβΐ:  καΐ  Ισχύ;  βασιλέων  ίιαρ- 
^ήξω  ανοίξω,   δβφίβηδ  •-•σίΟρϊιΟιΛ    ίη    Γ38ϋΓ3 

δοπρίυπι,  δβά  1.  ιη. 

γ.  2.  ι^ΖΖ},  δίο  ο^άβχ;  δίο  οοάίοβδ  δ^ΓΟ- 
Η6Χ3ρΐ3Γβδ  βΙ  Ιιίο/  βΐ  Οδ.  II,  18  Αιηϋτοδία- 
ηοδ  βΐ  Μοδβί  Βπΐ3ηηίοί»  Αάά.  Μ8.  14668, 
61  Ααιοδ,  Ι,  5  ΑιηϋΓΟδίαηηδ.  Ε3άβιη  ίθΓΐη3 
ΓβοαιτίΙ  ίη  υ6γ1>ο  χΟάίΡ^ΖΖ}  ββη.  Ηβχ3ρΐ3- 
Γίδ,  1.,  21,  0ϋ]υ8  Ιοοί  ίθΓΐη3,  ϊηίΐιί  ρηαδ  δα- 
δρβοΐ3,  Ϊ3Π1  δ3ΐίδ  γίηάίθ3(ιΐΓ.  δβά  ΥβϊυδΙίοπι 
Ιοη^β  βχβηιρΐ3  άηο,  ηί  βΓτο,  δοηΐ  Μ3({.  XII, 
20  ΥβΓδίοηίδ  βάίΐ3β  3  Ο.  ΟαΓβΙοη,  ι^ΖΔϋ, 
φΐοά  δΟΓίρΙυιη  ^^ΖΔ^  6ΐί3ΐη  ίη  Ιοοο  Εδ3ί3β 

ΧΙ.ΙΙ,  3  ίΠίο  άβδΟΓίρΙο  ίη  οοάίοβ  ΑιηϋΓΟ- 
δί3ηο  £.21.  Ιη[.;  ηβςαο  βηίιη  ρ3δδίγβ  δυ- 
ιηβΓβηι  Ιοοί  Γ3ΐίοη6  Ιΐ3})ί(3  βΐ  οοΙΐ3(ο  Ηβ- 

Ι)Γ3β0.    Ρ0ΓΠ13  βδΐ    Ρ36ΐ,    ϋΐ    ρ3ΐ6ΐ    6Χ  άο- 

ρΐίοί  ραηοΐο  άί3θπΙίοο  ίη  οοάίοβ  ΑιηΙ)Γθδί3ηο 
Οδ.  II,  18,  βί  ίΐβια  βχ  Ιοοο  ραηοΐί  άί3θπ1ίοί 
Αηιοδ,  Ι,  δ. 

γ.  9.  Μ3Γβ[.  1ίηθ3β  >οαΑΛο  ΐηοίρίΐ  ηοΐ3 
3  ιη.  ι-μο  ^Δ^Ζ?  Ιδλ,^  η^?  <^^  Ιβοΐϊο  Όο- 
ναν^ώβ  XXXI,  ροδΙ  Ρ38οΙΐ3,  αΙ;  δαρΓ3.  Οοάβχ 
ΗθΧ3ρΐ3Γί8  Ηοη.  ΟυΓζοη  3η1β  ί'Δ^^  ίηδβηΐ 

ψηχηίοαβ  XXXIII. 

ΙΙ)ίά.  ^ο^  -}ί^ΌύαΙ,οα]ηδ38(βπδοί  γίδ,  οο1ΐ3- 
Ιίδ  οοάίοίϋηδ  υΐΐίδ  τβοβηδίοηίδ  6Γ3βε3β  ςη3ηι 
ηοδΙβΓ  δβςυίΙοΓ,  βΐ  οοά.  88,  ρβΠίη^ίΙ  υδςυβ- 
3ά  πλάσαντος  αύτ^ν. 

Ιϋίά.  Ιη  ίΓοηΙβ  {.  80.  υ.  η^  ί^•^-^?  «^ 
Ε&α\α$ :  Ιίΐηΐυδ  6δ(,  υΐ  δοΐβΐ  ροηί  ίη  οοάίοί- 
5υδ  δχπδ  ίη  ιηβάίο  ςαίηΙβΓηίοηαηι  βΐ  ίη 
Οηβ.  ΤβχΙα  ηοη  ίηΙβΓΓυρΙο  63άβηι  ηοΐ3  Γβ- 
ουΓΓίΙ  ίοΐ.  86.  γ. ,  ίΐ3  αΐ  δβχ  ίηΐ6^Γ3  ίο1ί3 
ίηΐ6Γ0βά3ηΙ•  ΡΙυΓβδ,  ςαοδ  ιηβιηίηί,  οοάίοβδ 
δχτί  φΐίηΙβΓηίοηίϋιΐδ  οοηδίαηΐ,  ηοδΙβΓ  ίοΓ* 
(3886  ΐβΓηίοηίϋοδ  οοηδΐ3ΐ)3ΐ. 

γ.  12.  ?ηηπ%  ία  οοάίοβ  οι&  ίβΓβ  ΙοΙαιη 
ρβηϋ,  ί(6πι  ρβηίΐ  ρηαιηπι  ραηοίαια  γϊΙκμ. 
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193,  206,  Α$86ΐη9ηί  Βί1>1.  Ογ.  ΙΠ,  π,  382-3. 
€οά6χ  δγΓ0-1ΐ6Χ9ρΐ3ηδ  Αιη1)Γ08ί3ηυ$  ΙιαϋβΙ 
ΙαηΙυιη  ηοίαπι  Ιβοϋοηίδ  4^^ο,  ςαίη  ρΓΟ  δυο 
ιηοΓθ  ίηάίοβΐ  άίβιη;  βΐϋδ  ίβδίίδ  αδδί^ηαΐ  οοάβχ 
ΗοηοΓβϋΠίδ  ΒοΙ)θΓΐί  ϋοΓζοη  Εδβΐββ  δ}το- 
Η6Χ3ρΐ3Πδ  866.  VIII,  ({υί  ΰοηίίηβΐ  βϋαπι  Εβ- 
άΓ9Πΐ  βί  Νβΐιβιηΐ&ιη  νβΓδίοηίδ  ΡβδείΙο  βιοΓα- 
ΙΟδ  Α.  Ο.  770,  βί  οοηίβΓβηάυδ  ιηίΐιί  ϋβηί^ηίδ- 
δίιηβ  οοηοθδδϋδ  ίυίΐ  βηηο  1866  α  ηοϋϋί  υιγο^ 
ίηΙβΓΟβάβηΙβ  Ο.  ΑηΙοηία  Ρ&οίζζί,  β1  οΙΒοϋδ 
δΐιίδ  ]υΥ3ηϋ5υδ  ρΓΟ  οοΐΐαΐίοηβ  00.  ϋβΓΟίο 
Βίβα  61  Ουίΐβΐιηο  \νπβ[ΙιΙ.  ΙΙβιη  βο  ηοδίβΓ  1η 
ΕδΗΪα  ΥβΓδίοηίδ  Ρβδεϋο  2  ιιΐ£ΐηυ  οοάβχ  Μιΐδβι 
Βπίδηη.  Αάά.  Μ8,  14432. 
γ.  6.  μο}  δίο  ρυηοΐυιη  ιηΓγα,  υΐ  ία  &1π8 

γβΙυδϋδδίιηΊδ  Ιίϋηδ  ίηΙβΓάυπί;  οοηίβΓ  ίηίΓα 
4  Εδά.  VII  1)ίδ,  14,  VIII,  60,  XIII,  9. 

γ.  10.  ?ι-^^  6  ΊζίΟς^  $10  ρυηοίαιη  οο- 
άβχ ,  ΐΐβπκίυβ  II• ,  7 ;  ύΜ  ϋοβΐ  ηΓϊδδίπιβ 
ίάβπι  Υΐάί. 

γ.  13.  Ιη  υΐϋδ  βχβιηρίβηϋυδ  ΙΑ  ρΓΟ  ί^Ι 
βχοίάίΐ :  ίΐΐαά.  αϋΐιοιτβΐ  αΙ)  ΰδα  οοάίοίδ  ηο- 
δίΓί  βΐ  γβΐυδίίδδΐιηοηιιη. 

γ.  14.  ΑηΙβ  Μ^σι  ίη  Ιβχία  πΐ3ηα  ΙβΓίΐα 
£>  (ΙΐΛΐ^)  Ιβϋίχο.  ΕΙ  ιηαΓβ.  ^α:α>«?  ίΐΛΛΛ|>ί? 
ί^ο^9  Βοκηχηχοαβ  ^ηίηΐα€  ΐ€]ηηη^  ηβιηρβ  Οηα- 

άΓαρββίηιαβ,  ςυ^ιβ  βχ  ΑδδβπΐΗηί,  0^1.  Μ).  1.βιΐΓ. 
ρ.  XX,  βΐ  6χ  Τ&5ιι1ί8  Ηά  οαΐοβιη  Ν.  Τ.  βά.  \νίά- 
ιηαηδίαάϋ  βδΐ  Οοιηίηίε£ΐ  IV  0α2ΐάΓ3^6δϊιη36 
]υχ(Η  ηθδίΓ3ΐη  δυρραΐαϋοηβοι.  ΙΙβπΐΥ.  15  βο- 
άβχ  Ηοη.  €αΓζοη,  πάάϊΐο  ?Α^?αΝπ\  >ο?ο  βί 
ΒαρίχΒΥηχ.  Οοάβχ  Εδ.  ΥβΓδίοηίδ  ΡβδοίΙο  «Πα- 
Ιυδ  ν.  1,  2  πι.  υΐ  ηοδΙβΓ,  δβά  υ.  16. 

ν.  18.  Ιη  γοοβ  ΪΔΑώ5-ο  ρυποΐπ  ηίηιι  άα- 
ϋία  βχ  οοηάΐΐίοηβ  ιη6ΐη1)ΓΑη^β. 

ν.  21.  ^.τ^ιΠ^  δίο  δηβχυιη  ρΓΟ  «-«-9:  62ΐ- 
άβιη  δυ£Βχί  ίοπηα  δίηβ  Ιηά  οοοαΓηΙ  Ψηβΐιί, 
ΟοηΙΐϋ[Μ\οη8  Ιο  ΐΗβ  Αροο.  ΙΜ,  ρ.  ^3)/  1.  16; 
ίάβιη,  ΤΗβ  Όβρατίητβ  ο(  ηιρ  Ιαά^  Ματρ,  ^^, 
Ι.  6,  ι-ιι^,  1.  7,  1-6^,  1.  4,  7. 

ν.  22.  ΡοδΙ  όλοκαυτωρ.άτων  βαρρίβ  σου. 

V.  25.  οσι  δϋρρίβΐυπι  ΐη  ιαβΓ^.  ροηβ  ίθ• 
χίαω,  1  ηίδηα  αΐ  ΒρρβΓβΙ. 

ΧΙ,ΐν,  2.  Μ:  ιπΗΓβ.  3  ηι.  ^Λ•ώ•-^?  «-© 
^Δ^Ζ?  Ιβαίο  Βοτηίηίοαβ  XXX,  ροδΙ  ΡαδοΙια, 

€ί.  Τόπι.  II,  ρ.  114. 

γ.  4.  νΡ^ο^ο,  δίο  οοάβχ;  οοοπΓΓϋ  Υβρο  Ιιαβο 
ίοππ3  ίη  δβπδπ  ηοδίη  ίη  Ηβχ3ρΐ9η  ΥβΓδίοπβ 
4  Βββ.  XIX,  29,  Ρδ.  Ι.ΧΧΙ,  7  ίη  Αςαίΐίΐ  βΐ 
δγπιωαοΐιο,  Εδ.  XXVII,  β,  03η.  III,  76. 

ΐΜά.  ^^ν?,  ρΓ&βΙβΓ  ?  ίηίΐίο  ίη  πίδαΓ»  δΟΓί- 

ρΐδ  δϋπί,  δβά  1  πι. 
γ.  6.  \λ^ψ^^  Ιηά  ίη  Γ3δαΓα,  δβά  ΥϊάβΙηΓ 

1   πι.   6Χ.9ΐΓ£ΐαΐ6ηΙθ. 

γ.  11.  ΟβδπηΙ  ροδΙ  ρπηιοπι  ίμα  ?^Μ^? 

ΥΟΟβδ  χαΐ  έντρ«πιί}Τ6>σαν ,  χαΐ  αίσχυνθητωσαν 
α(Λα,  ηΐ  αρραΓβΙ  βχ  οπιοβοΐβίβαίο,  ςυοά  Οπι 


χβρίίδ,  βοάβπίφΐβ  δβιτΗΥίαηο  βάίΐο  3  Τίδοΐιβη- 
άοΓί,  Μοη.  εαοτα.  Τόπι.  III.  ΙηίΓα  Ι^πιβη  ροδί 
2ίδΙβΓίδθθδ  άββδί  1)360  ηο{3  (Γιαπί  ρυηοΙοΓυπι^ 
ςυοά  γίπι  β]υδ  υ(  πιβίοϋβΐί  ίη  δαδρίοίοηβπι 
Υ0031.  ϋυπι  γβΓΟ  δΐιΐ)  ο1)β1ο  Ιιίο  δίηΐ  ίη  οο- 
άίοβ  ΗοΗπβδ-ΡβΓδοηδ  88  ΥΟΟβδ  καΐ  πεσοΟνται, 
ίΟΓίΑδδβ  1π3  ίδ(3  ρυηο(3  3η(β  νΡ^^^ο  τβ- 
(ΓΗΐιυηΙ  οϋβίαπι.  Οβ  Ιιυίαδ  οοάίοίδ  88  ηοϋϋπ 
Ηο1πιβδί3η3  ρΙυΓΒ  βδδβηΐ  3ηίπιαάΥβΓ(βηά3,  δβά 
ηοη  βδί  >ιίο  Ιοουδ.  Κυπι  (3η(υπι  ΗβΧ3ρΐ3πέηδ 

ΙίϋΓίδ  003Γ0ΐ3Γί  άβ1)β3(  υδΠδ  3δΙβΓίδθί  βί  ο][)βΙί, 

3ΐί5ί  άίδοαίί3Πΐ:  β^ίο  ρυΐο  β(  ίη  Γβοβηδίοηβ 
δ3ΐ(βπι  3ΐί3,  ςα3Πΐ  ΐ1υοί3ηί  3Γΐ)ί(Γ0Γ,  βοδ  οϋΐί- 
ηυίδδβ,  υί  3Γβυβηάυπι  βχ  Ιοοίδ  ςυ3β  οοουΓ- 
ΓυηΙ  ηοΐίδ  ίΐΐίδ  άίδ(ίηο(3  ίη  Ιΐ30  ίρδ3  ΥβΓδίοηβ 
βί  ίη  θΓ3β03  Γβοβηδίοηβ,  βχ  ςα3  ρΓοΠαίΙ.  1ί- 

ΟβΙ  3ΐί3  δίΐ  3ΐ)   ΗβΧ3ρΐ3Π  δβΓΥ3ΐ3    ίπ    ΟΟάίΟβ 

88  βΐ  Ιη  δ:^Γ0-Η6Χ3ρΐ3Γί;  δβά  άβ  οϋβΐί  υΙ 
ίη  ίΐΐίδ  3ΐίΙ)ί  άίοβηάαπι  βπΐ.  \]ί  εοηίβΓβηΙί 
γβΐ  ουπι  ηΐ63  6Γ3β03  ΥβΓδίοηβ  ρ3(6(,  οοάίοβδ 
ςηί  Γβοβηδίοηβπι  ηοδίπ  ίη  δυπ)πΐ3  (υβηΙυΓ 
οο1ΐ3(;ί  ίη  Ηο1πιβδί3ηο  ορβΓβ,  ςυοδ  ουπι  β]υδ 
ηυπιβπδ  3ΐΓβΓ0,  δυηΐ  22.  36,  48,  51,  62,  90, 
93, 144,  147,  233,  308,  ςυίϋαδ  3006άυηΙ;  ηΙ 
ρΐυηπιαπι  ΤΙιβοάοΓβΙοδ  β(  ΟΙίΓγδΟδϊοπιυδ , 

ΙβΟΐίοηβδ  3ηοηγΠ13β  0>13Γ30(βΓ6  πιβάίο  δΟΓίρ- 
(3β  ΥβΓδίοηίδ  δ^Γ0-ΗβΧ3ρΐ3Πδ ,  β(    ϋίο  ίΐΐίο 

3ΐίί  οοάίοβδ  ΙΙοΙπιβδί3ηί.  ΟοηίβΓ  βύΒία  Είβΐά, 
Οήββηίβ  ΗβχαρΙ.  χη  Η1)τηψη  ΐ€$αχαβ  ΜοηίΙηΜ, 
ρ.  428-9,  βΐ  ηοΐ3δ  πιβ3δ  δ3βρβ  ίη  ΤΙΐΓβηοδ 

ΥβΓδίοηίδ  8γΓ0-ΗβΧ3ρΐ3Γίδ.  Ηίο  3α1βπι  ρΓ3β- 
ΙβΓ  88  βί  228  Ιβοΐίορβπΐ  χαΐ  πεσοΟνται  Ιΐ3- 
ϋβηΐ  3ΐΐ3(ί  Ιίϋη,  βχοβρίο  233,  άβ  φΐο  δίΐβΐ 
οο1ΐ3ΐίο  Ηο1πιβδί3η3;  οοάίοβδ  62  βί  147  Γογ- 
Π13Π1  (3η1;ΰπι  Υ3Γί3ηΙ;.  0υί3  Ιοοοδ  ηοΐ3β  ίη 
δ^ΓΟ  βΓ3ΐ.ίηοβΓΐ;αδ,  ίη  θΓ3βοό  οηιίδί. 

γ.  15.  ^ρ^^,  ?  3η Ιβ  γοοβπι  3ΐ)Γ3δυιη  υΙ 
3ρρ3ΓβΙ:  υίπιπιςιιβ  ^^ι•^^  β(^0|-^:^?  ίάβπι 
δαηΐ  βχ  δγΓΟ  ίάίόΐίδπίο. 

γ?  16.  1.ί(βΓ36  £0{[Δα  ίη  γοοβ  οιαΧρ^Δα;^ 
ίη  Γ3δαΓ3,  δβά  1  πι.  βΐ  ίη  δραΐίο  Γβ?ϋΐ3Γ!. 
Χ1.ΙΙ,  19.  ΡοδΙ  .«Ηί=^ί^  βΐ  ροδΙ  VI  ρυη- 

0(3  ΠΐίηίΟ,   03δΙΜΐ1ί3  υ(  3ρρ3ΐ'β(. 

Ι1)ίά.  θΑ^ο•)5?,  ηβο  ςυο  ρβΓΐίη8[3ΐ  3δίβΓίδουδ 
ίηάίθ3(  οοάβχ.  ΡβΓβ  οπιηβδ  τβοβπδίοηίδ  ηο- 
δ{Γ3β  1ίΙ)Γΐ,  αΐίίδ  υΐΐίδ  300βάβη(ί1)υδ  ,  Ιβ^πηΐ 
τΙς  τυφλός  ως  ό  άπεσχηκώς;  Ε3άβΠ1  δΐΐΐ)  3δΙ. 
βΐ  ηοΐ3  Τΐιβοάοΐίοηίδ  δυρβΓδθΓίρΐ3  δ^ΓΟ- 
Ηβχ3ρΐ3Πδ,  βί;  XII  ίη  (βχΐυ  3ρηά  ΰαΓϊβηαπι 
δίηβ  38(βηδθθ,  δβά  δίΐβΐ  Ηοίπιβδ  άβ  Ιΐ30  οο- 
άίοίδ XII  ΙβοΙίοηβ,  6(  3ί(  βυπι  1ΐ3ΐ)6Γβ  ίη  πι3γ^. 

δυΐ)  3δΙβΓίδΟΟ  τ£ς  τυφλός  ώς  άφεστνικώς. 

Υ.  22.  ίσιο  δίο  οοάβχ,  ίοΠβ  βχ  ϊρσιο  οογ- 
Γυρίυπί.  ΡβδΟίΙΟ  3ΐίΙβΓ,  θΓ3βθί  καΐ  έγένετο. 

ΧΙΙΙΙ,  1.  Μ3Γ8.  3  πι.  }Δ5>ομ^?  φα\χ>)υ:> 

^ΐλΑ.ν »?  Ιβεΐίο  (βήαβ  VI  ΑροείοΙ&τηηι,  ς|η3β 
ίηοίάίΐ  ίη  ίβπβπι  VI  ροδ(  ΡβηϊβοοδΙβη  οοΐ- 
Ι3(ί9  (3ΐ)υΙίδ  ρΓ3βροδί(ίδ  οοάίοΐ  Μυδβί  Βη- 
(3πηίοί,  Αάά.  Μ8.  14445.  Οί.  βΐίαπι  ρΓΟ  Κβ- 
δ1οη3ηθΓαπι  υδπ  631.  Βίϋΐ.  ν3(.  II,  181-2. 


Ε8ΑΙΑΕ  ΕΚΑΟΜΕΝΤΑ  δΥΚΙΑΟΑ 


ΥΕΚδΙΟΝΙδ  ΑΝΟΝΥΜΑΕ  ΕΤ  ΚΕΟΕΝδΙΟΝΙδ  ΙΑΟΟΒΙ  Ε0Ε88ΕΝΙ. 


¥0618  ΓβΗφ13  3ά  63ΐη  Γβάίηΐ6ΚΓ3ηά3ΐη  9$δαΓ* 
^6Γ6  ρο8δ6ΐη.  Ιη  ιη&Γ^ίηβ  ςαοςαβ  βΓ3ί  ίηϋίο 
3ΐί(ΐυίά,  υ1  ^ρραΓβΙ,  δβά  ηίΙιΗ  ηαηο  338θςυί 
ϋοβί.  €βΙβΓυιη  υϋ  ΙδΟϋη»  βδΐ  ΓοΙ.  74,  τ.  βΐ 
87,  ν.  3ΐ)  ίηίΐΐο  1ιη63Γαιη,  6Η  Γ^ϋοηβ  άίδροδαί 
ίηίΐίυιη  ΓβΗςυίαΓυιη,  υΐ  ρπιηα  ^υ^υδ<Iυ6  Η- 
ηβαβ  Η16Γ3  Γβίαΐβ  3ά  οΠαδ  ϋηβαδ  Ιοουιη  ΓβΓβ 
οοοαραΓβΙ  οοάίείδ,  υ(  ςαοί  ΙΚβΓββ  άβδίηΙ;  Γα- 
οϋίυδ  δί(  οοη36ε(3Γβ. 

XXVIII,  5.  ΙηίΙίο  ΥβΓδίΐδ  βχ  άβήοίβηίβ  ιηβιη- 
1)Γ3η3ΐ  ηοη  ϋςυβί,  ηαιη  ΓυβπΙ  ΠηβοΙδ  — ,  νβΐ 
Η-,  ςπΗβ  ροδί  πΐ3]0Γ6ΐη  ίπΙβΓρυηοϋοηβιιι 
δοΐβηΐ  3ρροηί  βχ  ιηοΓβ  νβΙυδΙίδδίιηοΓαιη  οο• 
άίουιη  6Γ360θΓυιη,  βχ  (ΐαϋ)ΐΐδ  ίη  Ιιπηο  νίάβη- 
ΙαΓ  ά6ηΥ3ΐ3β,  υΙ-ί30(υιη  βΐίβιη  ίη  υΐϋδ  δγρο- 
Ηβχ3ρΐ3ΗΙ)ϋδ:  οΓ.  Τοιη.  Π,  χιχ,  III,  χιν.  ϋββδί 
Ι3ΐηβη  1ίηβοΐ3  ίοΙβΓάυιη  ίη  ηοδίΓΟ  οοάίοβ  ίηίΓ3. 

Α  86€υη(ΐ3  ΙΪΤ163  ΥβΓδυδ,  ^Δ^α»>^  35  311ο 

3ά  ίηίΓ3,  υ(  δβιηρβΓ  ίη  Ιΐ36  ηοί3,  χη3ηα  ΙβΓ(ί3 
Ιοη^β  δβηοΓί:  }&.Μ^9  }&ι£ΐ^>  ί^ι^π^  ^'Ζ; 

(ΙβεΗο)  (βήαα  Ββοηηάαβ  ΗβΜοτηαάαβ  Ββ^ηίβί, 
Ρ38€ΐΐ3(ίδ  ηβπιρβ  (οΓ.  Τόπι.  II,  ρ.  285;  3ά 
Εχ.  XXIV,  9).  Εχ  ηοΐίδ  β]αδάβπι  δβηοπδ 
ηΐ3ηυδ  3ά  ΧΙ,ΐν,  2,  ΧΙ,ν,  9,  18,  Χΐνΐ,  5, 
ΧΙ,νΐΙ,  3,  ΧΐνΠΙ,  1  3ΡΡ3ΛΙ  βυω,  ςυΐ  3ρ- 
ροδυίΐ,  δβουίυπι  ίαίδδβ  β^ηιάβιη  Γ3ΐίοηβπι 
ςιΐ3αι  1ηάίθ3νί  Τοιη.  II,  ρ.  114,  βΐ  Ι3€0ΐ)ί1ίδ 
ρΓ0ρπ3  γίάβίαΓ  ίαίδδβ.  Ιϋο  άββδί  ίηίΐίο  ηο(36 
4^  ΙΙΐΛ}χ>)  ΐ€€ΐίο,  βχ  άβίβοΐα  ρυΐο  ιηβχηϋΓβ- 
η3β,  ευπι  ίηΓΓ3  δθ1β3ΐ  ρΓ3βροη6Γθ.  ΟββδΙ  ίη 
οοάίοβ  δβπιρβΓ  ηοΐ3  βηίδ  1.6βΙίοηίδ. 

γ.  7.  Ραηοίυπι  ροδΙ  οΛ^ί  άυ1)ίυιιί  βχ 
οοηάίϋοηβ  ιηβπιΙ)Γ3η3β. 

γ.  13.  Ιη \\α^π  1ίΐβΓ3 •ο βΥ3ηυίΙ ίη  οοάίοβ. 

Ι1)ίά.  8ίο  -Γ-  ίη  πΐ3Γ8ίηβ ,  ηίδί  ςυοά  ίη 
0Γ3δδαπι  ΓβΓβ  ρυηοΐιιπι  βχίΐ  υίπηςϋβ ,  δηε- 
εβάβηϋϋυδ  1π5υ8  ρυηοΐίδ  ρππΐ3  ιη3ηιι  ροδΙ 
^Οι^^ΖΑ^ο;  ηοΐ3  ίΙΐ3  οϋβΐυδ  οιηηίηο  ΥΐάβΙυΓ, 

ςυίά  δίϋί  ΥβΐΗΐΙ  Ιγ13  ραηβΐ3  ηοη  38δβφ]0Γ, 
βί  ρΓοηυηι  βδδβΐ  δυδρίθ3π  ίη  βίδ  ηοΐ3θΐ  ιηβ- 
Ιοϋβΐί,  ςυο  ίηάίοβΙυΓ  ({υουδφΐβ  γίδ  ο5βΙί  Υβΐ 
3δ{βπδθί  ρβΓΐίη$[3ΐ,  βΐ  άυοϋυδ  ρυηοΐίδ  (:)  δοΐβΐ 
ΓβρΓ3βδβηΙ;3η  ίη  οο(]ίοβ  ΟοΙϋβΓίίηο  βάίΐο  ίη  Ηβ- 
Μοηπίη.  $ασ,  €ί  ρτο(,  Ι.  V, 


Οοάίοβιη  Μυ3βί  ΒηΙβηηίεί,  ηοΐ3(υηι  Αώί, 
Μ8.  17106,  οοηΙίηβΓβ  ρ3Γΐβπι  Εδ3ί3β  ίηβάί- 
136  ΥβΓδίοηίδ  βχ  6Γ3βοο  ίηάίε3ΥβΓ3ΐ  ηιϋιί 
3ΐηίουδ  ΟοοΙΟΓ  βυίΐβΐηιαδ  τνπ^ΐιΐ  ΙίΙβπδ  ά3- 
Ιίδ  άίθ  XXX  Ιυηίί  βηηί  1863,  ίη  ςυίϋυδ  β1ί3ηι 
δρβοίπίθη  β]ϋδ(Ιβπι  πιίδίΐ,  βΙ;  1ίΙ)βΓ3ΐίδδίπιβ' 
ορ6Γ3ηι  δα3ηι  οββΓβϋβΙ  ίη  (Ιβδοήϋβηάο  ΐυηι 
Ιιαηβ  Ιυπι  3ΐί3δ  δ7Γ0-ΗβΧ3ρΐ3Πδ  ΥβΓδίοηίδ 
ρ3Γ(βδ.  ΕςυΙίΙβπι  ηοΐαί  3ΐ)α(ί  3ηιίοί  ϋβηβνο- 
1βηΙί3,  30  η6Γ3δ  δ3ηβ  ίαίδδβ!  ρΓβΙίοδαπι  6]αί> 
Ιβηιραδ  πιίΐιί  3ΓΓίρ6Γβ;  ]3Πΐ  ηίηιί3ΐη  οηιηίηο 
ορβΓ3Πΐ  ιηίΐιί  ρΓ3βδΐ3ϋ3ΐ  ίη  οοηίβΓβηάίδ ,  υ( 
δβπιρβΓ  ίβοίΐ  βΐ  ί3θϋ,  Ιοοίδ  ίΠοΓμπι  οοάί- 
οαηι  Ιιοηάίηβηδίαιη,  άβ  ςαίϋαδ  (1αΙ)ί3  3ΐίςα3 
οη3ηΙαΓ  πιίΐιί  άαπι  βάίίίοηβπι  ρ3Γ0.  δβά  εαπι 
3ηηο  1866  Ιιοηάίηί  βδδβπι,  βαπιςαβ  ίηΙβΓ- 
Γ0£[3Γβιη ,  ηυαι  ίρδβ  ίδΐ3  ίΓ3£[πιβηΐ3  βάίΐα- 
Γαδ  βδδθ(,  1ΐ0Γΐ3ΐαδ  βδΐ  υΐ  β£;ο  ί(1  ρΓ3βδΐ3- 
Γβηι.  Οβδοπρδί  ί^ίΙαΓ  βΙ  3ροςΓ3ρ1ιοη  οαπι 
βθ(1ί€β  οοηίαΐί,  βΐ  δί  ςαίά  Ι}3βΓβΓβηι  ίη  Ιββ- 
Ιίοηβ  οοάίείδ  ροδΙβ3,  ίΠβ  άβ  β3  τβδοηρδίί. 
1.3ηδ  βΓ^ο  άβ1θθ(3β  ΥβΓδίοηίδ  Ιο(3  βδΐ  3ΐηίοκ 
ιαβί,  πΐ3^3ΐη  β(ί3πι  ίη  βάίϋοηβ  ρ3Γΐβηι  δί1)ί 
γ1ηάίε3ΐ,  βχίβα3  δ3ηβ  πιβΓϋ3  ιηβ3. 

ΰοάβχ,  ηηάβ  ίΓ3ςπΐ6η(3  ίδΐ3  άβδηιηρ(3  ίαβ- 
πιηΐ,  βχ  άαοϋαδ  οοηα3ΐυδ  βδΐ  αίΓοςυβ  ηιβηι- 
1}Γ3η3€βο;  ρποΓ  30  πΐ3]θΓ  ρ3Γδ  οοηΐίηβΐ  ωιι- 
ίϋαιη  ΙβΓβηιί3ΐη,  βΐ  6ίΥβΓδ3β  ιη3ηαδ  βδΐ, 
3ΐ(βΓ3  Εδ3ί3β  ίΓ3£[ΐηβηΐ3  οοηΐίηβπδ  ίηοίρίΙ 
ίοΐ.  74,  βΐ  άβδίηίΐ  ίοΐ.  87.  €αηι  ρ38ίη3Γαπι 
ηαηιβΓαπι  ίη  βάίΐίοηβ  3ρροδα6Γίπι,  βΐ  1ίηβ3$ 

ίρδ3δ  ΟΟάίοίδ  δβΓΥ3ΥβΓίΠ1  Όη3  ΟΠΠΙ    ΟβΙβΠδ  , 

φΐ3η1αηι  ρβΓ  1][ροδ  ΙίοαίΙ,  βχ  πιβ3  βάίΐίοηβ 
ί(1θ3πι  1ίΙ)Γί  ςαίδςαβ  βαΐη^βΓβ  δίϋί  ροΐβδί. 
ΟΙΐ3Γ30ΐβΓ  βδ(  ΰδΙταη^ΗβΙο ,  ρ3ΓΥυδ  δβά  βίβ- 
^3ηδ.  Αβΐ3δ  οοάίοίδ,  ]α<1ίοβ  ίρδο  Ο.  ^η^ΙιΙ, 
ηοη  ίηίΓ3  δβοηΐυιη  VII  άβδοβηάίΐ.  Ρ3υο3  3 
ιη3ηί5υδ  δβποΓίϋαδ  βοοβδδβρυηί,  ςαββ  8ΐ3ΐίαι 
8υΙ)]ίοί3ηι  ουπι  ίίδ  (ΐα3β  ηοΐίδ  ί1Ιαδ(Γ3Γβ  βΗ- 
φΐο  βχ  Ιίΐαίο  οροΓίβΙ. 

βοάβχ  ιηηίίΐαδ  ίηοίρίΐ,  β(  ςαΒδ  ΙίΙβΓ3δ  ίη- 
ϊβΓ  1ίηβο{3δ  ίηοΐϋδί,  Ιοΐ3δ  ίρδβ  δαρρίβγί, 
ςηοά  ί30ΐαπι  πιοάο  3ΐίφΐ3  γοοίδ  ΙίΙβΓα  ία 
βοάίοθ  δαρβΓβδδβΙ  ίηΙβ^ΓΒ,  Υβΐ  οβΓία  δ3ΐΙβοι 
βχ  ίίδ  ςυ3β  3άβΓ3η(  Υβδ1ί^ί3,  ί(3  αΐ  βχ  ρ3Γΐβ 


\ 
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«αΑϋ>1{  ^ν^^^'^^  )ία3;α^ 

«)ηα.-^  ^'{^{  ^*)Ιο 
α^^  •Η^  ^-^  ^»^? 


ομ:κ)  ^)^ο  •\Βγο 

ν>^θ9θ)ΐΗΜθ  0009  ^αΔ*^; 

^:^ο  •νΜθ9ο;ο^ΐΛ^^  ^^^^2ϋ)  4- 
^       •  ••  •      /:  322, 

^Οί   ^    ΙΙ^^^ΛίΟ 
«^^.^   <λΧ    0009    ^£λ>*^Χ^ 

^(λΧ  ν^Ιι  ^?  ^^ο 
•^Α^ι^^^  (ϋχϋ)ί;  )θ|^ο 

|ιαιηα3  ^^ι  ^^\ 

ι^^  ).αΧ^Ι  ^^?  ^α!^>.οιο 
♦αΧ^Ρθ(  αι^^  ^Α^οοιϊ> 


$αοι,  φΐο  βΐί&ιη  νβΓ^αιη  ^^'?  υΙίΙυΓ  83ΐΐ6ΐη 
ίη  1.611018,  ηοα  αοϋναιη  οο^Ιιιηβ,  βΓΓΟΓβιη 
ίΟΓίβδδθ  8111)6886  ραΐανίΐ  ίη  ςβηβΓβ. 
Ι,  7.  δπΐ)  }^όο  ρυηοΐΏΐη  6Γα8υιη,  86α  6ΐ 

81ΐρ6Γίθ8   1   Πί.  631. 


{*'ί>ν,  810  8ίηθ  ρυηοΐίβ  ήΐηιΐ  οοάβι,  ιηαΐβ 
υΐ  ρβΐ6ΐ. 
σιΖοΜ^ίΡ,  ρυηοΐιιιη  ίη  ιηαΓ^ιηβ  οβδαβίβ 

6886  ρθΐ6δΙ.    δί    ν6Γ0    δΟίβηΙβΓ    301300611818 

ρυηοίαιη  ίδΐυά  δοηρδίΐ,  ίπ(Γ3η8ίΙίτΐ]ΐιι  δ6η- 
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•οι^Ο)  Vι^^>ί{  )θ|.Αο^ 
•ί^  )^•Α?  )^Γ^ 

^^^^  )θΟ»   (Λ^Μ 

)ία^3ν^>  )αί)αϋαθ  «ν^ΐΑΐ^ 
)ν)Χηϋ>  9-:^ο  •)-Λ2ί^^^; 

)1α^•;  |ϋχοΙ;ο 


μ!»^  μι»  •ρο)ο 

|)-^ο  φ)\αΛ^  αχα){ 
^α^α^α3  ^αΛα^^ο  νΑ^^^Α^ι;  \^\ 

)1(υμιτ>  )ία^ 

1^^^    Υ^Ολ.}   ΟΑ^Κχ  ^Ο 

0009  ^Α<=^»π1  •μα2^α»); 

μΐι^  μπ-Ι  ^ί  ολΧ 

•μηι^Ρ»  )Ιο-Α^^ι^; 
^Λ^ΟλκΛ  μοι  )μ:ι^ 

^μΟ   0001   χ^ψ^^^   Ρ^^ 


ιηβη  1  ιη&ηαδ  δαηΐ  βχ  βιίΓαιπβηΙο:  ρυηοΐυιη 
ίη  ιη3Γ£[ίηβ  1  ιηαηυδ  6δΙ. 

αομ^  ίη  Γ3δυΓ3,  δβά  1  ιη.  ΡυηοΙυηι  βϋαιη 
ία  ιη^Γ^Ιηθ  68ΐ,  ςυοά  βχ  ίοηηα  εβδίιαίβ  νί- 
άβΙυΓ.  ει  ία  ιη^Γ^.  δίηίδίΓΟ  Ιίηββθ  δβςυβη- 
Ιίδ  υΐΐί  άιιοΐυδ  δβηοΓβδ,  ςυοδ  ηοα  ίηΐ6ΐΙί£[0• 

^α^Δ^,  ίη  ΓαδυΓ3,  δβά  1  πι. 

^σι,  δηΐ)  ι  6Γ3δυια  ρυηοΐυιη. 


Ι,  6.  ί'α-•?,  ρηηβίαιη ίαίΓα  δυΐ)  ΗΐβΓα  α 
Γ6ΐΓ301υιη'ίυίΙ,  ςυία  ςαοά  ρπυδ  δεπρίυιη 
ίηβΤ2ίί,  ουιη  Δ  δυΙ)]66ΐο  €03ΐα6Γ3ΐ. 

}Δίί?οϊ  Ιΐ^'^ο  ,  1ίΐβΓ3  2)  ίη  ρβΓίβ  δαρβ- 
Γίοη  ΕΓΟίθ  δοηρία  βΐ  ΓββοΙα,  ρπιηβ  Ιαηιβη 
ιηαηυ  βχ  αϊΓβιηβηΙο :  άβίηάβ  |δ<=^'ο'  δίπθ 
ραηοΐίδ  ΗΙήίί  ίη  οοάίοβ  πιβίβ;  ΓοΓίπδδβ  ρή- 
ιηυιη  ίυβηΐ  ^^^  δίηβ  ρυηοΐίδ,  φΐββ  (α- 


κι 
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υ 
ι; 

5( 

Ο 

Ο 

ο 

ϊ 

ι) 

& 


^  100 

μ»  .μι  ν^χο»  >.1 

•γ^^  ίοοί  ραοο( 

)-|^!^0     «-ΛΑλ^Ο     ^ν^^^ 

(Δ^σία^οΑ,  ΙίΙβΓΗ  }  ία  Γ&δυΓα,  $6ά  1  ιη. 


ί^Λ^οΧ  )ΙαΛ-^^  |!π<^>ο 
α^Χ^^Ν^α!^  ^?  0Ο1  \^.λ!^}  •>  ν.  6. 

ΙΙί'σιΟΛ,  810  δίηβ  ρυηοΐίδ  ήΜ. 


—  189^ 
^ο))θ.  ^  ^  •ρ{  γα^ 

••  ••  • 

μΑμ»ί  Γ»ί^»Λ?  χ:-^^ί 

{«•ι,οοο  ίο^ο  «^.«αι^ 

)νΛ»μ>  μοο^  )>οΐρ 
μ|ΐ^  .^.«ον^  ι^Ιο^ 


^οοΐ  ♦ν>ιο»θθΜΝ<^ί  ϋ; 

ΙμοΜ  γου  ϋ;  )Λα^ 
)^\ϊ  ν^Ιο  •^  ^^*32Ι. 

•  ^Χμ  ^»αη^  1)}  ♦|1ηΐ 
«)να^}  Ιγ^ο^  ν^Χ^ 


Ρθ8ΐ  Ι^ί^ί  ΓΗ8υΓ3,  ίη  φΐα  ρυηοίαιη,  νβΐ 
άυο  ριιηοΐΗ  βΓαηΙ,  ιιΐ  νΐάβΙΟΓ. 

^>Δα^ο,  δίηβ  ρυηοΐΐδ  η&κί  οοάβχ. 

Ϊα]!:^  αη^βΐί  ρΓΟ  Παίρνε;,  ςυα  υοοθ  $ίη- 
ΰβηιιη  βΐΐιηίοοηιιη  ρΐαοίΐιιηι  ίη  εΐιη$1ΐ2ΐηυιιι 
ιηυίαΙιΐΓ. 


^όι>,  δβοαηάπιη  ραηοίαια  η&κί  Γβρτο- 
1)01  1  ιη. 
Ραηοϊυιη  ίη  ηΐ3Γ^.  αηΐβ  «^Δ•)  αύΓΟδυιη, 

ίΙβΠΚίαθ  ΓΗ811ΤΗ  Ρ08(  ¥00601,  ίη  <Ι11&  ίΟΓΟδδβ 

ραηοΐαηι  ΓυβΓοΙ. 
Ρθ9ΐ  «λοΛλΙ  ΓΗδοΜ,  ρυηοΐί  ϋΐ  νίάβΙυΓ. 


—  1β8 

)θα^   ^ΟΔ^  ^^υ^09 

•μομι^  μ^Ι^οΝ^  ι^|.^^>οο 
))^ο»  (){  *^<Χυ^ 

μ.  ν*^  μΔ.|  .^ 

<ιΐ.<^\.ν)ο,  8ϊΰ  δίηβ  ρηοΰΐίδ  η5ΐΝ  οο^χ. 
νρη*ΑΑθ,  $ίβ  οοάθχ  0101380  ι. 


«|μΟ*^Ι)ι  Ιι^ααο  ]Λ.^μ; 
^  ν^Ιι  ^?  ^^ 

οοι  ).ΑΜ  'ν^,^^ο  υ? 

♦    • 

Ρ(  Γ^^Α'!  οιΛηιη^  ♦  γ.  β, 

Ι,  »;.ί^.  »«• 

νι<^,  ρο$Ιθ&  Γ3$υΓ&  ^υηοϋ  ιι(  ^ρραρβί* 


—  187  ~ 
^_^   ΟλΑΧΡ   11}  11( 


\οοί  ).α)^^  ^9  Ι) 

κ 

ΝΑΐΟΟ»  ^οοί  Ν^ο;  ^0  ^^ 

μυ?  ;^|ο  •|•}^? 

\Β\Δ  ν•^^»ο  •|^:ι^  11^^ 

^Ιγό^  νρον»'*ΐ  Ι-Α^^Γ.  ^. 


Γ6χ1δ86,  οαηι  δίηΐ  ΥβδΙί^ία  ΗϋΓαδΑ  θΐ  οοο- 

ρβΓία  ίθΓΘ  10(3  Ιϋ6Γ9&  ^  ΤΟΟίβ  >ιΑ'^•. 


}>ι.2ι^:^,  δοϋ  }  ρ&δΐΐΓ3,  ρπηοΐί  υ(  Αρρ&τβϊ. 

?ι.'^  •,  δίο  1  ιη.  6(  ϊη  ρπηια  δοηρϋοοβ^ 

δβά  γίάβΙαΓ  ίη  ιρδο  &€(ιι  δβ  ιιιηαηυβηδίδ  ΰΟΓ- 


«ΟΟΟΙ   ^^.ΟΡ   νΡομ^^ 

2^^   «0)Χ12}  []  )ο^^   ρ 
ΙιαίΟΑ^  )α^1  )-^ν^^^ 

«Ρ;θοΛ^  Ολ1λ>?  ^;  ι^Ν^ 

«)^\ΐ^ρο  |.Μρα^  )'μ>; 

μία^Ι  ^  ι^μο 

^  ^-^^•^  ^-^^  τ^^  •οοο) 

^ο  •οοο?   ^α,^αρΙ  Ι^Ολ^ 

Ρ^0Ο9>^    0001    ^.Α^ϋ^    ]ΙύΔ 

^.Α^ΟΟί'ί    ^9    ΟΜ    «0009 

^ήν^-•,  Πΐβη  ι  ίη  Γ9δΐΐΓ3,  δβά  1  ιηβηιι. 

ΡοδΙ  ϊ^μί  Γ38υΓ3,  ραηοΐί  πΐ  νίάβΙυΓ. 

Ρο$1  ο^\^\  ΓβδΟΓα^  ρυηείί  υΐ  τίάβΐυη 

^ιπη^Δι^ίΡ,  δ6€υη(1υιη  ^-,  ςποά  3ΐ)  ίηίΐίο 
αΙ)Γ3δΰΐη  ρακίΐιιίαια ,  ΓβΓιοΙαιη  βδΐ  α  ρ^Γΐβ 
ίΐηβΐί  1  ιη.  χχΐ  Λ  οιηηίηο  νίάβαΙυΓ.  Ώβάι  ^, 
ςυί»  Ιιοο  ροδίυΐβΐ  1ίηβϋ3,  ηΐδί  όβίβηάιιιη  δΐΐ: 
υίΓαςιαβ  νοοίδ  ίοπη»  οοοογγΗ  βΐ  ΐη  οοβΙγο 
οοάίοβ.  ΡυηοΙυιη  βϋαιη  ίη  ιπαΓ^ΐηθ  ίαίδδβ 
νΐάβΙυΓ  ίη  τ&δυΓα  ςηαβ  ηηηο  Θ3(. 


οοί  ο/ν^Δ?   }^κ^  ΟΟΟί 
}1αϋ?α:3ΐ  )χοοί 

)θΟ»    ,^Ι    );Α^0ΟΟί•^ 

•)ιο^ι^^οΡ  )1ο)^,^χ]οο 

^£1Α.    ν^{    ^?    *^θΙ 

.α3οι?  οοοί  ^)|.^κ^ 

«ο))Αχα^^  νίίίοΛ^εο  )οο9 
οΐίΧ  )οο>   -/Λϊ  ν^ 

μονχ>  μ>?».^  ^.?  )ίμ  ♦ 

Λ^)-ΐΑη^ο  ^ον^,^υ  Γ.  α. 

^1^^-^0?,  δυρΟΓ  ^  Γ38ϋΓ3  βΐ  βΓ3ΐ,  Οΐ  3ρ- 
Ρ3Γ61,  Η(βΓ3  -^,  δβά  Α  ρηπΐ3  Π13ηυ  6δΙ,  6ΐ 

1ίΐ6Γ3  3ΐ)Γ3δ3,  δί  1  ηΐ3ηαδ  βραΐ,  3ΐ)Γ3δ3  ίαϋ 
ίη  ίρδο  δΟΓίρΙίοηίδ  30ΐα.  ΡαηοΙαπι  ίη  πι3Γ- 
^ίηβ  3Ηςαίά  6ΐΤ3ΐαη[ΐ  ίηάίθ3Γ6ΐ,  νβΐ  δ3Η6Πΐ 
δΐΐδρίοίοηβηι  β^ηδ:  νοοβπι  ^ι-ίί^-Λο}  βχ  υηίοο 
Ιοοο  1ΐ3ΐ)βΙ  Ρβγηβ  δπιίΐΐΐ;  ίηΓΓ3  νβΓΟ  IV,  2 
ηοδΙβΓ  Ιβ^ίΙ  δίηβ  ο ,  υί  Ευδβ1)ίί  Τΐιβορίι»- 
ηίβ  II,  XXI,  Ι.  24:  Ιιβηβ  βΓ^ο  ?066Π)  νί(]β- 
ΙοΓ  βηιβηυβηδίδ  νοίαίδδ!». 


-ί  18$ 

^^^   }^^  0009  ^^<^ίηι# 

01.0^^1  )1)α!^)  |^^^>ο^ 

νρ^μ^   <^^α^^30    «^{Λ^ 


^11^1  >|&^   |Ι{   «νΡ^ι^^ΑΑΟ^ 

^ροιμλϋΐ  ^^  ^  η|  Ν  η,ο  οοοι 

Ι^οα.;  09ΐ,09^Α^ο 

•))^^^^  ^^ο».\ο^>  ^:^?ο 

^4 Μ  ΙΙο.αΝλ^.ο  )ια;θοΜ? 

^^ΑΧΐ)ο  •ο%^Αο);  οοοι 

1);  #^^ΑΝ^^:^  οοοι 

•γΟοιΙίΐΜ^  ^;Ι^ο 

νροιΙορΑα•  ^ΐ^λ^  ΙΙο 

^\^)-λ2^ΙκΜ  ^^ο»^09  Ι-λ^οοι'ϊ 

)  αΙο  ^}^  ^^ϋαα^  Λα^; 

χ^^^Ν^;  ^Α2νι#)..ο  οοοι  ^^ν^οι) 

>θ|^:5θ  •)5αΑ,  ^5υ  !)? 

μ?οοΜ  α^Λί  •)μ>? 


3 


ν.  €. 


^1  μό?,  816  8ίη6  V  οοάβχ. 
ίιΑ^ι»,  ίη  Γ381ΙΓ9, 1  ιη.  υΐ  βρραΓβ!;  ίη  ιη3Γ- 
^ίηβ  ρυηείαιη  1  ιη.  ρββηβ  Ιοίυιη  6Γ88υιη. 
Μοηητη.  βαοτ.  βί  ρτο(.  Ι.  V. 


Ι,  3.  ΔΑ^^^Λ,  ίη  Γ38αΓ3,  τιΐ  3ρρ3ΓβΙ,  δβά 
1  ιη.,  δρ^Ιίυπι  Γβ^ΙαΓβ;  ΐη  πι^Γ^ίηβ  (ΙβχίΓΟ 

ίΙβΠΙ  ρ3Γν9  Γ38ΌΓ3. 


—  ιβ*  — 


0Ο09  ^^^Ο,ίΤ)   )μ\^  ^{Οον* 

ατι^Ιο  •).Α^οο9'^  αΧ^α^ 

• 

Γβαρδβ  ίη  οοάίοβ  αΓοΙιβΙχρο  βυιη  τβρβπδδβ; 
(ΐαίαςαίβδ  τβΓΟ  6ΓΓ3$$β*αιηαηυ6ηδ6ΐη  ηοδίπ 
οοάίοίδ  6χ  Ώδΐι  6]υδά6ΐη  δαίίδ  Ιοη^ο  ίηεΓβάί- 
Ι)ί1θ  ρΓΟΓδυδ  ιηίΐιί  βδΐ.  Όβ  δί^ηίΩοΗΐίοηβ  αο- 
(βιη,  φΐίά(ΐυίά  βϋ  ^6  άβτίτΒΜοηβ,  δαίίδ  ϋβηβ 
(Ιίχϋ  ίββ  ίη  ηοΐα  αά  IV»  20  ΤΙιβορΗαηίαβ 
ΛησϋοΗβ  νβΓδίοηίδ.  Ιη  ΤΙιβορΙιβηία  1.  3  βδΐ 
ρΓΟ  χώραι ,  βΐ  ίΐβπι  1.  49  ,  ηΐ  οοηδίΗΐ  βχ 
βΓαβοο  Εϋδβϋϋ  ίη  Μαί ,  Νοναβ  ΡΡ.  Βΐ1)Ηο- 
11ιβ03β  Τ.  IV,  132;  ίη  ηοδίΓΟ  οοώοβ  υΐ  ρβ- 
ηρΙΐΓ3δίδ  νοείδ  άστυ  ροηίΙπΓ  ϋΜςυβ,  βχοβ- 
ρίο  Ιιΐο,  η5ί  ρβαΐΐο  ϋ5βηοΓ  βδΐ  νβΓδίο  δί  α 
ΟΓδβΟΟ,  βΐ  IX,  υ5ί  ρΓΟ  έσ/ατιαί  βδδβ  ρθδ• 
δβΐ,  δβά  ί5ί  ςαοςυβ  υΐ  Ιιίο  ΙίϋβποΓ  νβΓδίο 
θδδθΐ ,  αο  ιιΐΓθ5ί(ΐαβ  ρβπρΙίΓαδίδ  νοοίδ  άστυ 
νίάβη  ροΐβδί.  Ιΐ3(ΐαβ  νίάβΙϋΓ  Ιη(βΓρΓβΙβπι  νο- 
€βιη  &στυ  ηοη  οπιηίηο  ρβΓδρβοίαιη  Ιΐ3ΐ)ΐιί5δ6, 
αο  ριιΐ3δδβ  βαπι  ίη<]ί€3Γ6  βχΐΓβιη^δ  υΓϋίδ  ροΓ-* 
Ι6δ,  δί  ΐΗΐηβη  β  βΓ&βοο  ΓβάάίάίΙ. 

Ραηοίαιη  δυρβΓ  «^ηιιι^  βΐ  }^ο  αϋΓαδίιιη 
ΓιιίΙ;  ίιηο  βΐίαιη  αΙΙβΓυοι  δυΐ)  «-δδ^  τίάβ- 
ΙυΓ  3ΐ)Γ&δαιη :  οι&ηίηο  ραηοΐα  ^(Ιβδδβ  δαρΓ^ 
ηοη  ροΙβΓβηΙ. 


|οο!  [ι^?  ^^υ{  Λλ!^ο 

ϋί   ^ί  )0|Λ   ^?   ν^/ζΛ^ 
\ί)θ   •)009   ^Α^Ι^λ^ 

<αίη9  «).^^οϋ  νΑ/θ9θ^\^); 

)οοι  ν^ι£^^ίη^  ι.^ιϋ{ 

ο^ο  0009  ^^.Αία^ι^  )^'*Η^ 

)οο»  ^|1ι  Ρ  •)^\λο,.λ 
•      •    •        • 

Ρ^ΟορΟ    ^?    ).^^009*'    •\^^01       2 

^  )^^2^^ΑI|.ο  0001  ^α^. 

ροδδίΐ,  ηβωρβ  ?ΔΐΛ|^^ί  σχ*ν)ϊ,  ΑΓβαβ  υΛίδ, 
δϋηΐ  38Γί  οΛίδ,  δαϋυΛίΐηα  (πυΓα),  ΕρΙΐΓ.  Ι, 
448, 6  3  Γ.  Οβίηάβ  αάάϋ :  «  δίβ  θΐ  ΕαδβΙ).  IV, 
0.  20  1.  3  βΐ  49  ΓβδθΓΗ)β  σι^'^ίΐ^ί ,  Οαί  ίη 
δυϋαΓϋΒηίδ  δ.  ίη  β^ίδ  βίαδ  (ϋΓϋίδ  ΗίβΓΟδο- 
1)'ηΐΟΓυηΐ),  Ον.  οί  έν  τχΧς  χώραις  1,0.  21,  21... 
ρΓΟ  όν'ίίΛ?  (δίο),  ηονο  βΐ  ίηΗϋίΙίΙο,  ςυοά 
ί5ί  ΙββίΙΟΓ,  νοοΗΐ)Όΐο  Ιη^Η  ».  Ρβγηβ  δπιίΐΐι 
8ΐιοΙοπΐ3ΐ6  ββΟΓ^ίί  Η.  ΒβΓΠδΙβίη  πιοίυδ  ρβΓ 
οηιηί»  δβουΐυδ  βυιη  βδί.  Ι9πι  νβΓΟ  (ΐυί(1(ΐιιΐ(1 
δίΐ  άβ  Ιοοο  ΕρΙΐΓθβηιί,  ςυί  τβΠθηι  αΐ  οοη- 
ίβΓ3ΐϋΓ  ίη  οοάίοβ,  ρηηιο  οοηίΓα  δαηαηι  ογι- 
δίη  ραίο  ώαηηαΓβ  νοοβϋηΐηιη^  φΐοά  οηηι  ϋίδ 
0€€ηιτ3ΐ  ίη  οοάίεβ  ΤΙΐ6θρΙΐ3ηί36  Α.  0.  41 1 
βΐ  υΐ  3ΡΡ9Γ61  δί(  Γ3Γίδδίηιιιηι  ίη  ΙίΙ>Γίδ  δ^πδ, 

νίχ  3  δ6ΓίΙ)3  Εά6$δ36,  Η}1)ί  €θά6Χ  ίϋίΐ  δΟΠρ- 
ΐΒδ  ^υΠΙ  ίΙθΓ6ΐ)3ηϊ  ίΙ)1  ΠΙ3Χίΐηθ  δ]ΓΓί3036  1ί- 

1θΓ3β>  οοηιιηαΐ3Γί  ροΐυίδδβΐ  βχ  ηοΙί$8ίιη3  30 
εοιηιηιιηίδδίιη3  νοεβ  ?>?(.  Οβίηάβ  ηυηο  φΐίη- 
ςυίβδ  ΓβρβτΙιιιη  βδΐ  ίη  ηοδίΓο  νβ(υ$Ιίδ8ίπιο 
60(1ί€β,  ίη  ςηο  βχ  3ρραδίΙο  «-•Κμ  γι^2,  ίη- 
άίθ3Γί  νΐάβΙΟΓ  ίρδί  3ΐη3ηυβηδί  νοοβπι  δοτα- 
ρυίαιη  πιονίβδβ^  βΐ  ίηάΐΓβοΙβ  οοηίΐΓηΐ3ΐιΐΓ  8ίο 


»1β8  — 


)οο9  )οοι  )ίαο)9 
Ρ^α^;  ]^αΟ^  II; 

)Ιο!ί;<ΐ3  οχΩ  *)|-Α^Α 

ΕοδβΙ).  (Τ1ιβορΙΐ3ηί3)  IV  ο.  20  1.  3.  49,  τοχ 
ηίΐιϋί.  Ι,βξϊίχχτ  Μ  σι^|-•?^Λ?  νβΓίίΙϋΓςυβ  δίϋ 
ί9ΐΐα$  1ί1)π  βάίΙΟΓβ  '  ία  ί(δ  ϋΟΓάβΓδ ,  Ιι.  6. 
ίη  βηώαδ  β]υ8  (ιιΛίβ  ΗίβΓΟδοΙγιηοηιιη),  ίά 
Υ0031).  ρΓΟ  ίΟΓίΒα  ςο3(ΐ3ΐη  κβιοίη^ίβ  γοοίδ 

^Λ  ΙΐβϋβηΙβ.    ΕδΙ  3111601  ί3ΐ$3  δ€ηρ(υΓ3  ΡΓΟ 

<τί•>>^>,  1ι.  6.  Ουί  ίη  δαΙ)ΰΓϋ3ηί8  §.  ίη  3£[Γί9 
β|υ8.  V.  |^?ϊ ».  8ϋΙ)  (103  νο€β  βίβΓΐ  βχβηι- 
ρΐυιη  υηηιη  ςαοά  3ά  νοοίβ  ββηδηιη  3ρΐ3π 


Λ  320. 

Ό.  α. 


)οα^  ^^  )οα•  ^^Ατΐο| 

)  Ι3.0Ο  ♦^<^^Νν   Ρ-^ο{ 
ν^{  )^>ι.  )^ο  ^; 

νΛ,ΟΟί    ^ΑΑΛ?    ||^ϊ^.*.?    ν^ 

Ρ)^(  «^οΑ^α^  οοο) 

:  ♦  •• 

0009  ^^Α^|Μι9;  ^;  .0^05   •^^^ο^ 

«^α!^»;  ο{  0009  ^.α:^)  υ 

Ι,  1.  ί^^^,  δίο  ΡΓΟ  ίί>^^^.  ΟοηίβΓ  4 
ΕδοίΓ.  ΧΠΙ,  9. 

^?  1.  18  δηρρίβΐυπ)  8υρΓ3  1ίη63ΐη  1  ΐϋ. 
'  <η^^}\ΐ,  810  δίηθ  ρυηοΐίδ  η5»ί,  ςα36  13• 
ιηβη  3ρροηίΙ  3ΐί1)ί;  οοοιίΓΓίΙ  βαΐβιη  τοχ  ίη• 
ίΓ3  ΥΙ,  2,  υϋί  οοηίθΓ  ηο(3αι,  VII,  2  1)ίδ, 
IX ,  4.  Υοχ  ίδΐ3  3  ββΟΓ^ίο  Η.  ΒβπίδΙβία  ίη 
ρ3Γΐ6  βάίΐα  Χβχίοί  8γΓί3€ί  ίη(6Γ  υηοοδ  υΐ  Γβ* 
ρΓθ1)3ΐ3  δίΰ  3β6ΓΐυΓ:   <  Ιη;?,  ΡΙογ.  |^??, 


—  .18^  — 


δβά  ςυοά  ίη  βΓαβΰπιη  (βχΐυπι  ρ^ιηιια  Υ6ΐ 
πϋιϋ  βιηοΐυιηβιιΐί  βχ  $]Γτί2ΐ02ί  ]$ΙΑ  νβΓβίοηο 
ΓβάαηάαΙαηιιη  8Η,  ηοη  ί(ΐ6ο  ίηηϋΐβιη  β]ιΐ8 
βάιΐίοηβιη  ριιΙ&Γβιη.  Ρηιηο  βηίιη  ααοϊΟΓίΙαδ 
ΠΙίιΐδ  ΐΏίιΚαια  (!Όΐτο1)οηΙιΐΓ  {βδίκηοηίο  ηο- 

δΪΓ^Θ  βη{ίφΐί88ίΐη8β    Τ6Γ3ίθΩ{δ;    άβίοάβ  1813 

γοοίϋιΐδ  ιηιιΐΐίδ  δγη&οΐδ  άβοΙβΓβηάίδ  βί  βοη- 
βπηαπάίδ  ίηδβΓνίβΙ* 

Τβχΐιιιιι  ίηΐβΓίιη  θά&ιη  β^άβιη  ςαα  άυοδ 
1ί1>Γ06  ρηβοβάβηϊθδ  Γ^ιΙίοηβ.  Αάάίάί  3αΐ6ΐη 
οαρΚιιιη  βΐ  ρ&πιβταρίιοηιηι  ηοΐ8$  η  βΑϊ- 
Ιίοηβ  $ίβ[6ΐ>6ΐΐί  Η^νβΓοαιηρί ,  ςαιιιη  ίϊι  Βί- 
Μίοιίιοαδ  83116111  οι&^8  οϋνι&ιιι  ουίφΐθ  ρΏΐο» 


ηΐ8  οο(ϋοί])ΐΐ8  αάίιαο  δβΓτβΙαΓ,  ηβ  νβΙβΓβιη 
Καβηί  τβΓδίοηβιη  οοιαπι^ιαοΓβιη  βί  Ιϋ)6πο- 
Γβιπ  Ιΐρή  ΓββεΙίοηβιη  νβΐυδίίδδίιηαπι ,  ςααβ 
Ηβ^βδίρρί  ηοιηίπθ  οίΓουιηίβΓϊιΐΓ^  ^ϋ^υδ  βχβιη- 
ρΙαΓ  αηϋςαΐϋη  βϊ  ίιι  ιαβ^ηα  ρ&Γΐβ  υηοί^ϋ- 
1>αδ  Ηΐβπδ  ά6δ€ηρ1υιη  ροδδίάβϊ  ηοδϊΓα  Βί- 
ϋϋοΐΐιβοβ  ,  ςααθ  61  6Γα6ουιη  Ηϋπ  Ιοδβρίιί 
6θάί66ΐη  1ΐ2ϋ[)6ΐ  XII  ί6Γ6  δβ6αΙί.  86(1  (ΐα&6- 
η3ΐη  δίΐ  ά6ΐηαιιι  ΓβΙαΙίο  δγπαοαβ  νβΓδΐοηίδ  αά 
*βπΐ60ΐ]ΐη  Ιβχϊΰΐα  βά  (:3ΐθ6ΐη  βάίϋοηΐβ  ίΠΐαβ 
άίβδ6Γ3ΐη,  αϋΐ  φΐίά  τθγαθ  θ(  66Γί36  τ^ηβ- 
Ιαϋδ  ίηΐ6Γ  υΐηιηκιιΐθ  ίιιΐ6Γ8ΐΙ  ίηάίο^ϋο,  ίΐΐίδ 
ρΓ08ρί€ΐ6ηδ  ςυι  δ^Γ&ιη  Πη^υαιη  ί^ποΓαηϊ. 


Γ1.ΑΥ1Ι    Ι05εΡΗΙ 

ΌΕ  ΒΈΐΛ/)  ^υ^ΑI^50  υΒΕΚ  δΕχτυδ 

ίίΥΚΙΑΟΕ  \ΈΕί?υ5. 


ΐίι^Ιπ',ί  ορ^Γΐ^^  ΕΙι^Ί]^-α   βυιη  ίο   τοοιία» 

1'•*τιίυ  ορυ^  4β  Β^ΙΙο  Ια(1^ί€0,  οΐ  Λ^5«1Iι2π^ 
ίπ  ϊ^οΐζ  %]ΊβΙϋΓ  ^ι^(^ί^3^5«. 
Τγ^α   οι>^Γίά  ΙοΜτρΙιί   Ιο^ί   ι1ί€τπιοΙυΓ  ίπ 

ΐίιυ^Ιβ   ίββ  61  €'χ1ί<!β  Α  (1  411  ,'ςοοπιπι 

ρίίΟΓ,  IV,  21,   Γβΐ€Γί5   ΙθΓι(ΤίθΓ    β§1    βΧ  ΙίΙίΓΟ 

><;ΐ(ο,  III,  3,  4,  βΐ  ΓοητβηίΙ  3<1θθ  ίο  ιουΐώ 
Γΐιαι  ϊΚίΛτζ  τβι>ίοο6  βΐ  ίο  β]α5ΐ1ιο<1ί  ίοποί^ 
Γ0ίι(Γ3  6Γ3βα  ΐ6χ(α$  ^ίΐβπιαι,  οΐ  τί(]63(ιΐΓ 
Ιί<(οΓρί^^9  ΤΗοορΗβπίββ  005ΐηαι  τ6Γ$ίοο6αι 

3ί1ΙιίΙ>υί.^Μ$ ,   ΙίΟβΙ    000    86ΓΤίΙίΐ6Γ   6ΐ    6Γ26€0 

ί03((ί.^  ίο(έ;π1οαι  3(1Ιι36Γ6Π5;  ςαοά  ρθ5(6πο- 
Γ^'ίο  3β(3(«αι  5αί^ίπ<1ί^3Γ6ι ,  €ααι  τεηβίηιίΐβ 
»ίΙ  ε*υαι  βχ  βπιβοο  Εαββϋίί  εοιτ6χί5>6  ρΓ36- 
('Α^ΛβηίβΟϊ  ν6Γ»ίοο6αι«  δίοϋΙίΙβΓ  ίο  63άβαι 
Τ1)βορΗ3θί3  τβΓ3ίοο6αι  Ν.  Τ.  6(]ί(3ΐη  3  βαί- 
Ιβίαιο  ϋοΓβΙοο  ΑηΙιυπιβ  ίβ  Ηϊγ  ίοάίοατίΐ 
ΙοΙβΓρΓβίβαι  3(1Ηί 501566  ίο  εοη[ϋη6οϋ1ίοο6, 

η0301  άβ  'ϊ&ίΛ  Υ6Γ8ίθ06  βάίάίΐ.  5Ί  301601  Γ62- 
Ρ»6  Ιθΐ6ΓρΓ6β  ΤΙΐβθρ1»πί36  ΟΟβΙΠΟη  Υ6Γ8ίθ- 
0601  3<1Ιΐί5θί{,  30(6  Α.  €.  411  Ιΐ366  ί3ΠΙ  6Χ- 
ΙίΙίδ.ΗβΙ.  86ά  ΟαΟΙ  3(1  ΙΟΟΟαΐ  ρ6Γν606Γ0,  3βΓ6- 
Γ3αΐ  ν3ηβ(3ΐ68  ΐ6Χ(α8  ΤΙΐθθρΙΐ3θί36,  0(  φΐί»- 

φίβ  ρβΐ  86  ]υ(1ΐ03ΐ'6  ρο^βίΐ. 

0030(001    Υίάί    61    115    0Ο36  60θ(ϋΙί ,  ΤίΧ 
3Ηςθίά    ΰΟθί6Γ6(    δχΠ3<^    Υ6Γ8ίθ    ίο     (61(0 

6Γ3600  6θΐ3οαΐ3θ<1ο,  ςοΐ,  ςοοά  οοο  ηιοΚίβ 
30(ίςυί(3(ί9  1ί5π8  ωηύίίί^  ίο  ρ1οΓί5θ5  ϋο- 


5«Γ3:.4ΐ3  ρο'ραϋ  1ο<ΐ3ία  εΐβΐβ  ΐ£  46  ΐ€πίΐΜΐί 
Βί6Γθ5οΐ5«ιΐ3Ε0  6ΐαάίο,  φηε  ίι  Υ6ΐ6Γί  Τβ- 
^Ιυπίτοΐο  53^ρ6  οοπηνΒΐ  61  ΪΒ  λοτό  ϋιη 

3ρ^Γ(3β  3  £ΙιΓί5ΐΟ  ρΓθΐ2ΐ9β  ΑΚΠΟΐΙ,  τίΑβΙΐΙΓ 
ΙΟίΙΐΙ  Τυ1α]^5«  05(60<ΐ6Γ6  61  ΟΠΐΐ2(θ  (65ΐίΐΙΙΟ- 

οίο  Ιοϊέτρίιο  8τπΐ5  ί1]6,  φΐί  ΙίΙιπίΒΐ  Ιια]α5 
$6χ(υιη  (16  Β^ΙΙο  Ιηάύ^ο  34ΐάιάί(  ϊη  6θ6  οο- 

(ϋοί^  ΑαΐΙ>Γ05ί3θί  \'6Κ6Π5  Τ6$(ΐΒΙ60(ί  Β,  21, 

Ιηί.  Β^^  1ίΙ>6Γ  3θϋφΐί55ίιιΐ6  5&06  τ«^α5  ίιιί( 
ίο  Ηη^3αι  δτη3οαιη,  ο(  ]3ΐιι  »ικιΐ6Γβ  1ίεβ( 

6Χ  00<ϋθί5  36(3(6  φΐίρρ6  53€εθ1ί  ί6Γ6  $6ΐ(ί, 
6(  Γ6010(ί0Γ6αΐ  »(ίφΐί(3(«ΙΙ  ίη<1ί€3(  Γ3(ίθ 
Τ6Γ$ίθηί§  ,  5ί  6  6η6€0  6$( ,  φΐί3  Ζ  τβΛσ- 
ΓΟΟΙ  (603εί(Α(6  ύϊΖ  3ΜΐΟΙΤ6(,  ψΆΒ  ρθ$(63 
ίθΤ3ΐθί(,  6(  1ίε6(  οοο  ηΤΟ  ίθ(Π63(3  ΡΓ006- 
(13(  ίθΓ(3556  61  ίθ(1θΐ6  3ΓεΙΐ6(Τρί ,  ίάίθΟΙ3(ί$ 
(31060  δ}Τί  5θ11ί€ί(Α  6$(.  Ι.ί66(  Τ6Γ0  000€ 
5ϋρ6Γ8ί(  ί5(Α  Τ6Γ5ίθ  ίθΓ(3556  ίΟ  ΟΟΟ  εθ<1ί€6 
ΑΐθΙ)ΓΟ$ί300 ,  ίθ(6Γ  δΤΓΟδ  83(1$  θ1)Τί3  6536 
(ΐ6ΐ)θί(,  €001  Γ6€60863(0Γ  6(ί3Ι0  3ΐ>  ΕΙ>6ά]65α 
Ν68(0Π300  ίο  800   €3(2^0^0    ϋΙ>Γ0Π1ΠΙ    001- 

οίαιο  Εθ€ΐ68ί3$(ίεοηιοι ,  φΐ6ηι  ρο8(  Αϋπι- 
11301  Εε€ΐΐ6ΐΐ6θ86οι  6<1ί(1ί(  Ιθ86ρ1ι  δίαιοοίο5 
Α886αΐ3θί  ίο  Βί1)1ίο(1ΐ66«  0η6θ(3ΐί,  III,  ι. 

11>ί  6θίΐΟ  ρ.  7   ίθ(6Γ  3ΐί3  Ιθ86ρ1ΐί  0ρ6Γ3    3ί- 

ί6Γ(0Γ :  ;αΧ•9ο}?  ^^Μ7  οΕΑία*•;  {^Δαο 
«^οα(^  ««»Ρ^},  Εί  ΙΛη-  βχείάϋ  ρΜτ^ηά 
ΙΰτοίοΙ^ηι  ρβτ  Τϋυηΐ;  φΐ36  8ί  €0θΓ6Γ3θ(αΓ 

6010  ύίνΙΟ  ΜΜ  Ο08(Γί  1θί(ίθ  ,  ίο  ίΓ00(6  &- 

03ΐίδ  6(  ηΐ6(1ίί  ί38€ΐ6θ1ί  Γοΐ.  323  6(  328,  6( 


-180  - 
|:α^4^9  νΡΰ'^^^  Αν^Ν.*. 

τα  (^α^-ι  ϋΐ^Ατ^  ν^'^'  ^ 


\Λ£0  (ΛΛ  ϋ^)}  ^^1)θ 

^πίΛΐϋο  νιυΟϋ^;  ^^υ 


78.  ^?  —  ΑΒάρΐΥ  οιηίηυηΐ. 

81.  Μ  ^^]ί  >*?  —  Α  ^\}  ίΐΑ^Ι:  Βά 
ρ\ν  Ν  •λ|?  ίιιυϊ 

82.  ι^θΐ.Ν^">ο  ΟΙΑ  ~  ΛΒάρι^  >λιΔ£>ο  •0ΐι^ 
*Γ*^*^»>  νΡ^•^^^  τ^ΐί  ροδΙ  φΐαβ  οηιηθ9) 
οιηί8δίδ  φΐ3β  δβφΐιΐΏΐιΐΓ  ίη  Τ,  βάάυπί  βΰΐ)- 
δοπρίίοαβιη  Α  }ύ-α»-;ϊθ|^  ^^ί^^  Δ^οΧ^ 
ίιΔΛ  >.ο$Α?;  Β  ίΐβιη,  δθά  δΟΓίϋβηδ  Ϊ^Η^?: 
άπ  7Δα^|.α  ^^ί-ν^Ι   Λ.ν>Ν  •;  ρν  Ανι\  > 


ΙΙ^^Ι  1^^  ν*^  ^μ)ίΑώο    80 

70.  ^ι^(η  ♦^οιΙ^ίΝ.— Αάρν  ^#^ν>Νν 
^ι^σισ  :  Β«η  ^μ»σι  ^οσι^^ο^^ 

Β  ^;.^^)]ο  •μ1*;  ΤΙιοπκΰοίαβ  ^ϋ  ίοΠδίδδβ 
ΐ6£[6η<1αιη  ^*ν*]]  ίχ&Ιο 

71.  ίβΐΜϋΟ  --.  ΑΒιηάρι^  ?ιριΙ^? 

73.  7^^ΐ«ΜΑ  ^ί,ν<?\\,^,νο?  —  ΑΒπιφν 
^,ι\.9^Λ^^ο  ^σι^ι^;.  ΟαηιίδΙίδ  άβδίηίίπι. 

74.  ΪΖ{^Ϊ   νίίΑΛΖ  >\^σι  ^   ΑΒάριν 


11ο  «ΐλ^ίμ  ι^^οΜ 

ϋο  «)),η\  ^\    μΜ  85 
ΙΌ  •)^^^|^  »Γ>ίηνΊν  ϋο 

.|λλ|?  ΙΙο:*^  ϋο 
ϋο  «μ^ΐΐ}  )1*ο^{  ΙΙο 

54.  ΤΑΐη  ?£^Μθ»|]  »  Βρν  ?Α^νο)1 :   ά 

87.  ΤΒΝκΙρν  (Δ^^«  —  Α  ?Δ^ρ«? 

88.  ^αι«  —  ΑΒΜρν  ^αοοι*:  8ίο  ηαηο- 
ά  6Χ  οοπβοΐίοηβ  1  αιβηαβ,  -ββά  ρήιηο  Η«- 
1>6ΐ>λ{  ηΐ  Τ. 

βΟ.  ΙΔα»&  ->  Κ&ηάρψ  ΙλλΛ 
ΤΑΒηρν  1]ο  .|:η\ηΡ  —  ά  ,\ΖτΛΑη 

61.  ΤΑ  ?^ο'%  η  —  Β«ηάρν  ?2α%  ^ 
64.  ί!ΜΜ?  ΡλΙΛ.  1»*η  ί»Η^  ^-«ϊ  — 
ΑΒίΜάρν,  οιηί$8θ^?,  Ιβ^ηΙ  •|ίά^?  \»^2  >|^ 
Μο).  Ιη  Τ  8υ(6ΐη  ^?  ρηιηο  οιηίβδαιη  βαρ- 
ρΙβΙαΓ  1  ιη&αο  βάρη  Ιΐηβαηι. 

66.  ?^μοα^  —  ΑΒμ  {^οι^^:  άρ\τ 

67.  ΤΑΒιη  ^αοΑ<ο  ,.*.  ~  άργιΐ  *^*»  .η* 


)^^^&ο  \Λ*ο$  ^Λ»^οο  «^ο*^  4Φ 
^^3^ο  •μ2ο^ 

ο«Λι•}^ο  «ρρα^ 
)^;  ϋο  «,^ΐΛκΟΐΛ 

11ο  4ν^  'Η^^  ^^ 
30.  Ραηοΐιιηι  ροβΙ  ο;α;^ο  γθργο1>ιιΙιιγ 
1  ηιηιο. 
40.  «^«οι  —  ΑΒιηάρν  οιηίΜαηΙ. 
42.  σιΔ^^μοο  ~  ΑΒΜ^ριΐΓ  ?Δ#?μοο 
44.  ΤΑΒΜρΜ"  ΟΑ^  —  Λ  6^^ 

47.  Τ  ^?  —  ΑΒΜάρν  ^ 

48.  ΤΑΒοι  ν^λΑ^^Ζ  —  ά  νΟΜ^^: 
ρν  ^5^ΜϋθΖ^1  θΐ  Ατβςυβηϋ  τβΐ  ίη  τβΐαδϊΐδ 
οοάίοίϋυβ  οοηίαβίοηβ  οιυη  ρπ^βεβΑβαΙί  4: 
τ6Γ$ίο  οοηβπη^Ι  ΙβεΙίρηβιη  ηοη  6886  6ΐτο- 
Γ6ΐη  (]τροΓαιη  ίη  ρν. 

49.  }Α^  —  ΑΒινκΙρν  ρΓα6ΐηϋ(αη(  ι^ 
βΟ.  «.μΖ  Δα!!  —  ΑΒιηάρ^τ  Δα^  ^ολ. 

Ιη  Τ  ροηοΐυηι  ίη  ιη9Γ|[ίη6;  ίη  Ι6χ1α  «αϊβαι 
3ΐηΐ6  Δα^  Γ38αΓ2ΐ  γοοαί&β,  ηί  τίάβίοτ  1  ηΐΕ- 
ηηβ,  ςο&6  6Χ  νβ8ΐί|[ίί8  τίάβΙυΓ  ^  Τ6ΐ  ^ΐ^ 
ΐίΜ  Τ6ΐ  ηοΐήβ. 
81.  ΤΑΒιηρν  ?Ζα£^Δ^  ^  ά  |Ζαα#Α^\ 


—  17β  — 


/.  2β7, 
Γ.  α. 


.    .  )Ογ^  ^Α^  ν*ίΐΐΐ&  1)ο 

)Ο|Λ0?    )ΐν•.0    Φ<Α^} 

Λ,α^£x^^  1)ο  ^ααυ^ο 

θ9)α^ο  •1*^:^  ).^!!>>.^? 

«^ι^οΖο  —  ΑΒιη(1ρ?ΝΤ  «^οΖ.  Ηίο  ίηοίρϋ 
3ΐ(βτ3  ΙθοΙίο  <ΜΗΐίοί8  ία  ίοΐ.  β4  ν.  ι  οιι]α$ 
ηιΙ>Π4;9  ρΓΑΟροβίϊα  βία»,  ςα^β  β^ιαι  ρΓαβ- 
€8(]υη(  Ιβοϋοηβδ,  θ$1  ^?  {.^»1^'^μ^6  «^οΖ 
^-ι-η,#ι^οσΐ;  ιίΐυΐυβ  νβΓΟ  68ΐ,  υΐ  $υρΓ&, 
?*^-ν>>|  ΐ€Τ0ηίία$.  δββίθΐ  ΙβηΙΐΗη  οοιη  βάΐ* 
ίίοηβ  06  ΙββΑτάβ  οοηΐυϋ,  &ο  ΐ6θϋοη68  ία 
({υίϋτΐδ  0Ι1Π1  Β  εοηοοτά^Ι,  θι  δϋβαΐΐο  6θ1• 
ΙαΙίοηίβ  8ΐιη(,  6ΐ  (ΐαα8  βχ  Ιιοο  δίίβηΐίο  άο, 

ΡΟΓ  ίΙ»  ΓβίβΓΟ• 

24.  ΤΑΒάρΜΓ  ΐΔίσι  —  η  οηήηΗ. 
88.  Τ  σιι*?  —  Αιη  ίι*?:  Βίρν  ί^^Ι 
2».  ΤΑ  >θ|^?  —  Βηκίρν  >ο^2>ί) 
90.  •^^?1  σι\?  —  ΑΒιηάρν  σι^^  ^οηΐ 
^  32.  Ιη  Τ  ο  γο€ί8  {οπ>3?ο  ηίη  Ηηβι^ 

1 

ι  οτάίηοηι  ββΐ,  86ά  1  ια»α. 

33.  ΤΑΒϋΐά  «.ΜΑ^^ΙΔ^^ο  --  ρν  ;«.»ΐϋθΖΔ4{ 
Ι  38.  ΤΑΒά  <οσιΔ«4^;οο  —  ηι  νΡ<7ΐΔ«^)^: 

Ι  ρν  ^σίΜΔ^οο 


)1λ4^  ^^=>ο)?  ν*^ 


30 


3ΰ 


•^>.ύο(  ^ν|^ην)?  ^^οί^Λ    20 

«)^ί>901  ^^α^   ^μ^Ο) 
2^^\!κ?  )ορο  ^?ο)ο    23 

II.  ΤΑάριτ  ^ΐιηιρι  —  Β  ^χ*«  ^-α£ιι&^ 

)0|ΝπΝ.η  —  ΑΛΙρ ν  ^δο 

Γ*^νη  ,-Α**  νη^ϊϊ  —  ΑΒάρ^ν  .νι^οί? 

ί^^  )<»*^ο7?  τ^^^ί  ^  *-*^  ν!'Δ^^?ο 
13.  ^,^ο|?  —  ΑΒάρ\ν  νΓ^^ί^ 
ΤΑά  ΙΙ^ί^ΐ  —  ρν  ΙΙ^ίΐ"^:  άβ  Βηοη 

Ιϊφίβϊ ,  φΐίβ  1  (Ιβΐ  11αμ?  ,  6(  ία  8ρρ3Γ3ϋιι 

ΙτίϋυίΙ  οοάίά  11  η  η  ?> ,  οηιί88θ  ΐ¥,  ίη  ςαο 

Ιιοο  β8ΐ;  ρΓο  ίΰ  ρα(ο  ίιτβρβίβ8β  ύ. 
14«  «ι^οοι  «—  ΑΒιΙρ^  οσι 
15.  ι^\θιΤιΔ:^  —  ΑΒ<1ρΜΓ  ^δ/ιΔ^ο 
1β.  ΤΑΒ ^]} >ν\ηηΝ  <- άρΐ¥ ΛΧιηοΝ 

18.  ΤΒάριΥ  ?σι©ϊ  —  Α  οϊΛλ]    - 

19.  ^^σιΐο  >^Αι\σι  νθ'>*Α*^  — *  Α 
^οιΧ:)  ^^σι.^νΟη,^ΙΧ;  Βνρ  >^οηιΐ>^ 
^σι.^  ^^^:  ίΐβια  Α  86(1  ρΐ6η&  ίηϊβτ- 
ριΐΏΟΐίοηβ:  ιηβΐίπβ  αϋί  ρηβ  Τ« 

22.  ν^*'^?  >?.ι.^.Νθ-»?  —  ΑΜρ^" 


—  177 

ΙΓΠμΧ^Ο  •νΡοΛ^  ]οοι 
^9(  ^  ^Χμ  ν^»{  ♦οηη.•.  5 

» 

Τ(1ρ^  ?ΡΙ1-  —  ΑΒ  ?ι^:^ί.   ΕΙ  δί€  ΐ 
ρο$ΐ63  ίαΐ6Γρυη{^ί(  δίηθ  ριιηοΐίδ  ηιΙ)Γί3. 

94.  ^οιΗ)}  —  ΑΒάρΐί^  Γ^σιΗί  ν"^^ 

^ίΐίο  .^ηΙ?ι  ?^ν,  Λ  ,.νΐ :  Α  ίηΙβΓραηρΐ 
^ή^^^ο  ^?!  •|^1ί|Λ<:ιο,  βυίηςυβ  οοηβηηβηί^ 
(]ρ\ν:  Β  ηοη  ιηΙβΓραηρΙ, 

Οο.  {αΟ^ο  -ο  ΑΒάρν  ί^α^ 

^?  —  ΑΒάρΜΓ  ^ 

θθ.  ν^=^^   ?  βΧ  ρ8Γ(6  ίΑ  ΓβδαΓ»^   <   0^. 

2»  ν?«Λΐ.  —  ΑΒίρΐ*  νΡ^^^5 

3.  ίο<η  —  ΑΒάρ^  οιηίΙΙπηΙ. 

δ,  4^1  —  ΑΒ(1ρ^  ^\6 

^Η  —  ΑΒάρΜ^  ί^^Η 

7.  ΤΒάργί  ί*σι  )ρ^  —  Α  >ο,^  ^(Λ 

3ίοηιιιη.  $α€Γ,  α  ρΓο[,  ί.  Υ. 


ΙΙ^ΟΛ  ^]  ^  ^\ 
)χο)νΟ;  ^^-'^Γ'  νΡ^*»^^  ^?    9> 

^}  1){  •ρ^α^^ο  |.Α^θ'    95 

76.  ΤΒ  ΐΛί^ο  —  Αάρν  Ι?ί1,^^ο 

77.  ΤΒ<1ρ>ν  α^αΙ^Ιο  -^  Α  >ι^ο 

78.  ΤΒάρν  |2{^ϊ  ~  Ι'^ί-Ν^Ι»  οΓ.  δΰρΓα 
η.  77. 

Οίίη  ί  VI  ^*ι  ν»ο  «^  ΑΒάρ^  οιΖοινιΝιΑ:^)ο 

79.  ΤΒάρν  γΟαΙίΑ^  ^  Α  νΡ^^^^ 

80.  ^\  ^  ΑΆάρνί  ^ΐΑ^ 

82.  ;^,  η|..\    -;τιΤ>ο  ~   ΑΒ(}ρ¥Γ   3(1άυηΙ 

83.  Ιηοίρίβηδ  3  Ηηβα  ^*^^ο  Α  ιηαηιι 
ββηοη  ιηιηΐο  οΙιβπιοΙθΓβ  ωβΓοηιΙίΰο  ιη  οιαγ- 
0106  Ι^Λίν.  ^  9  8106  ραηοϋβ  τϋηά  βΐ  $ίη6 
ραποϋδ  άυρϋείδ  ?. 

86»  νΟ^Ι^^}  -^   ΑΒάρ^  ^  ν5ίΔ^^ι%^; 
87.  ΤΑΒ  {ΛίΑο  —  φ^  ίΛ?ΔΛ? 


»ο^1ν>  ν^Χ  )θοΐΡ  ν«Χ  70 

Ιη  Τ  »6  ραηΰίυιη  ροβίβιι,  ςαο4  οβΙβΓίδ  άββδί. 
ΤΑΒ  μΛΪ4?  —  ά  «μοϊ4?:  ρν  «^*μ>0}^^? 
64.  ΤΑΒρν  >ο,νι\.Γ>φΑ\,ι,ι»  _   ά 

66.  ι,^αΥιΡ  ■*»  ΑΒάρν  ΔαΤ^ 

67.  ΤΑΒ  )2ο>οιι&^  -^  ()ριτ  ^Ζο^σίΑ 

68.  ^?β«^  —  ΑΒ(1ρν  ^Η»ΐϊ^^ 
^0109^00^  —  ΑΒβρν  «^σια^ι^οΑ^ 

69.  4Λ?  ίΑ^??ο  —  ΑΒ^ρν  ιΛί?  ίΐΛ.| 
73.  ?^^Ώ>^^V1■ι.■\ο  ^α*σι^  ^  ΑΒριι^ 

ϊι^ί)1  λΛ?  —  ΑΒάρν  ^^'>ΪΙο 

7δ.  ΤΑΒ  ^Δ^Λο  ~  φιτ  ία^Δ^ο 


«ν2^)ο  μι.ι)ο  μ^Α. 

^α»Α^{  ^  ν?α^κ.  )οοί 

)ο»ο  .ν5χΔΑ.,.^  υ» 
^  ν5^Λ^  μι  νίοί  60 

42.  ΤΑιΙριτ  }σιΐ&  —  Β  ?οι&? 
44.  ΤΑΒρν  νί»  —  <1  νί 
νρίΑίι.^  »  ΑΒάρΜτ  αάβυηΐ  ^ 

46.  νο^^^^'ύ  —  ΑΒάριτ  >ρ;^/ίί: 

47.  ^\ο  —  ΑΒάρ»  .Λ?  ϊί 

48.  ΤΑ  ,Λ  —  Βόρν  |Α? 

οΟ.  ί^^Ι•  —  ΑΒάρν  \.ί?η. 
32.  ^α^ώοο  --  ΑΒάρν  ^δ>^Λ» 
53.  ΤΑΒ  ΐΛ<η  —  άρ\τ  \ισ» 
^^.^Ι  —  ΑΒάρν/  ^.ι^σι 

62.  ΤΑ  ναπ».»^4ί  =5  ΒΑρν  ναη>">  ΙΑί. 


—  176  ^ 

,^^^^ο|  ^^^Αί)ο)  μι  84 
Ιν^οΐ  •μΐ  \ΑΑ•  |.^  35 

μ^α2ο  ^^ΐΔ^  ;οΐμα> 


μ-^  Ι^^^ί  ^^*«^ 

•μ«Ρ^  ).αΒο9  μ1; 
)^^^^^  νοο  •μΐΛΧΑ.Ι;  <  ν.  5. 

^^ΐ3ο9  μ^ογ}  μΑλΑ^; 


30.  ,-Α^σι^^ΑΑσι  —  ΑΒ  ^^«νι^οι  ^α^οι: 
π)ρ\ν  ^^('ΐ  δοΐαιη,  βΐ  ίΐα  ά,  δβά  ΓβρβΙίΙ. 

ΤΒιη**.*οσι  —  Αά  ^οσι,  ςαοά  ρβΓ  δβ  βΐ 
2ί1ί9  ΓοΓίη^  βδδβ  ροΐβδί  &  ρΓββοβάβηΙί  ίο  νβ- 
Ιαδίίδ  1ίΙ)Γί3,  θΐ  ρ8Γϋοίρίιιιη>  φΐοά  βχ  νοοα- 
1ί5υδ  Ιβ^αηΙ  ρντ.  Β  3ΐιΐ6ΐιι  ροδϊ  1ΐ3η€  νοοβηι 
ίηΙβΓραηβίΙ ,  δβά  ΤΑιαρν  ροδΙ  δβςιιβηΐβιη : 
ά  ηοη  ίηΙβΓριΐΏκϋ. 

31.  Δ^^  ^  ΑΒιηάριν  ι.^} 

33.  ΤΑΒιηά  ^αώ?  —  ρν  >δ^ 

8ίο  ίηϊ6Γρυη|[Η  Τ  δίηβ  ρααοΐίδ  ΓαΙ)Γΐδ.  Ηίο 
άβδίηϋ  ιη. 

34.  ^&^σι  --^  ΑΒάρν^τ  αάάαηϊ  }οι 

36.  Δ.»}μϋΐΑί  —  ΑΒάριν^  }Ζ?Δα:ο; 

37.  ^Λ^'Ιμ  «.Α^^α^  —  Α  ^Α^ι^α^ 
^Δ1ν4^  }.*^  (δίο) :  Βάρν  μ^^ 

39.  ΤΑΒ  Ι^ι^α^  —  <1ρΐ¥  ^,^^α9 


Μ.  ^^νσι^^!  —  ΑΒωάρν  •μσι?  ϊ^οα^α•; 
,15.  ^1^1^  —  ΑΒηιάρνίΓ.  ^Δ^^^ο 
1β.  Τάρν  ί^2αι.?  _  ΑΒιη  ϊϊΖ<ϋ.ο 
18.  ΤΑΒρν  (α^ο^μ  ^  ίαά  ^«^α^ 

21.  ι^ί^^  —  ΑΒ  βάάααϊ  'μ^τΐ}:  ιηιΐ  {.»*? 
{^ιόΐ}:  α  α^Η  μ^ΐ:  ρ^τ  Ιθ^αόϊ  δοΐαΐϋ  }αα»; 
δίη^  ραιιοϋ&  ΗΜ:  ΤΙιΟΓηάίοίπδγιιΗ  μσν;]!!^^; 

ίι#ι.^^  ροηοΐυπι  ίη  Οηβ  ρ^Γνυίη  ιη  πιβαπι. 

22.  ?Δ^^5  ~  ΑΒιηάρ^  {ΧαΧιϋ^ 

23.  }2α^ί>Μ}  ~  ΑΒιηάργιτ  }4<^{-»»ο 

26.  ΪΙμι:^}  δις  Τ  οαιη  ρυηοΐίδ  ίϋηΗ  άη- 
ρϋοαίίδ  •—  ΑΒιηάρΜΓ  δβιηθΐ  τ^Οβ, 

ΤΑΒάρΐ¥  μοι?  —  ιη  οιαΜί. 

27.  Τοίβ  ΙίηβΑ  ίη  Τ  ίη  πίδΟΓ^ ,  δρ&1ίυηι 

Τβ^ΐ3Γ6• 

28.  ΪΖοιοιμ}  _  ΑΒιηάρν  ^άηηΐ  *?ι^οα•2 

20.  Ι,ΙΛμ^   ^  ΑΒοΐάρ^  <|ίΒη^ 


—  174 
'     ^^Μ   ^09   ]^09} 

'^.Βα  ή^^.ο^}  |.ν>  ηοο  ,οο 
.  99.  ^•<«?,  ίη  Τ  ραηοΐυιη  ρο8ΐ  νοοβιη  νί- 

άβΙΐΙΓ  Γ6ρΓ0ΐ)&Π   1   0131111. 

{ϋοο(ι^  ,  $6ά  ρυοοϊβ  ήΐηίΐ  ίοΛ^ιΒ&β  δΐιηΐ 
«βηοΓδί  —  Α  Μ?οο||^:  Β.Μοίι-^:  ιηάρΜτΙ 
^οοΑ.  Ια  ά  ί^οοΑ  >^<π  1»<'^}  {χ•α^ 
^^ο  οιηί$δ&  ία  ΙβχΙα  δορρΙβηΙϋΓ  ία  πιβγ- 
βΐαβ  1  ηΐ9ΐαιι. 

I.  ίΐ2>α:^α•ο  — ΑΒίύάρΜτ  ?νΐ\η.>\ο 

4.  ΤΑΒωρ^  ί^Δχχί^ο  —  ά  ρηαιο  Ιι^ΙκιίΙ 
^^Δχιινοο,  8βά  ααοο  βτβδαηι  ββϊ  κ  Γβΐίοΐπ 
Ιααιβα  τοοβίί. 

)^α9>σΐ£Μ?.  Ια  ηαΐίδ  νβτ8ίααί8  ΙιΜίοΗβ  ρΓΟ- 
ροαβϋβπι  μια  οοττϊζβηάηχα  \Ζο^ί£^ι  ία 

6-β.  ΤΑΒιοά  ^ο  αά  (ΖΖσίΑ^  _  οιαϋ- 

ι 

Ιααϊ  6χ  οιαοβοΐβίβαίο  ρν. 

II.  ΤΑ  ? ν>  ίΡο  ηο.  ?,^^^ο-&  —  Βαΐ(]ρν 
Ρ^α£>αΑο  (α»ο.?>  βίηβ  ραηοΐΐβ  ήΜ. 

13.  ?ΖαιοΑ  —  ΑΒηκΙρν  '^Δ:*»•^ 


9 

^■.ο»\.Λ«ΐ^  )ΐ[>  ο{    90 

)1>α:^Λ2^:>^?  ))α:^  ^^ο  ιοο 

87.  ^^ο  .^9^  ^οΔ*:^Δ^ι}?  —  ΑΒαιάρ^^ 

88.  >θ|.:^  —  ά  ρΓββπιΙΙΙίΙ  ηιϋηοααι  νρΐ-^^. 
«3?:  ννΗ.νρΙΙδ^:  ρ  άίβΐίαοΐίοαβιη  01330- 
Γβαι  δοΐαπι  ροαϋ,  φΐ3  βϊ  3ΐίΙ)1  ία  Ιΐ30  βρί- 
δίοΐα  υΙίΙιΐΓ. 

89.  >^?  —  Α  ><^> :  Β  δίοβ  ριιηοΐο 
<1ί36Γί(ίθθ  :  άρν  >λ^ϋ^? :  πι  ;ομ); ,  δί  Γβοΐβ 
άθδοηρδί. 

>  Τρ^  •α:^2  —  Α4  }^?:  Βαι  δίαβ  ραη- 
ΰΐο  άίαοηΐίοο ,  36  ίάοο  Ιβοΐίοαί  Τ  ίΒΥβηΐ , 
ςυία  3ΐίοςαία  3ρροδυίδδβα1  ραα6ΐααι. 

93.  Δ*|1*^^  ίΔΛι^  νΟοΖ  —  ΑΒαΐ(1ρ\ν 

94.  }^^  6ΐ  οι*  γοοίδ  δβςυβοΐίδ  ίη  Τ  ία  τα- 
δαΓ3, 1  πι.  6Χ  3ΐΓ3ΐη6αΙα,  δρ3ϊίααι  Γ6£[αΐ3Γβ. 

96.  ΤΑΒηι  Μ^'^'^^^  —  ρ^Υ  ί^3σ1>α2^:  (1 
ρΗαιο  αϊ  Τ,  βθά  €θΓΓθθΙίοαβ  1  αΐ3αΏδ  ιιΐ  ρ>¥ 
.    ΤΑαιάρν  ^λοΔο  —  Β  1ΐ3ΐ>6( 
3ΐ)  3ΐί3  πΐ3ηο. 


—  173  — 
^αοο  •Ρ^ο  ]^^^]}^ 

^^\    Ο^^ιηΙΜ    {Ούυϋ    ^γ^09  80 

νΡι^ΙΙ  μα^^  νΡο^^Ι 


•  ϋ.  α. 

^^..^^  «μιχιυ  Λ^)μ^^   7β 

>θ|ύο  οοί  )ί); 


3<1  4  ΕβάΓΑβ  νί,  Ι. 

82.  εαηι  ^^^1  ίηοίρίΐ  ρηοΓ  1.6€(ίο  οο- 
(Ιΐοίδ  ιη,   ίοΐ.  119,  γ.  5.,  ρη6ΐΏί880  ΙίΙαΙο 

Ι.β1ίηί$  536Ρ6  νβηίΐ  Ιιοο  ηοιηίηβ  ΒαπιοΗ  63- 
ηοηίοϋδ.  ΚυΙ)πο&  ρΓ36ΐιιί8$3  ίη  οοάϊο^  ρπαβ* 
οβάβηΐ!  Ιιοοίίοηί,  ςα^ιη  ηο8(Γ3  δίηβ  63ά6ΐη 
8α1>86(ΐαϋυΓ  36  Θ3ά6ΐη  οε638ίοηθ  1ββ6ΐ)3ΐαΓ 

ί£€$ίοη€8  ίη  ούίΐιι  ρίΛβτοτηίη.  Ρυηοΐ3  πύιιί  άβ- 
8ΐιη{  ΐη  Ι^ψΛ  61  Ι^Α^,  86ά  ίη  ρηηΐ3  νοοβ 
6Χ  1180  οοάίοίδ,  ίη  δ6€υηά3  βχ  νοοβ  δβφίοηΐί 
δαρρΐ6ηά3  δπηΐ.  1.66(ίοη6Πΐ  θ3ΐ3ΐηο  ουιτβηΐί 
άβδΟΓίρδί,  61  3ΐίφΐίά  61Τ3Γ6  ροΐαί. 

86.  ?ν^^^  δΙηβ  ραηοΐίδ  νϋηιι  6&  08αΐ3η• 
ίΐ3,  ιιΙ  ρβίβί  —  ΑΒιηάριν  '?νι\Γ 


61.  ΤΑΒ(Ιρΐ¥  ?ΗίΛ  —  α  ί^ϊο 

62.  0001  }0ί^!  ~  ΑΒάρν  ^α%£»; 

64.  νρσι^αο;  •|[^οοΔ^  —  ΑΒ  |1^οΔ£); 
^001  \  Α"^? :  άρν  νρϋΐ^Δ:^;  ?ιΜ>οΑ^? 

65.  Ρ^^αμ»;  -^  ΑΒάριτ  ίΑ^μ>! 

66.  Τά  Μ^?  %«Α  -^  ΑΒρν  ι>ΐ\'> 

67.  ΤΑ  >δ^<ιΑώα  —  Β(1ρν  3ά<1ιιηΙ  ί^π^ 

71.  ΤΑρΜΓ  οσι  _  Βά  οσι 

72.  >^Νν>?  —  ΑΒάριιτ  αάάυηϊ  ^ 

73.  νΡ«  ■■η..ΐθ«ΐΐ^"^  —  ΑΒάρΜΓ  ί-#<π 

74.  ϊ..•<«?  —  ΑΒάρν  οιηίαοη^. 

77.  ΤΒϋρν  ί^^ί^^ο ,  8βί  ίη  Τ  ο  βχ  ?  βί- 
ΓιοΙυπι,  1  (3ηΐθη  ηιωιι  ιιΙ  τίάβΙιΐΓ,  βΐ  βίο 
ριιηοΐυοι  ίη  Βΐ3Γβίηβ  ~  Α  ί^^^ο 

78.  7|^  3Μ?,  8€ηρΙηΓ3  δ3βρ6  0€011ΓΓβη$  ίη 

1ϋ)Γί3  νβΐηδίίδ  —  ΑΒιΙριιτ  ?|^*α? 


—  !72  — 

Οι^Να^ϊΟΟ    •νΑ/09αΐ^)   \^09)Ιύί0 


^χ>μ»ο  «^^{^ίο  ΙΛ^^χ.^.!^ 

^^^Ι>  ΡΛ^^αμΜ  ^■λ.ρο!^     3^» 

1){  •).^α^)^;  νΜθΐα^θΑ£^    40 


40.  «.^σιαία!^  —  ΑΒάρ^ν  ι^<πα^ι^>*α^ 

42.  ΤΑάρν  ^ΐΑϋ^σ  ---  Β  ^αμ  ^)ο 

43.  ν9^^^^^?  ~  ΑΒάρν  ν9^^^»? 

44.  ίΖαΚχ^  --^  ΑΒάρΜΓ  ?ΖαΑ^^ 
ΤΑΒρ^  ^μ>?Δ:Λ  —  ά  ^ίΛ?ΖΔώο 

46.  ι^»Α-Μ  ,■  «Α-Δ«%».«  »ιΔ*ϋ^ο  ^^  ΑΒ(1ρ\\' 

47.  ΤΑΒρι;^ ^σιΖο.υιΓ>?  —  <]  ^οοϊΖοαα^» 

48.  ?^μΜ,  ρ08ΐ  ΥΟΟβίη  Γ9δΌΓ3. 

50.  Τά  μ5^?  11^^  —  ΑΒ  ί^^^ί  11^ : 

51.Τά^ι  ι  ΐιιΓ^Δ^^οο— ΑΒ  ^^^^  ^ΑΑΑηΔ:^ο; 
ρ\ν  ^  1 1 1 1  ?^Δ^ 

?9σιο€ϋρ  —  ΑΒάρτν  ?|^α• 

53.  οσι  }οι^^2  —  ΑΒάρ^  "οσι? 

68.  ΤΑίρνΙ  νρ^^  —  Β  ν•^^ 


«26.  πι:Δΐ.α^  -  ΑΒάρν  ^:ία:^α;•.  Ιη  Τ 
βδΐ  •σιδα2^α•,  8βά  ρυηοΐη  άαο  ιιιΓγβ  ΓβρΓο- 
1)8ΐ2ί  ίυβΓοηΙ  ΙίηβοΗδ  8ΐ>  ιρδ3  1  ιη^ηυ/βί 
ΐβΓίίπίη  6χ  ίοηη»  βί  \οω  ο^δαβίβ  νίάβΐιτΓ. 

27.  ^•σι  —  ΑΒίρ^  \θί 

Ίλάρψ  ^μ^  --  Β  ^:ΐ>•  ^:^μ* :  ΛΰάϋΠΐ 
«υΐβιη  ί^σι  ΑΒάριν-. 

28.  ?^ο..»   ι  ■  η ,Ν^^  ^?  —  ΑΒίΙρ^' 

30.  Τ<1ρ¥Τ  ^ί^^ο  ^  ΑΒ  νΗ^  ^{^*^ 

33.  ίΔ£α^  —  ΛΒάρν  'ίΔ^ΟΑ:^ 
Ίάρψ  ^μίο  —  Α&  ^^-Μ  ^^ί^ο 

34.  <πίμ•  —  ΑΒίρν  "σιΗο• 

36.  ία-.  ~  ΑΒίΙρτί'  'Ϊ^μ     -   ^    #% 

37.  Ίάρνί  ^~^^^^Λ*::ί^■^Λ^^Αι 


—  171  — 

.οοοίΐ  ♦^^^η:^}  11^x^=^-0° 


)μα^  ^  ν^{  ΙΙ{    81 

^^Α^ο»;  «Ιν^)ο  Ι-^α^ρο 
^^^αΐΐ)  Ι^^ν^Ρ  1^1^ 

|-η>^ο  Φ^^^^αι  )^^ΑΑ^) 

^:^αιν^ο  «νΑ#ο»οΜΜ99 

^\  Ι^Χίο  νΛ^  μ^ο    10 


18.  |Δι^Γι^?  —  ΑΒ  ν5^-ι^^-^-^  ? '  <1ρν 

^οοσιΖ  —  ΑΒ(]ρΜΤ  νΡ^^^^^ 

19.  ΤΒάρ^  >ΧλΔ.:οι  —  Α  ^ν^^Δ^οϊ,  οΓ. 
3υρΓα  ρ.  3  Ηΐί3  6Χ6ΐηρΐ3^  αΙ)ί  1οου$  Ε$.  ΧΙΐΙΙ, 
3  ηο&Ιπ  οοάιοΐδ  βχ  ρυηοΐο  άίαοηϋβο  νίάβ- 
ΐαΓ  ΡβαΙ:  άυηοη$  ρΓθουηΰΐβϋοοΐ3  ίαάβχ  τί- 
άθΙαΓ  άυρίίοαϋο. 

>λ-ΛΖ  οαιη  άαο1)Π8  ραηοΐίδ  —  ΑΒρν  '^λ^^Ι: 
ά  &ίη6  ρυηοΐρ :  οιπηβδ  αυϊβιη  αάάαηΐ  ^ 

21.  >^?  —  ΑΒάρν  ^^ 

22.  ^^^  —  ΑΒφν  οιοίαιιηΐ. 
Δ^μ^^ο  —  ΑΒ^ρν^  Δ•|μΔΑ9  «^| 

23.  ΤΑρν  οσι  —  Βάα  ίοα 
ΤΑφν  ιΑ:^?  -—  Β  1^2 

24.  ι^σια:^αΜνο^  ραηοΐυιη  ρρίιηο  βηΐ 
δϋΐ)  «Μ,  δβά  ομιη  οοαίυίδδθΐ  βι  ρ^Γϊθ  ουιη  ^ 
5υΙ)]66ΐο,  ρηιηα  ιηαηαδ  ίρ^ι»  βϋαΑ  βρροδυϋ. 


97.  ^αι^.^?  ^  ΑΒάρν  \^ηΛ  ν>? 
99.  «^1  ίη  Γ98υΓ9,  1  ιη.  βχ  αίΓβιηβηΙο,  βΐ 
δραϋαιη  Γβ^αΙ^Γβ. 
ΤΑΒ  ?^α£)  —  €ΐρΐ¥  ^^«αΐ) 

1.  ΤΑΒ(]ρ>¥  ^{Αιο  —  α  ^2Δ:^> 

2.  Δ*:1οο  —  ΑΒ<1ρ^  ^^Λο 

^  ία  Τ  8αρρΐ6(αιη  ^ΓΟΐβ ,  8θά  1  πι^ηυ. 

3.  ίΔ*ί-»*)1  ^:λ  Α  τ•^<η?  —  ΑΒίΙρΜτ  ί^ρ  Α? 

4.  ΤΑΒρνιτ  ^νΐιΓ  —  (1  ^.^ΐαιπ 

5.  ΤΑάρ^Ι  -^^  —  Β  1^^!^ 

β.  {.Α^^ο  «^Α^^σι  |Διι1ι^_ΑΒ(1ρ\7  «?Δα^ 

8.  ΤΑΒ  «*^01ο:^α^^V^  —  άρΜΤ  ί^α^ν^ 

11.  Τάρν  ίί*Λ4ί  --  ΑΒ  Μ>4? 

12.  ΊΜρψ  ^ομ»  —  Α  ?0}μ 
14.  ίΐΓ»•  —  ΑΒάρν  \Φ 
^σιΔ^Αϊ^βο  —  ΑΒάρητ  νροιΔ.•Ζ^ο 
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.μι  >^.ρ.  ν*^  Λ^)νν*' 


♦1)ΐμ>»  )ίί*ι-*.  ο>ΑΙοι 


κΑΟ 


).Αΐ^Χ-^;  ^Α^οο9  ^-^"^ηΤ  ^^ 
Ι^λχί!!)!.  ^  ν^Α^  Ιοοι 

|>%^,  ρυηοΐΌΐη  ρο8(  τοοβιη  Γ6ρΓθΙ)Α(ϋΓ  1 

80.  Ι^ν.  —  ΑΒάρντ  *λα>1Ϊ? 
ΤΛΒ  ^^-ί^ίο  —  άρν  ^:λ 

81.  ΤΑάρν  >ο:1.Μ>  —  Β  α:α1.Δ^?; 
83.  ^*5^^?  —  Αάρτίτ  ΐΙ^^Λ  ^^Ζ}: 

βδ.  ΤΒάρίν  {^μι^  —  Α  ί^^μίί:^ 

86.  ΤΑάρ^  4ΛΪ  —  Β  *^]ο 
ΊάρνίΙ  ^ΟΔ^Ιβ  —  ΑΒ  χ6<Αμ!!!1\ϊ    ι 

87.  ΤΑΒ ννήηΝ  —  (ίρ\ν ν^ιηη\  ν<"? 

88.  ΤΑΒ  ν5^Μο  —  άρν  ^μ*Δ^ιϊο 

89.  ΤΒ  ^Α**  —  ΑάρνίΓ  οιηίΜαηΙ. 

93.  ΤΑΒά  ^Α£5ώο?  —  ριν  ?ίΑ£):^? 

94.  ΤΑ  01^9020:^  —  Βάρ^  αμοα:^.  ΐη 
ΤΑ  ριιηοΐα  ηΐ^ί  οαιηίηο  άβΐόηάα,  Όΐ  ραΐοΐ 
βχ  οοηΐβιία,  ςαο  ΓβοΙο  αΐΓ3(ΐυβ  Ιβοΐίο  βο- 
(Ιβιη  ΓβαάίΙ. 

96.  ΤΑΒά  ^  μΔ«  —  ρν  ^  ?μΔ' 


<πτϊη>ι  —  ΑΒάρν^  ^.^οϊοιπΓμ 

70.  >^^€^ο  —  ΑΒίρν  α:Λ^οΐο 

71.  σιΔίο]  —  ΑΒάρΜτ  ?Δ/οι 
ΤΑΒ  ΪΖμν^  —  €ΐρΜΓ  ?Δλ1:^ 

73.  ^?αο  4^ί!^ί>  —  ΑΒφιν  ν^   ^ϊ^ίό 

75.  ΤΑΒ  ν<λ5:^ΛΛ3  —  ύ  810  θχ  εοΓΓβο- 
Ιίοηβ  1  0131108,  ρπιηο,  οΙ  δρρΗΓβΙ,  ΓαβΓαΙ 
^α&>»ΔΛ4:  ρ  ν  ν,^ΐΌ^Δίω,  ςαοά  νβΓ8ίο  I^α- 
Ιΐη»  νβΙ&Ι  ηβ  ^υιηβΙαΓ  ΰΐ  βΓΓοτ  ί^ροΛβΙ^β, 
8βά  ΡβοΙβ  ΤίιοπΜΐίοίαδ  ίη  VI  ΡοΙχβΙ.  Ιιοηά. 

76.  0|.ίΐ5ι.,  βΓ3ΐ  ίη  Τ  ομ^^,  δβά  ρηιηα 
πΐ3ηιΐ8  ροηοίαπι  δυρ6ηο8  ΓβρΓοϋθτΗ,  βΐ  2ίΙίαά 
βρρο$υίΙ. 

5:^<Λ,  ίη  Τ  βΓ3ΐ,  ηΐ  βρρατβΐ,  ρππιο  ^σι 
δίηβ  υΐΐο  ροηβίο,  ίάβοςηβ  ίη  1ρ80  86ηρ!ίο• 
ηίβ  &ο(α  ιηυΐ3ΐηπι  ίηϋ. 

77.  <ι.νι\#|  ^  ΑΒάριιτ  «άάαηί  ν?«^ 


/Ο 


80- 


-  ίβ9  -« 

* 

*•  *    Η.  '  * 

)ϋ^!]όα3  ^^^  |)ο  Γ.0 
μ  ν^Ι  1){  ν|Λ3» 


6β.  ΤΑΒ  ^λ^^ι  _  ύρψί  ν\ι^^? 

«9.  ^>«^  —  Α  δίο  δϊηβ  ρυηοΐο  όίβΟΓί- 
(ίεο,  ίάβοςαο  ηΐ  ββηοβηΐβδ  Ιβ^βΓβΙ^  {{υία 
«ΙίΙβΓ  ραηοΐιιιη  3ρρο$υί8$6(:  Βάρΐ¥  *^**^ 

νΑ?  —  ΑΒίριιτ  •ντ=^? 

60.  Τριν  ^|Ιοα£>  -^  ΑΒά  |^^ι^οα^ 

61.  ί^  />^^  .^οσι  ^α*?  ^\  ^\  )) 

Δ^Ιμϋ^;  .^^λΔ^^? !  Βφν  ίίβηκ  30  Α,  $βά 

Δ«|{^Δ«  3ίηθ  ?.  ΝυΙΙα  ΙβοΙίο  δ2ΐη3  ιηϋιί  νί- 

(ΙβΙυΓ  θχ  βοηΐβχία^ 
63.  Τά  ^Ρν^  —  ΑΒ  ^1^  δΙηβ  ραηοΐίδ 

ήΐηά:  ργί  6χ  νοοαίί  ίη  δίη^υίαπ. 
66.  •-=»  —  ΑΒ(]ρ\ν  ι^>  •ν!^λ3^  Ι^]  νΐ9α:^ 
69.  ΤΑΒά  α£ΐΜ^ο  ~  ριν  οδμο 
Μοηητη,  «κτ.  α  ρΓο(.  ι.  V. 


ν 

^.#^^{1    ^51'^^>ι    νΑ^;Ο^ΝΑ.( 

33.  (2^  —  ΑΒάρΨ  >ο•^ 

38.  ν<Μ^^^^?  —  Α  *οσι  ^οαΔΙΙ^;: 
ΒάρΥί  οσι  ν<^^Δ^^? 

39.  ν5λχ*?2^  ροδϊ  τοοβιη  ΓΟδαη  ριιηοϋ  ίιι  Τ. 

46.  &^{:ι^ι.2^)   Ιχοαι  .^λ^^οι   —  ΚΒάργτ 
ίηΙβΓρπηβ^ιιοΙ  Δ4(ιαιο}  *{^Ασι  ^«^σι 

47.  οσγ  —  οιηίΙΙαηΙ  ΑΒάριτ. 

51.  ^'Μ  «^αοΑ^  ο}  (^^  --^  ΑΒάρ^τ 

53.  ν'^'Ι  νΡ^'^^^^  -"  ΑΒάρν  ν,•>Ν>]3 

54.  διο  ίη  1)30  Ιίηβα  ίηΙΰΓραιιβίΙ  Τ,  οηίδ* 
δίδ  οΐ  3ΐίΙ)ί  ραηοΐίδ  Γαϋπδ :  οΤ.  δυρη  ο.  56. 

56.  ι-Α^^ι^  —  ΑΒάρν  )ομ^ο^.  Οβ  νοο6 
•α^Ι^  οί.  δΰρΓΑ  η.^  33. 
ΤΑΒ  |1λ^α?  —  άρν  >λία 


) 


^  <^οί  ^ηΛνΙΙ?ο 
••  •♦ 

^αΛΝ:!^  ι)^>  ΟΟΥ9  <λι^? 

21.  ΤΒ  τ;:Χι^  Γ^Γ'^  —  Αάρν  ι^1^<■^^ 

24.  ίΖ^^Ϊ  ί?σΐϊ  —  Α  ϊ?σι  ?^ί.ν^ί?:  Βάρ^τ 
ί?ο^  ϊ^ί>ν??.  Ββ  Γοπη»  ιη  Α  οοηίβΓ  ^υρΓα 
η.»  77. 

25.  ΤΑΒ  ^  —  οιηίΐίαηΐ  άρν. 

26.  ν^^^  —  ΑΒάρ^  *^?Α=>Λν>.  Ιη 
ιη8Γβ[1ηθ  Τ  ρ^ΓΥα  ηδυΓα  68ΐ ,  ίη  ςοα  ίοΓ- 
13836  ρυηοΐυιη  ίαίΐ,  εοιτθοίΐοηΐδ  ίβοίβηάββ 
ίοάίΰίαιη;  8βά  βΐ  Ιοϊα  τοχ  ίη  Γ3$υπί  οδΐ. 

29.  ι-^ι^ϊ  ΪΔαλΛ  —  ΑΒάριν  ?Δ,ι,^-η 

30.  ^?  «^οΖο  — ΑΒ(1ρν«^?  ^?  «^0^^ 

31.  νροι.^ν  οιηηβδ,  δβά  ίη  Α  δίο  βδΐ  80- 
Ιηια  βχ  οοιτβοΐίοηβ,  1  πιπηαδ  (αιηβη;  ρηπιο 

32.  ΤΒάριν  ν?^ΔΛΖ?  —  Α  νρΔ^ι^>  8ρ1ΐ3ΐ- 
Βίλϊθ  βνίάβηΐί. 


25  \^^^ο9  Φ^^^^οι  €Α^  οοοι 

μα»ι>  •αΑΤ)^Α.)?  μΓϋ•5•Α26(ί, 

τ.  α, 

30  ^^  ^•^^-»»)!  ^^ν-^;  009} 

^ο^^^α^  ϋ'Ο  •)α»|.Ω    45 

^Λ  ν>Λ)Μ  <^^?  ΡΙ 

^}  >^)?  *ριαΐο(    20 

1.  Τίΐαΐαδ:  Α  >ομ>;  }ΔΑ:>θρθ  (Ζ;^}  νΐ^Ζ 
>>\ηη\  ;αΙ^>ο|  α^  ^  9»^?  }{.δ^ο :  β^ 
υΐ  Α,  δβά  οπιίδδίδ  «^οΖ,  |Δα^^  βΐ  α^:  ύ 
νρΥΙ&ο  Ιμιά  >*ομ:^}  ?ΔΑ:ρρθ  ^Ζί^}  «^ι^οΖ 
|?:  η{  (1  6(ί3πι  ν,  86(1  οηιίδδο  «^οΖ  6(  ίη 
Γιη6  &εη1)ίΙ  7  δοΐαηι :  ρ  1;-^  >ομ^9  ^^Κκ' 

3.  ν^ϊ  ^-^<Λ  —  ΑΒάρ^  ^Α^^σιο 

4.  ι^σι  ΪΖ{^ί?  —  ΑΒάρίΛΤ  οωίΙΙαηΙ. 
8.  ΤΑΒ  <ημ:ιΐΛ  —  ^ρντ  ?ί^Λ"^ 
^>ου?  —  ΑΒ€ΐριν  αάάαηΐ  Ζί-2> 

οοοι  ^■γ^,ιΑ^ώ;  —  ΑΒάρ^  4.^001  ^α^δΓ; 

12.  ν^λΔ^  ?οσΐ4  ?νι\  >  1^}  _  ΑΒάρν 
δοΐαπι  ?.^\.•ο.  Ιη  Τ  νθ66δ  ν^^^  (οσυ  ίη 
Γ98υΓα  δΐιηϊ,  δβά  6χ  ρπαια  δ6ηρ(ίοη6. 

14.  «^*^μ^?  —  ΑΒάρν  \μ:^? 

16.  ΤΑΒ  Δ*ϊμΔ*  —  άργτ  οωίΙΙηηΙ. 

18.  α:^?  —  ΑΒίριτ  ί<ηί 
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^ίί.  Ρο  .^  ^μοί 
•ΙΙ^αιη^  ο{  |ι«νι.\ 

(ίοηί  δυ^ίβοΐΐ  Ρααΐοβ  Αηϊοηιθ8  Όβ  Ι^^^^Γάβ, 
6χ  ςαα  ^ΰβτο  ΙβοΙίοηβδ,  Ιαιηςαβιη  βχ  οο- 
άί€β  Ι^οΙιιιη  βαιηβηβ  αύίτϋ  6οηΙπιηυιιι  ηοη 
ίηάίοαΙαΓ  ίη  2ρρ2Γ3ΐιι  οη1ί€θ  6]θ846ΐη:  «ι, 
Ιβοϋοηβδ  (1036 ,  <}ΐΐ38  μια  ϊηάίεΑνί ,  εο<ϋοί5 
Μυ$6ί  ΒπΙαηηίοί,  Α.  Μ.  14485;  ά^  οοάβχ 
Αιη5Γ08ί3ηυ$  Α,  145.  Ιη[.  δβο.  ΧΥ1Ι:  ιι  ρβα- 
εαβ  160(10008  60(1ί€Ϊ8  υ886ηί  ίη  ΥΙ  ?ο\γ^\. 
1.οηάίη6η8ίυιη.  Ηί8  3006άΏΐι1  6(1ίΙίοη68  ίη 
Ροίχ^οίϋδ  Ρ3η$ίβη$ίΙ)α$  ρ  βΐ  1.οη<ϋη6η8ί- 
^  1)118  Η),  6ΐ  ρο8ΐΓ6ηΐ3  Ρ3υΙί  Α.  Οβ.  I^ήβ&π1β  Ι 
ρΓΟ  1βε(ίοηίϋυ8  ςυ38  6χ  ιο  8αιιΐ8ί(  οοηΐπι  Β. 
ϋηιΐΒΐ  πιοηβηάυιη  ιηβ  ίη  οοΙΐ3(ίοη6  3£ΓβΓ6η• 

Αβ  3ΐ>1ΐηά3886  60η(Γ3  Ιβ^βΠ!  φ131Β   ίπ  ΡΓΒβ' 

ΐ3ΐίοη6  ηιίΐιί  δεπρ86Γ3ΐη,  6(  ρΓ36ΐ6Γ  βεηρ•* 
ΙυΓ38  ^μ&«? ,  ^αι:  ^^ »  ^α^  ^^^^^ 
>λ^)μ&4},  €6<βΓ3δ  ίη  ΙίΙβΓίδ  ν3πβΐ3ΐβ8  3ΐίυ- 
Ιίδδβ.  §6(1  ρΓΟ  ραηοΐίδ  (1]30Γί(ίϋί8  €(  ίηΙί6Γ- 
ρυηοΐίοηίδ  Γ6ΐίηυί  δοΐυπι  δοηρΙιίΓΟΠΐ  ρηιηί 
6Χ  οιηηί1}αδ  Ιίϋπδ  ςυί  3£Γ6Γ3ηΐαΓ  ρι-ο  8ΐη- 
^υΐίδ  1θθϋοηϋ)θ8,  ηίδί  τβΐ  ίοπη36  νοοίδ,τβΐ 

δβηδΟδ    (}ίνβΓδίΐ3Ϊβ8    ν3Τί6ΐ38  1813  ίπάΟΟβΓβΙ. 

δί  16ΧΪ08  ηοδΐΓί  1ίΙ)η  άίδΐίηοΐβ  ίηάίεβηάιΐδ 
βήί,  ηοΐο  1ίΙβΓ3  Τ.  Οιιθ3ά  Ι^βεΠοηαπι  επδίη 
πίιηίαδ  6886ΐη,  8ί  οιαιΐ68.  άίδβυΙβΓβιη,  αΙ  οριΐδ 
68861  οιιηι  Ιβ^βδ  άβίβοΐοδ  ηοη  ρΓοροη3ΐη; 
86(1  η6  οίηηίηο  Ιιοο  '6(1ί(οπ8  οίΠοίυηι  άββο- 
Γ3ΐη,  ίη(1ί(^35θ,  ({038  ΐ6εΙίθΗ68  ίρδβ  ρτ36ίβ- 
Γ3Π1,  ί(}ςυ6  1)Γ6νί88ίηιβ;  8θί1ίθ6ΐ  δί  ηί^ίΐ  βρ- 
ροηο,  ρΓ36ί6Γ0  ΐ6χ1αηι  οοάίοίδ  ρπηοίρίδ  Τ, 
Τ6ΐ  ηοη  Ι)3ΐ)60  οηγ  ρο8(ροη3ηΐ;  οηπι  3ΐίαιη 
ρΓ36ί6Γ0,  Ιιυίΰ  38ΐβηβ6υηι  ρΓ36ροοο. 


^  φ\,0ΜΑοΙ  €Α^  οοοι 

'•  • 
)^>^Λα^0Ο  )οΟ)  1-09 

?ΐ^ν>ΑΑνκ>  ίοσι,  ρο8ΐ  ϊο<η  πίδοπι,  ραη- 

€ΐί  Πϊ  3ρρ3Γβϊ. 

78.  Ιικφϋ  Ερίδίοΐ^  φηβ  3  ϋ5Γ0  8βρ3Γ3ΐ3, 
6ΐ  ίη  (οιΐυ,  υΐ  3ρρ3Γ6ΐ>ίΙ,  ΓβοβηδίΙο  86ητ3' 
ΙπΓ  ίη  ηιηΙΙίδ  Μδδ.  δ7η3θίδ,  6ΐ  υΐ  ρΐυήπιαιη, 
ηί  ί3ΐΙοΓ,  ίη  (^0(1ί€ί1>ιΐ8  $3ΐ(6ΐα  Ι3(^1)ίΐ3ηιιιι. 
6ΐ  Μ3Γοηί(3πιπι,  (ριί  Υ.  Τ68ΐΑ0ΐ6η(ιιιη  οοιη- 
ρΐ6(;1ιιη(αΓ  Νηηι  1ΐ3ΐ>α6πη(  Ν68ΐοη3ηί  αη- 
({0301,  ηοη  δ3ΐί8  ΙίςοβΙ,  οηια  Ε1>6άί6δΐΐ8  ίπ 
€3(310^0  Ι^ι^Γοπιπι  δγτοΓϋπι  (Α8δ6ΐη3ηί^  Β. 
Ο.,  III,  ϊ,  β)  1ΐ3ΐ)Μ(  >ο{^;  }4>^Ιο  Έχ  Ερί- 
εΐοΐα  ΒαννοΗ,  ψχ^β  βΐ  03ηοηί6ΐιπι  Β3ηΐ€ΐιί  Η- 
ϋΓυπι  ίη<]ί(»Γ6  ροδδοηί.  Αΐίοφίίη  τβηιπι  0^- 
ηοηοοι  Ν6δ1οη3ηυπι  ίΙΙυιη  θ3ΐ3ΐο^πι  οοη- 
{ίη6Γ6  6χ  Ιίϋπδ  Γ6(^ρ{ί8  ίη  βοηι  ηοη  άίχβπσι, 
βΐ  νίχ  ρηηείίδ  ηΐηιί  3ά8€ηρ(ίδ  ρ1υΓ68  Β3ηιοΙιί 
6ρίδ(οΐ38  Ιοοϋδ  ίΐΐβ  ίηάί(^Γ6  ροδ86ΐ.  Οηιηίαο 
Ι3πιβη  ά668ϊ^  ίη  οοάίοβ  ΝβδΙϋΓΜηο  Υ3ϋ€3ΐιο 
ΙΜΥ  ΙοΙίοδ  Υ.  Τ68ΐ3ηΐ6η1ί,  6(  δί  Γβοΐβ  πιβιηίηΐ 
ίη  Ιοη^β  3ηϋφΐίοη  ΡΓθρΙΐ6ΐ3Γαπι  6θ(Ιίθ6  Α. 
Μ.  7152  Μοδβί  Βτίΐ3ηηίΰί.  Αροά  ^3<^IΗ^3β 
6  0θηΐΓ3  (|η3(ΐ3ΐη  83ΐ(6ΙΙ1  ριφ1ίθ3  3ηοΙ«^ί- 
(3ΐ6  υΙϋοΓ  ηθ8(Γ3  Ερί8ΐοΐ3,  δί(ΐοί(1βη[ΐ  ίη 
οο(11θ6  ΙβοίίοηΗίη  Μυδοί  ΒΓίΐ3ηηί6ί  1448ο 
3η.  824  ^ορίθχ  Ιιβεΐίο  βχ  ΗΙι  ΜβιΑιιτ,  ρΗοΓ 
ίοΐ.  64,  ν.,  3Η6Γ3  ίοΐ  119,  ν.  ^3ηι  άίχί  ίπ 
ΡΓ36ί3(ίοη6  πιβ  6θ1ΐ3ϊαΓαπι  Ιιίο  οαπι  ηοδίΓΟ 
εβΐ6Γ08  1β8ΐβ8 ,  (]υί  3({  ηΐ3ηη8  βΓ3η( ;  δΐιηΙ 
3υΐ6ηι  Α,  6Χ6ηιρΐ3Γ  3Η6Γαπι  Ερίί^ΙοΐΜ  δ^ΟΤη 
δίπι  άβδεηρίοπι  ίη  ηοδϊΓΟ  οοάίεβ  ίοΐ.  176 
ν.  &. —  177,  ν.  Ι:  Β,  εοάβχ  Μαδ6ί  ΒπΙδίπ- 
ηίοί  Α.  Μ.  17105,  δβε.  ΥΙ,  (ρΜΆ  δίΚΕβ  41^^. 


4 


-  4β<>  - 
^^:«;^Ν^  )\λΛ  |αΤ>  ϊα^ 
.  ^^•μ>ο  «^^Ι  )^^1 

ί)ο  ^)  \^οιο  *)^^^>>β 

^|;>..  «^^{  "^ΑΑ  ^ 

ν^ι^Ο   *^^1«   ν^ΟΧ4 


Ι^Ηΐ.0  ί1α5ι^•ί  •ν6€Λ!^ 

ια^^^^ο  ^^^\α»  ι^α^Α^^ο 

•;^ομ5  μι  Λ^ί| 
)3  ^α3)ο  μαα>>  }ίΧ^ 

μι  |Ι|  «ν*^!^  )οοι 


-:•  ν»  έ^ 


Βύΐιοΐ.  ϊη  Ι$9ί3ΐη  β^.  ΤυΙΙΙ^βΓβ  ΧΙΙΙ/22,  βί- 
άβηι  ϋοιηίηί  βυιη  ραηβΐιι^  ΗΜιί  πηϋιΐΓ  ρβΓ- 
Ιίοίρίιιια  ίο  ηυικίθΓο  βίη^&Η,  βΙ;  έύιΐοτ  1η 
ί)ο(ί8  8ά  οοηβππΑΐίοηίΒΐη  τβιηιηίΐ  »ά  Α^βΙΙί 
Ιήοι.  83^^.  $  β. 

^λα^Ζ^  ραηοϊαιη  &ιιρ6Γ  ^  ^βρ1*οί)^^ϋ^ 
Πηβοΐα  1  ιηβηυ. 

^^^  &Ι  Γθύ(6  ραη€ΐ»  ιιί5!ΐί  φροθίΐΗ,  6οη 
ίΡ^οΜδϊ  6986  ηίδΐ  ρΐαΓ9ΐί&  νοαβ  }Δ^},  άβ 

1^118  Οί.  ΤΙ168811ΠΙ1ΙΙ  Ρ97Α6  δίΟϋΙΐ; 

\ΑλΜ,  ρΐΐηοΙϋΒΙ    Ρ06(   νΟΟβΠΙ    Γ6ρΓθ))9ΐυΓ 

Πη6θΐ3  ι  ιηβηυ. 


^«μσΐΐ,  ΜΐβΤ^  \  6ΐ  δΐΐρβηοί  Ρ3Γ5  11Ϊ6Γ36  2^ 

νσοίί  δα1)]60{36  V  1η  ^918α^^,  ^βά  1 ,  ύΐ  ν1- 
ά6ΐύΓ,  ιη^ηη;  άιΐ96Τ6ΐ  Ιγθ8  1ϋ;6Γ36  ίηβΓαη^. 

ίΐ^^'ο,^8ΐό  οοάβχ,  86(1  6χ  οοηΐβχΐιι  ^ο^-^ 
ΓΪββΓβαι  ^^ο  βί  ρα$ξοτ. 

»Η^ϊο  ί^  ^  ρο8ΐ  νοοβπι  Γα8αήι ,  ιηΙβΓραη^ 
οϊίοηίδ  η(  &ΡΡ3Γ61. 

^<η,  οαηι   ρυη€ΐαηι  οοαίυίβδβΐ  βχ  ρ^Πβ 
ϋυπι  *^  8αΙ)|6ό1ο,  &Ηιΐ(1  δοΐ)  ο  *8επρ8Η:  1  πι. 

ί*Λ^^  ρο8ΐ  γοο6ΐη  61  ρπϋοίαπι  βαρΓ^ι  6( 
ΐη  ϋη^ΙΓ^ΙΟβ  ρ21Γνα6  Γ3δαΓ2Ι6,  61  {6ηιιί8  (}οεΙιΐ9 
τιήηβ  ρΓορ6  ριιη€ΐιιηι  6(  «Ιί»  όΙΙα  οβδϋ^ΐίβ 
αΐ  ρυ(ο. 


οκ^^^  )χ»^ο  «^^^Δχο}  [Ι; 
"^ΟΑ  •\*Χ  ον^)ο  ^ν>ν 

^Λι:*.  ,Λ^?  )^Α^ 

|ίκΛ-^ο  Ι^οοιυυς,ο  ^η^Λ^ι.1 
Ιμ)ο)ο  ^ΝλΙ^ο  •)^ι^; 


οοι  009  )χ2^ροο« 
•ύΐΑ  νρΑϋ{  ^*|  ^  πι VI 

#^3μΛ^χο(  \^οι  ν^^ο 

)ορο  μ^ν  ο| 

οοί  νΑ^«>^^^{  ^^Να^οι»; 

ν^ο  •μ^  |Ι?  μΐί 

)χ»{  οοι  ♦)ηθ|Ν\,ηι.Χ, 


)^1^ι^ί   ίηϊβΓ  }   βί  ^  Γ&$υΓ8  υηίοβ  ϋΐβ- 

Γ3Θ,  ^υ^6  6Χ  Γ^ΙίΟΠΘ  Γ0δΏΓ8β  βΐ  βρ^ΙΠ  βΤ9.1  * 
(}ίί^\\  φΐ&6  6(12101  τοοίβ  8€ηΙ)βη(ΐ36  Γ&ϋο 

οϋΐίπθΐ  ίη  Υ6ΐα8{ί8δίιηί8  Π5ηδ  30  ίη  ηοβίΓΟ 
ίρδο,  Ώ(  ΕρίδΙ.  ΐ6Γ6Πΐί36  ίπ  ΙίΙπΙο  ίη  ίΓοηΙθ 
εοάίοίδ^  ίη  (ίΐαίο  ΕρίδΙοΙαβ,  ν.  1.,  βΐ  ίη  δαί)- 
δοπρίίοηβ,  ίη  ΕρίδΙοΙα  ΒαΓϋοΙι  ^ροοΓγρΙιβι 
δθΟΓδίιη  ρΓβ6πιί333,  ίηίΓ9  η.^' 78,  οΐ  ίη  δηΐ^- 
δοτίρΐίοηβ  6]υδ<ΐ6Πΐ  βΐ  Ιίϋη  ΒαΓηοΙι. 

Ρ-*€η^ο,  δίο,  ηοη  Ιίοσι^ο,  οοάβχ;  οεοοΓ- 
ηΐ  ηοδϊΓΑ  ίοπηα  6ΐί8ΐη  ίη  Εηδθύίί  ΤΙιβο- 
ρΗβοίβ,  Ι,  4,  φίαιηςα^ιη^  υΐ  βΓββοΐ  υλη  φΐοά 
Γ6(1(1ί(,  δβηδπδ  ΥβΓίβΙ. 


77.  ΡΐΑ^Μμοο ,  ]ί(6η  Α.  ίη  ήδΟΓΑ ,  βχ 
ου]υδ  Γ&ΙΙοηο  ρηηιο  βγηΙ  ,  ηΐ  αρραΓβΙ ,  2>α 
(^1 VI  μ;  νιο);  οοιτ0€(ίο  1  πΐΑηυδ  βδΐ  βχ  ηΙγα^ 
πιβηϊο,  ηΐ  βΙίαιη  ρηηοίηιη  ίη  πιβΓ^^ίηβ,  ίηάβχ 
οοιτθοίίοηίδ  ίβοίβηά^β,  π(  νίάβΐατ  ιηίΐιί. 

^;σι^,  ίη  Γβ8υΓ3,  δβά  1  ιηαηυδ,  ιι( 
βρρβΓβΙ  6χ  αίΓοιηβηΙο,  δραΐίηπι  γθ^οΙηγο. 

θ|Α^,  δίο  οοάβχ,  άαοΐα  βΐίβιη  ΙίΙβΓ&β  ο 
3ά]66ΐο  &(1  Ιίηβ&ιη  ίπιρίβηάαιη;  οοηΐβχίοδ 
δίηβΌΐ3Γ6ΐη  ροδΐαΐ3ΐ,  δβά  ίη  τβΐθΓί  ογϊΙιο- 
^3ρΙιί3  Ιιοβ  ιηιιΐηηι  ο  ίηϊβΓάιιιη  δίη^υΐ^π 
3(]]ί€ίΐΌΓ,  υ1  ίη  ηοδίΓΟ  οοάίοθ  ββη.  Ι.,  17  5ί$, 
ειΐΓβΙοη,  ΑηοχβηΙ  Ά/τ.  ΟοαΜ6ηί3^  Η  1•  ^3* 


—  Ιβ4: — 


νοΔί^ο  Ρ)  .μμ.{ 
^  ^ον^  μι  ^^^».ήο  77 

>^:»  )α^^^  ).ιχ)α^οϋ  ^^^^Α^ 
ν^ο  ♦Ι^α^ούκ.  ^^Α^α^ 

υ(  •)^}^  ^  μχιμ 

αίΑΛ.  ΙΙο  4λδα!^ 
)θ}θ  •|^.^^μ^.  νΡο^-^^ 

ί^μ»!  ί^^)^=>,  $ί€  8ίηθ  ραη6ΐί8  τΛιΗ.  Βοή-  , 
1)ίΐ  οοάβχ,  )ίθ6ϊ  1ΐ9ΐ)6β(  ιηοχ  ίη  ϋβάβια  άαα* 
]}|]$  νοοί5υ$. 


ν.  α. 


>λ.}θΑ.Α3  [Ιο  «^ΙΙ 
^ηίΐ))?  οοι;  )1αΐϋ^9 

^α^  «ν^^  ν^|ο  μ^,ο    76 

ί)ΝΛ  ^ίο  ^  >Λ»^^;  |^^>^?->/.263, 
Λ^ΐ)  "^1^}  "^«-^  *^^θ) 

«)1.ον>\,  )οο•  ]\  ^1 

Ο9ΐα^9θ  •))θ9  ).:^))9 
^:Μί.»;  νΑ#ο>αΩν)α:^ο 

7β.  δ:^>1,  810  ραηοίϋΐη  άωοηίίβπΕί. 
υϊ  ίη  11063  ρΓα666(]6η{ι  Ιλλ>ο. 


αι^  ο|  «^αοΛιο^  1); 

1Ι|  .^ο^  ΐιμ? 
;^)^>^  Λ^|}  οόι  ^ 

^1|  ν^  «νΛ>ο<αΝ%> 

1)(    «^«Ι^ΟΙ^    Ν<λ^'^^(^? 

Ιοι^ΟΑ^ο  μ«ϋύαΓφ  ^Α^^') 

^  ^^^  *ν^}  ν^^">? 


^Ν^)^^λ^  ^^οι  ^^^>οο 

•♦  4Φ  •• 

ΙίΐλΑΜ     -     *"   •^     >  ^  ■  ^  ■  ^ ^ 

Μ&οΙ  ^^ο)  )^ο 

μομ  ^.«ιΧ  )ο<αλ  11 
^,α^^^^υ  11ο  •ν|^?  1-^ 

11  •)Λ:οα<  νοί^ 

11ο  •)20|α>  ν?)1-) 

^  «^Αΐΐΰ}  ^.«Χ»;  ^Νμι>.  » 

7^1^  .ΙΙ,-Ιίί.  ^ο»•ί 

"^^.α.^  •)|Α_α>  ).υ^ι,ο 
ΟΟΙ  ^νΐΧαΑ>  ΟΟΙ  μ^ΐ; 

^ν>|  πν>?  ^^οι  ροι  ν^^:^ 

ΟΟΙ  ^ο«>ι)  ροι  ν^^ 
ΟΟΙ  ι^&ι^^Αο  «).^ϋI^  .  ^ 
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^ΤΛ 


οϋοηίβ  ρτίιηο  βπιΐ  Ιοη^β  ρο8ϊ  Ιϋθταιη,  6ϊ 
ςο3ΐ68θίΐ  ηΐΝίο  οιιηι  ο,  φαοά,  \Α  &6χιά  ριιη- 
οίαακ,  ηοα  ρτίακι  80Γΐ|^ιιηι  ίΐΜββ  αρρΑΐ*^ , 
§64  8αρρΐ6ΐααι,  1  (απιμ  η«ηιι. 


$0Γί5αη(αΓ  ιη  οοάιοο,  6(  ριιηοΐιιιιι  ίιιΐβΓρυη' 


-  164  - 
^;^  ]οβίμ)ο  »Λ«  ν5^^ο^^^*3••  73 

ΙΙοαΧοΙ   ^|^0!0   «)|^^\3 

Ιΐα  κ^μ^^ν-^  1);  1α^α3 
Ρ  οηη/η  <^^ι^  Ι^^^^υ  ^^ 


Γρα  η.<^  82  ηοδΙβΓ  βΐ  οοάβχ  Αιη^ΓΟδΐαοαβ  ^1. 
142.  /η/.;  6ΐ  ^οI)  Η6Χ3ρ1βηδ  XI,  16  ίβχΐυδ  βΐ. 
ιηαΓβο.  Ιιηο  ίρδα  νοχΡ-^^  οοοαιτίΐ  ^ο5  XXIX, 
19),  «11)1  ΒατΙιβϋΓΒβυ^,  ΐΐΐ  ιηοηυί  ίη  ηοΐΐδ 
νβΓδίοηΐδ  1.3ϋη36,  6γγογ6ιώ  ϋΐιηαηυβηδίδ  δα- 
δρίθ3ΐ>9ΐυΓ.  Υοοβιη  ςιιϊά^ιη  ΒβΓηδΙβιη  οοηΐΓ3 
ίρδυΐΒ  Β3Γΐιβ1>Γ»βΐ]ΐΒ  ν&Ηϋ  ηηΛτα  Ιοιη  ίη 
ίβχΐϋο  εΐ)Τ6βϊοιιΐ9«})]3θ  ΚΪΓδβΙιϋ,  (αιη  ίη  αΐ- 
1βΓ3  δοΙιοΗοηηη  βάίΐίοηβ,  β%  βάΚΙο  ΙΙπηίββ- 

δϊδ  ίΙθΙΒ  βΧ  ν061ΐ1ί1ηΐ8  βρρΟβίΙίδ   ίΏΐβίρΓθΙβ- 
ΙΙΙΓ,  δθά  Βθ1^36Βδ^βΠΒ9*  3ίβΙΐίβθ8(ίβΙ1βΐη  1^05, 

6ΐ  Γ0ϋο  θΙγιιιοΙοβίοβ  βοηρΙΙοιίθίη  ^ΠΒϊΙΙϋ. 


••     •  • 

•Ι^ο^α^  ^^αΑ^/^Α^  <*  Γ.  6. 


ηυ  ε1ΐ3Γ30ΐ^6  ιη3ΓοηίΙιοο  Δ^ΐ) ;  ςυιά  δίΙ)ί  τβ- 
πι  ηββείο. 

^οοσυ?,  ραηοΐυπι  ροι»1  νο€6ΐη  γ6ΡΓοΙ)31όγ 
1ίηβοΐ3  1  πιαου. 

?νιν>\  ^αΑ^Α^^^,  ρυηοΐυιη  ίηίϋο  νοοιιιη 
δβηιΐδ  τίάβίαΓ  βχ  3ΐΓ3ΐη6ηΙο,  βΐ  οοη(Γ3  υδΌΐη 
οοάΐαδ. 

ν<λ=ι^Η?,  810  οοάβχ;  ^ι  βΐ  8αρΓ3  54. 

73.  ?:^<οηη^ο,  δίο  οοάβχ. 

φϋ^.^,  βί  ίη  ιη3Γρηβ  δίηΐδίΓΟ  ρηπϋϊαιη, 
ςηβά  βχ  ίρδο  πΐ3Γ^{ηβ  δίητίβίΓΟ  βΐ  ετχ  ίύτίΆ^ 
63δυ3ΐβ  νίάβ(υΓ.  Οιισ»^  ΐ^οοβΰι,  φ]3β  6χ  £.6- 
χίοίδ  €Βδβί  ν6τ*η<ΐ3  «ι»Αί•α,  Μο  τ^Γίβπάα 


1 


-  ίβι  - 


|.^^  νΡ^ο^  Μ^ν^ 
)^^^^^^  )ο^  ^  η^  η  \ο 

)^1^)θ    ^γΛ]^    ]^ΟΧΩ 

«Ι^Λΐ^Λ*^  \^|ιη\>^?  ν^ο^θ|^1Ι 

|ο)α»  α^ο)  «}^^^ι  οα^ 

• 
Ρ^)?  μι  ^ι  ^.ΐί 

μΛο  ^  ^1  ^1 

>>Δ^Ζ,  αά  ΐιηρίθηά&ιη  Ηηθ&ηι  άυοίαβ  αρ- 
ρο8ϋυ$  ίη  οοάίοβ  φΐ&βί  ο1&γα8. 

νΟί^οτ^,  $ίη6  ραηοΐο  άί&οηϋοο. 

^-Α^α^,  6χ  ΰοηΐθχία  οοιτίβ^βο^αοι  ι.^οι»ΐ; 
9ΐΜ  οοιτυρίίοηθίη  1ιυ]υ8  νοοΐ8  ΐη  ϋίαιη  νίάί. 

71.  σίΑΐα&α:^,  δίαβ  ρυηο(ο  βορβΓ  οι. 

72.  >Χ^α^,  ίη  πι&Γβίηβ  βίαίβίτο  86ηοΓί  ιηα* 
ΜοηΐΜ.  9αστ.  $1  ρτα[.  1.  Υ. 
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4α^;  Η^οιοΙο  ^ιοίγ 

^α.^α^)I^^^ο  )>ηΑ^Γ& 

^α2^  ^^1.^X^^Α^ο  »Ρα!^ί\ 

^  )θ|^  0009  ϋ; 

]  ι  ηιΐη ν>  ^)^^^^^ο  ♦)  ΓΛ^, 

)1δΑΟ  «^ρ^ΟλΑμ   ^^^Να30 

^^^^Α.ι  (Ιο  «ν5^!^^'^α3 

)Ί^Να3  ΙΙο  «ρ^Μ^^ΑΜ^ 
ν^οοι;  1^^  ^;  )0(α^ο 

|,■0}^α^)  ν?Α•^^^  ♦)  ιΐιΐΓι.ο 
^  ^οΐΛ^ο  Φ^^^ι  Μ^^^ 

?•|Πιν> ,  Ιϋ6Γ3β  ^^  ία  Γ&βαΓβ ,  ίοη3$$β 

ΜίΙβ  ρΓί0130Ι  $6ηρΙΐΟΙΙ6ΙΙΙ  ΙΟίίΟβ  ΥΟΟίδ• 

??-»^,  Ιίΐθπιβ  «^  6¥9ηαίΙ  1ίη6&  &αρβηοΓ« 
ια  γΐ<}63(υΓ  ηααο  λ, 

811111;  ίη  ιη&Γβΐ^β  ρυοΰΐασι  1  αι.,  φΐοά  οογ- 
Γ6θ(ίοηθΐιι  ία<1ίοαΙ)«ϊ. 


^ 


—  160  - 

μαίϊο{  μ:»  [Ι  μο) 
)Α3^α»  )οι  •)λ2^.^ 

)ΐμο  ♦)-^::^:^?  ο^ιλι 

?νΜ,  6Χ  οοηΐβχίο  Ιβ^βΓθηι  1^/ υΐ  βυρΓΑ. 

70.  ί^^ί^ο,  3ΐΐ6ηιιη  \  ία  ΓβδΟΓβ,  $6ά  1  ιη. 
61  αΐηιηβηΐο  νΐάβΙυΓ,  βΐ  ραηοΐιιιη  βΐί&ιη  βί 
9ά1ίΑ6Γ6η»  ηι&η$ϋ;  βχ  Γ&ΐίοηβ  γ38ιιγ9Θ  Υίάβ- 
ΙαΓ  ρηιηο  ίαίδββ  νΡ^^^  ίη  νοοβ  ^βςαβηΐί 
ραηοΐα  ήΜ  ιααοδβπιηΐ. 


^μο  νΡο^  Iο^^^^ 
ο^^ο  •)).^^_χΐ)  ):^αχχ)αΑ 

^  Λ^μ:^ώο  μ  ^? 

ϋ<^^Μ>  Ρί^Ι  ^Α^  μ^ο    69 
^^  οοοι  ^.λ^αοο); 

)Λ^  ^:^  οοοι;  νςυοι 

^^2^αο;  )^ιυ^^{  οοοι 

68.  ^  ί^^Ι,  ίη  Γ&81ΙΓ21 ,  1  ιη.  ΘΧ   2ΐ(Γα• 
πίθηΐο  νίάθηΙυΓ. 

6χ  86ηρΙαΓ&  61  ^ΐΓ&ιηβηϊο;  δίο  2ΐαΐ6ΐη  ίη^ 
ί6ΓραηβίΙ  οοάθχ. 
69. 1^(^\,  δίο  οοάβχ  οαηι  Νηη  αρβιΐίδδίχηο. 


—  ιβο 

ο)  •)^α^ρο  )|^ 

)μ&Αΐ^^ο  •ρα^^ 

Ρΰ^^?  )^^^IΓ^^α^ 

^?  )1αχι^?υ  ραίαΛ? 

ν5^θ}^}  ο9Μ]^ο  Φ^οί^ 

009  ^Αο;  ),α!^!χ>  )οαχ^ 

Λ.^ϋ  )Λ^ν^ρ3  ^? 
Ινοίμί  μηί^ϊΙ?  μ$οο  68 

^  Υ^\  ν-^  ΙΨ 

^^^α^  ^^^2υο  #^αΙ^ο9  9/^^^ 

ρυηαίδ  ηι5η8,  6ΐ  βαρβΓ  63ΐη  γα31ιγ3.  Νοο 
1ίς[υ6(,  ηυιη  ίη  ιη&Γβίαβ  ^οχϋτο  ίαβήη*  ιιη- 
ςαβηι  άυο  ρΰΐιοΐα. 


«μν^{  μ^^ι^  )Ρ^^  ^*  ^•  ^' 

)\χϊ^  νρον^  >Να^; 

νΡ<^>^^^^  >θ|^  ρ^^9 

0901  ίη  Γ2ΐ8υΓ2ΐ  2ΐΓ0ϊβ,  1  ιη.  νίάθΙηΓ. 
ΙΔμ^ο^Ζ»  }  ία  η8ΌΓ&,  3βά  1  ιη^ηυ. 
67.  Ιη  βηβ  δίο  ίηίΟΓραηοϋο  ηφτ  βίοβ 


—  ιββ  — 

)μα^-^ο  )^αΑ.(  ν^:^^}ο 
\:^.Μ^'^!^  }αΛ^^^τ)  )όοι 

41^>)^Χ  0Θ09  ^.Λ^.^^;  |ΐϋ1} 


()αηοΙο,  ςυοά  ίηίη  δίρροηβηάαιη  6$86  ίηάί- 
εαηΐ  3ΐϋ  Ιοοί  βάρη  59,  62,  63. 

}ι^ι^ο,  δίο  δΐηβ  ρυηοΐίδ  ηΜ. 

\\ίί\\ο^  \η  ηοϋδ  ΥθΓδίοηίδ  1•3ΐιη36  ριι- 
ΐΗΐ)9ΐη  οοιτίβθη'άαιη  ίη  Ρ^^^^ο^  ηίδί  φΐίά  ο- 
ιηίδδυιη;  ιηίηυδ  οοηβάβηΙβΓ  ηαηο  ρΓοηυη- 
οΐΒΓβιη  ιηαΙ&ηΑοιη  $  δυδρίοοΓ  Ιαηίθη  θΐίαιη 
ηιιηο  ΰΟΓπιρΙαπι  οοάίοβιη. 

{ααο  ,  ίηΐβΓ  Α  6ΐ  Α  6Γβδα  υηα  ΙίΐβΓα  ^ 
ςααια  βχ  Γαΐίοηβ  Γ&δΐΐΓ3θ  ^ρραρβί  ίαίδδβ  λ. 


ρ-^αι^  ).>^ο  •  »^  Λ^ν^ι  .«  66 

ό^Ι^ΧοΙ;  )ΙαΛ3.Α> 
«)}θ^Λ^»}  Ι-α!^^  •).λαΟη»ι 


|Δ1μα2^,  ΥθΓΐί  αά  Ηοταιη^  δβά  ίοΓίαδδβ  αά 
ΙηάϊΜηιη  νβΓίί  ροδδβΐ,  νοχ  βηίιη  δίηβ  νο" 
ο&ΐΐϋιΐδ  αίΓοιηςυθ  ίβΠ; 

;^  )]  «:&)  αά  V},  Ιιΐο  αΠφίχά  οιηίδδυηΐ 
γίάβΙυΓ. 

)^?,  ϊηΙβΓ  ^  6ΐ  Ι  6Γ3δ2ί  αηα  Ιϋβνα,  ςιι&β 
6χ  Γ&Ιίοηβ  ΓΒδαΓαβ  νΐάβΙαΓ  ίαίδδβ  Ιηά. 

69.  Ι^^ο},  810  ίηΙθΓρυηβίΙ  οοάβχ,  ιιΐ 
άβάί  ίη  (6χ1υ. 

66.  ^<η  «^σι,  δίο  6ΐί2ϋθίΐ  ρπιαυοι  «-«οι  δΪΜ 


-  Ιδ7 

♦ΡίΜΐυϋ;  ^02)00)  ν^^Μο 

ί^σ^ΛΟ,  ηΐ3ΐβ  ΙιαϋίΙα  νοχ,  βΐ  βχ  ρΗΓίβ  ρβ- 
Π6Γυη(  υ1ΐ9θ  ΙΐΙβΓαβ,  ςαββ  βΐ  ίη  Γ2ί8αΓ3 
8θπρ(36  δυηΐ,  $6ά  βχ  Γβϋφΐϋδ  οιηηία  οβΓ* 
ϋ$δίιη&;  δρ&ίίυιη  Γθ^αΙαΓθ. 

,-*^|  <.Α2αΛ»>  ί^^^5>  ^'•  ΡβΓίβδ,  Μβίβΐβ- 
κηαΐα  Ρβ$€Η%ηΚοη%αηα ,  ρ.•  16,  αά  ΡΑΓοΙίρο- 
ιηβη^ι  33 ,  7 ,  αΙ)ί  βχ  Ιίϋηδ  Ιοάαίείδ  β^άβια 
Ιοοί  δ2ί6π  ά66ΐ&Γ3(ίο  6χΙιίΙ)6ίυΓ,  ΥβΙ  δίιηίϋδ, 
ςυ^ιη  βΐ  ΡβδοίΙο  δβεαϊΗ  θδΐ. 

^^Η&^  •-:),  ίη  πιαΓ^ίηθ  δίηίδίΓΟ  1)υ]υ8  Ιίηβ&β 
9(1  (βΓΐίαιη  δβςυβηΐβιη  Ζοσιο  άαοΐιΐδ  οΙ)Ηφΐί 
ιηαηυδ  δθποπδ. 


)ϋ^)ο  «^μ!^^^  ρ^^^Α^^^ 

^^^ρ^  0009  ^^^)? 
)^^^^^  μ:©  ν<^^ι  ^αΙ^ο» 

«^Χα.9{  ^>^^^ζ>?  ν^^  «{.Α^ν^» 

♦^αΒ{  «.α^Ομ;  )-^^^{  «.η^ο 

ραηςίΐ  αυΐθΐη  οοάβχ  ροδϊ  ^α^^<π  δβςιυβηδ. 

^^οσι ,  ΙίΙθΓ&β  Δ^  ίη  γ381ιγ&  1 ,  αΙ  νίάβ- 
{ιΐΓ,  ιηβαα  βχ  βίΓ^ιηιβηΙο ;  αηΐβ  γοοβιη  ραη- 
οΐυηι  ςαοά  δβηυδ  βχ  αίΓ&ιηβηΙο  τίάβϊιΐΓ. 

Δ^^^^Ζ( ,  1ίΙβΓ2ΐ  Α  ίη  Γ3δΐΐΓ2ΐ  1 ,  ηΐ  τίάβ- 
ΙοΓ  βχ'αίΓΑΟιβηΙο,  ιη&ηη,  δρ3ΐίαηι  βδΐ  τβ- 

>ι^^-ΑΑ'θ}ο,  δίο  οοάβχ  βαπι  Ιηά  βρβΓίίδ- 
δίπιβ,  ηβφΐβ  υ1ΐ3  ταϋοηβ  οαπι  άυοία  ρηοΗ 
ΙίΙβΓαβ  8άη  εοηίαηάβηάο. 

04.  ν^  ,  ραηοίαπι  8αΙ)]β€ΐαπι  βδΐ  άίδΐϋπ- 
Ιίοαιη  π^^. 


.   64 


—  18β 

• 
• 


Γ.Ο. 


ιυιη  μΐΆ  ίη  ηοΐίδ  νβΓδίοηίδ  ίαΐΐηαβ  οογγο- 
ρΐίοηβηι  8ΐιΙ)6δδβ  ΐ^άίοαϋ^ιη. 

^>^ν>•,  6Γ2ΐδαιη  3ΡΡ3Γ61  2ΐη{6  ραηοΐυια 
2ΐϋ6ηιιΐ),  ςαο  ρυηοΐα  ήΐηίί  οοηδίαϋβηί. 

ί-^?ο,  δαρβΓ  ^  Γ3δυΓ2ί,  ίη  ςαα  θγ&ϊ,  υΐ 
νϊάβ'ΐοΓ,  ρυηαΰΐη;  86ά  ριιηοϊυιη  δυϋί^ΰΐιιιιι 
1  ιη.  βδΐ. 

*  ^  •ι  η  1  Γη,  810  οοάβχ. 

νρσι^αβώ^,  οΓ  4  ΕδάΓ.  ΧΠΙ ,  9.  ΙηΙβΓ- 


|λΝ^  μαι^Νίρ  )1)ο 
)ν<Λ^  μίΛ^οΙ  μ^οο   63 

)ΐμ?  μ^ά)  μ>οΐ{ 

;τηιη\^,  πΐ  4  ΕδάΓ.  XIII,  40. 

ίο  ,  ιηΙβΓ  ^  61  {1  Γ3δαΓ3  βΐίβηιΐδ  ^,  τι( 
αρρ&ΓβΙ. 

μ^^Α-*,  δίηβ  ραηοΐίδ  τϋπι  οοάβχ. 

63.  οιΖο^ο,  ροδϊ  ^  Ιβηυίδ  Γ3δαη  ΙίΙβ- 
Γ36  *,  υ(  9ρρ9Γ6ί  (σιΖοηι^ο). 

σι^ ,  ροδΙ  νοοβιη  Γ&δϋΓΗ ,  ρηηοΐί  ηΐ  νί- 
άβΙαΓ. 

ί^Ι^,  δίε  ίηϊ6Γρυη€()0  ροδ(  νοοβιη ;  οβίβ- 


~  188  . 
^^^.^ι:»ο  «)χοι  οα^  κ^γ^^ 

#  »Λ«  *  «^  ^^Ι-^?  Ιηο^^  Ι-λ^ο*• 

«^ομ);  ΰ^ν^ο  «099^^:^ 
ν.Μ>^3?  )*μ>Λ^  ^^^^ι»;ο 

\λ^ο  )γ^}  ^ΛΑ^^^ο 


)ίοΙΙ  0009  ^^Μ 
«^^09  •α^9  μο3!α^? 

γή^^   μ^Ι   ΟΟΙ.Ο   )^^ϋ^.Ο 

μ  ία  ρ  ){4α^^^X<1αx^; 
|1η^^^  )ΙαΑ^2^9 

υ?  ^ι^οί  μ•μ5,Λο? 
•|οο9  }μ>»Α^!ο  ΙΙίυ 


ίΔ^,ν}  10,  ρο8ΐ  νοοβηι  τδβυΓα  ίηΐβιραη- 
οΐίοηίδ. 

62.  ^«μ&ρ^Ι,  ραηβίαιη  ρο8ΐ  νοοβιη  τβρΓΟ- 
ϋαΙυΓ  ϋηβοΐα  1  ιη^αυ. 

^ο^ΔΛγ^^?,  Δ,  βΐ  <η  83ΐ1βιη  βχ  ρ3Γΐβ,  ίη 
Γ38υΓ3,  βχ  αίΓ&ιηβηΙο  1  ιη.,  βΐ  ραηοίαιη  ίη 
ιηαΓΚίηβ  οοιτβοΐΐοηβιη  8ΐι1>ίηάίοα58ϊ. 


60.  1^77^  ίπάίοϋ,  8ίΰ  60<}6χ»  δβά  αΐ  (α- 
άΐβ  00Γηβ6ΐ)&Βΐ  ΐη  νοΓδίθοβ,  ρυΐο  ΐ6{[6ηάαιιι 
οαιηπιο  |1ϊ*>?  ιηάίοιηη. 

*  Ιη  βηβ  0Βΐί8δ&  ριιη€ΐα  ταϋΓ»  ιη^ΙοΓίβ.  ίη- 
ΙθΓρηη6(ίσηί8,  αΐ  8υρΓ&  η,^  86.  Νβο  ίαβΓοηΙ 
υηςυ&ηι  άαο  ραηοΐα  ίη  πΐ2ΐΓ£[ίηθ. 

61.  ο^?,  810  ίηΙθΓραηβ[ϋ  οοάβι. 


β! 


—  1Λ4  — 

•)Ιαι^α^ο^;  )>1)ο 

)ία^;ο  )\ΛΜ)^  )Α^ο?ο 

)^αα)ο  •|^2^^ι  )^1λ1α.Ι; 

^^Λ2^  ^^αι^?  )^ΐ^? 

*•»  *•  •*  ^.264 

60 

ΙΛηιΪμοΧο  )^'>α^{  0009 

»^θμΐ)'}   )^(^ΑΛ^Ο   «0009 


μ^Ι   0<^^   ^.Α^αυ    ν^{ 

^π^Χ  )οοι  ^^^\ 
)α:^  )μ^  )•ίοίθ| 

♦      •• 

ο^^^]ο  •)ν^  ^Αβα^ί 
•       ♦ 


Γ  αοο,  810  ία  ϋηοα  νίχ  ρ&αΐΐο  οοβΓΟίΑΐα 
ίη  &αβ  ΟΏΐη  αηο  01α[;  οοηίβΓ  4  Ε$(1γ.  XIII,  9 
ίη  ηοΐίβ. 

{α«?,  βΓΑΟί  ρηιηο  ρυηοΐα  η&ια,  $6ά  Ιιίδ 
1ίη6&  1  ιη.  ίη  οηυπι  ίυηοϋδ  αβ  ΓβρΓοϋαΙίδ , 
ραηοί^ιη  ΰηιιιη  3η(6  ίΐΐα  &ρρο$ίΙιιιιι  ίρ33  1 
Φ&ηα. 

^■•ά^Α::^^,  81116  ραροΐίδ  τΛιΗ  ίρ8θ  οοάβχ  6Χ 
08€ίΐ3ηΙί3  Βΐηαηυβηδίδ. 


^1?,  δίο  δίηβ  ρυηοΐίδ  ή^μά  οοά^χ. 

ιΛ^^α^α^  ροδ(  νοοβιη  Γ8δυΓ3,  ραηοϋ  υΐ 
τίάθΙΟΓ. 

<ηΑ<λΜ,  δίο  ραηοΐυιη  (ΙΐΑοπΙΙουιη  ία  οοάίοο. 

|)α^^ο ,  ρααεϋδ  ςοαβ  αρροδοί  βχ  ^- 
ιάίοβ   ία   {βχία,  ΓβδΙΙΙυίΙυΓ  ΓβοΙα   δοηρΙαΓα 

)Ζα:^>;ο ,  ροδΙ  ναοβπι  ηδΠΓβ ,  ίηΙβΓραηΓ• 
€ΐίοαίδ  υΐ  3ρρ&Γ6ί. 


—  ι»  — 

Ινό^  Ι^ν^ο'»  μ^οο  59 
).α>ι»>1  ^}^^}  ^Α^^ΙΙο 


νΡοιμ^  ^α1^?  ν^)ϋ^^• 

*0|μΟ(  )^ι^9)^   οοο# 

^^,>)}θ  •ο»γ^  ^;ο  οί^^^Ύ 

ο<λλ?  ^^-^  •νθο^^  ^^ώο?? 

μ)^^>  1);  )^-ο^ 

)Λ^  ^2ο;  μΐ^;  μα\.ο.ν?ο 


58,  (Δ^ι-μ)],  ροβΐ  νοοβηι  ταβαρβ  ϊηΙβΓ- 
ρυη€ΐΐοηί8,  βΐ  ςυΐάβιη  ιηβίοηδ,  αί  βχ  άυο- 
1)11$  ραηοϋδ,  ςιυαβ  ίοΐβοί»  ιηβηβηΐ,  ΙίςαοΙ. 

59.  >α•μ^>ο,  δΐο  οοάβχ  δίαβ  ?. 
γα^ί^:>,  βχ  οοάίοο  ίβΓθ  ίηοβΓίαιη  υϊηιιη 

οοηίαηοΐίηι  $€Γί1)3(,  2ΐα  ββρ&Γ&Ιίιη  νί^  ί^; 

2ΐ1ί1)ί  ΟΟάθΧ  υΐΓβ<ΙΏΘ  Γ&ΐίοηβ  βΟΓίϋϋ,   36(1  ίΓβ- 

φίβηϋιΐδ  οοα]υηοΐιΐΏ. 

οοοι,  ροδί  νοοβιη  Γ3δυΓ3,  ριιηοϋ  υΐ  νί- 
ϋβΙϋΓ. 

ηι.Ί\πν>,  ροδΙ  νοοθοι  Γ&δοη,  αΐ  δυρΓ9. 
ΜοηΜίη,  $αοτ.  βΐ  ρτο{.  Ι.  V. 


νροι^  ^αο^;,  δίο  οοάβχ. 
θ|^( ,  ρυαοίαιη  ροδ(  γοοβηι  1  ιηαηα  Η- 
πθοία  υαϋαΓ  οαιη  ο,  ^%  τβρΓοΙκιϊαΓ. 

57.  Δ«^,  6Γ2^1  Δ^^,  δβά  3ΐ>Γ2^ο  ραηοΐο 
αΐίαά  1  ηά.  δυρροδίΐιιιη  ΓυίΙ. 

^Α^,  δίο  οαιη  αηο  ραηοΐο,  «ΙϊβΓΟ  οιηίδδο 
6χ  οδοϋ^αίΐ^ί,  νΧ  ρυΐο. 

};.£^ο ,  Ιϋβηβ  ^^  ριΐΓΐίαι  ρβτίβπιηΐ  6χ 
οοηίποβϋοηθ ,  δβά  ΙθοΙίο  βχ  Γβΐΐςμίίδ  ΰβΠα. 

58.  {ι^>{?,  ροδΙ  νοοβιη  ΓΑδαΓβ,  ϊαΙβΓριιη- 
οϋοηίδ  Ι1Ϊ  3ΡΡ&ΓΘΙ. 

ι 


-  Ι»1  - 


χΟοίΜΚίΑ.  ο^οι  •)ο^;  )οο9 

«<^οΐ  ):^οΐ  ^^ο9  ^ο 

•• 
♦Ι^ιι^κΐ  ^^^|ΝΜ  ^^^|Ν»ιΟ 

ν^ν^Ι)}  μ^ι  ο^^Λ  νΝ^ 

^0(Α12»  Ο^ΝαΟΟ  »)Ιο>)^ 
]ΛΛθ1}  ^,^^^1  ^ι^ο^ο 

Ζ^^λΖί,  ραηοΐυιη  ροδΙ  τοοβηι  γθΡγοΙ)^- 
ΙιΐΓ  Ιίηβοΐα  1  πιβυίΐα. 

|^σίο|},  Ζ  ΓβρΓθ1)8(αΓ  Ιίηβοΐβ  Ι  ηΐ8ηπ8 
6Χ  αΐηιηβηΐο,  8ίο  βΐ  &ΗΙ)ί  ηοβΙβΓ  οοάβχ  ί;ι- 
άΐ  ίπ  ΙΐΑΟ  νο€6^  οααι  βικΙθΒΐ  &ο  Ιιίο  8ίβηί&- 
οβιΐίοηβ  υΙίΙιΐΓ. 

οσι,  ϋηβοΐα  Ι  ιη.  αά  υίπιπίφΐβ  ϋΐβπιιη 

^ρρίβΪΑ,  ΓβρίΌΐΜΐΙΠΓ  ΥΟΧ. 

«αοα^ομΑ^  20,  ρήαβ  ο  νιάβΙΟΓ  ΓθρΓοϋβη 
ϋηβοΐ^ι  Ιβηαί,  ηθ^οίο  ΰη]ιι$  ιη&ηαδ,  ίηιβίΓα 

1303160  63861,  ΙΐΙ  ρ3ΐ6ΐ. 

οσι^,  8106  ροοοίο  άί^οπϋΰο,  ςυοά  8ΐφΓ3 
αρροηβαάυοΐ;  υΐ  ρ3ΐ6(. 


ΛΑ^^ι^ϋ»;  )^^^^^  )χι^  ^^^Μ 

••  • 

αμΛύ\  ο^οοι  •).^>υ 

ο^^Α^^  νΛ^|Χ;  |Μ^3^( 
4^^^\α.{  [Ι^α^ο  #\Λ#ν-^1(  *>  ν.  &. 

6Γ301,  Οί;  80ρΓ9  Ο.  2.    €001    1ίθ636    η!βΓ36 
3ρροοι   8θΐ63η1  ρΓΟ  αΐ3]οη  ίθΐ6Γραθ6ϋθ06 

ςα3(αθΓ  ρυθ€Ϊ3  ΠΙ1)Γ3  ,  Ιΐ36β  ,   φΐββ    ρ08ΐ63 

3ρροοβ63θ{αΓ ,  ίοΐ6Γάοοι  ίη  οοάίεΐϋοβ  άβ- 

8αθ{<  δβΟΐίΟ  6ΓβΟ  ΟΟΥΑ   ΙΐΙΟ    ίθ€ίρί60<ΐ3    68- 

86ΐ,  86ά  εααι  ίη  Υ6Γ8ΐοη6  ίά  η6$[ΐ6Χ6τίοι , 

ηοΐο  10  Γ6  1301  ΐ6Υί  ΠΙ013Γ6,   06  ςοί  ν6Γ8ίθ- 

0601  ΟΠΟΙ  (6χ1α  6θ1ΐ3ΐοη  8ίηΐ,  Υ6Χ6η(υΓ. 

}οσιο,  ςϋί3  ραη€ΐααι  ρηοιο  8€ηρ(υοι  δοϋ 
σι  οιάη  ^  8α1>]60ΐο  003ΐθ6Γ3ΐ  6χ  ρ3ηβ,  3ΐίυ(] 
3ρρο8ϋααι  ΓαίΙ  8αϋ  ο. 

^2.}ο,  ]3αι  ίη  00118  ν6Γ8ΐοοί  1.3ϊίη36  ίη- 
<1ίο3ΐ)3ηι  8θπρΙαηι  ηιίΐιϊ  γί<]6η  ρτο  ^^1Ζ?ο. 


νίθ)ί     μι     ^Λ^^^Λ.( 

ουιη  βίηρίιαίίοιιιη  οσι  ββ^υαΙαΓ,  ηοη  ϋΐαά 
βχοΐάΐδδβ  ραϊ^Γβιη,  86(1  ροϋαδ  βαρρΙβΓθία  ο 
3η(6  86φ]6η8  ^σι^  β(  Ιυηο  νβΓίβΐΜίαιη:  5ί 
^911  απάίΠοη^ηι  ααάίυίΗί  ίαηίί$ηι  άβ  ]Ηάί€ίο, 
€ί  ίΐα. 

^Λ^σΰ:^ο,  3ηΐ6  νοοβιη  Γ38αη  οηίιΐδ  Η- 
16Γ96,  υΐ  2ΐρρ3Γ6(  ^,  6(  Ο  δοπρϊοιη  α(  6οα- 
ϊαηοΐιιιη  ρΓαθοβάβηΙΐ. 

56.  σμίΛΟώ ,  ρυηοίαιη  ροβΐ  νοοβιη  ρο- 
ρΓ0ΐ)8ΐαΓ  ΙίηοοΙβ  1  ιη&ηιι. 

. «,.  •|9μι^:^9^  510  ίηΐβτροηΰΐίο,  6(  ίη  πιαγ- 
βίηβ  Γ«8υΓ3 ,  ϋϊ  896Ρ6 ,  ΐπ  ςοΑ  Αιιο  ρηηοΐα 


^^')θ    ^,»Λνθ>   ^£ΐΟ    ♦>  ,Λ  Και} 

.  υομ»ι  ^  >οΐΔ}  οοί  ♦ 

μ^  «ϋ^>)\Α.|  μ^^ο^ 

ομ&ι^?  Ιί^'^^,  υΐϋιηιιιη  \  ρηηι&β  τοοί8, 
θ(  Ιοΐ9  τοχ  8θΰυηά9ΐ  ίη  πιβυΓβ ,  86ά  1  ιη. , 

8ρ3ΐίΰΐη  Γθβ[Ιΐΐ3Γ6. 

>.ομ^  >^^ ,  >.  ρηιη3θ  νοοί8  βΐ  ϊοΐ3  86- 
ουηάα  ουια  ίηΐ6Γριιη6(ίοη6  δοηρϊβ  8οηΙ  ίη 
Γ381ΙΤ3  1  ίη.,  8ρ3ϋυηι  Γ6βαΐ3Γ6;  βηΐ)  α  86- 
οιιηά36  νοβί8  (Ι6866η(1ί1  <1α6(η8  ΙϋβΓββ  >•  ρηο- 
Π8  8€ηρϊϋΠί6,  φΐοά  ίηάί€3Γβ1  3ηΐ3ηηθη86ΐη 

ΡΓΟ  >:^  ίθΓΐ3886  ρΠΠΙΟ  δΟΠρ8ί88β  >•0{.αΙ^. 

?.χνα^ο,  ραηοΐυπι  638υαΐ6  νίάβΙΰΓ. 
^ν  VI»  μ^  ^|[ ,  Ιη   ηοϋδ  ν6Γ8ίοηί  I^^ι^' 
η36  ριιΐ353ηι  •-:>  6Χΰίάί88ς  ρθ8ΐ  ί^,  ηηπο 


-  1«0 
νοα^*^  ν^  Ι) 

Ιι$  αά  Ιι'ΐθΓάδ  ί )  Δ  6ΐ  ο  ^ορ^ο1)^ιαΓ  η€8θίσ 
([ϋβ  ΐϋβι^α. 

ν;^"^*^  "^ ,  816  οοάβΧ  δΐηβ  ο  ροδΙ  ^ ,  οί. 
ίπίΓ»  72,  θ(  ρΓΟ  ιηιρβΓαΙινο  βαρΓΑ  48< 

55.   Δ3ά\.#^  ρΠΙ6(6Γ  ^,  66(61*9,  αϊ  &ρρ&- 
Γ6(,  ία  Π»αΓ3,  56(1   1    αι.,  δρ3ΐίθΐη.68(  Γ6- 

ΙίαΙαΓβ. 


«Α.^^4)ο  *ν^<Μ  ν*2»|^  ν^<>  ^-^^ 

4^^\!^}  ΙηΑΐΑ,ί  ^Α,^ι"^ 

4  4 

^ϊ  \^ϋ^ή  φ^Ι  νΛίΐυ 

<τ>^<ρ?^  ϋίδί  ?  ρΓ0δΐίΐ6ΐΐ6υιη  άίοβΙαΓ,  ου- 
]α$  6Χ6ΐηρΐ8  ίη  ρ&Γΐίοίρίο  ρηοδβηΐί  άβδί- 
ά6ΐ*ο,  Υ6ΐ  (!βΐ6η(1υπι,  τβΐ  1η  ^  (^^α\&%ο) 
οοΓΓίβίβηάιιιη;  ηίδί  ςυοά  οοη(6χ(αί  νΐάβΙαΓ 
£0Α8Γΐΐ6ηΙίαδ,  ΙοΙβ  1ΐ860 1ΐη6Α  οονήξβηά^ί  δί( 

^οΜ  ^0Δα2^^},  |ι1  6(1»!  ΟΐΐΗΙ  Γ6ά(1ίάί,  ρΓ3β* 

δβΠίιη  ςιιοά  δβοιιηάυΐΒ  νΡ^?  δβφίοηδ  Ιίηβο^ 


—  14» 

]ΙαΛ  !)(  «ρλ:^λλ>χ 

υαα)  1:^{α  ^α\  ι|,  ρΓ^βϊβΓ  άυαδ  1ίΐ6Γ3δ 
«-Α£)  εβΙβΓα  ΐη  Γ3$υΓ3,  §6(1  1  πι. ,  61  οΐια* 
ηοίβτ  61  δραΐίυιη  οιηηίπο  Γθ£[Όΐ2υΓί9ΐ. 

^?  •}ΔΔΑ^α^,  ριιηύίαιη  ηαΙΙυιη  ρο8(  «Ι- 
ί6Γ9ΐη  ¥06601,  ρο5ΐ  ρήοα^πι  νβΓΟ  ςυοά  6δ{, 
86ηυ5  6χ  αΐΓ£ΐιιΐ6η(ο  οιηηΐηο  βρρ&ΓβΙ,  36 
θ(ί3ΐη  Ιίπβοΐα  ΓβρΓοϋΑΐυΓ  ηβδοίο  ςιαβ  ιηαηυ. 


^Μ  μοοΐ  ^{ 

]\^^αΔ  ρΐογ  ^; 
9(^μι^ο  Φ^^ίη,^^  11;  «>  γ. 

)οα5ο  ιι??  ^Α^υ 

ν^Χ  )ΐ1   •ροτ  ρο)^ 
ρ{  ^Χ|ι^  «ομΧίΐ.α9  ^ 

•Ρ^^^^Α  ^^^^ηι  ^^ι^ 

Ρ^ρ^  \α3Λ^;ο)ο  «ν^^Χ 

^^  αιχχ>{  ρο^ο^  ^"^^^Ι 

<7ΐΧ  2^,  ρΟδΙ  Υ066ΙΙΙ  ροΐΙΟΐΐΙΠΙ  003ΐ6δ€6η$ 

οαια  οι,  6ΐ  1ΐ36  ηΐίοηβ,  οΐ  νίάβΙυΓ,  Γ6ρπ)- 

1)311101. 

|{αΑ^  ,  1ίΐ6Γ3  ^  ία  Γ3δυΓ3  ,  86(1   1   01.,  6Χ 
Ι3ΐί1υάίηθ  Γ3$0Γ36    ΥίάβΙΟΓ    ίαί8δ6   1ίΐ6Γ3  ^ 

^^^Α^^^>,  810  άαο  ριιη6ϊ3  άίβεηΐίε^. 


0009  ^\^^ο  φ\ϋα^ 
^:^  ρ)ο  «οΐ^  οοοι 


Ρ  1Ι{  •)^  οοοι 

9^4)    ^^Ο   «ΟΡΟ!   ^)^^ί0 

«).νϋ>ο{  2^^νΜ  <^οΙ  ^^^ο9 

ι^οΐ  ^Α^οι  >Λ^^  ^α 

•Ρα^^ο{  <^οΙο  «)ρου 

)ιθ9  «)ηο^  <.^οΙο 

)^ι^  Ιοο9  ^! 

•)ν(Λ3  ^  ^ηίΝαο  οοο^ 

μΐ^9    ΟΙ^ΝίΧοαΓ»    )0040  •> 

'     ί.  263, 

•• 
^Α^ΟΑ^ιΟ  |.^α:9θ( 

νΟο^^^  ^-^  ν»^  ^^^ 

Ι^^ΛΚ^Ο    )9θϋΟ    «ΟΟΟΙ} 
\Δ^)ο    «νΡ^μΟ    Ιθ09 

μΐ»  ΟΟΟΙ  ^ΛαΟ; 
)Ι^Μ  ΟΟΟΙ  ^1-^^^  ν5^οι 

^  ^Ν^Μιο  «Ρι^)ο 
)^^•^  ο^μ^  «^Λ^ο^  )ΑμΟ 

μ)^^  )οοι  ΐο^  ^-•? 

(^^^^    ^^<Μ^ί    >-•(    •ΟΟί 


δ4.  Δ^οιμ&ΐό  ^Η?,  ροδΙ  ρηοΓβιη  νο66ΐη 
βδΐ  ρυηοίαιη  βν^ηΐάαιη,  φΐοά  ίθΓΐ&886  ιηα* 

Ουίβ  681;  ίΙθΗΙ  Ιβνϊδ  (Ιαοίΐΐδ  8βΓΗ>Γ  68ΐ  3ά  ^, 

ςιιοά  ({υΐά  8ί5ι  νβΐίΐ  ηοη  ρβΓδρίοίο,  ίΟΓί&δδβ 
ίηξϊίΧ  ^υιη,  φιί  δοτίρδίΐ,  ίοπηα  νοοίδ. 


53.  •οοσι  ^2Δΐ^ο?,  ριιηοίαιη  ΓβρΓθΙ>3ΐϋΓ' 
άαοϋοδ  ΐΏϊηαΙίδ  (ΙαοΙίϋοδ  1  ιηβηυδ. 

*μΔ:^>2 ,  ίοΜ38δβ  αΙΙβΓυηι  ραηοΐυιη ,  ςοο 
ρυηοΐα  τίΜ  ββίβοΟ  δυη(,  ^ρροδίίαπι  ίυίΐ  βο 
ςυοά  ρηυδ  \βγ\1βτ  003ΐυίΙ  επιη  ΗΐβΓα. 


*  147  - 

)  ^Ομ  )^^  Ιοοι 
)οοι  Λ-Ι  Ιμ^ 

^\^Χ    09^\αΧΔ^30   •|]Ι^^ 
Ιΐ009   )ρι    )θ01 

•ομ3ο  0009  ^^\Αΐϋ9 


&ΐΓ3ΐη6ηΙο;  δρβίίαιη  νίι  Ιβΐίυβ  ρΓΟ  Μίβτα 
ϋη^ι ,  61  νίάβΙιΐΓ  ίυί$$6  νΡ^^  '•  ί^βιη  δυρβΓ 

ν©   Γ38ϋΓαβ. 

1-00,  ίη  1ϋ6Γ3  ο  1ίη63  οΜΐφπι,  (ΐυαβ  οα- 
$11^118  οιηηίηο  νίάβίαΓ,  ηβο  ΙίφίβΙ  2ΐ  ςιι& 


ν  Α 


ονΑιΙο  #^,*>\ν>  )\α^^ο 

11}  Ι^αιο^λΑ^Ιο  ρι^Ι 
4^ώο|χ?  ΙνΔ^Ρ  νρ1«Ρ 

^^^Α^0I   |ΐνΐ\>6   •ν?<^^  ν^ 

)Λ!!Ι^οϊ  ν.ν^^-'  «^ολα^ 

009}  ο9^αιρ^ 
1Ι(  •^^^ί?  •μ|Λ| 

4. 


52.  ν^^9  ρνποίοιη  Γ6ρΓθ1)βη  νίάβίοτ 
Ιίοθοία  1  ω.  6χ  αΐηαιβηΐο»  ραηοϋι  τϋηά  ά^- 
8υη(. 

Ιλ^\^  ριιοοίααι  οΐβ  Ι  ηι. 

\ηπιΐΡ?»  8ίη6  ίΐ* 


.ΟΔ^ 


6Χ 


)^αχ  νΡο)Χ  Ια^Λϋο 
^\αμΙ;  )^Ν^;  Ιία^τ; 

^^αμ)}  Ρ>|^!  )Ιο.2^Λ^ 
}.^θ|^  χρογίοϊί).^ 


)3υ 


••  • 

^^)]   |-••Ηί)θ   «^οΐι^ 

Μ«  ^  >*^  *^|-**Ί 
α^ΜϋΙο  *μ-Χο))  ).νι^ϊ>^ 

0|^θ{  ^^^αΑΟ)    )ϋΙ^^ 
)α^^Ο    «^Οορ^Ιμ    ΙαιΓιΟ 

^^09  «ΟΟΟΥ  )^^|--^? 


.Ιλοι  .^ϋΐ^,  $!€  ϊηΙβΓρυηβιΙ  οοάθχ. 
ο^?,  ρο9ΐ  γοοθΐη  Γ38ηΓ8,  ίηΙθΓριιηοϋοηίδ  * 


Η 


♦^ 


)^>)1^9  )αιΚ^  ^^ο9 
4Ρο)!!μ;  |λ:»Α^  ν?^^ 

|1α^;)  )ιVΑ^^ο 
6. 

)θ|^>ο^  «^^1^*040  ^\^)^^Ν^ 

τ 
«μ^οίΧ)  {ΙαϋΑ>\οη£πο 

}ίΑθ,  ρο$ϊ  Ιιαηο  νοοβαι  ι*381ΙΓ3  νοείβ' 
ςυιιβ  δβςαβϋβΙοΓ,  βΐ  βΓ^Ι  φΐ^ϊιιΟΓ  ίβΓβ  1ί- 
ΙβΓβΓΟίη,  ςα^Γυιη  ηυΐΐ»  βχίϋ^Ι  Ηΐίη  υθΙ  βυ- 
ρη  ϋηθ^ηΐ;  θΓαηΙ,  αΐ  νίάβΙιΐΓ,  ςιιαΙοοΓ  ρήο- 


—  Ι4β  - 

ν  • 


^*:^μο,  ρο8ΐ  νοοβιη  Γ3δΐιη  ίηΙβΓρυη- 
οΙίοηί$. 
^αΐ^  10,  ίη  Γ3$υΓ3,  86(1  1  ιη.,  8ρΗΐίαιη 

Γ6£[υΐ3Γ6. 

Δ*ί^κ•Α*,  8Ϊ€  οοάβχ,  δίηβ  ρυη€(ο  δυρβΓ  % 
βί  ουιη  ραηοΐο  διι))^6^(ο  (βιη  ρρορβ  ΙίΙβΓβιη, 
υΐ  ^^  $ϋ  ΙβββηάαΐΏ;  δβά,  αΐ  ρ^ϊβΐ,  Ιιοο  ρυη• 
οίαιη  8υϋ]6ΰΐο  ^2};  άαηάυιη,  βΐ  οοιτίςβη- 
άυιη  Δ^Ιί^Δ^. 

Μοηνίη,  $α€Τ.  ^ί  ρΓθ[.  ί.  V, 


α^ΐ);  ν5^οι  οΙ)ο  ν.  α. 

ΡΟ    )θ<ΑϋΟ    •ΟΟΟΙ 

•        •      •      - 
••ψ*ν:ί•^^Ι  ^ν»π?ιο?  ^^^^ι.. 

^1^65    »)αΑΑ}   Ι^Οι   009 


50.  Ρ-αα^τ,  810  ραηοίαια  ρο5ΐ  νοοβιη  ίη 
βαάίοβ. 

Δ^α^^Ι;,  $υΙ)  ^  βηηΐ  <1αο  ριιηοΐΑ,  ηοΐ& 

16Γ(Ϊ&6  ρ6Γ80η36  ^βΟθΗβ    ίβΠΐίηΐηί  ,   86(1    Η- 

ηβΑ  1,  ιι1  νίάθΙαΓ,  ιη^ηυδ  ίη  αηαιη  ]αηοΙ;3 
ίϋΟΓυηΙ  6(  ΓβρΓοϋ&ΐΑ;  ριιηοΐιιιη  δΐιρβΡίαβ  8 
1  ιη&ηυ  βδΐ. 

51.  χρϋ\ίθύώ^  βχ  οοοϋΐβχία  οιηηίαο  ΟΟΓ- 
Γΐββηάιιιη  νΡ^'*^^^^^  >  ^ιιοά  βΐίαιη  ροδίοΐ^ΐ 
ΙβοΙίο  Ηηβαβ  ΐθΓΐίαβ  δβςαβηΐίδ. 

8 


1^ 


->  144 
Αϋ{^^  •νθο%^  )Η^}  ^^ 

)χ^  οοΐ  ^;  )ο^  49 

^ΑΛΑΙ}    ^^1     νί^Ρ 

οοοι;  ^Λ^Ρ  νΡο^ 


^}  ^Λ^  ^}  1^  ^  • 

•ΙροΙο  Αχί^ο  •)Α!^ 

)θ2^  ^^^*^  ^^^ν^ 
^^  ^«^  )&ϋ{  •^^^«}ΑΑ 

|)ο  •οοο^  ^Α^Ι 
^οτίμ»  «^Α^ο)  ^^.«αιΐι^ί^^)  ^ο 

]Λ]ο  •μ^^=υ  μιΐ}) 


—  141 

)αΐΝ^  <.Μ^I^  ^!^  «,^αΧο) 

«}θΟ«  )1α,}  )±Λ 
)Ιογ^α1^οι  νΡ^Ν,ηπη} 

♦^αΑ\ΧΟ  0009   ^^^1  ^^\^ 
ι^ιυ{  ν^υ}  0009  ^^)\ο 

^ο  μΙ?  >^  )ΐμ 

οηιη  οοηοοΓάαηϋΑ  αά  δβηδυιη,  υΐ  βπρΓ^ι  10,  βΐ 
βαάβιη  οιηηίηο  ηϋοηβ  ίη  4  Εβάπ  VI,  Ι. 

^οσιΛη'ίιιιν>,  ραηοΙ&  ΗΙήη  6Μΐβ$οοηϊ,  €&- 
5αη6  30  3ΐΐβ,  ιι(  ^6ρ^οI)&^6η111^»  ηοη  Ιίφΐθϊ. 


»)42ίοα»  ^οϋ<Μ^  )οο0ο 

)μ^Α  μ.^  νροοίρο 

«^^ο^Ι  Ι)}  ^^ί^ο 

^)Λ3ο  •,,ρ^.Μ^^^ 

,^ο^ϋθο  «^η^^ίρ  ^ρομ^ 


}ΖομΑ^^ο,  ρο8ΐ  τοοβοι  ταβυη  ίηΙθΓρυη- 
οΐίοηίδ. 


-  141  -> 


)οο)  11}  Ιϊοι  >*^ 

\.^  •^*ΜΟ)  1>θ)Α^  ^^^^^> 

)Μο  .>Χ  ΙροΙ 
•^  1ρί>)ϊ  μοί 

ΐΜίΑ  δθτφ(αηίΐ&  βχ  βρ&Ιίο  6(  ταδΟΓαβ  τα- 
Ιίοηβ  8α8ρίοθΓ  ίαί88θ  Ϊι'ΔΛ.  βηοΛηβ. 
^ς«;:^ΐ^  ΟΙϋϊαΙ ,  <1ααβ  ΐϊΐβη^  ^ ,  61  νοχ 

ψχιά  ρπιηο  ίαβηΐ,  ηοη  αβδβφίΟΓ^  ι^  ({αού 
8ΐι1)  >  ίη  Ααθ ,  βταϊ  ]&ιιι  βαάβια  ΠΙβΓϊ  νίχ 
υΗβηυδ  ^  866υηά3θ  δοηρ(βΓ2ΐ6  1ίΐ6Τ3  θ^ίΟΑδ. 
^,  ίη  Γΐτ8αΡ2  ^πφΐηχα  68ΐ,  ^ιΙ  αιφατβΐ, 
56(1  1  ιη^ηυ. 


ι  οπΓη^Ι  1)ο  «^Χ 

1)ο  ♦^Ν>?  α^Λ£0 

•    .  ^  Α  262, 

^Λίη.ι?  Ιο^^ΟΛ^  )^ο^  Γ.  α. 

|:^Α,  9^0  &€Γίρ(ιΐΓ^  ^οά^^^Β  ηυηο,  θΐ  βχ 
ρηΐ3ΐ&  ςυίάβιπ  86ηρΙιΐΓ8  ^,  ?  ργαθΙθγ  ρυη- 
οίαιη,  (86(1  ?  €ΐχ  6Γ<38α  ϋηβα  ίαίβΓίοή  Μ^β- 
αβ  3  αρρ^ατθΐ  ββί^αΐ^υη),  βΐ  χη^ίο^τ  ρ3Γ8  ϋ- 

ΙβΓ^β  ι ,   ΟβΙβΓβ  ία  Γ3δαΓΒ  {ΝΤίφ^  ,  ^  νΐάβ- 

Ιατ,  ΐΜοχι^,  ^ραΐίαια  68(  Γ6£[α1&Γθ;  ββά  8α5 
ΙίΙβΤΑ  ?  (^)  Ι^^ίβ  ΐΓ216Ϊα8  68ΐ  ρΓίαΐ3β,  μ( 
νίάβίαη  ια^ααδ,  ςαο  ΙίΙβη  γθργοΙ^Ια  βΏοί- 
ΐαΓ  {;^α^,  ({αοά  ίρ86  οοαίβχΐηδ  ροδίαΐ^ϊ.  Ρη• 


~  141  -. 


^^.^^  ♦νΜίον,η!^  Ιο.ο 

ί^^^ΐ  ^\ ,  8ίηθ  ραηοϋβ  γΛιΗ  δπρβΓ  ^ι^ΐ 
οοάβχ,  φΐ2ΐ6  6Χ  οοηϊθχΐη  βϊ  ρΗΓ&ΙΙβΙίβιηο 

^λ*«^Α<η  ν,  Ιϋβη  Λ  6χ  ρ^Γΐβ  ίη  ηευπι » 
86(1  1  ιηαηα,  ρηιηο  3ί  βηΐ  αΐία  Ιί(βΓ3>  ηοη- 

ηίδί  υΠΗ  6Γ2ΐ(. 

^Ι^'ΟΪ>,  310  οοάβχ. 


•Αϋ{  )^  \^}άΜ^} 
ηΑ^?  μ,-ο|ο  Ι,α:^} 

^ΙΛ  .Μ  ^4  ί' 

Ι^αμ)ο  •)οο)  ;Να^}  )0|:^ 

48.  Ζ>Δ^.:9θο ,  βπρβΓ  }  Γ38ιιπι  ,  ίη  φΐΑ , 
υΐ  γίάθίατ,  6ηΙ  ριιηοίαιη;  ροηοΐυια  ϋίβηβ  ? 
θδΐ  1  ηι^ιηυ. 

^ιίν>,  ραηοΐβ  ίϋηΗ  ϋηββ  Ι  ιη.  ίη  ηηηηι 
ίαηο(2ΐ  θ(  ΓβρΓΟϋαΙα. 

^οσίΑβίΔ^ ,  3106  ρηηοϋβ  τίΜ  ββΙ  τοχ 
ίη  οοάίοβ. 


—  !46  - 

,<υί  Λ:^,όί  μ  μι 
Ια  •νρο«Χ  1ρό|β 

μο^:».  μι  ^»1  μι 

•^Αΐίθα^  )\*Μ>>  Λ^•ο 
Η>>  Η>»  ^^(Ι^'^  πΛνΟ^^  ο  ο  «^  48 
Ι^α»  )Λ:3  ^  )οο)ο 

ο|  •Λ.ν^)ο  μ^^^^.ΑΜ 

^^|  )ν*  μ>ίο 
>η>^ν>  •^α:»|Χ  ^_Α^αα>ο 


(Ιο  «Ι,^οχΟμ  ^μα^υ 
νροοιΐ  11}  ν5^ηΑ.&3 


ΐβηυί  Ιιηβοΐα  ΓβρίοΙι&Ιιιιη  ίυί386  Ι  πι^ηπ. 

47.  <-*^>ι-•»  810  ηιιηο,  βϊ  Ι  ιοαηη  βχ  Αΐη• 

πΐΜΐο ,  9Βά  ρηηιο ,  υΐ  οχ  πιβαη  φριιτθΐ , 


46.  Α^ί^\  Ηΐίβηιιη  ρπηοίαιη  δορβΓ  α 
ίΜβηΐ ,  ηιβί  (»8υ2ϋ6  Γιιιΐ ,  ηαηο  ίβΓ6  (οίοιη 

Μοονη\ ,  ρϋηοίαιη  ροδΙ  νοοβπι  νΜβΙαΓ 


-  180 

^>2^){  ΟΜ'ν^   ^,ι>Ν^|Ι? 

^Α^ΟΙ  •Ρ|-ο{Ι  ^^οο^ 
^ρακ^  οία),);  ^*^{ 


11ο  «Α^^^ι^  ^ροΑίο 

)οβ»?  )ο^  ν^  .^5»-«^ϊ 
•)ο^  )οο)  [Ι  \λ,ΟΙ 

Ιμο}  μο  ν> 

|χο|  αι»^αο  μ^Λ^ο 

)οο)  ΙΙο  •μ.ο>} 
μ.«  ^ο>ί?  ^Λ^ 

^^Ν  ^  \α«^^2  οοιο 

ΟΟ!   ΟΟΙ  ^    ♦ϊή   ^  <. 


>δ:^Δ^ο,  δΐιρθΓ  &116Γ0  ^  Γ33αΓ2ΐ,  ίη 
(ΐυα  ροΙαίϊ  6886  ραηοίαιη  άίΑοπΙιοαια. 

^Λα^,  ϋΐβπι  Α  βχ  ^  ββοΐβ,  δβά  1  αι., 
ςα&ηίαπι  νΐάβΙΟΓ  βχ  &ϊηπΐ6ηΙο< 

Γ&οίθΓθ  ρηυο  ιηίηαΐίοη,  €9ίταη9Μο  ΧΛηή 
ριπΓΟ ;  6χ  2ΐ(ηιη6ηΙο  6(  οΙι2ιγ916ϊθγθ  αΐΗΐίηο 
1  IX).  νιάθηίατ. 


44.  ^Δ<2^^αμ;2<^,  ρυηαΙαπΐ3ΐΐ6Γυιη,  ςαοά 
νΜβΙυΓ  ίυί886  ρΓββΙβΓ  δυρβηαδ  ροδ(  νοοβιη, 
οοαίιϋβδβΐ  οαια  ϋαβί  96φΐη4ίδ  Ιιΐβτ^^  ο; 
δ6ά  βΙίΑΐη  3ϋΙ)ί  οθ6αΓτί(  δίιηίΗδ  ίοπηα,  φΐίη 
ρα&αηιη  ιιηφίηι  ίαύΐίΙ,  ποο  ηβΰ  οϋδβ  ψ9- 

.  ^|^?>  ρο8ΐ  ?θ€βιπ  ρνυκίβπ),  ίη  νί4Μν, 
βΓ33αιη  ίαίΐ. 


Γ.Ο. 


.μο>  )Μ]ί  )Ιο 

μ)  ,^  ^  ^^1)0  44 

1.0^  ^^4ι)ο  *^ο)^Λ 
ν*>>;>^  Α.•νοο  «νΑ^α^' 

ν*^  μι  "^11  μι 

Ο)^  υ(  •)^ο^α}| 


μοίά»»|  )^$Μ  α^^:^.ΗΜΐ)ο 

μβ  •ο^  )^)^^^ο 

Αϋ|  ο«4«οο(>''ΜΝι  ^ν^?•*  43 

«)ηΝνΝ?  ΐμ^  )μαΛ 

»5Μ  ^  ^  Α^)( 
^:»  ^^^{  )^^ο  «μο) 


ίαίΐ ,  ηιιΐΐϋΐη  ]«ιιι  βχβϊκΐ  οπιηίηο  τθβϋβίιοχι.  Ιο  ηι&Γβίηβ  5ίιι1$ϊΓ0  &  ΙίηβΑ  ^^^?  ^ί^ΐ 

6χ  δοηρΙΠΓ^ι  6ΐ  3ίηι&6ΐ|{ο  νίάθπίιΐΓ  1  ηι.  Γ38υΓα  ρ6Γρ6ηάίοιι1αιί8,  ίη  φϋί  81  ςϋίά  οΐίια 


—  ί37  — 

ο{  Φ^μ•!  ^1 

*  Γ.  &. 

)>ηη\ο  ηιν>\  ).>^); 

)^\^   ]α009  θ1ΐΆ0θ9ί 

♦0|^:^^^Α^{  70^}^  ^2ο;  ν5^οι 


βΐίαιη  6δί  ραηείαιη  <1ί&οηϋοιιιη;  βχ  ταϋοηβ 
Γβδυηθ  ίυίβββΐ  ^  (^ί^*ι^•?  άωηίηαΐοηΐηίέ). 
\ύ^9θ,  Μίβη  ο  1  ιη.  βδΐ,  86ά  6χ  ίοπη^ι 
ββοΐα  βχ  ρποΓΪ  %  βά  ςαοά  δί  ρυηοΐΰΐη  δπ- 
ρβηυδ  ρβΓϋηβϋβΙ,  ιιΐ  βδδθΐ  ^,  «πιβηΌθηδίδ 
εοβρβΓ&Ι  ίοΓϊβδδθ  δοηϋβΓθ  ';  ίη  πΐΑΓ^ιηθ 
ρπηοΐυιη,  ςποά  άβάί,  3ΐ)Γ3δυιπ  ίαϋ. 
ΜοΜΜ.  $α€Τ.  Λ  ρτο{.  ι.  V. 


•}Ιαμ;  ^Νν»   )πΝιιΙ} 

ηιν^Χ  Λν^^ο  ^ΝαΙ^Ιο    4< 

Ι^υϋ;  {αϊ;  αι^  ο) 
^;  Ηί^(  «μ^Ι  ο^ 

*μΐ  μ»;  ^..^ί  ^ 
μι  )ι^  )«?  ^^.^ 

^  "^  "^  χ~^  /Ι  ^^ί 


41.  >.ι^Α^ο,  δίηθ  ραηοϋδ  ή\ηά  οοάβχ, 
δβά  Α  ΡΓΠΙ9  θχ  ρατϊθ  ΓθβοΙυιη,  ΙίοβΙ  βΐ  ρή- 
ιηο  Α  ίαίδδβ  φρπΓβ^ιΙ,  6ΐ  δυρβΓ  βο  Γ&δΐιτ3, 
ίη  ςυ3  ίοΠβ  βΓ&ηΙ  ρυηοΐβ  ή\ηά^  δβά  δί  ίδΙα 
αΙ)Γ&82,  ιιΗβπιπι  ^υά  ΓθρΓΟϋΗΤί  οροΓίβϋβΙ,  ΏΙ 
βδδβΐ  >&α^  (οβάΜ  ΐκίΜΐι. 

42.  ^^*%^?,  ίηΙθΓ  ^  6ΐ  Α  Γ&δαπι,  ίη  φΐ& 

τ 


)ο^ο  ♦^Α^,ο  ν.^•^^^ 


ι,α^ 


^^^^^  1^ 


•ν^Μ 


{'ο^ι  810  8106  ροηοιίβ  ΗΜ  οοάβχ. 


«οοι  |Ι1ι  ^.«ονΐιΐ 

ν^Α^ϋ}  ^(ϋ{  ^2^  ν^^  ^\ϋ{ 
).^1^ο!^^  ^χραΝιι,ο  ^,οί\ηη 

•  ^ογΛ  «νΑ^^  ^)ο  )4^ο    3Θ 
^'}  )9α^  0ΐΧ  οοο) 

•)1.αμ^Ν^  \χλ]  >ϋ^:^  \^οι 
]1^\  )οαχ>ίο 


—  135  — 

#^Α)  ^^.ΐυο   ^ϋ^^Ι    ^^<^001 

Φ^^Α^Ι-ο  ^ι|;  #).α:^  )Λ^^ 

μμ.|  >^Λ)  )ΐμ? 

•)ί)ί  ^£θΙ  ^μο;  •> 
οΐΛ^ν^  ^Α^ο)  )Λο  ^ο  37 

•      •  •  ^^ 

9)009   <Λ^''«^?  ^^Ο 

μ^ο9  μ^^;  )Λ^:^^.ιχ9 


)0|:^  (  ηπΛιι.ΐ  υ>  •οο^ 

οοι  )ο:^;  οί^αιαί^ο 
)ο^;  «ν*^;^^  Ϋ^^Ι 

^{  •αΜ^  ςΔ^^\Αϋ  υ 

)\^^  ν*«ο)  ^;  \μΟΙ 

)θ^  Ιοο>  μΐ4 

)  Μ^ΙΟΟ  |ι»^*.ο  )^π^ν> 

αϊΑΜ>  1);  ^ιΜ  ))1ϋ 
))»υο  .))•>!  ^  )οοι 

)ο)θ  ^\^|^ο  #ο}ίαΧ 
)^^2^  ϋν^αθ  ^\μ)\3 

ίοΟΙ    μ^^{    "^^^Ι^Ο 
)|.Α!κ^^^Ο   )^^^ι.Λ:^ 

•]μ^  ^ον^ο-0  ^^ο> 
.)οο^^^^1^ο  |]  )>\λ^ο 


>•^ι^ο^,  ΙϋβΓ»  ^  δίβ  8θηρΙ&  6δΙ,  ιιΐ  ρΓΟ  * 
ρβΓ  δβ  Ιβ^βηάα  βδδβϊ. 

37.  }Δ^^^^3,  ^Ιίςυίά  3ηΐ68  θχοίάίδδβ  νί- 
άβίΠΓ  ίη  οοάίοβ. 

Δ^ατ>ο,  δυΐ)  :ίΔ  Γ3δαΓ3;  ρυηοίαιη  δΐιρβπυδ 
ι  ιη.  βδΐ. 


36.  >=ι^Δ:9θ,  ροδΙ  γοοβιη  ταδαΓα  ίηΙβΓ- 
ρυηοΐΐοηίδ. 

<  η  ι  >ι> ,  ρΟδΙ  νΟΟβίη  Γ3δυΓ36   ρ31Τ36. 

οσι  Δο^,  ρυηοΐΗ  άυϋία,  ηυια  3  1  πι.  δίηΐ, 
6ΐ  81  δαηΐ,  οαδοβϋ»  ρυΐο. 
Ζμ*Δ^|?,  ΙίΐβΓα  ?  δίηβ  ρυηοΐο  ίη  οοάίοβ. 


—  434  > 
^μχ)ο  »μΙΙ^  )ΧΑ?αΔ 

Λ^ΙμΟ  •^:^1  ^Νη^;  ^>^οι 
)'*α^  ο^  οορ»  ^}α^ο 

)..^ν:»ο  ♦Ιλ^^^ι^ρ  )νπη^ 

)1^ίκ^^  )οο}θ  •|^ν\ 
^^οι  α3ιΛ,^|ο  «^ιο' 
^ο  ♦|.Α>[^  ο\λΧ  |1^1![^•><?.6. 


•  *      • 

ια^α^}  ^^  )οο9  ν^^  #^^ 

θ{    ^ηΟΠ^Λ^)}   V^^^ 

)^^)}  )^)αο  αιιΟ|^^  ^^ΛΑ^ 

9^^^  ^^ο  «^^^  )^ν*^ 
^ο^γΔ  μ{  Λ.!^Γ)ο    35 

ν^ΐΑ^  ο(  •Ιρο)ο  ^^ΑΔ:^ο 
)*ροίο  |,^αη^  ^οο9 
«):^;;  )^.Α^.^  ν^ιΛ; 

1^)  ;^^Α  ^^  «)^οι 


(Ιβ  1.3β[3Γ(ΐ6,  ΑηαΙβαα  Βι/τχαοα,  ρ.  χι  ΙβΓ. 

35.  «.Μ^ί^Δ:^,  ρυηοΐυιη  δυρβΓ  {-  οοαίβ- 
δοΗ  6χ  ρ9Γΐ6,  βί  ίθΓβ  3ΐ)Γ3δυιη,  υΐ  8ϋ  άα- 
5ίυιη,  υίΓυιη  ριιηοϊυιη  $υρθηα8  δίΐ  άίβοπϋ- 
οιιιη,  3η  8α1)8ΐί(!ΐ(τιια  ρηοη. 


33.  «^:^ι-ο  ρήη8 ,  δίο  οοάθχ  ΓβοΙβ ,  ηοη 
>Α:>Οι^^ ,  ςαοά  ία  ιηβα  νβΓδίοηβ  αΐ  οοιτβο- 
(ίοηθίη  οοάίοίδ  Ηδδπιηδ6Γ9ΐιη  οΗιη,  ί$[ηοηηδ 
«^Α^ι-ο  6&ιη  νίιη  ΙιαϋβΓθ  δ^βρβ  ,  ηί  ίη  Ιιοο 
ίρδο  1ΐ1)Γ0  ίηίΓ»  5β  1)18,  79, 4Ε8άΓ3β  XIV,  45, 


—  133  . 

2^Λ^;  \μΛ^(  •Μα>ν{ 

•φ 
1θθ9θ  •^α^ϊίο^  )ί|; 

μι  ν^  ^^'){  .μί^  ^οί 
.μι  ^))ί  μαχ 

**'^θγΛ  ,^ΛίΟ  ^^   Αϋ| 
\^\  ^1   ^Χ   )\ι»Αλ.Ο 

|^^!θ){  ^ν^ΧΜ  >9-Ω-9? 
\Α^ΐαι  «>Χ  ρο)ο  ).Λη3 

~  ί.  260, 


ςαβπδ ;.>*|9  βΐ  ίΐΐα  οοιτβΰΐίοηβ  ΓβοβρΙβ, 

ρΐ^η»  οιηηία  ββΓβηΙ:  Νοη  βτρο  άβΙ)€ηιη3  ηο$ 
ϋοηΐτίΒίαή  Ιαηίορετβ  άβ  εαΙαιηίΜβ  φίοβ  εηρβτ- 
νβηΐί  ηηηο,  ^ηαηίηηι  άβ  βο  ψΜά  [ηΗιτηίη  β$ί. 
?ΔΑ^^,  ρο8ΐ  νοοβιη  η8πη  ίηΙβΓραη- 
οϋοηί8. 

>•0^,  $1ΐρ6Γ  >•  βΧίΓΗ  ΙίΙβΓΗΐη  Γ38ηΓ9,  ίη 

φχ^  νίάβΙυΓ  ίαί$8β  ρυηοΐυιη. 
^Δ^,  Γ3δυη  ίηΙβΓρυηοΙίοαίβ  ρο8(  τοεβιη. 


ν5ΐ^οη;  ^ιΐ^ιο  ^)ΙΑ^3 


32.  ?Α%  ηΔγ»,  ρο8ΐ  νοεβιη  ηδαη  ϊηΙβΓ- 
ρυηοΐίοηίδ. 

ΊΙΧ&Ζίβ^ο,  ραηείΑ,  Ιϊοβί  ίοΓί^ΐδδβ  1  πια- 
ηα,  αάβο'  ιαίηυΐ»,  υΐ  οαδυ^Ιβδ  άίοί  ροδδίηΐ. 

σι^^  ^σι  ^ηιυ?,  βίο  Ιοουδ  ίη  οοάίοβ; 
Ηο1)6ΐ1υδ  ι..  Β6ηδΐ7  ίη  ΙίΙβηδ  8<1  πιβ  άαϋδ 
ρΓοροηβϋ^ιΙ  *^η^^ΖΔ^>  ια  οοηίήβίβτηΗΤ,  ίηΙβΓ* 
ρΓθΐΗΐυδ  τοσοΟτον  σιΧΰ.^σι,  φΐοά  8Πΐ)δ6- 
ςααΙυΓ  δσον.   Ηοο  δ2ΐη6  Γβίβιτβ  ροΐβδί  86- 


—  132  — 

μΛϋβ  ν^ΐ|  ^€ΛΛ? 

^Ι^Α^  ^ι-ο»  «^^ο» 

«^..Α^αι  9^^^  ^^  )οο9θ 
).^α^  Ια^».  μι  ΛΧΓΐ 

«)ΐΙο  ν<ΐί3θ^  ρο)ο 

^ο^ΑΑ  θΑΐοΙ|ο 

^^>^ι^ο  «ν?^^?  ΙΙλχιΧ  •^ 

^>>^1  Ρ  ♦^Γι)ο  Ιο* 


τ.  €, 


^;  ι^οΐο  Φ^^ιη  ^^^ 

"^αίΐ^  )Ι^>^?1*  νΡ)^"^ 
^η^ϋ  ^Α^  Ρ«ο*^  «)οα^ 

)•ίμ9?  μ^5  -^^ο  γ3^ 

)θο^ο  ♦)ΙαΛΧϊ))?  11^ 
Ιοϋυϋ  «)^^^|  ο^μο  α^ 

ν<υο^;  ^^^-^  Λ^  χ;^€Α^ 
^^^3;  ν^,Λ^Ι  ^^^οι 

^  •       * 

»Ρ^]  0(ΑΛ  )θοιρο 


Γ'5^?>  Ρ^ηοΙαιη  δΚηβ  άίαοΓίΙίοΏΐη,  αη  ρΓΟ 
ραηοΐίδ  ίϋηΐί,  φιο  ιη  63$α  ραυίΐο  ηίιηίδ  βχ 
ιηοΓβ  εοάΐοΐδ  άΐδΙ&ΓβΙ  9ΐ)  αΗβΓΟ,  ηβδοΐο,  'δβά 
6χ  υ$μ.  οοάίοίδ  ιηίηαδ  ΓβοΙθ  αΐηιπκιυβ  βδδβΐ. 

30.  ?Α>ιθΔ•Δο,  ρυηοίαιη  8αΙ) }  θΓΗδίιιη. 

|ΑΐΑ&ο?  10,  ροδΙ  γοο&οϊ  Γ9δαΓ3  ριιηοΐί, 

υϊ  3ΡΡ&Γ61. 


^Δίίΐΐυι,   ρΟδΙ  Α  ΓΗδυΓ3  1ίΐ6Γ&6  λ,  6Γ&{ 

ρπιηο  ^Λϋ^•. 

•■■^^  δβοαηάαιη  ίη  Γ3δαΓ9,  δβά  1  ιη^ηυδ 
οιηηίηο  νίάβΙοΓ,  βΐ  δρΗίιαιη  βδΐ  Γ6£[αΐ3Γ6. 

?1,ν>ΐαθ>  ^  ΙίΙβΓΑ  }   ίπ  Πί8αΓ&  68ΐ ,  βΐ  ρΠ- 

ΙΒ36  ιηαηαδ  τίάβΙτίΓ  βχ  3ΐΓ&ιιΐ6ηΙο;  βηΐ  ρη-. 


30 


-  43!  - 

♦^Λ^^αι  ^ο^Α^^  ντ-»^'λ^  ^^ο  «^ο^2^^9  ^5ο  ^'Κο^ο  τ.  α. 

οΑ^αο;  «ν^^  ν^)^  Μ^^  29               )^Μϋ'^)?ο  ^<Λ^?  ^<Λΐ^ο 

ίΑ^ι^?  )ο^  «^){  009  Ι)}  ^]  ♦^:^^Α^ 

^Α^{  "^  ?α,^^^  ]^\  ^Λϋυ;  ^  ^;  )ομ3    28 

)α^^ι.9  9^Χ^  ^^  )θ(Λ-Ό  )νπ^ίΐ>  ^^11^  ^υΐ  ^009 

)θζΛ^}   Η^^^?  )θι^  ΛλΧ^Ο   ♦^ΛναΓίίΐ^    )Ν  '^ιι  ? 

^:^  Ια^ο^^  Ι^^^'^^  ^}  )?^  ^^  ^?  ^-^^ 

\^1  νΡοΜ'ίΙ  «ρα^  ^  "^^λΑ^  ή%οί  ν^{  ν^*( 

^^^*ι.^^  ^α!^ο«  ^)0'>  ^α^^λ^  ^.£υ.»Λ^  II;  οοι 

♦^\^^;  |^^ΑΑ^Μ  |.;)0αΑ^3  ^^^^•  )θ|νι\>ο  «^^ΐι^ο^^λ^; 

•^•>μ9  '^ΙΙ  )-!^ν  .                     Λ^0|Λ?  ^Λ^οί  ^ΐμ? 

)Αι21^  )|^ο  »α^>^  1^  ^ΝΑλ.αΑ.{  ^^{  «ν^  1ν^{ 

σΐΛ9ΐ3>,  ροδΙ  νοοβιη  Γ&βαη,  δβά  ρυηοΐιιιη  29.  ♦^>ί  οσι,  ραηοίαιη  ΓβρΓθ1)»ΙαΓ  1  ιη. 

ςιιοά  άβάί  ίβΓθ  ίοίαπι  ηΐδίηΒίί.  •|Αώα*,  ραηοΙαιη  ηοη  ΓβρΓοδδΙϋΓ. 


~  130 
•ΟΜ  γΐΛ)  ν^Ν  ,9ί.{  ν5^ 

..^•)ο<Μ  ^οί;  )α^)  .0. 
^^^ι;  Ι^α^α^ο  »|«  *)χ3)ο'^}  .0. 

. ,+,  *)^νΜ;  )ί>α*,  \ΧΛί)»  .0. 
*\χ^Λ  νΑ^ΟΜ}  )^^I:^αοο 

^(Λ^^?  )ΙαϋΛΑ^;  )λ;:λ^α^ 

ρβηαδ  Γ&8αΓ&;  τίάβΙαΓ  ίιιίδ$β  ^^,  υΐ  βδδβΐ 

Ει  ίη  ρατ$€  ββρΗιηα 

?>α^; ,  3(1  ϋβδΐιη  ΥιΙβηαβ  "^  άαοΐυδ  βδΐ  1 
ιη2ίηΌδ,  ςυο  Η16Γ&  ΓβρΓοϋαΓθΙαΓ,  βΐ  ίη(ϋθ2ί- 
ΓβΙυΓ  Ιβ^βηάιιιη  Ι'Ο),  αΐ  Ιοοαδ  Ιοϊυδ  δίΐ 
}9α^  ')I^^  έαάβί  ΐρηίβ,  δβά  ηύο  βΐίαπιιη 
ραΓίίυπι  ΰοηίιπιΐ3ΐ  ρποη^ηι  δοηρΙιΐΓβιη. 


^      •  •  • 

ν^Ι  «ν^^  ^)ο  )α:^ο   25 

Φ         Φ 

ιΛ\  ι?  ^^α^ρο  •^^^^^; 

)Ιο9θΙ  ;α>*)ί « 

*|^9θ*>  )*ΙΐαΑ^  ^Ν^ι 
νΡν^Μ  ί^  Ιοοιρο 

μ^οΐ  )αη^ο  )μ^ 
••    "        ♦•  •        Φ 

φ  • 

)μα^1)λ^  *νΛΧ  ν^)ο  μ^ο    27 

•  φ 

^^£λ^^  6Γ3ΐ  ραοΰΐυιη  δαϋ  «^,  δβά  1  ιη. 
ΓβρΓΟϋβνϋ,  6ΐ  δοηρδΗ  δυρβηαδ:  ρηοΓ  δοηρ- 
ΙαΓ3  ίαίδδβΐ  $βτνο8  ναο8. 

25.  \<^ί,  ^ηΐθ  ΥΟΟθΐΏ  ίη  πι&Γ£[ίη6  6δ( 
ραηείαιη  1  ιη.,  09δυ,  ^η  δβοαδ  υϊ  ςαίά  6γ- 
Γ2ίΙαιη  ίηάίοβϊυΓ,  ηβδοίο. 

27.  ?|^^^^? ,  ριιη6ΐαιη  ροδΙ  νοοβιη  ηοη 

ΓβρΓθΙ)3ΐϋΓ. 

^Χ^^Ο,  Η16Γ3  :ΐ  ρ&Γ(ίΐη  ΓββΟΐα,  61  811- 


—  129  — 

^  »• 

Ιομ^  >ϊβ^2  ΙΪν^ο 
)οοί  >^;  ♦>?©  ίί 

^)  ΓΓη\   )θ€Αϋ;  ^Α^) 


|4^  ^Ο   •0^   Ρθ)θ  <•  ^'  >> 

^^.^-.  υ»  )ο^^ο  ^ 

<.Δθ)9^Νία^  ).ι^  ^ο  *^^^( 

»    »   τ»  >]θ   ^λ^ΛλΛ}    ■    -ι\-  γ| 

^,^Λ^,ί  ^^^μ  μι 

^^1  νΡΡο2»^1  μι1| 
Ι-χ^α^  )1^^^  ν^ο9 


υΐΓ3ΐαςιΐ6  νοοβιη;  υ(  8ρρ2Γ6(  βχ  Υ68ΐίβϋ$ 
3<11ΐΐΐ6  83ΐί$  βνίάβηΐίϋαδ ,  βΓ&Ι  ΜΧβη  «  ρο8( 

Μοηαηι,  $α€Τ.  ^  ρτο(,  (,  Υ. 


Ρ^,  βυρβΓ  ι  Γ380Γ&β  άθ8β  ρ&ΓΥΑβ,  86ά 

ηοη  6Γ2ηΐ  ρυηοΐ^  ίηΐβιτοββίιοηίδ. 
24.   '?ο  '?,  Γ3δΐΐΓ3  υηίυ8  )ίΙβΓ36  ρο$ΐ 

9 


-  128 

# 
οα  ο{  •))^^9^^^  ^>^η»^ 

•ά^'ί\Λ  ;ο-Μϋ  οίΧΑΐ^ 

ο{  «)'>)3  ομ^  νΑου; 

)^^Λ:^  )^^}  οοι  ο{ 

?^ι^  ραηοΐυηι  8ϋρ6Γίη3  Γ6ρΓθ1>ΗΐαΓ,  βΐ 
ςυίάβιη  1  ιη&ιιιι,  υΐ  νίάβίατ;  ρπιηο  βιιΐθΐη 
ραηοΐυιη  ΓαβραΙ  δΌΐ)  ΙίΙβΓα  Ι  6ΐ  ροδΙ  63ΐη. 

οί^ ,  ίαβΓ8ΐ  σί^ ,  $6ά  ηυηο  ραηοΐα  άυο 
2ΐ>Γ3δ3,  β(  8υρ6ηϋ3  άαοηιιη  νίάβΙαΓ  βΐί&ιη 
Ιίηβοΐα  ΓβρΓοϋαΙυιη,  ηβδοΐο  ςυα  πιαπό. 

•σν^>^1^&,  6Γ3ηΙ  βΐ  ρυηοΐα  ίηΐ6ΐτθ£[3ΐίοηί$ 
•σι«'^,  ηαηο  3ϋΓ383. 


.)^ϋ^  )^ο9  ^  ^^.ααοι 
^λΟ^  9α:^^^ο  «)κ€ϋ^ 

^  •        Γ.  259, 

^^?  "^ομμ  ^Αοιίίίο  υ.  Οτ. 

^(.Α^α  «νΡο^-^  ^-**^^? 

•φ  Φ• 

*^^^;  )•^*^)~^?  •νΡο^ 

Φ 

)^090    «).!^θΧ!^    Α^ν^? 

^^^;  )^γ^  V^α^ι.ί  11ο 
Λ^α^^^  «)οοιο  ^!^ι:»1{ 

•^^ΐΝ^ΟΙ    9^^^   ^ν>    )0090     22 
«Ι^^^^Οα/  ο^^\3ΐ{   )090 

)}ι^,  αηίβπδ  Υ066αι  ςοπβ  ββφΐίΙοΓ.  Μοχ  υΐ- 
196  ιηαοαίΗβ  δβποΓβδ. 

ι-Α^α»,  ίιιβηΙ  )οα*,  δβά  1  ιη.  ιηυϊ^νιΐ. 

Ζ;:^},  δυρβΓ  ^  Γ3δ\ΐΓ3,  ρυηοϋ  υΙ  αρρβ- 
ΓβΙ,  δβά  6Χ  ρυηοίαιη  δυΙ)]60ΐυαι  1  ηι.  6δ1. 

>*^ι:^>ζ7^  ηυΐΐα  ροδΙ  νοοβιη  ίηΙβΓρυηοΙίο 
ίη  οοάίοθ. 

22.  ο},  ίηΙβΓ  ΗΐβΓ&δ  ου  αΐΐο  «6  Ίηΐη  1οη([9ΐ 
Ηη63,  41136  61  δβηοΓ  βΐ  ΟΗδυαΙίδ  γίάβΙαΓ. 


-^  4Ϊ7  — 


|θο!μΙ?  ]οο9  ^^^^  ν^ 
^  )1)?  ^^  1)1 

^οΟ^)  ν^^λ^|]  )^|Λ.ο 

)αΛΑ)ο  •ραΜ>^  ^^^Αΐ>θ9 

^.^^^Ρ   ^Ν»>ι   ^Χ*^Αϋ9 

οΐα>ο  ^^Α^Η  Ρ;  ^Α^υ 

ί^^α^»  ΓβΓβ  ΙοΙαιη  ιη  Γ9δΌΓ3,  δβά  1  ιη., 
βραΙίΌΐιι  Γβ^αΙβΓβ. 

^σνι>ΟϋΡ,  ΙΐΙβΓΟ  ο,  6(,  Όΐ  3ρρβΓ6ΐ,  βΙί&ΠΙ 

ΙίΙβΓβ  ^  πίπίφΐβ  ΓβρΓΟ&αηΙυΓ  Ιίηβοΐβ  1  ιη., 

^^Ν  »Ρ,  ΙίϊβΓΗ  ι  6Χ  ρβΠβ  ίη  Γ3§υΓ9;  $ρ3- 
Ιίυιη  Γ6^αΐ3Γ6,  1  ιη.  6Γ9(  ? ,  όΙ  βχ  ταϋοηβ 
Γ98υΓ96  βί  ριιηοΐο,  ςαοά  ιη&ηβίΐ,  δ3ΐί$  βρ- 
ρίΐΓβΙ;  ιηοβρβΓΗΐ  ίάβο  απίΑηυβηδίδ  8οηΙ>βΓβ 


•^.#^^^^1    ^Ι^,ιΐΐο    ^ι*|£1>Κ? 

μ>«|ο  •α^  )μ^ 

|ν>\>θΑ>  ο)  •α^? 

^Κ»ΐ?  μ»  ^\ 

•)α.^Λ  ^  -,^  )οοι 

^^^   ί^  ^^  ,   ίη  Γ35ΌΓ3,   86ά   1   01., 

βρπίίυιη  Γ6{Π]ΐ3Γ6;  ιη  οοάίεβ  1ί(6Γ3  ^  68ΐ  δΐηβ 
ρυηοΐο. 

?ο  η  \ "%,  ίη  Γ38αΓ3  3θ€ΐ  1  πι^ηα. 

/)ι.:^ )]  ο\  3(1  ^δ1}  )]  Ιλοι,  3ϋςτιίά  οηιίθ- 
δΐιιη  8α8ρίθ3ΐ>3Γ  3301  ίη  ηοΐίβ  Υ6Γδίοηί8  13- 
ϋη36. 

^Δ'}?,  ραηοίαπι  άί3οηΙί€ΌΠΐ  8αΙ)  ^  Γβ- 
ρΓθ1)3η  νίάβΙυΓ  1  ιηβηυ. 


001  ♦ν<,ι,«ν?>η«.  ^){ 

Ι^  1)11;  ^Οο(  ,;^ 
^^^Ν:^;  ^Λ.»1Ιο  «>^>^ 

^^αίο}  ^^.α!^ο9  »)9<υ;ο 

^«Α^ΧμιΜο.  ΐη  Γ33υη  ΆτοΙβ,  1  ιηαηιι. 

^ινί*ο?,  ρο5{  τοΰ6ΐη  Γ3δαΓ3  ραηοϊί,  υΐ 
νίάβΙΟΓ. 

}μΜ|^,  >•  ΐη  Ρ9&(»3,  Ββδβίο  ςοΑ  οωηιι; 
νϊ<]β(9Γ  βλ  άαοΐα  Ιίίίβη»  ίαΓ6ηίΜί&  ΓβΙβΡίο 
ρΓο  >  (<^.)  Γαίδδβ  ^  (^ι^ΛγΟ)* 


)Α^Ι  ϋο  μιχυΧ 
•>^ι^Ρ  μο)1  ϋο  •μοο 

)1^.^^ο  μο)  1)11) 
ΙΙΚΜΌ  •>^  ΜΙ 

^ι^)ο  *^ί^Ο^  ^^^{ 

ΙΙο  >*,^  νί^^ι 

«ρ  ««.»  «ιΜ  «Ρ  ^ϊ-»»οΛλ50 
Ο  ♦  Ο  β•^  4>  Η^  4»  «"Μ  <>  β^  ***  Η^  <* 

^Ι  ^  Λ^*)μ 

«^»Ι^0)  [1α»χο  /^^>60ο 

«*μ»)(;  )1.>Ν>.νι.ο 

|,ν<ο»ι\.ο  «^^Ι.  ν*Α3ϋ  ^^Α,^ο 

.^ΐ£λο  ΙΙο  .Α.:^{  Ι) 

ΙΙο  ^^^Α^^'{  ]ί  μ^ρ 

^;^1,   ^^^00)0    *Λν*0)» 
τί^^^ιΠιΐ»^  η-   ί^ΡΟ^ι^ι.   Ιν^ιΎ 

•^Ιι.  ν*^αά>  ^^ί^^.^!  οο) 
\^ϋΑ.ι  Λ.τ\ίΡΐ  #).Α^αΑ.? 

|ί*^^  ρααοϋιαι,  φιοά  6Γ3{  ρο8ΐ  νοοβιη, 
9ϋΓ38υιη  Αιϋ. 
Ια  &ηβ  βαϋ  οοίαιηηα  ία  ηιβάιο  ηο(3  Οαίη- 

21.  Α^ιιηι,  8ΐι1)  ]χΐθΆ  ο  ηβαη»  ρ]ΐη6ΐί 


—  1Ϊ5  — 

)1<ϋο  >»>χί)?  |^<^  χ^ 
'^α^^  ο!^  .\±ο)  )^α^ 

)οο)  )οο»  ♦)Ιηη>•,ίηΝ. 

«^Λ1^|^^  ♦)νΊΝ?ν   9α^αζ))ο 

\^\  |Π^ν>  4)01  VI \ ο 

^ι«ιθΐο  «^ς^ι^;  ροΛ^2 

ν^α,Λ>    ίΛ.|Λΐ)θ  ν^ΟΙ  "^ί 


♦)^)(θ    Ι,Λ^Α^    ν?^^ 

οΜΛ)}  ^  )οοί  ^ρ 
«μϋοτ^^  |η)ονυ  νΡ^^μ^ 

-μι  0?  ^)?  "^ 

ΙΙο  «^Α^ΟΙ  ^  ^^^«^ 

^  •       **  Γ  239, 

).^^ίθο  )•^^}  ο|  τ.  α. 

0?  ^^-"^^  •0μ5αιι.  ϋο 
οίίη  ^  »ίη  οο  ^Λ--^ι  ^  ^ 


20.  {«^αΐ^^,  ρυηοίαιη  Γ6ρΓθ1>0ΐαΓ  1  ιηαητι. 

|Π^ν>,   816    ΟΟάβΧ    8106  ?    άοϊθ  ιΠ^^"^; 

ραηοΐιυη  ^υΐβιη  γίάβΙτίΓ  ΓβρΓοϋαίαπι  1  ιή. 


^?οιθ},  816  άηο  ρπηοΐβ,  ηοη  Γί6ιιί. 
(οι^ΐ  ΪΛβ» ,  ρυηοίαιη  ροδί  νοοββ  ΓβρΓο- 
ΜΐΏΓ  1  ηΐ3ηυ. 


—  124  • 

•         •  • 

ρο«  ν^  »^^^!^  ρο{ο 
^ομ^  )(3ιλΧ>|  μο»  οα^ 


17.  Οι^Ι^^ΐ}; ,  ριιηοΐυιη  ροβΐ  τοββιη  Γβ- 
ρΓοϋ&ΙιΐΓ  1  ιηαηυ. 

19.  ι^^Ιο  ^οΔ«? ,  Ηΐβπιβ  ?ο  $υΒ<  ίη  Γ3- 
δΟΓΑ,  ηββοιο  ςιια  ιη&ηα,  $6Α  βραϋιιπι  68( 
ΓββαΙαΓβ. 


\ϊ  α^  \^^^^  μο{ 
^3!  ν^  ^?  μ.ο9 

νΧ)θΙ  009  ν^{  1Ι{ 

Ρ^Ν:^}  ^^^ααο9  0090 
ν<ιρο  «ίρο{ο  Λ^Ιι^ο    16 

^^>^Γ>   \^^Α^}   ^ΜΟϋΥ) 

μ^ο  ο  •+•  ♦Ι^ΝλϊΟαϊο  .,  17 
ΙοΧ  «νι^  *|^{ο  ρ^  <•  ν.  ο. 

μ^  »)^^*«α^)  μΙ*. 
μ^?  •)ο?}  υϋοίΐ  -^ 

βυρΓΑ  ρ3{[.  2  3(1  Εδ&ίβιη  ΧΙ.ΙΙΙ,  21  τβηίο- 
ηί8,  υ{  ρυΐο,  Ρϋίίοχβηί^η&θ. 

9^,  ίη  Γ98ΏΓ3,  86ά  1   ΙΕβηΟ* 

•α;^  ,  9η(6  γοοβηι  ταβΟΓα  ηηίαβ  ίθΓΟ  1ί- 
ΙθΜβ. 


—  113  - 

Ι^ιώκΙ)  Ιρο{ο  «^^^^χ 

Ιρο;1.1  \*Άλ^  «ν*^  ν^(ο 

^*^?  ^*Χ.|  Ι^Χ-ο  ^ 
Κν^{}ο  «^'^^^;  ^^υ 

•^^  ρο{ο  \3ι^Α.  ρο; 

)»9   )θΟ)  ^1^   |]  ]μΆλ> 


)0ΟΙ  \13θΟ  *^^]\ 

"^ο.^  «^Α^Α  Ιν^ο^ 

)νι\ν  νΡ Ν ^  η  ι?  ^,<^ηΓην> 
^\^)^9ΐ  Αϋ{  ^^  ^} 


>^ι^«^,  ροδΙ  Υ006ΙΠ  Γ^δΟΓΑ,  ιαΙβΓραη- 
οϋοηίβ  υΐ  νίάβΙυΓ. 

^ύ^^.^,  αά  Ιίΐ6Γ3ΐη  ν  ταδαη,  ραηοΐί  υΐ 
9ΡΡ2Γ61  ί&ΙθΓρτίΑΟΐίοηίδ  ρΙ(3ηΒ6. 

15.  νΡ^'^ΐί^»  1ίΪ6Γ2  ^  ίη  Γ3$11Γ9»  δρΟ- 

Ιίααι  Γθ^αΙ^Γβ,  6χ  αίΓοιηβηΙο  βδΐ  1  ιη^πυ. 
τ^αΖο^ο  ,  δίο  οοάβχ  ρΓΟ  οοΐΒίΕυηΙ  ίοπηβ 
%αχ»Ιο^;  ^ΙΊζ  Ιιυ]αδ  ίοπιΐ36  6ΐ6ΐηρ1α  νι4β 


?,νιν>θί^  ία  ΓΗδυΓΗ,  δραΐίαιη  ρβυΐΐο  Ιαϋαδ 
ρΓΟ  Υ066;  6χ  αίΓβηιβπΙο  ΥΐάβΙαΓ  1  ιηαηυ. 

ί-Α&^,  ίηΐΐίαιη  άαοΐαδ  ϋ(6Γ9θ  :χ>  ία  γ3- 
δΙΙΓΑ  βδΐ»  βΐ  6Γ»δδυΐΏ;  βχ  ΓβϋΟΙΙβ  Γ2ί3αΠίβ  6( 
6χ  ραααο,  ςυοά  ιη^ηδϋ,  θγοϊ  '^  ('^Α^ί); 
3  φΐΑΟ&ηι  ιηβηα  οοΓΓβοΙίο  $ϋ^  ηοη  ϋφίβΐ. 

}ι.Α^ύ ,  ροδΙ  γοΰβια  ΓΗδίίΓα  ι  ίο  ({αα ,  α( 
3ΡΡ3Γ61,  βτ9ΐ  ίηΙβΓραηοϋο. 


-  ΙΜ  — 


^»Νμ|  ^^:^  ^  ηι  \  η  η  1Ι| 

•^^  ο^  >^Ρ^  ν^^ν^ 

• 

• 
α^Η?,  ροδΙ  γοοβιη  γ33ιιγ9  ίηΙθΓραηοΙίο- 


ηι$. 


α.^^.*»Ζ} ,  ]3ΐη  ίη  ηοΐίδ  τβΡδΐοηί  Ιβϋη^β 
ΰθΓΓί{^6ΐ)3ΐη  α&^Ζ}  βχ  οοηΐβχϊυ,  βΐ  Ιοοο 
ίηΪΓα  15,  ςηί  3ά  Ιιιιηο  ΓβίβιΐΏΓ. 

ΙΐΑσιΙ^ ,  ροδΙ  νοοβιη  ηοη  ρυπΛΰΠ),  ββά 


νΡ^\#οο»  ν9^}^  «νΟΑ^ 

ι^Ν^}  )ο^^ο^  φμΛυ 

••  •  - 

«  ••  •     ' 


Ρ^  ^  \ΙαΏ^μα^'^ 


ι  258, 


14.  ^ΐ;  νΡ^!^<^^  οιηίδΐΐ  ραηο(&  ήΐηιχ 
ίη  δβοιιηάβ  νοοβ  ^ιη^ΏΟθηβίδ. 

^^<π,  ραηοΐυιη  ροβΐ  ^^α^οι  νίάβΙιΐΓ  Γβ- 
ρΓθΙ)9Π  Ιβηυί  ϋηβοΐα  1  ιηαηυ. 

μο74?,  ρο$1  νοοβιη  Γ^δΟΓ»  ιηΙβΓρυηοΙίοιιίδ. 

^μία^Δ:^,  8ΐε  οοάβχ,  ηοη  ν;»^!^)^,  ηβο 


τ.  ο 


-  12! 

Α^^  ^««Λ^  ρο|  .μο» 

«νραιυ  ^^ο>ο  «(ι^α^α^ 
μ^ί  οοίμο  ν'^μ  Ο© 

«οοι  )^9)19  νοών)  [)? 
|Ι{  «ΝΐΟϋ^  |]  )ο^α^ 

•  •• 

νρΛϋ{  ^^θΜ>ι  )Ια^)ο 

?νινιν,  οιηί8ίΙ  ραηείΑ  τχΙμαχ  ^αιαουθηβΐδ. 

^Λ^7 ,  ρυηοίαιη  ΟΓΗδδαιη ,  ίατίβδδβ  ίάβο 
0318α  ίβοίαιη. 

ί^^?,  6Γ3ΐ  |1^;?,  86(1  1  ιη.  ρυηοίαιη  $υ- 
ρβηαδ  δΟΓίρδίΙ,  6(  ίηίβποδ  ΓβρΓοϋανϋ,  ςαοά 

6(1301  ρθδ(63   6Γ3δυΠΙ. 

Μοηατη.  8α(Τ.  βΐ  ρτο(.  Ι.  V. 


^^ολ^Ι  [Ιο  »<,ο<λ!^α:» 

^  >^,ο  α)Ιο  ^Λ^ιΙπΙ  υ 
♦      ι,         . 

^Ν^»  ^Α^ο9  Ιρο{  ρο 
}οο»ο  ο•4••^Λ5οαι  )νο<ι>  ••  13 

^^0^  \^\  ^Α^Ο»   ιΛ^ΰ   ^^^ 

}5α^  ^  ^>οοοί  )ο|Λ 

[ίο   )θ90   «^Ο9θ 

^  )ο<ιο  «ν^^  ρο)ο 

ο^^Λ:»  μο)  ν^ 

*μ^»1;  ^θ€»ν>\.ο.ιι\  ν^^^ 

♦  ♦  •• 

12.  ^ρό},  δϋΐ)  :^  άαο  ριιηοΐβ  βΓ^ηΙ,  ηυηο 
ίη  ΙίηβΑΐη  οοη]αη€{3  βΐ  ΓβρΓΟϋΒία. 

13.  ^Δ^^ι^Λ>»  }σι^  ,  ριιηείϋοι  ρο&Ι  νο- 
00Π1  νίάβΙΟΓ  Ιβνί  αύΓ^δίοηβ  ΓβρΓοϋ^Ιυηι. 

ί^^ΑΑΐ^,  1ί(6Γ3  ^ι^^  61  Ρ3Γ(6  ΐη  Γ381ΙΓ2,  βί 
Π13ΐ6   1)31)1(3. 


~  110-ρ• 


Γ.  &. 

^)ο  «μ}}  )^){  ν^,αΧ 
οομΟ  α^ΐο  •μλΙ^  )ν^^ 

# 

♦•+•  ^^^^  ^^*^ι  ^--^ί  ^^^  •• 
μι  ρο|  )ιοι  υΐ  ΐί 

11.  ?μα:^,  3(1  ?  Γ3$οπί,  ία  ςαβ  νββίί^β 
δυηΙ  (1υρ1ίοί5  ραηοϋ,  &ά  ΐ9ΐ(α$  6(  ίηίΓ3. 

,σιΑϋό'•&'^,  σι  ία  Γ98αΓ3,  ββά  1  ιηβηα 
βχ  άίΓλίηβηΙο;  ίαβηΐ  η^,  .ιιΐ  τίάβϊαΓ  βι  η- 
ηταβ  ηιΐίοηβ. 

)ο«,  ίηοβιίαιη  θχ  οοηάίΐιοηβ  ΌίΓοιη  βΗ 
τβτβ  ροηβίαιη,  βη  (^βυβίθ  ςυίά. 

μΔμ\^,  ρυηοίαιη  ΓβρΓοΙπιΐυΓ  άοοία 
1  ιη&η08,  αϊ  αρραρβΙ. 

>,^^τιν>?,  810  ίηΐ6ΓρυηβΗ  οοάβχ. 


^Λ4(  .)1α.μ  "^ 
Ι^ι^^,ο  αοίΡ  μ^ι^  ^; 

•μρο^  ν5^(  0.0090 

^4θ)ο  ^ρΐ^ί  1^^  ν^ί 

μ^ο9;  )α>^  μ>Α.ο 

^ιΛ^οΐ)^Κιχ>{  •ν^ο)| 

^^ι.ο  )θ|Μ^κ.ο  ^»ηΓα>ο 

^1  ^\^οοΙ;  •))αΐΑ 

•^(  ι-α:^}  οοι  Ιοι^ 

•.ςϋ{  ))Λί  οοι  Ιοι^ 

μι  ν^ι  ^ι^η,Ννη  11 
,^ονΛ  μι  |?οι  ^ 

)^)  ^   )θΟ)  μ£))^> 
)αθΛ,    ^^^•ΟΟI   )α001^ 

• 

?ι*"^π,  8106  ρηη6ΐί8  η6ιιί  οοάβχ,  ΙίοβΙ 
ρίαπιΐθΐη  ηυπίθΓαηι  ρθ8ΐυ1βη(  δθφίβηΐία. 

^μδ•|,  μια  Ίη  ηοϋ8  ίοοίίηαϋβιη  υΐ  οογ- 
πβθΓθΐη  ^μαΔ^?  6χ  οοηΐβχία;  ίάβιηςυθ  8α3- 
άθΐ  8ίΐΒί1ί8  1οοΏ8  ιη  ΡΑΓαΙίροηιβηίδ  ^6^θIII^^6 
6ΠΙ606,  IV,  4. 

^{^^^ο,  γί(ΐ6  δυρΓ3  ίη  Ιιβο  δβοΐίοηβ  ρΓΟ 
ίοπη»! 

^)  ι^Ζ ,  810  ίαΐβιρνηφί  οοάβχ  ρθ8ΐ 


-  Μ  - 


όαιη.  ϋηαιη  9υΐ6ΐη  Ιηά  βϋαιη  ίη  ίιηρβηίίνά 
ίβιη.  ρ1υΓ2ίΙίδ  ύτιηιβΓ)  ρΐυη  βχβιηρία  βππΗαΙ, 
ΰΐ  ΐοίη.  1η  Ιια€  866ΐίοη6  10  ^-»ι^ο,  Ο^ηΧ.  V , 
9  ηοδίβΓ  οοάβχ  6ΐ  βάίΐίοηβδ  βΐίαηι  ϋππίβη* 
8)8,  8υ83ηη2ΐ  17  ΏΟδΙβΓ  οοάβχ  6ΐ  υηαδ  39ΐ- 
Ιθΐιι  θχ  οοάιοίϋυβ  Οβ  ί^^νάβ,  τβΓδίσ  Ηβχα- 
ρΙαΓίδ  Οαηΐ.  III,  11,  βΐ  ΗβΓίίΙβηδίδ  Μ^η. 
ΧΧΥΙΙΙ,  β, 

^οδλ*^,  810  ρυηοΐο  ρο8ΐ  νοοβιη  ηοη  Γβ- 
ρΓΟϋαΙο. 

^Α2^Δ:ίθ  }ν^  1.11^9,  βΓ.  δίιηϋβιη  οοη- 
δίΓαοϋόηβιη  4  ΕδάΓ.  VI,  1. 

>^?ί ,  ρΓορπβ  >  ρΓΟ  ?  δοηρδβΓΗΐ:  1  ιη. , 
ββϋ  βαάβπι  ΓβρΓθ1)3νϋ  ρυηοΐυιη  δυρβηαδ, 
#1  αρροδίΐΗ  ίηίΓ3• 


θ9αϋ))ο  ο^α!>^11{ 
^^^3{  •ν«^α^  θ|Χ^9)ο 

)Τ^  1.^1^9  <^οΙ  |)ο 
)•ί•ο|  ν5^^3ΐ  Ιίο 

•^^^^ΔαΧ);    ^0990103    ;Ομμ( 

Μώ.?1  )\α^  ^\3)ο  ♦ 
•       •    ι.  ^•*^• 


306 ,  341 ,  347 ) ,  βΐ  Ηΐ6Γθδθ1]ΐηίΙ&η&  δβιι 
Ρ3ΐ3β8ΐιηβηδί8 ,  υΐ  Μ3«.  IV,  19,  VIII,  9, 
XXII,  4,  XXVIII,  6,  Ιοίΐϊη.  XI,  34.  Νβο 
βηίπι  Ιΐ9ΐ)6Γ6ΐη  ρΓΟ  Ραβί ,  φΐία  ρηβΙβΓ  Ι^β* 
χίοο^αρίιοδ  δ^ΓΟδ  αραά  Ρ^γηβ  διηίΐΐι  βχβαι- 
ρΐϋΐη  οβΓίαιη,  ιηίΐιί  δβΐΐθΐη.  ηοη  δορρβίίΐ. 
Οαοά  βηίπι  βχ  ΒβΓηδΙβίη  ιΊΙβ  ^ΰβτί  βχ  νβτ- 
δίοηβ  ΗβχορίΗη  Οαη.  XIII,  13,  οαί  ^Αάι  ρο3- 
86(  Α^^.  Ι,  2,  δαηΐ  ραΓϋοΐρίπηι  ΡβίΙ,  ϋΐ  ρ^ι-^ 
ΙβΙ  βχ  ρΐυηϋοδ  βχβηιρΗδ  αΐΐβΐίδ  δάΐ)  Ιι^ο 
ίοηηα  ϊΜάβπι ,  βΐ  οοηίβΓβηύϋδ  βΐίβπι  ίρ^β 
ΒβΓηδΙβίη,  008  ΗείΙ.  Ευ.  ά.  ΙοΗαηηβΒ  %γ.  ΐη 
Ηατίί:  ϋβΙ>βτ8,  ρ.  XXVI;  3ΐίβπιπι  τβΓΟ  βχβοι- 
ρΐηηι  βχ  ΤΙιβορϋπηία  υΐ  ρΓαβΙβπϊηπι  Ρββΐ 
ορίίπιβ  δαπιί  ροΐβδί,  ηϊ  ρΛ&ί  οοηΓβΓβιίΙιΙο- 


—  II•  — 
«Λβ  ^;  ^(  Α^η>>> 

»  • 

•  •  ••     *  « 

■  Ι^^^  ^^3)ο  μία* 
ΐίμ,ο  :^Γ|  )νθ|ώο  ^ 


9^^.  ^^ .  )οο)ο  «^ονο 

•αα^  |ν»..\>ο  •νΜθ)θ'>|^; 
^Ο»»ο  ««::^ΐΜ^  ν?<3Μ^ο 

^>ονο  μι  ^^ί)ο 

•  ..φ 

οι^οπη^Χο,  ^)ί{  1);  οο* 
ο0α^^Ν3  \.ι^ν.  )οοι 


<•  υ.  0. 


..  10 


ροΙβΓ^α,  61  ΙοΙβΓ  ναχ  ϋη^βαβ  ί(])0ΐη2ί1ί  οοη- 

νβηίΐ. 

'    Δ#^ό,  ρ^ηοΐιιαι  βηρ^Δ  Γ6ρΓθί>3ΐυΓ  άα- 

ΐι/ηοΊι{^ίη:ν,  δΐηβ  ραηοϋδ  ήΙ>η%  οοάβχ. 

^2},  δίβ  οοάβχ,  ηβο  τιΐ  ρ&Γΐίοιρίαιη  βαιηι 
ρ<Η65ΐ  θχ  <^οηΐ6χ(α ,  5βά  ΜΙ)6ηάαπι  υ(  &η- 
ρβΓβίίνΏΐη,  ΙίΰθΙ  άϋο  ο96η(1βτθ  ρο8$ίη{,  7  Γβ^ 
Ιθηΐυιη  6ΐ  υηυιη  *,  ςα^τβ  οαιήι^  βΓ^ιήιάαΙΐ^ 
βίβ  ΙβποΓίΐηΙ ,  ήβο  ίρδίβ  Τ6β32ΐιιηΐ8^  Ρίΐ3^ηθ 
δηαϋΐι  ΙιαϋβΙ  βχθίηρίυιη.  8&ά  ?  ΒβΓν^ηΙ  νβΓ- 
1)&{^;β(  ϊη\Μ  άίιι1θ6(ί  €Ι)ϋάίΐί63ΐ,  δα- 
ιααηί^ηα,  ΜαηάΗβα  (οΓ.  ΜβΓΧ,  ΟτΦηι  ^ψ. 


9.  «.«λ^Δ^|?,  δίο  οόάβχ  ίηΙβΓραη^ίΙ. 
Γ^^Λ^ο,  δίο  ρΓο  .^.1^^ί4ο ,  οιηίδδο  ?, 

4ΰόά  κι  ία  βΐϋδ.  (ΰδΐΐβοίίδ  ο1)νίιιιη  (οΓ.  ΡΰΓδΙ, 
ΟΗαΙά,  Οταιη.  150,  Ιδβ,ΊΜβΓχ,  Οτακη.  8}ΐτ. 
308-8)^  δίοβ*  ίη  83Τγο  δ3βρβ  οοοαΓΠΙ  ίη 
\^ί\  ρΓΟ  μοί4,  άβ  ςαο  άίχϋ  Ραγηβ  διηϋΐι 
ίη  ΤϊϊβδαυΓο  85^ΓϋΒίοό ,  ^1  Μ^^Ιη  Μ  ύ\2Χ^ 
ί;3ΐοΗθ  ΑΌ^βη  ροδδβηΙ. 

10.  ?ο0ΐο,  σι  άαοία  1  ιηβηϋδ  Γ^τοϋβΙαΓ, 
111  6χ  (ΙοοΙαΒ  ίοπηβ  ο(Ηΐ]ίοίο ,  δβά  οθΙθγμ 
4ιΙθΓΜ  ίηΙ&οΐ26  ιη^η^β^αη! ;  νοίαίΐηβ  ϊ^ιο , 

«Ι9ΐ6  ΓβρΓ0ΐ)3(0  01^  ρΓΟ  0?  Υοΐυΐΐΐΐβ  ΓβρΓΟ- 
Ι)&Γ6  ΙΟΙ^ΒΙ  νθ€6Ι&?^  δθ(1  Ο  ίοίϋο  ^66886  ΠΟΙΙ 


—  «7  — 

μ^?  ^^^^<^  «μίΛοϋ  ^^ο»μ3 

♦|?)  ^ν>\     0009   ^}Μ•)9 

^ι^>ο)ο  «νΡι^ο^ο  οι^οα!^ 


μμι{  μ)1^ο 

μ:η4ΐ^  ^1^  )οοι  Λαι^ 

^^  ιηϋυο  ♦}^;οι>  ^^^ο^Λ  -^  «Λ 
)οοι  ^«ηιΝ;  ^^θ9  #^ΊΠ<ιν» 

μι,Μ  •ν^Μ  μ,-ιί 
μ^νΧ  μο|Α^  Ν<υί 


7.  %ι*οια:)οΖ|^}ο,  ηίθηάαιη  βυβρίοβϋ^Γ  ίη 
ηοΐίβ  9ά  γβΓβίοηβιη  I^^(^^^^^;  φυϊιΐΓβπι  οιηίβ^ 
9&ΐη  0ρρ08ίΙί(Η16ΒΙ  ί11ί8,  φκιβ  ρπΐ6€6<1αηΙ, 
•Ι  ίαάίο&ϋοηοπι  03ΐΐ8&θ  θνβΓβίοηίβ  Ι6η]8&• 
ΙΒΙΙΙ^  61ΐ]α3  βΧ(Γ6ηΐ(Ι   ΡΑΓ8  8υρ6Γ8ϋ   ία   Ιιοο 

0010013(6.  0ο<»8ίοη6ΐιι  ίοτί^βθ  άβάίΐ  νοζ 
^Δ^^ΜΜ  τβροϋϋί  όι  βηο  οοώβοηηα• 


{^')1 ,  ίη  πΐ8απί ,  86(1  1  ιη. ;  ίο  αίλΓβίαβ 
46χ(το  ρυοοίοοι,  ςαοά,  ηίβί  088ο^θ,  ίοάί- 

€38861  €01Τ6€(ίθη601  ΑοίβΟάΐΟα. 

ί^ϊάο,  810,  6ί  ι  αι.,  οαοο,  δβά  ρηο8  τί- 

46ΐ0Γ  ίΐΐί886  ^^^?€^. 

|οι2^;,  ραοοίοαι  ρο8ϊ  νοοβπι  γ^ργοΙμΙογ 
Ι  ιααοο. 


--  116 
)οιο  .μο^"^  II)} 


•Μ^^ϊν*  νβ)?  ^( 
^Αύΐ^  «ΙροΙο  ^ΝαΙ^ο    5 

«Ρν^  ν*^  ρο)ο  ^\^Λ 

)λΟ|\%„,ο  )οο>  Ρ; 
)0|:^  ^^^ΑΟ  ι^ι^ο  "^1 


€ΐιι&  «Α  οΜίφΐβ  βυροΐΌβ;  φΐοά  γ^γοΙμΙιο* 
013  ηοϋί  ηοη  Ι)3ΐ)6ηά&,  οοιη  9ΐί5ί  €^η  ίά 
Δβϊ  ίη  1ιθ€  οοιϋοβ,  ιιΐ  Ι)ϋ  οοΐ  86<ι. 

ΡπηοΙίΙΙΙΙ   Ρ08ΐ  «.ΜϋΖΔΜΟ    ΓθρΤΟΐΜΐΙΐΙΓ  1 
ΠΜΙΙΙΙ. 


5.  Ιη  τοοβ  ί^ο  ραηοΐαηι  ίιιί6ηιΐ6  Γβ- 
ρΓθ1)3ΐιΐΓ  Ιίηοοίβ  \  πι. 
Ιη  νο€6  «ί•οιθ|ΧΐΑ^  8106  ροοοϋβ  τΛΐίί 

ι.  β.  4α^  ,  άϋοΐοβ  4  πι&ουβ  οοοίοοβίΐ  ^ 


—  ιιβ  — 


ΙΙ?  )ο^Λ  ^  )ο?|Ι 

Ραηοϊοιη  ροβΐ  γοββαι  *^9^\ί  Γ6ρΓθ5α(υΓ 
<1αο(ιι  ρΓίηααθ  ιηαηυδ. 

♦ν^ί^^^  ιηαηα»  δβΓίοΓ,  υΐ  αρρ^τβΐ  βχ  ιηί- 
οίο,  'ςαο  βχΗΓΗηίαΓ  ρυηοΐέ,  ςααβ  ίηΐβιτο^- 
(ίοηβιη.ίηάίοαηΐ. 

4.  Ιη  ιιΐ3Γ^ίηβ  απίβ  νοοβιη  |Δχ«|.:!θ  οϋΐοη- 
^αιη  ρυηοΐυιη  1.  ιη.,  νβΐ  ρΓΟ  ίηίΐίο  δβοίίο- 
ηΐ$^  οί.  3(1  η.  1.,  νβΐ  αΐ  ίηάβχ  οοιτβο(ίοηί$ 
ίη  Γιηβ  Ιίαβαο ,  οϋΐ  οίιχα  ΙϋβΓαβ  ^  δυρΓβ 
65ΐ  Γ2ΐδαΓ2ί;  δβά  ^Ι  ϋ>ί  οιηηία  1  ιη.  δαηΐ, 
ιιΐ  άο. 

£^&^Ζ},  ρα&οίαια  βιιρβππδ  βχ  Ιοοο  86- 
φΐθ  ΓβΓβιτί  ροΐβδί  9(1  >ο»^^. 

ι-*^σι  ρυηοίαιη  οβδααΙβ'νίάβΙυΓ  6χ  ίρδο 
Ιοοο,  δι  Ι  Μ»  βδΐ;  βχ  οοΙοΓβ  αίΓδίηβπΙί  δβ- 
ηαδ  γίάβΙαΓ. 

ΡοδΙ  0ΐΔ«!λΜ  ^αΐβ^  Ιίηβοί^  βδΐ  ρηιη3θ 
ιηποαδ,  (ΐα^θ  ίηφϋ,  υΐ  ΗρρατβΙ ,  α  ριιηοΐβ 
ηιιηο  6Γ3δθ. 


)}θ9  «)^^  ν^Χ  ρο)ο     4 

ηυίαιη  βήΐβ  β(  ροδϊ,  θϊ  ρυηοΐυιη  ία  πιαγ- 
^06  άβχίΓΟ;  δβεαη(1αιη  Δ^}  ίοΓίβδδβ  νοίαίΐ 
ςαίδ  ΓβρΓθ1)αΓθ. 

ΐΡοδΙ  ι,η^^^ΑΛο  Γβδϋη  ϋΐβκ^ιβ  οοηηβχββ  ^, 
Όΐ  ρήιηο  ίΗβπΙ;  ^η•-^Δ^ο  Γβίαϊακη  αά  ηο- 
ηιβη  >^Δμα^Ζ,  61  (ΐ6ίη(1&  ΓβδΟΓ^  (ΙαβΓαιη 
ϋΙβΓ&Γηια,  φΐ36  βχ  νβδϋ^πδ  βΓ^ηΙ  1:^0,  ςαοά 
ίηίΐίο  Ιίηβαβ  δβςαβηΐίδ  ΓβρβΙίΐαΓ. 

0131^1:^  }ύ(ΛΛ^Α  <^^^  ^^σι,  δϊο  ραπ€ΐ3 
(ϋαοΓϋίββ  ίη  ωϋοβ^  βΐ  ριίηοίαιη  δαϋ  >£)σι 
δβηπδ,  βΐ  ίοΓί^δδβ  οβδααΐβ;  δβά  ραηοΐβ  δα- 
ρβτ  <π^  β(  .σπι,ΊιΝι  ίηΙβΓραηοΙίοηίδ  ρυΐο 
βχ  οοηΐβχΐυ. 

ι  ητοΛΝίο,  δίο,  βί  δυρβΓ  ^  ιη^ουΐα  χηίηίο, 

ςυαβ  ΥΟΟ^Ιίδ  βΓ9609θ  ίΟΓίηβθ  ο  ρθ(βδΙ  658β, 

νβΐ  3ΐί(ΐυίά  οβΰδ^ΐβ,  ηβο  ({αα  ι&αηα  8ί(  Π- 
ςαβί.  Υοχ,  πΙ  ραίο,  βδΐ  ρΓΟ  <ηιητΔάοο^  δαρ.- 
ρΓβδδα  ΙίΙβΓβ  ο,  φΐΑβ  βπιβ  τοα&ΐί  6$(:  βΓαιη- 
ιηαϋΰ^β  ηοη  ας^ηοδουηΐ  Ιι&ηο  δΐιρρΓβδδίοηαα. 


*ν<>&^  ^^*^?^  ^^>^^Ι 

•  ο  •:*  ρ^^^ΑΜ  ΐίοΑ^  ^{ .. 
μρο  ο(  ΐν:Ιθ)ο  3 

ν,,^ίο^Λ  μι  >ίθΙ 

Γ.  €• 


^^ΛΑ:^  )οοιο  ♦πΙιίΑ^α  Λλ\     • 
)^αι>αι;  ^.^ιΜΜΟ  ^ι^αιν 

ρο)ο  μμ  ^  ^ογ£> 

)/\Ι1ο  •ρο)  μα^  ν*^ 
)ο»  μ©»  ν^  .^^.^.Αίϋ; 

V  )Λ*λλ  μι  )^Λ^ο 

μο:^  μ^:^  <Λ^  μί 
•)ρ^^^  ν^ϋ^;  νΑ^α^ο  «^^ο^^ 


Ιρ86  δβιηρβΓ  Ιιιο  αρροηαιη,  Ώΐ)ί  υηφίαιη  ίαβ- 
ΓίηΙ. 

3.  8αρβΓ  ΙίΙθΓα  *  νοοί8  οιΔααλλ  βΓαδ» 
άυο  ραηβΐ2ΐ  νϋ^ι. 

ΙηΧβτ  άηο  Δύ|  Ιίηβοΐαβ  Ιοη^ΙοΓββ  ροδίβα 
2ΐ)Γα$3θ,  61  Α<1  86οαιιάιιηι  6$ϊ  ραηοΐυια  πιί- 


1«  ^^ο,  ριιηοΐυηι  ίηίβηυβ  <»8Ό9ΐ6  νΜβ- 
(«η* ;  ρίοη  Ιιη]α8ΐηο(1ί  ηιβΓβ  ο^βυ^Ιία  οοοόγ- 
ΓαηΙ,  φΐαβ  Ι30ί1ΰ8  οιπίΚαιη,  υ1)ί  (αΐία  οβΓίο 
]υ(1ί6ΑΓθ  (ΐ6ΐ)θθ  6χ  «180  οοάάά». 

Ιη  Αηβ.  Οαο  ρυηοΐα  ίη  ιιιαΓβιπβ  6Γ218& 
ίαοηιηΐ.  €ΐ.  ηοΐαβ  8αρΓ9  ρ.  51  βΐ  65 ,  8θά 


ΑΡ0^ΑI^ΥΡ8I8  ΒΑΚυΟΗ  δΥΚΙΑΟΕ. 


(ΟΠΙΟ  Ι,  ί^δοίουΐο  π,  ςαί»  οηιηίηο  βχ  αιβί» 
Οθ€υρ3ΐίοηί1)ΐ]8  ϊβαιριιβ  ιηβ  άβΜί,  βί  φχίά- 
ημίά  €0Γη{[6Γβ  οριιβ  6γ11,  αΐη  βχ  ΙβχΙα  ρβΓ 
δθ  ροίβηιηΐ. 

Ιη  βηβ  ϋαιοη  1ί5π  αΐία  ηϋοηβ  βάίΐίο  ου- 
ΓβιηΑα  6$(,  οιιιη  ΕρίβΙοΙα,  ςυαβ  6χΐΓβιη&  ρβη 
65Ϊ  1ί5π,  ηοα  δοΐαιη  δυρβΓβϋ  ίη  αΙΙβΓΟ  βχβιη- 
ρΐαη  ία  ίρβο  οοΦοβ  ΑιηϋΓΟδίαηο ,  8Θ(1  ίΓ6- 
ςυβηβ  Ο€θυιτ&1  ίη  α1ϋ8  οοάίοί1)ΐ]$ ,  βΐ  ηοη 
$60161  6άϋ3  ίαβΓϋ,  υΐ  ίηάίο&νί  ίβδο.  ιι,  Ιο- 
ιηο  Ι»  ρ.  Ι,  ρπί6{βΓ  φΐαβ  ηοηηιιΐΐβ  3ΐί&  ροδίββ 
ιηίΐιί  ΙηηοΙοβηιηΙ.  Οιηηία  φΐ&6  ιηίΐιι  ρΓ08(&η(, 
Γ606η56ΐ)ο  ουηι  αά  Ερϊ8ΐοΐ3ΐη  ρ6Γν6η6Γ0.  Ηθ8 

(€8ΐ68  ΰη1ίθ08  η6βΗβ6Γ6  η6Γ38  ίθίδ86ΐ,  ΟΏΙϋ 
6Χ  118  άί8[ηθ8θί  ρ088ί1  Γ3ΐίθ  οοη86Γν&Ιίοιιί8 
Αρο62ΐΐ7ρδί3 ,  6(  Υ3η6ϊ3ΐ6ΐη  Ι6θ1ίοηί8  αρρο- 
ηαηι,  Γβΐίοΐο  Ιβιηβιι  ϊ6Χΐα  οοάίοίδ  Ιοϋυβ  1ί- 
1)π,  ςαβια  &ά6ΐίΐ6Γ  86Γνα(αηι  ιιΙ  αηίουια  ία 
Γ6ΐί(ΐα&  ρΑΓίβ  6ΐί3ΐη  ία  6ΧΐΓ6ηι&  ίαΐΑΟΐυηι  ηΐΑ- 
η6Τ6  ββςααπι  68(.  ΥβΓβηι  ϊ^πιβη  Υ2ΐη6(αΐ6ΐιι, 
ηοη  ^&ρΙ)ίβ38  άί&6Γ6η1ί38  αρροηαπι,  30  ρΓ36- 

16Γ62  φΐαβ  0ΟΙΤ60ΐίθη6Π1  8€ΓίρΙαΓ&6  Οθάίθί$ 
3Τ6ΐΐ6ΐ7ρί  6ΙΤ0ηθ36  ρΓ&656η(. 
υΐ  άο  Η5γο  ΕδάΓαβ  ςα^Γΐο,  δυρη  ρ.  41, 

α    016   (ΐ6ρΓ609ΐυ8    δυαΐ    ά6    36ΐ3ΐ6    &€    ίη- 

(Ιοίβ  ΙίϋΓί  άΐ8ραΐ3ΐίοη6ρ ,  δίο  ά6  ίδΙο  ηαηο 
ίαοίο.  Ου36  ΐΗΠίβη  <1β  36ΐ2(6  1)Γ6νίΐ6Γ  ίηηαί 
ίη  Ιοοίδ  αΐΐβΐίδ  Ιοιη.  Ι ,  ίοδο.  ι  θΐ  ιι ,  6(ί3ΐιι 
ηυηο  ΙυβΟΓ,  6ΐ  ίίδάβιη  ουπι  αΐίίδ  3Γ£[υπΐ6ηΙί8 

11808  Τί(ΐ60  (ΙΟΟίΟδ  ΥίΓΟδ,  ^ϋί  ΓβΠΙ  ρ08ΐβ3  ίυδβ 

νβΐ  1)Γ6Υίΐ6Γ  αΙΙί^βΓυηϊ  οοοβδίοηο  ΥβΓδίοηίδ 
Ιί5η  1.3ΐίη36 ,  ίηΐ6Γ  βΐίοδ  ΟοοίΟΓ  Ιθ86ρΙιυ3 
1.9η|[βη,  ςαί  Ιοήβ&ιη  ΟοαιηιοηΐΗΐίοηβιη  άβ 
115γο  βάίάίΐ  &ηηο  1867. 

Ουββηβια  ίη(6Γ€6<ΐ3ΐ  ΑβηίΙαδ  ΙίϋΓΟ  Αρο- 
οβί^ρδίδ  οαιη  Ρ3ΓΗϋρθΠ16ηί8  ^6^6Iηί^6  6Γ96- 
018,  86»,  υ(  ΑβΙΙιίορίουδ  Ιίΐυΐοδ  ί6η,  Κθΐί- 
ςαίδ  Υ6Γΐ>οη]ΐη  ΒβΓυοΙι,  ί^ιη  ίαηυί  ίη  Ρηβ- 
ί3(ίοη6  αά  6ΓΑ6οαηι  Ιίύηιια,  (.  Υ,  ίαδο.  ι^ 
ρ.  9,  10. 


Ι^οηο6883  ]3ΐη  γίΓΟΓαιη  άοοίοηιιη  άβδί- 
άβΓϊίδ  πΐΑΐαΓίοΓθ,  ςιΐ3ΐη  δΙβϊαβΓΑΐη,  βάίΐίοηβ 

δγΤί^βί  16X108  1ί1)Π  IV  Ε8άΓ&6,  ηοΙίΗ  6Γ3( 
03Ο83,  ΟΟΓ  ΟδςΟΘ  3(1  Ο0Υ3ΐη  Υ6Γ8ίθηί8    Ρ6- 

δσίΐο  Γ6θ6ηδίοηβηι  ρΓβιηβΓβαι  3ρο<1  106  δγ- 
η303ΐο  Αρο€3ΐ]τρ8ίη  Β3ηιο}ι  3ρο6ΐ7ρ1ΐ3ΐη , 
ίη  ηιοΐΐίδ  εηηι  ίΐΐο  1ίΙ)Γ0  οο^η3(3ηι.  Οοίη- 
ίηιηιο  3η(6  ίΐΐοηι  6ά6η<ΐ3  ίοί886ΐ,  οοηι  ίΐΐίυδ 
ςυίά6ηι  Ιίϋή  ςυ3(οθΓ  3ΐί3β  Υ6Γ8ίοη68  3η1ί- 

({036  ]3ηΐ  6(1ίΐ36  ρΓ0δΐ3Γ6ηΙ,  Ιΐα]α8  Υ6Γ0  ηοΙΐ2τ 

οηΙίςαΑ  6άϋ3  6Χ8ΐ6ΐ,  (0Γΐ3886  ηβο  ηΐ3ηο8ΰΓίρ- 
13;  ηίδί  Ι3ΐη6η  ίά6ηι  οροδ  οοηϋη6ΐ  Υίδίο 
Β3ΓαοΙι  Α6ΐΙιίορίε3  βχ  ϋΐαίο  ΐ3ηΙοηι  ηιίΐιί 
ηοΐ3.  δβά  Υ6ΐ  81  ΑβΙΙιίορίοοδ  1ί1>6Γ  ί<ΐ6ηι  ίυβ* 
π(  οροδ,  3((60ΐ3  οοηάίΐίοπβ  (6χ(αοιο  Αβ- 
ϋιίορίοοΓοαι  6χ  ρ306ί8,  ςο36  οογί,  ηα1ΐ3(β- 

008    ρΟΐΟ    6001  6Χ    Γ3ΐίθη6  δίΥ6    Υ6Γδίθηί8  , 

8ίΥ6  6οη86ΓΥ3ΐίοηί8  6]08<ΐ6αι  ίη  εοάίοΐΐ^οδ  8ί 

ΟΟΐη  δ]ΤΓ0  00θί6Γ3θΙθΓ  ΟΟΥίΙίίδ,  €0ηΐ6ηά6Γθ 
ρ0886  6001  δ7Γ3  Υ6Γ8ίθη6  ,  φ136  6ΐ  ίο- 
16Γ03  803  1)0ηίΐ3ΐ6  Υ3ΐά6  00ηΐ016η(ΐ3ΐθΓ  ,  6ΐ 
3θ(ίςθί88ίηΐ3  68ΐ ,  6Ϊ  86ΓΥ3ΐθΓ  ίο    ρΓ368(3η- 

Ιίδδίιηο  866ο1ί  ί6Γ6  86χ1ί  οοάίοβ.  υΐοοοιςαβ 

(30^601  1813  8ίη(,  βΓ3ΐ3ηΐ  ίϋΙθΓ3ΐη  8Ρ6Γ0  (ΟΟΚ 

1Ιΐ6θ1ο^8,  ϊοιη  ρ1ιί1θδ7η83θ1ίςοί88ίηΐ3θΐ  Ιιβηο 
Υ6Γδίοο6θΐ  Ιίϋη  3ροοΐ7ρ1ιί  860ΐι1ί  ρπιοί  6Χ- 
600118  Υ6ΐ  δβεοοάί  ίη6θοϋ8,  6άίΐ3ηι  βάβϋ* 

(6Γ,  φΐ3θ(θαΐ  ρΟδδΟαΐ^  βχ  ΟΟάίΟβ  Υ6(0δ1ί88ΐ- 
100  06€  ίθβηΐ3θ  8306  00(36  ,    (1013    1ί56Γ    β( 

άίβ^οίδδίιηίδ  ίηΐ6Γ  3ροοΓγρ1ιθ8  3006θ86ηάυ& 

68ΐ,  6(  1ίη^36  1)θηίΐ3ΐ6  6Χ66ΐ1ί(. 

0θά6Χ,   ΘΧ  ςΟΟ  Αρ063ΐ7ρ8ί8  18(3  ρΓ0(1ί(, 
ί<ΐ6Β1  68(  36  Ιί1)η  ΙΥ  Ε8(1Γ36,   0(  ίθάί63Υί   ίπ 

ΜσηΛίηηεηίοηΜ  (οίο.  Ι,  ί380.  Ι,  ρ39.  χηι,  βΐ 

ί386.  II,  ρ.  Ι.  ΡΓ3606άί(  ίΟ  60  Ιί1)Γ0  ΙΥ  Εδ- 

άΓ36,  ίοοίρί(  ίοΐ.  257  Γ.^  οοΐ.  π,  6(  άβ^ΐηϋ 
ίοΐ.  267,  Γ.^  60ΐ.  π,  ι  13. 

Η3(ίθ  6άί(ίθθί8  63(1601  ΟΙΟΟίΟΟ  6δ(  30   1ί- 

1)η  ΙΥ  Ε8(1γ36,  ςο3αι  ίο(]ί(^γί  ίο  Ιιο]θ8  Ργ^ιθ* 
ί3(ίοο6  ρ.  41.  Οαιίδί  (3ηΐ6η  ρΙοη3αι  Γβνϊβΐο- 

ηβΐη  10636  Υ6Γ8ίθθί8  1•3(ίθ36,  ^0301  ά6<1ί  ίϋ 


Μ&ηατη.  $αοτ.  (ί  ρτο[.  (.  Υ. 


